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प्राक्कथन . 


आजसे अढतालीस वर्ष पहले जब में गुरुदेव स्वगीय श्रीदामोदरलाल गोस्वामीजीके 
पास काव्यप्रकाश पढ़ता था तो एक दिन एक गुजरविद्वान्‌ और परम वेष्णव श्रीलाडिंलीलालजी 
पधारे । सभी वेदों, पुराणों ओर छहों शाखत्रांपर उनका अनोखा अधिकार था। गुरुदेव और उनमें 
जब धारावाहिक संस्कृतमें वार्तालाप होनेका क्रम चला तो में मंत्रमुग्ध होकर सुनने लगा । 
प्रसंग था श्रीमद्भागवतकी रासपंचाध्यायीका । धीरे-धीरे वे दोनों श्रीमद्भागवतसे श्रीगरगेसंहितापर 
उतर गये और उसके सरस प्रसंगोंपर ऊहापोह होने लगा। दोके दोनों जेसे अपने ज्ञानक्रा खजाना 
खोलकर घेठ गये थे । जब कभी कोई संशयका प्रसंग आता तो गुरुदेव गोस्वामीजीके संकेतपर 
में सम्बद्ध ग्रन्थ उनकी इलमारीसे निकालकर दे देता था । विशेषता यह थी कि इतने जटिल 
प्रसंगपर दोनोंके परिसंवादमें -तल्खी नाममात्रको भी नहीं दिख रही थी । कभी-कभी कोई 
रुचिकर बात आनेपर दोनों ठठाकर हँसते, परस्पर एक दूसरेको वाहवाही देते ओर पानकी 
गिलोरी जमाकर फिर अपने-अपने विषयकी व्युत्पत्तिपर डट जाते थे । यह क्रम लगभग तीन 
घंटे चला उन क्रपितुल्य महानुभावोंका वह सरस और मृदुल संवाद मेरे जीवनका सम्बल 
बन गया । 

जब उस रोजकी गोष्टीका समापन हुआ और महापंडित लाड़िलीलालजी चले गये । 
तब मैंने शुरुजीसे पूछा- गुरुजी ! 'गगंसंहिता'में कया विषयवस्तु हे १ कृप्रया संक्षिप्त दिग्दशेन 
करा दीजिए । मेरे प्रशनपर मन्द-मन्द हास्यके कुसुम बिखरते हुए गुरुदेव बोले--'बेटे ! गग- 
संहितामें सब कुछ है । श्रीमङ्ागवतका तो यह महाभाष्य ही हे । श्रीमङ्गागवतमें कहीं भी 
राधारानीका नाम तक नहीं आया है, किन्तु यह ग्रन्थ राधाकृष्णकी दिव्य माधुयेभावमिश्रित 
लीलाओंके विशद वर्णनसे ओत-प्रोत है । श्रीमङ्कागवतमें जो कुछ त्ररूपसे कहा गया है, वह 
गर्गसंहितामें वृत्तिरूपमें वणित है । श्रीमद्धागवतमें भगवान्‌ श्रीकृष्णकी पूर्णताके सम्बन्धमें 
महर्षि वेद्व्यासने 'कृष्णस्तु भगवान्स्वयम्‌’ इतना ही कहा हे, किन्तु इस महाग्रन्थके रचयिता 
गर्गाचार्यने--“यस्मिन्‌ सर्वाणि तेजांसि विळीयन्ते स्वतेजसि । तं वदन्ति परे साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयम्‌ |? 
कहकर श्रीकृष्णमें समस्त भागवत-तेजःपुञ्जके प्रवेशका वणेन करते इए श्रीकृष्णको परिपूणेतमता- 
का प्रतिपादन किया है । 

भगवान्‌ श्रीकृष्णक्की मधुर लीलाओंकी रचना हुई है दिव्य रसके दारा और उस 
रसका प्रकाश रासमें हुआ है । श्रीमद्कागबतमें उस रासका पाँच अध्यायोंमें केवल एक बार वर्णन 
मिलता है, किन्तु गर्मसंहिताके वृन्दावनखण्डमें, अश्वमेधखंडमें ग्रभासमिलनके समय ओर इसी 
खंडके अनिरुद्ध-दिग्विजयके अनन्तर लौटते समय, इस तरह तीन बार कई अध्यायोंमें रास- 
लीलाका बड़ा सुन्दर वर्णन किया गया है । परम प्रेमस्वरूपा, श्रीकृष्णसे नित्य अभिन्नस्वरूपा एवं 
महाशक्तिमती श्रीराधारानीके मधुर आकर्षणसे श्रीमथुरानाथ तथा दारकाधीश श्रीकृष्णने बार-बार 


| गोकुलमें पधारकर ८तनिस्य? शसेश्वरी; नित्य, निइजेश्वरीके.. साथ. मुद्दारासकी दिब्य लीला की : Fe | प 
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है, जिसका इस ग्रन्थमें बहुत अच्छा वर्णन है। इसके माधुयंखण्डमें भिन्न-भिन्न गोपियोंके 
पूवजन्मांका चमत्कारी वणन किया गया है। इनके अतिरिक्त भी बहुतेरी नयी-नयी कथायें 
कही गयी हें । यह संहिता भावुक भगवद्धक्तोंक लिए समादरकी वस्तु है । क्योंकि इसमें 
श्रीमद्भागवतरक तत्त्वोका स्पष्ट उल्लेख है । 


गुरुदेवके निदेशसे इस सम्ुज्ज्वल महाग्रन्थके स्वाध्यायकी अभिलाषा जागृत होनेपर 
उन्हींक पुस्तकभाण्डारसे. हस्तलिखित श्रीगगंसंहिताकी पोथी पढी तो हृदय गद्गद हो गया । 
इसकी ऐसी अमिट छाप हृदयमें पेठ गयी कि इतनी लम्बी अवधिके बाद इसका पीयूषरस 
भावुक भक्तों तथा इस रसके रसिक महालुभावो तक पहुँचानेके लिए मेरा मन मचल उठा । 
तद्नुसार जिनकी लीलाकथायं प्रकटित करनेकी लालसा जागी थी, उन्हीं भगवान्‌ नन्दनन्दनकी 
्रेरणासे-. मै इस कामपर जुट पड़ा और पूरे एक वर्षेके अथक परिश्रमसे यह ग्रन्थ तैयार करके 
बाजी लगाकर इस ग्रन्थको सवथा सँवारनेकी भरपर चेष्टा की है, तथापि यदि इसमें कुछ 
दूषण दिख जाय तो उन्हें आप अपनी सहज दयालुतावश क्षमा कर दें । 


किमधिकं विज्ञेषु । 


वदा वद 


'चेत्रनवरात्र-महापव 
पाण्डेय रामतेज शास्त्री 


काशीधाम . | 
संवत्‌ २०२८ 
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श्रीहरिः 
'कथारम्भे पठनीयाः केचन माङ्गलिकाः शोकाः 


स्वच्छन्द्स्त्पाततमत्स्यगणवहन्ती सच्छ्यामलेन वपुषाऽघगणं हरन्ती । 

. उत्तङ्गलोललहरी कमललसन्ती कृष्णा नदी जयति कृष्णगृहे लुठन्ती ॥ १ ॥ . 
वंशीवटं च कलकठविहंगमेश्च कृष्णातटे च पुलिनं किल वालुकाठ्यम्‌ । 

« श्रीपाटल्मंधुककिंशुकसत्प्रियालरो दुम्बरः क्रमुकद्राक्ष कपित्थयुक्तस्‌ ॥ २ ॥. 
लक्ष्मीकराव्जपरिलालितजानु देशं रम्भोरु पीतवसनं तु कृशोदराभम्‌ । 
रोमावलिभ्रमरनामिसरस्तिरेखं कांचोधरं भृगुपदं मणिकौस्तुभाव्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
_श्रीपुण्डरीकदलनेत्रमनंगलीलं . भ्रूमण्डलस्मितशुणावृतकामचापम्‌ । | 
| विद्युच्छटोच्छलितरत्नकिरीटकोटिँ मात्तण्डसण्डलविकुण्डलमंडिताभम्‌ ॥ ४ ॥ 
रत्नाङ्गदं च -मणिकंकणपञ्महस्तं श्रीराजहंसवरकंधरशोभमानम्‌ । क 

. श्रीवत्सहाररुचिर नवमेघनीलं पीताम्बरं करिकरस्फुटबाहुदण्डम्‌ ॥ ५॥ ` 
` बंशीधरं त्वहिविलोलगुडालकाढयं राधापर्ति सजलपद्ममुखं चलन्तम्‌ । 
कन्दर्पकोटिघनमानहरं कृशाङ्गं वंशीवटे नटवरं भज राधिकेशम्‌ ॥ ६ ॥ 
आरक्तरक्तनखचन्द्रपदाब्जशोभां मंजीरनूपुररणत्कटिर्किकिणीकाम्‌ । 
। श्रीघंटिकाकनकककणशब्दयुक्तां राधां स्मरामि तरुपुञ्जनिकुञ्जमध्ये | ७ ॥ 
नीलाम्बरैः कनकररिमतटस्फुरद्धिः श्रीभानुजातठमरुद्गतिचंचलांगः | 
स्रक्ष्मस्वरूपललितेरतिगौरखर्णा रासेश्‍वरी भज मनोहरमन्दहासाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बालाकमण्डलमहांगदरत्नहारां ताटङ्कतोरणमणीन्द्रमनोहराभास्‌ । 
श्रीकण्ठभालसुमनोनवपंचदाम्नीं रत्नाङ्गुलीयललितां व्रजराजपत्नीमू ॥ ९ ॥ - 
'चूडामणिद्यतिलसत्स्फुरदद्धचन्द्री  ग्रेवेयकालपनपत्रविचित्ररूपाम्‌ । वै 
श्रीपइसत्रमणिपडचल्दद्विदाम्नी स्फूजंत्सहस्रदलपद्मधरां भजस्व ॥१०॥ * 
एतादुशीं रतिवरां तु समेत्य कृष्णो गच्छन्निङुंजवनजालविलोकनाय । 
धावन्ति तत्र मणिछ्त्रधराश्च गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताकाः ।! ११।। 
यं वै स्तुवन्ति शिवधमंसुरेशशेषलोकेशसिद्विदगणेश्ञसुरादयोऽपि । 
राधारमाप्रकृतिभूविरजास्वराद्या वेदा भजन्ति सततं तमहं भजामि ॥१२॥ 
TE इट 
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श्रीकृष्णाय नम: 
श्रीपावंती-शिवसंवादे सम्मोहनतन्त्रोत्त-- 


श्रीगर्गसहितामाहात्म्यम्‌ | 


“प्रियंवदा'5भिधया भाषाटीकया55टीकितम्‌ 


प्रथमोञ्ध्यायः 
( नारदका गर्गसुनिको संहितानिर्माणके लिए प्रेरित करना ) 
श्रीगर्ग उवाच भिड 2.९० 
वृष्णीनां कृष्णदेवानामाचार्याय महात्मने । श्रीमद्रगंकवीशाय तस्मे नित्यं नमो नमः ॥ १ ॥ 
शौनक उवाच 


श्रुतं तव मुखाद्त्रह्मन्पुराणानां च विस्तरात्‌ । श्रेष्ठ श्रेष्ठ च माहात्म्यं क्णयोः सुखवद्धनम्‌ ॥ २ ॥. 


गर्गस्य च मुनेरद्य संहितायाः प्रयत्नतः । अस्माकं वद्‌ माहात्म्यं सारूपं विचार्यं च ॥ ३ ॥ . 


AS ० ४० ोर्य Eh 
अहो धन्या भागवती शुनेगगस्य संहिता । राधामाधवयोय॑स्यां महिमा बहु वर्णित; ॥ ४ ॥ 
सूत उवाच | [ | 
अहो शोनक माहात्म्यं नारदाच्च मया श्रुतम्‌ । उक्तं संभोहने तन्त्रे शिवाये च शिवेन वे ॥ ५ ॥ 


केलासशिखरे शुभ्रे यत्राक्षयवटाजिरे । तीरे चालकनंदाया नित्यं संराजते हरः ॥ ६ ॥ | 


शंकरं चेकदा देवं गिरिजा सर्वेमंगला । सिद्धानां शृण्वतां तत्र प्रपच्छ वांछितं मुदा ॥ ७ ॥ 
| पार्वत्युवाच 
७ “९ €२_« उ ° 

यदेवं ध्यायसे नाथ तस्यापि चरितं परम्‌ । जन्मकसरहस्यं च कथयस्व ममाग्रतः ॥ ८ ॥ 


पुरा त्वन्युखतः साक्षाच्छुत नाम्नां सहस्रकम्‌ । श्रीमद्रोपालदेवस्य तत्कथां वद्‌ मे हर ॥ ९॥ 


जिनके एकमात्र श्रीकृष्ण ही देवता थे, उन वृष्णिवंशी यादवोंके आचायं ( कुलगुरु ) महात्मा तथा ` 


कवीश्वर श्रीगगंसुनिको नित्यशः हमारा नमस्कार हे ॥ १॥ शौनकजी बोले - हे ब्रह्मन्‌ ! मेंने आपके मुखसे 
कानोंके लिए सुखदायक श्रेष्ठ-श्रेष्ठ पुराणोंके माहात्म्य विस्तारपुर्वक सुने ॥ २॥ हे मुने ! अब आप गर्गसुनि- 
रचित गगंसंहिताका सारस्वरूप माहात्म्य विचारकर कहिए ॥ ३ ॥ हे भगवन्‌ ! भगवत्कथाओसे ओत-प्रोत 
गगंसंहिता धन्य हे । क्योंकि उसमें राधा-माधवको बड़ी महिमा कही गयी हे ॥ ४॥ सूतजीने कहा--अहो 
शोनक | गर्गसंहिंताका माहात्म्य मैंने नारदजीके सुखसे सुना था। तदनन्तर स्वयं भगवान्‌ शंकरने सम्मोहन तंत्रमे 
भगवती पार्वतीको यह माहात्म्य सुनाया था ॥ ५॥ केलास पर्वेतके छुआ शिखरपर अक्षयवटके नीचे ओर 
अरकनन्दाके तटपर शिवजी नित्य विराजमान रहते हैं ॥ ६॥ एक दिन सवंथा मंगलमयी भगवती पार्वती 


समस्त सिद्धोंके समक्ष बहुत मुदित मन होकर शिवजीसे अपनी वांछित बात पूछी ॥७॥ पावेतीजी बोली- हे - 
नाथ | जिनका आप इस प्रकार लौलीन होकर ध्यान करते हैं, उन मित प्रभुके जन्म-कमं तथा गूढ रहस्यका .. 
आप मेरे समक्ष वर्णन करि ॥ ८1” पुर्विकालिंमे मैने आपके गोपलिकृष्णंका सहस्रनाम सुना 


नज छा 


S 
आ 
६ क्य च 
Br A 
हँ डे 


श श्रीगगसंहितामाहाल्यम्‌ [ अंध्यांयः १ 


महादेव उवाच 
कथा गोपालकृष्णस्य राधेशस्य महात्मनः । गरगस्य संहितायां च श्रूयते सर्वमंगले ॥१०॥ 
पावंत्युवाच हे 
बहूनि च पुराणानि संहितादीनि शंकर । सर्वान्विद्याय गगस्य तवं प्रशंससि संहिताम्‌ ॥? १॥ 
तस्यां का भगवल्लीला विस्तरेण तदुच्यताम्‌ । कृतवान्संहितां गर्गः केन संग्रेरितः पुरा ॥१२॥ 
किं पुण्यं किं फलं चास्याः श्रवणेनापि लभ्यते । पुरा केः कजनेर्देव श्रता मम वद्‌ प्रभो ॥१३॥ 
सूत उवाच ड 
इति प्रियाया वचनं निशम्य प्रसन्नचित्तो भगवान्महेशः | 
विचायं गगंस्य कृतां कथां च प्रत्याह वाक्यं सदसि स्थितः सः ॥१४॥ 
| महादेव उवाच 

श्रृणु देवि सविस्तारं माहात्म्यं पापनाशनम्‌ । राधामाधवयोश्चापि संहितायाः प्रयत्नतः ।।१॥। 
पूवं चरित्रं स्वस्यापि ब्रह्मणा प्रार्थितो मुदा | राधाये कथयामास प्रव्रजन्भूतलं हरि! ॥१६॥ 
ततः शेषेण भगवान्गोलोके प्राथितः पुनः । तस्याग्रे कथयामास समस्तां स्वकथां हरिः ।। १७॥। 
शेषो ददौ ब्रह्मणे च ब्रह्मा धर्माय संहिताम्‌ । धमः संप्राथितः प्राह स्वपुत्रास्याँ कथासृतस्‌ ।१८॥ 
नरनारायणाभ्यां च ह्येकान्ते सव॑मंगले । नारायणो नारदाय सेवने निरताय च ॥१९॥. 
जगाद कृष्णचरितं यच्छतं धमवक्त्रतः । ततश्च प्रार्थितः प्राह गर्गाचार्याय नारदः ॥२०॥ 
नारायणमुखाज्नव्धां सर्वा श्रीकृष्णसंहिताम्‌ । इति श्रुत्वा परं ज्ञानं हरे्भेक्तिसमन्वितस्‌ ॥२१॥ 
चकार पूजनं गगों नारदस्य महात्मनः । उवाच नारदो गग त्रिकालज्ञं च पार्वति ॥२२॥ 

नारद्‌ उवाच । 
मया तुभ्यं श्रावितं च यशः संक्षेपतो हरेः । वेष्णवानां प्रियं गर्ग स्वमेतद्विपुलं कुरु ॥२३) 
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था । अब आप उनकी कथा सुनाइए ॥ & ॥ शिवजी बोले--हे सर्वेमंगळे | उन राधावर गोपालकुष्णकी 
कथा गगंसंहितामें कही गयी हे ॥१०॥ यह सुनकर पावंतीने कहा--हे शंकरजी ! आप अनेकानेक पुराणों तथा 
संहिताओंको त्यागकर गगंसंहिताकी प्रशंसा क्यों कर रहे हें ॥ ११ ॥ इस संहितामें श्रीकृष्णकी कौन-सी लीला 
र्वाणत है, यह मुझे विस्तारसे बताइए । किसकी प्रेरणासे गगंमुनिने यह संहिता रची ॥ १२ ॥ इसको सुननेसे 
कौन-सा पुण्य और क्या फल प्राप्त होता है ? हे प्रभो! इस संहिताको पूर्वकालमें किसने सुना था, सो भी 
बताइए ॥ १३ ॥ सूतजी बोले--हे शौनक ! अपनी प्रेयसी पावंतोके वचन सुनकर ऋषिमंडलीके मध्यमें 
विराजमान भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर गगँरचित कथाओंका विचार करके बोले ॥ १४ ॥ श्रीशिवजीने 
कहा- है देवि ! आप अब गर्गसंहिता ओर राधामाधवका पापनाशक माहात्म्य सुनिए ॥ १५ ॥ पूर्वकालमें 
ब्रह्माजीकी प्राथना सुनकर भूतलपर विचरते हुए स्वयं भगवान्‌ कृष्णने राधारानोको अपनी आत्मकथा 
सुनायी थी ॥१६॥ तदनन्तर शेषभगवानुके पूछनेपर गोलोकमें उनके समक्ष उन्होंने अपनी समस्त कथा बड़े हषके 
साथः कही थी ॥ १७ ॥ आगे चलकर दोषभगवान्ने ब्रह्माजीको, ब्रह्माने धर्मको और धमेने प्रार्थना करनेपर | 
अपने दोनों पुत्रों नर-नारायणको यह कथामृत पान कराया ॥ १८ ॥ हे सर्वमंगले | बादमें नरने नारायणको. 
एकान्त यह कथा सुनायी और नारायणने अपनी सेवामें संलग्न नारदमुनिको इसे सुनाया ॥ १९ ॥ नारदजो) 
धमंके मुखसे सुनी हुई यह कथा गर्गाचार्यके प्रार्थना करनेपर उन्हें सुनायी ॥ २० ॥ नारदजीके मुखारविन्दसे 
समस्त श्रीकृष्णसंहिता सुनकर गगंमुनिको भगवद्धक्तियुक्त परम उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त हो गया ॥२१॥ हे पार्वंती | 
नारदजीका पुजन किया। तब त्रिकालज्ञ गर्गंमुनिसे वे बोले ॥ २२॥ नारदजीने कहा... 
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सर्वेषां कामदं शश्वत्क्रष्णभक्तिविवद्धनस्‌ । मम ग्रियं कुरु विभो शाख्न तु परमाद्भुतम्‌ ॥२४॥ 

वचसा सम विप्रेंद्र कृष्णद्वेपायनेन च । सबशास्रात्परं श्रेष्ठ श्रीमङ्कागवतं कृतम्‌ ॥२५॥ 

ब्रह्मन्‌ यथा भागवतं गोपयिष्याम्यहं तथा । त्वत्कृतं श्रावयिष्यामि बहुलाश्चाय भूम॒ते ॥२६॥ 
इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वेतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहाल्ये प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 








अथ डरितीयोऽव्यायः 
( गर्गमुनि द्वारा गर्गसंहिताकी रचना ) 
महादेव उवाच 
श्रत्वा देवर्षिवचनं गर्गाचार्यो महाशनिः | विनयावनतो भूत्वा प्रहसन्निदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
गर्ग उवाच | 
त्वया ब्रह्मन्‌ वचश्रोक्त कठिनं सतः स्फुटम्‌ । तथापि च करिष्यामि त्वं करोषि कृपां यदि ॥ २ ॥ 
इत्येवमुको भगवान्नारदः सर्वमंगले । स्ववोणां वादयन्गायन्त्रह्मलोकं ययौ मुदा ॥ ३ ॥ 
गर्गाचार्यः कविगेगः शास्रं चक्रे महाङ्कुतस्‌ | निरूपितं च संवादं देवर्षिबहुलाश्वयोः ॥ ४ ॥ 
नानाकृष्णचरित्रे्च विचित्रः परिपूरितम्‌ । छोकेद्वादशसाहस्रेः सुधामिट्टेरलक्रतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यच्च्युतं युरुवक्त्राच यद्दृष्टं श्रीहरेमंहत्‌ । तत्सवं चरितं गर्गः संहितायां समादधे ॥ ६ ॥ 
श्रीगगंसंहितानास्ना कथाऽभ्ूत्क्ृष्णभक्तिदा । यस्याः श्रवणमात्रेण सवकायं च सिद्धयति ॥ ७॥ 
अत्रेवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण सर्वपापं प्रणश्यति ॥ ८ ॥ 
वज्रस्यापि सुतो राजा प्रतिबाहुन्‌ पो ह्यभूत्‌ । तस्य राज्ञः प्रिया देवी मालिनी नाम वतते ॥ ९ ॥ 


हे महामुने ! मेंने आपको संक्षेपमें भगवानु कृष्णका यश सुनाया यह वेषणवोंको परम प्रिय हे। अतएव 
इसका आप विस्तृत रूपमें वर्णन करिए ॥ २३ ॥ यह कथानक सबकी समस्त कामनायें पूर्ण करनेवाला और 
नित्यके लिए भगवद्धक्तिवद्धक हे । हे विभो ! आप इस परम अदभुत शासत्रका निर्माण करिए । क्योंकि यह 
मुझे बहुत प्रिय हे ॥ २४ ॥ हे विप्रेन्द्र ! मेरे ही कहनेसे श्रीकृष्ण द्वेपायन व्यासने सब शाश्जोंसे परम श्रेष्ठ 
श्रीमद्भागवतकी रचना की थी ॥ २५ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! भागवतके समान ही तुम्हारी रचित संहिताको भी रक्षा 
करता हुआ में राजा बहुलाश्वको सुनाऊंगा ॥ २६ ॥ इति श्रीसम्मोहनतन्त्रे पार्वेतीशिवसंवादे श्रीगगंसंहिता- 
माहात्म्ये प्रियंवदा’ भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


श्रीशिवजी बोले-देवषि नारदक्री बात सुनकर महामुनि गर्गाचायं विनोतभावसे हँसते हुए कहने | 


लगे ॥ १ ॥ गर्गजीने कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! आपने जो बात कही है, वह करना बड़ा कठिन काम है। तथापि 


यदि आपकी कृपा होगी तो में उसे करूंगा ॥ २॥ भगवान्‌ नारद गर्गजीकी वाणी सुनकर अपनी वीणा 


बजाते और भगवद्गुण गाते हुए सहषे ब्रह्मलोक चले गये ॥ ३॥ गर्गाचलपर पहुँचकर कवि गर्गेने महा- 
अद्भुत उस गर्गसंहिताशाख्नका निर्माण किया, जिसमें देवष नारद ओर राजा बहुळाश्वका संवाद था ॥ ४॥ 
विविध प्रकारके विचित्र कुष्णचरित्रका उसमें समावेश था । अमृत जेसे मधुर बारह हजार इलोक उसमें 


थे || ५॥ गर्गजीने जो कुछ गुरुजनोंके मुखसे सुना था और अपनी आँखों श्रीकृष्णकी जो लोलायं देखी थीं, : 


उनः सबको उन्होंने अपनी संहितामें लिख दिया ॥ ६॥ इस गर्गसंहिताकी कथा श्रीकृष्णकी भक्तिप्रदायिनी : 


मानी गयी । इसके सुननेसे सभी कार्य सिद्ध हो जाते हैं ॥ ७॥ इस प्रसंगमें यह पुरातन इतिहास कहा गया हे, | 


जिसके श्रवणमात्रसे सब्-पाए, तट, हो. जाते हैं ॥,८.|]  तजूका पत मतिबाह नामका राजा था.। उसको प्रिय 
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मथुरायां कृष्णपुर्य्या भायया सहितो नृपः । संतानार्थे विधानेन बहून्‌ यत्नांश्चक्ार ह ॥१०॥ 
गावश्च बहवो दत्ताः सुपात्रेभ्यः सवत्सकाः । तथा तेन कृता यज्ञा दक्षिणाभिः प्रयत्नतः ॥११॥ 
शुरवो ब्राह्मणा देवाः पूजिता भोजनेधनेः । पुत्रों न जातस्तदपि तत््चितातुरोऽभवत्‌ ॥१२।। 
ताबुभो दंपती नित्यं चिताशोकपरायणौ । पितरोऽस्य जलं दत्तं कवोष्णम्रुपयुंजते ॥१ ३॥ 
राज्ञः पश्चान्न पश्यामो योऽस्माकं तपेयिष्यति । इत्येवं स्मरतस्तस्य दुःखिताः पितरोऽभवन्‌ ।।१४॥ 
न बांधवा न मित्राणि नामात्यसुहृदस्तथा । प्रीणयंत्यस्य भूपस्य न गजाइवाः पदातयः ॥१५॥ 
नेराश्यं भूपतेस्तस्य नित्यं मनसि वतते । जनस्य सुतहीनस्य नास्ति वे जन्मनः फलम्‌ ॥१६॥ 
गृह शून्यं पुत्रस्य दुःखितं च मनः सदा | देवमानुषपितणां नानृणत्त्रं सुतं विना ॥१७॥ 
ुत्रञ्चत्पादयेत्पराजञस्तस्मात्सवं प्रयत्नतः । यशस्तेपां भूमिलोके परलोके गतिभेवेत्‌ ॥१८॥ 
येषां तु पुण्यकत णां पुत्रजन्म गृहे भवेत्‌ | आयुरारोम्यसंपत्तिः तेषां गेहे प्रवर्धते ॥१९॥ 
एवं विचिंत्य मनसा न शर्म लभते नृपः । श्ेतान्स्वमूर्डजान्दृष्टा चक्रे शोकमहनिशम्‌ ॥२०॥ 
तस्येकदा मधुपुरे शांडिल्योऽपि ग्रुनीश्वरः । स्वेच्छया स उपागच्छत्प्रतिबाहु विलोकितुम्‌ ।। २१॥ 
तं दृष्टा सहसा राजा प्रत्युत्थानासनादिभिः । निवेद्य मधुपर्कादीश्रकार पूजनं मुदा ॥२२॥ 
उदासीनं नृपं दृष्टा कृत्वा विस्मयमेव च । ऋषिस्तमभिनंद्याथ स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌ ॥२३॥ 
पप्रच्छ कुशल राज्ये सप्तस्वंगेघु भूपते । निवेदितुं स्वकुशलं प्रत्याह नृपसत्तमः ॥२४॥ 
राजोवाच | | 
पूर्वदोषेण यद्दृष्टं स्वदुःखं किं ब्रवीम्यहम्‌ । 
ऋषयस्त्वादुशा ब्रह्मनन्कि न जानंति सांप्रतम्‌ ॥२५॥ 
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पत्नी मालिनी थी ॥ ९ ॥ श्रीकृष्णकी पुरी मथुरामें पत्नीके साथ रहते हुए उस राजाने सन्तानके लिए बहुतेरे 
प्रयत्न किये ॥ १० ॥ उसने सुपात्र ब्राह्मणोंको बहुतेरी सवत्सा गौरवे दान करके दीं और प्रचुर दक्षिणायें देकर 
बहुतसे यज्ञ किये ॥ ११ ॥ गुरुजनों और विप्रोंको भोजन तथा धन देकर सम्मानित किया । तथापि उसको 
पुत्रकी प्राप्ति नहीं हुई । तब राजा प्रतिवाहु बहुत चिन्तित हुआ ॥ १२॥ अब वे दोनों नित्य चिन्ता तथा शोकमें.मग्न 
रहने लगे । क्योंकि उस राजाके दिये जलको पितर उष्ण अश्रुसद्दश पीते थे ॥ १३ ॥ इस राजाके बाद 
हमें श्राद्ध-तपंणसे दृप्त करनेवाला कोई नहीं दिखायी देता । यह सोचकर उसके पितर भी सदा दुखी रहते 
थे ॥ १४॥ बन्धु, मित्र, अमात्य, सगे-सम्वन्धी, घोड़े, हाथी, पैदल सेनिक ये सब भी उसे नहीं भाते थे 
॥ १५ ॥ उस राजाके मनमें सदा निराशा बनी रहती थी । उसका विचार था कि पुत्रहीन मनुष्यका जीवन 
व्यर्थं रहता हे ॥ १६ ॥ क्योंकि निपूते मनुष्यका घर सूना रहनेके कारण उसका मन नित्य दुखी रहता हे। 
देवता, मनुष्य तथा पितरोंके ऋणसे पुत्रहीन मनुष्य उऋण नहीं हो पाता ॥१७। अतएव मनुष्यको चाहिए कि 
सभी प्रकारसे प्रयत्न करके पुत्र उत्पन्न करे। क्योंकि पुत्रवान्‌ पुरुषोंका ही धरतीपर यश फेलता हे और 
परलीकमें सद्गति प्राप्त होती है ॥ १८॥ ऐसे ही पुष्यात्माओंके घरमें पुत्रका जन्म होता है और आयु, 
आरोग्य तथा सम्पत्ति बढ़ती हे ॥१९॥ मन ही मन ऐसा सोचते रहनेके कारण राजा प्रतिबाहुको कहीं भी चेन | 
नहीं मिलती थी । अपने सिरके सफेद बालोंको देखकर वह रात-दिन शोकाकुल रहा करता था ॥ २० ॥ . 
एक दिन मुनीश्वर शांडिल्य मथुरापुरीमें राजा प्रतिबाहुसे मिलने आये ॥ २१॥ सहसा उन्हें देखकर 
राजा तत्काल उठ खड़ा हुआ और प्रत्युत्थान तथा आसनदान देकर मधुपकं आदिसे सहषं उनकी पूजा 
की ॥ २२ ॥ राजाको उदास देखकर बड़े विस्मयपूर्वक मुनि शांडिल्यने अभिनन्दन तथा स्वस्तिवाचन करते 
हुए राज्य तथा उसके सातौँ अंगोंका कुशल-क्षेम पुछा । तब कुशळ-क्षेम बताते हुए राजाने कहा ॥ २३.॥ _ 
॥ २४ ॥ नरपति. प्रति्ाहु-ब्रोळेळज्झपते पर्वजासक्रे अजित दोषोसे अलके (तिमे वया कहुँ । आप जैसे 
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सौख्यं न राष्ट्रे पुरे सम नेव तु दुश्यते । किं करोमि क गच्छासि पुत्रश्राप्रिः कथं भवेत्‌ ॥२६॥ : 

राज्ञः पश्चान्न पश्यामो योऽस्माकं पारयिष्यति । इत्येवं स्मरतः सवां दुःखिता सेऽभवन्प्रजाः ॥२७॥ 

उपायं वद मे ब्रहास्त्वं साक्षादिव्यद्शनः । येनापि निष्कलः पुत्रो वंशकर्ता भविष्यति ॥२८॥ 

सहादच उवाय ः 

इति श्रृत्वा वचो देवि दुःखितस्य नुपस्य च । उवाच गुनिशांडिल्य; करमलं शमयन्निव ॥२९॥ 
इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पावतीहरसंवादे गर्गसंहितामाहात्म्ये द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 
( माहास्यश्रवणविधि ) 
शांडिल्य उवाच | 
उपायाश्च कृता राजन्बहवश्च पुरा त्वया । परंतु तैः सुतो द्येको न जातः कुलदीपकः ॥ १ ॥ 
तस्माच्छुणु विधानेन भार्यया सहितः शुचिः । धनदां पुत्रदां राजन्युक्तिदां गगसंहिताम्‌ ॥ २॥ | 
सबं ददात्यसौ विष्णुलंघूपाथेन वे कलौ ! पुत्रादिसुखसंपत्तिः संहिताश्रोतृणां नुणाम्‌ ॥ ३ ॥ 
नरेंद्र शश्चन्युनिसंहिताया नवाहयज्ञेन जनाः पुनीता; । 
इहेव सौख्यं परमाप्युबंतस्ततस्तु्‌ गोलोकपुरं व्रजंति ॥ ४ ॥ 
रोगी पुमात्रोगगणात्म्रथुच्यते भीतो भयाद्वंधनगश्च बन्धनात्‌ । 
श्रत्वा कथां निर्धन एति वैभवं मूखों भवेत्पण्डित एव सत्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
विग्रोऽथ विद्वान्विजयी नृपात्मजो वेश्यो निधीशो वृषलोऽपि निर्मल; । 
श्रत्वा कथां प्राप्तमनोरथो भवेस्त्रीणां जनानामतिदुलंमाऽपि हि ॥ ६ ॥ 
निष्कारणो भक्तियुतः श्रणोति हि सर्वामिमां वे एुनिगगेसंहिताम्‌ । - 
विजित्य विध्नान्प्रविजित्य नाकपान्गोलोकधामप्रवरं प्रयाति सः ॥ ७ ॥ 
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सर्वज्ञ ऋषि क्या नहीं जानते ? ॥ २५ ॥ अपने राष्ट्र और नगरमें कहीं भी मुझे सुख नहीं मिलता । में क्या 

करूँ ? कहाँ जाऊं ? मुझे कहाँ पुत्र प्राप्त होगा ? ॥ २६ ॥ हमारे न रहनेपर कोन इस राज्यको रक्षा करेगा ? ' 

मेरे दुःखको देखकर मेरी प्रजा भी दुखी रहती है ॥ २७ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! आप दिव्यदर्शी हें। सो आप मुझे 

कोई ऐसा उपाय बताइए कि जिससे मुझे निष्कलुष पुत्ररत्न प्राप्त हो और मेरा वंश चले ॥ २८ ॥ श्रीशिवजी ” 

बोले- हे देवि ! उस दुखी राजाकी बातें सुनकर मुनि शांडिल्यने जेसे उसका दुःख दूर करते हुए कहा ॥२९॥ ' 
इति श्रीसम्मोहनतंत्रे शिवपावेतीसंवादे गर्गंसंहितामाहात्म्ये 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ . 

शाण्डिल्यमुनि बोले-हे राजन्‌ ! आपने बहुतेरे उपाय किये, किन्तु एक कुलदीपक पुत्र नहीं. 

प्राप्त कर सके ॥ १ ॥ अब आप अपनी पत्नीके साथ पवित्रतापूर्वक धन, पुत्र ओर मुक्तिदायिनी गगंसंहिता 

सुनिए ॥ २ ॥ इस कलिकालमें इस छोटेसे उपायसे गर्गसंहिताके श्रोताको विष्णुभगवान्‌ पुत्र आदि समस्त 

सुखसम्पदायें प्रदान करते हैं ॥ ३ ॥ हे नरेन्द्र! गगंसंहिताके नवाहयज्ञसे पवित्र दाक मनुष्य इस लोकमें 

परम सौर्य प्राप्त करके अन्तमें गोलोकधाम चले जाते हैं ॥ ४ ॥ इसे सुननेसे रोगी रोगोंसे, भयभीत प्राणी 

जी और बन्धनमें पड़ा प्राणी बन्धनमुक्त हो जाता ह यह हक ल pt धनी और मुख शीघ्र ' 

पंडित बन जाता है ॥ ५ ॥ गर्गसंहिता सुननेवाला विप्र विद्वान्‌, क्षत्रिय विजयी, वेश्य धनाढ्य तथा शुद्र ` 

निर्मल हो जाता र । कोई भी मनुष्य ते सुनकर अपनी कामनायें पूर्ण कर लेता है । ख्लीजनोंको इसे सुननेसे ९ 

दुर्लभ वस्तु भी प्राप्त हो.ज्ञाती. हे.॥ ६.॥ लो मनुष्य त्िष्कामभावसे भक्तिपूर्वक समग्र गर्गसहिता सुनता हे,* 
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प्रबन्धकल्पना गर्गसंहितायाश्च दुलँमा । सहस्नजन्मपुण्येन लभ्यते भूतले नृप॥ ८ ॥ 
श्रीगगसंहितायाश्च दिनानां नियमो न हि । सर्वदा श्रवणं चोक्तं थुक्तिमरुक्तिकर कलो ॥ ९॥ 
न जाने समयेनापि प्रभाते किं भविष्यति । प्रोक्त तु संहितायाश्च नवाहश्रवणं ततः ॥१०॥ 
ज्ञानेन ब्रह्मचर्थंण चेकश्रुक्तन थूपते । एकान्नेन हविष्येण फलाहारेण वा पुनः ॥११॥ 
मिष्टान्नं पूरिकां चेव गोधूमस्य यवस्य वा । अश्नीयात्सैन्धव कंदं दधि दुग्धं विधानतः ॥१२॥ 
विष्णुप्रसाद अ्चुंजीत नाग्रसादं नृपोत्तम । श्रद्धया तु ग्रकुर्वीत श्रवणं सवंकासदस्‌ ॥१३॥ 
भूमिशायी भवेत्माजः क्रोधलोभविवजितः । कथां गुरुमुखाच्छुत्वा सर्वकामफलं लभेत्‌ ॥१४॥ 
ुरुभक्तिविद्दीनानां नास्तिकानां च पापिनाम्‌ । अवेष्णवानां दुष्टानां कथायाश्च फलं न हि ॥१५॥ 
सुरते कथारंभं स्वशृहे कारयेन्नरः । ब्रह्मक्षत्रियविद्शृद्रान्समाहुय स्वकान्स्वकान्‌ ॥१ ६॥ 
मंडपं कदलीखण्ड; प्रङकर्याद्‌भक्तितः सुधीः । अग्रे तु कलशं शृत्वा जलपूर्णं सपज्ञवस्‌ ॥१७॥ 
पूव विनायकं पूज्य तत्पश्चात्तु नवग्रहान्‌ | ततश्च पुस्तकं पूज्य वक्तारं परिपूजयेत्‌ ॥१८॥ 
सुवणंदक्षिणां दत्वा ह्यशक्तो रजतस्य वा । कलशे श्रीफलं प्रत्वा मिष्टान्नं तु निवेदयेत्‌ ॥१९॥ 
प्रकुय्यादातिक भक्त्या संपूज्य तुलसीदलेः | समासिदिवसे राजन्प्रदक्षिणमुपाचरेत्‌ ॥२०॥ 
प्रदाररतं धूतं वादिनं . शिवनिन्दकम्‌ । अवेष्णवं क्रोधपरं वक्तारं तु न कल्पयेत्‌ ॥२१॥ 
वादी च निंदको मूर्खो गाथायां भंगमाचरेत्‌ । दुःखदाता च सर्वेषां स तु श्रोता इतः स्मृतः ।। २२॥ 
गुरुशुश्रपणे रक्तो विष्णुभक्तः कथाथवित्‌ । गाथां श्रोतुं मनो यस्य स श्रोता श्रेष्ठ उच्यते ।। २३॥ 

शुद्धः स॒ आचायकुलप्रजातः श्रीकृष्णभक्तो बहुशास्नवेत्ता । 

कृपाकरः सवजनेषु नित्यं संदेहहारी कथितः स॒ वक्ता ॥२४॥ 
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वह विप्रो तथा देवताओंको पराजित करके उत्तम गोलोकधाम चला जाता है ॥ ७॥ गर्गसंहिताकी प्रबन्ध- 
कल्पना बड़ी दुलभ वस्तु हे । हे राजन्‌ ! हजारों जन्मके पुण्यसे भ्रुतलपर इसकी प्राप्ति होती हे ॥ ४ ॥ गगं- 
संहिता सुननेके लिए दिनोंका कोई नियम नहीं है । भुक्ति ओर मुक्ति प्रदान करनेवाली यह संहिता सदा सुनी 
जा सकती हे ॥ ९ ॥ कल क्या होनेवाला हे, इस बातकी निश्चित जानकारी न होनेके कारण नौ दिनोंमें 
इसको सुननेका विधान बताया गया है॥१०॥ ज्ञानपूर्वक ब्रह्मचर्य-ब्रतका पालन करता हुआ इसका श्रोता दिन- 
रातमें केवळ एक बार भोजन करे । कथाश्रवणकालमें एक ही अन्न खाय या फलाहार करे ॥ ११ ॥ मिठाई, 
जौ या गेहुँके आटेकी पुड़ी, सेंधानमक, जिमीकन्द, दही और दूधका सेवन करे ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! विष्णु-' 
भगवानुको भोग लगाकर उनका प्रसाद ही खाय। प्रसादके सिवाय और कुछ न खाय । श्रद्धापूर्वक गर्गृसंहिता 
सननेसे सब कामनायें पूर्ण हो जाती हैं ॥१३॥ कथा-श्रवणकालमें भ्रुमिपर सोये। क्रोध तथा लोभ न करे । गुरुकेः 
मुखसे यह कथा सुननेवाला प्राणी अपनी समस्त कामनाय॑ पूर्णं कर लेता है ॥ १४॥ गुरुभक्तिहीन, नास्तिक, 
पापी, अवेष्णव तथा दृष्ट मनुष्योंको इसे सुननेसे कोई लाभ नहीं होता ॥१५॥ किसी शुभ महूतमें पड़ोसके ्राह्मण- . 
क्षत्रिय-वेश्य-शुद्र तथा स्वजनोंको बुलाकर अपने घरपर ही यह कथा सुनना आरम्भ करे ॥ १६ ॥ सवेप्रथम 
केलेके खम्भेसे भक्तिपूर्वक मण्डप बनाये । अपने समक्ष जल तथा पल्लवसे पूर्ण कलशकी स्थापना करे ॥ १७ | 
फिर गणपति, नवग्रह, गगंसंहिताकी पुस्तक तथा कथावाचकको पूजा करे ॥१८॥ वक्ताको सुवर्णं और सामर्थ्यं 
न होनेपर चाँदीकी दक्षिणा दे कलशपर नारियल रखकर मिष्टान्न अपण करे ॥ १६ ॥ तदनन्तर तुलसीदलसे 
पूजन करके आरती करे। कथासमाप्तिके दिन परिक्रमा करे ॥ २० ॥ परदारगामी, इत, बकवासी, शिव-. 
निन्दक, अवैष्णव तथा क्रोधी विद्वानुसे कथा न सुने ॥ २१॥ वकवासी, निन्दक और कथामें बाधा. 
डालनेवाला श्रोताप्निस्दिवः्मानक-जाता' हे ळर १० सुक्केब्राप्रायगु, तिऽगक,; कथाका अर्थ समझने: 
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वरणं ब्राह्मणानां तु यथाशक्त्या च कारयेत्‌ । कथाविध्ननिव्ृत्यथ द्वादशाक्षरविद्यया ॥२५॥ 
कथां तु धीरकंठेन वाचयेत्प्रहरत्रयस्‌ । कथायास्तत्र विश्रामो द्विवारं कारयेद्बुधः ॥२६॥ 
लघुशंकादिक कृत्वा भूत्वा नीरेण वे शुचिः । प्रक्षाल्य पाणी पादौ च मुखप्रक्षालनं चरेत्‌ ॥२७॥ 
नवाहे पूजनं चोक्तं खण्डे विज्ञानके नृप | पुस्तकं पूजयित्वा च पुष्पनेवेद्यचंदनेः ॥ २८॥ 
सुवर्णरजताध्ेश्च वाहनाः सदक्षिणेः। वस्रभूषणगंधाद्येर्वाचक्ं पूजयेत्सुधीः ॥२९॥ 
विप्रान्‌ वा नवसाहस्जांस्तथा नवशतान्तृप । तथा नवनबं वापि पायसेर्वा नव द्विजान्‌ ॥३०॥ 
भोजयेत्त यथाइाक्त्या कथायाश्च फलं लभेत्‌ । कथायास्तत्र विश्रामे कीत्तनं कारयेद्बुधः ॥३१॥ 
स्रीजनैः पुरुपेः साद्धं विष्णुभक्तिसमन्वितैः । कांस्य्ंखमुदंगाद्येजयशब्दैरितस्ततः ॥३२॥ 
श्रीगर्गसंहितायाश्च पुस्तक गुरबे जनः । निधाय स्वर्णसिंहे च दद्यात्सोंते इरिं ब्रजेत्‌ ॥३३॥ 
इति ते कथितं राजन्किं भूयः श्रोतुमिच्छसि । संहिताश्रवणेनापि थुक्तिमुक्ति; प्रदृश्यते ॥३४॥ 
इति थीसंमोहनतन्त्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहात्म्यश्रवणविधिवर्णेनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
महादेव उवाच | 
इदं वचः श्रीमृनिशस्य श्रत्वा प्रहस्य राजाऽवनतस्तु सम्यक्‌ | 
कुरु त्वं सपुत्रं सुने मां शरण्यं त्वरं श्रावय त्त्रं हरेः संहितां च ॥ १ ॥ 
श्रत्वा भूपवचश्चकार सुखद पारायणं मंडपं कृत्वा श्रीयञ्चुनातटे मुनिवरः श्रुत्वाऽऽययुर्माथुराः । .. 
A ~~ ~~ ० ~ ~ भोजनं ७ ०७ महान्‌ 
पर्णनाथ दिने तथा परदिने राजाऽथ दानं त्वदाद्विप्रेम्यो वर बहुधनं श्रीयादवंद्रो महान्‌ ॥ २ ॥ 
वाला और कथामें जिसका मन लगता हो, ऐसा श्रोता श्रेष्ठ होता है ॥ २३ ॥ गुद्ध, आचायंकुलमें उत्पन्न, 
श्रीकृष्णका भक्त, सब शास्त्रोंका ज्ञाता, सबपर कृपाळु और संशय दुर करनेवाला वक्ता उत्तम माना जाता 
हे ॥२४॥ यथाशक्ति ब्राह्मणोंका वरण करे । कथामें आनेवाले विघ्नोंको द्र करनेके लिए उनसे द्वादशाक्षर (३५ 
नमो भगवते वासुदेवाय ) मंत्रका जप कराया जाय ॥ २५ ॥ कथावाचक मन्द स्वरसे तींन॑ पहर तक कथा 
बाँचे। इस बीच दो बार कथाका विश्राम करे ॥ २६ ॥ लघुशंका आदि करके वक्ता जलसे आत्मशुद्धि करे 
और हाथ-पैर धोये ॥ २७ ॥ नवें दिन विज्ञानखण्डमें कही हुई विधिसे पुष्प, नेवेद्य तथा चन्दन आदिके द्वारा 
पुस्तकका पूजन करे ॥ २८ ॥ सोना, चाँदी, हाथी-घोड़ा आदि वाहन, दक्षिणा, वस्त्राभुषंण तथा इत्र-चन्दन 
आदिसे वाचककी पूजा करे || २६ ॥ नौ हजार, नौ सौ, नब्बे अथवा केवल नौ ब्राह्मणोंको खीरं खिलाये 
॥ ३० ॥ अथवा यथाशक्ति ब्राह्मणभोजन कराये । ऐसा करनेसे पूर्णतः: कथाका फल प्राप्त होता हे । कथाका 
विश्राम होनेपर हरिकीर्तन कराना चाहिए॥ ३१ ॥ स्त्री-पुरुष सभी लोग झाँझ, मृदंग, शंख तथा जयः 
. जयकारके साथ कीर्तन करें || ३२ ॥ कथाके अन्तमें श्रोता गगंसंहिताकी पुस्तक स्वर्णासहासनपर चर रखकर 
गुरुको दान दे और उसके बाद श्रीकृष्णके मन्दिरमें जाय ॥ ३३॥ इस प्रकार मेने आपको गर्गसंहिताका 
माहात्म्य सुनाया। अब और क्या सुनना चाहते हो? गर्गसंहिता सुननेमात्रसे शुक्त लो मुक्ति दोतों. 
सुलभ हो जाती है ॥ ३४ ॥ इति श्रीसम्मोहनतत्रे पावंतीहरसंवादे गर्गंसंहितामाहात्म्ये “प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ द्ये र 
` `` . महादेवजी बोले- हे देवि! मुनीश्वर शांडिल्यक वचन सुनकर राजा प्रतिबाहु बहुत प्रसन्न हुएँ 


और विनयावनत होकर उन्होंने कहा-हे मनिराज | मैं आपकी शरणमें आया हे । आप ही मुझे गर्गसंहिता . क 


सनाकर पुत्र प्रदान करिए ”१^"णजाके0 अन्त | सुनक मुनि शांडिल्यने प्र यमनातटपर विशाल मंडप 
ग 





८ श्रीगगंसंहितामाहात्यम्‌ [ अध्यायः ४ 








NN NNRRRARRRRRRANRANRNANNNANNANANANRRNNNNNN ASS mgd, 





शांडिल्याय मुनीन्द्राय रथाश्चान्द्रविणं महृत्‌ । 
गोगजादीनि रत्नानि संपूज्य प्रददौ नृपः॥ ३॥ 
श्रीमद्रोपाल कृष्णस्य भमोक्त सबमंगले । 
सहस्रनाम शांडिल्यः सवंदोषहरं जगो॥ ४॥ 
कथावसाने राजेद्र शांडिल्येन प्रणोदितः । 
द्ध्यौ भक्त्या त्रजपतिं श्रीमन्मदनमोह्नम्‌ ॥ ५ ॥ 
ततः प्रादुरभूत्कृष्णः प्रियया पाषंदैः सह। 
वं शीवेत्रधरः व्यामः कोटिमन्मथमोहनः ॥ ६ ॥ 
दृष्टाळगतं. तं शांडिल्यो राज्ञा च स्वश्रोतृभिः । 
प्रणामं तु चकाराशु स्तुतिं चक्र विधानतः ॥ ७ ॥ 
Ge शांडिल्य उवाच 
वेकुण्ठलीलाप्रवरं मनोहरं नमस्कृतं देवगणेः परं वरम्‌ । 
गोपाललीलाभियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमाम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 
प्रतिवाइरूवाच 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश इंदावनेश कृतनित्यविहारलील । 
राधापते व्जवधूजनगीतकोते गोविंद गोकुलपते किल ते जयोऽस्तु ॥ ९ ॥ 


राइयुवाच 
वृंदावनेश राधेश पुरुषोत्तम माधव । भक्तानां त्वं तु सुखदस्त्वामहं शरणं गता ॥ १०॥ 
सचे श्रोतार ऊचुः 


श्रीनाथ हे जगन्नाथ ह्यपराधं क्षमस्व नः । सुपुत्रं देहि भूपायास्मभ्यं भक्ति स्वपादयोः ॥११॥ 
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बनवाकर श्रीगर्गसंहिताका सुखदायक पारायण आरम्भ किया । यह समाचार सुनकर मथुराके सभी 
नागरिक उसमें सम्मिलित हुए। यादवोंके राजा प्रतिबाहुने कथाके प्रथम और अन्तिम दिन ब्राह्मणोंको प्रचुर 
घन दान दिया, भोजन कराया और दक्षिणा दी॥ २॥ वक्ता शांडिल्य मुनिको रथ, घोडे, पुष्कल धन, 
“गौ, हाथी तथा विविध रत्न देकर पूजन किया ॥ ३॥ हे सवेमंगले ! तदनन्तर महर्षि शांडिल्यने मेरे 
द्वारा निर्मित तथा समस्त दोष दूर करनेवाले गोपालसहस्रनामका पाठ किया ॥ ४॥ कथाकी समाप्तिपर 
राजेन्द्रने शांडिल्यमुनिकी प्रेरणासे ब्रजराज श्रीमंदनमोहनका ध्यान किया ॥ ५ ॥ उनके ध्यान करते ही 
अपनी प्रिया राधा तथा अपने पाषंदोंके साथ श्रीकृष्ण प्रकट हो गये । वे वंशी तथा वेत्र लिये हुए थे। 
उनका श्याम मुख करोड़ों कामदेवोंको भी मोहनेमें समर्थ था ॥ ६ ॥ उन्हें देखते ही मनि शांडिल्य, छ राजा " 
प्रतिबाह तथा सभी श्रोताओंने उठकर भगवानुको प्रणाम किया और विधिवत्‌ स्तुति की | ७ ॥ ल्य 
बोले- हे प्रभो ! वैकुंठलीलापरायण, परम मनोहर, सभी देवताओंसे नमस्कृत, सर्वश्रेष्ठ, गोपाललीलामें 
संलग्न और गोलोकनाथ आपको मैं नतमस्तक होकर प्रणाम करता हूँ ॥ ८॥ राजा प्रतिबाहुने कहा--हे 


थ | हे गिरिराजपते ! हे परेश ! हे वृन्दावनेश | हे नित्य विहारलीला करनेवाले ! हे राधापते ! 
प द्वारा गीतकीर्ते! हे गोविन्द ! हे गोकुलपते ! आपकी प जय हो ॥ ९॥ रानी बोली--हे 
बुन्दावनके स्वामी ! हे राधापते ! हे प्रुषोत्तम ! हे माधव ! आप भक्तोंके लिए सुखदायक हें । में आपकी 
शरणागत हूँ ॥ १० (1 सिब'श्रोंताओंने कहां5“है श्रीनाथ 1'हे"जगन्नाथर्थ-आप' मारेन अपराध क्षमा करिए। 


अध्यायः ४ ] श्रीगगसंहितामांहात्म्यम्‌ | ९ ` 
महादेव उवाच 
इति श्रुत्वा स्तुतिं देवि भगवान्भक्तवत्सळः । उवाच प्रणतान्सर्वान्मेघगंभीरया गिरा ॥१२॥ 
श्रीसगवाडुवाच | 
युनीन्द्र श्रृणु मद्वाक्यं राज्ञा सर्वजनेः सह । वचनं युष्मदादीनां सफलं च भविष्यति ॥१३॥ 
गर्गेण कथिता ब्रह्मन्नाम्नेयं गर्गसंहिता | सर्वदोषहरा पुण्या चतुर्वर्गफलप्रदा ॥१४॥ 
ये ये मनोरथं यं यं वांछति मनुजाः कलो । 
तं तं 'दास्यति सर्वेभ्यः श्रीमुनेर्गर्गसंहिता ॥१५॥ 
शिव उवाच | | 
इत्युक्त्वा राधया सादे माधवोड्न्तरधीयत । मुनिभूपादयः सर्वे श्रोतारथ मुदं ययुः ॥१६॥ 
शांडिल्यश्र मुनिद्रेव्यं माधुरान्त्राह्मणान्पथक्‌ ! दरवा राजानमाश्वास्य त्वरं चांतद॑धे प्रिये ॥१७॥ 
ततो थूपतिना राज्ञी गर्भमाधत्त शोभनम्‌ । 
खतिकाले सुतो जातो शुणवान्पुण्यकर्मतः ॥१८॥ | 
ष्टो राजा ब्राह्मणेभ्यः कुमारस्य च जन्मनि । गोभूसुवर्णवस्राणि गजाश्वादीनि दत्तवान्‌ ॥१९॥ 
देवज्ञश्च स्वपुत्रस्य सुबाहुं नाम चाकरोत्‌ । प्रतिबाहुन्‌ पश्रेष्ठः कृतकृत्यो बभूव हृ ॥२०॥ 
श्रीगर्गसंहिता श्र॒त्वा क्त्वा सर्वसुखानि च । 
| प्रतिबाहुर्ययावन्ते गोलोकं योगिदुलंभम्‌ ॥२१॥ 
स्त्रियं पुत्रं धनं वापि वाहनं च यशो गृहम्‌ । राज्यं सौख्यं च मोक्ष च दद्याच्छीगर्गसंहिता २२॥ 
इति सर्वा कथां देव्ये कथयित्वा च शंकरः । तूष्णीं बभूव मुनयः पुनस्तं प्राह पावती ॥२३॥ 
पावेत्युवाच i 
शरीगर्गसंहितायाश्च कथां वद ममाग्रतः । अद्भुतं चरितं यस्यां श्रयते माधवस्य हि ॥२४॥ 


आप राजा प्रतिबाहुको सन्तान और हमलोगोंको अपने चरणोंकी भक्ति प्रदान करिए ॥ ११ ॥ महादेवजी 
बोले--हे देवि! उन लोगोंकी स्तुति सुनकर भक्तवत्सल भगवान्‌ कृष्ण मेघसरीखी गंभीर वाणी बोले ॥ १२॥ 
श्री भगवान्‌ने कहा- हे मुनीन्द्र | राजा प्रतिबाहु और समस्त श्रोताओंके साथ आप मेरी बात सुनिए । आप सभी 
लोगोंकी वाणी सफल होगी ॥ १३ ॥ गर्गमुनिकी कही हुई यह संहिता सभी दोषोंको हरनेवाली, पवित्र तथा 
अर्थ धर्म-काम-मोक्ष चारों पदार्थ देनेवाली है ॥ १४ ॥ कलियुगमें जो-जो मनुष्य जिस किसी वस्तुको इच्छा 
करेंगे, उनको गर्गसंहिता वह वस्तु प्रदान करेगी ॥ १५॥ श्रीशिवजी बोले--ऐसा कहकर राधाके साथ 
माधव अन्तर्धान हो गये । इससे मुनि शांडिल्य, राजा प्रतिबाहु तथा सभी श्रोता बहुत प्रसन्न हुए ॥ १६ ॥ 
हे प्रिये । मनीश्वर जांडिल्य भी राजासे प्राप्त सारा धन मथुराके ब्राह्मणोंमें बाँट तथा राजाको आश्वासन 
देकर अन्तर्धान हो गये ॥ १७ ॥ तदनन्तर रानीने राजाके सम्पकंसे सुन्दर गर्भ धारण किया । प संमय पूरा 
होनेपर राजा-रानीके प्रण्यकर्मसे बड़ा गुणवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १८॥ राजपुत्रके जन्मपर राजाने सहर्ष 
ब्राह्मणोंको गौ, भूमि, सुवर्ण, वस्त्र, हाथी, घोड़े आदिका दान दिया ॥ १६॥ उमके बाद राजा प्रतिबाहुने 
ज्योतिषी ब्राह्मणोंके परामशंसे राजपुत्रका सुबाहु नाम रक्खा और अपनेको कृतकृत्य समझा ॥ २० ॥ इस 
प्रकार श्रीगर्गसंहिताको सुन तथा समस्त ऐहिक सुखोंको भोगकर अन्तमें राजा प्रतिबाहु योगियोंके लिए. भी 
दृळेभ गोलोक चले गये ॥ २१ ॥ श्रीगर्गसंहिता अपने श्रोताको खी, पुत्र, धन, वाहन, विपुल कीति, घर, 
राज्य, सौख्य और मोक्ष प्रदान करता है ॥ २२ ॥ सूतजी कहते हैँ-हे शोनकादि सुनियो ! भगवती 
पावेतीको इस प्रकार गर्गसंहिता-माहातम्यविषयक सारी कथा सुनाकर शंकरजी मौन हो गये ॥२३॥ श्रोपावती 
बोलीं-हे नाथ ! आप“मुक्ने-ग्मंसंहिताकीः पूरी कथा. 'सुताइए, ५ जिसमें, भगवान शीकुष्णकी अद्भुत लीलाय 
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१० | श्रीगर्गसंहितामाहाल्यम्‌ [ अध्यायः ४ 








` इति श्रृत्वा कथां सर्वा भवान्ये भगवान्भवः । गगस्य संहितायाश्च कथयामास हर्षित; ॥२५॥ 
पुनरूचे इरः साक्षाच्छुणु त्वं सव॑मंगरे । बिल्वकेशवने सिद्भपीठे गंगाद्ध॑योजने ॥२६॥ 
श्रीमङ्ागवतादीनि संहितादीनि वे कलो । गोङुलस्थेविष्णुजनैर्वारं वारं च श्रोष्यसि ॥२७॥ 
सूत उवाच 
इतीतिहासं रुद्रस्य मुखाच्छुत्वा महाङ्कतम्‌ । वेष्णवी भगवन्माया प्रसन्नाभूच्च शौनक ॥२८॥ 
सकृच्छोतु हरेर्गाथां बिल्वकेशवने मुने । स्वात्मानं प्रकटं कतुं कलेरादौ मनो दधे ॥२९॥ 
तस्माच्छीरूपिणी तत्र नाम्ना वे सबमंगला । गंगाया दक्षिणतरे प्रादु भूता भविष्यति ॥२०॥ 
श्रीगर्गसंहितायाश्च माहात्म्यं कथितं मुने । श्रृणोति यश्च पठति पापदुःखेः स मुच्यते ॥३१॥ 
इति श्रीसंमोहनतन्त्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहा।त्म्ये चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 








कही गयी हैं ॥ २४॥ यह सुनकर भगवान्‌ शांकरने बड़े हषंके साथ पार्वंतीजीको गर्गसंहिताको समग्र कथा 
कह सुनायी ॥ २५ ॥ तदनन्तर श्रीशिवजीने पार्वंतीसे कहा- हे सर्वेमंगले ! कलिमें गंगाजीसे आधे योजन दूर 
बिल्वकेशनामक सिद्धपीठमें तुम श्रीमद्भागवत तथा अन्यान्य संहितायें गोकुलवासी वेष्णवोंके मुखसे 
बार-बार सुनोगी ॥२६।२७॥ सूतजी बोले- हे शौनक ! शिवजीके मुखसे इस महान्‌ और अदभुत इतिहासको 
सुनकर वेष्णवी भगवन्माया पार्वंतीजी बहुत प्रसन्न हुईं ॥ २८ ॥ और एक बार फिरसे राधा-माधवकी गाथा 
सुननेके लिए कलिके आदिमें बिल्वकेश वनमें अपने आपको प्रकट करनेका निश्चय किया ॥ २९ ॥ तदनुसार 
सवंमंगला पार्वती गंगाजीके दक्षिणी तटपर श्रीरूपसे पुन: प्रकट होंगी ॥ ३० ॥ हे मुने ! इस प्रकार मेने 
गर्गसंहिताका माहात्म्य आप लोगोंको सुनाया । जो मनुष्य इसका पाठ करता अथवा सुनता है, वह सभी 
पापों और दु:खोंसे छूट जाता है॥ ३१॥ इति श्रीसम्मोहनतंत्रे . पार्वंतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामा हात्म्ये 
“प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


शरीगर्गसंहितामाहात्म्यं सम्पूर्णम्‌ 
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१ श्रीकृष्णः शरणं मम ॐ 


आचारय-श्रीगर्गसहासुनिचिरचिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 


प्रियंवदा'ऽमिधया भाषारीकयाऽऽटरीकिता 





( गोलोकखराड: ? ) 


प्रथमोऽध्यायः 
( शौनक-गर्गसंवाद, राजा बहुळाश्चके प्रश्नपर नारदजीके द्वारा अवतारमेदका निरूपण ) 


ॐनारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १॥ 
शरद्विकचपंकजश्रियमतीवविद्वेषकं मिलिन्द्ुनिसेवितं ङुलिशकंजचिह्णाब्वृतम्‌ । 
स्फुरत्कनकन्‌पुर दलितभक्ततापत्रयं चलद्दयुतिपद्द्वय॑ हृदि दधामि राधापतेः ॥ २॥ 
वद्नकमलनियंद्यस्य पीयूपमाद्रं पिति जनवरो यं पातु सोऽयं गिरं मे। 
बदरवनविहारः सत्यवत्याः ङुमारः प्रणतदुरितहारः शार्ङ्गधन्वावतारः ॥ ३ ॥ 

कदाचिन्नैमिंपारण्ये श्रीगगों ज्ञानिनां वरः | आययौ शौनक द्रष्टु तेजस्वी योगभास्करः ॥ ४ ॥ 

तं दृष्टा. सहसोत्थाय शौनको झुनिभिः सह । पूजयामास पाद्ाद्यैरुपचारैविंधानतः ॥ ५ || 
Fe शौनक उवाच र 
सतां पर्यटनं धन्यं गृहिणां शांतये स्मृतम्‌ । नृणामन्तस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥ ६ ॥ 


“भगवान्‌ नारायण, नरश्रेष्ठ नर, देवी सरस्वती तथा महि व्यासको नमस्कार करनेके पश्चात्‌ जय 
(.श्रीहरिकी विजय-गाथासे पूणं इतिहास-पुराण ) का पारायण करना चाहिये ॥ १ ॥ मैं भगवान्‌ श्रोराधा- 
कान्तके उन युगल-चरणकमलोंको अपने हृदयमें धारण करता हूँ, जो शरदऋतुके प्रफुल्लित कमलोंकी शोभाको 
अत्यन्त नीचा दिखानेवाले हैं, मुनिरूपी श्रमरोंके द्वारा जिनका निरन्तर सेवन होता रहता है, जो वस्त्र 
और कमल आदिके चिल्लोंसे विभूषित हैं, जिनमें सोनेके नूपुर चमक रहे हें और जिन्होंने भक्तोंके त्रिविध 
तापका संदा ही नाश किया है तथा जिनसे दिव्य ज्योति छिटक रही है। जिनके मुख-कमलसे निकली हुई 
आदिःकथारूपी सुधाका बड़भागी मनुष्य सदा पान करता रहता है, वे बदरीवनमें विहार करनेवाले, 
प्रणतजनोंका ताप हरनेमें समथं, भगवान्‌ विष्णुके अवतार सत्यवतीकुमार श्रीव्यासजी मेरी वाणीकी रक्षा 
करते हुए उसे दोष मुक्त कर' pen ॥ २॥ ३॥ एक समयको बात हे, ज्ञानिशिरोमणि परम तेजस्वी मुनिवर गगंजी, 
जो योगशाख्नके सूये हैं, शौनकजीसे मिलनेके लिये नेमिषारण्यमें आये ॥ अ ४ ॥ उन्हें आया देख मुनियोंसहित 
शौनक्रजी सहसा उठकर खड़े हो गये और उन्होंने पाद्य आदि उपचारोंसे विधिवत्‌ उनकी पूजा की ॥ ५॥ 
शौतकजीते कहा--सांधुपुरुषोंका सब ओर विचरण धन्य है; क्योंकि वह गृहस्थ-जनोंको शान्त प्रदान 

क़रनेका हेतु कहा गया हे । मतुष्योके भीतरी अन्धकारका नाश महात्मा ही करते हें 
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प्रमो । कतिधा श्रीहरेविंष्णोरवतारो भवत्यलम्‌ ॥ ७॥ 
श्रोगे उवाच ३ | 
साधु पृष्ट त्वया ब्रह्मन भगवदूगुणवणंनम्‌ । श्रृण्वतां गदतां यद्ठ पृच्छतां वितनोति शम्‌ ॥ ८ ॥ 
अत्रेवोदाहरतीममितिहासं ` पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण महादोषः प्रशाम्यति ॥ ९ ॥ 
मिथिलानगरे पूर्व बहुलाशवः प्रतापवान्‌ । श्रीकृष्णभक्तः शान्तात्मा बभूव निरहंकृतिः ॥१०॥ 
अंबरादागतं दृष्टा नारद्‌ं गुनिसत्तमम्‌ । संपूज्य चासने स्थाप्य कृताञ्ञलिरभापत ॥११॥ 
| श्रोबहुलाश्व उवाच 
योऽनादिरात्मा पुरुषो भगवान्य्रकृतेः परः । कस्मात्तजुं समाधत्त तन्मे ब्रूहि महामते ॥१२॥ 
| श्रीनारद उवाच 0 
गोसाधुदेवताविप्रदेवानां रक्षणाय वे । तनु धत्ते हरिः साक्षाद्भगवानात्मलीलया ॥१३॥ 
यथा नटः स्वलीलायाँ मोहितो न परस्तथा । अन्ये दृष्टा च तन्मायां मुमुहुस्ते न संशयः ॥ १४॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
कतिधा श्रीहरेविष्णोरवतारो भवत्यलम्‌ । साधूनां रक्षणाथ हि कृपया वद मां प्रभो ॥१५॥ 
x श्रीनारद उवाच. 
अंशांशोंऽ्शस्तथावेशः कला पूणः प्रकथ्यते । व्यासाद्रेश्र स्मृतः पष्टः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥१६॥ 
अं्षांशस्तु मरीच्यादिरंशा ब्रह्मादयस्तथा | कलाः कपिलकूर्माद्या आवेशा भार्गवादयः ॥१७॥ 
पूणों नृसिंहो रामश्चं २वेतद्वीपाधिपो हरिः । वेङुण्ठोऽपि तथा यज्ञो नरनारायणः स्मृतः ॥१८॥ 
परिपूर्णतम; साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपतिगोलोके "धाम्नि राजते ॥१९॥ 





हे भगवन्‌! मेरे मनमें यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई हे कि भगवानुके अवतार कितने प्रकारके हैं। आप कुपया इसका 
निवारण कीजिये ॥ ७॥ श्रीगगंजी कहते हें-हे ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌के ग्ुणानुवादसे सम्बन्ध रखनेवाला आपका 
प्रश्‍न बहुत ही उत्तम है । यह कहने, सुनने और पूछनेवाले-तीनोंके कल्याणका विस्तांर करनेवाला है 
॥ ८ ॥ इसी प्रसङ्गमें एक प्राचीन इतिहासका कथन किया जाता है, जिसके श्रवणमात्रसे बड़े-बड़े पापं नष्ट 
हो जाते हैं ॥ ९ ॥ पहलेकी बात है, मिथिळापुरीमें बहुळाश्व नामसे विख्यात एक प्रतापी राजा राज्य करते 
थे | वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके परम भक्त, शान्तचित्त एवं अहुंकारसे रहित थे ॥ १०॥ एक दिन मुनिवर 
नारदजी आकाशमार्गसे उतरकर उनके यहाँ पधारे। उन्हें उपस्थित देखकर राजाने आसनपर बिठाया 
'औंर भळीभाँति उनकी पूजा करके. हाथ जोड़कर उनसे इस प्रकार पुछा ॥ ११ ॥ राजा बहुलाश्च बोले- हे 
-महामते ! जो भगवानु अनादि, . प्रकृतिसे परे और सबके अन्तर्यामी ही नहीं, आत्मो हैं, वे शरीर केसे घारण 
'करते.हैं ? ( जो सवंत्र व्यापक है, वह शरीरसे परिच्छिन्न केसे हो सकता हे ? ).यह - मुझे बतानेकी.कृपा 
करें || ९२ ॥ नारदजीने कहा-गो, साधु, देवता, ब्राह्मण और वेदोंकी रक्षाके लिये साक्षात्‌ भगवान्‌.श्रीहरि 
अपनी लीळासे शरीर धारण-करते हें । [ अपनी अचिन्त्य लीलाशक्तिसे ही वे देहधारी होकर .भी.व्यापंक 
'बुने-रहते हैं । उनका वह शरीर प्राकृत नहीं, चिन्मय होता है । ] ॥१३॥ जैसे नट अपनी मायासे मोहित नहीं 
होता और दूसरे लोग मोहमें पड़ जाते हैं, वैसे ही अन्य प्राणी भगवाचुको माया देखकर मोहित हो.जातैः हैं, 
:कितु. परमात्मा मोहसे परे रहते हें-इसमें लेशमात्र भी संशय नहीं हे॥ १४॥ राजा बहुळाशनें पुछा--हे 
मुनिवर ! संतोंकी रक्षाके लिये भगवान्‌ विष्णुके कितने बक अवतार होते हें ? यह मुझे बंतानेकी, कृपा 
के ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! च मुनिय अंशांश, अंश, आवेश, कला, पूर्ण और 
'परिपुर्णतम--ये छः प्रकारके अवतार बताये हैं। इनमेंसे छठाँ--परिपु्णंतम अवतार साक्षात्‌ भगवानू श्रीकृष्ण 
हुँ ॥ १६ ॥ मरीचि आदि अंशांशावतार', ब्रह्मा आदि 'अंशावतार', कपिल एवं क्रमं प्रभृति 'कलावतारः 


> परशुराम आदि “ओवेशावलार/“प्कहे गये'हैं॥॥ ५१७ ॥०तुसिह,-सम;-रधेतडीपरश्रिपति हरि, , वेकुप्ठ, यज्ञ 


अध्यायः" १ ] गोलोकखण्डं: | रै 
कार्याधिकारं कुर्वेन्तः संदंशास्ते प्रकीतिताः । तत्कार्यभारं कुर्वन्तस्ते5्ांशा विदिताः प्रभो: ॥ २०]... 
येषामन्तगंतो विष्णुः कायं कृत्वा विनिर्गतः । नाना55वेशावतारांश्र विद्वि राजन्महामते ॥२१॥ 
धर्म विज्ञाय कृत्वा यः पुनरंतरधीयत । युगे युगे वर्तमानः सोऽवतारः कला हरेः ॥२२॥ 
चतुव्यूंहो भवेद्यत्र दृश्यंते च रसा नव | अतः परं च वीर्याणि स तु पूर्णः प्रकथ्यते ॥२३॥ 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि । तं वदन्ति परे साक्षात्परिपूणतमं स्वयम्‌ ॥२४॥ 
पणस्य लक्षणं यत्र यं पश्यन्ति पृथक्‌ प्रथक्‌ | भावेनापि जनाः सोऽयं परिपूणंतमः स्वयम्‌ ॥२५॥ 
परिपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णो नान्य एव हि । एककार्याथेमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥२६॥ 

पू्णः पुराणः पुरुपोत्तमोत्तमः परात्परो यः पुरुषः परेश्वरः । 

स्वयं सदाऽऽनन्दमयं कृपाकरं शुणाकरं . तं शरणं व्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 

श्रीगणे उवाच | 

तच्छुत्वा हपिंतो राजा रोमांची प्रेमविह्वलः । प्राश्य नेत्रेऽश्रुपू्णे नारदं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२८॥| 
Fo श्रीबहुळाश्व उचाच क चा 
पारिपूणतम; साक्षाच्छीकृष्णः केन हेतुना । आगतो भारते खंडे द्वारावत्यां विराजते ॥२९॥ 
तस्य गोलोकनाथस्य गोलोकं धाम सुन्दरम्‌ । कर्माण्यपरिमेयानि जृहि ब्रह्मन्‌ बहन्मुने ॥३०॥: 
यदा. तीर्थाटनं कुवेञ्छतजन्मतपःपरः । तदा सत्संगमेत्याशु श्रीकृष्णं प्राप्नुयान्नरः ॥३१॥ 








और नर-नारायण-ये पूर्णावतार” हैं ॥ १८ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही 'परिपूर्णंतम' अवतार हें ।: 
असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति वे प्रभु गोलोकधाममें विराजते हें ॥ १९ ॥ जो भगवानुके दिये स्रष्टि आदि कायं- 
मात्रके अधिकारका पालन करते हैं, वे ब्रह्मा आदि 'सत्‌' ( सत्स्वरूप भगवान्‌ ) के अंश हें। जो उन 
अंशोके कार्यंभारमें हाथ बटाते हैं, वे 'अंझांशावतार' के नामसे विख्यात हें ॥ २० ॥ हे परम बुद्धिमान नरेश ! 
भगवान्‌ विष्णु स्वयं जिनके अन्त;करणमें आविष्ट हो, अभीष्ट कार्यका सम्पादन करके फिर अलग हो जाते हैं, 
हे राजन्‌ ! ऐसे नानाविध अवतारोंको 'आवेशावतार' समझो ॥ २१॥ जो प्रत्येक युगमें प्रकट हो, युगधमंको.. 
जानकर, उसकी स्थापना करके, पुन: अन्तर्धान हो जाते हैं, भगवानुके उन अवतारोंको “कलावतारर कहा 
गया हे ॥ २२ ॥ जहाँ चार व्यूह प्रकट हों--जैसे श्रीराम, लक्ष्मण, भरत तथा चन्रुन्न एवं वासुदेव, संकषण, 
प्रद्यश्न और अनिरुद्ध तथा जहाँ नौ रसोंकी अभिव्यक्ति देखी जाती हो एवं जहाँ बल-पराक्रमकी भी पराकाष्ठा... 
दृष्टिगोचर होती हो, भगवानुके उस अवतारको “पूर्णावतार” कहा गया हे ॥ २३ ॥ जिसके अपने तेजमें अन्य 
सम्पूर्ण तेज विलीन हो जाते हैं, भगवानुके उस अवतारको श्रेष्ठ विद्वानु पुरुष 'परिपुर्णतम” अवतार बताते हैं: 
॥ २४ ॥ जिस अवतारमें पूर्णका पूर्णं लक्षण दृष्टिगोचर होता हे और मनुष्य जिसे पृथक्‌-पृथक्‌ भावके अनुसार; 
अपने परम प्रिय रूपमें देखते हैं, वही यह साक्षात्‌ 'परिपूर्णंतम' अवतार हे ॥ २५॥ | इन सभी लक्षणोसे 
सम्पन्न ] स्वयं परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही हैं, दूसरा नहीं ! क्योंकि श्रीकृष्णने एक कार्यके उद्देश्यसे अव-- 
तार लेकर अन्यान्य करोड़ों कार्योंका सम्पादन किया हे ॥ २६॥ जो पूर्ण, पुराण पुरुष, पुरुषोत्तम एवं परात्परुऊ 
पुरुष परमेश्वर हैं, उन साक्षात्‌ सदानन्दमय, कृपानिधि, गुणोंके उ भगवान्‌ श्रीकूष्णचन्द्रकी में शरण: 
लेता हूँ ॥ २७ ॥ यह सुनकर राजा. हर्षमे भर गये । उनके शरीरमें रोमाञ्च हो आया। वे रमसे विह्वल होः 
उठे और अश्रपू्णंनेत्रोंक्रो पाँछकर नारदजीसे यों बोले ॥ २८ ॥ राजा बहुलाश्वने पुछा--हे महष ! साक्षात 3 
परिपूर्णतम भगवान श्रीकृंष्णचन्द्र सवेव्यापी चिन्मय गोलोकधामसे उतरकर जो भारतवर्षके अन्तर्गत द्वारकाइर 
पुरीमे विराज रहे हें--इसका क्या कारण हे? ॥ २९ ॥ हे ब्रह्मन्‌ । उन भगवान्‌ श्रीकृष्णके सुन्दर बृहत 
विशाल या ब्रह्मस्वरूपं) गोलोकधामका वर्णन कीजिये । हे महामुने ! साथ ही उनके अपरिमेय कार्योंको> 
भी 'कहनेकी कृपा कीजिये || ३० ॥ मनुष्य जब तीर्थयात्रा तथा सौ जन्मोंतक उत्तम तपस्या करके उसके? 


पाता हे, तब वह भगवान्‌ श्रीकृष्णचच्द्रको शी्ष प्राप्त कर लेता है ॥ ३१॥४ 
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धं श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः रे 








श्रीकृष्णदासस्य च दासदासः कदा भवेयं मनसाऽऽद्रचित्तः । 
यो दुलंभो देववरेः परात्मा स मे कथं गोचर आदिदेवः ॥३२॥ 
; ह श्रीनारद उवाच | ऊ 
धन्यस्त्वं राजशादूल शरीकृष्णेष्टो हरिप्रियः । तुभ्यं च दशनं दातुं भक्तेशोऽत्रागमिष्यति ॥३३॥ 
त्वां जृपं श्रुतदेवं च द्विजदेवो जनादेनः । स्मरत्यलं द्वारकायामहो भाग्यं सतामिह ॥३४॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुलाश्रसंवादे श्री्ष्णमाहास्यवर्णनं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
“EER 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( ब्रह्मादि देवोंद्वारा गोलोकधामका दर्शन) 


श्रोनारद्‌ उवाच 

जिह्वां लब्ध्वापि यः कृष्णं कीतनीयं न कीर्तयेत्‌ । लब्ध्वापि मोक्षनिश्रेणीं स नारोहति दुर्मतिः ॥ १ ॥ 
अथ ते संप्रवक्ष्यामि श्रीकृष्णागमनं वि । अस्मिन्वाराहकल्पे वे यद्भुतं तच्छुणु प्रभो ॥ २॥ 
पुरा दानवदैत्यानां नराणां खलु थुभूजाम्‌ । भूरिभारसमाक्रांता पृथ्वी गोरूपधारिणी ॥ ३ ॥ 
अनाथवद्रुद्तोव वेदयंती निजव्यथाम्‌ । कंपयंती निजं गात्रं ब्रह्माणं शरणं गता ॥ ४॥ 
जह्माञ्याइवास्य ` तां सद्यः सर्वदेवगणेब्वतः | शंकरेण समं ग्रागादवेङुंठं मंदिरं हरेः ॥ ५॥ 
नत्वा चतुभुज विष्णुं स्वाभिग्रायं जगाद ह । अथोद्विग्नं देवगण श्रीनाथः प्राह तं विधिम्‌ ॥ ६॥. 

च श्रीमगवानुवाच क कुक 

कृष्णं स्वयं ` विगणितांडपतिं परेशं साक्षादखण्डमतिदेवमतीवलीलम्‌ । 

कायं कदापि न भविष्यति यं विना हि गच्छाशु तस्य विशदं पदमव्ययं त्वम्‌ ॥ ७॥. 


कब में भक्तिरससे आद्रेचित्त हो मनसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके दासका भी दासानुदास होऊंगा? जो सम्पूर्ण 
देवताओंके लिये भी दुर्लभ हैं, वे परब्रह्म परमात्मा आदिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे नेत्रोंके समक्ष केसे आयेंगे ? 
॥ ३२ ॥ श्रीनारदजी बोले हे नृपश्रेष्ठ ! तुम धन्य हो, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके -अभीष्ट जन हो. औरःउन : 
श्रीहरिके परम प्रिय भक्त हो। तुम्हें दर्शन देनेके लिए ही वे भक्तवत्सल भगवान्‌ यहाँ अवश्य पधारेंगे 
॥ ३३ ॥ ब्रह्मण्यदेव भगवान्‌ जनादन द्वारकामें रहते हुए भी तुम्हें और ब्राह्मण श्रुतदेवको याद करते रहते 
हें। अहो ! इस लोकमें संतोंका केसा सोभाग्य है ! ॥ ३४॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा!- 
भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ $ 
श्रीनारदजी कहते हे--जो जीभ पाकर भी कीतँनीय भगवान्‌ श्रीकृष्णका 'कीतंन नहीं करता, वह 
दुर्बुद्धि मनुष्य मोक्षकी सीढ़ी पाकर भी उसपर चढ़नेको चेष्टा नहीं करता ॥ १॥ हे राजन्‌ ! अब इस वाराहः 
कल्पमें धराधामपर जो भगवान्‌ श्रीकृष्णका पदार्पण हुआ है और यहाँ उनकी जो-जो लीलाएं.हुंई हैं, वह सब. 
में तुमसे कहता हुँ; सुनो ॥ २॥ बहुत पहलेकी बात हे--दानव, दैत्य, आसुर-स्वभावके मनुष्य और दुष्ट, 
रांजाओंके भारी भारसे अत्यन्त पीडित हो, पृथ्वी गौका रूप धारण करके, अनाथकी भाँति रोती-बिलखती 
हुई अपनी आन्तरिक व्यथा निवेदन करनेके लिये ब्रह्माजीकी शरणमें गयी । उस समय उसका शरीर काँ 
रहा था ॥ ३॥ ४॥ वहाँ उसकी कष्टकथा सुनकर ब्रह्माजीने उसे धीरज बंधाया ओर तत्काल समस्त - 
' द्वेवताओं तथा शिवजीको साथ लेकर वे भगवान्‌ नारायणके वेकुण्ठधामको गये ॥ ५ ॥ वहाँ जाकर ब्रह्माजीने . 
चतुरभुज भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम करके अपना सारा अभिप्राय निवेदन किया । तब छक्ष्मीपति भगवान. | 
विष्णु उन उद्विग्न देवताओं तथा ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले ॥ ६॥ श्रीभगवात्ने कहा--हे ब्रह्मन्‌ | साक्षात | 
श्रीकृष्ण ही अगणित ब्रह्माण्ड के स्वामी, परमेश्वर, अखण्डस्वरूप तथा देवातीत हैं । उनकी लीलाएं | 


भगवान्‌ केर अ तीर डत, | 
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अध्यायंः २ ] गोलोकखण्ड: ५ 
श्रीत्रह्मो वाच 

है त ~ oe परिपू CF fo oe ल्लोकं ९ 

त्वत्तः पर न जानाम परिपूणतमं स्वयम्‌ । यदि योन्यस्तस्य साक्षाल्लोक दशय नः प्रभो ॥ ८ ॥ 





| श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्तोशपि हरिः पूर्णः सर्वेरदेवगणेः सह । पदवीं दर्शयामास ब्रह्मांड शिखरोपरि ॥ ९ ॥ 
वामपादादुष्ठनखभिनत्रह्माण्ड मस्तके | श्रीवामनस्य विवरे ब्रह्मद्रवसमाकुले ॥१०॥ 
जलयानेन मार्गण बहिस्ते निययुः सुराः । कलिङ्गविम््रवच्चेदं ब्रह्माण्डं ददशुस्त्वधः ॥११॥ ` 
इद्रायणफलानीव लुठंत्यन्यानि वे जले । विलोक्य विस्मिताः सर्वे बभ्ूवुश्चकिता इव ॥१२॥ 
कोटिशो योजनोध्वं वे पुराणामष्कं गताः । दिव्यप्राकाररत्नादिद्रुमवृंदमनोहरम्‌ ॥१३॥ 
तदृध्व॑ ददृशुर्देवा विरजायारतटं शुभम्‌ । तरंगित क्षोमशुञ्रं सोपानेभास्वरं परम्‌ ॥१४॥ 
तं दृष्टा ग्रचलन्तस्ते तत्पुरं जग्मुरुत्तमम्‌ | असंख्यकोटिमातंडज्योतिषां मंडल महत्‌ ॥१५॥ 
दृष्टा प्रताडि ताक्षास्ते तेजसा धर्षिताः स्थिताः । नमस्क्ृत्वाऽथ तत्तेजो दध्यौ विष्णवाज्ञया विधिः१६॥ - 
तज्ज्योतिमंड लेऽपश्यत्साकारं धाम शान्तिमत्‌ । तस्मिन्महाद्धत॑ दीघं मुणालधवल परम्‌ ॥ 
सहस्रवदनं शेषं दृष्टा नेशुः सुरास्ततः ॥१७॥ | 
तस्योत्संगे महालोको गोलोको लोकवंदितः । यत्र कालः कल्यतामीशवरो धाममानिनाम्‌ ॥१८॥ ` 
राजन्न प्रभवेन्माया मनश्चित्तं मतिह्यंहम्‌। न विकारो विशत्येव न महांश्च गुणाः कुतः ॥१९॥ ˆ 


अनन्त एवं अनिर्वचनीय हैं। उनकी कुपाके बिना यह कार्य कदापि सिद्ध नहीं होगा, अतः तुम उनके 
अविनाशी एवं परम उज्ज्वल धाममें शीघ्र जाओ ॥ ७ ॥ श्रीब्रह्माजी बोले-हे प्रभो ! आपके अतिरिक्त कोई 
दुसरा भी परिपूणंतम तत्त्व हे, यह में नहों जानता । यदि कोई दूसरा आपसे उत्कृष्ट परमेश्वर हे, तो 
उसके लोकका मुझे दर्शन कराइये ॥ ८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--ब्रह्माजीके इस प्रकार कहनेपर परिपूर्णतम 
भगवान्‌ विष्णुने सम्पूर्णं देवताओंसहित ब्रह्माजीको ब्रह्माण्ड-शिखरपर विराजमान गोलोकधामका मागं 
दिखलाया ॥ ९ ॥ वामनजीके पेरके बायें अंगूठेसे ब्रह्माण्डके शिरोभागका भेदन हो जानेपर जो छिद्र हुआ, 
बह 'ब्रह्मद्रव’ ( नित्य अक्षय नीर ) से परिपूर्णं था ॥ १०॥ सब देवता उसी मार्गसे वहाँके लिये नियत ' 
जलयान द्वारा बाहर निकले । वहाँ ब्रह्माण्डके ऊपर पहुंचकर उन सबने नीचेकी ओर उस ब्रह्माण्डको ' 
कलिङ्गबिम्व ( तरबूज ) की भाँति देखा ॥ ११॥ इसके अतिरिक्त अन्य भी बहुत-से ब्रह्माण्ड उसी जलमें ' 
इन्द्रायण-फलके सदृश इधर-उधर लहरोंमें लुढ़क रहे थे। यह देखकर सब देवताओंको विस्मय हुआ ॥ १२ ॥ 
वे चकित हो गये। वहाँसे करोड़ों योजन ऊपर आठ नगर मिले, जिनके चारों ओर दिव्य चहारदीवारी 
शोभा बढ़ा रही थी और झुण्डःके-झुण्ड रत्तादिमय वृक्षोंसे: उन पुरियोंकी मनोरमता बढ़ गयी थी ॥ १३ ॥ 
वहीं ऊपर देवताओंने विरजा नदीका सुन्दर तट देखा, जिससे विरजाकी तरंगे टकरा रही थीं । वह तटःप्रदेश | 
उज्ज्वल रेशमी वस्नके समान शुभ्र दिखायी देता था । दिव्य मणिमय सोपानोसे वह अत्यन्त उद्धासित हो 
रहा था ॥ १४ ॥ तटकी शोभा देखते और आगे बढ़ते हुए वे देवता उस उत्तम नगरमें पहुँचे, जो अनन्तकोटि" 
सूर्योकी ज्योतिका महान्‌ पुञ्ज जान पडता था ॥ १५ ॥ उसे देखकर देवताओंकी आँख चौंधिया गयीं 22 । वे उस: 
तेजसे पराभूत हो जहाँ-के-तहाँ खड़े रह गये । तब भगवान्‌ .विष्णुकी आज्ञाके अनुसार उस तेजको प्रणाम” 
करके ब्रह्माजी उसका ध्यान करने लगे ॥ १६ ॥ उसी ज्योतिके भीतर उन्होंने एक परम शान्तिमय साकार" 
धाम देखा । उसमें परम अदभुत, कमलतालके समान धवल-वर्ण ओर हजार मुखवाले शेषनागका' दशे करके 
` सभी देवताओंने उन्हें प्रणाम किया ॥ १७ ॥ हे राजन्‌ ! उन शेषनागकी गोदमें महान्‌ आलोकमय तथा लोक- 
वन्दित गोलोकधामका दर्शन हुआ, जहाँ धामाभिमानी देवताओंके ईश्वर तथा गणनाशीलोंमें प्रधान कालका : 
भी:कोई वश नहीं चलता॥ १८ ॥ वहाँ माया भी अपना प्रभाव तहीं डाल सकती । ४405 चित्त, त्युदि, 
अहंकार, सोलह विकार तथा महत्तत्व -भी -वहाँ प्रवेश नहीं कर सकते; फिर तीतों एुणोंके*विषयमेश्ती. . 
छु 
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तत्र कंदपलावण्याः स्यामसुंदरविग्रहाः । द्वारि गंतुं चाभ्युदिता न्यपेधन्कृष्णपार्षदाः ॥२०॥ 
| देवा ऊचुः र 
लोकपाला वयं सर्वे ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः | श्रीकृष्णदशनार्थाय शक्राद्या आगता इह ॥२१॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच EN 
तच्छुत्वा तदभिप्रायं श्रीकृष्णाय सखीजनाः । ऊचुर्देवप्रतीहारा गत्वा चान्तःपुरं परम्‌ ॥२२॥- 
तदा विनिर्गता काचिच्छतचन्द्रानना सखी । पीतांबरा वेत्रहस्ता साऽपच्छद्वांछितं सुरान्‌ । २३॥ 
शतचन्द्राननोवाच 
कस्यांडस्याधिपा देवा यूयं सर्वे समागताः । वदताशु गमिष्यामि तस्मे भगवते ह्यहम्‌ ॥२४॥ 
| देवा ऊचुः न 
अहो अंडान्युतान्यानि नास्माभिदशितानि च | एकमंडं ग्रजानीमोऽथोऽपरं नास्ति नः शुभे ॥२५॥ . 
छ का शतचन्द्राननोवाच | 
जह्मदेव. लुठंतीह कोटिशो ह्यंडराशयः । तेषु यूयं यथा देवास्तथांडेंऽडे पृथक्‌ एथक्‌ ॥२६॥ 
नामग्रामं ,न जानीथ कदा नात्र समागताः । जडबुद्धथा ग्रहृष्यध्वे गृहान्नापि विनिगेताः ॥२७॥ 
ब्रह्मांडमेक जानंति यत्र जातास्तथा जनाः । मशका च यथांतःस्था औदुंबरफलेषु वे ॥२८॥ 
| श्रीनारद उवाच | 














उपहास्यं गृता देवा इत्थं तूष्णीं स्थिताः पुन; । चकितानिव तान्‌ दृष्टा विष्णुबंचनमत्रवीत्‌ ॥२९॥ ` 
श्रीविष्णुरुवाच 
यस्मिन्नुंडे . प्रश्निगमोऽवतारोऽभूत्सनातनः । त्रिविक्रमनखोद्भिन्ने तस्मिन्नंडे स्थिता वयम्‌॥३०॥ 
a | श्रीनारद उवाच य 


तच्छुत्वा तं च संव्हाघ्य शीप्रमन्तःपुरं गता । पुनरागत्य देवेभ्योप्याज्ञां द्वा गताः पुरस्‌ ॥३१॥ 
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कहना ही क्या हे ॥ १९॥ वहाँ कामदेवके समान मनोहर रूप-लावण्यशालिनी, श्यामसुन्दर-विग्रहा: 
श्रीकृष्णपाषंदा द्वारपालका कार्ये करती थीं । देवताओंको द्वारके भीतर जानेके लिये उद्यत देख उन्होंने मना : 
किया ॥ २० ॥ तब देवता बोले-हम सभी ब्रह्मा, विष्णु, शंकर नामके लोकपाल और इन्द्र आदि देवता हैं । : 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके दशंनार्थं यहाँ आये हैं ॥ २१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं- देवताओंकी बात सुनकर उन 
सखियोंने, जो श्रीकृष्णको द्वारपालिकाएँ थी, अन्त:पुरमें जाकर देवताओंकी बात कह सुनायीं। तब एक सखी, 

जो शतचन्द्रानना नामसे विख्यात थी, जिसके वस्न पीले थे और जो हाथमें बेंतकी छड़ी लिये थी, बाहर आयी 
और उनसे उनका अभीष्ट प्रयोजन पूछा ॥ २२॥ २३ ॥ शतचन्द्रानता बोली--यहाँ पधारे हुए आप सब 
देवता किस ब्रह्माण्डके निवासी हैं, यह शीघ्र बताइये। तब में भगवान्‌ श्रीकृष्णको सूचित करनेके लिये 
उनके पास जाऊंगी ॥ २४॥ देवताओंने कहा--अहो ! यह तो बड़े आश्चर्यकी बात हे, क्या अन्यान्य ब्रह्माण्ड: | 
भी हैं ? हमने तो उन्हें कभी नहीं देखा । हे शुभे ! हम तो यही जानते हैं कि एक ही ब्रह्माण्ड हे, इसके 
अतिरिक्त दुसरा कोई हे ही नहीं ॥ २५॥ शतचन्द्रानना बोली--ब्रह्मदेव ! यहाँ तो विरजा नदीमें ही करोड़ों: | 
ब्रह्माण्ड इधर-उधर छुढ़क रहे हें । उनमें भी आप-जेसे ही पृथक्‌-पृथक्‌ देवता निवास करते हैं ॥ २६॥ अरे ! : 
बय्रा आपलोग अपना नाम-गाँवतक नहीं जानते ? जान पड़ता है--कभी यहाँ आये नहीं हैं; अपनी थोड़ीःसी 
जानकारीमें ही हषंसे फूल उठे हैं। जान पड़ता है, कभी घरसे बाहर निकले ही नहीं ॥ २७॥ जेसे यूलरके | 
फलोमें रहनेवाले कीड़े जिस फलमें रहते हैं, उसके सिवा दूसरेको नहीं जानते, उसी प्रकार आप-जेसे साधारण ' | 
जन जिसमें उत्पन्न होते हैं, एकमात्र उसीको ब्रह्माण्ड” समझते हें ॥ २८ ॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ः! | 
इस प्रकार उपहासके पात्र बने हुए सब देवता चुपचाप खड़े रहे, कुछ बोळ नहीं सके । उन्हें चकित-से देखकर * | 
ब्रवत विष्णुने कहा ॥ २९ ॥ श्रीविष्णु बोले--जिस ब्रह्माण्डमें भ॑गवान्‌ पृरिनिगभंकां सनातन म हुआ: 







_ हेःतथा त्रिविक्रम (विसद्खपवारी, तामन,) के, नखसे जिस. बद्माएहरोे,नितर/बतजाया है, वहीं हम निवास: 
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अथ देवगणाः सवें गोलोकं ददृशुः परम्‌ । तत्र गोवद्धंनो नाम गिरिराजो विराजते ॥३२॥ 
वसन्तमानिनीभिश्च  गोपीभिगोंगणेव्वेतः । कल्पवृक्षठतासंघे . रासमण्डलमण्डितः ॥३३॥ 
यत्र कृष्णा नदी इयामा तोलिकाकोटिमंडिता । वे दूर्य्यकृतसोपाना स्वच्छन्द्गतिरुत्तमा ॥३४॥ 
वृंदावनं . भ्राजमानं दिव्यद्रुमलताङुलम्‌ । चित्रपक्षिमधुवातैवशीबटविराजितस्‌ ॥३५॥ 
पुलिने शीतले वायुमंदगामी वहत्यलम्‌। सहस्रदरूपझ्ानां रजो विक्षेपयन्मुहुः ॥३६॥ 
मध्ये निजनिङुञ्गोऽस्ति द्वात्रिंशद्नसंयुतः । प्राकारपरिखायुक्तोऽरुणाक्षयवटाजिरः ॥३७॥ 
सप्तधा पञ्रागाग्राजिरकुड्यविभूषितः । कोटीन्दुमण्डलाकारेवितानेशुलिकाद्युतिः ॥३८॥ 
पतत्पताकेदिंव्यामैः पुष्पमन्द्रवत्मंभिः । जातभ्रमरसंगीतो मनत्तबर्हिपिकस्वनः ॥३९॥ 
बालारकङुंडलधराः शतचन्द्रप्रभाः ख्रियः । स्वच्छन्दगतयो रत्नैः पश्यंत्यः सुंदरं मुखम्‌ ॥४०॥ 
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रत्नाजिरेषु धावंत्यो हारकेयूरभूषिताः । क्कणन्नुपुरकिंकिण्यश्डामणिविराजिताः . ॥४१॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो द्वारि द्वारि मनोहराः । श्वेतपवतसंकाशा दिव्यभूषणभूषिताः ॥४२॥ 
पयस्विन्यस्तरुण्यश्च शीलरूपशुणेयुंताः । सवत्साः पीतपुच्छाश्च व्रजंत्यो भव्यमूर्तिकाः ॥४३॥ 
घण्टामंजीरसंरावाः किंकिणीजालमण्डिताः । हेमशंग्यो हेमतुल्यद्दारमालास्फुरत्म्रभाः ॥४४॥ 
करते हैं ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हें-भगवान्‌ विष्णुकी यहं बात सुनकर शतचन्द्राननाने उनकी भुरि-भुरि 
प्रशंसा की और स्वयं भीतर चली गयी । फिर शीघ्र ही आयी और सबको अन्तःपुरमें पधारनेकी आज्ञा देक 
'वापस चली गयी ॥ ३१ ॥ तदनन्तर सम्पूर्ण देवताओंने परम सुन्दर धाम गोलोकका दर्शन किया वहाँ 
“गोवर्धन! नामक गिरिराज शोभा पा रहे थे ॥ ३२॥ गिरिराजफा वह प्रदेश उस समय वसन्तका उंत्सत्र 
मनानेवाली गोपियों और गोओंके समुहसे घिरा था, कल्पवृक्षों तथा कल्पलताओंके समुदायसे सुशोभित था 
और रास-मण्डल उसे मण्डित ( अलंकृत ) कर रहा था ॥ ३३ ॥ वहाँ क्‍्यामवणंवाली. उत्तम यमुना नदी 
स्वच्छन्द गतिसे बह रही है। तटपर बने हुए करोड़ों प्रासादं उसकी शोभा बढ़ाते हें तथा उस नदीमें उतरनेके 
लिये वेटूयंमणिकी सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई हें ॥ ३४॥ वहाँ दिव्य वृक्षों ओर लताओंसे भरा हुआ वृन्दावत्त' . 
अत्यन्त शोभा पा रहा हे; भाँति-भाँतिके विचित्र पक्षियों, भ्रमरों तथा वंशीवटके कारण वहाँको सुषमा ओर 
भी -बढ़ रही है ॥ ३५ ॥ वहाँ सहस्रदल कमलोंके सुगन्धित परागको चारों ओर पुनः-पुन; बिखेरती हुई शीतल 
वायु मन्द गतिसे बहती रहती है ॥ ३६ ॥ वृन्दावनके मध्यभागमें बत्तीस वतोसे युक्त एक 'निज निकुञ्ज, हे;। 
चहारदीवारियाँ और खाइयाँ उसे सुशोभित कर रही हें । उसके आँगनका भाग लाळ वणंवाळे.अक्षयवदोंसे 
अलंकृत हे ॥ ३७ ॥ पद्मरागादि सात प्रकारको मणियोसे बत्ती दीवार तथा आँगनके पत्थर बड़ी शोभा ते 
हैं । करोड़ों चन्द्रमाओंके मण्डलकी छवि धारण करनेवाले चंदोवे उसे. अलंकृत करते हैं तथा उनमें चमकोले | 
गोले लटक रहे हैं ॥ ३८ ॥ फहराती हुई दिव्य पताकाएं एवं खिले हुए फूल मन्दिरों एवं मार्गोकी शोभा 
बढ़ाते हें । वहाँ भ्रमरोंके गुञ्जारव संगीतकी सृष्टि करते हें तथा मत्त मग्रुरों ओर कोकिलोंके कळरव सद्रा 
श्रवणगोचर होते हैं ॥ ३९ ॥ वहाँ बालसूयंके सदृश कान्तिमान्‌ अरुण-पीत कुण्डल धारण करनेवाली छळून . 
शत-शत चन्द्रमाओंके समान गोरवणंसे उद्धासित होती हें । स्वच्छन्द गतिसे चरूनेवाळी' वे सुन्दरिया:मणिः 
ह भित्तियोंमे अपना मनोहर मुख देखती हुई वहाँके वे आँगनोंमें कली 9211 ्उुनक्ते | 
गलेमें हार और बाँहोंमें केयूर शोभा देते हैं । नूपुरों तथा करधनीकी मघुर झनकार वहाँ सदा गजर छ व रहती:है॥ | 
नीना गोपाङ्गनाएँ se उ किये रहती हैं ॥ ४० ॥ ४१॥ वहाँ द्वारद्रारपर कोटि-कोटि मतोहूर 











गोओंके दर्शन होते हैं। वे गौएँ दिव्य आझ्षणोंसे विभूषित होनेसे श्वेत पवेतके समान प्रतीत होती हे॥ई२॥ 
ओके दर्शन होते हें । वे गौएँ दिव्य आश्रृषणोंसे विश्वुषित मत ह भाग ल 
सब-को-सब द्ध देनेवाली तथा नयी अवस्थाको हें | वे सुशीला, सुरुचा तथा EN | | हे ।॥ क ३ | ५७ ग. 0 डस 
ओर पीली पूंछकी हें । ऐसी भव्य रूपवाली गौएँ वहाँ सब ओर विचर रही हें ॥ ४३॥ उनके घण्टौं क 9 


मज्ञीरोसे मधुर ध्वनि होती रहती हे... किङ्चिगीजाकोसि विश्षषित उन्‌ गौओंके सोंगोमे, सोना मढ़ा रहता; हे > 
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पाटला हरितास्ताम्राः पीताः वयामा विचित्रिताः। धूम्राः कोकिलवर्णाश्च यत्र गावस्त्वनेकधा ।॥४५॥ 
समुद्रवददुग्धदाश्च तरुणीकरचिह्लिताः । इरंगवद्विलंधद्भिगोंवत्सेमंडिताः शुभाः ॥४६॥ 
इतस्ततश्चलंतध गोगणेषु महावृषाः । दीधकन्थरथुंगाढ्या यत्र॒ धर्मधुरंधराः ॥४७॥ 
योपाला वेत्रहस्ताथ श्यामा वंशीधराः पराः । कृष्णलीलां प्रगायंतो रागेमंदनमोहनेः ॥४८॥. 
इत्थं निजनिङुंजं तं नत्वा मध्ये गताः सुराः । ज्योतिषां मंडलं पद्म सहस्रदलशोभितम्‌ ॥४९॥ 
तदूध्वे पोडशदलं ततोऽष्टदलपंकजम्‌ । तस्योपरि स्फुरद्दीधं सोपानत्रयमंडितस्‌ ॥००॥ 

सिंहासनं परं दिव्यं कोस्तुभेः खचितं शुभेः । 

ददुशुर्दवताः सवा! श्रीकृष्णं राधया युतम्‌ ॥५१॥ 


दिव्येर्टसखीसंघेमों हिन्यादिभिरन्वितम्‌ । श्रीदामाद्येः सेव्यभानमष्टगोपालसेवितैः ॥५२॥ 
हंसामैव्यंजनांदोरूचामरे्र॑जरुष्टिभिः | कोटिचन्द्रग्रतीकाशेः सेवितं छत्रकोटिमिः ।॥५३॥ 


श्रीराधिकालंकृतवामवाहुं स्वच्छन्दवक्रोकृतदक्षिणांध्रिम्‌ । 
वंशीधरं सुन्द्रमन्दहासं श्रृमंडलामोहितकामराशिम्‌ ॥५४॥ 
घनप्रमं पञ्मदलायतेक्षणं ग्रलंबबाहु बहुपीतवाससम्‌ । 
बुंदावनोन्मत्तमिलिंदशब्दैर्विराजितं श्रीवनमालया हरिम्‌ ॥५५॥ 
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वे सुवणं-तुल्य हार एवं मालाएँ धारण करती हें । उनके अज्ञकोंसे . प्रभा छिटकती रहती हे ॥ ४४ ॥ सभी 

गौएँ भिन्न-भिन्न रंगवाली हँ कोई उजली, कोई काली, कोई पीली, कोई लाल, कोई हरी, कोई तांबेके 

रंगकी और कोई चितकबरे रंगकी हें। किन्हीं-किन्हींका वर्ण धुँएं जेसा है । बहुत-सी कोयलके समान काली 

हैं ॥ ४५ ॥ दूध देनेमें समुद्रको तुलना करनेवाली उन गायोंके शरीरपर तरुणियोंके कर-चिह्न शोभित हैं, 

अर्थात्‌ युवतियोंके हाथोंके रंगीन छापे दिये गये हँ । हिरनके समान छलाँग भरनेवाले बछड़ोंसे उनकी अधिक 

शोभा बढ़ जाती है ॥ ४६॥ गायोंके झुण्डमें विशाल शरीरवाले साँड़ भी इधर-उधर घुम रहे हें । उनकी लम्बी 

गर्दन और बड़े-बड़े सींग हैं । उन साँडोंको साक्षात्‌ धर्मघुरंधर कहा जाता हे ॥ ४७ ॥ गोओंकी रक्षा करनेवाले 

चरवाहे भी अनेक हैं। उनमेंसे कुछ तो हाथमें बंतकी छड़ी लिये हुए हैं और दूसरोंके हाथोंमें सुन्दर बाँसुरी 
शोभा पाती है। उन सबके शरीरका रंग श्याम है । ,वे भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी लीलाएँ ऐसे मधुर स्वरोंमें 
गाते हैं कि उसे सुनकर कामदेव भी मोहित हो जाता है ॥ ४८ ॥ उस दिव्य 'निज-निकुञ्ज'को सम्पूर्ण 
देवताओंने प्रणाम किया और भीतर चले गये । वहाँ उन्हें हजार दलवाला एक बहुत बड़ा कमल दिखायी 
पडा । वह ऐसा सुशोभित था, मानो प्रकाशका पुञ्ज हो ॥ ४९ ॥ उसके ऊपर एक सोलह दलका कमल हे 
तथा उसके ऊपर भी एक आठ दलवाला कमल हे । उसके ऊपर चमचमाता हुआ एक ऊंचा सिंहासन हे। 
तीन सीढ़ियोंसे सम्पन्न वह परम दिव्य सिहासन कोस्तुभ-मणियोंसे जटित होकर अनुपम शोभा पाता है। 
ˆ उसीपर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र श्रीराधिकाजीके साथ विराजमान हैं। ऐसी झाँकी उन समस्त देवताओंको 
मिली ॥ ५० ॥ ५१ ॥ वे युगलरूप भगवान्‌ मोहिनी आदि आठ दिव्य सखियोंसे समन्वित तथा श्रीदामा 
प्रभृति आठ गोपालोंके द्वारा सेवित हैँ ॥ ५२ ॥ उनके ऊपर हंसके समान सफेद रंगवाले पंखे झले जा रहे हैं 
और हीरोंसे बनी मुँठवाले चंवर डुलाये जा रहे हें। भगवान्‌की सेवामें करोड़ों ऐसे छत्र प्रस्तुत हैं, जो कोटि 
चन्द्रमाओंकी प्रभासे लुलित हो सकते हैं ॥ ५३ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके वामभागमें विराजित श्रीराधिकाजीसे 
उनकी बायीं भुजा सुशोभित है । भगवानुने स्वेच्छापुवेक अपने दाहिने पैरको टेढ़ा कर रक्खा है। वे हाथमें 
बाँसुरी धारण किये हुए हैं । उन्होंने मनोहर मुसकानसे भरे मुखमण्डल और भ्रुकुटिविलाससे अनेक: काम- 
देवोंको मीहित कर रखा है ॥ ५४ ॥ उन श्रीहरिकी मेघके Hl श्यामल कान्ति हे। कमलदलकी भाँति 
बडी विशाल उनकी आँखें हैं | घुटनोंतक लम्बी बड़ी भ्रुजाओवाले वे प्रभु अत्यन्त पीले वस्न पहने हुए हे । ' 
भगवान्‌ गलेमें सुम्दर. बचमाळारक्षारः क्रिम हुए. दे, जिसपर. वृत्दा करमें«निन्नरफ्र,क्करनेवाले मतवाले भ्रमरोंकी 
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कांचीकलाकंकणनुपुरद्यतिं लसन्मनोहारि महोज्ञ्चलस्सितम्‌ । 
श्रीवत्सरत्नोत्तमङुन्तलश्रियं फिरीटहारांगद्कुंड त्विषम्‌ ।६।। 
दष्टा तमानन्दसशुद्रमण्नवत्म्रहपितााश्रकलाङ्लेक्षणाः ¦ 
ततः सुरा; प्रांजलयो नतानना नेमुर्मुरारि पुरुषं परायणम्‌ ॥ ७७ 
इति श्रीमह्र्गसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे श्रीगोलोकधामवर्णनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


Et छै 
अथ तृतीयोऽध्यायः 
( भगवान कृष्णके श्रीविग्रहमें विष्णु आदिका प्रवेश और देवताओं द्वारा भगवानकी स्तुति ) 

बइळाश्द उवाच | 

घुने देवा महात्मानं कृष्णं दृष्टा परात्परम्‌ । अग्ने कि चक्रिरे तत्र तन्मे त्रहि कृपां कुरु ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच | 

सर्वेपां पश्यतां तेपां वेङुंठोऽपि हरिस्ततः । उत्थायाश्भ्ुजः साक्षाल्लीनोभ्भूत्कृष्णविग्रहे ॥ २ ॥ 

तदैव चागतः पूर्णो चृसिंहश्चण्ड विक्रमः । कोटिख्य॑ग्रतीकाशो लीनोष्भूत्कृष्णतेजसि ॥ ३ ॥ 

रथे लक्षहये शुभ्रे स्थितश्चागतवांस्ततः । श्वेतदीपाधिपो भूमा सहस्रञ्ुजमंडितः ॥ ४ ॥ 

श्रिया युक्तः स्वायुधाव्यः पार्पदैः परिसेवितः । संग्रलीनो वभूवाशु सोऽयि श्रीकृष्णविग्रहे ॥ ५ ॥ 

तदैव चागतः साक्षाद्रामो राजीवलोचनः । धनुर्वाणधरः सीताशोमितों आठमिइंतः ॥ ६॥ 

दशकोव्र्कसंकाशे चामरेदो्ति रथे। असंख्यवानरेद्रा्ये लक्षचक्रघनस्वने ॥ ७॥ 

लक्षध्वजे लक्षहये शातकौंभे स्थितस्ततः । श्रीकृष्णविग्रहे पूर्णः संप्रलीनो बभूव ह ॥ ८ ॥ 
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गुंजार हो रही हे ॥ ५५ ॥ वे पेरोंमें घँघर और हाथोंमें कङ्कणकी छटा छिटका रहे हैं) अति सुन्दर मुसकान 
मनको मोहित कर रही हे । श्रीवत्सका चिह्न, बहुमुल्य रत्नोंसे बने हुए किरीट, कुण्डल, वाजूबन्द और हार 
यथास्थान भगवानुकी शोभा बढ़ा रहे हैं ॥५६॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसे दिव्य दर्शन प्राप्त करके सम्पूर्ण देवता 
आनन्दके समुद्रमें गोता खाने लगे । अत्यन्त हषंके कारण उनकी आँखोंसे आँसुओंको धारा बह चली । तब 
सम्पूणं देवताओंने हाथ जोड़कर विनीतभावसे उन परम पुरुष श्रीकृष्णचन्द्रको प्रणाम किया ॥ ५७ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

| राजा बहुलाखने पुछा--हे सुने ! परात्पर महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका दर्शन पाकर सम्पुणे 
देवताओंने आगे क्‍या किया, मुझे यह बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ श्रीनारदजी कहते हें- हे राजन्‌ ! उस समय 
सबके देखते-देखते 'अष्टभुजाधारी वेकुण्ठाधिपति भगवान्‌ श्रीहरि उठे ओर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
श्रीविग्रहमें लीन हो गये ॥ २ ॥ उसी समय कोटि सूर्योके समान तेजस्वी, प्रचण्डपराक्रमी, पुणस्वरूप भगवान्‌ 
नृसिहजी पधारे और भगवान्‌ श्रीकृष्णके तेजमें वे भी समा गये ॥ ३ ॥ इसके बाद सहस्र भुजाओसे सुशोभित, 
द्वेतद्वीपके स्वामी विराट पुरुष, जिनके शुभ्र रथमें सफेद रंगके लाख घोड़े जुते हुए थे, उस रथपर 
आरूढ होकर वहाँ आये ॥ ४॥ उनके साथ श्रीलक्ष्मीजी भी थीं । वे अनेक प्रकारके अपने आयुधोंसे सम्पन्न 
थे । पाषंदगण चारों ओरसे उनकी .सेवामें उपस्थित थे। वे भगवानु भी उसी समय श्रीकृष्णके श्रोविग्रहमें 
सहसा प्रविष्ट हो गये ॥ ५॥ फिर पूर्णस्वरूप कमललोचन भगवान्‌ श्रीराम स्वय वहाँ पधारे । उनके 
हाथमें धनुष और बाण थे तथा साथमें श्रीसीताजी और भरत आदि तीनों भाई भी थे ॥ ६॥ उनका 
दिव्य रथ दस करोड़ सूर्योके समान प्रकाशमान था । उसपर निरन्तर वरी डुलाये गा रहे थे। असंख्य 
वानरयूथपति उनकी रक्षाके कार्यमें संलग्न थे उस रथके एक लाख चङ्कोसे मेघोकी Re ® 
ध्वनि निकल रही थी ॥ ७॥ उसपर लाख ध्वजाएं फहरा रही थीं। उस रथमें लाख घोडे जुते हुए थे । 


` वह रथ सुवर्णमय था ॥ उद्तीपर बैठकर भगवानु श्रीराम वहाँ पघारे थे। वे भी 0002... 
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तदैव चागतः साक्षाद्यज्ञो नारायणो हरिः । प्रस्फुरत्मलयाटोपज्वलदग्निगिखोपमः ॥ ९॥ 
रथे ज्योतिमंये दृश्यो दक्षिणाढ्यः सुरेश्वरः | सोऽपि लीनो बभूवाशु श्रीकृष्णे श्यामविग्रहे ॥१०॥ 
तदा चागतवान्‌ साक्षान्नरनारायणः प्रभु; | चतुर्भुजो विशालाक्षो प्रुनिवेपो घनद्युति; ॥ ११॥ 
तडि त्कोटिजटाजूटः प्रस्फुरद्दीसिमंडलः । इुनींद्रमंडलेदिंव्येमंडितोऽखंडितत्रतः ॥१२॥ 
सवेषां पश्यतां तेपामाश्वर्यमनसा नृप । सोऽपि लीनो बभूवाशु श्रीकृष्णे श्यामसुंदरे ॥१३॥ 
परिपूणंतमं साक्षाच्छीक्रृष्ण च स्वयं प्रभुम्‌ । ज्ञात्वा देवाः स्तुतिं चक्रुः परं विस्मयमागताः ॥ १४॥ 
६ देवा ऊचुः 

कृष्णाय पूणंपुरुषाय परात्पराय यज्ञेश्वराय परकारणकारणाय । 

राधावराय परिपूर्णतमाय साक्षाट्रोलोकधामधिपणाय नमः परस्मे ॥१५॥ 

योगेश्‍वराः किल वदन्ति महः परं त्वं तत्रेव सात्वतमनाः कृतविग्रहं च । 

अस्माभिरश्य विदितं यददो5डयं ते तस्मे नमोऽस्तु महसां पतये परस्मे ॥१६॥ 

व्यंग्येन वा न न हिं लक्षणया कदापि स्फोटेन यच्च कवयो न विशंति सुख्याः 

निर्देश्यभाबरहितं प्रकृतेः परं च त्वां ब्रह्म निर्गुणमलं शरणं ब्रजामः ॥१७॥ 

त्वां ब्रह्म केचिदवयंति परे च काल केचित्प्रशांतमपरे श्रुवि कमरूपम्‌ । 

पूर्व च योगमपरे किल कतभावमन्योक्तिभिन विदितं शरणं गताः स्मः । १८ 
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विग्रहमें लीन हो गये ॥ 5५ ॥ फिर उसी समय साक्षात्‌ यज्ञनारायण श्रीहरि वहाँ पधारे, जो प्रलयकालकी 
जाज्वल्यमान अर्निशिखाके समान उद्धासित हो रहे थे ॥ ९॥ देवेश्वर यज्ञ अपनी धर्मपत्नी दक्षिणाके 
साथ ज्योतिमंय रथपर बेठे दिखायी देते थे वे भी उस समय श्यामविग्रह भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रमें लीन हो 
गये ॥ १० ॥ तत्पश्चात्‌ साक्षात्‌ भगवान्‌ नर-नारायण वहाँ पंधारे। उनके शरीरकी कान्ति मेघके समान 
श्याम थी । उनके चार भुजाएंँ थीं, नेत्र विशाल थे और वे मुनिके वेषमें थे || ११ ॥ उनके सिरका जटा-जूट 
कौंधती हुई करोड़ों बिजलियोंके समान दीप्तिमान्‌ था। उनका दीप्तिमण्डल सब ओर उद्धासित हो रहा 
था । दिव्य मुनीन्द्रमण्डलोसे मण्डितः वे भगवान्‌ नारायण अपने अखण्डित ब्रह्मचर्यसे शोभा पा रहे थे ॥ १२॥ 
हे राजन्‌ ! सभी देवता आश्चयेयुक्त मनसे उनकी ओर देख रहे थे; कितु वे भी श्यामसुन्दर भगवान्‌ श्रीकुष्णमें 
तत्काल लीन हो गये ॥ १३॥ इस प्रकारके विलक्षण दिव्य दर्शन प्राप्तकर सम्पूर्ण देवताओंको महान्‌ 
आश्चयं हुआ । उन सबको यह भलीभाँति ज्ञात हो गया कि परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्र स्वयं परिपुणंतम 
भगवान्‌ हें । तब वे उन परम प्रभुकी स्तुति करने लगे ॥ १४ ॥ देवता बोले--जो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र 
'पुणंपुरुष, परसे भी पर, यज्ञोंके स्वामी, कारणके भी परम कारण, परिपूर्णतम परमात्मा और साक्षात्‌ 
गोलोकधामके अघिवासी हैं, उन परम पुरुष श्रीराधावरको हम सादर नमस्कार करते हें ॥ १५ ॥ योगेश्वर 
लोग कहते हैं कि आप परम तेज:पुञ्ञ हैं; शुद्ध अन्त:करणवाळे भक्तजन ऐसा मानते हैं कि आप लीलाविग्रह 
धारण करनेवाले अवतारी पुरुष हैं; परंतु हमलोगोंते आज आपके जिस स्वरूपको जाना हे, वह अद्वेत-- 


सबसे अभिन्न एक तथा अद्वितीय है; अत; आप महत्तम तत्त्वों एवं महात्माओंके भी अधिपति हें; आप परब्रह्म | 
परमेश्वरको हमारा नमस्कार है ॥ १६ ॥ कितने विद्वानोंने व्यञ्जना, लक्षणा और स्फोट द्वारा आपको जानना | 


` “चाहा; किंतु फिर भी वे आपको पहचान नहीं सके; क्योंकि आप निर्दिष्ट भावसे रहित हैं। अत; मांयासे 
निर्लेप आप निर्शुण ब्रह्मकी हम शरण ग्रहण करते हैं ॥ १७॥ किन्हींने आपको 'ब्रह्म' माना है, कुछ दुसरे 
लोग आपके लिये 'काळ' शब्दका व्यवहार करते हें । कितनोंकी ऐसी धारणा हे कि आप शुद्ध 'प्रशान्त' 


स्वरूप हैं तथा कतिपय मीमांसक लोगोंने तो यह मान रक्खा है कि पृथ्वीपर आप 'कमं?रूपसे विराजमान | 


हैं । कुछ प्राचीनोंने "योग? नामसे तथा कुछने 'कर्ता'के रूपमें आपको स्वीकार किया हे । इस प्रकार सबकी 
परस्पर विभिन्न छक्तियाँ हैं!..अवएव कोई भी आपको वस्तुतः, तुही, जान सका । ( कोई भी यह नहीं कह 
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श्रेयस्करी भगवतस्तव पादसेवां हित्वाश्थ तीर्थयजनादि तपश्चरन्ति । 
ज्ञानेन ये च विदिता बहुविध्नसंघेः संताडिताः किञ्च॒ भवन्ति न ते कृतार्थाः ॥ १९॥ 
विज्ञाप्यमद्य किम्रु देव अशेषसाक्षी यः सर्वभूतहृदयेषु विराजमानः 
देवेनेमद्भिरमलाशयमुक्तदेहैस्तस्मै नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥२०॥ 
यो राधिकाहृदयसुन्द्रचन्द्रदारर श्रीगोपिकानयनजीवनमूलहारः 
गोलोकधामधिपणध्वज आदिदेवः स त्वं विपत्सु विवुधान्परिपाहि पाहि ॥२१॥ 
वृंदावनेश गिरिराजपते ब्रजेश गोपालवेपक़्तनित्यविहारलील । 
राधापते श्रृतिधराधिपते धरां त्वं गोषद्धनोद्वरण उद्धर धर्मथाराम्‌ ॥२२।. 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तो भगवान्‌ साक्षाच्छोकृष्णो गोकुलेश्वर; । प्रत्याह प्रणतान्देवान्मेघगंभीरया गिरा ॥२३॥ 
भगवानुवाच 
हे सुरज्येष्ठ हे शंभो देवाः शृणुत मद्वचः | यावदेषु च जन्यध्वमंशेः ख्रीभिमंदाज्ञया ॥२४॥ 
अहं चावतरिष्यामि हरिष्यामि भुवो भरम्‌ । करिष्यामि च वः काय भविष्यामि यदोः कुले ॥२५॥ 
वेदा मे वचनं विप्रा मुखं गावस्तबुमंम । अंगानि देवता यूयं साधवो ह्यसवो हृदि ॥२६॥ 
युगे युगे च बाध्येत यदा पाखंडिभिजनेः । धमः क्रतुदंया साक्षात्तदात्मानं सृजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तवंतं जगदीश्वरं हरिं राधा पतिप्राणवियोगविह्वला । 
दावाग्निना दुःखलतेव मूछिताऽश्रृकपरोमांचितभावसंत्ृता ॥ २८] 


सकता कि आप यही हैं, 'ऐसे ही” हैं।) अतः आप ( अनिर्देश्य, अचिन्त्य, अनिवेचनीय ) भगवानुकी 
हमने शरण ग्रहण की हे ॥ १८॥ हे भगवन्‌ ! आपके चरणोंकी सेवा अनेक कल्याणोंको देनेवाली है । 
उसे छोड़कर जो तीर्थ, यज्ञ और तपका आचरण करते हैं, अथवा ज्ञानके द्वारा जो प्रसिद्ध हो गये हैं; 
उन्हें बहुत-से विघ्नोंका सामना करना पड़ता हे; वे सफलता प्राप्त नहीं कर सकते ॥ १९ ॥ हे भगवन्‌ ! 
अब हम आपसे क्या निवेदन करें, आपसे तो कोई भी बात छिपी नहीं है । क्योंकि आप चराचरमात्रके 
भीतर विद्यमान हैं । जो शुद्ध अन्त;करणवाले एवं देहबन्धनसे मुक्त हैं, वे ( हम विष्णु आदि ) देवता भी 
आपको नमस्कार ही करते हैं। ऐसे आप पुरुषोत्तम भगवानुको हमारा प्रणाम है ॥ २० ॥ जो श्रीराधिकाजीके : 
हृदयको सुशोभित करनेवाले चन्द्रहार हैं, जो गोपियोंके नेत्र और जीवनके मूल आधार हें तथा ध्वजाको 
भाँति गोलोकधामको अलंकृत कर रहे हैं, वे आदिदेव भगवानु आप संकटमें पड़े हुए हम देवताओंकी 
रक्षा करें, रक्षा करें | २१॥ हे भगवन्‌ ! आप वृन्दावनके स्वामी हैं, गिरिराजपति भी कहलाते हें । 
आप ब्रजके अधिनायक हैं, गोपालके रूपमें अवतार धारण करके आप अनेक प्रकारकी नित्य विहार-लीलाए 
करते हैं । श्रीराधिकाजीके प्राणवल्लभ एवं श्रुतिधरोंके भी आप स्वामी हें । आप ही गोवर्धनधारी हें । अब 
आप धमंके भारको धारण करनेवाली इस पृथ्वीका उद्धार करनेकी कृपा कर ॥ २२॥ नारदंजी कहते हँ-- 
इस प्रकार स्तुति करनेपर गोकुलेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र प्रणाम करते हुए देवताओंको सम्बोधित करके 
मेघके समान गम्भीर वाणीमें बोले ॥ २३ ॥ श्रीकृष्ण भगवाचुने a ब्रह्मा, शंकर एवं ( अन्य ) 
देवताओं ! तुम सब मेरी बात सुनो । मेरे आदेशानुसार तुमलोग अपने अंशोंसे देवियोंके साथ यदुकुलमें 
जन्म धारण करो ॥ २४ ॥ में भी अवतार ळू गा ओर मेरे द्वारा पृथ्वीका भार दूर होगा मेरा वह्‌ अवतार 
यढुकुलमे होगा और मैं तुम्हारे सब कार्य सिद्ध करूंगा ॥ २५॥ वेद मेरी वाणी, ब्राह्मण सुख और गो 
शरीर हे | सभी देवता मेरे अङ्ग हें । साधुपुरुष तो हृदयमें निवास करनेवाले मेरे प्राण ही हें ॥ २६॥ अतः 


प्रत्येक युगमे दुषो द्वारा इन ह गैर धर्म, यज्ञ तथा दयापर भी आघात पहुंचता. 
युगमें जब दम्मू दोदर, पीड़ा होती हे अर भन 
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श्रीराघोचाच 
शवों भरं हतुंमळं तरजेर्शुवं क्रतं परं मे शपथं शृणोत्वतः । 
गते त्वयि प्राणपते च विग्रहं कदाचिदनत्रेव न धारयाम्यहम्‌ ॥२९॥ 
यदा त्वमेत्रं शपथं न मन्यसे द्वितीयवारं प्रददामि वाकपथम्‌ । 
प्राणोऽधरे गंतुमतीव विह्वलः कष्‌रधूमः कणवद्वमिष्यति ॥३०॥ 


भीभगवानुवाच 
त्वया सह गमिष्यामि मा शोक कुरु राधिके । हरिष्यासि श्रुवो भारं करिष्यामि वचस्तव ॥३१॥ 
श्रीणाधिकोवाच 


OC 


यत्र ब्ुंदावनं नास्ति यत्र नो यग्नुना नदी । यत्र गोवद्वनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 

वेदनागक्रोशभू मिं स्वधाम्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ | गोवद्धेनं च यशुनां प्रेपयामास भूपरि ॥३३॥ 

तदा ब्रह्मा देवगणेनेत्वा नत्वा पुनः पुनः । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं समुवाच ह ॥३४॥ 


श्रोत्रो वाच 
अह कुत्र भवष्यामि ङुत्र त्वं च भविष्यसि । एते छुत्र भविष्यंति केगृहैः केश्च नामभिः ॥३५॥। 
श्रीभगवानुवाच | 


वसुदेवस्य देवक्यां भविष्यामि परः स्वयम्‌ । रोहिण्यां मत्कला शेपो भविष्यति न संशयः ॥॥३६॥ 
श्रीः साक्षादृक्मिणी भेष्मी शिवा जांबवती तथा । सत्या च तुलसी भूमौ सत्यभामा वसुंधरा ॥३७॥ 
दक्षिणा लक्ष्मणा चेव कालिन्दी विरजा तथा । भद्रा हीमिंत्रविंदा च जाह्नवी पापनाशिनी ॥२८॥ 


है, तब में स्वयं अपने आपको भ्रुतलपर प्रकट करता हूँ ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--जिस समय जगत्पति 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र इस प्रकार बातें कर रहे थे, उसी क्षण “अब प्राणनाथसें मेरा वियोग हो जायगा! 
यह समझकर श्रीराधिकाजी व्याकुल हो गयीं और दावानलसे दग्ध लताकी भाँति भ्रूच्छित होकर गिर पड़ीं। 
उनके शरीरमें अश्र, कम्प, रोमाञ्च आदि सात्त्विक भावोंका उदय हो.गया ॥ २८ ॥ श्रीराबिकाजीने कहा— 
आप पृथ्वीका भार उतारनेके लिये भूमण्डलपर अवश्य पथारें; परंतु मेरी एक प्रतिज्ञा है, उसे भी 
सुन लेहे प्राणनाथ ! आपके चले जानेपर एक क्षण भी में यहाँ जीवन धारण नहीं कर सकेगी ।. यदि 
आप मेरी इस प्रतिज्ञापर ध्यान नहीं देते तो में दुवारा कह रही हूँ। अब मेरे प्राण अधरतक पहुँचनेको 
अत्यन्त विह्वल हँ । ये इस शरीरसे वैसे ही उड़ जायंगे, जेसे कपूरके श्रलिकण ॥ २९ ॥ ३० ॥ श्रीभगवान्‌ 
बोले--राधिके ! तुम विषाद मत करो । में तुम्हारे साथ चलेगा और पृथ्वीका भार दूर करूंगा । मेरे द्वारा 
तुम्हारी बात अवश्य पूणं होगी ॥ ३१ ॥ श्रीराधिकाजीने कहा--( परंतु ) हे प्रभो ! जहाँ वृन्दावन नहीं है, 
यमुना नदी नहीं हे और गोवर्धन पर्वत भी नहीं हे, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता ॥ ३२॥  नारदजी 
कहते हैं-( श्रीराधिकाजीके इस प्रकार कहनेपर ) भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने अपने धामसे चौरासी कोस 
भरमि, गोवर्धन पर्वत एवं यमुना नदीको भ्रुतलपर भेजा। उस समय सम्पुर्ण देवताओंके साथ ब्रह्माजीने 
` परिपुणंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको बार-बार प्रणाम करके कहा ॥ ३३ ॥ ३४॥ श्रीन्रह्माजीने पुछा--भगवन्‌ ! 
मेरे लिये कौन स्थान होगा ? आप कहाँ पधारगे ? तथा ये सम्पूर्ण देवता किन गुहोंमें रहेंगे और किन-किन 
नामोंसे इनकी प्रसिद्धि होगी ? ॥ ३५॥ श्रीभगवानुने कहा--में स्वयं वसुदेव और देवकीके यहाँ प्रकट 
होऊंगा । मेरे कलास्वरूप ये 'शेष” रोहिणीके गर्भसे जन्म लगे-इसमें संशय नहीं हे ॥ ३६॥ साक्षात्‌ 'लक्ष्मी' 
राजा भीष्मकके घर पुत्रीरूपसे उत्पन्न होंगी। इनका नाम 'रक्मिणी' होगा और 'पावंती' 'जाम्बवती'के 
नामसे प्रकट होंगी । तुळसी 'सत्या' और पृथिवी “सत्यभामा” होंगी ॥ ३७ ॥ यज्ञपुरुषकी पत्नी (दक्षिणा देवी 
बहाँ 'लक्ष्मणा' नाम धारण करेंगी। यहाँ जो 'विरजा' नामकी नदी है, वही 'काछिन्दी' नामसे विख्यात 
होगी । भगवती 'लच्जा' का नाम भद्रा होगा । समस्त पापोंका प्रशमन करनेवाली 'गङ्गा' -“मिंत्रविन्दाः . 
> जे 
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रुक्मिण्यां कामदेवश्च प्रद्युम्न इति विश्रुतः । भविष्यति न सन्देहस्तस्य त्वं च भविष्यसि ॥३९॥ 
नंदो द्रोणो वसुः साक्षाद्यशोदा सा धरा स्मृता । वृषभानुः सुचन्द्रश्च तस्य भार्या कलावती ॥४०॥ 
भूमी कीततिरिति ख्याता तस्यां राधा भविष्यति । सदा रासं करिष्यामि गोपीभित्रेजमंडले ॥४१॥ 
इति श्रीमदूगगेसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे आगमनोद्योगवर्णनं नाम तृतीयो ऽघ्यायः ॥ ३ ॥ 





अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( नन्द्‌ आदिके लक्षण और गोपीयूथका परिचय ) 

श्रीमगवाडुचाच 
नन्दोपनन्दभवने श्रीदामा सुबलः सखा । स्तोककृष्णोऽजुनाशश्च नवनन्दगृहे विधे ॥ १ ॥ 
विशालाषेभतेजस्वी देवप्रस्थवरूथपाः । भविष्यंति सखायो मे व्रजे पड वृषभानुषु ॥ २॥ 

श्री्रो वाच 

कस्य वे नन्दपदवी कस्य वे वृषभालुता । वद देवपते साक्षादुपनन्दस्य लक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 

श्रीभगवाज्याच 


गाः पालयन्ति घोषेषु सदा गोव्त्तयोऽनिशस्‌ । ते गोपाला मया प्रोक्तास्तेषां त्वं लक्षणं शृणु ॥ ४॥ 
नन्दः ग्रोक्तः सगोपालेनेवलक्षगवां पतिः । उपनन्दश्च कथितः पंचलक्षगवां पतिः ॥ ५ ॥ 
वृषभानुः स उक्तो यो दशलक्षगवां पतिः। गवां कोटिग्रेहे यस्य नन्दराजः स एव हि ॥ ६॥ 
कोट्यध॑ च गवां यस्य ब्रपभालुवरस्तु सः । एतादृशो बजे द्वौ तु सुचन्द्रो द्रोण एव हि ॥ ७॥ 
सबेलक्षणलक्ष्याठ्यौ गोपराजी भविष्यतः । शतचन्द्राननानां च सुन्दरीणां सुवाससाम्‌ ॥ 
गोपीनां मद्रज रम्ये शतयूथो भविष्यति ॥ ८ ॥ 





नाम धारण करेगी ॥ ३८ ॥ जो इस समय 'कामदेव' हैं, वे ही रुकिमिणीके गर्भसे 'प्रद्यम्न” रूपमें उत्पन्न 
होंगे । प्रद्युम्नके घर तुम्हारा अवतार होगा। उस समय तुम्हें अनिरुद्ध कहा जायगा, इसमें कुछ भी 
संदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ ये 'वसु' जो 'द्रोण'के नामसे प्रसिद्ध हुँ, ब्रजमें 'नन्द' होंगे और स्वयं इनकी प्राणप्रिया 
“घरा देवी” 'यशोदा” नाम धारण करेंगी । 'सुचन्द्र' 'वृषभानु' बनेंगे तथा इनकी सहर्धामणी 'कलावती' 
धराधामपर 'कीति'के नामसे प्रसिद्ध होंगी । फिर उच्हींके यहाँ इन श्रीराधिकाजीका प्राकट्य होगा । 
में ब्रजमण्डलमें गोपियोंके साथ सदा रासविहार करूँगा ॥ ४० ॥ ४१॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 
प्रियंवदा’ भाषाटीकायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 

भगवानुने कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! 'सुबल' और “श्रीदामा”. नामके मेरे सखा नन्द तथा उपनन्दके घर 
जन्म धारण करेंगे। इसी प्रकार और भी मेरे सखा हैं, जिनके नाम 'स्तोककृष्ण', 'अजुंन' एवं 'अंशुः 
आदि हैं, वे सभी नौ नन्दोंके यहाँ प्रकट होंगे । ब्रजमण्डलमें जो छः वृषभानु हैं, उनके गृहमें विशाळ, 
ऋषभ, तेजस्वी, देवप्रस्थ और वरूथप नामके मेरे सखा अवतीणं होंगे ॥ १॥ २ ॥ श्रीब्रह्माजीने पूछा-- 
हे देवेश्वर ! किसे 'नन्द' कहा जाता है और किसे 'उपनन्द' तथा 'वृषभानु'के क्या लक्षण हैं ?॥ ३ ॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हैँ--जो गोशालाओंमें सदा गौओका पालन करते रहते हैं एवं गो-सेवा ही जिनकी जीविका . 
हे, उन्हें मेंने 'गोपाल' संज्ञा दी है। अब तुम उनके लक्षण सुनो ॥ ४॥ गोपालोंके साथ नौ लाख गायोंके 
स्वामीको 'नन्द' कहा जाता है। पाँच लाख गौओंका स्वामी 'उपनन्द' पदको प्राप्त करता है॥ ५॥ 
'वृषभानु' नाम उसका पड़ता है, जिसके अधिकारमें दस लाख गोए रहती हें । ऐसे ही जिसके यहाँ एक 
करोड़ गोओंकी रक्षा होती है, वह “तन्दराज' कहलाता है ॥ ६॥ पचास लाख गौओंके 2 28० वृपभाषु- 
बर' संज्ञा है। 'सुचन्द्र” और 'द्रोण--ये दो ही व्रजमै इस प्रकारके सम्पूर्ण सि र 
बगे और मेरे दिव्य बज़में सुन्दर वस्न धारण करनेवाली शतचन्द्रानना गापछु २ ` युथ होर 
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श्रीब्रह्मोवाच 
हे दीनबंधो हे देव जगत्कारणकारण । यूथस्य लक्षणं सव तन्मे जूहि परेश्वर ॥९॥ 
२ श्रीभगवानुवाच 
अबुद्‌ द्शकोटीनां युनिभिः कथितं विधे। दशाबुद यत्र भवेत्सोपि यूथः प्रकथ्यते ॥१०॥ 
गोलोकवासिन्यः काश्ित्काश्रिद्दे द्वारपालिकाः । श्रृंगारप्रकराः काश्रित्काश्रिच्छस्योपकारकाः ॥११॥ 
पाषेदाख्यास्तथा काश्रिच्छीइंदावनपालिकाः । गोवद्धननिवासिन्यः काश्रित्कुंजविधायिकाः ॥१२॥ 
मे निकुजनिवासिन्यो भविष्यन्ति व्रजे मम । एवं च यय्रुनायूथो जाह्वीयूथ एव च ॥१३॥ 
रमाया मधुमाधव्या विरजायास्तथव च । ललिताया विशाखाया मायायूथो भविष्यति ॥१४॥ 
एवं ह्य्टसखीनां च सखीनां किल पोडश । ठ्वात्रिशच्च सखीनां च यूथा भाव्या बजे विधे ॥१५॥ 
श्रुतरूपा ऋषिरूपा मथिलाः कोशलास्तथा । अयोध्यापुरवासिन्यो यत्र सीतापुलिंदकाः ॥१६॥ 
यासां मया वरो दत्तो पूर्व पूर्व युगे युगे । तासां यूथा भविष्यंति गोपीनां मद्रजे शुभे ॥१७॥ 
श्रीत्रह्मो वाच 
एताः कथं व्रजे भाव्याः केन पुण्येन केवरे! । दुलेभं हि. पदं तासां योगिभिः पुरुषोत्तम ॥१८॥ 
| श्रीमगवाडुवाच 
श्वेतद्वीपे च भूमानं श्रृतयस्तुष्ड्ुः परम्‌ । उशतीभिगिराभिश्च ग्रसन्नोऽभूतसहस्तपात्‌ ॥१९॥ 
श्रीहरिरु वाच 
वरं वृणीत यूयं वे यन्मनोवाञ्छितं महत्‌ । येषां प्रसन्नोऽहं साक्षात्तपां कि दुर्लभं हि तत्‌ ॥२०॥ 
श्रतय ऊचुः 
वाङ्मनोगोचरातीतं ततो न ज्ञायते तु तत्‌ । आनन्दमात्रमिति यद्वदंतीह पुराविदः ॥२१॥ 
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॥ ७ ॥ ८ ॥ श्रीब्रह्माजीने कहा--भगवन्‌ ! आप दीनजनोंके बन्छु और जगत्‌के कारण (प्रकृति) के भी 
कारण हैं । हे प्रभो ! अब आप मेरे समक्ष ग्रुथके सम्पूर्ण लक्षणोंका वर्णन कीजिये ॥ ९ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले 
हे ब्रह्माजी ! मुनियोने दस कोटिको एक अबुंद” कहा हे । जहाँ दस अर्बुद होते हें, उसे 'यूथ” कहा जाता हे 
॥ १० ॥ यहाँको गोपियोंमें कुछ .गोलोकवासिनी हैं, कुछ द्वारपालिका हैं, कुछ श्शुङ्गार-साधनोंकी व्यवस्था 
करनेवाली हैं और कुछ शय्या संवारनेमें संलग्न रहती हैं ॥ ११ ॥ कोई तो पार्षदकोटिमें आती हैं और कुछ 
गोपियाँ श्रीवृन्दावनकी देख-रेख किया करती हैं। कुछ गोपियोंका गोवर्धन गिरिपर निवास हे । कई 
गोपियाँ कुञ्जवनको सजाती-संवारती हँ तथा बहुतेरी गोपियाँ मेरे निकुञ्जमें रहती हैं। इन सबको मेरे 
ब्रजमें प॒धारना होगा । ऐसे ही यमुना-गङ्गाके भी यूथ हें ॥ १२॥ १३॥ इसी प्रकार रमा, मधुमाधवी, 








विरजा, ललिता, विशाखा एवं मायाके यूथ होंगे ॥ १४ ॥ हे ब्रह्माजी ! इसी प्रकार मेरे ब्रजमें आठ, सोलह _ 


और बत्तीस सखियोंके भी यूथ होंगे ॥ १५॥ पुर्वके अनेक युगोंमें जो श्रुतियाँ, मुनियोंकी पत्नियाँ, 
अयोध्याकी महिलाए', यज्ञमें स्थापित की हुई सीता, जनकपुर एवं कोसलदेशकी निवासिनी सुन्दरियां तथा 


पुलिन्द-कत्याए" थीं तथा जिनको में पूवंवर्ती युग-युगमें वर दे चुका हूँ, वे सब मेरे पुण्यमय ब्रजमें गोपी रूपसे | | 


पधारेंगी और उनके भी यूथ हट होंगे ॥ १६ ॥ १७ | श्रीन्रह्माजीने पुछा-हे पुरुषोत्तम ! इन खियोने कौन-सा 
' पुण्य-कार्य किया है तथा इन्हें कौन-कौन-से वर मिल चुके हैं, जिनके फलस्वरूप ये ब्रजमें निवास करेंगी ? 


क्योंकि आपका वह स्थान तो योगियोंके लिये भी दुर्लभ हे ॥ १८ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--पूर्वकालमें श्रुतियोंते 


इवेतद्वीपमें जाकर वहाँ मेरे स्वरूपभ्रुत भुमा ( विराट्‌ पुरुष या परन्नह्मका ) मधुर वाणीमें ल किया । 
तब सहस्रपाद विराट्‌ पुरुष प्रसन्न हो गये और बोले ॥ १९ ॥ श्रीहरिने कहा--हे श्रुतियों ! तुम्हें जो भी 
पानेकी इच्छा हो, वह वर माँग छो। जिनके ऊपर में स्वयं प्रसन्न हो गया, उनके लिये कौन-सी वस्तु 


श्रतियाँ बोलीं-भगवच्‌ ! आप मन-वाणीसे नहीं जाने जा सकते; अतः हम आपको 
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तद्रुपं दर्शयास्माकं यदि देयो वरो हि नः । श्रुत्वेतदर्शयामास स्वं लोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥२२॥ 


केवलानुभवानन्दमात्रमक्षरमव्ययम्‌ | यत्र वृँदावन नाम वनं कामदुघेद्रमेः ॥२३॥ 
Xl . ° 6 सुनिझरद्रीयुत 6 ०5 
मनोरमनिकुजाढ्यं सवेतुसुखसंयुतम्‌ । यत्र गोवद्धेनो नाम ; ॥२४॥ 


रत्नधातुमयः श्रीमान्‌ सुपक्षिगणसंवृतः । यत्र निर्मेलपानीया कालिन्दी सरितां वरा ॥ 
रत्नवद्ठोभयतटी हंसंपद्यादिसंकुला ॥॥२५॥ 

नानारासरसोन्मत्तं यत्र गोपीकदंबकम्‌ । तत्कदंबकमध्यस्थः  किशोराकृतिरच्युतः ॥२६॥ 

दशयित्वा च ताः प्राह ब्रृत किं करवाणि वः । दृष्टो मदीयो लोकोऽयं यतो नास्ति परं वरम्‌ ॥२७॥ 
श्रीश्रतय ऊचुः 

कन्दपकोटिलावण्ये त्वयि दृष्टे मनांसि नः | कामिनीभावमासाद्य स्मरक्षिप्तान्यसंशयम्‌ ।॥२८॥ 

यया त्वल्लोकवासिन्यः कामतच्वेन गोपिकाः । भजंति रमणं मत्त्वा चिकीर्षाऽजनि नस्तथा ॥२९.॥। 

6 0 २ ७ श्रीहरिरुवाच गदित ८ a 6 

दुलभी ढुघटश्चव युष्माकं तु मनोरथः । मयाऽनुमोदितः सम्यक सत्यो भवितुमहेति ॥३०॥ 

आगामिनि विरिंचो तु जाते सृष्टयथंमुद्यते । कल्पे सारस्वतेऽतीते त्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥३१॥ 

प्रथिव्यां भारते क्षेत्रे माथुरे मम मंडले । बंदावने भविष्यामि प्रेयान्वो रासमंडले ॥३२॥ 

जारधमेंण सुस्नेहं सुदृढं सवतोऽधिकम्‌ । मयि संग्राप्य सर्वा हि कृतकृत्या भविष्यथ ॥३३॥ 
श्रीभगवानुवाच 

ताश्च गोप्यो भविष्यंति पूरवंकल्पवरान्मम । अन्यासां चेव गोपीनां लक्षणं शृणु तद्विधे ॥३४॥ 
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जाननेमें असमर्थं हें। पुराणवेत्ता ज्ञानी पुरुष यहाँ जिसे केवल 'आनन्दमात्र' बताते हैं, अपने उसी रूपका 
हमें दर्शन कराइये । हे प्रभो ! यदि आप हमें वर देना चाहते हों तो यही दीजिये ॥ २१ ॥ श्रतियोंकी यह 
बात सुनकर भगवातूने उन्हें अपने दिव्य गोलोकधामका दहाँन कराया, जो प्रकृतिसे परे हे। वह लोक 
ज्ञानानन्दस्वरूप, अविनाशी तथा निविकार हे । वहाँ 'वृन्दावन' नामक वन हे, जो कामपुरक कल्पवृक्षोसे 
सुशोभित हे ॥ २२ ॥ २३ ॥ मनोहर निकुञ्जोंसे सम्पन्न वह वृन्दावन सभी ऋतुओंमें सुखदायी हे । वहाँ 
सुन्दर झरनों और शुफाओंसे सुशोभित “गोवर्धन! नामक गिरि हे ॥ २४॥ रत्नों एवं धातुओसे भरा हुआ 
वह श्रीमान्‌ पर्वत सुन्दर पक्षियोसे आवृत हे । वहाँ स्वच्छ जलवाली श्रेष्ठ नदी 'यमुना' भी लहराती हे । 
उसके दोनों तट रत्नोंसे बंधे हें । हंस और कमल आदिसे वह सदा द्याप्त रहती है ॥ २५॥ वहाँ विविध 
रास-रङ्गसे उन्मत्त गोपियोंका समुदाय शोभा पाता है। उसी गोपी-समुदायके मध्यभागमें किशोर वयसे 
सुशोभित भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजते हें ॥ २६ ॥ उन श्रुतियोंको इस प्रकार अपना लोक दिखाकर भगवान्‌ 
बोले--'कहो, तुम्हारे लिये अब और क्या करूँ ? तुमने मेरा यह लोक तो देख ही लिया, इससे उत्तम दूसरा 
कोई वर नहीं हे! ॥ २७ ॥ श्रतियोंने कहा-प्रभो ! आपके करोड़ों कामदेवोंके समान मनोहर श्रीविग्रहको 
देखकर हममें कामिनी-भाव आ गया है और हमें आपसे मिलनेकी उत्कट इच्छा हो रही है। हम विरह-तापसे 
संतप्त हे--इसमें संदेह नहीं है॥ २८ ॥ अतः आपके लोकमें रहनेवाली गोपियाँ आपका सङ्ग पानेके लिये जेसे 
आपकी सेवा- करती हैं, हमारी भी वैसी ही अभिलाषा है ॥ २९॥ श्रीहरि बोछे- हे श्रुतियों ! तुमलोगोंका यह 


मनोरथ दुलेभ एवं दुर्घट हे; फिर भी में इसका भलीभाँति अनुमोदन कर चुका हे, अतः वह सत्य होकर | 
रहेगा ॥ ३० ॥ र सृष्टिमें जब ब्रह्मा जगत्‌की रचनामें संलग्न होंगे, उस समय सारस्वत-कल्प 


बीतनेपर तुम सभी श्र तियाँ व्रजमें गोपियाँ होओगी ॥ २१ ॥ भुमण्डलपर भारतवषमें मेरे माथुरमण्डलके 


अन्तगंत वृन्दावनमें रासमण्डलके भीतर मैं तुम्हारा प्रियतम बनूंगा ॥ ३२॥ जारधमंसे तुम्हारा मेरे प्रति सु | 


तियाँ | 4 ३३। र 
भभ होगा, जो सब प्रेमोसे बढ़कर है। तब तुम सब शतिं झे पाकर सफल मनोर द 

1. पर्वेकल्पमें मेते, उसीके प्रभावसे वे श्र॒तियाँ ब्रजमे गोपियाँ | 
भीभगवान्‌ कहते हैं--हे ब्रह्माजी ८, बुनकर, मेने, तर दे, दिया है; उसीके प्रभाव टठ्भाएण्पों | >> 2३ है: र Fo Tr ॥: 
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१६ | श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४ 
सुराणां रक्षणार्थाय राक्षसानां वधाय च । त्रेतायां रामचंद्रोऽभूद्वीरी दशरथात्मजः ॥३५॥ 
सीतास्वयंवर गत्वा धलुभगं चकार सः । उवाह जानकीं सीतां रामो राजीवलोचनः ॥३६॥ 
तं दृष्टा मथिलाः सर्वाः पुरन्ध्यो मुमुहुविधे । रहस्यूचुमेहात्मानं भर्ता नो भव हे प्रभो ॥३७॥ 
तामाह राघवेन्द्रस्तु भा शोक कुरुत ख्रियः । द्वापरान्ते करिष्यामि भवतीनां मनोरथम्‌ ॥३८॥ 
तीथ दानं तपः शौचं समाचरत तत्त्वतः । श्रद्धया परया भवत्या व्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥३९॥ 
इति ताभ्यो वरं दखा श्रीरामः करुणानिधिः । कोसलान्‌ प्रययो धन्वी तेजसा जितभागवः ।॥४०॥ 
मागें च कोसला नायों रामं दुष्ट्राऽतिसुंद्रस्‌ | मनसा वत्रिरे तं वे पत्तिं कन्दर्पमोहनम्‌ ॥४१॥ 
मनसाऽपि वरं रामो ददो ताभ्यो ह्यशेषवित्‌ । मनोरथं करिष्यामि त्रज्ञे गोप्यो भविष्यथ ॥४२॥ 
आगतं सीतया साड सेनिकैः सहितं रघुस्‌ । आयोध्यापुरवासिन्यः श्रृत्वा द्रष्डं समाययुः ॥४३॥ 
वीक्ष्य तं मोहमापन्ना मूछिताः प्रेमविद्दलाः । तेपुस्तपस्ताः सरयूतीरे रामश्वतत्रताः ॥४४॥ 
आकाशवागभूत्तासां ठापरान्ते मनोरथः । भविष्यति न सन्देहः कालिंदीतीरजे वने ॥४५॥ 
पितुर्वाक्याद्यदा रामो दंडकाख्यं वनं गतः । चचार सीतया साधं लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥४६॥ 
गोपालोपासकाः सर्वे दंडकारण्यवासिनः । ध्यायन्तः सततं मां वे रासाथं ध्यानतत्पराः ॥४७॥ 
येषामाश्रममासाद्य धनुर्वाणधरो युवा । तेपां ध्याने गतो रामो जटामुकुटमंडितः ॥४८॥ 
अन्याक्ृतिं ते तं वीक्ष्य परं विस्मितमानसाः । ध्यानादुत्थाय ददृशुः कोटिकन्दपसन्निमम्‌ ॥४९॥ 
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होंगी । अब अन्य गोपियोंके' लक्षण सुनो ॥ ३४ ॥ त्रेतायुगमें देवताओंकी रक्षा और राक्षसोंका संहार करनेके 
लिये मेरे स्वरूपभूत महापराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी अवतीणं हुए थे ॥ ३५॥ कमललोचन श्रीरामने सीताके 
स्वयंवरमें जाकर धनुष तोड़ा और उन जनकनन्दिनी श्रीसीताजीके साथ विवाह किया ॥ ३६ ॥ हे ब्रह्माजी! 
उस अवसरपर जनकपुरको खियाँ श्रीरामको देखकर प्रेमविह्वल हो गयीं। उन्होंने एकान्तमें उन महाभागसे 
. अपना अभिप्राय प्रकट किया-'राघव ! आप हमारे परम प्रियतम बन जायं ।' ॥३७॥ तब श्रीरामने कहा-- 
'सुन्दरियो ! तुम शोक मत करो । द्वापरके अन्तमें में तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूंगा ॥ ३८ ॥ तुमलोग परम 
श्रद्धा और भक्तिके साथ तीर्थ, दान, तप, शौच एवं सदाचारका भलीभाँति पालन करती रहो । तुम्हें 
ब्रजमें गोपी होनेका सुअवसर प्राप्त होगा ॥ ३९ ॥ इस प्रकार वर देकर धनुर्धारी तथा करुणानिघि श्रीरामने 
अयोध्याके लिये प्रस्थान कर दिया । उस समय मागमें अपने प्रतापसे उन्होंने भृशुकुलनन्दन परशुरामजीको 
परास्त कर दिया था ॥ ४० ॥ कोसल-जनपदकी ख्रियोंने भी राजपथसे जाते हुए उन कमनीय-कान्ति 
रामको देखा । उनको सुन्दरता कामदेवको मोहित कर रही थी। उन ख्रियोंने श्रीरामको मन-ही-मन पतिके 
रूप॒में वरण कर लिया ॥ ४१ ॥ उस समय सर्वज्ञ श्रीरामने उन समस्त ख्ियोंको मन-ही-मन वर दिया 
“तुम सभी ब्रजमें गोपियाँ होओगी और उस समय में तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूंगा’ ॥ ४२ ॥ फिर सीता और 
सेनिकोंके साथ रघुनाथजी अयोध्या पघारे। यह सुनकर अयोध्यामें रहनेवाली ख्रियाँ उन्हें देखनेके लिये 
दौड़ आयीं ॥ ४३ ॥ श्रीरामको देखकर उनका मन मुग्ध हो गया । वे प्रेमसे विह्वल हो मुच्छित-सी हो गयीं। _ 
फिर वे श्रीरामके व्रतमें परायण होकर सरशूके तटपर तपस्या करने लगीं ॥ ४४॥ तब उनके सामने ॥ 
आकाशवाणी हुई--'द्वापरके अन्तमें यमुनाके किनारे वृन्दावनमें तुम्हारे मनोरथ पूर्ण होंगे, इसमें संदेह 
नहीं है ॥ ४५ ॥ जिस समय श्रीरामने पिताकी आज्ञासे दण्डकवनकी यात्रा की, तब सीता तथा लक्ष्मण भी _ 
उनके साथ थे और वे हाथमें धनुष लेकर इधर-उधर विचर रहे थे ॥ ४६ ॥. वहीं बहुत-से मुनि थे। उनको _ 
गोपाल-वेषधारी भगवान्‌के स्वरूपमें निष्ठा थी। रासलीलाके निमित्त वे भगवानुका ध्यान करते थे ॥ ४७॥ | 
उस समय श्रीरामकी युवा अवस्था थी--वे हाथमें धनुष-बाण धारण किये हुए थे। जटाओके मुकुटसे उनकी 
विचित्र शोभा थी ॥ ४८ ॥ अपने आश्रमपर पधारे हुए श्रीराममें उन सुनियोंका ध्यान लग गया.। . _ 
वे ऋषिलोग गोपाल-वेषधारी भगवानुके उपासक थे । अतः दूसरे ही स्वरूपमें आये हुए श्रीरामको देखकर | | 
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अध्याय: "४ ] गोलोकखण्डः १७ 


ऊचुस्ते यस्तु गोपालो वंशीवेत्रे विना ग्रश्चः । इत्थं विचायं मनसा नेग्नुथक्रुः स्तुतिं पराम्‌ ॥५०॥ 
वरं वृणीत सुनयः श्रीरामस्तानुवाच ह । यथा सीता तथा सर्वे भूयाःस्म इति वादिनः ॥५१॥ 
श्रीराम उवाच 
यथा हि लक्ष्मणो भ्राता तथा ग्राथ्यों वरो यदि । अद्यैव सफलो भाव्यो भवद्भिमत््रसंगतः ।।५२।। 
सीतोपमेयवाक्येन दुर्घटो दुलेभो वरः | एकपत्नीब्रतोऽहं वै मर्योदाएुरुपोत्तमः ।५३॥ 
तस्मात्त मद्रेणापि द्वापरान्ते भविष्यथ | मनोरथं करिष्यामि भवतां वाछितं परम्‌ ॥५४॥ 
इति द्वा . वरं रामस्ततः पंचवटी गतः | पर्णशालं समासाद्य वनवासं चकार ह ॥५७॥ 
तइशंनस्मररुजः पुलिन्द्रः प्रमविह्दलाः । श्रीमत्पादरजो ध्रत्वा प्राणांस्त्यक्तुं समुद्यताः ॥८६॥ 
त्रह्मचारीवपुभूत्वा रामस्तत्र समागतः । उवाच प्राणसंत्यागं मा कुरुत स्रियो वृथा ॥७७॥ 
वृन्दावने द्वापरान्ते भविता वो मनोरथः । इत्युक्त्वा ब्रह्मचारी तु तत्रैवान्तरधीयत ।॥५८॥ 
अथ रामो वानरेन्द्रे रावणादीन्निशाचरान्‌ । जित्वा लङ्काभेत्य सीता पुष्पकेण पुरीं ययो ॥७९॥ 
सीतां तत्याज राजेन्द्रो वने लोकापवादतः | अहो सतामपि भ्रुवि भवनं भ्ूरिदुःखदम्‌ ॥६०॥ 
यदा यदाऽकरोद्यज्ञं रामो राजीवलोचनः । तदा तदा स्वण॑मयीं सीतां कृत्वा विधानतः ॥६१॥ 
यज्ञसीतासमूहोऽभून्मंदिरे राघवस्य च । ताश्चेतन्यघना भूत्वा रंतुं रामं समागताः ॥६२॥ 
ता आह राघवेरेन्द्रो नाहं ग्रह्मामि हे प्रियाः | तदोचुस्ताः प्रमपरा रामं दशरथात्मजम्‌ ।।६३॥ 
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सबके मनमें अत्यन्त आश्वं हो गया । उनकी समाधि टूट गयी और देखा तों करोड़ों कामदेवोंके समान 
सुन्दर श्रीराम दृष्टिगोचर हुए ॥ ४९ ॥ तब वे बोल उठे--अहो ! आज हमारे गोपालजी वंशी एवं बँतके 
बिना ही पधारे हें ॥--इस प्रकार मन ही मन विचारकर सबने श्रीरामको प्रणाम किया और उनकी उत्तम 
स्तुति करने लगे ॥५०॥ तब श्रीरामने कहा--'हे सुनियो! वर माँगो।' यह सुनकर सभीने एक स्वरसे कहा-- 
'जिस भाँति सीता आपके प्रेमको प्राप्त हैं, वैसे ही हम भी चाहते हे' ॥ ५१ ॥ श्रीराम बोले--यदि तुम्हारी 
ऐसी प्रार्थना हो कि जैसे भाई लक्ष्मण हैं, वेसे ही हम भी आपके भाई बन जायँ, तब तो आज ही मेरे हारा 
तुम्हारी अभिलाषा पूर्ण हो सकती है ॥ ५२ ॥ कितु तुमने तो 'सीता'के समान होनेका वर माँगा हे । अतः 
यह वर महान्‌ कठिन और दुर्लभ है । क्योंकि इस समय मैंने एकपत्नी-ब्रत धारण कल रक्खा हे । में मर्यादाकी 
रक्षामें तत्पर रहकर ही 'मर्यादापुरुषोत्तम” कहलाता हूँ ॥ ५३ ॥ अतएव तुम्हें मेरे वरका आदर करके 
द्वापरके अन्तमें जन्म धारण करना होगा और वहीं में तुम्हारे इस उत्तम मनोरथको पूर्ण करूंगा ॥ ५४॥ 
इस प्रकार वर देकर श्रीराम स्वयं पञ्चवटी पधारे। वहाँ पर्णकुटीमें रहकर वनवासकी अवधि पूरी करने 
लगे ॥५५॥ उस समय भीलोंकी खियोने उन्हें देखा । उनमें रामसे मिलनेकी उत्कट इच्छा उत्पन्न होनेके कारण 
वे प्रेमसे विह्वल हो गयीं। यहाँतक कि श्रीरामके चरणोंकी धुल मस्तकपर रखकर अपने प्राण छोड़नेकी 
तैयारी करने लगीं || ५६ || उस समय श्रीराम ब्रह्मचारीके वेषमें वहाँ आये और इस प्रकार बोले 
(खियो ! तुम व्यर्थं ही प्राण त्यागना चाहती हो; ऐसा मत करो ॥ ५७॥ द्वापरके शेष होनेपर वुन्दावनमें 
¬ तुम्हारो मनोरथ पूर्ण होगा ।' इस ws 10“ देकर 122 का pa राय 
गया तत्प आदि प्रधान वान सहाय दमै र घिराज 
यवीर cn पाकर पुष्पक विमानद्वारा अयोध्या चले गये॥ ५९ बादमें राजाधिर 
श्रीरामने लोकापवादके कारण सीताको वनमें छोड़ दिया । अही! भ्रूमण्डलपर ढुजनाका होना बहुत ही 
दुःखदायी हे । जब-जब कमललोचन श्रीराम यज्ञ करते थे, तबःतब विधिपूर्वक सुवर्णमयी सीताको Rs 
बनायी जाती थी ॥६०-६१॥ इसलिये श्रीरामके भवनमें यज्ञ-्सीताओका एक ससह ही Bo ही as 
दिव्य चेतन्यघनस्वरूपा होकर श्रीरामके पास गयीं ॥ ६२॥ उस समय औरामने उनसे कछ 
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१८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय: ५ 
नादा TT 
कथं चास्मान्न ग्रह्मासि भजन्तीमॅथिलीः सतीः । अर्धाजङ्गीर्यज्ञकालेषु सततं कार्यसाधिनीः ॥६४॥ 
धमिष्ठस्त्व॑ श्रुतिधरोऽधंवङ्भापसे कथम्‌ । करं गृहीत्वा त्यजसि ततः पापमवाप्स्यसि ॥६५॥ 
श्रीराम उवाच 
समीचीनं वचः सत्यो युष्माभिगंदितं च मे । एकपत्नीत्रतोऽहं हि राजपिंः सीतयेकया ॥६६॥ 
तस्माद्यूयं द्वापरान्ते पुण्ये ब्वंदावने वने । भविष्यथ करिष्यामि युष्माकं तु मनोरथम्‌ ॥६७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
ता त्रजेऽपि भविर्ष्यान्त यज्ञसीताश्च गोपिकाः । अन्यासां चेव गोपीनां लक्षणं शृणु तद्विधे ॥६८॥ 


इति श्रीमद्गगसंहितायां गोलोकखण्डे भगवद्रह्मसंवादे उद्योगप्रश्नवर्णन॑ नाम चतुर्थो ऽध्यायः || ४ ॥ 








अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( भिन्न-भिन्न स्थानों तथा विभिन्न वर्गोकी श्लियोंके गोपी होनेके कारण ) 
डु द्‌ श्रीभग वानुवाच 
रमावकुण्ठवासिन्य, श्वेतद्वदीपसखीजनाः । ऊध्व वेकुण्ठवासिन्यस्तथा5जितपदाश्रिताः ॥ १ ॥ 
श्रीलोकाचलवासिन्यः श्रीसख्योपि समुद्रजाः । ता गोप्योपि भविष्यन्ति छक्ष्मीपतिवराद्त्रजे ॥ २ ॥ 
काश्रिद्व्या अदिव्याश्च तथा त्रिगुणब्वत्तयः । भूमिगोप्यो भविष्यन्ति पुण्यर्नानाविधेः कृतेः ॥ ३ ॥ 
यज्ञावतारं रुचिरं रुचिपुत्रं दिवस्पतिम्‌ । मोहिताः प्रीतिभावेन वीक्ष्य देवजनस्रियः ॥ ४ ॥ 
ताश्च देवलवाक्येन तपस्तेपु्हिमाचले । भक्त्या परमया ता मे गोप्यो भाव्या त्रजे विधे ॥ ५॥ 
अन्तरहिते भगवति देवे धन्वन्तरो भवि | ओषध्यो दुःखमापन्ना निष्फला भारतेऽभवन्‌ ॥ ६ ॥ 


> me 


लगीं--॥ ६३ ॥ "ऐसा क्यों ? हम तो आपको सेवा करने आयी हैं । हमारा नाम भी मिथिलेशकुमारी सीता 
है ओर हम उत्तम व्रतका आचरण करनेवाली सतियाँ भी हैं; फिर हमें आप ग्रहण क्यों नहीं करते ? यज्ञ 
करते समय हम आपकी अर्धाङ्गिती बनकर निरन्तर कार्योका संचालन करती रही हैं ॥ ६४॥ आप धर्मात्मा 
और वेदके मागका अवलम्बन करनेवाले महापुरुष हैं, यह अधमंपूर्ण बात आपके श्रीमुखसे केसे निकल. रही 
है ? यदि आप ख्लीका हाथ पकड़कर उसे त्यागते हें तो आपको पापका भागी होना पड़ेगा” ॥ ६५ ॥ श्रीराम 
बोले- है सतियो ! तुमने मुझसे जो बात कही है, वह बहुत ही उचित और सत्य हे । परंतु मैंने 'एकपत्नीव्रत' 
धारण कर रक्खा हे ? सभी लोग मुझे “राजि” कहते हें । अतः मैं नियमको छोड़ नहीं सकता । एकमात्र 
सीता ही मेरी सहधमिणी है ॥ ६६ ॥ इसलिये तुम सभी द्वापरके अन्तमे शरेष्ठ वृन्दावनमें पधारना,,वहीं मे 
तुम्हारी मनःकामना पुर्ण करूँगा ॥ ६७ ॥ भगवान्‌ श्रीहरिने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! वे यज्ञ-सीता ही ब्रजमें गोपियाँ 
होंगी । अब अन्य गोपियोंका भी लक्षण सुनो ॥६८॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंबदा”भाषाटीकायां 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ $ सा HESS 
. भगवान्‌ श्रीहरि कहते ह-वेकुण्ठमें विराजनेवाली रमादेवीकी सहचरियाँ इवेतद्वीपकी सखिया, | 
भगवानु अजित ( विष्णु ) के चरणोंके आश्रित होकर अध्वंवैकुण्ठमे निवास करनेवाली देवियाँ तथा श्रीलोका" 
चलपर्वंतपर रहनेवाली, समुद्रसे प्रकटित श्रीलक्ष्मीकी सखियाँ-ये सभी भगवान्‌ 'कमलापतिके वरदानसे 
ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ १ ॥ र ॥ पूर्वकृत विविध पुण्योंके प्रभावसें कोई दिव्य, कोई अदिव्य और | 
सत्त्व, रज, तम--तीनो गुणोंसे युक्त देवियाँ ब्रजमण्डलमें गोपियाँ होंगी ॥ ३॥ रुचिके यहाँ पुत्रेति | 
अवतीणं, द्यलोकपति और रुचिरविग्रह भगवान्‌ यज्ञको देखकर देवाङ्गनाएँ प्रेम-रसमें निमग्न हो. गयीं ॥ ४ | 
A देवलजी के उ ER पर्वतपर जाकर परम भक्तिभावसे तपस्या करने लगीं । हे हा 
सब मेरे व्रजमें जाकर गोपियाँ | भगव भुतलप 7 उस ` 
होंगी ॥ ५॥ भ नु, धन्वन्तरि जब इस भुतलपर अन्तर्धान ईए” | 
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सिद्धयथं तास्तपस्तेषुः स्रियो भूत्वा मनोहराः । चतुयुंगे व्यतीते तु प्रसन्नोऽभूद्भरिः परम्‌ ॥ ७॥ 
वरं वृणीत चेत्युक्तं श्रुत्वा नायों महावने। तं दृष्टा मोहमापन्ना ऊचुभे्ता भवात्र नः ॥ ८॥ 
श्रीहरिरुवाच ः 
वृन्दावने द्वापरान्ते लता भूत्वा मनोहराः । भविष्यथ स्रियो रासे करिष्यामि वचश्च वः ॥ ९॥ 
` श्रीमगवानुवाच 
भक्तिभावसमायुक्ता भूरिभाग्या वरांगनाः । लता गोप्यो भविष्यन्ति बृन्दारण्ये पितामह ॥१०॥ 
जालन्धयश्च या नायों वीक्ष्य बृन्दापतिं इरिम्‌ । ऊचुर्वाऽयं हरिः साक्षादस्माकं तु वरो भवेत्‌ ॥११॥ 
आकाशवागभ्ूत्तासां भजताशु रमापतिम्‌ । यथा वृंदा तथा यूयं बृन्दारण्ये भविष्यथ ॥१२॥ 
समुद्रकन्याः श्रीमत्स्यं हरि दृष्ट्रा च मोहिताः । ता हि गोप्यो भविष्यन्ति श्रीमत्स्यस्य वरादूबजे १३॥ 
आसीद्राजा प्रथुः साक्षान्ममांशश्चंडविक्रमः । जित्वा शत्रून्नृपश्रेष्ठी धरां कामान्दुदोह ह ॥१४॥ ` 
बहिंष्मतीभवास्तत्र प्रथुं दृष्टा पुरस्त्रियः । अत्रेः समीपमागत्य ता ऊचुमोहविह्ृलाः ॥१५॥ ` 
अयं तु राजराजेन्द्रः प्रथुः पृथुलविक्रमः | कथं वरो भवेन्नो वे तद्वद त्वं महामुने ॥१६॥ 
अत्रिरुवाच 
गोदोहं ङुरुताश्वद्य पृथ्वोयं धारणामयी । सवं दास्यति वो दुग मनोरथमहाणवम्‌ ॥ १७] 
मनोरथं प्रदुदुहुमनःपात्रेण ताश्च गाम्‌ । तस्माद्गोप्यो भविष्यन्ति वृन्दारण्ये पितामह ॥ १८ 
कामसेनामोहइनाथ दिव्या अप्सरसो वराः | नारायणस्य सहसा बभूबुगंथमादने ॥१९॥ 
भतेकामाश्च ता आह सिद्धो नारायणो झुनिः । मनोरथो वो भविता बजे गोप्यो भविष्यथ ॥२०॥ 
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समय सम्पूर्ण औषधियाँ अत्यन्त दुःखमें डूब गयीं और भारतवर्षमें अपनेको निष्फल मानने लगीं ॥ ६ ॥ 
फिर सबने सुन्दर स्त्रीका वेष धारण करके तपस्या आरम्भ की । चार युग व्यतीत होनेपर भगवान्‌ श्रीहरि 
उनपर अत्यन्त प्रसन्न हुए और बोले--॥ ७॥ तुम सब वर माँगो ।' यह सुनकर स्लियोंने उस महान्‌ वनमें 
जब आँखें खोली, तब उन श्रीहरिका दशन करके वे सबकी सब मोहित हो. गयीं और बोली--आप हमारे 
पतिलुल्य आराध्यदेव होनेकी कृपा करे' ॥ ८ ॥ भगवानु श्रीहरि बोले-हे ओषधिस्वरूपा श्लियो ! द्वापरके : 
अन्तमें तुम सभी लतारूपसे वृन्दावनमें रहोगी और वहाँ रासमें में तुम्हारा मनोरथ पुर्ण करूँगा ॥ ९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हें-हे ब्रह्मन्‌ ! भक्तिभावसे परिपूर्ण वे वड़भागिनी वराङ्गनाएँ वृन्दावनमें 'लता-गोपी' 
होंगी ॥ १० ॥ इसी प्रकार जालंधर नगरकी खनियाँ वृन्दापति भगवान्‌ श्रीहरिका दर्शन करके मन-ही-मन 
संकल्प करने लगीं--'ये साक्षात्‌ श्रीहरि हम सबके स्वामी हों।' ॥ ११॥ उस समय उनके लिये आकाश- 
वाणी हुई--'तुम सब शीघ्र ही रमापतिकी आराधना करो; फिर वृन्दाको ही भांति तुम भी वृन्दावनमें 
भगवानुकी प्रिया गोपी होओगी ।' ॥ १२॥ मत्स्यावतारके समय मत्स्यविग्रह्‌ श्रीहरिको देखकर समुद्रको 
कन्याएं मुग्ध हो गयी थीं । श्रीमत्स्यभगवानुके वरदानसे वे भी ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ १३॥ १४॥ मेरे 
अंराभूत राजा पृथु बड़े प्रतापी थे। उन महाराजने सम्पूर्ण शत्रुको जीतकर पृथ्वीसे सारी अभोष्ट 
वस्तुओंका दोहन किया था । उस समय बहिष्मती नगरीमें रहनेवाली बहुत-सी खियाँ उन्हे हे. देखकर मुग्ध हो. 
गयीं और प्रेमसे विह्वल हो अत्रिजीके पास जाकर बोलीं--'हे महामुने ! समस्त राजाओमै श्रेष्ठ महाराजा 
पृथु बड़े ही पराक्रमी राजा हैं । ये किस प्रकारसे हमारे पति होंगे ? यह बतानेकी कृपा कोजिये' ॥ १५॥ १६॥ _ 
अत्रिजीने कहा-तुम सब :शीघ ही आज: इस गौको दुहो। यह सम्पूर्णं पदार्थोको धारण करनेवाली .. 
भारणामयी. घरणी देवी हे । तुम्हारे सारे मनोरथोंको-चाहे वे समुद्रके समान अगाध, अपार एवं इुगम. , 
ही क्यों न हों--अवद्य पूर्ण कर देगी ॥ १७॥ हे ब्रह्मन्‌! तब उन खियोने मनको. दोहन-पात्र बनाकर - 
भपने मन्नोरथोका दोहन किया । इसी कारण वे संब-को-सब वुन्दावनर्मे गोपियाँ होंगी ॥ १८॥ बहुत- . 
गे अप्सराए, : जिनकी र्य अन्त मंनोहेर'था'औरूनो "कामदेव सताए, भगवाच्‌ नारायण 
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खियः सुतलवासिन्यो वामनं वीक्ष्य मोहिताः । तपस्तप्ता भविष्यन्ति गोप्यो बृन्दावने विधे ॥२१॥ 
नागेन्द्रकन्या याः शेषं भेजुभंक्त्या वरेच्छया । संकर्षणस्य रासार्थं भविष्यन्ति व्रजे च ताः ॥२२॥ 
क्यपो वसुदेवश्च देवकी चादितिः परा । शूरः प्राणो ध्रुवः सोऽपि देवकोऽवतरिष्यति ॥२३॥ 
वसुश्चैवोद्वः साश्षाइक्षोऽक्ररो दयापरः । हृदीको धनदश्चैव कृतवर्मा त्वपांपतिः ॥२४॥ 
गदः प्राचीनबहिश्च मरुतो ह्यग्रसेन उत्‌ । तस्य रक्षां करिष्यामि राज्यं दर्वा विधानतः ॥२५॥ 
युयुधानश्चाम्बरीपः प्रह्मदः सात्यकिस्तथा । 
हिका न क्षीराब्धिः शन्तनुः साक्षाङ्ीष्मो द्रोणो वसत्तमः ॥२६॥ 
शलश्च दिवोदासो शतराष्ट्रो भगो रविः । पाण्डु; पूपा सतां श्रेष्ठ धमो राजा युधिष्ठिर; ।॥२७॥ 
भीमो वायुबलिप्ठथ मनुः स्वायंभुवो$्जुनः । शतरूपा सुभद्रा च सविता कर्ण एव हि ।।२८।। 
नङुलः सहदेवश्व स्मृतो द्वावश्चिनीसुतौ । धाता वाह्णीकवीरश्च वह्निदोणः प्रतापवान्‌ ।॥।२९॥ 
दुर्योधनः कलेरंशोऽभिमन्युः सोम एव च । द्रौणिः साक्षाच्छिवस्यापि रूपं भूमौ भविष्यति॥३०॥ 
इत्थं यदोः कोरवाणामन्येषां भूझुजां नृणाम्‌ । कुले कुले च भवतः स्वांशेः स्रीमिर्मदाज्ञया ॥३१॥ 
ये येऽवतारा मे पूव तेषां राझ्यो रमांशकाः । भविष्या राजराज्ञीषु सहस्राणि च पोडश ॥३२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा श्रीहरिस्तत्र त्राणं कमलासनम्‌ । दिव्यरूपां भगवतीं योगमायामुवाच ह ॥३३॥ 
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ऋषिको मोहित करनेके लिये गन्धमादन पर्वंतपर गयीं ॥ १९॥ परंतु उन्हें देखकर वे भी.अपनी सुध-बुध 
खो बेठी । उनके मनमें भगवान्‌को पति बनानेकी इच्छा उत्पन्न हो गयी । तब सिद्ध तथा तपस्वी नारायण 
मुनिने कहा--'तुम ब्रजमें गोपियाँ होओगी और वहीं तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा” ॥ २० ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! सुतल 
देशको स्त्रियां भगवान्‌ वामनको देखकर उन्हें पानेके लिये उत्कट इच्छा प्रकट करने लगीं । फिर तो उन्होंने 
तपस्या आरम्भ कर दी । अतः वे भी वृन्दावनमें गोपियाँ होंगी । जिन नागराजकी कन्याओंने शेषावतार 
भगवानुको देखकर उन्हें पति बनानेकी इच्छासे उनकी सेवा-समाराधना की है, वे सब बलदेवजीके साथ 
रासःविहार करनेके लिये व्रजमें उत्पन्न होंगी ॥ २१ ॥ २२ ॥ कश्यपजी वसुदेव होंगे। परम पूजनोया 
अदिति देवकीके रूपमें अवतार लेंगी । प्राण नामक वसु शूरसेन और 'भ्रव' नामक वसु देवक होंगे ॥ २३॥ 
“वसु? नामके जो वसु हैं, उनका उद्धवके रूपमें प्राकट्य होगा । दयापरायण दक्ष प्रजापति अक्ररके रूपमें 
अवतार लंगे । कुबेर हृदीक नामसे और जलके स्वामी वरुण कृतवर्मा नामसे प्रसिद्ध होंगे ॥ २४॥ पुरातन 
राजा प्राचीनवहि.गद एवं मरुत्त देवता उग्रसेन बनेंगे । उन उग्रसेनको मैं विधानत: राजा बनाऊँगा और 
उनकी भली भांति रक्षा करूंगा ॥ २५॥ भक्त राजा अम्बरीष युयुधान और भक्तप्रवर प्रह्लाद सात्यकिके 
नामसे प्रकट होंगे । क्षोरसागर शान्तनु होगा । वसुओमे श्रेष्ठ द्रोण साक्षात्‌ भीष्मपितायहके रूपमें उत्स 
होंगे ॥ २६ ॥ दिवोदास हलके रूपमें एवं भग नामके सूर्य धृतराष्ट्रके रूपमें अवतीर्ण होंगे । पूषा नामे 
विख्यात देवता पाण्डु होंगे । सत्पुरुषोंमें आदर पानेवाले धर्मराज राजा युधिष्ठिरके रूपमें अवतार लगे ॥ २७॥ | 
वायु देवता महान्‌ पराक्रमी भीमसेनक तथा स्वायम्भुव मनु अजुंनके वेषमें प्रकट होंगे । शतरूपाजी । सुभद्रा | । 
होंगी ओर सूर्यनारायण कणंके रूपमें अवतार लेंगे ॥ २८ ॥ दोनों अश्विनीकुमार नकुल एवं सहदेव. होंगे॥ | 
घाता महान्‌ बलशाली बाह्वौक नामसे विख्यात होंगे। अरिनदेवता महान्‌ प्रतापी द्रोणाचार्यकें रूपमे 
अवतार लगे ॥ २९ ॥ कलिका अंश दुर्योधन होगा । चन्द्रमा अभिमन्युके रूपमें अवतार छेंगे । 
द्रोणपुत्र अश्वत्थामा साक्षात्‌ भगवान्‌ शङ्करका रूप होगा॥ ३० ॥ इस प्रकार तुमः सब देवता मेरी. 
अनुसार अपने अंशों ओर खियोंके, साथ यदुवंशी, कुरुवंशी तथा अन्यान्य बंशोंके राजाओंके कुमे. pe 
होओ i वी पूर्व समयमें मेरे जितने अवतार हो चुके हुँ, उनकी रानियाँ रमाका अंश रही हें। बिभि र 
[निर्योमे सोलह हजारकीः संख्यामें प्रकट होंगी ॥ ३१ ॥ ३ २,॥ गारदजी कहते हदे राजन ! कमर 
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श्रीभगवानुवाच 

देवक्याः सप्तमं गभं संनिकृष्य महामते। वसुदेवस्य भार्यायां कंसत्रासभयात्पुनः ॥२४॥ 
नन्दव्रज स्थितायां च रोहिण्यां सन्निवेशय । नन्दपत्न्यां भव त्वं वे कृत्वेदं कर्म चाङ्कतम्‌ ॥२५॥ 

RA | श्रोनारद्‌ उवाच पीति is 
रत्वा ब्रह्मा देवगणनत्वा कृष्णं परात्परम्‌ । भूमिमाश्चास्य वाणीभिः स्वधाम च समाययौ ॥३६॥ 
परिपूणंतमं साक्षाच्छोकृष्णं विद्धि मथिल । कंसादीनां वधार्थाय प्राप्तोऽयं भूमिमंडले ॥३७॥ 
रोममात्रं तनो जिह्वा भवंत्वित्थं यदा नृप । तदापि श्रीहरेस्तस्य वण्यते न गुणी महान्‌ ॥३८॥ 
नभः पतंति विहगा यथा ह्यात्मसमं नृप । तथा कृष्णगतिं दिव्यां वदन्तीह विपश्चितः ॥३९॥ 

इति श्रीमदूगर्गेसंहितायां गोलोकखण्डे भगवद्‌नरह्मसंत्रादे भगवदागमोद्योगपूरणं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
अथ षष्ठोऽध्यायः ` 
( कालनेमिके अंशसे उत्पन्न कंसके महान्‌ बळ-पराक्रम और द्ग्विजयका वर्णन ) 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
कंसः कोऽयं पुरा दैत्यो महाबलपराक्रमः | तस्य जन्मानि कर्माणि ब्रूहि देवपिंसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच | 

समुद्रमथने पूव कालनेमिर्महासुरः । युयुधे विष्णुना साद्ध युद्धे तेन हतो बलात्‌ ॥ २॥ 
शुक्रेण जीवितस्तत्र संजीविन्या च विद्यया । पुनर्विष्णुं योद्घुकाम उद्योगं मनसा$्करोत्‌ ॥ ३ ॥ 
तपस्तेपे तदा दैत्यो मन्दराचलसन्निधो । नित्यं दूर्वारसं पीत्वा भजन्देवं पितामहम्‌ ॥ ४ ॥ 
दिव्येषु शतवर्पणु व्यतीतेषु पितामहः । अस्थिशेषं सवल्मीकं वरं ब्रहीत्युवाच तम्‌ ॥ ५॥ 
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ब्रह्मासे यों कहकर भगवान्‌ श्रीहरिने दिव्यरूपधारिणी भगवती योगमायासे कहा ॥ ३३ ॥ है भगवान्‌ श्रीहरि 


बोले-- हे महामते ! तुम देवकीके सातवें गर्भको खींचकर उसे वसुदेवकी पत्नी रोहिणीके गर्भमें स्थापित कर 
दो। वे देवी कंसके डरसे ब्रजमें नन्दके घर रहती हैं। साथ ही तुम भी यह अलौकिक कार्य करके 
नन्दरानीके गर्भसे प्रकट हो जाना ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे परम श्रेष्ठ राजन्‌ ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर सम्पूर्ण देवताओंके साथ ब्रह्माजीने परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम किया और 
अपने वचनों द्वारा पृथ्वीदेवीको धीरज देकर वे अपने धामको चले गये ॥ ३६ ॥ हे मिथिलेश्वर जनक ! तुम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमात्मा समझो। कंस आदि दुष्टोंका विनाश करनेके लिये 


ये इस धराधामपर पघारे हैं ॥ ३७ ॥ शरीरमें जितने रोएँ हैं, वे सब जिह्वाएं हो जाये, तब भी भगवानु 
श्रीकृष्णके असंख्य महान्‌ ग्रुणोंका वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ३८ ॥ हे महाराज ! जिस प्रकार पक्षीगण, 


र 


अपनी शक्तिके अनुसार ही आकाशमें उडते हैं, वैसे ही ज्ञानीजन भी अपनी मति एवं शक्तिके अनुसार ही. 


भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी दिव्य लीलाओंका गायन करते हैं ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां गोलोकखण्डे 


प्रियंवदा” भोषाटीकायाँ पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


राजा बहुलाश्चने'कहा- हे देवषिशिरोमणे ! महान्‌ महान, बल और ` पराक्रमसे सम्पन्न कंस त पव पहले किस 
दैत्यके नामंसे विख्यात था ? आप इसके पुर्वेजन्मो और कर्मोका विवरण मुझे सुनाइये ॥ १ ॥ Rs जी कहते 


~ 


हे--हे “राजन्‌ ! ' पू्वकालमे ` समुद्र-मन्यनेके अवंसरपंर महान्‌ 'असुर कालनेमिते भगवान्‌ विष्णुके साथ युद्ध. 


-* कयी इ” 3 शुक्रं चायेजीने ४९४८७ अपनी ४%. जीवनीं द्र क 
किया । उसे युद्धमे भगर्वानुते उसे बलपूर्वक मांर डाला ॥ २॥ उस समय त | अपनी सं या 


विद्याके बलसे उसे पुनः जीवित करं दिया। तब वह पुनः ल क जुड Bo र? भह 
उद्योग करने लगा ] | ३५) उसःसमय० बह दात मन्दराचल १५, igitized by eGangotri 2 
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काळनेमिरुवाऱ्र ८ 
र्मंडे ये स्थिता देवा विष्णुमूला महाबलाः । तेषां हस्तैन मे सृत्युः पूर्णानामपि मा भवेत्‌ ॥ ६॥ ` 
| न 5 र ब्रह्मोचाच 
दुर्लभोध्यं 1 रै दत्य | जे म | 
दुरभोऽयं वरो दैत्य यस्त्वया प्रार्थितः परः । कालान्तरे ते प्राप्त: स्यान्मद्वाक्यं न सपा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
श्रीनारद्‌ उबाच 


कोमारेऽपि महामल्लः सततं स युयोध ह । उग्रसेनस्य पत्न्यां को जन्म ले मेऽसुरः पुनः ॥ ८ ॥ ; 
जरासंधो मागधेद्रो दिग्जयाय विनिगतः । यमुनानिकटे तस्य सिबिरोऽभूदितस्ततः ॥ ९ ॥- 
द्विप, कुवलयापीडः सहस्रद्धिपसच्वभृत्‌ । बभंज श्रंखलासंघं दुद्राव शिबिरान्मदी ॥१०॥ - 
निपातयन्स . शिबिरान्गृहांश्च भूभरतस्त टान्‌ । रंगभूम्यामाजगाम यत्र कंसोञ्प्ययुध्यत ॥११॥ 
पलायितेषु मल्लेषु कंसस्तं तु समागतम्‌ । शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥१२॥ 
पुनशृहीत्वा हस्ताभ्यां भ्रामयित्वोग्रसेनजः । जरासंधस्य सेनायां चिक्षेप शतयोजनम्‌ ॥१३॥ 
तदद्धुत बरं दृष्टा प्रसन्नो मगधेश्वरः । अस्तिप्राप्ती ददौ कन्ये तस्मै कंसाय शंसिते ॥१४॥। 
अश्वाबुंदं इस्तिलक्षं रथानां च त्रिलक्षकम्‌ | अयुतं चेव दासीनां पारिबह जरासुतः ॥१५॥ 
इंड्योधी ततः कंसो अ्ुजवीयमदोद्धतः । माहिष्मतीं ययो वीरोऽयेकाकी चंडविक्रमः ॥१६॥ 
चाणूरो 'युष्टिकः कूटः शलस्तोशलकस्तथा । माहिष्मतीपतेः पुत्रा मल्ला युद्भजयेपिणः ।।१७॥। 
कसस्तानाह साम्नापि दीयध्वं रंगमेव मे । अहं दासो भवेयं वो भवंतो जयिनो यदि ॥१८॥ 


हबका रस पीकर उसने देवेश्वर ब्रह्माकी आराधना की ॥ ४ ॥ देवताओंके कालमानसे सौ वर्ष बीत जानेपर 
ब्रह्माजी उसके पास गये । उस समय कालनेमिके शरीरमें केवल हड्डियाँ शेष रह गयी थीं और उसपर दीमके 
चढ़ गयी थीं । ब्रह्माजीने उससे कहा--'वर माँगो' ॥ ५ ॥ काळनेमिने कहा- इस ब्रह्माण्डमें जो-जो महाबली | 
देवता, स्थित हैं, उन सबके मुल भगवानु विष्णु हैं । उन सम्पूर्ण देवताओंके हाथसे भी मेरी मृत्यु न हो॥ ६॥ 
्रह्माजीने कहा- हे दैत्य ! तुमने जो यह उत्कृष्ट वर माँगा है, वह तो अत्यन्त दुलभ है । तथापि किसी दूसरे 
समय तुम्हें यह प्राप्त हो सकता है। मेरी वाणी कभी झूठी नहीं हो सकती ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! फिर वही.काळनेमि नामक असुर पृथ्वीपर उग्रसेनकी खी ( पद्मावती ) के गर्भसे उत्पन्न हुआ । 
कुमारावस्थामें ही वह बड़े-बड़े पहलवानोंके साथ कुर्ती लड़ा करता था ॥ ८॥ एक समयकी बात है-- 
मगधराज जरासंध दिग्विजयके लिये निकला । यमुना नदीके निकट इधर-उधर उसकी छावनी पड़ गयी | 
॥ ९ ॥ उसके पास 'कुवल्यापीड़' नामका एक हाथी था, जिसमें हजार हाथियोंके समान शक्ति थी । उसके 
गण्डस्थलसे मद जरु रहा थो ॥ १० ॥ एक दिन उसने बहुत सी साँकलोंको तोड़ डाला और शिबिरसे बाहरकी 
ओर दौड़ चला । शिबिरों, गृहों और पर्वतीय तटोंको तोड़ता-फोड़ता हुआ वह उस रङ्गभुमि ( अखाड़े ) में 
जा धमका, जहाँ कस कुश्ती लड़ रहा था ॥ ११ ॥ उसके आनेपर सभी शुरवीर भाग चळे। उसे आया ; 
देख कंसने उस हाथीकी सुँड़ पकड़ी और पृथ्वीपर गिरा दिया ॥ १२ ॥ इसके बाद कंसने कुवलयापीडकी पुनः ; 
दोनों हाथोसे पकड़कर घुमाया और जरासंधकी सेनामें, जो वहाँसे बहुत दुर थी, फेंक दिया ॥ १३ ॥ मग : 
नरेश जरासंध कंसके इस अद्भुत बलको देखकर अत्यन्त प्रसन्न हुआ औरं उसने अस्ति? तथा प्राप्ति नामको | 
अपनी दो परम सुन्दरी कन्याओंका विवाह उसके साथ कर दिया ॥१४॥ उस जरापुत्रने एक अरब घोड़े, एक 
लाख हाथी, तीन लाख रथ और दस हजार दासियाँ कंसको दहेजमें दीं | १५ ॥ कंस ढरन्द्युद्धका प्रेमी था । « 
अपने बाहुबलके मदसेअकेला ही इन्हयुद्धके लिये उन्मत्त रहता था । वह प्रचण्ड पराक्रमी वीर मां रखते हिष्मतीपुरीमे. & 
गया ॥ १६ ॥ माहिष्मतीनरेशके पाँच पुत्र प्रख्यात मल्ल थे और मल्लयुद्धमे विजय पानेका हौसला रखे यै कं 
उनके नाम थे--चाणूर, मुष्टिक, कुट, शल और तोशल ॥ १७ ॥ कंसने सामनीतिका आश्रय ले प्रेम नद हि 
उनसे कहा--'तुमंलोग मेरे साथ मल्लयुद्ध करो । यदि तुम्हारी विजय हो जायगी तो मे तुम्हारा सेवक होकर: | सु 
bts Se ' _ CC-0. Swami Atmanand Giti (Prabhuj!).. Veda Nidhi Varanasi. by eGangotti ४+ १ 
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अहं जयी चेद्धवतो दासान्सर्वान्करोम्यहस्‌ । सर्वेपां पश्यतां तेपां नागराणां महात्मनाम्‌ ॥१९॥ 
इति प्रतिज्ञां कृत्वाऽथ युयुधे तैजेयेपिभिः | यदागतं स चाणूरं गृहीत्वा यादवेश्वरः ॥२०॥ 
भूएछे पोथयामास शब्दमुच्चेः समुच्चरन्‌ । तदायान्तं मुष्टिकाख्यं सुष्टिभिर्युधि निर्गतम्‌ ॥२१॥ 
एकेन सुष्टिना तं वे पातयामास भूतले । कूटं समागतं कसो गृहीत्वा पादयोश्च तम्‌ ॥२२॥ 
श्ुजमास्फोव्य धावन्तं शलं नीत्वा भुजेन सः । पातयित्वा पुननींत्वा भ्रमिं तं विचकर्ष ह ॥२३॥ 
अथ तोशलकं कंसो गृहीत्वा भुजयोबंलात्‌ । निपात्य भूमावुत्थाप्य चिक्षेप दशयोजनम्‌ ॥२४॥ ` 
दासभावे च तान्कृत्वा तैः साद्धं यादवेश्वरः । मद्वाक्येन ययावाशु प्रवर्षणगिरिं वरम्‌ ॥२५॥ 
तस्मे निवेद्यामिम्रायं युयुधे वानरेण सः । द्विविदेनापि विंशत्या दिनेः कंसो हयविश्रमम्‌ ॥२६॥ 
द्विविदो गिरिश्चत्पाव्य चिक्षेप तस्य मूद्धनि | कंसो गिरिं गृहीत्वा च तस्योपरि समाक्षिपत्‌ ॥२७॥ 
द्विविदो ग्रुष्टिना कंसं घातयित्वा नभो गतः । धावन्कंसश्च तं नीत्वा पातयामास भूतले ॥२८॥ 
मूछितस्तत्प्रहारेण परं कल्मषमाययो । क्षीणसत्वश्ूणितोऽस्थिदोसभावं गतस्तदा ।।२९॥ 
तेनेवाथ गतः कंस ऋष्यमूकवनं ततः । तत्र केशी महादैत्यो हयरूपो घनस्वनंः ॥३०॥ 
ुष्टिभिस्ताडयित्वा तं वशीकृत्यारुरोह तम्‌ । इत्थं कंसो महावीयों महंद्राख्यं गिरिं ययो ॥३१॥ 
शतवार चोजहार गिरिमुत्पाव्य दैत्यराट्‌ । पुनस्तत्र स्थितं रामं क्रोधसंरक्तलोचनम्‌ ॥३२॥ 
प्रलयाकंग्रभं दृष्टा ननाम शिरसा मुनिम्‌ | पुनः प्रदक्षिणीकृत्य तदंध्योनिपपात ह ॥३३॥ 
ततः शान्तो भार्गवोऽपि कंसं प्राह महोग्रदुक्‌ । हेकीटमर्कटीडिंभ तुच्छोऽसि मशको यथा ॥३४॥ 


~ =e — ~~ 





= =e = SP लाला 


रहुँगा; और कदाचित्‌ मेरी विजय हो गयी तो तुम सबको में अपना सेवक बना लँगा।' वहाँ जितने भी 
नागरिक महान्‌ पुरुष थे, उन सबके सामने कंसने इस प्रकारकी प्रतिज्ञा की और विजय पानेकी इच्छा रखने- 
वाले उन वीरोंके साथ मल्लयुद्ध आरम्भ कर दिया । ज्यों ही चाणूर आया, यादवेश्वर कंसने उच्चस्वरसे 
गर्जना करते हुए उसे पकड़कर पृथ्वीपर दे मारा । उसी क्षण मुष्टिक भी वहाँ आ गया । वह रोषसे मुको 
ताने हुए था ॥ १८-२१ ॥ कंसने उसे भी एक ही मुक्केसे धराशायी कर दिया । अब कुट आया, कसने उसके 
दोनों पेर पकड़ लिये और जमीनपर दे मारा । फिर ताल ठोंकता हुआ शल भी दौड़कर आ पहुँचा । कंसने 
उसे एक ही हाथसे पकड़ा और जमीनपर पटककर घसीटने लगा ॥ २२ ॥ २३ ॥ इसके बाद कसने तोशलके 
दोनों हाथ बलपूर्वक पकड़ लिये और जमीनपर पटक दिया । फिर तत्काल. उठाकर दस योजनको दुरीपर 
फेंक दिया ॥ २४ ॥ इस प्रकार यादवेश्वर कंस उन सभी वीरोंको अपना सेवक बनाकर, मेरे ( नारदजीके ) 
कहनेसे उन योद्धाओंके साथ उसी क्षण श्रेष्ठ पर्वत प्रवर्षणगिरिपर जा पहुँचा ॥ २५॥ वहाँ वह वानरे 
द्विविदको अपना अभिप्राय बताकर उसके साथ बीस दिनोंतक अविराम युद्ध करता रहा ॥ २६ ॥ |द्विविदने 
पर्वंतकी चट्टान उठाकर उसे कंसके मस्तकपर फेंका, कितु कंसने उस Bo शिलाखण्डको पकड़कर उसीके ऊपर 
चला दिया ॥ २७॥ तब द्विविद कंसपर मुक्केसे प्रहार करके आ उड़ गया । क॑सने भी उसका पीछा 
करके उसे पकड़ लिया और नीचे लाकर जमीनपर पटक दिया ॥ २८ ॥ आ द्विविदको मुर्छा आ 
गयी । उसकी सारी उत्साह-शक्ति जाती रही । हडिडियाँ चुर-दूर हो गयीं। फिर तोवह भी कसका 

बन गया.) २९ ॥ तदनन्तर कंस . ढिविदके साथ. वहाँसे ऋष्यम्रुक वनमें गया । .वहाँ 'केशी” नामँसे 
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यात एक महादेत्य रहता था, जिसकी घोडेके समान आकृति थी। वह बादलके समान गर्जता थः 





॥.३०॥ उसे मुक्कोंकी मारसे अपने वशमें करके कंस उसपर सवार हो गया । इसके बाद वह महान्‌ 
पराक्रमी कंस महेन्द्रगिरिपर जा पहुंचा ॥ ३१ ॥ दानवराज कंसने उस पर्वेतको सौ बार उखाड़कर उपरको 
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उठा लिया। फिर वहां, रहनेवाले मुनिवर परशुरामजीके, जिनके नेत्र क्रोधसे लाल थे ओर जो प्र त्रयकासके 
° ने “5 टु णोमें 10114120 क झु यो औरे“बोरबार”“समेकी-प्रदक्षिणाए”को ॥ फिर फर ,उनच दा 1 | : २ 
शपको भाँति तेजस्वो थे, चरणोंमें मस्तक झुक i. 


२४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ६ 
A 
अद्येव त्वां हन्मि दुष्ट कषत्रियं वीर्यमानिनम्‌ । मत्समीपे धनुरिदं लक्षभारसमं महत्‌ ॥३५॥ 
इद्‌ च विष्णुना दत्त. शंभवे त्रेपुरे युधि । शंभोः करादिह ग्रां क्षत्रियाणां वधाय च ।।३६॥। 
यादि चेदं तनोषि त्वं तदा च कुशल भवेत्‌ । चेदस्य कर्षणं न स्याद्वातयिष्यामि ते वलम्‌ ।।३७॥ 
श्रत्वा वचस्तदा दैत्यः कोदंडं सप्ततालकम्‌ । गृहीत्वा पश्यतस्तस्य सञ्जं कृत्वाऽथ लीलया ।। ३८ 
आकृष्य कर्णप्यंतं शतवारं ततान ह । प्रत्यंचास्फोटनेनैव टंकारोऽभृत्तडित्स्वनः ॥३९॥ 
ननाद तेन त्रह्माडं सपतलोकेबिलेः सह । विचेलुदिंग्गजास्तारा ह्यपतन्‌ भूमिमंडले ॥४०॥ 
चः संस्थाप्य तत्कसो नत्वा नत्वाह भार्गवम्‌ । हे देव क्षत्रियो नास्मि दैत्योऽहं ते च किंकरः ॥४१॥ 
तव दासस्य दासोऽहं पाहि मां पुरुषोत्तम । श्रुत्वा प्रसन्नः श्रीरामस्तस्मे ग्रादाद्वनु्च तत्‌ ॥४२॥ 
[ श्रीजामद ग्म्युवाच 
यत्कोदंड वेष्णवं तद्येन भंगीभविष्यति । परिपूर्णतमो नात्र सोऽपि त्वां घातयिष्यति ।।४३। 
श्रीनारद उवाच 
अथ नत्वा मुनि कसो विचरन्स मदोन्मदः । न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलिं ददुः ॥४४॥ 
समुद्रस्य तटे कंसो दैत्यं नाम्ना ह्यघासुरम्‌ । सर्पाकारं च फूत्कारैलेलिहानं ददर्श ह ॥४५॥ 
आगच्छन्तं दशन्तं च गृहीत्वा तं निपात्य सः । चकार स्वगले हारं निर्भयो दैत्यराड्‌ बली ॥४६॥ 
प्राच्यां तु बंगदेशेषु देत्योशरिष्टो महाब्वृषः । तेन साद्ध स युयुधे गजेनापि गजो यथा ॥४७॥ 
शृंगाभ्यां पतानुचांश्चिक्षेप कंसमूद्धनि । कंसो गिरि संगृहीत्वा चाक्षिपत्तस्य मस्तके ॥४८॥ 
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चरणोंमें वह लोट गया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ तब अत्यन्त उग्र दृष्टिवाले परशुरामजीकी क्रोधाग्नि शान्त हो गयी । 
वे बोले--'रे कोट ! रे बँदरियाके बच्चे ! तू मच्छरके समान तुच्छ हे ॥ ३४ ॥ तू बलके घमंडमें चुर रहने- 
वाला दुष्ट क्षत्रिय है। में आज ही तुझे मौतके मुखमें भेजता हूँ। देख, मेरे पास यह महान्‌ धनुष हे । 
इसकी गुरुता लाख भार ( लगभग तीस लाख मन ) के बराबर हे ॥ ३५ ॥ त्रिपुरासुरसे युद्धके समय भगवान्‌ 
विष्णुने यह धनुष भगवान्‌ शंकरको दिया था । फिर क्षत्रियोंका विनाश करनेके लिए यह शंकरजीके हाथसे 
मुझे प्राप्त हुआ ॥ ३६॥ यदि तू इसे चढा सका, तब तो कुशल हे; यदि नहीं चढ़ा सका तो में तेरे सारे बलका 
विनाश कर दूँगा” ॥ ३७ ॥ परशुरामजीकी बात सुनकर कंसने उस घनुषको, जो सात ताड़के बराबर लंबा 
था, उठा लिया और परशुरामजोके देखते-देखते उसे लीलापूर्वक चढ़ा दिया ॥ ३८ ॥ फिर कानतक खींच- 
खींचकर उसे सौ बार फेलाया। उसकी प्रत्यञ्चाके खींचनेपर बिजलोकी गड़गड़ाहटके समान टंकारका शब्द 
होने लगा ॥ ३९ ॥ उसकी भीषण ध्वनिसे सातों लोकों और पातालोंके साथ पूरा ब्रह्माण्ड गूंज उठा, दिग्गज 
विचलित हो गये और तारागण टूट-टूटकर जमीनपर गिरने लगे ॥ ४० ॥ फिर कंसने धनुषको नीचे रख 
दिया और परशुरामजीको बारंबार प्रणाम करके कहा--'हे भगवन्‌ ! मैं क्षत्रिय नहीं हूँ । में आपका सेवक 
देत्य हूँ ॥ ४१ ॥ में आपके दासोंका दास हूँ । हे पुरुषोत्तम ! मेरी रक्षा कीजिये ।” कंसकी प्रार्थना सुनकर 
परशुरामजी प्रसन्न हो गये फिर वह धनुष उन्होंने कंसको ही दे दिया | ४२ ॥ परणुरामजीने कहा-यह 
घतुष भगवान्‌ विष्णुका है। इसे जो तोड़ देगा; वही यहाँ साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुष है। उसीके हाथसे 
तुम्हारी मृत्यु होगी ॥ ४३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर बलके मदसे उन्मत्त रहनेवाला कस 
मुनिवर परशुरामजीको प्रणाम करके भ्रुतलपर विचरने लगा । बादमें किन्ही राजाओंने उसके साथ 
क्रिया--सबते उसे कर देना स्वीकार कर लिया ॥ ४४ ॥ अब कंस. समुद्रके तटपर गया । वहाँ । 
नामक एक दानव रहता था, जो सर्पके आकारका था । वह फुफकांरता और लपलपाती जीभसे चाटता” 


सा दिखायी: देता था ॥ ४५ ॥ वह आकर कंसको डॅसने लगा। यह देख पराक्रमी देत्यराजने' नि दिनो 


उसे पकड़ा और धरतीपर पटक दिया। फिर उसे अपने गलेकी माला बना लिया ॥ ४६ || देत्यके 


€ बँगदेशमें ° ¢ १ व्य रहु था, | न स 2. उस CAN 
पुव्वंदिश्यावर्ती बंगदेशमें 'अरिष्ट' नामक देत्य, रहता था, , जिसकी, आकूति, बेलके,समान थी । 


थ युद्ध नहीं 
{ 'अघासुर 
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जघोन सुष्टिनाऽरिष्टं कंसो वे दैत्यपुंगवः । मूच्छितं तं विनिजित्य तेनोदीचीं दिशं गतः ॥|४९॥ 
प्राग्जयोतिपेश्वरं ,भोमं नरकाख्यं महाबलम्‌ । उवाच कंसो युद्धार्थी युद्धं मे देहि दैत्यराट्‌ ॥५०॥ 
अहं दासो भवेयं वो भवन्तो जयिनो यदि । अहं जयी चेद्धवतो दासान्सर्वान्करोम्यहम्‌ ॥५१॥ 
ह... पा थीनारद्‌ उवाच द्रो 
पूव प्रलंबो युयुधे कसेनापि महाबलः । सृगंद्रेण मगेद्रोष्द्राबुद्धटन यथोद्भटः ॥५२॥ 
मल्लयुद्धे गृहीत्वा तं कंसो भूमी निपात्य च । पुनशृहीत्वा चिक्षेप प्राग्ज्योतिपपुरं ग्रति ॥५३॥ 
आगतो धेनुको नाम्ना कंसं जग्राह रोपतः । नोदयामास दूरेण बले कृत्वाऽथ दारुणम्‌ ॥५४॥ 
कंसस्तं नोदयामास धेनुकं शतयोजनम्‌ । निपात्य चूर्णयामास तदंगं गुष्टिभिदेढे; ॥७५॥ 
तृणावत्तों भोमवाक्यात्कंसं नीत्वा नमो गतः । तत्रेव युयुधे दैत्य ऊध्वं वै लक्षयोजनम्‌ ॥५६॥ 
कंसोऽनंतवलं कृत्वा देत्यं नीत्वा तदांबरात्‌ । भूमी स पातथामास वमंतं रुधिरं सुखात्‌ ॥५७॥ 
तुंडेनाथ ग्रसन्तं च वक देत्यं महाबलूम । कंसो निपातयामास युष्टिना वञ्रघातिना ॥५८॥ 
उत्थाय देत्यो बलवान्‌ सितपक्षो घनस्वनः | क्रोधयुक्तः सञ्ुत्पत्य ती$ष्णतुंडोऽग्रसञ्च तम्‌ ॥५९॥ 
निगीर्णोऽपि स वञ्राङ्गो तहले रोधक्रच यः । सञ्चश्चच्छदे तं कंसं क्षतकंठो महाबकः ॥६०॥ 
कंसो वकं संगृहीत्वा पातयित्वा महीतले । कराभ्यां भ्रामयित्वा च युद्धे तं विचकर्ष ह ॥६१॥ 
तत्स्वसारं पूतनाख्यां योइधुकामामवस्थितास्‌ । तामाह कंसः प्रहसन्वाक्यं मे श्रृणु पूतने ॥६२॥ 


~= न्न = -->>> 


साथ कंस इस प्रकार जा भिड़ा, जसे एक हाथीके साथ दूसरा हाथी भिड़ता है ॥ ४७ ॥ वह दानव अपनी 
सींगोंसे बड़े-बड़े पर्वतोंको उठाता और कंसके मस्तकपर पटक देता था । कंस भी उसी पर्वतको हाथमें लेकर 


अरिष्टासुरपर दे मारता था ॥४८॥ उस युद्धमें देत्यराज कंसके मुक्केसे अरिष्ट मूछित हो गया । इस प्रकार | 


उस अरिष्टासुरको पराजित करके उसके साथ ही कंस उत्तर दिशाकी ओर चल दिया ॥ ४९ ॥ प्राग्ज्योतिष- 
पुरके स्वामी महावली भूमिपुत्र 'नरक'के पास जाकर युद्धार्थी कंसने उससे कहा-- हे देत्येश्वर ! तुम मुझे युद्धः 
करनेका अवसर दो ॥ ५० ॥ यदि संग्राममें तुम्हारी जीत हो गयी तो में तुम्हारा सेवक बन जाऊंगा । साथ 
ही. मुझे विजय प्राप्त होनेपर तुम सबको मेरा भृत्य बनना पड़ेगा” ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! 
घ्राग्ज्योतिषपुरमें सर्वप्रथम महापराक्रमी प्रलम्बासुर कंसके साथ इस प्रकार युद्ध करने लगा, जेसे किसी पर्वतः 
पर एक उद्धट सिहके साथ दूसरा उःद्भट सिह लड़ता हो ॥ ५२॥ कसने उस मल्लयुद्धमे प्रलम्बासुरको पकड़ा 
और पृथ्त्रीपर दे मारा । फिर उसे उठाकर प्राग्ज्योतिषपुरके स्वामी भौमासुरके पास फेक दिया ॥ ५३॥. 
तदनन्तर 'घेनुक' नामसे विख्यात दानवमे आकर कसको रोषपूर्वंक पकड़ लिया । उसने दारुण बलका, 
प्रयोग करके कंसको दूरतक पीछे हटा दिया ॥ ५४ ॥ तब कंसने भी धेनुकासुरको बहुत दुर पीछे ढकेल दिया 
और सुदृढ़ घूँसोंसे मारकर उसके शरीरको चूर-च्ूर कर दिया ॥ ५५॥ तदनन्तर भोमासुरका याइ 
'तृणावतं' कंसको पकड़कर लाख योजन ऊपर आकाशमें ले गया ओर वहीं युद्ध करने गा ॥ ५६ ॥ क 
अपनी अनन्त शक्ति लगाकर .बलपूर्वेक उस देत्यको आकाशसे खींचकर पृथ्वीपर पटक दिया छ उस समय 
तृणावर्तके मुँहसे खुनकी धारा बह चली ॥ ५७॥ इसके बाद महाबली “बकासुर' आकर अपनी चोंचसे कसको 
निगल जानेकी चेष्टा करने लगा । तब कंसने वजूके समान कठोर मुक्केसे प्रहार करके उसे भी घराशायी कर 
दिया ॥ ५८ ॥ बलवान्‌ बकासुर फिर उठ गया । उसके पंख सफेद थे । वह मेघके समान गम्भीर गर्जन 
करता था । क्रोधपूवेक उड़कर तीखी चोंचवाले उस बकासुरने कंसको निगल ल्या ॥ ५९ ॥ कंसका शरीर 


वज्तकी भाँति कठोर था । निगले जानेपर उसने उस दानवके गलेके नलीको रूध दिया । फिर महाचु 


बळी बकासुरने कण्ठ छिद जानेके कारण कंसको मुँहसे बाहर उगल दिया ॥ ६०॥ तदनन्तर केसने उस 


देत्यको पकड कर जमीनपर पटका और दोनों हाथोसे घुमाता हुआ उसे मुद्धभूमिमें घसीटने लगा ॥ ६१ छ 2 4 
भकासुरको एक बहन थीं। उसका नेमिं थापना '"बहःभी:गुक्षकरनेके ळिमे.तजद्यत हो गयी । उसे 


हैः F = 
% “व. 
3 
थे 


को” 
> 


०७ 2 पळ Fe ) 
ब 


न 
कै 
नी 
र 






२६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ७ 

= £ I क क फक कद ५५९७४ ४७५९७९५४०४ ४५९५४ १८४२५५० ILS LPNS SSAA ७७ ५» १० ANANSI ६०० ६०० ८» ५८» १००५ ७,» ७०० किङ ० कक w+ fr किल्ला अ Te TT 

खिया साद्भमह युद्धं न करोमि कदाचन । बकासुर! स्यान्मे भ्राता त्वं च मे भगिनी भव ॥६३॥ 

ततोऽनन्तवरलं कसं वीक्ष्य भौमोऽपि धपिंतः | चकार सौहृदं कंसे साहाय्याथं सुरान्प्रति ॥६४॥ 
इति श्रीमदूगंसंहितायां गोलोऋखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कंसबळवर्णनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 








अथ सप्तमोऽध्यायः 


( कंसके दिग्विजयप्रसंगमें शम्बर, व्योमासुर, बाणासुर, वत्सापुर, काळयवन तथा देवताओंकी पराजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ कंसः प्रलंवाद्येरन्येः पूवं जितैश्व तैः । शंबरस्य पुरं ग्रागात्स्वाभिप्रायं न्यवेदयत्‌ ॥ १ ॥ 
शंबरो ह्यतिवीयोऽपि न युयोध स तेन वे । चकार सौहृदं कंसे सर्वेरतिवलेः सह ॥ २॥ 
त्रिशंगशिखरे शेते व्योमो नाम्नाऽसुरो बली | कंसपादम्रबुद्धोऽभूत्‌ क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ ३॥ 
कंसं जघान चोत्थाय प्रबलेदृढपरष्टिभिः । तयोयुद्गमभूड्रोरमितरेतरमुष्टिमिः ॥ ४ ॥ 
कंसस्य मुष्टिभिः सोऽपि निःसत्तोऽभूङ्गमातुरः । भृत्यं कृत्वाऽथ तं कंसः प्राप्त मां प्रणनाम ह ॥ ५ ॥ 
हे देव युद्भकांक्षोऽस्मि क्क यामि त्वं वदाशु मे । प्रोवाच तं तदा गच्छ देत्य वाणं महाबलम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रेरितश्चेति कंसाख्यो मया युद्भदिदुश्नुणा । भुजवीर्यमदोजद्वः शोणिताख्यं पुरं ययौ || ७॥ 
बाणासुरस्तत्मतित्ञां श्रुत्वा क्रुद्धो द्यभून्महान्‌ | तताड छत्तां भूमध्ये जगज घनवद्धली ॥ ८ ॥ 
आजानुभूमिगां लत्तां पातालांतमुपागताम्‌ । कृत्वा तमाह बाणस्तु पूव चेनां समुद्धर ॥ ९ ॥ 
उपस्थित देखकर कंसने हँसते हुए कहा--'पुतने ! मेरी वात सुन लो। तुम ख्री हो, में तुम्हारे साथ कभी भी 
लड़ नहीं सकता । अब यह बकासुर मेरा भाई ओर तुम बहन होकर रहो ॥ ६२ ॥ ६३ ॥ तदनन्तर महान्‌ 
पराक्रमी कंसको देखकर भौमासुरने भी पराजय स्वीकार कर ली । फिर देवताओंसे युद्ध करनेके समय 
सहायता प्रदान करनेके लिये वह कंसके साथ सौहादंपूर्ण बर्ताव करने लगा ॥ ६४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर कंस पहलेके जीते हुए प्रलम्ब आदि अन्य देत्योंके साथ 
शम्बरासुरके नगरमें गया । वहाँ उसने अपना युद्ध-विषयक अभिप्राय कह सुनाया ॥ १॥ शम्बरासुरने 
अत्यन्त पराक्रमी होनेपर भी कंसके साथ युद्ध नहीं किया। कंसने उन संभी अत्यन्त बलशाली असुरोंके 
साथ मेत्री स्थापित कर ली ॥ २॥ त्रिक्कट पर्वंतके शिखरपर व्योमनामक एक बलवान्‌ असुर सो रहा था! 
कंसने वहाँ, पहुँचकर उसके ऊपर लात चलायी । उसके प्रहारसे व्योमासुरकी निद्रा टूट गयी और उसने उठकर 
सुदृढ़ बंघे हुए जोरदार मुक्केसे कंसपर आघात किया । उस समय उसके नेत्र क्रोधसे लाल हो रहे थे । कत अब 
कंस और व्योमासुरमें भयंकर युद्ध छिड़ गया । वे दोनों एक-दूसरेको मुक्कोसे मारने लगे ॥ ३॥ ४॥ कसकै | 
मुक्कोंकी मारसे व्योमासुर अपनी शक्ति और उत्साह खो बेठा। उसको चक्कर आने लगा । यह देख कंसने 
उसको अपना सेवक बना लिया । उसी समय मैं ( नारद) वहाँ जा पहुंचा । कंसने मुझे प्रणाम किया 
औरं पुछा--॥ ५॥ है देव ! मेरी युद्धविषयक आकांक्षा अभी पूरी नहीं हुई है। मुझे शीघ्र बताइये, अब 
में कहाँ और किसके पास जाऊ ?' तब मॅने उससे कहा--'तुम महाबली देत्य बाणासुरके पास जाओ' ॥ ६ ॥ 
मुझे तो युद्ध देखनेका चाव रहता हीहै। मेरी इस प्रकारको प्रेरणासे प्रेरित हो बाहुबलके मदसे उच्य 
रहनेवाला कंस शोणितपुर गया ॥ ७॥ कंसकी युद्धविषयक प्रतिज्ञाको सुनकर महाबली बाणासुर अत्यय 
कुपित हो उठा। उसने मेघके समान गम्भीर गजन करके पृथ्वीपर बड़े जोरसे लात मारी ॥ ८ ॥ 
वह पैर घुटनेतक धरसीमें' घसम्गया"ओर०बातालके  निकट्तंक'जा'्वहुंचा 1 ऐसा करके बाणने कंससे कही ० 
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श्रुत्वा वचः कराभ्यां तामुहार मदोत्कटः । प्रचंडविक्रमः कंसः खरदंडं गजो यथा ॥१०॥ 
तया चोद्धतयोत्खाता लोकाः सप्ततला दृढाः । निपेतुगिरयोऽनेका . विचेलुदृंढदिग्गजाः ॥११॥ 
योद्धुं तसुद्यतं बाणं दृष्ट्रागत्य ब्रषध्वजः । सर्वान्संबोधयामास ग्रोवाच वलिनंदनम्‌ ॥१२॥ 
कृष्णं विनाऽपरं चेनं भूमी कोपि न जेष्यति । भार्गवेण वरं दत्तं धनुरस्मे च वेष्णवम्‌ ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा सौहृदं हृद्यं सद्यो वे कसबाणयोः । चकार परया शान्त्या शिवः साक्षान्महेश्वरः ॥१४॥ 
अथ कंसो दिवग्रतीच्यां श्रृत्वा वत्सं महासुरम्‌ । तेन साद्धं स युयुधे वत्सरूपेण देत्यराट्‌ ॥१०.॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं वत्सं पोथयामास भूतले । वशे कृत्वाथ तं शेलं म्लेच्छदेशांस्ततो ययौ ॥१६॥ 
मन्सुखात्कालयवनः श्रृत्वा दैत्यं महाबलम्‌ | निर्ययौ संगुखे योद्धुं रक्तइमश्रु्गदाधरः ॥१७॥ 
कंसो गदां गृहीत्वा स्वां लक्षभारविनिमिंताम्‌ । ग्राक्षिपद्यवनेन्द्राय सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥१८॥ 
गदायुद्धमभूद्धोरे तदा हि कंसकालयोः । विस्फुछिंगान्‌ क्षरंत्यो द्वे गदे चूणींवभूवतुः ॥१९॥ 
कंसः कालं संगृहीत्वा पातयामास भूतले । पुनगृहीत्वा निष्पात्य मृततुल्यं चकार ह ॥२०॥ 
बाणवषं प्रङुवेन्तीं सेनां तां यवनस्य च । गदया पोथयामास कंसो दैत्याधिपो बली ॥२१॥ 
गजांस्तुरंगान्सुरथान्वीरान्‌ भूमौ निपात्य च । जगज घनवद्वीरो गदायुद्धे सृथांगणे ॥२२॥ 
ततश्च दुद्रुवुर्म्लेच्छास्त्यक्त्वा स्व॑ स्वं रणं परम्‌ । भीतान्‌ पलायितान्‌ म्लेच्छान्न जघानाथ नीतिमान्‌॥ 
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“पहले मेरे इस पेरको तो उठाओ !' ॥ ९॥ उसकी यह बात सुनकर मदोन्मत्त कसने दोनों हाथोंसे उसके 
पेरको उठाकर ऊपर कर दिया । उसका पराक्रम बड़ा प्रचण्ड था । जसे हाथी गडे हुए कठोर दण्ड या 
खंभेको अनायास ही उखाड़ लेता हे, उसी प्रकार कंसने वाणासुरके पेरको खींचकर ऊपर कर दिया । उसके 
पेरके निकलते ही पृथ्वीतलके लोक और सातो पाताल हिल उठे, अनेक पर्वत धराशायी हो गये और सुदृढ़ 
दिग्गज भी अपने स्थानसे विचलित हो उठे॥ १०॥ ११॥ अब बाणासुरको युद्धके लिये उद्यत देख 
भगवानु शंकर स्वयं वहाँ आ गये और सबको समझा-बुझाकर युद्धसे रोक दिया । फिर उन्होंने बलिनन्दन 
बाणसे कहा--॥ १२ ॥ हे देत्यराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर भूतलपर दूसरा कोई ऐसा वीर नहीं हे, 
जो युद्धमें इसे जीत सकेगा । परशुरामजीने इसे ऐसा ही वर दिया हे ओर अपना वैष्णव धनुष भी अपित 
कर दिया है ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यों कहकर साक्षात्‌ महेश्वर शिवने कंस और बाणा- 
सुरमें तत्काल बड़ी शान्तिके साथ मनोरम सोहाद॑ स्थापित कर दिया ॥ १४॥ तदनन्तर पश्चिम दिशामें 
महासुर वत्सका नाम सुनकर कंस वहाँ गया। उस देत्यराजने बछड़ेका रूप धारण करके कंसके साथ युद्ध 
छेड़ दिया ॥ १५ ॥ तब कंसने उस बछड़ेकी पूँछ पकड़ ली और उसे पृथ्वीपर दे मारा। इसके बाद उसके 
' निवासभूत पर्वतको अपने अधिकारमें करके कंसने म्लेच्छ-देशोंपर धावा किया ॥ १६ ॥ मेरे मुखसे महाबली 
देत्य कंसके आक्रमणका समाचार सुनकर कालयवन उसका सामना करनेके लिये निकला । उसकी दाढी- 
मुंछका रंग लाल था और उसने हाथमें गदा ले खखी थी ॥ १७॥ कंसने भी लाख भार लोहेकी बनी हुई 
अपनी गदा लेकर यवनराजपर चळायी और सिंहके समान गर्जना की ॥ १८ ॥ a समय कंस bi काल- 
यवनमें बड़ा भयानक गदायुद्ध हुआ । दोनोंकी गदाओसे आगकी चिन बरस रही थीं। वे दोनों 
गदाएँ परस्पर टकराकर चर-चर हो गयीं ॥ १९ ॥ तब कंसने कालयवनको पकड़कर उसे धरतीपर दे मारा 
और पुन: उठाकर उसे पटक दिया। इस तरह उसने कालयवनको- मृतक-तुल्य बना दिया ॥ २० ॥ यह 
देख कालयवनकी सेना कंसपर बाणोंकी वर्षा करने लगी । तब बलवान्‌ देत्यराज कंसने गदाकी मारसे उस 
सेनाका कचमर निकाल दिया ॥ २१ ॥ बहुत-से हाथियों, घोड़ों, उत्तम रथों और वीरोंको धराशायी करके द 
गदा-युद्ध करनेवाला वीर कंस समराज्षणमें मेघके समान गर्जन करने लगा ॥ २२॥ फिर तो सारे स्लेच्छ 
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उचपादो दीघंजाचुः स्तंभोरुलेघिमा कटिः । कपाटवक्षाः पीनांसः पुष्टः ओ्रांगुर्द हद्धजः ॥२४॥ 
पझनेत्रो वृहत्केशो$रुणवर्णो$सितांबरः । किरीटी कुंडली हारी पद्ममाली लयाकरुकू ॥२५॥ 
~ ० 6 न) ~ ७ २ ० 
खङ्गी निषंगी कवची मुट्दराढ्यो धबुधरः । मदोत्कटो ययो जेतुं देवान्कसो5मरावतीम्‌ ॥२६॥ 
चाणूरमुष्टिकारिष्टशलतोशलकेशिभिः । ग्रखबेन बकेनापि द्विविदेन समावृतः ॥२७॥ 
वर्त्ताघकूटे आ ० ७ च ha च a 
तृणावर्त्ताघङ्रश्च भोमवाणाख्यशंबरः । व्योमधेचुकधत्सेश्च रुरुधे शोऽमरावतीस्‌ ॥२८॥ 
कंसादीनागतान्दृष्ट्रा शक्रो देवाधिपः स्वराट्‌ । सर्वेदेवगणेः साद्धं योद्धं क्रुद्धो विनिर्ययो ॥२९॥ 
तयोयुद्ध मभूद्धोर न ° Ce ~ अरे: ० बी) ORNS > 
॒ तुलं रोमहपणस्‌ । दिव्यश्च शस्रसंघातैर्वाणेस्तीक्ष्णः स्फुरत्म्रमेः ॥३०॥ 
शसतरांधकारे संजाते रथारूढो महेश्वरः | चिक्षेप वज्रं कंसाय शतधारं तडिइयुति ॥३१॥ 
मुद्दरेणापि तद्वज्रं तताडाशु महासुरः । पपात कुलिशं युद्धे छिन्नधारं बभूव ह ॥३२॥ 
त्यक्त्वा वज्रं तदा वज्री खङ्गं जग्राह रोषतः । कंसं मूध्नि तताडाशु नादं कृत्वाऽथ भैरवम्‌ ॥३३॥ 
स क्षतो नाभवत्कंसो मालाहत इव द्विपः | शृहीत्वा स गदां शुवींमष्टधातुमयीं दृढाम्‌ ॥३४॥ 
लक्षभारसमां कसश्रिक्षेपेन्द्राय दैत्यराट्‌ । तां समापततीं वीक्ष्य जग्राहाशु पुरंदरः ॥ ३५॥ 
ततश्चिक्षेप दैत्याय वीरो नशुचिस्रदनः। चचार युद्धे विदलन्ररीन्मातलिसारथिः ।।३६॥ 
कंसो गृहीत्वा परिघं तताउांसेऽसुरद्विषः । तत्महारेण देवेन्द्रः क्षणं मूच्छांमवाप सः ॥३७॥ 
० ० चर ` ` च अ © ~ ७ 

कंसं मरुद्रणाः सव गृप्रपक्षः स्फुरत्मभेः | बाणोषेशछादयामासुवंर्षाखर्यमिवांबुदः ॥३८॥ 
आघात नहीं किया ॥ २३ ॥ कंसके पेर ऊंचे थे, दोनों घुटने बड़े थे और जांघें खंभोंके समान जान पडती थीं। 
उसका कटिप्रदेश पतला, वक्षःस्थल किवाड़ोंके समान चौडा और कंधे मोटे थे। उसका शरीर हृष्ट-पुष्ट, कद 
ऊंचा ओर भुजाएँ विशाल थीं ॥ २४॥ नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान प्रतीत होते थे। सिरके बाल बड़े-बड़े 
थे । देहकी कान्ति अरुण थी । उसके अङ्गोंपर काले रंगका वस्न सुशोभित था । मस्तकपर किरीट, कानोंमें 
कुण्डल, गलेमें हार और वक्षपर कमलोंकी माला शोभा दे रही थी । वह घ्रलयकालके सूर्यकी भांति तेजस्वी 
जान पडता था ॥ २५॥ खज, तूणीर, कवच और मुदूर आदिसे सम्पन्न, धनुर्धर एवं मदमत्त वीर कंस 
-देवताओंको जीतनेके लिये अमरावती पुरीपर जा चढ़ा ॥ २६॥ चाणूर, मुष्टिक, अरिष्ट, शल, तोशल, केशी, 
प्रलम्ब, बक, द्विविद, ठृणावते, अघासुर, कुट, भौम, बाण, शम्बर, व्योम, धेनुक और वत्स नामक असुरोंके 
साथ कंसने अमरावती पुरीपर चारों ओरसे घेरा डाल दिय। ॥ २७॥ २८॥ कंस आदि असुरोंको आया 
देख, त्रिभुवन-सम्राट्‌ देवराज इन्द्र समस्त देवताओंको साथ ले रोषपुर्वक युद्धके लिये निकले || २९॥ उन 
दोनों दलोंमें भयंकर एवं रोमाञ्चकारी तुमुळ युद्ध होने लगा। दिव्य शख्नोंके समूह तथा चमकीले तीखे बाण 
छूटने लगे ॥ ३० ॥ इस प्रकार शख्नोंकी बौछारसे वहाँ अन्धकार-सा छा गया। उस समय रथपर बेठे हुए 
सुरेश्वर इन्द्रने कंसपर विद्युतुके समान कान्तिमानु और सौ धारोंवाला वज्र छोड़ा ॥ ३१॥ किंतु उस महान्‌ 
अंसुरने इन्द्रके वस्त्रपर मुदूरसे प्रहार किया । इससे वच्त्रकी धारें टूट गयीं ओर वह युद्धभ्मिमें गिर पड़ा 
` ॥ ३२॥ तब वञ्त्रधारी इन्द्रने वज्न छोड़कर बड़े रोषके साथ तलवार हाथमें ली और भयंकर सिंहनाद करके 
तत्काळ कंसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ ३३॥ परंतु जेसे हाथीको फूलकी मालासे मारा जाय और उसको 
कुछ पता न लगे, उसी प्रकार खज्गस आहत होनेपर भी कंसके सिरपर खरोंचतक नहीं आयी। उस देत्यः ._ 
राजने अष्टधातुमयी मजबूत गदा, जो लाख भार लोहेके बराबर भारी थी, लेकर इन्द्रपर चलायी | उस गर्दाको. 
अपने ऊपर आती देख नमुचिसुदन वीर देवेन्द्रने तत्काल हाथसे पकड लिया और उसे उस देत्यपर ही 
मारा । इन्द्रके रथका संचालन मातलि कर रहे थे ओर देवेन्द्र शत्रुदलका दलन करते हुए युद्धभ्वमिमें विचर 
रहे थे ॥ ३४-३६ ॥ कंसने परिघ लेकर असुरद्रोही इन्द्रके कंधेपर प्रहार किया । उस प्रहारसे देवराज 
` क्षणभरके लिये मुच्छित हो गये ॥ ३७ ॥. उस समय समस्त मरुदृणोंने गीधके पंखवाले चमकीले बाग 
कसको उसी तरह ढंक दिया, जेस. वर्षाकालके सुपको , मेघमालाए..अआण्छादित, कर: देती हैं ॥ ३८ ॥ गर्द 
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दोःसहरूयुतो वीरश्चापं टंकारयन्मुहुः | तदा तान्काल्यामास वाणेर्वाणासुरो बली ॥३९॥ 
बाण च वसवो रुद्रा आदित्या ऋभवः सुराः । जघ्नुर्नानाविधेः शस्त्रे: सर्वेतोडद्रिं समागताः ।।४०॥। 
ha च ० रै ७ च he ~ ~ च्छिता च 
ततो भोमासुरः प्राप्त; ग्रलंबाग्रसुरनंदन्‌ | तेन नादेन देवास्ते निपेतुम्रूंच्छिता रणे ॥४१॥ 
उत्थायाशु तदा शक्रो गजमारुह्य रक्तदुक्‌ | नोदयामास कंसाय मत्तमरावतं गजम्‌ ॥४२॥ 
अंकुशास्फालनातू क्रुद्ध पातयन्तं पदेद्विपः । शुंडादंडस्य  फूत्कारेमदयन्तमितस्ततः ।॥४३॥ 
> न ० ल्< “२ ४ ७ छ) ~~ हु ० ० ७ 
स्रवन्मद चतुदन्तं हिसाद्रिमिव दुगमम्‌ । नदन्तं शृंखलां शुंडां चालयन्तं मुहुर्महः ॥४४॥ 
घंटात्य॑ किंकिणीजालरत्नकंबलमंडितम्‌ । गोसूत्रचयसिन्द्रकस्त्रीपत्रभून्युखम्‌ ॥४५॥। 
दुढन शुना कसस्त तताड महागजम्‌ । हितीयम्रुष्टिना शक्र स जघान रणांगणे ॥४६॥ 
तस्य झधप्रहारण दूरे शक्रः पपात ह । जानुभ्यां धरणी स्पष्टा गजोपि विहलोज्भवत्‌ ॥४७॥ 
पुनरुत्थाय नागन्द्रो दन्तश्वाहत्य देत्यपम्‌ । शुंडादंडेन चोद्धृत्य चिक्षेप लक्षयोजनम्‌ ॥४८॥ 
पतितोऽपि स वज्रांगः किंचिद्वयाङुलमानसः । स्फुरदोष्ठोऽतिरुष्टांगो युद्धभूमिं समाययौ ॥४९॥ 
कंसो गृहीत्वा नागेन्द्रं संनिपात्य रणांगणे । निष्पीड्य शुंडां तस्यापि दन्तांश्चूणीचकार ह ॥०.०॥ 
अथ चरावतो नागो दुद्रावाशु रणांगणात्‌ । निपातयन्मद्दावीरान्‌ देवधानीं पुरां गतः ॥५१॥ 
शृहं।त्वा वेष्णवं चापं सज्जं कृत्वाऽथ दैत्यराट्‌ । देवान्विद्रावयामास वाणोषेश्च धनुःस्वनेः ॥५२॥ 
ततः सुरास्तेन निहन्यमाना विदुद्रुवुलीनधियो दिशान्ते । 
केचिद्रणे मुक्तशिखा बभूबुभींताः स्म इत्थं युधि वादिनस्ते ॥५३॥ 
केचित्तथा ग्रांजलयोऽतिदीनवत्संन्यस्तशस्रा युधि घुक्तकच्छाः । 
एक हजार भुजाओंसे युक्त बलवान्‌ वीर बाणासुरने वारंबार धनुषकी टंकार करते हुए अपने वाणसमूहोंसे उन 
मरुदूणोंको घायल करना आरम्भ किया ॥ ३९ ॥ बाणासुरपर भी वसु, रुद्र, आदित्य तथा अन्यान्य देवता 
एवं ऋभु चारों ओरसे टूट पड़े और नाना प्रकारके शस्रों द्वारा उसपर प्रहार करने लगे ॥ ४० ॥ इतनेमें ही 
प्रलम्ब आदि असुरोंके साथ गजेन करता हुआ भोमासुर आ पहुंचा । उसके उस भयानक सिंहनादसे देवता- 
लोग मूच्छित होकर भूमिपर गिर पड़े ॥ ४१ ॥ उस समय देवराज इन्द्र शीघ्र ही उठ गये और लाल आँखें 
किये ऐरावत हाथीपर आरूढ़ हो उत्त मदमत्त गजराजको कंसको ओर उसे कुचल डालनेके लिये प्रेरित 
करने लगे | ४२॥ अङ्कुशकी मारसे कुपित वह गजराज शत्रुओंको अपने पेरासे मार-मारकर युद्धभुमिमें 
गिराने लगा : उसके गलेमें घंटे बंधे हुए थे, वह किङ््टिणीजाल तथा रत्नमय कम्बलसे मण्डित था । गोरोचन, 
सिन्दूर और कस्तूरीसे उसके मखमण्डलपर पत्ररचना की गयी थी ॥ ४३-४५ ॥ कंसने निकट आनेपर 
उस महान्‌ गजराजके ऊपर सुदृढ़ मुक्केसे प्रहार किया । साथ ही उसने समराङ्कणमें देवराज इन्द्रपर भी 
दूसरे मुवकेका प्रहार कर दिया ॥ ४६ ॥ उसके मुक्केकी मार खाकर इन्द्र ऐरावतसे दूर जा गिरे | ऐरावत भी 
धरतीपर घुटने टेककर व्याकुल हो गया ॥ ४७॥ फिर तुरंत ही उठकर गजराजने देत्यराज कंसपर दाँतोंसे 
आघात किया और उसे सूँडेपर उठाकर कई योजन दुर फेंक दिया ॥ ४८॥ कंसका शरीर वज्के समान 
सुदृढ़ था । वह उतनी दूरसे गिरनेपर भी घायल नहीं हुआ । उसके मनमें किचित्‌ व्याकुलता हुई; किन्तु रोषसे 
होंठ फडफडाता अत्यन्त क्रोधमें भरकर वह पुनः युद्धभुमिमें आ पहुँचा ॥ ४९ ॥ कंसने नागराज एरावतको 
पकड़कर समराङ्गणमें धराशायी कर कर दिया और उसकी सूंड मरोड़कर उसके दांतोंको चूर-चर कर दिया 
॥ ५०॥ अब तो ऐरावत हाथी उस समराङ्गणसे तत्काल भाग चला । वह्‌ बड़े-बड़े वीरोंको गिराता हुआ 
देवताओंकी राजधानी अमरावती पुरीमें जा घुसा ॥ ५१॥ he तदनन्तर देत्यराज कंसने वेष्णव घनुषपर 
प्रत्यज्ञा चढ़ाकर बाण-समहों तथा धतुषकी टंकारोंसे देवताओंको खदेडना आरम्भ किया ॥ ५२॥ रणमिमं Ry 
मार पड्नेसे देवताओंके होश उड गये और वे चारों दिशाओमें भाग निकले । कुछ देवताओंने अपनी 
शिखाएँ खोल दीं और ' हुम डरे हए हैं ( हमें न मारो )'--इस प्रकार कहन लगे॥ ५३॥ कुछ लोग हाथ 
C 
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स्थातुं रणे कंसनुदेवसंसुखे गतेष्सिताः केचिदतीव विह्वलाः ।।५४।। 
इतथं स देवान्प्रगतान्निरीक्ष्य तान्नीत्वा च सिंहासनमातपत्रवत्‌ । 
क्‍ सर्वेस्तदा देत्यगणेजनाधिपः स्वराजधानी मथुरां समाययौ ॥५५॥ 
इति श्रीमदूगगंसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुढाश्वसंवादे दिग्विजयवर्णनं नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 














अथ अष्टमोऽध्यायः 
( सुचन्द्र और कलावतीके पू्वपुण्यका वर्णन और उन दोनोंका वृषभानु तथा कीर्तिके रूपमै अवतरण ) 
श्रीगग उवाच 
श्रृत्वा तदा शोनक भक्तियुक्तः श्रीमेथिलो ज्ञानभृतां वरिष्टः । 
नत्वा पुनः ग्राह मुनिं महाद्धुतं देवर्षिवयं हरिभक्तिनिष्टः | १ ॥ 
बहुला*व उवाच 
त्वया कुलं को विशदीकृतं मे स्वानंददोर्यद्यशसाऽमलेन । 
श्रीकृष्णभक्तक्षणसंगमेन जनोऽपि सत्स्याद्वहुना किमुस्वित्‌ ॥ २॥ 
श्रीराधया पूर्णतसस्तु साक्षाद्वत्वा त्रजे किं चरितं चकार । 
तदूजूहि मे देवक्रपे ऋषीश त्रितापदुःखात्परिपाहि मां त्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
धन्य कुल यनिनिमिना नृपेण श्रीकृष्णभक्तेन परात्परेण । 
पूर्णीकृतं यत्र भवान्म्रजातो शुक्तो हि सुक्ताभवनं न चित्रम्‌ ॥ ४॥ 
अथ प्रभोस्तस्य पवित्रलीलां सुमङ्गलां संश्ृणुतां परस्य । 
अभूत्सतां यो श्वि रक्षणाथं न केवलं कंसवधाय कृष्णः ॥ ५ ॥ 


जोड़कर अत्यन्त दीनकी भांति खड़े हो गये और अख्न-शस्न नीचे डालकर उन्होंने अपने अधोवख्की लाँग 
खोल डाली । कुछ लोग अत्यन्त व्याकुळ हो युद्धस्थलमें राजा कंसके सम्मुख खड़े होने तकका साहस नहीं कर 
सके ॥ ५४॥ इस प्रकार देवताओंको भागा हुआ देख वहाँके छत्रयुक्त सिंहासनको साथ लेकर नरेश्वर कंस 
समस्त देत्योंके साथ अपनी राजधानी मथुराको लौट आया ॥ ५५॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां गोलोकखण्डे 
“प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 

श्रीगगंजी कहते हे--हे शौनक ! राजा बहुलाश्वका हृदय भक्तिभावसे परिपूर्णं था । हरिभक्तिमें 
उनको अविचल निष्ठा थी। उन्होंने इस प्रसङ्गको सुनकर ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ एवं महाविलक्षण स्वभाववाछे 
देवि नारदजीको प्रणाम किया और पुनः पूछा | १ ॥ राजा बहुलाश्वने कहा-भगवन्‌ ! आपने अपने 


आनन्दप्रद, नित्य वृद्धिशील और निमंल यशसे मेरे कुलको पृथ्चीपर अत्यन्त विशद ( उज्ज्वल ) बना दिया । 


क्योंकि श्रीकृष्णभक्तोंके क्षणभरके सङ्गसे साधारण जन भो सत्पुरुष तथा महात्मा बन जाता हे । इस विषयमे 
अधिक कहनेसे क्या लाभ ? ॥ २ ॥ हे देवर्ष | श्रीराधाके साथ भूतलपर अवतीर्ण हुए साक्षात्‌ परिपूर्णतम 
भगवानुने ब्रजमें कौन-सी लीलाएं कीं--यह मुझे कृपापुर्वंक बताइये । हे देवर्षे ! हे ऋषीश्वर ! इस कथामृत 
द्वारा आप त्रितापमय दुःखसे मेरी रक्षा कीजिये ॥ ३ ॥ श्रीनारदजी कहते हे--राजन्‌ ! वह कुल धन्य हैं, शि 

परात्पर श्रीकृष्णभक्त राजा निमिने समस्त सद्गुणोंसे परिपूर्ण बना दिया है और जिसमें तुम-जेसे योगयुक्त 
एवं भव-बन्धनसे मुक्त पुरुषने जन्म लिया हे । तुम्हारे इस कुलके लिये कुछ भी विचित्र नहीं है ॥ ४ ॥ अब 
तुम उन परम पुरुषं भगवानु श्रीकृष्णको परम मङ्गलमयी पवित्र लीलाका श्रवण करो। वे भगवान्‌ केवल 
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अथेव राधां वृषभानुपत्न्यामावेश्य रूपं महसः पराख्यम्‌ । 
कलिंदजाकूलनिकुंजदेशे सुमन्दिरे साऽ्वततार राजन्‌ ॥ ६॥ 
घनाइते व्योम्नि दिनस्य मध्ये भाद्रे सिते नागतिथौ च सोमे। | 
अवाकिरन्देवगणाः स्फुरद्भिस्तन्मन्दिरे नन्दनजेः प्र्वनेः॥ ७॥ 
राधावतारेण तदा बभ्ूवुनेद्योऽमलामाश्च दिशः प्रसेदुः 
ववुश्च घाता अरविन्दरागँः सुशीतलाः सुन्दरमन्द्यानाः ॥ ८ ॥ 
सुतां शरच्चन्द्रशतामिरामाँ दुष्ट्राथ कीर्तिमुंदमाप गोपी । 
शुभं विधायाशु ददो हिजेम्यो दिलक्षमानन्द्करं गवां च॥९॥ 
ग्रेडचे खचिद्र॒त्नमयूखपूर्ण सुवणंयुक्त कृतचन्दनाङ्गे । 
आन्दोलिता सा वद्धे सखीजनेर्दिने दिने चन्द्रकलेव भाभिः ॥१०॥ 
यदशनं देववरेः सुदुर्लभं यज्ञेरवा्तं ` जनजन्मकोटिभिः 
सविग्रहां तां वृपभानुमन्दिरे ललन्ति लोका ललनाग्रलालनेः ॥११॥ 
श्रीरासरङ्गस्य विकासचन्द्रिका  दीपावलीभिवृंषभानुमन्दिरे । 
गोलोकचूडामणिकण्ठभूपणां ध्यात्वा परां तां ग्रुवि पयटाम्यहम्‌ ॥१२॥ 
श्रीवहुळाश्च उवाच 
वपभानोरहो भाग्यं यस्य राधा सुताऽभवत्‌ । कलावत्या सुचन्द्रेण किं कृतं पूर्वजन्मनि ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
नृगपुत्रो महाभागः सुचन्द्रो नृपतीश्वरः। चक्रवत्तीं हरेरंशो बभूवातीव सुन्दर; ॥१४॥ 


कंसका संहार करनेके लिये ही नहीं, अपितु भूतलके संतजनोंकी रक्षाके लिये अवतीणें हुए थे ॥ ५॥ उन्होंने 
अपनी तेजोमयी परा शक्ति श्रीराधाका वृषभानुकी पत्नी कीति-रानीके गर्भेमें प्रवेश कराया । वे श्रीराधा 
कलिन्दजाकूलवर्ती निकुञ्जप्रदेशके एक सुन्दर मन्दिरमें अवतीणं हुई ॥ ६ ॥ उस समय भाद्रपदका महीना 
था । ` शुक्लपक्षकी अष्टमी तिथि एवं सोमवारका दिन था । मध्याह्वका समय था ओर आकाशमें बादल छाये 
हुए थे । देवगण नन्दनवनके भव्य प्रसून लेकर उस भवनपर बरसा रहे थे ॥ ७ ॥ उस समय श्रीराधिकाजीके 
अवतार धारण करनेसे नदियोंका जल स्वच्छ हो गया । सम्पूर्ण दिशाएं प्रसन्न तथा निर्मल हो उठी । कमलोंकी 
सुगन्धसे व्याप्त शीतळ वायु मन्दगतिसे प्रवाहित हो रही थी ॥ ८ ॥ शरत्पुणिमाके शत-शत चन्द्रमाओसे भी 
अधिक अभिराम कन्याको देखकर गोपी कीति आनंन्दमें निमग्न हो गयी । उन्होंने मङ्गल कृत्य कराकर 
पुत्रीके कल्याणकी कामनासे आनन्ददायिनी दो लाख उत्तम गौएँ ब्राह्मणोंको दान दीं ॥ ९॥ जिनका दशन 
बड़े-बड़े देवताओंके लिये भी दुर्लभ हे, तत्त्वज्ञ मनुष्य सेकड़ों जन्मोंतक तप करनेपर भी जिनकी झाँकी 
नहीं पाते, वे ही श्रीराधिकाजी जब वृषभानुके यहाँ साकाररूपसे प्रकट हुईं और गोप-ललनाएँ जब उनका 
` लालन-पालन करने लगीं. तब सर्वसाधारण लोग उनका दर्शन करने लगे ॥ १० ॥ सुवर्णजटित एव सुन्दर 
रत्नोसे खचित, चन्दननिर्मित तथा रत्नकिरण-मण्डित पालनेमें सखीजनों द्वारा नित्य झुलायी जाती हुई 
श्री राधा प्रतिदिन शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी कलाकी भाँति बढ़ने लगीं ॥ ११॥ श्रीराधा क्या हें-रासको 
रङ्गस्थलीको प्रकाशित करनेवाली चन्द्रिका, वृषभानु-मन्दिरकी दीपावली और गोलोक-चूड़ामणि श्रीकृष्णके 
कण्ठको हारावली हें । में उन्हीं परा शक्तिका ध्यान करता हुआ ee अ हु री 
राजा बहुलाश्वने पछा-- । वृषभानुजीका सौभाग्य अद्भुत है, अव प य हे । क्योकि उनके यर 

श्रीराधिकाजी र हुई], कलावती और सुचन्द्रने पूवजन् कौन-सा पुण्यकर्म हे किया था, 
जिसके फलस्वरूप इन्हें यह सौभाग्य प्राप्त हुआ ? | १३५ थीनीरिदजी' बहते हैं-हेश्सजन्‌ ! राजराजेश्वर 
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पितृणां मानसी कन्यास्तिस्रोऽभूवन्मनोहराः | कलावती रत्नमाला मेनका नाम नामतः ॥१५॥ 
कलावती सुचन्द्राय हरेरंशाय धीमते। वेदेहाय रत्नमालां मेनकां च हिसाद्रये ॥ 
पारिबहेण विधिना स्वेच्छाभिः पितरो ददुः ॥१६॥ 
सीताऽभूद्रत्नमालायां मेनकायां च पार्वती । इयोश्चरित्रं विदितं पुराणेषु महामते ॥१७॥ 
सुचन्द्रोश्थ कलावत्या गोमतीतीरजे वने । दिव्येद्वादशभितपेस्तताप ब्रह्मणस्तपः ॥१८॥ 
अथ विधिस्तमागत्य वरं नरृहीत्युवाच ह । श्रृत्वा वल्मीकडेशाच निर्ययौ दिव्यरूपश्क्‌ ॥१९॥ 
तं नत्वोवाच मे भूयादिव्यं मोक्षं परात्परम्‌ | तच्छुत्वा दुःखिता साध्वी विधिं प्राह कलावती २०॥ 
पतिरेव हि नारीणां देवतं परमं स्मृतम्‌ | यदि भोक्षमसौ याति तदा मे का गतिर्भवेत्‌ ॥२१॥ 
एनं विना न जीवामि यदि मोक्षं प्रदास्यसि । तुभ्यं शापं प्रदास्यामि पतिविक्षेपविह्दला ॥२२॥ 
श्रीब्रह्मो दाच 
त्वच्छापाङ्कयभीतोऽहं मे वरोऽपि स्पा न हि । तस्माच्वं प्राणपतिना साधं गच्छ त्रिविष्टयस्‌ ॥२३॥ 
शुक्त्वा सुखानि कालेन युवां भूमौ भविष्यथः । गंगायभुनयोर्मध्ये द्वापरान्ते च भरते ॥२४॥ 
युवयो राधिका साक्षात्परिपूणतमग्रिया । भविष्यति यदा पुत्री तदा मोक्षं गमिष्यथः ।२५॥ 
श्रनारद्‌ उदान 
इत्थं ब्रह्मररेणाथ दिव्येनामोघरूपिणा । कलावतीसुचन्द्रो च भूमों तो दो बभूवतुः ॥२६॥ 
कलावती कान्यङुब्जे भळन्दननृपस्य च । जातिस्मरा ह्यभूदिव्या यज्ञकुण्डसमुद्धवा ।।२७॥ 
सुचन्द्रो ब्ृषभान्वाख्यः सुरभानुगृहेऽभवत्‌ | जातिस्मरो गोपवरः कामदेव इवापरः ॥२८॥ 
महाभाग सुचन्द्र राजा नृगके पुत्र थे परम सुन्दर सुचन्द्र चक्रवर्ती नरेश थे । उन्हें साक्षात्‌ भगवानका अंश 
माना जाता हे ॥ १४॥ पूर्वकालमें ( अर्यमा-प्रभृति ) पितरोंके यहाँ तीन मानसी कन्याएँ उत्पन्न हुई थीं । 
वे सभी परम सुन्दरी थीं । उनके नाम थे-कलावती, रत्नमाला और मेनका ॥ १५॥ पितर ने स्वेच्छासे 
ही कलावतीका हाथ श्रीहरिके अंशभ्रुत बुद्धिमान्‌ सुचन्द्रके हाथमें दे दिया । रत्नमालाको विदेहराजके हाथमें. 
और मेनकाको हिमालयके हाथमें अपित कर दिया। साथ ही विधिपूर्वक दहेजकी वस्तुएँ भी दीं ॥ १६॥ 
हे महामते ! रत्नमालासे सीताजी और मेनकाके गर्भसे पार्वतीजी प्रकट हुई । इन दोनों देवियोंको कथाएँ 
पुराणोंमें प्रसिद्ध हें ॥ १७॥ तदनन्तर कलावतोको साथ लेकर महाभाग सुचन्द्र गोमतीके तटपर 'नेमिष! - 
नामक वनमें गये । वहाँ उन्होंने ब्रह्माजीकी प्रसन्नताके लिये तपस्या आरम्भ की। वह तप देवताओंके काल- 
मानसे बारह वर्षोतक चलता रहा ॥ १८॥ तदनन्तर ब्रह्माजी वहाँ पधारे और बोले-'वर माँगो ।' राजाके 
शरीरपर दीमक चढ़ गयी थीं । ब्रह्मवाणी सुनकर वे दिव्य रूप धारण करके बाँबीसे बाहर निकले ॥ १९॥. 
उन्होंने सर्वप्रथम ब्रह्माजीको प्रणाम किया और कहा--'मुझे दिव्य परात्पर मोक्ष प्राप्त हो ।' राजाकी बात 
सुनकर साध्वी रानी कलावतीका मन दुखी हो गया । अत: उन्होंने ब्रह्माजीसे कहा २० ॥ हे पितामह ! 
पति ही नारियोंके लिये सर्वोत्कृष्ट देवता माना गया हे । यदि ये मेरे पतिदेवता मुक्ति प्राप्त कर रहे हैं तो 
मेरी क्या गति होगी ? ॥ २१॥ इनके बिना में जीवित नहीं रहूँगी । यदि आप इन्हें मोक्ष देंगे तो में 
पतिसाहचयंमें विक्षेप पड़नेके कारण विह्वल हो आपको शाप दे दूंगी’ ॥ २२ ॥ ब्रह्माजीने कहा देवि |. 
में तुम्हारे शापके भयसे अवश्य डरता हूँ; कितु मेरा दिया हुआ वर कभी विफल नहीं हो सकता । इसलिये 
तुम अपने प्राणपतिके साथ स्वगंमें जाओ ॥ २३ ॥ वहाँ स्वगंसुख भोगकर कालान्तरमै फिर पृथ्वीपर जन्म, 
लोगी । द्वापरके अन्तमें भारतवर्षमें, गङ्गा और यम्रुनाके बीच, तुम्हारा जन्म होगा ॥ २४ ॥ तुम दीना, नो 
जब परिपूर्णतम भगवानूकी प्रिया साक्षात्‌ श्रीराधिकाजी पुत्री-रूपमें प्रकट होंगी, तब तुम दोनों साथ ही 
मुक्त हो जाओगे ॥ कर ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- इस प्रकार ब्रह्माजीके दिव्य एवं अमोघ वरसे श्छ 
और सुचन्द्र-दोनोंकी भुतलपर उत्पत्ति हुई ॥ २६ | वे ही “कीति, तथा, श्रीवृषभानु' हुए है । कल 
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सम्बन्धं योजयामास नन्दराजो महामतिः । तयोश्च जातिस्मरयोरिच्छतोरिच्छ्या द्वयोः ॥२९॥ 
दृपभानोः कलावत्या आख्यानं शृणुते नरः । सर्वपापविनिर्मुक्तः कृष्णसायुज्यमाप्जुयात्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीमहगसंद्वितायां गोळोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे श्रीराधिकालन्मवर्णनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

—— CE 
अथ नवमोऽध्यायः 
( गर्गजीकी आज्ञासे वसुदेवजीके साथ देवकीका विवाह ) 
श्रीनारद उवाच 
ha हैक] 3 aS ७ च 
तत्रकदा श्र मथुरापुरे वरे पुरोहितः सवयदृत्तमंः कृतः । 
श्रेच्छया गग इति प्रमाणिकः समाययो सुन्दरराजमन्दिरम्‌ ॥ १ ॥ 


हीराखचिद्धेमलसत्कपाटकं द्विपेन्द्रकर्णाहतस्ंगना दितम्‌ | 
NYO ५ a 

इभस्रवन्निझरगण्डधारया समाब्वृतं मण्डपखण्डमण्डितम्‌ ॥ २ ॥ 
er चे न च्य ~ “> 

महोड़टेधीरजनेः सकश्वुकेधेनुधेरे श्रमकृपाणपाणिभिः । 


रथडिपाश्व व्वजिनीबलादिमिः सुरक्षितं मण्डलमण्डलीभिः ॥ ३ ॥ 
दद्श गगों नृपदेवसाइुकं श्वाफल्किना देवककंससेवितम्‌ । 
श्रीशक्रसिंहासन उन्नते परे स्थित शतं छत्रवितानचामरेः ॥ ४ ॥ 
दृष्टा शुनिं तं सहसासनाश्रयादुत्थाय राजा ग्रणनाम यादवः । 
संस्थाप्य सम्पूज्य सुभद्रपीठके स्तुत्वा परिक्रम्य नतः स्थितो$भवत्‌ ॥ ५ ॥ 


कान्यकुब्ज देश ( कन्नौज ) में राजा भलन्दनके यज्ञकुण्डसे प्रकट हुई ॥ २७ ॥ उस दिव्य कन्याको अपने 
पुवंजन्मकी सारी बातें स्मरण थीं । सुरभानुके घर सुचन्द्रका जन्म हुआ । उस समय वे 'श्रीवृषभातु' नामसे 
विख्यात हुए । उन्हें भी पूर्वजन्मकी स्मृति बनी रही । वे गोपोंमें श्रेष्ठ होनेके साथ ही दूसरे कामदेवके समान 
परम सुन्दर थे ॥ २८ ॥ परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजजीने इन दोनोंका विवाह-सम्बन्ध जोड़ा था । उन दोनोंको 
पुवंजन्मकी स्मृति थी ही, अतः वे एक-दूसरेको चाहते भी थे और दोनोंकी इच्छासे ही यह सम्बन्ध 
हुआ ॥ २९ ॥ जो मनुष्य वृषभानु और कलावतीके इस उपाख्यानको श्रवण करता हे, वह सम्पूर्ण पापोंसे 
छूट जाता. है और अन्तमें भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके सायुज्यको प्राप्त कर लेता है ॥ ३० ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
गोलोकखंडे “प्रियंवदा' भाषाटीकायामष्टमो$ध्याय: ॥ ८ ॥ ५ 
श्रीनारदजीं कहते हैं--हे राजम्‌ ! एक समयकी बात हे, श्रेष्ठ मथुरापुरीके परम सुन्दर राजभवनमें 
गगंजी पधारे । वे ज्यौतिष-शाखके बड़े प्रामाणिक विद्वान्‌ थे । सम्पूर्ण श्रेष्ठ यादवोंने शूरसेनको इच्छासे उन्हे 
अपने पुरोहितके पदपर प्रतिष्ठित किया था ॥ १॥ मथुराके उस राजभवनमें सोनेके किवाड़ लगे थे, उन 
किवाड़ोंमें हीरे जड़े हुए थे। राजद्वारपर बड़े-बड़े गजराज झूमते थे। उनके मस्तकपर झुंडके-झुंड 
आते और उन हाथियोंके बड़े-बड़े कानोंसे आहत होकर गुल्ला-रव आ हुए उड़ जाते थे। इस प्रकार वह 
राजद्वार उन भ्रमरोंके नादसे कोलाहलपूर्ण हो रहा था। गजराजोके गण्डस्थलसे निझेरकी भाँति झरते हुए 
मदकी धारासे वह स्थान समावृत था । अनेक मण्डप-समुह उस राजमन्दिरकी शोभा बढ़ाते थे ॥ २॥ बड़े- 
बड़े उद्धूट वीर कवच, धनुष, ढाल और तलवार धारण किये राजभवनकी सुरक्षामें तत्पर थे। रथ, हाथी, 
घोड़े और पेदल--इस चतुरङ्गिणी सेना तथा माण्डलिकोंकी मण्डली द्वारा भी वह राजमन्दिर सुरक्षित था 
॥ ३॥ मुनिवर गर्गने उस राजभवनमें प्रवेश करके इन्द्रके सदृश उत्तम ओर ऊंचे सिहासनपर विराजमान | 
राजा उग्रसेनको देखा । अक्रर देवक तथा कंस उनकी सेवामें खड़े थे और राजा छत्र-चँदोवेसे सुशोभित थे 
तथा उनपर चँवर ढुलाये जा रहे थे ॥ ४॥ मुनिको उपस्थित देख राजा उग्रसेन सहसा सिहासनसे उठकर 
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३४ गोलोकखण्डः [ अध्यायः ९ 
दत्त्वा$शिषं गर्गमुनिन पाय वे पप्रच्छ सवं कुशलं नृपादिपु । 
श्रीदेवकं प्राह महामना ऋषिमेहोजसं नीतिविदं यदृत्तमम्‌ ॥ ६॥ 
श्रीगणे उवाच 
शौरिं विना भ्रुवि नृपेषु वरस्तु नास्ति चिन्त्यो मया बहुदिनैः किल यत्र तत्र । 
तस्मान्नुदेव वसुदेववराय देहि श्रीदेवकीं निजसुतां विधिनोद्ठहस्व ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
कृत्वा तदैव पुरि निश्चयनागवल्लीं श्रीदेवकः सकलधर्मसृतां वरिष्ठः । 
गर्गेच्छया तु वसुदेववराय पुत्रीं कृत्वाऽथ मंगलम प्रददौ विवाहे ॥ ८ ॥ 
कृतोद्वहः शोरिरतीव सुन्दर रथं प्रयाणे समलंकृतं हये! । 
साद्ग तया देवकराजकन्यया समारुहत्कांचनरत्नशोभया ॥ ९ ॥ 
स्वसुः प्रियं कतुमतीव कंसो जग्राह ररमींश्रलतां हयानाम्‌ । 
उवाह वाहांश्रतुरंगिणीभिब्वेतः कृपास्नेहपरोऽथ शौरो ॥१०॥ 
दासीसहस्रं स्वयुतं गजानां सत्पारिबहं नियुतं हयानाम्‌ । 
लक्षं रथानां च गवां द्विलक्षं प्रादाद्दुहित्रे नृप देवको वे ॥११॥ 
भेरीमदंगोद्ररगोमुखानां धुन्धुयंवीणानकवेणुकानाम्‌ । 
महत्स्वनो5्भूचलतां यदूनां प्रयाणकाले पथि मंगलं च ॥१२॥ 
आकाशवागाह तदैव कंसं च्वामष्टमो हि प्रसवोऽञ्जसाऽस्याः । 
हन्ता न जानासि च यां रथस्थां रश्मीन्‌ शृहीत्वा वहसेऽबु धस्त्वम्‌ ॥ १ ३॥ 
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खडे हो गये। उन्होंने अन्यान्य यादवोंके साथ उन्हें प्रणाम किया और सुभद्रपीठपर बिठाकर उनकी सम्यक्‌ 
प्रकारसे पुजा को । फिर स्तुति और परिक्रमा करके वे उनके सामने विनीतभावसे खड़े हो गये ॥ ५॥ गर्ग 
मुनिने राजाको आशीर्वाद देकर समस्त राजपरिवारका कुशल-मङ्गल पूछा। फिर उन महामना महषिने 
नीतिवेत्ता यदुश्रेष्ठ देवकसे कहा ॥ ६ ॥ श्रीगगंजी बोले--हे राजन्‌ ! मैंने बहुत दिनोंतक इधर-उधर ढुँढा और 
सोचा-विचारा है । मेरी दष्टिमें वसुदेवजीको छोड़कर भ्रुमण्डलके नरेशोंमें दूसरा कोई देवकीके योग्य वर 
नहीं है। इसलिये हे नरदेव ! वसुदेवको ही वर बनाकर उन्हें अपनी पुत्री देवकीको सौंपकर विधिपूर्वक 
दोनोंका विवाह कर दो ॥ ७॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- हे मिथिलेश्वर ! गर्गजीके उक्त आदेशको ही शिरोधायं 
करके समस्त धर्मधारियोंमें श्रेष्ठ श्रीदेवकने सगाईके निश्चयके लिये पानका बीड़ा भेज दिया और गर्गजीको 
इच्छासे मङ्गलाचारका सम्पादन करके विवाहमें वर वसुदेवको अपनी पुत्री अपित कर दी ॥ ८ ॥ विवाह हो 
जानेपर बिदाईके समय वसुदेवजी घोड़ोंसे सुशोभित अत्यन्त सुन्दर रथपर सुवर्ण निर्मित एवं रत्नमय आझ्ुषणों- 
की झोभासे सम्पन्न नवव देवकराज-कन्या देवकीके साथ आरूढ़ हुए ॥ ९ ॥ वसुदेवके प्रति कंसका बहुत 
ही स्नेह और कृपाभाव था । वह अपनी बहिनका अत्यन्त प्रिय करनेके लिये चतुरङ्गिणी सेनाके साथ आकर 
गमनोद्यत घोड़ोंकी बागडोर अपने हाथमें ले स्वयं रथ हाँकने लगा ॥ १० || उस समय देवकने अपनी पुत्रके 
लिये उत्तम दहेजके रूपमें एक हजार दासियाँ, दस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, एक लाख रथ और दो लाख 
गौएं प्रदान कीं ॥ ११ ॥ उस विदाकालमें भेरी, उत्तम मृदङ्ग, गोमुख, धुन्धुरि, वीणा, ढोल और वेणु आदि 
वाद्यो और साथ जानेवाळे यादवोंका महान्‌ कोलाहल हुआ। उस समय मङ्गलगीत गाये जा रहे थे और 
मङ्गलपाठ हो रहा था ॥ १२॥ उसी समय आकाशवाणीने कंसको सम्बोधित करके कहा 

कंस | घोड़ोंकी बागडोर हाथमें लेकर जिसे रथपर बैठाये लिये जा रहा है, इसीकी आठवीं संतान अनायास दी 
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कुसंगनिष्ठोऽतिखलो हि कंसो हंतुं स्वसारं धिषणां चकार । 
कचे गृहीत्वा शितखङ्गपाणिर्गतत्रपो निर्दय उग्रकर्मा ॥१४॥ 
वादित्रकारा रहिता वभूवुरग्रे स्थिताः _स्युश्चकिता हि पश्चात्‌ । 
सर्वेषु वा ३वेतमुखेषु सत्सु शोरिस्तमाहाशु सतां वरिष्ठः ॥१५॥ 
श्रीबखुदेव उवाच 
भोजेन्द्र भोजकुलकी तिकरस्त्वभेव भोमादिमागधवकासुरवत्सवाणे । 
हछाध्या शुणास्तव युधि प्रतियोदधुकामेः स त्वं कथं तु भगिनीमसिनाऽत्र हन्याः ॥१६॥ 
ज्ञात्वा स्रियं किल बकीं प्रतियोद्धुकामां युद्धं कृतं न भवता नुपनीतिवृत्त्या । 
सा तु त्वयापि भगिनीव कृता प्रशांत्ये साक्षादियं तु भगिनी किमु ते विचारात्‌ ॥१७॥ 
उद्दाहपवंणि गता च तवानुजा च बाला सुतेव कृपणा शुभदा सदेषा। 
योग्योऽसि नात्र मथुराधिप हंतुमेनां त्वं दीनदुःखहरणे कृतचित्तवृत्तिः ॥१८॥ ` 
श्रीनारद उवाच 
नामन्यतेत्थं ग्रतिबोधितोषपि ङुसंगनिछोऽति खलो हि कंसः | 
तदा हरेः कालगतिं विचाये शोरिः प्रपन्नः पुनराह कंसम्‌ ॥१९॥ 
श्रीवख्रुदेच उवाच 
नास्यास्तु ते देव भयं कदाचिद्यद्दववाण्या कथितं च तच्छणु । 
पुत्रान्‌ ददामीति यतो भयं स्यान्मा ते व्यथाऽस्याः प्रसवप्रजातात्‌ ॥२०॥ 


तेरा वध कर डालेगी-तू इस बातको नहीं जानता? ॥ १३॥ कस सदा दुष्टोंका ही साथ करता था। 
स्वभावसे भी वह अत्यन्त खल (दृष्ट ) था । लज्जा तो उसे छू भी नहीं गयी थी। वह निदेय होनेके कारण 
बड़े भयंकर कर्म कर डालता था । अतः उसने तीखी धारवाली तलवार हाथमें उठा ली, बहिनके केश पकड़ 
लिये और उसे मारनेका निश्चय कर लिया ॥ १४॥ उस समय बाजेवालोंने बाजे बंद कर दिये। जो आगे 
थे, वे चकित होकर पीछे देखने लगे। सबके मुंहपर उदासी छा गयी। ऐसी स्थितिमें सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ 
श्रीवसुदेवजीने कंससे कहा ॥ १५ ॥ श्रीवसुदेवजी बोले-हे भोजेन्द्र ! आप इस वंशकी कीतिका विस्तार करने- 
वाले हें । भौमासुर, जरासंध, बकासुर, वत्सासुर और बाणासुर-सभी योद्धा आपसे लड़नेके लिये युद्धभूमिमें 
आये; कितु उन्होने आपकी प्रशंसा ही की । वे ही आप तंलवारसे बहिनका वध करनेको केसे उद्यत हो गये ? 
॥ १६ ॥ बकासुरकी बहिन पूतना आपके पास आकर लड़नेकी इच्छा करने लगी; किंतु आपने राजनीतिके 
अनुरूप बर्ताव करनेके कारण खी समझकर उसके साथ युद्ध नहीं किया । उस समय शान्ति-स्थापनके लिये 
आपने पूतनाको बहिनके तुल्य बनाकर छोड़ दिया। तब यह तो आपकी साक्षात्‌ बहिन हे। किस विचारसे 
आप इस अनुचित कृत्यमें लग गये ? ॥ १७ ॥ हे मथुरानरेश ! यह कन्या यहाँ विवाहके शुभ अवसरपर आयी 
हे। आपकी छोटी बहिन हे। बालिका है। पुत्रीके समान दयनीय तथा दयापात्र है। यह सदा आपको 
सद्भावना प्रदान करती आयी है। अतः इसका वध करना आपके लिये कदापि उचित नहीं हे। आपकी 
चित्तवृत्ति दीन-दुखियोंके दुःख दूर करनेमै ही लगी रहती हे ॥ १८॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे, राजन्‌ ! इस 
प्रकार वसुदेवजीके समझानेपर भी अत्यन्त खल और कुसङ्गी कंसने उनकी बात नहीं मानी । तब वसुदेवजी, 
यह भगवानका विधान है, अथवा कालकी ऐसी ही गति है-यह समझकर भगवत्‌ःशरणापन्न हो, पुनः बोळे 
॥ १९॥ श्रीवंसुदेवजीने कहा--हे राजन्‌ ! इस देवकीसे तो आपको कोई भय है नहीं । आकाशवाणीने जो 
कुछ उ हे, उसके विषयमें मेरा विचार सनिये। में इसके गर्भसे उत्पन्न सभी पुत्र आपको दे दूँगा; क्योंकि 
उन्हीसे आपको भय है। अतः व्यथित न होइये ॥ २० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश | कंसने वसुदेवजी- 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
थत्वा स निश्चित्य वचोऽथ शौरेः कंसः प्रशंस्याशु शृहं गतोऽभूत्‌ । 
शौरिस्तदा देवकराजपुत्र्या भयाब्ृतः सन्‌ गृहमाजगाम ॥२१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे वसुदेवविवाहवर्णनं नाम नवमो ऽध्यायः || ९ ॥ 


“ES 


अथ दशमोऽध्यायः 


( ब्रह्मादि देवों द्वारा गोलोकधामका दर्शन ) 
श्रोनारद्‌ उवाच 
भीतः पलायते नायं योद्धारः कंसनोदिताः । अयुतं शख्रसंयुक्ता रुरुधुः शोरिमंदिरम्‌ ॥ १ ॥ 
शौरिः कालेन देवक्यामष्टौ पुत्रानजीजनत्‌ । अनुवपं चाथ कन्यामेकां मायां सनातनीम्‌ ॥ २॥ 
कोतिंमन्तं सुतं ह्यादौ जातमानकटुंदुभिः । नीत्वा कंसं समभ्येत्य ददौ तस्मै परार्थवित्‌ ॥ ३॥ 
सत्यवाक्यस्थितं शोरिं दृष्टा कंसो घरणी द्यभूत्‌ । दुःखं साधुर्न सहते सत्ये कस्य क्षमा न हि ॥ ४॥ 
कंस उवाच 
एप वालो याठु शहमेतस्मान्न हि मे भयम्‌ । युवयोरष्टमं गभं हनिष्यामि न संशयः ॥ ५॥ 
श्रीसारद्‌ उवाच 
इत्युक्तो वसुदेवस्तु सपुत्रो गृहमागतः | सत्यं नामन्यत मनाग्वावयं तस्य दुरात्मनः॥ ६ ॥ 
तदांवरादागतं मां नत्वा पूज्योग्रसेनजः | पप्रच्छ देवाभिप्रायं प्रावोचं त॑ निवोध मे ॥ ७॥ 
नंदाद्या वसवः सर्वे बृपभान्वादयः सुराः | गोप्यो वेदऋचाद्याश्च संति भूमौ नुपेश्‍वर ॥ ८॥ 
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के निश्चयपूर्वक कहे गये वचनपर विश्वास कर लिया। अत: उनकी प्रशंसा करके वह उसी क्षण घरको 
चला गया। इधर वसुदेवजी भी भयभीत हो देवकीके साथ अपने भवनको पधारे ॥ २१ ॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ | 
- श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! कंसने सोचा, वसुदेवजी भयभीत होकर कहीं भाग न जायँ-- 
ऐसा विचार मनमें आते ही उसने बहुत-से सैनिक भेज दिये । कंसकी आज्ञासे दस हजार शस्त्रधारी सेनिकोंने 
पहुँचकर वसुदेवजीका घर घेर लिया ॥ १ ॥ वसुदेवजीने यथासमय देवकीके गर्भसे आठ पुत्र उत्पन्न किये, 
वे क्रमशः एक वर्षके बाद होते गये। फिर उन्होंने एक कन्याको भी जन्म दिया, जो भगवान्‌की सनातनी 
माया थी ॥ २॥ सवंप्रथम जो पुत्र उत्पन्न हुआ, उसका नाम कोतिमान्‌ था । वसुदेवजी उसे र कि 
उठाकर कंसके पास ले गये। वे दूसरेके प्रयोजनको भी अच्छी तरहसे समझते थे, इसलिये वह बालक उन्ह 
कंसक्रो दे दिया ॥ ३ ॥ वसुदेवजीको अपने सत्य वचनके पालनमें तत्पर देख कंसको दया आ गयी । साघुपुरुष 
दुःख सह लेते हैं, परंतु अपनी कही हुई बात मिथ्या नहीं होने देते। सचाई देखकर किसके मनमें क्षमाका 
भाव उदित नहीं होता ? ॥ ४॥ कंसने कहा--वसुदेवजी ! यह बालक आपके साथ ही घर लौट जाय, 
इससे मुझे कोई भय नहीं है। परंतु आप दोनोंका जो आठवां गर्भ होगा, उसका वध मैं अवश्य कगार 
इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! कंसके यों कहनेपर वसुदेवज़ी: अपने तरे 
साथ घर लोट आये, परंतु उस दुरात्माके वचनको उन्होंने तनिक भी सत्य नहीं माना ॥ ६ ॥ उस झम 


आकाशसे उतरकर में वहाँ गया । उग्रसेनकुमार कंसने मुझे मस्तक झकाकर मेरा स्वागत-सत्कार न 
र ॥ सच 
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और मुझसे देवताओंका अभिप्राय पुछा । उस समय मैंने उसे जो उत्तर दिया, वह मुझसे सुनो ॥ ७ 
कहा नन्द आदि गोप वयुके अवतार हैं और वृषभानू शाहि देववाकोकि।.दे हे, ंस ! इस' णि 
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वसुदेवादयो देवा मथुरायां च वृष्णयः । देवक्याद्याः स्त्रियः सर्वा देवताः सन्ति निश्चयः॥ ९ ॥ 
'सप्तवारप्रसंख्यानादष्टमाः सर्वं एव हि | ते हन्तुः संख्ययाऽयं वा देवानां वामतो गतिः ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा तं मयि गते कृतदत्यवधोद्यमे । कंसः कोपादृतः सद्यो यदून्‌ हंतुं मनो दधे ॥११॥ 
वसुदेवं देवकीं च वद्ध्वाऽथ निगडेदुंदैः | ममदे तं शिलाएषठे देवकीगर्भजं शिशुम्‌ ॥१२॥ 
जातिस्मरो विष्णुभयाज्जातं जातं जघान ह । इति दुष्टविभावाच भूमो भूतं ह्यसंशयम्‌ ॥१३॥ 
उग्रसेनस्तदा क्रुद्धो यादवेन्द्रो नुपेखरः । वारयामास कंसाख्यं वसुदेवसहायकृत्‌ ॥१४॥ 
कंसस्य दुरभिग्रायं दुष्टोत्तस्थुर्महाभटाः । उग्रसेनाबुगा रक्षां चक्रुस्ते खड्गपाणयः ॥१५॥ 
उग्रसेनानुगान्दृट्टा कंसवीराः सञ्च॒स्थिताः | तैः साद्ध॑मभवद्युद्धं सभामंडपमध्यतः ॥१६॥ 
द्वारदेशेडपि वीराणां युद्धं जातं परस्परम्‌ । खङ्गप्रहारेरयुतं -जनानां निधनं गतम्‌ ॥१७॥ 
कंसो गृहीत्वाऽथ गदां पितुः सेनां ममर्द ह । कंसस्य गद्या स्पृष्टाः केचिच्छिन्नललाटकाः ॥१८॥ 
मिन्नपादा भिन्नयुखारिछन्नाशार्छिन्नवाहवः । अधोमुखा उध्वंगुखा! सशस्त्राः पतिताः क्षणात्‌ १९॥ 
वमन्तो रुधिरं वीरा सूछिता निधनं गताः । सभामंडपमारक्तं दुश्यते क्षतजस्रवात्‌ ॥२०॥ 
इत्थं मदोत्कटः कंसः संनिपात्योङ्कटान्‌ रिपून्‌ । क्रोधाव्यो राजराजेन्द्रं जग्राह पितरं खलः ॥२१॥ 
नुपासनात्संगुहीत्वा बद्ध्वा पाशेश्व तं खलः । तन्मितरेश्च नुपेः साद्धं कारागारे रुरोध ह ॥२२॥ 
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जो गोपियाँ हैं, उनके रूपमें वेदोंकी ऋचाएँ आदि यहाँ निवास करती हैं ॥ ८॥ मथुरामें वसुदेव आदि जो 
बुष्णिवंशी हैँ, वे सब-के-सब मूलत: देवता ही हें । देवकी आदि सम्पूर्ण स्त्रियाँ भी निश्चय ही देवाङ्गनाएं हें 
॥ ९ ॥ सात बार गिन लेनेपर सभी अङ्क आठ ही हो जाते हैं। तुम्हारे चातककी संख्यासे गिना जाय तो 
यह प्रथम बालक भी आठवां हो सकता है । क्योंकि देवताओंको 'वामतो गति’ हे ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते 
हैं--मिथिलेश्वर ! उससे यों कहकर जब में चला आया, तब देवताओं द्वारा किये गये दैत्यवधके लिये उद्योगपर 
कंसको बड़ा क्रोध हुआ । उसने उसी क्षण यादवोंको मार डालनेका विचार किया ॥ ११॥ उसने वपुदेव 
और देवकीको मजबूत वेडियोंसे बाँधकर केद कर लिया और देवकीके उस प्रथम गर्भजनित शिशुको शिलापृष्ठ- 
पर रखकर पीस डाला ॥ १२ ॥ उसे अपने पूर्वजन्मकी घटनाओंका स्मरण था, अत; भगवान्‌ विष्णुके भयसे 
तथा अपने दुष्ट स्वभावके कारण भी उसने इस भुतलपर प्रकट हुए देवकीके प्रत्येक बालकको जन्म लेते ही 
मार डाला । ऐसा करनेमें उसे तनिक भी हिचक नहीं हुई ॥ १३॥ यह सब देखकर यदुकुलनरेश राजा 
उग्रसेन उसी समय कुपित हो उठे। उन्होंने वसुदेवजीकी सहायता की और कंसको अत्याचार करनेसे रोका 
॥ १४ ॥ कंसके दुष्ट अभिप्रायको प्रत्यक्ष देख महान्‌ यादव वीर उसके विरुद्ध उड खड़े हुए। वे उग्रसेनके 
पीछे रहकर, खन्गहस्त हो उनकी रक्षा करने लगे ॥ १५॥ उग्रसेनके अनुगामियोंको युद्धके लिये 
उद्यत देख कंसके निजी वीर सैनिक भी उनका सामना करनेके लिये खड़े हो गये । राजसभाके 
मण्डपमें ही उन दोनों दलोंका परस्पर युद्ध होने लगा ॥ १६॥ राजद्वारपर भी उन दोनों दलोंके 
वीरोंमें परस्पर युद्ध छिड़ गया। वे सब लोग खुलकर एक दूसरेपर खङ्गका प्रहार करने लगे। इस 
संघषंमें दस हजार मनुष्य खेत रहे ॥ १७॥ तदनन्तर कंसने गदा हाथमें लेकर पिताकी सेनाको कुचलना 
आरम्भ किया । उसकी गदासे छू जानेपर ही कितने लोगोंके मस्तक फट गये ॥ १८॥ कितनोंके 
पाँव कट गये, मुख विदीणं हो गये, बाँहै कट गयीं और उनकी आशापर पानी फिर गया। कोई 
औंधे मुंह और कोई उतान होकर अरू-शस्न लिये क्षणभरमें धराशायी हो गये ॥ १९॥ बहुत-से 
वीर खून उगलते हुए मूच्छित हो कालके गालमें चले गये। वहाँ इतना रक्त प्रवाहित हुआ कि सारा 
सभामण्डप रंग गया ॥ २० ॥ हे राजराजेश्वर! इस प्रकार दुष्ट एवं मदमत्त कसने कुपित हो, उद्धट 
शत्रुओको धराशायी करके अपने पिताको केद कर लिया ॥ २१॥ उन्हें राजसिंहासनसे उतारकर उस ढुष्टने 
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मधूनां शूरसेनानां देशानां सब॑संपदास्‌ | सिंहासने चोपविश्य स्वयं राज्यं चकार ह ॥२३॥ 
पीडिता यादवाः सर्वे संबंधस्य मिपेस्त्वरस्‌ । चतुदिशातर देशान्‌ विविशुः कालवेदिनः ॥२४॥ 
देवक्याः सप्तमे गर्भ इर्षशोकविवद्धने । व्रजं प्रणीते रोहिण्यामनन्ते योगमायया ॥२५॥ 
अहो गर्भ क्क विगत इत्यूचुर्माथुरा जनाः ॥२६॥ 
अथ रजे पंचदिनेषु भाद्र स्वातौ च पष्ठ्यां च सिते बुधे च । 
उच्चग्रहः पंचभिराइते च लग्ने तुलार्ये दिनमध्यदेशे ॥२७॥ 
सुरेषु वर्षत्सु सुपुष्पवर्षं घनेषु झुंचत्सु च वारिविन्दून्‌ । 
बभूव देवो वखुदेवपस्न्या विभासयन्नन्दगृहं स्त्रभासा ॥२८।॥ 
नंदोऽपि कुवन्‌ शिशुजातकर्म ददौ द्विजेभ्यो नियुतं गवां च । 
गोपान्समाइय सुगायकानां रावेमेहामंगलमातनोति ॥२९॥। 
द्रपायनो देवलदेवरातवसिष्ठवाचस्पतिभिर्मपा च। 
आगत्य तत्रव समास्थितोऽभूत्पाद्यादिभिर्नन्दकृतैः प्रसन्नः ॥३०॥ 
नंद्राज उवाच 
सुंदरो वालकः कोऽयं न दृश्यो यत्समः क्कचित्‌ । कथं पंचदिनाज्जातस्तन्मे ब्रृहि महामुने ॥३१॥ 
श्रीव्याख उवाच 
अहोभाग्यं ठु ते नंद शिशुः शेषः सनातनः । देवक्यां वसुदेवस्य जातोऽयं मधुरापुरे ॥३२॥ 
कृष्णेच्छ्या तदुदरात्प्रणीतो रोहिणीं शुभाम्‌ । नंदराज त्वया दृश्यो दुलॅभो योगिनामपि ॥३३॥ 
तदशनाथं प्राप्तोऽहं वेदव्यासो महायुनिः । तस्मात्वं दर्शयास्माकं शिञुरूपं परात्परम्‌ ॥३४॥ 
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पाशोंसे बाँधा ओर उनके मित्रोंके साथ उन्हें भी कारागारमें बंद कर दिया॥ २२॥ मधु और घूरसेनकी 
सारी सम्पत्तियोंपर अधिकार करके कंस स्वयं सिहासनपर जा बैठा और राज्यशासन करने लगा ॥ २३॥ 
समस्त पीडित यादव सम्बन्धीके घर जानेके बहाने तुरंत चारों दिशाओंमें विभिन्न देशोंके भीतर जाकर 
रहने और उचित अवसरको प्रतीक्षा करने लगे || २४ ॥ देवकीका सातवाँ गर्भ उनके लिये हर्ष और शोक 
दोनोंकी वृद्धि करनेवाला हुआ। क्योंकि उसमें साक्षात्‌ अनन्तदेव अवतीर्ण हुए थे। योगमायाने देवकीके उस 
गर्भको खींचकर ब्रजमें रोहिणीकी कुक्षिके भीतर पहुँचा दिया था ॥ २५॥ ऐसा हो जानेपर मथुराके लोग खेद 
प्रकट करते हुए कहने लगे--'अहो ! बेचारी देवकीका गर्भ कहाँ चला गया ? केसे गिर गया ?' ॥ २६॥२७ ॥ 
ब्रजमें उस गर्भको गये पाँच ही दिन वीते थे कि भाद्रपद शुक्ला षष्ठीको, स्वाती नक्षत्रमें, डुधके दिन 
वसुदेवपत्नी रोहिणीके गर्भसे अनन्तदेवका प्राकट्य हुआ । उच्चस्थानमें स्थित पाँच ग्रहोंसे घिरे हुए तुला 
लग्नमें, दोपहरके समय बालकका जन्म हुआ । जब देवता फूल बरसा रहे थे और बादल वारिबिन्दु बिखेर 
रहे थे, उस जन्मवेलामें प्रकट हुए अनन्तदेवने अपनी अङ्गकान्तिसे नन्दभवनको उद्भासित कर दिया ॥ २5 ॥ 
नन्दरायजीने भी उस शिशुका जातकमंसंस्कार करके ब्राह्मणोंको दस लाख गौएँ दान दीं । गोपोंको बुलाकर 
उत्तम गान-विद्यामें निपुण गायकोंके संगीतके साथ महान्‌ मङ्गलमय उत्सवका आयोजन किया ॥ २९ ॥ 
देवल, देवरात, वसिष्ठ, बृहस्पति और मुझ नारदके साथ आकर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास भी वहाँ 

नन्दजीके दिये हुए पाद्य आदि उपहारोंसे अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ३० ॥ नन्दरायजीने पूछा--हे महर्षियों ! यह 
सुन्दर बालक कोन है, जिसके समान दुसरा कोई देखनेमें नहीं आता? हे महामुने | इसका जन्म पाँच ही 


दिनोंमें केसे हुआ ? यह मुझे बताइये ॥ ३१ ॥ श्रीव्यासजी बोले-हे नन्दजी ! तुम्हारा अदभुत सौभाग्य €, 


इस दिशुके रूपें साक्षात्‌ सनातन देवता शेषनाग पधारे हैं। पहले तो मधुरापुरीमें वसुदेवसे देवकीके गर्भमें 


इनका आविर्भाव हुआ ॥ ३२॥ फिर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी इच्छासे इनका देवकीके उदरसे कल्या 
रोहिणीके गर्भमें आगमन हुआ है। हे नन्दराय | ये योगियोंके लिये भी दु्ल॑भ,हैं, नितु तुम्हें इनका प्रत्यक्ष 


. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Ved 
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535 जम श्रीनारद उवाच 
अथ नंदः शिशु शेपं दशयामास विस्मितः । दृष्टा प्रंखस्थितं ग्राह नत्वा सत्यवतीसुतः ॥३५॥ 
श्रीव्यास उचाच 
देवाधिदेव भगवन्कामपाल नमोऽस्तु ते । नमोऽनन्ताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३६॥ 
धराधराय पूर्णाय स्वधाम्ने सीरपाणये । सहस्रञिरसे नित्यं नमः संकर्षणाय ते ॥३७॥ 
रेवतीरमण त्वं वे बलदेवोऽच्युताग्रजः | हलायुधः प्रलंवध्न; पाहि मां पुरुषोत्तम ॥३८॥ 
बलाय बलभद्राय तालांकाय नमो नमः । नीलांबराय गौराय रोहिणेयाय ते नमः ॥३९॥ 
घेनुकारिर्शुटिकारिः कुंभांडारिस्त्वमेव हि । रुक्रस्यरिः कूपकर्णारिः कूटारिबेल्वलान्तकः ॥४०॥ 
कालिन्दी भेदनोऽसि त्वं हस्तिनाएरकप॑कः । डिविदारिर्यादयेन्द्रो त्रजमंडलमंडनः ॥४१॥ 
कंसश्रातृप्रहंताऽसि तीथयात्राकरः प्रश्नः । दुर्योधनगुरुः साक्षात्पाहि पाहि जगत्प्रभो ॥४२॥ 
जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनन्त दिगन्तगतश्रृत । 
सुरमुनीन्द्रफणीन्द्रवराय ते मुसलिने बलिने हलिने नमः ॥४३॥ 
इह पठेत्सततं स्तवनं तु यः स तु हरेः परमं पदमात्रजेत्‌ । 
जगति सर्वचलं त्वरिमर्दनं भवति तस्य जयः स्वधनं धनम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
बलं परिक्रम्य शतं प्रणम्य तैंदपायनो देव पराशरात्मजः । 
विशालबुद्विर्धुनिवादरायणः सरस्वतीं सत्यवतीसुतो ययो ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे बलभद्रजन्मवर्णनं नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 
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दर्शन मिला है ॥ ३३ ॥ में महासुनि वेदव्यास इनके दर्शानके लिये ही यहाँ आया हूँ । अतः तुम दिशुरूपधारी 
इन परात्पर देवताका हम सबको दर्शन कराओ ॥ ३४॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तदनन्तर नन्दने 
विस्मित होकर शिशुरूपधारी शेषका उन्हें दर्शन कराया। पालनेमें विराजमान शेषजीका दशन करके 
सत्यवतीनन्दनने उन्हें प्रणाम किया और उनकी स्तुति की ॥ ३५॥ श्रीव्यासजी बोले-हे भगवन्‌ ! आप 
देवताओंके भी अधिदेवता और कामपाल ( सवका मनोरथ पूर्ण करनेवाले हँ, आपको नमस्कार है । आप 
साक्षात्‌ अनन्तदेव शेषनाग हैं, बलराम हुँ; आपको मेरा प्रणाम हे ॥ ३६॥ आप धरणीधर, पुणंस्वरूप, 
स्वयंप्रकाश, हाथमें हल धारण करनेवाले, सहस्र मस्तकोंसे सुशोभित तथा संकर्षंणदेव हें, आपको नमस्कार 
है ॥ ३७ ॥ हे रेवतीरमण ! आप ही बलदेव तथा श्रीकृष्णके अग्रज हँ । हलायुध एवं प्रलम्बासुरके नाशक हे । 
हे पुरुषोत्तम ! आप मेरी रक्षा कीजिये ॥ ३८ ॥ आप बल, बलभद्र तथा तालके चिह्नसे युक्त ध्वजा धारण 
करनेवाले हैं; आपको नमस्कार हे । आप नीलवसख्नधारी, गौरवणं तथा रोहिणीके सुपुत्र हे; आपको मेरा _ 
प्रणाम हे ॥ ३९ ॥ आप ही धेनुक, मुष्टिक, कुम्भाण्ड, रुक्मी, क्ुपकर्ण,. कुट तथा बल्वलके शत्रु हैं ॥ ४० ॥ 
कालिन्दीकी धाराको मोड़नेवाले और हस्तिनापुरको गङ्गाकी ओर आरक्षित करनेवाले आप ही हें ॥ आप 
द्विविदके विनाशक, यादवोंके स्वामी तथा ब्रजमण्डलके मण्डन ( भूषण ) हैं ॥ ४१ ॥ आप कंसके भाइयोंका 
वघ करनेवाले तथा तीर्थयात्रा करनेवाले प्रभु हें । दुर्योधनके गुरु भी साक्षात्‌ आप ही हें । हे प्रभो ! जगतको 
रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ४२॥ अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले परात्पर देवता साक्षात्‌ 
अनन्त ! आपकी जय हो, जय हो । आपका सुयश समस्त दिगन्तमें व्याप्त हे। आप सुरेन्द्र, सुचीन्द्र और 

फणीन्द्रोमें सर्वश्रेष्ठ हें आप मुसलधारी, हलधर तथा बलवान्‌ हैं; आपको नमस्कार हे ॥४३॥ जो इस जगत्में 
सदा इस स्तवनका पाठ करेगा, वह श्रीहरिके परमपदको प्राप्त होगा। संसारमै उसे शत्रुओका संहार 


करनेवाला सम्पूर्ण और वह प्रचुर धनका स्वामी होगा ॥ ४४॥ | 
सम्दूण बल प्राप्त होग्‌ 11 उसूकी सदा जय होगी र्‌ हि 1 ढोग पर 1 के जिक 


dhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( भगवानका वझुदेव-देवकी में प्रवेश-आवेश और देवताओं द्वारा उनका स्तवन ) 
श्रीनारद उवाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | विवेश वसुदेवस्य मनः पूर्व परात्परः ॥ १ ।| 
्यन्दुवह्विसंकाशो वसुदेवो महामनाः । बभूवात्यन्तमहसा साक्षाब्ञ इवापरः ॥ २॥ 
देवक्यामागते कृष्णे सर्वेषामभयंकरे । रराज तेन सा गेहे घने सौदामिनी यथा ॥३॥ 
तेजोवतीं च तां वीक्ष्य कंसः प्राह भयातुरः । प्राप्तोऽयं प्राणहन्ता से पूर्वभेषा न चेदशी ॥ ४॥ 
जातमात्रं इनिष्यामीत्युक्त्वाऽऽस्ते भयविह्वरुः । पश्यन्सर्वत्र च हरि पूर्वत्र विचितयन्‌ ॥ ५ ॥ 
अहो वेरानुबन्धेन साक्षात्क्ृष्णोऽपि दृश्यते । तस्माद्र प्रकुर्वन्ति कृष्णग्ाप्त्यर्थमासुराः ॥ ६ ॥ 
अथ ब्रह्मादयो देवा युनीन्द्रेरस्मदादिभिः । शोरिगेहोपरि ग्रासाः स्तवं चक्रु; प्रणस्य तम्‌ ॥ ७॥ 
देवा ऊचुः 

यज्जागरादिषु भवेषु पर द्यहेतुर्हेतुः स्विदस्य विचरन्ति शुणाश्रयेण । 

नेतद्विशन्ति महदिंद्रियदेवसंघास्तस्मे नमोऽग्निमिव विस्तृतविस्फुलिंगाः ॥ ८ ॥ 

नेवेशितुं प्रश्रयं बलिनां बलीयान्‌ भाया न शब्द उत नो विषयीकरोति । 

तद्त्र्म पूणेमसृतं परमं प्रशान्तं शुद्धं परात्परतरं शरणं गताः स्मः ॥ ९ ॥ 





श्रीनारदजी कहते हँ--राजन्‌ ! पराशरनन्दन विशाल-बुद्धि बादरायण मुनि सत्यवतीकुमार श्रौकृषणट्वेपा्रनः 
वेदव्यास उन झुनियोंके साथ बळरामजीको सौ बार प्रणाम और परिक्रमा करके सरस्वती नदीके तटपर 
चले गये ॥ ४५ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें- हे मिथिलेश्वर ! तदनन्तर परात्पर एवं परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पहले वसुदेवजीके मनमें प्रविष्ट हुए ॥ १ ॥ भगवानूका प्रवेश होते ही महामना वसुदेव सूर्य, चन्द्रमा और 
अग्निके समान महान्‌ तेजसे उद्धासित हो उठे, मानो उनके रूपमें दूसरे यज्ञनारायण ही प्रकट हो गये 
हों ॥ २॥ फिर सबको अभय देनेवाले श्रीकृष्ण देवी देवकीके गर्भेमें आविष्ट हुए। इससे उस कारागृहमें 
देवकी उसी तरह दिव्य दीप्तिसे दमक उठी, जैसे घनमालामें चपला चमक उठती हे ॥ ३ ॥ देवकीके उस 
तेजस्वी रूपको देखकर कंस मन-ही-मन भयसे व्याकुल होकर बोला--'यह मेरा प्राणहन्ता आ गया; क्योंकि 
इसके पहले देवकी ऐसी तेजस्विनी नहीं थी ॥ ४॥ इस शिशुको जन्म लेते ही मैं अवश्य मार डाळूँगा ।' 
यों कहकर वह भयसे विह्वल हो उस बालकके जन्मकी प्रतीक्षा करने लगा । भयके कारण अपने पूवंशतु 
भगवानु विष्णुका चिन्तन करते हुए वह सर्वत्र उन्हींको देखने लगा ॥ ५॥ अहो! दृढ़तापूर्वंक वैर बँध 
जानेसे भगवान्‌ कृष्णका भी प्रत्यक्षकी भाँति दर्शन होने लगता हे । इसीलिये असुर श्रीकृष्णको प्राप्तिके 
उद्देश्यसे ही उनके साथ वैर करते हैं ॥ ६ || जब भगवान्‌ गर्भमें आविष्ट हुए, तब ब्रह्मादि देवता तथा 
अस्मदादि ( नारद-प्रभृति ) मुनीश्वर वसुदेवके गृहके ऊपर आकाझमें स्थित हो, भगवानुको प्रणाम करके 
उनकी स्तुति करने लगे ॥ ७॥ देवता बोले--जाग्रत्‌-स्वप्न आदि अवस्थाओंमें प्रतीत होनेवाले विश्वके जो 
एकमात्र हेतु होते हुए भी अहेतु हैं, जिनके ग्रुणोंका आश्रय लेकर ही ये प्राणिसमुदाय सब ओर a 
तथा जैसे अग्निसे निकलकर सब ओर फेले हुए विस्फुलिङ्ग ( चिनगारियाँ ) पुनः उसमें म नहीं करत, 
उसी प्रकार महत्तत्त्व, इन्द्रियवर्ग तथा उनके अधिष्ठाता देव-समुदाय जिनसे प्रकट हो पुनः ee रेश Es 
पाते, उन परमात्मा आप भगवान्‌ श्रीकृष्णको हमारा सादर नमस्कार हे ॥ ८ ॥ बलव ८.) नम 
अधिक बलिष्ठ यह काल भी जिनपर शासन करनेमें समर्थ नहीं है, माया भी जिनपर कोई प्रभाव नट. 


सकती तथा नित्यशब्द (वेद) जिनको, अपा, विषय ली बत्ता. सत्ता, उत्त-5प्ररृ॒म: अमृत, प्रशान्त, गुड, 
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अंशांशकांशककलाद्यवतारब्रंदैरावेशपूणसहितेश्च परस्य यस्य । 
सर्गादयः किल भवन्ति तमेव कृष्णं पूर्णात्पर तु परिपूणेतमं नताः स्मः ॥१०॥ 
मन्वन्तरेषु च युगेषु गतागतेषु कल्पेषु चांशकलया . स्ववपुर्बिभर्षि । 
अद्येव थाम परिपूणंतमं तनोषि धमं विधाय भुवि मंगलमातनोषि ॥११॥ 
यद्दुलंभं विशदयोगिभिरप्यगम्यं गम्यं द्रवद्भिरमलाशयभक्तियोगेः । 
आनंदकंद चरतस्तव मन्दयानं पादारविन्दमकरन्द्रजो दधामः ।॥१२॥ 
पूर्व तथात्र कमनीयवपुष्मयं त्वां कंदपंकोटिशतमोहनमङ्कतं च । 
गोलोकधामधिपणद्ुतिमादधानं राधापतिं धरणिधुयधनं दधामः ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
नत्वा हरिं तदा देवा ब्रह्माद्या झुनिभिः सह । गायन्तस्तं प्रशंसन्तः स्वधामानि ययुमुंदा ॥१४॥ 
अथ मेंथिलराजेन्द्र जन्मकाले हरेः सति । अंवरं निर्मल भूतं निमेलाश्च दिशो दश ॥१५॥ 
उज्ज्वलास्तारका जाताः प्रसन्नं भूमिमंडलूम्‌ । नदा नद्यः समुद्राश्च प्रसन्नापः सरोवराः ॥१६॥ 
सहस्रदलपञ्चानि शतपत्राणि सरवतः । विकचानि मरुत्स्पर्श! पतद्वन्धिरजांसि च ॥१७॥ 
तेषु नेदुमेधुकरा नदन्तश्रित्रपक्षिणः । शीतला मन्दयानाश्च गंधाक्ता वायवो वतुः ॥१८॥ 
ऋद्धा जनपदा ग्रामा नगरा मंगलायनाः । देवा विप्रा नगा गावो चभूवुः सुखसंबताः ॥१९॥ 
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परात्पर पूर्ण ब्रह्मस्वरूप आप भगवानुकी हम शरणमें आये हैं ॥ ९ ॥ जिन परमेश्वरके अंशावतार, अंशांशा- 
वतार, कलावतार, आवेशावतार तथा पूर्णावतारसहित विभिन्न अवतारोंद्दारा इस विश्वके सरष्टिपालन 
आदि कार्य सम्पादित होते हैं, उन्हीं पूर्णसे भी परे परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको हम प्रणाम करते 
हें ॥ १० ॥ हे प्रभो ! अतीत, वर्तमान और अनागत ( भविष्य ) मन्वन्तरों, युगों तथा कल्पोमें आप अपने 
अंश और कलाद्वारा अवतार-विग्रह धारण करते हें । कितु आज ही वह सौभाग्यपूर्ण अवसर आया है, जब 
कि आप अपने परिपूर्णतम धाम ( तेजःपुञ्ज ) का यहाँ विस्तार कर रहे हैं | अब इस परिपूर्णतम अवतारद्वारा 
भुतलपर धमकी स्थापना करके आप लोकमें मङ्गल ( कल्याण ) का प्रसार करेंगे ॥ ११ ॥ हे आनन्दकंद ! 
हे देवकीनन्दन ! आपकी जो चरणरज विशुद्ध अन्तःकरणवाले योगियोंके लिये भी दुलभ और अगम्य हे, 
वही उन बड़भागी भक्तोंके लिये परम सुलभ हे, जो अपने निर्मल हृदयमें भक्तियोग धारण करके, सदा 
प्रीतिरसमें निमग्न हो, द्रवित-चित्त रहते हैं। शिशुरूपमें मन्द-मन्द विचरनेवाले आपके चरणारविन्दोंके 
मकरन्द एवं परागको हम सानुराग सिरपर धारण करें, यही हमारी आन्तरिक अभिलाषा हे ॥ १२ ॥ आप 
पहलेसे ही परम कमनीय कलेवरधारी हैं और यहाँ इस अवतारमें भी उसी कमनीय रूपसे आप सुशोभित 
होंगे । आपका रूप कोटिशत कामदेवोंको भी मोहित करनेवाला और परम अद्भुत हे । आप गोलोकधाममें 
धारित दिव्य दोप्ति-राशिको यहाँ भी धारण करेंगे । सर्वोत्कृष्ट धरतीके धनके धारयिता आप श्रीराधावल्लभको 
हम प्रणाम करते हैं ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! उस समय मुनियोंसहित ब्रह्मा आदि सब देवता 
श्रीहरिको नमस्कार करके उनकी महिमाका गान तथा स्वभावको प्रशंसा करते हुए प्रसन्नतापूवंक अपने- 
अपने धामको चले गये ॥१४॥ हे मिथिलासम्राट्‌ बहुळाश्व ! तदनन्तर जब श्रीहरिके प्राकट्यका समय आया 
तो आकाश स्वच्छ हो गया । दसौं दिशाएँ निर्मल हो गयीं ॥ १५ ॥ तारे अत्यन्त उद्दीप्त हो उठे । सुमण्डलमे 
प्रसन्नता छा गयी । नदी, नद, सरोवर और समुद्रके जल स्वच्छ हो गये ॥ १६ RE ॥ सब ओर सहस्रदल तथा 
शतदल कमल खिल उठे । वायुके स्पशंसे उनके सुगन्धयुक्त पराग सब दिशाओंमें फेलने लगे ॥ १७ ॥ उन 
कमलोंपर भ्रमर गुंजार करने लगे । शीतल, मन्द, सुगन्ध वायु बहने लगी ॥ १८ ॥ जनपद और ग्राम सुख- 
सुविधासे सम्पन्न हो गये । बड़े-बड़े नगर तो मङ्गलके धाम बन गये। देवता, ब्राह्मण, पवेत, वृक्ष और 
गौएँ--सभी सुख-सामग्रीसे परिपूर्ण हो गये ॥ १९ ॥ देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठी । साथ ही जय-जयकार- 
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देवदुन्दुभयो नेदुजेयध्वनिसमाङुलाः । यत्र तत्र महाराज सर्वेषां मंगलं परम्‌ ॥२०॥ 
विद्याधराश्च गन्धर्वाः सिद्धकिन्नरचारणाः । जशुः सुनायका देवास्तुष्ड्वुः स्तुतिभिः परम्‌ ॥२१॥ 
ननृतुर्दिवि गन्धव विद्याधव्यो शुदान्विताः | पारिजातकभन्दारमाठतीसुमनांसि च ॥२२॥ 
मुमुचुर्देवमुख्याश्च गर्जन्तश्च घना जले । भाद्रे बुधे कृष्णपक्षे धात्रक्षे हर्षणे वपे । 
कर्णषष्टस्यामद्धरात्रे नक्षत्रेशमहोदये ॥ २३।। 
अन्धकाराइते काले देवक्यां शीरिमन्दिरे । आविशासीद्वरिः साक्षादण्ण्यामध्वरेऽग्निवत्‌ ॥२४॥ 
स्फुरदक्षविचित्रहारिणं विलसत्कौस्तुभरत्नधारिणम्‌ । 
परिधिद्य॒तिन्‌ पुरांगदं ध्रतवालाककिरीटङंडल्स्‌ ॥२५॥ 
चलदङ्लुतवह्विककणं तडिद्‌ जितगुणमेखलाश्चितम्‌ । 
मधुभृ दूध्वनिपद्ममालिनं नवजांबूदनदिव्यवाससस्‌ ॥२६॥ 
सतडिड्नदिव्यसौभगं चलनीलालकबृन्दभुन्युखम्‌ । 
चलदंशु तमोहरं परं शुभदं सुन्दरमंवुजेक्षणम्‌ ।२७॥ 
कृतपत्रविचित्रमंडनं सततं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
परिपूणतमं परात्परं कलवेणुध्वनिवाद्य तत्परम्‌ ॥२८॥ 
तमवेक्ष्य सुतं यदृत्तमो हरिजन्मोत्सवुल्ललोचनः । 
अथ विग्रजनेषु चाशु वे नियुतं सन्मनसा गवां ददौ ॥२९॥ 
की ध्वनि सब ओर व्याप्त हो गयी हे महाराज ! जहाँ-तहाँ सब जगह सबका परम मङ्गल हो गया ॥ २० ॥ 
गायन-कलामें निपुण विद्याधर, गन्धर्वे, सिद्ध, किन्नर तथा चारण गीत गाने लगे। देवतालोग स्तोत्र पढ़कर 
उन परम पुरुषका स्तवन करने लगे ॥ २१ ॥ देवलोकमें गन्धर्वं तथा विद्याधरियाँ आनन्दमग्न होकर नाचने 
लगीं । मुख्य-मुख्य देवता पारिजात, मन्दार तथा मालतीके मनोरम फूल बरसाने लगे और मेघ गर्जन 
करते हुए जलको वृष्टि करने लगे । भाद्रपद मास, कृष्णपक्ष, रोहिणी-नक्षत्र, हर्षंणयोग तथा वृष लग्नमें 
अष्टमी तिथिको आधी रातके समय चन्द्रोदय-कालमें, जब कि जगत्में अन्धकार छा रहा था, वसुदेव-मन्दि रमें 
देवकीके गभंसे साक्षात्‌ श्रीहरि प्रकट हुए--ठीक उसी तरह, जैसे अरणिकाष्ठसे अग्निका आविर्भाव होता 
है ७ २२-२४ ॥ कण्ठमें प्रकाशमान स्वच्छ एवं विचित्र मुक्ताहार, वक्षपर शोभाःप्रभा-समन्त्रित सुन्दर 
कोस्लुभ-मणि तथा रत्नोंको माला, चरणोमें नूपुर तथा बाँहोंमें बाजूबंद धारण किये भगवानु मण्डलाकार 
प्रभापुञ्जसे उद्भासित हो रहे थे मस्तकपर किरीट तथा कानोंमें कुण्डल-युगल बालरविके सदृश उद्दीप्त हो 
रहे थे ॥ २५ ॥ कलाइयोंमें प्रज्वलित अग्निके समान कान्तिमान्‌ अद्भुत कङ्कण हिल रहे थे । कटिकी 
करधनीमें जो डोर या जंजीर लगी थी, उसकी प्रभा विद्युतके समान सव ओर व्याप्त हो रही थी। कण्ठदेशमें 
कमळोंकी माला शोभा पाती थी, जिसके ऊपर मधु-लोलुप मधुकर मंडरा रहे थे । उनके श्रीसमन्वित अज्ञींपर _ 
जो दिव्य पीतव्रस्ज था, वह नूतन (तपाये हुए) जाम्बूनद (सुवर्ण) की शोभाको तिरस्कृत कर रहा था॥ २६॥ 
श्यामसुन्दर विग्रहपर सुशोभित वह पीताम्बर विद्यद्विलाससे विलसित नीलमेघके सौभाग्यपूर्ण सौन्दर्यको 
छोने ळंता था । मुखके ऊपर सिरोदेशमें काले काले घेंघराळे केश शोभा पाते थे । मुखचन्द्रकी चञ्चल रशिमियाँ 
वहाँका सम्पूर्ण अन्धकार दूर किये देती थीं। वह परम सुन्दर और शुभद आनन प्रफुल्ल इन्दीवरसदश छाछ | 
नेत्रोसे सुशोभित था ॥ २७ ॥ उसपर विचित्र रीतिसे मनोहर पत्ररचना की गयी थी, जिससे मण्डित नह 
मुख करोड़ों कामदेवोंको मोहे ले रहा था । वे परिपूर्णतम परात्पर भगवान्‌ मधुर ध्वतिसे वेणु is स 
तत्पर थे ॥ २८ ॥ ऐसे पुत्रका अवलोकन करके यदुकुल स वसुदेवुजीके नेत्र भगवा के जन्मोः अ | 
आनन्दसे खिल उठे । फिर उन्होंने "कात्र ही ब्राह्मयोको एक लाख गो-दान देनेका मदी भ ड 
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हरिमानकटुंदुभिस्तवेः स्तवनं तं प्रणिपत्य विस्मितः । 
अकरोदुदितम्रभूदयो गतभीः दतिशृहे कृतांजलिः ।।३०॥ 
श्रीवासुदेव उवाच 
एको यः ग्रकृतिगुणरनेकधाइसि हतां त्वं जनक उतास्य पालकस्त्वम्‌ । 
निर्लिपःः स्फटिक इवा देहवर्णेस्तस्मे श्री्ुवनपते नमामि तुभ्यम्‌ ॥३१॥ 
एधःसु त्वनरू इवात्र वतमानो योऽन्तस्थो बहिरपि चाम्बरं यथा हि । 
आधारो धरणिरिवास्य सदसाक्षी तस्मे ते नम इव सर्वगो नभस्वान्‌ ॥३२॥ 
भूभारोङ्कटहरणार्थसेच जातो गोदेवद्विजनिजवत्सपालकोऽसि । 
गेहे मे अवि पुरुपोत्तमोत्तमस्त्यं कंसान्मां झुबनपते प्रपाहि पापात्‌ ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं श्यामसुन्दरम्‌ । ज्ञात्वा नत्वाऽथ तं ग्राह देवकी सबेदेवता ॥३४॥ 
श्रीदेचक्युवाच | 
हे कृष्ण हे विगणितांडपते परेश गोलोकधामधिषणध्वज आदिदेव । 
पूर्णेश पूर्ण परिपूर्णतम प्रभो मां त्यं पाहि परमेश्वर कंसपापात्‌ ॥३५॥ 
Ea अनारक उचा की ~ 0 
तच्छुत्वा भगवान्कृष्णः परिपूणतमः स्वयम्‌ । सास्मृतो देवका शोरि प्राह. स दवाजनादन; ।।२६।। 
श्रीमगवाडुवाच े 
इयं च पृरिनः पतिदेवता च त्वं पूवसर्गे सुतपा प्रजाथी । 
ब्रह्माज्ञया दिव्यतपो युवाभ्यां कृतं परं निजेलमोजनाभ्याम्‌ ॥३७। 7 `: 


किया ॥ २९ ॥ सूतिकागारमें प्रभुका आविर्भाव प्रत्यक्ष हो गया, इससे वसुदेवजीका सारा भय जाता रहा । 
वे अत्यन्त विस्मित हो, हाथ जोड़कर आदि-अन्तरहित श्रीहरिको प्रणाम करके, -स्तोत्रोद्वारा उनका स्तवन 
करने लगे ॥३०॥ श्रीवसुदेवजी बोले हे भगवन्‌ ! जो एकमात्र तथा अद्वितीय हैं, वे ही परब्रह्म परमात्मा आप 


प्रकृतिके सत्त्वादि गुणोंके कारण अनेक झूपोंमें प्रतीत होते हैं। आप ही संहारक, आप ही उत्पादक तथा 


आप ही इस जगतके पालक हैं । हे आदिदेव ! हे त्रि्ुवनपते परमात्मन्‌ ! जेसे स्फटिकमणि औपाधिक रंगोसे 
लिप्त नहीं होती, उसी प्रकार आप देहके वर्णोसे निलिप्त ही रहते हें । ऐसे आप परमेश्वरको मेरा नमस्कार 
हे ॥ ३१ ॥ जैसे ईधनमें आग छिपी रहती है, उसी तरह आप अगव्यक्तरूपसे इस सम्पूर्ण जगतुमें विद्यमान 
हें तथा जैसे आकाश सबके भीतर ओर बाहर भी रहता हे, उसी प्रकार आप सबके भीतर और बाह्र 
भी स्थित हैं। आप ही पृथ्वीकी भाँति इस समस्त जगतूके आधार हैं, सबके साक्षी हें तथा वायुकी भाँति 
सवंत्र जानेकी शक्ति रखते हैं ॥ ३२ ॥ आप गो, देवता, ब्राह्मण, अपने भक्तजन तथा बछड़ोंके पालक हे 
और उद्भट भ्रुभारका हरण करनेके लिये ही मेरे घरमें अवतीर्ण हुए ह। इस झुतलपर गज पुरुंषोत्तमोसे 
भी उत्तम आप ही हें । हे भुवनपते ! पापी कससे मुझे बचाइये ॥३३॥ श्रीनारदजी कहते हे-र्‍हे मिथिलापते'! 
सर्वदेवतास्वरूपिणी देवकीको भी यह ज्ञात हो गया कि मेरे घरमें परिपूर्णतम भगवान्‌ साक्षात्‌ श्यामसुन्दर 
श्रीकृष्णका आविर्भाव हुआ हे । अतः वे भी उन्हें नमस्कार करके बोलीं ॥ ३४ ॥ देवकीने कहा- हे सच्चिदा- 
नन्दघंन श्रीकृष्ण ! हे अगणित ब्रह्माण्डोंके स्वामी ! हे परमेश्वर ! हे गोलोकधाममन्दिरकी ध्वजा ! हे आदि- 
देव ! हे पूर्णरूपं ईश्वर ! हे परिपुर्णतम परमेश ! हे प्रभो ! आप पापी कंसके भयसे मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये ॥ ३५ |: श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजनु ! पिता-माताकी ओरसे किया गया वह स्तवन सुनकर 
पापनाशन साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण मन्द-मन्द मुस्कराते हुए देवकी तथा वसुदेवजीसे 


बोले ॥३६॥ श्रीभगवानुने कहा-पुवेस्ष्टिमे ये पतिन्नता माता पृहिनि थी ओर आप प्रजापति सुतपां। | 
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४४ श्रीगगसंहिता [ अध्यांयः ११ 


कालेषु मन्वन्तरके व्यतीते तपः परं तत्तपसः प्रजाथी । 
तदा प्रसन्नो युवयोरभूवं वरं परं ब्रूत मया तदोक्तम्‌ ॥३८॥ 
रत्वा युवाभ्यां कथितं तदेव भूयात्सुतस्त्वत्सदु शः किलावयोः 
तथास्तु चोक्त्वाऽथ गते मयि प्रजापती ह्यभू त स्वकृतेन दम्पती ॥३९॥ 
न मत्समः कोऽपि सुतो जगत्यलं विचार्य तद्वामभवं परेश्चरः 
श्रीप्ृरिनगर्भो चवि विश्रुतः पुनवितीयकालेऽहयुपेन्द्रबामनः ॥४०॥। 
तथाऽभव  ह्यद्यतने परात्परो नीत्वाऽथ मां प्रापय नन्दमन्दिरम्‌ । 
अतो न भूयाङ्कयमोग्रसेनतः सुतां समादाय सुखी भविष्यथः ॥४१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तूष्णीं भूत्वा इरिस्तत्र तद्भुयः पश्यतोस्तयोः । दृश्यं द्यप्रकटं कृत्वा बालोऽभ्ूत्कौ यथा नटः ॥४२॥ 
रेखे श्रत्वाऽथ तं शोरिरयावद्गंतुं सञ्चुद्यतः । तावद्रजे नन्दपत्न्यां योगमायाऽजनि स्वतः ।।४३॥ 
तया शयाने विश्वस्मिन्‌ रक्षकेषु स्वपत्सु च । द्वार उद्घाटिताः सर्वाः ग्रस्फुटच्छुङ्कलार्गलाः ॥४४॥ 
निगते ७ ~~ मूषि शोभिते च “n= मोनाशो 
निगते वसुदेवे च मूध्नि श्रीकृष्ण | सयांदये यथा सद्यस्तमोनाशोऽभवत्स्वतः ।॥४५॥ 
व्योम्नि © त्र ~ ० णा हर 
घनेषु 5 वर्षत्सु सहस्रवदनः स्वराट्‌ । निवारयन्दीघफणेरासारं शौरिमन्वगात्‌ ॥४६॥ 
ऊर्म्यावतांकुलावेगः ` सिंहसर्पादिवाहिनी । सद्यो मागं ददौ तस्मे कालिन्दी सरितां वरा ॥४७॥ 
० RN ति ७ ~ © ha ~ ४” 
नन्दत्रजं समेत्यासो प्रसुप्तं सवतः परम्‌ | शिशुं यशोदाशयने निधायाशु ददश ताम्‌ ॥४८॥ 
आप दोनोंने संतानके लिये ब्रह्माजीकी आज्ञासे अन्न और जलका त्याग करके बड़ी भारी तपस्या की 
थी ॥ ३७ ॥ एक मन्वन्तरका समय बीत जानेपर भी प्रजाकी कामनासे आपको तपस्या चलती रही, तब 
में आप दोनोंपर प्रसन्न होकर बोला-'आपलोग कोई उत्तम वर माँग ले || ३८॥ मेरी बात सुनकर आप 
तत्काल बोले-- हे प्रभो ! हम दोनोंको आपके समान पुत्र प्राप्त हो ।! उस समय 'तथास्तु' कहकर जब में चला 
आया, तब आप दोनों दम्पति अपने पुण्यकमंके फलस्वरूप प्रजापति हुए ॥ ३९॥ संसारमें मेरे समान तो 
कोई पुत्र हे नहीं--यह विचारकर में स्वयं परमेश्वर ही आपका पुत्र हुआ । उस समय अूतळपर में “पृरिनग भं' 
नामसे विख्यात हुआ । फिर दूसरे जन्ममें जब आप कश्यप और अदिति हुए, तब मैं आपका पुत्र वामन 
आकारवाला उपेन्द्र हुआ ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस वर्तमान जन्ममें भी में परात्पर परमेश्वर आप दोनोंका 
पुत्र हुआ हूँ । पिताजी ! अब आप मुझे नन्दभवनमें पहुँचा दें इससे आप दोनोंको कंससे कोई भय नहीं 
होगा । नन्दरायको पुत्रीको यहाँ ले आकर आप सुखी होइयेगा ॥ ४१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यो 
कहकर भगवानु वहाँ मौन हो, उन दोनोंके देखते-देखते वर्तमान स्वरूपको अदृश्य करके, वालरूप हो पृथ्बीपर 
पड़ गये-जेसे किसी नटने क्षणभरमें वेष-परिवतंन कर लिया हो ॥ ४२ ॥ शिशुको पालनेमें सुलाकर ज्यों 
ही वसुदेवजी ले जानेको उद्यत हुए, त्यों-हो ब्रजमें नन्दपत्नीके गर्भसे योगमायाने स्वतः जन्म ग्रहण 
किया ॥ ४३ ॥ उसीके प्रभावसे सब लोग सो गये । पहरेदार भी नींद लेने लगे । सारे दरवाजे मानो किसीने 
खोल दिये । साँकल और अर्गलाएँ टूट-फूट गयीं ॥ ४४ || श्रीकृष्णको माथेपर लिये जब वसुदेवजी ग्रहसे 
बाहर निकले, उस समय उनके भीतरका अज्ञान और बाहरका अंधेरा स्वत: दूर हो गया--ठीक उसी x 
जेसे सूर्योदय होनेपर अन्धकारका तत्काल नाश हो जाता हे ॥ ४५ ॥ तब आकाशमें बादल घिर मा ड 
जलकी वृष्टि करने लगे । तब सहस्र मुखवाले स्वयंप्रकाश शेषनाग अपने फनोंसे छत्रछाया करके गि ड 
जलकी धाराओंका निवारण करते हुए उनके पीछेपीछे चलने लगे ॥ ४६ || उस समय यमुनामें पट 
बहनेके कारण ऊँची-ऊँची लहर उठती और भंवरें पड़ रही थीं। वे सिह और सर्पादि जन्तुओंको र | ज्‌ । 
लिये जाती थीं; किंतु सरिताओंमें श्रेष्ठ उन कलिन्दनन्दिनी यमुनाने वसुदेवजीको तत्काल मार्ग दे दिया गद, 
नन्दरायजीका सारा व्रज्‌ गाढ़ी नींदर्मे सो रहा (नवहा .पहुत्तकर,.त्रसुब्रेत्ञजीते,, परते, प्रम श्रिय 
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तत्सुतां समुपादाय पुनर्गेहाज़गाम सः । तीर्त्वा श्रीयञुनां शौरिः स्वागारे पूर्वव त्स्थितः ॥ ४९. 
सुतं सुतां वा जातं चाज्ञात्वा गोपी यशोमती । परिश्रांता स्वशयने सुष्वापानन्दनिद्रया ॥७५०॥ 
अथ बालध्वनिं श्रृत्वा रक्षकाः समुपस्थिताः । ऊचुः कंसाय वीराय गत्वा तद्राजमन्द्रम्‌ ॥५१॥ 
सूतीगृहं त्वरं प्रागात्कंसो वे भयकातरः । स्वसाऽथ भ्रातरं ग्राह रुदती दीनवत्सती ॥५२॥ 
श्रीदेवक्युवाच 
सुतामेकां देहि मे त्वं पुत्रेषु प्रमृतेषु च । ख्रियं हंतुं न योग्योऽसि श्रातस्त्वं दीनवत्सलः।३॥ 
तेऽनुजाहं हतसुता कारागारे निपातिता । दातुमह॑सि कल्याण कल्याणीं तनुजां च मे ॥५४॥ 
त्राचारद्‌ उवाच 
अश्रुमुख्या मोहितया समाच्छाद्यात्मजां बहु ¦ प्रार्थितोङ्काद्विनिमेत्स्य तां स आचिच्छिदे खलः०५॥ 
कुसंगनिरतः पापः खलो यदुकुछाधमः । स्वसुः सुतां शिलापृष्ठे ग्रहीत्वांध्योन्यंपातयत्‌ ॥५६॥ 
कंसहस्तात्समुत्पत्य त्वरं सा चांवरे गता । शतपत्रे रथे दिव्ये सहस्रहयसेविते ॥५७॥ 
चामरांदोलिते शुभ्रे स्थिताऽदुश्यत दिव्यदुक्‌ । सायुधाऽष्टभुजा माया पाषेदैः परिसेविता । 
शतस््यंग्रतीकाशा कंसमाह घनस्वना ॥५८॥ 
श्रीयोगमायोचाच 
परिपृणतमः साक्षाच्छी कृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । जातः क वा तुते हंता वृथा दीनां दुनोषि वे ॥५९॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा तं ततो देवी गता विन्ध्याचले गिरी । योगमाया भगवती बहुनामा बभूव इ ॥६०॥ 
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यशोदाजीकी शय्यापर शीघ्र सुलाकर उस दिव्य कन्याको देखा ॥४८॥ यशोदाजीको उस कन्याको गोदमें लकर 
वसुदेवजो पुनः अपने घर लौट आये । वे यसुनाजीको पार करके पूर्ववत अपने घरमें स्थित हो गये ॥ ४९ ॥ 
उधर गोपी यशोदाको इतना ही ज्ञात हुआ कि उसे कोई पुत्र या पुत्री हुई हे। वे प्रसवःवेदनाके श्रमसे 
अत्यन्त थकी होनेके कारण अपनी दाय्यापर आनन्दकी नींद लेती हुई सो गयी थीं ॥ ५० ॥ इधर बालकके 
रोनेकी आवाज सुनकर पहरेदार राजभवनमें उपस्थित हुए और जाकर वीर कंसको बालकके जन्म लेनेकी 
सूचना दी ॥ ५१ ॥ यह समाचार कानमें पड़ते ही कंस भयसे कातर हो तुरंत सूतीगुहमें जा पहुँचा। उस 
समय सती-साध्वी बहिन देवकी दीनकी तरह रोती हुई भाई कंससे बोली ॥५२॥ देवकीने कहा--भेया ! आप 
दीन दुखियोंके प्रति स्नेह और दया करनेवाले हें । में आपकी बहिन हूँ, तथापि कारागारमें डाल दी गयी 
हूँ । मेरे सभी पुत्र मार डाले गये हैं। में वह अभागिनी माँ हूँ, जिसके बेटोंका वध कर दिया गया हे। 
एकमात्र यह बेटी बची है, इसे मुझे भीखमें दे दीजिये । यह खी हे, इसका वध करना आप-जेसे वीरके योग्य 
नहीं है हे कल्याणकारी भाई ! इस कल्याणी कन्याको तो मेरी गोदमें दे ही दीजिये । यही आपके योग्य कार्य 
होगा ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! देवकीके मुँहपर आंसुओंकी धारा बह रही थी। उसने 
मोहके कारण बेटीको आँचलमें छिपाकर बहुत विनती की-वह बहुत रोयी-गिड़गिड़ायी; तो भी उस दुष्टने 
बहिनिको डांट-डपटकर उसकी गोदसे वह कन्या छीन ली ॥ ५५ ॥ कंस यदुकुलका कलङ्क एवं महानोच था । 
सदा कुसङ्गमें रहनेके कारण उसका जीवन पापमय हो गया था । उस दुरात्माने अपनी बहिनिको बच्चीके 
दोनों पेर पकड़कर उसे शिलापर दे मारा ॥ ५६ ॥ वह कन्या साक्षात्‌ योगमायाका अवतार देवी अनंशा 
थी । कंसके हाथसे छूटते ही वह उछलकर आकाशसें चली गयी और सहुन्न अश्वोसे जुते हुए दिव्य 'शतपत्र' 
रथपर जा बेठी ॥ ५७ ॥ वहाँ चंवर डुलाये जा रहे थे। उस शुभ्र रथपर बैठकर वह दिव्य रूप धारण किये 
दृष्टिगोचर हुई । उसके आठ भुजाएँ थीं ओर सबमें आयुध शोभा पा रहे थे। वह मायादेवी अपने पार्षेदोसे 
परिसेवित थी । उसका तेज सौ सूर्योके समान दिखायी देता था। उसने मेघगर्जनतुल्य गम्भीर वाणीमें 


® 


कहा ॥५८॥ श्रीयोगमाया बोलीं-अरे कंस ! तुझे मारनेवाले परिपूर्णतम परमात्मा साक्षात्‌ भगवान्‌, श्रीकृष्ण 
तो कहीं और जगह अत्नतो णे, हो गमे, इस दीत, हेवुकीको तु व्यर्थ दुःख दे रहा हे ॥ ५९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
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अथ कंसो विस्मितोष्थूच्छुत्वा मायावचः परम्‌ । देवकीं वसुदेवं च मोचयामास बन्धनात्‌ ॥६१॥ 
कस उवाच 

पापोऽहं पापकर्माऽहं खलो यदुकुलाधमः । युष्मत्पुत्रप्रहन्तारं क्षसध्वं से कृतं भवि ॥६२॥ 

हे स्वसः शृणु मे शोरे मन्ये कालकृतं त्विदम्‌ । येन निश्चाल्यमानो वा वायुनेव घनावलिः ॥६ ३॥ 

विश्वस्तो5हं देववाक्ये देवास्तेऽपि सृपागिरः । न जानामि क्क मे शत्रुर्जातः को कथितोऽनया ॥६४॥ 


Es द्यो श्रोनारद उवाच 
इत्थ कसस्तदघ्योश्च पतितोऽश्रखो रुदन्‌ । चकार सेवां परमां सौहृदं दर्शयंस्तयोः ॥६५॥ 


अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य परिपूणेतमग्रभोः । दानदक्षैः कटाश्षे् किन्न स्याद्भूमिमंड ले ॥६६॥ 
प्रातःकाले तदा कंसः प्ररूंबादीन्महासुरान्‌ । समाहय खलस्तेम्योध्वददक्तं च सायया ॥६७॥ 
कंस उवाच 
जातो मे हांतकृदूभूमी कथितो योगमायया । अनिर्दशाबह्निदंशांश सिशुन्यूयं इनिष्यथ ॥६८॥ 

देत्या ऊचुः छै 
सज्जस्य धनुपो युद्ध भवता इंडयोधिना । टंकारेणोदता देवा मन्यसे तैः कथं भयम्‌ ॥६९॥ 
गोविप्रसाधुश्रुतयो देवा धर्मादयः परे । विष्णोश्च तनवो ह्येषां नाशे दैत्यवरं स्मृतम्‌ ॥७०॥ 
जातो यदि महाविष्णुस्ते शत्रुयो महीतले | अयं चेतट्टधोपायो गवादीनां विहिंसनस्‌ ॥७१॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं महोङ्कटा दुश दैतेयाः कंसनोदिताः । दुद्रुवुः खं गवादिभ्यो जघ्युर्जातांश्र वालकान्‌ ॥७२॥ 
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हे- हे राजन्‌ ! उससे यों कहकर भगवती योगमाया विन्ध्यपवेतपर चली गयीं। वहां वे अनेक नामोंसे प्रसिद्ध 
हुईं ॥ ६० ॥ योगमायाको उत्तम बात सुनकर कंसको बड़ा आश्चर्यं हुआ। उसने देवकी और वसुदेवको 
तत्काल बन्धनमुक्त कर दिया ॥ ६१ ॥ कंसने कहा- हे बहिनि और बहनोई वसुदेवजी ! मैं पापात्मा हूँ। मेरे 
कमं पापमय हैं। में इस यदुवंशमें महानीच और दुष्ट हूँ । मैं ही इस भरुतलपर आप दोनोंके पुत्रोंका हत्यारा 

हैँ । आप दोनों मेरे द्वारा किये गये इस अपराधको क्षमा कर दें ॥ ६२ ॥ मेरी-बात सुनें । मैं समझता हुँ, 
यह सब कालने किया-कराया है। जेसे वायु मेघमालाको जहाँ चाहे उड़ा छे जाती है, उसी तरह कालने 
मुझे भी स्वेच्छानुसार चलाया हे ॥ ६३ ॥ मेंने देववावयपर विश्वास कर लिया, किलु देवता भी असत्यवादी 
ही निकले । इस योगमायाने बताया हे कि 'तेरा शत्रु भूतलपर अवतीर्ण हो गया हे? । किंतु वह कहाँ उत्पन्न 

` हुआ है, यह में नहीं जानता ॥ ६४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं- हे राजन्‌ ! यों कहकर कंस बहिन और बहनोईके 
चरणोंपर गिर पड़ा और फूट-फूटकर रोने लगा । उसके सुंह्पर अश्रधारा बह चली । उसने उन दोनोंके प्रति 
सौहाद॑ ( अत्यन्त स्नेह ) दिखाते हुए उनकी बड़ी सेवा की ॥ ६५ ॥ अहो ! परिपूर्णतम प्रभु श्रीकृष्णचन्द्रके 
दया-दानदक्ष कटाक्षोंसे भूतछपर क्या नहीं हो सकता ? ॥ ६६ || तदनन्तर प्रात:काल दुरात्मा वसने | 
प्रलम्त्र आदि बड़े-बड़े असुरोंको बुलाया और योगमायाने जो कुछ कहा था, वह सब उनको कह सुनाया [६७ | 
कंसने कहा--मित्रो ! जेसा कि योगमायाने बताया है, मेरा विनाश करनेवाला नत्रु पृथ्वीपर कहीं उत्पन्न | 
हो चुका है । अत: तुमलोग जो दस दिनके भीतर उत्पन्न हुए हैं और जिनको जन्म लिये दससे अधिक दिन 
निकल गये हैँ, उन समस्त बालकोंको मार डालो ॥ ६८ ॥ दैत्योंने कहा--महाराज ! जब आप दन्द्र-युद्धमें | 
उतरे थे, उस समय रणञ्रूमिमै आपके चढ़ाये हुए धनुषकी टंकोर सुनकर ही सब देवता भाग खड़े हुए थे, फिर ; 
उन्हीसे आप भयभीत क्यों हो रहे हैं ? ॥ ६९ ॥ गौ, ब्राह्मण, साधु, वेद, देवता तथा धर्म और यज्ञ आदि जो! 
दुसरे-दुसरे तत्त्व हे, वे ही भगवान्‌ विष्णुके शरीर माने गये हैं । इन सबके विनाशमें दैत्योंका बरू ही समर्थ | 
माना गया है ॥ ७० ॥ यदि महाविष्णु, जो आपका शत्रु है, इस पृथ्वीपर उत्पन्न हुआ है तो उसके वधका | 
यही उपाय हे कि गौ-ब्राह्मण आदिकी हिसाका अभियान विशेषरूपसे चलाया जाय ॥ ७१ 


॥ श्रीनारदजी 
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आसमुद्राद्भूमितछे विशंतश्च गृहे गृहे। 
उत्पथा उड्टा देत्यास्तत्रापि कंसनोदिताः 


I RT जता 


कामरूपधरा देत्याश्वेझः सर्पा इवाभवन्‌ ॥७३॥ 
कपिः छुरापोऽलिहतो भूतग्रस्त इवाभवन्‌ ॥७४॥ 
वेदेह मेथिल नरेन्द्र उपेन्द्रभक्त धमिष्ठमुख्य छुतपो जनक प्रतापिन्‌ । 

एतत्सतां च झवि हेछनमंग राजन्‌ सवं छिनत्ति बहुलाशव चतुष्पदार्थान्‌ ॥७५॥ 
इति श्रीगग॑संहितायां गोलोकखण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे श्रीकृप्णचन्द्रनन्मवर्णनं नामैकादशो ऽध्यायः ॥ १ १॥ 





अथ द्वादशोऽध्यायः 

( कृष्णजन्मोत्सवकी धूम और गोप-गोपियोंका उपहार लेकर आगमन ) 

श्रीनारद उवाच | 
अथ पुत्रोत्सवं जातं श्रृत्वा नन्द उपःक्षणे । त्राह्मणांश्च समाह्य कारयामास मंगलम्‌ ॥ १ ॥ 
सविधिं जातकं कृत्वा नन्दराजो महामनाः । विप्रेभ्यो दक्षिणाभिश्च छुदा लक्षं गवां ददौ ॥२॥ 
क्रोशमात्रं रत्नसानून्सुवर्णशिखरान्‌ गिरीन्‌ । सरसान्सप्तधान्यानां ददौ विप्रेभ्य आनतः ॥ ३ ॥ 
 मृढंगवीणाशंखाझा नेह॒दुदुमयो झंहुः | गायकाश्च जणुद्वारे ननुतुर्वारयोषितः ॥ ४ ॥ 
पताकैहमकलश विंतानैस्तोरणे! शुभेः । अनेकवरणेधित्रेथ वभो श्रीनन्दमन्दिरम्‌ ॥ ५ ॥ 
रथ्या वीथ्यश्च देहल्यो भित्तिश्रांगणवेदिकाः । तोलिकामंडपसभा रेजुगन्धिजलांबरेः ॥ ६ ॥ 
गावः सुवर्णश्ृंग्यश्च हेममालालसद्वलाः । घंटामंजीरझंकारा रक्तककबलमंडिताः ॥ ७॥ 





कहते हैं --हे राजन्‌ ! कंसने देत्योंको यह करनेकी आज्ञा दे दी । इस प्रकार उसका आदेश पाकर वे महान्‌ 
उद्धट और दुष्ट दैत्य आकाशमें उड़ चले और गौ-ब्राह्मण आदिको पीड़ा देने तथा नवजात बालकोंकी हत्या 
करने लगे || ७२ ॥ समुद्रपर्यन्त समस्त भूमण्डलमें वे इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले देत्य सर्पों और 
चूहोंकी तरह घर-घरमें घुसने और विचरने लगे ॥ ७३ ॥ उद्धट दैत्य तो स्वभावसे ही कुमागंगामी होते हैं, 
उसपर भी उन्हें कंसकी ओरसे प्रेरणा प्राप्त हो गयी थी । एक तो बंदर, फिर वह मद्य पी ले ओर उसपर 
भी उसे बिच्छू डंक मार दे तो उसकी चपलताके लिये क्या कहना ? यही दशा उन देत्योंकी थी, वे भरुतग्रस्त 
जैसे हो गये थे ॥७४॥ हे विदेहकुलनन्दन, मेथिलनरेश, विष्णुभक्त, धर्मात्माओंमें मुख्य, परम तपस्वी, प्रतापी, 
अङ्गराज, वहुल!श्व जनक ! भूमण्डलपर साधु-संतोंकी यह अवहेलना धम, अर्थ, काम और मोक्ष-इन « 
चारों पुरुषार्थोका सम्पूर्णतया नाश कर देती हे ॥ ७५ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे “प्रियंवदा'भाषा- 
टोकायामेकादशोश्ध्याय; ॥ ११ ॥ | 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर गोष्ठमें विद्यमान नन्दजीने अपने घरमें पुत्रजन्मोत्सव 
होनेका समाचार सुनकर प्रात:काल ब्राह्मणोंको बुलवाया और स्वस्तिवाचनपूवेक मङ्गळ-कार्य कराया ॥ १॥ 
विधिपूर्वक जातकर्म: संस्कार सम्पन्न करके महामनस्वी नन्द राजने ब्राह्मणोंको आनन्दपुठक दक्षिणा देनेके साथ 
ही एक लाख गौएँ दान कीं ॥ २॥ एक कोस लंबी भ्रूमिमें सप्तधान्योके पंत खड़े किये गये । उनके शिखर 
रत्नों और सुवर्णोसे सञ्चित किये दे गये । उनके साथ सरस एवं स्निग्ध पदार्थ भी थे । वे सब पर्वत नन्दजीने 
विनीतभावसे ब्राह्मणोंको दिये ॥ ३ ॥ मृदङ्ग, वीणा, शङ्ख और दुन्दुभि आदि बाजे बारंबार बजाये जाने 
लगे । नन्दद्वारपर गायक मङ्गल-गीत गाते लगे । वाराङ्गनाएँ नृत्य करने लगी ॥ ४ ॥ पताकाओं, सोनेके 
कल्शों, चंदोवों, सुन्दर बंदनवारों तथा अनेक रंगके चित्रोंसे नन्द-मन्दिर उद्भासित होने लगा ॥ ५॥ सडक, 
गंलियाँ, द्वार, देहलियाँ, दीवारें, आँगन और वेदियाँ ( चबूतरे )--इनपर सुगन्धित जलका छिड़काव करके | 
सब ओरसे वशों और झंडियोंद्वारा सजावट कर दी गयी थी, जिससे ये सब चित्रमण्डप या चित्रशालाके | 
समान शोभा पा रहे घे.॥ ६ ॥ 'गौनोंकी,.सींगोमे सोता मढ दिया गया था। उनके गलेमें सुवणेकी माला १ 2 
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पीतंपुच्छाः सवत्साथ तरुणीकरचिह्निताः । हरिद्राङुंकुमेयृक्ताश्चित्रधातुविचित्रिताः ॥ ८॥ 
0 बहिपुच्छेगेन्धजले CO ७ ० “ Fr ~ 
न्धजल्ब्रषा धमेधुरधराः । इतस्ततो विरेजुः श्रीनन्दद्वारि मनोहराः ॥ ९ ॥ 


गोवत्सा हेमभाला्या युक्ताहारविराजिताः । इतस्ततो विलंघन्तो मंजीरचरणाः सिताः ॥१०॥ 
श्रुत्वा पुत्रोत्सवं तस्य॒ वृषभानुवरस्तथा । कलावत्या गजारुढो नन्दमंदिरसाययो ॥११॥ 
नन्दा नवोपनन्दाश्च तथा पडू बृपभानवः । नानोपायनसंयुक्ताः सर्वे तेऽपि समाययुः ॥१२॥ 
उष्णोषोपरि मालात्याः पीतकंचुकशोमिताः । बहेगुजाबद्धकेशा वनमालाविभू पणाः ॥१३॥ 
वंशीधरा वेत्रहस्ताः सुपत्रतिलकाचिताः । बद्धवर्णाः परिकरा गोपास्तेऽपि समाययुः ॥१४॥ 
नृत्यन्तः परिगायंतो धुन्वंतो वसनानि च । नानोपायनसंयुक्ताः श्मश्रलाः शिशवः परे ॥१५॥ 
हैयंगवीनदुण्धानां दध्याज्यानां बलीन्त्रहून्‌ । नीत्वा वृद्धा यष्टिहस्ता नन्दमंदिरमाययुः ॥१६॥ 
पुत्रोत्सवं त्रजेशस्य कथयन्तः परस्परम्‌। श्रेमविहलभावे: स्वैरानन्दाश्रुसमाङुलाः ॥१७॥ 
जाते पुत्रोत्सवे नन्दः स्वानन्दाश्चाङुलेक्षणः | पूजयामास तान्‌ सर्वास्तिलकाचेर्विधानतः ॥।१८॥ 
[ गोपा ऊचुः 
हे त्रजेश्वर हे नन्द जातः पुत्रोत्सवस्तथा । अनपत्यस्येच्छतोऽलमतः किं मंगलं परम्‌ ॥१९॥ 
देवेन दर्शितं चेदं दिनं वो वहुभिदिनेः । कृतकृत्याश्च भूताः स्मो दृष्टा श्रीनन्दनन्दनम्‌॥२०॥ 
हे मोहनेति दूरात्तमंक नीत्वा गदिष्यसि। यदा लालनभावेन भविता नस्तदा सुखम्‌ ।।२१॥ 
थानन्द उवाच 
भवतामाशिषः पुण्याज्जातं सोख्यमिदं शुभम्‌ । आज्ञावर्ती ह्यहं गोपा गोपानां त्रजवासिनाम्‌ ॥२२॥ 


पहना दी गयी थी। उनके गलेमें घंटी और पेरोंमें मञ्जीरकी झंकार होती थी। उनकी पीठपर 
लाल रंगकी झूल ओढ़ायी गयी थीं ॥ ७ ! इस प्रकार समस्त गौओंका श्शुङ्गार किया गया था । उनकी पूछे 
पीले रंगमें रंग दी गयी थी । उनके साथ बछड़े भी थे, उनके अङ्गोंपर तरुणी स्त्रियोंके हाथोंकी छाप लगी 
थी । हल्दी, कुङ्कुम तथा विचित्र धातुओसे वे चित्रित की गयी थीं ॥ ८॥ मोरपंख और पुष्पोंसे अलंकृत 
तथा सुगन्धित जलसे अभिषिक्त धर्मछुरंधर मनोहर वृषभ श्रीनन्दरायजीके द्वारपर इधर-उधर सुशोभित 
थे ॥ ९ ॥ गौओंके सफेद बछडे सोनेकी मालाओं और मोतियोंके हारोसे विभूषित हो, इधर-उधर उछलते-कुदते 
फिर रहे थे। उनके पैरामें भी मञ्जीर बँधे थे ॥ १० ॥ भन्दरायजीके यहाँ पुत्रजन्मोत्सवका समाचार सुनकर 
वृषभानुवर रानी कलावती ( कीतिदा ) के साथ हाथीपर चढ़कर नन्दमन्दिरमें आये ॥ ११ ॥ व्रजमें जो 
नौ नन्द, नौ उपनन्द तथा छः वृषभानु थे, वे सब भी नाना प्रकारकी भेंट-सामग्रीके साथ वहाँ आये ॥ १२॥ 
वे सिरपर पगड़ी तथा उसके ऊपर माला धारण किये, पीले रंगके जामे पहने, केशोंमें मोरपंख और गुम्जा 
बाँधे तथा वनमालासे विभूषित थे ॥ १३॥ हाथोंमें वंशी और बेंतकी छड़ी लिये, सुन्दर पत्ररचनाके साथ 
तिलक लगाये और कमरमें मोरपंख बाँधे गोपालगण भी वहाँ आ गये ॥१४॥ वे नाचते.गाते और वख हिलाते 
थे । मूँछवाले तरुण और बिना मूँछके बालक भी भाँति-भाँतिकी भेंट लेकर वहाँ आये ॥ १५॥ बढ़े लोग 
हाथमें डंडा लिये अपने साथ माखन, दूध, दही और घीकी भेंट लेकर नन्दभवनमें उपस्थित हुए ॥ १६॥ ! 
वे आपसमें व्रजराजके यहाँ पुत्रजन्मोत्सवका संवाद सुनाते हुए प्रेमसे विह्वल होकर नेत्रोंसे आनन्दके आँसु बहा | 
रहे थे ॥ १७ ॥ पुत्रोत्सव होनेपर श्रीनन्दरायजीका आनन्द चरम सीमाको पहुँच गया था और उनके नेत्र हषंके ._ 
आँसुओंसे भरे हुए थे। उन्होंने अपने द्वारपर आये हुए समस्त गोपोंका तिलक आदिके द्वारा विधिवत्‌ सत्कार 
किया ॥ १८ ॥ गोप बोळे-है ब्रजेश्वर ! हे नन्दराज ! आपके यहाँ जो पुत्रोत्सव हुआ हे, यह संतानहीनताके 
कळङ्कुको मिटानेवाला है । इससे बढ़कर परम मङ्गलकी बात और क्या हो सकती है ? ॥ १९ ॥ देवने बहुत 
दिनोंके बाद आज आपको यह दिन दिखाया है, हमलोग श्रीनन्दनन्दनका दर्शन करके आज कुताथ हो 
जायँगे ॥ २० ॥ जब आप दुरसे आकर पुत्रको गोदमें लेकर मोदपूर्वक लाड लड़ाते हुए है मोहन | कटकार 
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श्रोनारद्‌ उवाच 
श्रीनन्द्राजसुतसंभवमङ्कतं च श्रृत्वा विसृज्य ग्रहकर्म तदैव गोप्यः । 
तूणं ययुः सबलयो त्रजराजगेहानुद्यत्प्रमोदपरिपूरितहन्मनोऽङ्गाः ।। २३॥ 
आनन्दमं दिरपुरात्स्वशृहदत्रजंत्यः सर्वा इतस्तत उत त्वरमात्रजन्त्यः 
यानश्थद्वसनभूपणकेशवन्धा रेजुनरेंद्र पथि भूपरि मुक्तमुक्ताः ॥२४॥ 
झंकारनू परनवांगदहेमचीरमंजीरहारमणिङुंडलमेखलाभिः | 
श्रीकंठसत्र ुजकंकणबिंदुकाभिः पूर्णदुमंडलनवद्यु तिभिविरेजुः ॥२५॥ 


श्रीराजिकारूवणशात्रिविशेपचूर्णेगोंधूमसपपयवः  फरलाल्नेश्र । 
० ४” ~ ८ गु जंगदुर्यशोदाम्‌ ९ न 
उत्ताये बालकमुखोपरि चाशिपस्ताः सर्वा ददुन्‌ प जगुजंगदुयंशोदाम्‌ ।'२६॥ 
गोप्य ऊचुः 


साधु साधु यशोदे ते दिष्टया दिया व्रजेश्वरि । धन्या धन्या परा छुक्षियंयाऽयं जनितः सुतः ॥२७॥ 
इच्छा युक्तं कृतं ते वे देवेन बहुकालतः । रक्ष वालं पद्मनेत्रं सुस्मितं श्यामसुन्द्रम्‌ ।।२८॥ 
श्रीयशोदोवाच 
भवदीयदयाशीभिर्जातं सौर्यं परं च मे। भवतीनामपि परं दिष्टया भूयादतः परम्‌ ॥२९॥ 
हे रोहिणि महाबुद्धे पूजनं तु त्रजोकसास्‌ । आगतानां सत्कुलानां यथेष्ट होप्सितं कुरु ॥३०॥| 

श्रीनारद्‌ उवाच 
रोहिणी राजकन्याऽपि तत्कर दानशीलिनो । तत्रापि नोदिता दाने ददावतिमहामनाः ॥३१॥: 


| 


पुका रंगे, उस समय हमें बड़ा सुख मिलेगा ॥ २१ ॥ नन्दने कहा--हे बन्धुओ ! आपलोगोके- आशीर्वाद और 
पुष्यसे आज यह आनन्ददायक शुभ दिवस प्राप्त हुआ हे, में तो ब्रजवासी गोप-गोपियोंका आज्ञापालक सेवक 
हँ ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! श्रीनन्दरायजीके यहाँ पुत्र होनेका अदुभ्रुत समाचार सुनकर 
गोपियोंके हर्षकी सीमा नहीं रही । उनके हृदय और उनके तन-मन परमानन्दसे परिपूर्ण हो गये ॥२३॥ वे घरके 
सारे काम-काज तत्काल छोड़कर भेंट-सामग्री लिये तुरंत ब्रजराजके भवनमें जा पहुँची । हे नरेन्द्र ! अपने घरसे 
नन्दमर्‍्दिरतक इधर-उधर बड़ी उतावलीके साथ आती जातीं सब गोपियाँ रास्तेको भ्रुमिपर मोती छुटाती 
चलती थीं । शीघ्रतापूवंक आने-जानेसे उनके वस्न, आभूषण तथा केशोंके बन्धन भी ढीले पड़ गये थे। उस्‌ 
दशामें उनकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ २४॥ झनकारते हुए नूपुर, नये बाजूबंद, सुनहरे लहंगे, मञ्जीर, 
हार, मणिमय कुण्डल, करधनी, कण्ठसूत्र, हाथोंके कंगन तथा भालदेशमें लगी हुई बेंदियोंकी नयी-नयी 
छटाओंसे उनकी छवि देखते ही बनती थी ॥ २५ ॥ हे नरेश्वर ! वे सबको-सब राई-नोन, हल्दीके विशेष चणे, 
गेहँके आटे, पीली सरसों तथा जौ आदि हाथोमें लेकर बड़े लाइसे लालाके मुखपर उतारती हुई उसे 
आशीर्वाद देती थीं । यह सब करके उन्होंने यशोदाजीसे कहा ॥ २६ ॥ गोपियाँ बोलीं -हे यशोदाजी ! बहुत 
उत्तम, बहुत अच्छा हुआ । अहोभाग्य ! आज परम सौभाग्यका दिन हे। आप धन्य हें ओर आपकी कोख 
धन्य हे, जिसने ऐसे बालकको जन्म दिया है ॥ २७ ॥ दीर्घकालके बाद देवने आज आपको इच्छा पुरी को हे । 
केसे कमल जेसे नेत्र हें इस श्यामसुन्दर बालकके । कितनी मनोहर झुसकान है इसके होठोंपर। बड़ी संभाल- 
के साथ इसका लालन-पालन कीजिये ॥ २८ ॥ श्रीयशोदाने कहा--बहिन ! आप सबको दया और आशीर्वाद- 
से ही मेरे घरमें यह सुख आया है, यह आनन्दोत्सव प्राप्त हुआ है । मेरे ऊपर आपकी सदा ही बड़ी दया रही 
है । इसके वाद आप सबक, भी देवकृपासे ऐसा ही परम सुख प्राप्त हो-यह मेरी मङ्गल-कामना है ॥ २९ ॥ 
बहिन रोहिणी ! तुम बड़ी बुद्धिमती हो। सब कार्य बड़े अच्छे ढंगसे करती हो। अपने घर आयी हुई 
ये ब्रजवासिनो गोपियाँ बड़े उत्तम कुलको हैं। तुम इनका पूजन और स्वागत-सत्कार करो। अपनी इच्छाके 
अनुसार इन सबकी मनोवाञ्छा पूर्ण करो ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! रोहिणीजो भी राजाको 
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गोरवर्णा दिव्यवासा रत्नाभरणभूषिता । व्यचरद्रोहिणी साक्षात्पूजयंती त्रजौकसः ॥३२॥ | 


परिपूणेतमे साक्षाच्छीक्रष्णे व्रजमागते । नदत्सु नरतूर्येषु जयध्वनिरभून्महान्‌ ॥३३॥ 
दधिक्षीरष्रतैगॉपा गोप्यो हेयंगवैनवेः । सिपिचुईपितास्तत्र जगुरुच्चेः परस्परम्‌ ।।३४॥ 
बहिरन्तःपुरे जाते सर्वतो दधिकदेमे । बृद्भाश्च स्थूलदेहाश्च पेतुर्हास्यं कृतं परेः ॥३५॥ 
सूताः पोराणिकाः ग्रोक्ता मागधा वंशशंसकाः । दंदिनस्त्वमरम्रज्ञाः म्रस्तावसदृशोक्तयः ॥३६॥ 
तेभ्यो नंदो महाराज सहस्रं गाः पृथक्‌ प्रथक्‌ । वासोऽलंकाररत्नानि हयेभानखिलान्ददो ॥३७॥ 
बंदिभ्यो मागधेभ्यश्च सर्वेभ्यो बहुलं धनम्‌ | ववर्ष घनवद्गोपो नंदराजो त्रजेश्वरः ॥३८॥ 
निधिः सिद्व बृद्विश्च भुक्तिमुक्तिगृहे शृहे । वीथ्यां वीथ्यां लुठंतीव तदिच्छा कस्यचिन्न हि ३९॥ 
सनत्कुमारकपिलशुकव्यासादिभिः सह । हंसदत्तएुलस्त्याद्येमया ब्रह्मा जगाभ ह ॥४०॥ 
हंसारूढो हेमवर्णो मुकुटी कुंडली स्फुरन्‌ । चतुर्मुखो वेदकर्ता ब्योतयन्मंडल दिशाम्‌ ॥४१॥ 
तथा तमनु भूताढ्यो वृषारूढो महेश्वरः । रथारूढो रविः साक्षाद्वजारूढः पुरंदरः ॥४२॥ 
वायुश्च खंजनारूदो यमो महिषवाहनः । धनदः पुष्पकारूढो मृगारूढः क्षपेश्वरः ॥४३॥ 
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अजारूढो _वीतिहोत्रो वरुणो मकरस्थितः । मयूरस्थः कार्तिकेयो भारती हंसवाहिनी ॥४४॥ 
लक्ष्मी च गरुडारूढा दुर्गाख्या सिंहवाहिनी | गोरूपधारिणी पृथ्वी विमानस्था समाययौ ॥४५॥ 
दोलारूढा दिव्यवर्णा मुख्याः पोडशमातृकाः । पष्ठी च शिविकारूढा खङ्गिनी यष्टिधारिणी ॥४६॥ 
बेटी थीं । उनके हाथ तो स्वभावसे ही दानशील थे, उसपर भी यशोदाजीने दान करनेकी प्रेरणा दे दी। 
फिर क्या था ? उन्होंने अत्यन्त उदारचित्त होकर दान देना आरम्भ किया ॥ ३१ ॥ उनकी अङ्गकान्ति 
गौरः वर्णंको थी । शरीरपर दिव्य वस्न शोभा पाते थे और वे रत्नमय आभूषणोंसे विभूषित थीं । रोहिणीजी 
साक्षात्‌ लक्ष्मीकी भांति ब्रजाङ्गनाओंका सत्कार करती हुई सब ओर विचरने लगीं ॥ ३२ ॥ साक्षात्‌ परिः 
पुर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णके व्रजमें पधारनेपर सब ओर मानव-वाद्य बजने लगे । बड़े जोर-जोरसे जे-जेकारकी 
ध्वनि होने लगी ॥ ३३ ॥ उस समय गोप दही, दूध और घीसे तथा गोपाङ्गनाएँ ताजे माखनके लोंदोंसे 
एक-दुसरेको हर्षोल्लाससे भिगोने और उच्चस्वरसे गीत गाने लगी ॥ ३४॥ नन्दभवनके बाहर और भीतर 
सब ओर दहीको कीच मच गयी। उसमें बूढ़े और मोटे शरीरवाले लोग फिसलकर गिर पड़ते थे और दूसरे 
लोग खुब ताली पीट-पीटकर हँसते थे ॥ ३५ ॥ हे महाराज ! वहाँ जो पौराणिक सूत, वंशोंके प्रशंसक मागध 
और निमंल बुद्धिवाले तथा अवसरके अनुरूप बातें कहनेवाले बंदीजन पधारे थे, उन सबको नन्दरायजीने 
प्रत्येकके लिये अलग अलग एक-एक हजार गोएँ प्रदान कीं। वस्न, आभूषण, रत्न, घोड़े और हाथी आदि 
सब कुछ दिये ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ समस्त बंदियों तथा मागधजनोंको धनी गोप व्रजेश्वर नन्दरायने बहुत धन 
दिया। धनराशिकी वर्षा कर दी। व्रजकी गली-गली और घर-घरमें निधि, सिद्धि, वृद्धि, भुक्ति और सुक्ति-ये 
लोटती-सी दिखायी देती थीं । किन्तु उन्हें पानेकी इच्छा वहाँ किसीके भी मनमें नहीं होती थी ॥ ३८ ॥.३९॥ 
उस समय सनत्कुमार, कपिल, शुक और व्यास आदिको तथा हंस, दत्तात्रेय, पुलस्त्य और मुझ ( नारद ) को 
साथ ले ब्रह्माजी वहाँ गये | ४० ॥ ब्रह्माजीका वणं तप्त सुवर्णके समान था । उनके मस्तकोंपर मुकुट तथा 
कानोंमें कुण्डल जगमगा रहे थे । वे वेदकर्ता चतुमुंख ब्रह्मा हंसपर आरूढ़ हो सम्पूर्ण दिङमण्डलको देदीप्य- 
मान करते हुए वहाँ आये थे ॥ ४१ ॥ उनके पीछे भूतोंसे घिरे हुए वृषभारूढ महेश्वर पधारे। फिर रथपर 
चढ़े हुए साक्षात्‌ सुर्य, ऐरावत हाथोपर सवार देवराज इन्द्र, खञ्जरीटपर चढ़े हुए वाग्रुदेव, महिषवाहन यम, 
पुष्पकारूढ़ कुबेर, मृगवाहन चन्द्रमा, बकरेपर बैठे हुए अग्निदेव, मगरपर आरूढ़ वरुण, मग्नुरवाहन कातिकेय, 
हंसवाहिनी सरस्वती, गरुडारूढ लक्ष्मी, सिंहवाहिनी दुर्गा तथा गोरूपधारिणी पृथ्वी, जो विमानपर बैठी 
थीं, ये सब वहाँ आये ॥ ४२-४५ ॥ दिव्यकान्तिवाली मुख्य-मुख्य सोलह माठकाएँ पालकीपर बैठकर आयी 
थीं । खड्ग, चक्र तथा" अकि “धारण करतेव्वळी'षष्ठीदेवीगणिविकवपरःसवार' होकर वहाँ पहुँची थीं ॥ ४६ ॥ 
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मंगलो वानरारूढो भासारूढो बुधः स्मृतः । गीष्पतिः कृष्णसारस्थः शुक्रो गवयवाहनः ॥४७॥ 
शनिश्च मकरारूढ उट्टस्थः सिंहिकासुतः । कोटिवालार्कंसंकाश आययौ नंदमंदिरम्‌ ॥४८॥ 
कोलाहलसमायुक्त गोपगोपीगणाङुलम्‌ । नंदमंदिरमभ्येत्य क्षणं स्थित्वा ययुः सुराः ॥४९॥ 
परिपूणेतमं साक्षाच्छुीक्ृष्णं वालरूपिणम्‌ । नत्वा दृष्टा तदा देवाश्चक्रुस्तस्य स्तुतिं पराम्‌ ॥५०॥ 
वीक्ष्य कृष्णं तदा देवा ब्रह्माद्या ऋषिभिः सह । स्वधामानि ययुः सर्व हपिताः प्रेमविद्दलाः ॥७५१॥ 
इति श्रीमद्गगेसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे श्रीनंदमहोत्सववर्णनं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥१२॥ 
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शोयंनामयप्रच्छाथ करं दातुं नृपस्य च । पुत्रोत्सवं कथयितुं नंदे श्रीमथुरा गते ॥ १ ॥ 
कंसेन प्रेपिता दुष्टा पूतना घातकारिणी । पुरेषु ग्रामघोषेपु चरंती घर्घरस्वना ॥ २ ॥ 
अथ गोकुलमासाद्य गोपगोपीगणाङुलस्‌ | रूपं दधार सा दिव्यं वपुः पोडशवार्षिकम्‌ । ३ ॥ 
न केऽपि रुरुधुर्गोपाः सुंदरीं तां च गोपिकाः । शचीं वाणों रमां रंभां रतिं च क्षिपतीमिव ॥ ४ ॥ 
रोहिण्यां च यशोदायां धर्पितायां स्फुरत्कुचा । अंकमादाय तं बालं लाल्यंती पुनः पुनः ॥ ५ ॥ | 
ब. ४० गोमंहा > ० € पपौ ० . "प्र 

ददो शिशोमंहाधोरा कालकूटाव्वतं स्तनम्‌ । प्राणेः साद्धं पपो दुग्धं कटु रोषावतो हरि! ॥ ६ ॥ 
मुंच मुंच वदंतीत्थं धावंती पीडितस्तना । नीत्वा बहिगंता तं वे गतमाया बभूव ह ॥ ७॥ 
मङ्गल देवता वानरपर और बुध देवता भास नामक पक्षीपर चढ़कर वहाँ पधारे थे । काले मृगपर बेठे 
बृहस्पति, गवयपर चढ़े शुक्राचार्य, मगरपर आइढ्‌ शनिदेव और अँटपर आरूढ़ सिहिकाकुमार राहु-र्‍ये 
सभी ग्रह, जो करोड़ों बालसूयॉके समान तेजस्वी थे, नन्दमन्दिरमें पधारे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ वहाँ बड़ा कोला- 
हल मच रहा था । वह नन्दभवन झुण्ड-के-झुण्ड गोपों और गोपियोंसे भरा हुआ था । देवतालोग वहाँ पहुँच- 
कर क्षणभर रुके और फिर चले गये ॥ ४९ ॥ बालरूपधारी परिपूर्णतम परमात्मा साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
को देखकर, उन्हें मस्तक नवाकर, देवताओंने उस समय उनका उत्तम स्तवन किया ॥ ५० ॥ ब्रह्मा आदि 
सब देवता ऋषियोंसहित वहाँ श्रीकृष्णका दर्शन करके प्रेमविह्वल और हर्षविभोर होकर अपने-अपने धामको 
चले गये ॥ ५१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखण्डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 

श्रीना रदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! नन्दजी राजा कसका कर चुकाने, वसुदेवजीका कुशल पूछने 
और उन्हें अपने यहाँके पुत्रोत्सतका समाचार देनेके लिये मथुरा न चले गये थे ॥ १॥ उसी समय कंसकी भेजी 
हुई बालघातिनी दुष्टा राक्षसी पूतना नगर, गाँवों ओर गोष्ठोंमें विचरती हुई गोपों और गोपियोसे भरे हुए 
गोकुलमें आ पहुँची । उसको नाकसे साँसके साथ 'घघर' शब्द निकलता था ॥ २॥ गोकुलके निकट आनेपर 
उसने मायासे दिव्य रूप धारण कर लिया । वह सोलह वर्षकी अवस्थावाली तरुणी बन गयी || ३ ॥ 
उसका सौन्दर्यं इतना दिव्य था कि वह अपनी अङ्गकान्तिसे शची, सरस्वती, लक्ष्मी, रम्भा तथा रतिको भी 
तिरस्कृत कर रही थी ॥ ४॥ चलते समय उसके उन्नत कुच दिव्य आभासे झलकते और हिल्ते थे । उसे 
देखकर रोहिणी तथा यशोदा भी हतप्रभ हो गयीं.| उसने आते ही बालगोपाळको गोदमें ले लिया और 
बारंबार लाड़ लड़ाती हुई उस महाघोर दानवीने शिशुके सुखमें हलाहल विषसे लिप्त अपना स्तन दे दिया । 
यह देख तीक्षण रोषसे आवृत हो श्रीहरिने उसके प्राणोंसहित उसका सारा दूध पो लिया ॥ ५॥ ६ ॥ उसके 
स्तनोंमें जब असह्य पीड़ा हुई, तब 'छोड़ो-छोड़ो' कहती हुई वह उठकर भागी ओर बच्चेको रिये-दिये घरसे 
बाहर निकल गयी । बाहर जानेपर उसको माया नष्ट हो गयी और वह अपने असली रूपमें दिखायो देने 
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पतन्नेत्रा श्वेतगात्रा रुदंती पतिता भुवि । ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेविंलेः सह ॥ ८॥ 
चचाल वसुधा ढीपंस्तदद्धतमिवाभवत्‌ । षट्क्रोश सा दुढान्‌ दीर्घान्‌ वृक्षान्प्रष्ठतले गतान्‌ ९ ॥ 
चूणीचकार वपुषा वज्रांगेण नृपेश्वर। वदंतस्ते गोपगणा वीक्ष्य घोरं वपुर्महृत्‌ ॥१०॥ 
अस्याअंगुलिगो बालो न जीवति कदाचन । तस्या उरसि सानंदं क्रीड॑तं छुस्मितं शिशुम्‌ ॥११॥ 
दुगं पीत्वा जभमाण तं दृष्टा जणृहुः स्रियः । यशोदया च रोहिण्या निधायोरसि विस्मिताः १२॥ 
सवतो बालक नीत्वा रक्षां चक्रुविधानतः । कालिंदीपुण्यमृत्तोयेगोपुच्छञ्रमणादिभिः ॥१२॥ 
गोमूत्रगोरजोभिश्च स्नापयित्वा त्विदं जशुः ॥ १४ ॥ 
गोप्य ऊचुः व 
श्रीकृष्णस्ते शिरः पातु वेकुंठः कंठमेव हि । श्वेतद्दीपपतिः कणों नासिकां यज्ञरूपश्रकू ॥१५॥ 
नृसिहो नेत्रयुग्मं च जिह्वां दशरथात्मजः | अधराववतां ते तु नरनारायणावरपी ॥१६॥ 
कपोलो पातु ते साक्षात्सनकाद्याः कला हरेः । भालं ते श्‍वेतवाराहो नारदो श्रूरतेऽवतु ॥१७॥ 
चिबुक कपिलः पातु दत्तात्रेय उरोऽवतु । स्कंधो द्वावृपभः पातु करो मत्स्यः प्रपातु ते ॥१८॥ 
दोदंडं सततं रक्षेत्पृथुः प्रथुलविक्रमः । उद्रं कमठः पातु नाभिं धन्वन्तरिश्च ते ॥१९॥ 
मोहिनी गुल्ददेशं च कटिं ते वामनोऽवतु । पृष्ठ परशुरामश्च तवोरू वादरायणः ॥२०॥ 
बलो जानुद्वयं पातु जंघे बुद्धः प्रपातु ते । पादौ पातुसगुल्फौ च कल्किधेमेपति; प्रभु: ॥२१॥ 
सर्वरक्षाकरं दिव्यं श्रीकृष्णकवचं परम्‌ । इदं भगवता दत्तं ब्रह्मणे नाभिपंकजे ॥२२॥ 





वा ee --<_- em — - त = 


लगी ॥ ७ ॥ उसके नेत्र बाहर निकल आये । सारा शरीर सफेद पड़ गया और वह रोती-चिल्लाती हुई पृथ्वी- 
पर गिर पडी । उसकी चिल्लाहटसे सातों लोक और सातो पातालसहित सारा ब्रह्माण्ड गूँज उठा ॥ ८॥ 
द्वीपोंसहित सारी पृथ्वी डोलने लगी । वह एक अदभुत सी घटना हुई । हे नृपेश्वर ! पुतनाका विशाल शरीर छः 
कोस लंबा और वज्रके समान सुदृढ़ था । उसके गिरनेसे उसकी पीठके नीचे आये हुए बड़े-बड़े वृक्ष पिसकर 
चकनाचुर हो गये ॥ ९ ॥ उस समय गोपगण उस दानवीके भयंकर और विशाल शरीरको देखकर परस्पर 
कहने लगे-॥ १० ॥ “इसकी गोदमें गया हुआ बालक कदाचित्‌ जीवित नहीं होगा ।” परंतु वह अदुभुत 
बालक उसको छातीपर बेठा हुआ आनन्दसे खेलता तथा मुसकरा रहा था ॥ ११ ॥ वह पूतनाका दूध पीकर 
जम्हाई ले रहा था। उसे उस अवस्थामें देखकर यशोदा तथा रोहिणीके साथ जाकर खियोने उठा लिया 
और छातीसे लगाकर वे सब-की-सब बड़े विस्मयमें पड गयीं ॥ १२ ॥ बच्चेको ले जाकर गोपियोंने सब ओर- 
से विधिपूवंक उसकी रक्षा की । यमुनाजीकी पवित्र मिट्टी छाकर उसके ऊपर यमुना-जलका छींटा दिया, 
फिर उसके ऊपर गायकी पूँछ घुमायी । गोमूत्र और गोरजमिश्रित जलसे उसको नहलाया और निम्नाङ्ित 
रूपसे कवचका पाठ किया ॥ १३॥ १४॥ गोपियाँ बोली- हे मेरे लाल ! श्रीकृष्ण तेरे सिरकी रक्षा 
कर और भगवानु वेकुण्ठ कण्ठकी। ३वेतद्वीपके स्वामी दोनों कानोंकी, यज्ञरूपधारी श्रीहरि नासिकाकी, 


भगवानु नृसिह दोनों नेत्रोंकी, दशरथनन्दन श्रीराम जिह्वाकी और नर-नारायण ऋषि तेरे अधरोंकी रक्षा | 


करें ॥ १५॥ १६ ॥ साक्षात्‌ श्रीहरिके कलावतार सनक-सनन्दन आदि चारों महषि तेरे दोनों कपोलोंकी 
रक्षा करें । भगवान्‌ श्वेतवाराह तेरे भालदेशकी तथा नारद दोनों अलताओंकी रक्षा करे ॥ १७॥ भगवान्‌ 


कपिल तेरी ठोढ़ीको ओर दत्तात्रेय तेरे वक्ष:स्थलको सुरक्षित रक्खें। भगवान्‌ ऋषभ तेरे दोनों कंधोंकी और. 


मत्स्यभगवान्‌ तेरे दोनों हाथोंकी रक्षा करें ॥ १८ ॥ पृथुल-पराक्रमी राजा पृथु सदा तेरे बाहुदण्डोंको सुरक्षित 
रक्खें । भगवान्‌ कच्छप उदरको ओर घन्वन्तरि तेरी नाभिकी रक्षा करें ॥ १९॥ मोहिनी रूपधारी भगवान्‌ 
तेरे गरुह्यदेशको और वामन तेरी कटिको हानिसे बचायें। परशुरामजी तेरे पृष्ठभागकी और बादरायण 
व्यासजी तेरी दोनों जाँघोंकी रक्षा करें ॥ २० ॥ बलभद्र दोनों घुटनोंकी ओर ब्रुद्धदेव तेरी पिडलियोंकी रक्षा 
करें । धमंपालक भगव्रान्‌-कल्किगुल्फोसहित) तेरे दोत्तो \रेरोंको० सकुशल उनखे॥ २१ ॥ यह सबकी रक्षा 
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ब्रह्मणा शंभवे दत्तं शंभुदुर्वाससे ददौ । दुर्वासाः श्रीयशोमत्ये प्रादाच्छीनंदमंदिरे ॥२३॥ 

अनेन रक्षां क्ृत्वाऽस्य गोपीभिः श्रीयशोमती । पाययित्वा स्तनं दानं विग्रेभ्यः प्रददौ महत्‌ ॥२४॥ 

तदा नंदादयो गोपा आगता मथुरापुरात्‌ । दृष्टा घोरां पूतनाख्यां वभूंवुर्भयविह्दलाः ॥२७॥ 

छित्वा ङुठारस्तद्देहं शोषाः श्रीयशुनातटे । अनेकाश्च चिताः कृत्वा दाहयामासुरेव ताम्‌ ॥२६॥ 

एलालवंगश्रीखंडतगरागरुगंधिसृत्‌ । धूमो दग्धस्य देहस्य पवित्रस्य सञ्चुत्थितः ।॥२७॥ 

अहो कृष्णमृते कं वा ब्रजाम शरणं स्विह । पूतनाये मोक्षगतिं ददो पतितपावनः ।।२८॥ 
श्रीवहुळाश्व उवाच 

केयं वा राक्षसी पूर्वं पूतना बालघातिनी । विषस्तना दुष्टभावा परं मोक्ष कथं गता ॥२९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

बलियज्ञे वामनस्य दुष्टा रूपमतः परम्‌ | बलिकन्या रत्नमाला पुत्रस्नेहं चकार ह ।।३०॥ 

एतादृशो यदि भवेद्रालस्तं हि शुचिस्मितम्‌ । पाययामि स्तनं तेन प्रसन्नं मे मनस्तदा ॥३१॥ 

बलेः परभभक्तस्य झुतायं वामनो हरिः । मनोरथस्तु ते भूयान्मनस्यपि वरं ददौ ॥३२॥ 

साऽभवद्द्ापरांते वे पूतना नाम विश्रृता । श्रीकृष्णस्पशेसंभूता परं ग्राप्तमनोरथा ॥३३॥ 

यः पूतनाभोक्षमिमं शृणोति कृष्णस्य देवस्य परात्परस्य | 
भक्ति भेवेत्म्रेमयुतापि तस्य त्रिवगंशुद्विः किमु मेथिलंद्र ॥३४॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे पूतनामोक्षो नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 





करनेवाला परम दिव्य 'श्रीकृष्ण-कवच' हे । इसका उपदेश भगवान्‌ विष्णुने अपने नाभि-कमलमें विद्यमान 
ब्रह्माजीको दिया था ॥ २२ ॥ ब्रह्माजीने शम्भुको, शम्भुने दुर्वासाको और दुर्वासाने नन्द-मन्दिरमें आकर 
श्रीयशोदाजीको इसका उपदेश दिया था ॥ २३ ॥ इस कवचके द्वारा गोपियोंसहित श्रीयशोदाने नन्दनन्दन- 
की रक्षा करके उन्हें अपना स्तन पिलाया और ब्राह्मणोंको प्रचुर धन दिया ॥ २४॥ उसी समय नन्द आदि 
गोप मथुरापुरीसे गोकुळमें लौटकर्‌ आये तो पुतनाके भयानक शरीरको देखकर वे सब-के-सब भयसे व्याकुल हो 
गये ॥ २५ ॥ गोपोंने कुठारोंसे उसके शरीरको काट-काटकर यसुनाजीके किनारे कई चिताएँ बनायी 
और उसका दाइ-संस्कार किया ॥ २६ ॥ पूतनाका शरीर परम पवित्र हो गया था। जलानेपर उससे जो 
धुआँ निकला, उसमें इलायची, लवङ्ग, चन्दन, तगर और अगरकी सुगन्ध भरी हुई थी ॥ २७॥ अहो ! जिन 
पतितपावनने पूतनाको मोक्षगति प्रदान को, उन श्रीकृष्णको छोड़कर हम यहाँ किसको शरणमें जायं ? ॥२८॥ 
बहुलाइवने पूछा--हे देवष ! यह बालकघातिनी राक्षसी पुतना पूर्वजन्ममें कोन थी ? इसके स्तनमें विष लगा 
हुआ था तथा इसके भीतरका भाव भी दूषित ही था; तथापि इसे उत्तम मोक्षकी प्राप्ति केसे हुई ॥ २९ ॥ 
नारदजी बोले- पूर्वकालमें राजा बलिके यज्ञमें भगवान्‌ वामनके परम उत्तम रूपको देखकर बलिकच्या 
रत्नमालाने उनके प्रति पुत्रोचित स्नेह किया था ॥ ३०॥ उसने मन-ही-मन यह संकल्प किया था कि “यदि 
मेरे भी ऐसा ही बालक उत्पन्न हो और उस पवित्र मुसकानवाले शिशुको में अपना स्तन पिला सङ्क तो 
उससे मेरा चित्त प्रसन्न हो जायगा ॥ ३१॥ बलि भगवानुके परम भक्त थे, अतः उनकी पुत्रीको वामन- 
भगवान्‌ने यह वर दिया कि तेरे मनमें जो मनोरथ हे, वह पूर्णं होगा ।' ॥ ३२ ॥ वही रत्नमाला द्वापरके 
अन्तमें पृतना नामसे विख्यात राक्षसी हुई । अव भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्पशंसे उसका उत्तम मनोरथ सफल हो 
गया ॥३३॥ हे मिथिलानरेश ! जो मनुष्य परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्णके इस पूतनोद्धारसम्बन्धी प्रसङ्गको सुनता 
हे, उसको भगवानकी प्रेमपूर्ण भक्ति प्राप्त हो जाती है । फिर उसे धर्म, अर्थ और कामरूप त्रिवगंकी उपलब्धि 
हो जाय, इसके लिये तो कहना ही क्या है ॥३४॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ | Fie फा 
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५४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १४ 
प्स्स्स्क्क््तक््््््््््््य 
अथ चतुदंशोऽध्यायः 
( शकटभञ्जन; उत्कच और तृणावतेका उद्धार तथा दोनोंके पूर्वजन्मोंका वर्णन ) 
श्रीगर्ग उवाच 
इत्येव कथितं दिव्यं श्रीकृष्णचरितं वरम्‌ । यः शृणोति नरो भक्त्या स कृताथो न संशयः ॥ १ ॥ 
श्रीशीनक उवाच 
सुधाखंडात्परं मिष्टं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ । श्रृत्वा त्वन्युखतः साक्षात्क्रतार्थाः स्मो वयं मुने॥ २॥ 
श्रीकृष्णभक्तः शांतात्मा बहुलाश्वः सतां वरः । अथो झुनिं किं पप्रच्छ तन्मे नूह तपोधन ॥ ३॥ 
श्रागग उवाच 
अथ राजा मेथिलेंद्रो इपिंतः प्रेमविह्वलः । नारदं प्राह धर्मात्मा परिपूर्णतमं स्मरन्‌ ॥ ४॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
धन्योऽहं च कृताथोंऽहं भवता भूरिकर्मणा । संगो भगवदीयानां दुर्लभो दुर्घटोऽस्ति हि ॥ ५॥ 
शरीकृष्णस्त्वभंकः साक्षादद्धतो भक्तवत्सलः । अग्रे चकार किं चित्रं चरित्रं वद मे पने ॥ ६॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु एष्ट त्वया राजन्‌ भवता कृष्णधर्मिणा | संगमः खलु साधूनां सञपां वितनोति शम्‌ ॥ ७॥ 
एकदा कृष्णजन्मक्षे यशोदा नंदगेहिनी । गोपीगोपान्समाइृय मंगलं चाकरोद्द्विजेः ॥ ८॥ 
रक्तांव कनकभूषणभूषितांग वाल प्रगृह्य कलितांजनपद्चनेत्रम्‌ । 
श्यामं स्फुरद्धरिनखाइतचंद्रहारं देवान्‌ प्रणम्य सुधनं प्रददो द्विजेभ्यः ॥ ९ ॥ 
प्रंखे निधाय निजमात्मजमाशु गोपीसंपूज्य मंगलदिने प्रतिगोपिकास्ताः । 
नेवाश्रृणोत्सुरुदितस्य सुतस्य शब्दं गोपेषु मंगलगृहेप गतागतेपु ॥१०॥ 
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गगंजीने कहा--हे शौनक ! इस प्रकार मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्णके सर्वोत्कृष्ट दिव्य चरित्रका वर्णन किया । 

जो मनुष्य भक्तिपूर्वक इसका श्रवण करता हे, वह कृतार्थं हे, उसे परम पुरुषार्थ प्राप्त हो गया --इसमें संशय 
नहीं हे ॥१॥ श्रीशौनकजी बोले-हे मुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णका मङ्गल-मय चरित्र अमृत-रससे तैयार की हुई परम 
मधुर खाँड है । इसे साक्षात्‌ आपके मुखसे सुनकर हम कृतार्थ हो गये ॥ २ ॥ हे तपोधन ! संतोंमें श्रेष्ठ राजा 
बहुलाश्व भगवान्‌ श्रीकृष्णके परम भक्त थे। उनके मनमे सदा शान्ति बनी रहती थी । इसके बाद उन्होंने मुनिवर 
नारदजीसे कौन-सी बात पूछी, यह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥३॥ श्रीगगंजीने कहा--हे शौनक ! तदनन्तर 
मिथिलाके महाराज बहुलाश्च हषंसे उत्फुल्ल और प्रेमसे विह्वल हो गये । फिर उन धर्मात्मा नरेशने परिपूर्णतम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका चिन्तन करते हुए नारदजीसे कहा ॥४॥ राजा बहुलाश्व बोले-हेमुने ! आपने भूरि-भ्रूरि पुण्य- 
कर्म किये हैं । आपके सम्पकंसे में धन्य और कृतार्थ हो गया । क्योंकि भगवानुके भक्तोंका सङ्ग दुलभ और 
दुस्साध्य होता है ॥५॥ हेमुने ! अद्भत भक्तवत्सल साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने बाल्यावस्थामें आगे चलकर कौन- 
सी विचित्र लीला की, यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तुम श्रीकृष्ण-सम्मत धमंके 
पालक हो, तुमने यह उत्तम प्रश्‍न किया हे। निश्चय ही संत पुरुषोंका सङ्ग सबके कल्याणका विस्तार 
करनेवाला होता है ॥ ७ ॥ एक दिन,जब भगवान्‌ श्रीकृष्णके जन्मका नक्षत्र प्राप्त हुआ था, नन्दरानी श्रीयशो- 
दाजीने गोपों और गोपियोंको अपने यहाँ बुलाकर ब्राह्मणोंके बताये अनुसार मङ्गल-विधान सम्पन्न किया ॥ ८ ॥ 
उस समय इयाम-सलोने बालक श्रीकृष्णको लाल रंगका वस्न पहनाया गया । अङ्गोंको सुवर्णमय भूषणोंसे 
भूषित किया गया । उन्हें गोदमें लेकर मेयाने उनके विकसित कमल-सदृदह कमनीय नेत्रोमै काजल लगाया 
और गलेमें बघनखायुक्त चन्द्रहार धारण कराया तथा देवताओंको नमस्कार करके ब्राह्मणोंके लिये उत्तम 
धनका दान दिया || ९ || तदनन्तर गोपी यशोदाजीने शीघ्र ही अपने लालको पालनेपर लिटा दिया और 
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तत्रेव कंसखलनोदित उत्कचार्यो दैत्यः प्रभंजनतनुः शकटं स॒ एत्य । 
चारस्य मूध्नि परिपातयितु प्रवृत्त; कृष्णोऽपि तं किल तताड पदाऽरुणेन ॥११॥ 
चूर्ण गतेथ शकटे पतिते च देत्ये स्यक्त्वा ग्रभंजनतज्ुं विमलो वभूव । 
नत्वा हरिं शतहयेन रथेन युक्तो गोलोकधाम निजलोकमलं जगाम ॥१२॥ 
नंदादयो त्रजजना त्रजगोफिकाश्च सर्व समेत्य युगपत्प्रथुकांस्तदाहु; । 
एप स्वयं च पतितः शकटः कथं हि जानीथ हे त्रजसुताः सुगताश्च यूयम्‌ ॥१२॥ 
वाला ऊचुः | 
्रेखस्थोऽयं क्षिपन्पादो रुदन्दुग्धाथमेव हि | तताड पादं शकटे तेनेदं पतितं खलु ॥१४॥ 
श्रद्धा न चक्रर्वालोक्ते गोपा गोप्यश्च विस्मिताः । त्रेमासिकः क बालोऽयं क्क चेतङ्कारभृस्वनः ॥१५॥ 
बालमंके सा गृहीत्वा यशोदा ग्रहशंकिता । कारयामास विधिवद्यज्ञं विग्नेः सुतर्पितैः ॥१६॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
कोऽयं पूर्व तु कुशली देत्य उत्कचनामभाक्‌ । अहो कुष्णपदस्पर्शादतो मोक्ष महामुने ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच | 
हिरण्याक्षसुतो दैत्य उत्कचो नाम मैथिल । लोमशस्याश्रमे गच्छन्‌ वृक्षांश्रूणीचकार ह ॥१८॥ 
तं दृष्टा स्थूलदेहाव्यञुत्कचाख्यं महावरम्‌ | शशाप रोषयुम्विग्रो विदेहो भव दुर्मते ॥१९॥ 
सर्पकंचुकवदेहो$पतत्‌ कर्मविपाकतः । सद्यस्तचरणोपांते पतित्वा प्राह दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 
मङ्गल-दिवसपर गोपियोंमेंसे प्रत्येकका अलग-अलग स्वागत किया । उस मङ्गल-भवनमें उस दिन बहुत-से 
गोपोंका आना-जाना लगा रहा, अतः उन्हीके सत्कारमें व्यस्त रहनेके कारण वे अपने रोते हुए बालकका 
रुदन-दाब्द नहीं सुन सकी ॥ १० ॥ उसी क्षण पापात्मा कंसका भेजा हुआ एक राक्षस आया । उसका नाम 
'उत्कच' था । वह वायुमय शरीर धारण किये रहता था । वह आकर छकड़ेपर ( जिसपर बड़े-बड़े वजनदार 
दही-टूधके मटके रखे जाते थे ) वेठ गया और बालकके मस्तकपर उस शकटको उलटकर गिरानेके प्रयासमें 
लगा । इतनेमें श्रीकृष्णने रोते-रोते ही उस शकटपर पेरसे प्रहार कर दिया ॥ ११॥ फिर तो वह बड़ा 
छकडा टूक-टूक हो गया और दैत्य मरकर नीचे आ गिरा । ऐसी स्थितिमें वह वायुमय शरीर छोड़कर निर्मल 
दिव्य देहसे सम्पन्न हो गया और भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम करके सौ घोड़ोंसे जुते हुए दिव्य रथपर बेठकर 
भगवानुके निजी परमधाम गोलोकको चला गया ॥ १२॥ उस समय व्रजवासी नन्द आदि गोप तथा 
गोपियाँ सब-के-सब एक साथ वहाँ आ गये और बालकोंसे पूछने लगे-'ब्रजकुमारो ! यह शकट अपने-आप ही 
गिर पडा या किसीने इसे गिराया है केसे इसकी यह दशा हुई हे, तुम जानते हो तो बताओ ॥ १३ । 
वालकोंने कहा--पालनेपर सोया हुआ यह बालक दूध पीनेके लिये रोते-रोते ही पेर फेंक रहा था । वही 
पेर छकड़ेसे टकराया, इसीसे यह छकडा उलट गया ॥१४॥ ब्रज-बालकोंको इस बातपर गोपों और गोपियोंको 
विश्वास नहीं हुआ । वे सभी आइचयंमग्न होकर सोचने लगे-'कहाँ तो तीन महीनेका यह छोटा-सा बालक 
और कहाँ इतने विशाल बोझवाला यह छकड़ा ! ॥ १५॥ यशोदाको यह शङ्का हो गयी कि बच्चेको कोई 
वालग्रह लग गया है । अतः उन्होंने बालकको गोदमें लेकर ब्राह्मणोंद्रारा विधिपूर्वक ग्रहयज्ञ करवाया । उसमें 
उन्होने ब्राह्मणोंको धन आदिसे पूर्णतया तृप्त कर दिया ॥१६॥ श्रीवहुलाश्वने पूछा-हे महामुने ! इस 'उत्कच! 
नामके राक्षसने पूर्वजन्ममें कौन-सा पुण्यकमं किया था, जिसके फलस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणका स्पशे 
पाकर वह तत्काल मोक्षका भागी हो गया ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे मिथिलेश्वर ! यह उत्कच पूर्वः 
जन्ममें हिरण्याक्षका पुत्र था । एक दिन वह लोमशजीके आश्रमपर गया और ओर वहाँ उसने आश्रमके वृक्षोको 
चूर्ण कर दिया ॥ १८ ॥ स्थूलदेहसे युक्त महाबली उत्कचको खडा देख ब्राह्मण-ऋहषिने रोषयुक्त होकर उसे 
शाप दे दिया--'ओ दुर्मते ! तू देह-रहित हो जा ।” ॥१९॥ उसी कमके परिपाकसे उसका वह शरीर सपे-शरोरसे 
बेंचुलकी भाँति छूटकर-ग्रिरूफड़ा +-मह-वेख-वह.महान्‌ दानव, सतिके तरणोमे. गिह पुडा और बोला ॥ २०॥ 
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उत्कच उवाच 
हे शुने हे कृपासिंधो कृपां कुरु ममोपरि । ते प्रभावं न जानामि देहं 
क श्रीनारद्‌ उवाच ६ 
तदा प्रसन्नः स श॒निदृष्टं नयशतं विधे! | सतां रोपोऽपि वरदो वरो मोक्षाथंदः किघु ॥२२॥ 
श्रीलोमश उवाच 
वातदेइस्तु ते यूयाद्वयतीते चाक्षुपांतरे | वेवस्वतांतरे युक्तिभेविता च पदा इरेः ॥२३॥ 
ु श्रीनारद उवाच 
तस्मादुत्कचदेत्यस्तु इक्तो लोमशतेजसा । सद्भयों नमोऽस्तु ये नूनं सस्था वरशाययोः ॥२४॥ 
उत्संगे क्रोडित बालं लालयंत्येकदा नृप | गिरिभारं न सेहे सा वोहुं श्रीनंद्गेहिनी ॥२५॥ 
अहो गिरिसमी वालः कथं स्यादिति विस्मिता । भूमी निधाय तं सद्यो नेदं कस्मे जगाद ह ॥२६॥ 
कसम्रणोदितो दत्यस्वृणावतों महाबलः । जहार बाले क्रीडंतं वातावर्तेन सुंदरम्‌ ॥२७॥ 
टिकाडयय्‌ ॥२८॥ 


१९ 
रजोऽन्धकारोऽश्रत्तत्र . घोरशब्दश्च गोकुले । रजस्वळानि चक्षूपि बभूवु 
ततो यशोदा नापद्यत्पुत्रं तं मंदिराजिरे । मोहिता रुदती घोरान्‌ पश्यंती गृहशेखरान्‌ ॥२९॥ 
अदृष्ट च यदा पुत्रे पतिता भुवि मूछिता। उच्च रुरोद करुणं मृतवत्सा यथा हि गौ; ॥३०॥ 
रुरुदुश्च तदा गोप्यः प्रमस्नेहसमाकुला! । अश्रुमुख्यो नंदस्रलुं पञ्यंत्यस्ता इतस्ततः ॥३१॥ 
तृणावतों नभः ग्राप्त उध्वं वे लक्षयोजनम्‌ । स्कंधे सुमेरुवद्वालं सन्यमानः प्रपीडितः ॥३२॥ 
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मे देहि हे प्रभो ॥२१॥ 


उत्कचने कहा-हे मुने ! आप कृपाके सागर हैं। मेरे ऊपर अनुग्रह कीजिये । भगवन्‌ ! मैंने आपके प्रभावको 
नहीं जाना । आप मेरी देह मुझे दे दीजिये ॥२१॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर वे मुनि लोमश 
प्रसन्न हो गये । जिन्होंने विधाताकी सौ नीतियाँ देखी हैं, अर्थात्‌ जिनके सामने सो ब्रह्मा बीत चुके हैं, ऐसे 
संतोंका रोष भी वरदायक होता हे । फिर उनका वरदान मोक्षप्रद हो, इसके लिये तो कहना ही क्या है ॥२२॥ 
लोमशजी बोले-चाक्षुष-मन्वन्तरतक तो तेरा शरीर वायुमय रहेगा । इसके बीत जानेपर वेवस्वत-मन्वन्तर 
आयेगा । उसी समय ( अठ्ठाईसवं द्वापरके अन्तमें ) भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणोंका स्पशं होनेसे तेरी मुक्ति 
हो जात्रगी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! उक्त वरद शापके कारण लोमशजीके प्रतापसे दानव 
उत्कच भी भगवानूके परम धामका अधिकारी हो गया। जो वर और शाप देनेमें पूर्ण स्वतन्त्र हैं, उन श्रेष्ठ 
संतोंके लिये मेरा नमस्कार हे ॥२४ हे राजन्‌ ! एक दिन नन्दरानी यशोदाजीकी गोदमें बालक श्रीकृष्ण खेल 
रहे थे और नन्दरानी उन्हें लाड लड़ा रही थीं । थोड़ी ही देरमें बालक पर्वतके समान भारी प्रतीत होने 
लगा । वे उसे गोदमें उठाये रखनेमें असमर्थं हो गयीं और मन-ही-मन सोचने लगी-॥ २५ ॥ 'अहो ! इत 
बाळकमें पहाड़-सा भारीपन कहाँसे आ गया ?' फिर उन्होंने वालगोपालको भूमिपर बेठा दिया, कितु यह 
रहस्य किसीको बतलाया नहीं ॥ २६ ॥ उसी समय कंसका भेजा हुआ महाबली देत्य 'ठुणावतं' वहाँ 
आकर आँगनमें खेलते हुए सुन्दर बाळक श्रीकृष्णको बवंडर बनकर उठा छे गया ॥ २७ ॥ तब गोकृलमें ऐसो 
धूल उठी, जिसके कारण अँधेरा छा गया और भयंकर शब्द होने लगा । दो घड़ोतक सबकी आँखोंमें धुल 
भरी रही ॥२८॥ उस समय यशोदाजी नन्द-मन्दिरके आँगनमें अपने लालको न देखकर घबरा गयीं और रोती 
हुई महलके शिंखरोंकी ओर देखने लगीं । वे बड़े भयंकर दीख रहे थे ॥ २९ ॥ जब कहीं भी अपना लाल नहीं 
दिखायी दिया, तब वे म्रुच्छित होकर पृथ्वीपर गिर पड़ीं और होशमें आनेपर उच्चस्वरसे इस प्रकार करुण- 
विलाप करने लगीं, मानो वछड़ेके मर जानेपर गौ क्रन्दन कर रही हो ॥ ३०॥ प्रेम और स्नेहसे व्याकुल 
गोपियाँ भी रो रही थीं। उन सवके मुखपर आँसुओंकी धारा बह रही थी । वे इधर-उधर देखती हुई चन्दः 
_ नन्दनकी खोजमें लग गयीं ॥ ३१ || उधर दृणावतं आकाशमें दस योजन ऊपर जा पहुँचा । बालक श्रीकृष्ण 
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उसके कंधेपर थे । उनका शरीर उसे सुमेरु प्रवंतकी भाँति, भारी प्रतीत होने लगा । उसे अत्यन्त पीड होने 
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अथ कृष्णं पातयितुं दैत्यस्तत्र समुद्यतः । गलं जग्राह तस्यापि परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥३३॥ 
मुंच मुंचेति गदिते दैत्ये कृष्णोऽङ्कतोऽमंकः । गलग्राहेण महता व्यसुं देत्यं चकार ह ॥३४॥ 
तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं सौदामिनी यथा । दैत्योऽम्बरान्निपतितः शिलायां शिशुना सह ।॥३५॥ 
विशीर्णावयवस्यापि पतितस्य स्वनेन वे । विनेदुश्च दिशः सर्वाः कंपितं भूमिमंडलम्‌ ॥३६॥ 
तत्पृष्ठस्थ सिशुं तूष्णीं रुदंत्यो गोपिकास्ततः । ददृशुयुगपत्सर्वा नीत्वा मात्रे ददुजगुः ॥३७॥ 
गोप्य ऊचुः 
न योग्याऽसि यशोदे त्वं बाले लालयितुं मनाक्‌ । न घृणा ते क्कचिद्दृष्टा करुद्राऽसि कथितेन वे ।।३८॥ 
्रापतेऽन्धकारे स्वारोहात्कोऽपि वालं जहाति हि । त्वया निष्टणया भूमी धतो बालो महाभये ॥३९॥ 


| श्रीयशोदोवाच 
न जानामि कथं वालो भारभूतो गिरींद्रवत्‌ । तस्मान्मया कृतो भूमौ चक्रवाते महाभये ॥४०॥ 
गोप्य ऊचुः 


मा मृपा वद कल्याणि हे यशोदे गतव्यथे । अयं दुग्धमुखो वालो लघुः ङुसुमतूलवत्‌ ॥४१॥ 
श्रीनारद उवाच 

तदा गोप्योऽथ गोपाश्च नंदाद्या आगते शिशो । अतीव मोदं संग्रापुर्वदंतः कुशलं जनैः ॥४२॥ 

यशोदा वालकं नीत्वा पाययित्वा स्तनं मुहुः । आघ्रायोरसि वस्रेण रोहिणीं प्राह मोहिता ॥४३॥ 
श्रीयशोदो वाच न 

एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश्च में तस्यापि वहवोऽरिष्टा आगच्छंति क्षणेन वे ॥४४॥ 

अद्य मृत्युमुखान्मुक्तो भविष्यत्किमतः परम्‌ । कि करोमि क्क गच्छामि कुत्र वासो भवेदतः ॥४५॥। 


लगी ॥ ३२ ॥ तब वह दानव श्रीकृष्णको वहाँसे नीचे पटकनेकी चेष्टामें लग गया । यह जानकर परिपूर्णतम 
भगवानूने उसका गला पकड़ लिया ॥ ३३ ॥ निशाचरके छोड़ दे, छोड़ दे।' कहनेपर अद्भुत बालक 
श्रीकृष्णने बड़े जोरसे उसका गला दबाया, इससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥ ३४॥ उसकी देहसे एक ज्योति 
निकली और घनइ्याममें उसी प्रकार विलीन हो गयी, जेसे बादलमें बिजली | तब अकाशसे उस देत्यका शरीर 
बालकके साथ ही एक शिलापर गिर पड़ा ॥ ३५॥ गिरते ही उसकी बोटी-बोटी छितरा गयी । गिरनेके 
घमाकेसे सम्पूर्ण दिशाएं प्रतिध्वनित हो उठीं, भ्रुमण्डेल काँपने लगा ॥ ३६ ॥ उस समय रोती हुई सब 
गोपियोंने उस राक्षसकी पीठपर चुपचाप बेठे बालक श्रीकृष्णको एक साथ ही देखा और दोडकर उन्हें उठा 
लिया । फिर माता यशोदाको देकर कहने लगीं ॥ ३७ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे यशोदे ! तुममें बालकके लाळन- 
पालनकी रत्तीभर भी योग्यता नहीं है । कहनेसे तो तुम बुरा मान जाती हो; कितु सच बात तो यह हे कि 
कहीं, कभी तुममें दया देखी ही नहीं गयी ॥३८॥ भला कहो तो, इस प्रकार अन्धकार आ जानेपर कोई अपने 
बच्चेको गोदसे अलग करता है? तु ऐसी निर्दय है कि ऐसे. महान्‌ भयके अवसरपर भी बालकको जमीनपर 
सुला दिया ? ॥ ३९ ॥ यशोदाजीने कहा-हे बहिनो ! समझमें नहीं आता कि.उस समय मेरा लाल क्यों 
गिरिराजके समान भारी लगने लगा था । इसीलिये उस महाभयंकर बवंडरमें भी मेंने इसे गोदसे उतारकर 
भूमिपर सुला दिया ॥४०॥ गोपियाँ कहने लगीं-हे यशोदाजी ! रहने दो, झूठ त बोलो । हे कल्याणी ! तुम्हारे 
दिलमें जरा भी दया-मया नहीं हे। यह दुधमुंहा बच्चा तो फूल और रूईके समान हल्का है ॥ ४१॥ 
श्रीनारदजी कहते हैँ--बालक श्रीकृष्णके घर आ जानेपर नन्द आदि गोप और गोपियां-सभीको बड़ा हषं 
हुआ । वे सब छोगोंके साथ उसकी कुशल-वार्ता कहने लगे ॥ ४२ ॥ यशोदाजी बालक श्रीकृष्णको उठा ले गयीं 
और बार-बार स्तन्य पिलाकर, मस्तक सूँघकर और आँचलसे छातीमें छिपाकर छोहु-मोहके वशीभूत हो, 
' रोहिणीसे कहने लगीं ॥ ४३ ॥ श्रीयशोदाजी बोलीं- हे बहिन ! मुझे देवने यह एक ही पुत्र दिया हे, मेरे बहुत-से 
पुत्र नहीं हैं । इस एक पुत्रपर भी क्षण क्षण अनेक प्रकारके अरिष्ट आते रहते हैं ॥ ४४॥ आज यह मौतके मुँहसे 
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वज्जसाराश्च ये दैत्या निदया घोरदर्शनाः । वैरं ङुर्वन्ति मे बाले दैव दैव कुतः सुखम्‌ ॥४६॥ 


धनं देहो गृह सोधो रत्नानि विविधानि च । सर्वेषां तु ह्यवश्यं वे भूयान्मे कुशली शिशुः ॥४७॥ 
हरेरर्चा दानमिष्टं पूतं देवालयं शतम्‌ । करिष्यामि तदा वालोऽरिष्टेभ्यो विजयी यदा ॥४८॥ 
एकबालेन मे सौख्यमंधयष्टिरिव प्रिये । बालं नीत्वा गमिष्यामि देशे रोहिणि निर्भये॥४९॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदैव बिग्रा विद्वांस आगता नंदमंदिरम्‌ | यशोदया च नंदेन पूजिता आसनस्थिताः ॥५०॥ 
ब्राह्मणा ऊद्चुः 
मा शोचं कुरु हे नंद हे यशोदे त्रजेश्वरि। करिष्यामः शिशो रक्षां चिरंजीवी भवेदयम्‌ ॥५१॥ 
oe च र) 0 श्रीनारद उवाच कप) स्तोये ७ नी च 
इत्युक्त्वा हिजसुख्यास्ते कुशाग्रेनेवपल्लवः । पवित्रकलशस्तोयक्रग्यजु:सामजः स्तवः ॥५२॥ 
परः स्वस्त्ययनयज्ञ कारयित्वा विधानतः । अग्निं संपूज्य विधिवद्रक्षा विदधिरे शिशोः ॥५३॥ 
ब्राह्मणा ऊचुः 
दामोद्रः पातु पादौ जानुनी विष्टरश्रवाः | उरू पातु हरिर्नार्भि परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥५४॥ 
कटिं राधापतिः पातु पीतवासास्तवोदरम्‌ | हृदयं पञ्मनाभश्च भुजो गोवद्र॑नोद्वरः ॥५५॥ 
सुखं च मथुरानाथो द्वारकेशः शिरोऽवतु । पृष्ठं पात्वसुरध्वंसी सवतो भगवान्स्वयम्‌ ॥५६॥ 
श्लोकत्रयमिदं स्तोत्रं यः पठेन्मानवः सदा । महासौख्यं भवेत्तस्य न भयं विद्यते कचित्‌ ॥५७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

नंदस्तेभ्यो गवां लक्षं सुवणं दशलक्षकम्‌ | सहस्रं नवरत्नानां वस्नलक्षं ददौ परम्‌ ॥५८॥ 
बचा हे । इससे अधिक उत्पात और क्या होगा? अतः अब में क्या करूं, कहाँ जाऊं। अब और कहाँ 
रहनेकी व्यवस्था करूं ? ॥ ४५ ॥ हे दैव ! वज्र जैसे कठोर, बड़े भयानक और निदंयी दैत्य मेरे बाळकसे 
वेर करते हैं तब मुझे सुख केसे मिलेगा ? | ४६। धन, शरीर, मकान, अटारी और विविध प्रकारके रत्न 
इन सबसे बढ़कर मेरे लिये एक ही हितकर बात है कि मेरा यह ब्रालक कुशलसे रहे ॥ ४७ ॥ यदि मेरा बच्चा 
अरिष्टोंपर विजयी हो जाय तो म॑ भगवान्‌ श्रीहरिकी पूजा, दान एवं यज्ञ करूंगी; तड़ाग-वापी आदिका 
निर्माण कराऊंगी और सेकड़ों मन्दिर बनवा दूँगी । मेरी प्रिय रोहिणी ! जेसे अंधेके लिये लाठी ही सहारा है, 
उसी प्रकार मेरा सारा सुख इस बालकसे ही हे । अत: बहिन ! अब मे अपने लालको उस स्थानपर ले जाऊंगी, 
जहाँ कोई भय न हो ॥४८।।४९॥ श्रींना रदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! उसी समय नन्द-मन्दिरमें बहुत-से विद्वानु 
ब्राह्मण पधारे और उत्तम आसन-पर बेठे। नन्द और यशोदाजीने उन सबका विधिवत्‌ पूजन किया ॥ ५० ॥ 
महाभाग ब्राह्मण बोले- है व्रजपति नन्दजी तथा व्रजेशवरी यशोदे ! तुम चिन्ता मत करो। हम इस बालककी 
“कवच आदिसे रक्षा करेंगे, जिससे यह दीर्घजीवी हो जाय ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उन श्रेष्ठ 


ब्राह्मणोंने कुशाग्रो, नुतन पल्ळवों, पवित्र कलशों, शुद्ध जल तथा ऋक्‌-यजु एवं सामवेदके स्तोत्रं और उत्तम | 


स्वस्ति-वाचन आदिके द्वारा विधि-विधानसे यज्ञ करवाकर अग्निकी पुजा करायी । तब उन्होंने बालक 
श्रीकृष्णकी विधिवत्‌ रक्षा को और _ उनके रक्षार्थं निम्ताङ्कित कवच पढ़ा ॥५२॥५३॥ ब्रह्मणोंने कहा--भगवात्र्‌ 
दामोदर तुम्हारे चरणोंकी रक्षा कर्‌ । विष्टरश्रवा घुटनोंकी, श्रीविष्णु जाँघोंकी और स्वयं परिपुर्णतम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण तुम्हारी नाभिकी रक्षा करें ॥ ५४॥ भगवान्‌ राधावल्छभ तुम्हारे कटिभागकी तथा पीताम्बरधारी 
तुम्हारे उदरकी रक्षा करें। भगवान्‌ पद्मनाभ हृदयदेशकी, गोवर्धन धारी. बाँहोंकी, मथुराधीश्वर मुखकी एवं 
द्वारकानाथ सिरकी रक्षा कर । असुरोंका संहार करनेवाले भगवान्‌ पीठकी रक्षा कर और साक्षात्‌ भगवान्‌ 
गोविन्द सब ओरसे तुम्हारी रक्षा कर । तीन इलोकवाले इस स्तोत्रका जो मनुष्य निरन्तर पाठ करेगा, उसे 
परम सुखकी प्राप्ति होगी और उसे कहीं भी भयका सामना नहीं करना पड़ेगा ॥ ५५-५७ ॥ श्रीनारदजी 


कहते हैं--तदनन्तर- तह्दज़ीने उन्..ज्ाह्मणोंकी, एक छाखगरायें;...दप्तछाख प्वर्शमुद्राए, एक हजार नुतन रत्न 
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गतेषु द्विजमुख्येपु नंदो गोपान्षियम्य च । भोजयामास संपूज्य वस्रैभूपेर्मनोहरेः ॥५९॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 

तृणावर्तः पूर्वकाले कोऽयं  सुकृतकृन्नरः । परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे लीनतां गतः ॥६०॥ 
श्रातारद उवाच | 

पाण्डदेशोड्भवो राजा सहस्राक्षः प्रतापवान्‌ । हरिभक्तो धर्मनिष्ठी यक्षकृद्यानतत्परः ॥६१॥ 

रेवातटे महादिव्ये लतावेत्रसमाङुले । नारीणां च सहस्रेण रममाणो चचार ह ॥६२॥ 

दुर्वाससं मुनि साक्षादागतं न ननाम ह । तदा मुनिदेदो शापं राक्षसो भव दुर्मते ॥६३॥ 

पुनस्तदंध्योः पतितं नृपं प्रादाद्वरं मुनिः । श्रीकृष्णविग्रहस्परशान्मुक्तिस्ते भविता नृप ॥६४॥ 
श्रीनारद उवाच - 

सोऽपि दुर्वाससः शापात्तुणावत्तोऽभवङ्कवि । श्रीकृष्णविग्रहस्प्शोत्पं मोक्षमवाप ह ॥६५॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे शकटासुरतृणावत्तमोक्षो नाम चतुदंशो ऽध्यायः ॥ १४॥ 





अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( यशोदाका विश्वरूपदशंन तथा बालकका श्रीक्ृष्णनामकरण :) 
श्रीनारद उवाच 
रेखे हरिं कनकरत्नमये शयानं शयामं शिशुं जनमनोहरमन्दहासम्‌ | 
दुष्ट्यातिहारि मपिबिंदुधरं यशोदा स्वांके चकार ध्वतकजलपद्मनेत्रम्‌ ॥ १ ॥ 
पादं पिवंतमतिचंचलमङ्लतांगं वर्करेविनीलनवकोमलकेशबंधेः । ` 
शरीमननुकेशरिनखस्फुरदड्गचंद्रं तं लालयन्त्यतिश्वणा पुदमाप गोपी ॥ २ ॥ 
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और एक लाख बढ़िया वस्त्र दिये ॥ ५८॥ उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके चले जानेपर नन्दजीने गोपोंको बुला-बुलाकर 
भोजन कराया और मनोहर वस्त्राभूषणोंसे उन सबका सत्कार किया ॥ ५९ ॥ श्रीबहुलाश्वने पुछा--हे सुने ! वह 
दृणावतं पहले जन्ममें कौन-सा पुण्यकर्मा मनुष्य था, जो साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो 
गया ? ॥ ६० ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! पाण्डुदेशमें 'सहस्राक्ष' नामसे विख्यात एक राजा थे। 
उनकी कीति सवंत्र व्याप्त थी । भगवान्‌ विष्णुमें उनकी अपार श्रद्धा थी । वे धमेमें रुचि रखते थे । यज्ञ और 


दानमें उनकी बड़ी लगन थी ॥ ६१ ॥ एक दिन वे रेवा ( नमंदा ) नदीके दिव्य तटपर गये । लताएँ और बेत ' 


उस तटकी शोभा बढ़ा रहे थे । वहाँ सहस्रों ख्रियोंके साथ आनन्दका अनुभव करते हुए वे विचरने लगे 
॥ ६२ ॥ उसी समय स्वयं दुर्वासा मुनिने वहाँ पदार्पण किया । राजाने उनकी वन्दना नहीं की, तब सुनिने 
शाप दे दिया--'अरे दुर्बुद्धे ! तू राक्षस हो जा।' ॥ ६३ ॥ फिर तो राजा सहस्राक्ष दुर्वासाजीके चरंणोंमें लोट 


गये | तब सुनिने उन्हं वर दिया-- राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके विग्रहका स्पशं होनेसे तुम्हारी मुक्ति हो 


जायगी' ॥ ६४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! वे ही राजा सहस्राक्ष दुर्वासाजीके शापसे भ्रुमण्डलपर 
'तृणावर्त' नामक देत्य हुए थे। भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिव्य श्रीविग्रहका स्प होनेसे उनको सर्वोत्तम मोक्ष 
( गोलोकंधाम ) प्राप्त हो गया ॥ ६५॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! एक दिन साँवले-सलोने बालक श्रीकृष्ण सोनेके रत्नजटित पाळने- 


पर सोये हुए थे । उनके मुखपर लोगोंके मनको मोहनेवाले मन्दहास्यकी छटा छा रही थो । दृष्टिजनित पीड़ा- | 


के निवारणके लिये नन्दनन्दनके ललाटपर ,काजलका डिठोना शोभा पा रहा था। कमलके समान सुन्दर 
नेत्रोमे काजल लगा था ॥ १॥ अपने उस सुन्दर लालाको मेया यशोदाने गोदमें ले लिया । वे बालमुकुन्द 
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६० श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः १५ 
बालस्य पीतपयसो नृप जुम्भितस्य तत्त्वानि चास्य वदने सकलेऽविराजन्‌ । 
माता सुराधिपमुखे: प्रयुतं च सवं दृष्टा परं भयमवाप निमीलिताक्षी ॥ ३ ॥ 
राजन्परस्य परिपूणतमस्य साक्षात्कृष्णस्य विश्वमखिलं कपटेन सा हि । 
नष्टस्मृतिः पुनरभूत्स्व ते घणार्ता किं वर्णयामि सुतपो बहु नंदपत्न्याः ॥ ४ ॥ 

श्रीबहुलाश्व उवाच 

नंदो यशोदया साद्ध॑किं चकार तपो महत्‌ । येन श्रीकृष्णचंद्रोऽपि पुत्रीभूतो बभूव ह ॥५॥ 

श्रीनारद उवाच 

अष्टानां वे वसूनां च द्रोणो मुख्यो धरापतिः । अनपत्यो विष्णुभक्तो देवराज्यं चकार ह ॥६॥ 

एकदा पुत्रकांश्षी च ब्रह्मणा नोदितो नृप | मंदराद्रिं गतस्तप्तुं धरया भार्यया सह ॥ ७॥. 

कंदमूलफलाहारो ततः पर्णाशनो ततः । जलभक्षो ततस्तौ तु निजलो निर्जने स्थितौ ॥ ८ ॥ 

वर्षाणामबुंदे याते  तपस्तत्तपतोडटयोः । बरह्मा ग्रसन्नस्तावेत्य वरं त्रहीत्युवाच ह ॥९॥ 

वल्मीकान्निगेतो द्रोणो धरया भार्यया सह । नत्वा विधिं च संपूज्य इपिंतः ग्राह तं प्रभुम्‌ ॥१०॥ 

श्री द्रीण उवाच 

परिपूणतमे कृष्णे पुत्रीभूते जनादने । भक्तिः स्यादावयोत्रह्मन्सततं प्रेमलक्षणा ॥११॥ 

यया5ज्लसा तरंतीह दुस्तरं भवसागरम्‌ । नान्यं वरं वांछितं स्यादावयोस्तपतोविधे ॥१२॥ 
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पैरका अँगूठा चूस रहे थे । उनका स्वभाव चपल था । नील, नुतन, कोमल एवं घुँघराले केशवन्धोंसे उनकी 
अङ्गच्छटा अद्भुत जान पड़ती थी । वक्ष;स्थलपर श्रीवत्सचिक्न, बघनखा तथा चमकीला अर्धचन्द्र ( नामक 
आभूषण ) शोभा दे रहे थे। अपार दयामयी गोपी श्रीयशोदा अपने उस लालको लाड लडाती हुई बड़े 
आनन्दका अनुभव कर रही थीं ॥ २॥ हे राजन्‌ ! बालक श्रीकृष्ण दूध पी चुके थे । उन्हें जँभाई आ रही 
थी । माताको दृष्टि उधर पड़ी तो उनके मुखमें पृथिव्यादि पाँच तत्त्वोसहित सम्पूर्ण विराट्‌ ( ब्रह्माण्ड ) तथा 
इन्द्रप्रभति श्रेष्ठ देवता दृष्टिगोचर हुए । तब श्रीयशोदाके मनमें त्रास छ गया । अतः उन्होंने अपनी आँखें 
मूँद लीं ॥ ३॥ हे महाराज ! परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण सर्वश्रेष्ठ हैं। उनकी ही मायासे सम्पूर्ण संसार 
सत्तावान्‌ बना है । उसी मायाके प्रभावसे यशोदाजीकी स्मृति टिक न सकी। फिर अपने बालक श्रीकृष्णपर 
वात्सल्यपूर्ण दयाभाव उत्पन्न हो गया। अहो ! श्रीनन्दरानीके तपका वर्णन कहाँतक करूँ ? ॥ ४॥ 
` श्रीबहुलाइवने पुछा- मुनिवर ! नन्दजीने यशोदाके साथ कौन-सा महान्‌ तप किया था, जिसके प्रभावसे 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र उनके यहाँ पुत्ररूपमें प्रकट हुए ? ॥ ५॥ श्रीनारदजीने कहा--आठ वसुओंमें प्रधान 
जो 'द्रोण' नामक वसु हैं, उनको खीका नाम “धरा” है। उन्हें संतान नहीं थी। वे भगवान्‌ श्रीविष्णुके 
परम भक्त थे। देवताओंके राज्यका भी पालन करते थे ॥ ६ ॥ हे राजन्‌! एक समय पुत्रकी अभिलाषा होने- 
पर ब्रह्माजीके आदेशसे वे अपनी सहर्धामणी धराके साथ तप करनेके लिये मन्दराचल पर्वंतपर गये || ७॥ 
वहाँ दोनों दम्पति कंद, मुल एवं फल खाकर अथवा सूखे पत्ते चबाकर तपस्या करते थे । बादमें जलके 
आधारपर उनका जीवन चलने लगा । तदनन्तर उन्होंने जल पीना भी बंद कर दिया। इस प्रकार जन- 
शुन्य देशमें उनकी तपस्या चलने लगी। उन्हें तप करते जब दस करोड़ वर्ष बीत गये, तव ब्रह्माजी प्रसन्न 
होकर आये और वोले--'वर माँगो' ॥ ८ ॥ ९ ॥ उस समय उनके ऊपर दीमके चढ़ गयो थीं। अतः उन्हे 
हटाकर द्रोण अपनी पत्नीके साथ बाहर निकले । उन्होंने ब्रह्माजीको प्रणाम किया और विधिवत्‌ उनकी पुजा 
की । उनका मन आनन्दसे उल्लसित हो उठा। बे उन प्रभुसे बोले ॥ १० ॥ श्रीद्रोणने कहा-हे ब्रह्म॑न्‌ ! हे विधे! 
परिपुर्णतम जनार्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरै पुत्र हो जायं और उनमें हम दोनोंकी प्रेमलक्षणा भक्ति सदा बनी 
रहे, जिसके प्रभावसे मनुष्य दुय भवसागरको सहज्‌ ही पार कर जाता है) हम दोनों तपस्वीजनोंको 
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कक: श्रीब्र्मोवाच 
युवाभ्यां याचितं यन्मे दुघट दुलभं वरम्‌ । तथापि भ्ूयात्सफलं युवयोरन्यजन्मनि ॥१३॥ 
श्रानारद्‌ उवाच 
द्रोणो नंदोऽभवद्भ्रूमो यशोदा सा थरा स्मृता । कृष्णो ब्रह्मवचः कतुं ग्राप्तो घोषे पितुः पुरात्‌ ॥१४॥ 
सुधाखडात्पर मिष्टं श्रीकृष्णचरितं शुभस्‌ | गंधमादनश्रंगे वे नारायणगुखाच्छुतम्‌ ॥१५॥ 
कृपया च कृतार्थोऽहं नरनारायणस्य च । मया तुभ्यं च कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१६॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
नंदगेहे हारिः साक्षाच्छिशुरूपः सनातनः । किं चकार बलेनापि तन्मे जूहि महामुने ॥१७॥ 
शानारद उवाच 
एकदा शिष्यसहितो गर्गाचायों महाझुनिः | शीरिणा नोदितः साक्षादाययौ नंदमंदिरम्‌ ॥१८॥ 
नंदः संपूज्य विधिवत्पाद्याद्ये्ुनिसत्तमम्‌ । ततः ग्रदक्षिणीकृत्य साष्टांगं प्रणनाम ह ॥१९॥ 
श्रीनन्द उवाच 
अद्य नः पितरो देवाः संतुष्टा अग्नयश्च नः । पवित्रं मंदिरं जातं युष्मच्चरणरेणुभिः ॥२०॥ 
मतपुत्रनामकरणं कुरु द्विज महाझुने । पुण्यस्तीर्थश्च दुष्प्राप्यं भवदागमनं प्रभो ॥२१॥ 
त्रागग उवाच 
ते पुत्रनामकरणं करिष्यामि न संशयः । पृव॑वार्ता गदिष्यामि गच्छ नंद रहःस्थलम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
उत्थाप्य गर्गो नन्देन बालाभ्यां च यशोदया । एकांते गोव्रजे गत्वा तयोनाम चकार ह ॥२३॥ 
संपज्य गणनाथादीन्‌ ग्रहान्संशोध्य यत्नतः । नंदं ग्राह प्रसन्नांगो गर्गाचायो मरहाम्ननिः ॥२४॥ 
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दसरा कोई वर अभिलषित नहीं है ॥ ११ ॥ १२ ॥ श्रीब्रह्माजी . वोले-तुमलोगोंने मुझसे जो वर माँगा हे, 
वह कठिनाईसे पूर्ण होनेवाला और अत्यन्त दुर्लभ हे। फिर भी दूसरे जन्ममें तुमलोगोंकी अभिलाषा पुरी 
होगी ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌! वे 'द्रोण' ही इस पृथ्वीपर 'नन्द' हुए और 'घरा” ही 
यशोदा' नामसे विख्यात हुई । ब्रह्माजीकी वाणी सत्य करनेके लिये .भगवान्‌ श्रीकृष्ण पिता वसुदेवजीको 
पुरी मथुरासे ब्रजमें पधारे थे ॥ १४॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका शुभ चरित्र सुधा-निमित खाँड्से भी अधिक 
मीठा है । गन्धमादन पर्वंतके शिखरपर भगवानु नर-नारायणके श्रीमुखसे मने इसे सुना है । १५॥ उनकी 
कुपासे में कृतार्थं हो गया। वही कथा मेंने तुमसे कही हे । अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १६॥ 
श्रीबहुलाश्वने पूछा--हे महाझुने | शिशुरूपधारी उन सनातन पुरुष भगवान्‌ श्रीहरिने बळरामजीके साथ कोन- 
कौन-सी लीलाएँ कीं, यह मुझे बताइये ॥ १७ ॥ श्रीनारदजीने कहा- हे राजन्‌! एक दिन वसुदेवजीके 
भेजे हुए महामुनि गर्गाचार्य अपने शिष्योंके साथ नन्दभवनमें पधारे। नन्दजीने पाद्य आदि उत्तम उपचासें- 
द्वारा मुनिश्रेष्ठ गगंकी विधिवत्‌ पूजा की और प्रदक्षिणा करके उन्हें साष्टाङ्ग प्रणाम किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ 
नन्दजी बोळे -आज हमारे पितर, देवता और अग्नि-सभी संतुष्ट हो गये । आपके चरणोंकी धूलि पडनेसे 
हमारा घर परम पवित्र हो गया । हे महामुने ! आप मेरे बालकका नामकरण कीजिये । हे विप्रवर प्रभो ! 
अनेक पुण्यों और तीर्थोंका सेवन करनेपर भी आपका शुभागमन सुलभ नहीं होता ॥ २० ॥ २१ ॥ श्रीगगंजीने 
कहा--नन्दरायजी ! में तुम्हारे पुत्रका नामकरण करूँगा, इसमें संशय नहीं हे; कितु कुछ पूवेकालकी बात 
बताऊंगा, अतः एकान्त स्थानमें चलो ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर गगंजी नन्दः 
यशोदा तथा दोनों बालक--श्रीकृष्ण एवं बलरामको साथ लेकर गोशालामें, जहाँ दुसरा कोई नहीं था, 
चले गये । वहाँ उन्होंने उन वालकोंका नामकरण-संस्कार किया ॥ २३ ॥ सर्वप्रथम उन्होंने गणेश आदि 
देवताओंका पूजन किया, फिर यत्नपूर्वंक ग्रहोंका शोधन ( विचार) करके हष॑से पुलकित -महाझुनि 
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ष्र श्रीगरगसंहिता | अध्यायः १५ 
रोहिणीनं १ श्रीगग उवाच -- > > भा 
हिणीनदनस्यास्य नामोचारं श्रणुष्व च । रमन्ते योगिनो द्यस्मिन्सर्वत्र रमतीति वा ॥२५॥ 

७ ०५ ० ४० (७ «५ ० ल्र 
गुण रमयन्‌ भक्तांस्तेन रामं विदुः परे | गर्भसंकर्षणादस्य संकर्पण इति स्मरतः ॥२६॥ 
सर्वोवशेषाद्य शेषं बलाधिक्याद्वक॑ विदुः । स्वपुत्रस्यापि नामानि शृणु नंद द्यतंद्रितः ॥२७॥ 
सद्यः प्राणपावत्रांण जगता मंगलानि च । ककारः कमलाकांत ऋकारो राम इत्यपि ॥२८॥ 
पकारः र पड्गुणपतिः ३वेतद्वीपनिवासङ्ृत्‌ । णकारो नारसिंहोऽयमकारो हयक्षरोऽग्निश्ुक्‌ ॥२९॥ 
{सगो च तथा होती नरनारायणाद्वपी । संग्रलीनाश्च पट्‌ पूर्णा यस्मिज्च्छुद्रे महात्मनि॥३०॥ 
परिपूणतमे साक्षान कृष्णः ग्रकीतितः । शुक्लो रक्तस्तथा पीतो वर्णोऽस्यानुयु गं तः ॥३१॥ 
द्वापरांते कलेरादी बालोऽयं कृष्णतां गतः । तस्मात्क्रष्ण इति ख्यातो नाम्नायं नंदनंदनः ३२॥ 
वसवर्चंद्रियाणीति तदवश्चित्तमेव हि । तस्मिन्यशचेष्टते सोऽपि वासुदेव इति स्मृतः ॥३३॥ 
इषभाइुछुता राधा या जाता कोतिंमंदिरे । तस्याः पतिरयं साक्षात्तेन राधापतिः स्मृतः ॥३४॥ 
पारपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णी भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्रह्ांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥३५॥ 
सोऽयं तव शिशुर्जातो भारावतरणाय च । कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां रक्षणाय च ॥३६॥ 
अनंतान्यस्य नामानि वेदगुह्यानि भारत । लीलाभिश्च भविष्यंति तत्कमंसु न विस्मयः ।।३७॥ 
अहोभाग्यं तु ते नंद साक्षाच्छीपुरुषोत्त मः । त्वद्गृहे वतेमानोऽयं शिशुरूपः परात्परः ॥३८॥ 
गर्गाचार्य नन्दसे बोले ॥ २४ ॥ गर्गजीने कहा--ये जो रोहिणीके पुत्र हैं, पहले इनका नाम बताता हँ--सुनो । 
इनमें योगीजन रमण करते हें अथवा ये सबमें रमते हैं या अपने गुणोंद्वारा भक्तजनोंके मनको रमाया करते 
हैं, इन कारणोंसे उत्कृष्ट ज्ञानीजन इन्हें “राम” नामसे जानते हें । योगमायाद्वारा गर्भका संकर्षण होनेसे 
इनका प्रादुर्भाव हुआ है, अतः ये 'संकर्षण' नामसे प्रसिद्ध होंगे। अशेष जगतूका संहार होनेपर भी ये शेष 
रह जाते हें, अतः इन्हें लोग 'शेष” नामसे जानते हें। सबसे अधिक बलवान्‌ होनेसे ये 'बल” नामसे भी 
विख्यात होंगे ॥ २५ ॥ २६॥ हे नन्द ! अब अपने पुत्रके नाम सावधानीके साथ सुनो ये सभी नाम तत्काल 
घ्राणिमात्रको पावन करनेवाले तथा चराचर समस्त जगत्के लिये परम कल्याणकारी हें ॥ २७॥ 'क' का 
अथे हे--कमलाकान्त; “ऋ'कारका अर्थ हे--राम; 'ष” अक्षर षड्विध ऐश्वर्यके स्वामी ३वेतद्वीपनिवासी 
भगवान्‌ विष्णुका वाचक हे । 'ण' नरसिहका प्रतीक हे और 'अकार' अक्षर अग्निभुक्‌ ( अग्निरूपसे हविष्यके 
भोक्ता अथवा अग्निदेवके रक्षक ) का वाचक हैं तथा दोनों विसर्गरूप बिंदु ; ) नर-नारायणके बोधक 
हैं । ये छहों पूणं तत्त्व जिस महामन्त्ररूप परिपुणंतम शब्दमें लीन हैं, वह इसी व्युत्पत्तिके कारण “कृष्ण” 
कहा गया है । अतः इस बालकका एक नाम 'कृष्ण हे । सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुग --इन चारों युगोंमे 
इन्होंने शुक्ल, रक्त, पीत तथा कृष्ण कान्ति ग्रहण की है। द्वापरके अन्त और कलिके आदिमें यह बालक 

“कृष्ण” अङ्गकान्तिको प्राप्त हुआ हे, इस कारणसे भी यह नन्दनन्दन “कृष्ण” नामसे विख्यात होगा ॥२८-३२॥ 

इनका एक नाम “वासुदेव” भी हे । इसकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है-'वसु' नाम है इन्द्रियोंका । इनका देवता 

है-चित्त । उस चित्तमें स्थित रहकर जो चेष्टाशील हैं, उन अन्तर्यामी भगवानुको 'वासुदेव' कहते हें ॥ ३३॥ 

वृषभानुकी पुत्री राधा जो कीतिके भवनमें प्रकट हुई हैं, उनके ये साक्षात्‌ प्राणनाथ बनगे; ग अत; इनका एक 

नाम “राधापति' भी है ॥ ३४ ॥ जो साक्षातु परिपूर्णतम स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र हें, असंख्य ब्रह्माण्ड 
जिनके अधीन हैं और जो गोलोकधाममें विराजते हैं, वे ही परम प्रभु तुम्हारे यहाँ बालकरूपसे प्रकट हुए 
हैं। पृथ्वीका भार उतारना, कंस आदि दुष्टोका संहार करना और भक्तोंकी रक्षा करना--ये ही इनके 
अवतारके उद्देश्य हैं ॥ २५॥ ३६ ॥ भरतवंशोद्धव नन्द | इनके नामोंका अन्त नहीं हे । वे सब नाम वेदोंमें 
गुढुरूपसे कहे गये हैं। इनकी लीलाओंके कारण भी उन-उन कर्मोके अनुसार इनके नाम विख्यात होंगे । 

४ कर्मोको लेकर आश्चर्य नहीं करना चाहिये ॥ ३७ ॥ तुम्हारा अहोभाग्य है; क्योंकि जो साक्षात 
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श्रीनारद्‌ उवात्र 
त्युक्त्वाऽथ गते गर्गे स्वात्मानं पूणमाशिपाम्‌ । मेने प्रमुदितः पत्न्या नंदराजो महामतिः ॥३९॥ 
अथ गर्गो ज्ञानिवरो ज्ञानदो सुनिसत्तमः । कालिंदीतीरशोभाळ्यां बृषभानुपुरं गतः ॥४०॥ 
छत्रेण शोभितं विप्रं द्वितीयमिव वासवम्‌ | दंडेन राजितं साक्षाद्वर्मराजमिव स्थितम्‌ ॥४१॥ 
तेजसा द्योतितदिशं साक्षात्क्रयमिवापरम्‌ । पुप्तकीमेखलायुक्तं द्वितीयमिव पद्मजम्‌ ॥४२॥ 
शोभितं शुक्लवासोभिर्देवं विष्णुमिव स्थितम्‌ । तं दृष्टा मुनिशादूल सहसोत्थाय साद्रम्‌ ॥४३॥ 
प्रणम्य शिरसा सद्यः संशुखोऽभूत्क्तांजलिः । मुनिं च पीठके स्थाप्य पाद्याद्येरुपचारवित्‌ ॥४४॥ 
पूजयामास विधिवच्छीगर्ग ज्ञानिनां वरम्‌ । ततः प्रदक्षिणीकृत्य ब्रपभानुवरों महान्‌ ॥४५॥ 
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सतां पयंटनं शांतं शृहिणां शांतये स्मृतम्‌ | नुणामंतस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥४६॥ 

तीर्थीभूता वयं गोपा जातास्त्वदशनात्मभो । तीर्थानि तीर्थीककुवंति त्वादृशाः साधवः क्षितौ ॥ ४७] 

हे सुने राधिकानाम कन्या मे मंगलायना । कस्मे वराय दातव्या वद त्वं मे सुनिश्चितम्‌॥४८॥ 

त्वं पयटन्नकं इव त्रिलोकीं दिव्यदर्शनः । वरोऽनया समो यो वै तस्मे दास्यामि कन्यकाम्‌४९।। 

BR A आ नोहा श्रीनारद्‌ उवाच SS RS 

हस्तं गृहीत्वा श्रीगर्गो वृपभानोमंहामुनिः । जगाम यसुनातीरं निजेनं सुंदरस्थलम्‌ ।।९०।। 

कालिंदीजलकल्लोलकोलाहलसमाकुलम्‌ | तत्रोपवेश्य गोपेशं मुनींद्रः प्राह धर्मवित्‌ ॥५१॥ 
श्रीगगे उवाच 

हे गोप शुप्तमाख्यानं कथनीयं न च त्वया । परिपू्णंतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥५२॥ 


व आनामा लाल तलतल संओओ. 
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परिपूर्णतम परात्पर श्रीपुरुषोत्तम प्रभु हैं, वे तुम्हारे घर पुत्रके रूपमें शोभा पा रहे हें ॥ ३८॥ श्रीनारदजो 
कहते हें-हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीगगंजी जब चले गये, तब प्रमुदित महामति नन्दरायने यशोदासहित 
अपनेको पूणंकाम एवं कृतकृत्य माना ॥ ३९॥ तदनन्तर ज्ञानिशिरोमणि ज्ञानदाता मुनिश्रेष्ठ श्रीगगंजी 
यम्रुनातटपर सुशोभित वृषभानुजीकी पुरीमें पधारे ॥ ४० ॥ छत्र धारण करनेसे वे दूसरे इन्द्रकी तथा दण्ड 
धारण करनेसे साक्षात्‌ धर्मराजकी भांति सुशोभित हो रहे थे ॥ ४१ ॥ साक्षात्‌ दुसरे सूर्यको भाँति वे अपनं 
तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित कर रहेथे। पुस्तक तथा मेखलासे युक्त विप्रवर गग दुसरे ब्रह्माकी 
भांति प्रतीत होते थे ॥ ४२ ॥ शुक्ल वश्नोसे सुशोभित होनेके कारण वे भगवान्‌ विष्णुकी-सी शोभा पाते 
थे। उन मुनिश्रेष्ठको देखकर वृषभानुजीने तुरंत उठकर अत्यन्त आदरके साथ सिर झुकाकर उन्हें प्रणाम 
किया और हाथ जोड़कर वे उनके सामने खड़े हो गये । पुजनीपचारके ज्ञाता वृषभानुने मुनिको एक मङ्गल- 
मय आसनपर बिठाकर पाद्य आदिके द्वारा उन ज्ञानिशिरोमणि गर्गेका विधिवत्‌ पुजन किया । फिर उनको 
परिक्रमा करके महान्‌ 'वृषभानुवर' इस प्रकार बोळे ।। ४३-४५ ॥ श्रीवृषभानुने कहा--संत पुरुषांका विचरण 
शान्तिमय है; क्योंकि वह गृहस्थजनोंको परम शान्ति प्रदान करनेवाला है। मनुष्योंके भीतरी अन्धकारका 
नाश महात्माजन ही करते हैं, सूयंदेव नहीं ॥ ४६ ॥ हे भगवन्‌ ! आपका दर्शन पाकर हम सभी गोप पवित्र 
हो गये । भूमण्डलपर आप-जेसे साधु-महात्मा पुरुष तीर्थोको भी पावन बनानेवाछे होते हें ॥ ४७ ॥ हे सुने ! 
मेरे यहाँ एक कन्या हुई है, जो मङ्गलकी धाम है और जिसका “राधिका” नाम हे । आप भलीभाँति विचारकर 
यह बतानेकी कृपा कीजिये कि इसका शुभ विवाह किसके साथ किया जाय ॥ ४८॥ सूर्यकी भांति आप 
तीनों लोकोंमें विचरण करते हें। आप दिव्यदशंन हें, जो इसके अनुरूप सुयोग्य वर होगा, में उसीके हाथमें 
इस कल्याणमयी कन्याको दूँगा ॥ ४९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! तदनन्तर मुनिवर गगंजी 
वृषभानुजीका हाथ पकड़े यमुनाके तटपर गये। वहाँ एक निर्जन और अत्यन्त सुन्दर स्थान था, जहाँ कारिन्दी- 
जलको कल्लोलमालाओंकी कल-कल ध्वनि सदा गूँजती रहती थी | वहीं गोपेश्वर वृषभानुको बेठाकर धर्मज्ञ 
मुनीन्द्र गर्ग इस प्रकार कहने लगे || ५० ॥ ५१ ॥ श्रीगर्गृजी बोळे हे वृषभानुजी ! एक गुप्त बात हे, यह तुम्हे 
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असंख्यत्रह्मांडपतिगोलो केश! परात्परः । तस्मात्परो वरो नास्ति जातो नंदगृहे पतिः ॥५३॥ 
श्रोठुबभाडुरुवाच 
अह्दोभाग्यमहोमाग्यं नंदस्यापि महायुने । श्रीक्ृष्णस्यावतारस्य सर्व स्व॑ वद कारणम्‌ ॥५४॥ 
श्रागग उवार 
भुवो भारावताराय कादीनां वधाय च । ब्रह्मणा ग्रार्थितः कृष्णो बभूव जगतीतले ॥५०॥ 
श्रोकृष्णपट्टराज्ञी या गोलोके राधिकाऽभिधा । त्वद्गृहे सापि संजाता त्वं न जानासि तां पराम्‌ १६|| 
श्रीनारद उवाच 
तदा प्रहितो गोपो दृपभालुः सुविस्मितः । कलावती समाहूय तया सादरं विचार्यं च ॥०७॥ 
राधाकृष्णानुभाव च ज्ञात्वा गोपवरः परः । आनंदाश्रकलां मुंचन्पुनराइ महाशनिम्‌ ॥५८॥ 
श्रीदुषभाडुरुवान््र 
तस्मे दास्यामि इत्रह्मन्‌ कन्यां कमललोचनाम्‌ । त्वया पंथा दर्शितो मे त्वया कारयोऽयश्ुडहः।।५९॥ 
श्रागग उचाय 
अहं न कारयिष्यामि विवाइमनयोन्‌ प । तयोरविवाहो भविता भांडीरे यष्टुनातटे ॥६०॥ 
वृंदावनसमीपे च निजने सुंदरस्थले । परमेष्टी समागत्य विवाहं कारयिष्यति ॥६१॥ 
तस्माद्राधां गोपवर विद्भचर्धांगीं वरस्य च । लोके चूडामणिः साक्षाद्राहीं गोलोकमंदिरे ॥६२॥ 
यूयं सवऽपि गोपाला गोलोकादागता भुवि । तथा गोपीगणा गोपा गोलोके राधिकेच्छया ॥६३॥ 
यद्दशन॑ दुलभमव दुघंटं देवश्च यज्ञेन च जन्मभिः किस । 
सविग्रहा तां तव मंदिराजिरे लक्ष्यंति गुप्ता बहगोपगोपिकाः ।॥६४॥ 
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किसीसे नहीं कहनी चाहिये । जो असंख्य ब्रह्माण्डोके अधिपति, गोलोकधामके स्वामी, परात्पर तथा साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम हें; जिनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं हे; स्वयं वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दके घरमें प्रकट हुए 
हैं ॥ ५२॥ ५३ ॥ श्रीवृषभानुने कहा--हे महामुने ! . नन्दजीका भी भाग्य अद्भुत, धन्य एवं अवर्णनीय है । 
अत्र आप भगवान्‌ श्रीकृष्णके अवतारका सम्पूर्ण कारण मुझे बताइये ॥ ५४ ॥ श्रीगगंजी बोले--पृथ्वीका 
भार उतारने और कंस आदि दृष्टोंका विनाश करनेके लिये ब्ह्माजीके प्रार्थना करनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पृथ्वीपर अवतीणं हुए हैं ॥ ५५ ॥ उन्हीं परम प्रभु श्रीकृष्णकी पटरानी, जो प्रिया श्रीराधिकाजी गोलोक 
धाममें विराजती हैं, वे ही तुम्हारे धर पुत्रीरूपसे प्रकट हुई हें । तुम उन परा शक्ति राधिकाको नहीं जानते 
॥ ५६ ॥ श्रीनारदजी कहते हे-हे राजन्‌ ! उस समय गोप वृषभानुके मनमें आनन्दकी बाढ आ गयी और 
वे अत्यन्त विस्मित हो गये । उन्होंने कलावती ( कीति ) को बुलाकर उनके साथ विचार किया ॥ ५७॥ 
पुन: श्रीराधा-कृष्णके प्रभावको जानकर गोपवर वृषभानु आनन्दके आँसू बहाते हुए पुनः महामुनि गरगंसे 


कहने लगे ॥ ५८ ॥ श्रीवृषभानुने कहा--हे द्विजवर | उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णको में अपनी यह कमलनयती | 


कन्या समर्पण करूंगा । आपने ही मुझे यह सन्मागे दिखलाया हे; अत आपके द्वारा ही इसका शुभ विवाह 
संस्कार सम्पन्न होना चाहिये ॥ ५९ ॥ श्रीगगंजीने कहा--हे राजनु ! श्रीराधा और श्रीकृष्णका पाणिग्रहण 
संस्कार में नहीं कराऊंगा । यमुनाके तटपर भाण्डीर-वनसें इनका विवाह होगा ॥ ६० ॥ वृन्दावनके निकट 

नद्युन्य सुरम्य स्थानमें स्वयं श्रीब्रह्माजी पधारकर इन दोनोंका विवाह करायंगे ॥ ६१ ॥ हे गोपवर | तुम 
इन श्रीराधिकाको भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वल्लभा समझो । संसारमें राजाओके शिरोमणि तुम हो और लोकोका 
शिरोमणि गोलोकधाम है ॥ ६२ ॥ तुम सम्पूर्ण गोप गोलोकधामसे ही इस भ्रुमण्डलपर आये हो । वेसे ही 
समस्त गोपियाँ भी श्रीराधिकाजीकी आज्ञा मानकर गोलोकसे यहाँ आयी हें ॥ ६३ ॥ बड़े-बड़े यज्ञ करनेपर 
देवताओंको भी अनेक जन्मोंतक जिनकी झाँकी सुलभ नहीं होती, उनके लिये भी जिनका दशन दुर्घट है, 


वे साक्षात्‌ श्रीराधिकाजी तुम्हारे" मब्विरके+आँससतमेंगुप्तकपसे ०विद्यन, रही: हुँ । बहुसंख्यक गोप और 
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अध्यायः १६ ] गोलोकखण्डः ६५ 
श्रीनारद उवाच 
तदा च विस्मितौ राजन्‌ दंपती हपिंतौ परम्‌ । राधाकृष्णग्रभावं च श्रुत्वा श्रीगर्गमूचतुः ॥६५॥ 
दंपती ऊचतुः 
राधाशब्दस्य है ब्रह्मन्‌ व्याख्यानं वद्‌ तत्त्वतः । त्वत्तो न संशयच्छेत्ता कोऽपि भूमौ महामुने॥६६॥ 
भ्रीगर्ग उवाच 
सामवेदस्य भावाथ गंधभादनपवते । शिष्येणापि मया तत्र नारायणप्नुखाच्छुतम्‌ ॥६७॥ 
रमया तु रकारः स्यादाकारस्त्वादिगोपिका । धकारो धरया हि स्यादाकारो विरजा नदी ॥६८॥ 
श्रीकृष्णस्य परस्यापि चतुद्धी तेजसोऽभवत्‌ । लीलाभूः श्रीश्च विरजा चतस्रः पत्न्य एव हि ॥६९॥ 
संप्रलीनाश्च ताः सर्वा राधायां ङुंजमंदिरे | परिपूणेतमां राधां तस्मादाहुर्मन/पिणः ।।७०॥ 
श्रीनारद उवाच 
राधाकृष्णेति हे गोप ये जपंति पुनः पुनः । चतुष्पदाथ कि तेषां साक्षात्क्ृष्णोऽपि लभ्यते ।।७१॥ 
तदातिविस्मितो राजन्‌ वृषभानुः प्रियायुतः । राधाकृष्णप्रभावं तं ज्ञात्वाऽऽनंदमयो ह्यभूत्‌ ॥७२॥ 
इत्थं गर्गो ज्ञानिवरः पूजितो वृषभालुना । जगास स्वशृहं साक्षान्मुनींद्रः सर्थेवित्कविः ॥७३॥ 
इति श्रीमद्वर्गसंहितायां गोळोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे नंदपल्या विश्वरूपदशेनं श्रीकृष्णनामकरणं 
नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 








अथ षोडशोऽध्यायः 
( भाण्डीर-वनमें नन्दीके द्वारा श्रीराधाजीकी स्तुति; श्रीराधा और श्रीकृष्णका ब्रह्मानीके द्वारा विवाह ) 
कदे अनारद उवाच 
गाश्चारयन्नंदनमंक संलालयन्‌ दूरतमं सकाशात्‌ । 
कलिंदजातीरसमीरकंपितं नंदोऽपि भांडीरवनं जगाम ॥ १ ॥ 
गोपियाँ उनका साक्षात्‌ दर्शन करती हैं ॥ ६४॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! श्रीराधिकाजी और 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह प्रशंसनीय प्रभाव सुनकर श्रीवृषमानु और कीति-दोनों अत्यन्त विस्मित तथा 
आनन्दसे आह्वादित हो उठे और गर्गजीसे कहने लगे ॥ ६५॥ दम्पति बोले--ब्ह्मत्‌ ! “राधा? शब्दको 
तात्त्विक व्याख्या बताइये । हे महामुने ! इस भ्रुतलपर मनके संदेहको दुर करनेवाला आपके समान दूसरा कोई 
नहीं हे ॥ ६६ ॥ श्रीगर्गजीने कहा--एक समयकी बात है, में गन्धमादन पर्वतपर गया । साथमे शिष्यवगं 
भी थे । वहीं भगवान्‌ नारायणके श्रीमुखसे मैंने सामवेदका यह सारांश सुना हे ॥ ६७ ॥ “रकार' से रमाका, 
'घकारसे? धराका तथा 'आकार'से विरजा नदीका ग्रहण होता हे ॥ ६८ ॥ परमात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
सर्वोत्कृष्ट तेज चार रूपोंमें विभक्त हुआ | लीला, भू, श्री और विरजा ये चार पत्नियाँ ही उनका चलुविघ तेज 
हें ॥ ६९ ॥ ये सब-की-सब कुञ्जभवनमें जाकर श्रीराधिकाजीके श्रीविग्रहमें लीन हो गयीं। इसीलिये विज्ञजन 
श्रीराधाको 'परिपूर्णतमा” कहते हें ॥ ७० ॥ हे गोप! जो मनुष्य बारबार राधाकृष्ण, इस नामका 
उच्चारण करते हैं, उन्हें चारों पदार्थं तो क्या, साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी सुलभ हो जाते हैं॥ ७१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें- हे राजन्‌ ! उस समय भार्यासहित श्रीवृषभानुके आश्वयंकी सीमा नहीं रही । श्रीराधा- 
कृष्णके दिव्य प्रभावको जानकर वे आनन्दके सूतिमान्‌ विग्रह बन गये ॥ ७२॥ इस प्रकार श्रीवृषभानुने 
ज्ञानिशिरोमणि श्रीगगंजीकी पूजा की । तब वे, सर्वज्ञ एवं त्रिकालदर्शी सुनीन्द्र गर्गे स्वयं अपने स्थानको 
सिधारे || ७३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ _ 
श्रीनारदजी कहते हैँ- हे राजन्‌ ! एक दिन नन्दजी अपने नन्दनको अङ्कमें लेकर लाड़ लड़ाते और 
. गौएँ चराते हुए गाँवके पाससे बहुत दुर निकल गये । वे धीरे धीरे भाण्डीर-वनमें जा पहुँचे, .जो कालिन्दी 
९ 
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६६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १६ 
कृष्णेच्छया वेगतरोऽथ वातो घनैरभून्मेदुरमंबरं च । 
तमालनीपद्रुमपल्लवेश्च  पतद्भिरेजद्भितीव भाः कौ॥२॥ 
तदांधकारे महति प्रजाते वारे रूदत्यंकगतेऽतिभीते । 
नंदो भयं प्राप शिशु स बिश्रद्धरें परेशं शरणं जगाम ॥ ३ ॥ 
तदैव कोव्यकसमूहदीमिरागच्छतीवाचलती दिशासु । 
बभूव तस्यां तृपभानुपुत्री ददर्श राधां नवनंद्राजः ॥ ४॥ 
कोटींदुबिंबद्युतिमादधानां नोलांवरां सुंदरसादिवर्णास्‌ । 
मंजीरधीरध्वनिन्‌पुराणामाविश्रती  शब्दमतीव संजुम्‌ ॥ ५॥ 
कांचीकलाकंकणशड्दमिंश्रां हारांगुलीयांगदविस्फुरंतीस्‌ । 
श्रीनासिकामोक्तिकहंसिकीमिः श्रीऽंठचूडामणिङुंडलाढचास्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्तेजसा धर्पित आशु नंदो नत्वाऽथ तामाह क्रृतांजलिः सन्‌ । 
अयं तु साक्षात्पुरुपोत्तमस्त्वं प्रियाऽस्य गुरूयाऽसि सदैव राधे ॥ ७॥ 
गुप्त त्विदं गर्गमुखेन वे्चि गृहाण राधे निजनाथमंकात्‌ । 
एनं गृहं प्रापय मेघभीतं वदामि चेत्थं ग्रक्नते्गणाठ्यम्‌ ॥ ८॥ 
नमामि तुभ्यं झवि रक्ष मां त्यं यथेप्सितं सर्वजनेदरापम्‌ । 
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श्रोराधोवाच 


अहं प्रसन्ना तव भक्तिभावान्मदरशनं दुलेभसेव नंद ॥९॥ 
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नीरका स्पर्श करके बहनेवाले तीरवर्ती शीतल समीरके झोंकेसे कम्पित हो रहा था ॥ १॥ थोड़ी ही देरमें 
श्रीकृष्णको इच्छासे वायुका वेग अत्यन्त प्रखर हो उठा । आकाश मेघोंकी घटासे आच्छादित हो गया.। 
तमाल ओर कदम्ब वृक्षोके पल्लव टूट-टूटकर गिरने, उड़ने और अत्यन्त भयका उत्पादन करने लगे ॥ २॥ 
उस समय महान्‌ अन्धकार छा गया । नन्दनन्दन रोने लगे । वे पिताकी गोदमें बहुत भयभीत दिखायी देने 
लगे । नन्दको भी भय हो गया । वे शिशुको गोदमें लिये परमेश्वर श्रीहरिकी शरणम गये ॥ ३॥ उसी क्षण 
करोड़ों सूर्योके समुहकी-सी दिव्य दीप्ति उदित हुई, जो सम्पूर्ण दिशाओंमें व्याप्त थो; वह क्रमश: निकट आती 
सी जान पड़ी। उस दीप्तिराशिके भीतर नौ नन्दोंके राजाने वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको देखा ॥ ४॥ वे 
करोड़ों चन्द्रमण्डलोंकी कान्ति धारण किये हुए थीं । उनके श्रीअङ्गोंपर आदिवर्ण नील रंगके सुन्दर वस्न शोभा 
पा रहे थे। चरण-प्रान्तमें मञ्जीरोंकी धीर-ध्वनिसे युक्त नूपुरोंका अत्यन्त मधुर शब्द हो रहा था॥५॥ 
उस दान्दमें काव्वीकलाप और कङ्कूणोंकी झनकार भी मिली थी । रत्नमय हार, मुद्रिका और बाजूबंदोंकी ' 
प्रभासे वे और भी उद्धासित हो रही थीं । नाकमें मोतीकी बुलाक और नकबेसरकी अपूर्वं शोभा हो रही . 
थी । कण्ठमें कंठा, सीमन्तपर चूड़ामणि और कानोंमें कुण्डल झलमला रहे थे || ६॥ श्रीराधाके दिव्य तेजसे _ 
अभिभ्रुत हो नन्दने तत्काल उनके सामने मस्तक झुकाया और हाथ जोड़कर कहा--'राघे! ये साक्षात | 
पुरुषोत्तम हैं और तुम इनकी मुख्य प्राणवल्लभा हो ॥ ७ ॥ यह गुप्त रहस्य में गगंजीके मुखसे सुनकर जानता | 
हूँ । राधे ! अपने प्राणनाथको मेरे अङ्कसे ले लो । ये बादलोंकी गर्जनासे डर गये हैं। इन्होंने लीलावश यहाँ. 
प्रकृतिके ग्रुणोंको स्वीकार किया हे । इसीलिये इनके विषयमें इस प्रकार भयभीत होनेकी बात कही गयी है। 
हे देवि | में तुम्हें नमस्कार करता हूँ। तुम इस भूतलपर मेरी यथेष्ट रक्षा करो । तुमने कृपा करके ही मुझे 
दर्शन दिया है, वास्तवमें तो तुम सव लोगोंके लिये दुलंभ हो! ॥ ८॥ श्रीराधाने कहा-नन्दजी ! तुम ठीक | 
कहते हो । मेरा दर्शन दुरूभ'ही'है'१० 'आजभसुम्हारे-भरितभावसे*प्रसत्तधहोकर-ही-मॅने तुम्हें दन दिया है 


अध्याय; १६ ] गोलोकखण्डे; ६७ 
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श्रीनंद्‌ उवाच 
यदि प्रसन्राऽसि तदा भवेन्मे भक्तिढेढा को युवयोः पदाब्जे । 
सतां च भक्तिस्तव भक्तिभाजां संगः सदा मेऽथ युगे युगे च ॥१०॥ 
श्रानारद्‌ उचाच 
तथास्तु चोवत्वाऽथ हरि कराभ्यां जग्राह राधा निजनाथमंकात्‌ । 
गतेऽथ नंदे प्रणते त्रजेशे तदा हि भांडीरवनं जगाम ॥११।। 
गोलोकलोकाच पुरा समागता भूमिनिजं स्वं वपुरादधाना । 
या पद्मरागादिखचचित्सुवर्णा बभूव सा तत्क्षणमेव सर्वा ॥१२॥ 
वृंदावनं दिव्यवपुदधानं दृक्षेवेरेः कामदुघेः सहेव । 
कलिंदपुत्री च सुवर्णसोधेः श्रीरत्नसोपानमयी वभूव ॥१३॥ 
गोवर्धनो रत्नशिलामयोऽभूत्सुवणेश्रंगेः परितः स्फुरद्भिः । 
मत्तालिभिर्निझैरसुंदरीमिद्रीमिरुचांग करीव राजन्‌ ॥१४॥ 
तदा निङ्गुंजोऽपि निजं वपुदेधत्सभायुतं प्रांगणदिव्यमंडपम्‌ । 
वसंतमाधुयंधरं मधुत्रतैमंयूरपारावतकोकिलध्वनिम्‌ ॥१५॥ 
सुवर्णरत्नादिखचित्पटेवैत॑ पतत्पताकावलिमिर्विराजितम्‌ । 
सरः स्फुटड्िभ्रेमरावलीढितेर्विचिचितं कांचनचारुपंकजेः ॥१६॥ 
तदैव साक्षात्पुरुपोत्तमोत्तमो बभूव कॅशोरवपुषेनप्रमः 
पीतांबरः कोस्तुभरत्नभूषणो वंशीधरो मन्मथराशिमोइनः ॥१७॥ 











॥ ९ ॥ श्रीनन्दजी बोले-देवि ! यदि वास्तवमें तुम मुझपर प्रसन्न हो तो तुम दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणार- 
विन्दोंमें मेरी सुदृढ़ भक्ति बनी रहे। साथ ही तुम्हारी भक्तिसे भरपूर साधघु-सन्तोंका सङ्ग मुझे सदा मिलता 
रहे । प्रत्येक युगमें उन संत-महात्माओंके चरणोंमें मेरा प्रेम वना रहे ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌! 
तब (तथास्तु कहकर श्रीराधाने नन्दजीकी गोदसे अपने प्राणनाथको दोनों हाथोमें ले लिया । फिर जब 
नन्दरायजी उन्हें प्रणाम करके वहाँसे चळे गये, तब श्रीराधिकाजी भाण्डीर-वनमें गयीं ॥ ११ ॥ पहले गोलोक- 
धामसे जो “पृथ्वी देवी” इस भूतलपर उतरी थीं, वे उस समय अपना .दिव्य रूप धारण करके प्रकट हुई । 
उक्त धाममें जिस तरह पद्मराग मणिसे जटित सुवर्णमयी भूमि शोभा पाती है, उसी तरह इस भुतलपर भी 
ब्रजमण्डलमें उस दिव्य भुमिका तत्क्षण अपने सम्पूर्ण रूपसे आविर्भाव हो गया ॥ १२॥ वृन्दावन कामपुरक 
दिव्य वृक्षोके साथ अपना दिव्य रूप धारण करके शोभा पाने लगा । कलिन्दनन्दिनी यमुना भी तटपर सुवर्ण- 
निमित प्रासादोसे तथा सुन्दर रत्नमय सोपानोंसे सम्पन्न हो गयीं॥ १३॥ गोवेन पर्वत रत्नमयी शिलाओंसे 
परिपूर्ण हो गया । उसके स्वर्णमय शिखर सब ओरसे उद्धासित होने लगे । हे राजन्‌ ! मतवाले भ्रमरो तथा 
झरनोंसे सुशोभित कम्दराओंद्वारा वह पर्वतराज अत्यन्त ऊँचे अङ्गवाले गजराजकी भाँति सुशोभित हो रहा 
था ॥ १४ ॥ उस समय वृन्दावनके निकुञ्जने भी अपना दिव्य रूप प्रकट किया । उसमें सभाभवन, प्राङ्गण 
तथा दिव्य मण्डप शोभा पाने लगे । वसन्त ऋतुकी सारी मधुरिमा वहाँ अभिव्यक्त हो गयी । मधुपो, मयूरों, 
कपोतों तथा कोकिलोंके कलरव सुनायी देने लगे ॥ १५ ॥ निकुञ्जवर्ती दिव्य मण्डपोंके शिखर सुवर्ण-रत्नादिसे 
खचित कलशोंसे अलंकृत थे। सब ओर फहराती हुई पताकाएँ उनकी शोभा बढ़ाती थों। वहाँ एक सुन्दर 
सरोवर प्रकट हुआ, जहाँ सुवर्णमय सुन्दर सरोज खिले हुए थे और उन सरोजोंपर बेठी हुई मधुपार्वालयाँ 
उनके मधुर मकरन्दका पान कर रही थीं ॥ १६॥ दिव्यधामकी शोभाका अवतरण होते ही साक्षात्‌ पुरुषो- 
तमोत्तम घनश्याम भगवान्‌ श्रीकृष्ण किशो रावस्थाके अनुरूप दिव्य देह धारण करके श्रीराधाके सम्मुख खड़े 
हो गये । उनके श्रीअङ्गोंपर पीताम्बर शोभा पा रहा था । कोस्तुभमणिसे विभ्रूषित हो, हाथमें बंशी धारण 
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६८ श्रीगगेसंहिता [ अध्यायः (६ 
भुजेन संगृह्य हसन्प्रियां हरिजेगाम मध्ये सुविवाहमंडपम्‌ । 
विवाहसंभारयुतः समेखल सुदभेमद्वारिघटादिमंडितम्‌ ॥१८॥ 
तत्रव सिंहासन उद्गते वरे परस्पर संमिलितो विरेजतुः । 
परं ब्रुवंती मधुरं च दंपती स्फुरत्मभो खे च तडिद्धनाविव ॥१९॥ 
तदांबराइववरो विधिः प्रभु; समागतस्तस्य परस्य संगुखे । 
नत्वा तदंघ्री द्युशती गिराभिः कृतांजलिश्रारु चतुर्मुखो जगौ ॥२०॥ 

श्री्रह्मो चाच | 
अनादिमाद्य पुरुपोत्तमोत्तमं श्रीकृष्णचंद्रं निजभक्तवत्सलम्‌ । 
स्वयं त्वसंख्यांडपतिं परात्परं राधापतिं त्वां शरणं त्रजाम्यहस्‌ ॥२१॥ 
गोलोकनाथस्त्वमतीवलीलो लीलावतीयं निजलोकलीला । 
चर ७ ~ ~ ० oe 
वेङुंठनाथोऽसि यदा त्वमेव हक्ष्मीस्तदेयं वृपभानुजा हि ॥२२॥ 
त्वं रामचंद्रो जनकात्मजेयं भूमो हरिस्त्वं कमलालयेयम्‌ । 
यज्ञावतारोऽसि यदा तदेयं श्रीदक्षिणा स्री प्रतिपत्निमुख्या ॥२३॥ 
त्वं नारसिंहोऽसि रमा तदेयं नारायणस्त्वं च नरेण युक्तः । 
तदा त्वियं शांतिरतीव साक्षाच्छायेव याता च तवाजुरूपा ॥२४॥ ` 
त्वं ब्रह्म चेयं प्रकृतिस्तटस्था कालो यदेमां च विदुः प्रधानाम्‌ । 
महान्यदा त्वं जगदंकुरोऽसि राधा तदेयं सगुणा च माया ॥२५॥ 

किये वे नन्दनन्दन राशि-राशि मन्मथों ( कामदेवों ) को मोहित करने लगे ॥ १७॥. उन्होंने हँसते हुए 
प्रियतमाका हाथ अपने हाथमें थाम लिया ओर उनके साथ विवाह-मण्डपमें प्रविष्ट हुए । उस मण्डपमें विवाह- 
की सब सामग्री संग्रह करके रक्खी गयी थी । मेखला, कुशा, सप्तमृत्तिका और जलसे भरे कलश आदि उस 
'मण्डपको शोभा बढ़ा रहे थे ॥ १८॥ वहीं एक श्रेष्ठ सिंहासन प्रकट हुआ, जिसपर वे दोनों प्रिया-प्रियतम 
एक-दूसरेसे सँटकर विराजित हो गये और अपनी दिव्य शोभाका प्रसार करने लगे । वे दोनों एक-दूसरेसे 
मीठी-मीठी बातें करते हुए मेघ और विद्यतृकी भांति अपनी प्रभासे उद्दीप्त हो रहे थे ॥ १९ ॥ उसी समय 
देवताओंमें श्रेष्ठ विधाता-भगवान्‌ ब्रह्मा आकाशसे उतरकर परमात्मा श्रीकृष्णके सम्मुख आये और उन 
दोनोंके चरणोंमें प्रणाम करके, हाथ जोड़, कमनीय वाणीद्वारा चारों मुखोंसे मनोहर स्तुति करने लगे ॥ २०॥ 
श्रीब्रह्माजी बोले--हे प्रभो ! आप सबके आदिकारण हैं, कितु आपका कोई आदि-अन्त नहीं हे । आप समस्त 
पुरुषोत्तमोंमें उत्तम हें । अपने भक्तोंपर सदा वात्सल्यभाव रखनेवाले और 'श्रीकृष्ण' इस नामसे विख्यात हे । 
अंगणित ब्रह्माण्डोंके पालक-पति हें । ऐसे आप परात्पर प्रभु राधा-घ्राणवल्लभ श्रीकृष्णचन्द्रकी में शरण लेता 
हँ ॥ २१॥ आप गोलोकधामके अधिनाथ हैं, आपकी लीलाओंका कहीं अन्त नहीं हे। आपके साथ ये 
लीलावती श्रीराधा अपने लोक ( नित्यधाम ) में ललित लीलाएँ किया करती हैं । जब आप ही 'वेकुण्ठनाथ' 
के रूपमें विराजमान होते हैं, तब ये वृषभानुनन्दिनी ही 'लक्ष्मी' रूपसे आपके साथ सुशोभित होती हें ॥ २२॥ 
जब आप 'श्रीरामचन्द्र' के रूपमें भ्रुतलपर अवतीणं होते हें, तब ये जनकनन्दिनी “सीता” के रूपसें आपकी 
सेवा करती हैं। आप “श्रीविष्णु' हें और ये कमलवनवासिनी 'कमला” हैं; जब आप 'यज्ञपुरुष' का अवतार 
धारण करते हैं, तब ये श्रीजी आपके साथ 'दक्षिणा' रूपमें निवास करती हैं ॥ २३ ॥ आप पतिशिरोमणि हूँ 
'तो ये पत्तियोंमें प्रधान हैं। आप 'नृर्सिह' हैं तो ये आपके हृदयमें “रमा रूपसे निवास करती हूँ। आप ही 
'नरःनारायण” रूपसे रहकर तपस्या करते हैं, उस समय आपके साथ ये 'परम शान्ति” के रूपमें विराजमान 
होती हैं। आंप जहाँ जिस रूपमें रहते हैं, वहाँ तदनुरूप देह धारण करके ये छायाकी भाँति आपके साथ 
रहंती हैं ॥ २४॥ 'आंप ब्रह्म हैं-और (येः लिठस्था प्रकृति "आप नब्«“काल/रूमसेः स्थित होते हैं, तब इन्हे 
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यदांतरात्मा विदितश्रतुर्मिस्ता त्वियं लक्षणरूपवृत्तिः । 

यदा विराड्देहधरस्त्वमेव तदाऽखिलं वा भुवि धारणेयम्‌ ॥२६॥ 

श्यामं च गौरं विदितं द्विधा महस्तवेव साक्षात्पुरुषोत्तमोत्तम । 

गोलोकधामाधिपतिं परेशं परात्परं त्वां शरणं त्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 

सदा पठेद्यो युगलस्तवं परं गोलोकधामप्रवरं प्रयाति सः | 

इहैव सौंदयेसमद्धिसिद्धयो भवंति तस्यापि निसर्गतः पुनः ॥२८॥ 

यदा युवां प्रीतियुतौ च दंपती परात्परो तावनुरूपरूपितौ । 

तथापि लोकव्यवहारसंग्रहाद्विधि विवाहस्य तु कारयाम्यहम्‌ ॥२९॥ 

श्रोनारद्‌ उवाच 
~~ ७ ति ~ ४० 

तदा स उत्थाय विधिहंताशनं प्रज्वाल्य कुंडे स्थितयोस्तयोः पुरः । 

श्रतेः करग्राइविधिं विधानतो विधाय धाता समवस्थितोऽभवत्‌ ।।३०॥ 

स वाहयामास हरिं च राधिकां प्रदक्षिणं सप्तहिरण्यरेतसः । 

ततश्च 10: प्रणमय्य वेदवित्तो पाठयामास च सपमंत्रकम्‌ ॥३१॥ 

ततो हरेवक्षसि राधिकायाः करं च संस्थाप्य हरेः करं पुनः । 

श्रीराधिकायाः किल एएदेशके संस्थाप्य मंत्राश्च विधिः ्रपाठयन्‌ ॥३२॥ 

राधा कराभ्यां प्रददौ च मालिकां किंजन्किनीं कृष्णगलेऽलिनादिनीम्‌ । 

हरेः कराभ्यां वृषभानुजा गले ततश्च वह्निं प्रणमय्य वेदवित्‌ ॥३३॥ 

संवासयामास सझुपीठयोश्च तो कृतांजली मौनयुतौ पितामहः । 

तो पाठयामास तु पंचमंत्रकं समप्यं राधां च पितेव कन्यकाम्‌ ॥३४॥ 
'प्रधान' ( प्रकृति ) के रूपमें जाना जाता हे। जब आप जगतूके अङ्कुर “महान्‌! ( महत्तत्त्व ) रूपमें स्थित 
होते हें, तब ये श्रीराधा 'सगुणा माया” रूपसे स्थित होती हें॥ २५॥ जब आप मन, बुद्धि, चित्त और 
अहंकार--इन चारों अन्तःकरणोंके साथ 'अन्तरात्मा” रूपसे स्थित होते हैं, तब ये श्रीराधा 'लक्षणावृत्ति' के 
रूपमें विराजमान होती हैं। जब आप विराट्‌” रूप धारण करते हैं, तब ये अखिल सुमण्डळमें 'घारणा! 
कहलाती हें ॥ २६ ॥ हे पुरुषोत्तमोत्तम ! आपका ही श्याम और गोर-द्विविध तेज सर्वत्र विदित हे । आप 
गोलोकधामके अधिपति परात्पर परमेश्वर हें । में आपकी शरण लेता हूँ ॥ २७॥ जो इस युगळरूपकी उत्तम 
स्तुतिका सदा पाठ करता है, वह समस्त धामोंमें श्रेष्ठ गोलोकधाममें जाता हे ओर इस लोकमें भी उसे 
स्वभावतः सौन्दर्य, समृद्धि और सिद्धियोंकी प्राप्ति होती हे ॥ २८॥ यद्यपि आप दोनों नित्यःदम्पति हें और 
परस्पर प्रीतिसे परिपूर्ण रहते हैं, परात्पर होते हुए भी एक दूसरेके अनुरूप रूप धारण करके लीलाऽविलास 
करते हैं; तथापि में लोकव्यवहारकी सिद्धि या लोकसंग्रहकें लिये आप दोनोंकी वेवाहिक विधि सम्पन्न कराउँगा 
_ ॥२९॥ श्रीनारदजी कहते हैँ--हे राजन्‌ ! इस प्रकार स्तुति करके ब्रह्माजीने उठकर कुण्डमें अग्नि प्रज्वलित 
की और अग्निदेवके सम्मुख बेठे हुए उन दोनों प्रिया-प्रियतमके वेदिक विधानसे पाणिग्रहण-संस्कारकी विधि 
पुरी की ॥ ३०॥ यह सब करके ब्रह्माजीने खड़े होकर श्रीहरि और राधिकाजीसे अग्निदेवकी सात परिक्रमाएं 
करंवायीं। तदनन्तर उन दोनोंको प्रणाम करके वेदवेत्ता विधाताने उन दोनोसे सात सन्त्र पढ़वाये ॥ ३१ ॥ 
उसके बाद श्रीकृष्णके वक्षःस्थलपर श्रीराधिकाका हाथ रखवाकर और श्रीकुष्णका हाथ श्रीराधिकाके पृष्ठदेशभें 
स्थापित करके विधाताने उनसे मन्त्रोंका उच्चस्वरसे पाठ करवाया ॥ ३२ ॥ उन्होंने राधाके हाथोंसे श्रीक्कुष्णके 
. 'कण्ठमें एक केसरयुक्त माला पहनवायी, जिसपर भ्रमर गुजार कर-रहे थे। इसी तरह श्रीकृष्णके हाथोसे "भी 
दृष भातुंन न्दिनीके गलेमें माला पहूनवाकर वेदज्ञ ब्रह्माजीने उन दोनोंसे अग्निदेवको प्रणाम करवाया ॥ ३३.१। 
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पुष्पाणि देवा वद्वषुस्तदा नृप विद्याध रीमिर्ननृतुः सुरांगनाः 
गधवांवद्याधरचारणाः कल सांकन्नराः कृुष्णसुमगल जगुः ॥ ३५॥। 
सृदंगवीणाञ्चरुयष्टिवेणवः शंखानका दुंदुभयः सतालकाः 
नेदुसुहुर्दववरेदिवि स्थितैजंयेत्यभून्मंगलशब्दमुच्चकैः ॥३६॥ 
उवाच तत्रव विधिं हरिः स्वयं यथेप्सितं त्वं बद्‌ विश्न दक्षिणास्‌ । 
तदा हरि ग्राहं विधिः प्रभो मे देहि त्वदंध्योनिजभक्तिदक्षिणास्‌ ॥३७॥ 
तथास्तु वाक्यं वदतो विधिहरेः श्रीराधिकायाश्च पदद्वयं शुभम्‌ । 
नत्वा कराभ्यां शिरसा पुनः पुनजंगाम गेहं प्रणतः ग्रहपितः ।।३८॥ 
ततो निकुजेपु चतुविंधान्नं दिव्यं मनोज्ञं ग्रियया प्रदत्तम्‌ । 
जघास कृष्णः प्रहसन्परात्मा कृष्णेन दत्तं क्रझुकं च राधा ॥३९॥ 
ततः करेणापि करं ग्रियाया हरिगृंहीत्वा प्रचचाल कूंजे । 
जगाम जनल्पन्मधुरं प्रपश्यन्त्रंदावनं श्रीयमुनाँ लताश्च ॥४०॥ 
श्रीमल्लताकुंजनिकुजमध्ये निर्ळयमानं प्रहसंतमेव । 
विलोक्य शाखांतरितं च. राधा जग्राह पीतांवरमात्रजंती ॥४१॥ 
दुद्राव राधा हरिहस्तपद्या झंकारमंध्योः ग्रतिकृबती को । 
निलीयमाना यधुनानिकुंजे पुनव्रंजती हरिहस्तमात्रात्‌ ॥४२॥ 
यथा तमालः कलधोतवल्लया घनो यथा चंचलया चकास्ति । 
नीलोऽद्रिराजो निकपाइमखन्या श्रीराधयाऽऽद्यस्तु तया रमण्या ॥४३॥ 
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और सुन्दर सिहासनपर उन अभिनव दम्पतिको बेठाया । वे दोनों हाथ जोड़े मोन रहे । पितामहने उन 
दोनोंसे पाँच मन्त्र पढ़वाये और जेसे पिता अपनी पुत्रीको सुयोग्य वरके हाथमें दान करता हे, उसी प्रकार 
उन्होंने श्रीराधाको श्रीकृष्णके हाथमें सौंप दिया || ३४ ॥ हे राजन्‌ ! उस समय देवताओंने फूल बरसाये ओर 
विद्याधरियोंके साथ देवाङ्गनाओंने नृत्य किया । गन्धर्वो, विद्याधरो, चारणों और किन्नरोंने मधुर स्वरसे 
श्रीकृष्णके लिये सुमङ्गल-गान किया || ३५ ॥ मृदङ्ग, वीणा, मुरचंग, वेणु, शङ्ख, नगाड़े, दुन्दुभि तथा करताल 
आदि बाजे बजने लगे तथा आकारमें खड़े हुए श्रेष्ठ देवताओंने मङ्गल शब्दका डच्चस्वरसे उच्चारण करते हुए 
बारंबार जयजयकार किया ॥ ३६॥ उस अवसरपर श्रीहरिने विधातासे कहा--'ब्रह्मन्‌ ! आप अपनी 
इच्छाके अनुसार दक्षिणा बताइये |” तब ब्रह्माजोने श्रीहरिसे इस प्रकार कहा --'प्रभो ! मुझे अपने युगल 
.चरणोंकी भक्ति ही दक्षिणाके रूपमें प्रदान कीजिये || ३७॥ श्रीहरिने 'तथास्तु' कहकर उन्हें अभीष्ट वरदान 
दे दिया । तब ब्रह्माजोने श्रीराधिकाके मङ्गलमय युगल-चरणारविन्दोंको दोनों हाथों और मस्तकसे बारंबार 
प्रणाम करके अपने धामको प्रस्थान किया । उस समय प्रणाम करके जाते हुए ब्रह्माजीके मनमें अत्यन्त 
हर्षोल्लास छा रहा था ॥३८॥ तदनन्तर निकुञ्जभवनमें प्रियतमाद्वारा अपित दिव्य तथा मनोरम चतुविध अन्न 
परमात्मा श्रीहरिने हँसते-हँसते ग्रहण किया और श्रीराधाने भो श्रीकृष्णके हाथोंसे चतुविध अन्न ग्रहण करके 
उनकी दी हुई सुपारी खायी ॥ ३९ ॥ इसके वाद श्रीहरि अपने हाथसे प्रियाका हाथ पकड़कर कुझ्जकी 
ओर चले । वे दोनों मधुर आलाप करते और वृन्दावन, यमुना तथा वनकी लताओंको देखते हुए आगे बढ़ने 
लगे ॥ ४० ॥ सुन्दर लता-कु्जों और निकुञ्जोमें हंसते और छिपते हुए श्रीकृष्णको शाखाकी ओटमें देखकर 
पीछेसे आती हुई श्रीराधाने उनके पीताम्बरका छोर पकड़ लिया ॥ ४१ ॥ फिर श्रीराधाजी माधवके कमलो- 
पम हाथोंसे छूटकर भागीं और युगल-चरणोंके नुपुरोंकी झनकार प्रकट करती हुई यमुना-निकुळजमें छिप 
गयीं । जब श्रीहरिसेएक्रद्वाथकी, हुरीपर रह गयी, तब पुन; उठकर भाग, चढी | ४२,॥ जसे तमाल सुनहरी 
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श्रीरासरंगे जनवर्जिते परे रेमे हरी रासरसेन राधया । 
वंदावने भृंगमयूरकूजल्लते चरत्येव रतीश्वरः परः ॥४४॥ 
श्रीराधया कृष्णहरिः परात्मा ननते गोवद्धनकंदरासु । 
मत्तालिषु प्रस्रवणेः सरोभिविराजितासु द्युतिमज्लतासु ॥४५॥ 
चकार कृष्णो यमुनाँ समेत्य वरं विहारं वपमाबुपुत्र्या । 
राधाकराल्लक्षदल सपं धावन्गृहीत्वा - यञ्चनाजलेषु ॥४६॥ 
राधा हरेः पीतपटं च वंशीं वेत्रं गृहीत्वा सहसा हसंती । 
देहीति वंशीं वदतो हरेश्च जगाद राधा कमलं चु देहि ॥४७॥ 
तस्ये ददो देववरोऽथ पद्म राधा ददो पीतपटं च वंशीम्‌ । 
वेत्रं च तस्मे हरये तयोः पुनवभूव लीला यसुनातटेषु ॥४८॥ 
ततश्च भांडीरवने प्रियायाश्चकार श्ंगारमल मनोज्ञम्‌ । 
पत्रावलीयावककञ्जलाद्यः पुष्पेः सुरत्नैेजगोपरत्नः ॥४९॥ 
हरेश्च शृंगारमलं प्रकतं समुद्यता तत्र यदा हि राधा | 
तदेव कृष्णस्तु वभूव बालो विहाय केशोखपुः स्वयं हि ॥५०॥ 
नंदेन दत्तं शिशुमेव यादृशं भूमी लुठंतं प्ररुदंतमाययौ । 
हरिं विलोक्याशु रुरोद राधिका तनोपि मायां नु कथं हरे मयि ॥५१॥ 
इत्थं रुदंतीं सहसा विषण्णामाकाशवागाह तदैव राधाम्‌ । 
शोचं चु राधे इह मा कुरु त्वं मनोरथस्ते भविया हि पश्चात्‌ ॥५२॥ 


लतासे और मेघ चपलासे सुशोभित होता है तथा जेसे नीलमका महान्‌ पर्वत स्वर्णाड्कित कसौटीसे शोभा 
पाता हे, उसी प्रकार रमणी श्रीराधासे नन्दनन्दन श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे ॥ ४३॥ रास-रङ्गस्थलीके 
निर्जनं प्रदेशमें पहुँचकर श्रीहरिने श्रीराधाके साथ रासका रस लेते हुए लीला-रमण किया । भ्रमरों और 
मयूरोंके कल-कुजनसे मुखरित लताओंवाछे वृन्दावनमें वे दूसरे कामदेवकी भाँति विचर रहे थे ॥ ४४ ॥ 
परमात्मा श्रीकृष्ण हरिने जहाँ मतवाले भ्रमर गुञ्जारव करते थे, बहुत-से झरने तथा सरोवर जिनकी शोभां 
बढ़ाते थे और जिनमें दीप्तिमती लता-वल्लरियाँ प्रकाश फेलाती थीं, गोवर्धनकी उन कन्दराओंमें श्रीराधाके 
साथ नृत्य किया ॥ ४५ ॥ तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णने यमुनामें प्रवेश करके वृयभानुनन्दिनीके साथ विहार किया । 
वे यमुनाजलमें खिले हुए लक्षदल कमलको राधाके हाथसे छीनकर भाग चले ॥ ४६॥ तब श्रीराधाने भी 
हुसते-हँसते उनका पीछा किया और उनका पीताम्बर, वंशी तथा बंतकी छड़ी अपने अधिकारमें कर छों। 
श्रीहरि कहने लगे--मेरी बाँसुरी दे दो।' तब राधाने उत्तर दिया-भेरा कमळ लौटा दो? ॥ ४७॥ तब 
देवेश्वर श्रीकृष्णने उन्हें कमळ दे दिया । फिर राधाने भी पीताम्बर, वंशी ओर बत श्रीहरिके हाथमें लौटा 
दिये । इसके बाद फिर यमुनाके किनारे उनकी मनोहर लीलाएं होने लगीं ॥ ४८ ॥ तदनन्तर भाण्डीर-वनमें 
जाकर ब्रज-गोपः रत्न श्रीनन्दनन्दनने अपने हाथोंसे प्रियाका मनोहर श्वुज्ञार किया-उनके मुखपर पत्र-रचना 
की, दोनों पेरोंमें महावर लगाया, नेत्रोंमें काजलकी पतली रेखा खींच दी तथा उत्तमोत्तम रत्नों और फूलोसे 
भी उनका श्युङ्घार किया ॥ ४९ ॥ इसके बाद जब श्रीराधा भी श्रीहरिको श्युङ्गार धारण करानेके लिये उद्यत 
हुईं, उसी समय श्रीकृष्ण अपने किशो ररूपको त्यागकर छोटे-से बालक बन गये ॥ ५० ॥ नन्दने जिस शिशुको 
जिस रूपमें राधाके हाथोंमें दिया था, उसी रूपमें वे घरतीपर लोटने ओर भयसे रोने लगे। श्रीहरिको इस 
रूपमें देखकर श्रीराधिका भी तत्काल विलाप करने लगीं और बोलीं-हे (हरे ! मुझपर माया क्यों फेलाते हो ?' 
॥'५१॥ इस प्रकार विषाद ग्रस्त होकर रोती हुई श्रीराधासे सहसा आकाशवाणीने कहा- राधे | इस समय 
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श्रुत्वाऽथ राधा हि हरि गृहीत्वा गताशु गेहे त्रजराजपत्न्याः । 
द्त्वा च बाल किल नंदपत्न्या उवाच दत्तः पथि ते च भर्त्रा ॥७३॥ 
उवाच राधां नृप नंदगेहिनी धन्याऽसि राधे वृषभानुकन्यके । 
त्वया शिशुम परिरक्षितो भयान्मेघाब्ृते व्योम्नि भयातुरो वने ॥५४॥ 
संपूजिता छाधितसदूयुणा सा सुनंदिता श्रीव्रपभालुपुत्री । 
तदा ह्यनुज्ञाप्य यशोमतीं सा शने? स्वगेहं हि जगाम राधा ।।७५॥। 
इत्थं हरेगुंप्कथा च .वर्णिता राधाविवाहस्य सुमंगलाबता । 
श्रुता च येर्वा पठिता च पाठिता तान्पापद्वंदा न कदा स्प्रशंति ॥५६॥ 
इति श्रीमह्रगेसंहितायां गोलोऋखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीराधिकाविवाहवर्णनं नाम पोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
Ce 3००००- 


अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णकी बाळ-ळीलामें दधि-चोरीका वर्णन ) 
श्रीनारद उवाच 

अथ बालो कृष्णरामौ गोरञ्यामो मनोहरो | लीलया चक्रतुरल सुंदरं नंदमंदिरम्‌ ॥ १॥ 
रिंगमाणो च जालुभ्यां पाणिभ्यां सह मैथिल । त्रजताऽल्पेन कालेन ब्रुवंतो मधुरं त्रजे ॥ २॥ 
यशोदया च रोहिण्या लालितो पोषितो शिशू | कदा विनिर्गेतावंकास्क्रचिदंकं समास्थितो ॥ ३॥ 
मंजीरकिंकिणीरावं कुवंतो तावितस्ततः । त्रिलोकीं मोहयंतो हो मायावालकविग्रहौ ॥ ४॥ 

क्रीडंतमादाय शिशुं यशोदाऽजिरे लुठंतं व्रजवालकेश्च । 
तद्धूलिलेपाब्ृतधूसरांगं चक्रे ह्यलं प्रोक्षणमादरेण ॥ ५॥ 
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सोच न करो । तुम्हारा मनोरथ कुछ कालके पश्चात्‌ पूर्ण होगा’ ॥ ५२॥ यह सुनकर श्रीराधा शिशुरूपधारी 
श्रीकृष्णको लेकर तुरंत व्रजराजकी धर्मपत्तो यशोदाजीके घर गयीं और उनके हाथमें वालकको देकर बोलीं 
“आपके पतिदेवने मार्गमें इस बालकको मुझे दे दिया था! ॥ ५३ ॥ उस समय नन्द-गृहिणीने श्रीराधासे कहा-- 
हे वृषभाउुचन्दिनि राधे ! तुम धन्य हो । क्योंकि तुमने इस समय, जब कि आकाश मेघोंकी घटासे आच्छन्न है, 
वनके भीतर भयभीत मेरे नन्हेंसे लालको पूर्णतया रक्षा की हे' ॥ ५४! यों कहकर नन्दरानोने 
श्रोराधाका भळोभाँति सत्कार किया और उनके सदगुणोंको प्रशंसा की । इससे वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको 
प्रसन्नता हुई। वे यशोदाजोको आज्ञा ले धीरे-धीरे अपने घर चली गयीं ॥ ५५॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार 
श्रीराधाके विवाहकी परम मङ्गलमयी गुप्त कथाका यहाँ वर्णन किया गया । जो लोग इसे सुनते-पढ़ते अथवा 
सुनाते हैं, उन्हें कभी पापोंका स्पशं नहीं प्राप्त होता ॥ ५६॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियँवदा'- 
भाषाटीकायां षोडशोऽ४५ायः ॥ १६ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें- हे राजन्‌ ! तदनन्तर बलराम और श्रीकृष्ण दोनों गौर-श्याम मनोहर बालक 
विविध लीलाओंसे नन्दभवनको अत्यन्त सुन्दर एवं आकर्षक बनाने लगे ॥१॥ हे मिथिळेश्वर ! वे दोनों हाथों 
और घुटनोंके वळसे चलते और मीठी-तोतली बोली बोलते हुए थोड़े ही समयमें ब्रजमें इधर-उधर डोळते 
लगे ॥ २॥ माता यशोदा और रोहिणीके द्वारा लालित पालित वे दोनों शिशु, कभी माताओंकी गोदसे 
निकल जाते और कभी पुनः उनके अङ्कुमें आ बेठते थे ॥ ३॥ मायासे बालरूप धारण करके त्रिभुवनको 
मोहित करनेवाले वे दोनों भाई राम और श्याम, इधर-उधर मञ्जीर और करधनीकी झंकार फेलाते फिरते 
थे ॥ ४॥ . माता यशोदा ब्रज-बालूकोंके साथ आगनमें खेळते-लोटते तथा धुल लग जानेसे धूसर अङ्गवाले. 
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जाजुद्वयाभ्यां च समं कराभ्यां पुनवरजन्प्रांगणमेत्य कृष्णः 
मात्रंकदेशे पुनरात्रजन्सन्‌ वभौ व्रजे केसरिवाललीलः ॥ ६ ॥ 
तं सवतो हॅमनचित्रयुक्तं पीतांवरं कंचुकमादधानम्‌ । 
स्फुरत्भं रत्नमयं च सोलिं दृष्टा. सुतं प्राप मुदं यशोदा ॥ ७॥ 
बालं पुकुंदमतिसुंदरवालकेलिं दृष्रा परं स्रुदमवापुरतीव गोप्यः । 
श्रीनंद्राजत्रजभेत्य गुहं विहाय सर्वास्तु विस्मृतगृहाः सुखविग्रहास्ताः।। ८ ॥ 
श्ीनंदरजगृहङृत्रिमसिंहरूपं दृष्टा त्रजन्प्रतिखन्नुप भीरवद्यः । 
नोत्वा च तं निजसुतं गृहमात्रजंतीं गोप्यो व्रजे सघ्घणया ह्यवदन्‌ यशोदाम्‌ ॥ ९ ॥. 
गोप्य ऊचुः 
क्रोडाथ चपलं ह्येनं भा बहिः कारयांगणात्‌ । बालकेलिं दुग्धमुखं काकपक्षधरं शुभे ॥१०॥ 
ऊध्वेदंतडयं जातं पूव सातुलदोषदस्‌ । अस्यापि मातुलो नास्ति ते सुतस्य यशोमति ॥११॥ 
तस्मादानं तु कतंव्यं विध्नानां नाशहेतवे | शोविग्रसुरसाधूनां छंदसां पूजनं तथा ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 


~ 
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तदा यशोदारोहिण्यो सुतकल्याणहेतवे । वद्धरत्ननवान्नानां दानं नित्यं च चक्रतुः ॥१३॥ 


अथ त्रजे रामक्ृष्णो बालसिंहावलोकनों | पहुचां चलंतो घोपेपु वर्धमानो बभूवतुः ॥१४॥ 
श्रीदामसुबलात श्र वयस्येत्रजवालकेः । यश्वुनासिकते शुभ्रे लुठंतौ सकुतूहली ॥१५॥ 


कालिंद्युपवने श्यामेस्तमाले!ः सघनेबंते । कदंबकुंजशोभात्य चेरत्‌ रामकेशवौ ॥१६॥ 








अपने लालाको गोदमें लेकर बड़े आदरसे झाड़ती-पोंछती थीं ॥ ५ ॥ श्रीकृष्ण दोनों हाथों और घुटनोंके बल 
चलते हुए पुनः आँगनमै चले जाते और वहाँसे फिर माताको गोदमें आ जाते थे। इस तरह वे ब्रजमें सिंह- 
शावककी भाँति लीला कर रहे थे ॥ ६॥ माता यशोदा उन्हें सोनेके तार जड़े पीताम्बर और पीली झंगुली 
पहनातीं तथा मस्तकपर दीप्तिमान्‌ रत्नमय मुकुट धारण करातीं और इस प्रकार अत्यन्त शोभाशाली भव्य- 
रूपमें उन्हें देखकर अत्यन्त आनन्दका अनुभव करती थीं ॥ ७॥ अत्यन्त सुन्दर बालोचित क्रीड़ामें तत्पर 
बालमुकुन्दका दर्शन करके गोपियाँ बड़ा सुख पाती थीं। वे सुखस्वरूपा गोपाङ्गनाएँ अपना घर छोड़कर 
नन्दराजके गोष्ठमें आ जातीं और वहाँ आकर वे :सब-की-सब अपने घरोंकी सुध-बुध भूल जाती थीं ॥ ८॥ 
हे राजन्‌ ! नन्दरायजीके ग्रृह-द्वारपर कृत्रिम सिहकी मूर्ति देखकर भयभीतकी तरह जब श्रीकृष्ण पीछे लौट 
पड़ते, तब यशोदाजी अपने लालाको गोदमें उठाकर घरके भीतर चली जाती थीं। उस समय गोपियाँ ब्रजमें 
दयासे द्रवित-हृदय हो यशोदाजीसे इस प्रकार बोली ॥ ९ ॥ गोपाङ्गनाएँ कहने लगीं--हे शुभे ! तुम्हारा 
लाला खेलनेके लिये बड़ी चपलता दिखाता है। इसकी बालकेलि अत्यन्त मनोहर हे ऐसा न हो कि इसे 
किसीकी नजर लग जाय । अतः तुम इस काकपक्षधारी दुधमुंहे बालकको आँगनसे बाहर मत निकलने दिया 
करो ॥ १० ॥ देखो न, इसके ऊपरके दो दाँत ही पहले निकले हैं, जो मामाके लिये दोषकारक हैं। 
हे यशोदाजी ! तुम्हारे इस बालकके कोई भी मामा नहीं है। इसलिये विघ्ननिवारणके हेतु तुम्हें दान करना 
चाहिये । गौ, ब्राह्मण, देवता, साधु, महात्मा तथा वेदोंकी पूजा करनी चाहिये ॥ ११ ॥ १२॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! तबसे यशोदा और रोहिणीजी पुत्रोंकी कल्याण-कामनासे प्रतिदिन वस्न, रत्न तथा 
नृतन अन्नका दान करने लगीं ॥ १३॥ कुछ दिनों बा च सिह-शावकको भाँति दीखनेवाले राम और 
कुष्ण-- दोनों बालक कुछ बड़े होकर गोष्ठोंमें अपने पेरोंके चलने लगे ॥ १४॥ श्रीदामा और सुबल 
आदि ब्रज-बालक सखाओंके साथ यमुनाजीके शुश्र बालुकामय तटपर कोतुहलपुर्वक लोटते हुए राम और 
श्याम नील-सघन तमालोंसे घिरे और कदम्ब-कुझकी शोभासे विलसित कालिन्दी-तटवर्ती उपवनमें विचरने 
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जनयन्‌ गोपगोपीनामानंदं बाललीलया । वयस्येश्चोरयामास नवनीतं घृतं हरिः ॥१७॥ 
एकदा झुपनंद्स्य पत्नी नाम्ना प्रभावती । श्रीनंदमंदिरं प्राप्ता यशोदां ग्राह गोपिका ॥१८॥ 
पभाचत्युवाच 
नवनीतं घृतं दुग्धं ` दधि तक्रं यशोमति। आवयोभेद्रहित॑ त्तत्म्रसादाच मेऽभवत्‌ ॥१९॥ 
नाहं वदामि चानेन स्तेयं. कुत्रापि शिक्षितम्‌ । शिक्षां करोपि न सुते नवनीतमुपि स्वतः ॥२०॥ 
यदा मया कृता शिक्षा.तदा शृष्टस्तवांगजः । गालिग्रदानं द्त्वाऽयं द्रवति ग्रांगणान्मम ॥२१॥ 
त्रजाधीशस्य पुत्रोऽयं भूत्वा स्तेयं समाचरेत्‌ । न मया कथितं किंचिद्यशोदे तव गौरवात्‌ ॥२२॥ 

का... श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा प्रभावतीवाक्यं यशोदा नंदगेहिनी । वालं निभत्स्यं तामाह साम्ना प्रमपरायणा ॥२३॥ 














है $$ ३०, श्रीयशोदावाच 
गंवां कोटिगृहे मेऽस्ति गोरसेराद्रिंताऽचला । न जाने दघिमुड वालो नात्ति सोऽत्र कदाचन ॥२४॥ 
अनेन मुषितं गव्यं तत्समं त्वं गृहाण में ते शिशो मे शिशो भेदो नास्ति किंचित्मभावति॥२५॥ 
नवनीतमुखं चेनमत्र स्वं ह्यानयिष्यसि । तदा शिक्षां करिष्यामि भर्त्सनं बंधनं तथा ॥२६॥ 
| श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा वाक्यं तदा गोपी प्रसन्ना ग्रहमागता । एकदा दधिचोर्याथं कृष्णस्तस्या शृहं गतः ॥२७॥ 
वयस्येर्बालंकेः साद्धं पाश्चकुड्ये गृहस्य च । हस्ताद्वस्तं संगुहीत्वा शनेः कृष्णो विवेश ह ॥२८॥ 
शिक्यस्थं गोरसं दृष्टा हस्ताग्राद्य हरिः स्वयम्‌ । उलूखले पीठके च गोपान्स्थाप्यारुरोह तम्‌ ॥२९॥ 


लगे ॥ - १५ ॥ १६॥ श्रीहरि अपनी बाललीलासे गोप-गोपियोंको आनन्द प्रदान करते हुए सखाओंके साथ 
घरोमें जा-जाकरं माखन और घृतको चोरी करने लगे । एक दिन उपनन्दपत्नी गोपी प्रभावती नंन्द-मन्दिर- 

में आकर यशोदाजीसे बोली ॥ -१७ ॥ १८ ॥ प्रभावतीने कहा-हे यशोमति ! हमारे और तुम्हारे घरोंमें जो 
माखन, धी, दूध, दही और तक्र हे, उसमें ऐसा कोई बिलगाव नहीं है कि यह हमारा है और वहं तुम्हारा । 
मेरे यहाँ तो तुम्हारे कृपाप्रसादसे ही सब कुछ हुआ हे ॥ १९॥ में यह नहीं कहना चाहती कि तुम्हारे इस 
लालाने कहीं चोरी सीखी है। माखन तो यह स्वयं ही चुराता फिरता है,- परंतु तुम इसे ऐसा न करनेके 
लिये कभी शिक्षा नहीं देतीं || २० ॥ एक दिन जब मैंने शिक्षा दी तो तुम्हारा यह ढीठ बालक मुझे गाली 
देकर मेरे आँगनसे भाग निकला ॥ २१ ॥ हे यशोदाजी ! व्रजराजका बेटा होकर कृष्ण चोरी करे, ग्रह उचित | 
नहीं है; किंतु मैंने तुम्हारे गौरवका ख्याल करके इसे कभी कुछ नहीं कहा है ॥ २२ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हैं--हे राजन्‌ ! प्रभावतीकी बात सुनकर नन्द-गेहिनी यशोदाने बालकको डाँट बतायी और बड़े प्रेमसे 
सान्त्वनापूर्वक घ्रभावतीसे कहा ॥ २३ ॥ श्रीयशोदा बोलीं--हे बहिन ! मेरे घरमें करोड़ों गोएं हैं, इस घरको 
घरती.सदा गोरससे भीगी रहती है । पता नहीं कि यह बालक क्यों तुम्हारे घरमें दही च॒राता है.। यहाँ तो कभी 
ग्रे सब चीजें चावसे खाता ही नहीं ॥ २४ ॥ हे प्रभावती ! इसने जितना भी दही या माखन चुराया.हों, 
वह सब तुम मुझसे ले लो । तुम्हारे पुत्र और मेरे लालामें किंचिन्मात्र भी कोई भेद नही हे ॥ २५॥ यदि 
- तुम इसे माखन चुराकर खाते और सुखमें माखन लपेटे हुए पकड़कर मेरे पास ले आओगी तो में इसे _ 

अवश्य ताड़ना दूंगी, डाँटू गी और घरमें बाँध रक्खूँगौ ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यशोदाजी- . 
की यह बात सुनकर गोपी प्रभावती प्रसन्नतापूर्वंक अपने घर लोट गयी । एक दिन श्रीकृष्ण समवयस्क | 
बालकोंके साथ फिर दही चुरानेके लिये उसके घरमें गये ॥ २७॥ घरकी दीवारके पास सँटकर एक हाथसे 
दूसरे बालकका हाथ पकड़े धीरे-धीरे घरमें घुसे ॥ २८ ॥ छीकेपर रक्खा हुआ गोरस हाथसे पकड़में नहीं | 
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तदपि ग्रांशुना लभ्यं गोरसं शिक्यसंस्थितम्‌ । श्रीदाम्ना सुबलेनापि दडेनापि तताड च ॥३०॥ 
भग्नमांडात्सर्वगव्यं  बहृद्भूमौ मनोहरम्‌ । जघास सवलो मकेर्वालकेः' सह ` माधवः ॥३१॥ 
भग्नभांडस्वनं श्रृत्वा प्राप्ता गोपी प्रभावती | पलायितेषु वालेषु जग्राह श्रीकरं हरेः ॥२२॥ 
नीत्वा मृपाश्रं भीरं च गच्छन्ती नन्दमंदिरम्‌ । अग्रे नन्दं स्थितं दृष्टा मुखे वस्रं चकार ह ॥३३॥ 
हरिर्विचिंतयन्नित्थं माता दंडं प्रदास्यति । दधार तद्वालरूपं स्वच्छन्द्गतिरीश्वरः ॥३४॥ 
सा यशोदां समेत्याशु ग्राह. गोपी रुपान्विता । भांडं भग्नीकृतं . सवं .मुपितं _ दध्यनेन वें ॥३५॥ 
यशोदा तत्सुतं वीक्ष्य हसंती ग्राह गोपिकाम्‌ । वस्रांतं च मुखाद्वोपी दूरीकृत्य. वंदांहसः ॥३६॥ 
अपवादो यदा देयो निर्वासं कुरु मे पुरात्‌ । युष्मतपुत्रकृतं चौयंमस्मत्पुत्रकृतं भवेत्‌ ॥३७॥ 
जनरूज्जासमायुक्ता दूरीकृत्य सुखांबरम्‌ । सापि प्राह निजं वालं वीक्ष्य विस्मितमानसा. २८|| ` 
निष्पदस्त्वं कुतः प्राप्तो त्रजसारोऽस्ति मे करे । वदन्तीत्थंच तं नीत्वा निर्गता नन्दमन्दिरात्‌।३९॥ 
यशोदा रोहिणी नंदो रामो गोपाश्च गोपिकाः । जहसुः कथयंतस्ते दृष्टोऽन्यायो त्रजे महान्‌ ॥४०॥ 
भगवांस्तु बहिवींथ्यां भूत्वा श्रीनन्दनन्दनः । प्रहसन्‌ गोपिकां प्राह शष्टांगश्चंचलेक्षणः ॥४१॥ 
श्रीमगवानुवाच र "च्ञभे 
पुनर्मा यदि ग्रह्मासि कदाचित्तं हि गोपिके । ते भत्रेरूपस्तु तदा भविष्यामि न संशयः-॥४२॥ 
श्रीनारद उवाच “ह | नतिक 
श्रुत्वा सा विस्मिता गोपी गता गेहेऽथ मेथिल । तदा सवगृहे गोप्यो न गृहन्ति हरिं हिया ॥४३॥. 
इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णब[लचरित्रे दधिस्तेयवरणेनं नाम सप्तदशो ऽध्यायः। १७, 
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किया और उनके संहारे आप ऊपर चढ्‌ गये ॥ २९॥ तो भो छोंकेपर रक्खा हुआ गोरस अभी और ऊंचे 
कदके मंतुष्यसे ही प्राप्त किया जा सकता था, इसलिये वे उसे नहीं पा सके । तब श्रीदामा ओर सुबलके. साथ 
उन्होंने मटकेपर डंडेसे प्रहार किया ॥३०॥ इससे दहीका बर्तन फूट गया और सारा गव्य. पृथ्वीपर बह चला ।.. 
तब बलरामसहित माधवने ग्वाल-बालों और बंदरोंके साथ वह मनोहर दही जी भरकर खाया॥ ३१ ॥ ० 
भाण्डके फूटनेकी आवाज सुनकर गोपी प्रभावती वहाँ आ पहुँची । अन्य सब बालक तो वहाँसे भाग निकले; 
कितु श्रीकृष्ण का हाथ उसने पकड़ लिया ॥ ३२॥ श्रीकृष्ण भयभोत-से होकर मिथ्या आँसू बहाने लगे।. 
प्रभावती उन्हें लेकरं नन्द-भवनकी ओर चली । सामने नन्दरायजी खड़े थे । उन्हें देखकर प्रभावतीने मुखपर : 
घँघट डाल 'लियां ॥ ३३ ॥ श्रीहरि सोचने लगे--'इस तरह जानेपर माता मुझे अवश्य दण्ड देगी । अतः 
उन स्वच्छन्दगति परमेश्वरने प्रभावतीके ही पुत्रका रूप घारण कर लिया ॥ ३४ ॥ रोषसे भरी हुई प्रभावतो - 
यशोदाजीके पास शीघ्र जाकर बोली-'इसेने मेरा दहीका बर्तन .फोड़ दिया और सारा दही छूट लिया' ॥२५॥ 
यशोदाजीने देखा, यह तो इसीका पुत्रं है | तब वे हँसती हुई उस गोपीसे :बोली-“पहूले,अपने सुखसे घुँघट 
तो हटाओ, फिर बालकके दोष बतानां ॥ ३६ ॥ यदि इस तरह झूठे ही दोष. लगाना: हे.तो मेरे नगरसे . 
बाहर चली जाओ । क्या तुम्हारे पुत्रंकी कीं हुई चोरी मेरे बेटेके माथे मढ़ दी जायगी ?”:२७.॥ तब * लोगोके : 
बीच लजौती हुई घ्रभावंतीने अपने मुंहसे घंघट हंटाकर देखा तो उसे अपना ही बाळक दिखायी दिया | 
उसे देखकर वंह मन-ही-मन चकित होकर बोली--॥ ३८ ॥ “अरे निगोड़े! तु कहाँसे आ गया ? मेरे हार्थमे/ : 
तो व्रजका“सारि-सँवंस्व 'था |? 'इंस तंरह बड़बड़ाती. हुई वह अपने. बेटेको.लेकर नन्दभवनसे बाहर चली; 
गयी ॥ ३९ ॥ यशोदा, रोहिणी, नन्द, बलराम तथा अन्यान्य गोप और, गोपाङ्गनाएँ, हंसने लगी और बोली. 
ल्मा । न गरकाकर' नोरी 
फिर नन्द-नन्दन बन गये और, सम्पूर्ण शरी से (बीका, परिचय ॥) काल्या जोर स 
रश 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 


( नन्द, उपनन्द और वृषभानुओंका परिचय तथा श्रीकृष्णकी सृद्भक्षाण-लीळा ) 
श्रीनारद उवाच 
गोपीगृहेषु विचरन्नवनीतचौरः श्यामो सनोहरवपुर्नवकजनेत्रः । 
श्रीबालचन्द्र इव वृद्धिगतो नराणां चित्तं हरन्निव चकार व्रजे च शोमाम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीनंदनंदनमतीव चलं गृहीत्वा गेहं निधाय झुशुहुनेवनंदगोपाः 
सत्कंदुकेश्च सततं परिपालयंते गायंत ऊर्जितसुखा न जगत्स्मरंतः ॥ २॥ 
राजोचाच 
नवोपनंदनामानि वद देवऋषे मम। अहोभाग्यं तु येपां वे ते पूछ के इहागताः !! ३॥ 
तथा षड्बपभानूनां कर्माणि मंगलानि च | 
श्रीनारद उवाच 
2 गयश्च विमलः श्रीशः श्रीधरो मंगलायनः ॥ ४ ॥ 
मंगलो रंगवल्लीशी रंगोजिर्देवनायकः । नवनंदाश्च कथिता बथुवुर्गोछुले त्रजे ॥५॥ 
वीतहोत्रो$मिभुक सांबः श्रीकरो गोपतिः श्रतः । त्रजेशः पावनः शांत उपनंदाः प्रकीतिताः ॥ ६॥ 
नीतिविन्मागंदः शुक्लः पतंगो दिव्यवाहनः । गोपेष्टश्च व्रजे राजञ्जाताः पडव्रपभानवः ॥ ७॥ 
गोलोके कृष्णचद्रस्य निकजद्वारमाश्रिताः । वेत्रहस्ताः इयामलांगा नवनंदाश्च ते स्मृताः ॥ ८ ॥ 


~ 


निङुजे कोटिशो गावस्तासां पालनतत्पराः । वंशीमयूरपक्षात्या उपनंदाश्च ते स्मृताः ॥ ९॥ 
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हँसते हुए उस गोपीसे बोले ॥ ४१॥ श्रीभगवानूने कहा-अरी गोपी ! यदि फिर कभी तू मुझे पकड़ेगी तो 
अबकी बार में तेरे पतिका रूप धारण कर लगा, इसमें संशय नहीं हे ॥ ४२॥ श्रीनारदजी कहते हँ हे 
राजन्‌ः ! यह सुनकर वह गोपी आश्चयंसे चकित हो अपने घर चली गयी । उस दिनसे सब घरोंकी गोपियाँ 
लाजके मारे श्रीहरिका हाथ नहीं पकड़ती थीं ॥ ४३ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे “प्रियंवदा” 
भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हेँ- हे मिथिलेश्वर ! गोपाङ्गनाओके घरोमें विचरते और माखन-चोरीकी लीला 
करते हुए नवकज-लोचन मनोहर श्याम-रूपधारी श्रीकृष्ण बालचन्द्रकी भाँति बढ़ते और लोगोंके चित्त चुराते 
हुए-से ब्रजमें अद्भुत शो भाका. विस्तार करने लगे ॥ १॥ नौ नन्द नामके गोप अत्यन्त चञ्चल श्रीनन्दनन्दन- 
को पकड्कर अपने धर ले जाते ओर वहाँ बिठाकर उनकी रूपमाघुरीका आस्वादन करते हए मोहित हो 
जाले थे । वे उन्हें अच्छी-अच्छी गेंद देकर खेलाते, उनका लालन-पालन करते, उनकी लीलाए गाते और 
बढ़े हुए आनन्दमें निमग्न हो सारे जगतुको भूल जाते थे ॥ २॥ राजाने पुछा- हे देवर्षे ! आप मुझसे नौ 
उपनन्दोके नाम बताइये । वे सब बड़े सौभाग्यशाली थे । उनके पुवँजन्मका परिचय भी दीजिये कि वे कौन थे, जो 
इस भरुतळपर अवतीणं हुए ? उपनन्दोंके साथ ही छ: वृषभानुओके भी मङ्गलमय कर्मोका वर्णन कीजिये.॥३॥ 
श्रीनारदजीने कहा- गय, विमल, श्रीश, श्रीधर, मङ्गलायन, मङ्गल, रङ्गवल्लीश, रङ्गोजि तथा देवनायक-ये 
“नौ नन्द? कहे गये हैं, जो व्रजके गोकुलमें उत्पन्न हुए थे ॥ ४ ॥ ५ ॥ वीतिहोत्र, अग्निभुक्‌ , साम्ब, श्रीवर 
गोपति, श्रत, ब्रजेश, पावन तथा शान्त--ये नौ 'उपनन्द' कहे गये हें ॥ ६ ॥ नीतिवित्‌, मागंद, शुक्ल, पतंग, 
दिव्यवाहन और गोपेष्ट--ये छः 'वृषभातुः हैं, जिन्होंने ब्रजमें जन्म धारण किया था ॥ ७॥ जो गोलोक- 
धाममें श्रीकृष्णचन्द्रके निकुञ्जद्वारपर रहकर हाथमें बेंत लिये पहरा देते थे, वे श्याम अङ्गवाले गोप ब्रजमें नौ 
नन्द? के नामसे विख्यात हुए ॥ ८ ॥ निकुञ्जमें जो करोड़ों गायें हैं, उनके पालनमें तत्पर, मोरपंख और मुरली | 
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निङुंजदुगरक्षायां दंडपाशधराः स्थिताः । पडद्वारमास्थिताः पड्‌ वै कथिता व्ृपभानवः ॥१०॥ 
श्रीकृष्णस्येच्छया सर्वे गोलोकादागता भुवि । तेपां प्रभावं बक्तु हि न समर्थश्रतुर्यंखः ॥११॥ 
अहं किम्रु वदिष्यामि तेषां भाग्यं महोदयम्‌ । येपामारोहमास्थाय वालकेलिवंभी हरिः ॥१२॥ 
एकदा यसुनातीरे मुृत्कृष्णेनावलीढिता । यशोदां वालकाः ग्राहुरत्ति बालो मृदं तव ॥१३॥ 
बलभद्रे च वदति तदा सा नंदगेहिनी। करे ग्रृहीत्वा स्वसुतं भीरुनेत्रथुवाच ह ॥१४॥ 
श्रीयशोदोवाच 
कस्मान्मुदं भक्षितवान्‌ रसाज्ञो भवान्वयस्याश्च वदंति साक्षात्‌ । 
ज्यायान््रलोऽयं वदति प्रसिद्धं मा एवमथ न जहाति नेष्टम्‌ ॥१७॥ 
अ्रीभगवानुवाच 
सर्वे सृपावादरता त्रजारभेका मातर्मया कापि न सृत्मभक्षिता । 
यदा समीचीनमनेन वाक्पथं तदा मुखं पश्य मदीयमंजसा ॥१६॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपी वालकस्य पश्यंती सुंदरं मुखम्‌ । ग्रसारितं च ददृशे ब्रह्मांडं रचितं गुणे; ॥१७॥ 
सप्तद्वीपान्स्च सिंधून्सखंडान्सणिरीन्दुढान्‌ । आत्रह्मलोकाँज्लोकाँख्रीन्स्वास्मभिः सत्रजेः सह ॥१८॥ 
दृष्टा निमीलिताक्षी सा भूत्वा श्रीयशुनातटे । बालोऽयं मे हरिः साक्षादिति ज्ञानमयी ह्यभूत्‌ ॥१९॥ 
तदा जहास श्रीकृष्णो मोहयन्निव मायया । यशोदा वेभवं दृष्टं न सस्मार गतस्मतिः ॥२०॥ 
इति श्रीगगसंहितायां गोलोकखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे ब्रह्ांडदर्शनं नामा्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 
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धारण करनेवाले गोप यहाँ 'उपनन्द' कहे गये हँ ॥ ९ ॥ निकुञ्ज-दुगंकी रक्षाके लिये जो दण्ड और पाश 
धारण किये उसके छहों द्वारोंपर रहा करते हूँ, वे ही छ: गोप यहाँ 'छ: वृषभानु” कहलाये ॥ १० ॥ श्रीकृष्ण- 
की इच्छासे ही वे सब लोग गोलोकसे भूतलपर उतरे हैं। उनके प्रभावका वर्णन करनेमें चतुमुंख ब्रह्माजी 
भी समर्थ नहीं हैं, फिर में उनके महान्‌ अभ्युदयशाली सौभाग्यका केसे वर्णन कर सक्क गा, जिनकी गोदमें 
बैठकर बाल क्रीडापरायण श्रीहरि सदा सुशोभित होते थे ॥ ११॥ १२॥ एक दिनकी बात है, यमुनाके तटपर 
श्रीकृष्णने मिट्टीका आस्वादन किया। यह देख बालकोंने यशोदाजीके पास आकर कहा--'अरी मेया ! तुम्हारा 
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लाला तो मिट्टी खाता है ॥ १३॥ बलभद्रजीने भी उनकी हाँ-में-हाँ मिला दी। तब नन्दरानीने अपने 


पुत्रका हाथ पकड़ लिया । वालकके नेत्र भयभीत-से हो उठे। मेयाने उससे कहा ॥ १४ ॥ यशोदाजीने 


पूछा - ओ महामूढ़ ! तूने वयों मिट्टी खायी ? तेरे ये साथी भी बता रहे हैं और साक्षात्‌ बड़े भेया ये बलराम 
भी यही बात कहते हैं कि 'माँ ! मना करनेपर भी यह मिट्टी खाना नहीं छोड्ता । इसे मिट्टी बड़ी प्यारी 


लगती हे! ॥ १५ ॥ श्रीभगवानुने कहा--मेया ! व्रजके ये सारे बालक झूठ बोल रहे हैं । मेंने कहीं भी मिट्टी 


नहीं खायी । यदि तुम्हें मेरी बातपर विश्वास न हो तो मेरा मुँह देख लो ॥ १६ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ हे 


राजन्‌ ! तब गोपी यशोदाने बालकका सुन्दर मुख खोलकर देखा । यशोदाको उसके भोतर तीनों गुणोंद्रारा 
रचित और सव ओर फेला हुआ ब्रह्माण्ड दिखायी दिया ॥ १७ ॥ सातों द्वीप, सात समुद्र, भारत आदि 
वर्ष, सुदृढ़ पंत, ब्रह्मलोक-पर्यन्त तीनों लोक तथा समस्त ब्र जमण्डलसहित अपने शरीरको भी यशोदाने 
अपने पुत्रके मुखमें देखा ॥ १८ ॥ यह देखते ही उन्हने आँख बंद कर लीं और श्रीयमुनाजीके तटपर बैठकर 
सोचने लगीं--'यह मेरा बालक साक्षात्‌ श्रीनारायण हे ।' इस तरह वे ज्ञाननिष्ठ हो गयीं॥ १९॥ तब 
श्रीकृष्ण उन्हें अपनी मायासे मोहित-सी करते हुए हसने लगे । यशोदाजीको स्मरण-शक्ति विलुप्त हो गयी। 


उन्होंने श्रीकृष्णका जो वैभव देखा था, वह सब वे तत्काल भूल गयीं ॥ २० ॥ इति श्रीगगसंहितायां गोलोक; | 


खण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायामष्टादशो$ध्याय: ॥ १८ ॥ क; छः 
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' अथ एकोनविशोऽप्यायः 
( दामोदर इष्णका उद्खल-बन्धन तथा उनके द्वारा यमलाजुन-बृक्षांका उद्धार ) 
| | श्रीनारद्‌ उवाच | जरे 
एकदा गोकुले . गोप्यो ममंथुदंधि सवतः । गृहे गृहे प्रगायन्त्यो गोपालचरित परम्‌ ॥ १॥ 
यशोदाऽपि सञ्चत्थाय प्रातः श्रीनंदमंदिरे । भांडे रायं विनिक्षिप्य ममंथ दधि सुंदरी ।। २॥ 
मंजीररावं संकुवन्बालः श्रीनंदनंदनः । ननत्त नवनीताथं . रायःशब्दकुतूहळात ॥ ३ ॥ 
बालकेलिबंभो . नृत्यन्मातुः . . पाश्चेमनुम्रमन्‌.। सुनादिकिंकिणीसंघञंकारं कारयन्मुहुः ॥ ४॥ 
हैयंगवीनं सततं _ नवीनं याचन्स मातुर्मधुरं ब्रुवन्सः । क 
आदाय हस्तेः्श्मसुतं रुषा सुधीर्विभेद कृष्णो दधिमंथपात्रम्‌ ॥ ५ ॥ 
पलायमानं ` स्वसुतं. यशोदा प्रभावती प्राप न इस्तमात्रात्‌ ।. 
.योगीश्वराणामपि यो दुरापः कथं स मातुग्रेहणे प्रयाति ॥ ६ ॥ 
तथापि भक्तंषुं च भक्तवश्यता प्रदंशिंता श्रीहेरिणा नृपेश्वर । 
बाळं गृहीत्वा स्वसुतं यशोमती बत्रंध रज्ज्वाऽथ रुपा ्यलूखले ॥ ७ ॥ 
आदाय यद्यद्वहु दाम तत्तत्स्वल्पं प्रभूतं स्वसुते यशोदा । 
गुणेने बद्धः प्रकृतेः परो यः कथं स बद्धो भवतीह दाम्ना ॥ ८ ॥ 
यदा यशोदा गतबन्धनेच्छा खिन्ना निषण्णा नृप खिन्नमानसा । 
आसीत्तदाऽयं कृपया स्वबंधे स्वच्छंदयानः स्ववशोऽपि कृष्णः ॥ ९ ॥ 
एष प्रसादो न हि वीतकमंणां न ज्ञानिनां कर्मधियां कुतः पुनः । 
. मातुयथाऽभून्नुप एषु तस्मान्मुक्ति व्यथाद्गक्तिमलं न माधवः ॥१०॥ 
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` श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक समय गेपाइ्नाएँ घर-घरमें गोपाल कृष्णकी लीलाएँ गाती 
हुई गोकुलमें सब ओर दधि-मन्थन कर रही थीं ॥१॥ श्रीनन्द-मन्दिरमें सुन्दरी यशोदाजी भी प्रात:काल उठकर ` 
दंहीके माण्डमें रई डालकर उसे. मथने लगीं ॥ २॥ मथानीकी आवाज सुनकर बालक श्रौनन्दनन्दन भी 
नवनीतके लिये कोतुहलवश मञ्जीरकी मधुर ध्वनि प्रकट करते हुए नाचने लगे ॥ ३ ॥ माताके पास बालक्रीडा- 
परायण श्रीकृष्ण बार-बांर चक्कर लगाते और नाचते हुए बड़ी शोभा. पा रहे थे और बजती हुई करधनीके . 
घुँघुरुओंकी मधुर झंकार बारंबार फेला रहे थे ॥ ४॥ वे मातासे मीठे वचन बोलकर ताजा निकाला हुआ: 
माखन माँग रहे थे । जब वह उन्हें नहीं मिला, तब वे कुपितः हो. उठ;और; एक पत्थरका हुकड़ा लेकर उसके, 
द्वारा दही मथनेका पात्र फोड़ दिया ॥ ५॥ ऐसा करके वे भाग चळे । यशोदाजी भी अपने पुत्रको पकड़नेके ; 
क्रिये पीछे-पीछे दौड़ीं। वे उनसे एक ही हाथ आगे थे, कितु यशोदा उन्हें पकड नहीं पाती थीं । जो योगीश्वरोंके . 
लिये भी दुर्लभ हैं, वे माताकी पकड़में केसे आ सकते थे,? ॥ ६ ॥ हे नृपेश्वर ! तथापि श्रीहरिने भक्तोंके प्रतिं 
अपनी भक्तवश्यतों दिखायी, इसलिये वे जान-ब्रुझकर माताके हाथ आ.गय्रे। अपने. बालक-पुत्रको पकड़क्रे : 
यशोदाने रोषपुवंक ऊखळमें बाँधना आरम्भ किया;॥ ७ ॥ वे जो-जो बड़ीसे-बड़ी रस्सी उठाती, वही-वही : 
उनकै पुत्रके. लिये कुछ छोटी पड़ जाती थी । जो प्रकृतिके तीनों गुणोंसे नहीं बंध सके, वे प्रकृतिसे परे विद्यमान 
परमात्मा यहाँके गुण (रस्सी) से केसे बंधे 'सकते. थे? ॥ ८॥ जब यशोदा बाँधते-बाँधते थक गयीं और है 
हतोत्साह होकर बैठ रहीं तथां बाँधनेकी इच्छा भी छोड़ बेठीं, तब स्वच्छन्दगति भगवान्‌ श्रीकृष्ण कृ स्ववशः 
होते हुए भी कूपा करके माताके बन्धनमें आ गये ॥ ९ ॥. सग्रवानुकी. ऐसी कृपा :कमत्यागी।. ज्ञानियोंको भी” 
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तदैव गोप्यस्तु समागतास्त्वरं दृष्ट्राथ भग्नं दधिमंथभाजनम्‌ । 
उलूखले बद्भमतीव दामभिभांतं शिशुं वीक्ष्य जगुष्रणातुराः ॥११॥ 
अस्मद्गृहेपु पात्राणि भिनत्ति सततं शिशुः । तदप्येनं नो वदामः कारुण्यान्नंदगेहिनि ॥१२॥ 
गतव्यथे ह्यकरुणे यशोदे हे ब्रजेश्वरि । यष्टचा निर्भत्सितो बालस्त्वया बद्धो घटक्षयात्‌॥१३॥ 
; _ श्रीनारद्‌ उवाचः | - । 





इत्युक्तायां यशोदायां व्यग्रायां गृहकर्मसु । कर्षन्नुलूखलं कृष्णो वाले! श्रीयमुनाँ ययौ ॥१४॥ 

तत्तटे च महाव॒क्षो पुराणो ` यमलाजुनौ । तयोर्मध्ये गतः कृष्णो हसन दामोदरः प्रभु: ॥१५॥ 

चकर्ष सहसा कृष्णस्तियग्गतमुळूखलम्‌ । कर्षणेन समूलो द्वौ पेततुर्भूमिमंडले ॥१६॥ 

पातनेनापि शब्दोः्भूत्मचंडो वज्ञपातवत्‌ । विनिगतौ च वृक्षाभ्यां देवो द्वावेधसोऽग्निवत्‌१७॥ 

दामोदरं परिक्रम्य पादो स्पृष्टो स्वमोलिना । कृतांजली हरिं नत्वा तो तु तत्संमुखे स्थितौ ॥१८॥ 
| देवावूचतुः 2. 

आवां युक्ती ब्रह्मदंडात्सद्यस्ते$च्युत दशनात्‌ । माभूत्ते निजभक्तानां हेलनं ह्यावयोईरे ॥१९॥ 

करुणानिधये तुभ्यं ` जगन्मंगलशोलिने । दामोदराय कृष्णाय गोविंदाय नमो नमः ॥२०॥ 
| श्रोनारद उवाच 

इति नत्वा हरिं तो द्वो उदीचीं च दिशं गतो । तदेव ह्यागताः सर्वे नंदाद्या भयकातराः ॥२१॥ 





नहीं मिल सकी; फिर जो कमंमें आसक्त हें, उनको तो मिल ही केसे सकती है ? यह. भक्तिका ही प्रताप हे 
कि वे माताके बन्धनमें आ गये । हे नरेश्वर ! इसीलिये भगवान्‌ ज्ञानके साधक आराधकोंको मुक्ति तो दे देते 
हैं, कितु भक्ति नहीं देते ॥ १० ॥ उसी समय बहुत-सी गोपियाँ भी शीघ्तापूर्वंक वहाँ आ पहुँची । उन्होंने देखा 
कि दही मथनेका भाण्ड फूटा हुआ हे ओर भयभीत नन्द-शिशु श्रीकृष्ण बहुत-सी रस्सियोंद्ारा ओखलीमें बंधे 
खड़े हें । यह देखकर उन्हें बड़ी दया आयी और वे यशोदाजीसे बोलीं ॥ ११ ॥ गोपियोंने कहा- हे नन्दरानी ! 
तुम्हारा यह नन्हा-सा बालक सदा ही हमारे घरोंमें जाकर बर्तेन-भाँडे फोडा करता है, तथापि हम करुणावश 
इसे कभी कुछ नहीं कहती ॥ १२ ॥ हे ब्रजेश्वरि यशोदे ! तुम्हारे दिलमें तनिक भी ददं नहीं है, तुम निर्दय हो 
गयी हो । एक बतंनके फूट जानेके कारण तुमने इस बच्चेको छड़ीसे डराया-धमकाया है और बाँध भी दिया 
है ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर ! उन गोपियोंके - यों कहनेंपर यशोदाजी कुछ नहीं बोलीं । वे 
घरके काम-धंधोंमें लग गयीं । इसी बीच मौका पाकर श्रीकृष्ण ग्वाल बालोंके साथ वह ओखली खींचते हुए 
श्रीयमुनाजीके किनारे चले गये ॥ १४॥ यमुनाजीके तटपर दो पुराने विशाल वृक्ष थे, जो एक दुसरेसे जुड़े 
हुए खडे थे । वे दोनों ही अजुंन-वृक्ष थे । दामोदर भगवान्‌ कृष्ण हँसते हुए उन दोनों वृक्षोके बीचमेंसे 
निकल गये ॥ १५ ॥ ओखली वहाँ टेढ़ी हो.गयी थी, तथापि श्रीकृष्णने सहसा उसे खींचा । खींचनेसे दबाव 
पाकर वे दोनों वृक्ष जड़सहिंत उखड़कर पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ १६ ॥ वृक्षोके गिरनेसे जो धमाकेकी आवाज 
हुई, वह वज्तपातके समान भयंकर थी । उन वृक्षोसे दो देवता निकले--ठीक . उसी तरह जेसे काष्ठसे अग्नि 
प्रकट हुई हो ॥ १७॥ उन दोनों देवताओंने दामोदरकी परिक्रमा करके अपने मुकुटसे उनके पैर छुये ओर 
दोनों हाथ जोड़े । वे उन श्रीहरिके समक्ष नतमस्तक खड़े हो इस प्रकार बोले ॥ १८ ॥ दोनों देवता कहने 
लगे--हे अच्युत ! आपके दशंनसे हम दोनोंको इसी क्षण ब्रह्मदण्डसे मुक्ति मिली है । हे हरे ! अब हम दोनोसे 
आपके निजी भक्तोंकी अवहेलना न हो ॥ १९ ॥ आप करुणाक़ी निधि हैं। जगत्‌का मङ्गल करना आपका 
स्वभाव है । आप 'दामोदर”, “कृष्ण” और “गोविन्द” को हमारा बारंबार नमस्कार हे ॥ २० ॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीहरिको नमस्कार करके वे दोनों देवकुमार उत्तर दिशाकी ओर चल 
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कथं वृक्षों प्रपतितो विना वातं त्रजाभेकाः । वदताशु तदा वाला ऊचुः सर्वे त्रजोकसः ॥२२॥ 
| बाळा ऊचुः | 

अनेन पातितौ दृक्षी ताभ्यां हो पुरुषो स्थितौ । एनं नत्वा गतावद्य तावुदीच्यां स्फुरत्प्रभो ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 

ति श्रृत्वा वचस्तेषां न ते श्रदधिरे ततः । छुमोच नंदः स्वं बाल दास्ना वद्धमुलुखले ॥२४॥ 

संलालयन्स्वांकदेशे समाघ्राय सिशुं नप । निर्मेत्स्य भामिनीं नंदो विप्रेभ्यो गोशतं ददौ २५॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच । | 

काविमो पुरुषो दिव्यो वद देवर्पिसत्तम । केन दोषेण वृक्षत्वं प्रापितो यमलाजुनों ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 

नलङूबरमणिग्रीवी राजराजसुती परो | जग्मतुनंदनवनं मंदाकिन्यास्तटे स्थितौ ॥२७॥ 

अप्सरोमिगीयमानौ चेरतुर्गतवाससौ । वारुणीमदिरामत्तो युवानो द्रव्यदर्पितो ॥२८॥ 

कदाचिदेवली नाम झुनांद्रो वेदपारगः । नग्नो दृष्ट्रा च तावाह दुष्टशीलो गतस्मृती ॥२९॥ 

| देवल उवाच 

युवां बक्षसमौ दृष्टौ निलंजजौ द्रव्यदपितौ । तस्माद्क्षौ तु भूयास्तां वर्षाणां शतकं युवि ॥३०॥ 

दापरांते भारते च माथुरे व्रजमंडले । कलिंदनंदिनीतीरे महावनसमीपतः ॥३१॥ 

परिपूणंतमं साक्षात्कृष्णं दामोदरं हरिम्‌ | गोलोकनाथं तं दृष्ट्रा पूर्वरूपो भविष्यथः ॥३२॥ 
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दिये । उसी समय भयसे कातर नन्द आदि समस्त गोप वहाँ आ पहुँचे ॥ २१ ॥ वे पूछने छगे--'ब्रजबालको ! 
बिना आँधी-पानीके ये दोनों वृक्ष केसे गिर पडे ? शीघ्र बताओ ।' तब उन समस्त व्रजवासी बालकोने कहा 
॥ २२॥ बालक बोले--इस कन्हेयाने ही दोनों वृक्षोंको गिराया हे। उन वृक्षोंसे दो पुरुष निकलकर 
यहाँ खड़े थे, जो इसे नमस्कार करके अभी-अभी उत्तर दिशाकी ओर गये हैं। उनके अङ्ञोंसे दीप्तिमती प्रभा 
निकल रही थी ॥-२३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! ग्वाल-बालोंकी यह बात सुनकर उन बड़े-बृढ़े 
गोपोंने उसपर विश्वास नहीं किया । नन्दजीने ओखलीमें रस्सीसे बंधे हुए अपने बालकको खोल दिया और 
लाड़-प्यार करते हुए गोदमें उठाकर उस शिशुका माथा सुघने लगे । हे नरेश्वर ! नन्दजीने अपनी पत्नीको बहुत 
उलाहना दिया ओर ब्राह्मणोंको सौ गाये दानके रूपमें दीं ॥२४॥२५॥ राजा बहुलाश्वने कहा -:हे देवषिप्रवर ! 
वे दोनों दिव्य पुरुष कोन थे, यह बताइये । किस दोषके कारण उन्हें यमलाजुंन वृक्ष होना पड़ा था ? ॥ २६॥ 
श्रीनारदजीने कहा- है राजनु ! वे दोनों कुबेरके श्रेष्ठ पुत्र थे, जिनका नाम था--'तलक्रूबर' और “मणि- 
ग्रीव? । एक दिन वे चन्दनवनमें गये और वहाँ मन्दाकिनीके तटपर ठहरे ॥ २७॥ वहाँ अप्सराएंँ उतंके गुण 
गाती रहीं और वे दोनों वारुणी मदिरासे मतवाले होकर वहाँ नंग-धड़ंग विचरते रहे | एक तो उनकी 
युवावस्था थी और दूसरे वे द्रव्यके दर्प ( धनके मद ) से दपित ( उन्मत्त) थे ॥ २८ ॥ उसी अवसरपर 
किसी कारण (देवल' नामधारी मुनीन्द्र, जो वेदोंके पारंगत विद्वान्‌ थे, उधर आ निकले । उन दोनों कुबेरः 
ुत्रोंको नग्न देखकर ऋषिने उनसे कहा--'तुम दोनोंके स्व भावमें दुष्टता भरी है । तुम दोनों अपनी. सुधःबुध 
खो बेठे हो! ॥ २९ ॥ इतना कहकर देवलजी फिर बोले-तुम दोनों वृक्षके समान जड, घृष्ट तथा निलन 
हो । तुम्हें अपने द्रव्यका बड़ा धमंड हैं; अत: तुम दोनों इस भुतलपर सौ (दिव्य) वर्षोतकके लिये नै 
जाओ ॥ ३० ॥ जब द्वापरके अन्तमें भारतवर्षके भीतर मथुरा-जनपदके ब्रजमण्डलमें कलिन्दनन्दिनी यमुनाके 
तटपर महावनके समीप तुम दोनीं साक्षात्‌ परिपूर्णतम दामोदर हरि -गोलोकनाथ श्रीकृष्णका दर्शन करोगे, 
तब तुम्हें अपने पुवंस्वरूपकी प्राप्ति हो जायगी ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- हे नरेश्वर ! इस प्रकार 
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श्रीनारद उवाच 
इत्थं देवलशापेन वृक्षत्वं प्रापितो नृप | नलकूवरमणिग्रीवो श्रीकृष्णेन विमोचितो ॥३३॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे यमलाजुनभंगो नामेकोनविशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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अथ विंशोऽध्यायः 
( दुर्वासाद्वारा भगवानूकी मायाका एवं गोळोकमें श्रीकृष्णका दर्शन तथा श्रीनन्दनन्दनस्तोत्र ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा कृष्णचंद्रस्य दर्शनाथं परस्य च। दुर्वासा मुनिशादंलोी त्रजमंडलमाययो ॥ १ ॥ 
कालिंदोनिकटे पुण्ये सकते रमणस्थले | महावनसमीपे च कृष्णमाराद्ददशं ह ॥ २॥ 
श्रोमन्मदनगोपालं लुठंतं वालकः सह । परस्परं ग्रयुद्धयंत वालकेलिं मनोहरम्‌ ॥ ३ ॥ 
धूलिधूसरसर्वागं वक्रकेशं दिगंबरम्‌ । धावंतं बालक: सादं हरिं वीक्ष्य स विस्मितः ॥ ४ ॥ 
श्रीसुनिरुवाच 
स ईश्वरोऽयं भगवान्कथं वालेलुंठन्‌ झवि | अयं तु नंदपुत्रोऽस्ति न श्रीकृष्णः परात्परः || ५ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्थं मोहं गते तत्र दुर्वाससि महामुनी । क्रीडन्क्रष्णस्तत्समीपे तदंके ह्यागतः स्वयम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुनविनिगतो ह्यकाद्वालसिंहावलोकनः । हसन्कलं . त्रुवन्कृष्णः संयुखः पुनरागतः ॥ ७॥ 
हसतस्तस्य च मुखे प्रविष्टः श्वसनेमुनिः । ददशान्यं महालोकं सारण्यं जनवजितम्‌ ॥ ८ ॥ 
अरण्येषु भ्रमंस्तत्र कुतः प्राप्त इति ब्रुवन्‌ । तदेवाजगरेणापि निगीर्णोऽभून्महाञ्ुनिः ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मांड तत्र ददृशे सलोकं सबिलं परम्‌ । श्रमन्द्वीपेषु स मुनि; स्थितोऽभूत्पर्वते सिते ॥१०॥ 
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देवलके शापसे वक्ष भावको प्राप्त नलकुबर और मणिग्रीवका श्रीकृष्णने उद्धार किया ॥ ३३ ॥ इति 
श्रीगर्गंसंहितायां गोलोकखण्डे “प्रियंवदा'भाषाटायामेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रका दशन 
करनेके लिये ब्रजमण्डलमें आये ॥ १ ॥ उन्होंने कालिन्दीके निकट पवित्र वालुकामय पुलिनकें रमणीय स्थलमै 
महावनके समीप श्रीकृष्णको निकटसे देखा ॥ २॥ वे शोभाशाली मदनगोपाल बालकोंके साथ वहाँ लोटते 
परस्पर मल्ल:युद्ध करते तथा भाँति-भांतिकी बालोचित लीलाएं कर रहे थे ॥ ३ ॥ इन सब कारणोसे वे बड़े 
मनोहर जान पड़ते थे । उनके सारे अङ्ग धुलसे धूसरित थे । मस्तकपर काले घु धराले केश शोभा पा रहेथे। 
दिगम्बर-वेशामें बालकोंके साथ दौड़ते हुए श्रीहरिको देखकर दुर्वासाके मनमें बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४ ॥ श्रीसुनि 
( मन-ही-मन ) कहने लगे--क्या यह वही षड्विध ऐश्वयंसे सम्पन्न ईश्वर है ? फिर यह बालकोंके साथ 
धरतीपर क्यों लोट रहा है ? मेरी समझमें यह केवल नन्दका पुत्र हे, परात्पर श्रीकृष्ण नहीं हे॥ ५॥ 
श्रीनारदजी कहते हें--है राजन्‌ ! जब महामुनि दुर्वासा इस प्रकार मोहमें पड़ गये, तब खेलते हुए श्रीकृष्ण 
स्वयं उनके पास उनको गोदमें आ गये ॥ ६॥ फिर उनकी गोदसे हट गये। श्रीकृष्णको दृष्टि बाल-सिहके 
समान थी। वे हँसते और मधुर वचन बोलते हुए पुनः मुनिके सम्मुख आ गये और सहसा हँसते हुए श्रीकृष्णके 
श्वाससे खिचकर मुनि उनके मुँहमें समा गये । वहाँ जाकर उन्होंने एक विशाल लोक देखा, जिसमें अरण्य 
और निर्जन प्रदेश भी दृष्टिगोचर हो रंहे थे ॥ ७ ॥ ८॥ उन अरण्यों (जंगलों) में भ्रमण करते हुए मुनि बोल 
उठे--'मैं कहाँसे यहाँ आ: गवः?! /इतन्ेसेंव्ही “उन: महा मुनिक्तेव एक. अजगर निगल, र्‍या ॥ ९ ॥ उसके पेटमें 
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तपस्तताप वर्षाणां शतकोटीः प्रशं भजन्‌ । नेमित्तिकाख्ये ग्रलुये भ्राते विश्चभयंकरे ॥११॥ 
आगच्छतः समुद्रास्ते प्लावयंतो धरातलम्‌ । वहंस्तेपु च दुर्वासा न म्रापांतं जलस्य च ॥१२॥ 


व्यतीते युगसाहस्रे सग्नोभ्भूद्रिगतस्मृतिः । पुनर्जलेपु विचरञ्मंडसन्यं ददर्शं ह ॥१३॥ 
IN ~ गो शें [4०] ० ४२१ ० RN च्छ aN ड़ 
ताच्छद्र च प्रावष्टोऽसा दिव्या सृष्टि गतस्ततः । तदंडसूष्नि लोकेष विघेरायुःससं चरन्‌ ॥१४॥ 


एवं छिद्र तत्र वीक्ष्य प्राविशत्स हरिं स्मरन्‌ । वहिविनिर्णतो ह्य डाददर्शाजु महाजलम्‌ ॥१५॥ 
तस्मिन्‌ जरे तु लक्ष्यंते कोटिशो ह्य डराशयः । ततो ञुनिर्जेलं पश्यन्‌ ददर्शं विरजां नदीम्‌ ॥१६॥ 
तत्पार ग्रगतः साक्षाद्वोछोक ग्राविशन्छुनिः । वृंदावनं गोवर्द्धन यधुनापुलिनं शुभम्‌ ॥१७॥ 
दृष्टा प्रसन्नः स॒ य॒निनिकुंजं प्राविशत्तदा | गोपगोपीगणड्ृतं शवां कोटिमिरन्त्रितस्‌ ॥१८॥ 
असंख्यकोटिमातडज्योतिषां मंडले ततः । दिव्ये लक्षदले पञ्चे स्थितं राधापतिं हरिम्‌ ॥१९॥ 
परिपूणंतमं साक्षाच्ट्ठीकृषणं पुरुषोत्तमम्‌ । असंख्यत्रह्मांडपर्ति गोलोकं स्व ददर्शं ह ॥२०॥ 
शरीकृष्णस्यापि हसतः प्रविष्टस्तन्सुखे ग्रुनि; । पुनविंनिर्गतोऽपर्यद्वालं -श्रीनंदनंदनस्‌ ॥२१॥ 
कालिंदीनिकटे पुण्ये सकते रमणस्थरे | बाले? सहितं कृष्ण विचरंतं महावने ॥२२॥ 
तदा मुनिश्च दुवासा ज्ञात्वा कृष्ण परात्परम्‌ । श्रीनंदनं दनं नत्वा नत्वा प्राह कृतांजलिः ॥२३॥ 
सुनिरुचाच 


बाले नवीनशतपत्र विशालनेत्रं विंचाथरं सजलमेधरुचिं मनोज्ञम्‌ । 

मंदस्मितं मधुरसुंद्रमंदयानं श्रीनंदनंदनमहं मनसा नमामि ॥२४॥ 
पहुँचनेपर सुनिने वहाँ सातो लोकों और पातालोंसहित समूचे ब्रह्माण्डका दर्शन किया । द्वीपोमें भ्रमण 
करते हुए दुर्वासा मुनि एक श्वेत पर्वंतपर ठहर गये ॥ १०॥ उस पर्वंतपर शतकोटि वर्षोतक भगवानुका 
भजन करते हुए वे तप करते रहे। इतनेमें ही सम्पूर्ण विश्वके लिये भयंकर नैमित्तिक प्रलयका समय आ 
पहुँचा ॥ ११॥ क सब ओरसे धरातलको डुबाते हुए मुनिके पास आ गये । दुर्वासा मुनि उन समुद्रोमि 
बहने लगे । उन्हें जलका कहीं अन्त नहीं मिलता था ॥ १२॥ इसी अवस्थामें एक सहस्र युग व्यतीत हो 
गये । तदनन्तर मुनि एकाणंवके जलमें डूब गये । उनकी स्मृतिशक्ति नष्ट हो गयी । फिर वे पानीके भीतर 
विचरने लगे । वहाँ उन्हें एक दूसरे ही ब्रह्माण्डंका दर्शन हुआ ॥ १३॥ उस ब्रह्माण्डके छिट्रमें प्रवेश करनेपर 


` 


वे दिव्य रृष्टिमें जा पहुंचे वहांसे उस ब्रह्माण्डके शिरोभागमें विद्यमान लोकोंमें ब्रह्माकी आयु-पर्यन्त विचरते . 
रहे ॥ १४ ॥ इसी प्रकार वहाँ एक छिद्र देखकर श्रीहरिका स्मरण करते हुए वे उसके भीतर घुस गये । घुसते | 


ही उस ब्रह्माण्डके वाहर आ निकले । फिर तत्काल उन्हें महती जलराशि दिखायी दी ॥ १५ ॥ उस जल- 
राझिमें उन्हें कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोंकी राशियाँ बहती दिखायी दीं । तब मनिने जलको ध्यानसे देखा तो उन्हे 
वहाँ विरजा नदीका दशन हुआ ॥ १६ ॥ उस नदीके पार पहुंचकर मुनिने साक्षात्‌ गोलोकमें प्रवेश किया । 


वहाँ उन्हें क्रमशः वृन्दावन, गोवर्धन और सुन्दर यमुनापुलिनका दर्शन करके बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १७॥ | 
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फिर वे मुनि जब निकुञ्जके भीतर घुसे, तब उन्होंने अनन्त कोटि मातंण्डोके समान ज्योतिमंण्डलके अंदर 
दिव्य लक्षदल कमलपर विराजमान साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुषोत्तम राघावल्लभ भगवान्‌ श्रीकृष्णको देखा, जो 
असंख्य गोप-गोपियोंसे घिरे तथा कोटि-कोटि गोओंसे सम्पन्न थे । असंख्य ब्रह्माण्डोके अधिपति उन भगवात्र्‌ 
श्रीहरिके साथ ही उनके गोलोकका भी मुनिको दर्शन हुआ ॥१८-२०॥ उन्हें देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण हँसते 
- लगे । हँसते समय उनके श्वाससे खिचकर दुर्वासा मुनि उनके मुंहके भीतर पहुँच गये । उस मुखसे पुनः 
बाहर निकलनेपर उन्होंने उन्हीं वालरूपधारी श्रीनन्दनन्दनको देखा, णो कालिन्दीके निकटवर्ती पुण्य 
बालुकामय रमणस्थलीमें बालकोंके साथ विचर रहे थे ॥ २१॥ २२ ॥ महावनमें श्रीकृष्णका उस रूपमें दश 
करके दुर्वासा मुनि यह समझ गये कि थे श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परात्पर ह्म हें । फिर तो उन्होंने श्रोनन्दनन्दनको 
बा वा तसाद करवे हाथ जोडा कहा ३ ॥ मीति, नलेन न सत जा 
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मंजीरनू पुररणनवरत्नकांचीश्री हारकेसरिनखम्रतियंत्रसंघम्‌ | 
ढुशया5तिहारिमपिबिंदुविराजमान वंदे कलिंदतनु जातटवालकेलिम्‌ ॥२५॥ 
पूर्णन्दुसुदरयुखोपरि कुंचिताग्राः केशा नवीनघननीलनिभाः स्फुरंति । 
राजंत आनतशिरःकुडुद्स्य यस्य नंदात्मजाय सबलाय नमो नमस्ते ॥२६॥ 
श्रीनंदनंदनस्तोत्रं आतरुत्थाय यः पठेत्‌ । तन्नेत्रगोचरो याति सानंदं नंदनंदनः ॥२७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति प्रणम्य श्रीळृष्णं दुवासा घुनिसत्तमः । तं ध्यायन्प्रजपन्प्रागाद्वदर्याश्रममुत्तमम्‌॒ ॥२८॥ 
श्रीगर्ग उवाच 
इत्थं देवर्षिवयण नारदेन महात्मना । कथितं कृष्णचरितं बहुलाश्वाय धीमते ॥२९॥ 
मया ते कथितं ब्रह्मन्‌ यशः कलिमलापहम्‌ । चतुष्पदार्थदं दिव्यं किं भ्यः श्रोतुमिच्छसि ॥३०॥ 
श्रीशीनक उवाच 
बहुलाश्वो मेथिलेंद्र: किं पप्रच्छ महायुनिम्‌ । नारदं ज्ञानदं शांतं तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥३१॥ 
श्रीगग उवाच 
नारदं ज्ञानदं नत्वा मानदो मथिलो नृपः । पुनः पप्रच्छ कृष्णस्य चरितं मंगलायनम्‌ ॥३२॥ 
श्रीवहुकाश्व उवाच 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षात्परमानं दविग्रहः । परं चकार किं चित्रं चरित्रं वद्‌ मे प्रभो ॥३३॥ 
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कमलके समान विशाल हें; अधर बिम्बाफलकी अरुणिमाको तिरस्कृत करनेवाले हैं तथा श्रीसम्पन्नअङ्ग सजल 
जलधरकी श्याम-मनोहर कार्तिको छीने लेते हे, जिनके मुखपर मन्द मुसकानको दिव्य छटा छा रही है तथा 
जो सुन्दर मधुर मन्दगतिसे चल रहे हैं, उन बाल्यावस्थासे विकसित मनोज्ञ श्रीनन्दनन्दनको मैं मनसे प्रणाम 
करता हूँ ॥ २४ ॥ जिनके चरणोंमें मञ्जीर और नूपुर झंकृत हो रहे हैं और कटिमें खनखनाती हुई नूतन 
रत्ननिमित काञ्ची ( करधनी ) शोभा दे रही हे; जो बघनखासे युक्त यन्त्रसमुदाय तथा सुन्दर कण्ठहारसे 
सुशोभित हैं, जिनके भालदेदामें दृष्टिननित पीड़ा हर लेनेवाली कज्जलकी बिंदी शोभा दे रही हे तथा जो 
कलिन्दनन्दिनीके तटपर बालोचित क्रीड़ामें संलग्न हैं, उन श्रीहरिकी में वन्दना करता हे ॥ २५॥ जिनके 
पूर्णचन्द्रोपम सुन्दर मुखपर नूतन नीलघनको श्याम प्रभाको तिरस्कृत करनेवाले घुंघराले काले केश चमक 
रहे हें तथा जिनका मस्तकरूपी कुमुद कुछ झुका हुआ हे, उन आप नन्दनन्दन श्रीकृष्ण तथा आपके अग्रज 
श्रीवळरामको मेरा वारंवार नमस्कार हे॥ २६ ॥ जों प्रातःकाल उठकर इस 'श्रीनन्दनन्दनस्तोत्र'का पाठ 
करता हे, उसके नेत्रोंके समक्ष श्रीनन्दनन्दन सानन्द प्रकट होते हें ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--इस प्रकार 
श्रीकृष्णको प्रणाम करके मुनिशिरोमणि दुर्वासा उन्हींका ध्यान और जप करते हुए उत्तरमें बदरिकाश्रमकी 
ओर चले गये ॥ २८ ॥ श्रीगगंजी कहते हे--हे शौनक ! इसे प्रकार देवर्षिप्रवर महात्मा नारदने बुद्धिमान्‌ 
राजा बहुलाश्वको भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो चरित्र सुनाया था ॥ २९ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! वह सब मैंने तुमको कह 
सुनाया । भगवानुका सुयश कलिकलुषका विनाश करनेवाला, धर्म, अथे, काम ओर मोक्ष--चारों पदार्थोका 
देनेवाला तथा दिव्य ( लोकातीत ) है। अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३० ॥ शौनक बोले-- 
हे तपोधन ! इसके बाद मिथिलानरेश बहुलाश्वने शान्तस्वरूप, ज्ञानदाता महामुनि नारदसे क्या पूछा, वही 
प्रसद्ध मुझसे कहिये ॥ ३१ ॥ श्रीगगंजीने कहा- हे शौनक ! ज्ञानदाता नारदजीको नमस्कार करके मानदाता 
मैथिलनरेशने पुनः उनसे श्रीकृष्णचरित्रके विषयमें, जो मङ्गलका धाम. है, प्रश्‍न किया ॥ ३२ ॥ श्रीबहुळाश्वने 


पूछा-प्रभो ! परमानन्दविग्नह साक्षात.भरावात्र श्रीकुष्णने इसके बाद और कौन:कोत-सी,विचित्र लीलाएँ कीं, 
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ूर्वावतारेश्चरितं कृतं वे मंगलायनस्‌ । अपरं किं तु कृष्णस्य पवित्रं चरितं परम्‌ ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु साधु त्वया पृष्टं चरित्रं मंगलं हरेः । तत्तेऽहं संप्रवक्ष्यामि वृंदारण्ये च यद्यशः ॥३५॥ 
इद्‌ गोलोकखंडं च गुह्य परममङ्कतम्‌ । श्रीकृष्णेन प्रकथितं गोलोके रासमंडले ॥३६॥ 
निकंजे राधिकाय च राधा मह्य ददाविदम्‌ । मया तुभ्यं श्रावितं च दत्तं सर्वाथदं परम्‌ ॥२७॥ 
इद्‌ पठित्वा विप्रस्तु सवंशाख्राथंगो भवेत्‌ । श्रत्वेदं चक्रवर्ती स्यातक्षत्रियश्चंडविक्रमः ॥३८॥ 
वेश्यो निधिपतिभूयाच्छूद्रो मुच्येत वंधनात्‌ । निष्कामो योपि जगति जीवन्धुक्तः स जायते ॥३ 
यो नित्यं पठते सम्यग्भक्तिभावसमन्वितः | स गच्छेत्कृष्णचंद्रस्य गोलोक प्रकृतेः परम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे नारदबहुळाश्वसंबादे भगवज्जन्मवर्णनं दुर्वाससो मायादशं 
श्रीनंदनंदनस्तोत्रवर्णनं नाम विंशोऽध्यायः || २० ॥ 


सम्पूर्णोऽयं प्रथमो गोलोकखंडः 
छोकसंख्या ९४३ 
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यह मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ पूर्वके अवतारों द्वारा भी मङ्गलमय चरित्र सम्पादित हुए हें । इस श्रीकृष्णावतारके 
द्वारा इसके बाद और कौन-कौन-से पवित्र चरित्र किये गये, यह सब बताइये || ३४ ॥ श्रीनारदजीने कहा- 
राजन्‌ ! तुम्हें अनेकश: साधुवाद है। क्योंकि तुमने श्रीहरिके मङ्गलमय चरित्रके विषयमें प्रश्‍न किया हे । वृन्दावनमें 
जो उनकी यशोवर्धक लोलाएँ हुई हैं, उनका में वर्णन करूँगा ॥ ३५ ॥ यह गोलोकखण्ड अत्यन्त गोपनीय 
और परम अद्भुत है। गोलोकके रासमण्डलमें साक्षात्‌ श्रीकृष्णने इसका वर्णन किया था ॥ ३६॥ इसे 
श्रीकृष्णने निकुञ्जमें राधिकाको सुनाया और श्रीराधाने मुझे इसका ज्ञान प्रदान किया हे । फिर मैंने तुमको 
वह सब सुना दिया । यह गोलोकखण्डका वृत्तान्त सम्पूर्ण पदार्थोको देनेवाला उत्कृष्ट साधन है ॥ ३७ ॥ यदि 
ब्राह्मण इसका पाठ करता हे तो वह सम्पूर्ण शास्रौंके अर्थका ज्ञाता होता हे, क्षत्रिय इसे सुने तो वह प्रचण्ड 
पराक्रमी चक्रवर्ती सम्राट्‌ होता हे ॥ ३८ ॥ वेश्य सुने तो वह निधिपति हो जाय और शुद्र सुने तो वह संसारके 
बन्धनसे छुटकारा पा जाय। जो इस जगत्‌में फलकी कामनासे रहित होकर इसका पाठ करता हे, वह 
जीवन्मुक्त हो जाता है ॥ ३९ ॥ जो सम्यक भक्तिभावसे युक्त हो नित्य इसका पाठ करता हे, वह भगवान्‌ 
श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधाममें, जो प्रकृतिसे परे हे, पहुँच जाता हे ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखंडं | 
“प्रियंवदा/भाषाटीकायां विशोऽध्यायः ॥ २० | 
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श्रीगर्गसंहिता 
“प्रियंवदा ५5भिधया भाषाटीकयाऽऽटरीकिता 


( वन्द्रावनखराड: ? ) 


प्रथमोऽध्यायः 
( सन्नन्दका गोपोंको महावनसे वृन्दावनमें चलनेंकी सम्मति देना ) 
कृष्णातीरे कोकिलाकेलिकीरे गशुंजापुंजे देवपुष्पादिकुजे । 
कंबुग्रीवो क्षिप्तवाहू चरन्तौ राधाकृष्णो मंगलं मे भवेताम्‌ ॥ १ ॥ 
अज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्ष्रुन्मीलितं येन तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥ २॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एकदोपद्रवं वीक्ष्य नंदो नन्दान्सहायकान्‌ । इृपभान्‌पनंदांश्च वृपभानुवरांस्तथा ॥ ३ ॥ 
समाहूय परान्बृद्धान्सभायां ताडुवाच ह । 
द नंद उवाच 
किं कत्तव्य तु वदतोत्पाताः सन्ति महावने ॥ ४ ॥ 
भ्षोनारद उवाच 
तेपां श्रृत्वाऽथ सन्नन्दो गोपो वद्धोतिमंत्रवित्‌ । अंके नीत्वा रामळृष्णी नंदराजमुवाच इ ॥ ५ ॥ 
सकन्नंद उवाच 
उत्थातव्यमितोऽस्माभिः सर्वे: परिकरेः सह । गंतव्यं चान्यदेशेपु यत्रोत्पाता न संति हि ॥ ६॥ 
बालस्ते ग्राणवत्कृष्णो जीवनं त्रजवासिनाम्‌ । त्रज्ञे धनं कुले दीपो मोहनो बाललीलया ॥ ७॥ 
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श्रीयमुनाजीके तटपर, जहाँ कोकिलाएँ तथा क्रीडाशुक विचरते हें, गुज्ापुञ्जसे विलसित देवपुष्प 
( पारिजात ) आदिके कुञ्जमें, शङ्क-सद्ृश सुन्दर ग्रीवासे सुशोभित तथा एक दूसरेके गलेमें बाँह डालकर 
चलनेवाले प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-कृष्ण मेरे लिये मङ्गलमय हों ॥ १ ॥ में अज्ञानरूपी रतौंधीसे अंधा हो रहा 
था; जिन्होंने ज्ञानरूपी अञ्जनकी शलाकासे मेरी आँखें खोल दी हैं, उन श्रीगुरुदेवको नमस्कार हे ॥२॥ 
श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! एक समयकी बात है--ब्रजमें विविध उपद्रव होते देख नन्दराजने अपने सहायक 
नन्दों, उपनन्दों, वृषभानुओं, वृषभानुवरों तथा अन्य बड़े-बुढ़े गोपोंको बुलाकर सभामें उनसे कहा ॥ ३ ॥ 


नन्दजी बोले--हे गोपगण ! महावनमें तो बहुत-से उत्पात हो रहे हैं । बताइए, हमलोगोंको इस समय क्या करना: 


चाहिये ॥ ४ ॥ नारदजी कहते हैं--यह सुनकर उन सबसे विशेष मन्त्रकुशल वृद्ध गोप सन्नन्दने बलराम ओर 
श्रीकृष्णको-गोदमें लेकर नन्दराजसे कहा ॥ ५ ॥ सन्नन्द बोले-मेरे विचारसे तो हमें अपने समस्त परिवारके 


साथ यहाँसे उठ चलना चाहिये और किसी दूसरे ऐसे स्थानपर जाकर डेरा डालना चाहिये, जहाँ उत्पातको | 
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हा बक्या शकटेनापि तृणावर्तेन बालकः । मुक्तोध्य द्रसपातेन ह्यत्यातं कितः परम्‌ ॥ ८ ॥ 
तस्माद्दुदावन सवगतव्य बालकः सह । उत्पातेपु व्यतीतेपु पुनरागमनं कुरु॥९॥ 


नन्द उवाच 

कतिक्रोश २ ° ° ० ० ० न ~ के 

विस्तृत तद्वनं बंदावनं व्रजात्‌ । तज्ञक्षणं तत्सुखं च वद चुद्धिमतां वर ॥१०॥ 
सनद उवाच 


प्रागुदीच्यां बहिंषदो दक्षिणस्यां यदोः पुरात्‌ । पश्चिमायां शोणपुरान्माथुरं मंडळं बिंदु) ॥११॥ 
विंशद्योजनविस्तीण. साद यद्योजनेन वे | माथुरं मंडलं दिव्यं त्रजमाषुर्मनीपिणः ॥१२॥ 
मथुरायां शोरिगृहे गगाोचायग्नुखाच्छुतम्‌ | माथर मंडलं दिव्यं तीर्थराजेन पूर जतम्‌ ॥१२॥ 
वनेभ्यस्तत्र सर्वेभ्यो वनं वृंदावनं वरम्‌ । परिपूर्णतमस्यापि लीलाक्रीड मनोहरम्‌ ॥१४॥ 


Sa a = 


वङुंठान्नापरो लोको न भूतो न भविष्यति | एकं इन्दावनं नाम वेळुंठाच परात्परम्‌ ॥१५॥ 
यत्र गोवद्धनो नाम गिरिराजो विराजते । कालिन्दीनिकटे यत्र पुलिनं मंग यनस्‌ ॥ १६॥ 
बृहत्साचुगिरियत्र यत्र नन्दीश्वरो गिरिः । क्रोशानां च चतुर्विशदिस्दृतेः काननेश तम्‌ ॥१७॥ 
पशव्यं गोपगोपीनां गवां सेव्यं मनोहरम्‌ । लताकुंजाबतं तद्वै वनं वृन्दावनं स्स्‌ ॥१८॥ 
| नंद उवाच 
कदा त्रजोऽयं सन्नंद तीथराजेन पूजितः । एतद्वेदितुमिच्छामि परं कौतूहलं हि मे ॥१९॥ 
2 सन्नद्‌ उवाच 
शंखासुरो महादेत्यः पुरा नेमित्तिके लथे। स्वपतो ब्रह्मणः सोऽपि वेदध्रण्देत्यपंशवः ॥२०॥ 


mmm ms em om «> कला 


सम्भावना न हो ॥ ६ ॥ तुम्हारा वालक श्रीकृष्ण सबको प्राणोंके समान प्रिय हे, ब्रजवासियोंका जीवन हैं, 
व्रजका धन ओर गोपकुलका दीपक हे और अपनी वाललीलासे सबके मनको मोह लेनेवाला है ॥ ७॥ हाय ! 
कितने खेदकी वात है कि इस बालकपर पूतना, शकट और वृणावर्तका आक्रमण हआ, फिर इसके ऊपर वृक्ष 
गिर पड़े; इन संकटोंसे यह किसी प्रकार वचा है, इससे बढ़कर उत्पात और क्या हो सकता है ॥ ८ ॥ इसलिये 
हमलोग अपने बालकोंके साथ वृन्दावनमें चलें और जब उत्पात शान्त हो जाग, तब फिर यहाँ चले आये ॥९॥ 
नन्दने पुछा-बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ हे सन्नन्दजी ! इस व्रजसे वृन्दावन कितनी दर है ? वह वन कितने कोप्षोंमें फेला 
हुआ है, उसका लक्षण क्या हे ओर वहाँ कौन-सा सुख सुलभ है ? यह सब बताइये ॥ १० ॥ सन्नन्द बोले-- 
बहिषतुसे ईशानकोण, यदुपुरसे दक्षिण और शोणपुरसे पश्चिमको भूमिको 'भाथुर-मण्डल' कहते हैं ॥ ११॥ 
मथुरामण्डलके भीतर साढ़े बीस योजन विस्तृत अ्रुभागको मनीषी पुरुषोंने 'दिव्य माथुर-मण्डल' या "ब्रज 
बताया है ॥ १२॥ एक वार में मथ॒रापुरीमें वसुदेवजीके घर ठहरा हुआ था । वहीं श्रीगर्गाचार्यजीके मुखसे 
मेंने सुना था कि तीर्थराज प्रथागने भी इस दिव्य मथुरा-मण्डलकी पुजा की है ॥ १३॥ यों तो मथुरा-मण्डल- 
में बहुत से वन हैं, किलु उन सवे श्रेष्ठ 'वृन्दावन' नामक वन है, जो परिपूर्णतम भगवानुके भी मनको हरण 
करनेवाला लीला-क्रीड़ा-स्थल है || १४॥ वकुण्ठसे बढ़कर दसरा कोई लोक नतो हुआ है और न आगे 
होगा । केवल एक 'वृन्दावन? ही ऐसा हे, जो वेकुण्ठकी अपेक्षा भी परात्पर ( परम उत्कृष्ट ) हे ॥ १५॥ 
जहाँ गोवर्धन” नामसे प्रसिद्ध गिरिराज विराजमान हे, जहाँ काछिन्दीके तटपर मङ्गलधाम पुलिन हे ॥ १६॥ 
जहाँ बृहत्सानु ( बरसाना ) पवत है तथा जहाँ नन्दीश्वर गिरि शोभा पाता है, जो चौबीस कोसके विस्तारमें 
स्थित तथा विशाल काननोंसे आवृत हे ॥ १७ ॥ जो पशुओके लिये हितकर, गोप-गोपी ओर गौओंके लिये 
सेवन करनेयोग्य तथा लताकुञ्जोंसे आवृत हे, उस मनोहर वनको 'वृच्दावन'के नामसे स्मरण किया जाता 
है ॥ १८ ॥ नन्दजीने पुछा- हे सन्नन्दजी ! तीथराज प्रयागने कब इस व्रजकी पूजा को थी, में यह जानना | 
चाहता हूं । इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ा कोतुहळ और बड़ी उत्कण्ठा हे ॥१९॥ सन्नन्द बोले- हे नन्दराज] | 
पुर्वकालमे नेमित्तिक प्रलयके अवसरपर एक महान्‌ दैत्य प्रकट हुआ, जो शद्धासुरके नामसे प्रसिद्ध था। वह 
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जित्वा देवान्त्रह्वलोकादशत्वा वेदान्‌ गतोऽणवे । शतेषु तेपृ वेदेपु देवानां च गतं बलम्‌ ॥२१॥ 


तदा साक्षाद्वारः पूणा शृत्वा मात्स्यं वपः परस | नेमित्तिकल्यांभोधो युयुधे तेन यज्ञराट्‌ ॥२२॥। 
= al मडके शर ie, 0 पु वाप पया ल्क य न ie १ ल्न ह धा 
शूळ तवक्षप हरय शखरा दत्यो महावलः । स्वचक्रेण हरि; साक्षात्तच्छूलं शतधा5करोत्‌ ॥२३॥ 
रि नल सिल्क XN यसय म्‌ यम ५-5. णः 
हार तताड शिरसा शस्यी विष्णुम्मरःस्थळे । तर मूड्रेंप्रहारेण ने. चचाल परात्परः ॥२४॥ 


[| ) 
त यात लोहार न त न जवान तं दैत्यं शंखरूप 
तढा गदा समादाय सत्स्यरुपधरा हाई । एष्ट जवान त दत्य शंखरूप॑ महावलम्‌ ।।२५॥ 
डु 


गदागहारव्यथितः. क्िंचिहयाइडमानसः । पुनरुत्थाय सर्वेशं गुष्टिना स तताड ह ॥२६॥ 


> 
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तदा विष्णु; स्वचक्रेण सथुग तच्छिरो दृढम्‌ | जहार कुपितः साक्षाङ्कगवान्कमलेक्षणः ॥२७॥ 
जिन्वा हाउस तको, 2७ TC नेज्ेश्च १ | प्रयागधेत्य से हरि ०2५ ददौ 
जित्वा शख देववरः साहू विष्णुवज्ञेधर | प्रयागमेत्य स इरिवेदांस्तान्त्रह्मणे ददौ ॥२८॥ 
~ Cu 


यज्ञं दकार विधिवत्सवदेवगणेः सह । प्रयायं च समाद्वय तीथराजं चकार ह ॥२९॥ 
तत्साक्षादक्षयवटः क्तो ठोलातपत्रवत्‌ । मुनिमाइसुतेश्थोर्सिचामरस्तै विरेजतुः ॥३०॥ 


८ 
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देव VINES र ८3 ते 
तद सबेतीथांनि जंवृद्वीपस्थितानि च । नीत्वा बलिं समाजश्श्चस्तीर्थराजाय धीमते ॥३१॥ 
०7 पा ० पा जक ७७ Cd (> ९०१ हरो CO ४० र 
तीर्थराज च संपूज्य नत्वा तीर्थानि सवतः । स्वधासानि ययुनन्द॒ हरौ देवेगंते सति ॥३२॥ 
तदेव नारदः प्राप्ती शुनीन्द्रः कढहप्रियः | सिंहासने भ्राजमानं तीर्थराजमुवाच ह ॥३३॥ 


श्रीनारद उवाच 


तीर्थ: प्रपूजितस्त्वं वे तीर्थराज महातपः । तुभ्यं च सर्वतीर्थानि मुख्यानीह बलिं ददुः ॥३४॥ 


ब्रजादूइंदावनादीनि नागतानीह ते पुरः । तीर्थानां राजराजस्त्वं प्रमत्तेस्तेस्तिरस्कृतः ।॥।३५॥ 


वेदद्रोही देत्यराज समस्त देवताओंको जीतकर ब्रह्मलोकमें गया और वहाँ सोते हुए ब्रह्माके पाससे वेदोंको 
पोथी चुराकर समुद्रमें जा घुसा । उन वेदोंके जाते ही देवताओंका सारा बल चला गया ॥ २० ॥ २१ ॥ तत्र 
पूर्ण भगवान्‌ यज्ञेश्वर श्रीहरिने मत्स्यरूप धारण करके नेमित्तिक प्रलयके सागरमें उस शङ्भासुरके साथ युंद्ध 
किया ॥ २२ ॥ महाबली देत्य शङ्कने श्रीहरिके ऊपर जूल चलाया । कितु साक्षात्‌ श्रीहरिने अपने चक्रसे 
उस शुलके सेकड़ों टुकड़े कर दिये ॥ २३ ॥ तव शङ्कने अपने सिरसे भगवान्‌ विष्णुके वक्षःस्थलपर प्रहार 
किया । किंतु उसके उस प्रहारसे परात्पर श्रीहरि विचलित नहीं हुए ॥ २४॥ उस समय मत्स्यरूपथारी 
श्रीहरिने हाथमें गदा लेकर महाबली शङ्खरूपधारी उस देत्यकी पीठपर आघात किया ॥ २५॥ गदाके 
प्रहारसे वह इतना पीडित हुआ कि उसका चित्त कुछ व्याकुल हो गया, कितु पुन; उठकर उसने सर्वेश्वर 
श्रीहरिको मुबकेसे मारा ॥ २६ ॥ तब कमलनयन साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने कुपित हो अपने चक्रसे उ३के 
सुटढ़ मस्तकको सींगसहित काट डाला ॥ २७॥ हे व्रजेश्वर ! इस प्रकार शङ्खको जीतकर देवताओंके साथ 
सर्वव्यापी श्रीहरिने प्रथागमें आकर वे चारों वेद ब्रह्माजीको दे दिये ॥ २८ ॥ फिर सम्पूर्ण देवताओंके साथ 
उन्होंने विधिवत्‌ यज्ञका अनुष्ठान किया और प्रयागतीर्थके अधिष्ठाता देवताको बुलाकर उसे 'तीर्थराज' 
पदपर अभिषिक्त कर दिया ॥२९ ॥ साक्षात्‌ अक्षयवटको तीर्थराजके लिये लोलाछत्र-सा बना दिया । | 
मुनिकन्या गङ्गा तथा सुर्यसुता यमुना अपनी तरङ्गरूपी चामरोंसे उनको सेवा करने लगी ॥ ३० ॥ उक्षी 
समय जम्बूद्वीपके सारे तीर्थ भट ले-लेकर ब्रुद्धिमानु तीर्थराजके पास आये और उनको पूजा और वन्दना करके 
वे तीर्थ अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ ३१ ॥ हे नन्द ! तोथेराजका पुजन-वन्दन करके जब सभी तीर्थं अपने- 
अपने धामको चले गये, तब देवताओके साथ श्रीहरि भी चले गये॥ ३२ ॥ तभी वहाँ कलहप्रिय मुनीन्द्र 
नारदजी आ पहुंचे ओर सिहासनपर देदीप्यमान तीर्थराजसे बोले ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे महातपस्वो 
तीर्थराज ! निश्चय ही तुम समस्त तीथोंद्वारा विशेषरूपसे पूजित हुए हो, तुम्हें सभी मुख्य-मुख्य तोर्थोने यहाँ 
आकर भेंट समर्पित की हे ॥ ३४ परंतु ब्र॒ज़के वृन्दावनादि तीर्थ यहाँ तुम्हारे सामने नहीं आये । तुम 
तीर्थोके राजाधिराज हो,न्रजके,प्रसादी,तीर्धोतरे महाक) अपकरू-तुम्हारा,. त्रिरस्कार वकिप्राहे ॥ ३५ ॥ सन्नन्द 


८८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १ 
, सन्नन्द उवाच 
इति प्रभाष्य तं साक्षाद्षते देवर्षिसत्तमे | तीर्थराजस्तदा क्रुद्धो हरिलोकं जगाम ह ॥३६॥ 
नत्वा हरिं परिक्रम्य पुरः स्थित्वा कृतांजलिः । सबंतीर्थे! परिश्वतः -श्रीनाथं ग्राह तीर्थराट्‌ ॥३७॥ 
तीर्थराज उवाच 
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हे देवदेव प्रा्ोऽहं तीथराजस्त्वया कृतः | बलिं ददुर्मे तीर्थानि मथुरामंडलं विना ॥३८॥ 
प्रमत्तेब्रजतीथश्च तेरहं तु तिरस्कृतः । तस्मात्तुभ्यं च कथितं प्राप्तो5हं तव मंदिरे ॥३९॥ 
- श्रीसगचाड वाच 


धरायां सवतीर्थानां त्वं कृतस्तीर्थराण्मया । किंतु स्वस्य गृहस्याणि न कृतो राट्‌ त्वमेव हि ॥४०॥ 

किं त्वं मे मंदिरं लिप्सुमत्तवङ्कापसे वचः | तीर्थराज गृहं गच्छ शृणु वाक्यं शुभं च मे ॥४१॥ 

मथुरामंडल साक्षान्मंद्र मे परात्परम्‌ । लोकत्रयात्परं दिव्यं प्ररयेऽपि न संहृतम्‌ ॥४२॥ 

हर ह 2 डन सन्नन्द उवाच 
इति श्रृत्वा तीथराजो विस्मितोष्भूद्वतस्सयः । आगत्य नत्वा संपूज्य साथुरं त्रजमंडलम्‌ ॥४३॥ 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य स्वघाम गतवान्पुनः । धराया सानभंगाथं पूर्व मे तत्प्रदर्शितम ॥ 
मया तवाग्रे कथितं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४४॥ 
भ नंद उवाच 
धराया मानभंगाथ केन पूव प्रदर्शितम्‌ | एतन्मे वद गोपेश माथुर त्रजमंडलम्‌ ॥४५॥ 
सन्नन्द उवाच 

आदी वाराइकल्पेऽस्मिन्‌ हरिवाराहरूपश्चक्‌ | रसातलात्समुद्ध्वत्य गां बभौ द्या प्रश्रः ॥४६॥ 

गच्छन्तं वारिवृन्देषु भगवन्तं रमेश्वरम्‌ । दंष्टाग्रे शोभिता प्रथ्वी ग्राह देवं जनादेनम्‌ ॥४७॥ 

£ ड धरोवाच 

देव कुत्र स्थले त्वं व स्थापनां मे करिष्यसि | जलपूर्ण जगत्सवं दृश्यते वद्‌ हे प्रभो ॥४८॥ 
कहते हँ--यों कहकर साक्षात्‌ देवषिशिरोमणि नारदजी वहाँसे चले गये । तब तीर्थराजके मनमें बड़ा क्रोध 
हुआ और वे उसी क्षण श्रीहरिके लोकमें गये ॥ ३६ ॥ श्रीहरिको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके सम्पूर्ण 
तीर्थोसे घिरे हुए तीर्थराज हाथ जोड़कर भगवानुके सामने खड़े हुए और उन श्रीनाथसे बोले ॥ ३७॥ 
तोर्थराजने कहा- हे देवदेव ! में आपकी सेवामें इसलिये आया हूँ कि आपने तो मुझे 'तीर्थराज' बनाया और 
समस्त तीर्थोने मुझे भेंट दी, कितु मथुरामण्डलके तीथे मेरे पास नहीं आये । उन प्रमादी व्रजतीर्थोने मेरा 
तिरस्कार किया हे। अतः यह बात आपसे कहनेके लिये में आपके मन्दिरमें आया हूँ ॥ ३८ ॥ ३९॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-मेंने तुम्हें धरतीके सब तीर्थोका राजा--'तीर्थराज' अवश्य बनाया हे; कितु अपने घरका 
भी राजा तुम्हें ही बना दिया हो, ऐसी बात तो नहीं हुई है ॥ ४० ॥ फिर तुम मेरे गृहपर भी अधिकार | 
जमानेकी इच्छा लेकर प्रमत्त पुरुषके समान बात केसे कर रहे हो ? हे तीर्थराज ! तुम अपने घर जाओ और | 
मेरा यह शुभ वचन सुन लो ॥ ४१ || मथुरामण्डल मेरा साक्षात्‌ परात्पर धाम है, त्रिलोकीसे परे हे। उस | 
दिव्यधामका प्रलयकालमें भी संहार नहीं होता ॥ ४२ ॥ सन्नन्द कहते हैं--यह सुनकर तीर्थराज बड़े विस्मित | 
हुए । उनका सारा अभिमान गल गया । फिर वहाँसे आकर उन्होंने मथुराके ब्रजमण्डेलका पुजन ओर उसको 
परिक्रमा करके अपने स्थानको पदार्पण किया । पृथ्वीका मानभङ्ग करनेके लिये यह ब्रजमण्डल पहले दिखाया | 
गया था । मैंने ये सारी बातें तुम्हारे सामने कहीं, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ नन्दजीने 
पुछा- हे गोपेश्वर ! किसने पहले पृथ्वीका मानभन्ग करनेके लिये इस व्रजमण्डलको दिखलाया था, यह मुझे 
बताइये ॥ ४५ ॥ सन्नन्दने कहा--इसी वाराहकल्पमें पहले श्रीहरिने वाराहरूप धारण करके णि 
उठाकर रसातलसे पृथ्वीका उद्धार किया था । उस समय उन प्रभुकी बड़ी शोभा हुई थी । जलमें जाते हुए 
उन वाराहरूपधा री भगवान्‌ *र्मानाथ/जवादंलसे उनकी दंष्टाकेअम्रश्राग्रपर शोसित,पथ्वी बोली ॥ ४६॥४७॥ | 


विदया पड । 223 ६ 










) 4 १ 


अध्यायः २ ] बृन्दावनखण्डः ८९ 
वाराह उवाच 
यदा वृक्षाः प्रदृष्टा हि भवन्त्युद्देगता जले । तदा ते स्थापना भूयात्पञ्यंती गच्छ भूरुहान्‌।४९।। 


धरावाच 
स्थावराणां तु रचना ममोपरि समास्थिता । अन्याऽस्ति किं वा धरणी त्वहं हि धारणामयी ॥५०॥ 
सन्नन्द उचाच 
वदंतीत्थं ददर्शाग्रे जले वृक्षान्मनोहरान । वीक्ष्य पृथ्वी हरिं ग्राह सवतो विगतस्मया ॥५१॥ 
धरोवाच 
देव कस्मिस्थले ब्ृक्षाः सन्ति होते सपल्लवाः | इदं मनसि मे चित्रं वद्‌ यज्ञपते प्रभो ॥७५२॥ 
वाराह उवाच 
माथुर मंडलं दिव्यं दृश्यतेऽग्रं नितंविनि । गोलोकभूमिसंयुक्तं प्रलयेऽपि न संहृतम्‌ ।५३॥ 
सन्नन्द उवाच 


तच्छुत्वा विस्मिता पृथ्वी गतमाना वभूव ह । तस्मान्नन्द महाबाहो त्रजोऽयं सवेतोऽधिकः ॥५४॥ 
शरत्वेदं त्रजमाहात्म्यं जीवन्धुक्तो भवेन्नरः | तीर्थेराजात्परं विद्धि माथुरं त्रजमंडलम्‌ ॥५५॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे नन्दसन्नन्दसंवादे वृन्दावनागमनोद्योगवणेनं 
नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 





अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवद्धनकी उत्पत्ति तथा उसका ब्रजमण्डलमें आगमन ) 
नन्द्‌ उवाच 
हे सन्नन्द महाप्राज्ञ सर्वशो$सि बहुश्रुतः | व्रजमंडलमाहात्म्यं वदतस्ते मुखाच्छुतम्‌ ॥ १ ॥ 
गिरिगोवद्धेनो नाम तस्योत्पत्तिं च मे वद्‌ । कस्मादेनं गिरिवरं गिरिराजं वदंति हि॥ २॥ 


पृथ्वीने पूछा--हे प्रभो ! सारा विश्व पानीसे भरा दिखाया देता है। अतः बताइये, आप किस स्थलपर मेरी 
स्थापना करेंगे? ॥ ४८॥ भगवान्‌ वाराह बोले--जब वृक्ष दिखायी देने लगें और जलमें उद्वेगका भाव 
प्रकट हो, तब उसी स्थानपर तुम्हारी स्थापना होगी। तुम वृक्षोंको देखती चलो ॥ ४९ ॥ पृथ्वीने कहा-- 
भगवन्‌ ! स्थावर वस्तुओंकी रचना तो मेरे ही ऊपर हुई हे । क्या कोई दूसरी भी धरणी हे? धारणामयी 
धरणी तो केवल मैं ही हूँ ॥ ५० ॥ सन्नन्दजी कहते हें-यों कहती हुई पृथ्वीने अपने सामने जळमें मनोहर 
वक्ष देखे । उन्हें देखकर पृथ्वीका अभिमान दुर हो गया और वह भगवानुसे बोलो--'देव ! किस स्थलपर 
थे पल्लवसहित वृक्ष विद्यमान हैं ? यह दृश्य मेरे मनमें बड़ा आश्चयं पेदा कर रहा है। हे यज्ञपते ! हे प्रभो ! 
इसका रहस्य बताइये” ॥ ५१ ॥ ५२॥ भगवान्‌ वाराह बोले- हे नितम्बिनि ! यह सामने दिव्य 'माथुर-मण्डल! 
दिखायी देता है, जो गोलोककी धरतीसे जुड़ा हुआ हे । प्रलयकालमें भी इसका संहार नहीं होता ॥ ५३ ॥ 
सन्नन्द बोले- यह्‌ सुनकर पृथ्वीको बड़ा विस्मय हुआ । वह अभिमानशून्य हो गयी । अतः हे महाबाहु नन्द! 
यह ब्रजमण्डल समस्त लोकोसे अधिक महत्त्वशाली है। ब्रजका यह माहात्म्य सुनकर मनुष्य जीवन्मुक्त हो 
जाता है । तुम “माथुर ब्रजमण्डल' को तीथराज प्रयागसे भी उत्कृष्ट समझो ॥ ५४ ॥ ५५॥ इति श्रीगर्ग 
संहितायां वृत्दावमखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ | 

नन्दजीने पूछा--हे महाप्राज्ञ सन्नन्दजी ! आप सर्वेज्ञ और बहुश्रुत हैं, मेंने आपके मुखसे ब्रजमण्डलके 
माहात्म्यका वर्णन सुना ॥ १ ॥ अब 'गोवधन' नामसे प्रसिद्ध जो पर्वेत हे, उसकी उत्पत्ति केसे हुई--यह 
मुझे बताइये । इस गिरिश्रेष्ठ गोवर्धनको लोग “गिरिराज? क्यों कहते हें ? ॥ २॥ यह साक्षात्‌ यमुना नदी 
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य॒मुनेयं नदी साक्षात्कस्माल्लोकात्समागता । तन्माहात्म्यं च वद मे त्वमसि ज्ञानिनां वरः ॥ ३॥ 
; संन्नन्द उवाच | 
एकदा हास्तिनपुरे भीष्मं धमंभृतां वरम्‌ । पप्रच्छ पाण्डरित्थं तं जनानां चानुशृण्वताम्‌ ॥ ४॥ 
परिपूणंतमः साक्षाच्छीक्रष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यत्रह्मांड पतिगोलोकाधिपतिः प्रभु; ॥ ९ ॥ 
वो भारावताराय गच्छन्देवो जनार्दनः । राधां ग्राह प्रिये भीरु गच्छ त्वमपि भूतले ॥ ६॥ 

राधावाच कु 
यत्र वृंदावन नास्ति न यत्र यमुना नदी । यत्र गोवर्द्धनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥ ७ ॥ 

सन्नन्द उवाच 
वेदनागक्रोशभूमिं स्वधाम्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ | गोवद्धंनं च यमुना प्रेपयामास भूपरि ॥ ८॥ 
वेदनागक्रोशभूमिः साऽपि चात्र समागता । चतुविशडनेयुक्ता सर्वलोकेश्च वन्दिता ॥९॥ 
भारतात्पश्चिमदिशि शाल्मलीद्वीपमध्यतः । गोवद्धनो जन्म लेभे पत्न्यां द्रोणाचलस्य च ॥१०॥ 
गोवद्धनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे | हिमालयसुमेर्वाद्याः शेलाः सर्वे समागताः ॥११॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य पूजां कृत्वा विधानतः । गोवद्धनस्य परमां स्तुतिं चक्रमंहाद्रयः ॥१२॥ 

शला ऊचुः | 
त्वं साक्षात्कृष्णचंद्रस्य परिपूणतमस्य च । गोलोके गोगणेयुक्त गोपीगोपालसंयुते ॥१३॥ 
त्वं हि गोवद्धनो नाम ब्वन्दारण्ये विराजसे । त्वन्नो गिरीणां सर्वेपां गिरिराजोऽसि सांप्रतम्‌ ॥१४॥ 
नमो इृन्दावनांकाय तुभ्यं गोलोकमौलिने । पूर्णव्रह्मातपत्राय नमो गोवरद्गनाय च ॥१५॥ 
E हल सन्नन्द उवाच 
इति स्तुत्वाऽथ गिरयो जग्मुः स्तं स्वं गृहं ततः । शेलो गिरिवरः साक्षिद्रिरिराज इति स्मृतः ॥१६॥ 








किस लोकसे यहाँ आयी हे ? उसका माहात्म्य भी मुझसे कहिये । क्योंकि आप ज्ञानियोंके शिरोमणि हैं ॥ ३॥ 
सन्नन्दजी बोले-एक समयकी बात है, हस्तिनापुरमें महाराज पाण्डुने धर्मधारियोंमे श्रेष्ठ श्रीभीष्मजीसे ऐसा 
प्रश्न किया था । उनके उस प्रश्नको और भीष्मजीद्वारा दिये गये उत्तरको अन्य बहुत-से लोग भी सुन रहे 
थे ॥ ४॥ ( उस समय भीष्मजीने जो उत्तर दिया, वही मैं यहाँ सुना रहा हूँ) साक्षात्‌ परिपूर्णतम 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकके नाथ और सब कुछ करनेमें समर्थ हैं, जव 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये स्वयं इस भुतलपर पधारने लगे, तब उन जनादन देवने अपनी प्राणवल्लभा 
राधासे कहा-- प्रिये ! तुम मेरे वियोगसे भयभीत रहती हो, अतः हे भीरु ! तुम भी भ्रुतलपर चलो” ॥५॥६॥ 
श्रीराधाजी बोली- है प्राणनाथ ! जहाँ वृन्दावन नहीं है, जहाँ यह यमना नदी नहीं है. और जहाँ. गोवर्धन 
पर्वत नहीं है, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिल सकता | ७ ॥ सन्नन्दजी कहते हैं-हे नन्दराज ! श्रीराधाकी 
यह बात सुनकर स्वयं श्रीहरिने अपने धामसे चौरासी कोस विस्तृत भूमि, गोवर्धन पर्वत और यमुना ` नदीको 
भ्रुतलपर भेजा ॥ ८ ॥ उस समय चौरासी कोस विस्तारवाली गोलोककी सर्वलोकवन्दिता भूमि चौबीस 
वर्नोके साथ यहाँ आयी ॥ ९॥. गोवर्धन पर्वंतने भारतवषंसे पश्चिम दिशामें शाल्मलीद्वीपके. भीतर 
द्रोणाचलकी पत्नीके गभंसे जन्म ग्रहण किया ॥ १०॥ उस अवसरपर देवताओंने गोवधंनके ऊपरःफूल 
बरसाये । हिमालय और सुमेर आदि समस्त पवंतोंने वहाँ आकर प्रणाम और परिक्रमा करके. गोवर्घनका 
विधिवत्‌ पुजन किया । पुजनके पश्चात्‌ उन महान्‌ पर्वंतोंने उसकी स्तुति प्रारम्भ की ॥ ११ ॥ १२ ॥:पत्रेत 
बोले--तुम साक्षात्‌ परिपु्णंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधाममें, जहाँ दिव्य गौओंका समुदाय तिवास 
करता है तथा गोपाळ एवं गोपसुन्दरियाँ शोभा पाती हैं, सुशोभित होते हो ॥ १३ ॥ तुम्हीं न 
बुन्दावनमैं विराजते हो, इस समय तुम्हीं हम समस्त पवंतोंमें 'गिरिराज' हो ॥ १४॥' तुम वृन्दावनकी गोदम 
समोद निवास करनेवाळे गोलोकके मुकुटमणि हो तथा पूर्ण ब्रह्म परमात्मा श्रीकृष्णके हाथोंमें किसी बिशिष्ट | 
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एकदा तीथयायी च पुलस्त्यो मुनिसत्तमः । द्रोणाचलसुतं श्यामं गिरिं गोवद्धनं वरम्‌ ॥१७॥। 
माधवीळतिकापुष्पं फलमारसमन्वितम्‌ । निझेरैर्नादितं शान्तं कंदरामंगलायनम्‌ ।१८॥ 
तपोयोग्यं रत्नमयं शतश्रंगं मनोहरम्‌ । चित्रधातुविचित्रांगं सटंकं पक्षिसंकुलम्‌ ॥१९॥ 
मृगेः शाखामगेर्व्याप्त मयूरध्वनिमंडितम्‌ । शुक्तिप्रदं मुमुक्षणां तं ददर्शं महामुनिः ॥२०॥ 
* तल्लिप्सुमुनिशादेलो द्रोणपाश्चं समागतः । पूजितो द्रोणगिरिणा पुलस्त्यः प्राह तं गिरिम्‌ ॥२१॥ 
पुळस्त्य उवाच 
हे द्रोण त्वं गिरीन्द्रोऽसि सतदेवेश्च पूजितः । दिव्योषधिसमायुक्तः सदा जीवनदो नृणाम्‌ ॥२२॥ 
अरथी तवांतिके ग्राप्तः काथशीस्थोऽहं महामुनिः । गोवद्धंनं सुतं देहि नान्येमेऽत्र प्रयोजनम्‌ ॥२३॥ 
विश्वेश्वरस्य देवस्य काशीनाम्ना महापुरी । यत्र पापी सूतः सद्यः परं मोक्षं प्रयाति हि ॥२४॥ 
यत्र गंगाऽऽगता साक्षाद्वि्धनाथोऽपि यत्र वे । तत्रेव स्थापयिष्यामि यत्र कोऽपि न पर्वतः ॥२५॥ 
गोवद्धने तव सुते लतावृक्षसमाकुले । तस्मिंस्तपः करिष्यामि जातोऽयं मे मनोरथः ॥२६॥ 
| सन्नन्द्‌ उवाच - 
पुलस्त्यवचनं श्रुत्वा स्वसुतस्नेहविद्वल; । अश्रुपूर्णो द्रोणगिरिस्तं मुनि वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
द्रोण उवाच 
त्रस्नेहाकुलोऽहं वे पुत्रो मेश्यमतिप्रियः । ते शापभयभीतोऽहं वदाम्येनं मह्दामुने ॥२८॥ 
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अवसरपर छत्रके समान शोभा पाते हो। तुम गोवर्धनको हमारा सादर नमस्कार हे ॥ १५ ॥ सन्नन्दजी 
कहते हें-हे नन्दराज ! जब इस प्रकार स्तुति करके सब पर्वत अपने-अपने स्थानपर चले गये, तभीसे यह 
गिरिश्रेष्ठ गोवर्धन साक्षात्‌ 'गिरिराज’ कहलाने लगा ॥ १६॥ एक समय मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य तीर्थयात्राके 
लिये भ्रुतलपर भ्रमण करने लगे। उन महामुनिने द्रोणाचळके पुत्र श्यामवर्णंवाले श्रेष्ठ पर्वत गोवर्धनको 
देखा ॥ १७ ॥ जिसके ऊपर माधवी लताके सुमन सुशोभित हो रहे थे । वहाँके वृक्ष फलोंके भारसे लदे हुए 
` थे। निझेरोंके झर-झर शब्द वहाँ गूँज रहे थे । उस पर्वंतपर बडी शान्ति विराज रही थी । अपनी कन्दराओ- 
के कारण वह मङ्गलका धाम जान पड़ता था ॥ १८ ॥ सेकड़ों शिखरोसे सुशोभित वह रत्नमय मनोहर 
शेल तपस्या करनेके लिये उपयुक्त स्थान था । विविध रंगकी चित्र-विचित्र धातुएं उस पर्वंतके अवयवोंमें 
विचित्र शोभाका आधान करती थीं । उसकी भूमि ढाळू ( चढ़ाव-उतारसे युक्त ) थी और वहाँ नाना प्रकार- 
के पक्षी सब ओर व्याप्त थे ॥ १९ ॥ मृग और बंदर आदि पशु चारों ओर फेले हुए थे) मयूरोंकी केकाध्वनि- 
से मण्डित गोवर्धन पर्वत मुझुक्षुओंके लिये मोक्षप्रद प्रतीत होता था ॥ २०॥ मुनिवर पुलस्त्यके मनमें उस 
पर्वतको प्राप्त करनेकी इच्छा हुई। इसके लिये वे द्रोणाचलके समीप गये । द्रोणगिरिने 'उनका पुजन तथा 
स्वागत-सत्कार किया । इसके बाद पुळस्त्यजी. उस पवंतसे बोले || २१ ॥ पुलस्त्यने कहा- है द्रोण ! तुम पवेतोके 
स्वामी हो । समस्त देवता तुम्हारा समादर करते हें । तुम दिव्य ओषधियोंसे सम्पन्न और मनुष्योंको सदा 
जीवन देनेवाले हो ॥ २२ ॥ मैं काशीका निवासी मुनि हूँ और तुम्हारे निकट याचक होकर आया हूं । 
तुम अपने पुत्र गोवर्धेनको मुझे दे दो। यहाँ अन्य वस्तुओंसे मेरा कोई प्रयोजन नहीं हे ॥ २३॥ भगवान्‌ 
विइवेश्वरकी महानगरी 'काशी” नामसे प्रसिद्ध हे, जहाँ मरणको प्राप्त होकर पापी पुरुष भी तत्काल पारम 
मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ २४ ॥ जहाँ गङ्गा नदी प्राप्त होती हें ओर जहाँ साक्षात्‌ विश्वनाथ भी विराजमान 
हें । में वहीं तुम्हारे पुत्रको स्थापित करूंगा, जहाँ दूसरा कोई पर्वत नहीं हे ॥ २५॥ लता-बेछों और वृक्षोसे 
व्याप्त जो तुम्हारा पुत्र गोवर्धन है, उसके ऊपर रहकर में तपस्या करूंगा-एऐसी अभिलाषा मेरे मनमें जाग्रत्‌ 
हुई-हे-॥ २६ ॥ सन्नन्दजी कहते हें--पुलस्त्यजीकी यह बात सुनकर पुत्र-स्नेहसे न द्रोणाचलके 
नेत्रोमे आँसू भर आये । उसने पुलस्त्य झुनिसे कहा ॥ २७ ॥ द्रोणाचल बोला-हे महामुने ! में पुत्र-स्नेहसे 


आकुल हूँ । यह पुत्र मुझे अत्यन्त प्रिय है, तथापि आपके शापसे भयभीत होकर में इसे आपके हाथोंमें 
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९.३ ` श्रीगगसंहिता [ अध्यायः र 
हे पुत्र गच्छ झुनिना भारते कमके शुभे । त्रेवग्यं लभ्यते यत्र नृभिमोक्षमपि क्षणात्‌ ॥२९॥ 
गोवद्धन उवाच 
सुने कथं मां नयसि लंबितं योजनाष्टकम्‌ । योजनद्टयञ्ुच्चांगं पंचयोजनविस्तृतम्‌ ॥३०॥ 

: पुळस्त्य उवाच 
उपविश्य करे मे त्वं गच्छ पुत्र यथासुखम्‌ | वाहयामि करे त्वां वे यावत्काशीं समागतः ॥३१॥ 

गोवद्धन उवाच 

सुने यत्र स्थले भूम्यां स्थापनां मे करिष्यसि । 
करिष्यामि न चोत्थानं तद्भूम्याः शपथो मम ॥३२॥ 

पुळस्त्य उवाच 

अहमाशाल्मलिद्वीपान्मयांदीकृत्य कोसलम्‌ । न स्थापनां करिष्यामि शपथस्तेऽपि मे पथि ॥३३॥ 
| सन्नन्द्र उवाच | 

मुनेः करतले तस्मिन्नासरोह महाचलः । प्रणम्य पितरं द्रोणमन्रपूर्णाङुलेक्षणः ॥३४॥ 
मनिस्तं दक्षिणकरे श्रत्वा गच्छञ्छनेः शनेः । स्वतेजो दर्शयन्नणां प्राप्तोश्भूदूवजमंड ले ॥३५॥ 
जातिस्मरो गिरिस्तत्र प्राहेदं पथि चिंतयन्‌ | परिपूणेतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌॥३६॥ 
असंख्यत्रह्मांड पतित्रजेऽत्रावतरिष्यति | बाललीलां च कंशोरीं चेष्टां गोपालवालकेः ॥३७॥ 
दानलीलां मानलीलां हरिरत्र करिष्यति । तस्मान्मया न गन्तव्यं भू मिश्चेयं कलिन्दजा ॥३८॥ 
गोलोकाद्राधया साद श्रीकृष्णोःत्रागमिष्यति । कृतकृत्यो भविष्यामि कृत्वा तद्दर्शनं परम्‌ ॥३९॥ 
एवं विचायं मनसा भूरि भारं ददौ करे । तदा मुनिश्रश्ांतोऽभूद्भूतपूवं गतस्म्रतिः ॥४०॥ 
करादुत्तायं तं शेलं निधाय व्रजमंडले । लघुशंकाजयाथ हि गतोऽभूङद्लारपीडितः ॥४१॥ 
देता हूँ | २८॥ (फिर वह पुत्रसे बोला--) बेटा! तुम मुनिके साथ कल्याणमय कर्मक्षेत्र भारतवषमें 
जाओ । वहाँ मनुष्य सत्कर्मोद्दारा धमं, अर्थ और काम--त्रिवर्ग सुख प्राप्त करते हैं तथा ( निष्काम कमे एवं 
ज्ञानयोगद्वारा ) क्षणभरमें मोक्ष भी पा लेते हें ॥ २९ ॥ गोवधंनने कहा--हे मुने ! मेरा शरीर आठ योजन 
लंबा, दो योजन ऊचा और पाँच योजन चौड़ा हे। ऐसी दशामें आप किस प्रकार मुझे ले चलेंगे ॥ ३० ॥ 
पुळस्त्यजी बोले--बेटा ! तुम मेरे हाथपर बैठकर सुखपूर्वक चले चलो । जबतक काशी नहीं आ जाती, 
तबतक में तुम्हें हाथपर ही ढोये चलंगा ॥ ३१ ॥ गोवर्धनने कहा--हे मुने ! मेरी एक प्रतिज्ञा हे। आप जहाँ: 
कहीं भी भुमिपर मुझे एक बार रख दंगे, वहाँकी भुमिसे में पुन; उत्थान नहीं करूंगा ॥ ३२॥ पुलूस्त्यजी 
बोले—में इस शाल्मलीद्वीपसे लेकर भारतवषंके कोसलदेशतक तुम्हें कहीं भी रास्तेमें नहीं रकख गा, यह 
मेरी प्रतिज्ञा है ॥ ३३ ॥ सन्नन्दजी कहते हेँ-हे नन्दराज ! तदनन्तर वह महान्‌ पर्वत पिताको प्रणाम करके 
मुनिकी हथेलीपर आरूढ़ हुआ । उस समय उसके नेत्रोंमें आँसू भर आये ॥ ३४ ॥ उसे दाहिने हाथपर रखकर 
पुलस्त्य मुनि लोगोंको अपना तेज दिखाते हुए धीरे-धीरे चले और ब्रज-मण्डलमें आ पहुँचे ॥ ३५॥ गोवर्धनः 
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पर्वतको अपने पूर्वजन्मकी बातोंका स्मरण था । व्रजमें आनेपर उसने मार्गमें मन-ही-मन सोचा--यहाँ ब्रजमें | 


असंख्य ब्रह्माण्डनायक साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण अवतार लेंगे और ग्वालबालोंके साथ बाललीला 
तथा कैशोरलीला करेंगे ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ इतना ही नहीं, वे श्रीहरि यहाँ दानलीला और मानछीला भी 


करेंगे । अतः मुझे यहाँसे अन्यत्र नहीं जाना चाहिये। यह ब्रजभूमि और यह यमुना नदी गोलोकसे यहाँ 


आयी है ॥ ३८ ॥ श्रीराधाके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्णका भी यहाँ शुभागमन होगा । उनका उत्तम दशन 
पाकर मैं कृतकृत्य हो जाऊंगा ॥ ३९ ॥ मन-ही-मन ऐसा विचार करके गोवधंनने मुनिको हथेलीपर भपते 
शरीरका भार बहुत अधिक बढ़ा लिया। उस समय मुनि अत्यन्त थक गये। उन्हें पहलेकी कही हुई बात 


॥ उन्होंने पर्वतको हाथसे उतारकर ब्रजमण्डलमें रख दिया। भारसे पीड़ित तो वेथे 


याद नहीं रही ॥ ४० | A Db | 
CC-0. Swami Atmanand Giri (212910110]) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri ` 
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कृत्वा शौचं जले स्नात्वा पुरस्त्यो घुनिसत्तमः । उत्ति्ठेति मुनिः प्राह गिरि गोवद्धनं परम्‌ ॥४२॥ 
नोत्थितं भूरिभाराढ्यं कराभ्यां तं महाश्ुनिः | स्वतेजसा वलेनापि गृहीतुमुपचक्रमे ॥४३॥ 
मुनिना संशुहीतोपि गिरिराजो गिराऽऽद्रया । न चचालांगुलिं किंचित्तदपि द्रोणनन्दूनः ।।४४।। 
सन्नन्द उवाच | 
गच्छ गच्छ गिरिश्रेष्ठ भारं मा कुरु मा कुरु । मया ज्ञातोऽसि रुष्टस्त्वमभिप्रायं वदाशु मे ॥४५॥ 
गो वद्धेन उवाच | व क 
मुनेञ्त्र मे न दोषोऽस्ति त्वया मे स्थापना कृता । 
करिष्यामि न चोत्थानं पूवं में शपथः कृतः ॥४६॥ 
सन्नन्द उवाच 
पुलस्त्यो युनिशादूंलः क्रोधात्प्रचलितेन्द्रियः । स्फुरदोष्ठो द्रोणपुत्रं शशाप विगतोद्यमः ॥४७॥ 
पुळस्त्य उवाच | | 
गिरे त्वयाऽतिश्रष्टेन न कृतो मे मनोरथः । तस्मात्तु तिलमात्र हि नित्यं त्वं क्षीणतां त्रज ॥ ४८1 
सन्नन्द उवाच ट | " 
काशीं गते पुलस्त्यर्षावयं गोवद्धेनो गिरिः । नित्यं संक्षीयते नन्द तिलमात्र दिने दिने ॥४९॥ 
यावद्धागीरयी गंगा . यावद्वोवद्धनो गिरिः । 
तावत्कलेः  प्रभावस्तु भविष्यति न कर्हिचित्‌ ॥५०॥ 
गोवर्द्धनस्य प्रकट चरित्रं नृणां महापापहरं पवित्रम्‌ । 
मया तवाग्रे कथितं विचित्रं सुमुक्तिदं को रुचिरं न चित्रम्‌ ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबृन्दावनखण्डे गिरिराजोत्पत्तिकथनं नाम द्वितीयो ऽष्यायः ॥ २ ॥ 
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ही, लघुशङ्कासे निवृत्त होनेके लिये चले गये ॥ ४१ ॥ शोच-क्रिया करके जलमें स्नान करनेके पश्चातु मुनिवर 
पुलस्त्यने उत्तम पर्वत गोवर्धनसे कहा--अब उठो ॥ ४२॥ अधिक भारसे सम्पन्न होनेके कारण जब वह 
दोनों हाथोंसे नहीं उठा, तब महामुनि पुलस्त्यने उसे अपने तेज और बलसे उठा लेनेका उपक्रम [कया ॥ ४२ ॥ 
मनिने स्नेहसे भीगी वाणीद्वारा द्रोणनन्दन गिरिराजको ग्रहण करनेका सम्पूर्ण शक्तिसे प्रयास किया, कितु 
वह एक अंगुल भी टस-से-मस न हुआ ॥ ४४ ॥ तब पुलस्त्यजी बोले-हे गिरिश्रेष्ठ ! चलो, चलो । भार अधिक 
न बढ़ाओ, न बढ़ाओ। में जान गया, तुम रूठे हुए हो । शीघ्र बताओ, तुम्हारा क्या अभिप्राय हे ? ॥ ४५ ॥ 
गोवधंन बोला--हे मुने ! इसमें मेरा दोष नहीं हे । आपने ही मुझे यहाँ स्थापित किया हे । अब में यहाँसे नहीं 
उठ गा । अपनी यह प्रतिज्ञा मैंने पहले ही प्रकट कर दी थी ॥ ४६ ॥ सन्नन्दजी कहते हँ--यह उत्तर सुनकर 
मनिश्रेष्ठ पुलस्त्यकी सारी इन्द्रियाँ क्रोधसे चन्चल हो उठों। उनके ओष्ठ फड़कने लगे । अपना सारा उद्यम 
व्यर्थं हो जानेके कारण उन्होंने द्रोणपुत्रको शाप दे दिया ॥ ४७॥ पुलस्त्यजी बोले--हे पर्वत ! तु बड़ा ढीठ हे । 
तूने मेरा मनोरथ पूर्ण नहीं किया । इसलिये तू प्रतिदिन तिल-तिलभर क्षीण होता चला जा ॥ ४८ ॥ सन्नन्द- 
जी कहते हैं-हे नन्द ! यों कहकर पुलस्त्य“मुनि काशी चले गये । उसी दिनसे यह गोवर्धन पर्वत प्रतिदिन 
तिल-तिल करके क्षीण होता चला जा रहा हे ॥ ४९ ॥ जबतक भागीरथी गङ्गा ओर गोवर्धन पवत इस 
. भूतलपर विद्यमान हैं, तबतक कलिका प्रभाव कदापि नहीं बढ़ेगा ॥ ५० ॥ गोवर्धनका यह विख्यात चरित्र 
परम पवित्र और मनुष्योंके बड़े-बड़े पापोंका नाश करनेवाला हे । यह प्रसङ्ग मैंने तुम्हारे सामने कहां है, 
जो भ्रूमण्डलमें रुचिर और अदभुत है। यह उत्तम मोक्ष प्रदान करनेवाला हे, इसमें' कोई आश्चर्यकी बात. 
नहीं है ॥ ५१ ॥ इति श्रीशगसहितायां श्रीवन्दानहखपडे) शियंवदा/भाषादीकायों हितीयोइध्याय: ॥ र । 


९४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ३ 

अथ तृतीयोऽध्यायः 

( श्रीयमुनाजोक़ा गोळोकसे अवतरण और पुनः गोलोकधाममें प्रवेश ) 

| ॒ सन्नन्द उवाच 
गोलोके इरिणाऽप्ता कालिन्दी सरितां वरा । कृष्णं प्रदक्षिणीक्रृत्य गन्तुमभ्युद्यताऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 
तदै विरजा साक्षाद्वङ्गा ब्रह्मद्रवोद्भवा । द्वे नद्यौ यमुनायां तु संग्रलीने वभूवतुः ॥ २॥ 
पारपूणतमां कृष्णां तस्मात्कृष्णस्य नन्द्राट्‌ | परिपूर्णंतमस्यापि प्राज्ञी विदुर्जनाः ॥ ३॥ 
ततो वेगेन महता कालिन्दी सरितां वरा | बिभेद विरजावेगं निकुंजद्वारनिर्गता ॥ ४॥ 
असख्यन्रह्मांडचयं स्पृष्टा ब्रह्मद्रवं गता । भिन्दन्ती तञ्जल दीर्घं स्ववेगेन महानदी ॥ ५॥ 
वामपादांगु्ठनखमिन्नन्रह्मांडमस्तक | श्रीवामनस्य विवरे ब्रह्मद्रवसमाङ्कुले ॥ ६॥ 
तस्मिन्‌ श्रीगंगया साद्ध प्रविष्टाऽभूत्सरिद्वरा । | वेकुठं चाजितपदं संग्राप्य ध्रुवमंडले ॥ ७॥ 
त्रह्मलोकमभिव्याप्य पतन्ती ब्रह्ममंडलात्‌ | ततः सुराणां शतशो लोकाल्लोकं जगाम ह ॥ ८॥ 
ततः पपात वेगेन सुमेरुगिरिमूद्धनि | गिरिक्रूटानतिक्रम्य भिस्वा गंडशिलातटान्‌ ॥ ९॥ 
सुमरोदक्षिणदिशें गन्तुमभ्युदिताऽभवत्‌ । ततः श्रीयम्नुना साक्षाच्छीगंगायां विनिर्गता ॥१०॥ 
गंगा तु प्रययौ शेलं हिमवन्तं महानदी । कृष्णा तु प्रययो शैलं कालिंदं प्राप्य सा तदा ॥११॥ 
कालिंदीति समाख्याता कालिंदप्रभवा यदा | कलिंदगिरिसानूनां गंडशेलतटान्‌ दुढान्‌ ॥१२॥ 
भिवा छुठन्ती भूखंडे कृष्णा वेगवती सती । देशान्पुनन्ती कालिन्दी प्राप्तवान्‌ खांड वे वने ॥१२॥ 
पांरपूणंतमं साक्षाच्छ्योकृष्णं वरमिच्छती । ध्रृत्वा वपुः परं दिव्यं तपस्तेपे कलिन्दजा ॥१४॥ 
पित्रा विनिर्मिते गेहे जलेऽद्यापि समाश्रिता | ततो वेगेन कालिन्दी प्राप्ञाऽभू दूत्रजमंड ले ॥ १५॥ 


वृन्दावनसमीपे च मथुरानिकटे शुभे | श्रीमहावनपार्थे च सेकते रमणस्थले ॥१६॥ 





सन्नन्दजी कहते हें--हे नन्दराज ! गोलोकमें श्रीहरिने जब यमनाजीको भ्रुतलपर जानेकी आज्ञा दी 
और सरिताओंमें श्रष्ठ यमुना जब श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके जानेको उद्यत हुई ॥ १॥ उसी समय विरजा 
तथा ब्रह्मद्रवसे उत्पन्न साक्षात्‌ गङ्गा--ये दोनों नदियाँ आकर यमृनाजीमें लीन हो गयीं ॥ २॥ इसीलिये 
- परिपूर्णंतमा कृष्णा “ यमुना ) को परिपूर्णतम श्रीकृष्णकी पटरानीके रूपमें लोग जानते हैं ॥ ३ ॥ तदनन्तर | 
* सरिताओंमें श्रेष्ठ कालिन्दी अपने महान्‌ वेगसे विरजाके वेगका भेदन करके निकुञ्ज-द्वारसे निकलीं और | 
असंख्य ब्रह्माण्ड-समुहोंका स्पशं करती हुई ब्रह्मद्रवमें गयीं । फिर उसकी दीर्घ जलराशिका अपने महान्‌ वेगे _ 
भेदन करती हुई वे महानदी श्रीवामनके बायें चरणके अंगूठेके नखसे विदीर्ण ब्रह्माण्डके शिरोभागमे ' 
विद्यमान ब्रह्मद्रवयुक्त विवरमें श्रीगङ्गाके साथ ही प्रविष्ट हुई और वहाँसे वे सरिद्वरा यमुना ध्रवमण्डलों | 
स्थित भगवानु अजित विष्णुके धाम वेकुण्ठलोकमें होती हुई ब्रह्मलोकको लाँघकर जब ब्रह्ममण्डलसे नीचे | 
गिरीं, तब देवताओंके सेकड़ों लोकोमें एक-से-टूसरेके क्रमसे विचरती हुई आगे बढ़ीं । तदनन्तर वे सुमेरगिरि. 
शिखरपर्‌ बड़े वेगसे गिरीं ओर अनेक रोळ-श्ुङ्गोंको लाँघकर बड़ी-बड़ी चट्टानोंके तटोंका भेदन करती हुँ 
जब मेरुपरवंतसे दक्षिण दिशाको ओर जानेको उद्यत हुई, तब यमुनाजी गङ्गासे अलग हो गयीं । महानंद 
गङ्गा तो हिमवानु पर्वतपर चली गयीं; कितु कृष्णा ( श्यामसलिला यमुना ) कळिन्दशिखरपर जा पहुँचीं। 
वहाँ जाकर उस पर्वतसे प्रकट होनेके कारण उनका नाम 'कालिन्दी' हो गया 1 . कलिन्दगिरिके शिरे | 
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दूटकर gi ठ बड़ी अ धर पड़ी थीं, उनके सुट्ठु तटोको तोड़ती-फोडती और भुखण्डपर लोटती हुई | वेगवती E 
कृष्णा कालिन्दी अनेक . पवित्र करती हुई खाण्डववनमें ( इन्द्रप्रस्थ या दिज्लीके पास ) जा x " 







॥ ४- १३॥ यमुनाजी साक्षात्‌ परिपुणंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपना पति बनाना चाहती थीं, इसलिये | ग्रे वे 
- परम दिब्य देह्‌ धारण करके खाण्डव वनमें तपस्या करने लगीं | १४ ॥ यम्रुनाके पिता भगवान्‌ सुयन | ज् लक | 
2:020.7%८0-0 Bis 0 
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श्रीगोकुले च यमुना यूथीभूत्वातिसुन्द्री । श्रीकृष्णचन्द्ररासाथं निजवासं चकार ह ॥१७॥ 
अथो. त्रजादूवजन्ती सा त्रजविश्लेपविह्वला । प्रेमानन्दाश्रुसंयुक्ता भूत्वा पश्चिमवाहिनी ॥१८॥ 
ततस्त्रिवारं वेगेन नत्वाऽथो व्रजमंडले । देशान्पुनंती प्रययौ प्रयागं तीथंसत्तमम्‌ ॥१९॥ 
पुनः श्रीगंगया साधं क्षीराब्धि सा जगाम ह । देवाः सुवं पुष्पाणां चक्रुर्दिवि जयध्वनिम्‌॥२०॥ 
कृष्णा श्रीयणुना साक्षात्कालिन्दी सरितां वरा । समुद्रमेत्य श्रीगंगां प्राह गद्गदयां गिरा ॥२१॥ 
| यमुनोवाच 
हे गंगे त्तरं तु धन्याऽसि सर्वब्रह्मांड पावनी । कृष्णपादान्जसंभूता सर्वलोकेकवन्दिता ॥२२॥ 
ऊध्वं यामि हरेलॉकं गच्छ त्वमपि हे शुभे । त्वत्समानं हि दिव्यं च न भूतं न भविष्यति।॥|२३॥]. 
| गंगोवाच उ 
सवतीथमयी गंगा तस्माच्वां प्रणमाम्यहम्‌ । यत्किंचिद्वा प्रकथितं तत्क्षमस्व सुमंगल ॥२४॥ 
हे कृष्णे त्वं तु धन्याऽसि सवंत्रह्माण्डपावनो । कृष्णवामांससंभूता परमानन्दरूपिणी ॥२५॥ 
परिपूणंतभा साक्षात्सवेलोकेकवन्दिता । परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥२६॥ 
पट्टराज्ञी परां कृष्णे कृष्णां त्वां प्रणमाम्यहम्‌ । तीर्थेदे बेढुलेभा त्वं गोलोकेऽपि च दुघंटा ॥२७॥ 
अहं यास्यामि पातालं श्रीक्रष्णस्याज्ञया शुभे । त्वद्वियोगातुराऽहं वे पानं कतुं न च क्षमा ॥२८॥ 
यूथीभूत्वा भविष्यामि श्रीत्रजे रासमंडले । यस्किंचिन्मे प्रकथितं तत्क्षमस्व हरिग्रिये ॥२९॥ 
भीतर ही एक दिव्य गेहका निर्माण कर दिया था, जिसमें आज भी वे रहा करती हें । खाण्डववनसे वेगपूवंक 
चलकर कालिन्दी ब्रजमण्डलमें श्रीवृन्दावन और मथुराके निकट आ पहुंचीं। महावनके पास सिकतामय 
रमणस्थलमें भी प्रवाहित हुई ॥ १५ ॥ १६ ॥ श्रीगोकुलमें आनेपर परम सुन्दरी यमुनान ( विशाखा सखीके 
नामसे ) अपने नेवृत्वमें गोपकिशोरियोंका एक यूथ बनाया और श्रीकृष्णचन्द्रके रासमें सम्मिलित .होनेके लिये 


उन्होंने वहीं अपना निवासस्थान निश्चित कर लिया ॥ १७॥ तदनन्तर वे जब व्रजसे आगे जाने लगी, तंब . 
त्रजश्रूमिके वियोगसे विह्वल हो, प्रेमानन्दके आँसू बहाती हुई पश्चिम दिशाकी ओर प्रवाहित हुई ॥ १८॥ | 


तदनन्तर व्रजमण्डलकी भूमिको अपने वारिवेगसे तीन बार प्रणाम करके यमुना अनेक देशोंको पवित्र करती 
हुई उत्तम तीर्थ प्रयागमें जा पहुंचीं ॥ १९ ॥ वहाँ गङ्गाजीके साथ उनका संगम हुआ और वे उन्हें साथ 
- गी > वताओंने लोकी je ७ 

लेकर क्षीरसागरकी ओर गयीं । उस समय देवताओंने उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा की और दिग्विजयसूचक्र 





a 


जयघोष किया ॥ २० ॥ नदीशिरोमणि कलिन्दनन्दिनी श्रीकृष्णवर्णा यमुनाने समुद्रतक पहुँचकर गदुगदवाणीः | 


में श्रीगज्ञासे कहा ॥२१॥ यमुनाने कहा--समस्त ब्रह्माण्डको पवित्र करनेवाली हे गङ्ग | तुम धन्य हो। साक्षातु : 


श्रीकुष्णके चरणारविन्दोंसे तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है, अतः तुम समस्त लोकोके लिये एकमात्र वन्दनीया 
हो ॥ २२ ॥ हे शुभे ! अब में यहाँसे ऊपर उठकर श्रीहरिके लोकमें जा रही हें। तुम्हारी इच्छा हो तो तुम भी 
मेरे साथ चलो.। तुम्हारे समान दिव्य तीथे न तो हुआ है ओर न आगे होगा ही॥ २३ ॥ गङ्गा (आप) 
सर्वेतीर्थमयी हैं, अतः हे सुमङ्गले गङ्गे ! में तुम्हें प्रणाम करती हूँ। यदि मेंने कभी कोई अनुचित बात केही.हो 
तो उसके लिये मुझे क्षमा कर देना ॥ २४॥ गङ्गा बोलीं-हे कृष्णे ! सम्पूर्ण ब्रह्माण्डको पावन बनानेवाली 
` तो तुम हो, अतः तुम्हीं धन्य हो। श्रीकृष्णके वामाङ्गसे तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है । तुम परमानन्दस्वरूपिणी 
हो ॥ २५ ।: साक्षात्‌ परिपूर्णंतमा हो । समस्त लोकोंके द्वारा एकमात्र वन्दनीया हो। परिपूर्णतम ला रमात्म 
श्रीकृष्णकी भी पटरानी हो । अतः हे कृष्णे ! तुम सब प्रकारसे उत्कृष्ट हो । तुम कृष्णाको में प्रणाम करती हैं 
तुम समस्त तीर्थो और देवताओंके लिये भी दुर्लभ हो | गोलोकमें भी तुम्हारा दशन दुष्कर हे ॥ २६ ॥. २७ ॥ 
` में तो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ही आज्ञासे मङ्गलमय पाताललोकमें जाऊंगी । यद्यपि तुम्हारे वियोगके 
मैं बहुत व्याकुल हूँ, तो भी इस समय तुम्हारे साथ चल्नेमै असमर्थ हूँ ॥ २८ ॥ त्रजके रासमण्डलसें में भी 
तुम्हारे यूथमें सम्मिलित होकर रहूँगी । हे हरिप्रिये ! मेंने भी यदि कोई अभ्रिय बात कह दी हो तो उसके ल्यि 
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खन्नन्द उवाच 

इत्थं परस्परं नत्वा दे नद्यौ ययतुद्रु तम्‌ । लोकान्पवित्रीकुर्वन्ती पाताले स्वःसरिद्वता ।।३०॥ 
साऽपि भोगवतीनाम्ना वभो भोगवतीवने । यज्जलं सत्रिनयनः शेषो मूर्ध्ना विभत्ति हि ॥३१॥ 
अथ कृष्णा स्ववेगेन भित्त्वा सप्ताब्धिमंडलम्‌ । सपतद्वीपमहीपरे लुठन्तो वेगवत्तरा ॥३२॥ 
गत्वा स्वणमयीं भूमिं लोकालोकाचलं गता । तत्सानुगंडशेलानां तटं भिस्वा कलिन्दजा ॥३३॥ 
तन्मूष्नि चोत्पपाताशु स्फाखज्जलधारया । उद्गच्छन्तीतदृध्वं सा ययौ स्वर्ग तु नाकिनाम्‌ ॥३४॥ 
आन्रह्मलोक लोकांस्तानभिव्याप्य हरेः पदम्‌ । ब्र्मांडरंश्रं श्रीन्रह्मद्रवयुक्तं समेत्य सा ॥३५॥ 
पुष्पवष ग्रवपंत्सु देवेषु प्रणतेषु च । पुनः श्रीकृष्णगोलोकमारुरोह सरिद्वरा ॥३६॥ 

कलिन्द्गिरिनन्दिनीनवचरित्रमेतच्छुभं श्रुतं च यदि पाठितं थुवि तनोति सन्मंगलम्‌ । 
जनोऽपि यदि धारयेस्किल पठेच यो नित्यशः स याति परमं पदं निजनिकुंजलीलाबतम्‌ ॥३७॥ 





` इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीवृंदावनखंडे नंदसन्न॑दसंवादे कालिंद्यागमनवर्णनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 





अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( श्रीबळराम और श्रीकृष्णके द्वारा बछड़ोंका चराया जाना तथा वत्साघुरका उद्धार ) 
| श्रीनारद उवाच 
सन्नन्द्स्य वचः श्रुत्वा गन्तुं नन्दः सयुद्यतः । सर्वेगोपगणेः साद्धं उुदितोऽभून्महामनाः ॥ १॥ 
यशोदया च रोहिण्या सवंगोपीगणेः सह । अश्वे रथेवीरजनैमंडितो विग्रमंड लैः ॥ २॥ 
गोभिश्च शकटेयुक्तो बृद्रेर्बालेस्तथाऽनुगेः | गायकैगीयमानश्च शंखढंदुभिनिःस्वनेः ॥ ३॥ 
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मुझे क्षमा कर देना !। २९ ॥ सन्नन्दजी कहते हँ--इस प्रकार एक दूसरेको प्रणाम करके दोनों नदियाँ तुरंत 
अपने-अपने गन्तव्य पथपर चली गयीं । सुरधुनी गङ्गाजी अनेक लोकोंको पवित्र करती हुई पातालमें चली 
गयी ॥ ३०.॥ वहाँ भोगवती-वनमें जाकर “भोगवती गङ्गा'के नामसे प्रसिद्ध हुई । उन्हींका जल भगवान्‌ 
शंकर और शेषनाग अपने मस्तकपर धारण करते हें ॥ ३१ ॥ इधर कृष्णा अपने वेगसे सप्तसागर-मण्डलका 
` भेदन करके सातो द्वीपोंके भूभागपर लोटतीं हुई और भी प्रखर वेगसे आगे बढ़ीं ॥ ३२ ॥ सुवर्णमयी भूमिपर 
पहुँचकर लोकालोक पवेतपर गयीं । उसके शिखरों तथा गण्डशैलों ( टूटी चट्टानों ) के तटका भेदन करके 
कालिन्दी फुहारेकी-सी जलधाराके साथ उछलकर लोकालोक पर्वेतके शिखरपर जा पहुंचीं ॥ ३३ ॥ फिर 
वहाँसे ऊध्वंगमन करती हुई स्वर्गवासियोंके स्वगंलोकतक जा पहुँची ॥ ३४ ॥ फिर ब्रह्मलोकतकके समस्त 
लोकोंको लाँधकर श्रीहरिके पदचिह्वसे लाञ्छित अश्रीन्रह्मद्रवसे युक्त ब्रह्माण्डविवरसे होती हुई आगे बढ़ 
गयीं ॥ ३५ ॥ उस समय समस्त देवता प्रणाम करते हुए उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा कर रहे थे। इस तरह . 
सरिताओंमें श्रेष्ठ यमुना पुनः श्रीकृष्णके गोलोकधाममें आरूढ़ हो गयीं ॥ ३६॥ कळिन्दगिरिनन्दिनी यमुनाके ` 
इस मङ्गलमय नूतन चरित्रका भूतलपर यदि श्रवण या पठन किया जाय तो वह उत्तम मङ्गलका विस्तार 
करता है । यदि कोई भी मनुष्य इस चरित्रको मनमें धारण करे और प्रतिदिन पढ़े तो वह भगवानुकी 
निकुञ्जलीलाके द्वारा वरण किये गये उनके परमपद-गोलोकधाममें पहुँच जाता हे ॥ ३७॥ इति श्रीगर्ग- 
संहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ ह. | 
` श्रीनारदजी कहते हँ-हे राजन्‌ ! सन्नन्दकी बात सुनकर महामना नन्दराज समस्त गोपगणोंके 
साथ बड़े प्रसन्न हुए और वृन्दावन जानेको तैयार हो गये ॥ १॥ यशोदा, रोहिणी तथा समस्त गोपाङ्गनाओं- 
के साथ घोड़ों, रथों, वीर पुरुषों तथा विप्रमण्डलीसे मण्डित हो, परम बुद्धिमान्‌ नन्दराज दोनों पुत्रों बलराम 
। EE | 
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पुत्राभ्यां रामकृष्णाभ्यां नन्दराजो महामतिः । रथमारुह्य हे राजन्‌ वनं वृन्दावनं ययो ॥ ४ ॥ 
वृपभानुवरो गोपो गजमारुह्य भार्यया । अंके नीत्वा सुतां राधां गीयमानश्च गायके! ।। ५ ॥ 
मृदंगतालवीणानां वेणूनां कलनिःस्वनेः | गोपालगोगणेः सादं वृन्दारण्यं जगाम ह ॥ ६ ॥ 
उपनन्दास्तथा नन्दास्तथा पड्‌ बृषभानवः । सर्वेः परिकरेः साद्धं जग्मुवृंदावनं वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
बृन्दावने संप्रविश्य गोपाः सर्वे सहानुगाः । घोपान्विधाय वसतीर्वासं चक्रुरितर्ततः ॥ ८ ॥ 
सभामण्डपसंयुक्तं सदुगं परिखायुतम्‌ । चतुयोजनविस्तीणं सप्तद्वारसमन्वितम्‌ ॥ ९॥ 
सरोवरः परित्वतं राजमार्ग मनोहरम्‌ । सहस्नकुञ्गं च पुरं वृषभानुरचीक्लुपत्‌ ॥१०॥ 
श्रीकृष्णो नन्दनगरे व्वपभानुपुरेऽर्भकेः | चचार क्रीडनपरो गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ ॥११॥ 
अथ वृन्दावने राजन्‌ सवंगोपालसम्मतो । वभूवतुवत्सपालो रामकृष्णे मनोहरौ ॥१२॥ 
चारयामासतुर्वत्सान्‌ ग्रामसीम्न्यर्भकेः सह । कालिन्दीनिकटे पुण्ये पुलिने ˆ रामकेशवौ ॥१३॥ 
निकुञ्जेषु च कुञ्जेषु सम्ग्रलीनावितस्ततः । रिङ्गमाणो च झुत्रापि नन्दंतो. चेरतुर्वने ॥१४॥ 


किङ्किणी जालसंयुक्तो सिज्जन्मञ्जीरन्‌पुरो । नीलपीतास्वरधरो हारकेयूरभू पितो ॥१५॥ 
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क्षेपणः क्षिपतो वालवशीवादनतत्परो । सुखेन किङ्किणीशब्दं ङुवाङ्कवालकेश्च तो ॥१६॥ 
धावन्तो पक्षिभिश्छायाँ रेजतू रामकेशवो । मयूरपक्षसंयुक्तो पुष्पपल्लवभ्रूपितो ।॥ १७] 


एकदा वत्सदृन्देपु प्राप्त वत्सासुरं नृप । कसप्रणोदित ज्ञात्वा शनेस्तत्र जगाम ह ॥१८॥ 


Ss  — ला ~~ -- 0 --->-._२__२३-----_: I 


और श्रीकृष्णसहित रथपर आरूढ हो वृन्दावनकी ओर चल दिये ॥ २॥ ३॥ उनके साथ गोओंका समुदाय 
भी था । बूढ़े, बालक और सेवकोंसहित अनेक छकड़े चरू रहे थे । यात्राके समय शङ्क बजे और नगाड़ोंकी 
ध्वनियां हुई । बहुतःसे गायक नन्दराजका यशोगान कर रहे थे ॥ ४॥ गोप वृषभानुवर अपनी पत्नीके 
साथ हाथीपर बैठकर, पुत्री राधाको अङ्कूमें लिये, गायकोसे यशोगान: सुनते हुए मृदङ्ग], ताल, वीणा ओर. 
वेणुओंकी मधुर ध्वनिके साथ वृन्दावनको गये ॥ ५॥ उनके साथ भी बहुत-से गोपों और गौओंका समुदाय 
था। नन्द, उपनन्द और छहों वृषभानु भी अपने समस्त परिकरोंके साथ वृन्दावन गये ॥ ६॥ ७॥ समस्त 
गोपोंने अपने सेवकोंसहित वृन्दवनमें प्रवेश करके अलग-अलग गोष्ठ बनाये और इधर-उधर निवास आरम्भ, 
किया ॥ ८ ॥ वृषभानुने अपने लिये वृषभानुपुर ( बरसाना ) नामक नगरका निर्माण कराया, जो चार्‌ 
योजन विस्तृत दुर्गके आकारमें था । उसके चारों ओर खाइयाँ बनी थीं। उस दुर्गके सात दरवाजे थे। दुर्गके 
भीतर विशाल सभामण्डप था ॥ ९ ॥ अनेक सरोवर उस दुगंको शोभा बढ़ा रहे थे। बीच-बीचमें मनोहर... 
राजमार्गका निर्माण कराया गया था । एक सहस्र कुञ्ज उस पुरकी शोभा बढ़ाते थे ॥ १० ॥ श्रीकृष्ण. 
नन्दनगर ( नन्दगांव ) तथा वृषभानुपुर ( बरसाने ) में बालकोंके साथ क्रीड़ा करते हुए घुमते और 
गोपाङ्गनाओंकी प्रीति बढ़ाते थे ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! कुछ दिनों बाद सम्पूर्ण गोर्पोके समादर-भाजन मनोहर 
रूपवाले बलराम और श्रीकृष्ण वृन्दावनमें बछडे चराने लगे ॥ १२॥ वे दोनों भाई ग्वाळबालोंके साथ 
गावकी सीमातक जाकर बछड़े चराते थे। कारिन्दीके निकट उसके पावन पुलिनपर सुशोभित निकुखजो 
और कुञ्जोमें बलराम और श्रीकृष्ण इधर-उधर लका-छिपीके खेल खेलते और कही कहीं रंगते हुए चलकर 
वनमें सानन्द विचरते थे॥ १३॥ १४॥ उन दोनोंके कटिप्रदेशमें करधनीको लड़ियाँ शोभा देती थीं। 
खेलते समय उनके पैरोंके मञ्जीर और नूपुर मधुर झंकार फेलाते थे। बळरामके अङ्गोपर नीलाम्बर शोभा 
पाता था और श्रीकृष्णके अङ्गोपर पीतपट वे दोनों भाई हार और अुजबंदोंसे सूषित थे ॥ १५॥ कभी 
बालकोंके साथ क्षेपणों ( ढेलवासों ) द्वारा ढेले फंकते और कभी बाँसुरी बजाते थे। कुछ ग्वाल-बालू अपने 
मखसे करधनीके घु'घुरुओंकी-सी ध्वनि करते हुए दौड़ते और उनके साथ वे दोनों बन्घु--राम और श्याम 
भी पक्षियोंकी छायाका अनुसरण करते भागते हुए सुशोभित होते थे सिरपर मग्रुरपिच्छ लगाकर फूलों 
और, पल्लवोंके शगार धारण करते थे ॥ १६॥ १७॥ हे नरेश्वर! एक दिन उनके बछड़ोंके झुण्डमें कंसका 
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धावन्‌ गोपेषु सर्वत्र लांगूलं चालयन्मुहुः । दैत्यः पश्चिमपादाभ्यां इरिमंसे तताड ह ॥१९॥ | 
पलायितेषु बालेषु कृष्णस्तं पादयोद्टयोः । गृहीत्वा श्रामयित्वाऽथ पातयामास भूतले ॥२०॥ 
पुननीत्वा कराभ्यां तं कपित्थे ग्राहिणोद्धरिः । तदा सृत्युं गते दैत्ये कपित्थोऽपि महाद्रुमः ॥२१॥ 
कापत्थान्पातयामास तदङ्कुतमिवाभवत्‌ । विस्मितेषु च वालेषु साधुसाध्विति वादिषु ॥२२॥ 
दिवि देवा जयारावः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे । तद्देत्यस्य महज्ज्योतिः कृष्णे लीनं वभूव ह ॥२३॥ 
| श्रीवहुलाश्व उवाच 
अहो पूव सुकृतकृत्कोञ्यं वत्सासुरो मुने । श्रीक्रष्णे लीनतां ग्राप्तः श्रीप्रपूर्ण परात्परे ॥२४॥ 
डय श्रीनारद उवाच 
मसरुपुत्रो महादैत्यः प्रमीलो नाम देवजित्‌ । वसिष्ठस्याश्रमे ग्राप्तो नन्दिनीं गां ददर्श ह ॥२५॥ 
तल्लिप्सुर्ज्राह्षणो भूत्वा ययाचे गां मनोहराम्‌ । तृष्णीं स्थिते गौरुवाच वसिष्ठे दिव्यदर्शने ॥२६॥ 
नन्दिन्युवाच्र 
पुनीनां गां समाहतु भूत्वा विग्र समागतः । दैत्योऽसि मुरुजस्तस्माद्गोवत्सो भव दुर्मते ॥२७॥ 
श्रोनारद उवाच 
तंदैव वत्सरूपोऽभून्ुरुपुत्रो महासुरः । वसिष्ठं गां परिक्रम्य नत्वा त्राहीत्युवाच ह ॥२८॥ 
गोरुवाच 
द्वापरान्ते महादेत्य ब्रन्दारण्ये यदा तव । गोवत्सेषु गतस्यापि तदा युक्तिर्भविष्यति॥२९॥ 
RT हष श्रीनारद उवाच 
परिपूणतमे साक्षात्क्रष्णे पतितपावने । तस्माद्वत्सासुरो दैत्यो लीनोऽभून्न हि विस्मयः।३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीब्ृन्दावनखण्डे वत्सासुरमोक्षो नाम चतुर्थो ऽध्यायः || ४ ॥ 
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- भेजा हुआ वत्सासुर आकर मिल गया ॥ १८॥ श्रीकृष्णको यह बात विदित हो गयी और वे उसके पास 
गयें । वह दैत्य गोप-बालकोंके बीच सब ओर पूँछ उठाकर बार बार दौड़ता हुआ दिखायी देता था। उसने 
अचानक आकर अपने पिछले पेरोंसे श्रीकृष्णके कंधोंपर प्रहार किया ॥ १९॥ अन्य गोप-बालक तो भाग 
चले, किंतु श्रीकृष्णने उसके दोनों पेर पकड़ लिये और उसे घुमाकर धरतीपर पटक दिया ॥ २० ॥ इसके 
बाद श्रीहरिने फिर उसे हाथोसे उठाकर कपित्य-वृक्षपर दे मारा। जिससे वह दैत्य तत्काल मर गया। 
उसके धक्केसे महान्‌ कपित्थ वृक्षने स्वय गिरकर दूसरे-दूसरे वृक्षोंको भी धराशायी कर दिया॥ २१ ॥ यह 
एक अद्भुत-सी बात हुई। समस्त ग्वालबाल आश्चर्यसे चकित हो कन्हैयाको साधुवाद देने लगे ॥ २२॥ 
देवतालोग आकाशमें खड़े हो जय-जयकार करते हुए फूल बरसाने लगे । उस देत्यकी विशाल ज्योति श्रीकृष्ण- 
में लीन हो गयी ॥२३॥ बहुलाश्वने पुछा--हे मुने ! यह तो बड़े आश्चर्यकी बात है । बताइये तो, इस वत्सासुर- 
कें रूपमें पहलेका कोन-सा पुण्यात्मा पुरुष प्रकट हो गया था, जो परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णमें विलीन 


हुआ ? ॥ २४ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! झुरके एक पुत्र था, जो महादैत्य 'प्रमील'के नामसे विख्यात | 


थाँ । उसने देवताओंको भी युद्धमें जीत लिया था। एक दिन वह वसिष्ठ मुनिके आश्रमपर गया । वहाँ 
उसने मुनिकी होमधेनु नन्दिनीको देखा ॥ २५ ॥ उसे पानेकी इच्छासे वह ब्राह्मणका रूप धारण करके मुनिके 
पाक्ष गया और उस मनोहर गौके लिये याचना करने लगा । महषि दिव्यदर्शी थे; अतः सब कुछ जानकर 
भी चुप रह गये, कुछ बोळे नहीं । तब गौने स्वयं कहा ॥ २९॥ नन्दिनी बोली--दुमंते ! तू मुरका पुत्र 
दैत्य है, तो भी मुनियोंकी गौका अपहरण करनेके लिये ब्राह्मण बनकर आया हे; अतः तू गायका बछड़ा हो 
जा ॥२७॥ श्रीनारदजी कहते हँ- है राजन्‌ ! नन्दिनीके इतना कहते ही वह मुरपुत्र महान्‌ गोवत्स बन गया | 
तंबं उसने मुनिवर वसिष्ठ तथा उस गौकी परिक्रमा एवं प्रणाम करके कहा--मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये? ॥ २८ ॥ गौ बोली- है महादैत्य ! द्वापरके अन्तमें जब तू श्रीकृष्णके बछड़ोंमें घुस जायगा, उस समय 
तेरी मुक्ति होगी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-उसी शाप और वरदानके कारण परिपुर्णंतम' पतितपावन 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 


( बकासुरका उद्धार ) 

| श्रोनारद उवाच 

एकदा चारयन वत्सान्सरामो वालरकेहरिः | यमुनानिकटे प्राप्तं चकं दैत्यं ददश ह॥ १॥ 
श्वेतपर्वतसंक़ाशो वहत्पादो घनध्वनिः | पछायितेषु बालेषु चज्जतुंडोऽग्रसद्धरिम्‌ ॥ २ ॥ 
रुदन्तो वालकाः सवे गतप्राणा इवाभवन्‌ । हाहाकारं तदा कृत्वा देवाः सर्वे समागताः ॥ २ ॥ 
इन्द्रो बज्र तदा नीत्वा तं तताड महावकम्‌ । तेन घातेन पतितो न ममार समुत्थितः ॥ ४ ॥ 
ब्रह्माऽपि ब्रह्मदण्डेन तं तताड रूपान्वितः । तेन घातेन पतितो मूच्छितो घटिकाद्वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
विधुन्वन्स्वतजुं वेगाज्जुम्भितः पुनरुत्थितः । न ममार तदा दैत्यो जगज घनवद्धली ॥ ६॥ 
त्रिलोचनस्नरिशूलेन तं जघान महासुरम्‌ । छिन्नेकपक्षो दैत्योऽपि न मृतोऽतिभयंकरः ॥ ७॥ 
वायव्यास्रेण वायुस्तं संजघान वकं ततः । उच्चचाल बकस्तेन पुनस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ ॥ ८॥ 
यमस्तं यमदण्डेन ताडयामास चाग्रतः । तेन दण्डेन न मृतो वको वे चण्डविक्रमः ॥ ९ ॥ 
दण्डोऽपि भग्नतां प्रागात्स क्षतो नाभवद्गकः | तदैव चाग्रतः प्राप्तश्रण्डांशुश्रण्डविक्रमः ॥१०॥ 
शतबाणेबक दैत्यं संजघान धनुधरः । तीक्ष्णेः पक्षगतैर्बाणेने ममार वकस्ततः ॥११॥ 
धनद्स्तं च सङ्गेन सुतीक्ष्णेन जघान ह। छिन्नद्वितीयपक्षोऽभून्न मृतो दैत्यपुङ्गवः ॥१२॥ 
नीहारास्रेण तं सोमः संजघान महावकम्‌ । शीतात्तों मूच्छितो दैत्यो न म्रतः पुनरुत्थितः ॥१ ३॥ 
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साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णमें दैत्य वत्सासुर विलीन हुआ । इसमें विस्मयकी कोई बात नहीं हे ॥ ३०॥ इति 
श्रीगर्गंसं हितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवद्रा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः || ४॥ & 
श्रीनारदजी कहते हैं-- एक दिन बलराम तथा ग्वाल बालोंके साथ बछडे चराते हुए श्रीहरिने 
यमुनाके निकट आये हुए वकासुरको देखा ॥ १ ॥ वह श्वेत पर्वेतके समान ऊँचा दिखायी देता था । बड़ी-बड़ी 
टाँगे और मेघ-गर्जनके समान ध्वनि थी। उसे देखते ही ग्वाल-वाळ डरके मारे भागने लगे। उसकी चोंच वज्ञके 
समान तीखी थी । उसने आते ही श्रीहरिको अपना ग्रास बना लिया ॥ २॥ यह देख सब ग्वाल-बाल रोने 
लगे। रोते-रोते वे निष्प्राण-से हो गये । उस समय हाहाकार करते हुए सब देवता वहाँ आ पहुँचे ॥ ३ ॥ 
इन्द्रने तत्काल वज्र.चलाकर उस महान्‌ बकपर प्रहार किया । वज्त्रको चोटसे बकासुर धरतीपर गिर पड़ा; 
कितु मरा नहीं । वह फिर उठकर खड़ा हो गया ॥ ४॥ तब ब्रह्माजोने भी कुपित होकर उसे ब्रह्मदण्डसें 
मारा । उस आघातसे गिरकर वह असुर दो घड़ीतक मुच्छित पडा रहा ॥ ५ ॥ फिर अपने शरीरको कँपाता 
हुआ जँभाई लेकर वह बड़े वेगसे उठ खडा हुआ । उसको मृत्यु नहीं हुई । वह बलवान्‌ देत्य मेघके समान 
गर्जन करने लगा ॥ ६॥ उसी समय त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शंकरने उस महान्‌ असुरपर त्रिशुलसे प्रहार 
किया । उस प्रहारसे देत्यकी एक पाँख कट गयी, तो भी वह महाभयंकर असुर मर न सका ॥ ७ ॥ तदनन्तर 
वायुदेवने बकासुरपर वायव्यास्न चलाया । उससे वह कुछ ऊपरको ओर उठ गया, परंतु पुन; अपने स्थानपर 
आकर खड़ा हो गया ॥ ८ ॥ इसके बाद यमने सामने आकर उसपर यमदण्डसे प्रहार किया, परंतु प्रचण्ड 
पराक्रमी बकासुरकी उस दण्डसे भी मृत्यु नहीं हुई ॥ ९ ॥ यमराजका वह दण्ड भी टूट गया, कितु बकासुरको 
कोई क्षति नहीं पहुंची । इतनेमें ही प्रचण्ड किरणोंवाळे चण्डपराक्रमी सूर्यदेव उसके सामने आये ॥ १० ॥ 
उन्होंने धनुष हाथमें लेकर बकासुरको सौ बाण मारे । वे तीखे बाण उसको पाँखमें धंस गये, फिर भी वह 
मर न सका ॥ ११ ॥ तब कुंबेरने तीखी तलवारसे उसके ऊपर चोट को । इससे उसकी दूसरी पांख भी कट 
गयी, कितु वह देत्यपुंगव मृत्युको नहीं प्राप्त हुआ ॥ १२ ॥ तदनन्तर सोमदेवताने उस महाबकपर नीहाराखका: * 
प्रयोग किया । उसके प्रहारसे शीतपीड़ित हो बकासुर मुच्छित तो हो गया, किन्तु मरा नहीं, फिर उठकर 
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आग्नेस्या्रेण तं ह्यञ्मिः सन्तताड महाबकम्‌ । भस्मरोमा$भवदेत्यो न ममार महाखलः ॥१४॥ 
अपां पतिस्तं पाशेन बद्ध्वा कौ विचकर्प ह । कर्पणात्स महापापरिछल्रोब्यून्न मृतश्च वै ॥१५॥ 
तताड गद्या तं वे भद्रकाली तरस्विनी । मूच्छितस्तत्प्रहारेण परं करमलतां ययौ ॥१६॥ 
क्षतमूद्धा समुत्थाय विधुन्वन्स्वतनुं पुनः । जगर्ज घनवद्वीरो चरको दैत्यो महाखलः ॥१७॥ 
तदा शक्तिधरः शक्तिं तस्मे चिक्षेप सत्वरः | तयेकपादो मग्नोऽभून्न खतः पक्षिणां वरः ॥१८॥ 
तदा क्रोधेन सहसा धावन्‌ देत्यस्तडित्स्वनः । देवान्विद्रावयामास स्वचंच्वा तीक्ष्णतुंडया ॥१९॥ 
अग्र पछायितान्देवानन्वधावद्वकोऽम्बरे । पुनस्तत्र गतो' दैत्यो नादयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२०॥ 
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तदा द्‌ेवषेयः सव सर्व. त्रह्मपंयो द्विजाः । श्रीनन्दनन्दनायाशु सफलां चाशिपं ददुः ॥२१॥ 
तदैव कृष्णस्तन्मध्ये ततान वपुरुज्ज्वलम्‌ | चच्छद कृष्ण सहसा क्षतकंठो महावकः ॥२२॥ 
पुनः कृष्ण समाहतु तीक्ष्णया तुंडयाऽऽगतम्‌ । पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णः पोथयामास भूतले ॥२३॥ 
पुनरुत्थाय तुण्डं स्वं प्रसार्यावस्थितं बकम्‌ । ददार तुंडे हस्ताभ्यां कृष्णः शाखां गजो यथा ।।२४॥। 
तदा मृतस्य दैत्यस्य ज्योतिः कृष्णे समाविशत्‌ । देवता बत्रृपुः पुष्पेर्जयारावेः समन्विताः ॥२५॥ 
गोपाला विस्मिताः सर्वे कृष्णं संक्ष्य सत्रेतः । ऊचुस्त्वं कुशलीभूतो मुक्तो मृत्युमुखात्सखे ॥२६॥ 
एवं कृष्णो वक इत्वा सबलो वालकेः सह । गोवत्सेहपिंतो गायन्नाययो राजमन्दिरे ॥२७॥ 
परिपूर्णतमस्यास्य श्रीकृष्णस्य महात्मनः । जशुगृहे गता बालाः ्रत्वेदं तेऽतिविस्मिताः । २८॥ 


a जति 


>  _ _ - -- 


खड़ा हो गया ॥ १३ ॥ अब अग्निदेवताने उस महाबकपर आग्नेयाख्से प्रहार किया; इससे उसके रोएँ जल 
गये, परंतु उस महादुष्ट देत्यकी मृत्यु नहीं हुई ॥ १४ ॥ तत्पश्चात्‌ जलके स्वामी वरुणने उसको पाशसे बाँधकर 
धरतोपर घसीटा । घसीटनेसे वह महापापी असुर क्षत-विक्षत हो गया, किन्तु मरा नहीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर 
वेगशालिनी भद्राकालीने आकर उसपर गदासे प्रहार किया । गदाके प्रहारसे मुच्छित हो बकासुर अत्यन्त 
वेदनाके कारण सुध-बुध खो बैठा ॥ १६ ॥ उसके मस्तकपर चोट पहुँची थी, तथापि - वह अपने शरीरको 
कँपाता और फडफडाता हुआ फिर उठकर खडा हो गया और वह महादुष्ट देत्य घोरतापुवंक समराङ्गणमें 
स्थित हो मेघोंकी भाँति गर्जन करने लगा ॥ १७॥ उस समय शरक्तिधारी स्कन्दने बड़ी उतावलीके साथ 
उसके ऊपर अपनी दाक्ति चलायी । उस प्रहारसे उस पक्षिप्रवर असुरकी एक टाँग टूट गयी, किंतु वह मर न 
सका ॥ १८ ॥ तदनन्तर विद्युतको गडगडाहटके समान गर्जन करते हुए उस देत्यने सहसा क्रोधपूर्वक धावा 
किया और अपनी तीखी चोंचसे मार-मारकर सब देवताओंको खदेड़ दिया ॥ १९ ॥ आकाशमेँ आगे आगे 
देवता भाग रहे थे और पीछेसे बकासुर उन्हें खदेड़ रहा था । इसके बाद वह देत्य पुन: वहीं लौट आया और 
समस्त दिङमण्डलको अपने सिहनादसे निनादित करने लगा ॥ २०॥ उस समय समस्त देवषियों, ब्रह्मपियों 
तथा द्विजोंने श्रीनन्दनन्दनको शीघ्र ही सफल आशीर्वाद प्रदान किया ॥ २१ ॥ उसी समय श्रीकृष्णने बका- 
सुरके शरीरके भीतर अपने ज्योतिमंय दिव्य देहको बढ़ाकर विस्तृत कर लिया । फिर तो उस महाबकका 
कण्ठ फटने लगा और उसने सहसा श्रीकृष्णको उगल दिया ॥ २२॥ फिर तीखी चोंचसे श्रीकृष्णको पकडनेके 
लिये जब वह पास आया, तब श्रीकृष्णने झपटकर उसको पूँछ पकड ली और उसको पृथ्वीपर दे मारा ॥२३॥ 
किन्तु वह पुनः उठकर चोंच फैलाये उनके सामने खडा हो गया । तब श्रीकृष्णने दोनों हाथोसे उसकी दोनों 
चोंचें पकड लीं और जेसे हाथी किसी वृक्षकी शाखाको चीर डाले, उसी तरह उसे विदीर्ण कर दिया ॥ २४॥ 
उस समय मृत्युको प्राप्त उस देत्यकी देहसे एक ज्योति निकली और श्रीकृष्णमें समा गयी। फिर तो देवता 
जय-जयकार करते हुए दिव्य पुष्पोंकी वर्षा करने लगे ॥ २५॥ तब समस्त ग्वाल-बाल आश्चर्यचकित हो, 
संब ओरसे आकर श्रीकृष्णसे लिपट गये और बोले--'सखे | आज तो तुम मौतके मुखसे कुशल-पुर्वंक निकल 
आये? ॥ २६ ॥ इस प्रकार बकासुरको डा पश्चात्‌ वछड़ोंको आगे करके श्रीकृष्ण और वछराम ग्वाल- 
बालोंके साथ गीत गाते हुए सहर्ष राजभव लोट आये ॥ २७ ॥ परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णके इस 
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श्रीवहुलाश्व उवाच 
कोऽयं दैत्यः पूर्वकाले कस्मात्केन वकोऽभवत्‌ । 
पूर्णब्रह्मण सर्वेशे श्रीकृष्णे लीनतां गतः ॥२९॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच | LIND 
हयग्रीवसुतो दैत्य उत्कलो नाम हे नृप | रणेऽमरान्‌ विनिर्जित्य शक्रछत्रं जहार ह ॥३०॥ 
तथा नुणा नृपाणां च राज्य हुत्वा महावलः । चकार .वपाण शत राज्य सर्वेविभूतिमत्‌ ॥२११। 
एकदा विचरन्‌ दत्यः सिंघुसागरसंगमे । जाजलेप्रनिसिद्स्य पणशालासमीपतः ॥३२॥ 
जले निक्षिप्य बडिशं मीनानाकपेयन्मुहुः । निपेधितोऽपि मुनिना नामन्यत स दुमंतिः ॥३३॥ 
तस्मे शापं ददौ सिद्धो जाजलिमुनिसत्तमः । बकवत्त्वं झपानत्सि त्वं बको भव दुर्मते ॥३४॥ 
ततक्षणाद्वकरूपोऽभूद्गष्टतेजा गतस्मयः । पतितः पादयोस्तस्य नत्वा प्राह कृतांजलिः ॥३५॥ 
उत्कल उवाच 
न जाने ते तपश्चण्डं मुने मां पाहि जाजले । साधूनां भवतां संगं मोक्षद्वारं परं विदुः ॥३६॥ 
मित्रे शत्रो समा मानेऽपमाने हेमलोष्ठयोः । सुखे दुःखसमा ये वे त्वादुशाः साधवश्च ते ॥३७॥ 
कि किं न जातं महतां दशनात्को सुने नृणाम्‌ । पारमेष्ठ्यं च साम्राज्यमन्द्रयोगपदं लभेत्‌ ॥३८॥ 


जाजले मुनिशादुल त्रंव्य किमभूञ्जनः । साधूनां कृपया साक्षात्पूण ब्रह्मापि लभ्यते॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 

तदा प्रसन्नः स॒ मुनिर्जाजलिस्तमुवाच ह । वर्षपष्टिसहस्राणि तपस्तप्तं च येनः वे ॥४०॥ 
पराक्रमपूर्ण चरित्रका घर लोटे हुए ग्वालवालोंने विस्तारपूर्वक वर्णन किया। उसे सुनकर समस्त गोप 
त्यन्त विस्मित हुए ॥ २८ ॥ बहुलाश्वने पुछा--देवर्षे ! यह बकासुर पूर्वंकालमें कोन था और किस कारणसे 
उसको बगुलेका शरीर प्राप्त हुआ था ? वह पुणंब्रह्म सवेश्वर श्रीकृष्णमें लीन हुआ, यह कितने सौभाग्यको 
बात हे ॥ २९ ॥ श्रीनारदजीने कहा- हे नरेश्वर ! 'हयग्रीव' नामक देत्यके एक पुत्र था, जो 'उत्कल' नामसे 
प्रसिद्ध हआ । उसने समराङ्गणमें देवताओंको परास्त करके देवराज इन्द्रके छत्रको छीन लिया था ॥ ३०॥ 
उस महाबली देत्यने और भी बहुत-से मनुष्यों तथा नरेशोंकी राज्य सम्पत्तिका अपहरण करके सौ वर्षोतक 
सर्वेवेभवसम्पन्न राज्यका उपभोग किया ॥ ३१ ॥ एक दिन इधर-उधर विचरता हुआ दत्य उत्कल गङ्गासागर- . 
संगमपर सिद्ध मुनि जाजलिकी पर्णंशालाके समीप गया ॥ ३२॥ और पानीमें बंसी डालकर बारबार 
मछलियोंको पकड़ने लगा । यद्यपि मुनिने मना किया, तथापि उस दुर्बुद्धिने उनकी बात नहीं मानी ॥ ३३ ॥ 
मुनिश्रेष्ठ जाजलि सिद्ध महात्मा थे, उन्होंने उत्कलको शाप देते हुए कहा-'अरे दुमंते! तू बगुलेकी भांति मछली 
पकडता और खाता हे, इसलिये बगुला ही हो जा।' ॥ ३४॥ फिर क्या था? उत्कल उसी क्षण बगुलेके 
रूपमें परिणत हो गया । तेजोभ्रष्ट हो जानेके कारण उसका सारा गर्व गल गया । उसने हाथ जोड़कर मुनिको 
प्रणाम किया और उनके दोनों चरणोंमें पडकर कहा ॥ ३५॥ उत्कल बोला- हे मुने ! में आपके प्रचण्ड तपो- 
बलको नहीं जानता था। हे जाजलिजी ! मेरी रक्षा कीजिये । आप-जेसे साधु-महात्माओंका सङ्ग तो उत्तम 
मोक्षका द्वार माना गया है ॥ ३६॥ जो शत्रु और मित्रमें, मान और अपमानमें, सुवर्णं ओर मिट्टीके ढेलेमें 
तथा सुख और दु:खमें भी समभाव रखते हें, वे आप-जेसे महात्मा ही सच्चे साधु हें ॥ ३७ ॥ हे मुने ! इस 
भुतलपर महात्माओंके दर्शनसे मनुष्योंका कौन-कौन मनोरथ नहीं पुरा हुआ ? ब्रह्मपद, इन्द्रपद, सम्राटका 
पद तथा योगसिद्धि-सब कुछ संतोंकी कृपासे सुलभ हो सकते हैं, ॥ ३८ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ जाजले ! आप-जेसे 
महात्माओंसे लोगोंको धर्म, अर्थं और कामको प्राप्ति हुई तो क्या हुआ ? साधुपुरुषोंकी कृपासे तो साक्षात्‌ पूर्ण» 
ब्रह्म परमात्मा भी मिल जाता हे ॥ ३९ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे नरेश्वर | उस समय उत्कलको .वित्नययुक्त 
बात सुनकर वे जाजलि मुनि प्रसन्न हो गये, जिन्होंने साठ हजार वर्षोतक तपस्या को थी । उन्होंने उत्कलसे . 
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र ५ जाजलिरुवाच 
ववस्वतान्तरे प्राप्त ह्यष्टाविंशतिमे युगे । द्वापरान्ते भारतेऽपि माथुरे त्रजमंडले ॥४१॥ 
परिपूणेतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । व्रंदावने गवां वत्सांथारयन्विचरिष्यति ॥४२॥ 
तदा तन्मयतां कृष्ण यास्यसि त्वं न संशयः । हिरण्याक्षादयो देत्या वेरेणापि परं गताः ॥४३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं बकासुरो देत्य उत्कलो जाजलेवरात्‌ । श्रीकृष्णे लीनतां प्राप्त: सत्संगात्‌ किं न जायते॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्चसंवादे बकासुरमोक्षो नाम पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( अघासुरका उद्धार और उसके पूर्वजन्मका परिचय ) 

ही __ श्रीनारद उवाच 

एकदा बालकेः साकं गोवत्सांश्रारयन्‌ हरिः । कालिन्दीनिकटे रम्ये बालक्रीडां चकार ह ॥ १ ॥ 
अघासुरो नाम महान्देत्यस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ । क्रोशदीघं वपुः कृत्वा प्रसार्य मुखमंडलम्‌ ॥ २॥ 
द्राद्यं 'पर्वताकारं वीक्ष्य बृन्दावने वने । गोपा जग्मुमुखे तस्य वत्सैः कृत्वांजलिध्वनिम्‌॥ ३ ॥ 
तद्रक्षाथ च सबलस्तन्मुखे प्राविशद्धरिः | निगीर्ण सवत्सेपु वालेषु त्वहिरूपिणा ॥ ४॥ 
हाशब्दो$भूत्सुराणां तु देत्यानां हर्षं एव हि । कृष्णो बुः स्वं वैराजं ततानाघोदरे ततः ॥ ५ ॥ 
तस्य संरोधगाः प्राणाः शिरो भित्वा विनिगताः । तन्मुखानिर्गतः कृष्णो वालेबत्सेश्व मेथिल ॥ ६॥ 
सवत्सकान्‌ शिशून्‌ दृष्टा जीवयामास माधवः । तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं तडिद्यथा।। ७॥ 
तदेव. वब्रुघुदेवाः पुष्पवर्षाणि पार्थिव । एवं श्रृत्वा झुनेर्वाक्यं मेथिलो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 





कहा ॥ ४० ॥ जाजलि बोले-वेवस्वत मन्वन्तर प्राप्त होनेपर जब अट्टाईसवें द्वापरका अन्तिम समय बीतता 
होगा, उस समय भारतवषंके माथुर-जनपदमें स्थित ब्रजमण्डलके भीतर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
वुन्दावनमें गोवत्स चराते हुए विचरेंगे || ४१ ॥ ४२ ॥ उन्ही दिनों तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो जाओगे, 
इसमें संशय नहीं है । हिरण्याक्ष आदि दत्य भगवानुके प्रति वेरभाव रखनेपर भी उनके परमपदको प्राप्त हो 
चुके हँ ॥ ४३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-इस प्रकार वकासुरके रूपमें परिणत उत्कल देत्य जाजलिके वर- 
दानसे भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लयको प्राप्त हुआ । संतोंके सङ्गसे क्या नहीं सुलभ हो सकता ? ॥ ४४॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ i 
. श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! एक दिन ग्वालबालोंके साथ बछडे चराते हुए श्रीहरि कालिन्दीके 
निकट: एक रमणीय स्थानपर बालोचित खेल खेलने लगे | १॥ उसी समय अघासुर नामक महान्‌ देत्य 
एक कोस लंबा शरीर धारण करके भीषण मुखको फेलाये वहाँ मागंमें स्थित हो गया ॥ २॥ दूरसे ऐसा जानः 
पडता था, मानो कोई पर्वत खड़ा हो । वृन्दावनमें उसे देखकर सब ग्वाल-बाल ताली बजाते हुए बछड़ोंके 
साथ उसके मुँहमें घुस गये ॥ ३॥ उन सबको रक्षाके लिये बलरामसहित श्रीकृष्ण भी अधासुरके मुखमै प्रविष्ट 
हो गये । „ उस सपंरूपधारी असुरने जब बछड़ों और ग्वाल-वालोंको निगल लिया, तब देवताओमें हाहाकार 
मच गया; कितु देत्योंके मनमें हषं ही हुआ । उस समय श्रीकृष्णने अघासुरके उदरमें अपने विराट्‌ स्वरूपको: 
बंढानी'आरम्भ किया ॥ ४॥ ५ ॥ इससे अवरुद्ध अघासुरके प्राण उसका मस्तक फोड़कर बाहर निकल 
गये] हे मिथिलेश्वर ! फिर बालकों और बछड़ोंके साथ श्रीकृष्ण अघासुरके मुखसे बाहर निकले ॥६॥ जो बछडे: 
और बालक मर गये थे, उन्हें माधवने अपनी कृपादृष्टिसे देखकर जीवित कर दिया। अघासुरकी जीवनः 
ज्योति श्याम घनमें विद्युतुकी भाँति श्रीघनश्याममें विलीन हो गयी॥ ७॥ हे राजन्‌ | उसी समय देवताओते : 
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अध्याय; ६ ] वृन्दावनखण्डः १०३ 
राजोवाच AT 
कोऽयं देत्यः पूर्वकाले श्रीकृष्णे लीनतां गतः । अहो वेरानुबन्धेन शीघ्रं देत्यो हरिं गतः ॥ ९ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
शंखासुरसुतो राजन्नरघो नाम महाबलः । युवाऽतिसुन्द्रः साक्षात्कामदेव इवापरः ॥१०॥ 
अष्टावक्रं मुनि यांतं विरूपं मलयाचले । दृष्टा जहास तमघः ङुरूपोऽयमिति ब्रुवन्‌ ॥११॥ 
तं शशाप महादुष्टं त्वं सपो भव दुमंते । कुरूपा वक्रगा जातिः सर्पाणां भूमिमंडले ॥१२॥ 
तत्पादयोनिपतितं देत्यं दीनं गतस्मयम्‌ । दृष्टा प्रसन्नः स मुनिवरं तस्मे ददौ पुनः ॥१३॥ 
अष्टाचक्र उवाच ४ 
कोटिकन्दर्पलावण्यः श्रीकृष्णस्तु तवोदरे । यदाळगच्छेत्सपंरूपात्तदा मुक्ति भविष्यति ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
अष्टावक्रस्य शापेन सर्पो भूत्वा ह्यधासुरः । तद्वरात्परमं मोक्ष गतो देवेश्च दुलभम्‌ ॥१५॥ 
वत्साद्वकमरुखान्मुक्त ततो मुक्त ह्यघासुरात्‌ । श्रृत्वा कतिदिनेः कृष्णं यशोदाऽभूङ्कयातुरा ॥१६॥ 
कलावतां रोहिणीं च गोपीगोपान्वयोधिकान्‌ । व्ृषभानुवरं गोपं नन्दराजं त्रजेश्वरम्‌ ॥१७॥ 
नवोपनन्दान्नन्दांश्च पृपभानून्प्रजेश्वरान्‌ । समाहूय तदग्रे च वचः प्राह यशोमती ॥१८॥ 
यशोदोवाच 
किं करोमि क गच्छामि कल्याणं मे कथं भवेत्‌ । मत्सुते बहृवोऽरिष्टा आगच्छन्ति क्षणे क्षणे ॥१९॥ 
पूवं महावनं त्यक्त्वा बृन्दारण्ये गता वयम्‌ । एतस्त्यक्त्वा क यास्यामो देशे वदत निर्भये ॥२०॥ 
चंचलोऽयं वालको मे क्रीडन्दूरे प्रयाति हि । बालकाश्रंचलाः सर्वे न मन्यन्ते वचो मम ॥२१॥ 


पुष्पवर्षा की । देवर्षि नारदके मुखसे यह वृत्तान्त सुनकर मिथिळेश्वर बहुलाश्वने कहा ॥ ८ ॥ राजा बोले-हे 
देवर्षे ! यह देत्य पूर्वकालमें कौन था, जो इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णमें विलीन हुआ ? अहो ! कितने आश्चयं- 
की बात हे कि वह देत्य वैर बाँधनेके कारण शीघ्र ही श्रीहरिको प्राप्त हुआ ॥ ९ ॥ नारदजीने कहा--राजन्‌ ! 
शङ्कासुरके एक पुत्र था, जो 'अघ' नामसे विख्यात था । महाबली अघ युवावस्थामें अत्यन्त सुन्दर होनेके 
कारण साक्षात्‌ दूसरे कामदेव-सा जान पड़ता था ॥ १० ॥ एक दिन मलयाचळलपर जाते हुए अष्टावक्र मुनिको 
देखकर अघासुर जोर-जोरसे हसने लगा और बोला--'यह केसा कुरूप है !' ॥ ११ ॥ उस महादुष्टको शाप देते 
हुए झुनिने कहा--'ओ दुमंते ! तू सपं हो जा । क्योंकि भुमण्डलपर सर्पोकी ही जाति कुरूप एवं कुटिल गतिसे 
चळनेवाली होती है।' ॥ १२ ॥ ज्यों ही उसने यह सुना, उस देत्यका सारा अभिमान गल गया ओर वह 
दीन भावसे सुनिके चरणोंपर गिर पड़ा । उसे इस अवस्थामें देखकर मुनि प्रसन्न हो गये ओर पुन; उसे वर देते 
हुए बोले ॥ १३ ॥ अष्ट्रावक्रने कहा--करोड़ों कन्दर्पोसे भी अधिक लावण्यशाली भगवान्‌ श्रीकृष्ण जब तुम्हारे 
उदरमें प्रवेश करेंगे, तब इस सर्पंरूपसे तुम्हें छुटकारा मिल जायगा ॥ १४ ॥ नारदजी कहते हें-अष्टावक्रके 
शापसे सर्प होकर अघासुर उन्हींके वरदान-बलसे उस परम मोक्षो प्राप्त हुआ, जो देवताओके छिये भी 
दुलभ हे ॥ १५ ॥ वत्सासुर, बकासुर और फिर अघासुरके सुखसे श्रीकृष्ण किसी तरह बच गये ओर कुछ 
ही दिनोंमें उनके ऊपर ये सारे संकट आये हैं-यह सुनकर यशोदाजी भयसे व्याकुल हो उठी ॥ १६ ॥ उन्होंने 
कलावती, रोहिणी, बड़े-बूढ़े गोप, वृषभानुवर, ब्रजेश्वर नन्दराज, नौ नन्द, नौ उपनन्द तथा प्रजाजनोके 
स्वामी छः वृषभानुओंको बुलाकर उन सबके सामने यह बात कही ॥ १७॥ १८ ॥ यशोदा बोलीं-आप सब 
लोग बतायें--मैं क्या करूँ, कहाँ जाऊं और केसे मेरा कल्याण हो ? मेरे पुत्रपर तो यहाँ क्षण-क्षणमें बहुत-से 
अरिष्ट आ रहे हैं ॥ १९ ॥ पहले महावन छोड़कर हमलोग वृन्दावनमें आये और अब इसे भी छोड़कर दुसरे 
किस निभँय देशमें में चली जाऊं, यह बतानेको कृपा करं ॥ २०॥ मेरा यह बालक स्वभावसे ही चपल हे। 
खेलते-खेलते दूरतक चला जाता है । ब्रजके दूसरे बालक भी बड़े चन्चल हैं । वे सब मेरी बात मानते ही नहीं 
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बकासुरश्च से बालं तीक्ष्णतुंडोऽग्रसद्वली । तस्मान्मुक्तन्तु जग्राहारभकेदीनमघासुरः ॥२२॥ 
वत्सासुरस्तजिघांसुः सोऽपि देवेन मारितः । वत्सार्थं स्वगृहाद्वालं न बहिः कारयाम्यहम्‌॥२३॥ 7” 
श्रौनारद्‌ उवाच 
इत्थं वद्‌न्तीं सततं रूदन्तीं यशोमतीं वीक्ष्य जगाद नन्दः 
आश्वासयामास सुगगवाक्येधमार्थविद्धर्मभतां वरिष्ठः ॥२४॥ 

८ अ न ळक ८५ क A उवाच - " ॥ 2 SN 
गगवाक्य त्वया सव विस्सृतं हे यशोमति । ब्राह्मणानां वचः सत्यं नासत्यं भवति क्कचित्‌ ॥२५॥ 
तस्माद्दानं प्रकतंव्यं सवोरिष्टनिवारणम्‌ । दानात्परं तु कल्याणं न भूतं न भविष्यति ॥२६॥ 

श्रीनारद उवाच 
तदा यशोदा विम्रेभ्यो नवरत्नं महाधनम्‌ । स्वालंकारांश्च बालस्य सबलस्य ददौ नृप ॥२७॥ 
अयुतं वृषभानां च गवां लक्षं मनोहरम्‌ । द्विलक्षमन्नभाराणां नन्दो दानं ददौ ततः ॥२८॥ 
इति श्रीगगसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे अघासुरमोक्षो नाम षष्ठो ऽध्यायः ॥ ६ ॥ 

















अथ सप्षमोऽव्यायः 
( ब्रह्माजीके द्वारा गौओं, गोवत्सों एवं गोप-बालकोंका हरण ) 
श्रीनारद उवाच 
अथान्यच्छणु राजेन्द्र श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कौमारे क्रीडनश्चेदं पोगण्डे कीतनं यथा ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णोऽघशुखान्मृत्यो रक्षित्वा वत्सवंत्सपान्‌ । यश्ुनापुलिनं गत्वा प्राहेदं हर्षवद्धेनम्‌ ॥ २॥ 
अहोऽतिरम्यं पुलिनं प्रियं कोमलवालुकम्‌ । शरत्मफुलपद्मानां परागः परिपूरितम्‌ ॥ ३॥ 
वायुना त्रिविधाख्येन सुगन्धेन सुगन्धितम्‌ । मधुपध्वनिसंयुक्तं ङुञ्जद्रुमलताङुलम्‌ ॥ ४॥ 


॥ २१ ॥ तीखी चोंचवाला बलवान्‌ वकासुर पहले मेरे बालकको निगल गया था । उससे छूटा तो इस बेचारे- 
को अघासुरने समस्त ग्वाळ-वालोंके साथ अपना ग्रास बना लिया ॥ २२ ॥ भगवांनुकी कृपासे किसी तरह 
उससे भी: इसकी रक्षा हुई । इन सबसे पहले वत्सासुर इसकी घातमें लगा था, कितु वह भी देवके हाथों मारा 
गया । अब में बछड़े चरानेके लिये अपने बच्चेको घरसे बाहर नहीं जाने दूंगी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
इस तरह कहती तथा निरन्तर रोती हुई यशोदाकी ओर देखकर नन्दजी कुछ कहनेको उद्यत हुए । पहले तो 
धमं और अर्थके ज्ञाता तथा घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नन्दने गर्गजीके वचनोंकी याद दिलाकर उन्हें धीरज बंधाया, 
फिर इस प्रकार कहा ॥ २४॥ नन्दराजजी बोले--हे यशोदे ! क्या तुम गर्गकी कही हुई सारी बातें भूल गयीं ? 
ब्राह्मणोंकी कही हुई बात सदा सत्य होती हे, वह कभी असत्य नहीं होती ॥ २५ ॥ इसलिये समस्त अरिष्टोंका 
निवारण करनेके लिये तुम्हें दान करते रहना चाहिये। दानसे बढ़कर कल्याणकारी कृत्य न तो पहले हुआ 
हे और न आगे ही होगा ॥ २६॥ नारदजी कहते हें-हे नरेश्वर ! तब यशोदाने बलराम और श्रीकृष्णकें . 
मङ्गलके लिये ब्राह्मणोंको बहुमूल्य नवरत्न और अपने अळंकार दिये ॥ २७ ॥ नन्दजीने उस समय दस हजार 
बेल, एक लाख मनोहर गाये तथा दो लाख भार अन्न दान दिये ॥ २८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावन- 
खण्डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां पछ्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ | ळे. नदि 
. नारदंजी कहते हैं-हे राजेन्द्र! अब भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अन्य लीला सुनिये। यह लीला उनके 
बाल्यकालकी है, तथापि उनके पौगण्डावस्थाकी प्राप्तिके बाद प्रकाशित हुई ॥ १ ॥ श्रीकृष्ण गोवत्स एवं 
गोप-बालकोंकी मृत्युके समान ( भयंकर ) अघासुरके मुखसे रक्षा करनेके उपरान्त उनका आनन्द बढ़ानेकी 
इच्छासे यमुना तटपर जाकर बोले--!॥ २ ॥ है प्रिय सखाओ ! अहा, यह कोमल वालुकामय तट बहुत ही _ 
सुन्दर है। शरदु ऋतुमें खिळे हुए कमलोंके परागसे पूर्ण हे ॥ ३॥ शीतल, मन्द एवं सुगन्धित -त्रिविध 
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अत्रोपविश्य गोपाला दिनेकम्रहरे गते । भोजनस्यापि समयं तस्मात्कुरुत भोजनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अत्र भोजनयोग्या थूदृश्यते मदुवालुका । वत्सकाः सलिछं पीत्वा ते चरिष्यंति शाइलूम्‌॥ ६ ॥ 
इत कृष्णवचः श्रृत्वा तथत्याहुश्च बालकाः | रकतं भोजनं सर्वे ह्यपविष्टाः सरित्तटे ॥ ७॥ 
अथ काचद्रालकाश्च येपां पाश्च न भोजनम्‌ । ते तु कृष्णस्य कर्णान्ते जगदुदीनया गिरा ॥ ८ ॥ 
वयतु कि करिष्यामोऽस्मत्पाश्चं न तु भोजनम्‌ । नन्दग्रासन्दु दूरं हि गच्छामो वत्सकैवयम्‌ ॥ ९ ॥ 
इत श्रुत्वा हरि; ग्राह सा शोक कुरुत प्रियाः । अहं दास्यामि सर्वेपां प्रयत्नेनापि भोजनम्‌ ॥१०॥ 
तस्मान्मडाक्यनिरताः सर्व भवत बालका! । 
इात कृष्णस्य वचनात्‌ कृष्णपाश्च च ते स्थिताः । शुक्त्या शिक्यानि सर्वेऽन्ये बुञ्चुजुः ळृष्णसंयुताः १ १॥ 
चकार कृष्णः किल राजमण्डला गोपालबालः पुरतः ग्रपूरितेः । 
अनेकवणेव्यंसनेः ग्रकल्पितैमध्ये स्थितो पीतपटेन भूषितः ॥१२॥ 
रेजे ततः सो वरगोपदारकयंथाऽमरेशो द्यसरेश्च सवतः । 
पुनयंथाऽम्भोरुहकोमलेदळेमेध्ये तु वैदेह सुवर्णकणिका ॥१३॥ 
कुसुमरडुरः केचित्‌ पल्लवश्च दरः फलेः । हस्तैदृषङ्गिः जिग्भिश्च जक्षुस्ते कृतभाजनाः ॥१४॥ 
तत्रेको वालकः शीघ्रं कृष्णाय कवलं ददौ । कृष्णस्तु कवलं युक्त्वा सर्वान्‌ पश्यन्निदं जगो।।१५॥ 
अन्यान्रिदशयन्‌ स्वाद नाहं जानामि वे सखे | 
तथेत्युक्त्वा स वालश्र नीत्वाऽन्यान्‌ कवलान्‌ ददौ ॥१६॥ | 
भुक्त्वा ते कथयामासुः प्रहसन्तः परस्परम्‌ । पुनस्तत्रापि सुबलो हरये कवलं ददौ ॥१७॥ 


वायुसे सोरभित हे । यह तटभुमि भोंरोंको गुञ्जारसे युक्त एवं कुझ्लों और वृक्षऽलताओंसे सुशोभित हे ॥ ४ ॥ 

हे गोपःवालको ! दिनका एक पहर बीत गया हे। भोजनका समय भी हो गया हे । अतएव इस स्थानपर 

बैठकर भोजन कर लो ॥ ५ ॥ कोमल बालुकावाली यह भूमि भोजन करनेके उपयुक्त दीख रही हे । बछडे 
भी यहाँ जल पीकर हरी-हरी घास चरते रहेंगे” ॥ ६ ॥ गोप-वालकोंने श्रीकृ्णकी यह बात सुनकर कहा 
'ऐसा ही हो” और वे सब-के-सब भोजन करनेके लिये यमुनातटपर बेठ गये || ७ ॥ इसके उपरान्त जिनके 
पास भोजन-सामग्री नहीं थी, उन बालकोंने श्रीकृषणके कानमें दीन-वाणीसे कहा-- ॥ ८ ॥ (हम लोगोंके 
पास भोजनके लिये कुछ नहीं हैं, हम लोग क्या कर ? नन्दगाँव यहाँसे बहुत दर है, अतः हम लोग. 
बछड़ोंको लेकर चले जाते हें ।' ॥ ९ ॥ यह सुनकर श्रीकृष्ण वोले--'हे प्रिय सखाओ ! शोक मत करो। 
में सबको यत्नपुवंक ( आग्रहके साथ ) भोजन कराऊंगा ॥ १०॥ इसलिये तुम सब मेरी बातपर भरोसा 
करके निश्चिन्त हो जाओ ।' श्रीकृष्णकी यह उक्ति सुनकर वे लोग उनके निकट ही बैठ गये। अन्य बालक 
अपने-अपने छीकोंको खोलकर श्रीकुषणके साथ भोजन करने लगे ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णने गोप-बालकोंके साथ 

जिनकी उनके सामने भीड लगी हुई थी, एक राजसभाका आयोजन किया । समस्त गोप-बालक उनको 
घेरकर बैठ गये । वे लोग अनेक रंगोंके वस्न पहने हुए थे और श्रीकृष्ण पीला वख धारण करके उनके बीचमें 
बेठ गये ॥ १२॥ हे विदेह ! उस समय गोप-बालकोंसे घिरे हुए श्रीकृष्णको शोभा देवताओसे घिरे हुए 
देवराज इन्द्रके समान अथवा पंखुडियोंसे घिरी हुई स्वाणम कमलकी कणिका ( केसरयुक्त भीतरी भाग ) के 
समान हो रही थी ॥ १३॥ कोई बालक कुसुमों, कोई अङ्कुरों, कोई पल्लवो, कोई पत्तों, कोई फलों, कोई 
अपने हाथों, कोई पत्थरों और कोई छीकोंको ही पात्र बनाकर भोजन करने लगे ॥ १४॥ उनमेंसे एक 
बालकने शीघ्रतासे कौर उठाकर श्रीकृष्णके मुखमें दे दिया । श्रीकृष्णने भी उस ग्रासका भोग ळगाकर 
सबकी ओर देखते हुए कहा--॥ १५ ॥ 'भैया ! अन्य बालकोंको अपनी-अपनी स्वादिष्ट सामग्री चखाओ । 
मैं स्वादके वारेमें नहीं जानता ।' बालकोंने 'ऐसा ही हो” कहकर अन्यान्य बालकोंको भोजनके ग्रास ले 
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कृष्णस्तु कवले किञ्चिद शुकत्वा तत्र जहास ह । ये थुक्तकवला बाखास्ते सवे जहसुः स्फुटम्‌ ॥१८॥ 
बाळा ऊचुः 
यस्य मातामहा सूढाश्रणु नन्दङुसारक । न ज्ञानं भोजने तस्य तस्सात्स्वाद न विद्यते ॥१९॥ 
ततो ददौ च कवलं श्रीदामा माधवाय च । अन्यान्‌ सर्वान्‌ बहुश्रे्ं जुः सर्वे बजाभेकाः ॥२०॥ 
पुनः कृष्णाय प्रददौ कवलं च वरूथपः । अन्यान्‌ वालाँस्तथा सर्वान्‌ किञ्चिस्किञचि्‌ प्रयत्नतः 
भुक्त्वा तु जहसुः सर्वे श्रीकृष्णाद्या त्रजार्भकाः । 
वाळा ऊचुः 
तादृशं भोजनश्चास्य यादुशं सुबलस्य वे ॥२२॥ 
शुक्त्वाऽत्युद्विममनसः सर्व वयमतः किल । एवं पृथवपृथक्‌ सर्वे दर्शयन्तः स्वभोजनम्‌ ॥२३॥ 
हासयन्तो हसन्तश्च चक्रुः क्रीडां परस्परम्‌ | जठरस्य पटे वेणुं वेत्रं शृङ्गञ्च कक्षके ॥२४॥ 
वामे पाणो च कवरं ह्यङ्नुलीषु फलानि च । शिरसा गुकुटं बिभ्रत्‌ स्कन्धे पीतपटं तथा ॥२५॥ 
हृदये वनमाछाश्च कटी काश्चीं तथैव च । पादयोर्नृपुरौ बिभ्रच्छीवत्सं कौस्तुभं हृदि ॥२६॥ 
तिष्ठन्‌ मध्ये गोपगोष्टयां हासयन्नमेभिः स्वकैः । स्वर्णे लोके च मिपति वुभजे यज्ञभुग्धरेिः ॥२७॥ 
एवं कृष्णात्मनाथेषु भुञ्जानेष्वभेकेपु च । विविशुर्गह्नरे दूरं तृणलोभेन वत्सकाः ॥२८॥ 
विलोक्यतान्‌ भयत्रस्तान्‌ गोपान्‌ कृष्ण उवाच ह। यूयं गच्छन्तु माऽहंतु ह्यानेष्ये वत्सकानिह ॥२९॥ 
इत्युक्त्वा कृष्ण उत्थाय गृहीत्वा कबलं करे | विचिकाय दरीकुङ्ञ गह्वरे वत्सकान्‌ स्वकान्‌॥३०॥ 
तदेव चाम्भोजभवः समागतो विलोक्य मुक्ति ह्यघराक्षसस्य च । 
द्द्शे कृष्ण पुलिने यथारुचि भुञ्जानमन्नं त्रजबालकेः सह ॥३१॥ 
ष्ठा च कृष्ण मनसा स ऊचे त्वयं हि गोपो न हि देवदेवः । 
हरियदि स्याद्वहुङ्कत्सितान्ने कथं रतो वा त्रजगोपवालेः ॥३२॥ 





जाकर दिये ॥ १६ ॥ वे भी उन ग्रासोंको खाकर एक-दूसरेकी हँसी करते हुए सहसा बोल उठे। सुबलने 
पुनः हरिके मुखमें ग्रास दिया, परन्तु श्रीकृष्ण उस कौरमेंसे थोडा-सा खाकर हंसने लगे । इस प्रकार जिस- 
जिसने कौर खाया, वे सभी जोरसे हँसने लगे || १७ ॥ १८ ॥ बालक बोले--'हे नन्दनन्दन ! सुनो, जिसके 
नाना मूढ़ ( मुखे ) हें, उसको भोजनका ज्ञान नहीं रहता । इसलिये तुमको स्वाद प्राप्त नहीं हुआ! ॥ १९॥ 
इसके उपरान्त श्रीदामाने श्रीकृष्णको और अन्य बालकोंको भोजनके ग्रास दिये । ब्रज बालकोंने उसको उत्तम 
बताकर उसको बहुत प्रशंसा की ॥ २० ॥ इसके बाद वरूथप नामके एक बालकने पुनः श्रीकृष्णको एवं अन्य 
बालकोंको आग्रहपुर्वंक कौर दिये। श्रीकृष्ण आदि सभी लोग थोड़ा-थोड़ा खाकर हसने लगे ॥ २१॥ 
बाळकोंने कहा--'यह भी सुबलके ग्रास-जेसा ही है। हम सभी उसे खाकर उहिग्न हुए हें ।' इस प्रकार 
सभीने अपने-अपने ग्रास चखाये और सभी परस्पर हँसने-हँसाने और खेलने लगे। कटिवस््रमें वेणु, बगलमें 
लकुटी एवं सींगा, वाये हाथमें भोजनका कौर, अँगुलियोंके बीचमें फल, माथेपर मुकुट, कन्धेपर पीला दुपट्टा, 
गलेमें वनमाला, कमरमें करधनी, पैरोंमें नूपुर और हृदयपर श्रीवत्स तथा कौस्तुभमणि धारण किये हुए 
श्रीकृष्ण गोप-वालकोंके वीचमें बैठकर अपनी विनोदभरी बातोंसे बाळकोंको हँसाने लगे। इस प्रकार यज्ञ- 
भोक्ता श्रीहरि भोजन करने लगे, जिसको देवता एवं मनुष्य आश्चर्यचकित होकर देखते रहे ॥ २२-२७ ॥ 
प्रकार श्रीकृष्णके द्वारा रक्षित बालकोंका जिस समय भोजन हो रहा था, उसी समय बछडे घासकी लालचमें 
पड़कर दुरके एक गहन वनमें घुस गये ॥ २८॥ इससे गोप-वालक भयसे व्याकुल हो गये । यह देखकर श्रीकृष्ण 
बोले--तुम लोग मत जाओ । में बछड़ोंको यहाँ ले आऊंगा।'। २९ ॥ यों कहकर श्रीकृष्ण उठे और. 
भोजनका कौर हाथमें लिये ही गुफाओंमें एवं कुजोमे तथा गहन वनमें बछड़ोंको हु ढने लगे ॥ ३० ॥| जिस 
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इत्युक्त्वा मोहितो ब्रह्मा मायया परमात्मनः । द्रष्टं मञ्जु महत्व तु मनश्चक्रे ह्यहो नृप ॥३३॥ 
सर्वान्‌ वत्सानितो गोपानीसा खेःवस्थितः पुरा। अन्तदंधे विस्मितोऽजो दुष्राऽघासुरमोक्षणम्‌ ।।३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे वत्सवत्सपालहरणं नाम. सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 

Er कममा | 


अथ अश्मोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण द्वारा कालियदमन तथा दावानल-पान ) 
श्रीनारद उवाच 


यावद्वत्सपवत्सानां वपुः पाणिपदादिकान्‌ । यावद्यष्टिविषाणादीन्‌ यावच्छीलगुणादिकान्‌॥ ३ ॥ 
यावद्‌ थूपणवस्रादीन्‌ तावच्छीहरिणा स्वतः । सर्व विष्णुमयं विश्वमिति वाक्यं प्रदर्शितम ॥ ४ ॥ 
आत्मवत्सानात्सगोपेश्रारयन्‌ क्रीडया हरि! | प्राविशन्‌ नन्दनगरमस्तंगिरिगते रवौ ॥ ५ ॥ 
तत्तद्ो्ठे एथङ्‌ नीत्वा तत्तद्रत्सान्‌ प्रवेश्य च । कृष्णोऽभवत्तत्त दास्मा तत्तद्गेहं प्रविष्टवान्‌ ॥ ६॥ 
श्रृत्वा वंशीरवं गोप्यः सम्भ्रमाच्छीघ्रष्ठस्थिताः । पयांसि पाययामासुलोलयित्वा सुतान्‌ पृथक्‌ ॥ ७॥ 
स्वान्‌ स्वान्‌ वत्साँस्तथा गावो रम्भमाणान्निरीक्ष्य च । 
लिहन्त्यो जिह्वयाऽङ्गानि पयांसि च ह्यपाययन्‌ ॥ ८॥ 
अभवन्‌ मातरः सर्वा गोप्यो गावो हरेरहों । अतिस्नेहश्च वबृधे पूर्वतो हि चतुर्गुणम्‌ ॥ ९॥ 





समय व्रजवासी वालकोंके साथ श्रीकृष्ण यमुना-तटपर रुचिपूर्वक भोजन कर रहे थे, उसी समय पद्मयोनि 
ब्रह्माजी अघासुरकी मुक्ति देखकर उसी स्थानपर पहुँच गये ॥ ३१ ॥ इस दृश्यको देखकर ब्रह्माजी मन-ही-मन 
कहने लगे--'ये तो देवाबिदेव श्रीहरि नहीं हें, अपितु कोई गोपःकुमार हैं। यदि ये श्रीहरि होते तो गोप- 
बालकोंके साथ इतने अपवित्र अन्नका भोजन केसे करते ?” ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! ब्रह्माजी परमात्माकी मायासे 
मोहित होकर इस प्रकार बोळ गये। उन्हाने उनकी ( भगवानुको ) मनोज्ञ महिमाको जाननेका निश्चय किया 
॥ ३३ ॥ ब्रह्माजी स्वयं आकाशमें अवस्थित थे। इसके उपरान्त अघासुर-उद्धारकी लीलाके दर्शनसे चकित 
होकर समस्त गायों-वछड़ों तथा गोप-वालकोंका हरण करके अन्तर्धान हो गये ॥ ३४॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भापाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 

नारदजी कहते हें--श्रीकृष्ण गोवत्सोंको न पाकर यमुना-किनारे आये, परन्तु वहाँ गोप-बालक 
भी नहीं दिखायी दिये । बछड़ों और वत्सपालों-दोनोंको ढूँढ़ते समय उनके मनमें आया कि 'यह तो ब्रह्मा- 
जीका कार्य हे ।' ॥ १ ॥ तदनन्तर अखिळविःश्वविधायक श्रीकृष्णने गायों और गोपियोंको आनन्द देनेके लिये 
लीलासे ही अपने-आपको दो भागोंमें विभक्त कर लिया ॥ २॥ वे स्वयं एक भागमें रहे तथा दुसरे भागसे 
समस्त बछडे और गोप-बालकोंकी सृष्टि की । उन लोगोंके जेसे शरीर, हाथ, पेर आदि थे; जेसी लाठी- 
सींगा आदि थे; जेसे स्वभाव और गुण थे, जेसे आशभ्ूषण और वखादि थे; भगवानु श्रीहरिने अपने श्रीविग्रहसे 
ठीक वेसी ही र्रष्टि उत्पन्न करके यह प्रत्यक्ष दिखला दिया कि यह अखिल विश्व विष्णुमय है ॥ ३॥ ४॥ 
श्रीकृष्णने खेलमें ही आत्मस्वरूप गोप-वालकोंके द्वारा आत्मस्वरूप गो-वत्सोंको चराया और सूर्यास्त होनेपर 
उनके साथ नन्दाळयमें पधारे || ५ ॥ वे बछड़ोंको उनके अपने-अपने गोष्ठोमें अलग-अलग ले गये और स्वयं 
उन-उन गोप-बालकों के वेषमें अन्यान्य दिनोंकी भांति उनके घरोंमें प्रवेश किया ॥ ६॥ गोपियाँ वंशीध्वनि 
सुनकर आदरके साथ शीघ्रतासे उठी और अपने बालकोंको प्यारसे दूध पिलाने लगी ॥ ७ ॥ गाये भी अपने- 
अपने बछड़ोंको निकट आया देखकर रंभाती हुई उनको चाटने और दूध पिलाने लगीं ॥ ८ ॥ अहा ! गोपियाँ 
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स्वपुतराज्ञालयित्वा तु मजनोन्सईनादिमिः । पश्चाद्‌ गोप्यश्च कृष्णस्य दर्शनं कर्तुमाययुः ॥१०॥ 
अनेकानां तु बालानाशुद्राहः कृष्णरूपिणाम्‌ । बभूवुस्ता बजे वध्चो रताः कृष्णे तु कोटिश॥॥११॥ 
वत्सपालमिषेणापि स्वात्मानं ्यात्मना हरेः | पारितो बत्सरश्रेकों बभूव ब्रजमण्डले ॥१२॥ 
सरामश्चकदा वत्साथारण्यं चारयन्‌ यथौ | हायनापूरणीष्वत्र पश्चपासु च रात्रिषु ॥१३॥ 
तत्रापि दूराश्चरतश्च गावो वत्साङुपन्रज्य गिरे शृङ्गात्‌ । 
लिहन्ति चाङ्गानि विलोकयन्त्यो ह्यपाययंस्ता अमृतानि सद्यः ॥१४॥ 
गोवद्धनादधो वत्सान्‌ पीतदुग्धान्‌ विलोक्य च । स्नेहाबृताः स्थिता गाञ्च गोपाला ददशुरचृप ॥१५॥ 
ततः क्रोधेन महता पर्यतादवतीर्यं च । ताडनार्थे स्वपुत्राणामाजग्युः कच्छतो द्रुतम्‌ ॥१६॥ 
यदागता समीपे तु पुत्राणां गोपनायकाः । 
स्वान्‌ स्वान्‌ सुतांस्तदोन्नीय हाडके कृत्वा मिलन्ति वै ॥१७॥ 
यथा युवानो ब्वद्धाथ स्मेह्दादश्रुपरिप्लुताः । 
स्वान्‌ स्वान्‌ पोत्रान्‌ गृहीत्वा तु द्यपविष्टा सिलन्ति हि ॥ १८॥ 
एवं प्रमपरान्‌ सर्वान्‌ दुष्टरा सङ्कप॑णो बलः । बहुप्रकारं सन्देइं कृत्वा भनसि सोऽब्रवीत्‌ ॥१९॥ 
अहो किं वत्सरात्‌ प्राप्ती ज्ञातोऽपि त्रजञे मया । अतिस्नेहस्तु सर्वेषां वर्धते च दिने दिने ॥२०॥ 
केयं माया समायाता देवगन्धनरक्षसाम्‌ । 
नात्या मे मोहिनी माया विना कृष्णस्य साम्प्रतम्‌ ॥२१॥ 
एवं विचाय्य रामस्तु छोचने स्वे न्यमीलयत्‌ । भूतं भव्यं भविष्यश्च दिव्याक्षाभ्यां ददश ह ॥२२॥ 
सर्वान्‌ वत्साँस्तथा गोपान्‌ वंशीबेत्रविभूपितान्‌ । वर्हिपक्षधरान्‌ श्यामान्‌ भृम्वङ्घ्रि क्ृतकौतुकान्‌२३॥ 
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और गार्य श्रीहरिकी माता बन गयीं । गोप-बालक एवं गोवत्स स्नेहाधिक्यके कारण पहलेकी अपेक्षा चौगुने 
अधिक बढ़ने लगे ॥ ९॥ गोपियाँ अपने वालकोंकी उबटन-स्नानादिके द्वारा स्नेहमयी सेवा करके तब 
श्रीकृष्णके दर्हनके लिये आयीं ॥ १० ॥ इसके बाद अनेक बालकोंका विवाह हो गया । अब श्रीकृष्णस्वरूप 
अपने पति उन वालकोंके साथ करोड़ों गोपवधुएँ प्रीति करने लगीं ॥ ११ ॥ इस प्रकार वत्स-पालनके बहाने 
अपनी आत्माको अपनी ही आत्माद्वारा रक्षा करते हुए श्रीहरिको एक वर्ष बीत गया ॥ १२॥ एक दिन 
वळरामजी गोचा रण करते हुए वनमें पहुंचे । उस समयतक ब्रह्माजीद्वारा वत्सों एवं वत्सपालोंका हरण हुए 
एक वषं पूर्ण 'होनेमें केवल पाँच-छ: रात्रिया शेष रही थीं ॥ १३ ॥ उस वनमें स्थित पहाड़की चोटीपर गाये 
चर रही थीं। दूरसे बछड़ोंको घास चरते देखकर वे उनके निकट आ गयीं और उनको चाटने तथा अपना 
अमृत-तुल्य दूध पिलाने लगी ॥ १४॥ हे राजन्‌ ! गोपोंने देखा कि गाय बछड़ोंको दूध पिलाकर स्तेहके कारण 
गोवर्धनकी तलहटीमें ही रुक गयी हें, तब वे अत्यन्त क्रोधमें भरकर पहाड़से नीचे उतरे और अपने बालकोंको 
दण्ड देनेके लिये शीघ्तासे वहाँ पहुँचे ॥ १५॥ १६॥ परंतु निकट पहुँचते ही ( स्नेहके वशीभूत होकर ) 
गोपोंने अपने बाळकोंको गोदमें उठा लिया । युवक अथवा वृद्ध--सभीके नेत्रोंमें स्नेहके आँसू आ गये और वे 
अपने पुत्र-पौत्रोंके साथ मिलकर वहाँ बैठ गये ॥ १७ ॥ १८॥ संकर्षण बळरामने इस प्रकार जब गोपोंको 
प्रेमपरायण देखा, तब उनके मनमें अनेक प्रकारके संदेह उठने लगे । उन्होंने मन-ही-मन कहा- ॥ १९ ॥ न | 
प्रायः एक वर्षसे ब्रजमें क्या हो गया है, वह मेरी समझमें नहीं आ रहा हे । दिन-प्रतिदिन सबके हृदयका 
स्नेह अधिकाधिक बढ़ता जा रहा है ॥ २०॥ क्या यह देवताओं, गन्धर्वो या राक्षसोंकी माया हे? में 
समझता हूँ कि यह मुझे मोहित करनेवाली कृष्णकी मायासे भिन्न और कुछ नहीं है॥ २१॥. इस प्रकार 


विचार करके बलरामजीने अपने नेत्र बन्द कर लिये और दिव्यचक्षुसे भुत, भविष्य तथा वर्तमानको देखा | 
समस्त गोवत्स एवं पहाड़की तलहटीमें खेलनेवाले गोप-बालकोंको वंशी-वेत्र-विभूषित, | 


॥ २२ ॥ वलरामजीने 
CC 
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जालकानां मणीनाञ्च गुज्ञानां खग्मिरेव च । पद्मानां छुमुदानाश्च हथेषां खग्मिविभूपितान्‌ ॥२४॥ 
उष्णीपेमुकुटेदिव्यै; कुण्डलेरलकैशतान्‌ । आनन्दवर्पान्‌ इुर्वाणान्‌ गरत्पझदुशैरपि ॥२५॥ 
कोटिकन्द्पलावण्यान्‌ नासामौक्तिकशोमितान्‌। शिखाभूषणसंसुक्तान्‌ पाणिभूपणभूपितान्‌ ॥२६॥ 
द्विथुजानू पीतवरखेश  काश्वीकटकनपुरेः । अभातरविकोटीनां शोभाभिः शोभितान्‌ शुभान्‌ २७॥ 
उत्तरे गिरिराजस्य यशुनायाश्च दक्षिणे । आचष्ट घृन्दकारण्ये सर्वान्‌ कृष्ण हलायुधः ॥२८॥ 
ज्ञात्वा कृष्णळृतं कमं तथा विधिकृतं बलः । पुनर्वत्सान्‌ वत्सपाँ्च पश्यन्‌ कृष्णमुवाच ह ॥२९॥ 

ञह्मानन्तो धर्म इन्द्रः शिवश्च सेवन्ते तं भक्तियुक्ताः सदैते । 

स्वात्मारामः पूरणक्कामः परेशः सष्ड शक्तः कोटिशोऽण्डानि यः खे ॥३०॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं ब्रुवति श्रीरामे तावत्तत्रागतो विधिः । ददश कृष्णं रामञ्च वत्सकेवेत्सपैः समस्‌ ॥३१॥ 
अहो कृष्णेन चानीता यत्र सर्वे श्रता मया । इति ब्रुवन्‌ ययौ स्थाने तत्र सर्वान्‌ ददश सः ॥३२॥ 
दृष्टा प्रसुप्तान्‌ सर्वास्तु स आगत्य त्रजे पुनः । वत्सपालेहरिं वीक्ष्य मनसि प्राह विस्मितः ॥३३॥ 
अहो विचित्रं ते सर्दे कुत्र स्थानात्‌ समागताः । क्रीडन्तो पूर्ववचात्र साकं कृष्णेन क्रीडनेः ॥३४॥ 
मत्लुटिवत्सरथैको च्यतीतोऽभून्महीतले । सर्वे प्रसन्नता ग्राप्ता ज्ञातः केनचित्‌ क्तचित्‌॥३५॥ 
एवं संमोहयन्‌ ब्रह्मा मोहनं विश्वमोहनम्‌ । स्वमाययाऽन्धकारेण स्वयात्रं नेव दृष्टवान्‌ ॥३६॥ 
बत्सपालापहरणात्‌ किमथूजगतः पते! | अहो खद्योतवडेधा श्रीकृष्णरविसम्युखे ॥३७॥ 
एवं विथुद्यति सति जडीथूते च त्रह्मणि । स्वमायां क्रपयाकृष्य कृष्णः स्वं दशनं ददौ ॥ ३८) 


मयुरपिच्छधारी, रथामतर्ण, मणिसक्षुहों एवं गुङजाफलोंको माळासे शोभित, कमळ एवं कुमुदिनीको माळाएं, 
दिव्य पगड़ी एवं मुकुट धारण किये हुए, कुण्डलों एवं अलकावलोसे सुशोभित, शरत्कालीन कमलसद्दश नेत्रोसे 
निहारकर आनन्द देनेवा », करोड़ों कामदेबोंको शोभासे सम्पन्न, नासिकास्थित मुक्ताभरणसे अलंकृत, शिखा- 
भूषणसे युक्त, दोनों हाथोंमें आझूषण धारण किये हुए, पीला वस्न धारण किये हुए, मेखला, कड़े और नुपुरसे 
शोभित, करोड़ों बाल-रविथोंकी प्रभासे युक्त और मनोहर देखा ॥ २३-२७ ॥ बळरामजीने गोवर्धनसे उत्तर- 
की ओर एवं यमुनाजीसे दक्षिणकी ओर स्थित वृन्दावनमें सब कुछ कुष्णमय देखा ॥ २८ ॥ वे इस कार्यको 
ब्रह्माजी ओर श्रीकृष्णका किया हुआ जानकर पुनः गोबत्शों एवं बत्सपालोंका दर्शन करते हुए श्रीकृष्णसे 
बोले--॥ २९ ॥ 'ब्रह्मा, अनन्त, धर्म, इन्द्र और शंकर भक्तियुक्त होकर सदा तुम्हारी सेवा किया करते है । 
तुम आत्माराम, पूर्णकाम, परमेश्वर हो । ठुभ शून्यमें करोड़ों ब्रह्माण्डोंकी स्रष्टि करनेमें समर्थं हो! ॥ ३० ॥ 
नारदजीने कहा--जिस समय बलरामजी यों कह रहे थे, उसी समय ब्रह्माजी वहाँ आये और उन्होंने गोवत्सों 
एवं गोप-वालकोंके साथ बळरामजी एवं श्रीकृ्णके दर्शन किये ॥ ३१ ॥ 'ओहो ! में जिस स्थानपर गोवत्सों 
तथा गोप-त्रालकोको रख आया था, वहाँसे श्रीकृष्ण उनको ले आथे हैं।'~-यों कहते हुए ब्रह्माजी उस स्थानपर 
गये और वहाँपर उन सबको पहलेकी तरह ही पाया ॥ ३२॥ ब्रह्माजी उनको निद्रित देखकर पुनः ब्रजमें आये 
और गोप-वालकोंके साथ श्रीहरिके दर्शन करके विस्मित हो गये। वे मन-ही-मन कहने लगे--॥ ३३ ॥ ओहो, 
केसी विचित्रता हे ! ये लोग कहाँसे यहाँ आये ओर पहलेकी ही भाँति श्रीकृष्णके साथ खेल रहे हे ? ॥ ३४॥ 
यह सब खेळ करनेमें मुझे एक त्रुटि ( क्षण ) जितना समथ लगा, परंतु इतनेमें इस भूलोकमें एक वर्षे पूरा 
हो गया । तथापि सभी प्रसन्न हैं, कहीं किसीको इस घटनाका पता भी नहीं चला' ॥ ३५॥ इस प्रकार 
ब्रह्माजी मोहातीत विश्वमोहनको मोहित करने गये, परंतु अपनी मायाके अन्धका रमें वे स्वयं अपने शरीरको 
भी नहीं देख सके ॥ ३६ ॥ गोप-बालकोंके हरणसे जगत्पतिकी तो कुछ हानि हुई नहीं, अपितु श्रीकृष्णरूप 
सूयंके सम्मुख ब्रह्माजी ही जुगन-से दीखने लगे ॥ ३७॥ ब्रह्माके इस प्रकार मोहित एवं जडीभ्रुत हो जानेपर 
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उनका स्तवन करने लगे । साथ-साथ प्रणाम भी करने लगे । श्रीकृष्णकी दयादृष्टि पाकर सभी ई ; 
हुए और उनके प्रति आदरसे भर गये । ब्रह्माजीने भगवाचुको उस स्थानपर देखकर भक्तियुक्त मनसे हाथ | 
जोडकर प्रणाम किया और रोमाञ्चित होकर दण्डकी भाँति भुमिपर गिर पड़े। पुनः वे गढद वाणीसे 
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एवं तत्र सक्रद्‌ ब्रह्मा गोवत्सान्‌ गोपदारकान्‌ । सर्वानाचर श्रीकृष्ण भक्त्या विज्ञानलोचनैः ॥३९॥ | 
ददर्शाथ विधिस्तत्र बहिरन्तः शरीरतः । स्वात्मना सहित राजन्‌ सर्व विष्णुभयं जगत्‌॥४०॥ | 
एवं विलोक्य घ्रक्षा तु जडो भूत्वा स्थिरोऽभवत्‌। इन्दावद्‌ बृन्दकारण्ये प्रदृश्येत यथा तथा ॥४१॥ 
स्वात्मनो मह्दिमां द्रष्टं ्नीशेऽपि च ब्रह्मणि । चच्छाद सपदि ज्ञात्वा मायाजवनिकां इरिः॥।४२॥ 
ततः ग्रलन्धनयनः स्रष्टा सुस इवोत्थितः । उन्भीन्य नयने कृच्छाइदशेदं सहात्मना ॥४३॥ 
समाहितस्तत्र , भूत्वा सद्योऽपश्यदिशो दश । श्रीमद्इन्दावन रम्यं वासन्तीलतिकान्वितम्‌॥४४॥ 
शादुलबालकयंत्र क्रीडन्ति मगबालकाः । श्येनेः कपोता नकुले! सर्पा वेरविवज्चिताः ॥४५॥ 
ततश्च पृन्दकारण्ये सपाणिकवलं विधिः । वत्सान्‌ सखीन्‌ विचिन्वन्तमेकं कृष्णं ददर्श सः ४६॥ 
दृष्टा गोपालवेपेण गुप्त गोळोकवल्लभम्‌ । ज्ञात्वा साक्षाद्धरिं बह्मा भीतोड्यूत्‌ स्वदृतेन च ४७॥ 
तं प्रसादयितुं राजन्‌ ज्वलन्त सवतो दिशम्‌ | लुज्जयावाङ्मुखो भूत्वा ह्यवतीर्य श्ववाहनात्‌४८॥ 
शनेरुपससारेशं प्रसीदेति वद्न्‌ नमन्‌ । ख़बदर्पाश्रुद्तार्ध: स पपाताथ दण्डवत्‌ ॥४९॥ 
उत्थाप्याश्चास्य तं कृष्णः श्रियं प्रिय इव स्पृशन्‌ | सुरान्‌ सुग्रुवि द्रस्थानालुलोक सुधाद्रेदुक ॥५०॥ 
ततो जयजयेत्युच्चेः स्तुवतां नमतां समम्‌ । तदयादृष्टदृष्टानां सानन्दः सम््रमोऽमवत्‌ ॥५१॥ 
दृष्टा हरिं तत्र समास्थितं विधिनेनाम तं भक्तिमनाः कृताञ्जलिः 
स्तुति चकाराशु स दण्डवन्लुठन्‌ प्रहृष्टरोमा मुवि गद्गदाक्षरः ॥५२॥ 
इति श्रीमहगसंहितायां श्रीवृंदावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे श्रीकृष्णदर्शनवर्णनं नाम अष्टमो ऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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श्रीकृष्णने कृपापूर्वक अपनी मायाको हटाकर उनको अपने स्वरूपका दर्शन कराया ॥ ३८॥ भक्तिके द्वारा 
ब्रह्माजीको ज्ञाननेत्र प्राप्त हुए । उन्होंने एक बार गोवत्स एवं गोप-बालक--सबको श्रीकृष्णरूप देखा ॥ ३९॥ 
हे राजन्‌ ! ब्रह्माजीने शरीरके भीतर और बाहर अपने सहित सम्पूर्ण जगतुको विष्णुमय देखा ॥ ४०॥ इस 
प्रकार दर्शन करके ब्रह्माजो तो जडताको प्राप्त होकर निश्चेष्ट हो गये । न्रह्माजीको वृन्दादेवो द्वारा अधिष्ठित 
वृन्दावनमें जहाँ-तहाँ दीखनेवाली भगवान्‌की महिमा देखनेमें असमर्थ जानकर श्रीहरिने मायाका पर्दा हटा 
लिया ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ तब ब्रह्माजी नेत्र पाकर, निद्रासे जगे हुएकी भांति उठकर, अत्यन्त कष्टसे नेत्र खोलकर 
अपने सहित वृन्दावनको देखनेमें समर्थ इए ॥ ४३ ॥ वहाँपर वे उसी समय एकाग्रचित्त होकर दसों दिशाओमें _ 
देखने लगे और वसन्तकालीन सुन्दर लताओंसे युक्त रमणीय श्रीवृन्दावनका उन्होंने दर्शन किया ॥ ४४॥ 
वहाँ बाघके बच्चोंके साथ मृग-शावक खेल रहे थे। बाज और कबूतरमें, नेवला और साँपमें वहाँ जन्मजात | 
वेरभाव नहीं था ॥ ४५॥ ब्रह्माजीने देखा कि एकमात्र श्रीकृष्ण ही हाथमें भोजनका कौर लिये हुए अपने प्यारे | 
गोवत्सोंको वृन्दावनमें ढूँढ़ रहे हैं ॥ ४६ ॥ गोलोकपति साक्षात्‌ श्रीहरिको गोपाल-वेषमें अपनेको छिपाथे इए 
देखकर तथा ये साक्षातु श्रीहरि हें-यह जानकर ब्रह्माजी अपनी करतूतको स्मरण करके भयभीत हो गये _ 
॥ ४७ ॥ उन चारों ओर प्रज्वलित दीखनेवाले श्रीकृष्णको प्रसन्न करनेके लिये ब्रह्माजी अपने वाहनसे उतरे ' 
और लज्जाके कारण उन्होंने सिर नीचा कर लिया ॥४८॥ वे भगवानुको प्रणाम करते हुए और प्रसन्न हाँ 
यह कहते हुए धीरे-धीरे उनके निकट पहुँचे । यों भगवानको अमनी आँखोंसे झरते हुए हर्षके आँसुओंका अध्य 
देकर दण्डकी भाँति भुमिपर गिर पड़े ॥ ४९ ॥ तब भगवान्‌ श्रीकृषणने ब्रह्माजीको उठाकर आश्वस्त किया और 
उनका इस प्रकार स्पर्श किया, जेसे कोई प्यारा अपने प्यारेका स्पशं करे । तत्पश्चात्‌ वे सुधा सिक्त दृष्टिसे उसी 
सुन्दर भरुमिपर दूर खड़े देवताओंकी ओर देखने लगे ॥ ५० ॥ तब वे सभी उच्चस्वरसे जय-जयकार करते हुए _ 
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अथ नवमोऽध्यायः 

( मुनिवर वेदशिरा और अश्वशिराका परस्पर शाप ) 

त्रह्मोवाच 

कृष्णाय सेघवपुपे चपलास्वराय पीगूपमिष्टवचनाय परात्पराय 
वंशीधराय शिखिचंद्रिकयाइन्विताय देवाय भ्रातृसहिताय नमोऽस्तु तस्मे ॥ १ ॥ 
कृष्णस्तु साक्षात्‌ पुरुपोत्तमः स्वयं पूर्ण! परेशः प्रकृतेः परो हरिः 
यस्यावतारांशकला वयं सुराः सुजाम विश्वं क्रमतोऽस्य शक्तिभिः ॥ २॥ 
स त्वं साक्षात्‌ कृष्णचन्द्रावतारो नन्दस्यापि पुत्रतामागतः को । 
वृन्दारण्ये शोपवेरेन वत्सान्‌ गोपेमुख्येश्चारयन्‌ भ्राजसे वे ॥ ३॥ 
हरिं फोटिकन्दपेलीलाभिरामं स्फुरत्कौस्तुमं श्यामलं पीतवस्रम्‌ । 
त्रजेशं तु वंशीधरं राधिकेशं परं झुन्दरं त॑ निङुजे नमामि ॥४॥ 
तं कृष्णं भज हरिमादिदेवमस्मिन्‌ क्षेत्रज्ञं खमिव विलिप्तमेघमेव । 
स्वच्छाङ्गं परमधियाज्ञचेत्यरूपं भकत्याद्यैविंशदविरागभावसंघेः ।॥ ५ ॥ 
यावन्सनश्च रजसा ग्रबलेन विन्‌ सङ्कल्प एव तु विकल्पक एव तावत्‌ । 
ताभ्यां भवेन्मनसिजस्त्वभिमानयोगस्तेनापि बु द्विविक्रति कमतःप्रयान्ति॥ ६ ॥। 
विश्रुदचृतिस्त्ब्रतुगुणो जलमध्यरेखा भूतोल्बुकः कपटपान्थरतियंथा च । 
इत्थं तथाऽस्य जगतस्तु सुखं सृपेति दुःखाब्ृतं विषयघृणंमलातचक्रम्‌ ।॥ ७॥ 
इक्षा जलेन चलतापि चला इवात्र नेत्रेण भूरिचलितेन चलेव भूश्च । 
एबं गुणः प्रकृतिजेश्रेमतो जनस्थं सत्यं वदेद्‌ शुणसुखादिदभेव कृष्ण ॥ ८ ॥ 


भगवानका स्तवन करने लगे ॥ ५१॥ ५२ ॥ इति श्रोगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया- 
मष्टमोऽध्यायः | ८ ॥ 

ब्रह्माजी बो --मेघकी सी कान्तिसे युक्त, विद्य॒त्‌-वर्णंका वस्न धारण करनेवाले, अमृत-तुल्य मीठी 
वाणी बोळनेवाळे, परात्पर, वंशीधारी, मयूरपिच्छको धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके भ्राता 
बळरामको नमस्कार हे ॥ १ ॥ श्रोकुष्ण (आप ) साक्षात्‌ स्वयं पुरुषोत्तम, पूर्णं परमेश्वर, प्रकृतिसे अतोत 
श्रीहरि हैं हम देवता जिनके अंश और कलावतार हैं, जिनको शक्तिसे हमलोग क्रमशः विश्वको सृष्टि, पालन 
एवं संहार करते हैं, उन्हों आपने साक्षात्‌ कुषणचन्द्रके रूगमें अवतोणें होकर धराधामपर नन्दका पुत्र होना 
स्वीकार किया है । आप प्रधान-प्रधान गोप-बालकोंके साथ गोपवेषसे त्रृन्दावनमें गोचारण करते हुए विराज 
रहे हैं ॥ २॥ ३ ॥ करोड़ों कामदेवके समान रमणीय, तेजोमय, कोस्तुभवा री, श्यामवर्णे, पीतवस्नधारी, वंशी- 
धर, व्रजेश, राविकापति, निकुञ्जविहारी परमसुन्दर श्रीहरिको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४॥ जो मेघसे निलिप्त 
आकाशके समान प्राणियोंकी देहमे क्षेत्रज्ञ रूपने स्थित हैं, जो अधियज्ञ एवं चेतन्यस्वरूप हैं, जो मायारहित हें 
और जो निर्मल भक्ति तथा प्रबल वैराग्य आदि भावोंसे प्राप्त होते हैं, उन आदिदेव हरिकी में वन्दना करता 
हूँ ॥ ५ ॥ हे सवंज्ञ ! जिस समय मनमें प्रबळ रजोगुणका उदय होता हे, उसी समथ मन संकल्प-विकल्प करने 
लगता है। संकल्प-विकल्पके वशीभूत मनमें ही अमिमानकी उत्पत्ति होती है और वही अभिमान धीरे-धोरे 
बुद्धिको विकृत कर देती हे ॥ ६ ॥ क्षणस्थायी बिजलीके समान, बदलते हुए ऋतुगणोंके समान, जलपर खींची 
गयी रेखाके समान, पिशाचके द्वारा उत्पन्न किये हुए अंगारोंके समान ओर कपटी यात्रीको प्रीतिके समान 
जगतुके सुख मिथ्या हें । विषय-सुख दुःखोसे घिरे हए हैं एवं अलातचक्रवत ( जळते हुए अंगारको वेगसे. 
चक्राकार घुमानेपर जो क्षणस्थायी वृत्त बनता है, उसके समान ) हैं ॥ ७॥ जसे वृक्ष न चलने हुए भी, जलकेः 
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११२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ९ 
दुः सुखश्च मनसा म्रभवञ्च सुप्ते सिथ्या अवेत्पुनरहो श्वि जागरेऽस्य | 
इत्थं विवेकघटितस्य जनस्य सघ श्वप्नञ्रमादृतजगत्‌ सततं भवेद्धि ॥ ९॥ 
ज्ञानी विसृज्य ममतासभिमानयोगं वराग्यभावरसिकः सततं निरीहः । 
दीपेन दीपकशतञ्च यथा प्रजातं पद्येतथात्मविभयं छुबि चेकतभ्वस्‌ ॥१०॥ 
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कदापि जानन्ति न ते त्रिलोके वु घुणांस्वस्य जनोऽस्ति कः परः ॥१२॥ 
वक्‍्त्रेश्वतुर्मिस्त्वहमेव देवः श्रीपञ्चवचत्रः किल पन्चवकॉ । 
सहस्रशीर्पास्तु सहखवचत्रयं स्तौति सेवां छुछते च तस्य ॥१३॥ 
विष्णुश्च वेकुण्ठनिवासकृच क्षीरोदवासी हरिरेव साक्षात्‌ 
नारायणो धर्मसुतस्तथापि गोलोकनाथं भजते भवन्तम्‌ ॥१४॥ 
अहोऽतिघन्यो महिमा पुरारेजनन्ति भूमी एुनयो न सानवाः 
सुरासुरा वा मनवो बुधाः पुनः स्वप्नेऽपि पश्यन्ति न तत्पदद्वयम्‌ ॥१५॥ 

वरं हरिं गुणाकरं सुमुक्तिदे परात्परम्‌ । 

रमेश्‍्वरं झुणेशवरं त्रजेश्‍वरं नभान्यहभ्‌ ॥१६॥ 
ताम्बूलसुन्दरमुख मधुर त्रवन्तं बिम्बाधरं स्मितयुतं सितकुन्डदन्तम्‌ । 
नीलालकावतकपोलसनोहरामं वन्दे चलत्कनकळुण्डलमण्ड नाहेस्‌ ॥१७॥ 


चलनेके कारण चलते हुए-से दीखते हैं, नेत्रोंको वेगसे घुमानेपर अचल पृथ्घी भी चलती हुई-सी दीखती हे, हे 
कृष्ण ! उसी प्रकार प्रकृतिसे उत्पन्न गुणोंके वशमें होकर श्रान्त जीव उस प्रकृतिजन्य सुखको सत्य मान लेता. 
हे ॥ ऽ ॥ सुख एवं दुःख मनसे उत्पन्न होते हैं, निद्रावस्थामें वे लुप्त हो जाते हैं और जागनेपर पुनः उनका 
अनुभव होने लगता हैं। जिनको इस प्रकारका विवेक प्राप्त हे, उनके लिये यहं जगत्‌ निरन्तर स्वप्नावस्थाके 
अ्रमके समान ही है ॥ ९ ॥ ज्ञानी पुरुष ममता एवं अभिमानका त्याग करके सदा वेराग्यसे प्रीति करनेवाले 
तथा शान्त होते हें । जेसे एक दियेसे सेकडों दिये उत्पन्न होते हैं, वेसे ही एक परमात्मासे सब कुछ उत्पन्न 
हुआ है--ऐसी तात्त्विक दृष्टि उनकी रहती हे ॥ १०॥ “भक्त निर्धुम अग्निशिखाकी भाँति गुणमुक्त एवं 
आत्मनिष्ठ होकर हृदयमें ब्रह्माके भी स्वामी भगवान्‌ वासुदेवका भजन करते हैं। जिस प्रकार हम एक हो 
चन्द्रबिम्बको अनेकों घड़ोंके जलमें देखते हैं, उसी प्रकार आत्माके एकत्वका दर्शन करके श्रेष्ठ परमहंस भी 
कृतार्थं होते हैं ॥ ११ ॥ निरन्तर स्तवन करते रहनेपर भी वेद जिनके माहात्म्यके षोडशांशका भी कभी ज्ञान 
नहीं प्राप्त कर सके, तब त्रिळोकीमें उन श्रीहरिके ग्रुणोंका वर्णन भला दूसरा कौन कर सकता हैं ? ॥ १२॥ 
मैं चार मुखोंसे, देवाधिदेव महादेवजी पाँच मुखोंसे तथा हजार मुखवाळे शेषजी अपने सहस्र मुखोंसे जिनकी 
स्तुति-सेवा करते हैं ॥ १३ ॥ वेकुण्ठनिवासी विष्णु, क्षीरोदशायी साक्षात्‌ हरि और धमंसुत नारायण ऋषि उत 
गोळोकपति आपकी सेवा किया करते हैं ॥ १४ ॥ अहो, मुरारे! आपकी महिमा धन्य हे । भ्रुतलपर उक्ष 
महिमाको न मुनिगण जानते हैं और न मनुष्य ही। सुर-असुर तथा चौदहों मनु भी उसे जाननेमें अममर्थ हैं। ये 
सब स्वप्नमें भी आपके चरणकमलोंके दर्शन पानेमें असमर्थ हैं ॥ १५ ॥ गुणोंके सागर, मुक्तिदाता, परातर, 
रमापति, गुणेश, ब्रजेश्वर श्रोहरिको मैं नमस्क्रार करता ई ॥ १६ ॥ ताम्बूल-रागरज्चित सुन्दर मुखसे सुशोभित, 
बिम्बाफलके समान लाल-लाल अधरोंवाले, स्मितहास्ययुक्त, कुन्दकलीके समान गुम्न 


मघुरभाषी, पके हुए > ~ =e ५ 
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सुन्दर तु तव रूपमेव हि मन्मथस्य मनसो हरं परम्‌ | 

आविरस्तु मम नेत्रयोः सदा ञ्यामलं मकरकुण्ड लाइतम्‌ ॥१८॥ 

वेकुण्ठलीलाप्रवर मनोहरं नमस्कृतं देवगणेः परं वरम्‌ । 

गोपाळलीलाभियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमाम्यहम्‌ ।।१९।) 

युक्त वसन्तकलकण्ठविहङ्गमे्च सौगन्धिकं त्वरणपल्वशाखिसङ्गम्‌ । 

बृन्दावनं सुधितधीरसमीरलीलं गच्छन्‌ हरिजेयति पातु सदैव भक्तान्‌ ॥२०॥ 

हरति कमलूमानं लोलपुक्तामिमानं घरणिरसिकदानं कामदेवस्य वाणम्‌ | 

श्रवणविदितयानं नेत्रयुग्म्रयाणं भज यदुत समक्षं दानदक्षं कटाक्षम्‌ ॥२१॥ 
शरच्न्द्राकारं नखमणिसमूहं सुखकरं सुरक्तं हत्पूणंप्रकटिततमःखण्ड नकरम्‌ । 
भजेऽहं ब्रह्माण्डे सकलनरपापाभिदरूनं हरेविंष्णोर्देवदिवि भरतखण्डे स्तुतमलम्‌॥२२'। 


NAO 6” ~ ७ 


भहापद्मे किं वा परिधिरिव चाभाति सततं कदादित्यस्फूजेद्र्थचरण इत्थं ध्वनिधरः। 

यथा न्यस्तं चक्रं शतकिरणयुक्त तु हरिणा स्फुरच्छीमञ्जीरं हरिचरणपद्म त्वधिगतम्‌ ॥२३॥ 
८ ० ४७० ० ४ ~ ० ९० ० ~ ७ 

कव्यां पीताम्बरं [दव्य कुद्रघाण्टकयाशन्वतस्‌ । भजाम्यह चत्तहर ऋकृष्णस्यावलटकमण; ॥२४॥ 

भजे कृष्णक्रोडे भ्रगुसुनिपदं श्रीग्रहमलं तथा श्रीवत्सांक निकषरुचियुक्त द्युतिपरम्‌ । 

' गले हीराहारान्‌ कनकमणिमुक्तावलिधरान्‌ स्फुरत्ताराकारान्‌ भ्रमरवलिभारान्‌ ध्वनिकरान्‌ । २०॥ 
वंशीविभूषितमलं द्विजदानशीलं . सिंदूरवणमतिकीचकरावलीलम्‌ । 
हेमाङ्गुलीयनिकरं नखचन्द्रयुक्त हस्तद्वयं स्मर कदम्बसुगन्धपृक्तम्‌ ॥२६॥ 

मण्डित श्रीकृष्णकी में वन्दना करता हूँ ॥ १७॥ आपका परम सुन्दर रूप मन्मथके मनको भो हरनेवाला हे। 
मेरे नेत्रोमें सवँदा मकरकुण्डलधारी श्यामकलेवर श्रीकृष्णके उस रूपका प्रकाश होता रहे ॥ १८ ॥ जिनको 
लीला वेकुण्ठलीलाकी अपेक्षा भी श्रेष्ठ हे और जिनके परम श्रेष्ठ मनोहर रूपको देवगण भी नमस्कार करते हैं, 
उन गोपलीलाकारी गोलोकनाथको मैं मस्तक नवाकर प्रणाम करता हूँ ॥ १९॥ वसन्तकालीन सुन्दर कण्ठवाले 
कोकिलादि पक्षियोंसे युक्त, सुगन्धित, नवीन पल्लवयुक्त वृक्षोंसे अलंकृत, सुधाके समान शीतल, धीर ( मन्द ) 
पवनकी क्रीड़ासे सुशोभित वृन्दावनमें विचरण करनेवाले श्रीकृष्णको जय हो । वे सदा भक्तोकी रक्षा कर्‌ 
॥ २० ॥ “आपके विशाल नेत्र तथा उनकी तिरछी चितवन कमळपुष्पोंका मान और झूलते हुए मोतियोंका 
अभिमान दूर करनेवाली है, भ्रुतलके समस्त रसिकोंको रसका दान करती हे तथा कामदेवके बाणोंके समान 
पेनी एवं प्रीतिदानमें निपुण हे ॥ २१ ॥ जिनकी नखमणियाँ शरत्कालीन चन्द्रमाके समान सुखकर, सुरक्त, 
हृदयग्राहिणी, गाढ़ अन्धकारका नाश करनेवाली और जगतुके समस्त प्राणियोंके पापोंका ध्वंस करनेवाली हैं 
तथा स्वर्गमें देवमण्डली जिनका श्रीविष्णु एवं हरिकी नखावलीके रूपमें स्तवन करती. हे, में उनकी आराधना 
करता हूँ ॥ २२ ॥ आपके पादपद्योंकी सवँदा बजनेवाली, श्रीहरिके सेकड़ों किरणोंसे युक्त ( सुदर्शन ) चक्रके 
समान आकारवाली पेजनियाँ ऐसी हैं, जिनसे गोल धेरेकी भाँति किरणें इस प्रकार निकलती हें, जसे सूर्यके 
प्रकाश युक्त रथचक्रकी परिधि हो, अथवा जो आपके पादपझ्योंकी परिधिके समान सुशोभित हूँ॥ २३ ॥ आप- 
की कमरमें छोटी-छोटी घंटियोंसे युक्त दिव्य पीताम्बर जगमगा रहा है। में अक्लिष्टकर्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
( आप ) के उस मनोहर रूपकी आराधना करता हूँ ॥ २४ ॥ जिनके कान्तिमान्‌ ९ कसौटी-सष्टश एवं पा 
अङ्कित विशाल वक्षःस्थलपर लक्ष्मी विलास करती हैं, जिनके ग स्वर्णेमणि एवं मोतियोंकी लड़ियोंसे युक्त 
तथा तारोंके समान झिलमिळ प्रकाश करनेवाले तथा भ्रमरोंकी ब पच हीरोंक हार हें ॥ २५ ॥ जो 
सिन्द्रवणको सुन्दर अँगुलियोंसे वंशी बजा रहे हैं, जिनकी अँगुलिथोमे लो म सुशोभित हैं, जिनके 
दोनों हाथ द्विजोंको दान देनेवाले, चन्द्रमाके समान नखोंसे युक्त एवं कामदेवके वनके कदम्बवृक्षोके पुष्पींकी | 
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शनेश्चलन्‌ मानसराजहंसग्रीवाकृतो कन्धर उच्चदेशे । 
कादम्बिनोमानहरौ करो च भजामि नित्यं हरिकाकपक्षो ॥२७॥ 
कलद्पणवद्विशदं सुखदं नवयोवनरूपधरं नृपतिम्‌ । 


मणिङुण्डलङुन्तल्शालिरतिं भज गण्डयुगं रविचन्द्ररुचिम्‌ ॥२८॥ 

खचितकनकमुक्तारक्तवेदू्यवासं मदनवदनलीलासर्वसोन्दर्यरासम्‌ । 

अरुणविधुसकाशं कोटिद्यंप्रकाशं घटितशिखिसुवीटं नौमि विष्णोः किरीटम्‌ ॥२९॥ 

यढ्द्वारि देशे न गतिगुहेन्द्रगणेशतारेशदिवाकराणाम्‌ । 

आज्ञां विना यान्ति न कुल्लमण्डल तं कृष्णचन्द्र जगदीश्वरं भजे ॥३०॥ 
इति कृत्वा स्तुतिं ब्रह्मा श्रीकृष्णस्य महात्मनः | पुनः कृताञ्जलिर्भूत्वा स्वविज्ञप्तिं चकार ह ॥३१॥ 
अपराध तु पुत्रस्य मातृवत्त्व॑ क्षमस्व च | अहं त्वन्नामिकमलात्‌ सम्भवोऽहं जगत्पते ॥३२॥ 
काहं लोकपतिः क्क त्वं कोटित्रह्माण्डनायकः । तस्माद्‌ त्रजपते देव रक्ष मां मधु्दन ॥३३॥ 
मायया यस्य मुद्यन्ति देवदैत्यनरादयः । स्वमायया तन्मोहाय मू्खोऽहं हय्॒यतोऽभवम्‌ ॥३४॥ 
नारायणस्त्वं गोविन्द्‌ नाहं नारायणो हरे । ब्रह्माण्डं त्वं विनिर्माय शेपे नारायणः पुरा ॥३५॥ 
यस्य श्रीत्रह्मणि धाम्निप्राणं त्यक्त्वा तु योगिनः। यत्र यास्यन्ति तस्मिस्तु सकुला पूतना गता॥३६॥ 
वत्सानां वत्सपानाञ्च कृत्वा रूपाणि माधव । विचचार वने तं तु ह्यपराधान्‌ मम प्रभो ॥३७॥ 
तस्मात्‌ क्षमस्व गोविन्द प्रसीद स्वं ममोपरि | अगणय्यापराधं मे सुतोपरि पिता यथा ॥३८॥ 
` त्वदभक्ता रता ज्ञाने तेषां क्लेशो विशिष्यते | परिश्रमात्‌ कर्षकाणां यथा क्षेत्रे तुपार्थिनाम्‌ ॥३९॥ 


सुगन्धसे सुवासित हें ॥ २६ ॥ जिनकी मन्दगति राजहंसकी भाँति सुन्दर है, जिनके कंधे गलेतक ऊँचे उठे हुए 
हैं, उन श्रीहरिकी मेघमालाका मान हरण करनेवाली मनोहर काकुलका मैं स्मरण करता हूँ ॥ २७॥ जो 
स्वच्छ दर्पणकी भाति निर्मल, सुखद, नवयौवनकी कान्तिसे युक्त, मनुष्योंके रक्षक तथा मणि:कुण्डलों एवं सुन्दर 
घुँघराले बालोंसे सुशोभित हैं, श्रीहरिके सूर्य तथा चन्द्रमाकी भाँति प्रभासे युक्त उन दोनों कपोलोंका मैं स्मरण 
करता हूँ ॥ २८ ॥ जो सुवणं तथा मुक्ता एवं वेद्यंमणिसे जटित लाल वस्जका बना हुआ है, जो कामदेवे 
मुखपर क्रीड़ा करनेवाले सम्पूर्ण सौन्दयंसे विलसित हे--जो अरुणकान्ति तथा चन्द्र एवं करोड़ों सूर्योके समान 
प्रभा-सम्पन्च हे और मयूरपिच्छसे अलंकृत है, श्रीकृष्णके उस मुकुटको में नमस्कार करता हूँ ॥ २९ ॥ जिनके 
द्वारदेशपर स्वामिकातिकेय, गणेश, इन्द्र, चन्द्र एवं सूर्यकी भी गति नहीं है; जिनकी आज्ञाके बिना कोई 
निकुञ्जमें प्रवेश नहीं कर सकता, उन जगदीश्वर श्रीकुष्णचन्द्रकी में आराधना करता हूँ?” ॥ ३० ॥ ब्रह्माजी 
इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्तवन करके पुनः हाथ जोड़कर कहने लगे--॥ ३१ ॥ (हे जगतूके स्वामी! में 
आपके नामि-कमळलसे उत्पन्न हुआ हूँ। अतएव जिस प्रकार माता अपने पुत्रके अपराधोंको क्षमा कर देती हे, उसी 
प्रकार आप भी मेरे अपराधोंको क्षमा कर दं ॥ ३२॥ हे व्रजपते ! कहाँ तो मैं एक लोकका अधिपति और कहाँ 
आप करोड़ों ब्रह्माण्डोंके नायक। अतएव हे ब्रजेश और मधुसूदन देव ! आप मेरी रक्षा करें ॥ ३३ ॥ जिनकी मायासे 
देवता, दैत्य एवं मनुष्य-सभी मोहित हैं, में मुखं उनको अपनी मायासे मोहित करने चला था ॥ ३४॥ 
हे गोविन्द ! आप नारायण हैं, ब्रह्माण्डकी रचना करके नारायणरूपसे शेषशायी हो गये ॥ ३५ ॥ आपके जिस 
ब्रह्मरूप तेजमें योगी प्राणत्याग करके जाते हैं, बालधातिनी पुतना भी अपने कुळ सहित आपके.उसी तेजमें 
समा गयी ॥ ३६ ॥ हे माधव ! मेरे ही अपराधसे आपने गोवत्सों एवं गोपबाळकोंका रूप धारण करके वनोमें 
विचरण किया । अतएव हे प्रभो! आप मुझको क्षमा करें ॥ ३७॥ हे गोविन्द ! पिता जेसे पुत्रका अपराध नहीं 


देखता, वैसे ही आप भी मेरे अपराधकी उपेक्षा करके मेरे ऊपर प्रसन्न हों ॥ ३८ ॥ जो लोग मा भक्त त. 
होकर ज्ञानमें रति करते हैं, उनको क्लेश ही हाथ लगता है, जेसे भुसेके लिये परिश्रमपूर्वक खेत जोतनेवालोंकों 
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त्वद्धक्तिभावे निरता बहवस्त्वद्वति गताः । योगिनो मुनयश्रेव तथा ये त्रजवासिनः ॥४०॥ 
हर ~ Cx 6. a 
द्विथा रतिभवेद्वरा श्रुताच दशनाच्च वा । अहो हरे तु मायया बभूव नेव मे रतिः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वाऽश्रुघुखो भूत्वा नत्वा तत्पादपङ्कजौ । पुनराह विधिः कृष्णं भक्त्या सव क्षमापयन्‌ ॥४२॥ 
घोषेषु वासिनामेपां भूत्वाऽहं त्वत्पदाम्बु जम्‌ । यदा भजेयं सुगतिस्तदा भूयान्न चान्यथा ॥४३॥ 
वयं तु गोपदेहेषु संस्थिताश्च शिवादयः । सकृत्‌ क्रेष्ण तु पश्यन्तस्तस्माद्वन्याश्च भारते।४४॥ 
अहोभाग्यं तु श्रीकृष्ण मातापित्रोस्तव प्रभो | तथा च गोपगोपीनां पूर्णस्त्वं दृश्यसे ब्रजे ॥४५॥ 
सुकताहारः सवविश्वोपकारः सर्वाधारः पातु मां विश्वकारः | 
लीलागारः ख्ररिकन्याविहारः क्रीडापारः कृष्णचन्द्रावतारः ॥४६॥ 
श्रीकृष्ण वृष्णिकुलपुष्कर नन्दपुत्र राधापते मदनमोहन देवदेव । 
संमोहित त्रजपते भ्रुवि तेऽजया मां गोविन्द्‌ गोकुलपते परिपाहि पाहि ॥४७॥ 
करोति यः कृष्णहरेः प्रदक्षिणां भवेजगत्तीर्थफलञ्च तस्य तु। 
ते कृष्णलोक सुखदं परात्पर गोलोकलोकं प्रवरं गमिष्यति ॥४८॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्यभिष्ट्रय गोविन्दं श्रीमदूबन्दावनेश्वरम्‌ । नत्वा त्रिवारं लोकेशश्रकार तु प्रदक्षिणम्‌ ॥४९॥ 
तत्र चालक्षितो भूत्वा वत्सान्‌ वालान्‌ पितामहः । वरं दत्त्वा ग्रयाणाथं याचनां स चकार ह ॥६०॥ 
च क्र नेत्रे क ने ~ ० 
ततश्च ब्रह्मणे तस्म नेत्रेणाज्ञां ददो हारिः । पुनः प्रणम्य स्वं लोकमात्मभूः प्रत्यपद्यत ॥५१॥ 
अथ कृष्णो वनाच्छीघ्रमानयामास वत्सकान्‌ । यत्रापि पुलिने राजन्‌ गोपानां राजमंडली ॥५२॥ 
७ & स्ट € € मेनिरे याविमोहिता €्< 
गोपाभंकाश्व श्रीकृष्णं वत्सः साथ समागतम्‌ । क्षणाध मेनिरे वीक्ष्य कृष्णमायाविमोहिता!॥५२३॥ 
भूसामात्र प्राप्त होता हे ॥ ३९ ॥ आपके भक्तिभावमें ही नित्या रत रहनेवाले अनेकों योगी, मुनि एवं ब्रजवासी 
आपको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ४० ॥ दर्शन और श्रवण--दो प्रकारसे उनकी आपमें रति होती है, कितु अहो ! 
श्रीहरिकी मायाके कारण उनके प्रति मेरी रति नहीं हुई” ॥ ४१ ॥ ब्रह्माजीने यों कहकर आँसू बहाते हुए 
उनके ( श्रीकृष्णके ) पादपद्मोंमें प्रणाम किया एवं सारे अपराधोंको क्षमा करानेके लिये भक्तिभावसे श्रीकृष्णसे 
वे फिर निवेदन करने लगे--॥ ४२ ॥ “में गोपकुलमें जन्म लेकर आपके पादपझोंकी आराधना करता हुआ 
सुगति प्राप्त कर सक, इसका व्यतिरेक न हो ॥ ४३ ॥ भगवान्‌ शंकर आदि हम ( इन्द्रियोंके अधिष्ठाता ) 
देवगणने भारतवासी इन गोपोंकी देहमें स्थित होकर एक बार श्रीकृष्णका दर्शन कर लिया, अत; हम 
धन्य हो गये ॥ ४४ ॥ हे श्रीकृष्ण ! आपके माता-पिता एवं गोप-गोपियोंका तो कितना अनिवेचनीय सौभाग्य 
है, जो ब्रजमें आपके पूर्णरूपका दर्शन कर रहे हैं ॥ ४५ ॥ सम्पूर्ण विश्वका उपकार करनेवाले, मुक्ताहार धारण 
करनेवाले, विश्वके रचयिता, सर्वाधार, लीलाके घाम, रवितनया यमुनार्मे विहार करनेवाले, क्रीडापरायण, 
श्रीकृष्णचन्द्रका अवतार ग्रहण करनेवाले प्रभु मेरी रक्षा कर्‌ ॥ ४६ ॥ वृष्णिकुलरूप सरोवरके कमलस्वरूप 
हे नन्दनन्दन! राधापति, देव-देव, मदनमोहन, न्रजपति, गोकुलपति, गोविन्द! मुझ मायासे मोहितकी रक्षा कर 
॥ ४७ ॥ जो व्यक्ति श्रीकृष्णकी प्रदक्षिणा करता है, उसको जगतुके सम्पूर्ण तीर्थोकी यात्राका फल प्राप्त होता 
हे । वह आपके सुखदायक परात्पर गोलोक' नामक लोकको जाता हे? ॥ ४८ ॥ नारदजी कहने लगे--लोक- 
पति लोक पितामह ब्रह्माने इस प्रकार सुन्दर. वृन्दावनक अधिपति गोविन्दका स्तवन करक प्रणाम करते हुए 
उनकी तीन बार प्रदक्षिणा की और कुछ देरके लिये अद्टश्य होकर गोवत्सो तथा गोप-बाळकोंको वरदान देकर 
लौट जानेके लिये अनुमतिकी प्रार्थना की ॥ ४९ ॥ ५० ॥ तदनन्तर श्रीहरिने नंत्रोंके संकेतसे उनको जानेका. 
आदेश दिया । लोकपितामह ब्रह्मा भी पुनः प्रणाम करके अपने लोकको चले गये ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! इसके 
उपरान्त भग्नवान्‌ श्रीकृष्ण वनसे शीघ्रतापूर्वक गोवत्सों एवं गोपबालकोंको ले आते ओर यसुनातटपर जिस ef 
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त ऊचुरेत्सकेः कृष्ण त्वरं त्वं तु समागतः । कुरुष्व भोजनञ्चात्र केनापि न कृतं प्रभो ॥५४॥ 
ततश्च विहसन्‌ कृष्णोऽभ्यवहृत्याभकेः सह । दर्शयामास सर्वेभ्यश्चर्माजगरमेव च ॥५५॥ 
सायंकाले सरामस्तु कृष्णो गोपेंः पराइतः । अग्रे कृत्वा वत्सब्वन्दं ह्याजगाम शनैत्रजम ॥५६॥ 
गोवत्सकेः सितसितासितपीतवणें . रक्‍तादिधूम्रहरितैवहुशीलरूपेः । 
गोपालमंडलूगतं त्रजपालपुत्रं वन्दे वनात्‌ सुखदगोष्ठकमात्रजन्तम्‌ ॥७५७॥ 
आनन्दो गोपिकानां तु द्यासीत्कृष्णस्य दर्शन । यासां येन विना राजन्‌ क्षणो युगसमोऽभवत्‌ ॥५८॥ 
कृत्वा गोएे एथग वत्सान्‌ बालाःस्वंस्वंगृहंगताः। जयुश्चाघासुरवधमात्मनो रक्षणं हरेः ॥५९॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे ब्रह्मस्तुतिर्नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 





अथ दशमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका वृन्दावनमें गोचारण ) 
श्रोनारद्‌ उवाच 
गोपेच्छया रामकृष्णो गोपालो तो बभूवतुः | गाश्रारयन्तो गोपालेवयस्येश्चेरतुर्वने ॥ १ ॥ 
अग्रे प्रष्ठे तदा गावश्चरन्त्यः पाश्वयोद्वयोः । श्रीकृष्णस्य बलस्यापि पश्यन्त्यः सुंदरं सुखम्‌॥ २॥ 
घंटामंजीरझंकारं कुवन्त्यस्ता इतस्ततः । किंकिणीजालसंयुक्ता हेममालालसद्रलाः ॥ ३॥ 
युक्तागुच्छेवंहिंपिच्छेलसत्पुच्छाच्छकेसराः । स्फुरतां नवरत्नानां मालाजालैविंराजिताः ॥ ४॥ 
शृंगयोरन्तरे राजन्‌ शिरोमणिमनोहराः । हेमररिमग्रभास्फूज्जेच्छङ्गपाशवप्वेष्टनाः ॥५॥ 


स्थानपर गोपमण्डली विराजित थी, उन लोगोंको लेकर उसी स्थानपर पहुँचे ॥ ५२॥ गोवत्सोंके साथ लौटे 

हुए श्रीकृष्णको देखकर उनकी मायासे विमोहित गोपोंने उतने समयको आधे क्षण-जेसा समझा ॥ ५३॥ वे 

लोग गोवत्सोंके साथ आये हुए श्रोकृषणसे कहने लगे--'आप शीघ्र आकर भोजन करें । हे प्रभो ! आपके 

चले जानेके कारण किसीने भी भोजन नहीं किया? ।: ५४॥ इसके उपरान्त श्रीकृषणने हसकर बालकोंके साथ 

भोजन किया और वालकोंको अजगरका चमड़ा दिखाया ॥ ५५॥ तदनन्तर बलरामजोक साथ गोपोंसे घिरे 

श्रीकृष्ण वत्सवृन्दको आगे करके धोरे-धोरे ब्रजको लौट आये ॥ ५६॥ सफेद, चितकबरे, लाल, पीले, घुम्र 

'एवं हरे आदि अनेक रंग और स्वभाववाले गोवत्सोंको आगे करके धीरे-धीरे सुखद वनसे गोष्ठमें लौटते हुए 

गोपमण्डलीके बीच स्थित नन्दनन्दनको में वन्दना करता हूँ ॥ ५७॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके विरहमें जिनको 

क्षणभरका समय युगक समान लगता था, उन्होंके दशनसे उन गोपियोंको आनन्द प्राप्त हुआ ॥ ५८ ॥ 

'बालकोंने अपने-अपने घर जाकर गोष्ठोंमें अळग-अलग बछड़ोंको बाँधकर अधासुर-वध एवं श्रीहरि द्वारा हुई 

आत्मरक्षाके वृत्तान्तका वर्णन किया ॥ ५९॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
नवमोऽध्यायः | ९॥ ` | 

श्रीनारदजी पुनः कहते हें--हे राजन्‌ ! अब गोपोंकी इच्छासे बलराम और श्रीकृष्ण गोपालक 

हो गये । अपने गोपाल मित्रोके साथ गाय चराते हुए वे दोनों भाई वनमें विचरण करने लगे॥ १॥ 

उस समय श्रीकृष्ण और बलरामका सुन्दर मुँह निहारती हुईं गौएँ उनके आगे-पीछे और अगल- 

बगल विचरती रहती थीं ॥ २ । उनके गलेमें क्षुद्रधण्टिकाओंकी माला पहिनायी गयी थी। सोनेकी 

मालाएँ भी उनके कण्ठकी शोभा बढ़ाती थीं। उनके पेरोंमें घु घुरू बंधे थे ॥ ३॥ छु: पुँछोके 

_ “स्वच्छ-बालोंमें लगे हुए मोरपंख और मोतियोंके गुच्छे शोभा दे रहे थे। वे घंटों और नूपुरोंके मधुर 

.. झंकारको फैलाती हुई इधर-उघर चरती थीं । चमकते हुए नुतन रत्नोंकी मालाओंके समूहसे उत 

< समस्त गौओंकी बड़ी शोभा होती थी ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! उन गौओंकें दोनों सींगके बीचमें सिरपर मणिमय 
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अंध्यांयः १० ] वृन्दावनखण्डं: . १६१७ 
आरक्ततिलकाः काश्रित्पीतपुच्छारुणांघ्रयः । केलासगिरिसंकाशाः शीलरूपमहागुणाः ॥ ६ ॥ 
सवत्सा मन्दगामिन्य ऊधोभारेण मेथिल । कुंडोध्न्यः पाटलाः काथ्रिल्लक्षेत्यो भव्यमूतंय;॥। ७ ॥ 
काश्रित्पीता विचित्राश्च श्यामाश्च हरितास्तथा । ताम्रा धूम्रा घनश्यामा घनश्यामे गतेक्षणाः। ८ ॥ 
लघुश्रुंग्यो दीघेशृंग्य उच्चशृग्यो वपेः सह । मगशृग्यो वक्रशृंग्य; कपिला मंगलायनाः ॥ ९ ॥ 
शाइल कोम कान्तं वीक्षन्त्योऽपि वने वने । कोटिशः कोटिशो.गावश्रवरन्त्यः कृष्णपाखेयो!॥१०॥ ` 
पुण्यं श्रीयशुनातीरं तमालेः श्यामलेवनम्‌ । नीपेनिम्त्रः कदम्बैश्च प्रवालैः पनसेद्र मेः ॥११॥ 
कद्लीकोविदाराम्रेजम्बुबिल्वे मनोहरे: । अक्वत्थैश्च कपित्थेश्च माधवीभिश्च मंडितम्‌ ॥१२॥ 
बभौ वृन्दावन दिव्यं वसन्ततुंमनोहरम्‌ । नन्दनं सर्वतोभद्रं क्षिपचेत्ररथं वनम्‌ ॥१३॥ 
यत्र गोवद्धेनो नाम सुनिझरदरीयुतः । रत्नधातुमयः श्रीमान्मन्दारवनसंकुलः ॥१४॥ 
श्रीखंडवदरीरंभादेवदारुवटेवृंतः । पलाशप्लक्षाशोकैश्वारिष्टाजुनकदम्बकैः ॥१५॥ 
पारिजातैः पाटलेश्च चंपकैः परिशोभितः । करंजजालकुंजाल्यः ग्यामेरिन्द्रयवैदत; ॥१६॥ 
कलकंठेः कोकिलेश्व पुंस्कोकिलमयूरम्मृत्‌ । गाथारयंस्तत्र कृष्णो विचचार वने वने ॥१७॥ 
वृन्दावने मधुवने पार्श्वे तालवनस्य च । ठुमुद्वने बाहुले च दिव्यकामवन परे ॥१८॥ 
बृहत्सानुगिरेः पार्श्वे गिरेनेन्दीश्वरस्य च। सुन्दरे कोकिलवने कोकिलध्वनिसंकुले ॥१९॥ 
रम्ये कुशवने सोम्ये लताजालसमन्विते । महापुण्ये भद्रवने भांडीरोपवने नृप ॥२०॥ 
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अलंकार धारण कराये गये थे, जिनसे उनकी मनोहरता बढ़ गयी थी । सुवर्ण-रश्मियोंकी प्रभासे 
उनके सींग तथा पाइर्व-प्रवेष्टन ( पीठपरकी झूल ) चमकते रहते थे॥ ५॥ कुछ गौओंके भालमें किचित्‌ 
रक्तवर्णके तिलक लगे थे। उनकी पूछें पीले रंगसे रंगी गयी थीं और पेरोंके खुर अरुणरागसे रञ्जित थे । 
बहुत-सी गौएँ केलास पर्वंतके समान छवेतवर्णवाली, सुशीला, सुरूपा तथा अत्यन्त उत्तम गुणोंसे सम्पन्न थी 
॥ ६ ॥ हे मिथिलेशवर ! बछड़ेवाली गोएँ अपने स्तनोंके भारसे धीरे-धीरे चलती थीं । कितनोंके थन घड़ोंके 
बराबर थे । बहुत-सी गोएं लाल रंगकी थीं। वे सब-की-सब भव्य सूति दिखायी देती थीं ॥ ७ ॥ कोई पीली, 
कोई चितकवरी, कोई श्यामा, कोई हरी, कोई ताँबेके समान रंगवाली, कोई छमिलवणंको ओर कोई मेघोंको 
घटा-जेसी नीली थीं । उन सबके नेत्र घनश्याम श्रीकृष्णकी ओर लगे रहते थे ॥ ८ ॥ किन्हीं गौओं और बेलोंके 
सींग छोटे, किन्हींके बड़े तथा किन्हींके ऊंचे थे। कितनोंके सींग हिरनोंके-से थे और कितनोंके टेढ़े-मेढ़े । वे सब 
गौएँ कपिला तथा मङ्गलकी धाम थीं ॥ ९॥ वन-वनमें कोमल कमनीय घास खोज खोजकर चरती हुई 
कोटि-कोटि गौएं श्रीकृष्णके उभय पाश्वोमें विचरती थीं ॥ १० ॥ यमुनाका पुण्य-पुलिन तथा उसके निकट 
श्याम तमालोंसे सुशोभित वृन्दावन नीप, कदम्ब, नीम, अशोक, प्रवाल, कटहल, कदली, कचनार, आम, 
मनोहर जामुन, बेल, पीपल और केथ आदि वृक्षों तथा माधवी लताओंसे मण्डित था । वसन्त ऋतुके शुभा- 
गमनसे मनोहर वृन्दावनकी दिव्य शोभा हो रही थी । वह्‌ देवताओंके नन्दनवन-सा आनन्दप्रद और सवंतो- 
भद्र-वन-सा सब ओरसे मङ्गलकारी जान पड़ता था । उसने ( कुबेरके ) चेत्ररथ वनकी शोभाको तिरस्कृत 
कर दिया था ॥ ११-१३ ॥ वहाँ झरनों और कंदराओसे संयुक्त रत्नधातुमय श्रीमान्‌ गोवर्धन पर्वत शोभा 
पाता था । वहाँका वन पारिजात या मन्दारके वृक्षोंसे व्याप्त था ॥ १४ ॥ वह चन्दन, बेर, कदली, देवदार, 
बरगद, पलास, पाकड़, अशोक, अरिष्ट ( रीठा ), अजुंन, कदम्ब, पारिजात, पाटल तथा चम्पाके वृक्षोंसे 
सुशोभित था । श्याम वर्णंवाले इन्द्रयवनामक वृक्षोसे घिरा हुआ वह्‌ वन करञ्ज-जालसे विलसित कुज्षोसे 
सम्पन्न था ॥ १५ ॥ १६ ॥ वहाँ मधुर कण्ठवाछे नर-कोकिल और मग्रूर कलरव कर रहे थे। उस वनमें गौएं 
चराते हुए श्रीकृष्ण एक वनसे दूसरे वनमें विचरा करते थे ॥ १७ ॥ हे नरेश्वर ! वृन्दावन और मध्ुवनमें, 
तालवनके आस-पास कुसुदवन, बहुळावन, कामवन, बृहत्सानु और नन्दीश्वर नामक पवंतोंके पाइवंवर्ती . 
प्रदेशमे, कोकिलोंकी काकळीसे कृजित सुन्दर कोकिलावनमें, लताजाल-मण्डित, सौम्य तथा. रमणीय कुशबनमें, ~. 
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११८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ११ 





लोहागले च यशुनातीरे तीरे वने वने | पीतबासःपरिकरो नटवेपो मनोहर: 1. मनोहरः ॥२१॥ 
वेत्रभृद्गादयन्वंशीं गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मयूरपिच्छभून्मोली स्रग्वी कृष्णो बभौ नृप ॥२२॥ 
अग्र कृत्वा गवां इन्दं सायंकाले हरिः स्वयम्‌ । रागेः समीरयन्वंशीं श्रीनन्दव्रजमाविशत्‌ ॥२३॥ 
. वैणुवंशीष्वनिं श्रुत्वा श्रीवंशीवटमागतः । गोरजोमिनभो व्यासं वीक्ष्य गेहाडिनिर्गताः ॥२४॥ 

दूरीकतु ह्याधिबाधामाहतु सुखमुत्तमम्‌ । विस्मतुं न समर्थास्त द्र एं गोप्यः समाययु)॥२५॥ 

संकोचवीथीषु न संगृहीतः शनैश्चलन्‌ गोगणसंकुलासु । 
सिंहावलोको गजबाललीलेवधूजनेः पंकजपत्रनेत्रः ॥२६॥ 
सुमंडितं मथिलगोरजोभिनींल पर कुन्तलमादधानः 
हेमांगदी मोलिविराजमान आकर्णवक्रीकृतदृष्टिबाणः ।।२७॥। 
गोधूलिभिमडितङुन्दहारः कर्णोपरि स्फूजितकणिकारः 
पोतांबरो वेणुनिनादकारः पातु प्रशुर्वो हृतभूरिभारः ॥२८॥ 

इति श्रीमद्गर्गसंहितायां बृंदावनखण्डे श्रीक्कष्णगोचारणवर्णनं नाम दशमो ऽध्यायः || १० ॥ 





_ अथ एकादशोऽध्यायः 
( धेनुकासुरका उद्धार ) 
T श्रीनारद उवाच 
एकदा सबलः कृष्णश्वारयन्‌ गा मनोहराः । गोपालेः सहितः सर्वेयेयौ तालवनं नवम्‌ ॥ १ ॥ 
धेनुकस्य भयाद्गोपा न गतास्ते वनान्तरम्‌ । कृष्णोऽपि न गतस्तत्र बल एको विवेश ह ॥ २॥ 
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परम पावन भद्रवन, भाण्डीर उपवन, लोहागेल तोथ तथा यमुनाके प्रत्येक तट और तटवर्ती विपिनोंमें 

पीताम्बर धारण किये, बद्धपरिकर, नटवेषधारी मनोहर श्रीकृष्ण बेंत लिये, वंशी बजाते और गोपाज्ञनाओंकी 

प्रीति बढ़ाते हुए बडी शोभा पाते थे । उनके सिरपर शिखिपिच्छका सुन्दर मुकुट तथा गलेमें वेजयन्तीमाला 
सुशोभित थी ॥ १८-२२॥ संध्याके समय गोवृन्दको आगे किये अनेकानेक रागोंमें बाँसुरी बजाते साक्षात्‌ 

श्रीहरि कुष्ण नन्दव्रजमें आये ॥ २३ ॥ आकाशको गोरजसे व्याप्त देख श्रीवंशीवटके मागंसे आती हुई वंशी- 
ध्वनिसे आकुल गोपियाँ श्यामपुन्दरके दर्शनके लिये घरोंस बाहर निकल आयीं ॥ २४ ॥ अपनी मानसिक 

पीड़ा दुर करने और उत्तम सुखको पानेके लिये वे गोपसुन्दरियाँ श्रोकृ्णदशंनके हेतु घरसे बाहर आ गयी 
थीं ॥ २५ ॥ उनमें श्रीकृष्णको भुला देनेकी शक्ति नहीं थी । श्रीनन्दनन्दन सिंहकी भांति पीछे घुमकर देखते 
थे। वे गजकिशोरकी भांति लोलापूर्वक मन्दगतिसे चलते थे। उनके नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान शोभा पाते 
थे ॥ २६ ॥ गो-समुदायसे व्याप्त संकीर्ण गलियोमें मन्द-मन्द गतिसे आते हुए श्यामसुन्दरको उस समय गोप- 
' वध्नुटियाँ अच्छी तरहसे देख नहीं पाती थीं । हे मिथिळेश्वर | गोध्वुलिसे ध्रुसरित उत्तम नील केशकलाप धारण 
किये, सुवर्णनिमित बाजुबंदसे विभूषित, मुकुटमण्डित तथा कानतक खींचकर वक्र भावसे दृष्टिबाणका प्रहार 
करनेवाले, गोरज-समळंकृत, कुन्दमालासे अलंकृत, कानोंमें खोसे हुए पुष्पोंकी आभासे उद्दीप्त, पीताम्बरधारी, 
वेणुवादनशील तथा भुतळका भुरि-भार हरण करनेवाले प्रभु श्रीकृष्ण आप सबकी रक्षा करें ॥ २७॥ २८॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ [ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजनु ! एक दिन श्रीकृष्ण बलरामजोके साथ मनोहर गोएँ चराते 
तालवनके पास चले गये । उस समय समस्त गोपाल उनके साथ थे ॥ १॥ वहाँ धेनुकासुर रहा 
के भयसे गोपगणः वनके भीतर नहीं गये । श्रीकृष्ण भी नहीं गये। अकेले बलरामजीते 
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नीलांबरं कटौ बद्ध्वा बलदेवो महाबलः । परिपक्कफलार्थ हि तद्वने विचचार ह॥३॥ 
बाहुभ्यां कंपयंस्तालान्फल्संघं निपातयन्‌ । गजश्च निर्भय; साक्षादनन्तोऽनन्तविक्रमः ॥ ४ ॥ 
फलानां पततां शब्दं श्रृत्वा क्राधाइतः खरः । मध्याह्नं स्वापकृद्‌ दुष्टो भीमः कंससखो बली ॥ ५ ॥ 
आययौ संमुखे योड बलदेवस्य धेनुकः । बलं पथ्चिमपादाभ्यां निहत्योरसि सत्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
चकार खरशब्दं स्वं परिधावन्मुहुमुहुः । गृहीत्वा धेनुकं शीघ्रं बलः पश्चिमपादयोः ॥ ७ ॥ 
चिक्षेप तालवृक्षे च हस्तेनेकेन लीलया । तेन भग्नश्च तालोऽपि तालान्पार्श्वस्थितान्बहुन्‌। ८ ॥ 
पातयामास राजेन्द्र तदद्धतमिव्राभवत्‌ । पुनरुत्थाय देत्येद्रो बलं जग्राह रोषतः ॥ ९॥ 
योजनं नोदयामास गजं प्रति गजो यथा । णृहीत्वा तं वलः सद्यो भ्रामयित्वाऽथ धेनुकम्‌॥१०॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास सूच्छितो भग्नमस्तकः । क्षणेन पुनरुत्थाय क्रोधसंयुक्तविग्रहः ॥११॥ 
मूध्नि कृत्वा चतुःशृंगं धृत्वा रूपं भयंकरम्‌ । गोपान्विद्रावयामास शृंगेस्तीकष्णेभयंकरेः ॥१२॥ 
अग्रे पलायितान्‌ गोपान्‌ दुद्रावाशु मदोत्कटः । श्रीदामा तं च दंडेन सुबलो मुष्टिना तथा ॥१३॥ 
स्तोकः पाशेन तं देत्यं स तताड महाबलम्‌ । क्षेपणेनाजुनोंऽशुश्च देत्यं लत्तिकया खरम्‌ ॥१४॥ 
विशालपंभ एत्याशु पादेन स्वबलेन च । तेजस्वी ह्यद्धेचंद्रेण देवग्रस्थश्रपेटकेः ॥१५॥ 
वरूथपः कंदुकेन संतताड महाखरम्‌ । अथ कृष्णोऽपि तं नीत्वा हस्ताभ्यां धेनुकासुरम्‌।॥। १ ६॥ 
भ्रामयित्वाऽऽशु चिक्षेप गिरिगोवद्धेनोपरि । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण मूछितो घटिकाइयम्‌ ॥१७॥ 
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उसमें प्रवेश किया ॥ २ ॥ अपने नीले वस््रको कमरमें बाँधकर महाबली बलदेव परिपक्व फळ लेनेके लिये 

उस वनमें विचरने लगे ॥ ३ ॥ बलरामजी साक्षात्‌ अनन्तदेवके अवतार हें । उनका पराक्रम भी अनन्त हे । 
अतः दोनों हाथोसे ताड़के वृक्षोंको हिळाते और फल-समूहोंको गिराते हुए वहाँ निर्भय गर्जना करने लगे ॥४॥ 
गिरते हुए फलोंको आवाज सुनकर वह गर्दभाकार असुर रोषसे आग-बब्रुला हो गया । वह दोपह्रमें सोया 
करता था, कितु आज विघ्न पड़ जानेसे वह दुष्ट क्रोधसे भयंकर हो उठा । धेनुकासुर कंसका सखा होनेके 
साथ ही वड़ा वलवान्‌ था ॥ ५॥ वह बलदेवजीके सम्मुख युद्ध करनेके लिये आया और उसने अपने पिछले 
पेरोसे उनकी छातीपर तुरंत आघात किया ॥ ६ ॥ आघात करके वह बारंबार दौड़ लगाता हुआ गधेकी 
भांति रेंकने लगा । तब बलरामजीने धे[कके दोनों पिछले पैर पकड़कर शीत्र ही उसे ताड़के वृक्षपर दे 
मारा । यह कार्य उन्होंने एक हो हाथसे खेल-खेलमें कर डाला । इससे वह तालवृक्ष स्वयं तो टूट ही गया, 
गिरते-गिरते उसने अपने पाइवंवर्ती दूसरे बहुत-से ताड़ोंको भी धराशायी कर दिया ॥ ७॥ ८ ॥ हे राजेन्द्र ! 
यह्‌ एक अद्भुत-सी बात हुई । देत्यराज धेनुकने पुनः उठकर रोषपूर्वंक बळरामजीको पकड़ लिया और जसे 
एक हाथी अपना सामना करनेवाले दूसरे हाथीको दूरतक ठेल ले जाता हे, उसी प्रकार उन्हें धक्का देकर 
एक योजन पीछे हटा दिया । तब बलरामजीने तत्काल धेतुकको पकड़कर घुमाना आरम्भ किया और 
घृमाकर उसे धरतीकी पीठपर दे मारा ।. तब उसे मूर्च्छा आ गयी और उसका मस्तक फट गया । तो भीं वह 
क्षणभरमें उठकर खड़ा हो गया । उसके हारीरसे भयानक क्रोध टपक रहा था ॥ ९-११॥ इसके बाद उस 
देत्यने अपने मस्तकमें चार सींग प्रकट करके, भयानक रूप धारणकर उन तीखे और भयंकर सींगोसे गोपोंको 
खदेडना आरम्भ किया । गोपोंको आगे-आगे भागते देख वह मदमत्त असुर तुरंत ही उनके पीछे दौड़ा ॥१२॥ 
उस समय श्रीदामाने उसपर डंडेसे प्रहार किया, सुबलने उसको मुक्केसे मारा ॥ १३॥ स्तोककृष्णने उस 
महाबली देत्यपर पाशसे प्रहार किया, अजुनने क्षेषणसे और अंशुने उस गदंभाकार देत्यपर जातसे आघात 
किया ॥ -१४॥ इसके बाद विशालष॑भने आकर शीघ्रतापूर्वंक अपने पैरसे और बलसे भी उस देत्यको दबाय'। 
तेजस्वीने अद्धंचन्द्र ( गद॑नियाँ ) देकर उसे पीछे हटाया और देवप्रस्थने उस असुरके कई तमाचे जड़ दिये 
॥ १५ ॥ वरूथपने उस विशालकाय गधेको गेंदसे मारा । तदनन्तर श्रीकृष्णने भी घेनुकासुरको दोनों हाथोंसे ` 
उठाकर घुमाया और तुरंत ही गोवर्धन पर्वतके ऊपर फेंक दिया । श्रीकृष्णके उस प्रहारसे धेतुक दो घड़ीतक | 
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पुनरुत्थाय स्वतनुं विधुन्वन्‌ दारयन्मुखम्‌ । शृङ्गाभ्यां श्रीहरिं नीत्वा धावन्देत्यो नमोगतः॥१८॥ 
चकार तेन खे युद्धमूध्व वे लक्षयोजनम्‌ । गृहीत्वा धेनुकं देत्यं श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌॥१९॥ 
चिक्षेपाधो भूमिमध्ये चूणितास्थिः स मूच्छितः । पुनरुत्थाय शृङ्गाभ्यां नादं कृत्वातिभेरवम्‌ ॥२०॥ 
गोवधेनं सस्चत्पाव्य श्रीकृष्ण प्राहिणोत्खरः । गिरिं गृहीत्वा श्रीकृष्णः ग्राक्षिपत्तस्य मस्तके।।२१॥ 
देत्यो गिरि एहीत्वाऽथ श्रीकृष्णे प्राहिणोद्गली । कृष्णो गोवर्धन नीत्वा पूर्वस्थाने समाक्षिपत्‌ ॥२२॥ 
पुनर्धावन्महादेत्यः श्रृङ्गाभ्यां दारयन्भुवम्‌ | बलं पश्चिमपादाभ्यां ताडयित्वा जगर्ज ह ॥२३॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड प्रजद्भूखंडमंडलम्‌ । हस्ताभ्यां संगृहीत्वा तं बलदेवो महावलः ॥२४॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास मूच्छितं भग्नमस्तकम्‌ । पुनस्तताड तं देत्यं शुष्टिना ह्यच्युताग्रजः ॥२५॥ 
तेन मुष्टिप्रहारेण सद्यो वे निधनं गतः | तदेव ववुपुर्दवाः पुष्पैनन्दनसंभवेः ॥२६॥ 
देहाद्विनिगंतः सोऽपि स्यामसुन्दरविग्रहः । स्रग्वी पीतांबरो देवो वनमालाबिभूपितः ॥२७॥ 
लक्षपार्षदसंयुक्तः सहस्रध्वजशोभितः । सहस्रचक्रध्वनिसुद्वयायुतसमन्वितः ॥२८॥ 
लक्षचामरशोभाठ्योऽरुणवर्णोऽतिरत्नभृत्‌ । दिव्ययोजनविस्तीणों मनोयायी मनोहरः ॥२१॥ 
किंकिणीजालसंयुक्तो घंटामंजीरसंयुतः । हरिं प्रदक्षिणीकृत्य सवलं दिव्यरूपत्रक्‌ ॥३०॥ 
दिव्यं रथं समारुह्य द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ । जगाम दैत्यो हे राजन्‌ गोल कंप्रक्रतेः परम्‌॥३१॥ 
श्रीकृष्णो घेनुक हत्वा सत्रलो बालक! सह । तद्यशस्तु प्रगायक्षिवेभो गोङुलगोगणेः ॥३२॥ 


राजोवाच. 
सुने मुक्ति कथ प्राप्त पूव को घेनुकासुरः | कथं खरत्वमापन्न एतन्मे ब्रूहि तत्त्वतः ॥३३॥ 
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मुच्छित पड़ा रहा ॥ १६ ॥ १७॥ फिर उठकर अपने शरीरको कंपाता हुआ मुँह फाइकर आगे बढ़ा और 
दोनों सींगोसे श्रीहरिको उठाकर वह देत्य उड़कर आकाशमें चला गया || १८॥ आकाइामें एक लाख 
योजन [ऊंचे जाकर उनके साथ युद्ध करने लगा । सहसा भगवान्‌ श्रीकृष्णने धेनुकासुरको पकड़कर नीचे भूमिकी 
ओर फका ॥ १९ ॥ इससे उसकी हड्डियाँ चूर-चूर हो गयीं और वह मुच्छित हो गया । तथापि पुनः उठकर 
अत्यन्त भयंकर सिहनाद करते हुए उसने दोनों सींगोंसे गोवर्धन पर्वतको उखाड़ लिया और श्रीकृष्णके 
ऊपर चलाया । श्रीकृष्णने पवेतको हाथसे पकड़कर पुन: उसीके मस्तकपर दे मारा ॥ २० ॥ २१ ॥ तदनन्तर 
उस बलवान्‌ देत्यने फिर पर्वेतको हाथमें ले लिया और श्रीकृष्णके ऊपर फेंका । कितु श्रीकुष्णने गोवर्धनको 
ले जाकर उसके पुवं स्थानपर रख दिया ॥ २२ ॥ तदनन्तर फिर धावा करके महादेत्य धेनुकने दोनों सींगों- 
से पृथ्वीको विदीणं कर दिया और पिछले पैरोंसे पुन: बलरामपर प्रहार करके बड़े जोरसे गर्जना को ॥ २३॥ 
उसकी उस गर्जेनासे समस्त ब्रह्माण्ड गूज उठा और भूमण्डल काँपने लगा । तब महाबली बलदेवने दोनों 
हाथोंसे उसको पकड लिया ओर उसे पृथ्वीपर दे मारा । इससे उसका मस्तक फूट गया और होशहवास 
_ जाता रहा । इसके बाद श्रीकृष्णके बड़े भाईने पुन: उस देत्यपर मुककेसे प्रहार किया ॥ २४॥ २५॥ उस 
प्रहारसे धेनुकासुरको तत्काल मृत्यु हो गयी । उस समय देवताओंने वहाँ नन्दनवनके फल बरसाये॥ २६॥ 
देहसे पृथक्‌ होकर धेनुक श्यामसुन्दर-विग्रह घारणकर पुष्पमाला, पीताम्बर तथा वनमालासे समळंकृत 
देवता हो गया ॥ २७॥ लाख-लाख पाषंद उसकी सेवामें जुट गये। सहस्रों ध्वज उसके रथको शोभा 
बढ़ाने लगे । सहस्रो पहियोंकी घर्घरध्वनिसे युक्त उस रथमें दस हजार घोड़े जुते थे ॥ २० ॥ लाखों चंवरोंकी _ 
वहाँ शोभा हो रही थी। वह रथ अरुणवर्णका था और अत्यधिक रत्नोंसे जटित था । उसका विस्तार 
एक दिव्य योजनका था । वह मनके समान तोव्रगतिसे चलनेवाला विमान या रथ बडा ही मनोहर था ॥२९॥ 
हे राजन्‌ ! उसमें घुँधुरुओंकी जाली लगी थी । घंटे और मञ्जीर बजते थे । दिव्यरूपधारी दत्य धेनुक बलराम- 
सहित श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके, उक्त दिव्य रथपर आख्ढ हो, दिशामण्ड ढको देदीप्यमान करता हुआ, 
प्रकुत्तिसे परे विद्यमान गोलोकधाममें चला गया ॥ ३० ॥ ३१॥ इस प्रकार धेनुकका वध करके बलरामसहित | 
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र रेचने अ्रीनारद्‌ उवाच - 

वरोचनेवंळेः पुत्रो नाम्ना साहसिको बली । नारीणां दशसाहस्रे रेमे वे गन्धमादने ।।३४॥ 
वादित्राणां नूपुराणां शब्दोष्भृत्तने महान्‌ । शुहायामास्थितस्यापि श्रीकृष्णं स्मरतो युनेः ।। ३५ 
दुबाससोऽथ तेनापि भ्यानभंगो बभूव ह । निर्गतः पादुकारूढो दुर्वासाः कृशविग्रहः ॥३६॥ 
दीघशम्रुयष्टिधरः क्रोधपुंजानलद्युतिः । यस्य शापाद्वि्वमिदं कंपते स जगाद इ ॥३७॥ 

हु है ८ 'डुर्वासा उवाच सह 
उत्तिष्ठ गदेभाकार गदेभो भव दुमंते | वर्षाणां तु चतुलक्षं व्यतीते भारते पुनः ।।३८॥ 
माथुरे मंडले दिव्ये पुण्ये तालवने वने । बलदेवस्य हस्तेन मुक्तिस्ते भविताऽसुर ॥३९॥ 
नारद उवाच 
तस्माद्वलस्य हस्तेन श्रीकृष्णस्तं जघान ह । प्रह्मादाय वरो दत्तो न वध्यो मे तवान्वयः ।।४०॥। 


इति श्रीगगेसहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे घेनुकातुरमोक्षो नाम एकादशो ऽध्यायः ॥ ११ ॥ 





अथ द्वादशोञ्ध्याय; 
( श्रीकृष्ण द्वारा कालियनागका दमन तथा दावाग्निका पान ) 
श्रीनारद उवाच 
बलं विनाऽथ गोपालेश्रारथन्‌ गा हरिः स्वयम्‌ । कालिन्दीकूलमागत्य ययो वारिविषावृतम्‌ || १ ॥ 
कालियेन फणीन्द्रेण जलं यत्र विदूषितस्‌ । पीत्वा निपेतुव्यंसवो गावो गोपा जलान्तिके ॥ २ ॥ 
तदा ताज्ञीवयामास दृष्टया पीयूषपूर्णया । आद्रैचित्तो हरि! साक्षाद्धगवान्वजिनादेन; ॥ ३ ॥ 


श्रीकृष्ण अपना यशोगान करते हुए ग्वाल-बालोंके साथ व्रजको लौटे। उनके साथ गौओंका समुदाय भी 
था ॥ ३२॥ राजाने पूछा- हे मुने ! धेनुकासुर पूर्वजन्ममें कौन था ? उसे मुक्ति केसे प्राप्त हुई ? तथा उसे 
गघेका शरीर क्यों मिला ? यह सब मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे विरोचनकुमार 
बलिका एक बलवान्‌ पुत्र था, जिसका नाम था--साहसिक । वह दस हजार ख्रियोंके साथ गन्धमादन पवंत- 
पर विहार कर रहा था ॥ ३४॥ वहाँ वनमें नाना प्रकारके वाद्यो तथा रमणियोंके नूपुरोंका महान्‌ शब्द होने 
लगा, जिससे उस पर्वंतकी कन्दरामें रहकर श्रीकृष्णका चिन्तन करनेवाले दुर्वासा मुनिका ध्यान भङ्ग हो 
गया । वे खड़ाऊं पहनकर बाह्र निकले । उस समय मुनिवर दुर्वासाका शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया था 
॥ ३५ ॥ ३६॥ दाढी-मुँछ बहुत बढ़ गयी थो । वे लाठीके सहारे चलते थे । क्रोधकी तो वे मुतिमान्‌ राशि ही 
थे और अग्निके समान तेजस्वी जान पड़ते थे। दुर्गासा उन ऋषियोंमेंसे हैं, जिनके शापके भयसे सारा 
विश्व काँपता रहता हे । वे बोले ॥ ३७ ॥ दुर्वासाने कहा--भरे दुर्बुद्धि असुर ! तू गदहेके समान भोगासक्त हे, 
इसलिये जा गदहा हो जा। आजसे चार लाख वर्ष बीतनेपर भारतमें दिव्य माथुर-मण्डलके अन्तगंत पवित्र 
तालवनमें बलदेवजीके हाथसे तेरी मुक्ति होगी ॥ ३८॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस शापके कारण 
ही भगवान्‌ श्रीकृष्णने बल रामजीके हाथसे उसका वध करवाया; क्योंकि उन्होंने प्रह्वादजीको यह वर दे रखा 
है कि तुम्हारे वंशका कोई देत्य मेरे हाथसे नहीं मारा जायगा ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे 
“प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकादशोश्ध्याय: ॥ ११ ॥ | 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश्वर! एक दिन बलरामजीको अपने साथ लिये जिना ही श्रीहरि स्वये 
ग्वाल-बालोंके साथ गाय चराने चले आये । यमुनाके तटपर आकर उन्होंने उस विषाक्त जलको पी लिया, 
जिसे नागराज कालियने अपने विषसे दूषित कर दिया था । उस जलको पीकर बहुत-सी गायं और गोपपण | 
प्राणहीन होकर पानीके निकट ही गिर पड़े ॥ १॥ २॥ यह देख सर्वेपापहारी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरिका 
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कटौ पीतपटं बद्ध्वा नीपमारुह्य साधवः । पपातोत्त॑गविटपात्त्तोः विषदूपिते ॥ ४ ॥ 
उच्चचार जल दुष्ट कृष्णसंघातघूर्णितम्‌ | तत्सपमन्दिरे नद्या संगीशूतं बभूव ह ॥५॥ 
तदेव कालियः क्रुद्धः फणी फणशताइतः । दशनम्दन्तैश्च श्ुजया चच्छाद वृष माधवम्‌ ॥ ६ ॥ 
कृष्णो दीघ वपुः कृत्वा बन्धनात्निगंतथ तम्‌ । पुच्छे गृहीत्वा सर्पेद्र आमयिस्वा च्वितस्ततः ॥ ७॥ 
जले निपात्य हस्ताभ्यां चिक्षेपाशु धनुःशतम्‌ । पुनरुत्थाय सपेन्द्रो रेलिहानो भयंकरः ॥ ८॥ 
वामहस्ते हरिं सपा रुपा जग्राह माधवम्‌ | इरिइक्षिणहस्तेन ग्रहीत्वा तं महाखलम्‌ ॥ ९॥ 
तज्जले पोथयामास सुपण इव पन्नगम्‌ । सपो गुखशत दीर्घं प्रसार्य पुनरागतः ॥१०॥ 
पुच्छे शृहीत्वा तं कृष्णश्चकर्पाशु धनुःशतम्‌ । क्रष्णहस्ताद्विनिष्क्रम्य सर्षस्तं व्यदशत्पुनः ॥११॥ 
तताड युष्टिना सप मलोक्यवरू्धारकः । क्ृष्णमुश्ग्रिहरेण सूच्छितो विगतस्प्रतिः ॥१२॥ 
नत कृत्वाऽऽननशत स्थतोञ्भूत्कृष्णसंग्रुखे । आरुह्य तत्फणिशतं मणिइन्दसनोहरम्‌ ॥१३॥ 
ननत नटवत्कृष्णे नटवेपो मनोहरः । गायन्सप्तस्वरे रागं संगीतं च सतारकम्‌ ॥१४॥ 
पुष्पंदवेषु वपत्सु तांडवे नटराजवत्‌ । वादयन्स छुदा वीणाऽऽनकदुन्दुभिवेणुकान्‌ ॥१५॥ 
सता पद्विन्यासेस्तत्फणां ६ज्ज्वलान्बहून्‌ । बभंज श्वसतः कृष्ण; कालियस्य महात्मनः ॥१६॥ 
तदेव नागपरन्यस्ता आगता भयविह्वलाः | नत्या कृष्णपदं देवमूचुर्गद्ृदया गिरा ॥१७॥ 
नागपत्न्य ऊच्च 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय गोलोकपतये नमः | असंख्यांडाधिषतये परिपूर्णतमाय ते ॥१८॥ 





चित्त दयासे द्रवित हो उठा । उन्होंने अपनी पीयूषपूर्ण दृष्टिसे देखकर उन सबको जीवित कर दिया ॥ ३॥ 
इसके बाद पीताम्बरको कमरमें कसकर बाँध लिया। फिर वे माधव तटवर्ती कदम्ववृक्षपर चढ़ गये और 
उसकी ऊंची डालसे उस विष-दूषित जलमें कुद पड़े || ४ ॥ भगवान्‌ श्रीकुष्णके क्रदनेसे वह दूषित जळ चक्रुर 
काटकर ऊपरको उछला । यमनाके उस भागमें कालियनाग रहता था । भँवर उठनेसे उस सर्पका भवन इस 
तरह चक्कर काटने लगा, जसे जळमें पानीके भौंरे घमते हैं ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय सौ फणोंसे युक्त फणि 
राज कालिय क्रद्ध हो उठा और श्रीकृष्णको दाँतोंसे डंसते हए उसने अपने शरीरसे उन्हें आच्छादित कर लिया 
॥ ६ ॥ तव श्रीकृष्ण अपने शरीरको वड़ा करके उसके धन्धनसे छूट गये और उस सर्पराजकी पूँछ पकड़कर 
उसे इधर-उघर घुमाने लगे ॥ ७॥ घुमाते-घुमाते उन्होंने उसे पानीमें गिराकर पुनः दोनों हाथोंसे उठा लिया 
और तुरंत सौ धनुष दूर फक दिया । उस भयानक नागराजने पुनः उठकर जीभ लपळपाते हुए रोषपूर्वेक 
माधव श्रीहरिका बायाँ हाथ पकड़ लिया | तब श्रीहरिने उस महादुट्टको दाहिने हाथसे पकड़कर जलमें 
उसी प्रकार दबा दिया, जेसे गरुडं किसी नागको रगड़ दें। फिर अपने सौ मखोंको बहत अधिक फेलाकर वह 
सर्पं उनके पास आ गया ॥ ८5-१० ॥ तब उसकी पूँछ पकड़कर श्रीकृष्ण उसे सौ धनुष दूर खींच ले गये। 
श्रीकष्णके हाथसे सहसा निकलकर उसने पुनः उन्हें डस लिया ॥ ११ ॥ यह देख अपनेमें त्रिभुवनका बल 
धारण करनेवाले श्रीहरिने उस सर्पको एक मक्का मारा । श्रीकुष्णके मुक्केकी चोट खाकर वह सर्प मुच्छित 
हो अपनी सुध-बुध खो बेठा ॥ १२॥ तदनन्तर अपने सौ मुखोंको आनत करके वह श्रीकुष्णके सामने स्थित 
उआ । उसके सौ फन सौ मणियोंके प्रकाशसे अत्यन्त मनोहर जान पड़ते थे ॥ १३ ॥ श्रीकृष्ण उन फनोंपर 
चढ गये और मनोहर नट-वेष धारण करके नटकी भाँति नृत्य करने लगे। साथ ही वे सातों स्वरोंसे किसी 
_रागका अलाप करते हुए ताळके साथ संगीत प्रस्तुत करने लगे ॥ १४॥ उस समय नटराजकी भाँति ड 
ताण्डव करनेवाले श्रीकृण्णके ऊपर देवतालोग फूल बरसाने लगे और प्रसन्ततापुवंक वीणा ढोल, नगाड़े तथा 
बाँसुरी बजाने लगे ॥ १५॥ ताळके साथ पदविन्यास करगेसे श्रीकृष्णने लेबी साँस खींचते हुए महाकाय 
कालियके बहत-से उज्ज्वल फनोंको भग्न कर दिया ॥ १६॥ उसी समय भयसे विह्वल होकर नागपत्तियाँ आं _ 
पहुँचीं और भगवान्‌ श्रीकुष्णके चरणोंमें नमस्कार करके गद्गद बाणीद्वारा इस प्रकार स्तुति करने लगी ॥१७॥ 25. 
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श्रीराधापतये तुभ्यं ्रजाधीशाय ते नमः। नभः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय ते ॥१९॥ 
याहि पाहि परदेव पन्नगं त्वत्परं न शरणं जगत्त्रये । 
त्वं पदात्परतरो हरिः स्वयं लीलया किल तनोपि विग्रहस्‌ ॥२०॥ 
श्रीमगवाडुचाच 
नागपत्नीस्तृतः कृष्णः कालियं विगतस्मयम्‌ । विससजे हरिः साक्षात्परिपूरणंतमः स्वयम्‌ ॥२१॥ 
पाहीति प्रवदंतं तं कालियं भगवान्‌ हरि! । प्रणतं संभ्ुखे ग्रापं ग्राइ देवो जनादनः ।।२२॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
द्वीप रमणकं गच्छ सकलत्रसुहृद्बतः । घुपणोऽद्यतनाश्वां वे नाद्यान्मत्पादलांछितम्‌ २३॥ 
॥ श्रीनारद उवा र 
सपं कृष्ण तु संपूज्य परिक्रम्य प्रणस्य तस्‌ । कलत्रपुत्रसहिती द्वीपं रमणकं ययो ॥२४॥ 
अथ श्रृत्वा कालियेन संग्रस्तं नंदनंदनस्‌ । तत्राजग्युगोपिगणा नंदाद्राः सकला जनाः ॥२५॥ 
जलाह्विनिगतं कृष्ण दृष्ठा मुछुदिरि जनाः | आश्लिष्य स्वसुतं नंदः परां मुदमवाप ह ॥२६॥ 
सुतं लब्ध्वा यशोदा सा सुतकल्याणहेतवे । ददो दानं डिजातिभ्यः स्नेहस्बुतपयोधरा ॥ २७॥। 
तत्रेव शयनं चत्नूर्गोपाः सर्वे परिश्रमात्‌ । काठिंदीनिकटे राजन्‌ गोपीगोपगणेः सह ॥२८॥ 
वेणुसंघपेणोद्भूतो दावाशिः ग्रलयाम्निवत्‌ । निशीथे सर्वतो गोपान्दाधुभागतवान्स्फुरन्‌ ॥२९॥ 
गोपा वयस्याः श्रीकृष्णं सबल॑ शरणं गताः । नत्वा कृतांजरिं कृत्वा तमूचुभेयकातराः ॥३०॥ 
गोपा ऊः 
कृष्ण कृष्ण अहावाहो शरणागतवत्सल । पाहि पाहि वने कष्टाद्दावाग्नेः स्वजनान्प्रभो ॥३१॥ 
नागपत्नियाँ बोलीं--हे भगवन्‌ ! आप परिपूर्णतम परमात्मा तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंकें अधिपति हँ । आप 
गोलोकनाथ श्रीकुष्णचन्द्रको हमारा वारंवार नमस्कार है ॥ १८ ॥ व्रजके अधीश्वर आप श्रीराधावल्लभको 
नमस्कार हे । नन्दके लाला एवं यशोदानन्दनको नमस्कार हे॥ १९ ॥ हे परमदेव ! आप इस नागकी रक्षा 
कीजिये । तीनों लोकोंमें आपके सिवा दूसरा कोई इसे शरण देनेवाला नहीं हे। आप स्वयं साक्षात्‌ परात्पर 
श्रीहरि हैँ और लीलासे ही स्वच्छन्दतापूर्वक नाना प्रकारके श्रीविग्रहोंका विस्तार करते हें ॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ---अबतक कालियनागका गर्वे चुर्ण हो चुका था । नागपत्तियोंद्वारा किये गये इस स्तवन- 
के पश्चात्‌ वह श्रीकृष्णसे बोळा--'हे भगवन्‌ ! हे पुर्णंकाम परमेश्वर ! मेरी रक्षा कीजिये ॥ २१ ॥ 'पाहि-पाहि' 
कहता हुआ कालियनाग भगवानु श्रीहरिके सम्मुख आकर उनके चरणोंमें गिर पड़ा। तब उन जनादंन- 
देवने उससे कहा ॥ २२॥ श्रीभगवान्‌ बोले--तुम अपनो पत्नियों और सुहृदोंके साथ रमणक द्वीपमें चले 
जाओ | तुम्हारे मस्तकपर मेरे चरणाँके चिल्ल बन गये हें, इसलिये अव गरुड़ तुम्हें अपना आहार नहीं 
बनायेगा ॥ २३ ॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! तव उस सर्पने श्रोकृष्णकी पुजा और परिक्रमा करके, 
उन्हें प्रणाम करनेके अनन्तर, ख्नी-पुत्रोंके साथ रमणकद्वीपको प्रस्थान किया ॥ २४॥ इधर “नन्दनन्दनको 
कालियनागने अपना ग्रास बना लिया हुँ'- यह समाचार सुनकर नन्द आदि समस्त गोपगण वहाँ आ गये 
॥ २५ ॥ तभी श्रीकृष्णको जलसे निकलते देख उन सब लोगोंको बड़ी प्रसन्नता हुई। अपने बेटेको छातीसे 
लगाकर नन्दजी परमानन्दमें निमग्न हो गये ॥ २६ ॥ यशोदाने अपने खोये हुए पुत्रको पाकर उसके कल्याण- 
की कामनासे ब्राह्मणोंको धनका दान दिया । उस समय उनके स्तनोसे स्नेहाधिकयके कारण दूध झर रहा 
था ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! उस दिन रातमें अधिक श्रमके कारण गोपाङ्गनाओं ओर ग्वाल-बालोंके साथ समस्त 
गोप यमुनाके निकट उसी स्थानपर सो गये ॥ २८ ॥ निशोथकालमें बांसोंकी रगड़से प्रलयाग्निके समान भीषण 
दावानल प्रकट हो गया, जो सब ओरसे मानो गोपोंको दग्ध करनेके लिये उन्हीकी ओर फेलता आ रहा था। उस 
समय मित्रकोटिके गोप बलरामसहित श्रीकृष्णकी शरणमे गये और भयसे कातर हो दोनों हाथ जोड़कर 


बोळे ॥२९॥३०॥ गोपोंने हाऽ रणात, महावराह हे कृष्ण! है कुष्ण ! है मृभो। वनके भीतर दावास्ति- 


१२४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १३ 
र 6 श्रीनारद उवाच 
स्वलोचनानि माभेष्ट न्यमीलयत माधवः । इत्युक्त्वा वह्विमपिबददेवो योगेश्वरेश्वरः ॥३२॥ 
€ ~ &€< मतै ९ ७ नर ~ /९ ० ययो 
प्रातगोपगणः साद्ध विस्मितैनदनंदनः । गोगणेः सहितः श्रीमठ्ठजमंडलमाययो ॥३३॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे कालियदमनं दावाग्निपानं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


अ 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( मुनि वेदशिरा और अश्वशिराका परस्पर शाप और शेषोपार्यान ) 
वेदेह उवाच 
यद्रजो दुलेभ॑ लोके योगिनां बहुजन्मभिः । तत्पादाव्जं हरेः साक्षाद्रभौ कालियमूद्धु ॥ १॥ 
कोऽयं पूव ङुशलकृत्कालियो फणिनां वरः | एनं वेदितुमिच्छामि ब्रूहि देवपिंसत्तम ॥ २॥ 
श्राचारद्‌ उवाच 
स्वायंश्चुवान्तरे पूव नाम्ना वेदशिरा छुनिः । विंध्याचले तपोड्कापींदूभभुवंशसयुद्धवः ॥ ३॥ 
तदाश्रमे तपः कतुं प्राप्तो ह्यश्चशिरा मुनिः | तं वीक्ष्य रक्तनयनः ग्राह वेदशिरा रुपा ॥ ४॥ 
वेदशिरा उवाच 
ममाश्रमे तपो विप्र मा कुर्याः सुखदं न हि । अन्यत्र ते तपोयोग्या भूमिर्नास्ति तपोधन ॥ ५॥ 
श्रीनारद उवाच 
शरत्वाऽथ वेदशिरसो वाक्यं ह्यशवशिरा मुनिः । क्रोधयुक्तो रक्तनेत्रः प्राह तं युनिपुंगवस्‌ ॥ ६॥ 
FE ड अश्वशिरा उवाच | 
महाविष्णोरियं भूमिन ते मे गुनिसत्तम | कतिमिट्टनिमिथात्र न कृतं तप उत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
रवसन्सपं इव त्वं भो वृथा क्रोधं करोषि हि । तदा सर्पो भव त्वं हि भूयात्ते गरुडाद्भयम्‌ ॥ ८ ॥ 
वेदशिरा उवाच 
त्वं महादुरभिप्रायो छघुद्रोहे महोद्यमः । कार्याथी काम इव को त्यं काको भव दुर्मते ॥९॥ 
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के कष्टमे पड़े हुए स्वजनोंको बचाओ ! बचाओ !! ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हँ--तब योगेश्वरेश्व देव माधव 
उनसे बोले--डरो मत । अपनी-अपनी आँखें मूँद लो ।' यों कहकर वे सारा दावानल स्वयं ही पी गये ॥३२॥ 
फिर प्रात:काल विस्मित गोपगणों तथा गौओंके साथ नन्दनन्दन शोभाशाली ब्रजमण्डलमें चले आये ॥ ३३॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 

विदेहराज बहुलाश्वने पुछा-- हे देवष | संसारमें जिनकी ध्वुलि अनेक जन्मोंमें योगियोंके लिये भो 


दुर्लभ है, भगवानुके साक्षात्‌ वे ही चरणारविन्द कालियके मस्तकोंपर सुशोभित हुए ॥ १ ॥ नागोमे श्रे | 


कालिय पूर्वजन्ममें कौन-सा पुण्य-कर्म कर चुका था, जिससे उसको यह सौभाग्य प्राप्त हुआ--यह में जानना 
चाहता हूँ । हे देवषिशिरोमणे ! यह बात मुझे बताइये ॥ २ ॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! पूर्वकालकी बात 
है । स्वायम्भुव मन्वन्तरमें वेदशिरा नामके मुनि, जिनकी उत्पत्ति भृभुवंशमें हुई थी, विन्ध्य परवंतपर तपस्या 
करते थे ॥ ३ ॥ उन्हींके आश्रमपर तपस्या करनेके लिये अश्वशिरा मुनि आये । उन्हें देखकर वेदशिरा मुनिके 
नेत्र क्रोधसे लाल हो गये और वे रोषपूर्वक बोले ॥ ४॥ वेदशिराने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे आश्रममें तुम तपस्या 
न करो; क्योंकि वह अच्छी बात नहीं होगी । हे तपोधन ! क्या और कहीं तुम्हारे तपके योग्य भूमि नहीं हे? ॥५ | 
नारदजी कहते हैँ- हे राजन्‌ ! वेदशिराकी यह बात सुनकर अश्वशिरा मुनिके भी नेत्र क्रोधसे लाल हो गये 
और वे मुनिपुंगवसे बोले ॥ ६ ॥ अश्वशिराने कहा--हे मुनिश्रेष्ठ ! यह भूमि तो महाविष्णुकी है; न तुम्हारी है 
न मेरी । यहाँ कितने मुनियोने उत्तम तपका अनुष्ठान नहीं किया हे ? ॥ ७ ॥ तुम व्यर्थ सपंकी तरह फुफकारते 
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श्रीनारद उवाच 
आविरासीत्ततो विष्णुरित्थं च शपतोस्तयोः । स्वस्वशापाददुःखितयोः सांत्वयामास तो गिरा१०॥ 
श्रीमगवानुचाच 
युवां तु मे समौ भक्तो गुजाविव तनो मुनी । स्ववाक्यं तु मृषा कतुं समर्थोऽहं मुनीश्वरौ ॥११॥ 
भक्तवाक्यं शपा कतु नेच्छामि शपथो मम | ते मूध्नि हे वेदशिरश्चरणो मे भविष्यतः ॥१२॥ 
तदा ते गरुडाद्भीतिन भविष्यति कहिचित्‌ । शृणु मेऽश्वशिरो वाक्यं शोचं मा कुरु मा कुरु ॥ १ ३॥ 
फाकरूपेऽपि सुज्ञानं ते भविष्यति निश्चितम्‌ । परं त्रेकालिक ज्ञानं संयुतं योगसिद्धिमिः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वाथ गते विष्णौ मुनिरश्‍वशिरा नृप । साक्षात्काकशुशुंडोऽभूद्योगींद्रो नीलपर्वते ॥१५॥ 
रामभक्तो महातेजाः सर्वेशास्त्रार्थदीपकः । रामायणं जगौ यो वै गरुडाय महात्मने ॥१६॥ 
चाश्षुपे ह्यन्तरे प्राप्ते दक्षः प्राचेतसो नृप | कश्यपाय ददो कन्या एकादश मनोहराः ॥१७॥ 
तासां करश्च या श्रेष्ठा साऽ्येव रोहिणी स्म्रता । वसुदेवग्रिया यस्यां बलदेवोऽभवत्सुतः ॥१८॥ 
सा कद्रुश्च महासपांन्‌ जनयामास कोटिशः । महोद्धटान्विपबलानुग्राना पंचशताननान्‌ ॥१९॥ 
महामणिधरान्कांश्रिददुःसहांश्च  शताननान्‌ । तेपां वेदशिरा नाम कालियोऽभून्महाफ़णी ॥२०॥ 
तेषामादो फणीन्द्रोऽभूच्छेपोऽनन्तः परात्परः । सोऽद्येव वलदेवोऽस्ति रामोऽनन्तोऽच्युताग्रजः २१॥ 
एकदा श्रीहरिः साक्षाद्भगवान्म्रकृतेः परः । शेषं प्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया गिरा ॥२२॥ 


हि 


हुए क्रोध प्रकट करते हो, इसलिये सदाके लिये सर्प हो जाओ और तुम्हें गरुडसे भय प्राप्त हो ॥ ८ ॥ वेदशिरा 
बोले- हे दुमंते ! तुम्हारा भाव बड़ा ही दूषित हे । तुम छोटे-से द्रोह या अपराधपर भी महान्‌ दण्ड देनेके लिये 
उद्यत रहते हो और अपना काम बनानेके लिये कौएकी तरह इस पृथ्वीपर डोलते-फिरते हो; अत: तुम भी 
कौआ हो जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हे- उसी समय भगवान्‌ विष्णु परस्पर शाप देते हुए दोनों ऋषियोंके 
बीच प्रकट हो गये । वे दोनों अपने-अपने शापसे बहुत दुखी थे । भगवानुने अपनी वाणीद्वारा उन दोनोंको 
सान्त्वना दी ॥ १० ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--हे मुनियो ! जेसे शरीरमें दोनों भुजाएँ समान हैं, उसी प्रकार तुम 
दोनों समानरूपसे मेरे भक्त हो । हे सुनीश्वरो ! में अपनी बात तो झूठी कर सकता हूं, परंतु भक्तको बातको 
मिथ्या करना नहीं चाहता--यह मेरी प्रतिज्ञा है । हे वेदशिरा ! सपंकी अवस्थामें तुम्हारे मस्तकपर मेरे दोनों 
चरण अङ्कित होंगे ॥११॥१२॥ उस चिन्हके कारण तुम्हें गरुडसे कदापि भय नहीं होगा। हे अश्वशिरा ! अब तुम 
मेरी बात सुनो । सोच न करो, सोच न करो ॥ १३॥ काकरूपमें रहनेपर भी तुम्हें निश्चय ही उत्तम ज्ञान 
प्राप्त होगा । योगसिद्धियोसे युक्त उच्चकोटिका त्रिकालदर्शी ज्ञान सुलभ होगा ॥ १४॥ नारदजी कहते हैं-- 
हे नरेश्वर ! यों कहकर भगवान्‌ विष्णु जब चले गये, तब अश्वशिरा मुनि साक्षात्‌ योगीन्द्र काकझुशुण्डि हो गये 
और नीळपर्वंतपर रहने लगे ॥ १५ ॥ वे सम्पूर्ण शाश्नोंके अर्थको प्रदर्शित करनेवाले महातेजस्वी रामभक्त 
हो गये। उन्होंने ही महात्मा गरुडको रामायणकी कथा सुनायी थी ॥ १६॥ हे मिथिलानरेश ! चाक्षुष मन्वन्तर- 
के प्रारम्भमें प्रचेताओंके पुत्र प्रजापति दक्षने महषि कश्यपको अपनी परम मनोहर ग्यारह कन्याएं पत्नीरूपमें 
प्रदान कीं ॥ १७ ॥ उन कन्याओमें श्रेष्ठ जो कद्रू थी, वही इस समय वसुदेवप्रिया रोहिणी होकर प्रकट हुई 
हैं, जिनके पुत्र बलदेवजी हैं || १८ ॥ उस कद्रूने करोड़ों महासर्पोको जन्म दिया । वे सभी सपं अत्यन्त उद्धट, 
विषरूपी बलसे सम्पन्न, उग्र तथा पाँच सौ फनोंसे युक्त थे ॥ १९ ॥ वे महान्‌ मणिरत्न धारण किये रहते थे । 
उनमेंसे कोई-कोई तो सौ मुखोंवाले दुःसह विषधर थे। उन्हीमें वेदशिरा 'कालिय' नामसे प्रसिद्ध महानाग 
हुए ॥ २० ॥ उन सबमे प्रथम राजा फणिराज शेष हुए, जो अनन्त एवं परात्पर परमेश्वर हें। वे ही आजकल 
'बळदेव'के नामसे प्रसिद्ध हैं। वे ही राम, अनन्त और अच्युताग्रज आदि नाम धारण करते हैं ॥ २१ ॥ 
एक दिनकी बात हे । प्रकृतिसे परे भगवान्‌ श्रीहरिने प्रसन्नचित्त होकर मेघके समान गम्भीर वाणीमें 
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१२६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १३ 
भूमडल समाधातु सामथ्य कस्यचिन्न हि । तस्मादेनं महीगोलं सूष्नि त्वं हि सबुद्धर ॥२३॥ 
अनंतविक्रमस्त्वं वे यतोऽनन्त इति स्मृतः । इदं कार्यं भ्रकृर्तव्य॑ जनकल्याणहेतवे ॥२४॥ 
शाषण उदा ज्‌ भी 
अवधि कुरु यावत्त्रं धरोद्धारस्य मे प्रभो । भूभारं धारयिष्यामि तावत्ते वचनादिह ॥२५॥ 
श्रीभगवानुवाच 
नित्यं सहस्रवदनेरुचारं च पृथक्‌ प्रथक । मद्युणस्फुरतां नाम्नां कुरु सर्पेन्द्र सर्वतः ॥२६॥ 


(5 


मन्नामानि च दिव्यानि यदा यांत्यवसानताम्‌ । तदा भूभारशुत्तायं फणिस्त्वं सुसुखी भव ॥२७॥ 
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शोष उवाच 
आधारोऽहं भविष्यामि मदाधारश्च को भवेत्‌ । निराधारः कथं तोये तिछामि कथय प्रभो ॥२८॥ 
श्रीसगवाङवाच 


अहं च कमठो भूत्वा धारयिष्यामि ते तनुम्‌ । महाभारमयीं दीर्घा मा शोचं कुरु मत्सखे ॥२९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 

तदा शेषः समुत्थाय नत्वा श्रीगरुडध्वजम्‌ । जगाम नृप पातालादधो थे छक्षयोजनभ्‌ ॥३०॥ 
गृहीत्वा स्वकरेणेदं गरिष्ठं भूमिमंडलम्‌ । दधार स्त्रफणे शेपोऽप्येकस्मिश्चंड विक्रमः ॥३१॥ 
संकषंणेथ पाताले गतेऽनन्तपरात्परे । अन्ये फणीन्द्रास्तमदु विविशु्रह्मणोदिताः ॥३२॥ 
अतले वितले केचित्सुतळे च महातले । तलातले तथा फेचित्संग्राप्तास्ते रसातले ॥३३॥ 
तेभ्यस्तु ब्रह्मणा दत्तं द्वीपं रमणक श्रवि | कालीयप्रथुखास्तस्मि्वसन्खुख्चसं्रताः ॥३४॥ 
इति ते कथितं राजन्कालियस्य कथानकम्‌ । शुक्तिदं मुक्तिदं सारं किं भूयः ओठुमिच्छसि ॥३५॥ 

इति श्रीगरगसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे शेषोपाख्यानव्णनं नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


दोषसे कहा ॥ २२ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--इस भुमण्डलको अपने ऊपर धारण करनेकी शक्ति दूसरे किसीमें 
नहीं है, इसलिये इस भूगोलको तुम्हीं अपने मस्तकपर धारण करो ॥ २३॥ तुम्हारा पराक्रम अनन्त हैं, | 
इसी लिये तुम्हें 'अनन्त' कहा गया हे । जन-कल्याणके हेतु तुम्हें यह कार्यं अवश्य करना चाहिये ॥ २४॥ 
दोषने कहा- है प्रभो ! पृथ्वीका भार उठानेके लिये आप कोई अवधि निश्चित कर दीजिये। जितने दिनकी 
अवधि होगी, उतने समयतक में आपकी आज्ञासे भूमिका भार अपने सिरपर धारण करूंगा ॥ २५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले- हे नागराज ! तुम अपने सहस्र मुखोंसे प्रतिदिन पृथक्‌-पृथक्‌ मेरे गुणोंसे स्फुरित होनेवाले 
नुतन नामोंका सव ओर उच्चारण किया करो ॥ २६॥ जब मेरे दिव्य नाम समाप्त हो जायें, तय तुम अपने 
सिरसे पृथ्वीका भार उतारकर सुखी हो जाना ॥ २७॥ शेषने कहा--हे प्रभो ! पृथ्वीका आधार तो में हो 
जाऊँगा, कितु मेरा आधार कोन होगा ? विना किसी आधारके में जलके ऊपर केसे स्थित रहूंगा ? ॥ २८॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले- हे मेरे मित्र! इसकी चिन्ता मत करो । में 'कच्छप' बनकर महान्‌ भारसे युक्त तुम्हारे विशाल 
शरीरको धारण करूँगा ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे नरेश्वर! तव शेषने उठकर भगवान्‌ श्रीगरुडध्वजको 
नमस्कार किया | फिर वे पातालसे लाख योजन नीचे चले गये ॥ ३०॥ वहाँ अपने हाथसे इस अत्यन्त 
गुरुतर भ्रुमण्डलको पकड़कर प्रचण्ड पराक्रमी शेषने अपने एक ही फनपर धारण कर लिया ॥ ३१ ॥ परात्पर 
णके पाताळ चले जानेपर ब्रह्माजीकी प्रेरणासे अन्यान्य नागराज भी उनके पीछे-पीछ चले 
गये ॥ ३२ ॥ कोई अतलमें, कोई वितलमें, कोई सुतल और महातळमें तथा कितने ही तलातल एवं रसातळमें 
जाकर रहने लगे ॥ ३३ ॥ ब्रह्माजीने उन सर्पोके लिये Hs “रमणकद्वीप त | खा | 
आवि ताग उसीम सुपू निवास करने कगे २४॥ दे राजम्‌ इस मकार पुन का उप 


गुरुत १ 
अनन्तदेव सकष 
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अथ चतुर्दशोऽध्यायः 
( कालिया गरुडके भयसे बचनेके लिये यमुना-जलमें निवासका रहस्य ) 
राजोवाच 
ढीपे रमणके बन्‌ सपानन्यान्विना कथम्‌ | एतन्भे ब्रहि सकलं कालियस्याभवङ्कयस्‌ ॥ १ ॥ 
धरीनारद उवाच 
तत्र नागान्तको नित्यं नागसंघं जघान ह । गतक्षोभं चेकदा ते ताक्ष्य प्राहुभेयातुराः ॥ २॥ 
नागा ऊनः 
हे ग्रत्मन्नमस्तुभ्यं स्वं साक्षाद्िणणुवाहनः । अस्मानर्सि यदा सर्पान्कथं नो जीवनं भवेत्‌ ॥ ३ ॥! 
तस्मःद्ररिं शृहाणाशु भासे मासे गुहात्परथक । वनस्यतिसुधान्नानाशुपचारेविधानतः ॥४॥ 
गरुड उवाच 
एकः सर्पस्तु से देयो भवद्धिर्वा गुहात्पृथक | कथं पचासि तमृऐे बलिं वीटकवत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्तास्ते सर्वे गरुडाय महात्मने । गोपीथायात्मनो राजन्नित्यं दिव्यं बलि ददुः ॥६॥ 
कालियस्य गृहस्यापि समयोऽभ्ू्यदा नृप । तदा ताक्ष्यं बछिं सवं बु थुजे कालियो बलात्‌ ॥ ७॥ 
तदाऽगतः प्रकुपितो वेगतः कालियोपरि | चकार पादविक्षेपे गरुडश्चंड विक्रमः ॥ ८ ॥ 
गरुडांग्रित्रदारेण कालियो मूच्छितोऽभवत्‌ । पुनरुत्थाय जिह्वाभिः ग्रावलीढन्सुखं वसन्‌ ॥ ९॥ 
प्रसारय स्व॑ फणशतं कालियः फणिनां वरः । व्यदशद्गरूडं वेगाद्िविपमयेबेली ॥१०॥। 
गृहीत्वा तं च तुंडेन शरुडो दिव्यवाहनः । भूएछे पोथयामास पक्षाभ्यां ताडयन्मुहुः ॥११॥ 
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कह सुनाया, जो सारभूत तथा भोग और मोक्ष देनेवाला है। अव ओर क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३५ ॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाथां त्रयदशोश्ध्यायः ॥ १३ ॥ 

राजा बहुलाश्वने पूछा--हे ब्रह्मन्‌ ! रमणकद्वीपमें रहनेवाळे अन्य सर्पोंको छोड़कर केवल कालिय- 
नागको ही गरुडसे भय क्यों हुआ ? यह सारी बात आप मुझे बताइये ॥ १ ॥ श्रोनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! 
रमणकट्ठीपमेँ नागोंका विनाश करनेवाले गरुड प्रतिदिन जाकर वहुत-से नागोंका संहार करते थे । अतः एक 
दिन भयसे व्याकुल वहाँके सर्पोने उस द्वीपमें पहुँचे हुए क्षुब्ध गरुडसे इस प्रकार कहा ॥ २॥ नाग बोले-- 
हे गरुत्मन्‌ ! तुम्हें नमस्कार हे । तुम साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुके वाहन हो । जब इस प्रकार हम सपाँको खाते 
रहोगे तो हमारा जीवन केसे सुरक्षित रहेगा ॥ ३ ॥ इसलिये प्रत्येक मासमें एक बार पृथक्‌-पृथक्‌ एक-एक 
घरसे एक सर्पकी बलि ले लिया करो। उसके साथ वनस्पति तथा अमृतके समान मधुर अन्नकी सेवा भी 
प्रस्तुत की जायगी । यह सब विधानके अनुसार लुम शीक्र स्वीकार करो ॥ ४ ॥ गरुडजी बोले--आपलोग 
एक-एक घरसे एक-एक नागकी बलि प्रतिदिन दिया करे; अन्यथा सपंके बिना दूसरी वस्तुओकी बलिसे मैं 
केसे पेट भर सकू गा ? वह तो मेरे लिये पानके बीड़ेके तुल्य होगी ॥५॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उनके 
यों कहनेपर सब सर्पोने अत्मरक्षाके लिये एक-एक करके उन महात्मा गरुडके लिये नित्य दिव्य बलिः देना 
आरम्भ किया ॥ ६ ॥ हे नरेश्वर ! जब कालियके घरसे बलि मिलनेका अवसर आया, तब उसने गरुडको दी 
जानेवाली बलिकी सारी वस्तुएं बलपूर्वक स्वयं ही भक्षण कर लीं ॥ ७॥ उस समय प्रचण्ड पराक्रमी गरुड 
बड़े रोषमें भरकर आये । आते ही उन्होंने कालियनागके ऊपर अपने पंजेसे प्रहार किया ॥ ८ ॥ गरुडके उस 
पाद-प्रहारसे कालिय सूच्छित हो गया । फिर उठकर लंबी साँस लेते और जिह्वाओंसे मुँह चाटते हुए नागोंमें 
श्रेष्ठ बलवान्‌ कालियने अपने सौ फण फैलाकर विषैले दाँतोंसे गरुडको वेगपूर्वक डॅस लिया ॥ ९ ॥ १० | तब 
दिव्य वाहन गरुडने उसे चोंचमें पकड़कर पृथ्वीपर दे मारा और पांखोसे बारंबार पोटना आरम्भ किया 
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तुंडाद्विनिगतः सपस्तप्पक्षान्विचकर्प ह । तत्पादौ वेष्टयस्तुयन्फूत्कारं व्यदधन्छुहुः ॥१२॥ 
७ ० १ क, ०२४० ०७ os 

तेषां तु दशन पुण्य सवकामफलम्रदम्‌ | शुक्ूपक्षे मेथिलंद्र दशम्यामाश्विनस्य तत्‌ ॥१३॥ 

कुपितो गरुडस्तं वे नीत्वा तुंडेन कालियम्‌ । निपात्य भूम्यां सहसा तत्तनु विचकर्ष ह ॥१४॥ 

तदा दुद्राव तत्तुंडात्कारियो भयविह्वलः | तमन्वधावत्सहसा पक्षिराट्‌ चंडविक्रमः ॥१५॥ 

सप्त द्वीपान्‌ सप्तखंडान्सप्तसिंधूंस्ततः फणी । यत्र यत्र गतस्ताक्ष्यं तत्र तत्र ददश ह ॥१६॥ 

भूलोकं च अुवर्लोक स्वलोक प्रगतः फणी । महलोंक ततो धावञ्जनछोकं जगाम ह ॥१७॥ 

यत्रै : ७ = ४० ~ ० 

तरव गरुडे प्रापेऽधोऽधो लोकं पुनरगत; । श्रीकृष्णस्य भयात्केऽपि रक्षां तस्य न संदधुः ॥१८॥ 

कुत्रापि न सुखे जाते कारियोऽपि भयातुरः | जगाम देवदेवस्य शेषस्य चरणांतिके ॥१९॥ 

नत्वा प्रणम्य तं शेषं परिक्रम्य कृतांअिः । दीनो भयातुरः ग्राह दीघपृष्ठः प्रकंपितः ॥२०॥ 

- ल कालिय उवाच 
हेशूमिभतञ्चुवनेश भूमन्‌ भूमारदृच्वं हयसि भूरिलीलः । 
मा पाइ पाह प्रभावष्णुपूणः परात्परस्त्व पुरुपः पुराणः ॥२१॥ 
श्रीनारद उवाच 
० ० र देवो ७ 
दीनं भयातुरं दृष्टा कालियं श्रीफणीधरः । वाचा मधुरया प्रीणन्प्राह देवो जनादनः ॥२२॥ 
होप उवाच 

हे कालिय महाबुद्धे श्रृणु मे परमं वच! | कुत्रापि न हि ते रक्षा भविष्यति न संशयः ॥२३॥ 

आसीत्पुरा मुनि; सिद्ध! सोभरिर्नाम नामतः । ब्रन्दारण्ये तपस्तप्तो वर्षाणाससुतं जले ॥२४॥ 

मीनराजविहारं यो वीक्ष्य गेहस्परहो$भवत्‌ । स उवाह अहाबुद्विर्माधातुस्तबुजाशतम्‌ ॥२५॥ 

॥ ११ ॥ गरुडकी चोंचसे ME सपंने उनके दोनों पंजोंको आवेष्टित कर लिया और वारंबार फुंकार 
करते हुए उनकी पाँखोंको खींच लिया। उन समय उनकी पाँखसे दो पक्षी उत्पन्न हुए-नीलकण् 
और मयूर ॥ १२॥ हे मिथिलेश्वर | आश्विन शुक्ला दशमीको उन पक्षियोंका दर्शन पवित्र एवं सम्पूर्ण मनो- 
वाञ्छित फलोका देनेवाला माना गया हे।॥ १३ ॥ रोषसे भरे हुए गरुडने पुनः कालियको चोंचसे पकड़कर 
पृथ्वीपर पटक दिश्रा और सहसा वे उसके शरीरको घसोटने लगे ॥ १४॥ तब भयसे विह्वल हुआ कालिय 
सहसा गरुडकी चोंचसे छूटकर भागा । प्रचण्ड पराक्रमी पक्षिराज गरुड भी उसका पीछा करने लगे ॥ १५॥ 
सात द्वीपो, सात खण्डों और सात समुद्रोंतक वह जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ उसने गरुडको पीछा करते 
देखा ॥ १६ ॥ वह नाग सूर्लोक, भुवर्लोक, स्वर्लोक और महरलोकमें कमश; जा पहुँचा और वहाँसे भागता 
हुआ जनलोकमें पहुँच गया ॥ १७ ॥ जहाँ जाता, वहीं गरुड भी पहुँच जाते। इसलिये वह पुनः नीचे-तीचके 
लोकोंमें क्रमशः गया; कितु श्रीकृष्ण ( भगवानु विष्णु ) के भयसे किसीने उसको रक्षा नहीं की ॥ १८॥ 
जब उसे कहीं भी चेन नहीं मिली, तब भयसे व्याकुल कालिय देवाधिदेव शेषके चरणोंके निकट गया और 
भगवान्‌ शेषको प्रणाम करके परिक्रमापूर्वंक हाथ जोड़ विशाल दृष्टिवाला कालिय दीन, भयातुर और कम्पित 
होकर बोला ॥१९।२०॥ कालियने कहा- है भ्रुमिभर्ता भुवनेश्वर ! हे भ्रूमन्‌ ! हे भुमि-भारहारी प्रभो ! आपकी | 
लीलाएं अपार हैं, आप सवेसमर्थ पूर्ण परात्पर पुराणपुरुष हैं; मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ २१॥ | 
नारदजी कहते हैं--कालियको दीन और भयातुर देख फणीश्वरदेव जनादंनने मधुर वाणीसे उसको प्रसन्न करते 
हुए कहा ॥ २२ ॥ शेष बोले-हे महामते कालिय ! मेरी बात सुनो। इसमें संदेह नहीं कि संसारमें कहीं भी 
तुम्हारी रक्षा नहीं होगी ॥ २३॥ ( रक्षाका एक ही उपाय है; उसे बताता हूँ, सुनो-- ) पूर्वेकालमें सौभरि 
नामसे प्रसिद्ध एक सिद्ध मुनि थे । उन्होंने वृन्दावनमें यमुनाके जलमें. रहकर दस हजार वर्षोतक पपा की 
॥ २४॥ उस जलमें मीनराजका विहार देखकर उनके मनमें भी घर बसानेको इच्छा हुई । तब महाबु 
महिने राजा मांधाताकी सौ पुत्रियोंके साथ विवाह किया ॥ २५ ॥ श्रीहरिने उन्हें परम ऐश्वर्यमयी वेष्णवी 
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तस्मे ददौ हरिः साक्षात्परां भागवतीं श्रियम्‌ । वीक्ष्य तां नृप मांधाता विस्मितोभ्भूद्वतस्मयः २६॥ 

9 ८ को ० 
यमुनांतजंले दीघ सोभरेस्तपतस्तपः । पश्यतस्तस्य गरुडो मीनराजं जघान ह ॥२७॥ 
मीनान्सुदुःखितान्दृष्रा दुःखहा दीनवत्सलः । तस्मे शापं ददौ क्रुद्वः सोभरिर्युनिसत्तमः ॥२८॥ | 






सोभरिरुवाच 
मीनानद्यतनादत्र यद्यत्सि त्वं बलाहिराद। तदेव ग्राणनाशस्ते भूयान्मे शापतस्त्वरम्‌ ॥२९॥ 
शेष उवाच 


तद्दिनात्तत्र नायाति गरुडः शापविह्नलः । तस्मात्कालिय गच्छाशु इंदारण्ये हरेवने ॥३०॥ 
कालिंद्यां च निजं वासं कुरु मद्वाक्यनोदितः । निभ॑यस्ते भयं ताक्ष्यान्न भविष्यति कर्हिचित्‌ ३१॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तः कालियो भीतः सकलत्रः सपुत्रकः । काछिंद्यां वासकृद्राजन्‌ श्रीकृष्णेन विवासितः३२॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कारियोपार्यानवर्णनं नाम चतुर्दशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 





अथ पञ्चदशोञ्ध्यायः 
( श्रीराधाका गवाक्षमागेसे श्रीकृष्णके रूपका दर्शन करके प्रेम-विहल होना ) 
श्रीनारद उवाच 
इदं मया ते कथितं कालियस्यापि मदनम्‌ । श्रीकृष्णचरितं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १ ॥ 
वहुलाश्व उवाच 
श्रीकृष्णस्य कथां श्रृत्वा भक्तस्तृसिं न याति हि । यथाऽमरः सुधां पीत्वा यथालिः पञ्मकणिकाम्‌॥ २ ॥ 
रासं कतुं हरो जाते शिशुरूपे महात्मनि । भांडीरे देववागाह श्रीराधां खिन्नमानसाम्‌ ॥ ३॥ 
शोचं मा कुरु कल्याणि ब्रृंदारण्ये मनोहरे | मनोरथस्ते भविता श्रीकृष्णेन महात्मनि ॥ ४ ॥ 


सम्पत्ति प्रदान की, जिसे देखकर राजा मांधाता आश्चर्यचकित हो गये और उनका धनविषयक सारा अभिमान 
जाता रहा ॥ २६ ॥ यमुनाके जलमें जब सौभरि सुनिकी दीर्घकालिक तपस्या चल रही थी, उन्हीं दिनों उनके 
देखते-देखते गरुडने मीनराजको मार डाला ॥ २७ ॥ मीन-परिवारको अत्यन्त दुखी देखकर दुसरोंका दुःख दूर 
करनेवाले दीनवत्सल मुनिश्रेष्ठ सोभरिने कुपित हो गरुडको शाप दे दिया ॥२८॥ सौभरि बोले- हे पक्षिराज ! 
आजके दिनसे लेकर भविष्यमें यदि तुम इस कुण्डके भीतर बलपूर्वक मछलियोंको खाओगे तो मेरे शापसे उसी 
क्षण तुम्हारे प्राणोंका अन्त हो जायगा ॥ २९ ॥ शेषजी कहते हें-उस दिनसे झुनिके शापसे भयभीत 
गरुड वहाँ कभी नहीं जाते। इसंलिये हे कालिय ! तुम मेरे कहनेसे शीघ्र ही श्रीहरिके विपिन--वृन्दावनसें 
चले जाओ ॥ ३० ॥ वहाँ यमुनामें निभंय होकर अपना निवास नियत कर लो। वहाँ कभी तुम्हें गरुडसे 
भय नहीं होगा ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! शेषनागके यों कहनेपर भयभीत कालिय अपने ख्नी- 
बालकोके साथ कालिन्दीमें निवास करने लगा । फिर श्रीकृष्णने ही उसे यमुनाजलसे निकालकर बाह्र 
किया ॥ ३२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ | 
नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यह मैंने तुमसे कारिय-मर्दनरूप पवित्र श्रीकृष्ण-चरित्र कहा । अब 
और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १॥ बहुलाश्व बोले-हे देवष ! जेसे देवता अमृत पीकर तथा भ्रमर कमल- 
कणिकाका रस चूसकर तृप्त नहीं होते, उसी प्रकार श्रीकृष्णकी कथा सुनकर कोई भी भक्त तृप्त नही होता 
( वह उसे अधिकाधिक सुनना चाहता हे ) ॥ २॥ जब शिशुरूपधारी परमात्मा श्रीकृष्ण रास करनेके लिये 
भाण्डीर-वनमें गये और उनका यह लघुरूप देखकर श्रीराधा मन-ही-मन खेद करने लगीं, तब देववाणीचे 
कहा-- ॥ ३॥ हे कल्याणि ! सोच न करो। मनोहर वृन्दावनमें महात्मा श्रीकृष्णके हारा तुम्हारा मनोरथ पूर्ण 
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इत्थं देवगिरा प्रोक्तो मनोरथमहाणेवः । कथं बभूव भगवान्‌ ब्रंदारण्ये मनोहरे ॥ ५ ॥ 
कथं श्रीराधया साद्ध रासक्रीडाँ मनोहराम्‌ । चकार वृंदकारण्ये परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥ ६॥ 
2 | श्रीनारद उवाच [ कि 
साधु एट त्वया राजन्‌ भगवचारत शुभस्‌ | गुप्त वदामि देवश्च लीलाख्यानं मनोहरम्‌ ॥ ७ ॥ 
एकदा मुख्यसख्यौ द्रे विशाखाललिते शुभे । वपभानोगुह प्राप्य तां राधां जग्मतू रह; ॥ ८॥ 
RR सख्यादू चतुः 
यं चिन्तयसि राधे त्वं यद्शुणं वदसि स्वतः । सोऽपि नित्यं समायाति व्रपभाजुपुरेऽभेकेः ॥ ९॥ 
्रक्षणीयस्त्वया राधे दशनीयोऽतिसुन्द्रः । पश्चिमायां निशीथिन्यां गोचारणविनिर्गतः ॥१०॥ 
जिया कातिक प राधोवाच | 
लिखित्वा तस्य चित्रं हि दशयाशु मनोहरम्‌ । तर्हि तत्प्रेक्षणं पश्चात्करिष्यामि न संशयः ॥११॥ 
| १ तक > श्रीनारद उवाच | 
अथ सख्यो व्यलिखतां.चित्रं नंदणिशोः शुभम्‌ । नवयौवनमाधुयं राधाये ददतुस्त्वरम्‌ ॥१२॥ 
९ “२ ० ० 
तद्दृष्टा हर्षिता राधा कृष्णदशनलालसा । चित्रं करे प्रपश्यन्ती सुष्वापानंदसङ्कला ॥१३॥ 
ददश कृष्ण भवने शयाना घनप्रभं पीतपटं दधानम्‌ । 
भाण्डीरदेशे यमुनां समेत्य नृत्यन्तमाराद्वृपभानुपुत्री ॥ १४॥ 
तदेव राधा शयनात्समुत्थिता परस्य क्रृष्णस्य वियोगविह्ृला । 
संचिन्तयन्ती कमनीयरूपिणं मेने त्रिलोकीं तणवद्विदेहराट्‌ ॥१५॥ 
तह्यात्रजन्तं स्ववनादूवजेखरं सङ्कोचवीथ्यां वृपमानुपत्तने । 
गवाक्षमेत्याशु सखीग्रदर्शितं दृष्टा तु मूर्च्छां समवाप सुन्दरी ॥१६॥ . 
होगा” ॥ ४ ॥ देववाणीद्वारा इस प्रकार कहा गया वह मनोरथका महासागर किस तरह पूर्ण हुआ और उस 
मनोहर वृन्दावनमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण किस रूपमें प्रकट हुए ? उस वृन्दा-विपिनमें साक्षात्‌ परिपू्णंतम भगवावूने 
श्रीराधाके साथ मनोहर रासक्रीडा किस प्रकार की ? ॥ ५॥ ६ ॥ नारदजीने कहा-हे राजन्‌ !. तुमने बहुत 
अच्छा प्रश्‍न किया हे । में उस मङ्गलमय भगवच्चरित्रका, उस मनोहर लीलाख्यानका, जो देवताओंको भी 
पूर्णतया ज्ञात नहीं है, वर्णन करता हूँ || ७ ॥ एक दिनकी बात हे, श्रीराधाकी दो प्रधान सखियाँ, शुभस्वरूपा 
ललिता और विशाखा, वृषभानुके घर पहुँचकर एकान्तमें श्रीराधासे मिलीं ॥ ८ ॥ सखियाँ बोलों--हे राधे! 
तुर जिनका चिन्तन करती हो और स्वतः जिनके गुण गाती रहती हो, वे भी प्रतिदिन ग्वाल-बालोंके साथ 
वृषभानुपुरमें आते हैं ॥९॥ हे राधे ! तुम्हें रातके पिछले पहरमें, जब. वे गो-चारणके लिये. निकलते हैं, उनका 
दर्शन करना चाहिये । वे बड़े सुन्दर हैं ॥ १० ॥ राधा बोलीं---पहले उनका मनोहर चित्र बनाकर तुम शीघ्र 
मुझे दिखाओ, उसके बाद मैं उनका दर्शन करूँगी--इसमें संशय नहीं है ॥ ११ ॥ नारदजी-कहते हँ--तब 
दोनों सखियोंने नन्दनन्दनका सुन्दर चित्र बनाया, जिसमें नूतन यौवनका माधुयं भरा था, वह चित्र उन्होंने 
तुरंत श्रीराधाके हाथमें दिया ॥ १२॥ वह चित्र देखकर श्रीराधा हषंसे खिल उठीं और उनके हृदयमें श्रीकृष्ण- 
दर्शनकी लालसा जाग उठी । हाथमें रखे हुए चित्रको निहारती हुई वे आनन्दमग्न, होकर सो गयीं ॥ १३ ॥ 
भवनमें सोती हुई श्री राधाने स्वप्नमें देखा--'यमुनाके किनारे भाण्डीरवनके एक प्रदेशमें नीलमेघकी-सी कान्ति 
वाले पीतपटधारी श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण मेरे निकट ही नृत्य कर रहे हैं ॥ १४ ॥ हे विदेहराज ! हि उसी समय 
श्रीराधाकी नींद टूट गयी और वे शय्यासे उठकर, परमात्मा श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वल हो, उन्हींके कमनीय 


रूपका चिन्तन करती हुई त्रिलोकीको ढृणवत्‌ मानने लगी ॥ १५ ॥ इतनेमें ही ब्रजेश श्रींनन्दनन्दन अपने 


भवनसे चलकर वृषभानुनगरकी“साँक सैम्गछोसे)अपत्गम्रे4” सखोते. तत्काल ।खिडकीके पास आकर श्री राधाको 


॥ » है, | 
bs = छ सा 





~~ 


अध्याय: १५ ] वृन्दावनखण्डंः १२१ 


RSI 
i re “<< >*”*«.. 








` कृष्णोऽपि दृष्टा बृपभानुनन्दिनीं सुरूपकोशल्ययुतां गुणाश्रयाम्‌ । 
कुवन्मनो रन्तुमतीव माधवो लीलातनुः स प्रययौ स्वमन्दिरम्‌ ॥१७॥ 
एवं ततः कृष्णवियोगविह्वलां प्रभूतकामज्वरखिन्नमानसाम्‌ । 
संवीक्ष्य राधां वृपभानुनन्दिनीमुवाच वाचं ललिता सखी वरा ॥१८॥ 
; ललितोवाच 
कथ त्वं विह्वला राधे मूछिताऽतिव्यथां गता । यदीच्छसि हरि सुश्रु तस्मिन्‌ स्नेहं दृढं कुरु ॥१९॥ 
लोकस्यापि सुखं सवमधिकृत्यास्ति साम्प्रतम्‌ । दुःखाम्निहृत्मदहति कुम्भकाराग्निवच्छुभे ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
लालतायाश्च ललितं वचः श्रृत्वा त्रजेश्वरी । नेत्रे उन्मील्य ललितां ग्राह गद्गदया गिरा ॥२१॥ 
र राधोवाच 
व्रजालङ्कारचरणी न प्राप्ती यदि मे किल | कदाचिद्दिग्रहं तहिं न हि स्वं धारयाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वा वचस्तस्या ललिता भयविह्वला । श्रीकृष्णपाश्च प्रययो कृष्णातीरे मनोहरे ॥२३॥ 
माधवीजारसंयुक्त मधुरध्वनिसङ्कले । कदम्बमूले रहसि ग्राह चेकाकिनं हरिम्‌ ॥२४॥ 
ललितोवाच 
यस्मिन्‌ दिने च ते रूपं राधया दृष्टमङ्कतम्‌ । तदिनात्स्तंभतां प्राप्ता पुत्रिकेव न वक्ति किम्‌ ॥२५॥ 
अलंकारस्त्वचिरिव वस्रं भजरजो यथा । सुगंधिः कडुवद्यस्या मन्दिरं निर्जनं वनम्‌ ॥२६॥ 
पुष्पं बाणं चन्द्रबिम्बं विपकन्दमवेहि भोः । तस्ये संदशनं देहि राधायें दुःखनाशनम्‌ ॥२७॥ 
उनका दर्शन कराया । उन्हें देखते ही सुन्दरी श्रीराधा मुच्छित हो गयीं ॥ १६॥ लीलासे मानव-शरीर 
धारण करनेवाले माधव श्रीकृष्ण भी सुन्दर रूप और वेदग्ध्यसे युक्त गुणनिधि श्रीवृषभानुनन्दिनीका दर्शन 
करके मन-ही मन उनके साथ विहारकी अत्यधिक कामना करते हुए अपने भवनको लौटे ॥ १७॥ वृषभानु 
नन्दिनी श्रीराधाको इस प्रकार श्रीकृष्ण-वियोगसे विह्वल तथा अतिशय कामज्वरसे संतप्तचित्त देखकर सखियोंमें 
श्रेष्ठ ललिताने उनसे इस प्रकार कहा ॥ १॥ ललिताने पुछा- हे राधे ! तुम क्यों इतनी विह्वल, मुच्छित 
( बेसुध ) और अत्यन्त व्यथित हो ? हे सुन्दरी ! यदि श्रीहरिको प्राप्त करना चाहती हो तो उनके प्रति अपना 
स्नेह ढ़ करो ॥ १९ ॥ वे इस समय सारी त्रिलोकीके सम्पूर्ण सुखपर अधिकार किये बेठे हें । हे शुभे ! वे ही 
तुम्हारी दुःखाग्निको ज्वाला बुझा सकते हैँ। उनकी उपेक्षा पैरोसे ठुकरायी हुई कुम्हारके आंँवेंकी अग्तिके समान 
दाहक होगी ॥ २०॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! ळलिताकी यह ललित बात सुनकर ब्रजेश्वरी श्रोराधाने 
आँखें खोली और अपनी उस प्रिय सखीसे वे गदूद वाणीमें यों बोलीं ॥२१॥ राधाने कहा--हे सखी ! यदि मुझे 
ब्रजभूषण इय गमसुन्दरके चरणारविन्द नहीं प्राप्त हुए तो में कदापि अपने शरीरको नहीं धारण करूगी--यह - 
मेरा निश्चय हे ॥ २२ ॥ नारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश्वर ! श्रीराधाकी यह बात सुनकर ललिता भयसे 
बिह्वल हो, यमुनाके मनोहर तटपर श्रीकृष्णके पास गयी ॥ २३ ॥ वे माधवीलताके जालसे आच्छन्न और 
भ्रमरोंकी गुञ्जारोंसे व्याप्त एकान्त प्रदेशमें कदम्बकी जड़के पास अकेले बेठे थे। वहाँ ललिताने श्रीहरिसे कहाः 
॥ २४ ॥ ललिता बोली-- हे श्यामसुन्दर ! जिस दिनसे श्रीराधाने तुम्हारे अद्भुत मोहनरूपको देखा है, उसो 
दिनसे वह स्तम्भनस्वरूप सात्त्विकभावके अधीन हो गयी है। काठकी पुतलीकी भाँति किसीसे कुछ बोलती नहीं 
॥ २५ ॥ अलंकार उसे अग्निकी ज्वालाकी भाँति दाहक प्रतीत होते हैं । सुन्दर वस्न भाड़की तपी हुई बाळूके 
समान जान पड़ते हैं। उसके लिये हर प्रकारकी सुगन्ध कडवी तथा परिचारिकाओंसे भरा हुआ भवन भी. 
निर्जन वन हो गया हे ॥ २६॥ हे प्यारे! तुम यह जान लो कि तुम्हारे विरहमें मेरी सखीको फूल बाण-सा 
तथा चन्द्र-बिम्ब विषकर्द-सों प्रतीत होती हे (अंतः श्रीरोधाकी तुम शीक्ष दर्शन"दो'। तुम्हारा दर्शन हीं 
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१३२ श्रीगगंसंहिता [ अंध्यांयः १५ 
ते साक्षिणः किं विदितं न भूतले सृजस्यलं पासि हरस्यथो जगत्‌ । 
यदा समानोऽसि जनेषु सवंतस्तथापि भक्तान्भजसे परेशवर ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा हरिः साक्षाज्ञलितं ललितावचः । उवाच भगवान्‌ देवो मेघगम्भीरया गिरा ॥२९॥ 
ह य श्रीभगवाचुवाच 
सव हि भाव मनसः परस्पर नह्यकतो भामिनि जायते ततः । 
प्रेमेव कतव्यमतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं थुवि नास्ति किञ्चित्‌ ॥३०॥ 
यथा हि भाण्डीरवने मनोरथो बभूव तस्या हि तथा भविष्यति । 
अहेतुक प्रेम च सह्धिराश्रितं तच्चापि सन्तः किल निर्गुणं विदुः ॥३१॥ 
ये राधिकायां मयि केशवे मनाग्भेदं न पश्यन्ति हि दुग्धशोक्रूवत्‌ । 
त एव मे ब्रह्मदं प्रयान्ति तदहँतुकस्फूजितभक्तिलक्षणाः ॥३२॥ 
ये राधिकायां मयि केशवे हरो ङुवॅन्ति भेदं कुधियो जना युवि । 
ते कालसत्रं प्रपतन्ति दुःखिता रम्भोरु यावत्किल चन्द्रभास्करो ।।३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थ श्रृत्वा वचः कृत्स्नं नत्वा त ललिता सखी । राधां समेत्य रहसि ग्राह प्रहसितानना ॥३४॥ 
ललितोवाच | 
त्वमिच्छसि यथा कृष्णं तथा त्वां मधुद्ददनः । युवयोभेंद्रहितं तेजस्त्वेक॑ द्विधा जनैः ॥३५॥ 
तथापि देवि कृष्णाय कर्म निष्कारणं कुरु । येन ते वांछितं थूयाद्धक्त्या परमया सति ॥२६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा सखीवाक्यं राधा रासेश्वरी नृप । चन्द्राननां ग्राह सखीं सवधमेविदां वराम्‌ ॥३७॥ 


उसके दुःखोंको दूर कर सकता हे ॥ २७॥ तुम सबके साक्षी हो। भूतलपर कौन-सी ऐसी बात है, जो तुम्हे 
विदित न हो । तुम्ही इस जगतको रूष्टि, पालन और संहार करते हो । यद्यपि परमेश्वर होनेके कारण तुम सब 
लोगोंके प्रति समानभाव रखते हो, तथापि अपने भक्तोंका भजन करते हो (उनके प्रति अधिक प्रेम-भाव रखते * 
हो) ॥ २८ ॥ नारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! ललिताकी यह ललित वाणी सुनकर ब्रजके साक्षात्‌ देवता | 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेघगर्जनके समान गम्भीर वाणीमें बोले--॥२९॥ श्री भगवानुने कहा-हे भामिनि ! मनका सारा | 
भाव स्वतः एकमात्र मुझ परात्पर पुरुषोत्तमकी ओर नहीं प्रवाहित होता; अतः सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति | 
प्रेस ही करना चाहिये । इस भूतलपर प्रेमके समान दूसरा कोई साधन नहीं है ( में प्रेमसे ही सुलभ होता हुँ) | 
॥ ३० ॥ भाण्डीरवनमें श्रीराधाके हृदयमें जैसे मनोरथका उदय हुआ था, वह्‌ उसी रूपमें पूर्ण होगा । सत्पुरुष 
अहेतुक प्रेमका आश्रय लेते हें । संत महात्मा उस निहेंतुक प्रेमको निश्चय ही निगुण ( तीनों गुणोंसे अतीत ) 
मानते हैं ॥ ३१ ॥ जो मुझ केशवमें ओर श्रीराधिकामें थोड़ा-सा भी भेद नहीं देखते, बल्कि दूध और उसकी 
शुक्लताके समान हम-दोनोंको सवेथा अभिन्न मानते हैं, उन्हींके अन्त:करणमें अहेतुको भक्तिके लक्षण प्रकट होते 
हें तथा वे ही मेरे ब्रह्मपद (गोलोकधाम ) में प्रवेश पाते हैं ॥३२॥ हे रम्भोरु ! इस भुतलपर जो कुबुद्धि न 
मुझ केशव हरिमें तथा श्रीराधिकामें भेदभाव रखते हैं, वे जबतक चन्द्रमा ओर सुयंकी सत्ता है; तबतक निश्चय 
ही कालसूत्र नामक नरकमें पड़कर दुःख भोगते हैं ॥ ३३ ॥ नारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णको 
सारी: बात सुनकर ललिता सखी उन्हें प्रणाम करके श्रीराधाके पास गयी और एकान्तमें बोली । बोलते समय 
उसके मुखपर मधुर हास्यकी छटा छा रही थी ॥३४॥ ललिताने कहा--हे सखी | जसे तुम श्रीकृष्णको चाहती _ 
हो, उसी तरह वे मधुसुदन श्रीकृष्ण भी तुम्हारी अभिलाषा रखते हैं। तुम दोनोंका तेज भेद-भावसे रहित. 
ओर एक है। लोग झज्ञानूवश ही उसे दो मानते हैं ॥ ३५ ॥ तथापि सूती साध्वी हे देवि ! तुम श्रीकृष्णके सिम 
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राधोवाच | 
श्रीकृष्णस्य प्रसन्नाथं परं सौभाग्यवर्धनम्‌ । महापुण्यं वांछितद पूजनं वद कस्यचित्‌ ॥३८॥ 
१५ ७ ० गाचार्य ० ° ~ ० 
त्वया भद्रे धमेशास्रे गर्गाचायमुखाच्छुतम्‌ । तस्माद्त्रतं पूजनं वा ब्रूहि मह्यं महामते ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे राधाङ्कष्णप्रेमोद्योगवर्णनं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 





अथ षोडशोऽध्यायः 


( तुल्सीका माहात्म्य और थीराधाद्वारा तुरसीसेवन-त्रतका अनुष्ठान ) 
थोनारद उवाच 
राधावाक्यं ततः श्रृत्वा राजन्सवंसखीवरा । चन्द्रानना प्रत्युवाच संविचाय क्षणं हृदि ॥ १ ॥ 
चन्द्राननोवाच 
परं सोभाग्यदं राधे महापुण्यं वरप्रदम्‌ । श्रीकृष्णस्यापि लब्ध्यथ तुलसीसेवनं मतम्‌ ॥ २॥ 
दृष्टा स्पृष्टाऽथवा ध्याता कीर्तिता नमिता स्तुता । रोपिता सिंचिता नित्यं पूजिता तुलसीष्टदा ॥ ३॥ 
नवधा तुलसीभक्ति ये कुबति दिने दिने | युगकोटिसह्राणि ते यांति सुकृत शुभे ॥ ४॥ 
यावच्छाखाग्रशाखामिबींजपुष्पद्लेः शुभैः । रोपिता तुलसी मत्येंवर्धते वसुधातले ॥ ५ ॥ 
तेषां वंशेषु ये जाता ये भविष्यंति ये गताः । आकल्पयुगसाहस्रं तेपां वासो हरेगृहे ॥ ६॥ 
यत्फलं सर्वपत्रेषु सर्वपुष्पेषु राधिके । तुलसीदलेन चेकेन सवदा प्राप्यते तु तत्‌ ॥ ७॥ 
तुलसीप्रभवेः पत्रेयो नरः पूजयेद्भरिम्‌ | लिप्यते न स पापेन पञ्नपत्रमिवांभसा ॥ ८ ॥ 
सुवणेभारशतकं रजतं यच्चतुगृणम्‌ । तत्फलं समवाप्नोति तुलसीवनपालनात्‌ ॥ ९॥ 
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निष्काम कर्म करो, जिससे परा भक्तिके द्वारा तुम्हारा मनोरथ पूर्णं हो ॥ ३६ ॥ नारदजी कहते हैं--हे 
नरेश्वर ! ललिता सखीकी यह बात सुनकर राजेश्वरी श्रीराधाने सम्पूर्ण धमंवेत्ताओंमें श्रेष्ठ चन्द्रानना सीसे 
कहा ॥ ३७ ॥ श्रीराधा बोलीं--हे सखी ! तुम श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये किसी देवताकी ऐसी पूजा बताओ, 
जो परम सौभाग्यवद्धंक, महान्‌ पुण्यजनक तथा मनोवाञ्छित वस्तु देनेवाली हो ॥ ३८॥ हे भद्रे! हे महामते ! 
तुमने गर्गाचार्यजीके मुखसे शास्न-चर्चा सुनी हे । इसलिये तुम मुझे कोई ब्रत या पुजन बताओ ॥ ३९ ॥ इति 
श्रोगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीराधाकी बात सुनकर समस्त सखियोमें श्रेष्ठ चन्द्राननाने अपने 
हृदयमें एक क्षणतक कुछ करके फिर इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ चन्द्रानना बोली- हे राधे! 
परमसौभागयदायक, महान्‌ पुण्यजनक तथा श्रीकृष्णको भी प्राप्तिके लिये वरदायक ब्रत हे-तुळसीकी सेवा 
॥ २॥ मेरी रायमें तुलसी-सेवनका ही नियम तुम्हें लेना चाहिये । क्योंकि तुलसीका यदि स्पर्श, ध्यान, 
नाम-कीतंन, स्तवन, आरोपण, सेचन और तुलसीदलसे ही नित्य पूजन किया जाय तो वह महानु पुण्यप्रद 
होता है। हे शुभे ! जो प्रतिदिन तुलसी की नौ प्रकारसे भक्ति करते हैं, वे कोटि सहस्र युगोंतक अपने उस 
सुकुतका उत्तम फल भोगते हैं ॥ ३॥ ४॥ मनुष्योंको लगायी हुई तुलसी जबतक शाखा, प्रशाखा, बीज, 
पुष्प और सुन्दर दलोंके साथ पृथ्वीपर बढ़ती रहती है, तबतक उनके वंशमें जो-जो जन्म लेते हे, वे सब उन 
आरोपण करनेवाले मनुष्योंके साथ दो हजार कल्पोंतक श्रीहरिके धाममें निवास करते हैं ॥ ५॥ ६॥ हे 
राधिके ! सम्पूर्ण पत्रों ओर पुष्पोंको भगवान्‌के चरणोंमें चढ़ानेसे जो फल मिलता हे, वह एकमात्र 
तुलसीदळके अपेणसे प्राप्त हो जाता हे ॥७॥ जो मनुष्य तुलसीदलोसे श्रीहरिको पूजा करता है, कह जलमें 
पद्मपत्रको भाँति पापसे कभी लिप्त नहीं होता ॥ ८ ॥ सौ भार सुवर्ण तथा चार सौ भार रजतके दानका जो 
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तुलसीकानन राधे गृहे यस्यावतिष्ठति | तद्ग्रहं तीथेरूपं हि न यांति यमकिंकराः ॥१०॥ 
सर्वेपापहरं पुण्यं कामदं तुलसीवनम्‌ । रोपयंति नराः श्रेष्ठास्ते न पश्यंति भास्करिम्‌ ॥११॥ 
रोपणात्पालनात्सेकाइशनात्स्पशनान्रुणाम्‌ । तुलसी दहते पापं वाङ्भनःकायसंचितम्‌ ॥१२॥ 
पुष्कराद्यानि तीथोनि गङ्गाद्याः सरितस्तथा । वासुदेवादयो देवा वसन्ति तुलसीदले ॥१३॥ 
तुलसीमञ्जरीयुक्तो यस्तु प्राणान्विमंचति । यमोऽपि नेक्षितुं शक्तो युक्त पापशतैरपि ॥१४॥ 
तुलसीकाष्ठजं यस्तु चंदनं धारयेन्नरः। तद्देहं न स्पृरोत्पापं क्रियमाणमपीह यत्‌ ॥१५॥ 
तुलसीविपिनच्छाया यत्र यत्र भवेच्छुभे । तत्र श्राद्धं प्रकतव्यं पितृणां दत्तमक्षयम्‌ ॥१६॥ 
तुलस्याः सखि माहात्म्यमादिदेवश्चतुर्मुखः । न समो भवेद्वक्तृं यथा देवस्य शाङ्गिणः ॥१७॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रचरण तुलसीं चन्दनेयुताम्‌ । यो ददाति पुमान्‌ स्री वा यथोक्तं फलमाप्नुयात्‌ १८॥ 
तुलसीसेवनं नित्यं कुरु त्वं गोपकन्यके । श्रीकृष्णो वश्यतां याति येन वा सर्वदैव हि ॥१९।. 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं चन्द्राननावाक्यं श्रृत्वा रासेश्वरी नृप । तुलसीसेवनं साक्षादारेभे हरितोषणम्‌ ॥२०॥' 
केतकोवनमध्ये च शतहस्तं सुवतुलम्‌ । उच्चेहेमखचिद्भित्तिपञ्भरागतटं शुभम्‌ ॥२१॥ 
हरिद्वीरकसुक्तानां प्राकारेण महोज्लसत्‌ । सव॑तस्तोलिकायुक्त चिंतामणिसुमंडितम्‌ ॥२२॥ 
हेमध्वजसमायुक्तमुत्तोरणविराजितम्‌ । हैमेवितानेः परितो वेजयन्तमिव स्फुरत्‌ ॥२३॥ 
एतादुशं श्रीतुलसीमन्दिर॒ सुमनोहरम्‌ । तन्मध्ये तुलसी स्थाप्य हरित्पज्लञव्षोमिताम्‌ ॥२४॥ 
अभिजिन्नामनक्षत्रे तत्सेवां सा चकार ह । समाहतेन गर्गेण दिष्टेन विधिना सती ॥२५॥ 








फल हे, वही तुलसीवनके पालनसे मनुष्यको प्राप्त हो जाता है ॥ ९ ॥ हे राधे ! जिसके घरमें तुलसीका वंत 
या बगीचा होता हे, उसका वह घर तीर्थरूप होता हे । वहाँ यमराजके दूत कभी नहीं जाते ॥ १०॥ जो श्रेष्ठ 
मानव सर्वेपापहारी, पुण्यजनक तथा मनोवाञ्छित वस्तु देनेवाले तुलसीवनका रोपण करते हें, वे कभी सूर्यपुत्र 
यंमको नहीं देखने ॥ ११ ॥ रोपण, पालन, सेचन, दर्शन और स्पर्श करनेसे तुलसी मनुष्योंके मन, वाणी और 
शरीरद्वारा संचित समस्त पापोंको दग्ध कर देती हे ॥ १२॥ पुष्कर आदि तीर्थ, गङ्गा आदि नदियाँ तथा 
वासुदेव आदि देवता तुलसीदलमें सदा निवास करते हें ॥ १३ ॥ जो हुलसीकी मञ्जरी सिरपर रखकर प्राण- 
त्याग करता है, वह सेकड़ों पापोंसे युक्त ही क्यों न हो, यमराज उसकी ओर देख भी नहीं सकते ॥ १४॥ जो 
मनुष्य तुळसी-काछका घिसा हुआ चन्दन लगाता हे, उसके शरीरको यहाँ क्रियमाण पाप भी नहीं छूते ॥ १५॥ 
हे शुभे ! जहाँ-जहाँ तुळसीवनकी छाया हो, वहाँ-वहाँ पितरोंका श्राद्ध करना चाहिये। वहाँ दिया हुआ श्राद्ध: 
सम्बन्धी दान अक्षय होता हे ॥ १६॥ हे सखी ! आदिदेव चतुर्भुज ब्रह्माजी भी शाङ्गघन्वा श्रीहरिके माहात्म्य- 
की भाँति तुलसीके माहात्म्यको भी कहनेमें समर्थ नहीं हें ॥ १७ ॥ जो खनी या पुरुष चन्दनयुक्त तुलसीदल 
श्रीकृष्णके चरणोंपर चढ़ाता है, उसे उपयुक्त फळ प्राप्त होता हे ॥१८॥ अतः हे गोपनन्दिनि | तुम भी प्रतिदिन 
तुलसीका सेवन करो, जिससे श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे वशमें रहें ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे नरेश्वर! 
इस. प्रकार चन्द्राननाकी कही हुई बात सुनकर रासेश्वरी श्रीराधाने साक्षात्‌ श्रीहरिको संतुष्ट करनेवाले तुलसी? 
सेवनका ब्रत आरम्भ किया ॥ २० ॥ क्रेतकीवनमें सौ हाथ गोलाकार भुमिपर बहुत ऊँचा और अत्यन्त मनो- 
हर श्रीतुलसीका मन्दिर बनवाया, जिसकी दीवार सोनेसे बनी थी और किनारे-किनारे पद्मरागमणि जड़ी हुई 
थी ॥ २१ ॥ वह सुन्दर मन्दिर पन्ने, हीरे और मोतियोंके परकोटेसे अत्यन्त सुशोभित था। उसके चारों 


ओर परिक्रमाके लिये गली बनायी गयी थी, जिसकी भूमि चिन्तामणिसे मण्डित थो ॥ २२॥ बहुत ऊंचा 
या गोपुर ) उस मन्दिरकी शोभा बढ़ाता था। चारों ओर ताने हुए सुनहले वितानों _ 


तोरण ( मुख्यद्ठार य \ हा 
( चंदोवों ) के कारण वह तूलसी-मन्दिर वैजयन्ती पताकासे युक्त इन्द्रभवन-सा देदीप्यमान था ॥ २३ ॥ 
| पल्लवांसे सुशोभित तुलसीकी स्थापना करके श्रीराधाने अभिजित मुहतमें . 


तुलसी-मन्दिरके मध्य भागमें हरे 
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श्रीकृष्णतोपणार्थाय भक्त्या परमया सती । इपुपूर्णा समारभ्य चेत्रपूर्णावधि त्रतम्‌ ॥२६॥ 
न्यपिंच “4 च च्ञे भर RT ST +° oe 
कृत्वा न्यपिंचद्दुण्धेन तथा चेक्षुरसेन वे | द्राक्षयाऽऽम्ररसेनापि सितया बडुमिष्टया ॥२७॥ 
पंचामृतेन तुलसी मासे सासे पृथक पृथक । उद्यापनसमारम्भं वेशाखमप्रतिपदिने ॥२८॥ 
गर्गोदेश्‍न विधना इंपभाजुसुता नृप | पट्पंचाशत्तमेभोंगर्ब्राह्मणानां द्विलक्षकम्‌ ॥२९॥ 
० म Or 2 ~ अ हर ७ ७ ‘~ 
सतप्य वज्धभृपाह्रदाक्षणा राधिका ददा । दव्यानों स्थूलमुक्ताना लक्षभार [वद्हराट्‌ ॥२०॥ 
कोटिभारं सुवर्णानां गर्गाचार्याय सा ददौ । शतभार सुवर्णानां युक्तानाञ्च तथैव हि ॥३१॥ 
भक्त्या परमया राधा ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ । देवदुन्दुभयो नेदुननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ 
तन्भन्द्रोपरि सुराः पृष्पव्ष प्रचक्रिरे ॥३२॥ 
तदा55विरासीचुलसी हरिग्रिया सुवर्णपीठोपरि शोभितासना । 
चतुझुंजा पञ्चपलाशवीक्षणा श्यामा स्फुरद्वेमकिरीटकुण्डला ॥३३॥ 
a OC ४ ० ७ नरे 
पीताम्बराच्छादितसपवेणी स्रजं दधानां नववजयन्तीम्‌ । 
९ ० oe oe 
खगात्समुत्तीयं च रङ्गवन्ली चुचुम्ब राधां परिरभ्य बाहुभिः ॥३४॥ 
तुलस्युवाच 
अह ग्रसन्नाऽस्मि कलावतीपुते त्वद्धक्तिभावेन जिता निरन्तरम्‌ । 
कृतं च लोकव्यवहारसंग्रहास्वया व्रतं भामिनि सवेतोमुखम्‌ ॥३५॥ 
मनोरथस्ते सफलोऽत्र भूयाद्नुद्धीन्द्रियश्चित्तमनोमिरग्रतः | 
सदानुकूलत्वमलं पतेः परं सोभाग्यमेवं परिकीतनीयम्‌ ॥३६॥ 
उनकी सेवा प्रारम्भ की ॥ २४॥ श्रीगरगंजीको बुलाकर उनकी बतायी हुई विधिसे सती श्रीराधाने बड़े भक्ति- 
भावसे श्रीकृष्णको संतुष्ट करनेके लिये आश्विन शुक्ला पूणिमासे लेकर चेत्र पुणिमातक तुलसी-सेवन ब्रतंका 
अनुष्ठान किया ॥ २५ ॥ २६॥ व्रत आरम्भ करके उन्होंने प्रतिमास पृथक्‌-पृथक्‌ रसोंसे तुलसीको सींचा । 
कातिकमें दूधसे, मागंशीषंमें ईखके रससे, पौषमें अंगूरके रससे, माघमें वारहमासी आमके रससे, फाल्गुन मासमें 
अनेक वस्तुओंसे मिश्रित मिश्रीके रससे और चेत्र मासमें पञ्चामृतसे उसका सेचन किया । हे नरेश्वर ! इस्‌ 
प्रकार ब्रत पुरा करके वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाने गर्गजीकी बतायी हुई विधिसे वेशाख कृष्ण प्रतिपदाके दिन 
उद्यापनका उत्सव किया ॥ २७॥ २८॥ उन्होंने दो लाख ब्राह्मणोंको छप्पन भोगोंसे तृप्त करके वख ओर्‌ 
आभूषणोंके साथ दक्षिणा दी ॥ २९ ॥ हे विदेहराज ! मोटे-मोटे दिव्य मोतियोंका एक लाख भार ओर 
सुवर्णका एक कोटि भार श्रीगर्गाचार्यजोको दिया । सौ-सौ भार सोना और मोती परम भक्तिके साथ 
राधाने एक-एक ब्राह्मणको दिया ॥ ३०॥ ३१॥ उस समय आकाइमें देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं, 
अप्सराओंका नृत्य होने लगा और देवता लोग उस तुलसी-मन्दिरके ऊपर दिव्य पुष्पोंको वर्षा करने 
लगे ॥ ३२॥ उस समय सुवर्णमय सिंहासनपर विराजमान हरिप्रिया तुलसीदेवी प्रकट हुईं । उनके 
चार भुजाएँ थीं। कमलदलके समान विशाळ नेत्र थे। सोलह वर्षकी-सी अवस्था एवं श्याम कान्ति 
थी । म॒स्तकपर हेममय किरीट प्रकाशित था और कावोंमें काञ्वमय कुण्डल झलमला रहे थें | 
पीताम्बरसे आच्छादित केशोंकी बंधी हुई नागिन-जेसी वेणीमें वेजयन्ती माला धारण किये, गरुडसे उतरकर 
तुळसीदेवीने रङ्गवल्ली-जेसी श्री राधाको अपनी भ्रुजाओसे अद्धूमें भर लिया और उनके सुखचन्द्रका चुम्बन किया 
॥.३३.। ३४ ॥ तुलसी वोलीं-हे कमलावती-कुमारी राधे ! में तुम्हारे भक्ति-भावके वशीभ्रुत होकर परम 
प्रसन्न हूँ । हे भामिनि ! तुमने केवल लोकसंग्रहकी भावनासे इस सवंतोमुखी न्रतका अनुष्ठान किया है ( वास्तवमें र 
तो तुम पूर्णकाम हो ) । यहाँ इन्द्रिय, मन, बुद्धि और चित्तद्वारा जो-जो मनोरथ तुमने किया हे, वह सब 
तुम्हारे सम्मुख सफल हो । पति सदा तुम्हारे अनुकूल हों और इसी प्रकार कोतनीय परम सो भाग्य बना रहे 
; १ C 02 सी या 
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TTT ISI 
श्रीनारद उवाच 


एवं वदन्तीं तुलसीं हरिग्रियां नत्वाऽथ राधा वृषभानुनन्दिनी । 
प्रत्याह गोविन्दपदारविन्दयोभेक्तिर्भवेन्मे विदिता ह्यहैतुकी ॥३७॥ 
तथाऽस्तु चोक्ता तुलसी इरि्रियाऽथान्तर्दधे मैथिल राजसत्तम । 
तदव राधा इपभानुनन्दिनी प्रसन्नचित्ता स्वपुरे बभूव ह ॥३८॥ 
श्रीराथिकाख्यानमिदं विचित्रं श्रृणोति यो भक्तिपरः पृथिव्याम्‌ । 
त्रवग्यमावं मनसा समेत्य राजंस्ततो याति नरः कृतार्थताम्‌ ।।३९।। 
इति श्रीमन्ग्गसंहितायां श्रीवृंदावनखंडे तुलसीपूजनं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 





अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका गोपदेवीके रूपमै वृषभानु-भवनमें जाकर श्रीराधासे मिलना ) 
श्रीवहळाश्व उवाच 
राधाकृष्णस्य चरितं शृण्वतो मे मनो शुने | न तृप्ति याति शरदः पङ्जे भ्रमरो यथा ॥ १॥ 
रासेश्वयों कृष्णपत्न्या तुलसीसेवने कृते | यद्गभूव ततो ब्रह्मंस्तन्मे त्रहि तपोधन ॥ २॥ 
. नारद्‌ उवाच 
राधिकायाश्च विज्ञाय तुलसीसेवन तपः । प्रीतिं परीक्षञ्छोकृष्णो वृषभानुपुरं ययौ ॥ ३॥ 
अद्धुत॑ गोपिकारूपं चछञ्झङ्कारन्‌पुरम्‌ । किङ्किणीघण्टिकाशब्दमङ्गुलीयकभूषितम्‌ ॥ ४॥ 
रत्नकङ्कणकेयूरमुक्ताहारविराजितम्‌ | बाला क ताटंकलसत्कबरीपाशकौशलम्‌ ॥५॥ 
नासामौक्तिकदिव्याभं श्यामकुन्तलसङ्कलम्‌ । श्रत्वाऽसौ ब्ृपभानोश्च मन्दिरं सन्ददर्श ह ॥६॥ | 
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॥ ३५ ॥ ३६ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यों कहती हुई हरिप्रिया तुलसीको प्रणाम करके वृषभानु | 
नन्दिनी राधाने उनसे कहा--'हे देवि ! गोविन्दके युगल चरणारविन्दोंमें मेरी अहेलुकी भक्ति बनी रहे ॥३७॥ र 
हे मेथिलराजशिरोमणि ! तब हरिप्रिया तुलसी “तथास्तु कहकर अन्तर्धान हो गयीं । तबसे वृषभानुननत्दिनी | 
राधा अपने नगरमें प्रसन्न चित्त रहने लगी ॥ ३८॥ हे राजन्‌ ! इस पृथ्वीपर जो मनुष्य भक्तिपरायणहो | 
श्रीराधिकाके इस विचित्र उपाख्यानको सुनता हे, वह मन-ही-मन त्रिवगं-सुखका अनुभव करके अन्तमें भग- 
वानुको पाकर कृतकृत्य हो जाता हे ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
राजा बहुलाश्व बोले--हे मुने ! श्रीराधाके चरित्रको सुनते-सुनते मेरा मन अघाता नहीं--ठीक उसी 
तरह जेसे शरदऋतुके प्रफुल्ल कमलका रसपान करते हुए भ्रमरोंको ठृप्ति नहीं होती ॥ १ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! हे तपो- 
धन ! श्रीकृष्णपत्नी रासेश्वरीद्वा रा तुलसी-सेवनका व्रत पूर्ण कर लिये जानेके बाद जो घटना घटित हुई हो, 
वह मुझे सुनाइए ॥२॥ श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! श्रीराधिकाकी तुलसी-सेवाके निमित्त की गयी न 
को जानकर, उनकी प्रीतिकी परीक्षा लेनेके लिये, एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण वृषभानुपुरमें गये ॥ ३॥ उस 
समय उन्होंने अदभुत गोपाङ्गनाका रूप धारण कर लिया था । चलते समय उनके पेरोंमें मधुर we हो 
रहीं थी । कटिकी करधनीमें लगी हुई क्ुद्र्घण्टिकाओकी भी मधुर खनखनाहट सुनायी पड़ती थी । अङ्नुलियोँ, 
मुंद्रिकाओकी अपुवै शोभा थी ॥ ४ ॥ कलाइयोंमें रत्नजटित कंगन, बाँहोंमें भुजबंद तथा रर एवं वष्र 
मोतियोंके हार शोभा दे रहे थे वालरविके समान दीक्षिमान्‌ शीशफूलसे सुशोभित केश-पाशोंकी वेणी 


स्नानं अपर्य [सिकामें मोतीकी बुलाक हिल रही थी। 
४ अपूर्वं कुशलताका परिचय मिलता था ॥५॥ न कि. 
दरीरकी दिव्य आभा स्निख,अलकोके। समान ही हयाम थी) ५ ऐसा रूप धारण करके श्रीहरिने भाने $ 
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प्राकारपरिखायुक्तं  चतुर्दारसमन्तितम्‌ । करीन्द्रेः कजलाकारे्दारि दारि मनोहरम्‌ ॥ ७ ॥ 
वायुचेगेमेनोवेगे श्ित्रवणस्तुरङ्गमेः | हारचामरसंयुक्तं प्रोज्लसन्मण्डपाजिरम्‌ ॥ ८ ॥ 


गवां गणेः सवत्सैश्च ब्वपेधेर्मधुरन्धरेः | गोपाला यत्र गायन्ते वंशीवेत्रधरा नृप ॥ ९॥ 
बृषभानुवरस्येवं पश्यन्‌ मन्दिरकौशलम्‌ । मायायुवतिवेषोऽसौ ततो ह्यन्तःपुरं ययौ ॥१०॥ 
यत्र कोटिरविस्फूजत्कपाटस्तम्भपंक्तयः । रत्नाजिरेषु शोभन्ते ललनारत्नसंयुताः ॥११॥ 
वीणातालमृदङ्गादीन्वादयन्त्यो मनोहराः । पुष्पयष्टिसमायुक्ता गायन्त्यो राधिकागुणम्‌ ॥१२॥ 
तस्मिन्नन्तःपुरे दिव्यं श्राजचोपवनं महत्‌ । दाडिमीङुन्दमन्दारनिंबृन्नतद्रुमाबृतम्‌ ॥१३॥ 
केतकीमालतीबृंदे माधवीमिर्विराजितम्‌ । तत्र राधानिङुञ्गोऽस्ति कल्पवृक्ष सुगन्धिभृत्‌ ॥ १ ४॥ 
पतन्ति यत्र भ्रमरा मधुमत्ता नृपेश्वर । गन्धाक्तः शीतलो वायुमेन्दगामी वहत्यलम्‌।। १५ 
सहस्रदलपञ्मानां रजो विक्षेपयन्मुहु । पंस्कोकिला कोकिलाश्च मयूराः सारसाः शुकाः। १ ६॥ 
कूजन्ते मधुरं नादं निङुञ्जशिखरेषु च । पुष्पशर्यासह्राणि जलकुल्याः सहस्रशः ॥१७॥ 
प्रोच्छलन्ति स्फुरत्स्फारा यत्र वे मेघमन्दिरे । बालाककुण्डलधराथित्रवस्राम्ब्राननाः ॥१८॥ 
वत्तन्ते कोटिशो यत्र सख्यस्तत्कर्मकोशलाः । तन्मध्ये राधिका राज्ञी भ्रमन्ती मन्द्राजिरे ॥१९॥ 


काश्मीरपंकसंयुक्त सक्ष्मवखविराजिते । शिरीषपुष्पक्षितिजदलेरागुल्फपूरके .. ॥२०॥ 
मालतीमकरन्दानां क्षर्धिबबिन्दुभिश्वेते । कोटिचन्द्रप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥ 
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शनेः -शने। पादपझं चालयन्ती च कोमलम्‌ ॥२१॥ 

भव्य "भवनको देखा ॥ ६ ॥ खाई और परकोटोसे युक्त वह वृषभानुभवन चार दरवाजोंसे सुशोभितं था तथा 
प्रत्येक द्वारपर काजलके समान वर्णवाले गजराज झूमते थे, जिससे उस राजभवनकी मनोहरता बढ़ गयी 
थी ॥ ७ ॥ उस मण्डपका प्राङ्गण वायु तथा मनके समान वेगशाली एवं हार और चंवरोंसे सुसब्नित विचित्र 
वर्णवाले -अस्वोसे शोभा पा रहा था ॥ ८॥ हे नरेश्वर! सवत्सा गौओके समुदाय तथा. धमंधुरंधर 
बुर्षभवन्दसे भी उस भवनकी बड़ी शोभा हो रही थी । बहुत-से गोपाल वहाँ वंशी और ब्रेंत-घारणं 
किये गीत गा रहे थे ॥ ९ ॥ वृषभानुवरके भवनका निर्माणकौशल निरखते हुए मायामयी युवतीका 
वेष.घारण किये श्यामसुन्दर उसके प्राङ्गणमें प्रविष्ट हुए ॥ १०॥ जहाँ कोटि सूर्योके समान कान्तिमान्‌ 
कपाटों और खंभोंकी पंक्तियाँ प्रकाश फेला रही थीं। वहाँके रत्न-मण्डित आँगनोंमें बहुत-सी रत्न- 
स्वरूपा- ललनाएँ सुशोभित हो रही थीं ॥ ११॥ वीणा, ताल और मृदङ्ग आदि बाजे बजाती हुई वे 
मनोहारिणी गोपसुन्दरियाँ फूलोंकी छड़ी लिये श्रीराधिकाके गुण गा रही थीं ॥ १२ ॥ उस अन्त:पुरमें 
दिव्य एवं विशाल उपवनकी छटा छा रही थी। उसके भीतर अनार,' कन्द, मन्दार, नीबू तथा अन्य 
ऊँचे-ऊँचे वृक्ष लहलहा रहे थे ॥ १३ ॥ केतकी, मालती और माधवी लताएं उस उपवनको सुशोभित करती 
थीं । वहीं श्रीराधाका निकुञ्ज था, जिसमें कल्पवृक्षके पुष्पोंकी सुगन्ध भरी थीं ॥ १४॥ हे नृपेश्वर ! उस 
उपवनेमें मधु पीकर मतवाले भौरे टूटे पड़ते थे। वहाँ शीतल मन्द-सुगन्ध वायु चल रही थी ॥ १५॥ जो 
सहस्रदल कमलोंके परागको बारंबार बिखेरा करती थी । उस उद्यानमें निकुञ्ज-शिखरोंपर बैठे हुए नर- 
कोकिल, मादा-कोकिल, मोर, सारस और शुक पक्षी मीठी आंवाजमें बोल रहे थे। वहाँ फूलोंकी सहस्रो 
शय्याएं सञ्जित'थीं और पानीकी हजारों नहर बह रही थीं ॥१६॥१७॥ वहाँके मेघ-मन्दिरमें सेकड़ों फुहारे छूट 
रहे थे । बाळसूर्यके समान कान्तिमान्‌ कुण्डल तथा विचित्र वणंवाले वस्न धारण किये करोड़ों सुन्दरमुखी 
तखियाँ वहाँ श्रीराधाके सेवा-कार्यमें अपनी कुशलताका परिचय देती थो । उनके बीचमें श्रीराधिका रानी 
उस सोजमन्दिरमें टहल रही थीं ॥ १८ ॥ १९॥ वह राजमन्दिर केसरिया रंगके सुक्ष्म वख्नोसे सजाया गया 
थाँ। वहाँकी भुमिपर पर्वतीय पुष्प, जलज पुष्प तथा स्थलपर उत्पन्न होनेवाले बहुत-से पुष्प और कोमल पल्लव 
इतनी अधिक संख्यामें बिछाय्रे आग्रे थे.क्रि.तह्वा पात्रा रखनेपर, सुला ,(.घुटना,)...तक्तका,. भाग ढंक जाता था 
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दादा THT 
समागतां तां मणिमन्दिराजिरे ददश राधा वपभाबुनन्दिनी। - . .. 
यत्तेजसा तन्नलनाहतत्विषो जातास्त्वरं चन्द्रमसेव तारकाः ॥२२॥.„ ` | 

विज्ञाय तट्वोखमुत्तमं महदुत्थाय दोर्भ्यां परिरभ्य राधिका । : . 

दिव्यासने स्थाप्य सुलोकरीत्या जलादिकं चार्हणमारभच्छुभम्‌ ॥२३॥ ... 

| राधोवाच | कर. 
स्वागतं ते सखि शुभे नामधेयं वदाशु मे । भूरिभाग्यं ममेवाद्य भवत्याऽऽगतया स्वतः ॥२४॥ 
त्वत्समानं दिव्यरूपं दृश्यते न हि भूतले । यत्र त्वं वतसे सुश्रु पत्तनं धन्यमेव तत्‌ ॥२५॥ 
वद्‌ देवि सविस्तारं हेतुमागमनस्य च । मम योग्यं च यत्कार्यं वक्तव्यं तत्त्वया खलु ॥२६॥ 
केटाक्षेण सुदीप्त्या च वचसा सुस्मितेन वे । गत्या कृत्या श्रीपतिवद्दृश्यते सांग्रतं मया ॥२७॥ 
नित्यं शुभे मे मिलनार्थमात्रज न चेत्स्वसंकेतमलं विधेहि 
येनेव संगो विधिना भवेद्धि विधिभंवत्या स सदा विधेयः ॥२८॥ 
अयि त्वदात्माऽतिपरं प्रियो मे ल्वदाकृतिः श्रीत्रजराजनन्दनः | 

येनेव मे देवि हुतं तु चेतस्त्वया ननान्देव वधूदेथामि तम्‌ ॥२९॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं राधावचः श्रुत्वा मायायुवतिवेपश्रकू | उवाच भगवान्कृष्णो राधां कमललोचनाम्‌ ॥३०॥ 

श्रीभग वाज्ञुवाच | 
रम्भोरु नन्दनगरे नन्दगेहस्य चोत्तरे । गोकुले बसतिरमेऽस्ति नाम्नाऽहं गोपदेवता ॥३१॥ 
त्वद्रपगुणमाधुय श्रुतं मे ऊलिताम्रुखात्‌ । तदूद्रष्टं चंचलापाङ्गि त्वद्शृहेऽहं समागता । ।३२॥ 
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॥ २० ॥ माळतीके मकरन्दोंकी बूँद वहाँ झरती रहती थीं । ऐसे आँगनमें करोड़ों चन्द्रोंके समान कान्तिमती, 
कोमलाङ्गी एवं कृशाङ्गी श्रीराधा धीरे-धीरे अपने कोमल चरणारविन्दोंका संचालन करती हुई घूम रही थीं 
॥ २१ ॥ मणिमन्दिरके आँगनमें आवी हुई उस नवीना गोपसुन्दरीको वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाने देखा। 
उसके तेजसे वहाँकी समस्त ललनाएँ हतप्रभ हो गयीं, जेसे चन्द्रमाके उदय होनेसे ताराओंकी कान्ति फीकी 
पड़ जाती हे ॥ २२॥ उसके उत्तम एवं महान्‌ गौरवका अनुभव करके श्रीराधाने अभ्युत्थान दिया ( अगवानी 
की ) और दोनों बाहोंसे उसका गाढ़ आलिङ्गन करके उसे दिव्य सिंहासनपर विठाया। फिर छोकरीतिके 
अनुसार जल आदि उपचार आपत करके उसका सुन्दर पूजन ( आदर-सत्कार ) आरम्भ किया ॥ २३॥ 
श्रीरांधा बोलीं-हे सुन्दरी सखी ! तुम्हारा स्वागत है। मुझे शीघ्र अपना नाम बताओ। तुम स्वतः आज 
यहाँ आ गयीं, यह मेरे लिये महान्‌ सौभाग्यकी बात हे ॥ २४ ॥ भुतलपर तुम्हारे समान दिव्य रूपका 
कहीं दर्शन नहीं होता । हे सुभ्रु ! जहाँ तुम-जेसी सुन्दरी निवास करती है, वह नगर निश्चय ही टी धन्य हे 
॥२५॥ हे देवि ! तुम अपने आगमनका कारण विस्तारपूर्वक बताओ । मेरे योग्य जो कार्य हों, वह तुम्हें अवश्य 
कहना चाहिये ॥ २६ ॥ तुम अपनी बाँकी चितवन, सुन्दर दीप्ति, मधुर वाणी, मनोहर . Fa चाल-ढाल 
और आकृतिसे इस समय मुझे श्रीपतिके सदृश दिखायी देती हो ॥२७॥ हे शुभे ! तुम प्रतिदिन मुझसे मिलनेके 
लिये आया करो । यदि न आ सको तो मुझे ही अपने निवासस्थानका संकेत प्रदान करो। जिस विधिसे 
हमारा तुम्हारे साथ मिलना सम्भव हो, वह विधि तुम्हें सदा उपयोगमें लानी चाहिये ॥ २८ ॥. हे सखी! 
तुम्हारा यह शरीर मुझे बहुत प्यारा लगता है। क्योंकि मेरे प्रियतम श्रीव्रजराजनन्दनकी आकृति तुम्हारी i 
जेसी है, जिन्होंने मेरे मनको हर लिया हे । अतः तुम मेरे पास रहो । जेसे भौजाई अपनी ननदको प्यार करती 
हे, उसी प्रकार मैं तुम्हारा आदर करूंगी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं “है राजन्‌ ! यह सुनकर मायास 
युवतीका वेष धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णले कमलनयनी राधास इस प्रकार,कहा | ३०६ pes 
बोळे हे रम्भोरु ! अन्दर गोकुलसें तक अव॒तये कत्तर,, विशामे मेरा, निवास है । मेरा नाम PE द 


बब च 
र 


«5 


अध्याय: १७ ] वन्दावनखर्ण्ड: १३९ 


00 00 





ह = तालका आक. 
० OT १७.) आह > 





29 Cl a a ७९ ०७७०७७७०७७ 0 ९७02002000 SP TY OV YAY eS 


श्रीमज्ञवङ्गलतिकास्फुटमोदिनीनां शुञ्जानिङुञ्जमधुपध्वनिङ्ुञ्जपुञ्जम्‌ । 
दृष्टं श्रुतं नवनवं तव कञ्जनेत्रे दिव्यं पुरन्दरपुरेऽपि न यत्समानम्‌ ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं तयोमेलनं तद्वभूव मिथिलेश्वर । प्रीति परस्परं कृत्वा वने तत्र विरेजतुः ॥३४॥ 
हसन्त्यौ ते च गायन्त्यो पुष्पकन्दुकलीलया । पश्यत्यो वनव्ृक्षां्च चेरतुर्मेथिलेश्वर ॥३५॥ 
कलाकोशलसम्पन्नां राधां कमललोचनाम्‌ । गिरा मधुरया राजन्‌ प्राहेदं गोपदेवता ।॥। ३६॥ 
गोपदेवतोवाच 
दूरे वे नन्दनगरं सन्ध्या जाता त्रजेखरि । प्रभाते चागमिष्यामि त्वत्सकाशं न संशयः ॥३७॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा वचस्तस्य तु तद्त्रजेश्वरीं निक्षिप्य सद्यो नयनांबुसन्ततिम्‌ । 
रोमांचहर्पोद्रममावसंवृता रभेव भूमौ . पतिता मरुद्धता ॥३८॥ 
शंकागतास्तत्र सखीगणास्त्वरं सुवीजयन्त्यो व्यजनेव्यवस्थिताः । 
श्रीखण्डपुष्पद्रवचचितांऽशुकां जगाद राधां नुप गोपदेवता ॥३९॥ 
गोपदेवतोवाच 
प्रभाते आगमिष्यामि मा शोक कुरु राधिके । गोश्च भ्रातुगोरसस्य शपथो मे न चेदिदम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमुक्त्वा हरी राधां समाश्वास्य नृपेशवर | मायायुवतिवेषोऽसो ययो श्रीनन्दगोङुलम्‌ ॥४१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे राधाकृष्णसंगमो नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
“EEN 
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॥ ३१ ॥ मैंने ललिताके मुखस तुम्हांरी रूप-माधुरी और गुण-माधुरीका वर्णन सुना है। अत: हे चञ्चल लोचनों- 
वाली सुन्दरी ! में तुम्हें देखनेके लिये यहाँ तुम्हारे धरमें चली आयी हूँ ॥ ३२ ॥ हे कमललोचने ! जहाँ ललित 
लवङ्गलताकी सुस्पष्ट सुगन्ध छा रही हे, जहाँके गुञ्चा-निकुञ्जमें मधुपोकी मधुर ध्वनिसे युक्त कंजपुष्प खिल रहे 
हैं, वह श्रुतिपथमें आया हुआ तुम्हारा नित्य-नूतन दिव्य नगर आज अपनी आँखों देख ल्या । इसके समान 
सुन्दर तो देवराज इन्द्रको पुरी अमरावती भी नहीं होगी ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे मिथिलेशवर ! 
इस प्रकार दोनों प्रिया-प्रियतमका मिलन हुआ । वे परस्पर प्रीतिका परिचय देते हुए वहाँ उपवनमें शोभा पाने 


लगे ॥ ३४ ॥ पुष्पमय कन्दुक ( गेंद ) के खेल खेलते हुए वे दोनों हँसते और गीत गाते थे। वनके वृक्षोको 


देखते हुए वे इधर-उधर विचरने लगे ॥ ३५॥ हे राजन्‌! कला-कोशलसे सम्पन्न कमललोचना राधाको 


सम्बोधित करके गोपदेवीने मधुर वाणीमें कहा ॥ ३६ ॥ गोपदेवी बोली--हे व्रजेश्वरी ! नन्दसगर यहाँसे दुर 


हे.और अब संध्या हो गयी हे, अत; जाती हूँ । कल प्रातःकाल तुम्हारे पास आऊंगी, इसमें संशय नहीं हे ॥३७॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! गोप्रदेवीकी यह बात सुनकर ब्रजेश्वरी श्रीराधाके नयनोंसे तत्काल आँसुओं- ' 
की धारा बह चली । वे रोमाञ्च तथा हर्षोद्रमके भावसे आवृत हो कटे हुए कदलीवृक्षकी भाँति पृथ्वीपर गिर 
पड़ीं ॥ ३८ ॥ यह्‌ देख वहाँकी सखियाँ सशङ्क हो गयीं और तुरन्त व्यजन लेकर, पास खड़ी हो, हवा करने. 
लगीं । उनके वस्लोंपर चन्दन-पुष्पोंके इत्र छिड़के गये । उस समथ गोपदेवीने श्रीराधास कहा ॥ ३९ ॥ गोपदेवी : 


बोली- हे राधिके ] में प्रातःकाल अवश्य आऊंगी, तुम चिन्ता न करो। यदि ऐसा न हो तो मुझे गाय, गोरस 


और अपने भाईकी सौगन्ध हे ॥ ४० ॥ नारदजी कहते हैं--हे नुपेश्वर ! यों कहकर माथासे युवतीका वेष 
धारण करनेवाले श्रीहरि राधाको धीरज बंधाकर श्रीनन्दगोकुल ( नन्दगांव ) को चले गये ॥ ४१ ॥ इति | 


श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
C 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 


( श्रीङ्कष्णके द्वारा गोपदेवीरूपसे श्रीराधाके प्रेमकी परीक्षा तथा श्रीराधाको श्रीकृष्णका दर्शन ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ रात्र्यां व्यतीतायां मायायोषिटपुहेरिः । राधादुःखप्रशान्त्यथं ब्ृषभानोगृंह ययौ ॥ १ ॥ 
राधा तमागतं वीक्ष्य सम्च॒त्थायातिहपिंता । दत्तासना विधानेन पूजयामास मैथिल ॥ २॥ 
अ्ीराधोवाच 
त्वया विनाऽहं निशि दुःखिताऽऽसं त्वय्यागतायां सखि लब्धवस्तुवत्‌ । 
पूव ह्यपथ्यस्य सुखं यथा ततो दुःखं तथा भामिनि मत्मसंगतः ॥ ३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वाथ तद्वाक्यं विमना गोपदेवता । न किंचिदूचे श्रीराधां दुःखितेव व्यवस्थिता ॥ ४॥ 
विज्ञाय खेदसंपन्नां राधिकां गोपदेवताम्‌ | सखीभिः संविचार्य्याथ जगाद स्नेहतत्परा ॥ ५ ॥ 
राधोवाच ` 
विमनास्त्वं कथं भद्रे वद मां गोपदेवते । मात्रा भ्रा नांद्रा वा श्वश्चा क्रोधेन भत्सिता॥ ६॥ 
सपत्नीकृतदोषेण  स्वभतुर्विरहेण वा। अन्यत्र लम्नचित्तेन विमनाः किं मनोहरे ॥ ७॥ 
मागंखेदेन वा कचिद्विह्वलाऽभूद्रुजाऽथवा । शीघ्र वद महाभागे स्वस्य दुःखस्य कारणम्‌ ॥ ८॥. 
कृष्णभक्तमृते विग्रं येन केनापि कुत्सितम्‌ । कथितं तेऽथ रंभोरु तचिकित्सां करोम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 
गजाश्वादीनि रत्नानि वस्राणि च धनानि च । मन्दिराणि विचित्राणि गृहाण त्वं यदीच्छसि ॥१०॥ 
धनं द्च्वा तनु रक्षेत्तनुं द्वा त्रपां व्यधात्‌ । धनं तुं त्रपां दद्यान्तित्र कार्याथमेव हि । 
धनं दत्वा च सततं रक्षत्माणानिरन्तरम्‌ ॥ ११ ॥ 
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| श्रीनारदजी कहते हैं-- हे मिथिलेश्‍वर ! तदनन्तर रात व्यतीत होनेपर मायासे नारीका रूप धारण 
करनेवाले श्रीहरि श्रीराधाका दुःख शान्त करनेके लिये वृषभानु-भवनमें गये ॥ १॥ उन्हें आया देखकर 
श्रीराधा उठकर बड़े हर्षके साथ भीतर लिवा ले गयीं और आसन देकर विधि-विधानके साथ उनका पूजन 
किया ॥ २॥ श्रीराधा बोलों-हे सखी ! तुम्हारे बिना में रातभर बहुत दुखी रही और तुम्हारे आ जानेसे 
जानेसे मुझे इतनी प्रसन्नता हुई है, मानो कोई खोयी हुई वस्तु मिल गयी हो । जेसे कुपथ्य-सेवनसे पहले तो 
सुख मालूम होता है, कितु पीछे दुःख भोगना पड़ता हे, उसी तरह सत्सङ्गसे भी पहले सुख होता है और पांछे 
वियोगका दुःख उठाना पड़ता है ॥ ३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधाकी यह बात घुनकर : 
गोपदेवी अनमनी हो गयीं । वे श्रीराधासे कुछ भी नहीं बोलीं । किसी दु:खिनीकी भाँति चुपचाप बेठी रहीं।' 
गोपदेवीको खिन्न जानकर श्रीराधिकाने सखियोंके साथ विचार करके, स्नेहतत्पर हो, इस प्रकार कहा ॥४॥५॥ | 
श्रीराधा बोलीं--हे गोपदेवि ! तुम अनमनी क्यों हो गयीं ? हे कल्याणि ! मुझे इसका कारण बताओ । माता, | 
पति, ननद अथवा सासने कुपित होकर तुम्हें कुछ कहा तो नहीं है ? ॥ ६ ॥ हे मनोहरे ! किसी सौतके. दोषसे . 
या अपने पतिके . वियोगसे अथवा अन्यत्र चित्त लग जानेसे तो तुम्हारा मन खिन्न नहीं हुआ हे? ॥७॥ 
क्या कारण है ? हे महाभागे ! रास्ता चलनेकी थकावटसे या शरीरमें कोई रोग हो जानेसे तो टुम्हें खेद नहीं : 
हुआ है ? अपने दुःखका कारण शीघ्र बताओ ॥ ८॥ हे रम्भोरु ! किसी कृष्णभक्त या ब्राह्मणको छोड़कर दुसरे 
जिस-किसीने भी तुमसे कोई कुत्सित बात कह दी हो तो में उसकी चिकित्सा करूंगी ( उसे दण्ड दूंगी) . 
॥ ९ ॥ यदि तुम्हारी इच्छा हो तो हाथी-घोड़े आदि वाहन, नाना प्रकारके रत्न, वस्न, धन ओर विचित्रः. 
भवन मुझसे ग्रहण करो ॥ १० ॥ धन देकर शरीरकी रक्षा करे, शरीरका भी उत्सगं करके लाजको रक्षा, 
करे तथा मित्रके कार्यकी सिद्धिके लिये तन, धन और लज्जाको भी अपित कर दे। धन देकर निरन्तर 
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यो मित्रतां निष्कपट करोति निष्कारणं धन्यतमः स एव । 
विधाय मेत्रीं कपटं विदध्यात्तं लंपटं हेतुपटं नटं धिक्‌ ॥१२॥ 
तस्याः प्रमवचः श्रृत्वा भगवान्‌ गोपदेवता । प्रहसन्नाह राजेन्द्र श्रीरांधां कीर्तिनन्दिनीम्‌ ॥१३॥ 
गोपदेवतोचाच | 
राधे व्रजन्सानुगिरेस्तटीपु संकोचवीथीपु मनोहरासु । 
यान्तीं स्वतो मां दधिविक्रयाथ रुरोध मार्गे नवनन्दपुत्रः ॥१४॥ ` 
वंशीधरो वेत्रकरः करे मां त्वर गृहीत्वा प्रहसन्विलञ्जः । 
सह्यं करादानधनाय दानं देहीति जल्पन्विपिने रसज्ञः ।।१५॥ 
तुभ्यं न दास्यामि कदापि दानं स्वयंभुवे गोरसलंपटाय । 
एवं मयोक्तं वचनेऽथ भाण्डं नीत्वा विशीणीकृतवान्स दध्नः ॥१६॥ ` 
भाण्डं स भित्त्वा दधि किंच पीत्वा नीत्वोत्तरीयं मम चेदुरीयम्‌ । 
नन्दीइवराद्रविंदिशं जगाम तेनाहमाराद्विमनाः स्म जाता ॥१७॥ 
जात्या स गोपः किल कृष्णवर्णोऽधनी न वीरो न हि शीळरूपः । 
यस्मिस्त्वया प्रेम कृतं सुशीले त्यजाशु निर्मोहनमद्य कृष्णम्‌ ॥१८॥ 
इत्थं सवेरं परुपं वचस्तच्छुत्वा च राधा वृषभानुनन्दिनी । 
सुविस्मिता वाक्यपदे सरस्वतीपदं स्मयन्ती निजगाद तां प्रात ॥१९॥ 
राधोवाच 
यत्प्राप्रये विधिहरप्रमुखास्तपन्ति वह्णौ तपः परमया निजयोगरीत्या । 
दत्तः शुकः कपिल आसुरिरंगिरा यत्पादारविन्द्मकरन्द्रजः स्पृशन्ति ॥२०॥ 
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प्राणोंकी रक्षा करे ॥ ११ ॥ जो बिना किसी कारण या कामनाके निइछल भावसे मित्रताका निर्वाह करता हे, 
वही मनुष्य परम धन्य है। जो मंत्री स्थापित करके कपट करता हे, उस स्वार्थ-साधनमें पड़ लम्पट नढको: 
धिक्कार हे ॥ १२ ॥ हे राजेन्द्र ! उनका यह प्रेमपूर्णं वचन सुनकर गोपदेवीके रूपमें आये हुए भगवान्‌ उन. 
कीतिनन्दिनी श्रीराधासे हँसते हुए बोले ॥ १३ ॥ गोपदेवीने कहा-हे राधे वरसानागिरिको घाटियोंमें जो: 
मनोहर साँकरी गळी हे, उसीसे होकर में स्वयं दही बेचने जा रही थी । इतनेमें नन्दजीके .नवतरुण. कुमार 
₹यामसुन्दरने मुझे मागंमें रोक लिया ॥ १४ ॥ उनके हाथमें वंशी और बेंतको छडी थी। उन रसिकशेखरनेः 
लाजको तिलाञ्जलि दे, तुरंत मेरा हाथ पकड़ लिया और जोर-जोरसे हँसते हुए, उस एकान्त वनमें बे इस- 
प्रकार कहने लगे-हे सुन्दरी ! में कर लेनेवाला हूँ । अत; तू मुझे करके रूपमें दहीका दान दे ॥ १५ ॥: मेंने 
कहा--'चलो, हटो । अपने-आप कर लेनेवाले बने हुए तुम-जसे गोरस-लम्पटको में कदापि दान नहीं दूँगी।* 
मेरे इतना कहते ही उन्होंने सिरपरसे दहीका मटका उतार लिया और उसे फोड़ डाला ॥ १६॥ मटका 
फोड़कर थोड़ी-सी दही पीकर मेरी चादर उतार ली और नन्दीश्वर गिरिको ईशानकोणवाली दिशाकी ओर 
चळ दिये । इससे में बहुत अनमनी हो रही हूँ ॥ १७ ॥ जातिका ग्वाला, काला-कळूटा रंग, न धनवान न 
वीर, न सुशील और न सुरूप ? हे सुशीले ! ऐसे पुरुषपर तुमने प्रेम किया, यह ठीक नहीं हे। में कहती हूँ) 
तुम आजसे शीघ्र ही उस निर्मोही कृष्णको मनसे निकाल दो ( उसे सर्वथा त्याग दो ) ॥ १८॥ इस प्रकार 
बेरभावसे युक्त कठोर वचन सुनकर वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको बड़ा विस्मय हुआ । वे . वाक्य ओर. पदोंके 
ध्रयोगके सम्बन्धमें सरस्वतीके चरणोंका स्मरण करती हुई उनसे बोलीं ॥ १९ ॥ श्रीराधाने कहा-हे सखी! 
जिनकी प्राप्तिके लिये ब्रह्मा और शिव आदि देवता अपनी उत्कृष्ट योगरीतिसे पञ्चारितिसेवनपूर्वंक तप करते हे; 
दत्तात्रेय, शुक, कपिल, आसुरि और अङ्गिरा आदि भी जिनके चरणारविन्दोंके मकरन्दःपरागका .सादरू- 
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तं कृष्णमादिपुरुपं परिपूणंदेवं लीलावतारमजमारतिहरं जनानाम्‌ । 
भूभूरिभारहरणाय सतां शुभाय जातं विनिन्दसि कथं सखि दुर्विनीते ॥२१॥ 
गाःपाल्यन्ति सततं रजसो गवां च गंगां स्पृशंति च जपंति गवां सुनाम्नाम्‌] 7 ४ 
्रक्षन्त्यहनिशमलं सुसुखं गवां च जातिः परा न विदिता भुवि गोपजातेः ॥२२॥ 
तत्क्रष्णवणेविलसत्सुकलां समीक्ष्य तस्मिन्विलग्रमनसा सुसुखं विहाय । 
उन्मत्तवद््जति धावति , नीलकण्ठो विश्रत्कपदविपभस्मकपालसर्पान्‌ ॥२३॥ 
स्वलोकसिद्ध्ुनियक्षमरुद्रणानां पालाः समस्तनरकिन्नरनागनाथाः 
यत्पादपञ्ममनिशं ग्रणिपत्य भक्त्या लव्धश्रियः किल बलिं प्रददुः स्म तस्मे ॥२४॥ 
वत्साघकालियबकाजुनघेहुकानामाचक्रवातशकटासुरपूतनानास्‌ | 
एषां वथः किमुत तस्य यशो मुरारेयः कोटिशोष्ण्डनिचयोद्धवनाशहेतुः ॥२५॥ 
भक्तात्मियो न विदितः पुरुपोत्तमस्य शंभुर्विधिने च रमा न च रौहिणेयः । 
भक्तानचुत्रजति भक्तिनिबद्धचित्तश्डामणिः सकललोकजनस्य कृष्णः ॥२६॥ 
गच्छन्निजं जनमनुप्रपुनाति लोकानावेदयन्‌ हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 
तस्मादतीव भजतां भगवान्सुङुन्दो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगम्‌ ॥२७॥ 
| गोपदेवतावाच 
राधे त्वदीयधिषणा धिपणं हसन्ती वाणीं श्रुति प्रकुशलेन विडंबयन्ती । 
अत्रागमिष्यति यदाथ हारिः परेशः सत्यं ददाति वचनं तव देवि मन्ये ॥२८॥ 
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स्परां करते हें ॥ २० ॥ उन्हीं अजन्मा, परिपूर्ण देवता, लोलावतारधारी, सर्वजनदु:खहारी, भूतल-भुरि- 
भार-हरणकारी तथा सत्पुरुषोंके कल्याणके लिये यहाँ प्रकट हुए आदिपुरुष श्रीकृष्णको निन्दा केसे करती हो? 
तुम तो बड़ी ढीठ जान पड़ती हो ॥ २१ ॥ ग्वाळे सदा गौओंका पालन करते हैं, गोरजकी गङ्गामें नहाते हैं, 
उसका: स्पर्श करते हें तथा गौओके उत्तम नामोंका जप करते हैं । इतना ही नहीं, उन्हें दिन-रात गौओंके 
सुन्दर मुखका दशन होता हे । मेरी समझमें तो इस भ्रुतलपर गोप-जातिसे बढ़कर दूसरी कोई जाति ही नहीं 
है ॥ २२ ॥ तुम उसे काला-कळूटा बताती हो; कितु उन श्यामसुन्दर श्रीकृषणकी श्याम-प्रमासे विलसितं 
सुन्दर कलाका दर्शन करके उन्हींमें मन लग जानेके कारण भगवान्‌ नीलकण्ठ औरोंके सुन्दर मुखको छोड़कर 
जटाजूट, हालाहल विष, भस्म, कपाल और सर्प धारण किये उस काले-कळूटके लिये ही पागलोंकी भाँति 
दोड़ते फिरते हें ॥ २३ ॥ स्वर्गलोक, सिद्ध, मुनि, यक्ष और मरुदृगणोंके पालकर तथा समस्त नरों, किनरों और 
चाग्रोंके स्वामी भी निरन्तर भक्ति-भावसे जिनके चरणारविन्दोंमें प्रणिपात करके उत्कृष्ट लक्ष्मी एवं ऐश्वयंको 
पाकर निश्चय ही उन्हें बलि ( कर सर्मापत किया करते हैँ, उनको तुम निर्धन कहती हो? ॥२४॥ 
वत्सासुर, अघासुर, कालियनाग, बकासुर, यमलाजुंन वृक्ष, दृणावतं, शक्रटासुर और पूतना आदिका वध 
( समभवतः तुम्हारी दृष्टिमें उनकी वीरताका परिचायक नहीं हे ! मेरा भी ऐसा ही मत हे। ) उन मुरारिके 
लिने क्या यश देनेवाला हो सकता है, जो कोटि-कोटि ब्रह्माण्ड-सभ्रूहोंके एकमात्र स्रष्टा और संहारक हे! 
॥ २५.॥ उन पुरुषोत्तमके लिये भक्तसे बढ़कर कोई प्रिय हो, ऐसा ज्ञात नहीं होता । शंकर, ब्रह्मा, लक्ष्मी 
. तथा रोहिणीनन्दन बलरामजी भी उनके लिये भक्तोंसे अधिक प्रिय नहीं हैं। - भक्तिसे बद्धचित्त होकरं 
. अक्तोके पीछे-पीछे चलते हैं । अतः श्रीकृष्ण केवल सुशील ही नहीं, समस्त लोकोंके सुजन-समुदायके चुडामणि 
हें॥२६.॥ वे भक्तोंके पीछे चलते हुए अपने रोम-रोममें स्थित लोकोंको पवित्र करते रहते हें । Ras परमात्मा 
अप्रने,भक्तजनोके प्रति सदा ही अभिरुचि सूचित करते रहते हें । अतः अत्यन्त भजन करनेवाळोको भगवा 
मुकुन्द मुक्ति तो अनायास दे देते हैं, कितु उत्तम भ क्तियोग कदापि नहीं देते । क्योंकि उन्हें भक्तिके 'बन्धनमे 
नधे रहना: पड़ता हे ॥ २७ ॥ गोपदेवी बोळी- हे श्रीराघे ! तुम्हारी बुद्धि बृहस्पतिका भी उपहास क़रतीहें 
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राधोवाच 
यथाऽऽगमिष्यति यदाऽद्य हरि! परेशः किं कारयामि भवतीं वद्‌ तहिं सुभ्र । 
चेदागमो न हि भवेद्दनमालिनः स्तं सवं धनं च भवनं च ददामि तुभ्यम्‌ ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ राधा. समुत्थाय नत्वा श्रीनन्दनन्दनम्‌ । उपविश्यासने दध्यो ध्यानस्तिमितलोचना ॥३०॥ 
उत्कंठितां स्वेद्युक्तां बाष्पकंठीं म्रियां हरिः । अश्रुपूर्णयुखीं वीक्ष्य बिश्रत्स्वां पौरुषीं तनुम्‌ ॥३१॥ 
पश्यन्तीनां सखीनां च सहसा भक्तवत्सलः । राधां प्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया गिरा ॥२२॥ 
श्राक्कष्ण उवाच 
रंभोर चन्द्रवदने त्रजसुन्दरीशी राधे प्रिये नवल्योवनमानशीले । 
उन्मील्य मेत्रमपि पश्य समागतं मां तूणं त्वया मधुरया च गिरोपहूतम्‌ ॥३३॥ . 
आगच्छ कृष्ण इति वाक्यमतः श्रुतं मे सद्यो विसृज्य निजगोङुलगोपद्वन्दम्‌। . . 
वंशीवटाच यधुनानिकटात्प्रधावंस्त्वत््रीतयेऽथ लल्नेश्त्र समागतोऽस्मि ॥३४॥ -. 
मय्यागते सति गति गता सखिरूपिणो का यक्ष्यासुरी सुरवधू किल किन्नरों वा । 
मायावती छलयितुं भवतीं च तस्माद्विधास एव न विधेय उरंगपत्न्याम्‌ ।॥३५॥ 
(८ थ्रीनारद उवाच _ र ६ 
अथ राधा हरिं दृष्टा नत्वा तत्पादपंक जम्‌ । झुदमाप परं राजन्‌ सद्यः पूर्णमनोरथा ॥३६॥ 
एवं श्रकृष्णचन्द्रस्थ चरितान्यद्धूतानि च । यः श्रणोति नरो भक्त्या स कृतार्थो भवेन्नरः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदवहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णचन्द्रदर्शनं नाम अष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
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और वाणी अपने प्रवचन-कौशलसे वेदवाणीका अनुकरण करती है। किन्तु हे देवि! तुम्हारे बुलानेसे यदि 
परमेश्वर श्रीकृष्ण सचमुच यहाँ आ जायँ और तुम्हारी बातका उत्तर दें, तब में मान लूगी कि तुम्हारा कथन 
संच है ॥२८॥ श्रीराधा बोलीं-हे सुन्नु ! यदि परमेश्वर श्रीकृष्ण मेरे बुलानेसे यहाँ आ जायें, तब में तुम्हारे प्रति 
वया करूँ, यह तुम्हीं बंताओ । परंतु अपनी ओरसे इतना ही कह सकती हूँ कि यदि मेरे स्मरण करनेसे 
वनमालीका शुभागमन नहीं हुआ तो में अपना सारा धन और यह भवन तुम्हें दे द्‌ गी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीराधा उठकर श्रीनन्दनन्दनको नमस्कार करके आसनपर बेठ गयीं और 
उनका ध्यान करने लगी । उस समय उनके नेत्र ध्यानरत होनेके कारण निश्चल हो गये थे ॥ ३० ॥ श्रोहरिने 
देखा--'प्रियतमा औरांधा मेरे दर्शनके लिये उत्कण्ठित हैं । इनके अज्ञ-अङ्गमें स्वेद ( पसोना ) हो आया है 
और मुखंपर आँसुओंकी धारा बह चली है ।' यह देख अपना पुरुषहप धारण करके भक्तवत्सल श्रोकृष्ण 
संखियोंके देखते-देखते सहसा वहाँ प्रकट हो गये और प्रसन्नचित्त हो घनगर्जनके समान गम्भीर वाणोमें « 
श्रीराधासे बोले ॥ ३१॥ ३२॥ श्रीकृष्णने कहा--हे रम्भोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे ब्रजसुन्दरी-शिरोमणे ! हे नूतन- 
यौवनशालिनि ! हे मानशीले ! हे प्रिये राघे ! तुमने अपनी मधुर वाणीसे मुझे बुलाया है, इसलिये मैं तुरत 
यहाँ आ गया हुँ ॥ ३३॥ अब आँख ' खोलकर मुझे देखो । हे ललने ! 'हे प्रियतम कृष्ण ! आओ'- यह वाक्यं 
यहाँसे प्रकट हुआ और मैंने सुना । फिर उसी क्षण अपने गोकुळ और गोपवृन्दको छोड़कर, वंशीवट ओर 
यंमुनाके तटसे वेगपूवंक. दौडता हुआ तुम्हारी प्रसन्नताके लिये यहाँ आ पहुँचा हूँ ॥ ३४॥ कहे मेरे आते i 
कोई सखीरूपधारिणी यक्षी, आतुरी, देवाङ्गता अथवा किंनरी, जो कोई भी मायाविनी तुम्हें छलनेके लिये 
आयी थी, यहाँसे चली गयी । अत: तुम्हें ऐसी नागिनपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ क २५ ॥ श्रीनारदंजो 
कहते हैं--तदनन्तर श्रीसधा श्रीहरिको देखकर उनके चरणकमलोंमें प्रणत हो परमानन्दमें निमग्न हो गयीं। 
जुनंका मनोरथ तत्काल पूर्ण हो गया ॥ ३६॥ श्रोकृष्णचन्द्रके ऐसे अदभुत चरित्रोंका जो भक्तिभावसे श्रवण 
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१४४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १९ 
अथ एकोनविंशोऽध्यायः 
( रासक्रीडाका वर्णन ) 
जद न र वहुळाश्व उवाच 
राधायं दशनं दत्वा कृत्वा प्रमपरीक्षणम्‌ । अग्र चकार कां लीलां भगवानात्मलीलया ॥ १॥ 
115 %। श्रोारद्‌ उवाच 
माधवो माधवे मासि माधवीभिः समाकुले । दावने समारेभे रासं रासेश्वरः स्वयम्‌ ॥ २॥ 
वंशाखमासि पंचम्यां जाते चन्द्रोदये शुभे | यभुनोपवने रेमे रासेशवर्या मनोहरः ॥ ३॥ 
पुरा मेथिल गोलोकाद्भूमिर्या को समागता । सर्वा बभूव सौवर्णपत्मरागमयी त्वरम्‌ ॥ ४॥ 
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वृन्दावनं . दिव्यवपुदेधत्कामदुधेद्र मः | माधवीभिलंताभिश्च॒ग्राक्षिपन्नन्दनन्दनम्‌ ॥ ५ ॥ 
रत्नसोपानसंप्रना . स्फुरत्सोवणंतोलिका । रराज यमुना राजन्‌ हंसपद्नादिसंकुला ॥ ६॥ 
रत्नधातुमयः श्रीमद्रत्नथ्रृगस्फुरद्द्युति; । सपक्षिगणसंयुक्तो लतापुष्पमनोहरः ॥ ७॥ 


निझेरेः . सुन्द्रीभिश्च॒ दरीभिश्र मरीबृतः । रेजे गोवद्धंनो नाम गिरिराजः करीन्द्रवत्‌ ॥ ८॥ 
सर्वे. निकुजाः . परितो रेजुदिव्यवपुधेराः । सभामण्डपवीथीभिः प्रांगणस्तंभपंक्तिमिः ॥ ९॥ 
पतत्पतार्केदिव्यामेः सौवर्णः कलशेन प । शवेतारुणेः पुष्पदलेः पुष्पमन्द्रिवतिभिः ॥१०॥ 
बसन्तमाधुयधराः  कूजत्कोकिलसारसाः । पारावतेमंयूरेश्च यत्र तत्र निक्रूजिताः ॥११॥ 


NP ९० ~ 


2 ७ माने 6 ते ~ न्प 
राधाकृष्णकथां पुण्यां गायमानेमधुत्रतैः । पतद्भिर्मधुमत्तेश्च कुञ्जाः सर्वे विराजिताः ॥१२॥ 


करता हे, वह मनुष्य कृतार्थं हो जाता हे ॥ ३७॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
अष्टादशो$ध्याय: ॥ १८ ॥ 

। -राजा बहुलाखने कहा--हे देवष ! श्रीराधाको दर्शन दे, उनके प्रेमकी परीक्षा करके, भगवान्‌ 
श्रोकृष्णने अपनी लीलाशक्तिके द्वारा आगे चलकर कौन-सी लीला प्रकट की ? ॥ १ ॥ श्रीना रदजीने कहा-- 
हे :राजन्‌ | माधव ( वेशाख ) मासमें माधवी लताओंसे व्याप्त वृन्दावनमें रासेश्वर माधवने स्वयं रासका 
आरम्भ किया ॥ २ ॥ वैशाख मासकी कृष्णपक्षीया पञ्चमीको जब सुन्दर चन्द्रोदय हुआ, उस समय मनोहर 
श्यामसुन्दरने यमुनाके तटवर्ती उपवनमें रासेश्वरी श्रीराधाके साथ रास-विहार किया ॥ ३ ॥ हे मिथिलेश्वर! 
इसके पूर्व गोलोकसे जिस भूमिका पृथ्वीपर अवतरण हो चुका था, वह सबकी-सब तत्काल सुवर्ण तथा 
पृद्मरायमणिसे मण्डित हो गयी ॥ ४ ॥ वृन्दावन भी दिव्यरूप धारण करके, कामपुरक कल्पवक्षो तथां 
माधवी लताओंसे समलंकृत हो, अपनी शोभासे नन्दनवनको भी तिरस्कृत करने लगा ॥ ५ ॥ हे राजन्‌! 
रत्नोंके सोपांनों और सुवर्णनिमित तोलिकाओं ( ग्रुमटियों ) से मण्डित तथा हंसों और कमल आदिके पुष्पोसे 
व्याप्त यमुना नदीकी अपूर्वं शोभा हो रही थो ॥६॥ गिरिराज गोवर्धन गजराजके समान शोभा पा रहा था | 

_;जैसेगजराजके गण्डस्थलसे मदकी धाराएँ झरती हैं और उनपर भ्रमरोंकी भीड़ लगी रहती है, उसी प्रकार 
गिरिराजकी घाटियोसे जलके निझर प्रवाहित होते थे और सुन्दरी दरियों ( कन्दराओ ) तथा भ्रमरियोंसे 
वह पर्वत व्याप्त था ॥ ७ ॥ वहाँ विभिन्न धातुओंकी जगह नाना प्रकारके रत्न उद्भासित होते थे। उसके 
रत्नुमय्‌ शिखरोंकी दिव्य दीप्ति सब ओर प्रकाशित हो रही थी । वह पक्षियोंके कलरवसे मुखरित तथा लता: 
पुष्पोसे मनोहर जान पड़ता था ॥ ८॥ गिरिराजके चारों ओर समस्त निकुञ्ज दिव्यरूप धारण करके 
सुशो झोमितर होने छगे । सभा-मण्डपोंसे मण्डित वीथियाँ, प्राङ्गण और खंभोंको पंक्तियाँ उनको शोभा बढ़ाते 
लगी ॥.९.॥ हे नरेश्वर ! फहराती हुई दिव्य पताकाएँ, सुवर्णमय कलश का तथा पुष्पमय मन्दिरोमें विद्यमान 
इवेतारुण पुष्पदल उन निकुञ्जोको विभूषित कर रहे थे ॥ १० ॥ उन सबमें वसन्त ऋतुकी माधुरी. भरी थी। 
वहाँ कोर्किल और सारस अपने मीठे बोल सुना रहे थे । जहाँ-तहाँ सब ओर कब्बृतर और मोर आदिं पक्षी 


कृलरव करते थे ॥ ९९०॥:श्रीणधाकुष्णक्री पुएप्रसयी... गाथा का गात करते. हुए दट. पूडेनेवाले मधुमत्त भ्रमरसौं 
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पुलिने शीतलो वायुमेन्द्गामी बहत्यलम्‌ | सहस्रदरुपञ्चानां रजो  विक्षेपयन्मुहुः ॥१३॥ 
काथिद्रोलोकवासिन्यः काश्चिच्छययोपकारिकाः। शरङ्गारम्रकराः काश्चित्काश्रिद्वे दारपालिकाः ॥१४॥ 
पापेदाख्याः  सखिजनाइषछत्रचामरपाणयः । पुष्पाभरणकारिण्यः श्रीब्वन्दावनपालिकाः ॥१५॥ 
गोवद्धैननिवासिन्यः काश्चित्कु्ञविधायिकाः । तन्निकुञ्जनिवासिन्यो नतक्यो वाद्यतत्पराः ॥१६॥ 
सर्वा वें चन्द्रवदनाः किशोरवयसो नूप । आसां द्वादशयृथाश्वाजग्मुः श्रीकृष्णसन्निधिम्‌ ॥१७॥ 
तथेव यमुना साक्षाद्मूथीभूत्वा समाययौ । नीलाम्बरा रत्नभूपा शयामा कमललोचना ॥ १८ 
तथेव जाह्नवी गंगा यूथीभूत्वा समाययौ । इवेताम्बरा ३वेतवर्णा मुक्ताभरणभूपिता ॥१९॥ 
तथाययौ रमा साक्षाद्यूथीभूत्वाऽरुणास्बरा । चन्द्रवर्णा मन्दहासा पद्मरागविभूषिता ॥२०॥ 
तथाऽऽययौ कृष्णपत्नी नाम्ना या मधुमाधवी । पञ्चवर्णा पुष्पसूषा यृथीभूत्वा शुभांबरा ॥२१॥ 
तथेव विरजा साक्षाद्यूथीभूत्वा समाययो | हरिदखा गौरवर्णा रत्नालंकारभूषिता ॥२२॥ 
ललिताया विशाखाया मायागूथः समाययौ | एवं त्वशसखीनां च सखीनां किल षोडश ॥२३॥ 
द्वात्रिशच्च सखीनां च यूथाः सर्वे समाययुः । रराज भगवान्‌ राजन्‌ त्रीगणे रासमण्डले ॥२४॥. 


॥ 
=) 


वृन्दावने यथाकाशे चन्द्रस्तारागणेर्यथा । पीतवासःपरिकरो नटवेपो मनोहरः ॥२५॥ 
वेत्रभृद्वादयन्‌ वंशीं गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मयूरपक्षभृन्मोली स्रम्वी कुण्डलमण्डितः ॥२६॥ 
सभी कुञ्ज विशेष शोभा पाते थे ॥ १२ ॥ यमुना-पुलिनपर सह्रदल कमलोंके पुष्प-परागको बारंबार बिखे- 
रता हुआ शीतल-मन्द-सुगन्ध समीर प्रवाहित हो रहा था ॥ १३ ॥ इसी समय बहुत-सी गोपाङ्नाएं श्रीकृष्ण- 
की सेवामें उपस्थित हुई । कोई गोलोकनिवासिनी थीं और कोई शय्या सजानेमें सहयोग करनेवाली थीं । कोई 
श्रुज्ञार धारण करानेकी कलामें कुशल थीं तो कोई द्वारपािका थी ॥ १४॥ कुछ गोपियाँ पार्षद” नाम- 
धारिणी थीं, कुछ छत्र-चँवर धारण करनेवाली सखियाँ थीं और कुछ श्रीवृन्दावनकी रक्षापर नियुक्त थीं ॥१५॥ 
कुछ गोवर्धनवासिनी, कुछ कुञ्ज-विधाथिनी और कुछ निकुञ्जनिवासिनी थीं । कोई नृत्यमें निपुण ओर कोई 
वाद्य-वादनमें प्रवीण थीं ॥ १६ ॥ हे नरेश्वर ! उन सबके मुख अपने सौन्दर्य-माधुर्यसे चन्द्रमाको भी लज्जित 
करते थे। वे सब-की-सब किशोरावस्थावाली तरुणियाँ थीं। उन सबके बारंह यूय श्रीकृष्णके समीप 
आये ॥ १७ ॥ इसी प्रकार साक्षात्‌ यमुना भी अपना यूथ लिये आयीं । उनके अङ्गोंपर नीलवस्न शोभा पा 
रहे थे । वे रत्नमय आभूषणोंसे आभूषित तथा श्यामा ( सोलह वर्षकी अवस्था अथवा श्याम कान्तिसे युक्त 2 
थीं । उनके नेत्र प्रफुल्ल कमलदलको तिरस्कृत कर रहे थे ॥ १८ ॥ उन्हींकी तरह जक्न नन्दिनी गङ्गा भी.यूथ 
बाँधकर वहाँ आ पहुँची । उनकी अङ्ग-कान्ति श्वेतगौर थी । वे श्वेत वस्न तथा मोतीके आश्रूषणोंसे विभूषित 
थीं ॥ १९ ॥ वैसे ही साक्षात्‌ रमा भी अपना यूथ लिये आयीं । उनके श्रीअज्ञोंपर अरुण वख्न सुशोभित थे। 
चुन्द्रमाकी-सी अङ्ग-कान्ति, अधरोंपर मन्द-मन्द हासको छटा तथा विभिन्न अञ्नोमें पद्मरागमणिके बने हुए 
अलंकार शोभा दे रहे थे ॥ २० ॥ इसी तरह कृष्णपत्नीके नामसे अपना परिचय देनेवाली मधुमाधवी 
( व॒सन्त-लक्ष्मी ) भी वहाँ आयीं । उनके साथ भी सखियोंका समूह्‌ था । वे सब-की-सब प्रफुल्ल कमलको-सी 
अङ्ग-कान्तिवाली, पुष्पहारसे अलंकृत तथा सुन्दर वस्रोंसे सुशोभित थीं ॥ २१ ॥ इसी रीतिसे साक्षात्‌ विरजा 
भी सखियोंका यूथ लिये वहाँ आयीं। उनके अङ्गोंपर हरे रंगके वस्न शोभा दे रहे थे। वे गौरवर्णा तथा : 
-रत्नमय अलंकारोंसे अलंकृत थीं ॥ २२ ॥ ललिता, विशाखा और लक्ष्मीके भी यूथ वहाँ आये । इसी प्रकार 
अष्टसखियोंके, षोडश सखियोंके तथा बत्तीस सखियोंके सम्पूर्ण यूथ भी वहाँ आ पहुंचे । हे राजन्‌ ! भगवान्‌ 
श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण उन युवतीजनोंके साथ रासमण्डलकी रंगभूमिमें बड़ी शोभा पाने लगे ॥ २३ ॥ २४ ॥ 
जेसे आकाइमें चन्द्रमा ताराओंके साथ सुशोभित होते हैं, उसी प्रकार वृन्दावनमें उन सुन्दरियोंके साथ 
'श्रीकृष्णचन्द्रकी शोभा हो रही थी । उनकी कमरमें पीताम्बर कसा हुआ था। वे नटवेषमें सबका मन मोहे 
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“लेते थे ॥ २५ ॥ उनके हाथमें बेंतकी छड़ी थी । वे वंशी बजाकर उन गोप-सुन्दरियोंकी प्रीति बढ़ा रहे थे। 
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राधया शुशुभे रासे यथा रत्या रतीशवरः | एवं गायन्‌ हरिः साक्षात्सुन्द्रीयणसंवृतः ॥२७ 
यंमुंनापुलिनं पुण्यमाययौ राधया युतः। शुहीत्वा हस्तपद्मन पद्माभं स्वप्रियाकरम्‌ ॥२८॥ 
निषसाद हरिः कृष्णातीरे नीरमनोहरे | पुनजल्पन्सुमधुरं पञयन्ब्रन्दावनं प्रियम्‌ ॥२९॥ 
चलन्‌ हसन्‌ राधिकया ङुंजं झुंज चचार ह । कुंजे निलीयमानं तं त्वरं त्यकत्वा ग्रियाकरम्‌ ॥३०॥ 
विलोक्य शाखान्तरितं राधा जग्राह माधवम्‌ । राधा दुद्राव तद्भस्ताज्झंकारं कुर्वती पदे ॥३१॥ 
निलीयमाना कुंजेषु पश्यतो माधवस्य च । धावन्‌ हरिगंतो यावत्तावद्राधा ततो गता ॥३२॥ 
वृक्षपार्थ हस्तमात्रादितश्चेतश्च धावती । तमालो हेमवल्ल्येव घनश्चंचल्या यथा ॥३३॥ 
हेमखन्येव नीलाद्री रेजे राधिकया हरिः | राधया विश्वमोहिन्या बसो मदनमोहनः ॥३४॥ 
इन्दावने रासरंगे रत्येव मदनो यथा । पता रूपाणि तावन्ति यावन्ति त्रजयोपितः ।॥३५॥ 
ननते रासरंगेऽसी रंगभूम्यां नटो यथा । गायन्त्यश्चापि नृत्यन्त्यः सर्वा गोप्यो मनोहराः । ३६॥ 
विरेजुः कृष्णचन्द्रेश्च यथा शक्रेः सुरांगनाः । वारं विहारं कृष्णायां चकार मधुसूदनः ॥३७॥ 
सर्वेगोपीगणः सादे यक्षीभिर्यक्षराडिव । कबरीकेशपाशाम्यां प्रस्ननैः प्रच्युतः शुभैः ॥ 
चित्रवणेंबेभौ कृष्णो यथोष्णिङ्घुद्रिता तथा ॥३८॥ 
मृदंगतालेमधुरध्वनिस्वनैजगुर्यंशस्ता मधुखदनस्य । 
प्रापुर्मुदै पू्णमनोरथाश्चलत्प्रसूनहारा हरिणा गतव्यथाः ॥३९॥ 


माथेपर मोरपंखका मुकुट, वक्षःस्थलपर पुष्पहार एवं वनमाला तथा कानोंमें कुण्डल ये ही उनके अलंकार 
थे। ie ॥रतिके साथ रतिनाथकी जेसी शोभा होती हे, उसी प्रकार शोभा रासमण्डलमें श्री राधाके साथ राधा- 
वल्लभकी हो रही थी । इस प्रकार सुन्दरियोंके आलापसे संयुक्त होकर साक्षात्‌ श्रीहरि अपनी प्रिया राधाके 
साथ यमुनाके पुण्य-पुलिनपर आये । उन्होंने अपनी प्राणवल्लभाका हाथ अपने करकमलमें ले खखा 
था॥ २७ ॥ २८ ॥ यमुनाके मनोहर तीरपर उन सुन्दरियोंके साथ श्यामसुन्दर थोड़ी देर बैठे रहे । फिर 
मंघुर-मधुर बात करते हुए अपने प्रिय वृन्दाविपिनकी शोभा निहारने लगे ॥ २९ ॥ वे श्रीराघाके साथ 
चलते और हास-विनोद करते हुए कुञजवनमें विचरने लगे। एक कुञ्जमें प्रियाका हाथ छोड़कर वे तुरंत 
कहीं छिप गये || ३० ॥ कितु एक शाखाकी ओटमें उन्हें खड़ा देख श्रीराधाने माधवको अविलम्ब जा पकडां । 
फिर श्रोराधा उनके हाथसे छूटकर पग-पगपर नूपुरोंका झंकार प्रकट करती हुई भागीं और माधवके देखते- 
देखते कुळ्जोमें छिपने लगीं । माधव हरि ज्यों ही दौड़कर उनके स्थानपर पहुँचे, त्यों ही राधा वहाँसे अन्यत्र 
चली गयीं ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ वृक्षोंके पास हाथभरकी दूरीपर इधर-उधर वे भागने लगीं। उस समय श्रीराधाके 
साथ श्यामसुन्दर हरिकी उसी तरह शोभा हो रही थी, जेसे सुवर्णलतासे श्याम तमालकी, चपलसि घर्ने- 
मंण्डलकी तथा सोनेकी खानसे नीलाचलकी शोभा होती हे । वृन्दावनमें रासकीरं गस्थलीमें रतिके साथ काम- 
„ देवकी भाँति विश्वमोहिनी श्रीराधाके साथ मदनमोहन श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे । जितनी ब्रजसुन्दरियाँ 
वहाँ विद्यमान थीं, उतने ही रूप धारण करके रंगभूमिमें नटके समान नटवर श्रीकृष्ण रासरंगमें नृत्य करने 
लगे । उनके साथ सव मनोहर गोपसुन्दरियाँ भी गाने ओर नृत्य करने लगीं ॥ ३३-३६ ॥ अनेक कृष्ण- 
चन्द्रोंके साथ वे गोपसुन्दरियां ऐसी जान पड़ती थीं, मानो बहुसंख्यक इन्द्रोके साथ देवाङ्कनाए नृत्य कर 
रही हों। तदनन्तर मधुसुदन श्रीकृष्ण समस्त गोपसुन्दरियोंके साथ यमुनाजलमें विहार करने लगे--ठीक॑ 
उँसी तरह जेसे यक्षसुन्दरियोंके साथ यक्षराज कुबेर विहार करते हें । उन सुन्दरियोंके केशपाश तथा कबरी 
( बँधी हुई चोटी ) से खिसककर गिरे हुए सुन्दर चित्र-विचित्र पुष्पोंसे यमुनाजीकी ऐसी शोभा हो रही थी, 

जैसे किसी नीलपटपर विभिन्न रंगके फूल छाप दिये गये हों । मृदङ्ग और खड़तालोंकी मधुर ध्वनिके साथ वे 


ब्रजाङ्गनाएँ मघुसुदनका यश गाती थीं। उनका मनोरथ पूर्ण हो गया था। श्रीहरिने उनकी सारी पा हर ही 
| नके सुन्दर 
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थी। उनके पुष्पहार चञ्चल हो रहे थे और वे परमानन्दमें निभग्न हो गयी थीं ॥ ३७-३९ ॥ रि 
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श्रीहस्तसंताडितवारिविंदुभिः स्फारासमस्फूर्जितशीकरद्युभिः । 

वृन्दावनेशो त्रजसुंदरीभी रेजे गजीमिगंजराडिव स्वयम्‌ ॥४०॥ 
विद्याधर्यो देवगंधर्वपत्न्यः पश्यन्त्यस्ता रासरंगं दिविस्थाः । 

देवेः साद्धं चक्रिरे पुष्पवपं मोहं प्राप्ताः प्रश्नथद्वख्नीव्य; ॥४१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदबहुळाश्वसंत्रादे रासक्रीडा नाम एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 





अथ विंशोऽध्यायः कै 
( श्रीराधा-क्ृष्णका श्रज्ञारधारण, रास, जळविहार और वनविहार ) द 

श्रीनारद उवाच ; 95 

अथ कृष्णो हरिवारिलीलां कृत्वा मनोहरः । सर्वेगोपोगणेः साद्ध शिरिं गोवडूंनं ययो ॥ १-०॥ 
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ने कन्दरायां रत्नभूम्यां हरिः स्वयम्‌ | रासं च राधया साद्व रासेश्वयों चकार इ ॥ २.॥ 
तत्र. सिंहासने रम्ये तस्थतुः पृष्पसंकुले । तडिद्धनाविव गिरो राधाकृष्णो विरेजतुः ॥ ३॥ 
स्वामिन्यास्तत्र शृङ्गारं चक्रः सख्यो मुदान्विता श्रीखण्डङुंकुमाधेश्च यावकाणुरुकञ्जलंः ॥ ४ ॥ 
मकरन्दैः कीतिसुतां समभ्यच्यं विधानतः । ददौ श्रीयम्नुना साक्षाद्राधाये नुपुराण्यलम्‌ ॥ ५॥ 
मंजीरभूपणं दिव्यं श्रीगंगा जहुनन्दिनी । श्रीरमा किंकिणीजालं हार श्रीमधुमाधवी ॥ ६ ॥ 
चन्द्रहारं च विरजा कोटिचन्द्रामलं शुभम्‌ । ललिता कंचुकमणि विशाखा कण्ठभूषणम्‌ ॥ ७ ॥ 
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अंगुलीयकरत्नानि ददो चन्द्रानना तदा । एकादशी राधिकाय रत्नाढ्यं कंकणडयम्‌ ॥ ८ ॥ 
० es डो चे ७ “ 
भुजकंकणरत्नानि शतचन्द्रानना ददो । तस्ये मधुमती साक्षात्स्फुर्धत्नांगदद्ययम्‌ ॥ ९ ॥' 
कक कु ~ 234 जक. - ~ Oy ४ ळे. 
हाथोसे ताडित हो उछलते हुए वारि-बिन्दु, जो फुहारोंसे छूटते हुए असंख्य अनुपम जलकणोंकी छवि . धारण 
कर रहे थे, उन ब्रजसुन्दरियोंके साथ वृन्दावनाधीश्वर श्रीकृष्ण ऐसी शोभा पा रहे थे, जेसे बहुत-सो 
हथिनियोंके साथ यूथपति गजराज सुशोभित हो रहा हो ॥ ४० ॥ आकाशमें खड़ी हुई विद्याधरियाँ, 
देवाङ्गनाएँ तथा गन्धवंपत्नियां उस रास-रंगको देखती हुई वहाँ देवताओके साथ पुष्पवर्षा कर रही: थी) 
वे सब-की-सब मोहको प्राप्त हो गयी थीं। उनके वल्लोंके नीवी-बन्ध ढीले-पड़कर खिसक रहे थे ॥ ;४१४ 
इति श्रीगगंसंहितायाँ वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ एकोनविशोऽध्यायः॥ १९ ॥ | ]5 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तदनन्तर मनोहर श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण जलक्रीडा समाप्त करके 

समस्त गोपाङ्गनाओके साथ गोवर्धन पवंतपर गये ॥ १ ॥ उस पर्वेतकी कन्दरामें रत्नमयी भ्रुमिपर रासेश्वरी 
श्रीराधाके साथ साक्षात्‌ श्रीहरिने रासनृत्य किया ! २॥ वहाँ पुष्पोंसे सुसज्जित रम्य सिहासनपर दोल्ञो 
प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-माधव विराजमान हुए, मानों किसी पर्वेतपर विद्यत्‌-सुन्दरी और श्याम घन एक साथ 
सुशोभित हो रहे हों ॥ ३ ॥ वहाँ सब सखियोंने बड़ी प्रसन्नताके साथ स्वामिनी श्रीराधाका श्शुङ्गार किस; 
चन्दन, केसर, कस्तुरी आदिसे तथा महावर, इत्र, अरगजा और काजल तथा सुगन्धित पुष्प-रसोसे- कीर्ति 
कुमारी श्रीराधाकी. विधिपूवंक अचंना करके साक्षात्‌ श्रीयमुनाने उन्हे नूपुर धारण कराया ॥ ४॥ ५४॥ 
जह्व_नर्दिनी गङ्गाते मञ्जीर नामक दिव्य भूषण अपित किया । श्रीरमाने कटिप्रदेशमें किङ्किणीऽजाल 
पहित्ताया । श्रीमधुमाधवीने कण्ठहार आपत किया ॥ ६॥ विरजाने कोटि चन्द्रमाओंके समान उज्ज्वल 
एवं सुन्दर चन्द्रहार धारण कराया । ललिताने मणिमण्डित कञ्चुकी पहनायी । विशाखाने कण्ठभूषण घार 
कराया ॥:७ ॥ चन्द्राननाने 'रत्तमयी मुद्रिकाएँ अधित कीं । एकादशीकी अधिष्ठात्री देवीने श्रीराधाको र्त 
जटित दो कङ्गन भेंट किये ॥ ८ | झतचन्द्रानना सखीने रत्नमय अुजकङ्कण ( बाजुबन्द, बिजायठ, जोसन 
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ताटंकयुगलं बंदी कुंडले सुखदायिनी । आनन्दी या सखी मुख्या राधाये भालतोरणम्‌ १०॥ 
पद्मा सद्ध [लतिलक बिन्दुं चन्द्रकला ददो । नासामोक्तिकमालोलं ददौ पद्मावती सती ॥११॥ 
बालाकद्युतिसंयुक्त -भालपुष्पं मनोहरम्‌ । श्रीराधाये ददौ राजंश्चंद्रकान्ता सखी शुभा ॥१२॥ 
शिरोमणिं सुन्दरी च रत्नवेणीं प्रहपिंणी । भूषणे चन्द्रखर्याख्मे विद्युत्कोटिसमप्रमे ॥१३॥ 
राधिकाये द॒दौ देवी बृन्दा बन्दावनेश्वरी । एवं श्रज्ञारसंस्फूजंद्रपया राधया हरिः ॥१४॥ 
गिरिराजे बभौ राजन्‌ यज्ञो दक्षिणया यथा । यत्र वे राधया रासे शृङ्गारोऽकारि मैथिल ॥१५॥ 
तत्र गोवद्धेने जातं स्थलं भृङ्गारमंडलम्‌ | अथ कृष्णः स्वग्रियाभिर्ययौ चन्द्रसरोवरम्‌ ॥१६॥ 
चकार तज्जले क्रीडां गजीभिगजराडिव । तत्र चन्द्रः समागत्य चन्द्रकान्तो मणी शुभौ ॥१७॥ 
सहस्रदलपे दे स्वामिन्ये हरये ददौ । अथ कृष्णो हरिः साक्षात्पश्यन्ब्रृदावनश्चियम्‌ ॥१८॥ 
प्रययो वाहुलूवनं छलताजालसमन्वितम्‌ । तत्र स्वेदसमायुक्तं वीक्ष्य सवं सखीजनम्‌ ॥१९॥ 
रागं तु मेघमज्ञारं जगो वंशीधरः स्वयम्‌ | सद्यस्तत्रेव वत्ृणुमेघा अंदुकणांस्तथा ॥२०॥ 
तदेव शीतलो वायुवंवी गन्धमनोहरः । तेन गोपीगणाः सर्वे सुखं प्राप्ता विदेहराट्‌ ॥२१॥ 
जगुयंश; श्रीमुरारेरुच्चैस्तत्र समन्विताः । तस्मात्तालबनं प्रागाच्छीकृष्णो राधिकापतिः।२२॥ 
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_ रासमंडलमारेभे गायन्त्रजवधूवृतः । तत्र गोपीगणाः सर्वे स्वेदयुक्तास्त्‌ पातुराः ॥२३॥ 
| गोप्य ऊचुः 


ऊचू रासेश्वर रास कृतांजलिपुटाः शनेः । दूरं वे यमुना देव तृषा जाता परं हि नः ॥२४॥ 


और झबिया आदि ) दिये । साक्षात्‌ मधुमतीने दो अङ्गद भेंट किये, जिनमें जड़े हुए रत्न उद्दीप्त हो रहे थे 
॥ ९ ॥ बन्दीने दो ताटङ्क ( तरकियाँ ) और सुखदायिनीने दो कुण्डल दिये । सखियोंमें प्रधान आनन्दीने 
श्रीराधाको भाळतोरण भेंट किया ॥ १० ॥ पब्याने चन्द्रकलाके समान चमकनेवाली माथेकी बेंदी ( टिकुली ) 
दी । सती पद्मावतीने नासिकामें मोतीकी ब्रुलाक पहना दी, जो थोड़ी-थोड़ी हिलती रहती थी ॥ ११॥ हे 
राजन्‌ ! सुन्दरी चन्द्रकान्ता सखीने श्रीराधाको प्रात:काछिक सूर्यकी कान्तिसे युक्त मनोहर शीशफूल अपित 
किया ॥ १२॥ सुन्दरीने चूडामणि तथा प्रहषिणीने रत्नमयी वेणी प्रदान की । वृन्दावनाधीश्वरी वृन्दादेवीने 
श्रीराधाको करोड़ों बिजलियोंके समान विद्योतमान चन्द्र-सूर्यं नामक दो आभुषण भेंट किये । इस प्रकार 
श्वुज्ञार धारण करके श्रीराधाका रूप दिव्य ज्योतिसे उद्धासित हो उठा ॥ १३ ॥ १४॥ हे राजन्‌! उनके 
साथ गिरिराजपर श्रीहरि दक्षिणाके साथ यज्ञनारायणकी भाँति सुशोभित हुए । हे मिथिलेश्वर! जहाँ रासमें 
श्रीराधाने श्वङ्घार धारण किया, गोवर्धन पर्वतपर वह स्थान '्रुङ्गार-मण्डल'के नामसे विख्यात हो गयाः। 
तदनन्तर श्रीकृष्ण अपनी प्रिया गोपसुन्दरियोंके साथ चन्द्रसरोवरपर गये ॥ १५ ॥ १६ ॥ उसके जलमें उन्होने 
हथिनियोंके साथ गजराजकी भांति जल विहार किया । वहाँ साक्षात्‌ चन्द्रमाने आकर स्वामिनी श्रीराधा और 
` श्यामसुन्दर श्रीहरिको दो सुन्दर चन्द्रकान्तमणियाँ तथा दो सहस्रदल कमल भेंट किये। तत्पश्चातु साक्षात्‌ 
श्रीहरि कृष्ण वृन्दावनकी शोभा निहारते हुए लता: वल्लरियोंसे व्याप्त बहुलावनमें गये । वहाँ संम्पूणे सखी- 
जनोंको पसीनेसे भीगा देख वंशीधरने 'मेघमल्लार' नामक राग गाया । फिर तो वहाँ उसी समय बादल धिर 
आये और जलकी फुहार बरसाने लगे ॥ १७-२० ॥ हे विदेहराज ! उसी समय अपनी सुगन्धसे संबका मन 
मोह लेनेवाली शीतल वायु चलने लगी । उससे समस्त गोपाङ्गनाओंको बड़ा सुख मिला ॥ २१॥ वे वहाँ 
एक साथ सम्मिलित हो उच्चस्वरसे श्रीमुरारिका यश गाने लगी । वहाँसे राधावल्लभ श्रीकृष्ण तालवनको गये 
॥ २२ ॥ उस वनमें व्रजवधुटियोसे घिरे हुए श्रीहरिने मण्डलाकार रासनृत्य आरम्भ किया। उस तृत्ममें समस्त 
गोपसुन्दरियाँ पसीना-पसीना हो गयीं और प्याससे व्याकुल हो उठीं। उन सबने हाथ जोड़कर रासमण्डलमें 
रासेश्वरसे कहा ॥ २३ ॥ गोपियाँ बोलीं--हे देव ! यमुनाजी तो यहाँसे बहुत दुर हैँ और हम लोगोंको बड़े 


है हीं दिठ 1 व्य है: क्र 
जोरसे प्यास लगते छगी है, | है हरे |, हुमा पद े भी चाहती हूँ कि आप यही दिव्य मनोहर रास कर॥ हम 
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कतंव्यं भवताऽ्त्रेव रासे दिव्यं मनोहरम्‌ । वारां विहारं पानं च करिष्यामो हरे वयम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 
जगत्कता पालकस्त्वं संहारस्यापि नायकः । तच्छुत्वा वेत्रदण्डेन कृष्णो भूमिं तताड ह ॥२६॥ 
तदैव निर्गतः स्रोतो वेत्रगंगेति कथ्यते । यञ्जलस्पर्शमात्रेण ब्रह्महत्या प्रमुच्यते ॥२७॥ 
तत्र स्नात्वा नरः कोऽपि गोलोक याति मेथिल । गोपीभी राधया साड़ श्रीकृष्णो भगवान्हरिः ।।२८।। 
वारां विहारं कृतवान्देवो मदनमोहनः । ततः कुमुद्न॑ प्रापो लताब्वन्दं मनोहरम्‌ ॥२९॥ 
भ्रमरध्वनिसंयुक्त चक्रे रासं सखीजनेः । राधा तत्रैव शृङ्गारं श्रीकृष्णस्य चकार ह ॥३०॥ 
पुष्पेर्नानाविधेद्रेव्येः पश्यन्तीनां व्रजौकसाम्‌ । चम्पकोद्यत्परिकरःः स्वणयूथीञ्चुजांगदः ॥३१॥ 





सहस्रदलराजीवकणिकाविलसच्छुतिः । मोहिनोमालिनीङुन्दकेतकीदारभृद्वरिः ॥३२॥ 
कदम्बपुष्पविलसत्किरीटकटकोज्ञ्वलः । मन्दारपुष्पोत्तरीयपद्मयष्टिधरः प्रभु; ॥२२॥ 
तुलसीमंजरीयु क्तवनमालाविभूषितः । एवं श्रुज्ञारतां प्राप्त: श्रीकृष्ण: प्रियया स्वया ॥३४॥ 


बभौ कुसुद्ने राजन्‌ वसन्तो हर्षितो यथा । मदंगवीणावंशीभिमुरुयष्टिसुकांस्यकेः ॥३५॥ 
तालशेपेस्तलेयुक्ता जगुर्गोप्यो मनोहरम्‌ । भेरवं मेघमल्लारं दीपकं मालकोशकम्‌ ॥३६॥ 
७ NN A ७ ० ७ Se NN CN च्य ~ 

श्रीरागं चापि हिन्दोलं रागमेवं पृथक्‌ एथक्‌ । अष्टतालस्त्रिमिग्रामः स्वर; सप्तमिरग्रतः ॥३७॥ 
क) () ~ ०७ CO ही” न्वते ~ ठू च्छ व्रेजगोपिका ~ त 

नृत्यनानाविधं रम्ये्हावभावसमन्वितेः । तोषयन्त्यो हरिं राधां कटाक्षः : ॥३८॥ 

गायन्मधुवनं प्रागात्सुदरीगणसंवृतः । रासेश्वय्यो रासलीलां चक्र रासश्‍वरः स्वयम्‌ ॥२९॥ 

वशाखचन्द्रकोमुद्या मालतीगन्धवायुना । स्फुरत्सोगन्थकहारपतद्रेणूत्करेण वें ॥४०॥ 
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आपके साथ यहीं जलविहार और जलपान करेंगी । आप इस जगतूके रृष्टि, पालन तथा संहारके भी नायक 
हें। श्रीनारदजी कहते हुं-यह सुनकर श्रीकृष्णने बंतकी छड़ीसे भूमिपर ताइन किया ॥ २४-२६ ॥ 
इससे वहाँ तत्काल पानीका स्रोत निकल आया, जिसे वेत्रगङ्गा' कहते हें । उसके जळका स्पर्श करनेमात्रसे 
ब्रह्महत्या दूर हो जाती है ॥ २७॥ हे मिथिलेशवर ! उस वेत्रगङ्गामें स्नान करके कोई भी मनुष्य गोलोकः 
धाममें जानेका अधिकारी हो जाता हे। मदनमोहनदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण हरि वहाँ श्रीराधा तथा गोपाज्ग- 
नाओंके साथ जलविहार करके कुमरुदवनमें गये, जो लता-वेलोंके जाळसे मनोहर जान पड़ता था ॥ २८॥ २९॥ 
वहाँ भ्रमरोंकी ध्वनि सब ओर गूँज रही थी। उस वनमें भी सखियोंके साथ श्रीहरिने रास किया। वहीं 
श्रीराधाने ब्रजाङ्गनाओके सामने नाना प्रकारके दिव्य पुष्पों द्वारा श्रीकृषणका श्शुङ्गार किया । चम्पाके फूलोसे 
कटिप्रदेशको अलंकृत किया । सुनहरी जूहीके पुष्पोद्वारा निमित बाजुबन्द धारण कराया । सहस्रदल कमल- 
की कणिकाओंको कुण्डलका रूप देकर उससे कानोंकी शोभा बढ़ायी गयी । मोहिनी, मालिनी, कुन्द और 
केतकीके फूलोंसे निर्मित हार श्रीकृष्णने धारण किया ॥ ३०-३२ ॥ कदम्बके फूलोंसे शोभायमान किरीट और 
कड़े धारण करके श्रीहरिके श्रीअङ्ग और भी उद्धासित हो उठे थे । मन्दार-पुष्पाका उत्तरीय ( दुपट्टा ) और 
कमलके फूलोंकी छड़ी धारण किये प्रभु श्यामसुन्दर बड़ी शोभा पाते थे ॥ ३३॥ तुलसी-मञ्जरीसे युक्त वनमाला 
उन्हें विभूषित कर रही थी । हे राजन्‌ ! अपनी प्रियतमाके द्वारा इस प्रकार श्वुज्ञार धारण कराये जानेपर 
श्रीकृष्ण उस कुमुदवनमें हर्षोत्फुल्ल मतिमान्‌ वसन्तकी भाँति शोभा पाने लगे ॥ ३४॥ मुदङ्ग,,वीणा, वंशी, 
मुरचङ्ग, झाँझ और करताल आदि वाद्योंके साथ गोपियाँ ताली बजाती हुई मनोहर गीत गाने लगों । भैरव, 
मेघमल्लार, दीपक, मालकोश, श्रीराग और हिन्दोल राग--इन सबको पृथक्‌ पृथक्‌ गाकर आठ ताळ, तीन 
प्राम और सात स्वरोंसे तथा हाव-भावसमन्वित नाना प्रकारके रमणीय नृत्योंसे कटाक्ष-विक्षेपपूर्वंक ब्रज- 
गोपिकाएँ श्री राधा और श्यामसुन्दरको रिझाने लगीं ॥ ३५-२८ ॥ वहांसे मधुर गीत गाते हुए माधव उन 
सुन्दरियोंके साथ मधुवनमें गये । वहाँ पहुँचकर स्वयं रासेश्वर श्रीकृष्णने रासेश्वरी श्रीराधाके साथ रासक्रीडा 
की ॥ ३९ ॥ वैशाख मासके चन्द्रमाकी चाँदतीमें प्रकाशमान सौगन्धिक कह्णार-कुसुमोंसे झरते हुए परांगोंसे 
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न्माधवीवन्द; शोभिते निजेने बने | रेमे र पजण; कृष्णा नन्दन वृत्रहा यथा ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे रासक्रीडा नाम विंशो ऽध्यायः || २० ॥ 


ब _ 


अथ एकविंशोऽध्यायः 

( गोपाङ्गनाओंके साथ श्रीकृष्णका वनविहार ) 
श्रीनारद उवाच 

इत्थं ङुन्दवने रम्ये मालतीनां वने शुभे । आम्राणां नागरंगाणां निंबूनां सघने वने ॥ १ ॥ 
दाडिमीनां च द्राक्षाणां बदामानां वने नृप । कदम्बानां श्रीफलानां कुटजानां तथेव च ॥ २॥ 
वटानां पनसानां च पिप्पलानां वने शुभे । तुलसीकोविदाराणां केतकीकदलीवने ॥ ३॥ 
करिल्लकुंजबङ्लमंदाराणां वने हरि! | चरन्कामवनं ग्रागाद्राजन्‌ त्रजवधूवृतः ॥ ४॥ 
तत्रेव पवते कृष्णो ननाद मुरली करम्‌ । मूच्छिता विह्वला जातास्तन्नादेन त्रजांगनाः ॥ ९॥ 
मनोजवाणमिन्नांगाः शूथन्नीव्यः सुरः सह । कशमलं प्रययू राजन्विमानेष्वमरांगनाः ॥ ६॥ 
चतुविधा जीवसंघाः स्थावरेमोमास्थिताः । नद्यो नदाः स्थिरीभूताः पर्वता द्रवतां गताः ॥ ७॥ 
तत्पाद्चिहृसंयुक्तो गिरिः कामवनेऽभवत्‌ | तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥ ८॥ 
अथ गोपीगणेः साक श्रीकृष्णो राधिकापतिः । नंदीश्वरब्ृहत्सानुतटे रासं चकार ह॥९॥ 
तत्र गोप्योऽतिमानिन्यो बभूवुमेथिलेश्‍वर | तास्त्यक्त्वा राधया सार्धं तत्रैवान्तर्दधे हरि! ॥ १०॥ 

गोप्यश्च सर्वा विरहातुरा भृशं कृष्णं विना मेथिल निजने वने | 
ता वश्रश्ु्चाश्रकलाङुलाक्ष्यो यथा हरिण्यश्चकिता इतस्ततः ॥११॥ 
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पूर्ण तथा मालतीकी सुगन्धसे वासित वायु चल रही थी और चारों ओर माधवी लताओंके फूल खिल रहे थे। 
इन सबसे सुशोभित निजेन वनमें गोपाङ्गनाओंके साथ श्रीकृष्ण उसी प्रकार विहार कर रहे थे, जेसे नन्दनवत्तमें 
देवराज इन्द्र विहार करते हँ ॥ ४० ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां 
'विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ | 
. श्रीनारदजी कहते हँ--हे नरेश्वर ! इस प्रकार रमणीय कुमुदवनमें, मालती-पुष्पोंके सुन्दर वनमें; 
आम, नारंगी तथा नींबुओंके सघन उपवनमें; अनार, दाख ओर बादामोंके विपिनमें; कदम्ब, श्रीफल ( बेल) 
और कुटजोंके काननमें; बरगद, कटहर और पीपलोंके सुन्दर वनमें; तुलसी, क्रोविदार, केतकी, कदली, 
करीळ-कुञ्ज, बकुल ( मौलिश्री ) तथा मन्दारोंके मनोहर विपिनमें विचरते हुए श्यामसुन्दर व्रज वध्नुटियोके 
साथ कामवनमें जा पहुँचे ॥ १-४ ॥ वहीं एक पर्वंतपर श्रीकृष्णे मधुर स्वरमें बाँसुरी बजायी । उसकी मोहुक 
“तान सुनकर ब्रजसुन्दरियाँ मूच्छित और विह्वल हो गयीं ॥५॥ हे राजन्‌ ! आकाशमें देवताओके साथ विमात्तों 
पर बेठी हुई देवांगनाएँ भी मोहित हो गयीं ॥ ६ ॥ कामदेवके बाणोंसे उनके अंग-अंग बिध गये तथां उनके 
नीबीबन्ध ढीले होकर खिसकने लगे । स्थावरोंसहित चारों प्रकारके जीवसमुदाय मोहको प्राप्त हो गये, नदियों 
और नदोंका पानी स्थिर हो गया तथा पर्वंत भी पिघलने लगे ॥ ७ ॥ कामवनकी पहाड़ी श्यामसुन्दरके 
न्ररणचिल्वोंसे युक्त हो गयी, जिसे “चरणपहाड़ी' कहते हे । उसके दर्शनमात्रसे मनुष्य कृतकृत्य हो जाता 
- हैं ॥८॥ तदनन्तर राधावल्लभ श्रीकृष्णने नन्दीश्वर तथा बृहत्सानुगिरिके तट-प्रान्तमें रास-विलास 
किया ॥९॥ हे मिथिळेश्वर! वहाँ गोपियोंको अपने सौभाग्यपर बड़ा अभिमान हो गया, तब श्रीहरि उन सबको 
वहीं छोड़ श्रीराधाके साथ अव्य हो गये ॥१०॥ हे मिथिलानरेश ! उस निर्जन वनमें श्रीकृष्णके बिना समस्त 
ग्ोषांगनाएं विरहकी आगमें जलने लगी । उनके नेत्र आँसुओंसे भर गये और वे चकित हिरनियोंकी भाँति 
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कृष्णं द्यपश्यन्त्य इति व्यथां गता यथा करिण्यः करिणं वने वनं । 
यथा कुरय्यंः कुररं ब्रजांगनाः सर्वा रूदन्त्यों विरहातुरा भृशम्‌ ॥१२॥ 
उन्मत्तव्टुक्षलुताकदस्बरकं सर्वा सिलित्वा च प्रृथण्वने वन । 
पप्रच्छुरारान्रुप नंदनंदन ङुत्र स्थितं तं वदताशु भूरुहाः ॥१३॥ 
श्रीकृष्ण कृष्णेति शिरा वढन्त्यः श्रीकृष्णपादाम्बुजलग्रमानसाः । 
श्रीकृष्णरूपास्तु बभूवुरंग नाश्चित्रं न पेशस्कृतमेत्य कीटवत्‌ ॥१४॥ 
श्रीपाटुकाधःस्थलगोपिगोप्यः श्रीपाठुकाव्जं शरणं प्रपन्नाः ॥१५॥ 
ततस्तु तत्प्रसादेन तत्पदाचेनदर्शनात्‌ । ददृशुर्गां तदा गोप्यो भगवत्पादचिह्निताम्‌ ॥१६॥ 
श्रीवहुळाश्व उवाच 
राधेशो राधया साधं हित्वा गोपीयंयो क्क भोः । तदशनं कथं जातं गोपीनां वद मे प्रमो ॥१७।। 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णो राधया साद्धं संकेतवटमाविशत्‌ । प्रियायाः कवरीपुष्परचनां स चकार ह ॥१८॥ 
श्रीकृष्णकुन्तले नीले वक्रत्वं राधिकाऽकरोत्‌ । चित्रपत्रावलीः कृष्णपूर्णन्दुश्ुखमंडले ।॥।१९॥ 
एवं कृष्णो भद्रवनं खदिराणां वनं महत्‌ । बिल्वानाञ्च वनं पश्यन्कोकिलाख्यं वनं गतः ॥२०॥ 
गोप्यः कृष्णं विचिन्वन्त्यो ददृशुस्तत्पदानि च | यवचक्रध्वजच्छत्रेः स्वस्तिकांङुशबिन्दुभिः ॥२१॥ 
अष्टकोणेन वज्रेण पद्चेनाभियुतानि च । नीलंशंखघरैमेत्स्यत्रिकोणेषुध्वंधारकेः ॥२२॥ 
धनुगोंखुरचन्द्राद्गशोभितानि महात्मनः । तत्पदान्यचुसारेण त्रजन्त्यो गोपिकास्ततः ॥२३॥ 
तद्रजः सततं नीत्वा श्रत्वा मूध्नि त्रजांगनाः । पदान्यन्यानि ददृशुरन्यचिह्वान्वितानि च ॥२४॥ 
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इधर-उधर भटकने लगीं ॥ ११ ॥ जेसे वनमें हाथीके बिना हथिनियाँ और कुररके बिना कुररियाँ व्यथित 
होकर करुण-क्रन्दन करती हें, उसी प्रकार श्रीकृष्णको न देखकर व्यथित तथा विरहसे अत्यन्त व्याकुल हो 
व्रजांगनाएँ फूट-फूटकर रोने लगीं ॥१२॥ हे राजन्‌ ! हे नरेश्वर! वे सब-की-सब एक साथ मिलकर तथा पृथक- 
पृथक्‌ दल बनाकर वन-वनमें जातीं और उन्मत्तकी तरह वृक्षों तथा लतासमूहोंसे पुछतीं--हे तरुओ तथा 
वल्लरियो ! शीघ्र बताओ, हमारे प्यारे नन्दनन्दन कहाँ जा छिपे हैं ?” ॥ १३ ॥ वे अपनी वाणीसे “श्रीकृष्ण ! 
श्रीकृष्ण !! कहकर पुकारती थीं । उनका चित्त श्रीकृष्णचरणारविन्दोंमें ही लगा हुआ था । अतः वे सव 
अंगनाएँ श्रीकृष्णस्वरूपा हो गयीं--ठीक उसी तरह जेसे भुंगके द्वारा बंद किया हुआ कीड़ा उसीके चिन्तनसे 
भृंगरूप हो जाता है ॥ १४ ॥ इसमें कोई आश्वर्यकी बात नहीं है । श्रीकृष्णको चरणपादुकासे चिह्नित स्थानपर 
पहुँचकर गोपियाँ पादुकाब्जकी शरणमें गयीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर भगवान्‌की ही कृपासे उनके चरणचिक्लुके 
अर्चन और दर्शनसे गोपियोंको भगवञ्चरणचिल्वोंसे अलंकृत भूमिका विशेषरूपसे दर्शन होने लगा ॥ १६ ॥ 
बहुळाश्वने पूछा--हे प्रभो ! राधावल्लभ श्यामसुन्दर अन्य गोपियोंको छोड़कर श्रीराधिकाके साथ कहाँ चले 
गये ? फिर गोपियोंको उनका दर्शन कैसे हुआ ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
श्रीराधिकाके साथ संकेतवटके नीचे चले गये और वहाँ प्रियतमा श्रोराधाके केशपाशोंकी वेणीमें पुष्पंरचना 
करने लगे ॥ १८ ॥ श्रीकृष्णके नीले केशोंमें श्रीराधिकाने वक्रता स्थापित फी अर्थात्‌ अपने केशरचना-कौशलसे 
उनके केशोंको घुँघराला बना दिया और उनके पूर्णचन्द्रोपम मुखमण्डलमें उन्होंने विचित्र पत्रावलीकी रचना 
की ॥ १९.॥ इस प्रकार परस्पर श्युंगार करके श्रीकृष्ण प्रियाके साथ भद्रवन, महान्‌ खदिरवन, बिल्ववन 
और कोकिलावनमें गये ॥ २० ॥ उधर श्रीकृष्णकों खोजती हुई गोपियोंने उनके चरणचिह्न देखे। जौ, चक्र, 
ध्वजा, छत्र, स्वस्तिक, अङ्कुश, बिन्दु, अष्टकोण, वज्ञ, कमल, नीलशङ्घ, घट, मत्स्य, त्रिकोण, बाण, ऊध्वे- 
रेखां, धनुष, गोखुर और अधंचन्द्रके चिह्नोंसे सुशोभित महात्मा श्रीकृष्णके पदचिह्लोंका अनुसरण करतो हुई 
गोपांगनाएँ उन चिह्नोंको धूलि ठे-ठेकर अपने मस्तक्रपर रखतों ओर आगे बइतो जातो थों। फिर उन्होंने 
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केतु पद्मातपत्रे श्र यवेनाथोध्वेरेखया । चक्रचन्द्रार्डाकुशकेर्विन्दुमिः शोभितानि च ॥२५॥ 
लवंगलतिकामिश्च विचित्राणि विदेहराट्‌ । गदापाठीनशंखेश्च गिरिराजेन शक्तिभिः ॥२६॥ 
सिंहासनरथाभ्यां च बिन्दुद्दययुतानि च । वीक्ष्य प्राहू राधिकया गतोऽसौ नंदनंदनः ॥२७॥ 
पश्यन्त्यस्तत्पादपञ्नं कोकिलाख्यं वनं गताः । गोपीकोलाहरू श्रृत्वा राधिकां ग्राह माधवः ॥२८॥ 
कोटिचंद्रप्रतीकाशे राधे सर्प त्वरं ग्रिये। आगता गोपिकाः सर्वास्त्वां नेष्यन्ति हि सर्वतः २९॥ 
तदा मानवती राधा भूत्वा ग्राह रमापतिम्‌ | रूपयोवनकोशल्यशीलगर्वसमन्विता ॥३०॥ 
| राधोवाच 
चलितुं न समर्थाऽहं मन्दिरान्न विनिता । सुकुमारी स्वेदयुक्ता कथं मां नयसि प्रिय ॥३१॥ 
नारद्‌ उवाच 
इति वाक्यं ततः श्रृत्वा श्रीक्रष्णो राधिकेश्वरः । पीताम्बरेण दिव्येन वायुं तस्ये चकार ह ॥३२॥ 
हस्तं शृहीत्वा तामाह गच्छ राधे यथासुखम्‌ । कृष्णेनापि तदा प्रोक्ता न ययौ तेन वें पुनः ॥३३॥ 
पृष्ठ द्स्वाऽथ हरये तूष्णींभूता स्थिता पुनः । प्रियां मानवतीं राधां ग्राह कृष्णः सतां ग्रियः।।३४॥ 
श्री भग वानुचाच 
विहाय गोपीरिइ कामयाना भजाम्यहं मानिनि चेतसा त्वाम्‌ । 
यत्ते प्रियं तत्प्रकरोमि राधे मे स्कन्धमारुह्य सुखं त्रजाशु ॥३५॥ 
| श्रीनारद उवाच 
एवं प्रियां प्रिततमः स्कन्धयानेप्सितां नृप । विहायान्तदंधे कृष्णो स्वच्छन्दगतिरीश्वरः ॥३६॥ 
गतमाना कोर्तिसुता भगबद्दिरहातुरा । उच्चे रुरोद राजेन्द्र कोकिलाख्ये वने परे ॥३७॥ 
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श्रोकृष्णके चरणचिह्नोंके साथ-साथ दूसरे पदचिह्न भी देखे ॥ २१-२४ ॥ वे ध्वजा, पद्म, छत्र, जौ, अध्वेरेखा, 
चक्र, अर्धचन्द्र, अङ्कुश और बिन्दुओसे शोभित थे ॥ २५ ॥ हे विदेहराज ! लवंगलता, गदा, पाठीन ( मत्स्य ), 
शङ्क, गिरिराज, शक्ति, सिंहासन, रथ और दो बिन्दुओंके चिल्वोंसे विचित्र शोभाशाली उन चरणचिह्वोंको 
देखकर गोपियाँ परस्पर कहने लगीं--'निश्चय ही नन्दनन्दन श्रीराधिकाको साथ लेकर इधर ही गये हैं।' 
श्रोकृष्णचरणारविन्दोंके चिह्न निहारती हुई गोपियाँ कोकिलावनमें जा पहुँचीं ॥२६॥२७॥ उन गोपाङ्गनाओंका 
कोलाहल सुनकर माधवने श्रीराधासे कहा--'कोटि चन्द्रमाओंको अपने सौन्दयंसे तिरस्कृत करनेवाली हे प्रिये 
श्रोराधे ! सब ओरसे गोपिकाएं आ पहुंचीं । अब वे तुम्हें अपने साथ ले जायंगी ॥ २८ ॥ २९ ॥ अतः यहांसे 
जल्दी निकल चलो |” उस समय रूप, यौवन, कौशल्य ( चातुरी ) और शीलके गवसे गरबीली मानवती 
राधा रमापतिसे बोली ॥ ३०॥ श्रीराधाने कहा--प्यारे ! में कभी राजभवनसे बाहर नहीं निकली थी, 
कितु आज अधिक चलना पड़ा हे; अत: अब एक पग भी चलनेमें समर्थ नहीं हूँ । देखते नहीं, में सुकुमारी 
राजकुमारी प्रसीना-पसीना हो गयी हूँ ? तब मुझे केसे ले चलोगे ? ॥ ३१॥ श्रीनारदजी कहते हें-यह 
वचन सुनकर राधिकावल्लभ श्रीकृष्ण श्रीराधाके ऊपर अपने दिव्य पीताम्बरसे हवा करने लगे । ३२ ॥ फिर 
उनका हाथ थामकर .बोछे--श्वीराधे ! अव तुम अपनी मौजसे धीरे-धीरे चलो।' उस समय श्रीकृष्णके 
बारंबार कहनेपर भी श्रीराधाने अपना पेर आगे नहीं बढ़ाया ॥ ३३ ॥ वे श्रीहरिकी ओर पीठ करके ड 
खड़ी रहीं । तब संतोंके प्रिय श्रीकृष्णने मानिनी प्रिया राधासे कहा ॥ ३४ ॥ श्रीभगवान्‌ बोळे- हे मानिनि ! 
यहाँ अन्य गोपियाँ भी मुझसे मिळनेकी हादिक कामना रखती हैं, तथापि उन्हें छोड़कर में मनसे तुम्हारी 
आराधना करता हूँ; तुम्हें जो प्रिय हो, वही करता हूँ। राधे! मेरे कंधेपर चढ़कर तुम सुखपूर्वक. शीघ्र 
यहाँसे चलो ॥ ३५॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे नरेश्वर ! उनके यों कहनेपर प्रियाने जब उनके कंधेपर चढ़ना 
स्वच्छन्द गतिवाळे ईश्वर प्रियतम श्रीकृष्ण वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ ३६ ॥ हे राजेन्द्र | फिर तो 
र गया । वे उस महानु कोकिलावनमें भगवदु-विरहसे व्याकुल हो उच्चस्वर्‌से 


~ 
i ~, 


चाहा, तभी 
कीतिकुमारी राधाका मान उत 
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तदेव यूथाः संग्राप्ता गोपीनां मेथिलेश्वर । तद्रोदनं दुःखतरं श्रृत्वा जग्मुस्रपातुराः ॥३८॥ 

काश्रित्ता मकरन्दैश्व स्नापयांचक्रुरीश्वरीम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीङुंकुमद्रवसीकरेः ॥३९॥ 

वायुं चक्रुस्तदंगेषु व्यजनान्दोलचामरेः । आश्वास्य वाग्मिः परमां नानाऽनुनयकोविदैः ॥४०॥ 

तन्मुखान्मानिनो मानं शृत्वा कृष्णस्य गोपिकाः। मानवंत्यो मेथिलेन्द्र विस्मयं परमं ययुः ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम एकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 





अथ इाविशोऽ्यायः 
( गोषाङ्गनाओं द्वारा श्रीकृष्णका स्तवन और भगवानका उनके बीचमें प्रकट होना ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णगुणान्‌ रम्यान्समेताः सवंयोपितः । जशुस्तालस्वरे रम्येः कृष्णागमनहेतवे ॥ १ ॥ 
गोप्य ऊचुः 

लोकाभिराम जनभूपण विश्वदीप कन्दपेमोहन जग दब्रजिनातिहारिन्‌ । 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नंदसनो स्वच्छन्दप्भसकरन्द नमो नमस्ते ॥ २॥ 
गोविग्रसाधुविजय ध्वजदेववन्द्रकंसादिदेत्यवधहेतुकतावतार वी 
श्रीनन्दराजकुलपद्म दिनेश देव देवादिग्क्तजनद्पण ते जयोऽस्तु ॥ ३॥ 
गोपालसिन्धुपरमोक्तिकरूपधारिन्‌ गोपालवंशगिरिनीलमणे परात्मन्‌ । 
गोपालमण्डलसरोवरकंजमूर्त गोपारुचन्दनवने कलहसमुख्य ।॥ ४ ॥ 


श्रीराधिकावदनपंकजपटपदस्त्वं श्रीराधिकावद्नचन्द्रचकोररूपः । 
श्रीराधिकाहृदयसुन्दरचन्द्रहारश्रीराधिकामधुलताकुसुमाकरोर्शस ॥ ५.॥ 


रोदन करने लगीं ॥ ३७ ॥ हे मिथिलेश्वर ! उसी समय गोपियोंके यूथ वहाँ आ पहुँचे । श्रीराधाका अत्यन्त 

दुःखजनक रोदन सुनकर उन्हें बड़ी दया और लज्जा आयी ॥ ३८ ॥ कोई अपनी स्वामिनीको पुष्प-मकरन्दों 

( इत्र आदि ) से नहलाने लगी; कुछ चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और केसरसे मिश्रित जलके छीटे देने लगीं ॥३९॥ 

कुछ व्यजन और चंवर डुलाकर अज्ञोंमें हवा देने लगीं तथा अनुनय-विनयके मनोरम वचनोंद्वारा परा- 

देवी श्रीराधाको धीरज बँधाने लगीं ॥४०॥ हे मेथिलेन्द्र ! हे श्रीराधाके मुखसे मानी श्रीकृष्णके द्वारा दिये गये 

सम्मानकी बात सुनकर मानवती गोपाङ्गनाओंको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४१ ॥ इति श्रीगरगेसंहितायां वृन्दावन- 
खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ © 
नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीकृष्णके शुभागमनके लिये समस्त व्रजाङ्गनाएं मिल- 

कर सुरम्य तालस्वरके साथ उन श्रीहरिके रमणीय गुणोंका गान करने लगी ॥ १ ॥ गोपियाँ बोली 
हे लोकसुन्दर ! जनभ्रूषण ! विश्वदीप ! मदनमोहन ! तथा जगतको पापराशि एवं पीड़ा हर लेनेवाले! आनन्द- 
कंद यदुनन्दन ! नन्दनन्दन ! तुम्हारे चरणारविन्दोंका मकरन्द भी परम स य तुम्हें बारंबार नमस्कार 
है ॥ २ ॥ गौओं, ब्राह्मणों और साघु-संतोंके विजयध्वजरूप ! देववन्द्य तथा कंसादि देत्योंके वधके लिये 
अवतार धारण करनेवाले ! श्रीनन्दराज-कुल-कमलदिवाकर ! देवाधिदेवोंके भी आदिकारण ! मुक्तजनदर्पण ! 
तुम्हारी जय हो ॥ ३ ॥ गोपवंशरूपी सागरमें परम उज्ज्वल मोतीके समान रूप घारण करनेवाले ! गोपाळ 
कुलरूपौ गिरिराजके नीलरत्न ! परमात्मनु ! गोपालमण्डलरूपी सरोवरके प्रफुल्ल कमल ! तथा गोपवृन्दरूपी 
चन्दनवनके प्रधान कलहंस ! तुम्हारी जय हो ॥ ४ ॥ हे प्यारे श्यामसुन्दर ! तुम श्रीराधिकाके मुखारविन्दका 


मकरन्द पान करनेवाले मधुप हो; श्रीराधाके मुखचन्द्रकी सुधामयी च न्द्रिकाके आस्वादक चकोर हो; 


श्रीराधाके वक्ष:स्थलपर विद्योतमान चन्द्रहार हो तथा श्रीराविकारूपिणी माधवीळताके लिये . कुंसुमाकर 
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. यो रासरंगनिजवेभवभूरिलीलो यो गोपिकानयनजीवनमूलहारः । 
मानं चकार रहसा किल मानवत्यां सोऽयं हरिभवतु नो नयनाग्रगामी ॥ ६ ॥ 
यो गोपिकासकल्यूथमलंचकार वृंदावनं च निजपादरजोभिरद्रिम्‌ । 
यः सवेलोकविभवाय बभूव भूमौ तं भूरिलीलमुरगेन्द्रभुजं भजामः ॥ ७॥ 
चंद्रं प्रतप्तकिरणज्वलनं प्रसन्नं सवं वनांतमसिपत्रवन ग्र वेशस्‌ । 
बाणं प्रभंजनमतीव सुमन्दयानं मन्यामहे किल भवन्तमृते व्यथार्चाः ॥ ८॥ 
सौदासराजमहिषीविरहादतीव जातं सहस्रगुणितं नलपट्टराज्ञाः । 
तस्मात्तु कोटिशुणितं जनकात्मजायास्तस्मादनन्तमतिदुःखमलं हरे नः ॥ ९॥ 
श्रीउद्धवः सकलभक्तशिरोमणीशस्त्वत्पादपञ्मवरमुख्यधिकारकारी । 
तस्माद्वयं च चरणो शरणं गताः स्मः श्रीमन्‌ कृपां कुरु शरण्यपदे शरण्ये ।। १०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं राजन्‌ रुदन्तीनां गोपीनां कमलेक्षणः | आविश्रभूव सहसा स्वयमर्थमिवात्मनः ॥११॥ 
स्फुरत्किरीटकेयूरकुंडलांगदभूषणम्‌ | स्निग्धामलसुगन्धाढ्यनीलकुंचितङुन्तलम्‌ ॥१२॥ 
आगतं वीक्ष्य युगपत्समुत्तस्थुव्रेजांगनाः । तन्मात्राणिच यं दृष्टा यथा ज्ञानेन्द्रियाणि च ॥१३॥ 
ह्रिननतं तन्मध्ये वंशीवादनतत्परः । राधया सहितो राजन्‌ यथा रत्या रतीइवरः ॥१४॥ 
यावतीर्गोपिकाः सर्वास्तावद्रपधरो हरिः । गच्छस्ताभित्रजे रेमे स्वावस्थाभिमंनो यथा ॥१५॥ 








( ऋतुराज वसन्त ) हो ॥ ५ ॥ जो रास-रङ्गस्थलीमें अपने वैभव ( लीलाशक्ति ) से भूरि-भूरि लीलाएँ प्रकट 
करते हैं, जो गोपाङ्गनाओंके नेत्रों ओर जीवनके मूलाधार एवं हारस्वरूप हैं तथा श्रीराधाके मान करनेपर 
जिन्होंने स्वयं मान कर लिया है, वे ऱ्यामधुन्दर श्रीहरि हमारे नेत्रोंके समक्ष प्रकट हों ॥ ६॥ जिन्होंने 
गोपिकाओंके समस्त यूथोंको, श्रीवृन्दावनकी भूमिको तथा गिरिराज - गोवर्धनको अपनी चरण-धूलिसे अलंकृत 
किया है; जो सम्पुर्ण जगत्‌के उद्भव तथा पालनके लिये भूतलपर प्रकट हुए हैं; जिनकी कान्ति अत्यन्त 
इयाम हे और भुजाएं नागराजके शरीरकी भाँति सुशोभित होतो हैं, उन नन्दनन्दन माधवकी हम आराधना | 
करती हैं ॥ ७ ॥ हे प्राणनाथ ! तुम्हारे बिना वियोग-व्यथासे पीडित हम सब गोपियोंको चन्द्रमा सूर्यकी | 
किरणोंके समान दाहक प्रतीत होता हे । यह सम्पूर्ण वनान्त-भाग जो पहले प्रसन्नताका केन्द्र था, अब इसमें 
आनेपर ऐसा जान पड़ता हे, मानो हमलोग असिपत्रवनमें प्रविष्ट हो गयी हें और अत्यन्त मन्द-मन्द गतिसे | 
प्रवाहित होनेवाली वायु हमें बाण-सी लगती हे । हे हरे! राजा सौदासकी रानी मदयन्तीको अपने पतिके | 
विरहसे जो दुःख हुआ था, उक्षसे हजारगुना दु:ख नलकी महारानी दमयन्तीको पति-वियोगके कारण प्राप्न | 
हुआ था । उनसे भी कोटिगुना अधिक दु:ख पतिविरहिणी जनकनन्दिनो सीताको हुआ था ओर उनसे भी | 
अनन्तगुना अधिक दुःख आज हम सबको हो रहा हे ॥ ८॥ ९॥ श्रीउद्धवजी सब भक्तोंके शिरोमणि ओर _ 
आपके चरणोंकी प्राप्षिके मुख्य अधिकारी हें । इसी कारण हम आपके चरणोंकी शरणागत हें। हे श्रीमबु! _ 
हमपर कृपा करिए और अपने शरणदाग्रक चरणोंकी शरण दीजिए ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते :हँ- हे राजू! « 
इस प्रकार रोती हुई गोपाङ्गनाओंके बीचमें कमलनयन श्रीकृष्ण सहसा प्रकट हो गये, मानो अपना अभीष्ट 
'मनोरथ स्वय॑ आकर मिल गया हो ॥ ११॥ उनके सस्तकपर किरीट, भ्रुजाओंमें केयूर और ' अन्नद म | 
कानोंमें कुण्डल नामक भुषण अपनी दीप्ति फेला रहे थे । स्निग्ध, निमेल, सुगन्धपूण,' न घुँघराले केश 
कलाप मनको मोहे लेते थे ॥१२॥ उन्हें आया हुआ द्रेख समस्त व्रजाङ्गनाएँ एक साथ उठकर खंडी हो गयीं, 
जैसे शब्दादि सूक्ष"भूतोंके समुहको देखकर ज्ञानेन्द्रियाँ सहसा सचेष्ट हो जाती हैं ॥ १३ ॥ हे राजनु [उन । 
'गोपसुन्दरियोंके मध्यभागमें राधाके साथ श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण बाँसुरी बजाते हुए इस" मा नृत्य करने 
'लगे, मानो रतिके साथ/ आनिमान.कामः नाल-रहा. हो.. ॥८१४-॥,जितती.संड्यामें..समस्त गोपिया थीं, उत 
नर ; 
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वनोद्देशे स्थितं कृष्ण गतदुःखा त्रजांगनाः । कृतांजलिपुटा ऊचुर्गिरा गद्गदया हरिम्‌ ॥१६॥ 


गोप्य ऊर्चुः 
क गतस्त्वं वद्‌ हरे त्यक्त्वा गोपीगणो महान्‌ । सब झगत्तणीकृत्य त्वत्पादे ग्राप्तमानसम्‌ ॥१७॥ 
श्रीभगवाडवाच क. 


हे गोप्यः पुष्करद्वीपे हंसो नाम महामुनिः । सम्नुढ्र दधिमंडोदे ततापान्तर्गतस्तपः ॥१८॥ 
चकाराहँतुकीं भक्तिं मम ध्यानपरायणः । व्यतीतं तस्य तपतो गोप्यो मन्वन्तरद्वयम्‌ ।॥१९।। 
तमध्येवाग्रसन्मत्स्यो योजनाद्ववपुर्धरः । तन्निजंगार पोंडस्तु मत्स्यरूपधरोऽसुरः ।।२०॥ 
एवं संम्राप्तकषटस्य हंसस्यापि मुनेरहम्‌ । गत्वाऽथ शीघ्रेण तयोः शिरश्छित्वाईरिणा मुनिम्‌२१॥ 
मोचयित्वाऽथ गतवान्‌ इवेतद्वीपे -त्रजांगनाः । क्षीराव्धो शेषपयके शयनं तु मया कृतम्‌ ॥२२॥ 
दुःखिता भवतीज्ञात्वा निद्रां त्यक्त्वा ततःग्रियाः। सहसा भक्तवश्योऽहं पुनरागतवानिह ॥२३॥ 
` ` जानन्ति सन्तः समदर्शिनो ये दान्ता महान्तः किल नैरपेक्ष्याः । ५ 
ते नेरपेक्ष्यं परमं सुखं मे ज्ञानेन्द्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२४॥ | 
गोप्य ऊच्चः 
क्षीराव्धौ शेपपयंके यद्र्पं च त्वया श्वतम्‌ । तद्रपदशन देहि यदि प्रीतोऽसि माधव ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्गोपीव्यूहस्य पर्यत! | दधाराष्टभुजं रूपं श्रीराधारूपमेव च ॥२६॥ 
तत्र क्षीरसमुद्रोऽभूज्ञोलकल्ञोलमंडितः । दिव्यानि रत्नसौधानि बभूवुमंगलानि च ॥२७॥ 
तत्र शेपो बिसश्वेतः ङुण्डलीभूतसंस्थितः | बालाकमौलिसाहस्रफणाछ्त्र विराजितः ॥२८॥ 
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ही रूप धारण करके श्रीहरि उनके साथ ब्रजमें रास-विहार करने लगे-ठीक उसी तरह, जेसे जाग्रत्‌ 
आदि अवस्थाओंके साथ मन क्रीडा कर रहा हो ॥ १५॥ उस समय उस वन प्रदेशमें दु:ख रहित हुई 
व्रजांगनाएंँ वहाँ खड़े हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्णसे हाथ जोड़ गद्गद वाणीमें बोलीं ॥ १५॥ गोपियोने 
पृछा- हे श्यामसुन्दर ! जो सारे जगतको तिनकेकी भाँति त्यागकर तुम्हारे चरणारविन्दोंमें अपना तन, मन 
और प्राण अपित कर चुकी हैं, उन्हीं इन गोपियोंके इस महान्‌ समुदायको छोड़कर तुम कहाँ चले गये 
थे ? ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे गोपाङ्कनाओं ! पुष्करद्वीपके दधिमण्डोद समुद्रकें भीतर रहकर 'हंस? 
नामक महामुनि तपस्या कर रहे थे ॥ १८ ॥ वे मेरे ध्यानमें रत रहकर बिना किसी हेतु या कामनाके 
भजन करते थे । उन तपस्वी महामुनिको तपस्या करते हुए दो मन्वन्तरका समय इसी तरह बीत गया ॥१९॥ 
उन्हें आज ही आधे योजन लंबा शरीर धारण करनेवाला एक मत्स्य निगल गया था। फिर उसे भी 
मत्स्यरूपधारी महान्‌ असुर पौण्ड्‌ निगल गया ॥ २० ॥ इस प्रकार कष्टमें पड़े हुए मुनिवर हंसके उद्घारके 
लिये में शीघ्र वहाँ गया और चक्रसे उन दोनों मत्स्योंका वध करके मुनिको संकटसे छुड़ाकर इवेतद्वीपसें 
चला गया । हे व्रजांगनाओं ! वहाँ क्षीरसागरके भीतर शेषशाय्यापर में सो गया था ॥ २१॥ २२॥ फिर अपनो 
प्रियतमा तुम सब गोपियोंको दुखी जान नींद त्यागकर सहसा यहाँ आ पहुँचा; क्योंकि में सदा भक्तोके 
वशमें रहता हूँ ॥ २३ ॥ जो जितेन्द्रिय, समदर्शी तथा किसी भी वस्तुको इच्छा न रखनेवाले महानु संत 
हैं, वे निरपेक्षताको ही मेरा परम सुख जानते हैं; जेसे ज्ञानेन्द्रियाँ आदि सुक्ष्म भ्रुतोको ही सुख समझती 
हैं ॥ २४ ॥ गोपियोंने कहा-हे माधव ! यदि हमपर प्रसन्न हों तो क्षीरसागरमें शेषशय्यापर तुमने जो रूप 
धारण किया था, उसका हमें दर्शन कराओ ॥ २५ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-तब 'तथास्तु' कहकर भगवान्‌ 


~ 


गोपी-समुदायके देखते-देखते आठ भुजाधारी नारायण हो गये और श्रीराधा लक्ष्मीरूपा हो गयीं ॥ रद * .. 


वहीं चञ्चल तरंगमाळाओंसे मण्डित क्षीरसागर प्रकट हो गया । दिव्य रत्नमय मंगलरूप प्रासाद दृष्टिगोचर 


होने लगे ॥ २७ ॥ वहीं कमलनालके सदृश श्वेत शेषनाग कुण्डली बाँधे स्थित दिखायी दिये, जो बालसुग्रंके .. 
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१५६ श्रीगर्गसंहिता [ अंध्यायः २९ 
तस्मिन्‌ वे शेषपयंके सुखं सुष्वाप माधवः । तस्य श्रीरूपिणी राधा पादसेवां चकार ह ॥२९॥ 
तद्र्पं सुंदर दृष्टा कोटिमातंडसन्निमम्‌ । नत्वा गोषीगणाः सर्वे विस्मयं परमं गताः ॥३०॥ 
गोपीभ्यो दशनं दत्तं यत्र कृष्णेन मैथिल । तत्र क्षेत्रं सहापुण्यं जातं पापप्रणाशनम्‌ ॥३१॥ 
अथ गोपीगणेः साद्ध॑ यञुनामेत्य माधवः । कालिन्दीजलवेगेषु जलकेलिं चकार ह ॥३२॥ 
राधाकराल्लक्षदळ पं नीत्वांबर तथा। धावन्‌ जलेषु शतवान्‌ प्रहसन्‌ माधवः स्वयम्‌ ३३॥ 
राधा हरेः पीतपटं वंशीवेत्रस्फुरत्प्रभम्‌ । गृहीत्वा प्रहसन्ती सा गच्छन्ती यशुनाजले ॥३४॥ 
वंशीं देहीति वदतः श्रीकृष्णस्य महात्मनः । राधा जगाद कमं वासो देहीति माधव ॥३५॥ 
कृष्णो ददौ राधिकाये पद्ममंबरमेव च। राधा ददौ पीतपटं वेत्रं वंशी महात्मने ॥३६॥ 
अथ कृष्णः कलं गायन्‌ मालामाजानुलंबिताम्‌ । वेजयन्तीमादधानः श्रीभांडीरं जगाम ह ॥३७॥ 
ग्रियायास्तत्र शृंगारं चकार ङुंशलेशवरः । पत्रावलीयावकाग्रेः पुष्पे: कजलकंकुमेः ॥३८॥ 
चन्द्नाशुरुकस्तूरी केसरा थे है रेस खे | पत्रं चकार श्रृंगारे मनोज्ञं कीर्तिनन्दिनी ॥३९॥ 
इति श्रीगगसंहितायां वृंदावनखण्डे रासक्रीडा नाम द्वाविंशोऽध्यायः || २२ ॥ 
अथ त्रयोविशोऽभ्यायः 


_ ( कंस और शङ्कचूडमें युद्ध तथा उनकी मैत्रीका वृत्तान्त; श्रीकृष्ण द्वारा शङ्कचूडका वध ) 
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| श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णो गोपिकाभिलोहजंघवनं ययो । वसन्तमाधवीभिश्च रुताभिः संकुलं नृप ॥ १॥ 
तत्पुष्पदामनिचयंः स्फुरत्सोगंधिशालिभिः । सर्वासां हरिणा तत्र कबर्यो गुंफितास्ततः ॥ २॥ 





समान तेजस्वी. सहस्र फनोंके छत्रसे सुशोभित थे ॥ २८ ॥ उस शेषशय्यापर माधव सुखसे सो गये तथा 
लक्ष्मीरूपधारिणी श्रीराधा उनके चरण दबानेकी सेवा करने लगी ॥ २९ ॥ करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी 
उस सुन्दर रूपको देखकर गोपियोंने प्रणाम किया और वे सभी परम आश्चर्यमें निमग्न हो गयीं ॥ ३०॥ 
हे मेथिल ! जहाँ श्रीकृष्णने गोपियोंको इस रूपमें दर्शन दिया था, वह परम पुण्यमय पापनाशक क्षेत्र बन 
गंया ॥ ३१॥ तदनन्तर माधव गोपाङ्गनाओंके साथ यमुना तटपर आकर काछिन्दीके वेगपूर्ण प्रवाहमें 
संतरण-कला-केलि करने लगे ॥ ३२ ॥ श्रीराधाके हाथसे उनका लक्षदळ कमल और चादर लेकर माधव 
पानीमें दौड़ते तथा हँसते हुए दूर . निकल गये ॥ ३३॥ तब श्रीराधा भी उनके चमकीले पीताम्बर बंशी 
और बेंत लेकर हसती हुई यमुनाजलमें चली गयीं ॥ ३४ ॥ अब महात्मा श्रीकृष्ण उन्हें. माँगते हुए 
बोले-- हे राधे ! मेरी बाँसुरी दे दो ।' श्रीराधा कहने लगीं--'हे माधव ! मेरा कमल और वस्न लोटा दो।' 
॥ ३५ ॥ श्रीकृष्णने श्रीराधाको कमल और वस्त्र दे दिये। तब ध्रीराधाने भी महात्मा श्रोकृष्णको बंशी, 
पीताम्बरं और बेत लौटा दिये ॥ ३६॥ तदनन्तर श्रीकृष्ण आजानुलम्बिनी ( घुटनेतक लटकती ) हुई 
चेजयन्तीमाळा धारण किये, मधुर गीत गाते हुए भाण्डीरवनमें गये ॥ ३७॥ वहाँ चतुर-ब्नुडार्माण 
श्यामसुन्दरने प्रियाका शृङ्गार किया । भाल तथा कपोलोंपर पत्ररचना [ की, पेरोंमें महावर लगाया, फूलोंकी 
माळा धारण करायी, वेणीको भी फूलोंसे सजाया, ललाटमें कुद्धुमकी बदी तथा नेत्रोमे काजल लगाया ॥३५॥ 


इसी प्रकार की तिनन्दिनी श्रीराधा भी उस शूङ्गार-स्थळमें चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और केसर आदिसे श्रीहरिके र 


मुखपर मनोहर पत्ररचना की ॥ ३९॥ इति श्रीगगंसंहितायां वुन्दावनखंडे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां 
दढ्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्ण ब्रजाङ्गनाओंके साथ. लोहजद्धु-वनमें गये, जो 
अन्यान्य लता-वल्लरियोंसे व्याप्त था ॥ १॥ उस वनके सुगन्ध विखेरनेवाले सुन्दर _ 


बसन्तकी माधवी तथा 
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अंध्यायः २३ | वृन्दावनखण्डंः १५७ 
भ्रमरध्वनिसंयुक्त सुगन्धानिलवासिते । कालिन्दीनिकटे कृष्णी विचचार ग्रियान्वितः॥ ३ ॥ 
करिन्लेः पीलुभिः इ्यामेस्तमालेः संकुलद्रुमेः । महापुण्यवनं कृष्णो ययौ रासेखरो हरिः ॥ ४ ॥ 
तत्र रासं समारेभे रासेखर्या समन्वितः । गीयमानश्च गोपीभिरप्सरोमिः स्वराडिव ॥ ५ ॥ 
तत्र चित्रमभूद्राजन्‌ श्रृणु त्वं तन्मुखान्मम । शंखचूडो नाम यक्षो धनदानुचरो बली ॥ ६॥ 
भूतले तत्समो नास्ति गदायुद्भविशारदः । मन्धुखादोग्रसेनेश्च बलं श्रृत्वा भहोत्कटम्‌ ॥ ७॥ 
लक्षभारमयीं गुर्वी गदामादाय यक्षराट। स्वसकाशान्मधुपुरीमाययौ चण्डविक्रमः ॥ ८॥ 
सभायामास्थितं ग्राह कंसं नत्वा मदोद्भतः । गदायुद्धं देहि मह्यं त्रेलोक्यविजयी भवान्‌ ॥ ९॥ 
अहं दासो भवेयं वे भवांश्च विजयी यदि । अहं जयी चेङ्कवंतं दासं शीघ्र करोम्यहम्‌ ॥१०॥ 
तथास्तु चोक्त्वा कंसस्तु गृहीत्वा महतीं गदास्‌। शंखचूडेन युयुधे रंगभूमौ विदेहराट्‌ ॥११॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं वभूव ह । ताडनाचट्चटाशव्दं कालमेघतडिद्ध्वनि ॥१२॥ 
शुशुभाते रंगमध्ये मल्लौ नाख्ये नटाविव | इभेन्द्राविव दीर्घांगो मगेन्द्राविव चोङ्करो ॥१३॥ 
द्वयोश्च युध्यतो राजन्‌ परस्परजिगीपया । विस्फुरिंगान्‌ क्षरन्त्यौ हे गदे चूणीबभूवतुः।।१४॥ 
कंसः प्रकुपितं यक्षं शुष्टिनाऽभिजघान ह । शंखचूडोऽपि तं कंसं शुष्टिना तं तताड च ॥१५॥ 
परुष्टामुष्टि तयोरासीदिनानां सप्तविंशतिः । इयोरक्षीणबळयोरविस्मयं गतयोस्ततः ।। १६॥ 
शंखचूडं संगृहीत्वा कंसो दैत्याधिपो बली । वढाचिक्षेप सहसा व्योम्नि तं शतयोजनम्‌ ।।१७॥ 
शंखचूडः प्रपतितः किंचिद्टयाकुलमानसः । कसं गृहीत्वा नभसि चिक्षेपायुतयोजनम्‌ ॥१८॥ 











फूलोंके हारोंसे श्रीहरिने वहाँ समस्त गोपियोंकी वेणियाँ अलंकृत कीं ॥ २॥ भ्रमरोंकी गुंजारसे निनादित 
ओर सुगन्धित वायुसे वासित यमुनातट पर अपनी प्रयसियोंके साथ श्यामसुन्दर विचरने लगे ॥ ३ ॥ विचरते- 
विचरते रासेश्वर श्रीकृष्ण उस महापुण्यवनमें जा पहुँचे, जो करील, पीळू तथा श्याम तमाल और ताल 
आदि सघन वृक्षोंसे व्याप्त था ॥ ४ ॥ वहाँ रासेश्वरी श्रोराधा और गोपाङ्गनाओंके साथ उनके मुखसे अपना 
यशोगान सुनते हुए श्रीहरिने रास आरम्भ किया । उस समय वे. यश गाती हुई अप्सराओंसे घिरे हुए देवराज 
इन्द्रके समान सुशोभित हो रहे थे ॥ ५॥ हे राजन्‌! वहाँ एक विचित्र घटना घटित हुई, उसे तुम मेरे 
मुखसे सुनो । शङ्खच्‌ड नामसे प्रसिद्ध एक बलवान्‌ यक्ष था, जो कुबेरका सेवक था ॥ ६॥ इस भ्रुतलपर 
उसके समान गदायुद्धःविशारद योद्धा दूसरा कोई नहीं था। एक दिन मेरे मुँहसे उग्रसेनकुमार कंसके 
उत्कट बलकी बात सुनकर वह प्रचण्ड-पराक्रमी यक्षराज लाख भार लोहेको बनी हुई भारी गदा लेकर 
अपने निवासस्थानसे मथुरा आया ॥ ७॥ ८ ॥ उस मदोन्मत्त वीरने राजसभामें पहुंचकर वहाँ सिहासनपर 
बैठे हुए कंसको प्रणाम किया और कहा-- हे राजन्‌ ! सुना हे कि तुम त्रिश्रुवनविजयी वीर हो; इसलिये मुझे 
अपने साथ गदायुद्धका अवसर दो ॥ ९॥ यदि तुम विजयी हुए तो में तुम्हारा दास हो जाऊंगा और यदि में 
विजयी हुआ तो तत्काळ तुम्हें अपना दास बना लूँगा ॥ १० ॥ हे विदेहराज ! तब 'तथास्तु' कहकर एकै 
विशाल गदा हाथमें ले, कंस रङ्गभूमिमें शङ्च्ूडके साथ युद्ध करने लगा ॥ ११॥ उन दोनोमें घोर 
गदायुद्ध प्रारम्भ हो गया । दोनोंके परस्पर आधघात-प्रत्याघातसे होनेवाला चट-चट शब्द प्रलयकालके 
मेघोंकी गर्जना और बिजळीकी गड़गड़ाहटके समान जान पड़ता था ॥ १२॥ उस रङ्गभुमिमे दो सल्लो, 
नाट्यमण्डलीके दो नटों, विशाल अङ्गवाले दो गजराजों तथा दो उद्धट सिहोंके समान कंस और शङ्कच्ड 
परस्पर जूझ रहे थे ॥ १३॥ हे राजन्‌ ! एक दूसरेको जीत लेनेकी इच्छामें जुझते हुए उन दोनों वीरोंक्री 
गदाएँ आगको चिनगारियाँ बरसाती हुई परस्पर टकराकर चूर-चूर हो गयीं ॥ १४ ॥ कंसने अत्यन्त कोपसे 


भरे हुए यक्षको मुक्केसे मारा; तब शङ्खचूडने भी कंसपर मुक्केसे प्रहार किया ॥ १५॥ इस तरह सुक्‍्का- _.. 


मुक्की करते हुए उन दोनोंको सत्ताईस दिन बीत गये । दोनोंमेंसे किसीका बल क्षोण नहीं हुआ। दोनों 
'ही. एक दूसरेके पराक्रमसे चकित थे ॥ १६॥ तदनन्तर देत्यराज महाबली कसने शङ्खच्डको सहसा 
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आकाशात्पतितः कंसः किंचि्ठयाकुलमानसः । यक्षं गृहीत्वा सहसा पातयाभास भूतले ॥१९॥ 
शंखचूडस्त गृहीत्वा पोथयामास भूतले | एवं युद्ध संग्रतरृत्ते चकंपे थूमिमंडलम्‌ ॥२०॥ 
मुनीन्द्रः सवेवित्साक्षादर्गाचायः समागतः । रंगेपु वन्दितस्ताभ्यां कंस आरहोज॑या गिरा ॥२१॥ 
श्रीगगे उवाच 
युद्ध मा कुरु राजेंद्र विफलोऽयं रणोःत्र वे । त्वत्समानो ह्ययं वीरः शंखचूडो महाबलः ॥२२॥ 
तव गुष्टिप्रहारेण मृशमेरावतो गजः । जानुभ्यां धरणीं स्पृष्टा कशमलं परमं ययौ ॥२ ३॥ 
अन्येऽपि बलिनो दैत्या मुटिना ते मति गताः । शंखचूडो न पतितः संदेहो नास्ति तच्छणु ॥२४॥ 
परिपूर्णतमो यो वे सोऽपि त्वां घातयिष्यति । तथैनं शंखचूडाख्यं शिवस्यापि बरोजितम्‌ ॥२५॥ 
तस्मात्मेम प्रकतंव्यं शंखचूडे यदूद्ह । यक्षराटू च त्वया कंसे कर्तव्य प्रेम निश्चितम्‌२६॥। 
श्रीनारद उवाच 
गर्गेणोक्तो तदा तो द्वो मिलित्वाऽथ परस्परम्‌ | परमां ˆ चक्रतुः प्रीति शंखचूडयदृद्वहौ ॥२७॥ 
अथ कसमनुज्ञाप्य गृहं गन्तुं समुद्यतः । गच्छन्मार्गेऽशृणोद्रात्रौ रासगानं मनोहरम्‌ ॥२८॥ 
तालशब्दानुसारेण संग्रासो रासमंडले । रासेश्वर्या समं रासेप्पश्यद्रासेश्वर हरिम्‌ ॥२९॥ 
श्रीराधयाऽलंक्ृतवामवाहुं स्वच्छन्दवक्रीकृतदक्षिणांध्रिम्‌ । | 
वंशीधरं सुन्दरमंदहासं शभ्रूमंडलेमों हितकामराशिम्‌ ॥३०॥ 
व्रजांगनायूथपति ब्रजेश्वर॑ सुसेबितं चामरछत्रकोटिभिः । 
विज्ञाय कृष्णं ह्यतिकोमल शिशुं गोपीं समाहर्तुमलं मनोऽकरोत्‌ ॥३१॥ 
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पकड़कर बलपूवेक आकाशमें फेक दिया । वह सौ योजन ऊपर चला गया ॥ १७ ॥ हांखचूड आकाशसे जब 
वेगधूर्वक नीचे गिरा तो उसके मनमें किचित्‌ व्याकुलता आ गयो, तथापि उसने भी कंसको पकड़कर 
आकासमें दस हजार योजन ऊंचे फेंक दिया ॥१८॥ कंस भी आकाशसे गिरनेपर मन-ही-मन कुछ व्याकुळ हो 
उठा। फिर उसने यक्षको पकड़कर सहसा पृथ्वीपर दे मारा ॥१९॥ फिर शंखच्ुडने भी कंसको पकड़कर भूमिपर 
पटक दिया । इस प्रकार घोर युद्ध चलते रहनेके कारण भूमण्डल काँपने लगा ॥२०॥ इसी बीच सर्वज्ञ मुनिवर 
साक्षात्‌ गर्गाचार्य वहाँ आ गथे। दोनोंने रज्गभूमिमें उन्हें देखकर प्रणाम किया। तब गर्गने ओजस्विनी वाणीमें कंससे 
कहा ॥२१॥ श्रीगर्गंजी बोले-हे राजेन्द्र ! युद्ध न करो । इस युद्धसे कोई फल मिलनेवाला नहीं हे । यह महाबली 
शद्धुच्चूड तुम्हारे समान ही वीर हे ॥ २२॥ तुम्हारे मुक्केकी मार खाकर गजराज ऐरावतने धरतीपर घुटने 
टेक दिये थे और उसे अत्यन्त मूच्छा आ गयी थो ॥२३॥ और भी बहुत-से देत्य तुम्हारे मुक्केकी मार खाकर 
मृत्युके ग्रास वन गये हैं, परंतु शङ्खच्नुड धराशायी नहीं हो सका । इसमें संदेह नहीं कि यह तुम्हारे'लिये अजेय 
हे । इसका कारण सुनो ॥ २४ ॥ वे परिपुर्णृंतम परमात्मा जसे तुम्हारा वध करनेवाले हैं, उसी तरह भगवान्‌ 
शिवके वरसे बलशाली इस शङ्चूडको भी वे ही मारंगे ॥२५॥ अतः हे यदुनन्दन ! तुम्हें शद्भुच्ूडपर प्रेम करना 
चाहिये । हे यक्षराज ! तुम्हें भी अवश्य ही कंसपर प्रेमभाव रखना चाहिये ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
'राजन्‌ ! गर्गाचायंजीके यों कहनेपर शङ्कच्ूड तथा कंस--दोनों परस्पर गळे मिळे और एक-दूसरेसे अत्यन्त प्रेम | 
करने लगे ॥ २७ ॥ तदनन्तर कंससे विदा छे शंखचूड अपने घरको जाने लगा । रात्रिके समय मागमें उसे | 
-रासमण्डल मिला | वहाँ ताल-स्वरसे युक्त मनोहर गान उसके कानमें पड़ा॥ २८॥ फिर उसने. रासमें । 
श्रीरासेश्वरीके साथ रासेश्वर श्रीकृष्णका दर्शन किया ॥ २९ ॥ उनकी वायीं शुजा श्रीराधाके कंघेपर सुशोभित. 
थी । वे स्वेच्छानुसार अपने दाहिने पेरको टेढ़ा किये खड़े थे । हाथमें वंशी लिये मुखसे सुन्दर मन्द हासको | 
छरा. छिटका रहे थे । उनके भ्रूमण्डलपर राशि-राशि कामदेव मोहित थे ॥ ३० ॥ ब्रजसुन्दरियोंके hE ति; 
“व्रजेश्वर श्रीकृष्ण कोटि-कोटि छत्र-चँवरोंसे सुसेवित थे । उन्हें अत्यन्त कोमल शिशु जानकर :शंखचुइने । 
गोपियोंको हर ले जानेका विचार किया ॥ ३१ ॥ बहुलाश्वने पुछा--हे विप्रवर ! आप भुत ओर विष्य--- है 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 








rs 





अध्यायः २३ ] वृन्दावनखण्डः > १५९, 


“2 + Se IS ITE PIO eS “5 ~ ues ~ © EES... NE ~ = Sw mes कलकल 
PS > “<>«.,*« ~ ० ~ ~ = ~ > 
~ ~~ सम न se ee is >>*> ० wo ~ रू क i SP बर a ९ जिरा 


वहुलाश्व उचाच 
कि बभूव ततो रासे शंखचूडे समागते । एतन्मे त्रृहि विप्रेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥३२॥ 
श्रांनारद उचाच 
व्याघ्राननं कृष्णवण तालबृक्षद्शोच्छि तम्‌ । भयंकरं ललज़िह्ं दृष्टा गोप्योऽति तत्रसुः ॥३३॥ 
दुद्रुवुः सवतो गोप्यो महान्कोलाहलोऽभवत्‌ । हाहाकारस्तदैवासीच्छंखचडे समागते ॥३४॥ 
शतचंद्राननां गोपी ग्रहीत्वा यक्षराट्‌ खलः । दुद्रावाशृत्तरामाञञां निःशंकः कामपीडितः ॥३५॥ 
रुदन्तीं कृष्ण कृष्णेति क्रोशन्तीं भयविह्वलाम्‌ । तमन्वधावच्छीकृष्णः शालहस्तो रुषा भृशम्‌।३६॥। 
यक्षो वीक्ष्य तमायान्तं कृतान्तमिव दुज॑यम्‌ । गोपीं त्यक्त्वा जीवितेच्छुः प्रद्र वद्ध यविह्वलः३७॥ 
यत्र यत्र गतो धावन्‌ शंखचडो महाखलः । तत्र तत्र गतः कृष्ण; शालहस्तो भृशं रुषा ।।३८॥ 
हिमाचलतट प्राप्तः शालमुद्यम्य यक्षराट। तस्थो तत्संमुखे राजन्‌ युद्धकामो विशेषतः ॥३ 
तस्म चिक्षेप भगवान्‌ शालवक्ष मुजाजसा । तेन घातेन पतितो वृक्षो वातहतो यथा ॥४०॥। 
पुनरुत्थाय वंकुठ मुष्टिना त॑ जघान ह | जगज सहसा दुष्टो नादयन्मण्डलं दिशाम्‌ ॥४१॥ 
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गृहीत्वा तं हरिदॉर्म्या भ्रामयित्वा बुजौजसा । पातयामास भूपृष्ठे वातः पञ्ममिवोद्श्रतस्‌ ॥४२॥ 
शंखचृडस्तं गृहीत्वा पोथयामास भूतले । एवं युद्धे संप्रवृत्त चकम्पे भूमिमण्डलम्‌ ॥४३॥ 
म्ना तच्छिरारिछत्वा तस्माच्चडामणिं हरिः । जग्राह माधवः साक्षात्सुकृती शेवधिं यथा ॥४४॥ 
तज्ञ्योतिनिगतं दीघ द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ । श्रीदाम्नि श्रीक्रष्णसखे लीनं जातं व्रजे नृप ४५ 
एवं . हत्वा शंखचड भगवान्मधुस्रदनः । माणिपाणिः पुनः शीघ्रमाययों रासमंडलम्‌ ॥४६॥ 


सब जानते हें; अतः बताइये, रासमण्डलमें शंखचडके आनेपर क्या हुआ ? ॥ ३२॥ श्रीनारदजीने कहा--हे 

राजन्‌ ! शंखचुडका मुँह था बाघके समान और शरीरका रंग था एकदम काला-कलळूटा । वह दस ताड़के 

बराबर ऊंचा था और जीभ लपलपाकर जबड़े चाटता हुआ बड़ा भयंकर जान पड़ता था। उसे देखकर 

गोपाङ्गनाए भयसे थर्रा उठीं ॥ ३३ ॥ और चारों ओर भागने ळगीं। इससे महान्‌ कोलाहल होने लगा । 

इस प्रकार शंखचूडके आते ही रासमण्डलमें हाहाकार मच गया ॥ ३४ ॥ वह कामपीड़ित दुष्ट यक्षराज 

शतचन्द्रानना .नामवाी गोपसुन्दरीको पकड़कर बिना किसी भय और आशङ्काके उत्तर दिशाकी ओर दोड़ 

चला ॥ ३५ ॥ शतचन्द्रानना भयसे व्याकुल हो 'कृष्ण ! कृष्ण !!' पुकारती हुई रोने लगी । यह देख श्रीकृष्ण 

अत्यन्त कुपित हो, शालका वृक्ष हाथमें लिये, उसके पीछे दौड़े ॥ ३६॥ कालके समान दुर्जय श्रीकृष्णको 

पोछा करते देख यक्ष उस गोपीको छोड़कर भयसे विह्वल हो प्राण बचानेको इच्छासे भागा ॥ ३७॥ महादुष्ट 

शंखचूड भागकर जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ श्रीकृष्ण भी शाळवृक्ष हाथमें लिये अत्यन्त रोषपूर्वंक गये ॥ ३८ ॥ 

हे राजन्‌ ! हिमालयको घाटीमें पहुंचकर उस यक्षराजने भी एक शाल उखाड़ लिया ओर उनके सामने 

विशेषतः युद्धको इच्छासे वह खड़ा हो गया ॥ ३९ ॥ भगवाचूने अपने बाहुबलसे शंखचुडपर उस शालवुक्षको 

दे मारा । उसके आधातसे शंखचूड आँधोके उखाड़े हए पेड़की भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ४० ॥ शंखचुडने 

` फिर उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको मुक्केसे मारा । मारकर वह दुष्ट यक्ष सम्पूर्ण दिशाओंको निनादित .करता 

हुआ संहसाश्गरजने लगा ॥ ४१ ॥ तत्र श्रीहरिने उसे दोनों हाथोंसे पकड़ लिया और भुजाओंके बलसे घुमाकर 

` उसी तरह यू पर पटक दिया, जेसे वायु उखाड़े हए कमलको फेंक देती हे ॥ ४२ ॥ शंखचूडते भी श्रीकृष्णको 
Fi पर दे मारा । जत्र इस प्रकार युद्ध चलने लगा, तब सारा भूमण्डल काँप उठा ॥ ४३ ॥ तब 

श्रीकृष्णने मुक्केको मारसे उसके सिरको धड़से अलग कर दिया और उसको. चुडामणि ले ली--ठीक A त | 

` उसी तरहु“जेसे कोई पुण्यात्मा पुरुष कहींसे निधि प्राप्त कर लेता है ॥ ४४॥ हे नरेश्वर ! शंखचूडके शरीरंसे ट 
. ¦ 'एक'विशाळ ज्योति निकली और दिङमण्डलको विद्योतित करती हुई ब्रजमें श्रीकृष्णसखा श्रीदामाके भीकर 

तरीन ही ॥ ४५ ॥ इस्‌ प्रकार शंखचूडका वध करके भगवान्‌ मधुसुदन, हाथर्मे मणि लिये, फिर शी्ले » | 
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चन्द्राननाय च मणिं द्वा तं दीनवत्सलः । एनगोपीगरणेः साद्धं रासं चक्रे हरिः स्वयम्‌ ॥४७॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां बृन्दावनखंडे रासक्रीडायां शङ्कचूडवधो नाम त्रयोविशो ऽध्यायः | २३ ॥ 





थ्‌ Ls दु 
अथ चतुविशोऽध्यायः 
( रास-विहार तथा आदुरि मुनिका उपाख्यान ) 
ड श्रीनारद उवाच 

अथ गोपीगण ¦ साध पश्यन्‌ श्रीयशुनातटम्‌ । विहतुमाययौ क्ृष्णो ब्रन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ १॥ 

बन्दावने चौपधयो लीना जाता हरे्वरात्‌ । ताः सर्वाधांगना भूत्वा यूथीभूत्वा समाययुः॥ २॥ 

लतागोपीसमूहेन चित्रवर्णेन मेथिल | रेमे ब्रन्दावने राजन्‌ हरिव्वेन्दावनेश्वरः ॥ ३ ॥ 

किन्द्नन्द्नोतीरे कदम्बाच्छादिते शुभे | त्रिविधेन समीरेण सर्वतः सुरभीकृते॥ ४॥ 

विलसत्पुलिने रम्ये वंशीवटविराजिते । स्थितोऽभूद्राधया सार्धं रासश्रमसमन्वितः ॥ ५ ॥ 

वोणातालमुदंगादिमुरुयष्टियुतानि च । वादित्राण्यंबरे नेदुः  सुरंगोपीगणंः सह ॥ ६॥ 
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देवेषु पुष्प वपत्छु जयध्वनियुतेषु च | तोपयन्त्यो हरि गोप्यो जगुस्तद्यश उत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 

काश्चि मेघमज्ञारं दीपक च तथापराः । मालकोशं भैरवं च श्रीरागं च तथेव च ॥ ८॥ 

हिंदोलं च जणुः काथ्रिद्राजन्‌ सप्तस्वरः सह । काथ्रित्तासां प्रमुग्धाश्च काथिन्युग्धाः स्रियो नृप॥ ९ ॥ 

काश्चित्प्रोढाः प्रेमपराः श्रीकृष्णे लग्रमानसाः । जारधर्मेण गोविन्दं काथ्चिद्रोप्यो भजन्ति हि॥१०॥ 

काश्चिच्छीकृषणसहिताः कन्दुकक्रीडने रताः । काश्चित्पुष्पेश्च हरिणा क्रीडां चक्रुः परस्परम्‌ ॥११॥ 
काश्चिज्लतासु धावन्त्यः क्कणन्नूपुरमेखलाः । काश्चित्पित्रंति सततं बलात्कृष्णाधरामृतम्‌ ॥१२॥ 
ही रासमण्डलमें आ गये ॥ ४६ ॥ दीनवत्सल श्रीहरिने वह मणि इातचन्द्राननाको दे दी और पुन; समस्त 
गोपाङ्गनाओंके साथ रास आरम्भ किया ॥ ४७॥ इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
_. ` नारदजी कहते हुँ-तदनन्तर गोपीगणोंके साथ यमुनातटका दृश्य देखते हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण 
रासविहारके लिये मनोहर वृन्दावनमें आये ॥ १॥ श्रीहरिके वरदानसे वृन्दावनकी ओषधियाँ विलीन हो 
गयीं और वे सब-की-सब व्रजांगना होकर, एक यूथके रूपमें संगठित हो, रासगोष्ठीमें सम्मिलित हो गयीं ॥२॥ 
हे मिथिलेशवर ! लतारूपिणी गोपियोंका समूह विचित्र कान्तिसे सुशोभित था । उन सबके साथ वुन्दावनेइवर 
श्रीहरि वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ ३॥ कदम्ववृक्षोसे आच्छादित कालिन्दीके सुरम्य तटपर सब ओर 
शीतल, मन्द, सुगन्ध वायु चलकर उस स्थानको सुगन्धपूर्णं कर रही थी ॥ ४॥ वंशीवट उस सुन्दर पुलिनकी 
'रमणीयताको बढ़ा रहा था । रासके श्रमसे थके हुए श्रीकृष्ण वहीं श्रीराधाके साथ आकर बेठे॥ ५॥ उस 
समय गोपाङ्गनाओंके साथ-साथ आकादास्थित देवता भी वीणा, ताल, मृदङ्ग, मुरचंग आदि भांति-भांतिके 
वाद्य बजा रहे थे तथा जय-जयकार करते हुए दिव्य फूल बरसा रहे थे। गोप-सुन्दरियाँ नीह आनन्द 
प्रदान करती हुई उनके उत्तम यश गाने लगीं ॥ ६॥ ७॥ कुछ गोपियाँ मेघमल्लार नामक राग गातीं तो 
अन्य गोपियाँ दीपक राग सुनाती थीं । हे राजन्‌ ! कुछ गोपियोंने क्रमश: मालकोश, भेरव, श्रीराग | | 
हिन्दोल रागका सात स्वरोंके साथ गान किया। हे नरेश्वर | उनमेंसे कुछ गोपियाँ तो अत्यन्त मो न [ली 
थीं और कुछ मुग्घाएँ थी ॥ ८ ॥ ९ ॥ कितनी ही प्रेमपरायणा गोपसुन्दरियाँ प्रौढा नायिकाकी श्रेणीमें माती. 
थीं । उन सबके मन श्रीकृष्णमें लगे थे । कितनी ही गोपाङ्गनाएँ जारभावसे गोविन्दको सेवा करती थीं ॥१०। 
कोई श्रोकृष्णके साथ गेंद खेलने छगीं, कुछ हरिके साथ रहकर परस्पर फूलोंसे क्रीडा करने लगी ॥ ११॥ « 
कितनी ही गोपांगनाएँ पैरोंमें नूपुर धारण करके परस्पर नुत्य-क्रीडा करती हुई तुपुरोकी झंकारके साथ झा | 
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काश्चिद्धुजाभ्यां श्रीकृष्णं योगिनामपि दुलभम्‌। संगृहीत्वा प्रहस्यारा्क्रुरालिंगनं महत्‌ ॥१३॥ 
मनोज्ञो यदुराजा च गोपीनां भगवान्‌ हरिः । काश्मीरमुद्रितो रेमे वने ब्रन्दावनेश्वरः ॥१४॥ 
काश्चि ठ्रीणां वादयन्त्यः समं वंशीधरेण वे । काथ्रिन्मृदग वाद्यंत्यो गायन्त्यो .भगवद्णुणम्‌ १५॥ 
काश्चद्व मधुरं तालं ताडयन्त्यो हरे! पुरः | मुरयष्टिं संगृहीत्वा हरिणा माधवीतले ॥१६॥ 
गायन्त्यः सुस्थिरा भूमी विस्मृत्य जगतः सुखम्‌। काश्रिन्नतासु श्रीकृष्णं युजे बाहु निधाय च॥१७॥ 
बृदावनस्य पश्यन्त्यो शोभां राजन्षितस्ततः । लताजाल! संवलितं गोपीनां . हारसंचयम्‌ ॥१८॥ 
प्रथक्चकार गोविन्दः स्पृष्ठा तासामुरःस्थलम्‌ । गोपीनां नासिकामुक्तावलिं तत्कृतछ स्वयम्‌॥१९॥ 
चे चे ० चन ति ० वि . पर्दै गोपिका 
शनेः शनेः शोभनं तक्रे श्रीनंदनन्दनः । ताम्बूलं चर्वितं हद्ध नीत्वा सद्योऽथ .गोपिकाः २०॥ 
चवयन्त्यः- सुगन्धाठ्यमहो तासां तपो महत्‌ | काश्चिच्छामकपोलेषु दचंगुलेन . शनेः शनेः ॥२१॥ 
हसन्त्यस्ताडयन्त्यस्ताः कदस्वेषु बलात्प्रथक्‌ । पुंवेषनायकाः काश्चिन्मोलिकुंडलमंडिताः ॥२२॥ 
नृत्यन्त्यः क्रुष्णपुरतः श्रीकृष्ण इव मेथिल । राधावेषधरा .गोप्यः . शतचन्द्राननम्रभाः ॥२३॥ 
तोपयन्त्यश्च राधां तां तथा राधापतिं जगुः । काथ्चित्ताः सास्विकेर्भावेः संयुक्ताः प्रेमविहलाः॥ २४॥ 
योगीव चास्थिता भूमौ परमानन्दसंप्लुताः । काश्चिज्लतासु वृक्षेषु भूम्यां वे विदिशासु च. ॥२५॥ 
पश्यन्त्यःश्रीपतिं देवं स्वस्मिन्वा मौनमास्थिताः। एवं रासे गोपवध्वः सर्वाः पूणमनोरथाः .॥२६॥ 
बभूवुरेत्य गोविंदं सर्वेशं भक्तवत्सलम्‌ । यत्प्रसादस्तु गोपीनां ग्राप्तो राजन्महामते ॥२७॥ 
श्रीकृ्णके अधरामृतका पान कर लेती थीं ॥ १२ ॥ कितनी ही गोपियाँ योगियोंके लिये भी दुलेभ श्रीकृष्णको 
दोनों. भुजाओंसे. पकड़कर हसती हुई अत्यन्त निकट आ जातीं और उनका गाढ़ आलिंगन कर्‌ लेती थीं ॥ १३१ 
इस. प्रकार. परम मनोहर वृन्दावनाधीश्वर यढुराज भगवान्‌ श्रीहरि . केसरका तिलक धारण किये, गोपियोंके 
साथ वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ १४ ॥ कुछ गोपाङ्गनाएँ वंशीधरको बाँसुरीके साथ वीणा बजाती थीं 
और कितनी ही मृदंग बजाती हुई भगवानुके गुण गाती थीं ॥ १५॥ कुछ श्रीहरिके सामने खड़ी; हो मधुर 
स्वरसे खड़ताल बजाती और बहुत-सी सुन्दरियाँ माधवी लताके नीचे मुरचंग बजाती हुई श्रीकृष्णके साथ 
सुस्थिरभावसे गीत गाती थीं ॥ १६ ॥ वे भूतलके सांसारिक सुखोंको सवंथा भुलाकर वहाँ रम रही थीं;। 
कुछ गोपियाँ लतामण्डपोंमें श्रीकृष्णके हाथको अपने हाथमें लेकर इधर-उधर घूमती हुई दृन्दावनकी शोभा 
निहारती थीं। किन्हीं गोपियोंके.हार लता-जालसे उलझ जाते, तब गोविन्द उनके वक्ष:स्थलका ल स्पर करते 
हुए.उन : हारोंको . लता-जालोंसे पृथक्‌ कर देते थे। गोप-सुन्दरियोंकी. नासिकामें जो नकबेसर्‌ थी, उनमें 
मोतीकी लड़ियाँ.पिरोयी गयी थों । उनको तथा उनकी अलकावलियोंको श्यामसुन्दर स्वयं सँभालते ओर 
धीरे-धीरे सुलझाकर सुशोभन बनाते रहते थे | माधवके चबाये हुए सुगन्धयुक्त ताम्बूलमेंसे आधा लेकर 
तत्कालः गोपसुन्दरियाँ भी चबाने लगती थीं । अहो ! उनका केसा महान्‌ तप था ! कितनी ही गोपियाँ हसती 
हुई श्यामंसुन्दरके कपोलोंको अपनी दो अंगुलियोंसे धीरे-धीरे छूतीं ओर कोई हसती हुई बलपूर्वक हल्का-सा 
आधात कर बैठती थीं। कदम्बवृक्षोंके नीचे पृथक्‌-पृथक्‌ सभी गोपांगनाओंके ' साथ उनका क्रीडा-वि्ञोद 
चलः रहाःथाः॥ १७-२१ ॥ हे मिथिलेश्वर ! कुछ गोपांगनाएँ पुरुष-वेष धारणकर, मुकुट और कुण्डलोसे मण्डित 
हो; स्वयं नायक बनः जातीं ओर श्रीकृष्णके सामने उन्हींकी तरह नृत्य करने लगती थीं । जिनकी मुख-कान्ति 
शत-शत. चन्द्रमाओंको. तिरस्कृत करती थी, ऐसी गोपसुन्दरियाँ श्रीराधाका वेष धारण - करके श्रीराघा तथा 
उनंकेः प्राणवल्लभको आनन्दित करती हुई उनके यश गाती थीं । न कुछ ब्रजांगनाएं स्तम्भ-स्वेद आदि 
सोत्विक्र भावोसि युक्त, प्रेम-विह्वल एवं परमानन्दमें निमग्न हो, योगिजनोंको भाँति समाधिस्थ होकर भूमि- 
प्ररःवेठ.जाती थीं। कोई लताओंमें, वृक्षोंमें, सूतलमें, विभिन्न दिशाओं में तथा वा जा भी भगवान्‌ 
श्रीपतिका दशन करती हुई मौनभाव धारण कर लेती थीं | इस प्रकार रास-मण्डलम सर्वेश्वर तथा भक्तवत्स 
गोविन्दकी शरण ले, वे सब गोपसुन्दरियाँ पूर्णमनोरथ हो गयीं । हे. महामते राजनु ! वहाँ गोपियोंको भगवाचु- 
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ज्ञानिनामपि नास्त्येवं कर्मिणां तु कुतश्च सः । एवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य हरे राधापतेः ग्रभोः ॥२८॥ 
रासे चित्रं यद्धभूव तच्छ्णुष्व महामते। मुनीन्द्र आधुरिर्नाम श्रीक्रष्णेष्टो महातपाः ॥२९॥ 
नारदाड्री तपस्तेपे हरो ध्यानपरायणः । हत्पुंडरीके श्रीक्रषणं ज्योतिर्मंडलमास्थितम्‌॥३०॥ 
मनोज्ञं राधया साद्ध॑ नित्यं ध्याने ददर्श ह | एकदा ध्यानमध्ये तु रात्रौ कृष्णो न चागतः३१॥ 
वार वार कृतं ध्यानं खिन्नो जातो महामुनिः । ध्यानादुत्थाय स झुनिः कृष्णदर्शनलालसः ॥३२॥ 
नारायणाश्रमं प्रागाद्रद्रीखण्डमंडितम्‌ । न ददर्श हरिं देवं नरनारायणं मुनिः ॥३३॥ 
तदातिविस्मितो विप्रो लोकालोकणिरिं ययौ | सहस्रशिरसं देवं न ददर्शं स तत्र वे ॥३४॥ 
प्रच्छ पाषदांस्तत्र क्क गतो भगवानितः । न विद्मो भो वयं चोक्तो मुनिः खिन्नमनास्तदा॥ ३५॥ 
३वेतद्वीपं ययौ दिव्यं क्षीरसागरशोमितम्‌ । तत्रापि शेषपर्यके न ददर्श हरिं पुनः ॥३६॥ 
तदा झुनिः खिन्रमनाः प्रेम्णा पुलकिताननः । पग्रच्छ पार्पदांस्तत्र क गतो भगवानितः ॥३७॥ 
न विद्मो भो वयं चोक्तो झुनिशचिन्तापरायणः | किं करोमि क्क गच्छामि दर्शनं तत्कथं भवेत्‌॥३८॥ 
एवं ब्रुवन्मनोयायी वेकुंठं प्राप्तवांस्ततः । नापश्यत्तत्र देवेशं रमां वैकुण्ठवासिनीम्‌ ॥३९॥ 
न दृष्टस्तत्र भक्तपु झुनिनाऽसुरिणा नृप । ततो मुनीन्द्रो योगीन्द्रो गोलोकं स जगाम ह।॥४०॥ 
बृन्दावने निकुञ्जेशपि न ददश परात्परम्‌ | तदा मुनि; खिन्नमनाः श्रीकृष्णविरहातुरः ॥४१॥ 
पप्रच्छ पाषेदांस्तत्र क्क गतो भगवानितः । ऊचुस्तं पार्षदा गोपा वामनाण्डे मनोहरे ॥४२॥ 
पश्षिगभों यत्र जातस्तत्रेव भगवान्स्वयम्‌ । इत्युक्त आसुरिस्तस्मादस्मिन्रण्डे समागतः ॥४३॥ 














की जो कृपाप्रसाद प्राप्त हुआ, वह ज्ञानियोंको भी नहीं मिलता, फिर कामयोंको तो मिल ही केसे सकता 
है? ॥ २२-२७ ॥ हे महामते ! इस प्रकार राधावल्लभ प्रभु श्यामसुन्दर श्रीकृ्णचन्द्रके रासमें,जो एक 
विचित्र घटना घटी, उसे सुनो । श्रीकृषणके प्रिय भक्त एवं महातपस्वी एक मुनि थे, जिनका नाम 'आसुरि' 
था]! २८ ॥ २९ ॥ वे नारदगिरिपर श्रीहरिके ध्यानमें तत्पर हो तपस्या करते थे। हृदय-कमलमें ज्योतिमंण्डल- 
केः भीतर राधासहित मनोहर-मुति श्यामसुन्दर श्रीकृष्णका वे चिन्तन किया करते थे। एक समय रातमें 
जब मुनि ध्यान करने लगे, तब श्रीकृष्ण उनके ध्यानमें नहीं आये। उन्होंने वारंवार ध्यान लगाया, कितु 
सफलता नहीं मिली । इससे वे महामुनि खिन्न हो गये। फिर वे मुनि ध्यानसे उठकर श्रीकृष्णदर्शनकी 
छालसासे बदरीखण्डमण्डित नारायणाश्रमको गये; कितु वहाँ उन मुनीश्वरको नरनारायणके दरशन नहीं 
हए | ३०-३३ ॥ तब अत्यन्त विस्मित हो, वे ब्राह्मण देवता लोकालोक पर्वंतपर गये; कितु वहाँ सहु 
सिरवालें अनन्तदेवका भी उन्हें दर्शन नहीं मिला ॥ ३४॥ तब उन्होंने वहाँके पार्षदोंसे पुछा--'भगवाव्‌ 
यहाँसे कहाँ गये हैं ?” उन्होंने उत्तर दिया--'हम नहीं जानते।' उनके इस प्रकार उत्तर देनेपर उस समय 
भुनिके मनमें बडा खेद हुआ ॥ ३५॥ फिर वे क्षीरसागरसे सुशोभित इवेतद्वीपमें गये; कितु वहाँ भी शेषः 
शथ्यापर श्रीहरिका दर्शन उन्हें नहीं हुआ । तब मुनिका चित्त और भी खिन्न हो गया । उनका मुख प्रेमसे 
पुलकित दिखायी देता था । उन्होंने पाषंदोंसे पूछा -'भगवान्‌ यहाँसे कहाँ चले गये ?' ॥ ३६ ॥ ३७॥ पुनः 
वही उत्तर मिला--'हमलोग नहीं जानते ।' उनके यों कहनेपर मुनि भारी चिन्तामें पड़ गये. और सोचते ; 
लगे, क्या करूं ? कहाँ जाऊं ? केसे श्रीहरिका दर्शन हो ?! ॥ ३८ ॥ यों कहते हुए. मनके समान गतिशाली | 
झाधुरि मुनि वेकुण्ठधाममें गये; किंतु वहाँ भी लक्ष्मीके साथ निवास करनेवाले भगवान्‌ नारायणका दशंत 
उन्हें नहीं हुआ ॥ ३९ ॥ हे नरेदवर ! वहाँके भक्तोंमें भी आसुरि मुनिने ् भगवानुको नहीं देखा.। तब वे 
योगीन्द्र मुनोशवर गोलोकमें गये ॥ ४० ॥ परंतु वहाँके वृन्दावनीय निकुञ्जमें भी परात्पर श्रीकृष्णका दंन 
इन्हें: नहीं हुआ । तब मुनिका चित्त खिन्न हो गया और वे श्रीकृष्णविरहसे अत्यन्त व्याकुल हो गये ॥ ४१ ॥ 
बहा उन्होंने पाषंदोसे पुछा-- भगवान्‌ यहाँसे कहाँ गये हैँ ?' तब वहाँ रहनेवाले पाषंद Wigs कहा 
व्वॉमिनावतारके ब्रह्माण्डमें, जहाँ कभी पृभ्षिगर्भ अवतार हुआ था, वहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ पघारे हैं ४ उनके 
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हरि द्यपश्यन्प्रचलन्कलासं प्राप्तवान्युनिः । तत्र स्थितं महादेवं कृष्णध्यानपरायणम्‌ ॥४४॥। 
नत्वा पप्रच्छ तद्रात्रौ खिन्नचेता महामुनिः 
आसरिरुवाच 
भगवन्‌ सवत्रह्माण्ड मया दृष्टमितस्ततः ॥४५॥ 
आवकुण्ठाच गोलोकाद्धमता तदिदृक्षुणा । कुत्रापि देवदेवस्य दशनं न बभूव मे ॥४६॥ 
कुत्रास्ते भगवानद्य वद्‌ सवविदांवर । 
श्रीमहादेव उवाच 
थन्यस्त्वमासुरे ब्रह्मन्कृष्णभक्तोऽस्यहेतुकः । दिद क्षणा त्वयाऽऽयासं कृतं वेमि महामुने ॥४७॥ 
क्मान्द्रयाणाह यथा रसादास्तथा सकामा सुनयः सुख यत्‌ | | १ 
मनाङ्न जानन्ति जनेरपेक्ष्य गूढं परं निगुणलक्षण तत्‌ ॥४८॥ 
हंसं मुनि दुःखगतं महोदधी यः सवंतो मोचयितुं गतस्त्वरम्‌ । 
सो$द्येव वृंदाविपिने सखीजनेः करोति रासं रसिकेशवर स्वयम्‌ ॥४९॥ 
पाण्मासिकी चाद्य कृता निशीथिनी स्वमायया देववरेण भो मुन । 
अहं गमिष्यामि तदेव द्रष्टु त्वमेव गच्छाशु मनोरथं यथा ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे रासक्रीडायामासुर्युपाख्यान नाम चतुर्विशो उघ्याय: ॥२४॥ 
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अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 


( शिव और आसुरिका गोपीरूपसे रासमण्डलमें श्रीकृष्णका दर्शन और स्तवन करना ) १ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं विचिन्त्य मनसा शिवो वाऽऽसुरिणा सह । तौ कृष्णदशनार्थाय जम्मतुत्रेजमण्डलम्‌ ॥ १-॥ 
दिव्यद्रुमलताकुंजतोलिकापृंजशोभिताम्‌ । पञ्यन्तौ तो दिव्यभूमिं कालिन्दीनिकटे गतो॥ २ ॥ 
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यों कहनेपर महामुनि आसुरि वहांसे उस ब्रह्माण्डमें आये ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ वहाँ श्रीहरिका दशन न होनेसे तीक़ 
गतिसे चलते हुए मुनि केलास पर्वेतपर गये । वहाँ महादेवजी श्रीकृष्णके ध्यानमें तत्पर होकर बेठे थे । उन्हे 
नमस्कार करके रात्रिमें खिन्न-चित्त महामुनिने पुछा ॥ ४४ ॥ आसुरि बोले-हे भगवन्‌ ! मेंने सारा ब्रह्माण्ड 
इधर-उधर छान डाला, भगवदृशंनकी इच्छासे वेकुण्ठसे लेकर गोलोकतकका चक्कर लगा आया, कितु कहीँ 
भी देवाधिदेवका दर्शन मुझे नहीं हुआ। हे सर्वज्ञशिरोमणे! बताइये, इस समय भगवान्‌ कहाँ हें ? ॥४५॥४६॥ 
श्रीमहादेवजी बोले-हे आसुरे ! तुम धन्य हो । हे ब्रह्मन्‌ ! तुम श्रीकृष्णके निष्काम भक्त हो । हे महामुने ! भैं 
जानता हूं, तुमने श्रीकृष्णदशंनकी लालसासे महान्‌ क्लेश उठाया है ॥ ४७॥ जेसे कर्मेन्द्रियाँ रूप-रसादि 
विषयोंको नहीं जानतीं, वेसे ही निष्काम सुनिजन साधारण मनुष्योंके वांछित सुखको नहीं जानते, जो 
गूढ़ तथा परम निगुंण सुखका लक्षण है ॥ ४८ ॥ क्षीरसागरमें रहनेवाले हंस मुनि बड़े कष्टमें पड़ गये थे9 
उन्हें उस क्लेशसे सुक्त करनेके लिये जो बड़ी उतावलीक साथ वहाँ गये थे, वे ही भगवान्‌ रसिकशेखर 
साक्षात्‌ श्रीकृष्ण अभी-अभी वृन्दावनमें आकर सखियोंके साथ रास-क्रीडा कर रहे हें ॥ ४९ ॥ हे सुने ! आज़ 
उन देवेश्‍वरने अपनी मायासे छः महीने-बराबर बड़ी रात बनायी है। में उसी रासोत्सवका दशन करनेके 
लिये वहाँ जाऊंगा । तुम भी शीघ्र ही चलो, जिससे तुम्हारा मनोरथ पुणे हो जाय) ५०॥ इति श्रीगां * 
संहितायां वृन्दावन खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ प 
श्रीतारदजी कहते हें-हे राजच्‌ ! भगवान्‌ शिव आसुरिक साथ सम्पूर्ण हृदयसे ऐसा निश्चय करके 
बहाँसे चले । वे दोनों श्रीकृष्णदर्शनके लिये ब्रजमण्डलमें गये ॥ १॥ वहाँकी भूमि दिव्य वृक्षों, लताओं, कुजो 
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२६४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २५ 


गोलोकवासिन्यो नाय्यो वेत्रहस्ता महाबलाः । चक्तबलात्तत्रिपेथं मार्गस्था द्वारपालिकाः ॥ ३ ॥ 
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तावूचतु्ागतो स्वः क्ृष्णद्शनलालसौ । तावाहुन्‌ पशार्दूल मार्गस्था द्वारपालिकाः ॥ ४ ॥ 


सर्वतो की _ _ द्वारपालिका ऊचुः 
सवतो इन्दकारण्यं कोटिशः कोटिशो वयम्‌ । रासरक्षां सदा कुमो न्यस्ता कृष्णेन भो द्विजौ ॥ ५ ॥ 


एकोऽस्ति पुरुषः कृष्णो निजने रासमण्डले । अन्यो न याति रहसि गोपीयूथं विना क्चित्‌॥ ६ ॥ 

चेदिदुक्ष युवां तस्य स्नानं मानसरोवरे । कुरुतं तत्र गोपित्व ग्राप्याशु व्रजतं मुनी ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तो तो मुनिशिवो स्नात्वा मानसरोवरे । गोपीत्वं प्राप्य सहसा जग्मतू रासमण्डले ॥ ८॥ 


सोवण a ~ च a ~~ 
प्रखचित्पद्मरागभूमिमनोहरे । माधवीरतिकाबृन्दकदम्बाच्छादिते शुभे ॥९॥ 
वसन्तचन्द्रकोमुद्या न सवंकाशले । यशुनारत्नसोपानतोलिकाभिविंराजिते ॥१०॥ 
१! .कूजिते परे । यसुनानिलनीळंजत्तरुपल्लवशोभिते ॥११॥ 


सभामण्डपवीथीमिः प्रांगणस्तम्भपंक्तिभिः । पतत्पताकैर्दिव्याभेः सोवणेंः कलशेवते ॥१२॥ 
श्वेतारुणेः पुष्पसंघेः पुष्पमंदिरवत्मंमिः | अलिकोलाहरूवर्याप्ते वादित्रमधुरध्वनो ॥१३॥ 
सहस्रदलपञ्मानां वायुना मन्दगामिना । शीतलेन सुपुण्येन सर्वतः सुरभीकृत ॥१४॥ 
तस्मिन्निङुञ्जे श्रीकृष्णं कोटिचन्द्रप्रकाशया । पद्मिन्या हंसगामिन्या ` राधया समलंकृतम्‌ ॥१५॥ 
स्रीरत्नेरावृतं शश्वद्रासमण्डलमध्यगम्‌ । कोटिमन्मथलावण्यं श्यामसुदरविग्रहम्‌ ॥१६॥ 


भोर ग्रुमटियोंसे सुशोभित थी । उस दिव्य भुमिका दर्शन करते हुए दोनों ही यमुनातटपर गये ॥ २॥ उस 
समय अत्यन्त बलशालिनी गोलोकवासिनी गोपसुन्दरियाँ हाथमें बंतकी छड़ी लिये, वहाँ पहरा दे रही थीं । 
उन द्वारपालिकाओंने मार्गमें स्थित होकर उन्हं बलपूर्वक रासमण्डलमें जानेसे रोका ॥ ३ ॥ वे दोनों बोले-- 
“हम श्रीकृष्णदर्शनकी लालसासे यहाँ आये हें । हे नृपश्रेष्ठ ! तब राह रोककर खड़ी द्वारपालिकाओंने उन 
दोनोसे कहा ॥ ४ ॥ द्वारपालिकाएँ बोलीं - हे विप्रवरो ! हम कोटि-कोटि गोपांगनाएँ वृन्दावनको चारों ओरसे 
घेरकर निरन्तर रासमण्डलको रक्षा कर रही हैं। इस कार्यपर श्यामसुन्दर श्रीकृष्णने ही हमें नियुक्त किया 
है ॥ ५ ॥ इस एकान्त रासमण्डलमें एकमात्र श्रीकृष्ण ही पुरुष हैं। उस पुरुषरहित एकान्त स्थानमें गोपी- 
युथक सिवा दुसरा कोई कभी नहीं जा सकता ॥ ६॥ हे मुनियों ! यदि तुम दोनों उनके दर्शनके अभिलापी 


हो तो इस मानसरोवरमें स्नान करो । वहाँ तुम्हें शीघ्र ही गोपीस्वरूपकी प्राप्ति हो जायगी, तब तुम रास- | 
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मण्डलके भीतर जा सकते हो ॥ ७॥ श्रीनारदजी कहते हैं-द्वारपालिकाओंके यों कहनेपर वे मुनि और | 
शिव मानसरोवरमें स्नान करके, गोपोभावको प्राप्त हो, सहसा रासमण्डलमें पहुँच गये ॥ ८ ॥ सुवर्णजटित 

पद्मरागमयी भुमि उस रासमण्डलकी मनोहरता बढ़ा रही थी । वह सुन्दर प्रदेश माधवीलतासकूहोसे व्याप्त | 
और कदम्ववृक्षोसे आच्छादित था ॥ ९ ॥ वसन्त ऋतु तथा चन्द्रमाकी चाँदनीने उसको प्रदीप्त कर रखा | 
था । सब प्रकारकी कौशळपुण सजावट वहाँ दृष्टिगोचर होती थी। यमुनाजीकी रत्नमयी सीढ़ियों तथा | 


तोलिकाओंसे रासमण्डलकी अपूर्व शोभा हो रही थी ॥ १०॥ मोर, हंस, चातक और कोकिल वहाँ अपनी 
मीठी बोली सुना रहे थे। वह उत्कृष्ट प्रदेश यमुनाजीके जलस्पशंसे शीतल-मन्दवायुके बहुनेसे हिलते हुए 
तरुपल्लवोंद्वारा बड़ी शोभा पा रहा था ॥ ११॥ सभामण्डपों और वीथियोसे, प्रांगणों और खम्भोंको 
पंक्तियोसे, फहराती हुई दिव्य पताकाओंसे और सुवर्णमय कलशोंसे सुशोभित तथा श्वेतारुण पुष्पसमुहोसि 
सज्जित तथा पुष्पमन्दिर और मार्गोसे एवं ञ्रमरोंकी गुंजारों और वाद्योंकी मधुर ध्वनियोसे व्याप्त रासमण्डल- 
की शोभा देखते ही बनती थी ॥ १२॥ १३ ॥ सहस्रदल कमलोंकी सुगन्धसे पुरित शीतल, मन्द एवं परम 
पुण्यमय समीर सब ओरसे उस स्थानको सुवासित कर रहा था ॥ १४॥ रासमण्डलके निकुञ्जमें कोटिकोर्टि 
चन्द्रमाओंके समान प्रकाशित होनेवाली पद्मिनी नायिका हंसगामिनी श्रीराधासे सुशोभित श्रीकृष्ण विराजमान 
भीतर निरन्तर ख्नीरत्नोंसे घिरे हुए श्यामसुन्दरविग्रह श्रीकृष्णका लावण्य करोड़ों 
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वंशीधरं पीतपटं वेत्रपाणिं मनोहरम्‌ । श्रीवत्सांकं कोस्तुभिनं वनमालाविराजितम्‌ ॥१७॥ 
कणन्नूपुरमंजीरकांचिकेयूरभूपितम्‌ । हारकंकणबालाककुण्डल्ढयमंडितम्‌ ॥१८॥ 
कोटिचन्द्रप्रतीकाशमौलिनं नन्दनन्दनम्‌ । दानदक्षेः कटाभ्षेश्च हरन्तं योपितां मनः ॥१९॥ 
दूरादपश्यतां राजन्नासुरीशी कृतांजली । गोपीजनानां सर्वेषां पश्यतां नृपसत्तम ॥२०॥ 

नत्वा श्रीकृष्णपादान्ञमूचतुहषविह्वौ । 
छावूचलुः 
कृष्ण कृष्ण महायोगिन्देवदेव जगत्पते ॥२१॥ 
पुण्डरीकाक्ष गोविन्द गरुडभ्वज ते नमः | जनादन जगन्नाथ पद्मनाभ त्रिविक्रम । 
दामोदर हृषीकेश वासुदेव नमोऽस्तु ते ॥२२॥ 
अद्यैव देव परिपूणंतमस्तु साक्षाद्भूभूरिभारहरणाय सतां शुभाय । 
प्रा्ोऽसि नन्दभवने परतः परस्त्वं कृत्वा हि सर्वेनिजलोकमशेषशून्यम्‌ ॥२३॥ 
अंशांशकांशकलयाभिरुताभिराममावेशपूणेनिचयाभिरतीव युक्त; । 
विश्वं बिभषिं रसरासमलंकरोपि दृन्दावनं च परिपू्णतमः स्वयं त्वम्‌ ॥२४॥ 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश दृन्दावनेश कृतनित्यविहारलील । 
राधापते त्रजवधूजनगीतकीतं गोविन्द गोकुलपते किल ते जयोऽस्तु ॥२५॥ 
श्रीमननिकुञजलतिकाङुसुमाकरस्त्वं श्रीराधिकाहृदयकण्ठवि भू षणस्त्वम्‌ । 
श्रीरासमण्डलपतिव्रंजमण्डलेशो बरह्मांडमंडलमहीपरिपालकोऽसि ।॥२६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तदा प्रसन्नो भगवान्‌ राधया सहितो हरिः । मन्दस्मितो मुनि प्राह मेघगंभीरया गिरा ॥२७॥ 





कामदेवोंको लज्जित करनेवाला था ॥ १६ ॥ हाथमें वंशी ओर बेत लिये तथा श्रीअङ्गपर पीताम्बर धारण 
किये वे बड़े मनोहर जान पड़ते थे । उनके वक्षःस्थलमें श्रीवत्सका चिह्न, कोस्तुभमणि तथा वनमाला शोभा 
दे रही थी ॥ १७॥ झंकारते हुए नूपुर, पायजेब, करधनी और बाजूबंदसे वे विभूषित थे। हार, कङ्कण 
तथा वालरविके समान कान्तिमानु दो कुण्डलोंसे वे मण्डित थे ॥ १८॥ करोड़ों चन्द्रमाओंकी कान्ति 
उनके आगे फीकी जान पड़ती थी । मस्तकपर मोरमुकुट धारण किये वे नन्दनन्दन मनोरथदान-दक्ष कटाक्षों- 
द्वारा युवतियोंका मन हर रहे थे ॥ १९ ॥ हे राजन्‌ ! आसुरि और शिव--दोनोंने दूरसे ही जब श्रीकृष्णको 
देखा तो हाथ जोड़ लिये। हे नृपश्रेष्ठ ! समस्त गोपसुन्दरियोंके देखते-देखते श्रीकृष्ण-चरणारविन्दभें 
मस्तक झुकाकर, आनन्दविह्वल हुए उन दोनोंने कहा ॥ २० ॥ दोनों बोले- हे कृष्ण ! महायोगी कृष्ण. ! 
देवाधिदेव जगदीश्वर ! पुण्डरीकाक्ष ! गोविन्द ! गरुडध्वज ! आपको नमस्कार हे । हे जनादन ! जगन्नाथ ! 
पद्मनाभ ! त्रिविक्रम ! दामोदर ! हृषीकेश ! वासुदेव ! आपको नमस्कार हे॥ २१॥ हे देव! आप 
परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हें । इन दिनों भ्रुतलका भारी भार हरने और सत्पुरुषोंका कल्याण करनेके 
लिये अपने समस्त लोकोंको पूर्णतया शुन्य करके यहाँ नन्दभवनमें प्रकट हुए हें ॥ २२ ॥ २३ ॥ वास्तवमें 
तो आप परात्पर परमात्मा ही हें । अंशांश, अंश, कला, आवेश तथा पुर्ण-समस्त अवतारसमूहोसे संयुक्त 
हो, आप परिपूर्णतम परमेश्वर सम्पूर्ण विश्वकी रक्षा करते हें तथा वृन्दावनमें सरस रासमण्डलको भी 
अलंकृत करते हें ॥ २४ ॥ हे गोलोकनाथ ! गिरिराजपते ! परमेश्वर ! वृन्दावनाधीश्वर ! नित्यविहारूलीलाका 
विस्तार करनेवाले राधावल्लभ ! ब्रजसुन्दरियोंके सुखसे अपना यशोगान सुननेवाळे हे गोविन्द ! गोकुलपते ! | 
सवंथा आपकी जय हो ॥ २५॥ शोभाशालिनी निकुञ्जलताओंके विकासके लिए आप ऋतुराज वसन्त हें । 
श्रीराधिकाके वक्ष और कण्ठको विभूषित करनेवाले रत्नहार हें । आप श्रीरासमण्डलके पालक, ब्रजमण्डलके 
अधीश्वर तथा ्र्माण्ड-मण्डलकी भूमिके संरक्षक हैं ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! तब श्रीराधा- 
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१६६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २५ 
ह श्रीमगवाजुवा च 
षाटवपसहस्राण युवयोस्तपतोस्तपः । मदशेन तेन जातं सवतो नेरपेक्षयोः । ।२८॥ 


निष्किचनो यः शान्तश्चाजातशत्रुः स मत्सखा । तस्माद्युवाभ्यां मनसा व्रियतामीप्सितो वरः ॥२९॥ 
शिवासुरी ऊचतुः 
नमोऽस्तु भूमन्युवयोः पदाब्जे सदैव ब्रृन्दावनमध्यवास । 
न रोचतेनोऽन्यमतस्त्वदंघ्रेनेमो युवाभ्यां हरिराधिकाभ्याम्‌ ॥३०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ वृन्दारण्ये मनोहरे । कालिन्दीनिकटे राजन्‌ रासमण्डलमण्डिते ॥३१॥ 
निङ्ुञ्जपाश्वं पुलिने वंशीवटसमीपतः । शिवोऽपि चासुरिशुनिर्नित्यं वासं चकार ह ॥३२॥ 
अथ कृष्णो रासलीलां चक्रे पद्माकरे वने । पतत्सुगन्धिजसि गोपीमिश्रमराकुले ॥३३॥ 
एवं षाण्मासिकी रात्रिः कृता कृष्णेन मेथिल । 
गोपीनां रासलीलायां व्यतीता क्षणवत्सुखेः ॥३४॥ 
अरुणोदयवेलायां स्वगृहान्त्रजयोषितः । यूथीभूत्वा ययू राजन्सर्वाः पूणमनोरथाः ॥३५॥ 
श्रीनन्द्मन्द्रे साक्षात्प्रययौ नन्दनन्दनः । ब्रपभानुपुरं प्रागाद्ब्रपभानुसुता त्वरम्‌ ॥३६॥ 
एवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य रासाख्यानं मनोहरम्‌ | सवेपापहरं पुण्यं कामदं मंगलायनम्‌ ॥३७॥ 
त्रिवम्यंदं जनानां तु गुगुक्ष्णां सुञ्चक्तिदम्‌ । 
मया तवाग्रे कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम पञ्चविंशो ऽध्यायः ॥ २५॥ 
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सहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न हो मन्द-मन्द मुसकराते हुए मेघगर्जनकी-सी गम्भीर वाणीमें मुनिसे बोले 
॥ २७ ॥ श्रीभगवानुने कहा--तुम दोनोंने साठ हजार वर्षोतक तिरपेक्षभावसे तप किया है, इसीसे तुम्हें 
भेरा दर्शन प्राप्त हुआ हे जो अकिचन, शान्त तथा संत्र शन्नुभावनासे रहित हे, वही मेरा सखा हे । अत: 
लुम दोनों अपने मनके अनुसार अभीष्ट वर मांगो ॥ २८ ॥ २९ ॥ शिव और आसुरि बोले- हे भूमन्‌ | आपको 
नमस्कार है। आप दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणकमलोंकी संनिधिमें सदा ही वृन्दावनके भीतर हमारा 
निवास हो। आपके चरणसे भिन्न और कोई वर हमें नहीं रुचता हे; अत; आप दोनों--श्रीहरि एवं 
श्रीराधिकाको हमारा सादर नमस्कार है ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हें- हे राजन्‌ ! तब भगवानूने 'तथास्तु' 
कहकर उनकी प्रार्थना स्वीकार कर ली । तभीसे शिव और आसुरि मुनि मनोहर वृन्दावनमें वंशीवटके 
समीप रासमण्डल्से मण्डित कालिन्दीके निकटवर्ती पुलिनपर निकुञ्जके पास ही नित्य निवास करने लगे 
॥ ३१ ॥ ३२ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने, जहाँ कमलपुष्पोके सौरभयुक्त पराग उड़ रहे थे और भ्रमर मंडरा रहे 
उस पद्माकर वनमें गोपाङ्गानाओंके साथ रासक्रीडा प्रारम्भ की ॥ ३३ ॥ हे मिथिळेश्वर ! उस समय श्रीकृष्णैते 
छः महीनेकी रात बनायी | परंतु उस रासळीलामें सम्मिलित हुई गोपियोंके लिए वह सुख ओर आमोदसे 
पुर्ण रात्रि एक क्षणके समान बीत गयी ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! उन सबके मनोरथ पूर्णं हो गये। अरुणोदयकी 
बेलामें वे सभी व्रजसुन्दरियाँ झुंड-क्री-झुंड एक साथ होकर अपने घरको लौटीं ॥ ३५॥ श्रीनन्दनन्दन साक्षात्‌ 
नन्दमन्दिरमें चले गये और श्रीवृषभानुनन्दिनी तुरंत ही वृषभानुषुरमें जा पहुंचीं ॥ २६ ॥ इस प्रकार 
श्रीकृष्णचन्द्रका यह मनोहर रासोपाख्यान सुनाया गया, जो समस्त पापोंको हर छलनेवाला, पुण्यप्रद, 
मनी रथपूरक तथा मंगलका धाम हे ॥ ३७ ॥ साधारण लोगोंको यह धमं, अथ और काम प्रदान करता 


हे तथा मुमुक्षुओंको मोक्ष देनेवाला है । हे राजन्‌ ! यह प्रसंग मेंने तुम्हारे सामने कहा । अब और क्या सुनना 


श्राहृते हो? ॥ ३८ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ पंचविशोऽध्यायः ॥ २५॥ .- 
तं RS 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४... 
व्य 
re 
rs 

f 
fa 
te 
fo 
* 





अध्याय; २६ ] र वृन्दावनखण्डः १६७ 


Se oo i oe ~ रथ लत 


अथ षड्विंशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका विरजाके साथ विहार और श्रीराधाके शापसे श्रीदामाका अंशतः शङ्कचूड होना ) 
श्रीवदळाश्च उवाच 
अघासुरादिदैत्यानां ज्योतिः कृष्णे समाविशत्‌ । श्रीदाम्नि शंखचूडस्य कस्माज्लीनं बभूव ह ॥ १ ॥ 
एतद्द्‌ महाबुद्धे त्वं परावरवित्तम। अहो श्रीक्ृष्णचन्द्रस्य चरितं परमाङ्कतम्‌ ॥ २॥ 


श्रीनारद (उवाच 
पुरा गोलोकवृत्तान्त॑ नारायणग्रुखाच्छुतम्‌ । सवपापहरं पुण्यं श्रृणु राजन्महामते ॥ ३॥ 


राधा श्रीविंरजा भूश्च तिस्रः पत्न्योऽभवन्हरेः । तासां राधा प्रिया$तीव श्रीकृष्णस्य महात्मनः। ४ ॥ 
EN राजन्कोटिचन ~ ऊ आऊ 
राधिकासमया जन्कोटिचन्द्रप्रकाशया । कुञ्जे विरजया रेमे एकान्ते चकदा प्र भुः ॥ ९ ॥ 


सपत्नीसहितं कृष्णं राधा श्रुत्वा सखीमुखात्‌ । अतीव विमना जाता सपत्नीसौख्यदुःखिता॥ ६ ॥ 
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शतयोजनविस्तारं शतयोजनमूर्ध्वगम्‌ । कोव्यश्चि नीसमायुक्तं कोटिखर्यसमप्रमम्‌ ॥ ७॥ 
~ ८. © oS ने कोटिमिमं ~ ७४० ० ४ 
विचित्ररत्नसोवणमुक्तादामविलम्बितम्‌ । पताकाहेमकलशेः कोटिभिमेण्डितं रथम्‌ ॥ ८॥ 


समारुह्य सखीनां सा वेत्रहस्तैदेशाबुदैः । इरि द्रष्टं जगामाशु श्रीराधा भगवत्मिया ॥ ९ ॥ 
तनिकुञ्जे द्वारपालं श्रीदामानं महाबलम्‌ । हरिन्यस्तं समालोक्य तं निभत्स्ये सखीजनेः ॥१ ०॥ 
वेत्रे: सन्ताड्य सहसा द्वारि गन्तुं समुद्यता । सखीकोलाहले श्रृत्वा हरिरंतरधीयत ॥११॥ 
राधाभयाच्च विरजा नदी भूत्वाऽ्बहत्तदा । कोटियोजनमायामं गोलोकं सहसा नदी ॥१२॥ 
सहसा ङुण्डलीकृत्वा शुशुभेऽग्धिरिवावनिम्‌ । रत्नपुष्पेविचित्रांगा यथोष्णिड्मुद्रिता तथा ॥१३॥ 
हरिं गतं तं विज्ञाय नदीभूतां च तां तथा । आलोक्य तन्निङुङ्ञं च स्वकुञ्जं राधिका ययौ १४॥। 


बहुलाश्वने पूछा-हे महामते देवर्ष! आप परावर-वेत्ताओंमें श्रेष्ठ हें। अतः यह बताइये कि 
अघासुर आदि देत्योंकी ज्योति तो भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रविष्ट हुई थी, परंतु शंखचूडका तेज श्रीदामामें लीन 
हुआ; इसका क्या कारण है? अहो! श्रीकृष्णचन्द्रका चरित अत्यन्त अद्भुत हे ॥ १॥ २ ॥ नारदजी 
बोल--हे महामते नरेश ! यह पूर्वंकालमें घटित गोलोकका वृत्तान्त है, जिसे मेंने भगवान्‌ नारायणके 
मुखसे सुना था । वह सर्वपापहारी पुण्य-प्रसंग तुम मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ श्रीहरिके तीन पत्तियाँ हुई_श्रीराघा, 
विजया ( विरजा ) और भूदेवी । इन तीनोंमें महात्मा श्रीकृष्णको श्रीराधा ही अधिक प्रिय हें ॥ ४॥ 
हे.राजन्‌ ! एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एकान्त कुझ्जमें कोटि चन्द्रमाओंकी-सी कान्तिवाली तथा श्रीराधिका- 
सदृश सुन्दरी विरजाके साथ विहार कर रहे थे ॥ ५ ॥ सखीके मुखसे यह सुनकर कि श्रीकृष्ण मेरी .सोतके 
साथ हैं, श्रीराधा मन-ही-मन अत्यन्त खिन्न हो उठीं। सपत्नीके सोख्यसे उनको दु:ख हुआ ॥ ६ ॥ तब 
भगवतृप्रिया श्रीराधा सो योजन विस्तृत, सौ योजन ऊंचे और करोड़ों अद्विनियोसे जुते सूयेतुल्य-कान्तिमान्‌ 
रथपर--जो करोड़ों पताकाओं और सुवर्ण-कलशोंसे मण्डित था तथा जिसमें विचित्र रंगके रत्नों, सुवणं 
और मोतियोंको लड़ियाँ लटक रही थीं-आरूढ़ हो, दस अरब वेत्रधारिणी सखियोंके साथ तत्काल 
श्रीहरिको देखनेके लिये गयो ॥ ७-९ || उस निकुञ्जके द्वारपर श्रीहरिके द्वारा नियुक्त महाबली श्रीदामा 
पहरा दे रहा था। उसे देखकर श्रीराधाने बहुत फटकारा और सखीजनोंद्वारा बंतसे पिटवाकर सहसा 
कुखद्वारके भीतर जानेको उद्यत हुई । सखियोंका कोलाहल सुनकर श्रीहरि वहांसे अन्तर्धान हो गये.॥.१०॥ 
॥ ११ ॥ श्रीराधाके भयसे विरजा सहसा नदीके रूपमें परिणत हो, कोट्योजन विस्तृत गोलोकक चारों ओर 
प्रवाहित होने लगी । जेसे समुद्र इस भूतळको घेरे हुए हैं, उसी प्रकार विरजा नदी सहसा गोलोकको अपने 
घेरेमें लेकर बहने लगी । रत्नमय पुष्पोसे विचित्र अंगोंवाली वह नदी विविध प्रकारके फूलोंकी छापसे 
अद्धित उष्णीष वस्नकी भाँति शोभा पाने लगी--॥ १२ ॥ १३ ॥ “श्रीहरि चले गये और विरजा नदीरूपमें 
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१६८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २६ 
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अथ कृष्णो नदीभूतां विरजां विरजांबराम्‌ | सविग्रहां चकाराशु स्ववरेण नृपेश्वर ॥१५॥ 
पुनरविरजया साद्ध॑ विरजातीरजे वने । निकुञ्जब्वन्दकारण्ये चक्रे रासं हरिः स्वयम्‌ ॥१६॥ 
विरजायां सप्त सुता बभूवः कृष्णतेजसा । निक्कुञ्जं ते ह्यलंचक्रुः शिशवो बाललीलया ॥१७॥ 
एकदा तेः कलिरथूल्लघुज्येष्ठेश्व ताडितः | पलायमानो भयभून्मातुः क्रोडे जगाम ह ॥१८॥ 
तज्ञानं समारेभे समाइवास्य सुतं सती | तदा वे भगवान्साक्षात्तत्रैवान्तरधीयत ॥१९॥ 
रुषा सुतं शशापेयं श्रोकृष्णविरहातुरा | त्वं जलं भव दुबुद्धे कृष्णविच्छेदकारकः ॥२०॥ 
कदापि त्वजलं मत्यां न पिवंतु कदाचन । ज्येष्ठाञ्छशाप ब्रजत मेदिनीं ऋलिकारकाः ॥२१॥ 
जलरूपाः एथग्याना न समेता भविष्यथ । नेमित्तिकं च भवतां मेलनं स्यात्सदा लये ॥२२॥ 


~ 


म श्रीनारद्‌ उवाच 

इत्थं ते मातृशापेन धरणीं वे समागताः । म्रियब्रतरथांगानां परिखासु समास्थिताः ॥२३॥ 
be क्षसु A ३५. ७ 

लवणेक्षुसुरासर्पिदधिदुग्धजलाणवा; । बभूबुः सप्त ते राजन्नक्षोभ्याश्च दुरत्ययाः ॥२४॥ 


दु्विगाह्माश्च गंभोरा आयामं लक्षयोजनात्‌ । द्विुणं द्वियुणं जातं द्वीपे द्वीपे पथक्‌ पृथक्‌ ॥२५॥ 
अथ पुत्रेषु यातेषु पुत्रस्नेहातिविहनला । स्त्रियां तां विरद्दिणीमेत्य कृष्णो वरं ददौ ॥२६॥ 
कदा न ते मे विच्छेदो मयि भीरु भविष्यति । स्वतेजसा स्वपुत्राणां सदा रक्षां करिष्यसि ॥२७॥ 
अथ राधां विरहिंणीं ज्ञात्वा कृष्णो हरिः स्वयम्‌ । । 
श्रीदाम्ना सह वदेह तन्निकुञ्जं समाययौ ॥२८॥ 
निकुञ्जद्वारि संप्राप्तं. ससखं प्राणवल्लभम्‌ । वीक्ष्य मानवती भूत्वा राधा प्राह हरिं वचः ।.२९॥ 


परिणत हो गयी!--यह देख श्रीराधिका अपने कुञ्जको लौट गयीं ॥ १४ ॥ हे नृपेश्वर ! तदनन्तर नदीरूपे 
परिणत विरजाको श्रीकृषणने शीघ्र ही अपने वरके प्रभावसे मूतिमती एवं विमल वस्नाभूषणोंसे विभूषित 
दिव्य नारी बना दिया ॥ १५॥ इससे बाद वे विरजा-तटवर्ती वनमें वृन्दावनके निकुञ्जमें विरजाके साधर 
स्वयं रास करने लगे ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके तेजसे विरजाके गर्भसे सात पुत्र हुए। वे सातो शिशु अपनी बाल- 
क्रोडासे निकुञ्जको शोभा बढ़ाने लगे ॥ १७ ॥ एक दिन उन बालकोंमें झगड़ा हुआ । उनमें जो बड़े थे, उन 
सबने मिलकर छोटेको मारा .छोटा भयभीत होकर भागा और माताकी गोदमें चला गया.॥ १८॥ सतो 
विरजा पुत्रको आश्वासन दे उसे दुलारने लगी । उसी समय साक्षात्‌ भगवान्‌ वहाँसे अन्तर्धान. हो गये ॥ १९॥ 
तब श्रीकुष्णके व्रिरहसे. व्याकुल हो, रोषसे अपने पुत्रको शाप देते हुए विरजाने कहा-- हे दुबंद्धे ! तू .श्रोकृष्णसे 
वियोग करानेवाळा है, .अत: जल हो जा; तेरा जल मनुष्य कभी न पीयें । फिर उसने बड़ोंको शाप देते 
हुए क्रहा--दुम सब-के-सब झगड़ाळू हो; अतः पृथ्वीपर जाओ ओर वहाँ जल होकर रहो। तुम सबको 
पृथक्‌-पृथक्‌ गति होगी । एक-दूसरेसे कभी मिल न सकोगे। सदा ही घ्रलयकालमें तुम्हारा नेमित्तिक मिलन 
होगा” ॥.२०-२२ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार माताके शापसे वे सब पृथ्वीपर आ गये और 
"राजा प्रियब्रतके .रथके 'पहियोंसे बनी हुई परिखाओंमें समाविष्ट हो गये ॥ २३॥ खारा जल, इक्षुरस, मदिरा 
घृत, दधि, क्षीर तथा शुद्ध जलके वे सात सागर हो गये । हे राजन्‌ ! वे सातो समुद्र अक्षोभ्य तथा दुलेडूप 
हैं॥.२४॥. उनके भीतर प्रवेश: करना अत्यन्त कठिन है। वे बहुत ही गहरे तथा लाख योजनसे लेकर 
क्रमशः द्विगुण विस्तांरवाळे होकर पृथक्‌-पृथक्‌ द्वीपोंमें स्थित हैं -॥ २५ ॥ पुत्रोके चले जानेपर विरजा; उनके 
स्नेहसे अत्यन्त व्याकुल हो उठी । तब अपनी उस विरहिणी प्रियाके पास आकर श्रीकृष्णने वर दियी-॥ २६ ॥ 
“हे भीरु ! तुम्हारा कभी मुझसे वियोग नहीं होगा । तुम अपने तेजसे सदेव पुत्रोंकी रक्षा करती रहोगो! ॥२७॥ 
है. विदेहरांज ! तदनन्तर श्रीराधाको विरह-दु:खसे व्यथित जान श्यामसुन्दर श्रीहरि स्वयं श्रीदामाके we साधन 
उनके निकुञ्जमें आये.।२८॥ निकुञ्जे द्वार पर सखाके साथ आये हुए प्राणवल्लभकी ओर देखकर राधा प 
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अध्याय; २६ ] वृन्दावनखण्ड; १६९ 


राधोवाच 
तत्रेव गच्छ यत्राभूत्स्नेहस्ते नूतनो हरे | नदीभूता हि विरजा नदो भबितुमईसि ॥३०॥ 
कुरु वासं तन्निकुञ्जे मया ते किं प्रयोजनम्‌ । म 
श्रीनारद उवाच > 
इति श्रुत्वाष्थ भगवांस्तन्िकुञ्खच जगाम ह ॥३१॥ 
श्रीकृष्णमित्रः श्रीदामा राधां ग्राह रुपा वचः । 
श्रीदामोवाच 
परिपूणेतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ।।३२॥ 
असंख्यत्रह्मांडपतिगॉलोकेशो विराजते । त्वादूशीः कोटिशः शक्तीः कतुं शक्तः परात्परः ॥३ ३॥ 
तं विनिन्दसि राधे त्वं मानं मा कुरु मा कुरु । 
राधो वाच 
हे मूढ पितरं स्तुत्वा मातर मां विनिन्दसि ॥३४॥ 
राक्षसो भव दुबुद़े गोलोकाच बहिभेव । 
श्रीदामोचाच 
अनुकूलेन कृष्णेन जातं मानं शुभे तव ॥३५॥ 
तस्माद्भुवि परात्क्रृष्णात्परिपूणंतमात्प्रभोः । शतवर्ष ते वियोगो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
श्रीनारद उवाच i 
एवं परस्परं शापार्स्वकृताङ्भयभीतयोः | अतीव चिंतां गतयोराविरासीत्स्वयं प्रभु; ॥३७॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
वचनं वे स्वनिगमं दूरीकतुं क्षमोऽस्म्यहम्‌ । भक्तानां वचनं राधे दूरीकतुं न च क्षमः ॥३८॥ 
मा शोचं कुरु कल्याणि वरं मे णु राधिके । मासं मासं वियोगांते दशनं मे भविष्यति ॥३९॥ 
भुवो भारावताराय कल्पे वाराहसंज्ञके। भक्तानां दर्शनं दातुं गमिष्यामि त्वया सह॥४०॥ 
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हो उनसे इस प्रकार बोलीं ॥ २९ ॥ श्रीराधाने कहा--हे हरे ! वहीं चले जाओ, जहाँ तुम्हारा नया नेह जुडा 
है। विरजा तो नदी हो गयी, अब तुम्हें उसके साथ नद हो जाना चाहिये। जाओ, उसीके कुञ्जमें रहो । 
मुझसे तुम्हारा क्या मतलब है ? ॥ ३० ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यह सुनकर भगवान्‌ विरजाके 
निकुञ्जमें चले गये । तब श्रीकृष्णके मित्र श्रीदामाने राधासे रोषपूर्वंक कहा ॥ ३१ ॥ श्रीदामा बोला 
हे राधे ! श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ हैं ॥ ३२ ॥ स्वयं असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति और गोलोकके 
स्वामीके रूपमें विराजमान हें । परात्पर श्रीकृष्ण तुम-जेसी करोड़ों शक्तियोंको बना सकते हें । उनकी तुम 
निन्दा करती हो? ऐसा मानन करो, न करो ॥ ३३॥ राधा बोली-ओ मुखे ! तू बापकी स्तुति करके 
मुझ माताकी निन्दा करता है । अतः ओ दुर्बुद्धे ! तू राक्षस हो जा और गोलोकसे बाह्र चला जा ॥ ३४॥ 
श्रीदामा बोला-हे शुभे ! श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे अनुकूल रहते हैं, इसीलिये तुम्हें इतना मान हो गया हे ॥ ३५ ॥ 
अतः परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णसे भूतलपर तुम्हारा सौ वर्षोके लिये वियोग हो जायगा, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ३६ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार परस्पर शाप देकर अपनी ही करनीसे भयभीत 
हो, जब राधा और श्रीदामा अत्यन्त चिन्तामें डूब गये, तब स्वयं भगवानु श्रीकृष्ण वहाँ प्रकट हुए ॥ ३७ ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा- हे राधे ! में अपने निगमस्वरूप वचनको तो छोड़ सकता हूँ, किन्तु भक्तोंको बात अन्यथा 
करनेमें सर्वथा असमर्थ हूँ ॥ ३८ ॥ हे कल्याणि राधिके ! शोक मत करो, मेरी बात सुनो । वियोगकालमें भी 
प्रतिमास एक बार तुम्हें मेरा दर्शन हुआ करेगा ॥ ३९॥ वाराहकल्पमें झुतलका भार उतारने और 
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श्रीदमञ्छणु मे वाक्यमंशेन त्वसुरो भव । वेवस्वतान्तरे रासे हेलनं मे करिष्यसि ॥४१॥ 
मद्धस्तेन च ते सत्युभेविष्यति न संशयः । पुनः स्वविग्न हं पूव प्राप्स्यसि त्वं वरान्मम ॥४२॥ 
भश्रांतारद उवाच 
एवं शापेन श्रीदामा पुरा पुण्यजनालये | सुधनस्य गृहे जन्म लेभे राजन्महातपाः ॥४३॥ 
शंखचूड इति ख्यातो धनदानुचरोऽभवत्‌ । तस्माच्छीदाम्नि तञ्ज्योतिलींनं जातं विदेहराट ४४ 
स्वात्मारामो लीलया सवकाय स्वस्मिन्‌ धाम्नि ह्यद्वितीयः करोति । 
यः सर्वेशः सवरूपो महात्मा चित्रं नेदं नौमि कृष्णाय तस्मे ॥४५॥ 

इदं मया ते कथितं मनोहरं वेदेह व्र॒न्दावनखंडमग्रतः । 

शृणोति चेतच्चरितं नरो वरः पर्म्पदस्पुण्यतमम्प्रयाति सः ॥४६॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां बृन्दावनखण्डे शंखचूडोपाख्यानं नाम षड्विंशो ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
Ee" 
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भक्तजनोंको दंन देनेके लिये में तुम्हारे साथ पृथ्वीपर चलँगा ॥ ४० ॥ हे श्रीदामन्‌ ! तुम भी मेरी बात 
सुनो । तुम अपने एक अंशसे असुर हो जाओ । वेवस्वत मन्वन्तरमें रासमण्डलमें आकर जब तुम मेरी 
अवहेलना करोगे ॥४१॥ तब मेरे हाथसे तुम्हारा वध होगा, इसमें संशय नहीं है। तत्पश्चात्‌ फिर मेरे वरदानसे 
तुम अपना पूर्व शरीर प्राप्त कर लोगे || ४२ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार शापवश महातपस्वीं 
श्रीदामाने पूवेकालमें यक्षलोकमें सुधनके घर जन्म लिया ॥ ४३ ॥ वह शंखचड नामस विख्यात हो यक्षराज 
कुब्रेरका सेवक हो गया । यही कारण हे कि शंखचूडकी ' ज्योति श्रीदामामें लीन हुई ॥ ४४ || भगवाचु 
श्रीकृष्ण स्वात्माराम हैं, एकमात्र अद्वितीय परमात्मा हें । वे अपने ही धाममें लीलापूर्वक सारा कायं करते हैँ। 
जो सवश्वर, सर्वरूप एवं महान्‌ आत्मा हें, उनके लिये यह सब कार्य अदभुत नहीं है; में उन श्रीकृष्णचन्द्रको 
नमस्कार करता हूँ ॥ ४५ ॥ हे विदेहराज ! यह मनोहर वृन्दावनखण्ड मैंने तुम्हारे सामने. कहा है।.जो 
नरश्रेष्ठ यह चरित्र श्रवण करता हे, वह पुण्यतम परमपदको प्राप्त होता हे ॥ ४६॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
वुन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


॥ समाप्ठोऽयं वृन्दावनखण्डः २ ॥ 
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आचायं-श्रीगगंसहामुनिविरचिता-- 


#१ |) ७ 
श्रीगर्गसँहिता 
“प्रियंवदा'5भिघया भाषाटीकया55टीकिता 
( गिरिराजखराडः 9 ) 
अथ प्रथमोऽध्यायः 

( श्रीकृष्णके द्वारा गोवर्धनपूजनका प्रस्ताव और उसकी विधिका वर्णन ) ivf 

| बहुळाश्व उवाच 
कथं दधार भगवान्‌ गिरिं गोवद्धेनं वरम्‌ । उच्छिलींध्रं यथा बालो हस्तेनैकेन लीलया ॥ १. ॥ 
परिपूर्णतमस्यास्य श्रोकृष्णस्य महात्मनः । वर्देतञ्चरितं दिव्यमद्धत॑ गुनिसत्तम ॥ २॥ 
[ श्रीनारद उवाच TERE 


वार्षिक हि करं राज्ञे यथा शक्राय वे तथा । बलिं ददुः प्राइडंते गोपाः सवें कृषीवलाः ॥ ३०॥ 
महेन्द्रयागसंभारचयं दुष्ट्ंकका हरिः । नन्दं पप्रच्छ सदसि वल्लभानां च शृण्वताम्‌ ॥ ४॥ 


श्री भग वानुवाच क 

शक्रस्य पूजनं ह्येतर्कि फलं चास्य विद्यते। लौकिक वा वदन्त्येतदथवा पारलौकिकम्‌ || ५ 
| भ्रीनन्द उवाच Sr 
शक्रस्य पूजनं ह्येतङ्कक्तिसुक्तिकरं परम्‌ । एतद्विना नरो भूमौ जायते न सुखी क्कचित्‌ ॥ ६.॥ 
; श्रीभग वाजुवाच | 2 


शक्रादयो देवगणाश्र सवंतो अुंजन्ति ये स्वर्गसुखं स्वकर्ममिः । 
विशन्ति ते मत्यपदं शुभक्षये तत्सेवनं विद्वि न सुक्तिकारणम्‌ ॥ ७॥ 


> _ ms 
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राजा बहुलाश्वने पुछा- हे देवषे ! जेसे बालक खेलही-खेलमें गोबर-छत्तेको उखाडकर हाथमै ले 
लेता हे, उसी प्रकार भगवानूने एक ही हाथसे महान्‌ पर्वत गोवर्धनको लीलापूर्वंक उठाकर छत्रकी भाँति 
धारण कर लिया था--ऐसी बात सुनी जाती हे । सो यह प्रसङ्ग केसे आया ? हे मुनिसत्तम ! उन परिपृर्णत॑म 
परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रके उसी दिव्य अदभुत चरित्रका आप वर्णेन कीजिये ॥ १॥ २॥ श्रीनारदजीने कहा=- 
हे राजन्‌ ! जेसे खेती करनेवाले किसान राजाको वाषिक कर देते हैं, उसी प्रकार समस्त गोप प्रति 
'शरदुऋतुमें देवराज इन्द्रके लिये बलि ( पूजा और भोग ) अपित करते थे॥ ३॥ एंक समय श्रीहरिने 
''महेर्द्रयागके लिये सामग्रीका संचय होता देख गोपसभामें नन्दजीसे प्रश्‍न किया । उनके उस प्रश्नको अन्याँच्य 
' गोप भी सुन रहे थे ॥ ४ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-यह जो इन्द्रको पूजा की जाती हे, इसका क्या फेल हे? 
: विद्वान्‌ लोग इसका कोई लौकिक फल बताते हैं या पारलौकिक ? ॥ ५॥ श्रीनन्दने कहा-हे श्यामसुन्दर ! 
देवराज इन्द्रेका यह पूजन भोग और मोक्ष प्रदान करनेवाला परम उत्तम साधन हे । अ्ुतळपरं इसके 'बिसा 
मनुष्य कहीं और कभी सुखी नहीं हो सकता ॥ ६॥ श्रीभगवान बोले- पिताजी | इन्द्र आदि देवता ke 
| RE 5 ज्जे 
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भयं भवेद्वै परमेष्ठिने यतो वार्ता तु का कौ किल तत्कृतात्मनाम्‌ । 

तस्मात्परं कालमनंतमेव हि सब बलिष्ठं सुबुधा विदुः परे ॥ ८ ॥ 

ततस्तमाश्रित्य सुकर्मभिः परं भजेद्धरिं यज्ञपतिं सुरेश्वरम्‌ । 

विसृज्य सवं मनसा कृतेः फलं त्रजेत्परं मोक्षमसो न चान्यथा ॥ ९ ॥ 

गोविम्रसाध्वम्निसुराः श्रुतिस्तथा धर्मश्च यज्ञाधिपतेविंभूतयः । 

धिष्ण्येषु चेतेषु हरि भजन्ति ये सदा स्विहाशचत्र सुखं व्रजन्ति ते ॥१०॥ 

सञ्चस्थितोऽसौ हरिवक्षसो गिरिगोविधंनो नाम गिरीन्द्रराजराट्‌ । 

समागतो ह्यत्र पुलस्त्यतेजसा यददशेनाञ्जन्म पुनन विद्यते ॥११॥ 

सम्पूज्य गोविप्रसुरान्महाद्रये दातव्यमद्येव परं ्युपायनम्‌ । 

एष प्रियो मे मखराज एव हि न चेद्रथेच्छास्ति तथा कुरु त्र ॥१२॥ 

श्रीनारद उवाच 
तेषां मध्येऽथ सन्नंदो गोपो बरद्धोऽतिनीतिवित्‌ । अतिप्रसन्नः श्रीकृष्णमाह नन्दस्य शृण्वतः ॥१३॥ 
श्रोनन्द्‌ उवाच 

हे नन्दनो हे तात स्वं साक्षाज्ज्ञानशेवधिः | कतव्या. केन विधिना पूजाऽद्रेवंद त्वतः ॥१४॥ 
[4 श्रीभगवाजुवाच | 
आलिप्य गोमयेनापि गिरिराजश्ुवं ह्यधः । शत्वाऽथ सवसम्भारं भक्तियुक्तो जितेन्द्रियः ॥१५॥ 
स्रशोषामंत्रेणाद्रये स्नानं च कारयेत्‌ | गंगाजलेन यभुनाजलेनापि द्विजैः सह ॥१६॥ 
शुक्लगोदुग्धधाराभिस्ततः पश्चासृतेगिरिम्‌ । स्नापयित्वा गन्धपुष्पेः पुनः कृष्णाजलेन वे ॥१७॥ 


'पु्वेकृत पुण्यकर्मोके प्रभावसे ही सब ओर स्वर्गका सुख भोगते हें। भोगद्वारा शुभ कमंका क्षय हो जानेपर 
उन्हें भी मत्यंछोकमें आना पड़ता हे । अतः उनकी सेवाको आप मोक्षका साधन मत मानिये ॥ ७॥ जिससे 
परमेष्ठी ब्रह्माको भी भय प्राप्त होता हे, फिर उनके द्वारा पृथ्वीपर उत्पन्न किये गये घ्राणियोंकी तो बात ही 
कया है, उस कालको ही श्रेष्ठ विद्वान्‌ सबसे उत्कृष्ट, अनन्त तथा सब प्रकारसे बलिष्ठ मानते हें ॥ ८ ॥ इसलिये 
उस कालका ही आश्रय लेकर मनुष्यको सत्कर्मोद्वारा सुरेश्वर यज्ञपति परमात्मा श्रीहरिका भजन करना 
चाहिये । अपने सम्पूर्ण सत्कर्मोके फलका मनसे परित्याग करके जो श्रीहरिका भजन करता हे, वही परम- 
मोक्षको प्राप्त होता हे; दूसरे किसी प्रकारसे उसको मोक्ष नहीं मिलता ॥ ९॥ गो, ब्राह्मण, साधु, अग्नि, 
देवता, वेद तथा धमं--ये भगवान्‌ यज्ञेश्वरकी विभूतियाँ हैं। इनको आधार बनाकर जो श्रीहरिका भजन 
करंत्रेःहें, वे सदा इस लोक ओर परोकमें सुख पाते हें ॥ १० ॥ भगवानुके वक्षःस्थलसे प्रकट हुआ वह 
#गिरीन्द्रोंका सम्राट गोवर्धन नामक पर्वत मर्हाष पुलस्त्यके प्रभावसे इस व्रजमण्डलमें आया हे । उसके दुशंनसे 
>मनुष्यका इस जगतुमें पुनर्जन्म नहीं होता ॥ ११ ॥ गौओं, ब्राह्मणों तथा देवताओंका पूजन करके आज ही 
.यह उत्तम भेंटसामग्री महान्‌ गिरिराजको अपित की जाय । यह यज्ञ नहीं, यज्ञोंका राजा है । यही मुझे प्रिय 
हहे तयदि आप यह काम नहीं करना चाहते तो जाइये; जेसी इच्छा हो, वेसा कीजिये । | १२ ॥ श्रीनारदजी 
ऋकहते:हैं--हे राजन्‌ ! उन गोपोंमें सन्नन्दनामक एक बड़े-बूढ़े गोप थे, जो बड़े नीतिवेत्ता थे । उन्होने अत्यन्त 
श्रसन्च होकर नन्दजीके सुनते हुए श्रीकृष्णसे कहा ॥ १३॥ सन्नन्द बोले- है नन्दनन्दन ! हे, तात! तुम तो 
; साक्षात्‌ ज्ञानकी निधि हो। गिरिराजकी पुजा किस विधिसे करनी होगी, यह ठीक-ठीक बताओ ॥ १४॥ 
१ श्री भगवानुने:कहा--जहाँ गिरिराजकी पुजा करनी हो, वहाँ उनके नीचेकी धरतीको गोब्रसे लीप-पोतकर 
„बरही सब सामग्री रखनी चाहिये । इन्द्रियोंको वशमें रखकर बड़े भक्ति-भावसे 'सहस्रशीर्षा०? मन्त्र पढते 
: हुए ब्राह्मणोंके साथ रहकर गंगाजल या यमुनाजळसे गिरिराजको स्तान कराना चाहिये ॥ १५ | १६॥ 


फिर श्वेत गोदुग्धकी धारासे तथा पश्चामृतसे स्नान कराकर पुनः यमुना-जलसे नहुळाये । उसके बाद 
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वस्रं दिव्यं च नैवेद्यमासनं सर्वतो$धिकम्‌ । मालालंकारनिचयं दत्त्वा दीपावलिं पराम्‌ ॥१८॥ 
ततः प्रदक्षिणां ङुर्यान्नमस्कुर्यात्ततः परम्‌ | कृतांजलिपुटो ' भूत्वा त्विदमेवमुदीरयेत्‌ ॥१९॥ 
नमो बृन्दावनांकाय तुभ्यं गोलोकमौलिने । पूर्णत्रह्मातपत्राय नमो गोवद्धनाय च ॥२०॥ 
पुष्पांजलिं ततः कुर्यान्नीराजनमत; परम्‌ । घंटाकांस्यमृदंगाध्रेर्वादित्रैमंघुरस्वनै; ॥२१॥ 
वेदाहमेतं मंत्रेण वर्षलाजेः समाचरेत्‌ । तत्समीपे चान्नकूटं ङुर्याच्छुद्वासमन्वितः ॥२२॥ 
कचोलानां चतुःपष्टिपश्चपंक्तिसमन्वितम्‌ । तुलसीदलमिश्रेश्च श्रीगंगायशुनाजलेः ॥२३॥ 
| पट्पः्चाशत्तमेर्भागेः . कुर्यात्सेवां| समाहितः । 
ततोऽग्नीन्‌ . त्राह्मणान्पूज्य गाः सुरान्‌ गन्धपुष्पकेः ॥२४॥ 
भोजयित्वा द्विजवरान्‌ सोगंधेमिष्टमोजनेः । अन्येभ्यश्राश्चपाकेभ्यो दद्याङ्गोजनशुत्तमम्‌ ॥२५॥ 
गोपीगोपालबंदेश गवां नृत्यं च कारयेत्‌ । मंगलेजयशब्देश कुर्याट्वोवरद्धनोत्सवम्‌ ॥२६॥ 
यत्र गोवड्धनाभावस्तत्र पूजाविधिं. शृणु | गोमयेवद्धंनं . कुर्यात्तदाकारं परोन्नतम्‌ ॥२७॥ 
पुष्पव्यू हेलेताजालेरीपिकामिः समन्वितः । पूजनीयः सदा मत्येगिरिगोवद्धेनो थुवि ॥२८॥ 
शिलासमानं पुरटं क्िप्त्वाऽद्रौ तच्छिलां नयेत्‌ । शह्णीयाद्यो विना स्वणं स महारोरवं व्रजेत्‌ ।। २९॥ 
शालग्रामस्य देवस्य सेवनं कारयेत्सदा । पातकं न स्पृशेत्तं वे पद्मपत्रं यथा जलम्‌ ॥३०॥ 
गिरिराजशिलासेवां यः . करोति द्विजोत्तमः । सप्षद्वीपमहीतीर्थावगाहफलमेति सः ॥३१॥ 
गिरिराजमहापूजां वर्ष वर्षे करोति यः । इह सवंसुखं मुक्त्वाञ्मुत्र मोक्षं प्रयाति सः ॥३२॥ 
इति श्रीमहर्गसंद्वितायां श्रीगिरिराजखंडे श्रीनारदबहुळाश्चसंवादे श्रीगिरिराजपूजाविधिवणेनं नाम प्रथमो ऽध्यायः ।।१॥ 
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गन्ध, पुष्प, वस्न, आसन, भाँति-भाँतिके नेवेद्य, माला, आभ्रुषण-सम्रुह तथा उत्तम दीपमाळा सर्मापत 
करके गिरिराजकी परिक्रमा करे। इसके बाद साष्टांग प्रणाम करके, दोनों हाथ जोड़कर, इस प्रकार 
कहे--॥ १७-१९ ॥ 'जो श्रीवृन्दावनके अद्धुमें अवस्थित तथा गोलोकके मुकुट हैं, पूर्णन्रह्म परमात्माके 
छत्ररूप उन गिरिराज गोवधेनको हमारा वारंवार नमस्कार हैं।' ॥ २० ॥ तदनन्तर पुष्पाञ्जलि अपित 
करे । उसके बाद घंटा, झाँझ और मृदङ्ग आदि मधुर ध्वनि करनेवाले बाजे बजाते हुए गिरिराजकी आरती 
करे || २१ ॥ तदनन्तर 'वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमु०' इत्यादि मन्त्र पढ़ते हुए उनके ऊपर लावाकी वर्षा करे 
और थद्धापुवंक गिरिराजके समीप अन्नक्कुट स्थापित करे ॥ २२॥ फिर चौंसठ कटोरोंको पाँच पंक्तियोंमें 
रक्खे और उनमें तुलसीदल-मिश्रित गङ्गा-यमुनाका जल भर दे ॥ २३ ॥ फिर एकाग्रचित्त हो गिरिराजकी 
सेवामें छप्पन भोग अपित करे। तत्पश्चात्‌ अग्निमें होम करके ब्राह्मणोंकी पुजा करे तथा गौओं और देवताओं- 
पर भी गन्ध-पुष्प चढ़ाये ॥ २४ ॥ अन्तमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको सुगन्धित मिष्टाच भोजन कराकर, अन्य लोगोंको-- 
, यहाँतक कि चण्डाल भी छूटने न पायें-उत्तम भोजन दे ॥ २५ ॥ इसके बाद गोपियों ओर गोपोंके समुदाय 

गौओके सामने नृत्य करें, मंगलगीत गायें और जय-जयकार करते हुए गोवधंन-पुजनोत्सव सम्पन्न करें ॥२६॥ 
जहाँ गोवर्धन नहीं हे, वहाँ गोवधेन-पुजाकी क्या विधि हे, यह सुनो । गोबरसे गोवर्धनका बहुत ऊँचा 
आकार बनाये ॥ २७ ॥ फिर उन्हें पुष्प-समूहों, लता-जालों और सींकोंसे सुशोभित करके, उसे ही गोवधन- 

गिरि मानकर भूतळपर मनुष्योंको सदा उसकी पूजा करनी चाहिये॥ २८ ॥ यदि कोई गोवर्धनकी शिला 

ले जाकर पूजन करना चाहे तो जितना बड़ा प्रस्तर छे जाय, उतना ही सुवर्णं उस पर्वतपर छोड़ दे। जो 
„बिना सुवर्ण दिये वहाँकी शिला ले जायगा, वह महारौरव नरकमें पड़ेगा ही ॥ २९ ॥ शालंग्राम भगवानुकी 

' सदा सेवा करनी चाहिये । शालग्रामके पूजकको पातक उसी तरह स्पर्श नहीं करते, जैसे पद्मपत्रपर जलका 

लेप नहीं होता ॥ ३० ॥ जो श्रेष्ठ द्विज गिरिराज-शिलाकी सेवा करता है, वह सातौं दीपोंसे युक्त,भरमण्डलके 


तोर्थोमे स्नान करनेका फल्‌ पाता हे ॥ ३१ ॥, जो प्रतिवर्ष गिरिराजकी महापुजा करता है, वह इस लोकमें 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः म्य 
( गोपोंद्वारा गिरिराज-पूजनका महोत्सव ) | 
श्रीनारद्‌ उवाच 

श्रवा वचो नन्दसुतस्य साक्षाच्छोनन्दसन्नन्द्वरा त्रजेशाः । 
सुविस्मिताः पूर्वकृतं विहाय प्रचक्रिरे श्रीगिरिराजपूजाम्‌ ॥ १ ॥ 
नीत्वा बलीन्मेथिल नन्दराजः सुतौ समानीय च रामकृष्णो | 
यशोदया श्रीगिरिपूजनाथं समुत्सुको गर्गयुतः प्रसन्न; ॥ २ ॥ 
त्वरं समारुह्य महोन्नतं गजं विचित्रवणं प्ृतहेमशृङ्खलम्‌ । 
गोवद्धेनान्तं प्रययौ गवां गणेः शरद्धनेः शक्र इव प्रियायुतः ॥ ३ ॥ 
नन्दोपनन्दा ब्ृपभानवश्च॒पुत्रे्च॒ पेत्रेश्च सहांगनाभिः 
समाययुः शरीगिरिराजपाश्च स॑ समानीय च यज्ञभारम्‌ ॥ ४॥. 
सहस्रबालाकपरिस्फुरद्द्युतिमारुह्य राधा शिबिकां सखीगणः 
शचीव दिव्याम्बररत्नभूषणा बभौ चकोरीश्रमरीसमाङुला ॥ ५ ॥ 
समागते पाश्वंगते स्वलंकृते राजन्सखीकोटिसमाब्रृते परे । 
सख्यो विभाते ललिताविशाखे चन्द्रानने चालितचारुचामरे ॥ ६ ॥ 
एवं रमा वे विरजा च माधवी माया च कृष्णा नृप जह्लुनंदिनी 
दात्रिंशदष्टौ च तथाहि पोडश सख्यश्च तासां किल यूथ आगतः ॥ ७ ॥ 
श्रीमेथिलानां किल कोसलानां तथा श्रुतीनासृपिरूपकाणाम्‌ । 
तथा त्वयोध्यापुरवासिनीनां श्रीयज्ञसीतावनवासिनीनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
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' सम्पूर्णं सुख भोगकर परलोकमें मोक्ष प्राप्त कर लेता हे ॥ ३२॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गिरिराजखण्डे | 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
श्रीसारदजी कहते हें-साक्षात्‌ श्रीनन्दनन्दनकी यह बात सुनकर श्रीनन्द और सन्नन्द आदि प्रजे- 
श्वरगण बड़े विस्मित हुए। फिर उन्होंने पहलेका निश्चय त्यागकर श्रीगिरिराज-पुजनका आयोजन किया 
॥ १ ॥ हे मिथिळेश्वर ! नन्दराज अपने दोनों पुत्र--बलराम और श्रीकृष्णको तथा भेंटपुजाकी सामग्रीको 
` लेकर यशोदाजीके साथ गिरिराज-पूजनके लिये उत्कण्ठित हो प्रसन्नतापूर्वक गये। उनके साथ गगंजी भी 
"थे ॥ २ ॥ वे अपनी पत्नीके साथ बहुत ऊचे चित्र-विचित्र वर्णोसे रंगे हुए तथा सोनेकी साँकल धारण करने- 
` वाळे हाथीपर आरूढ़ हो, गौओंके साथ गोवर्धन पर्वंतके समीप गये, मानो इन्द्राणीके साथ इन्द्र ऐरावतपर 
आछूढ़ हो शरदु ऋतुके श्वेत बादलोंके साथ उपस्थित हुए हों ॥ ३॥ नन्द, उपनन्द और वृषभानुगण अपने 
त्रों, पोतों और पत्नियोंके साथ यज्ञका सारा सम्भार लिये गिरिराजके पास आ पहुंचे ॥ ४॥ सहु 
बाळरविकी दीप्तिसे प्रकाशित शिबिकामें आरूढ़ हो दिव्य वस्नं तथा रत्तमय आश्रुषणोंसे विभूषित श्रीराधा 
सखी-समुदायके साथ वहाँ आकर उसी प्रकार सुशोभित हुई; जैसे शची चकोरी और श्रमरियोंके साथ शोभा | 
पाती हों ॥ ५॥ हे राजन्‌ ! श्रीराधाके दोनों बगलमें आयी हुई विविध अळंका रोस अलंकृत तथा करोड़ो 
सखियोंसे आवृत दो सवंश्रेष्ठ चन्द्रमुखी सखियाँ-ललिता और विशाखा--चार चवर डुलाती हुई शोभा 
पा रही थीं ॥ ६ ॥ हे नरेखवर ! इसी प्रकार रमा, विरजा, माधवी, माया, यमुना और गंगा का बत्तीस | 
सखियाँ, आठ सखियाँ, सोलह सखियाँ और उन सबके यूथमें सम्मिलित असंख्य सखियाँ वहाँ आयी ॥ वान ॥ 
- कोसलप्रदेशवासिनी, अयोध्यापुरनिवासिनी, श्रुतिरूपा, ऋषिरूपा, यज्ञसीतास्वरू 
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झध्याय: २ ] गिरिराजखण्डः ` १७५ 
` रमादिवेङुण्ठनिवासिनीनां  तथोध्ववेकुण्ठनिवासिनीनाम्‌ । 
महोज्ज्वलट्रीपनिवासिनीनां ध्रुवादिलोकाचलूवासिनीनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
समुद्रजादिव्यशुणत्रयाणामदिव्यवेमानिकजौषधीनाम्‌ | 
जालंधरीणां च समुद्रकन्यावर्हिष्मतीजासुतलस्थितानाम्‌ ॥१ ०॥ 
तथाप्सर;सवफणीन्द्रजानामासा च यूथात्रजवासिनीनाम्‌ । 
समाययुः श्रीगिरिराजपाश्वं स्वलंकृताः पाणिबलिप्रदीपाः ॥११॥ 
गोपाश्च वृद्धाः शिशवो युवानः पीताम्बरोष्णीपकबहमंडिताः 
श्रोहारगुंजावनमालिकाभी रेजुः समेता नवयष्टिवेणुभिः ॥१२॥ 
शरृत्वोत्सवं शेलवरस्य मन्मुखादङ्गाधरो वद्धकपर्दमंडलः 
कपारभृन्नस्थिजभस्मरूषितः सर्पालिमालावल्येर्विभूपितः ॥१३॥ 
धत्तरभंगाविषपानविहली हिमाद्रिपुत्रीसहितो गणाब्ृतः । 
आरुह्य नन्दीश्वरमादिवाहइनं समाययौ श्रीगिरिराजमण्डल्म्‌ ॥१४॥ 
राजपिंविग्रपिुरपंयश्च ४ सिद्धेशयोगेश्वरहंसमुख्या: 
आजमग्मुराराद्विरिदशनाथ सहस्रशो विप्रगणाः समेताः ॥१५॥ 
गोवद्धेनो रत्नशिलामयोऽभूत्सुवरणश्ंगेः परितः स्फुरद्भिः । 
मत्तालिमिर्निझरसुंदरीभिदेरी भिरुचांगकरीव राजन्‌ ॥१६॥ 
तदैव शेलाः किल मूर्तिमंत! सोपायना मेरुहिमाचलाद्याः । 
नेमुमिरिं मंगलपाणयस्तं गोवद्धनं रूपधरं गिरीन्द्राः ॥१७॥ 
द्विजैश्च गोवद्धनदेवपूजनं कृत्वाऽच्युतोक्त द्विजवह्निगोधनम्‌ । 
सम्पूज्य धृत्वा सुधनं महाधनं वलिं ददौ श्रीगिरये व्रजेश्वरः ॥१८॥ 
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तथा वनवासिनी गोपियोंका समुदाय भी वहाँ आ उपस्थित हुआ ॥ ८॥ रमा आदि वेकुण्ठवासिनी देवियाँ, 
वेकुण्ठसे भी ऊपरके लोकोंमें रहनेवाली दिव्यांगनाएँ, परम उज्ज्वल श्वेतद्दीपकी निवासिनी बालाएँ और 
भ्रुवादि लोकों तथा लोकाचलमें रहनेवाली देवीरूपा गोपांगनाओंका दल भी वहाँ आ गया॥ ९॥ जो 
समुद्रसे उत्पन्न लक्ष्मीकी सखियाँ थीं, दिव्य गुणत्रयमयी अंगनाएँ थीं, अदिव्य विमानचारियोकी वनिताएँ 
थीं; जो ओषधिस्वरूपा थीं, जो जालंधरके अन्तःपुरकी खिर्यां थीं, जो समुद्र-कन्याएं थीं तथा जो बहिष्मती- 
नगरी तथा सुतल आदि लोकोंमें निवास करनेवाली थीं, उन समस्त दिव्यांगनाओंका समुदाय गिरिराज 
गोवर्धनके पास आकर विराजमान हुआ ॥ १० ॥ इसी प्रकार अप्सराओं, समस्त नागकन्याओ तथा ब्रज- 
वासिनियोंके यूथ भी वस्लाभूषणोंसे विभूषित हो, हाथमें पूजन-सामग्री और प्रदीप लिये गिरिराजके पांस 
आ पहुँचे ॥ ११ ॥ बालक, युवक और वृद्ध गोप भी पीताम्बर, पगड़ी तथा मोरपंखसे मण्डित तथा सुन्दर 
हार, गुञ्जा और वनमालाओंसे विभूषित हो, तूतन यष्टि तथा वेणु लिये, वहाँ आकर शोभा पाने लगे ॥ १२॥ 
गिरिराज हिमालयके मुखसे उस उत्सवका समाचार सुनकर गंगाधर शिव मस्तकपर जटा-जूट बांधे, हाथमें 
कपाल लिये, अंगोंमें चिताकी भस्म लगाये, सर्पोकी माला तथा कंगनोंसे विभूषित हो, भाँग, घतुर और 
विष पीकर मत्त हुए, गिरिराजनन्दिनी उमाके साथ आदिवाहन नन्दीशवरपर आहरूढ़ हो, प्रमथगर्णोसे घिरे 
'हुए, गिरिराज-मण्डलमें आये || १३ ॥ १४ ॥ मुख्य-मुख्य राजषि, ब्रह्मषि, देवषि, सिद्धेश्वर, हंस आदि 
योगेश्वर तथा सहस्रों ब्राह्मण-वृन्द गिरिराजका दर्शन करनेके लिये आस-पास एकत्र हो गये ॥ १५ ॥ गोवर्धन 
'पर्वंतकी एक-एक शिला रत्नमयी हो गयी । उसके सुवर्णमय श्शंग चारों ओर अपनी दीप्ति फेलाने लगे । 
हे राजन्‌! वह पर्वत मतवाले भ्रमरों तथा निझ॑र-शोभित कन्दराओसे उन्ततकाय गजराजकी शोभा.घारण 
करने लगा ॥ १६ ॥ उसी समय मेरु और हिमालय आदि गिरीन्द्र दिव्य रूप धारण करके, भेंट और मांगलिक 
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१७६ - श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २ 
नन्दोपनन्दैवपमानुभिश्व गोपीगणेर्गोपगणेः प्रहर्षितः । . 
गायद्भिरानतेनवाद्यतत्परैश्चकार कृष्णोऽद्रिवरग्रदक्षिणाम्‌ ॥१९॥ 
देवेषु वर्षत्सु च पुष्पवर्ष जनेषु वर्षत्सु च लाजसङ्कम्‌ । 
रेजे महाराज इवाध्वरे जनेगोवर्धनो नाम गिरीन्द्रराजराद ॥२०॥ 
कृष्णोऽपि साक्षाद्रजशेलम ध्याद्धत्वाउतिदीघ किल चान्यरूपस्‌ । 
शेलोऽस्मि लोकानिति भाषयन्सन्‌ जघास सवं कृतमन्नकूटम ॥२१॥ 
गोपालगोपीगणइन्द्घुख्या ऊचुः स्वयं वीक्ष्य गिरे! प्रभावम्‌ । ` 
दातुं वरं तत्र सम्षुद्यतं तं सुविस्मिता हपिंतमानसास्ते ॥२२॥ 
ज्ञातोऽसि गोषेमिरिराजदेवः प्रदर्शितो नन्द्सुतेन साक्षात्‌ । 
नो गोधनं वा किल बन्धुवयों वृद्धि समायातु दिने दिने कौ ॥२३॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भिरिराजराजो गोवद्गनो दिव्यवपुदंधानः । 
किरीटकेयूरमनोइराङ्गः क्षणेन तत्रान्तरधीयतारात्‌ ॥२४॥ 
नन्दोपनन्दा ब्ृपभानवश्च बलः सुचन्द्रो ब्ृषभानुराजः । 
श्रीनन्द्राजश्च हरिश्च गोपा गोप्यश्च सर्वा निजगोधनेश्च ॥२५॥ 
द्विजाश्च योगेशवरसिद्भसङ्घाः शिवादयश्चान्यजनाश्च सर्वे । 
नत्वाऽथ सम्पूज्य गिरि प्रसन्नाः स्वं स्त्रं गृहं जण्छुरनिच्छया च ॥२६॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रस्य परं चरित्रं शिरीन्द्रराजस्य महोत्सवं च । 
मया तवाग्रे कथितं विचित्रं नुणां महापापहरं पवित्रम्‌ ।। २७॥। 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसंवादे गिरिराजमहोत्सववर्णनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥२॥ 
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वस्तुएँ हाथमें लिये मुतिमान्‌ गोवर्धनको प्रणाम करने लगे ॥ १७॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी बतायो. हुई विधिके 
अनुसार द्विजोंद्वारा गोवर्धेन-पूजन सम्पन्न करके, ब्राह्मणों, अग्नियों तथा गोधनकी सम्यक्‌ पूजा करनेके 
पश्चात्‌, व्रजेश्वर नन्दने गिरिराजकी सेवामें बहुत-सा धन तथा बहुमुल्य भेंट-सामग्री प्रस्तुत की ॥ १८ ॥-नन्द, 
उपनन्द, वृषभानु, गोपीवन्द तथा गोपगण नाचने, गाने और बाजे बजाने लगे । उन सबके साथ हषेसे 
भरे इए श्रीकृष्णने गिरिराजकी परिक्रमा की ॥ १९ ॥ तब आकाशसे देवता फूल बरसाते लगे और भूतल- 
वांसी जनसमुदाय लाजा ( लावा या खीळ ) छींटने लगा । उस यज्ञमें गिरीन्द्रोंका समाट्‌ गोवर्धन लोगोसे 
घिरकर किसी भहाराजके समान सुशोभित होने लगा ॥ २० ॥ साक्षात्‌ श्रीकृष्ण भी ब्रजस्थित शेल गोवधत 
के बीचसे एक दूसरा विशाल रूप धारण करके निकले और “मैं गिरिराज गोवर्धन हूँ--यों कहते हुए 
वहाँका सारा अन्नक्कट भोग लगाने लगे ॥ २१ ॥ ग्रोपालों और गोपियोंके समुदायमें जो मुख्य-मुख्य लोग थे, 
उन्होंने गिरिका यह प्रभाव अपनी आँखों देखा तथा गिरिराजको वहाँ वर देनेके लिये उद्यत देख सब-के-संब 
आश्चर्यचकित हो उठे । सबके मनमें अपूर्व उल्लास छा गया ॥ २२ ॥ उस समय गोपोंने कहा--हे प्रभो! आज 
हमने जान लिया कि आप साक्षात्‌ गिरिराज देवता हें । आज स्वयं नन्दनन्दनने हमें आपके दर्शनका अवसर 
दिया है । आपको कृपासे हमारा गोधन और बन्धुवगं प्रतिदिन इस भ्रुतलपर वृद्धिको प्राप्त हो ॥ २३॥ 
“ऐसा ही होगा'-यों कहकर किरीट और केयूर आदि आशभूषणोंसे मनोहर अंगवाले _दिव्यरूपधारी गिरि 
राज गोवर्धन क्षणभरमै वहाँ उनके निकट ही अन्तर्धान हो गये ॥ २४॥ तब नन्द, उपनन्द, वृषभात्नु, 
बलराम, वृषभानुराज, सुचन्द्र, श्रीनन्दराज, श्रीहरि एवं समस्त गोप-गोपीगण अपने गोधनोंके साथ वासे 
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अथ तृतीयोऽध्यायः | 
( श्रीकृष्णका गोवर्धन पर्वतको उठाकर इन्द्रके द्वारा क्रोधपूर्वक करायी गयी घोर जलवृष्टिसे गोपोंकीरक्षा करना ) 
थोनारद उवाच 
अथ मन्मुखतः श्रुत्वा स्वात्मयागस्य नाशनम्‌ । गोवद्धनोत्सवं जातं कोपं चक्रे पुरन्दरः ॥ १ ॥ 
सांवतेक नाम गण प्रलये सुक्तवंधनस्‌ । इन्द्रो व्रजविनाशाय प्रेपयामास सत्वरम्‌ ॥२॥. 
अथ मेघगणाः क्रुद्धा ध्वनंतश्रित्रवर्णिनः । कृष्णामा; पीतभाः केचित्केचिच हरितप्रभाः ॥ ३ | 
इन्द्रगोपनिभाः केचित्केचित्कपूरवत्मभाः । नानाविधाश्च ये मेघा नीलपंकजसुप्रभाः ॥ ४ ॥ 
हस्तितुल्यान्वारिविन्दून्‌ वत्वपुस्ते मदोद्धताः । हस्तिशुंडासमाभिश्च धाराभिश्वंचलाश्र ये ॥ ५ ॥ 
निपेतुः कोटिशश्राद्रिकूटतुल्योपळा भृशम्‌ । वाता ववुः प्रचण्डाश्च क्षेपयंतस्तरून्‌ गृहान्‌ ॥ ६ ॥ 
` प्रचण्डा वज़पातानां मेघानामंतकारिणाम्‌ । महाशब्दोऽभवद्भूमो मेथिलेन्द्र भयंकरः ॥ ७॥ 
ननाद्‌ तेन ब्रह्माण्डं सप्तलोकेबिले! सह । विचेलुर्दिग्गजास्तारा ह्यपतन्धूमिमण्डलम्‌ ।। ८ ॥ 
भयभीता गोपशुख्याः सकुटुंबा जिगीषवः । शिशून्स्वान्स्वान्पुरस्कृत्य नंदमंदिरिमाययुः ॥ ९ ॥ 
श्रीनन्दनन्दनं नत्वा सबल परमेश्वरम्‌ | ख्घुवेजोकस ¦ सर्व भयार्ताः शरणं गताः ॥१०॥ 
गोपा ऊचुः 
राम राम महावाहो कृष्ण कुष्ण त्रज्ञेश्‍वर । पाहि पाहि महाकष्टादिन्द्रदत्तान्निजान्जनान्‌ ॥ १ १॥ 
हित्वेन्द्रयागं त्वद्दाक्यात्कृतो गोवर्द्धनोत्सवः । अद्य शक्रे प्रकुपिते कतेव्यं किं वदाशु नः ॥१२॥ 
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और उनका पूजन करके प्रसन्नतापूर्वक अनिच्छासे अपने-अपने घरको गये ॥ २६॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णचन्द्रके 
इस उत्तम चरित्रका तथा गिरिराजराजके उस विचित्र महोत्सवका मेने तुम्हारे सामने वर्णन किया। यह 
पावन प्रसंग बड़े-बड़े पापोंको हर लेनेवाला हे॥ २७॥ इति श्रीगगंसंहितायां गिरिराजखण्डे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ | 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर मेरे मुखसे अपने यज्ञका लोप तथा गोवधंत-पुजनो- 
त्सवके सम्पन्न होनेका समाचार सनकर देवराज इन्द्रने बड़ा क्रोध किया ॥ १ ॥ उन्होंने उस सांवतंक नामक 
मेघगणको, जिसका बन्धन केवल प्रलयकालमें खोला जाता है, बुलाकर तत्काल ब्रजका विनाश कर ' 
डालनेके लिये भेजा ॥ २॥ आज्ञा पाते ही विचित्र वर्णवाले मेघगण रोषपुर्वंक गर्जन करते हुए चले ।_ 
उनमें कोई काले, कोई पीले और कोई हरे रंगके थे ॥ ३ ॥ किन्हींकी कान्ति इन्द्रगोप ( वीरबहूटी ) नामक 
कोडोंकी तंरह लाल थी । कोई कप्रके समान सफेद थे और कोई नील कमलके समान नीली प्रभासे युक्त 
थे ॥ ४॥ इस तरह नाना रंगोंके मेघ मदोन्मत्त हो हाथीके समान मोटी वारिधाराओंकी वर्षा करने लगे ।. 
कुछ चन्चल मेघ हाथीकी सँडके समान मोटी धाराएँ गिराने लगे॥ ५॥ पर्वंतशिखरके समान करोड़ों. 
प्रस्तरखण्ड वहाँ बड़े वेगसे गिरने लगे । साथ ही प्रचण्ड आँधी चलने लगी, जो वृक्षों ओर घरोंको उखाड़ 
फेंकती थी ॥ ६ ॥ हे मेथिलेन्द्र ! प्रलयंकर मेघों तथा वस्त्रपातोंका महाभयंकर शब्द ब्रजञ्रुमिपर व्याप्त हो 
गया ॥७॥ उस भयंकर नादसे सातो लोकों और पातालोंसहित सारा ब्रह्माण्ड गूज उठा, दिग्गज विचलित हो 
गये और आकाशसे भ्रुतलपर तारे टूट-टूटकर गिरने लगे ॥ ८॥ अब तो प्रधान-प्रधान गोप भयभीत हो, 
प्राण बचानेकी इच्छासे अपने-अपने शिशुओं और कुटुम्बको आगे करके नन्दमन्दिर आये ॥ ९ ॥ बलरामसहित 
परमेश्वर श्रीनन्दनन्दनकी शरणमें जाकर समस्त भयभीत ब्रजवासी उन्हें प्रणाम करके कहने लगे ॥ १० ॥ 
गोप बोले- हे महाबाहु राम ! हे राम !! और हे ब्रजेश्वर कृष्ण ! हे कृष्ण !! पने, दिये हुए इस महान्‌ 
कष्टसे आप अपने जनोंको रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ११ ॥ तुम्हारे कहनेसे हमलोगोंने इन्द्रयाग छोड़कर 
गोवर्धन पूजाका उत्सव मनाया, इससे आज इन्द्रका कोप बहुत बढ़ गया हे । अब शीघ्र बताओ, हमें क्या 
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श्रीनारद उवाच 
` व्याकुल गोकुल वीक्ष्य गोपीगोपालसंकुलम्‌ । सवत्सकं गोकुल च गोपानाह निराकुलः ॥१३॥ 
ह ह. श्रीभगवाजुवाच हे नो. है 
मा भेष्ट याताद्रितट सवः परिकरः सह । वः पूजा प्रहता येन स रक्षां संविधास्यति ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा स्वजनेः साद्धमेत्य गोवर्धनं हरिः । सप्चुत्पा्य दधाराद्रिं हस्तेनेकेन लीलया ॥१५॥ 
यथोच्छिलींधं शिशुरश्रमो गजः स्वपुष्करेणेव च पुष्करं गिरिम्‌ । 
धृत्वा बभो श्रीत्रजराजनन्दनः कृपाकरोऽसो करुणामयः प्रश्रः ॥१६॥ 
अथाह गोपान्विशताद्रिगतं हे तात मातत्रेजवल्ञभेशाः । 
सोपस्करेः सवेधनेश्च गोभिरत्रेव शक्रस्य भयं न किंचित्‌ ॥१७॥। 
इत्थं हरेवंचः श्रृत्वा गोपा गोधनसंयुताः । सकुटुंबोपस्करेश्व विविशुः श्रीगिरेस्तलम्‌ ॥१८॥ 
वयस्या बालकाः सर्वे कृष्णोक्ताः सबला नृपः । स्वान्स्वांश्च लगुडानद्रेरवष्टंभान्प्रचक्रिरे ॥१९॥ 
` जलौघमागतं वीक्ष्य भगवांस्तद्िरेरधः । सुदर्शनं तथा शेपं मनसाऽऽज्ञां चकार ह ॥२०॥ 
 कोटिब्रयग्रभं चाद्रेरूध्वं चक्र सुदर्शनम्‌ । धारासंपातमपिवदगस्त्य इव मैथिल ॥२१॥ 
अधोऽधस्तं गिरेः शेषः कुण्डलीभूत आस्थितः । रुरोध तज्जलं दीघं यथा वेला महोदधिम्‌ ॥२२॥ 
सप्ताहं सुस्थिरस्तस्थो गोवरधनधरो हरिः । श्रीकृष्णचंद्रं पश्यंतः चकोरा इव ते स्थिताः ॥२३॥ 
मत्तमेरावतं नागं समारुह्य पुरन्दरः । ससेन्यः क्रोधसंयुक्तो त्रजमण्डलमाययो ॥२४॥ 
दूराचिक्षे) वज्र॒ स्तं नंदगोष्ठजिघांसया । स्तंभयामास शक्रस्य सवज माधवो भ्रुजम्‌ ॥२५॥ 





करना चाहिये ? ॥ १२ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- हे राजन्‌ ! गोपी और ग्वालोंसे युक्त गोकुलको व्याकुल 
देख तथा बछड़ोंसहित गो-समुदायको भी पीडित निहार, भगवान्‌ बिना किसी घवराहटके बोले ॥ १३॥ 
श्रीभगवानुने कहा--आपलोग डर नहीं। समस्त परिकरोंके साथ गिरिराजकी तलहटीमें चलें । जिन्होंने तुम्हारी 
पुजा ग्रहण की हे, वे ही तुम्हारी रक्षा करेंगे ॥ १४॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीहरि | 
स्वजनोंके साथ गोवर्धनके पास गये और उस पर्वतको उखाड़कर एक ही हाथसे खेल-खेलमें ही धारण कर | 
लिया ॥ १५ ॥ जेसे बालक बिना श्रमके ही गोबर-छत्ता उठा लेता है; अथवा जेसे हाथी अपनी सूँडसे | 
कमलको अनायास उखाड़ लेता हे; उसी प्रकार कृपाळु करुणामय प्रभु श्रीब्रजराजनन्दन गोवधंन पर्वतको | 
धारण करके सुशोभित हुए ॥ १६॥ फिर वे गोपोंसे बोले--'हे मेया ! हे बाबा ! हे ब्रजवल्लभेश्वरगण | आप | 
सब लोग सारी सामग्री, सम्पूर्ण धन तथा गौओंके साथ गिरिराजके गत॑में घुस जाइये । यही एक ऐसा स्थान - 
हे, जहाँ इन्द्रका कोई भय नहीं हे! ॥ १७ ॥ श्रीहरिका यह वचन सुनकर गोधन, कुटुम्ब तथा अन्य समस्त 
उपकरणोंके साथ वे गोवर्धन पर्वंतके गडढेमै चले गये ॥ १८॥ हे नरेश्वर ! श्रीकृष्णका अनुमोदन पाकर | 
बळरामजी-सहित समस्त सखा ग्वाल-बालोंने पर्वतको रोकनेके लिये अपनी-अपनी लाठियोंको लगा _ 
दिया ॥ १९ ॥ पर्वंतके नीचे जलप्रवाहको आता देख भगवानूने मन-ही-मन सुदर्शनचक्र तथा शेषका स्मरण 
करके उसके निवारणके लिये आज्ञा प्रदान की ॥ २०॥ हे मिथिळेश्वर ! उस पर्वतके ऊपर स्थित हो, कोटि 
सुर्योके समान तेजस्वी सुदशंनचक्र गिरती हुई जलकी धाराओंको उसी प्रकार पीने लगा, जसे र 
समुद्रको पी लिया था ॥ २१॥ उस पव॑तके नीचे शेषनागने चारों ओरसे गोलाकार स्थित हो, उधर आते 
हुए जलप्रवाहको उसी तरह रोक दिया, जेसे तटभूमि समुद्रको रोके रहती हे ॥ २२॥ गोवर्धनधारी श्रीहरि 
एक सप्ताहतक सुस्थिरभावसे खड़े रहे और समस्त गोप चकोरोंकी भाँति क ह य प 
ए बैठे रहे ॥ २३ ॥ तदनन्तर मतवाले ऐरावत हाथीपर चढ़कर, अपनी सेना साथ छे, धी मर 
देवराज इन्द्र व्रजमण्डठपे आयमा ४ ता उत्होते इुरसे.ही.तत्दवरजूको नष्ट कूर.डालनेको इच्छा थपता व 
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भयभीतस्तदा शक्रः सांवर्तकगणेः सह । दुद्राव सहसा देवेर्यथेभः सिंहताडितः ॥२६॥ 
तदैवाकोदयो जातो गता मेघा इतस्ततः । वाता उपरताः सद्यो नद्यः स्वल्पजला नृप ॥२७॥ 
विपंक भूतलं जातं निर्मल खं वभूव ह । चतुष्पदाः पक्षिणश्च सुखमापुस्ततस्ततः ।।२८॥ 
हरिणोक्तास्तदा गोपा निययुर्गिरिगतंतः । स्मरं स्वं धनं गोधनं च समादाय शनेः शनेः ॥२९॥ 
निर्यातेति वयस्यांश्च प्राह गोवद्धनोद्धरः | ते तमाइुश्च निर्गच्छ धारयामोऽद्रिमोजसा ॥३०॥ 
इति वादपरान्‌ गोपान्‌ शोवद्धनधरो हरिः | तदद्धं च गिरेर्भारं प्रादात्तेभ्यो महामनाः ॥३१॥ 
पतितास्तेन भारेण गोपतालाश्च निर्वलाः ॥३२॥ 
करेण तान्‌ समुत्थाप्य स्वस्थाने पूर्ववद्विरिम्‌ । सर्वेपां पश्यतां कृष्णः स्थापयामास लीलया ॥३३॥ 
तदैव गोपीगणगोपशुख्याः सम्पूज्य कृष्णं नृप नन्दसजुम्‌ । 
गन्धाक्षताद्येदैधिदुग्धभोगज्ञात्वा परं नेगुरतीव सर्वे ॥३४॥ 
नन्दो यशोदा नृप रोहिणी च बलश्च सन्नन्दमुखाश्व वृद्धाः 
आछिंग्य कृष्णं प्रददुर्धनानि शुभाशिषा संयुयुजुष्टणार्ताः ॥३५॥ 
संछाघ्य तं गायनवाद्यतत्परा नृत्यन्त आरान्नुप नन्दनन्दनम्‌ । 
आजग्छुरेव स्वगृहान्त्रजोकसो हरिं पुरस्कृत्य मनोरथं गताः ॥३६॥ 
तदैव देवा वबृषुः प्रहिताः पुष्पेः शुभेः सुन्दरनन्दनोद्भवेः । 
जगुयंशः श्रीगिरिराजधारिणो गन्थवमुख्या दिवि सिद्धसंघाः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराज खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे गोवद्धनोद्धरणं नाम तृतीयोऽध्यायः || ३ ॥ 
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चलानेकी चेष्टा की । कितु माधव श्रीकृष्णने वज्नसहित उनकी भुजाको स्तम्भित कर दिया ॥ २५॥ फिर तो 
इन्द्र भयभीत हो गये और जेसे सिंहकी चोट खाकर हाथी भागे, उसी प्रकार वे सांवतँक मेघों तथा देवताओंके 
साथ सहसा भाग चले ॥ २६॥ हे नरेश्वर ! उसी समय सुर्योदय हो गया । बादल इधर-उधर छँट गये । हवाका 
वेग रक गया और नवियोंमें बहुत थोड़ा पानी रह गया ॥ २७ ॥ पृथ्वीपर पद्धूका नाम भी नहीं था । 
आकाश निर्मल हो गया । चौपाये और पक्षी सब ओर सुखी हो गये ॥ २८॥ तब भगवान्‌की आज्ञा पाकर 
समस्त गोप पर्वतके गर्तसे अपना-अपना गोधन लेकर धीरे-धीरे बाहर निकले ॥ २९ ॥ उसके बाद गोवधेन- 
धारीने अपने सखाओंसे कहा--'तुमलोग भी निकलो ।' तब वे बोले- नहीं, हमलोग अपने बलसे पर्वतको 
रोके हुए हैं; तुम्हीं निकल जाओ ॥ ३० ॥ उन सबको इस तरहको बातें करते देख महामना गोवर्घनघारो 
श्रीहरिने पर्वतका आधा भार उनपर डाल दिया ॥ ३१ ॥ बेचारे निर्बेल गोपबालक उस भारसे दबकर 
गिर पड़े ॥ ३२ ॥ तब उन सबको उठाकर श्रीकृषणने उनके देखते-देखते पर्वतको पहलेकी ही भाँति लीला- 
पूर्वक रख दिया ॥ ३३ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय प्रमुख गोपियों और प्रधान-प्रधान गोपोने नन्दनन्दनका गन्ध 
और अक्षत आदिसे पूजन करके उन्हें दही-दूधका भोग अपित किया और उनको परमात्मा जानकर सबने 
उनके चरणोंमें प्रणाम किया ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! नन्द, यशोदा, रोहिणी, बलराम तथा सन्नन्द आदि वृद्ध 
गोपोने श्रीकृष्णको हृदयसे लगाकर धनका दान किया ओर दयासे द्रवित हो, उन्हें शुभाशीर्वाद प्रदान 
किये ॥ ३५ ॥ तदनन्तर उनकी भूरि-भूरि प्रशंसा करके, समस्त व्रजवासी सफलमनोरथ हो 'नन्दनन्दनके 
समीप गाने, बजाने और नाचने लगे तथा उन श्रीहरिको आगे करके अपने घरको लौटे ॥ ls ॥ उसी समय 
हर्षसे भरे हुए देवता वहाँ नन्दनवनके सुन्दर-सुन्दर फूलोंकी वर्षा करने लगे तथा आकाशमें खड़े प्रधान- 
प्रधान गन्धर्वं और सिद्धोंके समुदाय गोवर्धनधारीके यश गाने लगे ॥ ३७ ॥ इति श्रीगगसंहितायां गिरिराज- 
खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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अथ चलुथाऽ*्यायः 
( इन्द्र द्वारा भगवान्‌ श्रीक्कष्णकी स्तुति तथा सुरभि और ऐरावत द्वारा उनका अभिषेक ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ देवगणेः साद्धं शक्रस्तत्र समागतः । 
गतमानो गिरी कृष्णं रहसि प्रणनाम ह ॥ १ ॥ 
इन्द्र उवाच 
त्वं देवदेवः परमेश्वरः प्रश्ुः पूर्ण! पुराण; पुरुपोत्तमोत्तमः । 
परात्परस्त्वं प्रकृतेः परो हरिर्मा पाहि पाहि द्युपते जगत्पते ॥ २ ॥ 
दशावतारो भगवांस्त्वमेव रिरक्षया धर्मगवां श्रतेश्च । 
७ ~ _ (00% ० 6२ चे च ¢ कटे 
अद्यव जातः पारंपूणंदेवः कसाददेत्यन्द्रावनाशनाय ॥ ३ ॥ 
त्वन्मायया मोहितचित्तवत्ति मदोद्धतं हेळनभाजनं माम्‌ । 
पितेव पुत्रं द्युपते क्षमस्व प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ ४ ॥ 
“नमो गोवद्धनोड्रणाय गोविन्दाय गोकुलनिवासाय गोपालाय गोपालपतये गोपीजनभत्रे 
गिरिगजोद्धत्रै करुणानिधये जगद्विधये जगन्मङ्गलाय जगन्निवासाय जगन्मोहनाय कोटिमन्मथ- 
मन्मथाय वृपभाजुसुतावराय श्रीनन्दराजङुलग्रदीपाय श्रीकृष्णाय परिपूणतमाय तेऽसंख्यन्रह्मांडपतये 
गोलोकधामधिषणाधिपतये स्वयम्भगवते सबलाय नमस्ते नमस्ते ॥ ५ ॥ 
म श्रींनारद उवाच र 
इति शक्रकृतं स्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । सर्वा सिद्धिभवेत्तस्य संकटान्न भयं भवेत्‌ ॥ ६॥ 
# ० ० ०२,०५० ० ७ _ ४० 
इति स्तुत्वा हरि देवं सवदवगणः सह । कृतांजलिपुटो भूत्वा प्रणनाम पुरन्दरः ॥ ७॥ 
अथ गोवद्धने रम्ये सुरभिगोः समुद्रजा | स्नापयासास गोपेशं दुण्धधाराभिरात्मनः ॥ ८॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ--है राजन्‌ ! तदनन्तर गर्वं गल जानेके कारण देवराज इन्द्र ` देवताओंके 
साथ उस पर्वंतपर आये और एकान्तमें श्रीकृष्णको प्रणाम करके उनसे बोले ॥ १ ॥ इन्द्रने कहा-आप 
देवताओंके भी देवता, सर्वसमर्थ, पूर्ण परमेश्वर, पुराण पुरुष, पुरुषोत्तमोत्तम, प्रकृतिसे परे तथा परात्पर 
श्रीहरि हैं । स्वगंके स्वामी हे जगत्पते ! मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ २॥ धर्मं, गो तथा वेदकी रक्षा 
करनेके «ये दस अवतार धारण करनेवाले भगवान्‌ आप ही हें। इस समय भी आप परिपूर्णतम देवता 
कंसादि देत्यराजोंके विनाशके लिये ही अवतीणं हुए हें ॥ ३ ॥ आपकी मायासे जिसकी चित्तवृत्ति मोहित 
है, जो मदसे उन्मत्त और अवहेलनाका पात्र है, वही में आपका अपराधी इन्द्र हँ । हे द्युपते ! जेसे पिता पुत्रके 
अपराधको क्षमा कर देता है, उसी प्रकार आप मुझ अपराधीको क्षमा करें ॥४॥ हे देवेश्वर ! हे जगन्निवास! 
मुझपर प्रसन्न होइये । गोवर्धनको उठानेवाले आप गोविन्दको नमस्कार हे । गोकुलनिवासी गोपालको 
नमस्कार है । गोपालोंके पति, गोपीजनोंके भर्ता और गिरिराजके उद्घर्ताको नमस्कार हे । करुणाकी 
निधि, जगतुके विधाता, विश्वमङ्गलकारी तथा जगतुके निवासस्थान आप परमात्माको प्रणाम हे। जो 
विश्वविमोहन तथा करोड़ों कामदेवोंके भी मनको मथ देनेवाले हैं, उन वृषभानुनन्दिनीके स्वामी तथा नन्दराज- 
कुलदीपक परिपूर्णतम भगवानु श्रीकृष्णको नमस्कार है । असंख्य ब्रह्माण्डोंके पति, गोल़ोकधामके अधिपति 
एवं बलरामके साथ रहनेवाले आप साक्षातु भगवान्‌ श्रीकृष्णको बारंबार नमस्कार हे, नमस्कार है ॥ ५॥ 
श्रीनारदजी कहते हे- इन्द्रद्वारा किये गये इस स्तोत्रका जो प्रात:काल उठकर पाठ करेगा, उसे सब प्रकारको 
सिद्धियाँ सुलभ होंगी और उसे किसी संकटसे भय नहीं होगा ॥ ६ ॥ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीहरिकी स्तुति करके 


देवराज इन्द्रने हाथ्जोड्कर,समसत.देवतामके,साम्‌ उरे अणाम किया || ` ॥ इसके बाद क्षीरसागरसे उसन्न 
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अध्यायः ४ ] गिरिराजखण्डंः १८३ 
शुंडादण्डेश्रतुमिंश्र द्य॒गंगाजलपूरितेः । श्रीकृष्णं स्नापयामास मत्त ऐरावतो गजः ॥ ९॥ 
ऋषिभिः श्रुतिभिः सवेदेंवगन्धर्वेकिन्नराः । 
तुष्ट्वुस्ते हरिं राजन्‌ हर्षिताः पुष्पवर्षिणः ॥१०॥ | 
कृष्णाभिषेके संजाते गिरिगोवद्धंनो महान्‌ । द्रवीभूतोऽवहृद्राजन्‌ हर्षानन्दादितस्ततः ॥१ १॥ 
प्रसन्नो भगवांस्तस्मिन्कृतवान्हस्तपंकजम्‌ । तद्धस्तचिह्ममग्रापि दृश्यते तद्विरौ नृप ॥१२॥ 
तत्तीथं च परं भूतं नराणां पापनाशनस्‌ । 
तदेव पादचिह्णं स्यात्तत्तीथं विद्धि मेंथिल ॥१३॥ 
एतावत्तस्य तत्रेव पाद्चिह्णं वभूव ह । सुरभेः - पादचिह्वानि बभूवुस्तत्र मैथिल ॥१४॥ 
द्युगङ्गाजलपातेन कृष्णस्नानेन मेथिल । तत्र वे मानसी गङ्गा गिरौ जाताऽघनाशिनो | १५॥ 
सुरभेदुंग्शधाराभिगों विन्दस्नानतो नृप । जातो गोविन्दकुण्डोऽद्रौ मंहापापहरः परः ॥१६॥ 
कदाचित्तस्मिन्दुग्धस्य स्वादुत्वं प्रतिपद्यते । 
तत्र स्नात्वा नरः साक्षाद्रोविन्दपदमाप्लुयात्‌ ।।१७॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं प्रणम्य वे दक्वा बळींस्तत्र पुरन्दरादयः । 
जयध्वनि कृत्य सुपुष्पवर्पिणो ययुः सुराः सोख्ययुतास्त्रिविष्टपम्‌'।॥। १८॥ 
कृष्णाभिपेकस्य कथां शृणोति यो दशाइवमेधावभथाधिक फलम्‌ । 
प्राप्नोति राजेन्द्र स एव भूयसः परं पदं याति परस्य वेधसः ॥१९॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुराश्चसंवादे श्रीकृष्णामिषेको नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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मुरभि गौने उस सुरम्य गोवर्धन पर्वंतपर आकर अपनी दुग्धधारासे गोपेश्वर श्रीकृष्णको स्नान कराया 
॥ 5८ ॥ फिर मत्त गजराज ऐरावतने गङ्गाजलसे भरी हुई चार सुँडोंद्टारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका अभिषेक 
किया ॥ ९ ॥ हे राजन्‌ ! फिर हर्षोल्लाससे भरे हुए सम्पूर्णं देवता, गन्धर्वं और किनर क्र्षियोंको साथ ले वेद- 
मन्त्रोंके उच्चारणपूर्वक पुष्पवर्षा करते हुए श्रीहरिकी स्तुति करने लगे ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका अभिषेक 
सम्पन्न हो जानेपर वह महान्‌ पर्वत गोवर्धन हषं एवं आनच्दसे द्रवीभ्रुत होकर सब ओर बहने लगा ॥ ११॥ 
तब भगवानूने प्रसन्न होकर उसके ऊपर अपना हस्तकमल रक्खा । हे नरेश्वर ! उस पर्वंतपर भगवाचुके हाथका 
वह चिह्न आज {भी दृष्ठिगोचर होता है ॥ १२॥ वह परम पवित्र तीर्थ हो गया, जो मनुष्योंके पापोंका 
नाश करनेवाला है । वहीं चरणचिह्न भी है । हे मेथिल ! उसे भी परम तीर्थं समझो ॥ १३ ॥ जहाँ हस्तचिल्ल 
है, वहीं उतना ही बड़ा चरणचिह्व भी बना हुआ है। हे मिथिल ! उसी स्थानपर सुरभि देवीके चरणचिह्न भी बन 
गये ॥ १४ ॥ हे मिथिळेश्वर ! श्रीकृषणके स्तानके निमित्त जो आकाशगज्ञाका जल गिरा, उससे वहीं “मानसी 
गङ्गा” प्रकट हो गयीं, जो सम्पुर्ण पापोंका नाश करनेवाली हें ॥ १५॥ हे नरेश्वर ! सुरभिकी दुग्ध-घाराओंसे 
गोविन्दने जो स्नान किया, उससे उस पर्वंतपर 'गोविन्दकुण्ड' प्रकट हो गया, जो बड़े-बड़े पापोंको हर 
लेनेवाला परमपावन तीर्थ हे ॥ १६ ॥ कभी-कभी उस तीथंके जलमें दुधका-सा स्वाद प्रकट होता हे । 
उसमें स्नान करके मनुष्य साक्षात्‌ गोविन्दके धामको प्राप्त होता हे ॥१७॥ इस प्रकार वहाँ श्रीहरिकी परिक्रमा 
करके, उन्हें प्रणामपूर्वक बलि ( पुजोपहार ) समर्पित करनेके पश्चात्‌, इन्द्र आदि देवता जयःजयकारपूद॑क 
पुष्प बरसाते हुए बड़े सुखसे स्वर्गलोकको लोट गये ॥ १८॥ हे राजेन्द्र ! जो श्रीकृष्णाभिषेककी इस कथाको 
सुनता है, वह दस अश्वमेध यज्ञोंके अवभृथ-स्तानसे भी अधिक पुण्य-फलको पाता हे । फिर वह परमःविधाता 
परमेश्वर श्रीकृष्णके परमपदको प्राप्त होता हे ॥ १९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा' भाषा- 
टीकायां चलुर्थाऽध्यायः ॥ ४ | ७ हि! 
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१८२ ` श्रीगगंसँहिता | अध्याय; ५ 
अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( गोपोंका श्रीक्कष्णके विषयमें संदेहमूलक विवाद ) 
द : श्रीनारद्‌ उवाच 
एकदा. सबंगोपाला गोप्यो नन्दसुतस्य तत्‌ । अद्भुतं चरितं दृष्टा नन्दमाह्यंशोमतीम्‌ ॥ १॥ 
हे गोपराज त्वद्वशे कोऽपि जातो न चाद्रिषक्‌ । न क्षमस्त्वं शिलां धत्त सप्ताहं हे यशोमति ॥ २॥ 
क सप्तहायनो वालः काद्रिराजस्य धारणम्‌ | तेन नो जायते शंका तव पुत्रे महाबले || ३॥ 
अयं बिभ्रद्विरिवर कमलं गजराडिव । उच्छिलींभ्रं यथा बालो हस्तेनेकेन लीलया ॥ ४॥ 
० ० ०२१ ७ ० Lo 
गोरवर्णा यशोदे त्वं नन्द त्वं गोरवणश्रक्‌ | अयं जातः कृष्णवर्ण एतस्कुलविलक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 
यद्वाऽस्तु क्षत्रियाणां तु बाल एतादृशो यथा | वलभट्रे न दोपः स्याच्चन्द्रवंशसमुद्धवे ॥ ६ ॥ 
जञातेस्त्यागं करिष्यामो यदि सत्यं न भाषसे । गोपेषु चास्य वोत्पत्ति वद चेन्न कलिभेवेत्‌ ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा गोपालवचनं यशोदा भयविह्वछा । नन्द्राजस्तदा प्राह गोपान्‌ क्रोधप्रपूरितान्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रीनंद उवाच 
गगस्य वाक्यं हे गोपा वदिष्यामि समाहितः । येन गोपगणा यूयं भवताशु गतव्यथाः ॥ ९॥ 
ककारः कमलाकांतो ऋकारो राम इत्यपि | पकारः पड्शुणपतिः श्ेतद्वीपनिवासकृत्‌ ॥१०॥ 
णकारो नारसिंहोभ्यमकारो ह्यक्षरोऽग्निश्कू । विसगों च तथा ह्येतौ नरनारायणावृषी ॥११॥ 
० पूर ~ ~ a NAO ००, र्ति 
संप्रलीनाश्च पटू पूणो यस्मिञ्च्छन्दे महात्मनि । परिपूणतमे साक्षात्तेन कृष्णः प्रकीर्तितः ॥१२॥ 
शुक्लो रक्तस्तथा पीतो वर्णोऽस्याचुयुगं धृतः । द्वापरांते कलेरादौ वालीऽयं कृष्णतां गतः ॥१३॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-एक समय गोपों और गोपियोंने नन्दनन्दनके उस अडत चरित्रको देखकर 
यशोदासहित नन्दके पास जाकर कहा ॥ १॥ गोप बोले-हे यशोमय गोपराज ! तुम्हारे वंशमें पहले कभी 
कोई भी ऐसा बाळक नहीं उत्पन्न हुआ था, जो पर्वत उठा ले || २॥ तुम स्वयं तो एक शिलाखण्ड भी सात 
दिनतक नहीं उठाये रह सकते । कहाँ तो सात वषंका बालक और कहाँ उसके द्वारा इतने बड़े गिरिराजको 
हाथपर उठाये रखना । इससे तुम्हारे इस महाबली पुत्रके विषयमें हमें शङ्का होती हे ॥ ३ ॥ जैसे गजराज 
एक कमल उठा ले और जेसे बालक गोबरछत्ता हाथमें ले ले, उसी तरह इसने खेल-ही-खेलमें एक हाथसे 
गिरिराजको उठा लिया था ॥ ४ ॥ हे यशोदे ! तुम गोरी हो, और नन्दजी ! तुम भी सुवर्णसदृश गौरवर्णेके हो; 
किन्तु यह बालक श्यामवर्णका उत्पन्न हुआ हे । इसका रूप-रंग इस कुलके लोगोंसे सर्वथा विलक्षण है ॥ ५॥ 
यह बालक तो ऐसा है, जसे क्षत्रियोंके कुलमें उत्पन्न हुआ हो। बलभद्रजी भी विलक्षण हैं, किन्तु इनकी 
विलक्षणता कोई दोषकी बात नहीं; क्योंकि इनका जन्म चन्दरवंरामें हुआ हे ॥ ६॥ यदि तुम सच-सच नहीं 
बताओगे तो हम तुम्हें जातिसे बहिष्कृत कर दंगे। अथवा यह बताओ कि गोकुलमें इसकी उत्पत्ति कसे 
हुई ? यदि नहीं बताओगेतो हमसे तुम्हारा झगड़ा होगा ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--गोपोंकी बात सुनकर 
यशोदाजी तो भयसे काँप उठीं, किन्तु उस समय क्रोधसे भरे हुए गोपगणोंसे नन्दराज इस प्रकार बोले ॥ ८॥ 
श्रीनन्दजीने कहा- हे गोपगण ! में एकाग्रचित्त होकर गगंजीकी कही हुई बात तुम्हें बता रहा हूँ, जिससे 
तुम्हारे मनको चिन्ता और व्यथा शीघ्र दूर हो जायगी ॥ ९ ॥ पहले “कृष्ण” शब्दके अक्षरोंका अभिप्राय 
सुनो--“ 'ककार’ कमलाकान्तका वाचक है; ऋकार” रामका बोधक है; 'षका र" श्वेतद्वीपनिवासी षड्विध 
ऐश्वर्य गुणोंके स्वामी भगवानु विष्णुका वाचक हे ॥ १० ॥ 'णकार' साक्षात्‌ नरसिहस्वरूप हे; 'अकार' 
उस अक्षर पुरुषका बोधक है, जों अग्निको भी पी जाता है। अन्तमे जो विस” नामक दो बिन्दु हैं, ये 
नर? और 'नारायण” ऋषियोंके प्रतीक हँ ॥ ११॥ ये छहों पुर्ण तत्त्व जिस परिपुणंतम परमात्मामें लीत हैं, 














(कुष्ण? है । इसी अर्थमें इस बालकका नाम कृष्ण” रखा गया हे ॥ १२ ॥ युगके भनुसार इसका गी | 
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तस्मात्कृष्ण इति ख्यातो नाम्नायं नंदनंदनः । वसवश्चेद्रियाणीति तद्देवश्रित्त एव हि॥१४॥ 
तस्मिन्यश्चेष्टते सोऽपि वासुदेव इति स्मरतः ॥१५॥ हो ह 

दृपभानुसुता राधा या जाता कीर्तिमंदिरे । तस्याः पतिरयं साक्षात्तेन राधापतिः स्मृतः ॥१६॥ 
परिपूणंतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | असंख्यत्रह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥१७॥ 
सोऽयं तव शिशुर्जातो भारावतरणाय च । कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां पालनाय च ॥१८॥ 
अनन्तान्यस्य नाभानि वेदगुह्यानि भारत । लीलाभिश्च भविष्यंति तत्कर्मसु न विस्मयः ॥१९॥ 
इति श्रृत्वात्मजे गोपाः संदेहं न करोम्यहम्‌ । वेदवाक्यं ब्रह्मवचः प्रमाणं हि महीतले ॥२०॥ 

गोपा ऊचुः 

यद्यागतस्तव गृहे गर्गाचायो महामुनिः | तत्क्षणे नामकरणे नाहृता ज्ञातयस्त्वया ॥२१॥ 
स्वगृहे नामकरणं भवता च कृतं शिशोः । तव चेतादृशी रीतिशुप्तं सबं शृहेऽपि यत्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच | 

एवं वदंतस्ते गोपा निर्गता नंदमंदिरात्‌ | इपभानुवरं जग्मुः क्रोधपूरितविग्रहाः ॥२३॥ 


वृषभानु वरं साक्षान्नंदराजसहायकम्‌ । प्राहुगोपगणाः सर्वे ज्ञातेर्मदसमन्बिताः ॥२४॥ 
२ गोपा ऊचुः 
वृपभानुवर त्वं वे ज्ञातिमुख्यो महामनाः । नंदराजं त्यज ज्ञातेहेगोपेश्वर भूपते ॥२५॥ 
[ श्रीवृषभानुवर उवाच 
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को दोपो नंदराजस्य ज्ञातेस्तं.संत्यजाम्यहम्‌ । गोपेष्टो ज्ञातिमुकुटो नंदराजो मम प्रियः ॥२६॥ 


= जज जा माला 





वणे सत्ययुगमें 'शुक्ल”, त्रेतामें 'रक्त' तथा द्वापरमें 'पीत'वर्ण होता आया है। इस समय द्वापरके अन्त और 
कलियुगके आदिमें यह बालक 'कृष्ण' रूपको प्राप्त हुआ है, इस कारण यह नन्दनन्दन 'कुष्ण' नामसे 
विख्यात हे । पाँच ज्ञानेद्रियां तथा मन, बुद्धि, चित्तये तीन प्रकारके अन्तःकरण “आठ वसु? कहे गये हैं 
॥ १३ ॥ १४ ॥ इसके अधिष्ठाता भी इसी नामसे प्रसिद्ध हें। इन वसुओंमें अन्तर्यामीरूपसे स्थित होकर ये 
श्रोकृषणदेव ही चेष्टा करते हैं, इसलिये इन्हें 'वासुदेव' कहा गया है ॥१५॥ 'बृषभानुनन्दिनी राधा, जो कोतिके 
भवनमें प्रकट हुई हे, उसके साक्षात्‌ पति ये ही हैं; इसलिये इन्हें “राधापति' भी कहा गया है॥ १६ ॥ ये 
साक्षात्‌ परिपूर्णंतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति हैं और सवंत्र व्यापक होते हुए भी 
्त्ररूपसे गोलोकधाममें विराजते हैं ॥१७॥ हे नन्द ! वे ही ये भगवान्‌ भ्रुतलका भार उतारने, कंसादि देत्योंको 
मारने तथा भक्तोंका पालन करनेके लिये तुम्हारे पुत्ररूपमें प्रकट हुए हें ॥ १८॥ हे भरतवंशी नन्द ! इस 
बालकके अनन्त नाम हैं, जो वेदोंके लिये भी गोपनीय हैं तथा लीलाओंके अनुसार और भी बहुत से नाम 
विख्यात होंगे। अतः इसके कितने ही महान्‌ विलक्षण क्म क्यों न हों, उनके सम्बन्धमें कोई विस्मय नहीं 
करना चाहिये ॥ १९ ॥ हे गोपगण ! अपने पुत्रके विषयमें गगंजीकी कही हुई इस बातको सुनकर में कभी 
संदेह नहीं करता; क्योंकि पृथ्वीपर वेद-वाक्थ और ब्राह्मण-वचन ही प्रमाण हें? ॥ २० ॥ गोप बोले जब 
महामुनि गर्गाचाय तुम्हारे घर आये थे, तब उसी समय नामकरण-संस्कारमें तुमने भाई-बन्घुओंको क्यों नहीं 
बुलाया ? ॥ २१ ॥ चुपचाप अपने घरमें ही बालकका नामकरणःसंस्कार कर लिया ! यह तुम्हारी अच्छी 
रोति हे कि सारा कार्य घरमेंही गुप-चुप कर लिया जाय ॥ २२ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यों कहकर 
क्रोधसे भरे हुए गोप नन्दमन्दिरसे निकलकर वृषभानुवरके पास गये ॥ २३ ॥ वृषभानुवर नन्दराजके 
साक्षात्‌. सहायक थे, तथापि इसकी परवाह न करके जातीय संघटनके बरसे उन्मत्त गोप उनके पास 
जाकर बोले ॥ २४॥ गोपोंने कहा--हे बृषभानुवर ! तुम हमारे ज्ञातिवगेमें प्रधान और महामनस्वी हो । अतः 
हे गोपेश्वर भूपाल ! तुम नन्दराजको जातिसे अलग कर दो ॥ २५॥ वृषभानुवर बोले-नन्दराजका क्या 
दोष है, जिससे में उनको त्याग दूँ? नन्दराज तो समस्त गोपोंके प्रिय, अपनी जातिके मुकुट तथा मेरे भो 
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श्रीगोपा ऊचुः 
न चेच्यजसि तं राजंस्त्यजामस्त्वां त्रजोकसः । त्वद्ग्रहे वर्धिता कन्योद्वाहयोग्या महामुने ॥२७॥ 
भवता ज्ञातिमुख्येन संपदुन्मदशालिना । न दत्ता वरमुख्याय कलुपं तव विद्यते ॥२८॥ 
अद्य त्वां ज्ञातिसंश्रष्टं पृथङ्मन्यामहे नृप | न चेच्छीघ्रं नंद्राजं त्यज त्यज महामते ॥२९॥ 
श्रीद्धघभानु वर उवाच 
गर्गस्य वाक्यं हे गोपा वदिष्यामि समाहितः । येन गोपगणा यूयं भवताशु गतव्यथाः ॥३०॥ 
असंख्यन्रह्माण्डपतिगोलोकेशः परात्परः । तस्मात्परो वरो नास्ति जातो नंदय हे शिशुः ॥३१॥ 
भुवो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्रार्थितः कृष्णो बभूव जगतीतले ॥३२॥ 
श्रीक्ृष्णपड्राज्ञी या गोलीके राधिकाऽमिधा । त्वद्गेहे साऽपि संजाता त्वं न जानासि तां पराम्‌ ३३ 
अहं न कारयिष्यामि विवाहमनयोनृ प । तयोर्विवाहो भविता भाण्डीरे यमुनातटे ॥३४॥ 
बंदावनसमीपे च निजने सुंदरे स्थले । परमेष्ठी समागत्य विवाहं कारयिष्यति ।।३५॥ 
तस्माद्राधां गोपवर विद्भथद्धोङ्गीं परस्य च । लोकचूडामणेः साक्षाद्राज्ीं गोलोकमंदिरे ॥३६॥ 
यूयं सवंऽपि गोपाला गोलोकादागता श्वि । तथा गोपीगणा गावो गोकुल राधिकेच्छ्या ॥३७॥ 
एवसुक्त्वा गते साक्षाद्र्गाचार्य महामुनौ । तद्दिनादथ राधायां सन्देहं न करोम्यहम्‌ ॥३८॥ 
वेदवाक्यं त्रह्वावचः प्रमाणं हि महीतले । इति वः कथितं गोपाः किं भूयः श्रोतुमिच्छथ ॥३९॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीगिरिराजखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे गोपविवादो नाम पंचमो ऽध्यायः || ५ ॥ 
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परम प्रिय हें ॥ २६ ॥ गोप बोले--हे राजन्‌ ! हे महामते ! यदि तुम नन्दराजको नहीं छोड़ोगे तो हम सब 
व्रजवासी तुम्हें छोड़ दंगे । तुम्हारे घरमै कन्या बड़ी आयुकी होकर विवाहके योग्य हो गयी है ॥ २७॥ 
तुमने हमारी जातिके प्रधान होकर भी धन-सम्पत्तिके मदसे मतवाले हो अबतक उसे किसी श्रेष्ठ वरे 
हाथमें नहीं सोंपा है, इसलिये तुम्हारे ऊपर पाप चढ़ा हुआ है ॥ २८ ॥ हे महामते नरेश ! आजसे हम 
तुम्हें जातिभ्रष्ट तथा अपनेसे अलग मान लेंगे; नहीं तो शीघ्र नन्दराजको छोड़ दो, छोड़ दो ॥ २९॥ 
वृत्र भानुवरने कहा--हे गोपगण ! में एकाप्रचित्त होकर गगंजीकी कही हुई बात बता रहा हूँ; जिससे शीघ्र 
ही तुम्हारी चिन्ता-व्यथा दुर हो जायगी ॥ ३०॥ उन्होंने बताया हे--“असंख्य ब्रह्माण्डोके अधिपति, 
लोकेश्वर, परात्पर भगवानु श्रीकृष्ण नन्दगृहमें बालक होकर अवतीर्ण हुए हें ॥ ३१ ॥ उनसे बढ़कर श्रीराधा- 
के लिये कोई वर नहों हे । ब्रह्माजीकी प्रार्थनासे भूमिका भार उतारने और क॑सादिका वध करनेके लिये 
भुतलपर श्रीकृष्णका अवतार हुआ हे ॥ ३२॥ गोलोकमें 'श्रीराधा' नामकी जो श्रीकुष्णकी पटरानी हैं, 
वे. ही तुम्हारे घरमें कन्यारूपसे अवतीणं हुई हैं । उन 'परा देवी'को तुम नहीं जानते ॥ ३३ ॥ में इन दोनों- 
का विवाह नहीं कराऊंगा । इनका विवाह यमुनातटपर भाण्डीर-वनमें होगा ॥ ३४॥ वृन्दावनके समीप 
निर्जन सुन्दर स्थलमें साक्षात्‌ ब्रह्माजी पधारकर श्रीराधा तथा श्रीकृषणका विवाह-कायं सम्पन्न करायेंगे ॥३५॥ 
अतः हे गोपप्रवर ! तुम श्रीराधाको लोकच्नुडामणि साक्षात्‌ परमात्मा श्रीकृष्णकी अर्धाङ्गस्वरूपा एवं गोलोक- 
धामकी महारानी समझो ॥ ३६ ॥ तुम समस्त गोपगण भी गोलोकसे इस भ्रुतलपर आये हो। इसी तरह 
गोपियाँ और गोएं भी श्रीराधाकी इच्छासे ही गोलोकसे गोकुलमें आयी हें ।” ॥ ३७॥ यों कहकर साक्षात्‌ 
महामुनि गर्याचार्यं जब चले गये, उसी दिनसे श्रीराधाके विषयमें में कभी कोई संदेह या शङ्का नहीं 
करता ॥ ३८ ॥ इस भुतलपर ब्राह्मणवचन वेदवाबयवतु प्रमाण हें । हे गोपो ! यह सब रहस्य मेंने तुम्हें सुना 
दिया; अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३९ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गिरिराजसण्डे 'प्रियंवदा'भाषाः 
टीकायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥: | 
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अथ षष्ठोऽभ्यायः 
( गोपोंका वृषभानुवरके वेभवकी प्रशंसा करके नन्दनन्दनकी भगवत्ताका परीक्षण करनेके लिये उद्योग ) 
श्रीनारद उवाच 


वृषभाचुवरस्येदं वचः श्रृत्वा त्रजोकसः । ऊचुः पुनः शान्तिगता विस्मिता मुक्तसंशयाः॥ १ ॥ 
गोपा ऊर्चुः ८ 

समीचीनं वरो राजन्‌ राधेयं तु हरिग्रिया | तत्मभावेण ते दीघ वेभवं दृश्यते वि ॥ २ ॥ 

सहस्रशो गजा मत्ताः कोटिशोऽश्वाश्च चंचलाः । रथाश्च देवधिष्ण्याभाः शिबिकाः कोटिशः शुभाः॥ ३॥ 
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कोटिशः कोटिशो गावो हेमरत्नमनोहराः । मन्दिराणि विचित्राणि रत्नानि विविधानि च॥ ४ ॥ 
सवं सौख्यं भोजनादि दृश्यते सांग्रतं तव । कंसोऽपि धर्षितो जातो दृष्टा ते बलमद्धतम्‌ ॥ ५ ॥ 
कान्यङुञ्जपतेः साक्षाद्भलंदननृपस्य च । जामाता त्वं महावीर कुबेर इव कोशवान्‌ ॥ ६ ॥ 
त्वत्समं वेभवं नास्ति नन्दराजगृहे क्कचित्‌ | कृषीवल नन्दराजो गोपतिदीनमानसः ॥ ७॥ 
यदि नन्दसुतः साक्षात्परिपूणंतमो हरिः । सर्वेपां पश्यतां नस्तत्परीक्षां कारय प्रभो ॥ ८ ॥ 
अीनारद उवाच र 
तेपां वाक्यं ततः श्रुत्वा वृषभानुवरो महान्‌ | चकार नन्दराजस्य वभवस्य परीक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
कोटिदामानि युक्तानां स्थूलानां गेथिलेशखर । एकका येषु सुक्ताश्च कोटिमोल्याः स्फुरत््रभाः। १०॥ 
निधाय तानि पात्रेषु वृणानेः कुशलेजनेः । प्रेपयामास नन्दाय सर्वेषां पश्यतां नृप ॥११॥ 
नन्दराजंसभां गत्वा व्ृणानाः कुशला भृशस्‌ । निधाय दामपात्राणि नन्दमाहुः प्रणस्य तम्‌ ॥१२॥ 
वृणाना ऊचछुः 
विवाहयोग्यां नवकंजनेत्रां कोटीन्दुग्रिम्वद्युतिमादधानास्‌ । 
विज्ञाय राधां दपभानुसुख्यश्वक्रे विचारं सुवरं विचिन्वन्‌ ॥१३॥ 
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श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! वृषभानुवरकी यह बात सुनकर समस्त व्रजवासी शान्त हो 

गये । उनका सारा संशय दूर हो गया तथा उनके मनमें बड़ा विस्मय हुआ ॥ १ ॥ गोप बोले--हे राजन ! 

तुम्हारा कथन सत्य हे । निश्चय ही यह राधा श्रीहरिकी प्रिया हे । इसीके प्रभावसे भ्रुतलपर तुम्हारा वेभव 

अधिक दिखायी देता हे ॥ २॥ हजारों मतवाले हाथी, चञ्चल घोडे तथा देवताओके विमान सदृश करोड़ों 

सुन्दर रथ और शिबिकाएँ तुम्हारे यहाँ सुशोभित होती हैं ॥ ३॥ इतना ही नहीं, सुवर्ण तथा रत्नोंके 
आभूषणोंसे आभूषित कोटि-कोटि मनोहर गौएँ, विचित्र भवन, नाना प्रकारके मणिरत्न, भोजन-पान आदिका 

सर्वविध सौख्य--यह सब इस समय तुम्हारे घरमें प्रत्यक्ष देखा जाता हे । तुम्हारा अदुभ्रुत बल देखकर कंस 
भी पराभूत हो गया है ॥ ४ ॥ ५॥ हे महावीर ! तुम कान्यकुब्ज देशके स्वामी साक्षात्‌ राजा भलन्दनके 
जामाता हो तथा कुबेरके समान कोषाधिपति हो ॥ ६॥ तुम्हारे समान वेभव नन्दराजके घरमें भो नहीं हे । 
नन्दराज तो किसान, गोयूथके अधिपति और दीन हृदयवाछे हैं ॥७॥ हे प्रभो ! यदि नन्दके पुत्र साक्षात 
परिपूर्णतम श्रीहरि हैं तो हम सबके सामने नन्दके वेभवकी परीक्षा कराइये ॥ ८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌! उन गोपोंकी बात सुनकर महान्‌ वृषभानुवरने नन्दराजके वेभवकी जाँच को॥९॥ हे 
मेथिलेश्वर ! उन्होंने स्थूल मोतियोंके एक करोड़ हार लिये, जिनमें पिरोया हुआ एक-एक मोती एक-एक करोड़ 
स्वर्णमुद्राके मोलपर मिलनेवाला था और उन सबकी प्रभा दूरतक फेल रही थी ॥ १० ॥ हे नरेश्वर ! उन 
सबको पात्रोमें रखकर बड़े कुशल वर वरणकारी लोगोंढारा सब गोपोके देखते-देखते वृषभानुवरने नन्दराजके 
यहाँ भेजा ॥ ११ ॥ नन्दराजकी सभामें जाकर अत्यन्त कुशल वर-वरणकर्ता लोगोंने मोक्तिक-हारोके पात्र 
उनके सामने रख दिये और प्रणाम करके उनसे कहा ॥ १२॥ वर-वरणकर्ता बोले--हे नन्दराज | जिसके 
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तवांगजं दिव्यमनंगमोहनं गोवद्धेनोद्रारणदोःसमुद्धटम्‌ । 

संवीक्ष्य चास्मान्वृषभानुवंदितः संग्रेषयामास विशाम्पते प्रभो ॥१४॥ 

वरस्य चांके भरणाय पूर्व मुक्ताफलानां निचयं गृहाण) | 

इतश्च कन्याथमलं प्रदेहि सेपा हि चास्मत्कुळजा प्रसिद्धिः ॥१५॥ 

श्रीनारद उवाच 
दृष्टा द्रव्यं परो नंदो विस्मितोऽपि विचारयन्‌ । प्रष्टुं यशोदां तत्तुल्यं नीत्वा चान्तःपुरं ययौ ॥१६॥ 
चिरं दध्यौ तदा नन्दो यशोदा च यशस्विनी । एतन्छुक्तासमानं तु द्रव्यं नास्ति गृहे मम ॥१७॥ 
लोके लज्ञा गता सर्वा हासः स्याचेद्धनोद्रतम्‌ । 4 
ह किं कतेव्यं तत्प्रति यच्छीकृष्णोद्गाहकर्मणि ॥१८॥ 

ततोऽयोग्यं तद्ग्रहणं पश्चात्कायं धनागमे । एवं चिन्तयतस्तस्य नन्दस्येव यशोदया ॥१९॥ 
अलक्ष्य आगतस्तत्र भगवान्ब्रजिनादनः । नीत्वा दामशतं तेपु बहि*क्षेत्रेषु सर्वतः ॥२०॥ 
मुक्ताफलानि चेकेकम्प्राक्षिपत्स्वकरेण वै । यथा बीजानि चाच्नानां स्वक्षेत्रेपु कृपीवळः ॥२१॥ 
अथ नन्दोऽपि गणयन्‌ कलिकानिचयं पुनः । शतं न्यूनं च तद्दुष्रा संदेहं स जगाम ह ॥२२॥ 
सि प 21 मची श्रीनन्द उवाच र | 
'नास्त पूव यत्समान तत्रापि न्यूनतां गतम्‌ । अहो कलंको भविता ज्ञातिपु स्वेपु सवतः ॥२३॥ 
अथवा क्रीडनाथ हि कृष्णो यदि ग्रहीतवान्‌ | बलदेवोऽग्रवा वालस्तौ प्रच्छे दीनमानसः ॥२४॥ 
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नेत्र नूतन विकसित कमलके समान शोभा पाते हैं तथा जो मुखमें करोड़ों चन्द्रमण्डलोंको-सो कान्ति धारण 
करतो हे, उस अपनी पुत्री श्रीराधाको विवाहके योग्य जानकर वृषभानुवरने सुन्दर वरकी खोज करते हुए 

यह विचार किया हे कि तुम्हारे पुत्र मदनमोहन श्रीकृष्ण दिव्य वर हें । वे गोवर्धन पर्वंतको उठानेमें समर्थ, 
दिव्य भुजाओंसे सम्पन्न तथा उद्धट वीर हें । हे प्रभो ! हे वेश्यप्रवर !! यह सब देख और सोच-विचारकर 
_बृषभानुवन्दित वृषभानुवरने हम सबको यहाँ भेजा हे ॥ १३ ॥ १४ ॥ आप वरको गोद भरनेके लिये पहले 

` कन्यापक्षकी ओरसे यह मौक्तिकराशि ग्रहण कीजिये । फिर इधरसे भी कन्याकी गोद भरनेक्रे लिये पर्याप्त 

* मौक्तिकराशि प्रदन कीजिये | यही हमारे कुलकी प्रसिद्ध रीति हे ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन ! 
उस द्रव्यराशिको देखकर उत्कृए नन्दराज बड़े विस्मित हुए; तो भी वे कुछ विचारकर यशोदाजीसे “उसके 

` तुल्य रत्नराशि हे या नहीं? इस बातको पूछनेके लिये वह सब सामान लेकर अन्तःपुरमें गये ॥ १६ ॥ वहाँ 
*उसं समय नन्द और यशस्विनी यशोदाने चिरकालतक विचार किया, किंतु ( अन्ततोगत्वा ) इसी तिष्कर्षपर 

` पहुँचे कि इस मौक्तिकराशिके बराबर दूसरी कोई द्रव्यराशि मेरे घरमें नहीं हे.॥ १७ ॥- आज लोगोंमें 
हमारी सारी लाज गयी । हमलोगोंकी सब ओर हँसी उड़ायी जायगी । इस धनके बदलेमें हम दुसरा कोन-सा 
“न दें ? क्‍या करें? श्रीकृष्णके विवाहके निमित्त हमारे द्वारा क्या किया जाना चाहिये.?.॥ १८॥ 

: प्रहले तो जो कुछ वरके लिये आया हे, उसे ग्रहण कर लेना चाहिये । तदनन्तर अपने पास धन आनेपर वद्ुके 
« ८ लिये उपहार भेजा जायगा ।' ऐसा विचार करते हुए नन्द और यशोदाजीके पास भगवान्‌ अघमदन श्रीकृष्ण 
-अलक्षितभावसे आ गये । आते ही उन मौक्तिक-हारोंमेंसे सो हार उन्होंने घरसे बाहर खेतोंमें ले जाकर, 
> अपने हाथसे मोतीका एक-एक दाना लेकर, उन्होंने उसी भाँति सारे खेतमें छींट दिया, जेसे किसान अपने 
जखेतोमें अनाजके दाने विखेर देता है ॥ १९-२१ ॥ तदनन्तर नन्द जब उन मुक्तामालाओंकी गणना 
-क्ररने लगे, तब उनमें सौ माछाओंकी कमो देखकर उनके मनमें संदेह हुआ ॥ २२ ॥ नन्दजी बोळे-हाय | 
# वहळे तो मेरे घरमें जिस रत्नराशिके समान दूसरी कोई रत्नराशि थी ही नहीं; उसमें भी अब सौको कमी 
ल्हो गयी । अहो ! चारों ओरसे भाई-बन्धुओंके बीच मुझपर बड़ा भारी कलंक या जायगा ॥ २३॥ 
(अथवा यदि श्रीकृष्ण या वळरामने खेलनेके लिये उसमेंसे कुछ मोती निकाल लिये हों तो अब दीनचित्त होकर 
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श्रीनारद उवाच 
इत्थं विचायं नन्दो5पि कृष्णं पम्रच्छ सादरम्‌ । प्रहसन भगवान्‌ नन्दं ग्राह गोवद्धनोडरः ॥२५॥ 
श्रीभगवाडुवाच 
कृषीवला वयं गोपाः सवबीजप्ररोहकाः । क्षेत्रे मुक्ताप्रचीजानि विकीणीकृतवाहनम्‌ ॥२६॥ 
- श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वाथ स्वात्मजेनोक्त तं निभत्स्य त्रजेखरः । तानि नेतुं तत्सहितस्तत््षेत्राणि जगाम इ ॥२७॥ 
तत्र मुक्ताफलानां तु शाखिनः शतशः शुभाः । दृश्यंते दीघेवपुषो हरित्पन्लवशोभिताः ॥२८॥ 
मुक्तानां स्तवकानां तु कोटिशः कोटिशो नृप । संघा विलंबिता रेजुज्योतींपीव नभःस्थल ॥२९॥ 
तदा$तिहर्पितो नन्दो ज्ञात्वा कृष्ण परेश्वरम्‌ । मुक्ताफलानि दिव्यानि पूर्वेस्थूलसमानि च ॥३०॥ 
तेषां तु कोटिभाराणि निधाय शकटेपु च । ददो तेभ्यो इणानेभ्यो नन्द्राजो व्रजेश्वरः ॥३१॥ 
ते गृहीत्वाऽथ तत्सवं ब्रृपभाजुवरं गताः । सर्वेषां शृण्वतां नन्द्वेभवं प्रजगुन्‌ प ॥३२॥ 
तदाऽतिविस्मिताः सर्वे ज्ञात्वा नन्दसुतं हरिम्‌ । व्रपमानुवरं नेश्चनिःसन्देहा त्रजीकसः ॥३३॥ 
राधा हरेः प्रिया ज्ञाता राधायाश्च प्रियो हरि! । ज्ञातो त्रजजनेः सर्वेस्तदिनान्मथिलेश्वर ॥३४॥ 
मुक्ताक्षेपः कृतो यत्र हरिणा नन्दसचुना । झुक्तासरोवरस्तत्र जातो मेथिल तीथराट ॥३५॥ 
एक मुक्ताफलस्यापि दानं तत्र करोति यः । लक्षमुक्तादानफलं समाप्नोति न संशयः ॥३६॥ 
एवं ते कथितो राजन्‌ गिरिराजमहोत्सवः । अुक्तिमुक्तिप्रदो नणां किं भूयःश्रोतुमिच्छसि ॥२७॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे हरिपरीक्षणं नाम षोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
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में उन्हीं दोनों बालकोंसे पूछेगा ॥ २४ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार विचारकर नन्दने 
श्रीकुष्णसे उन मोतियोंके विषयमें आदरपूर्वक पूछा । तब जोरसे हँसते हुए गोवर्धनधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
नन्दसे बोले ॥ २५ ॥ श्रीभगवान्‌ने कहा-बावा ! हम सारे गोप किसान हैं, जो खेतोंमें सब प्रकरके बाज 
बोया करते हैं; अतः हमने खेतमें मोतीके बीज विखेर दिये हैं ॥ २६॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! 
बेटेके मुंहसे यह बात सुनकर व्रजेश्वर नन्दने डाँट बतायी और उन सबको चुन-बीनकर लानेके लिये. 
उनके साथ खेतोंमें गये ॥ २७ ॥ वहाँ मुक्ताफलकें सेकड़ों सुन्दर वृक्ष दिखायी देने लगे, जो हरे-हरे पल्लवोसे 
सुशोभित और विशालकाय थे ॥ २८ ॥ हे नरेश्वर ! जसे आकारामें झुंडके-झुंड तारे शोभा पाते हैं, उसी 
प्रकार उन वृक्षोंमें कोटिःकोटि मुक्ताफलोंके गुच्छे समूह-के-समूह लटके हुए सुशोभित हो रहे थे ॥ २९-॥ 
तब हषंसे भरे हुए ब्रजेशवर नन्दराजने श्रीकृष्णको परमेश्‍वर जानकर पहूलेके समान ही मोटे-मोटे दिव्य, 
मुक्ताफल उन वृक्षोसे तोड़ लिये और उनके एक कोटि भार गाडियोंपर ळदवाकर उन वर-वरणकर्ताओंको 
दे दिये हे नरेश्वर ! वह सब लेकर वे वरदर्शी लोग वृषभानुवरके पास गये और सबके सुनते हुए नन्दराजके 
अनुपम बेभवका वर्णन करने लगे ॥ ३०-३२॥ उस समय सब गोप बड़े विस्मित हुए । नन्दनन्दनको साक्षात. 
श्रीहरि जानकर समस्त व्रजवासियोंका संशय दूर हो गया ओर उन्होंने न वा प्रणाम किया ॥ ३३]! 
हे मिथिलेश्वर ! उसी दिनसे व्रजके सब लोगोंने यह जान लिया कि श्रीराधा श्रीह प्रियतमा है और श्रीहरि 
श्रीराधाके प्राणवल्लभ हें ॥ ३४ ॥ हे मिथिलापते ! जहाँ नन्दनन्दन श्रोहरिने मोती बिखेरे थे, वहाँ “मुक्ता 
सरोवर? प्रकट हो गया, जो तीर्थोका राजा है ॥ ३५ ॥ जो वहाँ एक मोतीका भी दान करता हे, वह लाख. 
मोतियोंके दानका फल पाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ३६ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मेंते तुमसे गिरिराज, 
महोत्सवका वर्णन किया, जो मनुष्योंके लिये भोग और मोक्ष _ प्रदान करनेवाला हे । पना अब तुम और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ ३७ ॥ इति श्रीगगंसं हितायां गिरिराजखण्ड 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥:६.॥. 
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बहुलाश्व उवाच 
कति मुख्यानि तीर्थानि गिरिराजे महात्मनि । एतदूबूहि महायोगिन्‌ साक्षाच्वं दिव्यदर्शन: ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
राजन्‌ गोवद्ध॑नः सर्वेः स्ंतीर्थवरः स्वतः । बृन्दावनं च गोलोकशुङुटोऽद्रिः प्रपूजितः ॥ २॥ 
गोपगोपीगवां रक्षाप्रदः कृष्णग्रियो महान्‌ । पूर्णब्रह्मातपत्रों यस्तस्मात्तीर्थवरस्तु कः ॥ ३॥ 
इन्द्रयागं विनिभस्त्यं सर्वनिजजनः सह । यत्पूजनं समारेभे भगवान्‌ भुवनेश्वरः ॥ ४॥ 
परिपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णो मगवान्ख्वयम्‌ । असंख्यत्रह्माण्डपतिगोलीकेश। परात्परः ॥५॥ 
यस्मिन्स्थितः सदा क्रीडामभंकेः सह मेथिल । करोति तस्य माहात्म्य वक्तुं नालं चतुर्मुखः ॥ ६॥ 
यत्र व मानसी गंगा महापापोधनाशिनी । गोविन्दकुण्डं विशदं शुभं चन्द्रसरोवरम्‌ ॥७॥ 
राधाकुण्डः कृष्णङुण्डो ललिताकुण्ड एव च । गोपालकुंडस्तत्रेव कुसुमाकर एव च॥८॥ 
श्रीकृष्णमो लिसंस्पर्शान्मौलिचिद्वा शिलाउ्सवत्‌ | तस्या दर्शनमात्रेण देवमौलिभवेजनः ॥ ९॥ 
यस्यां शिलायां कृष्णेन चित्राणि लिखितानि च । 
कक अद्यापि चित्रिता पुण्या नाम्ना चित्रशिला गिरी ॥१०॥ 
यां शिलामभकः कृष्णो वादयन्‌ क्रीडने रतः । वादनी सा शिला जाता महापापौघनाशिनी ॥११॥ 
यत्र श्रीकृष्णचन्द्रेण गोपालेः सह मैथिल । कृता वे कंदुकक्रीडा तत्क्षेत्रं कंदुक स्म्रतम्‌ ॥१२॥ 
दृष्टा शक्रपदं याति नत्वा ब्रह्मपदं च तत्‌ । विलुठन्‌ यस्य रजसा साक्षाद्विष्णुपदं त्रजेत्‌ ॥१३॥ 
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बहुलाइवने पुछा- है महायोगिन्‌ ! आप साक्षात्‌ दिव्यदृष्टिसे सम्पन्न हैं; अतः यह बताइये कि 

महात्मा गिरिराजके आस-पास अथवा उनके ऊपर कितने मुख्य तीर्थ हैं ? ॥१॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजव | 
सूचा गोवर्धन पवेत ही सब तीर्थोसे श्रेष्ठ माना जाता हे । वृन्दावन साक्षात्‌ गोलोक हे और गिरिराजको 
उसका मुकुट बताकर सम्मानित किया गया हे ॥ २॥ वह पवंत गोपों, गोपियों तथा गौओंका रक्षक एवं 
महान्‌ कृष्णप्रिथ हे । जो साक्षात्‌ पुणंब्नह्मका छत्र बन गया, उससे श्रेष्ठ तीर्थ दुसरा कौन हे ? ॥ ३ ॥ भुवनेश्वर 
एवं साक्षात्‌ परिपुणंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णने, जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकके स्वामी तथा परात्पर 
पुरुष हैं, अपने समस्त जनोंके साथ इन्द्रयागको धता बताकर जिसका पुजन आरम्भ किया, उस गिरिराजसे 
अधिक सौभाग्यशाली तीर्थं कोन होगा? ॥४॥५॥ हे मेथिल ! जिस पर्वंतपर स्थित होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा 
ग्वाळ-बालोंके साथ क्रीड़ा करते हें, उसकी महिमाका वर्णन करनेमें तो चतुमुंख ब्रह्माजी भी समर्थ नहीं हैं ॥६॥ 
जहाँ बड़े-बड़े पापोंको राशिका नाश करनेवाली मानसी गङ्गा विद्यमान हैं, विशद गोविन्दकुण्ड तथा शुभ्र 
चन्द्रसरोवर शोभा पाते हैं ॥ ७ ॥ जहाँ राधाकुण्ड, कृष्णकुण्ड, ललिताकुण्ड, गोपालकुण्ड तथा कुसुमसरोवर 
सुशोभित हैं, उस गोवधंनकी महिमाका कोन वर्णन कर सकता है ॥ ८ ॥ श्रीकृष्णके झुकुटका स्पर्श पाकर 
जहाँकी शिला सुकुटके चिल्ल॑से सुशोभित हो गयी, उस शिलाका दर्शन करनेमात्रसे मनुष्य देवशिरोमणि हो 
जाता है । जिस छिलापर श्रीकृष्णने चित्र अङ्कित किये हैं, वह चित्रित और पवित्र 'चित्रशिला' नामकी शिला 
आज भी गिरिराजके शिखरपर दृष्टिगोचर होती है ॥ ९ ॥ १०॥ बालकोंके साथ क्रीड़ामें संलग्न श्रीकृष्णने जिस 
शिळाको बजाया था, वह महान्‌ पापसमूहोंका नाश करनेवाली शिला “वादिनी दिला” ( बाजनी शिला) 
के नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ ११ ॥ हे मेथिल ! जहाँ श्रीकृष्णने ग्वाल-बालोंके साथ कन्दुक-क्रीड़ा की थी, उसे 
. ग्हन्दुकक्षेत्र' कहते हैं ॥ १२ ॥ वहाँ 'शक्रपद' और 'बरह्मपद' नामक तीर्थ भी हैं, जिनका दशन और जिन्हे 
मनष्य इन्द्रलोकमें जाता है । जो वहाँकी धूलमें लोटता है, वह साक्षात्‌ विष्णुपदको प्राप्त होता है 
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गोपानासुष्णिषाण्यत्र चोरयामास माधवः | औष्णिपं नाम तत्तीर्थं महापापहरं गिरो ॥१४॥ 
तत्रेकदा वे दधिविक्रयाथं विनिर्गतो गोपवधूसमूहः । ह 
श्रवा कणनुपुरशब्दमाराहरोध तन्मार्गमनंगमोही ॥१०॥ 
वंशधरो वेत्रवरेण गोप; पुरश्च तासां विनिधाय पादम्‌ । 
मह्यं करादानधनाय दानं देहीति गोपीनिजगाद मागे ॥१६॥ 
गोप्य ऊचुः 


Cw 


वक्रस्त्वमेवासि समास्थितः पथि गोपाभकेगोरिसलम्पटो भृशम्‌ | 
मात्रा च पित्रा सह कारयामो वलाड्वंतं किल कंसबन्धने ॥१७॥ 
श्रीभग वाङुवाच 
कंसं हनिष्यामि महोग्रदण्डं सवांधवं भे शपथो गवां च । 
एवं करिष्यामि यदोः पुरे बलान्नेष्ये सदाहं गिरिराजभूमेः ॥१८॥ 
> उन श्रीनारद उवाच | | 
इत्युक्त्वा दधिपात्राणि बालनींत्वा पृथक्‌ प्रथक्‌ । भरूपृष्टे पोथयामास सानन्दं नन्दनन्दनः ॥१९॥ 
अहो एप परं ष्टो निर्भयो नन्दनन्दनः । निरंकुशो भाषणीयो वने वीरः पुरेल! ॥२०॥ 
ब्रुवामहे यशोदाये नन्दाय च किलाद्य वे । एवं वदंत्यस्ता गोप्यः सस्मिताः प्रययुगृहान्‌ ॥२१॥ 
नीपपालाशपत्राणां कृत्वा द्रोणानि माधवः । जघास बालके! साद्रं पिच्छलानि दधीनि च ॥२२॥ 
द्रोणाकाराणि पत्राणि बभूवुः शाखिनां तदा । तत्क्षेत्रं च महापृण्यं द्रोणं नाम नृपेश्वर ॥२३॥ 
दधिदानं तत्र कृत्वा पीत्वा पत्रधतं दधि । नमस्कुर्यान्नरस्तस्य गोलोकान्न च्युतिर्भवेत्‌ ॥२४॥ 
त्रे त्वाच्छाद्य यत्रेव लीनोऽभून्माधवोऽभेकेः । तत्र तीर्थं लौकिकं च जातं पापग्रणाशनम्‌ ॥२५॥ 
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॥ १३ ॥ जहाँ माधवने गोपोंको पगडियाँ चुरायी थीं, वह महापापहारी तीर्थ उस पवेतपर 'ओष्णीष' नामसे 
प्रसिद्ध हे ॥ १४ ॥ एक समय वहाँ दधि बेचनेके लिये गोपवधुओंका समुदाय आ निकला । उनके नृपुरोंकी 
झनकार सुनकर मदनमोहन श्रीकृष्णने निकट आकर उनकी राह रोक ली ॥ १५॥ वंशी और वेत्र धारण 
किये श्रीकृष्णने ग्वाल-बालोंद्वारा उनको चारों ओरसे घेर लिया और स्वयं उनके आगे पेर रखकर आगेमें 
उन गोपियोंसे बोले--'इस मार्गपर हमारी ओरसे कर वसूल किया जाता हे, सो तुमलोग हमारा दान दे 
दो” ॥ १६ ॥ गोपियाँ बोलीं--तुम बड़े टेढ हो, जो ग्वाल-बालोंके साथ राह रोककर खडे हो गये । तुम 
बड़े गोररा-लम्पट हो । हमारा रास्ता छोड़ दो, नहीं तो माँ-बापसहित तुमंको हम बलपूर्वक राजा कंसके 
कारागारमें डलवा देंगी ॥ १७ ॥ श्रीभगवानुने कहा-अरी ! तुम कसका क्या डर दिखाती हो ? में गोओँको 
शपथ खाकर कहता हूँ, महान्‌ उग्रदण्ड धारण करनेवाले कंसको में उसके बन्घु-बान्धवों सहित मार डाळेगा; 
अथवा में उसे मथुरासे गोवर्धनकी घाटीमें खींच छाऊंगा ॥१८॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! यों कहकर 
बालकोंद्वारा पृथक्‌-पृथक्‌ सबके दहीपात्र मँगवाकर नन्दनन्दनने बड़े आनन्दके साथ भ्रुमिपर पटक दिये 
॥ १९ ॥ गोपियाँ परस्पर कहने लगी--अहो ! यह नन्दका लाला तो बड़ा ही ढीठ, निडर और निरङ्कुश 
है। इसके साथ तो बात भी नहीं करनी चाहिये । यह गाँवमें तो निर्बंछ बना रहता हे और वनमें आकर 
वीर बन जाता है ॥ २० ॥ हम आज ही चलकर यशोदाजी और नन्दरायजीसे कहती हैं ।-यो कहकर 
गोपियाँ मुस्कराती हुई अपने घर लौट गयीं ॥ २१ ॥ इधर माधवने कदम्ब और पलाशके पत्तेके दोने बनाकर 
बालकोंके साथ चिकना-चिकना दही ले-लेकर खाया ॥ २२ ॥ तबसे वहाँके वृक्षोंके पत्ते दोनेके आकारके 
होने लग गये । हे नुपेश्वर ! वह परम पुण्य क्षेत्र 'द्रोण” नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥| २३ ॥ जो मनुष्य वहाँ दहीदान 
करके स्वयं भी पत्तेमें रखखे हुए दहीको पीकर उस तीथेको नमस्कार करता है, उसकी गोलोकसे कभी 
च्युति नहीं होती ॥ २४ ॥ जहाँ नेत्र मूँदकर माधव बालकोंके साथ छुका-छिपीके खेल खेलते थे, वहाँ 
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कदम्बखण्डतीथ च लौलायुक्त हरेः सदा । तस्य दशनमात्रेण नरो नारायणो भवेत्‌ ॥२६॥ 
यत्र वे राधया रासे शृंगारोऽकारि मेथिल । तत्र गोवद्धने जातं स्थले श्ंगारमण्डलम्‌ ॥२७॥ 
येन रूपेण कृष्णेन शतो गोवद्धंनो गिरिः | तद्रुपं विद्यते तत्र नुप शृङ्गारमण्डलम्‌ ॥२८॥ 
अब्दाश्चतुःसह्राणि तथा चाष्टौ शतानि च | गतास्तत्र कलेरादौ क्षेत्रे शृङ्गारमण्डले ॥२९॥ 
गिरिराजशुहामध्यात्स्वेपां पश्यतां उप । स्वतः सिद्धं च तद्रुपं हरेः प्रादुर्भविष्यति ॥३०॥ 
श्रीनाथं देवदमनं तं वदिष्यन्ति सजनाः । गोवद्धने गिरौ राजन्‌ सदा लीलां करोति यः ॥३१॥ 
ये करिष्यंति नेत्राभ्यां तस्य रूपस्य दशनम्‌ । ते कृतार्था भविष्यंति मैथिलेन्द्र कलौ जनाः ॥३२॥ 
जगन्नाथो रंगनाथो द्वारकानाथ एव च । बद्रीनाथश्चतुष्कोणे भारतस्यापि पर्वते ॥३३॥ 
= मध्ये गोवद्धेनस्यापि नाथोऽयं वर्तते नृप । पवित्रे भारते वर्ष पंच नाथाः सुरेश्वराः ॥३४॥ 
सद्मंमण्डपस्तम्बा आतंत्राणपरायणाः । तेषां तु दर्शनं कृत्वा नरो नारायणो भवेत्‌ ॥३५॥ 
चतुर्णा भ्रुवि नाथानां कृत्वा यात्रां नरः सुधीः । न पश्येदेवदमनं स न यात्राफलं लभेत्‌ ॥३६॥ 
श्रीनाथं देवदमनं पर्येद्गोवद्धेने गिरो | चतुर्णा भ्रुवि नाथानां यात्रायाः फलमाप्नुयात्‌ २७॥ 
ऐरावतस्य सुरभेः पादचिह्वानि यत्र वे । तत्र नत्वा नरः पापी वैकुण्ठं याति मैथिल ।।३८॥। 
हस्तचिह्णं पादचिह्णं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । दृष्टा नत्वा नरः कञ्चित्साक्षात्क्रण्णपदं ब्रजेत्‌ ॥३९॥ 
एतानि नृप तीर्थानि कुंडाद्यायतनानि च । अंगानि गिरिराजस्य किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४०॥। 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीगिरिराजखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीगिरिराजतीर्थवर्णनं नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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'लोकिक' नामक पापनाशन तीर्थ हो गया ॥ २५ ॥ श्रीहरिकी लीलासे युक्त जो 'कदम्बखण्ड' नामक तीर्थ 
है, वहाँ सदा ही श्रीकृष्ण लीलारत रहते हैं। उस तीर्थका दर्शन करनेमात्रसे नर नारायण हो जाता है 
॥ २६ ॥ हे मेथिल ! जहाँ गोवर्धनपर रासमें श्रीराधाने श्वुज्ञार धारण किया था, वह स्थान "शुङ्गा रमण्डल' के 
नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ २७॥ हे नरेश्वर ! श्रीकृष्णने जिस रूपसे गोवर्धन पर्वतको धारण किया था, उनका 
बही रूप श्ुङ्गारमण्डल-तीर्थमें विद्यमान हे ॥ २८ ॥ जव कलियुगके चार हजार आठ सौ वर्ष वीत जायंगे, 
तब श्युङ्गारमण्डल क्षेत्रमै गिरिराजकी गुफाके मध्यभागसे सवके देखते-देखते श्रीहरिका स्वत:सिद्ध रूप 
प्रकट होगा ॥ २९ ॥ ३०॥ हे नरेश्वर ! देवताओंका अभिमान चूर्ण करनेवाले उस स्वरूपको सज्जन पुरुष 
“श्रोनाथजी' के नामसे पुकारेंगें। हे राजन्‌ ! गोवर्धन पर्वतपर श्रीनाथजी सदा ही लोला करते हैं ॥ ३१॥ 
हे मेथिलेन्द्र ! कलियुगमें जो लोग अपने नेत्रोसे श्रीनाथजीके रूपका दर्शन करेंगे, वे कृतार्थ हो जायंगे ॥ ३२॥ 
भगवान्‌ भारतके चारों कोनोंमें क्रमश; जगन्नाथ, श्रीरङ्गनाथ, श्रीद्वारकानाथ और श्रीबद्रीनाथके नामसे 
प्रसिद्ध हैं ॥ ३३ ॥ हे नरेश्वर ! भारतके मध्यभ.गमें भी वे गोवर्धननाथके नामसे विद्यमान हें । इस प्रकार 
पवित्र भारतवषंमें ये पाँचों नाथ देवताओंके भी स्वामी हैं ॥ ३४॥ यै पाँचों नाथ सद्धर्मरूपी मण्डपके पाँच 
खंभे हैं और सदा आतंजनोंको रक्षामें तत्पर रहते हँ । उन सबका दर्शन करके नर नारायण हो जाता हे 
॥ ३५ ॥ जो विद्वान्‌ पुरुष इस भ्रुतलपर चारों नाथोंकी यात्रा करके मध्यवर्ती देवदमन श्रीगोवर्धननाथका 

दर्शन नहीं करता, उसे यात्राका फल नहीं मिलता ॥ ३६ ॥ जो गोवर्धन पर्वंतपर देवदमन श्रीनाथका दर्शन 

कर लेता हे, उसे पृथ्वीपर चारों नाथोंकी यात्राका फल प्राप्त हो जाता है ॥ ३७ ॥ हे मेथिल ! जहाँ ऐरावत . 

हाथी और सुरभि गौके चरणोंके चिह्न हैं, वहाँ नमस्कार करके पापी मनुष्य भी वेकुण्ठधाममें चला जाता 

हे ॥ ३८ ॥ जो कोई भी मनुष्य महात्मा श्रीकृष्णके हस्तचिल्ल और चरणचिह्वका दर्शन कर लेता हे, वह 
साक्षातु श्रीकृष्णके धाममें जाता हे ॥ ३९ ॥ हे नरेश्वर ! ये तीर्थ, कुण्ड और मन्दिर गिरिराजक अज्गसुत हूँ; 
उनको बता दिया, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गिरिराजखंडे “प्रियंवदाः 

भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ हक व 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( विभिन्न तीर्थोमें गिरिराजके विभिन्न अङ्गांकी स्थितिका वर्णन ) 
श्रीवहुळाश्व उवाच 
केपु केषु तदङ्गेषु किं किं तीथं समाश्रितम्‌ | वद देव महादेव त्वं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
यत्र यस्य प्रसिद्धिः स्यात्तदंगं परमं विदुः | क्रमतो नास्त्यंगचयो गिरिराजस्य मंथिल ॥२॥ 
यथा संगतं ब्रह्म सर्वागानि च तस्य वे । विभूतेर्भावतः शश्वत्तथा वक्ष्यामि मानद ॥ ३॥ 
शृङ्गारमण्डलस्याधो भुखं गोवद्वनस्य च । यत्रान्नक्ूटं कृतवान्‌ भगवान्‌ ब्रजवासिभिः ॥ ४ ॥ 


त्रे वे मानसी गंगा नासा चन्द्रसरोवरः । गोविन्दकुण्डो ह्यधरश्रिवुकं कृष्णङुण्डकः ॥ ५ ॥ | 


राधाङुण्डं तस्य जिह्वा कपोलो ललितासरः । गोपालकुण्डः कणश्च कर्णान्तः इुसुमाकरः ॥ ६ ॥ 
मौलिचिह्वा शिखा तस्य ललाटं विद्धि मेथिल । शिरश्रित्रशिला तस्य ग्रीवा वे वादनी शिला ॥ ७॥ 
कांदुक पाश्वदेशश्च ओष्णिपं करिरुच्यते । द्रोणतीथं पृष्ठदेशे लोकिकं चोदरे स्मृतम्‌ ॥ ८॥ 
कदस्बखण्डमुरसि जीवः शृङ्कारमण्डलम्‌ । श्रीकृष्णपाद्चिह्नं तु मनस्तस्य महात्मनः ॥ ९ ॥ 
हस्तचिह्णं तथा जुद्विरेरावतपदं पदम्‌ । सुरभेः पादचिह्णेण पक्षौ तस्य महात्मनः ॥१०॥ 
पुच्छकुण्डे तथा पुच्छं वत्सकुंडे बलं स्मृतम्‌ । रुद्रकुण्डे तथा क्रोधं कामं शक्रसरोवरे ॥१ १॥ 
कुवेरतीर्थ चोद्योगं ब्रह्मतीर्थे प्रसन्नताम्‌ । यमतीर्थे ह्यहंकारं वदन्तीत्थं पुराविदः ॥१२॥ 
एवमंगानि सर्वत्र गिरिराजस्य मैथिल | कथितानि मया तुभ्यं सर्वपापहराणि च ॥१३॥ 
गिरिराजविभूतिं च यः श्रृणोति नरोत्तमः । स गच्छेद्धाम परमं गोलोकं योगिदुलभम्‌ ॥१४॥ 
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राजा बहुळाइवने पुछा- हे महाभाग ! हे देव !! आप पर, अपर--भूत और भविष्यक ज्ञाताओंमें 
सवंश्चेष्ठ हैं। अतः बताइये, गिरिराजके किन-किन अङ्गोंमें कोन-कोन-से तीर्थ विद्यमान हें ?॥ १ ॥ श्रीनारदजी 
बोले--हे राजन्‌ ! जहाँ जिस अङ्गको प्रसिद्धि है, वही गिरिराजका उत्तम अङ्ग माना गया हे । क्रमशः गणना 
करनेपर कोई भी ऐसा स्थान नहीं हे, जो गिरिराजका अङ्ग न हो ॥ २ ॥ हे मानद ! जेसे ब्रह्म सर्वत्र विद्यमान 
हे और सारे अङ्ग उसीके हैं, उसी प्रकार विभूति और भावकी दृष्टिसे गोवर्धनके जो शाइवत अङ्ग माने 
जाते हैं, उनका में वर्णन करूंगा || ३ ॥ श्ृङ्गारमण्डलके अधो भागमें श्रीगोवर्धेनका मुख हे, जहाँ भगवाचूने 
त्रजवासियोंके साथ अन्नकूटका उत्सव किया था ॥ ४॥ 'मानसी गङ्गा’ गोवर्धेनके दोनों नेत्र हें, "चन्द्रसरोवर' 
नासिका, 'गोविन्दकुण्ड' अधर और 'श्रीकृष्णकुण्ड' चिबुक हे ॥ ५॥ 'राधाकुण्ड' गोवधंनको जिह्वा ओर 
'ललितासरोवर' कपोल है। 'गोपालकुण्ड' कान और 'कुसुमसरोवर' कर्णान्तभाग हे ॥ ६॥ हे मिथिलेश्‍वर ! 
जिस शिलापर मुकुटका चिह्न है, उसे गिरिराजका ललाट समझो । 'चित्रशिला' उनका मस्तक ओर 
'वादिनीशिला' उनकी ग्रीवा हे ॥ ७॥ 'कन्दुकतीर्थ' उनका पाइवंभाग हे ओर “उष्णीषतीर्थको उनका 
#टिप्रदेश बतलाया जाता हे । 'द्रोणतीर्थ' पृष्ठदेशमें और 'लौकिकतीर्थ' पेटमें हे॥ ८॥ 'कदम्बखंण्ड' 
हृदयस्थलमें हे । 'श्ुङ्गारमण्डलतीर्थ' उनका जीवात्मा है । 'श्रीकृष्ण-चरण-चिह्ल' महात्मा गोवर्धनका 
मत है ॥ ९ ॥ “हस्तचिह्वतीथं’ बुद्धि तथा 'ऐरावतचरणचिह्ल' उनका चरण है । सुरभिके चरणचिल्लोमें 
महात्मा गोवर्धनके पंख हैं ॥ १०॥ 'पुच्छकुण्ड'में पुँछकी भावना को जाती हे। 'वत्सकुण्ड'मे 
उनका बल, 'रद्रकुण्ड'में क्रोध तथा 'इन्द्रसरोवर'में कामकी स्थिति है॥ ११॥ 'कुबेरतीर्थ' उनका उद्योंग- 
स्थल और 'ब्रह्मतीर्थ' प्रसन्नताका प्रतीक हे । पुराणवेत्ता पुरुष 'यमतीर्थ'में गोवर्धेनके अहंकारकी स्थिति 
बताते हैं ॥ १२ ॥ हे मेथिल ! इस प्रकार मैंने तुम्हें सर्वत्र गिरिराजके अङ्ग बताये, जो समस्त पापोंको हर 
लेनेवाले हैं ॥ १३ ॥ जो नरश्रेष्ठ गिरिराजकी इस विभूतिको सुनता है, वह योगिजनदुलेभ 'गोलोक'नामक 
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१९२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ९ 
सम्ुत्थितोऽसो हरिवक्षसो गिरिगोविद्धनो नाम गिरीन्द्रराजराट्‌ । 
समागतो ह्यत्र पुरुस्त्यतेजसा यददशेनाञ्जन्म पुनरन विद्यते ॥१५॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रोगिरिरा जखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे गिरिराजविमूतिवर्णनं नाम अष्टमो ऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवर्धेनक्री उत्पत्तिका वर्णन ) 
श्रीवहुळाश्च उवाच 
अहो गोवद्धनः साक्षाद्विरिराजो हरिग्रियः | तत्समानं न तीथ हि विद्यते भूतले दिवि ॥ १ ॥ 
कदा वभूव श्रोकृष्णवक्षसीऽयं गिरीश्वरः । एतद्वद महाबुद्धे त्वं साक्षाद्वरिमानसः ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
गोलोकोत्पत्तिवृत्तान्तं श्रृणु राजन्महामते । चतुष्पदार्थदं नृणामाद्यलीलासमन्वितम्‌ ॥ ३॥ 
अनादिरात्मा .पुरुपो नि्शुणः प्रकृतेः परः । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्प्रभुः ॥ ४॥ 
प्रत्यग्धामा स्वयंज्योती रममाणो निरन्तरम्‌ | यत्र कालः कलयतामीश्वरो धाममानिनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन्न प्रभवेन्माया न महांश्च गुणः कुतः । न विशंति क्कचिद्राजन्‌ मनथित्तो मतिद्यहम ॥ ६॥ 
स्वधाम्नि ब्रह्म साकारमिच्छ्या व्यरचीकरत्‌ । प्रथमं चाभवच्छेपो बिसश्रेतों बृहद्धपु)॥७॥ 
'तदुत्संगे महालोको गोलोको लोकवन्दितः । यं प्राप्य भक्तिसंयुक्तः पुनरावतते न हि ॥८॥ 
असंख्यत्रह्माण्डपतेगॉलोकाधिपतेः प्रभोः । पुनः पादाव्जसंभूता शङ्का त्रिपथगामिनी ॥ ९ ॥ 
पुनवामांसतस्तस्य कृष्णाऽभूत्सरितां वरा । रेजे श्रज्ञारुसुमेयंथोष्णिड्मुद्रिता नृप ॥१०॥ 
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परमधाममें जाता हे ॥ १४॥ गिरिराजोंका भी राजा गोवर्धन पर्वत श्रीहरिके वक्ष:स्थलसे प्रकट हुआ है और 
पुळस्त्यमुनिके तेजसे इस व्रजमण्डलमें उसका शुभागमन हुआ हे । उसके दर्शनसे मनुष्यका फिर इस लोकमें 
पुनर्जन्म नहीं होता ॥ १५॥ इति श्रीगर्गसँहितायां गिरिराजखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायामष्टमोऽध्यायः॥८॥ 

श्रीबहुळाश्व बोले- है देवर्षे ! महान्‌ आश्चर्यंकी वात हे, गोवर्धन साक्षात्‌ पर्वतोंका राजा एवं श्रोहरि- 
को बहुत ही प्रिय हे । उसके समान दूसरा तीर्थं न तो इस भूतलपर हे और न स्वर्गमें ही हे ॥१॥ हे महामते ! 
आप साक्षात्‌ श्रीहरिके हृदय हें । अत: अब यह बताइये कि यह गिरिराज श्रीकृष्णके वक्षःस्थलसे कब प्रकट 
हुआ ॥ २ ॥ श्रीनारदजौने कहा--हे राजन्‌ ! हे महामते ! गोलोकके प्राकट्यका वृत्तान्त सुनो--यह श्रीहरिकी 


$ 


आदिळीलासे सम्बद्ध हे और मनुष्योंको धर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष-चारों पुरुषार्थ प्रदान करनेवाला है ॥ ३॥ | 


प्रकृतिसे परे विद्यमान साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवानु श्रीकृष्ण सर्वसमर्थ, निर्गुण पुरुष एवं अनादि आत्मा 
हैं ॥ ४॥ उनका तेज. अन्तमुंखी है। वे स्वयंप्रकाश प्रभु निरन्तर रमणशील हैं, जिनपर धामामिमातो 
गणनाशील देवताओंका ईश्वर “काल! भी शासन करनेमें समर्थ नहीं हे ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! माया भी जिनपर 
अपना प्रभाव नहीं डाल सकती, उनपर महत्तत्त्व और सत्त्वादि ग्रुणोंका वश तो चल ही केसे सकता हे! 
हे राजनु ! उनमें कभी मन, चित्त, बुद्धि और अहंकारका भी प्रवेश नहीं होता ॥ ६ ॥ उन्होंने अपने संकल्पसे 
अपने ही स्वरूपम साकार ब्रह्मको व्यक्त किया । सबसे पहले विशालकाय शेषनागका प्रादुर्भाव हुआ, जो 
कमलनालके समान इवेतवर्णके हूँ ॥ ७॥ उन्हींकी गोदमें लोकवन्दित महालोक गोलोक प्रकट हुआ, जिसे 
पाकर भक्तियुक्त पुरुष फिर इस संसारमें नहीं लोटता ॥ ८ ॥ फिर असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति गोलोकताथ 
भगवानु श्रीकृष्णके चरणारविन्दसे त्रिपथगा गङ्गा प्रकट हुई' ॥ ९ ॥ हे नरेश्वर ! तत्पश्चात श्रोकृष्णके बाय 
कंधेसे सरिताओंमें श्रेष्ठ यमुनाजीका प्रादुर्भाव हुआ, जो श्रृंगार-कुसुमोंसे उसी प्रकार सुशोभित हुई, जेसे 
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श्रीरासमण्डल॑ दिव्यं हेमरत्नसमन्वितस्‌ । नानाशृङ्गारपटलं गुल्फाभ्यां श्रीहरेः प्रभोः ॥११॥ 
७ [a “> ~ oS ० 
सभाग्रांगणवीथीभिमडपें: परिवेशितः । वसन्तमाधुर्यधरः कूजत्कोकिलसंकुलः ॥१२॥ 
मयूरैः पट्पदेव्यापतः सरोभिः परिसेवितः । 
जातो निळुंजो. जंघाभ्यां श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥१३॥ 
० ९ ९ च्य ० 
वृन्दावनं च जाबुस्याँ राजन्सववनोतमम्‌ | ठीलासरोवरः साक्षाद्रुभ्यां परमात्मनः ॥१४॥ 
कटिदेश ७ मिर्दि ०. ट्र ~ (> हर 
त्स्वणंभूमिदिंव्यरत्नखचित्मभा । उदरे रोमराजित्र माधव्यो विस्तृता लताः ॥१०॥ 
नानापक्षिगणव्यांप्ता  ध्वनडमरभूपिताः । झुपुष्पकलभारश्च नताः सत्कुलजा इव ॥१६॥ 
श्रीनामिपंकजात्तस्थ पंकजानि सहस्तशः । सरःसु हरिलोकस्य तानि रेजुरितस्ततः ॥१७॥ 
NE © ~ ~ | 
त्रिवलिब्रांततो वापुमेन्दगास्यतिशीतलः । जत्रुदेशाच्छुमा जाता मथुरा इारकापुरी ॥१८॥ 
शुजाम्यां श्रीहरेर्जाताः श्रीदासाधए्ट पापदाः । नन्दाश्च सणिवंथाभ्याश्चपनन्दाः कराग्रतः ॥१९॥ 
श्रीकृष्णबाहुमूलास्याँ सर्वे वे दृषभानवः । क्रष्णरोससबुद्थूताः सर्व गोपगणा नृप ॥२०॥ 
= च ~ पि ~ Nr = 
श्रीकृष्णमनसो गावो टपा धर्सधुरन्धराः । घुद्धेयंवसशुल्मानि बभूवुमंथिलेशवर ॥२१॥ 
७ . >) ० २ a ७... (०० छ ~ ४० 
तद्वामांसात्समुद्भूत॑ गोरं तेजः स्फुरत्म्रभस्‌ । लीला श्रीभूंश्व विरजा तस्माजाता हरेः प्रियाः।।२२॥ 
लीलावती प्रिया तस्य तां राधां ठु विदुः परे । 
श्रीराधाया शुजाम्यां तु विशाखा ललिता सखी ॥२३॥ 
सहचर्यस्तथा गोप्यो राधारोमोङ्कवा नुप | एबं गोरोकरचनां चकार मधुस्दनः ॥२४॥ 
छपी हुई पगड़ीके वस्जकी शोभा होती हे ॥ १०॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीहरिके दोनों गुल्फों ( टखनों या 
घुटनों ) से हेमरत्नोंसे युक्त दिव्य रासमण्डल और नाना प्रकारके श्वृंगार-साधनोंके समुहका प्रादुर्भाव 
हुआ ॥ ११ ॥ इसके वाद महात्मा श्रीकृष्णको दोनों पिडलियोंसे निकुञ्ज प्रकट हुआ, जो सभाभवनों, आँगनों, 
गलियों और मण्डपोंसे घिरा हुआ था । वह निकुञ्ज वसन्तकी माधुरी धारण किये हुए था । उसमें कुजते 
हुए कोक्रिलोंकी मधुरध्वनि सर्वत्र व्याप्त थी ॥ १२॥ मोर, भ्रमर तथा विविध सरोवरोसे भी वह परिशोभित 
एवं परिसेवित दिखायी देता था । हे राजन्‌ ! भगवानुके दोनों घुटनोंसे सम्पूर्ण वनोंमें उत्तम श्रीवुन्दावनका 
आविर्भाव हुआ । साथ ही उन साक्षात्‌ परमात्माकी दोनों जाँघोसे लीला-सरोवर प्रकट हुआ ॥ १३ ॥ १४ ॥ 
उनके कटिप्रदेशसे दिव्य रत्नोंद्वारा जटित प्रभामयी स्वर्णभूमिका प्राकट्य बुट हुआ और उनके उदरमें जो 
रोमावलियाँ हैं, वे ही विस्तृत माधत्री लताएँ बन गयीं ॥ १५॥ उन लताओंमें नाना प्रकारके पक्षियोंके 
झुंड सब ओर फेलकर कलरव कर रहे थे। गुंजार करते हुए भ्रमर उन लता-कुझ्लोंकी शोभा बढ़ा रहे थे। 
वे लताएँ सुन्दर फूलों और फलोंके भारसे इस प्रकार झुकी हुई थीं, जसे उत्तम कुलको कन्याएँ लज्जा और 
विनयके भारसे नतमस्तक रहा करती हैं ॥ १६॥ भगवानुके नाभिकमलसे सहस्रों कमल प्रकट हुए, जो 
हरिलोकके सरोवरोंमें इधर-उधर सुशोभित हो रहे थे ॥ १७॥ भगवानुके त्रिबली-प्रान्तसे मन्दगामी और 
अत्यन्त शीतल समीर प्रकट हुआ और उनके गरेकी हँसुलीसे 'मथुरा' तथा 'द्वारका-इन दो पुरियोका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ १८ ॥ श्रीहरिकी दोनों भ्रुजाओंसे 'श्रीदामा” आदि आठ पार्षद उत्पन्न हुए। कलाइयोंसे 
'नन्द' और कराग्रभागसे 'उपनन्द' प्रकट हुए ॥ १९ ॥ श्रीकृष्णको भुजाओंके मुळभागेसि समस्त वुषभानुओं- 
का प्रादुर्भाव हुआ । हे नरेश्वर ! समस्त गोपगण श्रीकृष्णके रोमसे उत्पन्न हुए हैं ॥ २० ॥ श्रीकृष्णके मनसे 
गौओं तथा धर्मधुरंधर वृषभोंका प्राकट्य हुआ । हे मेथिलेश्वर ! उनकी बुद्धिस घास और झाडियाँ प्रकट 
हुईं ॥ २१ ॥ भगवानुके बायें कंधेसे एक परम कान्तिमान्‌ गोर तेज प्रकट हुआ; जिससे लोला, श्री, श्रृदेवी, 
विरजा तथा अन्यान्य हरिप्रियाएँ आविभूंत हुई ॥ २२॥ भगवानुकी प्रियतमा जो 'श्रीराधा' हैं, उन्हींको 
दूसरे लोग 'लीलावती' या 'लीला'के नामसे भी जानते हें । श्रीराधाकी दोनों भुजाओसे 'विशाखा' और 
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विधाय सर्व निजलोकमित्थं श्रीराधया तत्र रराज राजन्‌ । 
असंख्यलोकाण्डपतिः परात्मा परः परेशः परिपूर्णदेवः ॥२५॥ 
तत्रकदा सुन्द्ररासमण्डले स्फुरत्कणन्नुपुरणब्दसंकुले । 
सुच्छत्रश्ुक्ताफलदामजावृतस्रवद्‌त्ृह ह्विन्दुविराजितांगणे ॥२६॥ 
श्रीमालतीनां सुवितानजालतः स्वतः खवत्सन्मकरन्दगन्धिते । 
मृदङ्गतालध्वनिवेणुनादिते सुकण्ठगीतादिमनोहरे परे ॥२७॥ 
श्रीसुन्द्रीरासरसे मनोरमे मध्यस्थितं कोटिमनोजमोहनम । 
जगाद राधापतिमूजेया गिरा कृत्वा कटाक्षं रसदानकोशलम्‌ ।।२८॥ 


राधोवाच 
यदि रासे प्रसन्नोऽसि मम प्रेम्णा जगत्पते । तदाहं प्रार्थना त्वां तु करोमि मनसि स्थिताम्‌॥२९॥ 
भ्रीभगवानुवाच 
इच्छां वरय वामोरु या ते मनसि वर्त्तेते | न देयं यदि यडस्तु प्रेम्णा दास्यामि तत्प्रिये ॥३०॥ 
राचो वाच 


बृन्दावने दिव्यनिकुंजपारश्चे कृष्णातटे रासरसाय योग्यम्‌ । 
रहःस्थल त्वं कुरुतान्मनोज्ञं मनोरथोऽयं मम देवदेव ॥३१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ रहोयोग्यं विचिन्तयन्‌ । 
) स्वनेत्रपंकजाभ्यां तु हृद्यं संददशे ह ॥३२॥ 
तदेव कृष्णहृदयाद्गोपीच्यूहस्य पश्यतः । निर्गतं सजलं तेजोऽनुरागस्येव चांकुरम्‌ ॥३३॥ 
पतितं रासभूमो तद्दव््धे पर्वताक्रति । रत्नधातुमयं दिव्यं सुनि्झरदरीवृतम्‌ ॥३४॥ 
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वे सब राधाके रोमसे प्रकट हुई हें । इस प्रकार मधुसुदनने गोलोककी रचना की ॥ २४॥ हे राजन्‌ ! इस 
तरह अपने सम्पूर्ण लोककी रचना करके असंख्य ब्रह्माण्डोके अधिपति, परात्पर परमात्मा, परमेश्वर, परि- 
पूर्ण देव श्रीहरि वहाँ श्रीराधाके साथ सुशोभित हुए ॥ २५ ॥ उस गोलोकमें एक दिन सुन्दर रासमण्डलमें, 
जहाँ बजते हुए नूपुरोंका मधुर शब्द गूँज रहा था, जहाँका आँगन सुन्दर छत्रमे लगी हुई मुक्ताफलकी लड़ियों- 
से अमृतको वर्षा होती रहनेके कारण रसकी बड़ी-बड़ी बँदोंसे सुशोभित था ॥ २६ ॥ जो मालतीके चंदोवोंसे 
स्वत: झरते हुए मकरन्द और गन्धसे सरस एवं सुवासित था; जहाँ मृदङ्ग, तालध्वनि और वंशीनाद सब 
ओर व्याप्त था; जो मधुरकण्ठसे गाये गये गीत आदिके कारण परम मनोहर प्रतीत होता था तथा सुन्दरियो- 
के रासरससे परिपूर्ण एवं परम मनोरम था; उसके मध्यभागमें स्थित कोटिमनोजमोहन हृदय-वल्लभसे 
श्रीराधाने रसदान-कुशल कटाक्षपात करके गम्भीर वाणीमें कहा ॥२७॥२८॥ श्रीराधा बोलीं--हे जगदीश्वर । 
यदि आप रासमें मेरे प्रेमसे प्रसन्न हें तो में आपके सामने अपने मनकी प्रार्थना व्यक्त करना चाहती हूँ ॥ २९॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले- हे प्रिये! हे वामोरु!! तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, सो मुझसे माँग लो । तुम्हारे प्रेमके कारण 


मैं तुम्हें अदेय वस्तु भी दे दूंगा || ३० ॥ श्रीराधाने कहा--वृन्दावनमें यमुनाके तटपर दिव्य निकुञ्जके पाइवे- 


भागमें आप रासरसके योग्य कोई एकान्त एवं मनोरम स्थान प्रकट कीजिये । हे देवदेव ! यही मेरा मनोरथ 
है ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तब 'तथास्तु' कहकर भगवानुने एकान्त लीलाके योग्य स्थानका 
चिन्तन करते हुए नेत्र-कमलोंद्रारा अपने हृदयकी ओर देखा ॥ ३२॥ उसी समय गोपी-समुदायके देखते- 
देखते श्रीकृष्णके हृदयसे अनुरागके म्रुतिमान्‌ अद्भुरकी भाँति एक सजल तेज प्रकट हुआ ॥ ३३ ॥ रासभूमिमें 


गिरकर वह पर्वतके आकारमें बदल गया । वह सारा-का-सारा दिव्य पर्वत रत्नधातुमय था । सुन्दर झरनों 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय; ९ ] गिरिराजखण्ड; १९५ 


कदंबवकुलाशोकलताजालमनोहरम्‌ | सन्दारुन्दवन्दात्ये सुपक्षिगणसंङुलम्‌ ।।३५॥ 
क्षणमात्रेण वेदेह  लक्षयोजनविस्तृतम्‌ । शतकोटियोजनानां लंबितं शेषवत्पुनः ॥३६॥ 
ऊध्वं समुन्नत॑ जातं पंचाशत्कोटियोजनम्‌ । करीन्द्र्वत्स्थितं शश्चत्पंचाशत्कोटिविस्तृतम्‌ ॥३७॥ 
कोटियोजनदीर्धांगेः थ्रृद्भानां शतकेः स्फुरत्‌ । उञ्चकः स्वर्णकलशेः ग्रासादमिव मैथिल ॥३८॥ 
गोवधनाख्यं तब्चाहुः शतश्रृंग॑ तथापरे । एवंभूतं तु तदपि वद्धितं मनसोत्सुकम्‌ ॥३९॥ 
कोलाहले तदा जाते गोलोके भयविह्वले । 
वीक्ष्योत्थाय हरिः साकश्षाद्वस्तेनाशु तताड तम्‌ ॥४०॥ 
किं वद्धेसे भो प्रच्छिन्नं लोकमाच्छाद्य तिष्ठसि । किं वा न चेते वसितुं तच्छान्तिमकरोद्धरिः ॥४१॥ 
संवोक्ष्य तं गिखिरं प्रसन्ना भगवत्प्रिया | तस्मिन्‌ रहःस्थले राजन्‌ रराज हरिणा सह ॥४२॥ 
सोऽयं गिरिवरः साक्षाच्छीकृष्णेन प्रणोदितः । सवेतीर्थमयः श्यामो घनश्यामः सुरप्रियः ॥४३॥ 
भारतात्पश्चिमदिशि  शाल्मलीडीपमध्यतः । गोवद्धेनो जन्म लेभे पत्न्यां द्रोणाचस्य च ॥४४॥ 
पुलस्त्येन समानीतो भारते त्रजमण्डले । वेदेह तस्यागमनं मया तुभ्यं पुरोदितम्‌ ॥४५॥ 
यथा पुरा वद्धितुश्ुत्सुकोऽयं तथा पिधानं भविता भुवो वा । 
विचिन्त्य शापं युनिना परेशो द्रोणात्मजायेति ददौ क्षयाथम्‌ ॥४६॥ 
इति श्रीमहुगंसंहितायां श्रीगिरिराजखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीगिरिराजोत्पत्तिवर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
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और कन्दराओंसे उसकी बड़ी शोभा थी ॥ ३४॥ कदम्व, बकुळ, अशोक आदि वृक्ष तथा लता-जाल उसे 
और भी मनोहर बना रहे थे। मन्दार और कुन्दवृन्दसे सम्पन्न उस पर्वतपर भाँति-भाँतिके पक्षी कलरव 
कर रहे थे ॥ ३५ ॥ हे विदेहराज ! एक ही क्षणमें वह पर्वत एक लाख योजन विस्तृत और शेषकी तरह सौ 
कोटि योजन लंबा हो गया ॥ ३६ ॥ उसकी ऊंचाई पचास करोड़ योजनको हो गयी । पचास कोटि योजनमें 
फेला हुआ वह पर्वत सदाके लिये गजराजके समान स्थित दिखायी देने लगा || ३७॥ हे मेथिल ! उसके 
कोटि योजन विशाल सेकड़ों शिखर दीप्तिमान्‌ होने लगे । उन शिखरोंसे गोवर्धन पवत उसी प्रकार सुशोभित 
हुआ, मानो सुवर्णमय उन्नत कलशोंसे कोई ऊंचा महल शोभा पा रहा हो ॥ ३८॥ कोई-कोई विद्वानु उस 
गिरिको गोवर्धन और दूसरे लोग 'शतश्ुज्न” कहते हें । इतना विशाळ होनेपर भी वह पर्वत मनसे उत्सुक सा 
होकर बढ़ने लगा ॥ ३९ ॥ इससे गोलोक भयसे विह्वल हो गया और वहाँ सब ओर कोलाहल मच गया । 
यह देख श्रीहरि उठे और अपने साक्षात्‌ हाथसे शीघ्र ही उसे ताडना दी और बोले- “अरे ! प्रच्छन्नरूपसे 
बढ़ता क्यों जा रहा है ? तू सम्पूर्ण लोकोंको आच्छादित करके स्थित हो गया ? क्या ये लोक यहाँ निवास 
करना नहीं चाहते ?? यो कहकर श्रीहरिने उसे शान्त किया और उसका बढ़ना रोक दिया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 
उस उत्तम पर्वतको प्रकट हुआ देख भगवत्पिया श्रीराधा बहुत प्रसन्न हुई । हे राजन्‌! वे उसके 
एकान्तस्थलमें श्रीहरिके साथ सुशोभित होने लगीं॥ ४२॥ इस प्रकार यह गिरिराज साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णसे प्रेरित होकर इस व्रजमण्डलमें आया हे । यह सवंतीर्थभय हे । लता-कु्जोसे श्याम 
आभा धारण करनेवाला यह श्रेष्ठ गिरि मेघकी भाँति श्याम तथा देवताओंका प्रिय हे ॥ ४३॥ 
भारतसे पश्चिम दिशामें शल्मलिद्वीपके मध्य भागमें द्रोणाचलकी पत्नीके गर्भसे गोवर्धेनने जन्म लिया ॥ ४४ ॥ 
महषि पुलरत्य उसको भारतके ब्रजमण्डलमें ले आये । हे विदेहराज ! गोवर्धनके आगमनकी बात मैं तुमसे 
पहले निवेदन कर चुका हूँ ॥ ४५ ॥ जेसे यह पहले गोळोकमें उत्सुकतापूर्वक बढ्ने लगा था, उसी तरह 
यहाँ भी बढ़े तो वह सारी पृथ्वीके लिये एक ढक्कून बन जायगा-यह सोचकर सुनिने द्रोणपुत्र गोवर्धनको 
प्रतिदिन क्षीण होनेका शाप दे दिया | ४६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां 
नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ - 
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१९६ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः १० 
अथ दशमोऽध्यायः 
( गोवद्धन-शिछाके स्पशंसे एक राक्षसका उद्धार ) 
श्रीनारद उवाच 
अत्रेवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य॒ श्रवणमात्रेण महापापं प्रणश्यति ॥ १॥ 
विजयो ब्राह्मण; कश्चिद्वीतमीतीरवासळृत्‌ । आययौ स्वम्रणं नेतुं सथुरां पापनाशिनीस ॥ २॥ 
कृत्वा काय गृह गच्छन्‌ गोवद्धनतटीं गतः । वर्तुलं तत्र पापाणं चेक जग्राह मैथिल ॥ ३॥ 
शनेः शनवनोद्देशे निगेतो व्रजमंडलात्‌ । अग्रे ददर्श चायांतं राक्षसं घोररूपिणम्‌ ॥ ४॥ 
हृदये च मुखं यस्य त्रयः पादा युजाश्च पट्‌। हस्तत्रयं च स्थूलोष्ठो नासा हस्तसञ्चन्नता ॥ ५॥ 
सप्तहस्ता ललजिह्ा कंटकाभास्तनरुहाः । अरुणे अक्षिणी दीर्घ दंता वक्रा भयंकराः ॥ ६ ॥ 
राक्षसो घुर्घुर शब्दं कृत्वा चापि बुश्॒क्षितः | आययो संझुखे राजन्‌ ब्राह्मणस्य स्थितस्य च ॥ ७॥ 
गिरिराजोङ्गवेनासौ पापाणेन जघान तम्‌ । शिरिराजशिलास्पर्शाच्यवत्वाऽसौ राक्षसीं तनुम्‌ ॥८॥ 






पद्मपत्रविशालाक्ष! श्यामसुन्दरविग्रह; । वनमाली पीतवासा मुकुटी कुंडलान्वितः ॥ ९ ॥ 
वंशीधरो वेत्रहस्तः कामदेव इवापरः । भूत्वा कृतांजलिविंग्रं प्रणनाम मुहुर्यहुः ॥१०॥ 
सिद्ध उवाच 


धन्यस्त्वं ब्राह्मणश्रेष्ठ परत्राणपरायण; । त्वया विभधोचितो$्हं वे राक्षसत्वान्महामते ॥११॥ 
पाषाणस्पशमात्रेण कल्याणं से वभ्रूव ह। न कोऽपि मां सोचयितुं समथो हि त्वया विना॥१२॥ 
शरीब्नाह्मण उवाच 
विस्मितस्तव वाक्येञ्ह न त्वां मोचयितुं क्षमः । पापाणस्पर्शनफलं न जाने वद्‌ सुब्रत ॥१३॥ 


श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस विषयमें एक पुराने इतिहासका वर्णन किया जाता हे, जिसके 

श्रवणमात्रसे बड़े-बड़े पापोंका विनाश हो जाता है ॥ १॥ गौतमी गङ्गा ( गोदावरी ) के तटपर विजय 
नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण रहता था । वह अपना ऋण वसूल करमेके लिये पापनाशिनी मथुरापुरीमें आया 
॥ २॥ अपना कार्य पुरा करके जब वह घरको लौटने लगा, तब गोवर्द्धनके तटपर गया । हे मिथिळेश्वर ! 
वहांसे उसने एक गोल पत्थर ले लिया ॥ ३॥ धीरे-धीरे वनप्रान्तमें होता हुआ जब ब्रजमण्डलसे बाहर 
निकल गया, तब उसे अपने सामनेसे आता हुआ एक घोर राक्षस दिखायी दिया ॥ ४॥ उसका मुँह उसकी 
छातीमें था । उसके तीन पेर और छः भुजाएँ थीं, परंतु हाथ तीन ही थे। ओठ बहुत ही मोटे और ताक 
एक हाथ ऊंची थी ॥ ५ ॥ उसको सात हाथ लंबी जीभ लपलपा रही थी, रोएँ काँटोंके समान थे, आँखें बड़ी- 
बड़ी और लाळ-लाळ थीं, दाँत टेढे-मेढे और भयंकर थे ॥ ६ ।! हे राजन्‌ ! वह राक्षस बहुत भूखा था, अतः 
'घुर-घुर' शब्द करता हुआ वहाँ खड़े ब्राह्मणके सामने आया ॥ ७॥ तब ब्राह्मणने गिरिराजके पत्थरसे उस 
राक्षसको मारा । गिरिराजको शिलाका स्पशे होते ही वह राक्षस-शरीर छोड़कर इ्यामसुन्दररूपधारी हो 
गया । उसके विशाळ नेत्र प्रफुल्ल कमलपत्रके समान शोभा पाने लगे । वनमाला, पीताम्बर, मुकुट और 
कुण्डलोंसे उसकी वड़ी शोभा होने लगी ॥ ८ ॥ ९॥ हाथमें वंशी और बेत लिये वह दूसरे कामदेवके समात 
प्रतीत होने लगा । इस प्रकार दिव्यरूपधारी होकर उसने दोनों हाथ जोड़कर ब्राह्मणदेवताको बारंबार 
प्रणाम किया ॥ १० ॥ सिद्ध बोला- हे ब्राह्मणश्रेष्ठ ! तुम धन्य हो; क्योंकि दूसरोंको संकटसे बचानेके पुण्य- 
कार्यमें लगे हुए हो। हे महामते ! आज तुमने मुझे राक्षसकी योनिसे छुटकारा दिला दिया ॥११॥ इस पाषाणके 
स्पशंमात्रसे मेरा कल्याण हो गया । तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मेरा उद्धार करनेमें समथ नहीं था ॥ १२॥ 
ब्राह्मण बोले- हे सुब्रत | में तो तुम्हारी वात सुनकर आश्चर्यमें पड़ गया हूँ। मुझमें तुम्हारा उद्धार करनेकी 
शक्ति नहीं है । पाषाणके स्पशंका क्या फल हे, यह भी में नहीं जानता; अतः तुम्हीं बताओ ॥ १३, 
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द सिद्ध उवाच 
गिरिराजो हरे रूपं श्रीमान्‌ गोवद्धनो गिरिः । तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥१४॥ 
गन्धमादनयात्राया यत्फलं लभते नरः । तस्मात्कोटिणुण पुण्यं गिरिराजस्य दर्शने ॥१५॥ 
पंचवर्पसह्राणि केदारे यत्तपःफलम्‌ । तच गोबड्ने विग्र क्षणेन लभते नरः ॥१६॥ 
मलयाद्रौ स्वर्णभारदानस्यापि च यत्फलम्‌ । तस्मात्कोटिगुणं पुण्यं गिरिराजे हि मासिकम्‌ ॥ १७।। 
पवते मंगलम्रस्थे यो दद्याद्वेमदक्षिणास्‌ | स याति विष्णुसारूप्यं युक्तः पापशतैरपि ।।१८।। 
तत्पदं हि नरो याति गिरिराजस्य दशनात्‌ । गिरिराजसमं पुण्यमन्यत्ती्थं न विद्यते ॥१९॥ 
ऋषभाद्रौ कूटकाद्रौ कोलकाद्रौ तथा नरः । सुवर्णशृङ्गयुच्तानां गवां कोटीर्ददाति यः ॥२०॥ 
महापुण्यं लभेत्सोऽपि विम्रान्संपूज्य यत्नतः । तस्माल्लक्षणुण पुण्यं शिरो गोवद्ध॑ने द्विज ॥२१॥ 
ऋष्यमूकस्य सह्यस्य तथा देवणिरेः पुनः । यात्रायां भते पुण्यं समस्ताया भुवः फलम्‌ ॥२२॥ 
गिरिराजस्य यात्रायां तस्मात्कोटिगुणं फलम्‌ । गिरिराजसमं तीर्थ न भूतं न भविष्यति ॥२३॥ 
श्रीशेले दश वर्षाणि ङुण्डे विद्याधरे नरः । स्नानं करोति सुकृती शतयज्ञफलं लभेत्‌ ॥२४॥ 
गोवद्धने पुच्छकुण्डे दिनेकं स्नानकृन्नरः | कोटियज्ञफलं साक्षात्पुण्यभेति न संशयः ॥२५। 
बेंकटाद्रौ वारिधारे महेन्द्रे विन्ध्यपवते । यज्ञं कृत्वा ह्यशवमेधं नरो नाकपतिभंवेत्‌ ॥२६॥ 
गोवद्धेनेऽस्मिन्यो यज्ञं कुच्वा दच्वा सुदक्षिणाम्‌ । नाके पदं संविधाय स विष्णोः पदमाब्रजेत्‌ ॥२७॥ 
चित्रकूटे पयस्तविन्यां श्रीरामनवमीदिने । पारियात्रे तृतीयायां वेशाखस्य द्विजोत्तम ॥२८॥ 
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सिद्धने कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! श्रीमान्‌ गिरिराज गोवद्धेन पर्वत साक्षात्‌ श्रीहरिका रूप हे। उसके दर्शनमात्रसे मनुष्य 
कृतार्थं हो जाता हे ॥ १४॥ गन्धंमादनकी यात्रा करनेसे मनुष्यको जिस फलकी प्राप्ति होती है, उससे 
कोटिगुना पुण्य गिरिराजके दर्शनसे होता हे ॥ १५॥ हे विप्रवर ! केदारतीर्थमें पांच हजार वर्षांतक तपस्या 
करनेसे जिस फळकी प्राप्ति होती है, वही फल गोवद्धन पर्वंतपर तप करनेसे मनुष्यको क्षणभरमें प्राप्त हो 
जाता है ॥ १६॥ मलयाचलपर एक भार स्वर्णंका दान करनेसे जिस पुण्यफलको प्राप्ति होती हे, उससे कोटि- 
गुना पुण्य गिरिराजपर एक माशा सुवर्णका दान करनेसे ही मिल जाता हे ॥ १७॥ जो मङ्गलप्रस्थ पर्वंतपर 
सोनेकी दक्षिणा देता हे, वह सेकड़ों पापोंसे युक्त होनेपर भी भगवान्‌ विष्णुका सारूप्य प्राप्त कर लता हे 
॥ १८॥ भगवान्‌के उसी पदको मनुष्य गिरिराजका दर्शन करनेमात्रसे पा लेता हूँ। गिरिराजके समान पुण्य- 
तीर्थ दूसरा कोई नहीं हे ॥ १९ ॥ ऋषभ पर्वत, कटक पर्वत तथा कोलक पदंतपर सोनेसे मढे सींगवाली एक 
करोड़ गौओंका जो दान करता है ॥ २० ॥ वह भी ब्राह्मणोंका यत्नपूर्वंक पुजन करके महान्‌ पुण्यका भागी 
होता है। हे ब्रह्मन्‌ ! उसकी अपेक्षा भी लाखगुना पुण्य गोवद्धैन पर्वेतकी यात्रा करनेमात्रसे सुलभ होता 
हे ॥ २१ ॥ ऋष्यमूक, सह्यगिरि तथा देवगिरिको एवं सम्पूर्णं पृथ्वीकी यात्रा करनेपर मनुष्य जिस पुण्यफलको 
पाता हे, गिरिराज गोवर्धनकी यात्रा करनेपर उससे भी कोटिगुता अधिक फल उसे प्राप्त हो जाता हे । 
अत: गिरिराजके समान कोई तीर्थ न तो पहले कभी हुआ हे और न भविष्यत्कालमें होगा ही ॥ २२ ॥ २३॥ 
श्रीशैलपर दस वर्षोतक रहकर वहाँके विद्याधरकुण्डमें जो प्रतिदिन स्नान करता ह, वह पुण्यात्मा मनुष्य 
सौ यज्ञोके अनुष्ठानका फल पा लेता है ॥ २४ ॥ परंतु गोवर्द्धन पर्वेतके पुच्छकुण्डमें एक दिन स्नान करनेवाला 
मनष्य कोटियज्ञोंके साक्षात्‌ अनुष्ठानका पुण्यफल पा लेता है, इसमें संशय नहीं ह ॥ २५ ॥ वेद्धटाचल, 
वारिधार, महेन्द्र और विन्ध्याचलपर एक अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करके मनुष्य स्वर्गलोकका अधिपति हो 
जाता है ॥ २६ ॥ परंतु इस गोवर्धन पर्वेतपर जो यज्ञ करके उत्तम दक्षिण देता हे, वह स्वगंलोकके मस्तकपर 
पैर रखकर भगवान्‌ विष्णुके धाममें चला जाता हे ॥ २७ ॥ हे द्विजोत्तम ! चित्रकूट पवतपर श्रीरामनवमीकै 
दिन पयस्विनी ( मन्दाकिनी ) में, वैशाखकी वृतीयाको पारियात्र पर्वतपर, पूणिमाको कुकुराचलपर, द्वादशीके 
दित नीलाचलपर और सप्तमीको इन्द्रकील पवेतपर जो स्नान, दान और तप आदि पुण्यकर्म किये जाते हैं, 
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कुझुराद्रो च पूर्णायाँ नीलाद्रो द्वादशीदिने । इन्द्रकीले च सप्तम्यां स्नानं दानं तपःक्रियाः ॥२९॥ 
तत्सव कोटिगुणितं भवतीत्थं हि भारते । गोवद्धने तु तत्सर्वमनन्तं जायते द्विज ॥३०॥ 
गोदावर्यां गुरो सिंहे मायापुर्या तु कुंभगे | पुष्करे पुष्यनक्षत्रे कुरुक्षेत्र रविग्रहे ॥३१॥ 
चन्द्रग्रहे तु काश्यां वे फाल्गुने नेमिपे तथा । एकादश्यां शूकरे च कार्तिक्याँ गणमुक्तिदे ॥३२॥ 
जन्माष्टम्यां मधोः पुर्या खाण्डवे द्वादशीदिने । कातिक्याँ पूर्णिमायां तु वटेश्वरमहावटे ॥३३॥ 
मकराके प्रयागे तु बहिष्मत्यां हि वेश्वतो । अयोध्यासरयूतीरे श्रीरामनवमीदिने ॥३४॥ 
एवं शिवचतुदंश्यां वेजनाथशुभे वने | तथा दर्शे सोमवारे गङ्गासागरसंगमे ॥३५॥ 
दशम्यां सेतुबन्धे च श्रीरङ्गे सप्तमीदिने । एषु दानं तपः स्नानं जपो देवद्विजार्चनम्‌ ॥३६॥ 
तत्सव कोटिगुणितं भवतीह द्विजोत्तम । तत्तुल्यं पुण्यमाप्नोति गिरौ गोवद्धेने वरे ॥३७॥ 
गोविन्दङुण्डे विशदे यः स्नाति कृष्णमानसः । प्राप्नोति कृष्णसारूप्यं मेथिलेन्द्र न संशयः ॥३८॥ 
अश्वमेधसहस्राणि राजस्र्‍यशतानि च। मानसीगङ्गया तुल्यं न भवत्यत्र नो गिरो ॥३९॥ 
त्वया विप्र कृतं साक्षाद्विरिराजस्य दशनम्‌ । स्पर्शनं च ततः स्नानं न त्वत्तोऽप्यधिको युवि४०॥ 
न मन्यसे चेन्मां परय महापातकिनं परम्‌ । गोवद्धनशिलास्पर्शात्कृष्णसारूप्यतां गतम्‌ ॥४१॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां गिरिराज खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीगिरिराजमाहाएम्यं नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 


अथ एकादशोऽभ्यायः 
( सिद्धके द्वारा अपने पूर्वजन्मके वृत्तान्तका वर्णन ) 
Me 7 _ .. , श्रीनारद उवाच | > उज किच 
' इति श्रृत्वा सिद्धवाक्य ब्राह्मणो विस्मय गतः । पुनः पप्रच्छ तं राजन्‌ गिरिराजप्रभावावित्‌ ॥ १ ॥ 
द्‌ Me ब्राह्मण उच्चाच > र ६ 
पुरा जन्मान कस्त्व भोस्त्वया कि कळुपं कृतम्‌ | सव वद महाभाग त्वं साक्षाद्िव्यदशनः ॥ २ ॥ 
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वे सब कोटिगुने हो जाते हें । हे ब्रह्मन्‌ ! इसी प्रकार भारतवषंके गोवर्द्धन तीर्थमें जो स्नानादि शुभ कमे किया 
जाता है, वह सब अनन्तगुना हो जाता हे ॥ २८-३० ॥ बृहस्पतिके सिंहराशिमें स्थित होनेपर गोदावरीमें, 
कुम्भराशिपर हरद्वारमें, पुष्यनक्षत्रपर पुष्करमें, सूयंग्रहणपर कुरुक्षेत्र तथा चन्द्रग्रहणपर काशीमें, एकादशीके 
दिन शुकरतीर्थमें, कारतिककी पूणिमाको गढ़मुक्तेश्वरमें, जन्माष्टमीके दिन मथुरामें, द्वादशीके दिन खाण्डव- 
वनमें, कातिकी पुणिमाको वटेश्वर नामक महावटके पास, मकर-संक्रान्ति लगनेपर प्रयागतीर्थमें, वेधतियोग 
आनेपर बहिष्मतीमें, श्रीरामनवमीके दिन अयोध्यागत सरग्रुके तटपर, शिव-चतुदेशोको शुभ वेद्यनाथ-वनमें, 
सोमवारगत अमावस्याको गज्ञासागर-संगममें, दशमीको सेतुवन्धपर तथा सप्तमीको श्रोरज्ञतोर्थमें किया हुआ 
दान, तप, स्नान, जप, देवपूजन,-ब्राह्मणपुजन आदि जो झुभकमं किया जाता है, हे द्विजोत्तम ! वह कोटिगुना 
हो जाता है । इन सबके समान पुण्य-फल केवल गोवर्धन पर्वतकी यात्रा करनेसे प्राप्त हो जाता हे ॥३१-३७॥ 
हे मैथिलेन्द्र ! जो भगवान्‌ श्रीकृष्णमें मन लगाकर निर्मळ गोविन्दकुण्डमें स्वान करता हे, वह भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका सारूप्य प्राप्त कर लेता है--इसमें संशय नहीं है ॥ ३८ ॥ हमारे गोवर्द्धन पर्वतपर जो मानसी- 
गङ्गा हैं, उनमें डुबकी लगानेकी समानता करनेवाले सहस्नों अश्वमेध यज्ञ तथा सेकड़ों राजसूय यज्ञ भी नहीं 
हैं ॥ ३९ ॥ हे विप्रवर ! आपने साक्षात्‌ गिरिराजका दर्शन, स्पर्श तथा वहाँ स्नान किया हे, अतः इस 
भ्रुतळपर आपसे बढ़कर पुण्यात्मा दूसरा कोई नहीं है ॥४०॥ यदि आपको विश्वास न हो तो मेरी ओर देखिये । 
में बहुत बड़ा महापातकी था, किंतु गोवर््धनकी शिलाका स्पर्श होनेमात्रसे मेने भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारूप्य 
प्राप्त कर लिया || ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गिरिराजखण्डे 'प्रियंवदा/भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० | 


श्रीनारदजीः कहते. दे. राम /. जिद्धकी यह बात सुनकर आह्यपको बड़ा विस्मय हुआ । गिरिराजके 
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~ च डू डो सिद्ध उवाच ~ विटगोष्ट विद्या 
पुरा जन्मनि वेश्यो5हं धनी वेश्यसुतो महान्‌ । आवाल्याइचतनिरतो रद! ॥ ३॥ 
“nN ० ~ a a 6 १० ००० क a 
वेश्यारतः कुसागाञ्ह सद्रासंदाविह्णछः । मात्रा पत्रा भाययाप भत्सितो5हं सदाद्वज ॥ ४ ॥ 
एकदा तु मया विग्र पितरो गरदानतः । मारितो च तथा भार्या खड्गेन पथि मारिता ॥ ५ ॥ 
० ~ ~ 5 ७ ७० 2. ७ 
गृहोत्वा तदन सवं वश्यया साइत; खल! । दाक्षणाशा च गतवान्‌ दस्युकमीशतानदयः ॥ ६ ॥ 
एकदा तु मया वेश्या निःक्षिप्ता ह्यंधकूपके | दस्युना हि मया पाशमारिताः शतशो नराः ॥ ७॥ 
धनलोभेन भो विप्र ब्रह्महत्याशतं कृतम्‌ । क्षत्रहत्या वंश्यहत्याः शाद्रहस्याः सहस्रशः ॥ ८ ॥ 
एकदा मांसमानेठुं मृगान्‌ इंतुं वने गतम्‌ । सर्पोऽदशत्पदा स्पृष्टो दुष्टं मां निधनं गतम्‌ ॥ ९॥ 
७ ">. ००१० जो न 2 ० ४० ० ~ ० 
संताब्य मुट्ररेघो रेयमदूता भयंकराः । बद्ध्वा मां नरक निन्युमंहापातकिनं खलम्‌ ॥१०॥ 
मन्वन्तरं तु पतितः कुम्भीपाके महाखले । कल्पक तप्त्रमों च महादुःखं गतः खलः ॥११॥ 
NE . ७ ~ ४० ~ CQ ० 
चतुरशीतिलक्षाणा नरकाणां पृथक्‌ पृथक । वर्ष वर्ष निपतितो निर्गतो$्हं यमेच्छया ॥१२॥ 
= ~ ० ७ ० ० . 
ततस्तु भारते वप ग्रासोऽहं कमंवासनाम्‌ । दशवारं सकरोऽहं व्याघ्रोऽहं शतजन्मसु ॥१३॥ 
० ० ॥ ~ ७ ७ रितो चे, 

उष्ट्रोऽहं जन्मशतक॑ महिप;ः शतजन्मसु । सपोऽहं जन्मसाहस्रं मारितो दुष्टमानवेः ॥१४॥ 

एवं वर्षायुतांते तु निजले विपिने द्विज । राक्षसश्रेदशो जातो विकरालो महाखलः ॥१५॥ 
कस्य शूद्रस्य देहं वे समारुह्य ब्रजं गतः । वृन्दावनस्य निकटे यमुना निकटाच्छुमात्‌ ॥१६॥ 
समुत्यिता यष्टिहस्ताः श्यामलाः कृष्णपापंदाः । तैस्ताडितो घर्षितोऽहं ब्रजभूमौ पलायितः ॥१७॥। 
प्रभावको जानकर उसने सिद्धसे पुनः प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ ब्राह्मणने पुछा--हे महाभाग ! इस समय तो तुम 
साक्षात्‌ दिव्यरूपधारी दिखायी देते हो। परंतु पूर्वजन्ममें तुम कौन थे और तुमने कौन-सा पाप किया 
था ?॥ २॥ सिद्धने कहा--पूर्वजन्ममें में एक धनी वेश्य था । अत्यन्त समृद्ध वेश्य-बालक होनेके कारण 
मुझे बचपनसे ही जुआ खेलनेकी आदत पड़ गयी थी । धूर्तो और जुआरियोंकी गोष्ठीमें में सबसे चतुर समझा' 
जाता था ॥३॥ आगे चलकर में एक वेश्यामें आसक्त हो गया तथा कुपथपर चलने और मदिराके मदसे उन्मत्त 
रहने लगा। हे ब्रह्मन्‌! इसके कारण मुझे अपने माता-पिता और पत्नीकी ओरसे बड़ी फटकार मिलने लगी ॥४॥ 
एक दिन मेने माँ-वापको तो जहर देकर मार डाला और अपनी पत्नीको साथ लेकर कहीं जानेके बहाने 
निकला और रास्तेमें मेंने तलवारसे काटकर उसकी हत्या कर दी ॥५॥ इस तरह उन सबके धनको हथियाकर 
में उस वेश्याके साथ दक्षिण दिशामें चला गया । यह है मेरी दुष्टताका परिचय | दक्षिण जाकर में अत्यन्त 
नि्दंयतापूर्वक छूट-पाटका काम करने लगा ॥ ६ ॥ एक दिन उस वेश्याको भी मेंने अंधेरे कुएमें धकेल दिया ।. 
डाक तो में हो ही गया था, मैंने फाँसी लगाकर सेकड़ों मनुष्योंको मौतके घाट उतार दिया ॥७॥ हे विप्रवर! 
धनके लोभसे मेंने सेकड़ों ब्रह्महत्याएं कीं । क्ष्रिय-हत्या, वेश्य-हत्या और भुद्र-हत्याकी संख्या तो हजारोंतक_ 
पहुँच गयी होगी ॥ ८ ॥ एक दिनकी बात है कि में मांस लानेके निमित्त मृगोंका वध करनेके लिये वनमें 
गया । वहाँ एक सपंके ऊपर मेरा पेर पड़ गया और उसने मुझे डँस लिया । फिर तो तत्काळ मेरी मृत्यु हो. 
गयी और यमराजके भयंकर टूतोंने आकर मुझ दुष्ट और महापातकीको भयानक मुदुगरोंसे पीटःपीटकरं 
वांधा और नरकमें पहुँचा दिया ॥ ९ ॥ १० ॥ मुझे महादुष्ट मानकर 'कुम्भीपाक'मै डाला गया और वहाँ 
एक मन्वन्तरतक रहना पड़ा । तत्पश्चात्‌ 'तप्तसूमि’ नामक नरकमें मुझ दुष्टको एक कल्पतक महान्‌ दुःख 
भोगना पड़ा॥ ११॥ इस तरह चौरासी लाख नरकोंमेंसे प्रत्येकमें अलग-अलग यमराजकी इच्छासे में 
एक-एक वर्षंतक पड़ता और निकलता रहा ॥ १२ ॥ तदनन्तर भारतवषमें कर्मवासनाके अनुसार मेरा 
दस वार तो सूअरकी योनिमें जन्म हुआ और सौ वार व्याघ्की योतिमें॥ १३॥ फिर सौ जन्मोंतक ऊंट. 
ओर उतने ही जन्मोंतक भसा हुआ । इसके बाद एक सहस्र जन्मतक मुझे सपंकी योनिमें रहना पड़ा। फिर. 
कुछ दुष्ट मनुष्यों ने मिलकर मुझे मार डाला ॥ i १४॥' हे विप्रवर | 6 इस तरह की दस हजार वष बीतनेपर जलणुन्य 
विपिनमें में ऐसा विकरार्ल औरे' भहाखिल राक्षस हुआ, जैसी कि तुमने अंभीअंभी देखा हे १५ ॥ एक दिन 
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बुञ्चुक्षितो बहुदिनेस्त्वां खादितुमिहागतः । तावत्वया ताडितोऽहं गिरिराजाइमना मुने ॥१८॥ 
| श्रीकृष्णकृपया साक्षात्कल्याणं मे बभूव ह । 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं प्रवदतस्तस्य गोलोकाच महारथः ॥१९॥ 
सहस्रादित्यसंक्ाशो हयायुतसमन्वितः ॥२०॥ 
सहस्रचक्रध्वनिसृल्लक्षपार्षदमण्डितः | मंजीरकिंकिणीजालो मनोहरतरो नृप ॥२१॥ 
यश्यतस्तस्य विप्रस्य तमानेतुं - समागतः । तमागतं रथं दिव्यं नेमतुविंप्रनिर्जरौ ॥२२॥ 
ततः समारुह्य रथं स सिद्धो विरंजयन्मेथिल मण्डलं दिशाम्‌ । 
श्रीकृष्णलोक प्रययो परात्परं निकुञ्जलीलाललितं मनोहरम्‌ ॥२३॥ 
विग्रोऽपि तस्मात्पुनरागतो शिरिं गोवर्द्धन सबगिरीन्द्रदैवतस्‌ । 
प्रदक्षिणीकृत्य पुनः ग्रणम्य तं ययो गृह मैथिल तत्प्रभाववित्‌ ॥२४॥ 
इदं मया ते कथित प्रचण्डं सुब्रुक्तिदं श्रीगिरिराजखण्डम्‌ । 
श्रृत्वा जनः पाप्यपि न प्रचण्डं स्वप्नेऽपि पश्येद्यममुग्रदण्डम्‌ ॥२५॥ 
यः श्रृणोति गिरिराजयशस्यं गोपराजनवकेलिरहस्यम्‌ । 
देवराज इव सोऽत्र समेति नन्दराज इव शान्तिममुत्र ॥२६॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीगिरिराज खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंत्रादे श्रीगिरिराजप्रभाववर्णने 
सिद्धमोक्षो नामेक्रादशो ऽध्यायः ॥ ११ ॥ 











किसी शूद्रके शरीरमें आविष्ट होकर व्रजमें गया । वहाँ वृन्दावनके निकटवर्ती यमुनाके सुन्दर तटसे हाथमें 
छडी लिये हुए कुछ श्यामवणंवाले श्रीकृष्णके पार्षद उठे और मुझे पीटने लगे । उनके द्वारा तिरस्कृत होकर 
में व्रजभूमिसे इधर भाग आया ॥ १६ ॥ १७ ॥ तवसे बहुत दिनोंतक में भूखा रहा और तुम्हें खा जानेके 
लिये यहाँ आया । इतनेमें ही तुमने मुझे गिंरिराजके पत्थरसे मार दिया । हे मुने ! मुझपर साक्षात्‌ श्रीकृष्णको 
कुंपा हो गयी, जिससे मेरा कल्याण हो गया ॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! वह इस प्रकार कह 
ही रहा था कि गोलोकसे एक विशाल रथ उतरा ॥ १९ || वह सहस्रो सूर्योके समान तेजस्वी था और उसमें 
दस हजार घोड़े जुते हुए थे ॥ २०॥ हे नरेश्वर ! उससे हजारों पहियोंके चलनेकी ध्वनि होती थी। 
लाखों पाषंद उसको शोभा बढ़ा रहे थे। मञ्जीर और क्षुद्र-चण्टिकाओंके समूहसे आच्छादित वह रथ अत्यन्त 
मंनोहर दिखायी देता था ॥ २१ ॥ ब्राह्मणके देखते-देखते उस सिद्धको लेनेके लिये जब वह रथ आया, तब 
ब्राह्मण और सिद्ध दोनोंने उस दिव्य रथको नमस्कार किया ॥ २२ ॥ हे मि्थिलेशवर ! तदनन्तर वह सिद्ध 
उस रथपर आरूढ़ ही दिङ्मण्डळको प्रकाशित करता हुआ परात्पर श्रीकृष्णके लोकमें पहुँच गया, जो निकुञ्ज- 
लीलाके कारण ललित एवं परम मनोहर है ॥ २३ ॥ हे मेथिल ! वह ब्राह्मण भी गोवद्धेनका प्रभाव जात 
गया था, इसलिये वहाँसे लौटकर समस्त गिरिराजके देवता गोवरद्धन गिरिपर आया ओर उसकी परिक्रमा 
एवं उसे प्रणाम करके अपने घरको गया ॥२४॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने यह विचित्र एवं उत्तम मोक्षदायक 
श्रीगिरिराजखण्ड तुम्हें कह सुनाया । पापी मनुष्य भी इसका श्रवण करके स्वप्नमें भी कभी उग्रदण्डधारी 
प्रचण्ड यमराजका दर्शन नहीं करता ॥ २५ ॥ जो मनुष्य गिरिराजके यशसे परिपूर्ण गोपराज श्रीकृष्णकी नूतन 
केळिके रहस्यको सुनता है, वह देवराज इन्द्रकी भांति इस लोकमें सुख भोगता है और नन्दराजके समान 
परलोकमें शान्तिका अनुभव करता है ॥ २६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गिरिराजखंडे 'प्रियंवदा”माषाटीकाया- 


मेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ हि नान 
॥ इति तृतीयो गिरिराजखण्डः समाप्तः ॥ 
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आचार्ये-श्रीगर्गगहासुनिविरचिता-- 


श्र “ने र्ग स Pa) 
श्रीगर्गसहिता 
"प्रियंवदा 5मिधया भाषाटीकया5५टीकित' 
( माधुर्यखराडः 9 ) 


अथ प्रथमोऽभ्यायः 


अतसीकुसुमोपमेयकांतिर्यदुनाकूलकदम्धमध्यवती । 
नवगोपवधूविलासञशाली वनमाली वितनोठु मंगलानि ॥ १ ॥ 
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परिकरीकृतपीतपर्ट हरिं शिखिकिरीटनतीकृतकघरम्‌ । 
लकुटवेणुकरं चलकुण्डलं पडुतरं नटवेषधरं भजे ॥ २॥ 
वहुला*व उवाच 
श्रुतिरूपादयो गोप्यो भूतपूर्वा वरान्मुने | कथं श्रीकृष्णचन्द्रेण जाताः पूणेमनोरथाः ॥ ३ ॥ 
गोपालकृष्णचरितं पवित्रं परमाहुतम्‌ । एतद्वद महाबुद्धे त्वं परावरवित्तमः ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
श्रुतिरुपाश्च या गोप्यो गोपानां सुकुले ब्रजे । लेमिरे जन्म वेदेह शेषशायिवराच्छुतात्‌ ॥ ५ ॥ 
कमनीयं नन्दसूनुं वीक्ष्य इन्दावने च ताः । इन्दावनेश्वरीं द्रन्दां भेजिरे तडरेच्छ्या ॥ ६॥ 
बृन्दादत्ताद्रादाशु प्रसन्नो भगवान्हरिः । नित्यं तासां गृहे याति रासाथ भक्तवत्सलः ॥ ७॥ 
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'जिनकी अङ्गकान्तिको अलसीके फूलकी उपमा दी जाती है, जो यमुनाकुलवर्ती कदम्बवृक्षके 
मुलभागमें विद्यमान हैं तथा नूतन गोपाङ्गताओंके साथ लीला-विलास करते हुए अत्यन्त शोभा पा रहे हैं, 
वे वनमाली श्रीकृष्ण मङ्गलका विस्तार करें? ॥ १ ॥ जिन्होंने पीताम्बरकी फेंट बाँध रक्खी हे, जिनके 
मस्तकपर मोरपंखका मुकुट सुशोभित है और गर्दन एक ओर झुकी हुई है, जो लकुटी ओर वंशी हाथमें 
लिये हुए हें ओर जिनके कानोमें चञ्चल कुण्डल झलमला रहे हैं, उन परम पढ़, नटवेषधारी श्रीकृष्णका में 
भजन ( ध्यान ) करता हूँ ॥ २॥ राजा बहुलाइ्वने पूछा--हे सुने ! श्रतिरूपा आदि गोपियोंने, जो पूर्वप्रदत्त 
वरके अनुसार पहले ही ब्रजमें प्रकट हो चुकी थीं, किस प्रकार श्रीकृष्णचन्द्रका साहचर्ये पाकर अपना मनोरथ 
पूर्ण किया ? ॥ ३॥ हे महाबुद्धे ! गोपाल श्रीकृष्णचन्द्रका चरित्र परम अद्भुत हे, इसे कहिये। क्योंकि 
आप परावरवेत्ताओंमें सबसे श्रेष्ठ हैं ॥ ४ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे विदेहराज ! श्रुतिरूपा जो गोपियाँ थीं, वे 
शेषशायी भगवान्‌ विष्णुके पूवंकथित वरसे व्रजवासी गोपोंके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई॥ ५॥ उन सबने 
बृन्दावनमें परम कमनीय नन्दनन्दनका दर्शन करके उन्हें वररूपमें पानेकी इच्छासे वृन्दावनेश्वरी बुन्दादेवीकी 
समाराधना की ॥ ६॥ वन्दाके दिये हुए, हते (भक्तवत्सल. भगवान, भीहरि,उनके. ऊपर शीघ प्रसन्न हो गये 
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एकदा तु निशीथिन्या व्यतीते ग्रहरहये । रासाथं भगवान्कृष्णः प्राप्तवांस्तद्गृहान्नप ॥ ८ ॥ 

तदा उत्कठिता गोप्यः कृत्वा तत्पूजनं परम्‌ । प्रपच्छुः परया भक्त्या गिरा मधुरया प्रशुम्‌ ॥ ९॥ 
गोप्य ऊचुः 

कथं न चागतः शीघ्रं नो. गृहान्द्रजिनादन । उत्कंठितानां गोपीनां त्वयि चन्द्रे चकोरवत्‌ ॥१०॥ 
श्रीभग वाडुबाच 

यो यस्य चित्ते वसति न स दूरे कदाचन । खे सूयं कसलं भूमौ दृष्रेदं स्फुटति प्रियाः ॥११॥ 

भाण्डीरे मे शुरु: साक्षाददुर्वासा भगवान्सुनिः । आगतोःद्य प्रियास्तस्य सेवाथं गतवानहम्‌ ॥१२॥ 

गुरुत्रे्या खगुरुविष्णुगुरुदेवो महेश्वरः | शुरुः साक्षात्परब्रह्म तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥१३॥ 

अज्ञानतिमिरांधस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥१४॥ 

स्वगुरुं मां विजानोयान्नावमन्येत कर्हिचित्‌ । न मत्यबुद्धथणा सेवेत सर्वदेवमयो गुरुः ॥१५॥ 

तस्मात्तत्पूजनं कृत्वा नत्वा तत्पादपंकजम्‌ । आगतोऽहं विलंवेन भवतीनां गृहान्‌ प्रियाः ॥ १६॥ 
श्रीनारद उवाच 

श्रुत्वा तत्परमं वाक्यं गोप्यः सर्वास्तु विस्मिताः। कृतांजरिपुटा ऊचुः श्रीकृष्णं नम्रकंधराः ॥१७॥ 
गो कचः 

परिपूर्णंतमस्यापि दुर्वासास्ते गुरुः स्मरतः । अहो तददशन॑ कतुं मनो नश्रोद्यतं प्रभो ॥१८॥ 

अद्य देव निशीथिन्या व्यतीते ग्रहरदये | कथं तदरशनं भूयादस्माकं परमेश्वर ॥१९॥ 

तथा मध्ये दीघनदी यमुना प्रतिबन्धिका | कथं तत्तरणं नावमृते देव भविष्यति ॥२०॥ 
श्रीभगवानुवाच 

अवश्यमेव गन्तव्यं भवतीभिर्यदा प्रियाः | यभुनाभेत्य चेतट्टै वक्तव्यं मार्गहितवे ॥२१॥ 


और प्रतिदिन उनके घरोंमें रासक्रीड़ाके लिये जाने लगे ॥ ७॥ हे नरेशवर ! एक दिन रातमें दो पहर बीत 
जानेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण रासके लिये उनके घर गये ॥ ८॥ उस समय उत्कण्ठित गोपियोंने उन परम 
प्रभुका अत्यन्त भक्तिभावसे पुजन करके मधुर वाणीमें पूछा ॥ ९ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे अघनाशन श्रीकृष्ण ! 
जैसे चकोरी चन्द्रदर्शनके लिये उत्सुक रहती है, उसी प्रकार हम गोपाङ्गनाएँ आपसे मिलनेको उत्कण्ठित 
रहती हैं तव आप हमारे घरमें शीघ्र क्यों नहीं आये ? ॥१०॥ श्रीभगवातुने कहा -हे प्रियाओ ! जो जिसके 
हृदयमें वास करता हे, वह उससे दूर कभी नहीं रहता । देखो न, सूर्य तो आकाशमें रहता है और कमल भूमिपरं; 
फिर भी वह उन्हें देखते ही खिल उठता है (वह सुर्यको अपने अत्यन्त निकट स्थित अनुभव करता है).॥११॥ 
हे प्रियाओ ! आज मेरे साक्षात्‌ गुरु भगवान्‌ दुर्वासा सुनि भाण्डीर-वनमें पधारे हैं । उन्हींको सेवाके लिये में 
चला गया था ॥ १२ ॥ गुरु ब्रह्मा हैं, गुरु विष्णु हैं, गुरु भगवान्‌ महेश्वर हें और गुरु साक्षात्‌ परब्रह्म 
हँ । उन श्रीगुरुको मेरा नमस्कार हे ॥ १३ ॥ अज्ञानरूपी रतौंधीसे अंधे बने हुए मनुष्यको दृष्टिको जिन्होंने 
ज्ञानाञ्जनकी शलाकासे खोळ दिया है, उन श्रीगुरुदेवको नमस्कार हे ॥ १४॥ अपने गुरुको मेरा स्वरूपः 
ही समझना चाहिये और कभी उनकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये। गुरु सम्पूर्ण देवताओंके स्वरूप 
होते हैं ॥ १५ ॥ अतः साधारण मनुष्य समझकर उनकी सेवा नहीं करनी चाहिये | हे प्रियाओ | में 
उनका पूजन करके तथा उनके चरणकमलोंमें प्रणाम करके तुम्हारे घर देरीसे पहुंचा हूँ ॥ | ६॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह उत्तम वचन सुनकर समस्त गोपाङ्गनाओंको बड़ा विस्मय | 
हुआ । वे हाथ जोड़ और सिर झुकाकर श्रीकृष्णसे बोलीं ॥ १७॥ गोपियोंने कहा--हे प्रभो! यह तो बड़े, 
आश्चर्यकी वात है । आप स्वयं परिपुर्णंतम परमेश्वरके भी गुरु दुर्वासा मुनि हैं, यह जानकर हमारा मन उनके. 
दर्शनके लिये उत्सुक हो उठा हे ॥१८॥ हे देव ! हे परमेश्वर ! आज रातके दो पहर बीत जानेपर उनका दशन 


हमें केसे प्राप्त हो सकता है ? बीचमें विशाल नदी यमुना प्रतिबन्धक बनकर खड़ी हे। अतः हे देव! बिना किसी 
केसे “a छि | 
नावके यमुनाजीको पहना तसे साझव,होगा,? 1,१९1 २९.॥ तीभगवान बोले: है भियाओ ! यदि तुम 





अध्यायः १ ] माघुर्यखण्डः २०३ 


AAS SSS a “” 





४7... कक ९ #'२#९/”१%#१९#..ा 2 SSS SS Ss ०००००९०. 





यदि कृष्णो बालयतिः सवेदोपविवजिवः । तहिं नो देहि मागं वे कालिन्दि सरितां वरे ॥२२॥ 
त्युक्तं वचने कृष्णा भाग वो दास्यति स्वतः । सुखेन तेन व्रजत यूयं सर्वा त्रजांगनाः ॥२३॥ 
FBT श्रांनारट उवाच 
इति श्रुत्वाऽथ तद्वाक्यं पात्रेदीघत्रेजांगनाः । पट्पंचाशत्तमान्भोगान्नीत्वा.सर्वाः पथक्‌ प्रथक्‌ ॥ 
यशुनामेत्य इकत जणुरानतकंधराः । सः कृष्णा ददौ मागं गोपीभ्यो मेथिलेश्वर ।।२५॥ 
तेन गोप्यो गताः सर्वा भाण्डीरं चातिविस्मिताः। ततः ग्रदक्षिणीकृत्य मुनि दुर्वाससं च ताः ॥२६॥ 
नत्वा तददशनं चक्रुः पुरो ्रत्वाऽशनं बहु । भे पूर्वं चापि मे पूर्वमन्नं भोज्यं त्वया सुने । २७॥। 
एवं विवदमानानां गोपीनां भक्तिलक्षणस्‌ । विज्ञाय ञुनिशादूलः प्रोवाच विमलं वचः ॥२८॥ 
सुनिरुवाच 
गोप्यः परमहंसोऽहं कृतकृत्यो हि निष्क्रियः । तस्मान्मुखे मे दातव्यं स्वं स्वं चाप्यशन करे: ॥२९॥ 
|  _ श्रीनारद उवाच F 
एवं विदारिते तेन मुखे गोप्योऽतिहषिंताः । पट्पंचाशत्तमान्भोगान्स्वान्स्वान्सर्वाः समाक्षिपन्‌ ॥ 
क्षिपंतीनां च गोपीनां पश्यंतीनां शुनीश्वरः । जघास कोटिशो भारान्‌ भोगान्‌ सर्वान्‌ क्षुधातुरः ३१ 
विस्मितानां च गोपीनां पश्यंतीनां परस्परस्‌ । इत्थं शून्यानि पात्राणि बभूवुन्न पसत्तम ।।३२।। 
अथ गोप्यो मुनि शांतं नत्वा तं भक्तवत्सलम्‌ । विस्मिताः प्रणताः प्राहु; सर्वाः पूणमनोरथाः।।३३॥। 
गोप्य ऊचुः 
मुने आगमनाप्पूर्व कृष्णोक्तवचसा नदीस्‌ । तीत्वोऽऽगतास्त्वत्समीपं दर्शनार्थं शुभेच्छया।।३४॥ 
इतः कथं गमिष्यामः सन्देहोऽयं महानभूत्‌ । तद्विधेहि नमस्तुभ्यं येन पंथा लघुभेवेत्‌ ॥३५॥ 
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लोंगोंको अवश्य ही वहाँ जाना है तो यमुनाजीके पास पहुंचकर मार्ग प्राप्त करनेके लिये इस प्रकार कहना 
॥ २१ ॥ “यदि श्रीकृष्ण बाळब्रह्मचारी और सब प्रकारके दोषोंसे रहित हों तो सरिताओंमें हे श्रेष्ठ यमुनाजी ! 
हमारे लिये मागं दे दो ।' ॥ २२ ॥ यह वात कहनेपर यमुना तुम्हें स्वतः मार्ग दे देंगी । उस मागंसे तुम सभी | 
व्रजाङ्गनाएँ सुखपूर्वक चली जाना ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! उनका यह वचन सुनकर सभी 
गोपियाँ अगल-अलग विशाळ पात्रोंमें छप्पन प्रकारके भोग लेकर यमुनाजीके तटपर गयीं और सिर झुकाकर 
उन्होंने श्रीकृष्णकी कही हुई बात दुहरा दी । हे मेथिळेधर ! फिर तो तत्काल यमुनाजीने उन गोपियोंके लिये 
मार्ग दे दिया || २४॥ २५ ॥ उस मागंसे सभी गोपियाँ अत्यन्त विस्मित होकर भाण्डीर-वटके पास जा 
पहुँचीं । वहाँ उन्होंने दुर्वासा झुनिकी परिक्रमा की और उनके आगे बहुत-सी भोजन-सामग्री रखकर उनका 
दर्शनं किया । फिर सव-की-सब कहने लगीं--'हे मुने ! पहले मेरा अन्न ग्रहण कीजिये, पहले मेरा अन्न भोजन 
कीजिये’ ॥ २६ ॥ २७ ॥ इस तरह पस्पर विवाद करती हुई गोपियोंका भक्तिसूचक भाव जानकर मुनिश्रेष्ठ 
दुर्वासाने यह विमल वचन कहा ॥ २८॥ मुनि बोळे-हे गोपियों ! में कृतकृत्य परमहंस और निष्क्रिय हूँ । 
इसलिये तुमलोग अपना-अपना भोजन अपने ही हाथोसे मेरे मुँहमें डाल दो ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! यों कहकर जब उन्होंने अपना मुँह फेलाया, तब सभी गोपियोंने अत्यन्त हुषंके साथ अपने-अपने 
छप्पन भोगोंको उनके मुंहमें एक साथ ही डालना आरम्भ किया ॥ ३० ॥ अन्न डालती हुई उन गोपियोंके 
देखते-देखते मुनीश्वर दुर्वासा क्षुधासे पीडितकी भाँति उन समस्त भोगोंको, जो करोड़ों भारसे कम न थे, चट 

कर. गये ॥ ३१ ॥ गोपियाँ आश्चर्यचकित हो एक-दूसरीकी ओर देखने लगीं । हे नृपश्रेष्ठ ! इस तरह उनके सारे 
बतंन खाली हो गये ॥ ३२ ॥ तत्पश्चात्‌ उन परम शान्त ओर भक्तवत्सल मुनिको सभी विस्मित गोपियोंने पुर्ण- 
मनोरथ होकर प्रणाम किया और इस प्रकार कहा ॥३३॥ गोपियोंने कहा--हे सुने ! यहाँ आनेसे पुर्व श्रीकृष्ण- 
की कही हुई बात दुहराकर मार्ग मिल जानेसे यमुनाजीको पार करके हमलोग आपके समीप के शुभ 
इच्छा लेकर आ गयी थीं ॥ ३४ ॥ अब इधरसे हम केसे जायंगी, यह महान्‌ संदेह हमारे मनमे हो गया है। 
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सुनिरुवाच 

सुखेनातः प्रगन्तव्यं भवतीभियंदा स्वतः । यश्ुनामेत्य चैतद्वै वक्तव्यं मार्गहेतवे ॥३६॥ 

यदि दूवोरसं पीत्वा दुर्वासाः केवलं क्षितौ । व्रती निरन्नो निर्वारि वर्तते प्रथिवीतले ।।३७॥ 

तहि नो देहि माग वे काछिंदि सरितां बरे । इत्युक्ते वचने कृष्णा मार्ग वो दास्यति स्वतः ॥३८॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
इति श्रुत्वा वचो गोप्यो नत्वा तं गुनिपुङ्गवम्‌ । यशुनाभेत्य मुन्युक्त चोक्त्वा तीर्त्वा नदीं नृप ॥३९॥ 
श्रीकृष्णपा श्रमाजस्मुविस्मिता मंगलायनाः ॥४०॥ 
अथ रासे गोपवध्वः सन्देहं मनसीत्थितम्‌ । पप्रच्छु; श्रीहरिं वीक्ष्य रहः पूर्णमनोरथाः ॥४१॥ 
गोप्य ऊचुः 

दुर्वाससो दशनं भोः कृतमस्माभिरग्रतः । युवयोर्वाक्यतश्चात्र सन्देहोऽयं ग्रजायते ॥४२॥ 

यथा गुरुस्तथा शिष्यो सृपावादी न संशयः । जारस्त्वमसि गोपीनां रसिको बाल्यतः प्रभो ॥४३॥ 

कथं वाल्यतिस्त्वं वे वद तद्वजिनार्दन । कथं दूर्वारसं पीत्वा दुर्वासा वहुभुड्मुनिः ॥ 

नो जात एप सन्देहः पश्यन्तीनां त्रजेशवर ॥४४॥ 

४ ऱ्ह ७ श्रीभगवानुवाच 

निममो निरहंकारः समानः सवंगः परः | सदा वेपम्यरहितो निर्गुणोऽहं न संशयः ॥४५॥ 

तथापि भक्तान्‌ भजतो भजेऽहं वे यथा तथा । तथैव साधुर्शानी वे वेपम्यरहितः सदा ॥४६॥ 

न बुद्विमेदं जनयेदज्ञानां कमसंगिनाम्‌। जोपयेत्सर्वकर्माणि विद्वान्‌ युक्तः समाचरन्‌ ॥४७॥ 

यस्य सव समारंभाः कामसंकल्पवर्जिताः । ज्ञानाग्रिदग्धकर्माणं तमाहुः पंडितं बुधाः ॥४८॥ 








अतः आप ही ऐसा कोई उपाय कीजिये, जिससे मार्ग हल्का हो जाय ॥ ३५॥ मुनि दुर्वासा बोले - हे गोपियो ! 
तुम सब यहाँसे सुखपुवेक चली जाओ । जब यमुनाजीके किनारे पहुँचो, तब मार्गके लिये इस प्रकार कहता-- 
॥ ३६ ॥ यदि दुर्वासा मुनि इस भ्रुतलपर केवल दुर्वाका रस पीकर रहते हों, कभी अन्न और जल न लेकर 
ब्रतका पालन करते हों तो सरिताओंकी शिरोमणि हे यमुनाजी ! हमें मागे दे दो।' ऐसी बात कहनेपर यमुनाजी 
तुम्हें स्वतः मार्ग दे देंगी ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर ! यह सुनकर गोपियाँ उन मुनि- 
पुंगवको प्रणाम करके यमुनाके तटपर आयीं और मुनिकी बतायी हुई बात कहकर नदी पार हो श्रीकृष्णके 
पास आ पहुँची । वे मङ्गलधामा गोपियाँ इस यात्राके विचित्र अनुभवसे विस्मित थीं ॥ ३९ ॥ ४० ॥ तदनन्तर 
रासमें गोपाङ्गनाओने श्रीकृष्णकी ओर देखकर अपने मनमें उठे हुए संदेहको बात उनसे पूछी । एकान्तमें 
श्रीहरिने उन सबका मनोरथ पूर्ण कर दिया था ॥४१॥ गोपियाँ बोली- है प्रभो ! हमने दुर्वासा मुनिका दर्शन 
उनके सामने जाकर किया है; कितु आप दोनोंके वचनोंको सुनकर उनकी सत्यताके सम्बन्धमें हमारे मनमें 
संदेह उत्पन्न हो गया है ॥ ४२ ॥ जैसे गुरुजी असत्यवादी हैं, उसी तरह चेलाजी भी मिथ्यावादी हैं-- 
इसमें संशय नहीं हे । हे अघनाशन ! आप तो गोपियोंके उपपति और बचपनसे ही रसिक हैं, फिर आप 
बालब्रह्मचारी केसे हुए--यह हमें स्पष्ट बताइये और हमारे सामने बहुत-सा अन्न ( भार-के-भार छप्पन भोग ) 
खा जानेवाले ये दुर्वासा मुनि केवल दूर्वाका रस पीकर रहनेवाछे केसे हें ? हे ब्रजेश्वर ! हमारे मनमें यह भारी 
संदेह उठा हैं॥ ४३ ॥ ४४ ॥ श्रीभगवाचुने कहा--हे गोपियो | में ममता और अहंकारसे रहित, सबके प्रति 
समान भाव रखनेवाळा, सर्वव्यापी, सबसे उत्कृष्ट, सदा विषमताथुन्य तथा प्राकृत गुणोंसे रहित हे-इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४५॥ तथापि जो भक्त जिस प्रकार मेरा भजन करते हैं, उनका उसी प्रकार में भी भजन 
करता हूँ । इसी प्रकार ज्ञानी साछु-महात्मा भी सदा विषम भावनासे रहित होते हैं ॥ ४६ ॥ योगयुक्त विद्वान्‌ 
पुरुषको चाहिये कि वह कर्मोमें आसक्त अज्ञानीजनोंमें बुद्धि-भेद न उत्पन्न करे। आ सदा समस्त कर्मोका 
जिस पुरुषके सभी समारम्भ ( आयोजन) कामना और संकल्पसे शुन्य होते हैं, 
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निराशीर्यतचित्तात्मा त्यक्तसर्वपरिग्रहः । शारीरं केवलं कर्म कुर्वेज्ञाप्नोति किल्चिपम्‌ ॥४९॥ 

न हि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते | तत्स्वयं योगसंसिद्धः कालेनात्मनि विन्दति ॥५०॥ 

ब्रह्मण्याधाय कर्माणि संगं त्यक्त्वा करोति यः । लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥५१॥ 

तस्मान्छुनिस्तु दुर्वासा बहुख्रुक्‌ त्वद्धिते रतः । न तस्य भोजनेच्छा स्याददूर्वारसमिताशनः ॥७२॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 

इति श्रृत्वा वचो गोप्यः सर्वास्तारिछिन्नसंशयाः । श्रुतिरूपा ज्ञानमय्यो वभूवुर्मेथिलेश्‍वर ॥५३॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रुतिरूपोपार्यानं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 








अथ डितीयोऽभ्यायः 
( ऋषिरूपा गोपियोंका उपाख्यान ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
शोपीनासपिरूपाणामाख्यानं शृणु मेथिल | सर्वपापहरं पुण्यं कृष्णभक्तिविवधेनस्‌ ॥ १ ॥ 
बंगेषु मंगलो नाम गोप आसीन्महामनाः । लक्ष्मीवाञ्छुतसम्पन्नो नवछक्षगवां पतिः ॥ २ ॥ 
भार्याः पंच सहस्राणि बभूवुस्तस्य मेथिल । कदाचिईँवयोगेन धनं सथ क्षयं गतम्‌ ॥ ३॥ 
चौरेनीतास्तस्य गावः काथ्चिद्राज्ञा हृता बलात्‌ । एवं दैन्ये च संग्रापे दुःखितो मंगलोऽभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदा श्रीरामस्य वरादण्डकारण्यवासिनः । ऋषयः ख्रीत्वमापन्ना बभूवुस्तस्य कन्यकाः ॥ ५ ॥ 
दृष्टा कन्यासमूहं स दुःखी गोपोऽथ मंगलः । उवाच दैन्यदुःखाढ्य आधिव्याधिसमाकुलः ॥ ६ ॥ 
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उनके सारे कमं ज्ञानरूपी अग्निमें दग्ध हो जाते हैं ( अर्थात्‌ उनके लिये वे कमं वन्धनकारक नहीं होते ) । 
ऐसे पुरुषको ज्ञानीजन पण्डित ( तत्त्वज्ञ ) कहते हें ॥ ४८ ॥ जिसके मनमें कोई कामना नहीं हे, जिसने चित्त 
और बुद्धिको अपने वशमें कर रवखा हे तथा जो समस्त संग्रह-परिग्रह छोड चुका हे, वह केवल शरीर-निवांह- 
सम्बन्धी कर्म करता हुआ किल्विष ( कर्मजनित शुभाशुभ फल ) को नहीं प्राप्त होता ॥ ४९ ॥ इस संसारमें 
ज्ञानके समान पवित्र दूसरी कोई वस्तु नहीं हे । योगसिद्ध पुरुष समयानुसार स्वयं ही अपने-आपमें उस ज्ञानको 
प्राप्त कर छेता हे ॥ ५० ॥ जो समस्त कर्मोको ब्रह्मापंण करके आसक्ति छोड़कर कर्म करता है, वह पापसे 
उसी प्रकार लिप्त नहीं होता, जेसे कमलका पत्र जलसे लिप्त नहीं होता ॥ ५१ ॥ दुर्वासा मुनि तुम सबके हित- 
साधनमें तत्पर होकर बहुत खानेवाले हो गये। स्वत; उन्हें कभी भोजनकी इच्छा नहीं होती । वे केवल 
परिमित दूर्वारसका ही आहार करते हैं ॥ ५२॥ श्रोनारदजो कहते हँ--हे मेथिलेश्वर ! श्रीकृष्णका यह 
वचन सुनकर समस्त गोपियोंका संशय नष्ट हो गया और वे श्रतिरूपा गोपाङ्गनाएँ ज्ञानमयी हो गयीं ॥ ५३ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माधुयंखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां प्रथमोष्ध्याय: ॥ १ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे मेथिल ! अब तुम ऋषिरूपा गोपियोंकी कथा सुनो । वह सब पापोंको हर 
लेनेवाली, परम पावन और श्रीकृष्णके प्रति भक्ति-भावकी वृद्धि करनेवाली है ॥ १॥ बङ्गदेशमे मङ्गल नामसे 
प्रसिद्ध एक महामनस्वी गोप था, जो लक्ष्मीवान्‌, शाखज्ञानसे सम्पन्न तथा नौ लाख गोओका स्वामी था 
॥ २॥ हे मेथिळेश्वर ! उसकी पाँच हजार पत्नियाँ थीं । किसी समय देवयोगसे उसका सारा घन नष्ट हो यया 
॥ ३ ॥ चोरोंने उसकी गौओंका अपहरण कर लिया। कुछ गौओंको उस देशके राजाने बलपूर्वक अपने 
अधिकारमें कर लिया । इस प्रकार दीनता प्राप्त होनेपर मङ्गल-गोप बहुत दुखी हो गया ॥ ४॥ उन्हीं दिनों 
श्रीरामचन्द्रजीके वरदानसे ख्ीभावको प्राप्त दण्डकारण्यके निवासी ऋषि उसको कल्याए हो गये ॥ ५ ॥ 
उस कच्या-समुहको देखकर दुखी गोप मङ्गल “ओर भी, दुमे डूब गया और आधि-व्याधिसे व्याकुल रहने 
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मंगल उवाच 

किं करोमि क्क गच्छामि को मे दुःखं व्यपोहति । 

श्रीने भूतिर्नाभिजनो न बलं मेऽस्ति साम्प्रतम्‌ || ७ ॥ 
धनं विना कथं चासां विवाहो हा भविष्यति । भोजने यत्र संदेहो धनाशा तत्र कीदृशी ॥ ८॥ 
सति दैन्ये कन्यकाः स्युः काकतालीयवद्गृहे । तस्मात्कस्यापि राज्ञस्तु धनिनो वलिनस्त्वहम। ९ ॥ 
दास्याम्येताः कन्यकाश्च कन्यानां सोख्यहेतवे । कदर्थीकृत्य ताः कन्या एवं बुद्धया स्थितोऽभवत्‌ ॥ 

तदैव माथुरादेशाद्रोपश्वेकः समागतः ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच | 

तीथयायी जयो नाम इद्धो बुद्धिमतां वरः । तन्युखाभन्दराजस्य श्रुतं वैभवमद्धतम्‌ ॥११॥ 
नन्द्राजस्य वलये मंगलो देन्यपीडितः । विचिन्त्य प्रेपयामास कन्यकाशारुछोचनाः ॥१२॥ 
ता नन्द्राजस्य गृहे कन्यका रत्नभूपिताः । गवां गोमयहारिण्यो वभूवुर्गोब्रजेपु च ॥१२॥ 

श्रीकृष्ण सुन्द्रं दृष्टा कन्या जातिस्मराश्च ताः । 

प कालिन्दीसेवनं चक्रुनित्यं श्रीक्रष्णहेतवे ॥१४॥ 

अथेकदा श्यामलांगी कालिन्दी दीघेलोचना । ताभ्यः स्वदशेनं दर्वा वरं दातुं समुद्नता ॥१५॥ 
ता वत्रिरे त्रजेशस्य पुत्रो भूयात्पतिश्च नः । तथाऽस्तु चोक्त्वा कालिन्दी तत्रेवांतरधीयत ॥१६॥ 
ताः प्राता इन्दकारण्ये कातिंक्यां रासमण्डले | ताभिः साद्रं हरी रेमे सुरीभिः सुरराडिव ॥१७॥ 


. इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे ऋषिरूपोपार्यानं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
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लगा । उसने मन-ही-मन इस प्रकार कहा ॥ ६॥ मङ्गल बोलावया करूँ ? कोन मेरा दुःख दूर करेगा ? 
इस समय मेरे पास न तो लक्ष्मी है, न ऐश्वयं है; न कुटुम्बीजन हैं और न कोई बल हो हे ॥ ७॥ हाय! 
घनके बिना कन्याओंका विवाह केसे होगा ? जहाँ भोजनमें भी संदेह हो, वहाँ धनकी केसी आशा ? 
॥ ५ ॥ दीनता तो थी ही। काकतालीय न्यायसे कन्याएं भी इस घरमै आ गयीं। इसलिये किसी 
धनवान्‌ और बलवान्‌ राजाको ये कन्याएं अपित करूंगा, तभी इन कन्याओंको सुख मिलेगा ॥ ९ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार उन कन्याओंको कोई परवा न करके उसने अपनी बुद्धिसे 
ऐसा निश्चय कर लिया और उसीपर डटा रहा । उन्हीं दिनों मथुरामण्डलसे एक गोप उसके यहाँ आया 
॥ १० ॥ वह तीर्थयात्री था । उसका नाम था जय। वह बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ और वृद्ध था । उसके मुखसे 
मङ्गळने नन्दराजके अद्भुत वेभवका वर्णन सुना ॥ ११॥ दीनतासे पीडित मङ्गलने बहुत सोच-विचारकर 
अपनी चारुलोचना कन्यांओंको नन्दराजके ब्रजमण्डलमें भेज दिया ॥१२॥ नन्दराजके घरमें जाकर वे रत्नमयं 
भूषणोंसे विभुषित कन्याएं उनके गोष्ठमें गौओंका गोबर उठानेका काम करने लगी ॥ १३ ॥ वहाँ सुन्दर 
श्रीकृष्णको देखकर उन कन्याओंको अपने पुर्वंजन्मकी वातोंका स्मरण हो आया और वे श्रीकृष्णकी प्राप्तिके 
'लिये नित्य यमुनाजीकी सेवा-पूजा करने लगी ॥ १४ ॥ तदनन्तर एक दिन श्यामल अङ्गोंवाली विशाललोचना 
यमुनाजी उन सबको दर्शन दे, वरप्रदान करनेके लिए उद्यत हुई ॥ १५॥ तब उन गोपकन्याओंने यह वर 
माँगा कि 'ब्रजेश्‍्वर नन्दराजके पुत्र श्रीकृष्ण हमारे पति हों।? तब 'तथास्तु' कहकर यमुना वहीं अन्तर्धान हो 
गयीं ॥ १६ ॥ वे सब कन्याएँ वृन्दावनमें कातिकी-पूणिमाकी रातको रासमण्डलमें पहुंची । वहाँ श्रीहरिने 
उनके साथ उसी तरह विहार किया, जेसे देवाज्ञनाओंके साथ देवराज इन्द्र विहार किया करते हैं || १७ ॥ 
, इति श्रीगगंसंहितायां माघुयेखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ । 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 
( मेथिलीरूपा गोपियोंका आख्यान तथा चीरहरणळीला और वरदानप्रापति ) 

| श्रीनारद उवाच | 
मेथिलीनां गोपिकानामाख्यानं शृणु मैथिल । दशाश्चमेधतीर्थस्य फलदं भक्तिवर्धनम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीरामस्य वराज्जाता नवनन्दगृहेपु या! । कमनीयं नन्दसूनुं दृष्टा ता मोहमास्थिताः ॥ २.॥। 
मार्गशीपे शुभे मासि चक्रुः कात्यायनीव्रतम्‌ । उपचारेः पोडशभिः कृत्वा देवीं महीमयीम्‌ ॥ ३ ॥ 
अरुणोदयवेलायां स्नाताः श्रीयग्नुनाजले । नित्यं समेता आजम्मुर्गायन्त्यो भगवद्गुणान्‌॥ ४ ॥ 
एकदा ताः स्ववस्राणि तीरे न्यस्य व्रजांगनाः । विजहुय॑घुनातोये कराभ्यां सिंचतीमिंथः ॥ ५ ॥ 
तासां वासांसि संनीय भगवान्प्रातरागतः । त्वरं कदम्बमारुह्य चोरवन्मोनमास्थितः ॥ ६ ॥ 
ता न वीक्ष्य स्ववासांसि विस्मिता गोपकन्यकाः। नीपस्थितं विलोक्याथ सलज्जा जहसुर्नुप। ७ ॥ 
प्रतीच्छतु स्ववासांसि सर्वा आगत्य चात्र वे । अन्यथा न हि दास्यामि वृक्षात्कृष्ण उवाच इ ॥ ८ ॥ 

राजत्यस्ताः शीतजले हसंत्यः प्राहरानताः ॥ ९ ॥ 

गोप्य ऊचुः 
हे नंदनंदन मनोहर गोपरत्न गोपालवंशनवहंस महातिंहारिन्‌ । 
श्रीश्यामसुन्दर तवोदितमद्य वाक्यं कुर्मःकथं विवसनाः किल तेऽपि दास्यः।।१०॥ 
गोपांगनावसनशुण्नवनीतहारी जातो व्रजेऽतिरसिकः किल निर्भयो$सि । 
वासांसि देहि न हिचेन्मथुराधिपाय वक्ष्यामहेऽनयमतीव कृतं त्वयाऽत्र ॥११॥ 
श्रीमगयानुचाच 

दास्यो मर्मेव यदि सुन्दरमन्दहासा इच्छतु वेत्य किल चात्र कदम्बमूले । 
नोचेत्समस्तबसनानि नयामि गेहांस्तस्मात्करिष्यथ भमेव बचोऽविलंबात्‌। १ २॥ 
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श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! हे मिथिलेशवर ! अब मिथिलादेशमें उत्पन्न गोपियोंकी कथा पुनो ॥ 
यह दशाश्वमेधतीर्थपर स्नानका फल देनेवाला और भक्ति-भावको बढानेवाला हे ॥ १ ॥ श्रीरामचन्द्रजीके वरसेः 
जो नौ नन्दोंके घरोंमें उत्पन्न हुई थीं, वे मेथिलीरूपा गोपकन्याएँ परम कमनीय नन्दनन्दनका दर्शन करके उन- 
पर मोहित हो गयीं ॥ २॥ उन्होंने मागंशीषंके शुभ मासमें कात्यायनीका व्रत किया और उनको मिट्टीको 
प्रतिमा बनाकर वे षोडशोपचारसे उसकी पुजा करने लगी ॥ ३ ॥ अरुणोदयकी वेलामें वे प्रतिदिन एक साथ 
भगवानुके गुण गाती हुई आतों और श्रीयमुनाजीके जलमें स्नान करती थीं ॥ ४॥ एक दिन वे. ब्रजाङ्गनाएँ 
अपने वख्न यमुनाजीके किनारे रखकर उनके जलमें प्रविष्ट हुई और दोनों हाथोसे जल उलीचकरःएकः 
दुसरीको भिगोती हुई जल-विहार करने लगीं ॥ ५॥ प्रात:काल भगवान्‌ श्यामसुन्दर वहाँ आये और तुरंत 
उन सबके वस्न लेकर, कदम्बपर आरूढ़ हो चोरकी तरह चुप-चाप बैठ गये ॥ ६॥ हे राजत्‌ ! अपने वस्नोंको' 
न देखकर वे गोपकन्याएँ बड़े विस्मयमें पड़ीं तथा कदम्बपर बेठे हुए श्यामसुन्दरको देखकर लजा गयी, 
और हसने लगीं ॥ ७॥ तब वृक्षपर बेठे श्रीकृष्ण उन गोपियोंसे कहने लगे--तुम सब लोग यहाँ आकर 
अपने-अपने कपड़े ले जाओ, अन्यथा मैं नहीं दूँगा ।' ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! तब वे गोपकन्याएँ शीतल जलके भीतरू 
खड़ी-खड़ी हँसती हुई लञ्ञासे मुँह नीचे करके बोलीं ॥ ९ ॥ गोपियोंने कहा--हे मनोहर नन्दनन्दन ! हे गोप 
रत्न ! हे गोपाल-वंशके नूतन हंस ! हे महान्‌ पीडाको हर लेनेवाले श्रीश्यामसुन्दर ! तुम जो आज्ञा. दोगे; 
हम वही करेंगी । तुम्हारी दासी होकर भी हम यहाँ वखहीन होकर केसे रहें ? ॥ १०॥ आप गोपियोंक: 
वस्न कूटनेवाले और माखनचोर हैं । ब्रजमें जन्म लेकर भी बड़े रसिक हैं। भय तो आपको छू भी नहीं सका 
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निम श्रीनारद उवाच 
तदा ता निगंताः सर्वा जलाट्ोप्योऽतिवेपिताः । आनता योनिमाच्छाद्य पाणिभ्यां शीतकशिंताः १३॥ 
कृष्णदत्तानि वासांसि दधुः सर्वा त्रजजांगनाः । मोहिताश्च स्थितास्तत्र कृष्णे लज्ञायितेक्षणाः ॥ १ ४॥ 
ज्ञात्वा तासामभिप्रायं परमप्रमलक्षणम्‌ । आह सन्दस्मितः कृष्ण; समंताद्वीक्ष्य ता वचः ॥१५॥ 
श्रीसगवाङुचाच 
गभि र्मागं शीर्षे = नौ १), € 5 ~ [a - 
भवतं कृत कात्यायनत्रतस्‌ । मदथ तच सफलं भविष्यति न संशयः ॥१६॥ 
प्रश्चोऽहनि चाटव्यां क ष्णातीरे मनोहरे । युष्माभिश्च करिष्यामि रासं पूर्णमनोरथम्‌ ॥१७॥ 
इत्युक्त्वाथ गते कृष्णे परिंपूणंतमे हरी । प्राक्षानन्दा मंदह्ासा गोप्यः सर्वा गृहान्‌ ययुः१८॥ 
इति श्रीगगसंहितायां माधुर्यखंडे नारदबहुछाश्वसंवादे मेथिल्युपाख्यानं नाम तृतीयो ऽध्यायः | ३ ॥ 
med ICSE 
अथ चलुथाऽ'्यायः 
( कोसलप्रान्तीय खियोका ब्रजमें गोपी होकर श्रीकृष्णके प्रति अनन्यभावसे प्रेम करना ) 
र ग श्रीनारद्‌ उवाच 
कोशलानां गोपिकानां वर्णनं श्रृणु मेथिल | सवपापहरं पुण्यं श्रीकृष्णचरितासृतम्‌ ॥ १ ॥ 
च च ~ Nn = oe 
नबोपनन्दगेहेपु जाता रामवराद्रजे। परिणीता गोपजन रत्नभूपणभूपिताः ॥ २ ॥ 
पूणचन्द्रप्रतीकाशञा नवयौवनसंयुताः । पश्मिन्यो हंसगमनाः पञ्चपत्रविलोचनाः ॥ ३ ॥ 
“A = ० ० ७ हक » ha ४ 
जारधर्मण सुस्नेह सुदृढ सबतोऽधिकम्‌ । चक्रुः कृष्णे नन्दसुते कमनीये महात्मनि ॥ ४ ॥ 
ताभिः साद्ध सदा हास्यं त्रजवीथीषु माधवः । स्मितैः पीतपटादानेः कर्पणे! स चकार ह ॥ ५॥ 
गयी बडी भारी अनीतिकी शिकायत करंगी ॥ ११ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--सुन्दर मन्दहास्यसे सुशोभित 
होनवाली हे गोपाङ्गनाओ ! यदि तुम मेरी दासियाँ हो तो इस कदम्बकी जड़के पास आकर अपने वस्न ले लो। 
नहीं तो में इन सव वस्रोंको अपने घर उठा ले जाऊंगा। अतः तुम अविलम्ब मेरे कथनानुसार कार्य करो 
॥ १२ ॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! तब वे सब ब्रजवासिनी गोपियाँ जाड़ेसे काँपती हुई जलसे बाहर 
तिकलीं और आनत-शरीर हो, हाथोंसे योनिको ढककर शीतसे कष्ट पाती हुई श्रीकृष्णके हाथसे दिये गये वस्न 
लेकर उन्होंने अपने अज्ञोंमें धारण किये । इसके वाद श्रीकृष्णको लजीली आँखोंसे देखती हुई उनपर मोहित 
होकर खड़ी रहीं ॥ १३ ॥ १४ ॥ उनके परम प्रेमसूचक अभिप्रायको जानकर मन्द-मन्द मुस्कराते हुए 
इयामसुन्दर श्रीकृष्ण उनपर चारों ओरसे दृष्टिपात करके इस प्रकार बोले ॥ १५॥ श्रीभगवानुने कहा-- 
हे गोपाङ्गनाओ ! तुमने मागंशीष मासमें मेरी प्राप्तिके लिये जो कात्यायनी-त्रत किया हे, वह अवश्य सफल 
होगा--इसमें संशय नहीं हे ॥ १६॥ परसोंके दिन वनके भीतर यमुनाके मनोहर तटपर में तुम्हारे साथ रास 
करूँगा, जो तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करनेवाला होगा ॥ १७ ॥ यों कहकर परिपुर्णतम श्रीहरि जब चले गये, 
तब आन्दोल्लाससे परिपूर्ण हो मन्दहासकी छटा बिखेरती हुई वे समस्त गोप-बालाएँ अपने घरोंको चली गयीं 
॥ १८ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां माघुयंखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
| श्रीनारदजी कहते हैं-हे मिथिलेशवर ! अब कोसलप्रदेशकी गोपियोंका वर्णन सुनो । यह श्रीकृष्ण- 
चरितामृत समस्त पापोंका नाश करनेवाला तथा पुण्यजनक हे ॥ १ ॥ कोसलप्रान्तकी ख्रियाँ श्रीरामके 
वरसे व्रजमें नौ उपनन्दोंके घरोंमें उत्पन्न हुई और व्रजके गोपजनोंके साथ उनका विवाह हो गया । वे सब- 
की-सब रत्नमय आम्रुषणोंसे आभ्रुषित थीं ॥ २ ॥ उनकी अङ्गकान्ति पूर्ण चन्द्रमाकी चाँदनीके (समान थी । 
वे नुतन यौवनसे सम्पन्न थीं। उनकी चाल हंसके समान थी और नेत्र प्रफुल्ल कमलदलके समान विशाल 


थे ॥ ३ ॥ वे पद्मिनी जातिकी नारियाँ थीं । उन्होंने कमनीय महात्मा नन्दनन्दन श्रीकृष्णके प्रति जारधमंके 
: हृ ४॥ व्रजकी गलियोंमें माधव मुस्कराकर पीताम्बर 
अनुसार उन्का, शुट्‌ वपा सबसे अधिक स्नेह किया 107 Varanasi. Digitized by eGangotri दुर टि. .« 
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दूधिविक्रयाथ यान्त्यस्ताः कृष्ण कृष्णेति चात्रवन्‌ । 
कृष्णे हि प्रमसंसक्ता भ्रमंत्यः ङुंजमंडले ॥ ६॥ 
खे बायो चाभिजलयोमंद्यां ज्योतिदिंशासु च । द्रुमेषु जनबृन्देषु तासां कृष्णो हि लक्ष्यते ॥ ७ ॥ 
प्रेमलक्ष णसंयु क्ताः श्री कृष्णहृतमानसाः । 
अष्टमिः सात्त्विकेर्भावेः सम्पन्नास्ताश्च योषितः ॥ ८॥ 
प्रणा परमहंसानां पदवीं समझुपागताः । कृष्णानन्दाः ग्रधावन्त्यो ्रजवीथीषु ता नृप ॥ ९ ॥ 
जडा जडं न जानंत्यो जडोन्मत्तपिशाचवत्‌ । अब्रुवन्त्यो ब्रृवन्त्यो वा गतलज्ञा गतव्यथाः ॥१०॥ 
एवं कृताथतां ग्राप्तास्तन्मया याश्च गोपिकाः । बलादाकृष्य कृष्णस्य चुचुंबुमुंखपंकजम्‌ ॥१ १॥ 
तासां तपः किं कथयामि राजन्पूणं परे ब्रह्मणि वासुदेवे । 
याश्चक्रिरे प्रेम हदिंद्रियाद्यविछज्य लोकव्यवहारमागंस्‌ ॥१२॥ 
या रासरंगे विनिधाय बाहं कृष्णांसयो! प्रेमविभिन्नचित्ताः । 
चक्रवंशे कृष्णमलं तपस्तद्वक्तं न शक्तो वदनः फणीन्द्रः ॥१३॥ 
योगेन सांख्येन शुभेन कमणा न्यायादिवशेषिकतस्ववित्तमः । 
यत्प्राप्यते तञ्च पद घिदेहराट सप्राप्यते केवळभाक्तभावतः ॥१४॥ 
भक्त्यव वश्यां हरिरादिदेवः सदा प्रमाणं किल चात्र गोप्यः 
सांख्यं च योगं न ळृतं कदापि प्रे्णेव यस्य प्रकृति गताः स्युः ।।१५॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कौशलोपार्यानं नाम चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 








छीनकर और आँचल खींचकर उनके साथ सदा हास-परिहास किया करते थे ॥ ५॥ वे गोपबालाएं जब 
दही बेचनेके लिये निकलती तो “दही लो! 'दही लो'-यह कहना भूलकर 'कृष्ण लो? “कृष्ण लो” कहने लगती 
धीं । श्रीकृष्णके प्रति प्रेमासक्त होकर वे कुञ्जमण्डलमें घूमा करती थीं ॥ ६॥ आकाश, वायु, अग्नि, जल 
पृथ्वी, नक्षत्रमण्डल, सम्पूर्ण दिशा, वृक्ष तथा जनसमुदायमें भी उन्हें केवल कृष्ण ही दिखायी देते थे ॥ ७॥ 
प्रमक समस्त लक्षण उनमें प्रकट थे । श्रीकुष्णने उनके मन हर लिये थे । वे सारी ब्रजाङ्गनाएँ आठों सात्त्विक 
भावोंसे सम्पन्न थीं ॥ ८ ॥ प्रेमने उन सबको परमहंसों ( ब्रह्मनिष्ठ महात्माओं ) को अवस्थाको पहुंचा दिया 
था। हे नरेश्वर! वेकान्तिमती गोपाङ्गनाएं श्रीकृष्णके आनन्दमेंही नि मग्न होकर ब्रजकी गलियोमें विचरा करती 
थीं ॥ ९ ॥ उनमें जड़-चेतनका भान नहीं रह गया था। वे जड़, उन्मत्त और पिशाचोंकी भांति कभी मोन 
रहतीं और कभी बहुत बोलने लगती थीं। वे लाज और चिन्ताको तिलाञ्जलि दे चुकी थो ॥ १० ॥ इस 
प्रकार कृताथताको प्राप्त होकर जो श्रीकृष्णमें तन्मय हो रही थीं, वे गोपाङ्गनाएं बलपूर्वक खींचकर श्रीकृष्णक 
म्रुखारविन्दको चूम लेती थीं ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! उनके तपका में क्या वर्णन करूं ? जो सारे लोकव्यहार 
एवं र्यादा-मार्गको तिलाञ्जलि देकर हृदय तथा इन्द्रिय आदिके द्वारा पूर्ण परब्रह्म वासुदेवसे अविचल प्रेम 
करती थीं; जो रास-क्रीड़ामें श्रीकृष्णके कंधोंपर अपनी बाँह रखकर, प्रेमसे विगलित चित्त हो श्रीकृष्णको पूर्णतया 
अपने वशमें कर चुकी थीं; उनकी तपस्याका अपने सहस्रमुखोंसे वर्णन करनेमें नागराज शेष भी समर्थ 
नहीं हैं ॥ १२॥ १३॥ हे विदेहराज ! न्याय-वेशेषिक आदि दशंनोंके तत्त्वज्ञोमें श्रेष्ठतम महात्मा योगसांख्य 
और शुभ कमंद्वारा जिस पदको प्राप्त करते हैं, वही पद केवल भक्ति-भावसे उपलब्ध हो जाता है ॥ १४॥ 
आदिदेव श्रीहरि केवल भक्तिसे ही वशमें होते हैं, निश्चय ही इस विषयमें सदा गोपियाँ ही प्रमाण हें । 
उन्होंने कभी सांख्य और योगका अनुष्ठान नहीं किया, तथापि केवल प्रेमसे ही वे भगवत्स्वरूपताको प्राप्त हो 
गयीं ॥ १५॥ इति श्रीगर्ग॑संहितायां माघुयंखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्याय; ॥ ४ ॥ 


२७ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२१० श्‌ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 
अथ पंचमोऽध्यायः 
( अयोध्यावासिनी गोपियोंके आख्यानके प्रसङ्गमें राजा विमळकी संतानके लिये चिन्ता ) 
श्रीनारद उवाच | 
अयोध्यावासिनीनां तु गोपीनां वर्णन शृणु । चतुष्पदार्थदं साक्षात्कृष्णप्रासिकरं परम्‌ ॥ १ ॥ 
सिन्धुदेशेषु नगरी चंपका नाम मेथिल | बभूव तस्यां विमलो राजा धर्मपरायणः ॥ २ ॥ 
कुबेर इव कोशाढ्यो मनस्वी मगराडिव । विष्णुभक्तः प्रशांतात्मा प्रह्मद इव मूर्तिमान्‌ ॥ ३ ॥ 
भार्याणां पट्सहस्राणि बभूवुस्तस्य भूपतेः | रूपवत्यः कंजनेत्रा वंध्यात्वं ताः समागताः ॥ ४.॥ 
अपत्यं केन पुण्येन भूयान्मेऽत्र शुभं नृप । एवं चिन्तयतस्तस्य बहवो वत्सरा गताः ॥ ५॥ 
एकदा याज्ञवल्क्यस्तु ञुनीन्द्रस्तमुपागतः । तं नत्वाऽभ्यच्यं विधिवन्नृपस्तत्संमुखे स्थितः ॥६॥ 
चिंताकुलं नृपं वीक्ष्य याज्ञवल्क्यो महामुनिः | सव॑ज्ञः सर्वविच्छांतः प्रत्युवाच नृपोत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रीयाज्ञवल्क्य उवाच 
राजन्क्रशोश्सि कस्माच्वं का चिंता ते हृदि स्थिता! सप्तस्वंगेपु कुशलं दृश्यते साम्प्रतं तव ॥ ८॥ 
| विमल उवाच 
्रह्मस्त्वं किं न जानासि तपसा दिव्यंचक्षुपा । तथाऽप्यहं वदिष्यामि भवतो वाक्‍्यगौरवात्‌ ॥ ९॥ 
आनपत्येन दुःखेन व्याप्षोऽहं मुनिसत्तम । किं करोमि तपो दानं वद येन भवेतप्रजा ॥१०॥ 
। _- श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा याज्ञवल्क्यो ्यानस्तिमितलोचनः । दीघं दध्यौ शुनि श्रेष्ठो भूतं भव्यं विचिंतयन्‌ ॥११॥ 
- श्रीयाज्ञवल्क्य उवाच 

अस्मिन्‌ जन्मनि राजेन्द्र पुत्रो नेव च-नेव च | पुत्र्यस्तव भविष्यन्ति कोटिशो नृपसत्तम ॥१२॥ 
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श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! अत्र अयोध्यावासिनी गोपियोंका वर्णन सुनो, जो चारों पदार्थको 

देनेवाला तथा साक्षातु श्रीकृष्णकी प्राप्ति करानेवाला सर्वोत्कृष्ट साधन हे ॥ १॥ हे मिथिलेश्वर ! सिन्घुदेशमें 
चम्पका नामसे प्रसिद्ध एक नगरी थी, जिसमें धर्मपरायण विमल नामक राजा राज करते थे ॥ २ ॥ वे कुबेरके 
समान'कोषसे सम्पन्न तथा सिंहके समान मनस्वी थे । वे भगवान्‌ विष्णुके भक्त और प्रशान्तचित्त महात्मा 
थे । वे अपनी अविचल भक्तिके कारण मूर्तिमान्‌ प्रह्वाद-से प्रतीत होते थे ॥ ३॥ उन भूपालके छः हजार 
रानियाँ थीं । वे सब-की-सब सुन्दर रूपवाली तथा कमलनयनी थीं, परंतु भाग्यवश वे वन्ध्या हो गयीं ॥ ४॥ 
हे राजन्‌.! 'मुझे किस पुण्यसे उत्तमं संतानकी प्राप्ति होगी ?--ऐसा विचार करते हुए राजा विमलके बहुत 
वर्ष व्यतीत हो गये ॥ ५॥ एक दिन उनके यहाँ मुनिवर याज्ञवल्क्य पधारे। राजाने उनको प्रणामं करके 
उनका विधिवत्‌ पुजन किया और फिर उनके सामने वे विनीतभावसे खड़े हो गये ॥ ६॥ नृपशिरोमणि 
राजाको चिन्तासे आकुल देख सर्वज्ञ, सर्ववित्‌ तथा शान्तस्वरूप महामुनि याज्ञवल्क्यने उनसे पूछा ॥ ७॥ 
याज्ञवल्क्य बोले- हे राजन्‌ ! तुम इतने दुर्बल क्यों हो गये हो ? तुम्हारे हृदयमें कौन-सी चिन्ता व्याप्त हो 
ग्री है ? इस समंय' तुम्हारे राज्यके सातो अङ्गोंमें तो कुशलमङ्गल ही दिखाई देता हे ॥ ५॥ विमळने 
कहा-हे ब्रह्मन्‌ ! आप अपनी तपस्या एवं दिव्यदृष्टिसे क्या नहीं जानते हैं ? तथापि आपकी आज्ञाका गौरव 
मानकर में बता रहा हूँ ॥ ९ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! में संतानहीनताके दुःखसे चिन्तित हूँ । कौन-सा तप ओर दान 
के, जिससे मुझे संतानकी प्राप्ति हो ॥ १०॥ नारदजी कहते हें-विमलकी यह बात सुनकर याज्ञवल्क्य 
मुनिके नेत्र ध्यानमें स्थित हो गये । वे मुनिश्रेष्ठ भुत और वर्तमानका चिन्तन करते हुए yrs ध्यानमें 
मग्न रहे ॥११॥ याज्ञवल्क्य बोळे-हे राजेन्द्र ! इस जन्ममें तो तुम्हारे भाग्यमे पुत्र नहीं हे, परंतु हे नृपश्रेष्ठ ! 
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'झध्यायः ५ ] माघुयंखण्डः २११ 
राजोवाच 
पुत्रं विना पूवक्रणान्न कोऽपि प्रमुच्यते भूमितले मुनीन्द्र । 
सदा ह्यपुत्रस्य गृहे व्यथा स्यात्परं त्विहाम॒त्र सुखं न किंचित्‌ १ २॥ 
श्रायाक्षवल्क्य उवाच 
मा खेदं कुरु राजेन्द्र पुत्यो देयास्त्वया खलु । श्रीकृष्णाय भविष्याय परं दायादिकेः सह ॥१४॥ 
तेनेव कमेणा स्वं वै देवर्पिपितृणासृणात्‌ । वियुक्तो नृपशादूल परं मोक्षमवाप्स्यसि ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदाऽतिहर्पितो राजा श्रृत्वा वाक्यं महामुनेः । पुनः पप्रच्छ संदेहं याज्ञवल्क्यं महाञ्ुनिम्‌ ॥१६॥ 
राजोवाच > 
कस्मिन्‌ कुले कुत्र देशे भविष्यः श्रीहरिः स्वयम्‌ । कीटग्रपश्च किंवणो वर्षेश्च कतिभिगतेः ॥१७॥ 
श्रायाक्षवल्क्य उवाच 
द्वापरस्य युगस्यास्य तव राज्यान्महाझुज । अवशेषे वषंशते तथा. . पञ्चदशे नृप ॥१८॥ 
तास्मन्वर्षं यदुकुले मथुरायां यदोः पुरे । भाद्र बुधे कृष्णपक्षे धात्रक्ष हषणे वृषे ॥१९॥ 
ववेष्टम्यामद्धरात्रे नक्षत्रेशमहोदये । अंधकारावृते काले देवक्यां शौरिमन्दिरे ॥२०॥ 
भविष्यति हरिः साक्षाद्रण्यामध्वरे$म्रिवत्‌ । श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाल्यतिसुन्दरः ॥२१॥ 
पीतांबरः पबनेत्रोी भविष्यति चतुभुज 
तस्म देया त्वया कन्या आयुस्तेऽस्ति न संशय; ॥२२॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुाश्वसंवादे अयोध्यापुरवासिन्यु- 
पाख्यानं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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तुम्हें पुत्रियाँ करोड़ोंकी संख्यामे प्राप्त होंगी ।॥ १२ ॥ राजाने कहा--हे मुनीन्द्र ! पुत्रके बिना कोई मी इस 
भूतलपर पूर्वजोंके ऋणसे मुक्त नहीं होता पुत्रहीनके घरमें सदा ही व्यथा बनी रहती हे । उसे इस लोक या 
परलोकमें कुछ भी सुख नहीं मिलता ॥ १३ ॥ याज्ञवल्क्य बोले- हे राजेन्द्र ! खेद न करो। भविष्यमें भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका अवतार होनेवाला हे । तुम उन्हींको दहेजके साथ अपनी सब पुत्रियाँ समपित कर देना ॥ १४ ॥ 
नुपश्रेष्ठ ! उसी कमंसे तुम देवताओं, ऋषि4ों तथा पितरोंके ऋणसे छूटकर परम मोक्ष प्राप्त कर लोगे ॥१५॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ--महामुनिका यह वचन सुनकर उस समय राजाको बडा हर्ष हुआ । उन्होंने मर्हाष 
याज्ञवल्क्यसे पुनः अपना संदेह पूछा ॥ १६ ॥ राजा बोले--हे मुनीश्वर ! कितने वर्ष बीतनेपर किस देशमें 
और किस कुलमें साक्षात्‌ श्रीहरि अवतीर्णे होंगे ? उस समय उनका रूप-रंग केसा होगा ? ॥ १७ ॥ याज्ञवॅल्क्य 
बोले--हे महाबाहो ! इस द्वापरयुगके जो अवरिष्ट वर्ष हैं, उन्हींमें तुम्हारे राज्यकालसे एक सौ पंद्रह वर्ष 
व्यतीत होनेपर यादवपुरी मथुरामें यदुकुलके भीतर भाद्रपदमास, कृष्णपक्ष, बुधवार, रोहिणी नक्षत्र, हेषेण 
थोग, वृषलग्न, वव करण और अष्टमी तिथिको आधी रातके समय चन्द्रोदय-काळमें, जब कि सबकुछ 
अन्धकारसे आच्छन्न होगा, वासुदेव-भवनमें देवकीके गभँसे साक्षात्‌ श्रीहरिका आविर्भाव होगा-ठीक उसी 
तरह जेसे यज्ञमें अरणि-काष्ठसे अग्निका प्राकट्य होता है । भगवानुके वक्षःस्थलपर श्रीवत्सका चिल्ल होगा ।. 
उनकी अङ्गकान्ति मेघके समान श्याम होगी। वे वनमालासे अलंकृत और अतीव सुन्दर होंगे ॥ १८-२१॥ 
वे पीताम्बरधारी, कमलनयन तथा अवतारकालमें चतुभुंज होंगे । तुम उन्हें अपनी कन्याएं दे देना । तुम्हारी 
आगु अभी बहुत हे । तुम उस समयतफ जीवित रहोगे, इसमें संशय नहीं हे ॥ २२ ॥ इति श्रीगगसं हितमा 
माघुयंखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 5१9 किक 
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२१२ श्रीगर्गसंहिता [ अंध्यांयः ६ 
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अथ पष्ठोउध्यायः 
( अयोध्यापुरवासिनी ख्रियांका राजा विमळके यहाँ पुत्रीरूपसे उत्पन्न होना ) 
श्रीनारद उवाच 
एवमुक्त्वा गते साक्षाद्याज्वल्क्ये मह्दामुनौ । अतीव हर्षमापन्नो विमलश्चम्पकापतिः ॥ १ ॥ 
अयोध्यापुरवासिन्यः श्रीरामस्य वराच याः । बभूवुस्तस्य भार्यासु ताः सर्वाः कन्यकाः शुभाः।। २॥ 
विवाहयोग्यास्ता दृष्टा चिन्तयंश्रम्पकापतिः । याज्ञवन्क्यवचः स्मृत्वा दूतमाइ नृपेश्वरः ॥ ३ ॥ 
[वमल उचाच 
मथुरां गच्छ दूत त्वं गत्वा शोरिशृहं शुभस्‌ | दशेनीयस्त्वया पुत्रो वसुदेवस्य सुन्दरः ॥ ४॥ 
श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाली चतुश्चुजः । यदिस्यात्तहि दास्यामि तस्मै सर्वाः सकन्यकाः ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति वाक्यं ततः श्रृत्वा दृतोऽसो मथुरां गतः । पप्रच्छ सर्वाभिग्रायं माथुरांश्च महाजनान्‌ ॥ ६॥ 
तद्वाक्यं माथुराः श्रृत्वा कंसभीताः सुबुद्धयः । तं दूतं रहसि प्राहुः कर्णाते मंदवाग्यथा ॥ ७॥ 
माथुरा ऊचुः 
बंसुदेवस्य ये पुत्राः कंसेन वहवो हताः । एकाऽवशिष्टावरजा कन्या साऽपि दिवं गता ॥ ८॥ 
वसुदेवोऽस्ति चात्रेव ह्यपुत्रो दीनमानसः | इदं न कथनीयं हि त्वया कंसभयं पुरे ॥ ९॥ 
शौरिसंतानवार्ता यो वक्ति चेन्मथुरापुरे। तं दंडयति कंसोऽसौ शोर्यष्टमशिशो रिपुः ॥१०॥ 
र श्रीनारद उवाच 
जनवाक्यं ततः श्रृत्वा दूतो वे चम्पकापुरीम्‌ | गत्वाऽथ कथयामास राज्ञे कारणमद्धतम्‌ ॥ ११ ॥ 
दूत उवाच 
मथुरायामस्ति शोरिरनपत्योऽतिदीनवत्‌ । तत्पुत्रास्तु पुरा जाताः कंसेन निहताः श्रुतम्‌ ॥१२॥ 


नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यों कहकर जब साक्षात्‌ महामुनि याज्ञवल्क्य चले गये, तब चम्पका 

नगरीके स्वामी राजा विमलको बड़ा हषं हुआ ॥ १ ॥ अयोध्यापुरवासिनी स्त्रियां श्रीरामके वरदानसे उनकी 
रानियोंके गरभेसे पुत्रीरूपमें प्रकट हुई। वे सभी राजकन्याएँ बड़ी सुन्दरी थीं ॥ २॥ उन्हें विवाहके योग्य 
भवस्थामें देखकर नृपशिरोमणि चम्पकेशवरको चिन्ता हुई। उन्होंने याज्ञवल्क्यजीकी वातको याद करके दुतसे 
कहा ॥ ३ ॥ राजा विमल बोले - हे दुत ! तुम मथुरा जाओ और वहाँ शूरपुत्र वसुदेवके सुन्दर घरतक पहुँचकर 
देखो । वसुदेवका कोई बहुत सुन्दर पुत्र होगा ॥ ४ ॥ उसके वक्ष:स्थलमें श्रीवत्सका चिह्न होगा, अङ्गकान्ति 
मेघमालाको भांति इयाम होगी तथा वह वनमालाधारी एवं चतुभुंज होगी । यदि ऐसी बात होगी तो में उसके 
हाथमें अपनी समस्त सुन्दरी कन्याएं दे दूँगा ॥५॥ नारदजी कहते हुँ-हे राजन्‌! महाराज विमलकी यह बात 
सुनकर वह दूत मधुरापुरीमें गया और मथुराके बड़े-बड़े लोगोंसे उसने सारी अभीष्ट बातें पूछीं ॥ ६ ॥ उसकी 
बात सुनकर मथुराके बुद्धिमान्‌ लोग, जो कंससे डरे हुए थे, उस दूतको एकान्तमें ले जाकर उसके कानमें 
बहुत धीमे स्वरसे बोले ॥ ७ ॥ मथुरानिवासियोंने कहा--वसुदेवके जो बहुत-से पुत्र हुए, वे कंसके द्वारा मारे 
गये । एक छोटी-सी कन्या बच गयी थी, कितु वह भी आकाशमें उड़ गयी ॥ ८ ॥ वसुदेव यहीं रहते हैं, कितु 
पुत्रोंसे बिछुड़ जानेके कारण उनके मनमें बड़ा दुःख हे । इस समय जो बात तुम हमलोगोंसे पुछ रहे हो, उसे 
और कहीं न कहना; क्योंकि इस नगरमें कंसका भय हे ॥ ९ ॥ मथुरापुरीमें जो वसुदेवकी संतानके सम्बन्धमें 
कोई बात करता है, उसे उनके आठवें पुत्रका शत्रु कंस भारी दण्ड देता है ॥ १० ॥ नारदजी कहते हैं-- हे 
राजन्‌ ! जनसाघारणकी यह वात सुनकर दूत चम्पकापुरीमें लोट गया । वहाँ जाकर राजासे उसने वह्‌ अद्भुत 
संवाद कह सुनाया ॥ ११ ॥ दूत बोला - हे महाराज ! मथुरामें शुरपुत्र वसुदेव अवश्य हें, कितु संतानहीन 
दोनेके कारण अत्यन्त दीनकी भाँति जीवन व्यतीत करते हैं। सुना हे कि पहले उनके अनेक पुत्र हुए थे, जो 
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एकावशिष्टा कन्याऽपि खं गता कंसहस्ततः । एवं श्रृत्वा यदुपुरान्निगेतोऽहं शनैः शनैः ॥१३॥ 
चरन्‌ बृन्दावने रम्ये कालिन्दीनिकटे शुभे । अकस्मान्नतिकाइन्दे दृष्टः कश्चिच्छिशुर्मया ॥१४॥ 
तज्ञक्षणसमो राजन्‌ गोगोपगणमध्यतः । श्रीवत्सांको घनश्यामो वनमाल्यतिसुन्द्रः ॥ १७॥ 
द्विथुजो गोपसूनुअ परं त्वेतद्विलक्षणम्‌ । त्वया चतुर्मुजश्चोक्तो वसुदेवात्मजो हरिः ॥१६॥ 
कि कत्तेव्यं वद नृप मरुनिवाक्यं सपा नहि । यत्र यत्र यथेच्छा ते तत्र मां प्रेपय प्रभो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति चिन्तयतस्तस्य विस्मितस्य नृपस्य च । गजाह्वयास्सिन्धु देशाञ्जेतुं भीष्मः समागतः ॥१८॥ 
तं पूज्य विमो राजा दक्वा तस्मे बलिं बहु । प्रच्छ सर्वाभिप्रायं भीष्मं धर्मभृतां वरम्‌ ॥१९॥ 
वमल उवाच 
याज्ञवल्क्येन पूर्वोक्तो मथुरायां हरिः स्वयम्‌ । वसुदेवस्य देवक्यां भविष्यति न संशयः ॥२०॥ 
न जातो वसुदेवस्य सकाशेऽद्य हरिः परः | ऋषिवाक्यं सृपा न स्यात्कस्मे दास्यामि कन्यकाः ॥ 
महाभागवतः साक्षास्वं परावरवित्तमः । जितेन्द्रियो बाल्यभावाद्वीरो धन्वी वसत्तमः ॥ 
एतद्वद मद्दाचुद्धे कि कर्तव्यं मयाऽत्र वे ॥२२॥ 
श्रा नारद उवाच 
विमलं प्राह गांगेयो महाभागवतः कविः । दिव्यदृग्धमतच्वज्ञः श्रीकृष्णस्य ग्रभाववित्‌ ॥२३॥ 
भीष्म उवाच 
हे राजन्‌ गुप्तमाख्यानं वेदव्यासञुखाच्छुतम्‌ | सर्वपापहरं पण्यं श्रृणु हर्षविवद्धेनम्‌ ॥२४॥ 
देवानां रक्षणार्थाय दैत्यानां हि वधाय च । वसुदेवगृहे जातः परिपू्णंतमो हरिः ॥२५॥ 
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कंसके हाथों मारे गये हैं ॥ १२ ॥ एक कन्या बची थी, कितु वह भी कंसके हाथसे छूटकर आकाशमें उड़ गयी । 
ह वृत्तान्त सुनकर में यदुपुरीसे धीरे-धीरे बाहर निकला ॥ १३ ॥ वृन्दावनमें कालिन्दीके सुन्दर एवं रमणीय 
तटपर विचरते हुए मैंने लताओंके सम्रूहमें अकस्मात्‌ एक बालक देखा ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! गोपोंके मध्य दूसरा 
कोई ऐसा बालक नहीं था, जिसके लक्षण उसके समान हों । उस बालकके वक्ष:स्थलपर श्रीवत्सका चिह्न था । 
उसकी अङ्गकान्ति मेधके समान श्याम थी और वह वनमाला धारण किये अत्यन्त सुन्दर दिखायी देता था 
॥ १५ ॥ परंतु अन्तर इतना ही हे कि उस गोप-बालकके दो हो वांहें थीं और आपने वसुदेवकुमार श्रीहरिको 
चतुभुज वताया था ॥ १६ ॥ हे नरेश्वर ! बताइये, अब क्या करना चाहिये ? क्योंकि मुनिकी बात झूठी नहीं 
हो सकती । हे प्रभो ! जहाँ जहाँ, जिस तरह आपकी इच्छा हो, उसके अनुसार वहाँ-वहाँ मुझे भेजिये ॥ १७॥ 
नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! राजा विमल जब इस प्रकार विस्मित होकर विचार कर रहे थे, उसी समय 
हस्तिनापुरसे सिन्धुदेशको जीतनेके लिये भीष्म आये ॥ १८ ॥ राजा विमळने उनको बहुतेरे उपहार दिये ओर 
धर्मात्माओंमें अग्रणी भीष्मसे अपना अभिप्राय कहा ॥ १९ ॥ विमल बोले--हे महाबुद्धिमान्‌ भीष्मजी ! पहले 
याज्ञवल्क्य जीने मुझसे कहा था कि मथुरामें साक्षात्‌ श्रीहरि वसुदेवकी पत्ती देवकीके गर्भसे प्रकट होंगे, इसमें 
संशय नहीं हे ॥ २० ॥ परंतु इस समय वसुदेवके यहाँ परमेश्वर श्रीहरिका प्राकट्य नहीं हुआ हे। साथ ही 
ऋषिकी बात झूठी हो नहीं सकती; अतः इस समय में अपनी कन्याओंका दान किसके हाथमें करू ? ॥ २१ ॥ 
आप स क्षात्‌ महाभागवत हैं और पूर्वापरकी बातें जाननेवालोंमें सबसे श्रेष्ठ हैं । बचपनसे ही आपने इन्द्रियो- 
पर विजय पायी है। आप वीर, धनुर्धर एवं वसुओंमें श्रेष्ठ हें । इसलिये यह बताइये कि अब मुझे क्या करना 
चाहिये ॥ २२॥ नारदजी कहते हँ--गङ्गानन्दन भोष्मजी महान्‌ भगवद्धक्त, विद्वान्‌, दिव्यदृष्टिसे सम्पन्न, 
धमंके तत्त्वज्ञ तथा श्रीकृष्णके प्रभावको जाननेवाले थे। उन्होंने राजा विमलसे कहा ॥ २३ ॥ भीष्मजी 
बोले-हे राजन्‌ ! यह एक गुप्त बात है, जिसे मैंने वेदव्यासजीके मुँहसे सुनी थी । यह प्रसङ्ग ळे पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यप्रद तथा हषंवधंक हे; इसे सुनो ॥ २४ ॥ परिपूर्णतम भगवाच्‌ | श्रीहरि देवताओंकी रक्षा 
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अधरात्रे कंसभयान्नीत्वा शौरिश्च तं त्वरम्‌ | गत्वा च गोकुले पुत्रं निधाय शयने नृप ॥२६॥ 
यशोदानन्दयोः पुत्रीं मायां नीत्वा पुरं ययौ । वबृधे गोङुले कृष्णो गुप्तो ज्ञातो न केनत भिः २७॥ 
सोऽद्यव  बृन्दकारण्ये हरिगोपाल्वेषश्टक्‌ | एकादश समास्तत्र गूढो वासं करिष्यति ॥ 
दैत्यं कंसं घातयित्वा प्रकटः स भविष्यति ।।२८॥ 

अयोध्यापुरवासिन्यः श्रीरामस्य वराच याः । ताः सर्वास्तव भार्यासु बभूवुः कन्यकाः शुभाः ॥२९॥ 
गूढाय देवदेवाय देयाः कन्यास्त्वया खलु । न विलम्ब्रः कचित्कारयो देहः कालवशो ह्ययम्‌ ।।३०॥ 
त्यु्त्वाऽथ गते भीष्मे सबंजञे हस्तिनापुरम्‌ । दूतं स्वं प्रेपयामास विमलो नन्दसूनवे ॥३१॥। 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुयेखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे ऽयोध्यापुरवासिन्युपाख्यानं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





अथ सप्तमोऽध्यायः 
( राजा विमळलका संदेश पाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका उन्हें दर्शन देना ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ दूतः सिन्धुदेशान्माथुरान्पुनरागतः । चरन्‌ ब्रन्दावने कृष्णातीरे कृष्णं ददश ह ॥ १॥ 
कृष्णं प्रणम्य रहसि कृताञ्जलिपुटः शनेः । प्रदक्षिणीकृत्य दूतो विमलोक्तमुवाच सः ॥ २॥ 
दूत उवाच 
स्वयं ` परं ब्रह्म परः परेशः परेरदृश्यः परिपूणदेवः । 
यः पुण्यसंघे सततं हि दूरस्तस्म नमः . सञजनगोचराय ॥ ३ ॥ 
गोविम्रदेवश्रतिसाधुधमरक्षाथमद्येव यदोः ङुलेऽजः । 
जातोऽसि कंसादिवधाय योऽसौ तस्मे नमोऽनंतगुणार्णवाय ॥ ४ ॥ 
तथा देत्योंका वध करनेके लिये वसुदेवके घरमें अवतीर्ण हुए हैं ॥ २५ ॥ कितु आधी रातके समय वसुदेव 
कंसके भयसे उस बालकको लेकर तुरंत गोकुल चले गये और वहाँ अपने पुत्रको यशोदाकी शय्यापर सुलाकर, 
यशोदा और नन्दकी पुत्री मायाको साथ ले, मथुरापुरीमें लौट आये । इस प्रकार श्रीकृष्ण गोकुलमें गुप्तरूपसे 
पलकर बड़े हुए हैं, यह बात दूसरे कोई भी मनुष्य नहीं जानते ॥ २६ ॥ २७ ॥ वे ही गोपारवेषधारी श्रीहरि 
वुन्दावनमें ग्यारह वर्षोतक ग्ुप्तरूपसे निवास करंगे। फिर कंस-दैत्यका वध करके प्रकट हो जायंगे ॥ २८ ॥ 
अयोध्यापुरवासिनी जो नारियाँ श्रीरामचन्द्रजीके वरसे गोपी भावको प्राप्त हुई हैं, वे सब तुम्हारी पत्नियोंके गर्भेसे 
सुन्दरी कन्याओंके रूपमें उत्पन्न हुई हें || २९ ॥ तुम उन गूढ़रूपमें विद्यमान देवाधिदेव श्रीकृष्णको अपनी 
समस्त कन्याएं अवश्य दे दो । इस कार्यमें कदापि विलम्ब न करो; क्योंकि यह शरीर कालके अधीन हे ॥३०॥ 
यों कहकर जब सवंज्ञ भीष्मजी हस्तिनापुरको चले गये, तब राजा विमलने नन्दनन्दनके पास अपना दूत 
भेजा ॥ ३१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां माधुयंखण्डे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां षछ्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर दूत पुनः सिन्धुदेशसे मथुरा-मण्डलमें आया । वृन्दावनमें 
विचरते हुए यमुनाके तटपर उसको श्रीकृष्णका दर्शन हुआ ॥ १॥ एकान्तमें श्रीकृष्णको प्रणाम करके दोनों 
हाथ जोड़कर ओर उनकी परिक्रमा करके उसने धीरे-धीरे राजा विमलकी कही हुई बात दुहरायी ॥२॥ दूतने 
कहा--जो स्वयं परब्रह्म परमेश्वर हैं, सबसे परे और सबके द्वारा अद्य हैं, जो परिपूर्ण देव पुण्यको राशिसे 
भी सदा दूर और ऊपर उठे हुए हैं, तथापि संतजनोंको प्रत्यक्ष दर्शन देनेवाले हूँ, उन भगवान्‌ श्रीकुषणको मेरा 
नमस्कार हे ॥ ३ ॥ गौ, ब्राह्मण, देवता, वेद, साधु पुरुष तथा धमंकी रक्षाके लिये जो अजन्मा होनेपर भी 
इन दिनों कंसादि देत्योंके वधके लिये यदुकुलमें उत्पन्न हुए हे, उन अनन्त गुणोंके महासागर आप श्रीहरिको 
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अहो परं भाग्यमल व्रजोकसां धन्यं कुलं नन्दवरस्य ते पितुः । 
धन्यो व्रजो धन्यमरण्यमेतद्यत्रेव साक्षात्प्रकटः परो हरिः ॥ ५॥ 
यद्राधिकासुन्द्रकण्ठरत्नं यद्गोपिकाजीवनमूलरूपम्‌ । 
तदेव मन्नेत्रपथि प्रजातं कि वणये भाग्यमतः स्वकीयम्‌ ।। ६ ॥ 
शुसो त्रजे गोपमिपेण चासि कस्तूरिकामोद इव प्रसिद्धः । 
यशश्च ते निमलमाशु शुक्लीकरोति सर्वत्र गतं त्रिलोकीम्‌ ॥ ७ ॥ 
जानासि सर्व जनचेत्त्यमावं क्षेत्रज्ञ आत्मा कृतिवृन्दसाक्षी । 
तथापि वक्ष्ये नपवाक्यमुक्त परं रहस्यं रहसि स्वधमम्‌ ॥ ८ ॥ 
या सिन्धुदेशेषु पुरी प्रसिद्धा श्रीचम्पका नाम शुभा यथेन्द्री । 
तत्पालकोऽसो विमलो यथेन्द्रस्त्वत्पादपञ्मे कृतचित्तवृत्ति! ॥ ९ ॥ 
सदा कृतं यज्ञशतं त्वदथ दानं तपो ब्राह्मणसेवनं च । 
तीथ जपं येन सुसाधनेन तस्मे परं दर्शनमेव देहि ॥१०॥ 
तत्कन्यकाः पञ्मविशालनेत्राः पूण पतिं त्वां सृगयंत्य आरात्‌ । 
सदा त्वदथं नियमत्रतस्थास्त्वत्पादसेवाविमलीकृतांगाः ॥११॥ 
गृहाण तासां त्रजदेव पाणीन्दच्वा परं दशेनमङ्कतं स्वम्‌ । 
गच्छाशु सिन्धून्‌ विशदीकुरु त्वं विस्रश्य कतेव्यमिदं त्वया. हि ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच न 
दूतवाक्यं च तच्छुत्वा प्रसन्नो भगवान्हरिः । क्षणमात्रेण गतवान्सदूतश्रम्पकां पुरीम्‌ ॥१३॥ 
विमलस्य महायज्ञे  वेदध्वनिसमाङुले । सदूतः कृष्ण आकाशात्सहसाऽ्वततार ह ॥१४॥ 


बयां जानि का 





मेरा नमस्कार हे ॥ ४॥ अहो ! व्रजवासियोका बहुत बड़ा सौभाग्य हे । आपके पिता नन्दराजका कुल धन्य 
है, यह व्रजमण्डल तथा यह वृन्दावन धन्य हैं, जहाँ आप परमेश्वर श्रीहरि साक्षात्‌ प्रकट हुए हैं॥५॥ हे प्रभो! 
आप श्रीराधारानीके कण्ठमें सुशोभित सुन्दर ( नीलमणिमय ) हार हैं, जो गोपियोंके मुलस्वरूप हें, वे ही आप 
मेरे सम्मुख उपस्थित हैं । में अपने भाग्यकी कहाँतक सराहना करूँ ॥६॥ आप गोपवेशमेँ गुप्तरूपसे ब्रजमें रह रहे 
हैं कस्तूरीकी सुगन्धकी भाँति आप सवंत्र प्रसिद्ध हैं और आपका सर्वत्र फेला हुआ निर्मल यश सम्पूर्ण त्रिलो गी- 
को तत्काल श्वेत किये देता है ॥७॥ आप सभी लोगोंके चित्तका सम्पूर्ण अभिप्राय जानते हें; क्योंकि आप समस्त 
क्षेत्रों ज्ञाता आत्मा हैं और कमंराशिके साक्षी हैं। तथापि राजा विमलने जो परम रहस्यको और स्वधमंसे 
सम्बद्ध बात कही है, उसे मैं आपको एकान्तमें बताऊँगा ॥ ८॥ सिन्धुदेशमें जो चम्पका नामसे प्रसिद्ध 
इन्द्रपुरीके समान सुन्दर नगरी हे, उसके पालक राजा विमल देवराज इन्द्रके समान ऐश्वयंशाली हैं ।॥ उनको 


चित्तवृत्ति सदा आपके चरणारविन्दोंमें लगी रहती है ॥ ९ ॥ उन्होंने आपकी प्रसन्नताके लिये सदा सेकड़ों | 


यज्ञोका अनुष्ठान किया हे तथा दान, तप, ब्राह्मणसेवा, तोथंसेवन और जप आदि किये हैं। उनके इन उत्तम 
साधनोंको निमित्त बनाकर आप उन्हें अपना सर्वोत्कृष्ट दर्शत अवश्य दीजिये ॥ १० ॥ उनकी बहुत-सी कन्याएं 
हैं, जो प्रफुल्ल कमल-दलके समान. विशाल नेत्रोंसे सुशोभित हैं और आप पूर्ण परमेश्वरको पतिरूपमें अपने 


निकट पानेके शुभ अवसरकी प्रतीक्षा करती हैं। वे राजकुमारियाँ सदा आपकी प्राप्तिके लिये नियमों और 


व्रतोंके पालनमें तत्पर हैं तथा आपके - चरणोंकी सेवासे उनके तन-मन निमेल हो गये हें ॥ ११ ॥ हे व्रजके 
देवता ! आप अपना उत्तम और अद्भुत दर्शन देकर उन सब राजकन्याओंका पाणिग्रहण कीजिये बहार । इस 
समय आपके समक्ष जो यह कतेव्य प्राप्त हुआ हे, इसपर विचार करके आप सिन्धुदेशमै चलिये और वहाँ 
लोगोंको अपने पावन दशंनसे विशुद्ध कीजिये ॥ १२ ॥ नारदजी कहते हँ-है राजन्‌ ! उस दूतकी यह बात 
सुनकर भगवान्‌ श्रीहरि बड़े प्रसन्न हुए और क्षणभरमें दुतके साथ ही चम्पकापुरीमें जा पहुंचे ॥ १३ ॥ उस 
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श्रीवत्सांकं घनश्यामं सुन्द्रं वनमालिनम्‌ । पीतांबरं पञ्मनेत्रं यज्ञवाटागतं हरिम्‌ ॥१५॥ 
तं दृष्टा सहसोत्थाय विमलः प्रेमविह्वलः । पपात चरणोपांते रोमांची सन्कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
संस्थाप्य पीठके दिव्ये रत्नहेमखचित्पदे । स्तुत्वा सम्पूज्य विधिवद्राजा तत्संमुखे स्थितः।।१७।। 
गवाक्षेभ्यः प्रपश्यन्तीः सुन्दरीर्वीक्ष्य साधवः । उवाच विमलं कृष्णो मेघगंभीरया गिरा ॥१८॥ 
श्रीमगवाडुचाच 
महामते वरं ब्रूहि यत्ते मनसि वत्तते। याज्ञवल्क्यस्य वचसा जातं मद्दर्शनं तव ॥१९॥ 
विमल उवाच 
मनो मे भ्रमरीभूतं सदा त्वत्पादपंकजे । वासं कुर्यादवेवदेव नान्येच्छा मे कदाचन ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
त्युक्त्वा विमलो राजा सब कोशधनं महत्‌ । द्विपवाजिरथेः साद्धं चक्रे आत्मनिवेदनम्‌ ॥२१॥ 
समप्य विधिना सर्वाः कन्यका हरये नुप । नमश्चकार कृष्णाय विमलो भक्तितत्परः ॥२२॥ 
तदा जयजयारावो त्रभूव जनमण्डले | वबृषुः पुष्पवर्षाणि देवता गगनस्थिताः ॥२३॥ 
तदैव कृष्णसारूप्यं ग्राप्तोऽनंगस्फुरद्श्युतिः । शतस्रयप्रतीकाशो ययोतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२४॥ 
वैनतेयं समारुह्य नत्वा श्रीगरुडध्वजम्‌ । सभार्यः पश्यतां नृणां वैकुंठं विमलो ययो ॥२५॥ 
दच्वा मुक्ति नृपतये श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | तत्सुताः सुन्दरीनींत्वा त्रजमंडलमाययो ॥२६॥ 
तत्र फकामवने रम्ये दिव्यमन्दिरसंघुते । 
क्रीडन्त्यः कंदुकेः सर्वास्तस्थुः कृष्णप्रियाः शुभाः ॥२७॥। 
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समयःराजा विमलका महान्‌ यज्ञ चाळू था । उसमें वेदमन्त्रोंकी ध्वनि गूँज रही थी । दूतसहित भगवान्‌ 
श्रोकृऽण सहसा आकाशसे उस यज्ञमें उतरे ॥ १४॥ वक्षःस्थलमें श्रीवत्सके चिह्वसे सुशोभित, मेघक समान 
श्याम कान्तिधारी, सुन्दर वनमालालंकृत, पीतपटावृत तथा कमलनयन श्रीहरिको यज्ञभूमिमें आया देख राजा 
विमल सहसा उठकर खड़े हो गये और प्रेमसे विह्वल हो, दोनों हाथ जोड़ उनके चरणोंके समीप गिर पड़े 
॥ १५॥ १६॥ उस समय उनके अङ्ग-अङ्गमें रोमाञ्च ही आया था । फिर उठकर राजाने रत्न और सुवणंसे 
जटित दिव्यं सिंहासनपर भगवानको बिठाया, उनका स्तवन किया तथा विधिवत्‌ पूजन करके वे उनके सामने 
खड़े हो गये ॥ १७ ॥ खिड़कियोंसे झाँककर देखती हुई सुन्दरी राजकुभारियोंकी ओर दृष्टिपात करके माधव 
श्रीकुष्णने मेघके समान गम्भीर वाणीमें राजा विमलसे कहा ॥ १८ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे महामते ! 
तुम्हारे मनमें जो वाञ्छनीय हो, वह वर मुझसे मांगो । महामुनि याज्ञवल्क्यके वचनसे ही इस समय तुम्हें 
मेरा दर्शन हुआ हे ॥ १९ ॥ विमळने कहा-हे देवदेव ! मेरा मन आपके चरणारविन्दमें भ्रमर होकर निवास 
करे, यही मेरी इच्छा है । इसके सिवा दूसरी कोई अभिलाषा कभी मेरे मनमें नहीं होती ॥ २० ॥ श्रीनारदजो 
कहते हैं-यों कहकर राजा विमलने अपना सारा कोश और महान्‌ वैभव, हाथी, घोड़े एवं रथोंके साथ 
श्रीकृष्णार्पण कर दिया । अपने-आपको भी उनके चरणोंकी भेंट कर दिया ॥ २१॥ हे नरेश्वर ! अपनी समस्त 
कन्याओंको विधिपूर्वक श्रीहरिके हाथोंमें समपित करके भक्तिविह्वल राजा विमलने श्रीकृष्णको नमस्कार 
क्रिया || २२ ॥ उस समय जन-मण्डलमें जय-जयकारका शब्द गज उठा और आकाशमें खड़े देवताओंने 
वहाँ दिव्य पुष्पोंकी वर्षा को ॥ २३ ॥ फिर उसी समय राजा विमलको भगवान्‌ श्रीकुष्णका सारूप्य प्राप्त हो 
गथा । उनकी अङ्गकान्ति कामदेवके समान प्रकाशित हो उठी। शत सूर्योके समान तेज धारण किये वे 
'दिशामण्डलको उद्धासित करने लगे ॥ २४॥ उस यज्ञमें उपस्थित सम्पूर्ण मनुष्योंके देखते-देखते पत्नियोंसहित 
राजा विमल गरुड़पर आरूढ हो भगवान्‌ श्रीगरुडध्वजको नमस्कार करके मोह चले गये | २५ ॥ 
इस प्रकार राजाको मोक्ष प्रदान करके स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनकी सुन्दरी कुमारियोंको साथ ले, रजः 
मण्डलमें आ गये ॥ २६ ॥ वहाँ रमणीय कामवनमें, जो दिव्य मन्दिरोंसे सुशोभित था, वे सुन्दरी कृष्णप्रियाएं 
C 
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यावतीश्च प्रिया युख्यास्तावद्रपधरो हरिः । रराज रासे ब्रजराङञ्जयंस्तन्मनाः प्रश्नः ॥२८॥ 
रासे ` "` विमलपुत्रीणामानन्दजलचिन्दुभिः । च्युतैविंमलङुण्डोऽभृत्तीर्थानां तीर्थमुत्तमम्‌ ॥२९॥ 
दृष्टा पीत्वा च तं स्नात्वा पूजयित्वा नृपेश्वर । छिच्वा मेरुसमं पापं गोलोकं याति मानवः ॥३०॥ 
अयोध्यावासिनीनां तु कथां यः शृणुयान्नरः । सं त्रजेद्वाम परमं गोलोकं योगिदुर्लभम्‌ ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे ऽयोध्यापुरवासिन्युपाख्यानं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥७! 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंके पूछनेपर थरीराधाका एकादशीबतका अनुष्ठान बताना ) 
र, | श्रीनारद्‌ उवाच | 
गोपीनां यज्ञसीतानामाख्यानं शृणु मेथिल | सर्वेपापहरं पुण्यं कामदं मंगलायनम्‌ ॥ १ ॥ 
उशीनरो नाम देशो दक्षिणस्यां दिशि स्थितः । एकदा तत्र पन्यो न ववर्ष समा दश ॥ २ ॥ 
धनवंतस्तत्र गोपा  अनावृष्टिभयातुराः । सकुटुम्त्रा गोधनेश्च त्रजमण्डलमाययुः ॥ ३ ॥ 
पुण्ये वृन्दावने रम्ये कालिन्दीनिकटे शुभे । नन्दराजसहायेन वास ते चक्रिरे नृप ॥ ४॥ 
तेपां गृहेषु संजाता यज्ञसीताश्च गोपिकाः । श्रीरामस्य वरा दिव्या दिव्ययौवनभूषिताः । ५ ॥ 
श्रीकृष्ण सुन्दर दृष्टा मोहितास्ता नृपेश्वर । व्रतं कृष्णप्रसादार्थ अष्ट राधां समाययुः ॥ ६ ॥ 
गोप्य ऊर्चुः 
` बृषभानुसुते दिव्ये हे राधे कंजलोचने । श्रीकृष्णस्य प्रसादार्थं वद्‌ किंचिदूवतं शुभम्‌ ॥ ७॥ 
तव . वश्यो नन्‍्दसलुर्देवरपि सुदुर्गमः । त्वं जगन्मोहिनी राधे. सर्वशास्त्राथपारगा ॥ ८ ॥ 








आकर रहने और भगवांनुके साथ कन्दुक-क्रीड़से मन बहलाने लगीं ॥ २७॥ जितनी संख्यामें वे श्रीकुष्णप्रिया 
सखियाँ थीं, उतने ही रूप धारण करके सुन्दर ब्रजराज श्रीकृष्ण रासमण्डलमें उनका मनोरञ्जन करते 
हुए विराजमान हुए ॥ २८॥ उस रासमण्डलमें उन विमलकुमारियोंके नेत्रोंस जो आनन्दजनित जळबिन्दु 
च्युत होकर गिरे, उन सबसे वहाँ 'विमलकुण्ड' नामक तीर्थ प्रकट हो गया, जो सब तीर्थोमें उत्तम हे ॥ २९ ॥ 
हे नृपेश्वर ! विमलकुण्डका दर्शन करके, उसका जल पीकर तथा उसमें स्नान-पूजन करके मनुष्य मेरुपर्वंतके 
समान विशाल पापको भी नष्ट कर डालता और गोलोकधाममें जाता हे ॥ ३० ॥ जो मनुष्य अयोध्यावासिनी 
गोपियोंके इस कथानकेको सुनेगा, वह योगिदुलेभ परमधाम गोलोकमें जायगा ॥ ३१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
माधुयेखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ | ॒ 
____ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश्वर ! अब यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंका वर्णन सुनो, जो सब 
पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यदायक, कामनापूरक तथा मङ्गलका धाम हे ॥ १ ॥ दक्षिण दिशामें उशीनर नामसे 
प्रसिद्ध एक देश है, जहाँ एक समय दस वर्षोतक इन्द्रने वर्षा नहीं की ॥ २ ॥ उस देशमें जो गोधनसे सम्पन्न 
गोप थे, वे अनावृष्टिके भयसे व्याकुल हो अपने कुटुम्ब और गोघनोंके साथ ब्रजमण्डळमें आ गये ॥ ३॥ 
हे नरेश्वर ! नन्दराजकी सहायतासे वे पवित्र वृन्दावनमें यमुनाके सुन्दर एवं सुरम्य तटपर निवास करने लगे 
॥ ४ ॥ भगवान्‌ श्रीरामके वरसे यज्ञसीतास्वरूपा गोपाङ्गनाएँ उन्हींके घरोंमें उत्पन्न हुई। उन सबके शरीर 
दिव्य थे तथा वे दिव्य यौवनसे विभूषित थीं ॥ ५ ॥ हे नुपेश्वर ! एक दिन वे सुन्दर श्रीकृष्णका दशन करके 
उनपर मोहित हो गयीं और श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये कोई ब्रत पूछतेके उद्देश्यसे श्रीराधाके पास गयीं ॥६॥ 
गोपियाँ वोलीं-दिव्यस्वरूपे, कमललोचने, वृषभानुनन्दिनी हे श्रीराघे ! आप हमें श्रीकृष्णको भ्रस्नताके लिये 
कोई शुभ ब्रत बतायें ॥ ७॥ जो देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुलेभ हैं, वे श्रीनन्दनन्दन तुम्हारे वदार्मे रहते 
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श्रीराधो वाच 

श्रीकृष्णस्य प्रसादार्थ ङुरुतैकादशीत्रतम्‌ । तेन वश्यो हरिः साक्षाङ्कविष्यति न संशयः ॥ ९॥ 
गोप्य ऊचुः 

संवत्सरस्य द्वाददरया नामानि वद राधिके। मासे मासे व्रतं तस्याः कर्तव्यं केन भावतः ॥१०॥ 
श्रीराधोवाच 


मागंशीपे कृष्णपक्षे उत्पन्ना विष्णुदेहतः । मुरदेत्यवधार्थाय तिथिरेकादशी वरा ॥११॥ 
मासे मासे प्रथग्भूता सेव सवंत्रतोत्तमा | तस्याः पड्विंशतिं नाम्नां वक्ष्यामि हितकाम्यया ॥ 
उत्पत्तिश्च तथा मोक्षा सफला च ततः परम्‌ । पुत्रदा पटतिला चेव जया च विजया तथा ॥१३॥ 
आमलकी ततः पश्चान्नाम्ना वे पापमोचनी | कामदा च ततः पश्चात्कथिता वे वरूथिनी ॥१४॥ 
मोहिनी चापरा प्रोक्ता निजला कथिता ततः । योगिनी देवशयनी कामिनी च ततः परम्‌ ॥१५॥ 
पवित्रा चाप्यजा पद्मा इंदिरा च ततः परम्‌ । पाशांकुशा रमा चेव ततः पश्चात्प्रबोधिनी ॥१६॥ 
सवेसंपत्मदा चेव दवे प्रोक्ते मलमासजे । एवं पट्विंशतिं नाम्नामेकादश्याः'पठेच यः ॥१७॥ 
संवत्सरद्वादशीनां फलमाप्नोति सोऽपि हि । एकादश्याश्च नियमं श्ृणुताथ त्रजांगनाः ॥ 
भूमिशायी दशम्यां तु चेकभुक्तो जितेन्द्रियः ॥१८॥ 
एकवारं जलं पीत्वा धौतवस्रोऽतिनिमंलः । ब्राह्मे सुहृत उत्थाय चैकादश्यां हरिं नतः ॥१९॥ 
अधमं कूपिकास्नानं वाप्यां स्नानं तु मध्यमम्‌ । तडागे चोत्तमं स्नानं नद्याः स्नानं ततः परम्‌ ॥२०॥ 
एवं स्नात्वा नरवरः क्रोधलोभविवर्जितः । नालपेत्तदिने नीचांस्तथा पाखंडिनो नरान्‌ ॥२१॥ 
मिथ्यावादरतांश्रेव तथा ब्राह्मणनिन्दकान्‌ । अन्यांश्चेव दुराचारानंगम्यागमंने रतान्‌ ॥२२॥ 





हैं । हे राधे ! तुम विश्वमोहिनी हो और सम्पूर्ण शांख्रोंके अर्थज्ञानमें पारंगत भी हो ॥ ८॥ श्रीराधाने कहा-हे 
प्यारी बहिनो ! श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये तुम सब एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान करो । उससे साक्षात्‌ श्रीहरि 
तुम्हारे वशमें हो जायंगे, इसमें संशय नहीं हे ॥ ९ ॥ गोपियोंने पूछा-हे राधिके ! पूरे वर्षभरकी एकादशियों. 
के क्या नाम हैं, यह बताओ। प्रत्येक मासमें एकादशीका ब्रत किस भावसे करना चाहिये ? ॥ १० ॥ 
श्रीराधाने कहा--हे गोपकुमारियो ! मार्गशीष मासके कृष्णपक्षमें भगवान्‌ विष्णुके शरीरसे--मुख्यतः उनके 
मुखसे मुर देत्यका वध करनेके लिये एकादशीकी उत्पत्ति हुई, अत: वह तिथि अन्य सब तिथियोंसे श्रेष्ठ है 
॥ ११ ॥ प्रत्येक मासमें प्रथक्‌-पृथक्‌ एकादशी होती हे । वही सब ब्रतोंमें उत्तम हे । में तुम सबोंके हितकी 
कामनासे उस तिथिके छब्बीस नाम बता रही हूँ। ( मागंशीष कृष्ण एकादशीसे आरम्भ करके कातिक शुक्ला 
एकादशीतक चोवीस एकादशी तिथियाँ होती हैं । उनके नाम क्रमशः इस प्रकार हें) ॥ १२॥ उत्पन्ना, _ 
मोक्षा, सफला, पुत्रदा, षट्तिला, जया, विजया, आमलकी, पापमोचनी, कामदा, वरूथिनी, मोहिनी, अपरा, 
निर्जला, योगिनी, देवशयनी, कामिनी, पवित्रा, अजा, पद्मा, इन्दिरा, पापाङ्कशा, रमा तथा प्रबोधिनी । दो 
एकादशी तिथियां मलमासकी होती हैं । उन दोनोंका नाम स्वंसम्पत्प्रदा हे । इस प्रकार जो एकादशीके 
छब्बीस नामोंका पाठ करता है, वह वर्षभरकी द्वादशी ( एकादशी ) तिथियोंके व्रतका फल पा लेता है 
॥ १३-१७ ॥ हे व्रजाङ्गनाओ ! अव एकादशी-ब्रतके नियम सुनो ! मनुष्यको चाहिये कि वह दशमीको एक ही 
समय भोजन करे और रातमें जितेन्द्रिय रहकर भूमिपर शयन करे। जल भी एक ही वार पीये। चुला हुआ 
वस्न पहने और तन-मनसे अत्यन्त निर्मल रहे। फिर ब्राह्म-मुहतँमें उठकर एकादशीको श्रीहरिके चरणोंमें 
प्रणाम करे ॥ १८ ॥ १९ ॥ तदनन्तर शौचादिसे नि वृत्त होकर स्नान करे। कुएंका स्नान सबसे निम्नकोटिका 
है, बावड़ीका स्नान मध्यम कोटिका है, तालाब और पोखरेका स्नान उत्तम श्रेणीमें गिना गया है और नदीका 
स्नान उससे भी उत्तम है ॥ २० ॥ इस प्रकार स्नान करके ब्रत करनेवाला नरश्रेष्ठ क्रोध और लोभका त्याग 
करके उस दिन नीचों और पाखण्डी मनुष्योंसे बात न करे ॥ २१॥ जो असत्यवादी, ब्राह्मणनिन्दक, दुराचारी, 
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परदरव्यापहारांश्च ` परदारामिगामिनः । दुब्त्तान्‌ भिन्नमर्यादान्नालपेत्स त्रती नरः ॥२३॥ 
केशवं पूजयित्वा तु नेवेद्यं तत्र कारयेत्‌ । दीपं दद्याद्गृहे तत्र भक्तियुक्तेन चेतसा ।।२४।। 
कथाः श्रृत्वा ब्राह्मणेभ्यो दद्यात्सदक्षिणां पुनः । रात्रौ जागरणं कुर्याद्वायन्कृष्णपदानि च ।।२५॥। 
कास्यं मांसं मख्रांश्च कोद्रबं चणकं तथा । शाकं मधु परान्नं च पुनर्भोजनमैथुनम्‌ ॥२६।। 
विष्णुव्रते च कतंव्ये दशम्यां दश वजेयेत्‌ । दृतं क्रीडां च निद्रां च ताम्बूलं दन्तधावनम्‌ ॥२७॥। 
परापवादं पंशून्यं स्तेयं हिंसां तथा रतिम्‌ । क्रोधाद्यं ह्यनृतं वाक्यमेकादश्यां विवर्जयेत्‌ ॥२८॥ 
कांस्य मांसं सुरां क्षौद्रं तेलं वितथभाषणम्‌ । पुष्टिपष्टिमसुरांश्च द्वादश्यां परिवजेयेत्‌ ॥२९॥ 
अनेन विधिना कुयांद्द्वादशीत्रतमुत्तमम्‌ ॥३०॥ 
गोप्य ऊचुः 
एकादशोत्रतस्यास्य कालं वद महामते । कि फलं वद तस्यास्तु माहात्म्यं वद्‌ तत्वतः ॥३१॥ 
श्रीराधोवाच 
दशमी पंचपंचाशद्रटिका चेत्प्रदृश्यते । तहि चेकादशी त्याज्या द्वादशीं सञ्॒पोषयेत्‌ ॥३२॥ 
दशमी पलमात्रेण त्याज्या चेकादशी तिथिः । मदिराबिन्दुपातेन त्याज्यो गंगाघटो यथा ॥३३॥ 
एकादशो यदा वृद्धि द्वादशी च यदा गता । तदा परा ह्यपोष्या स्यात्पूर्वा वे द्वादशीब्रते ॥ ३४।। 
एकाद्शीत्रतस्यास्य फलं वक्ष्ये ब्रजांगनाः | यस्य श्रवणमात्रेण वाजपेयफलं लमेत्‌ ॥३५॥ 
अष्टाशीतिसह्राणि द्विजान्भोजयते तु यः। तत्कृतं फलमाप्नोति द्वादशीव्रतकृन्नरः ॥ ३६॥ 
ससागरवनोपेतां यो ददाति वसुंधराम्‌ । तत्सहस्रगुणं पृण्यमेकादश्या महाव्रते ॥३७॥ 
ये संसारार्णवे मग्नाः पापपंकसमाङुले । तेपामुद्धरणाथाय द्वादशीबतपचत्तमम्‌ ।।३८॥ 
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अगम्या खोके साथ समागममे रत रहनेवाले, परधनहारी, परख्योगामी, दुवृत्त तथा मर्यादाका भङ्ग करनेवाले 
हैं, उनसे भी ब्रती मनुष्य बात न करे | २२॥ २३॥ मन्दिरमें भगवान्‌ केशवका पूजन करके वहाँ नेवेद्य 
लगवाये और भक्तियुक्त चित्तसे दीपदान करे ॥ २४ ॥ ब्राह्मणोसे कथा सुनकर उन्हें दक्षिणा दे, रातको जाग- 
रण करे और श्रीकृष्ण-सम्बन्धी पदोंका गान एवं कीतंन करे ॥ २५ ॥ वैष्णवत्रत ( एकादशी ) का पालन 
करना हो तो दशमीको काँसेका पात्र, मांस, मसूर, कोदो, चना, साग, शहद, पराया अन्न, दुबारा भोजन 
तथा मेथुन--इन दस वस्तुओंको त्याग दे ॥ २६॥ जुएका खेळ, निद्रा, मद्यपान, दन्तधावन, परनिन्दा, 
चुगली, चोरी, हिसा, रति, क्रोध और असत्यभाषण- एकादशीको इन ग्यारह वस्तुओंका त्याग कर देना 
चाहिये ॥ २७ ॥ २८ ॥ काँसेका पात्र, मांस, शहद, तेल, मिथ्याभोजन, पिट्टी, साठीका चावल और मसूर 
आदिका द्वादशीको सेवन न करे। इस विधिसे उत्तम एकादशीब्रतका अनुष्ठान करे ॥ २९ ॥ ३०॥ गोपियाँ 
वोलीं-हे परमबुद्धिमती श्रीराधे ! एकादशीब्रतका समय बताओ । उससे क्या फल होता हे, यह भी कहो 
तथा एकादशीके माहात्म्यका भी यथार्थरूपसे वर्णन करो ॥ ३१॥ श्रीराधाने कहा-यदि दशमी पचपन धड़ी 
(दण्ड) तक देखी जाती हो तो वह्‌ एकादशी त्याज्य हे । फिर तो द्वादशीकों ही उपवास करना चाहिये 
॥३२॥ यदि पलभर भी दशमीका वेध प्राप्त हो तो वह सम्पूर्णं एकादशी तिथि त्याग देने योग्य हे--ठीक उसी 
तरह, जैसे मदिराकी एक बूँद भी पड़ जाय तो गङ्गाजलसे भरा हुआ कलश त्याज्य हो जाता हे ॥ ३३॥ 
यदि एकादशी बढ़कर द्वादशीके दिन भी कुछ कालतक विद्यमान हो तो दूसरे दिनवाली एकादशी ही ब्रतके 
योग्य है । पहली एकादशीको उस ब्रतमें उपवास नहीं करना चाहिये ॥ ३४ ॥ हे ब्रजाङ्गनाओ ! अब में तुम्हें 
इस एकादशी-ब्रतका फल बता रही हूँ, जिसके श्रवणमात्रसे वाजपेय यज्ञका फल मिलता हे ॥ ३५॥ जो 
अंद्वासी हजार ब्राह्मणोंको भोजन कराता हे, उसको जिस फलकी प्राप्ति होती है, उसीको एकादशीका ब्रत 
कंरनेवोला मनुष्य उस ब्रतके पालनमात्रसे पा लेता है ॥ ३६॥ जो समुद्र और वनोंसहित' सारी वसुंधराका 
दान करता है, उसे प्राप्त होनेवाले पुण्यसे भी हजारगुना पुण्य कादशीके महान्‌ ब्रतका अनुष्ठान करनेसे सुलभ 
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रात्रौ जागरणं कृत्वैकादशीत्रतकृन्नरः | न पश्यति यमं रौद्रं युक्तः पापशतैरपि ॥३९॥ 
पूजयेद्यो हरिं भक्त्या द्वादश्यां तुलसीदलेः | लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥४०॥ 
अश्वमेधसहस्राणि राजसूयशतानि च । एकादश्युपवासस्य कलां नाहन्ति पोडशीम्‌ ॥४१॥ 
च २० च च 
दश वं मातृके पक्षे तथा वे दश पेतूके | प्रियाया दंश पक्ष तु पुरुषानुद्धरेन्नरः ॥४२॥ 
यथा शुक्ला तथा कृष्णा इयोश्व सदृशं फलम्‌ । घेनुः श्वेता तथा कृष्णा उभयोः सदृशं पयः ॥४३॥ 
मेरुमन्द्रमात्राणि . पापानि शतजन्मसु । एका चैकादशी गोप्यो दहते तूलराशिवत्‌ ॥४४॥ 
विधिवद्विधिहीनं वा द्वादश्यां दानमेव च । स्वल्पं वा सुकृतं गोप्यो मेरुतुल्यं भवेच तत्‌ ४५॥ 
एकाद्शीदिने विष्णोः शृणुते यो हरेः कथाम्‌ । सप्षद्वीपवतीदाने यत्फलं लभते च सः ॥४६॥ 
शंखोद्धारे नरः स्नात्वा दृष्टा देवं गदाधरम्‌ । एकादश्युपवासस्य कलां नाहंति पोडशीम्‌ ॥४७॥ 
प्रभासे च कुरुक्षेत्रे केदारे बद्रिकाश्रमे । काऱ्यां च शूकरक्षेत्रे ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः ॥४८॥ 
सक्रांतीनां चतुलक्षं दानं दत्तं च यन्नरैः | एकादश्युपवासस्य कलां नाहंति पोडशीम्‌ ॥४९॥ 
नागानां च यथा शेषः पक्षिणां गरुडो यथा । देवानां च यथा विष्णुवर्णानां ब्राह्मणो यथा ५०॥ 
इक्नाणां च यथाऽश्वत्थः पत्राणां तुलसी यथा । त्रतानां च तथा गोप्यो वरा चेकादशी तिथिः ॥५१॥ 
दशवर्षसहस्राणि तपस्तप्यति यो नरः। तत्तुल्यं फलमाप्नोति द्रादशीत्रतकृन्नरः ॥५२॥ 
इत्थमेकादशीनां च फ्लगुक्त त्रजांगनाः । कुरुताशु व्रत यूयं कि भूयः श्रोतुमिच्छथ ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंतादे यज्ञसीतोपार्याने एकादशीमाहाल्यं 
` . नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 
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हो जाता हे ॥ ३७ ॥ जो पापपङ्कसे भरे हुए संसार-सागरमें डूबे हैं, उनके उद्धारके लिये एकादशीका ब्रत ही. 
सर्वोत्तम साधन हे ॥ ३८ ॥ रात्रिकाळमें जागरणपूर्वंक एकादशी-ब्रतका पालन करनेवाला मनुष्य यदि सेकड़ों 
पापोसे युक्त हो तो भी यमराजके रोद्ररूपका दर्शन नहीं करता ॥ ३९॥ जो द्वादशीको तुलसीदलसे भक्तिपूर्वक 
श्रीहरिका पूजन करता है, वह जलसे कमळपत्रकी भांति पापसे लिप्त नहीं होता ॥ ४० ॥ सहस्नों अश्वमेध तथा 
सेकड़ों राजसूय यज्ञ भी एकादशीके उपवासकी सोलहवीं कलाके बराबर नहीं हो सकते ॥ ४१ ॥ एकादशीका. 
ब्रत करनेवाला मनुष्य माढृकुलकी दस, पिठृकुलकी दस तथा पत्नीके कुलकी दस पीढ़ियोंका उद्धार कर देता. 
हे ॥ ४२ ॥ जेसी शुक्लपक्षकी एकादशी है, वैसी ही कुष्णपक्षकी भी है; दोनोंका समान फल हे । दुधारू गाय 
जेसी सफेद वेसी काली--दोनोंका दूध एक-सा ही होता है ॥ ४३ ॥ हे गोपियो ! मेरु और मन्दराचलके बरा- 
वर बड़े-बड़े सौ जन्मोंके पाप एक ओर और एक ही एकादशीका ब्रत दूसरी ओर हो तो वह्‌ उन पर्वतोपम 
पापोंको उसी प्रकार जलाकर भस्म कर देती हे, जेसे आगकी चिनगारी रूईके ढेरको दग्ध कर देती हे ॥४४॥ 
हे गोपाङ्गनाओ ! विधिपूर्वक हो या अविविपूर्वक, यदि द्वादशीको थोड़ा-सा भी दान या तनिक भी सुकृत 
कर दिया जाय तो वह मेरु पर्वंतके समान महान्‌ हो जाता हे ॥ ४५ ॥ जो एकादशीके दिन भगवान्‌ विष्णुकी 
कथा सुनता है, वह सात द्वीपोसे युक्त पृथ्वीकै दानका फल पाता हे ॥ ४६ ॥ यदि मनुष्य शद्कोद्धार तीर्थे 
स्नान करके गदाधर देवके दशंनका महान्‌ पुण्य संचित कर ले, तो भी वह पुण्य एकादशीके उपवासकी सोल- 
हवीं कलाकी भी समानता नहीं कर सकता ॥ ४७॥ प्रभास, कुरुक्षेत्र, केदार, बदरिकाश्रम, काशी तथा 
सूकरक्षेत्रमें चन्दरग्रहण, सूर्यग्रहण तथा चार लाख संक्रान्तियोंके अवसरपर मनुष्योंद्वारा जो दान दिया गया 
हो, वह भी एकादशीके उपवासकी सोलहवीं कलाके बराबर नहीं है ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ हे गोपियों | जैसे नागोंमें 
शेष, पक्षियोंमें गरुड़, देवताओंमें विष्णु, वर्णोमें ब्राह्मण, वृक्षोंमें पीपल तथा पत्रोंमें तुलसीदल सबसे श्रेष्ठ 
है, उसी प्रकार ब्रतोंमें एकादशी तिथि सर्वोत्तम हे ॥ ५० ॥ ५१ ॥ जो मनुष्य दस हजार वर्षोतक घोर तपस्या. 
करता है, उसके समान ही फल वह मनुष्य भी पा लेता है, जो एकादशीका ब्रत करता हे ॥ ५२॥ 
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अथ नवमोऽध्यायः 


( पूरवकालमें एकादशीका ब्रत करके मनोवान्छित फल पानेवाळे एण्यात्माआँका परिचय ) 
गोप्य ऊचु 
वृषभानुसुते सुश्रु सवशास्रार्थपारगे । विडंबयंती त्वं वाचा वाचं वाचस्पतेमुने ॥ 
एकादशीत्रतं राधे केन केन पुरा कृतम्‌ । तद्त्रहि नो विशेषेण त्वं साक्षाज्ज्ञानशेवधिः॥ २ ॥ 
श्रीराचो वाच 
आदी देवः कृतं गोप्यो वरमेकादशीत्रतम्‌ । भ्रष्टराज्यस्य लाभार्थं दैत्यानां नाशनाय च॥ ३ ॥ 
वंशतेन पुरा राज्ञा कृतमकादशीव्रतम्‌ । स्वपितुस्तारणार्थाय यमलोकगतस्य च ॥ ४॥ 
अकस्मान्लुंपकेनापि ज्ञातित्यक्तन पापिना । एकादशी कृता येन राज्यं लेभे स लुंपकः ॥ ५॥ 
द्रावत्यां केतुमता कृतमेकादशीत्रतम्‌ । पुत्रहीनेन सद्वाक्याप्पुत्रै लेमे स मानवः ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण्य देवपत्नीमिदत्तमकादशीत्रतम्‌ । तेन लेभे स्वगंसोख्यं धनधान्यं च मानुषी ॥ ७ ॥ 
पुष्पदंतीमाल्यवंतो गक्रशापात्पिशाचताम्‌ । ग्राप्ती कृतं व्रतं ताभ्यां पुनगन्धवेतां गतो ॥ ८ ॥ 
पुरा श्रीरामचन्द्रेण कृतमकादशीत्रतस्‌ । समुद्र सेतुबंधाथ रावणस्य वधाय च ॥९॥ 
लयांते च समुत्पन्ना धातृवक्षतले सुराः | एकादशीत्रतं चक्र; सवकल्याणहेतवे ॥१०॥ 
व्रतं चकार मंधावी द्वादश्याः पितृवाक्यतः । अप्सरःस्पशंदोपेण सुक्तोऽभून्निमंलद्युतिः ॥११॥ 
गंधर्वो ललितः पत्न्या गतः शापात्स रक्षताम्‌ । एकादशीत्रतेनापि पुनगंधवतां गतः ॥१२॥ 
एकादशीब्रतेनापि मांधाता स्वगतिं गतः । सगरश्च ककुत्स्थश्च गुचुकुन्दो महामतिः ॥१३॥ 
धुंधुमारादयश्चान्ये राजानो बहवस्तथा । ब्रह्मकपालनिश्ुक्ती वभूव भगवान्भवः ॥१४॥ 
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हे ब्रजाङ्गनाओ ! इस प्रकार मैंने तुमसे एकादशियोंके फलका वर्णन किया । अब तुम शीघ्र इस व्रतको आरम्भ 
करो । वताओ, अब ओर क्या सुनना चाहती हो ? ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ माधुयेखंडे 'प्रियंवदा' - 
भाषाटीकायामष्टमो$ध्याय: ॥ ८॥ 

गोपियाँ बोलीं--सम्पूर्ण शाखोंके अर्थज्ञानमें पारंगत हे सुन्दरी वृष भानु-न न्दिनी ! तुम अपनी वाणीसे 
बृहस्पति मुनिको वाणीका अनुकरण करती हो ॥ १ ॥ हे राधे ! यह एकादशी-व्रत पहले किसने किया था ? 
यह हमें विशेषरूपसे बताओ; क्योंकि तुम साक्षात्‌ ज्ञानकी निधि हो ॥ २ ॥ श्रीराधाने कहा- हे गोपियों ! 
_ सबसे पहले देवताओंने अपने छीने गये राज्यकी प्राप्ति तथा देत्योंके विनाशके लिये एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान 
किया था ॥ ३ ॥ राजा वेशन्तने पूर्वकालमें यमछोकगत पिताके उद्धारके लिये एकादशी-त्रत किया था ॥ ४॥ 
लुम्पक नामके एक राजाको उसके पापके कारण कुट॒म्बी-जनोंने अकस्मात्‌ त्याग दिया था। लुम्पकने भी 
एकादशीका व्रत किया और उसके प्रभावसे अपना खोया हुआ राज्य प्राप्त कर लिया ॥ ५॥ भद्रावती 
नगरीमें पुत्रहीन राजा केतुमानूने संतोंके कहनेसे एकादशी-ब्रसका अनुष्ठान किया और. उन्हें पुत्रको प्राप्ति हो 
गयी ॥ ६ ॥ एक ब्राह्मणीको देवपत्नियोंने एकादशी-ब्रतका पुण्य प्रदान किया, जिससे उस मानवोने धन-धान्य 
तथा स्वर्गका सुख प्राप्त किया ॥ ७॥ पुष्पदन्ती और माल्यवानु--दोनों इन्द्रके शापसे पिशाचभावको प्राप्त 
हो गये थे। उन दोनोंने एकादशीका व्रत किया और उसके पुण्य-प्रभावसे उन्हें पुन: गन्धवंत्वकी प्राप्ति हो 
गयी ॥ ८ ॥ पूर्वेकालमें श्रीरामचन्द्रजीने समुद्रपर सेतु बांधने तथा रावणका वध करनेके लिये एकादशीका 
ब्रत किया था ॥ ९ ॥ प्रलयके अन्तमें उत्पन्न आँवलेके वृक्षके नीचे बैठकर देवताओंने सबके कल्याणके . 
लिये एकादशीका व्रत किया था ॥ १० ॥ पिताकी आज्ञासे मेधावीने एकादशीका व्रत किया, जिससे वे 
अप्सराके साथ सम्पर्कके दोषसे मुक्त हो निमेल तेजसे सम्पन्न हो गये ॥ ११ ॥ ललित-नामक गन्धव अपनी 
पत्नीके साथ ही शापवश राक्षस हो गया था, कितु एकादशी-ब्रतके अनुष्ठानसे उसने पुन; गन्धवंत्व प्राप्त कर 
लिया ॥ १२॥ एकादशीके ब्रतसे ही राजा मांधाता, सगर, ककुत्स्थ और महामति मुचुकुन्द पुण्यलोकको 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२२२ | श्रीगगंसंहिता [ अंध्यांयः १० ` 
~ 
ष्टु द्विवेस्यपुत्रो ज्ञातित्यक्तो महाखलः । एकादशीव्रतं कृत्वा वेकुण्टं स जगाम ह ॥१५॥ 
राशा रुक्मांगदेनापि कृतमेकादशीब्रतम्‌। तेन भूमण्डलं भ्रुक्त्वा वैकुंठं सपुरो ययौ ॥१६॥ 
अंबरीषेण राज्ञापि कङृतमेकादशीत्रतम्‌ । नास्प्रशद्त्रह्मशायोऽपि यो न प्रतिहतः क्कचित्‌ १७॥ 
हेममाली नाम यक्षः कुष्ठी धनदशापतः । एकादशीव्रतं कृत्वा चन्द्रतुल्यो बभूव ह ॥१८॥ 
महाजिता नृपेणापि कृतमेकादशीत्रतम्‌ । तेन पुत्रं शुभं लब्ध्वा वैकुंठं स जगाम ह ॥१९॥ 
हरिश्चन्द्रेण राज्ञापि कृतमेकादशीत्रतम्‌ । तेन लब्ध्वा महीराज्यं वेकुण्ठं सपुरो ययौ ॥२०॥ 
श्रीशोभनो नाम पुरा कृते युगे जामातृकोऽभून्सुचुङुन्दभूसृतः । 
एकादशीं यः समुपोष्य भारते प्राप्तः स देवेः किल मंदराचले ॥२१॥ 
अद्यापि राज्यं कुरुते कुवेरवद्राज्ञा युतोऽसो किल चन्द्रभागया । 
एकादशीं सवतिथीश्वरीं परां जानीथ गोप्यो न हि तत्समाऽन्या ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति राधामुखाच्छुत्वा यज्ञसीताश्च गोपिकाः । एकादशीत्रतं चक्रुविधिवत्कृष्णलालसाः ॥२३॥ 
एकाद्शीत्रतेनापि प्रसन्नः श्रीहरिः स्वयम्‌ । मार्गशीर्षे पूणिमायां रासं ताभिश्चकार ह ॥२४॥ 
इति श्रीमहगंसंद्वितायां श्रीमाधुर्यखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे एकादशीमाहात्म्यं नाम ।नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 








अथ दशमोऽध्यायः 
( पुरिन्द-कन्यारूपिणी गोपियोंके सौभाग्यका वर्णन ) 
द्‌ श्रीनारद -उवाच 
पुलिंदकानां गोपीनां करिष्ये वणन ह्यतः | सर्वपापहरं पुण्यमङ्कतं भक्तिवद्धनम्‌ ॥ १ ॥ 
प्राप्त हुए ॥ १३ ॥ घुन्छुमार आदि अन्य बहुत-से राजाओंने भी एकादशी-ब्रतके प्रभावसे ही सद्गति प्राप्त 
की तथा भगवानु शंकर ब्रह्मकपालसे मुक्त हुए ॥ १४॥ कुटुम्बीजनोंसे परित्यक्त महादुष्ट वेश्य-पुत्र धृष्टबुद्धि 
एकादशीव्रत करके ही वेकुण्ठलोकमें गया था ॥ १५॥ राजा रुक्माङ्गदने भी एकादशीका वृत किया था 
ओर उसके प्रभावसे भुमण्डलका राज्य भोगकर वे पुरवासियोंसहित वेकुण्ठलोकमें पधारे थे ॥ १६॥ राजा 
अम्त्ररीषने भी एकादशीका व्रत किया था, जिससे कहीं भी प्रतिहत न होनेवाला ब्रह्मशाप उन्हें छू न 
सका ॥ १७ ॥ हेममाली नामक यक्ष कुबेरके शापसे कोढ़ी हो गया था, कितु एकादशी-ब्रतका अनुष्ठान करके 
'वह पुनः चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ हो गया ॥ १८ ॥ राजा महीजित्‌ने भी एकादशीका ब्रत किया था, 
'जिसके प्रभावसे सुन्दर पुत्र प्राप्तकर वे स्वयं भी वेकुण्ठगामी हुए ॥ १९ ॥ राजा हरिश्चन्द्रने भी एकादशीका 
ब्रत किया था, जिससे पृथ्वीका राज्य भोगकर वे अन्तमें पुरवासियोंसहित वेकुण्ठ-धामको गये ॥ २० ॥ 
धूर्वकाळके सत्यथुगमें राजा मुचुकुन्दका दामाद शोभन भारतवषंमें एकादशीका उपवास करके उसके पुण्य- 
प्रभावसे देवताओके साथ मन्दराचलपर चला गया ॥ २१ ॥ वह आज भी वहाँ अपनी रानी चन्द्रभागाके 
साथ कुबेरकी भाँति राज्यसुख भोगता है। हे गोपियो ! एकादशीको सम्पूर्ण तिथियोंकी परमेश्वरी समझो । 
उसकी समानता करनेवाली दूसरी कोई तिथि नहीं हे ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीराधाके 
'मुखसे इस प्रकार एकादशीकी महिमा सुनकर यज्ञसीतास्वरूपा गोपिकाओंने ' श्रीकृष्ण-दशेनकी लालसासे 
विधिपूर्वक एकादशीव्रतका अनुष्ठान किया ॥ २३ ॥ एकादशी-ब्रतसे प्रसन्न होकर साक्षात्‌ भगवानु श्रीहरिने 
मार्गशीर्ष मासकी पुणिमाकी रातमें उन सबके साथ रास किया ॥ २४ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां माघुयंखंड 
(प्रियंवदा 'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ नको 
श्रीनारदजी कहते हँ--अब पुलिन्द ( कोल-भील ) जातिकी , जो गोपी-भावको प्राप्त 


022 छः करता | -। ८ 1 गक पुण ० अद्‌ त और ३ 
हुई थीं, म त्रण ` -() ह; गृह वात. (पमस्त । पापाका, अपहूरण करनेवाला, ` यजनक, डु र्‌ 





अध्यायः १० ] माधुयंखण्डः २२३ 





OS OS ० की. €#”* ७#₹"१२१७७₹६#४”७८#”७/”७/”%.#% AS # SAYS DS OSA SA SS Sas wt Sas Sr St wo Soa ta Sra जनम OO VV PV OV OV AYE 


पुलिंदा उद्धटाः केचिद्विंध्याद्रिवनवासिनः । विलुंपंतो राजवसु दीनानां न कदाचन ॥ २॥ 
कुपितस्तेषु बलवान्‌ विन्ध्यदेशाधिपो बली । अक्षोहिणीभ्यां तान्सर्वान्पुलिंदान्स रुरोध ह ॥ ३ ॥ 
युयुधुस्तेशपि खङ्गे इन्तैः शूलेः परश्चधेः । श्त्यृष्टिभिर््ुशुंडीमिः शरेः कति दिनानि च॥ ४ ।! 
पत्रं ते प्रेषयामासुः कंसाय यदुभूभृते । कंसप्रणोदितो दैत्यः प्रलंबो बलवांस्तदा ॥ ५ ॥ 
योजनद्वयमुचांग कालमेघसमद्युतिम्‌ । किरीटकुंडलधरं सपहारविभूपितम्‌ ॥ ६ ॥ 
पादयोः शरंखलायुक्त गदापाणिं कृतांतवत्‌ | ललजिह्ं घोररूपं पातयन्तं गिरीन्द्रुमान्‌ ॥ ७ ॥ 
कंपयंतं श्वं वेगात्मलंबं युद्धदुर्मदम्‌ । दृष्टा प्रधर्षितो राजा ससैन्यो रणमंडलम्‌ ॥ ८ ॥ 
त्यक्त्वा दुद्राव सहसा सिंहं वीक्ष्य गजो यथा । प्रलंबस्तान्समानीय मथुरामाययो पुनः ॥ ९ ॥ 
पुलिन्दास्तेऽपि कंसस्य भृत्यत्वं सश्रुपागताः । सकुडुंब। कामगिरो वासं चक्रुनृ पेखर ॥१०॥ 
पा गृहेपु संजाताः श्रीरामस्य वरात्परात्‌ । पुछिंग्रः कन्यका दिव्या रूपिण्यः श्रीरिवाचिंता ११॥ 
तदशनस्मररुजः पुछिंद्यः प्रेमविह्वलाः । श्रीमत्पादरजो धत्वा ध्यायंत्यस्तमहनिशम्‌ ॥१२॥ 
ताश्चापि रासे संप्राप्ताः श्रीकृष्णं परमेश्वरम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाद्वोलोकाधिपर्ति प्रथुम्‌ ॥१३॥ 
शरीकृष्णचरणांभोजरजो देवेः सुदुलभम्‌ । अहो भाग्यं पुलिंदीनां तासां प्राप्त विशेषतः ॥१४॥ 

यः पारमेष्ठचमखिलं न महेन्द्रधिष्ण्यं नो सावंभौममनिशं न रसाधिपत्यम्‌ । 

नो योगसिद्विमभितो न पुनभंवं वा वाञ्छत्यलं परमपादरजः स भक्तः ॥१५॥ 


भक्तिभावको बढ़ानेवाला हे ॥ १ ॥ विन्ध्याचलके वनमें कुछ पुलिन्द ( कोल-भील ) निवास करते थे। वे 
उद्धट योद्धा थे ओर केवल राजाका धन लूटते थे । गरीबोंकी कोई चीज कभी नहीं छूते थे ॥ २॥ विन्ध्य- 
देशके बलवान्‌ राजाने कुपित हो दो अक्षौहिणी सेनाओंके द्वारा उन सभी पुलिन्दोंपर घेरा डाल दिया ॥ ३॥ 
वे पुलिन्द भी तलवारों, भालों, शूलों, फरसों, शक्तियों, ऋष्टियों, भुशुण्डियो ओर तीर-कमानोसे कई दिनों- 
तक राजकीय सेनिकोंके साथ युद्ध करते रहे ॥ ४ ॥ ( विजयकी आशा न देखकर ) उन्होंने सहायताके लिये 
यादवोंके राजा कंसके पास पत्र भेजा । तब कंसकी आज्ञासे बलवान्‌ दैत्य घ्रलम्ब वहाँ आया ॥ ५ ॥ उसका 
शरीर दो योजन ऊंचा था । देहका रंग मेघोंकी काली घटाके समान काला था । माथेपर मुकुट तथा कानोंमें 
कुण्डल धारण किये वह दैत्य सर्पोकी मालासे विभूषित था ॥ ६॥ उसके पैरोमें सोनेको साँकल थी और 
हाथमें गदा लेकर वह दैत्य कालके समान जान पड़ता था । उसकी जीभ लपलपा रही थी और रूप बडा 
भयंकर था । वह गत्रुओपर पर्वतकी चट्टानें तथा बड़े-बड़े वृक्ष उखाड़-उखाड़कर फकता था ॥७॥ पेरोंकी धमकसे 
धरतीको कंपाते हुए रणदुमंद दैत्य प्रलम्बको देखते ही भयभीत तथा पराजित हो विन्ध्यनरेश सेनासहित 
सभराङ्गण छोड़कर सहसा भाग चले, मानो सिंहको देखकर हाथी भागा जाता हो। तब प्रलम्ब उन सब 
पुलिन्दोंको साथ ले पुन: मथुरापुरीको लौट आया ॥८॥९॥ वे सभी पुलिन्द कंसके सेवक हो गये । हे नृपेश्वर ! 
उन सबने अपने कुटुम्बके साथ कामगिरिपर निवास किया ॥ १० ॥ उन्हींके घरोंमें भगवान्‌ श्रीरामके 
उत्कृष्ट वरदानसे वे पुलिन्द-स्त्रियाँ दिव्य कन्याओंके रूपमें प्रकट हुईं, जो मूर्तिमती लक्ष्मीको भाँति पुजित 
एवं प्रशसित होती थीं ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णके दर्शनसे उनके हृदयमें प्रेमकी पीडा जाग उठी । वे पुलिन्द-कन्याएँ 
प्रेमसे विह्वल हो भगवानुकी श्रीसम्पन्न चरणरजको सिरपर धारण करके दिन-रात उन्हीके ध्यान एवं 
चिन्तनमें डूबी रहती थीं ॥ १२ ॥ वे भी भगवानुकी कृपासे रासमें आ पहुंचीं और साक्षात्‌ गोलोकके अधि- , 
पति, सर्वसमर्थ, परिपूर्णंतम परमेश्वर श्रीकृष्णको उन्होंने सदाके लिये प्राप्त कर लिया ॥ १३॥ अहो! इन 
पुलिन्द-कन्याओंका केसा महान्‌ सौभाग्य हे कि देवताओंके लिये भी परम दुर्भ श्रीकृष्ण-चरणारविन्दोकी 
रज उन्हें विशेषरूपसे प्राप्त हो गयी ॥ १४ ॥ जिसकी भगवानुके परम उत्कृष्ट पाद-पद्म-परागमें सुदृढ़ भक्ति 
है, वह न तो ब्रह्माजीका पद, न महेन्द्रका स्थान, न निरन्तर-स्थायी सार्वभौम सम्राटका पद, न पाताल- 
लोकका आधिपत्य, न योगसिद्धि और न अपनभेव ( मोक्ष , को ही चाहता है ॥ १५॥ जो अकिचन हें, 
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र SR CN 
निष्किचनाः स्वकृतकमफलेविंरागा यत्तत्पदं हरिजना मुनयो महांतः | 
भक्ता जुषंति हरिपाद्रजःग्रसक्ता अन्ये वदन्ति न सुखं किल नेरपेक्ष्यम्‌ ॥१६॥ - 
इति श्रीगग॑सुंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदवहुळाश्वसंवादे पुरिंदकोपार्यानं नाम दशमो ऽध्यायः ॥ १०॥ ` 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( लक्ष्मीजीकी सखियोंका वृषभानुओंके घरोंमें कन्यारूपसे उत्पन्न होना ) 
हर श्रीनारद्‌ उवाच 
अन्यासां चेव गोपीनां वेनं श्रृणु सेथिल । सर्वपापहरं पुण्यं हरिअक्तिविवद्धनम्‌ ॥ १.॥ 
नीतिविन्मागंदः शुक्लः पतंगो दिव्यवाहनः । गोपेट्टश्व त्रजे राजञ्जाता पडवृपभानवः ॥ २॥ 
तेषां गृहेषु संजाता ल$मीपतिवरात्प्रजाः । रमावेकुण्ठवासिन्यः श्रीसर्योऽपि समुद्रजा॥। ३ ॥ 
ऊध्वं वेकुण्ठवासिन्यस्तथा$जितपदाश्रिताः । श्रीलोकाचलवासिन्यः श्रीसर्योऽपि समुद्रजाः ४ ॥ 
चिन्तयन्त्यः सदा श्रीमद्रोविन्दचरणांवुजम्‌ । श्रीकृष्णस्य प्रसादार्थ ताभिर्माघव्रतं कृतम्‌ ॥ ५ || 
माघस्य शुक्लूपंचम्यां वसन्तादौ हरिः स्वयम्‌ । तासां प्रेमपरीक्षाथं कृष्णो वे तद्गृहान्गतः ॥ ६ ॥ 
व्याघ्रचर्माबरं बरिश्रञ्जटाम्ुकुटसंडितः । विभूतिधूसरो वेणुं वादयन्मोहयञ्जगत्‌ ॥ ७ ॥| 
तासां वीथीपु संप्राप्तिं वीक्ष्य गोप्योपि सवतः । आययुर्दशनं कतुं मोहिताः प्रेमविह्लाः | ८॥ 
अतीव सुन्दर दृष्टा योगिनं गोपकन्यकाः । ऊचुः परस्परं सर्वाः प्रेमानन्दसमाकुलाः ॥ ९॥ 
॥ ISN RR | | गोप्य ञचुः ME 
कोऽयं शिशुनन्दसुताकृतिर्वा कस्यापि पुत्रो धनिनो नृपस्य । 
नारीकुवाग्चाणविभिन्नममा . जातो विरक्तो गतकृत्यकर्मा ॥१०॥ 
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आने. किये हुए कर्मोके फलसे विरक्त हैं, वे हरि-चरण-रजमें आसक्त भगवानूके स्वजन महात्मा भक्त मुनि 
जिश्न पदका सेवन करते हैं, वही निरपेक्ष सुख हे; दूसरे लोग जिसे सुख कहते हैं, वह वास्तवमें निरपेक्ष सुख 
नहीं हे.॥ १६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १॥ . | 
श्रीना रदजी कहते हैं-हे मिथिलेश्वर | अब दूसरी गोपियोंका भी वर्णन सुनो, जो समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यदायक तथा श्रीहरिके प्रति भक्ति-भावकी वृद्धि करनेवाला हे ॥ १॥ हे राजन्‌ ! ब्रजमें छ: 
वृषभानु उत्पन्न हुए हैं, जिनके नाम इस प्रकार हैं--नीतिवित्‌, मार्गद, शुक्ल, पतङ्ग, दिव्यवाहन तथा गोपेष्ट 
( ये नामानुरूप गुणोंवाळे थे ) ॥२॥ उनके घरोंमें लोंक्ष्मीपति नारायणके वरदानसे जो कुमारियाँ उत्पन्न हुई, 
उनमेंसे कुछ तो रमा-वेकुण्ठवासिनो और कुछ समुद्रसे उत्पन्न हुई लक्ष्मीजीकी सखियाँ थीं, कुछ अजितपद- 
वासिनी और कुछ ऊर्ध्वंवेकुण्ठलोकनिवासिंनी देवियाँ थीं, कछ लोकाचलवासिनी समुद्रसम्भवा लक्ष्मीको सह- 
चरियाँ थीं ॥ ३ ॥ ४ ॥ उन्होंने सदा श्रीगोविन्दके चरणारविन्दका चिन्तन करते हुए माघमासका व्रत किथा । 
उश व्रतका उद्देश्य था- श्रीकृष्णको प्रसन्न करना ॥ ५॥ माघमासके शुक्लपक्षकी पञ्चमी तिथिको, जो भावो 
चसन्तके शुभागमनका सूचक प्रथम दिन है, उनके प्रेमकी परीक्षा लेनेके लिये श्रीकृष्ण उनके घरके निकट आये 
॥ ६ ॥ वे व्याघ्रचमंका वस्न पहने, जटाके मुकट बांधे, समस्त अज्ञोंमें विभूति रमाये योगीके वेषमें सुशोभित 
` हो, वेणु बजाते हुए जगतूके लोगोंका मन मोह रहे थे ॥ ७ ॥ अपनी गलियोमें उनका शुभागमन हुआ देख. सुव 
ओरसे मोहित एवं प्रेम-विह्वल हुई गोपाङ्गनाएँ उस तरुण योगीका दशंन करनेके लिये आयीं ॥ ८ ॥ उन 
अत्यन्त सुन्दर योगीको देखकर प्रेम और आननदमें डूबी हुई समस्त गोपकन्याए परस्पर कहने लगीं ॥ ९५] 
गोपियाँ बोलीं--यह कौन बालक है, जिसकी आकृति नन्दनन्दनसे ठीक-ठीक मिलतो-जुलती है; अथवा यह 
किसी धनी राजाका पुत्र होगा, जो अपनी ख्नीके कठोर वचनरूपी बाणसे मर्म बिध जानेके कारण घरंसे 
४2०७५६८८२७ 
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अतीव रम्यः सुकुमारदेहो मनोजवद्विश्चमनोह्ृरोऽयम्‌ । 
| र अहो कथं जीवति चास्य माता पिता च भार्या भगिनी विनेनम्‌ ॥११॥ 

एवं ताः सवतो यूथीथूत्वा सर्वा व्रजांगनाः । पप्रच्छुस्तं योगिवरं विस्मिताः प्रेमविह्वलाः ॥१२॥ 
गोप्य ऊचुः 

कस्त्वं योगिन्नाम किं ते कुत्र वासस्तु ते सुने । का वृत्तिस्तव का सिद्धिवेद नो वदतां वर ॥१३॥ 
3 सिद्ध उवाच 

योगेश्वरोऽहं मे वासः सदा मानसरोवरे। नाम्ना स्वयंप्रकाशोऽहं निरन्नः स्वचलात्सदा ॥१४॥ 

सार्थे परमहंसानां याम्यहं हे व्रजांगनाः । भूतं भव्यं वतमानं वेद्म्यहं दिव्यद्शनः ॥१५॥ 

उच्चाटनं मारणं च मोहनं स्तंभनं तथा । जानामि मंत्रविद्याभिवेशीकरणमेव च ॥१६॥ 

गोप्य ऊचुः | 
यदि जानासि योगित्वं वार्ता कालत्रयोड्ठवाम्‌। किं वतेते नो मनसि वद्‌ तहिं महामते ॥१७। 
| सिद्ध उवाच भं 


भवतीनां च कर्णाते कथनीयमिदं वच! । युष्सदाक्षया वा वक्ष्ये सर्वेषां श्रण्वतामिह ॥१८॥ 

| गोप्य कचः हह 
सत्यं योगेश्वरोऽसि त्वं त्रिकालज्ञो न संशयः । वशीकरणमंत्रेण सद्यः पठनमात्रतः ॥१९॥ 
यदि सोऽत्रेव चायाति चिंतितो योऽस्ति वे शुने । तदा मन्यामहे त्वां वे मंत्रिणां प्रवरं परम्‌ ॥२०॥ 

| सिद्ध उवाच 
दुलभो दुघेटो भावो युष्माभिगंदितः ख्रियः । तथाप्यहं करिष्यामि वाक्यं न चलते सताम्‌ ॥२१॥ 
निमीलयत नेत्राणि मा शोचं कुरुत स्त्रियः । भविष्यति न संदेहो युष्माकं कार्यमेव च ॥२२॥ 
विरक्त हो गया और सारे कृत्यकम छोड़ बेठा हे ॥ १० ॥ यह अत्यन्त रमणीय हे । इसका शरीर केसा सुकु- 
मार हे। यह कामदेवके समान सारे विश्वका मन मोह लेनेवाला है। अहो ! इसकी माता, इसके पिता, इसकी 
पत्ती और इसकी वहिन इसके बिना केसे जीवित होंगी ? ॥ ११ ॥ यह विचार करके सब ओरसे झुण्ड-की-झुण्ड 
ब्रजान्गनाएँ उनके पास आ गयीं और प्रेमसे विह्वल तथा आश्चर्यचकित हो उन योगीश्वरसे पूछने लगीं ॥१२॥ 
गोपियोंने पूछा--हे योगीबाबा ! तुम्हारा नाम क्या है ? हे सुनिजी ! तुम रहते कहाँ हो ? तुम्हारी वृत्ति क्या. 
हे, और तुमने कौन-सी सिद्धि पायी है ? हे वक्ताओंमें श्रेष्ठ | हमें ये सब बातें बताओ ॥ १३॥ सिद्धयोगीने. 
कहा--में योगेश्वर हूँ और सदा मानसरोवरमें निवास करता हूँ । मेरा नाम स्वयंप्रकाश है । में अपनी शक्तिसे. 
सदा बिना खाये-पीये ही रहता हूँ ॥ १४ ॥ हे व्रजाङ्गनाओ ! परमहंसोंका जो अपना स्वार्थ-आत्मसाक्षात्कार. 
है, उसीकी सिद्धिके लिये में जा रहा हूँ । मुझे दिव्यदृष्टि प्राप्त हो चुकी हे ॥ १५ ॥ में सुत, भविष्य और वतं-. 
मान तीनों कालोंकी बातें जानता हूं । मन्त्र-विद्याद्वारा उच्चाटन, मारण, मोहन, स्तम्भन तथा वशीकरण भी 
जानता हूँ ॥ १६ ॥ गोपियोंने पुछा--हे योगीबाबा ! तुम तो बड़े बुद्धिमान्‌ हो। यदि तुम्हें तीनों कालोंकी 
बातें ज्ञात हें तो बताओ न, हमारे मनमें क्या हे? ॥ १७ ॥ सिद्धयोगीने कहा--यह बात तो आप लोगोंके. 
कानमें कहने योग्य हे । अथवा यदि आप लोगोंकी आज्ञा हो तो सब लोगोंके सामने ही कह डाळे ॥ १८॥ 
गोपियाँ बोलीं-हे मुने ! तुम सचमुच योगेश्वर हो । तुम्हें तीनों कालोंका ज्ञान हे, इसमें संशय नहीं हे। यदि... 
तुम्हारे वशीकरण-मन्त्रसे, उसके पाठ करनेमात्रसे तत्काल वे यहीं आ जायं, जिनका कि हम मन-ही-मन ' 
चिन्तन करती हैं, तब हम मानेंगी कि तुम मन्त्रज्ञोंमें सवसे श्रेष्ठ हो ॥ १९॥ २० ॥ सिद्धयोगीने कहा-हे व्रजा: 
ङ्गताओं ! तुमने तो ऐसा भाव व्यक्त किया है, जो परम दुर्लभ और दुष्कर हे; तथापि में तुम्हारी मनोनीत. 
वस्तुको प्रकट करूंगा; क्योंकि सत्पुरुषोंकी कही हुई बात कभी झूठ नहीं होती । हे ब्रजकी वनिताओं ! चिन्ता 
न करो; अपनी आँखें मूँद लो । तुम्हारा कार्य अवश्य सिद्ध होगा, इसमें संशय नहीं है ॥२१॥ २२॥ श्रीनारदजी 
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श्रीनारद उवाच 
तथेति मीलिताक्षीपु गोपीपु भगवान्हरिः । विहाय तद्योगिरूपं वभौ श्रीनन्दनन्दनः ॥२३॥ 
नेत्राण्युन्माल्य ददुशुः सानन्द नन्दनन्दनम्‌ । विस्मितास्तत्प्रभावज्ञा हर्पिता भोहमागताः ॥२४॥ 
माघमासे महारासे पुण्ये ब्रन्दावने वने । ताभिः साद हरी रेमे सुरीमिः सुरराडिव ॥२५॥ 
.: इति श्रीगगसंहितायां श्रीमाधुयखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे रमावेकुण्ठश्वेतद्री पोध्ववेकुण्ठाजितपदश्रीलोका- 
चलवासिनीश्रीसखीनामुपाख्यान नाम एकादशो ऽध्यायः ॥ ११॥ 


अथ इादशोऽध्यायः 
( दिव्यादिव्य, त्रिगुणबृत्तिमयी तथा भूतलकी गोपियोका वर्णन ) 
श्रानारद उवाच 
इदं मया ते कथितं गोपीनां चरितं शुभम्‌ । अन्यासां चेव गोपीनां वर्णनं श्रृणु मैथिल ॥ १॥ 
वीतिहोत्रोऽग्रि्चुक्सांचः श्रीकरो गोपतिः श्रतः । त्रजेशः पावनः शांत उपनन्दा त्रजेभवाः ॥ २॥ 
धनत्रतो रूपवतः पुत्रवंतो बहुथ्रुताः । शीलादिशुणसंपन्नाः सर्व दानपरायणाः ॥ ३॥ 
तेषां गृहेषु संजाताः कन्यका देववाक्यतः । काश्चिद्रिव्या अदिव्याश्च तथा त्रिशुणत्रत्तयः॥ ४ ॥ 
भूमिगोप्यश्च संजाताः एण्येर्नानाविधेः कृतैः | राधिकासहचर्यस्ताः सख्योऽभूवन्‌ विदेहराट्‌॥ ५ ॥. 
एकदा मानिनां राधां ताः सवो त्रजगोपिकाः । ऊचुर्वीक्ष्य हरिं प्राप्तं होलिकाया महोत्सवे ॥ ६ ॥ 
गोप्य ऊच्च 

रंभोरु चन्द्रवदने मधुमानिनीशे राधे वचः सुललितं ललने शृणु त्वम्‌ । 

श्रीहोलिकोत्सवविहारमलं विधातुमायाति ते पुरवने त्रजभूपणोऽयम्‌ ॥ ७ ॥ 
` ` श्रीगयौवनोन्मदविघणितलोचनोऽसौ नीलालकालिकलितांसकपोलगोलः 
क सत्पीतकंचुकधनांतमशेषमारादाचारूयन्ध्वनिमता स्वपदारुणेन ।। ८ ॥ ` 


कहते हैं हे रजन्‌ ! बहुत अच्छा” कहकर जब गोपियोंने अपनी आँखें मूँद लीं, तब भगवानु श्रीहरि योगीका 
रूप छोड़कर श्रीनन्दनन्दनके रूपमें प्रकट हो गये ॥ २३ ॥ गोपियोंने आँखें खोलकर देखा तो सामने नन्दनन्दन 
सनन्दं मुस्करा रहे हैं। पहले तो वे अत्यन्त विस्मित हुई; फिर योगीका प्रभाव जाननेपर उन्हं हषं हुआ'और 
प्रियंतमका वह मोहन रूप देखकर वे मोहित हो गयीं ॥ २४ ॥ तदनन्तर माघमासके महारासमें पावन वृन्दा- 
वर्तके भीतर श्रीहरिने उन गोपाङ्गनाओंके साथ उसी प्रकार विहार किया, जेसे देवाङ्गनाओंके साथ देवराज 
इन्द्र विहार करते हैं ॥२५॥ इति श्रीगगंसं हितायां माधुर्यखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
` श्रीनारदजी कहते हैँ- हे मि्थिळेश्वर ! यह मैंने तुमसे गोपियोंके शुभ चरित्रका वर्णेन किया है 
अंबे दसरी गोपियोंका वर्णन सुनो ॥ १ ॥ वीतिहोत्र, अग्निभुक्‌ , साम्ब, श्रीकर, गोपति, श्रत, ब्रजेश, पावन 
तश्रा शान्तये ब्रजमें उत्पन्न हए नौ उपनन्दोंके नाम हैं || २॥ वे सब-के-सव धनवान्‌, रूपवान्‌, पुत्रवान्‌, 
बढ़त-से शाम्रौंका ज्ञान रखनेवाले. शील-सदाचारादि गुणोंसे सम्पन्न तथा दानपरायण हें ॥ ३ ॥ इनके घरोंमें 
देवताओंकी आज्ञाके अनुसार जो कन्या उत्पन्न हुईं, उनमेंसे कोई दिव्य, कोई अदिव्य तथा कोई त्रिगुणवृत्ति 
वालो थीं || ४ ॥ वे सब नाना प्रकारके पूर्वकृत पुण्योंके फलस्वरूप भूतलपर गोपकन्याओंके रूपमें प्रकट हुई. 


दिनकी बात हे, 
थीं । हे विदेहराज ! वे सब श्रीराधिकाके साथ रहनेवाली उनकी सखियाँ थीं ॥ ५॥ एक 
होलिका-महोत्सवपर श्रीहरिको आया हुआ दख उन समस्त ब्रजगोपिकाओंने मानिनी श्रीराधासे कहा ॥.६॥ 
गीपियाँ बोली - हे रम्भोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे मधुमानिनि ! हे प । हे हा Bs 
- उ त्सव-विहार कर 
सुन्दर वात सुनो | ये ब्रज्‌ पग ,तन्दतन्दन तुम्हारी बसाया नग Digitized by eGangotri 
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बालाकमोलिविमलांगदहारशुद्यडि्युरिक्ष पन्मकरकुण्डलमादधानः । 
पीतांचरेण जयति द्युतिमण्डलोञ्सी भूमण्डले सघनुषेव घनो दिविस्थः ॥ ९ ॥ 
आबीरकुकुमरसंश्च विलिप्तदेहो हस्ते शृहीतनवसेचनयंत्र आरात्‌ 
प्रक्षंस्तवाशु सखि वाटमतीव राधे त्वद्रासरंगरसकेलिरतः स्थितः सः ।॥१०॥ 
~ CO ~~ ~ ० ~ होलिकाये 
निगच्छ फाल्गुनसिपेण विहाय मानं दातेव्यमद्य च यशः किल होलिकाये । 
७ ~ व्र ० ~ ० ० 
कतंव्यमाशु निजमन्दिररंगवारिपाटीरपंकमकरन्दचयं च तृणम्‌ ॥११॥ 
उत्तिष्ठ गच्छ सहसा निजमण्डलीभियंत्रास्ति सोऽपि किल तत्र महामते त्वम्‌ । 
एतादृशोऽपि समयो न कदापि लभ्यः प्रक्षालितं करतलं विदितं प्रवाहे ॥१२॥ 
नन्‌ श्रीनारद उवाच | क्क 
अथ मानवतो राधा मानं त्यकत्वा सम्मुत्थिता । सखीसंघेः परिद्वता प्रकतु होलिकोत्सवम्‌ ॥१३॥ 
श्रीखंड ल्< ० ~ ~ ~ 0 ~~ ७ ® 
गुरुकस्त्रीहरिद्राकुंकुमद्रवः । पूरिताभिदरतीभिश्च संयुक्तास्ता त्रजांगनाः ॥१४॥ 
रक्तहस्ताः पीतवस्राः कूजननूपुरमेखलाः । गायंत्यो होलिकागीतीगोलीमिहास्यसंघिभिः १५॥ 
आबीरारुणचूर्णानां गुष्टिमिस्ता इतस्ततः । कुबत्यश्चारुणं भूमिं दिगन्तं चांबरं तथा ॥१६॥. 
कोटिशः कोटिशस्तत्र स्फुरंत्याबीरमुष्टयः । सुगंचारुणचू्णानां कोटिशः कोटिशस्तथा ॥१७॥ | 
सेतो जगृहुः कृष्णं कराभ्यां त्रजगोपिकाः । यथा मेघं च दामिन्यः संध्यायां श्रावणस्य च।। १८॥ 
तन्मुखं च विलिंपंत्योऽथाबीरारुणशुष्टिभिः । कुकुमा क्तदुतीभिस्तमाद्रीचक्रुविधानतः ॥१९॥` 
लिये आ रहे हैं ॥७॥ शोभासम्पन्न तथा यौवनके मदसे मत्त उनके चञ्चल नेत्र घूम रहे हँ। घुंघराली नीली अल- 
कावली उनके कंधों ओर कपोलमण्डलको चूम रही हे। शरीरपर पीले रंगका रेशमी जामा अपनी घनी शोभाः 
बिखेर रहा हे । वे बजते हुए नूपुरोंकी ध्वनिसे युक्त अपने अरुण चरणारविन्दों द्वारा सबका ध्यान आकृष्ट करू 
रहे हैं ॥ ८ ॥ उनके मस्तकपर बाळरविके समान कान्तिमान्‌ मुकुट हे । वे भुजाओंमें विमल अङ्गद, वक्ष:- 
स्थळपर हार और कानोंमें विद्युतको भी विलब्जित करनेवाले मकराकार कुण्डल धारण किये हुए हुँ ।- इस: 
भूमण्डलपर पीताम्बरकी पीत प्रभासे सुशोभित उनका श्याम कान्तिमण्डल उसी प्रकार उत्कृष्ट शोभा पा रहा. 
हे, जैसे आकाइामें इन्द्रधनुषसे युक्त मेघमण्डल सुशोभित होता हे ॥ ९॥ अबीर ओर केसरके रससे उनका 
सारा अङ्ग लिप्त हे। उन्होंने हाथमें नयी पिचकारी ले रक्खी हे तथा हे सखि राधे ! तुम्हारे साथ रासरङ्गको. 
रसमयी क्रीडामें निमग्न रहनेवाले वे श्यामसुन्दर तुम्हारे शीघ्र निकलनेको राह देखते हुए पास ही खड़े हैं. | 
॥ १० ॥ तुम भी मान छोड़कर फगुआ ( होली ) के बहाने निकलो । निश्चय ही आज होलिकाको यश देना. 
चाहिये और अपने भवनमें तुरंत ही रंग-मिश्चित जल, चन्दनके {पङ्क और मकरन्द ( इत्र आदि पुष्परस ) का 
अधिक मात्रामें संचय कर लेना चाहिये ॥ ११ ॥ परम बुद्धिमती हे प्यारी सखी ! उठो और सहसा अपनी 
सखीमण्डलीके साथ उस स्थानपर चलो, जहाँ वे श्यामसुन्दर भी मौजूद हों। ऐसा समय फिर कभी नहीं. 
मिलेगा । बहती धारामें हाथ धो लेना चाहिये-यह कहावत सर्वत्र विदित हे ॥ १२॥ श्रीनारदजी कहते. 
हें-हे राजव्‌ ! तब मानवती राधा मान छोड़कर उठीं और सखियोंके सम्रूहसे घिरकर होलीका उत्सव 
मनानेके लिये निकलीं ॥ १३ ॥ चन्दन, अगर, कस्तूरी, हल्दी तथा केसरके घोलसे भरी हुई डोलचियाँ लिये वे 
बहुसंख्यक व्रजाङ्गनाएँ एक साथ होकर चली ॥ १४ ॥ रंगे हुए लाल-लाल हाथ, वासन्ती रंगके पीले वस्त्र,. 
बजते हुए नूपुरोसे युक्त पेर तथा झनकारती हुई करधनीसे सुशोभित कु मनोहर शोभा थी उन. 
गोपाङ्गनाओकी । वे हास्ययुक्त गालियोंसे सुशोभित होलीके गीत गा रही थीं ॥ १५ ॥ अबीर, गुलालके चूर्ण 
मुद्दियोंमें छे-लेकर इधर-उधर पकती हुई वे व्रजाङ्गनाएँ भूमि, आकाश और वख्नको छाल किये देती थो ॥१६॥ 
वहाँ अबीरकी करोड़ों मुद्ठियाँ एक साथ उड़ती थीं । सुगन्धित गुलालके चूर्णे भी कोटिकोटि हाथोसे बिखेरे. 
जाते थे ॥ 48 १७ ॥ इसी समय ब्रजगोपियोंने श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेर लिया, मानो सावनकी साँझमें विद्यु- 
न्मालाओने मेचको सब,झओ से अवरुद्ध कर लिया, हो,॥,१८॥, पहले तो उनके मृहपर सुव अबीर और गुलाल 
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भगवानपि तत्रेव यावतीव्रजयोषितः । त्वा रूपाणि तावंति विजहार नृपेश्वर ॥२०॥ 
राधया शुशुभे तत्र होलिकाया महोत्सवे । वर्षासंध्याक्षणे कृष्णः सौदामिन्या घनो यथा ॥२१॥ 
कृष्णोऽपि तद्भस्तकृताक्तनेत्रो दर्वा स्वकीयं नवस्चत्तरीयम्‌ । 

ताभ्यो ययौ नन्दशृहं परेशो देवेषु वर्षत्सु च पुष्पवर्षम्‌ ॥२२॥ 
इति श्रोगगंसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुछाश्वसंवादे होलिकोत्सवे दिव्यत्रिगुणवृत्तिमृमिगोष्युपार्यानं 
नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 

( देवाङ्गनास्वरूपा गोपियाँ ) 
श्रीनारद उवाच 52 
अथ देवांगनानां च गोपीनां वर्णनं श्रृणु | चतुष्पदार्थदं नणाँ भक्तिवर्धनमत्तमम्‌ ॥ १.॥ 
बभूव मालवे देशे गोपो नन्दो दिवस्पतिः । भार्यासहस्रसंयुक्तो धनवान्नीतिमान्परः ॥ २॥ 
तीर्थयात्राप्रसंगेन मथुरायां समागतः । नन्दराजं त्रजाधीशं श्रुत्वा श्रीगोकुलं ययौ ॥ ३॥ 
मिलित्वा गोपराजं स दृष्टा बन्दावनश्रियम्‌ । नन्दराजाज्ञया तत्र वासं चक्रे महामनाः ॥ ४॥ 
योजनद्वयमाश्रित्य घोषं चक्र गवां पुनः । मुद प्राप त्रजे राजञ्ज्ञातिभिः स दिवस्पतिः ॥ ५ ॥ 
तस्य देवलवाक्येन सर्वा देवजनख्रियः । जाताःकन्या महादिव्या ज्वलदग्निशिखोपमाः॥ ६... 
श्रीकृष्णं सुन्दर दृष्टा मोहिताः कन्यकाश्च ताः । दामोदरस्य .ग्राप्त्यथं .चक्रुर्माघत्रतं परम्‌ ॥ ७॥ 
अधोंदयेऽके यमुनां नित्यं स्नात्वा व्रजाङ्गनाः । उच्चेजयुः कृष्णलीलां प्रेमानन्द्समाकुलाः ॥ ८॥ 
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पोत दिया, फिर सारे अङ्गोपर अबी र-गुलाल बरसाये तथा केसरयुक्त रंगसे भरी डोलचियों द्वारा उन्हें विधि- 
पुवंक भिगोया ॥ १९ ॥ हे नृपेश्वर ! वहाँ जितनी गोपियाँ थीं, उतने ही रूप धारण करके भगवान्‌ भी उनके 
साथ विहार करते रहे ॥ २० ॥ उस होलिका-महोत्सवमें श्रीकृष्ण श्रीराधाके साथ वेसी ही शोभा पाते थे. 
जेसे वर्षाकालकी संध्या-वेलामें विद्युन्मालाके साथ मेघ सुशोभित होता हे ॥ २१ ॥ श्रीराधाने श्रीकृष्णके. 
नेत्रोमें काजल लगा दिया। श्रीकृष्णने भी अपना नया उत्तरीय ( दुपट्टा ) गोपियोंको उपहारमें दे दिया । फिर, 
वे परमेश्वर नन्दभवनको लोट गये । उस समय समस्त देवता उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ २२॥. 
इति श्रीगगंसंहितायां माघुयंखंडे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ क 
` श्रीनारदजी कहते हैँ- हे मिथिलेश्वर ! अब देवाङ्गनास्वरूपा गोपियोंका वर्णन सुनो, जो मनुष्योको . 

चारो पदार्थ देनेवाला तथा उनके भक्तिभावको बढानेवाला सर्वोत्तम साधन है ॥ १ ॥ मालवदेशमें एक गोप 
थे, जिनका नाम था--दिवस्पति नन्द | उनके एक सहस्र पत्नियाँ थीं वे बड़े धनवान्‌ और नीतिज्ञ थे ॥ २ || 
एक समय तीर्थयात्राके प्रसङ्गसे उनका मथुरामें आगमन हुआ । वहाँ ब्रजाधीश्वर नन्दराजका नाम सुनकर वें. 
उनसे मिलनेके लिये गोकुल गये ॥ ३ ॥ वहाँ नन्दराजसे मिलकर और वृन्दावनकी शोभा देखकर महामना 
दिवस्पति नन्दराजकी आज्ञासे वहीं रहने लगे ॥ ४ ॥ उन्होंने दो योजन भूमिको घेरकर गौँओके लिये गोष्ठ . 
बनाया । हे राजन्‌ ! उस व्रजमें अपने कुटुम्बी बन्छुजनोंके साथ रहते हुँए दिवस्पतिको बडी प्रसन्नता प्राप्त हुई 
॥ ५ ॥ देवळ मुनिके आदेशसे समस्त देवाङ्गनाएँ उन्हीं दिवस्पतिकी महादिव्य कन्याएं हुईं, जो प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्विनी थीं || ६ ॥ किसी समय श्यामसुन्दर श्रीकृष्णका दशन पाकर वे सब कन्याएँ मोहित 
हो गयीं और उन दामोदरकी प्राप्तिके लिये उन्होंने परम उत्तम माघमासका ब्रत किया ॥ ७ ॥ आधे सूयंके 
उदित होते-होते प्रतिदिन वे व्रजाङ्गनाएँ यमुनामें जाकर स्नान करतीं और प्रेमांनन्दसे विह्वल हो उच्चस्वरसे 
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तासां प्रसन्नः श्रीकृष्णो वरं ब्रह्ीत्युवाच ह । ता ऊचुस्तं परं नत्वा कृताञ्ञ रिपुटाः शनेः ॥ ९॥ 
गोप्य ऊचुः 
योगीश्वराणां किल दुलभस्त्यं सर्वेश्वरः कारणकारणोऽसि । 
त्वं नेत्रगामी भवतात्सदा नो वंशीधरो मन्मथमन्मथांगः ॥१०॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा इरिरादिदेवस्तासां तु यो दशेनमाततान । 
भूयात्सदा ते हृदि नेत्रमार्गे तथा स आइत इवाशु चित्ते ॥११॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो नान्य एव हि । एककार्याथमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥१२॥. 
परिकरीक्कृतपीतपटं हरिं शिखिकिरीटनतीकृतकंधरम्‌ । 
लकुटवेणुकरं चलकुंडलं पटुतर नटवेपधरं भजे ॥१३॥ 
भक्त्येव वश्यो हरिरादिदेवः सदा प्रमाणं किल चात्र गोप्यः 
सांख्यं च योगं न कृतं कदापि प्रेम्णेव यस्य प्रकृति गताः स्युः ॥१४। ` | 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे देवजनस्त्युपाख्यानं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतुदंशोऽध्यायः 
( कौरव-सेनासे पीडित रंगोजि गोपका कसको सहायतासे ब्रजमण्डलकी सीमापर निवास ) 
श्रीनारद उवाच | 
जालंधरीणां गोपीनां जन्मानि श्रृणु मेथिल । कर्माणि च महाराज पापध्नानि नृणां सदा ॥ १ ॥ 
राजन्सप्तनदीतीरे रंगपत्तनमुत्तमस्‌ । सर्वसपद्युत॑ दीघ योजनद्र्यवर्तुलम्‌ ॥ २॥ | 
रङ्गोजिस्तत्र गोपालः पुराधीशो महाबलः । पुत्रपौत्रसमायुक्तो धनधान्यसमृद्धिमान्‌ ॥ ३॥ | 
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श्रीकृष्णकी लीलाएं गाती थीं ॥ ८ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनपर प्रसन्न होकर बोले--'तुम कोई वर मांगो ।? 
तब उन्होंने दोनों हाथ जोड़कर उन परमात्माको प्रणाम करके उनसे धीरे-धीरे कहा ॥ ९ ॥ गोपियाँ बोलीं 
हे प्रभो ! निश्चय ही आप योगीश्वरोंके लिये भी दुर्लभ हैं सवके ईश्वर तथा कारणोंके भी कारण हैं। आप 
वंशीधारी हें। आपका अङ्ग मन्मथके मनको भी मथ डाळनेवाला ( मोह लेनेवाला ) हे । आप सदा हमारे 
नेत्रोके समक्ष रहें ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! तब 'तथास्तु' कहकर जिन आदिदेव श्रीहरिने गोपियोंके लिये अपने 
दर्शनका द्वार उन्मुक्त कर दिया, वे सदा तुम्हारे हृदयमें, नेत्रमागंमें बसे रहें ओर बुलाये हुए-से तत्काल चित्तमें 
आकर स्थित हो जायं ॥ ११ ॥ भगवानुके परिपूर्णतम अवतार श्रीकृष्ण ही हे, अन्य कोई अवतार नहीं । क्यों 
कि वे एक कार्यके लिए आये, किन्तु करोड़ों कार्य किये ॥ १२॥ जिन्होंने कमरमें पीताम्बर बाँध रक्खा हे, 
जिनके सिरपर मोरपंखका मुकुट सुशोभित है और गर्दैन झुकी हुई हे, जिनके हाथमे बाँसुरी ओर लकुटी हे . 
तथा कानोंमें रत्नमय कुण्डल झलमला रहे हैं, उन पटुतर नटवेषधारी श्रीहरिका में भजन करता हूँ ॥ १३॥ 
आदिदेव श्रीहरि केवल भक्तिसे ही वशमें होते हें । निश्चय ही इसमें गोपियां सदा प्रमाणभूत हें, जिन्होंने न तो. 
कभी सांख्यका विचार किया न योगका अनुष्ठान; केवल प्रेमसे ही वे भगवाचुके स्वरूपको प्राप्त हो गयीं ॥१४॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां माधुरयंखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे मिथिलेश्वर | अब जालंधरक अन्त:पुरकी खियोके गोपीरूपमें जन्म लेनेका 
वर्णन सुनो । हे महाराज ! साथ ही उनके कर्मोको भी सुनो, जो सदा ही मनुष्योंक पापोंका नाश करनेवाले: 
हैं ॥ १॥ हे राजन्‌ ! सप्तनदीके किनारे 'रङ्गपत्तन' नामसे प्रसिद्ध एक उत्तम नगर था, जो सब प्रकारकी 
सम्पदाओंसे सम्पन्न तथा विशाल था । वह दो योजन विस्तृत गोलाकार नगर था ॥ २॥ उस नगरका. 
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हस्तिनापुरनाथाय शतराष्ट्राय भूभृते । हेमानामर्बुदशतं वापिकं स ददौ सदा॥ ४॥ 
एकदा तत्र वर्षांते व्यतीते किल मैथिल । वार्षिकं तु करं राज्ञे न ददो स मदोत्कटः ॥ ५ ॥ 
मिलनाथ न चायाते रङ्गोजौ गोपनायके | वीरा दश सहस्राणि ध्र॒तराष््रप्रणोदिताः ॥ ६ ॥ 
बद्ध्वा तं दामभिगोपमाजग्युस्ते गजाह्वयम्‌ । कति वर्षाणि रङ्गोजिः कारागारे स्थितोऽभवत्‌ ७ ॥ 
सन्निरुद्वस्ताडितोऽपि लोभी भीरुने चाभवत्‌ । न ददौ स धनं किंचिद्शरतराष्ट्राय भूमृते ॥ ८॥ 
कारागारान्महाभोमात्कदाचित्स पलायितः । रात्रो रङ्गपुरं प्रागाद्रङ्गोजिशोपनायकः ॥ ९॥ 
पुनस्तं हि समाहतु धतराष्ट्रप्रणोदितम्‌ | अक्षोहिणीत्रयं राजन्‌ समर्थवलवाहनस्‌ ॥१०॥ 
तेन साद स वाणोधेस्तीक्ष्णधारेः स्फुरत्प्रमैः । युयुधे दंशितो युद्धे धलुंकारयन्युहुः ॥११॥ 
शत्रुमिर्छिन्नकवचरिछन्नधन्वा हतस्वकः । पुरमेत्य सधं चक्रे रङ्गोजिः कतिभिर्दिने! ॥१२॥ 
अनाथः शरणं चेच्छन्कंसाय यदुशूभृते । दूतं स्त्रं प्रेषयामास रङ्गोजिभेयपीडितः ॥१३॥ 
द्तस्तु मथुरामेत्य सभां गत्वा नताननः । कृताञ्ज लिश्रोग्रसेनिं नत्वा प्राह गिराद्रेया ॥१४॥ 

रङ्गोजिनामा नृप रङ्गपत्तने गोपोऽस्ति नीतिज्ञवरः पुराधिपः । 

स्वशत्रुसंरुद्वपुरो महाधिभृदलब्धनाथः शरणं गतस्तव ॥१५॥ 

त्वं दीनदुःखातिहरो महीतले भोमादिसङ्गीतशुणो महावलः 

सुरासुरानुङ्कटभूमिपालकान्विजित्य युद्धे सुरराडिव स्थितः ।।१६॥ 

चन्द्रं चकोरश्च रविं कुशेशयं यथा शरच्छीकरमेव चातकः 

क्षुधातुरोऽन्नं च जलं तृषातुरः स्मरत्यसो शत्रुभये तथा त्वाम्‌ ॥१७॥ 
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मालिक या पुराधीश रंगोजि नामक एक गोप था, जो महान्‌ बलवान्‌ था । वह पृत्र-पोत्र आदिसे संयुक्त तथा 
धन-धान्यसे समृद्धिशाली था ॥ ३ ॥ हस्तिनापुरके स्वामी राजा धृतराष्ट्रको वह सदा सौ अरब स्वणंमुद्राएँ 
वाषिक करके रूपमें दिया करता था ॥ ४ ॥ हे मिथिळेश्वर ! एक समय वषे बीत जानेपर भी धनके मदसे 
उन्मत्त उस गोपने राजाको वाषिक कर नहीं दिया ॥५॥ इतना ही नहीं, वह गोपनायक रंगोजि मिलनेतक नहीं 
गया । तब धृतराष्ट्रके भेजे हुए दस हजार वीर जाकर उस गोपको बाँधकर हस्तिनापुरमें ले आये । कई वर्षो 
तक तो रंगोजि कारागारमें बँधा पड़ा रहा॥ ६ ॥ ७॥ बाँधे और पोटे जानेपर भी वह लोभी गोप डरा नहीं। 
उसने राजा धृतराष्ट्रको थोड़ा-सा भी धन नहीं दिया ॥ ८ ॥ किसी समय गोपनायक रंगोजि उस महाभयंकर 
कारागारसे भाग निकला तथा रातों-रात रङ्गपुरमें आ गया ॥ ९ ॥ तब पुन: उसे पकड़ लानेके लिये धृत- 
राष्ट्रकी भेजी हुई शक्तिशाली बल-वाहनसे सम्पन्न तीन अक्षौहिणी सेना गयी ॥१०॥ वह गोप भी कवच धारण 
करके युद्धभूमिमें बारंबार धनुषका टंकार करता हुआ तीखी धारवाले चमकोले बाणसमूहोंकी वर्षा करके 
धृतराष्ट्रकी उस सेनाका सामना करने लगा ॥ ११॥ शात्रुओने उसके कवच और धनुष काट दिये तथा 
उसके स्वजनोंका भी वध कर डाला; तब वह अपने पुर ( दुर्ग ) में आकर कुछ दिनोंतक युद्ध चलाता रहा 
॥ १२ ॥ अन्तमें अनाथ एवं भयसे पीड़ित रंगोजि किसी शरणदाता या रक्षककी इच्छा करने लगा तदनुसार 
उसने यादवराज कंसके पास अपना दूत भेजा ॥ १३ ॥ दूत मथुरा पहुँचकर राज-दरबारमें गया और उसने 
मस्तकं झुकाकर दोनों हाथोंकी अञ्जलि बाँधे उग्रसेनकुमार कंसको प्रणाम करके करुणासे आद्र वाणीमें 
कहा-॥ १४ ॥ हि महाराज ! रङ्गपत्तनमें रंगोजि नामसे प्रसिद्ध एक गोप हैँ, जो उस नगरके स्वामी तथा 
नीतिवेत्ताओंमें श्रेष्ठ हैं। शत्रुओने उनके नगरको चारों ओरसे घेर लिया हे। वे बड़ी चिन्तामें पड़ गये हे 
और अनाथ होकर आपकी शरणमें आये हैं ॥ १५॥ इस भ्रुतलपर केवल आप ही दीनो और प दुखियोंको . 
पीड़ा हरनेवाले हैं । भौमासुरादि वीर आपके गुण गाया करते हैं। आप महाबली हैं और देवता, असुरः 


मिपाल्लोक न्द्र अपनी राजधानीमें विराजमान हं ॥ १६॥ 
तथा उन्ड्धट मुमिपाठ्लोको युद्धम्‌ँ जीतकर देवराज इन्द्रके समान अ Digitized by eGangotri दै 
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| श्रीनारद्‌ उवाच 
त्थं श्रृत्वा वचस्तस्य कंसो वै दीनवत्सलः । देत्यकोटिसमायुक्तो मनो गंतुं समादधे ॥१८॥ 
गोमूत्रचयसिन्दूरकस्तूरीपत्रभृन्युखस्‌ । विंध्याद्रिसदृशं श्यामं मदनिझरसंयुतम्‌ ॥१९॥ 
पादे च श्रह्ृुलाजाळ नदंतं घनवद्मृशम्‌ | द्विपं कुवलयापीडं समारुह्य मदोत्कटः ॥२०॥ 
चाणूरशुषिकाय्येश्च केशिव्योमब्रपासुरः । सहसा दंशितः कंसः ग्रययो रङ्गपत्तनम्‌ ॥२१॥ 
यदूनां च कुरूणां च बलयोस्तु परस्परम्‌ | बाणः खङ्गेखिशूलेश्व घोरं युद्धं बभूव ह ॥२२॥ 
वाणांधकारे संजाते कंसो नीत्वा महागदाम्‌ । विवेश कुरुसेनासु वने वश्वानरो यथा ॥२३॥ 
काश्रिद्वीरान्सकवचान्गदया वज्रकल्पया । पातयामास भूपृष्ठे वज्र णेंद्रो यथा गिरिस्‌ ॥२४॥ 
Q ७ Ar ~ ) ० as ७ ४० 
रथान्ममदे पादाभ्यां पाष्णिघातेन घोटकान्‌ । गजे गजं ताडयित्वा गजान्म्रोन्नीय चांघिपु ॥२५॥ 
००6? ९ Te ह्र ~ ~ 
स्कन्धयोः कक्षयोधत्वा सनीडान्‌ रत्नकंबलान्‌ । कांब्रिद्धलाद्वामयित्वा चिक्षेप गगने बली ॥२६॥ 
गजाञ्छुण्डासु चोन्नीय लोलघंटासमावृतान्‌ । चिक्षेप संमुखे राजन्‌ मधे व्योमासुरो बली ॥२७॥ 
रथान्‌ गृहीत्वा साश्चांश्च शृङ्गाभं श्रामयन्पुहुः । चिक्षेप दिक्षु बलवान्‌ दैत्यो दृष्टो वृषासुरः ॥२८॥ 
बलात्पश्चिमपादाभ्यां वीरानश्वानितस्ततः । पातयामास राजेंद्र केशी दैत्याधिपो बली ॥२९॥ 
एवं भयङ्करं युद्धं दृष्टा वं कुरुसेनिकाः । शेषा भयातुरा वीरा जग्मुस्तेशपे दिशो दश ॥३०॥ 
रङ्गोजि सकुटुम्ब तं नीत्वा कंसोऽथ दैत्यराट्‌ | मथुरां ग्रययो वीरो नादयन्दुंदुभीञ्छनेः ॥३१॥ 
श्रवा पराजयं स्वस्य कौरवाः क्रोथमूच्छिताः । दैत्यानां समयं दृष्टा सर्वे वे मौनमास्थिताः ॥३२॥ 
जेसे चकोर चन्द्रमाको, कमलोंका समुदाय सूर्यको, चातक शरद्‌ ऋतुके बादलों द्वारा वरसाये गये जलकणोंको, 
भूखसे व्याकुल मनुष्य अन्नको तथा प्याससे पीडित प्राणी पानीको ही याद करता हे, उसी प्रकार रंगोजि 
गोप.शत्रुके भयसे आक्रान्त हो केवल आपका स्मरण कर रहे हैं’ ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हे- हे राजन्‌! 
दूतकी यह वात सुनकर दोनवत्सल कंसने करोड़ों देत्योंकी सेनाके साथ वहाँ जानेका विचार किया ॥ १८ ॥ 
उसके हाथीके गण्डस्थलपर गोूत्रमें घोले गये सिन्दूर और कस्तूरीके द्वारा पत्र-रचना की गयी थी । वह्‌ 
हाथी विन्ध्याचळके समान ऊंचा था और उसके गण्डस्थलसे मद झर रहे थे ॥ १९॥ उसके पेरमें साँकल 
थीं। वह मेघकी गर्जनाके समान जोर-जोरसे चिग्घाइता था । ऐसे कुवलयापीड नामक गजराजपर चढ़कर 
मदमत्त राजा कंस सहसा कवच आदिसे सुसज्जित हो चाणूर-ुष्टिक आदि मल्लों तथा केशी, व्योमासुरं _ 
और वृषासुर आदि देत्य-योद्धाओंके साथ रङ्पत्तनकी ओर प्रस्थित हुआ ॥ २० ॥ २१॥ वहाँ यादवों और 
कौरवोंकी सेनाओंमें परस्पर वाणों, खड्गों और त्रिशूलोके प्रहारसे घोर युद्ध हुआ ॥ २२॥ जब बाणोसे सब 
ओर अन्धकार-सा छा गया, तब कंस एक विशाल गदा हाथमें लेकर कोौरत्र-सेनामें उसी प्रकार घुसा, जेसे 
वनमें दावानल प्रविष्ट हुआ हो ॥ २३ ॥ जेसे इन्द्र अपने वज्नसे पर्वतको गिरा देते हैं, उसी प्रकार कसने 
अपनी वज्र-सरोखी गदाकी मारसे कितने ही. कवचधारी वीरोंको धराशायी कर दिया ॥ २४॥ उसने पैरोंकें' 
आंघातसे रथोंको रोंद डाला और एड़ियोंसे मार-मारकर घोड़ोंकी कच्ूमर निकाल दी। हाथीको हाथीसे ही 
मारकर कितने ही गजोंको उनके पाँव पकड़कर उछाल दिया ॥ २५ ॥ महाबली कंसने कितने ही हाथियोके 
कंधों अथवा .कक्षभागोंको पकड़कर उन्हें हौदों और झूलोंसहित बलपूर्वक घुमाते हुए डन आकाशमें फक 
दिया ॥२६॥ हे राजन्‌ ! उस युद्धभूमिमें बलवान्‌ व्योमासुर हाथियोंके शुण्डादण भोसर पकड़कर उन्ह चञ्चल घंटाओं- 
सहित उछालकर सामने फेक देता था ॥ २७ ॥ दुष्ट देत्य बलवान्‌ वृषासुर घोड़ रथोंको अपने सींगोंपर 
उठाकर बारंबार घुमाता हुआ चारों दिशाओंमें फेंकने लगा ॥ २८ ॥ हे राजेन्द्र ! बलवान्‌ देत्यराज केशीने 
बलपूर्वक अपने पिछले पैरोंसे बहुत-से वीरों और अश्वोंको इधर-उधर धराशायी कर दिया ॥ २९॥ ऐसा 
भयंकर युद्ध देखकर कौरव सेनाके शेष वीर भयसे व्याकुल हो दसों दिशाओंमें भाग गये॥ ३० ॥ देत्यराजे 
वीर कंस विजयके उल्लासमें नगाड़े बजवाता हुआ टम्बसहित रंगोजि गोपको अपने साथ ही मथुरा ले 
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पुरं बर्हिषदं नाम त्रजसीम्नि मनोहरम्‌ । रङ्गोजये ददो कंसो दैत्यानाभधिपो बली ॥३३॥ 
वासं चकार तत्रेव रङ्गोजिर्गोपनायकः । वभूबुस्तस्य भार्यासु जालंधयो हरेवेरात्‌ ॥३४॥ 
परिणीता गोपजने रुपयौवनभूपिताः । जारधर्मेण सुस्नेहं श्रीकृष्णे ताः ग्रचक्रिरे ॥३५॥ 
चंत्रमासे महारासे ताभिः साकं हरि! स्वयम्‌ । पुण्ये बृन्दावने रम्ये रेभे बृन्दावनेश्वरः ॥३६॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंबादे जालंधर्युपाख्यानं नाम चतुर्दशो ऽध्यायः ॥ १४॥ ` 
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अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( ब्हिँप्मतीपुरी आदिकी वनिताओंका भगवान्‌ कृष्णके साथ रास-विलास ) 
श्रीनारद उवाच म यव 
ब्रज शोणपुराधीशो गोपो नन्दो धनी महान्‌ । भार्याः पश्चसहस्राणि बभूवुस्तस्य मेथिल ॥ १ ॥ 
जाता मत्स्यवरात्तास्तु सश्र गोपकन्यकाः । तथाऽन्याश्च त्रिवाचापि एथिव्या दोहनान्नुप॥ २॥ 
बहिष्मतीपुरंश्र्यो या जाता जातिस्मराः पराः । तथाऽन्याप्सरसोऽधूवन्वरान्नारायणस्य च ॥ ३ || 
तथा सुतलवासिन्यो वामनस्य वरात्खियः । तथा नागेन्द्रकन्याश्च जाताः शेपवरात्परात्‌ ॥ ४॥ 
ताभ्यो दुर्वाससा दत्तं कृष्णापश्चांगमङ्कतम्‌ | तेन संपूज्य यमुनां वत्रिरे श्रीपतिं वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
EL 2 oe ~ ८ च ~ = ~ ~ दिव्ये ° ~ 
एकदा श्रीहरिस्ताभिब्वैन्दारण्ये मनोहरे । यघुनानिकटे दिव्ये पुंस्कोकिलतरुत्रजे ॥ ६:।। 
मधुपध्वनिसंयुक्त कूजत्कोकिलसारसे । मधुमासे मन्दवायौ वसन्तलतिकाबृते ॥ ७॥ 
दो लो _>>->८ ७) रर ~ CQ "२९ लय चार कर ग”. 
दोळोत्सव॑. समारभे हरिमदनमोहनः । कदम्बवृक्षे रहसि कल्पवृक्षे मनोहरे ॥ ८॥ 
गया ॥ ३१ ॥ अपनी सेनाकी पराजयका समाचार सुनकर कौरव क्रोधसे मुच्छित हो उठे। परंतु वर्तमान 
समयको देत्योंके अनुकूल देखकर वे सबके सत्र चुप रह गये ॥ ३२ ॥ व्रजमण्डलकी सीमापर बहिषद्‌ नामसे 
प्रसिद्ध एक मनोहर पुर था, जिसे वलवान्‌ देत्यराज कंसने रंगोजिको दे दिया ॥ ३३॥ गोपनायक रंगोजि 
वहीं निवास करने लगा । श्रीहरिके वरदानसे जालंधरके अन्त:पुरकी स्त्रियाँ उसी गोपकी पत्नियोंके गर्भसे 
उत्पन्न हुई ॥ ३४ ॥ रूप और यौवनसे विभूषित वे गोपकन्याएँ दूसरे-दूसरे गोपजनोंको ब्याह दी गयीं, परंतु 
वे जारभावसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रति प्रगाढ़ प्रेम करने लगीं ॥ ३५ ॥ वृन्दावनेश्वर श्यामसुन्दरने चेत्र मासके 
महा रासमें उन सबके साथ पुण्यमय रमणीय वृन्दावनके भीतर विहार किया ॥ ३६ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
माघुयंखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ | 

श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! ब्रजमें शोणपुरके स्वामी नन्द बड़े धनी थे । हे मिथिलेश्वर ! उनके 

पाँच हजार पत्नियाँ थीं ॥ १ ॥ उनके गर्भेसे समुद्रसम्भवा लक्ष्मीजीकी वे सखियाँ उत्पन्न हुई, जिन्हें मत्स्या- 
वतारधारी भगवानूसे वेसा वर प्राप्त हुआ था । हे नरेश्वर ! इनके सिवा और भी, विचित्र ओषधियाँ, जो 
पृथ्वीके दोहनसे प्रकट हुई थीं, वहाँ गोपीरूपमें उत्पन्न हुई ॥ २॥ बहिष्मतीपुरीकी वे नारियाँ भी, जिन्हे 
महाराज पृथुका वर प्राप्त था, जातिस्मरा गोपियोंके रूपमें ब्रजमें उत्पन्न हुई थीं तथा नर-नारायणके वरदान- 
से अप्सराएँ भी गोपीरूपमें प्रकट हुई थीं ॥ ३ ॥ सुतलवासिनी देत्यनारियाँ वामनके वरसे तथा नागराजोंकी 
कन्याए भगवान्‌ शेषके उत्तम वरसे व्रजमें उत्पन्न हुई ॥ ४॥ दुर्वासा मुनिने उन सबको अदभुत 'कृष्ण- 
पञ्चाङ्ग’ दिया था, जिससे यमुनाजीकी पुजा करके उन्होंने श्रीपतिका ला वररूपमें वरण किया ॥ ५॥ एक. 
दिनकी बात हे--मनोहर वृन्दावनम दिव्य यमुनातटपर, जहाँ नर-को सुशोभित हरे-भरे वृक्ष-समुदाय 
शोमा दे रहे थे, भ्रमरोंके गुञ्जारवके साथ कोकिलों और सारसोंकी मीठी बोली गूँज रही थी, वासन्ती 
लताओंसे आवृत तथा शीतल-मन्द-सुगन्ध वायुसे परिसेवित मधुमास मे, उन गोपाङ्गनाओके साथ, मदनमोहन 
श्यामसुन्दर श्रीहरिने-कल्पवृक्षोंकी श्रेणीसे मनोरम प्रतीत होनेवाले कदम्बवृक्षके नीचे एकान्तस्थानम.झूला' 
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कालिन्दीजलकल्ञोलकोलाइलसमाङुले । तद्दोलाखेलनं चक्रुस्ता गोप्यः प्रेमविह्णछाः ॥ ९ ॥ 
राधया कोतिसुतया चन्द्रकोटिम्रकाशया । रेजे वृन्दावने कृष्णो यथा रत्या रतीखरः ॥१०॥ 
एवं ग्राप्ताश्च याः सर्वाः श्रीकृष्णं नंदनंदनम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षात्तासां किं वर्ण्यते तपः ॥११॥ 
नगेन्द्रकन्या याः सर्वाश्चेत्रमासे मनोहरे । बलभद्रं हरि प्राप्ताः कृष्णातीरे तु ताः शुभाः ॥१२॥ 
इदं मया ते कथितं गोपीनां चरितं शुभम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१३॥ 
 श्रीबहुलाश्व उवाच 
यमुनायाश्व पञ्चाङ्ग दत्तं दुर्वाससा मुने । 
गोपीभ्यो येन गोविन्दः प्राप्तस्तद्बूहि मां प्रमो ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच . . 7## 57072 | 

अत्रेवोदाहरंतीममिति रासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापहानिः परा भवेत्‌ ॥१५॥ 
अयोध्याधिपतिः श्रीमान्मांधाता रोजसत्तमः । मृगयां विचरन्‌ प्राप्तः सोभरेराश्रमं शुभम्‌ ॥१६॥ 
वृन्दावने स्थितं साक्षात्कृष्णातीरे मनोहरे । नत्वा जामातरं राजा सोभरिं प्राह मानदः ॥१७॥ 


मांधातोवाच क गा | 
भगवन्सव वित्साक्षाच्वं परावरवित्तमः । लोकानां तमसोऽन्धानां दिव्यस्यं इवापरः ।।१८॥ 
इह. लोके भवेद्राज्यं स्रसिद्विसमन्वितम्‌ । अमुत्र कृष्णसारूप्यं येन स्यात्तद्वदाशु मे ॥१९॥ 
सोभरिरुवाच 


यगनुनायाश्च ` पश्चाङ्गं वदिष्यामि तवाग्रतः | सर्वेसिद्धिकरं . सश्च त्क्ृष्णसारूप्यकारकम्‌ ॥२०॥ 
यावत्सरय उदेति स्म यावच्च प्रतितिष्ठति । तावद्राज्यम्रदं चात्र श्रीकृष्णवशकारकम्‌ ॥२१॥ 


झूलनेका उत्सव आरम्भ किया । वहाँ यमुनाजलको उत्ताल तरङ्गोंका कोलाहल फेला हुआ था। वे प्रेम- 
विह्वला गोपाङ्गनाएँ श्रीहरिके साथ झूला झूळनेकी क्रीड़ा कर रही थीं ॥ ६-९॥ -जेसे रतिके Se 'रति-पति 
कामदेव शोभा पाते हैं, उसी प्रकार करोड़ों चन्द्रोसे भी अधिक कान्तिमती कीतिकुमारी 'श्रीराधाके साथ 
वृन्दावनमें श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे ॥ १० ॥ इस प्रकार जो साक्षात्‌ परिपूर्णतम नन्दनन्दन 
श्रीकृष्णको प्राप्त हुई थीं, क्या उन समस्त गोपाङ्गनाओंके तपका वर्णन हो सकता हे ? ॥११॥ नागराजोकी 
समस्त सुन्दरी कन्याएं, जो गोपीरूपमें उत्पन्न हुई थीं, मनोहर चेत्र मासमें यमुनाके तटपर श्रीबलभद्र हरिकी 
सेवामें उपस्थित थीं ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने तुमसे गोपियोके शुभ चरित्रका वर्णन किया, जो परम 
पवित्र तथा समस्त पापोंको हर लेनेवाला है 1 अब पुनः क्या सुनना चाहते हो? ॥ १३ ॥ राजा बहुलाश्च बोले- 
हे मुने! हे प्रभो ! दुर्वासाका दिया हुआ यमुनाजीका पद्भांग क्या है, जिससे गोपियोंको गोविन्दकी प्राप्ति हो गयी र 
उसका मुझसे वर्णेन कीजिये ॥ १४॥ श्रीनारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! इस विषयम - विज्ञजन एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण देते हें , जिसके श्रवणमात्रसे पापोंकी पूर्णतया निवृत्ति हो जाती हे ॥ १५॥ A अयोध्यामं 
मांधाता नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजशिरोमणि उस पुरीके अधिपति थे । एक दिन वे शिकार खेलनेके लिये 
वनमें गये और विचरते हुए, सौभरि मुनिके सुन्दर आश्रमपर जा पहुंचे ॥ १६॥ उनका वह आश्रम साक्षात्‌ 
वन्दावनमें यमुनाजीके मनोहर तटपर स्थित था। वहाँ अपने जामाता सौभरि मुनिको प्रणाम करक 
' मानदाता मांधाताने कहा ॥ १७॥ मांधाता बोले-भगवन्‌ ! आप साक्षात्‌ सर्वज्ञ हैं, प्रावरवेत्ताओंम 
सर्वश्रेष्ठ हैं और अज्ञानान्धकारसे अंधे हुए लोगोंके लिये दूसरे दिव्य सुर्यके समान हैं। मुझे शीघ्र ही ऐसा 
कोई उत्तम साधन बताइये, जिससे इस लोकमें सम्पूर्णं सिद्धियोसे सम्पन्न राज्य बना रहे ओर परलोकमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका सारूप्य प्राप्त हो ॥ १८ ॥ १९ ॥ सौभरि बोरे हे राजन्‌ ! मं तुम्हारे सामने यमुनाजी- 
के पञ्चाङ्गका वर्णन करूंगा, जो सदा समस्त सिद्धियोंको देनेवाला तथा श्रीकृषणके सारूप्यकी प्राप्ति कराने- 
वाला हे ॥ २० ॥ यह साधन जहांसे सूर्यका उदय होता हे ओर जहाँ वह अस्तभावको श्राप्त होता हे, वहाँ- 
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केवचं च स्तवं नाम्नां सहस्रं पटलं तथा । पद्धति स्रयवंशन्द्र पञ्चाङ्गानि विदुबुधाः ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुयेखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीसोभरिमांधातृसंवादे बर्हिष्मतीपुर'ध्यप्सरःसुतळवासिनी- 
नागेन्द्रकन्योपार्यानं नाम पञ्चद॒शो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ 








अथ षोडशोऽध्यायः 
( श्रीयमुना-कवच ) 
मांधातो वाच 
राइ 2 ९ ऽम्‌ a ७० ० ~~ ० 
यमुनाया; कृष्णराज्ञ्याः कवच सवंतो$मलम्‌ । दाद मह्य महाभाग धारायष्यास्यह सदा ॥ १ ॥ 
है सोभरिरुवाच | 
यशुनायाश्च कवच सवरक्षाकर नृणाम्‌ | चतुष्पदाथंदं साक्षाच्छणु राजन्महामते ॥ २॥ 
७ ७ ७ ७ ७ ne हर ~ ० 

कृष्णां चतुओुजां श्यामां पुण्डरीकदलेक्षणाम्‌ । रथस्थां सुन्दरी ध्यात्वा धारवेत्कवचं ततः ॥ ३॥ 
स्नातः पूवमुखो मौनी कृतसंध्यः कुशासने । कुशेबंद्रशिखो विप्रः पठेद्वै स्वस्तिकासनः ॥ ४ ॥ 
यमुना मे शिरः पातु कृष्णा नेत्रद्वयं सदा । श्यामा अ्रूमज्ञदेशं च नासिकां नाकवासिनी ॥ ५ ॥ 
कपोलो पातु मे साक्षात्परमानन्द्रूपिणी । क्रष्णवामांससंभूता पातु कर्णद्वयं मम ॥ ६॥ 
अधरो पातु कालिन्दी चिबुकं सरयंकन्यका | यमस्वसा कन्धरां च हृदयं मे महानदी ॥ ७॥ 
कृष्णप्रिया पातु पृष्ठि तटिनी मे भुजद्वयम्‌ । श्रोणीतटं च सुश्रोणी कटिं मे चारुदशना ॥ ८॥ 
ऊरुद्वयं तु रंभोरुजानुनी त्वंप्रिभेदिनी । शुल्फो रासेश्वरी पातु पादौ पापप्रहारिणी ॥ ९॥ 
०. Or ९ कप # ५ ८५ - oS oS 
अंतंयेहिरधश्चोध्व दिशासु विदिशासु च । समंतात्पात्‌ जगतः परिपूर्णतमग्रिया ॥१०॥ 
तकके राज्यको प्राप्ति करानेवाला तथा यहाँ श्रीकृष्णको भी वशीभूत करने वाला हें ॥ २१ ॥ हे सूर्यवँशेन्द्र ! 

किसी भी देवताके कवच, स्तोत्र, सहस्ननाम, पटल तथा पद्धति--ये पाँच अङ्ग, विद्वानोंने बताये हैं ॥ २२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुयंखंड '“प्रिंवदा/भाषाटीकायां पंचदशोड्ध्याय: ॥ १५ ॥ 

____ मांधाता बोले--हे महाभाग! आप मुझे श्रीकृष्णकी पटरानी यमुनाके सर्वथा निर्मल कवचका उपदेश 
दीजिये, में उसे सदा धारण करूँगा ॥ १॥ सौभरि बोछे--हे महामते नरेश ! यमुनाजीका कवच मनुष्योंकी 
सब प्रकारसे रक्षा करनेवाला तथा साक्षात्‌ चारों पदार्थोको देनेवाला है, तुम इसे सुनो--॥ २ ॥ यमुनाजीके 
चार भुजाएं हैं। वे श्यामा ( श्यामवर्णा एवं षोडश वर्षकी अवस्थासे युक्त ) हैं। उनके नेत्र प्रफुल्ल कमल- 
दलके समान सुन्दर एवं विशाल हें । वे परम सुन्दरी हें ओर दिव्य रथपर बेठी हुई हैं। इस प्रकार उनका 
ध्यान करके कवच धारण करे ॥ ३ ॥ स्नान करके पूर्वाभिमुख हो मौनभावसे कुशासनपर बैठे और कुझीं- 
द्वारा शिखा बाँधकर संध्या-वन्दन करनेके अनन्तर ब्राह्मण ( अथवा द्विजमात्र ) स्वस्तिकासनसे स्थित हो 
कवचका पाठ करे ॥ ४ ॥ “यमुना” मेरे मस्तककी रक्षा कर और कृष्ण” सदा दोनों नेत्रोंकी । 'श्यामा' 
भ्रुभंग-देशकी और 'नाकवासिनी' नासिकाकी रक्षा कर॑ ॥ ५॥ “साक्षात्‌ परमानन्दरूपिणी' मेरे दोनों 
कपोलोकी रक्षा कर । 'श्रीकृष्णवामांससम्भूता” ( श्रीकृष्णके बायें कंधेसे प्रकट हुई वे देवी ) मेरे दोनों कानों- 
का संरक्षण करें ॥ ६॥ 'कालिन्दी' अधरोंकी और “सूर्यकन्या? चिबुक ( ठोढ़ी ) की रक्षा कर । 'यमस्वसा' 

( यमराजकी बहिन ) मेरी ग्रीवाकी और 'महानदी' मेरे हृदयकी रक्षा कर ॥ ७॥ 'कृष्णप्रिया' पृष्ठभागका 
और “तटिनी? मेरी दोनों भुजाओंका रक्षण करं । 'सुश्रोणी' श्रोणीतट ( नितम्ब ) की और “चारुदशना' मेरे 
कटिप्रदेशकी रक्षा करं ॥ 5॥ “रम्भोरु' दोनों ऊर्ओों ( जाँघों ) की और 'अङ्घ्रिभेदिनी' मेरे दोनों पाँवोंकी 
रक्षा करें । “रासेश्वरी” गुल्फों ( घुटनों ) का और 'पापापहारिणी' पादयुगलका त्राण कर ॥ ९ ॥ 'परिपू्ण- 


0 ॥ 
भीतर नीचे-ऊपर (दिद्याओों, | दशाओंमें रक्षा कर | 
तमप्रिया' -वाहूर, शा चि कपर त्ता, दिशाओं, और, विदिशाओमि सब ब ओरसे मेरी i ॥ १ २११ 
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इदं श्रीयशुनायाश्च कवचं परमाङ्कतम्‌ । दशवारं पटेङ्कक्त्या निर्धनो धनवान्भवेत्‌ ॥१ १॥ 
त्रिमिर्मासेः पठेद्वीमान्‌ ब्रह्मचारी मिताशनः । सर्वराज्याधिपस्यञ्च प्राप्यते नात्र संशयः ॥१२॥ 
दशोत्तरशतं नित्यं. त्रिमासावधि भक्तितः । 
यः पठेत्प्रयतो भूत्वा तस्य कि किं न जायते ॥१३॥ 
यः पठेत््रातरुत्थाय सवेतीथफलं लेत । अंते त्रजेत्परं धाम गोलोकं योगिदुलंभम्‌ ॥१४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीसौभरिमांधातृसंवादे श्रीयमुनाकवचं 
नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 





अथ सप्तदशोऽप्यायः 
( श्रीयमुनास्तोत्र ) 
मांधातोवाच 
यमुनायाः स्तवं दिव्यं सवेसिद्विकरं परम्‌ । सौभरे युनिशादूल बद्‌ मां कृपया त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीसीभरिरुवाच ज 
मातडकन्यकायास्तु स्तवं शृणु महामते । सवसिद्धिकरं भूमौ चातुवंग्यफलप्रदम्‌ ॥ २॥ 
कृष्णवामांसभूताये कृष्णाये सततं नमः। 
नमः श्रीकृष्णरूपिण्ये कृष्णे तुभ्यं नमोनमः ॥ ३ ॥ 
यः पापपङ्कांबुकलंककुर्सितः कामी कुधीः सत्सु कलिं करोति हि । 
वृन्दावनं धाम ददाति तस्मे नदन्मिलिन्दादिकलिन्द्नन्द्नो ॥ ४ ॥ 
च ०७ ७ 
कृष्णे साक्षात्कृष्णरूपा त्वमेव वेगावर्त वतसे मत्स्यरूपी । 
ऊर्मावूमों कूम॑रूपी सदा ते बिंदौ बिंदो भाति गोविन्द्देवः ॥ ५ ॥ 
यह श्रीयमुनाका परम अद्भुत कवच हें। जो भक्तिभावसे दस वार इसका पाठ करता हे, वह निर्धन भी 
धनवान्‌ हो जाता है ॥ ११॥ जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य ब्रह्मचर्यं पालनपूर्वक परिमित आहारका सेवन करते 
हुए तीन मासतक इसका पाठ करेगा, वह सम्पूर्ण राज्योंका आधिपत्य प्राप्त कर लेगा, इसमें संशय नहीं 
हे॥ १२॥ जो तीन महीनेकी अवधितक प्रतिदिन भक्तिभावसे शुद्धचित्त होकर इसका एक सौ दस बार पाठ 
करेगा, उसको क्या-क्या नहीं मिल जायगा ? जो प्रात:काल उठकर इसका पाठ करेगा, उसे सम्पूणं तोर्थोमे 
स्तानका फल मिल जायगा तथा अन्तमें वह योगिदुलभ परमधाम गोलोकमें चला जायगा ॥ १३॥ १४॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां माधुर्यं डे ' प्रियंवदा'भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
मांधाता बोले-हे मुनिश्रेष्ठ सोभरे ! सम्पूर्ण सिद्धि प्रदान करनेवाला जो यसुनाजीका दिव्य ओर 
उत्तम स्तोत्र हे, उसका कृपापूर्वक मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ श्रीसोभरि सुनिने कहा-हे महामते! अब तुम 
ू्यकरत्या यमुनाका स्तोत्र सुनो, जो इस भ्रुतलपर समस्त सिद्धियोंको देनेवाला तथा धमं, अर्थ, काम और 
मोक्षरूपी चारों पुरुषार्थोका फल देनेवाला हे ॥ २॥ श्रीकुष्णके बाय कंधेसे प्रकट हुई 'कृष्णा'को सदा मेरा 
नमस्कार हे । हे कृष्णे ! तुम श्रीकृष्णस्वरूपिणी हो; तुम्हें बारंबार नमस्कार हे ॥३॥ जो पापरूपी पद्धूजलके 
क़लडूसे कुत्सित कामी तथा कुबुद्धि मनुष्य सत्पुरुषोंके साथ कलह करता है, उसे भी गुंजते हुए भ्रमर ओर 
जलपक्षियोसे युक्त कलिन्दनन्दिनी यमुना वृन्दावनधाम प्रदान करती हें ॥ ४॥ हे कृष्णे ! तुम्हीं साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णस्वरूपा हो । तुम्हीं प्रलय सिन्धुके वेगयुक्त भँवरमें महामत्स्यरूप धारण करके विराजती हो । तुम्हारी 
ऊमि-ऊमिमें भगवान्‌ कुमेरूपसे निवास करते हैं तथा तुम्हारे बिन्दु-बिन्दुमें श्रीगोविन्ददेवकी आभाका दशत 
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वन्दे लीलावतीं त्वां सघनघननिभां कृष्णवामांसभूतां 
वेगं वे वेरजाख्यं सकलजलचयं खण्डयंतीं बलास्स्वात्‌ । 
छित्वा ब्र्ाण्डमारात्सुरनगरनगान्गण्डशेलादिदुर्गान्‌ 
भित्ता भूखण्डमध्ये तटनिश्वतवतीमूमिमालां प्रयांतीम्‌ ॥ ६ ॥ 
दिव्यं को नामधेयं श्रुतमथ यमुने दण्डयत्यद्रितुल्यं 
| पापव्यूह त्वखण्ड वसतु मम गिरां मण्डले तु क्षणं तत्‌ । र 
दण्ड्यांश्चाकायंदण्ड्यान्सकृदपि वचसा खण्डितं यद्गृहीतं 
भ्रातुर्मातडसूनोरटति पुरि दुढस्ते प्रचण्डोऽतिदण्डः ॥ ७॥ 
रज्जुर्वा विषयांधकूपतरणे पापाखुदर्वीकरी 
वेण्युष्णिक्‌ च विराजमूर्तिशिरसो मालाऽस्ति वा सुन्दरी । 
धन्यं भाग्यमतः परं भुवि नृणां यत्रादिकृदल्लभा 
गोलोकेऽप्यतिदुलभाऽतिशुभगा मात्यद्वितीया नदी ॥ ८॥ 
गोपीगोङुलगोपकेलिकलिते कालिन्दि क्ृष्णप्र भे 
त्वत्कूले जळलोलगोलविचलत्कल्लोलकोलाहलः । 
त्वत्कांतारङुतूहलालिङुलकृज्झंकारकेकाङुलः 
कूजत्कोकिलसंकुलो व्रजलतालङ्कारमृत्पातु माम्‌ ॥ ९ ॥ 
भवंति जिह्वास्तनुरोमतुल्या गिरो यदा भूसिकता इवाशु । 
तदप्यल यान्ति न ते गुणांतं संतो महांतः किल शेपतुल्याः ॥१०॥ 





होता है ॥ ५॥ हे तटिनि ! तुम लीलावती हो, में तुम्हारी वन्दना करता हूँ। तुम घनीभूत मेघके समान 
इयाम कान्ति धारण करती हो । श्रीकृष्णके वाये कंधेसे तुम्हारा प्राकट्य हुआ हे । सम्पूर्ण जलोंकी राशिरूपा 
जो विरजा नदीका वेग हे, उसको भी अपने बलसे खण्डित करती हुई, ब्रह्माण्डको छेदकर देवनगर, पंत, : 
गण्डशेल आदि दुर्गम वस्तुओंका भेदन करके तुम इस भूमिखण्डके मध्यभागमें अपनी तरङ्गमालाओंको 
स्थापित करके प्रवाहित होती हो ॥ ६ ॥ हे यमुने ! पृथ्वीपर तुम्हारा नाम दिव्य हे । वह श्रवणपथमें आकर 
पवंताकार पापसभूहको भी दण्डित एवं खण्डित कर देता हे । तुम्हारा वह अखण्ड नाम मेरे वाङ्मण्डल- 
वचनसमूहमें क्षणभर भी स्थित हो जाय। यदि वह एक बार भी वाणीद्वारा गृहीत हो जाय तो समस्त 
पापोंका खण्डन हो जाता है। उसके स्मरणसे दण्डनीय पापी भी अदण्डनीय हो जाते हें । तुम्हारे भाई 
सूर्यपुत्र यमराजके नगरमें तुम्हारा 'प्रचण्डा' यह नाम सुदृढ़ अतिदण्ड बनकर विचरता हे ॥ ७॥ तुम 
विषयरूपी अन्धक्कुपसे पार जानेके लिये रस्सी हो; अथवा पापरूपी चूहोंको निगल जानेवाली काली नागिन 
हो; अथवा विराट्‌ पुरुषकी मुतिकी वेणीको अलंकृत करनेवाला नीले पुष्पोंका गजरा हो या उनंके मस्तकपर 
सुशोभित होनेवाळी सुन्दर नीलमणिकी माला हो। जहाँ आदिकर्ता भगवान्‌ श्रीकृष्णको वल्लभा, गोलोकमें 
भी अतिदुलेभा, अति सौभाग्यवती तथा अद्वितीया नदी श्रीयझुना प्रवाहित होती हें, उस भ्रुतंलके मनुष्योंका 
भाग्य इसी कारणसे धन्य है ॥ ८॥ गौओंके समुदाय तथा गोप-गोपियोंकी क्रीडासे कलित. कलिन्दनन्दिनी हे 
यमुने ! हे कृष्णप्रभे ! तुम्हारे तटपर जो जलकी गोलाकार, चपल एवं उत्ताल तरज्गोंका कोलाहल ( कल-क्रल 
रव ) होता है, वह सदा मेरी रक्षा करे । तुम्हारे दुर्गम कुछ्लोंके प्रति कौतुहल रखनेवाले भ्रमरःसमुदायके 
गुञ्जारव, मग्रुरोंकी केका तथा क्नजते हुए कोकिलोंकी काकलीका शब्द च भी उस कोलाहलमें मिला रहता हे 
तथा वह ब्रजःलताओंके अळंकारको धारण करनेवाला है ॥ ९ ॥ शरीरमें जितने 'रोम हैं, उतनी ही जिह्वाएँ 
हो जायं, धरतीपर जितने सिकताकण हैं, उतनी ही वाग्देवियाँ आ जायं और उनके साथ संत-महात्मा भी 
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कलिन्द्गिरिनन्दिनीस्तव उपस्ययं वापरः - श्रुतश्च यदि पाठितो हवि तनोति सन्मङ्गलम्‌ । 
जनोऽपि यदि धारयेत्किल पठेच यो नित्यशः स याति परमं पदं निजनिकुञ्जढीलावतम्‌ ॥ १ १।। 
इति श्रीगरगसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीसौभरिमांधातृसंवादे श्रीयमुनास्तवो 
नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( यमुनाजीके जप और पूजनके लिये पटल और पद्धतिका वर्णन ) 


मांघातो वाच ८ | क 
कृष्णायाः पटल पुण्य कामदं पद्धति तथा । बढ माँ शुनिशादूल त्वं साक्षाज्जञानशेवधिः ॥१-॥ 
सोभरिरुवाच 04 2167 sd 5० 


पटल पद्धति वक्ष्ये यसुनाया महामते । कृत्वा श्रुत्वाऽथ जप्त्वा वा जीवन्युक्तो भवेनरः॥ २॥ 
प्रणवं पूवमुदृधत्य मायाबीजं ततः परम्‌ । रमाबीजं ततः कृत्वा कामबीजं विधानतः ॥ ३ ॥ 
कालिन्दीति चतुथ्यंते देवीपदमतः परम्‌ | नमः पश्चात्संविधायं जपेन्मंत्रमिमं नरः ॥ ४ ॥ 
जप्त्वकादश लक्षाणि मंत्रसिद्धि भेवेङ्कवि । जनेः प्रार्थ्याश्र ये कामाः सर्वे प्राप्याःस्वतश्च ते॥ ५ ॥ 
विधाय पोडशदलं यद्य सिंहासने शुभे। कर्णिकायां च कालिंदी न्यसेच्छीकृष्णसंयुताम्‌|। ६ ॥ 
जाह्ृवीं विरजां कृष्णां चन्द्रभागां सरस्वतीम्‌ । गोमतीं कोशिकीं वेणीं सिंधुं गोदावरीं तथा ॥ ७॥ 
बेदस्म्रति वेत्रवतीं शतद्रु सरयूं तथा । पूजमेन्मानवश्रेष्ठ नऋषिङुल्यां ककुद्यिनीम्‌ ॥ ८.॥ 
प्रथकपृथक्‌ तइलेषु नामोच्चार्य विधानतः । बृन्दावनं शोवद्धेनं बुन्दां च तुलसीं तथा ॥ 
चतुदिक्ष विधायाशु पूजयेन्नामभिः पथक ॥ ९॥ 


शेषनागके समान सहस्रों जिह्वाओंसे युक्त होकर गुणगान करने लग जायं, तथापि तुम्हारे गुणोंका अन्त कभी 
नहीं पा सकते ॥ १०॥ कलिन्दगिरिनन्दिनी यमुनाका यह उत्तम स्तोत्र यदि उषाकालमें ब्राह्मणके मुखसे 
सुना जाय अथवा स्वयं पढ़ा जाय तो भूतलपर परम मंगलका विस्तार करता हे। जो कोई भी मनुष्य यदि 
नित्यशः इसका धारण ( चिन्तन ) करे तो वह भगवानुकी निज निकुझ-लोलाके हारा वरण किये'गये 
परमपदको प्राप्त होता हे ॥११॥ इति श्रीगगसंहितायां माघुयंखंडे 'प्रियंवदा'भापाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥१७॥ 

मांधाता बोले- हे मुनिश्रेष्ठ ! यसुनाजीके कामपूरक पवित्र पटल तथा पद्धतिका जैसा स्वरूप हे, 
वह मुझे बताइये; क्योंकि आप साक्षात्‌ ज्ञानकी निधि हँ ॥ १॥ सौभरिने कहा- हे महामते ! अब में 
यमुनाजीके पटल तथा पद्धतिका भी वणंन करता हँ, जिसका अनुष्ठान, श्रवण अथवा जप करके मनुष्य जीवँ- 
मुक्त हो जाता हे ॥ २॥ पहले प्रणव ( २४ ) का उच्चारण करके फिर मायावीज ( हीं ) का उच्चारण करे। 
तत्पश्चात्‌ लक्षमीबीज ( श्रीं ) को रखकर उसके बाद कामवीज ( वलीं ) का विधिवत्‌ प्रयोग करे ॥ ३॥ इसके | 
अनन्तर “कालिन्दी' शब्दका चतुर्थ्यन्त रूप ( कालिन्ये ) खखे। फिर “देवी” शब्दके चतुर्थ्यन्तरूप ( देव्ये ) का 
प्रयोग करके अन्तमें 'नमः' पद जोड़ दे। ( इस प्रकार “5 हीं श्रीं वलीं कालिन्ये देव्ये नमः ।' यह मन्त्र 
बनेगा । ) इस मन्त्रका मनुष्य विधिवत्‌ जप करे ॥ ४ ॥ इस ग्यारह अक्षरवाछे समन्त्रका ग्यारह लाख जप 
करनेसे इस पृथ्वीपर सिद्धि प्राप्त हो सकती हे । मनुष्योंद्वारा जिन-जिन काम्य-पदार्थोके लिये प्रार्थना की जाती 
है, वे सब स्वतः सुलभ हो जाते हैं ॥ ५ ॥ सुन्दर सिंहासनपर षोडश दल अङ्कित करके उसकी कणिकांमें 
श्रीकृष्णसहित कालिन्दीका न्यास ( स्थापना ) करे ॥ ६॥ कमलके सोलह दलोमें अलग-अलग विधिपुवेक 
नाम ले-लेकर मानवश्रेष्ठ साधक क्रमशः गङ्गा, विरजा, कृष्णा, चन्द्रभागा, सरस्वती, गोमती, ph वेणी, 
सिंधु, गोदावरी, वेदस्मृति, वेत्रवती, शत्र, सरयू, ऋषिकुल्या तथा ककुंझितीका पूजन करे ॥ ७॥ ८॥ ! 
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CR य्य्य्य्य्ण्य्य्य्य्य्स्स्य्य्य्य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य््य्य्य्स्स्ब्ज 
उ“नमो भगवत्ये कलिन्दनंदिन्ये स्रर्यकन्यकायै यमभगिन्ये श्रीकृष्णप्रियाये यूथीभूताये स्वाहा । 
अनेन मंत्रेणावाहनादिषोडशोपचारान्समाहित उपाहरेत्‌ ॥१०॥ 
इत्येवं परलं विद्धि तुभ्यं वक्ष्यामि पद्धतिम्‌ । यावत्संपूर्णतां यातिः पुरश्चरणमेव हि ॥११॥ 
तावद्धवेदूत्रह्चारी जपेन्मोनत्रती द्विजः | यवभोजी भूमिशायी पत्रश्चुग्जितमानसः ॥१२॥ 
कामं क्रोध तथा लोभं मोह द्वेषं विसृज्य सः । भक्त्या परमया राजन्‌ वर्तमानस्तु देशकः ॥१३॥ 
त्राह्म मुहृत उत्थाय ध्यात्वा देवीं कलिंद्जाम्‌ । अरुणोदयवेलायां नद्यां स्नानं समाचरेत्‌ ॥१४॥ 
मध्याह्न चापि संध्यायां संध्यावन्दनतत्परः । समासे नियमे राजन्‌ कालिन्दीतीरमास्थितः ।। १५ 
दशलक्ष ्राह्मणानां सपुत्राणां महात्मनाम्‌ | पूजयित्वा गन्धपुष्पेदेच्वा तेभ्यः सुभोजनम्‌ ॥१६॥ 
वस्रभूषणसौवणंपात्राण प्रस्फुरति च। दक्षिणाश्च शुभा दद्यात्ततः सिद्धिर्भवेत्खलु ॥१७॥ 
इति ते पद्धतिः प्रोक्ता मया राजन्महामते । कुरु त्वं नियमं सवं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१८॥ 
इति श्रीमन्गगंसंवितायां श्रीमाधुर्यखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे सौमरिमांधातृसंवादे पटल्पद्धतिवणंनं 
नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 





अथ एकोनविंशोऽध्यायः 
( यनुना-सहस्ननाम ) 
मान्धातोवाच 
नाम्नां सहस्रं कृष्णायाः सवेसिद्विकरं परम्‌ । वद मां मुनिशार्दूल त्वं सर्वज्ञो निरामयः ॥ १ ॥ 
सोभरिरुवाच 
नाम्नां सहस्र कालिंद्या मान्धातस्ते वदाम्यहम्‌ । सर्वसिद्धिकरं दिव्यं श्रीकृष्णवशकारकम्‌ ॥ २ ॥ 


चार दिशाओंमें क्रमश: वृन्दावन, गोवर्धेन, वृन्दा तथा तुलसीका उनके नामोच्चारणपूर्वक क्रमश: पुजन करे 
॥ ९ ॥ तत्पश्चात्‌ ' नमो भगवत्ये कलिन्दनन्दिन्ये सूयंकन्यकाये यमभगिन्यै श्रीकृष्णप्रियाये यूथीभूताये 
स्वाहा ।” इस मन्त्रसे आवाहन आदि सोलह उपचारोंको एकाग्रचित्त होकर आपत करे ॥ १० ॥ इस प्रकार 
यमुनाका पटल जानो । अब पद्धति वताऊंगा । जबतक पुरश्चरण पूरा न हो जाय, तवतक ब्रह्मचर्यंका पालन 
करते हुये मौनावलम्बनपूवंक द्विजको जप करना चाहिये । पुरश्चरणकालमें जोका आटा खाय, पृथ्वीपर शयन 
करे, पत्तलपर भोजन करे और मनको वशमें रखे ॥ ११ ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! आचार्यको चाहिये कि काम, 
क्रोध, लोभ, मोह तथा द्वेषको त्यागकर परम भक्तिभावसे जपमें प्रवृत्त रहे ॥ १३ ॥ ब्राह्ममुहुतमें उठकर 
कालिन्दी देवीका ध्यान करे और अरुणोदयकी वेलामें नदीमें स्नान करे ॥ १४ ॥ मध्याह्वकालमै और दोनों 
संध्याओंके समय संध्या-वन्दन अवश्य किया करे | हे राजन्‌ ! जब अनुष्ठान समाप्त हो, तब यमुनाके तटपर 
जाकर पुत्रोंतहित दस लाख महात्मा ब्राह्मणोंका गन्ध-पुष्पसे पूजन करके उन्हें उत्तम भोजन दे ॥ १५ ॥ १६॥ 
तदनन्तर वस्न, आभूषण और सुवर्णमय चमकीले पात्र तथा उत्तम दक्षिणाएँ दे । इससे निश्चय ही सिद्धि प्राप्त 
होती है ॥ १७ ॥ हे महामते नरेश ! इस प्रकार मेंने तुमसे यमुयनाजीके जप और पूजनकी पद्धति बतायी है | 
तुम सारा नियम पूर्ण {करो । बताओ; अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १८॥ इति श्रीगगंसंहितायां 


माध्ुयंखंडे प्रियंवदा 'भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ ह 

र मांधाता बोले-हे मुनिश्रेष्ठ! यमुनाजीका सहस्नन/म समस्त सिद्धि प्राप्ति करानेवाला उत्तम 
साधन हे, आप मुझे उसका उपदेदा कीजिये; क्योंकि आप सवेज्ञ और निरामय ( रोग-शोकसे रहित ) हैं ॥१। प! 
सौभरिने कहा--हे मांधाता नरेश ! में तुमसे 'कालिन्दी-सहस्रनाम' का वर्णन करता हूँ । वह समस्त सिद्धिये 
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3“अस्य श्रीकालिन्दीसहस्र नामस्तोत्रमंत्रस्य सौभरिऋषिः श्रीयमुना देवताः अनुष्टुप्‌ छंदः 
मायावीजमिति कीलकम्‌ रमाबीजमिति शक्तिः श्रीकलिंदनन्दिनीप्रसादसिद्धयर्थें जपे विनियोगः । 
अथ ध्यानम्‌ । 
श्यासामंभोजनेत्रां सघनघनरुचि रत्नमज्ञीरकूज- 
त्काश्वीकेयूरयुक्तां कनकमणिमयेबिभ्रतीं कुण्डले दव । 
` भ्राजच्छीनीलवस्रस्फुरदमलचलद्वारभाराँ मनोज्ञां 
ध्यायेन्मातंडपुत्रीं तनुकिरणचयोद्दीप्तदीपाभिरामाम्‌ ॥ ३॥ ` 
इति ध्यानम्‌ । 
ॐकालिन्दी यमुना कृष्णा कृष्णरूपा सनातनी । कृष्णवामांससंभूता परमानन्दरूपिणी ॥ ४॥ 
गोलोकवासिनी श्यामा वृन्दावनविनोदिनी । राधासखी रासलीला रासमंडलमंडनी ॥ ५ ॥ 
निङुज्ञमाधवीवज्ली रङ्गवज्ली मनोहरा । श्रीरासमण्डलीभूता यूथीभूता हरिग्रिया ॥ ६॥ 
गोलोकतटिनी दिव्या निकुञ्जतलवासिनी । दीघो मिंवेगगंभीरा पुष्पपल्लववाहिनी ॥ ७ ॥ 
घनश्यामा मेघमाला बलाका पद्ममालिनी । परिपूर्णतमा पूर्णा पूर्णत्रह्मश्रिया परा ॥ ८॥ 
महावेगवती साक्षान्रिकुज्ञद्वारनिगंता । महानदी मंदगतिर्विरजा वेगभेदिनी ॥९॥ 


बन बड - अपन ---> -- 


की प्राप्ति करानेवाला, दिव्य तथा श्रीकृष्णको वशीभ्रुत करनेवाला है ॥ २ ॥ विनियोग--3% अस्य श्रीकालि- 
न्दीसहस्ननामस्तोत्रमन्त्रस्य सौभरिऋषि:, श्रीयमुना देवता, अनुष्टुप्‌ छन्दः, मायाबीजमिति कीलकम्‌, रमाबीज- 
मिति शक्तिः, श्रीकलिन्दनन्दिनीप्रसादसिद्धघर्थे जपे विनियोग: । यह वाक्य पढ़कर सहस्तननाम-पाठके लिये 
विनियोगका जल छोड़े जो श्यामा ( श्यामवर्णा एवं षोडश वर्षकी अवस्थावाली ) हैं, जिनके नेत्र प्रफुल्ल 
कमल-दलकी शोभाको छीने लेते हैं, घनीभूत मेघके समान जिनकी नील कान्ति हे, जो रत्नों द्वारा निमित 
बजते हुए नूपुर और झनकारती हुई करधनी एवं केयूर आदि आभुषणोंसे युक्त हें तथा कानोंमें सुवणं एवं 
मणिनिमित दो कुण्डल धारण करती हैं, दीप्तिमती नीली साड़ीपर चमकते हुए गजमौक्तिकके चञ्चल हारका 
भार वहन करनेसे अत्यन्त मनोहर जान पड़ती हैं, शरीरसे छिटकती हुई किरणोंकी राशिसे उद्दोप्त होनेके 
कारण जिनकी प्रज्वलित दीपमालाके समान शोभा हो रही है, उन सूर्यनन्दिनी यमुनाजीका में ध्यान करता 
हैँ ॥ ३॥ १. ॐ कालिन्दी-सच्चिदानन्दस्वरूपा कलिन्दगिरिनन्दिनी, २. यमुनाच्यमको बहिन, ३. कृष्णा 
कृष्णवर्णा, ४. कृष्णरूपा=कृष्णस्वरूपा अथवा कुष्ण रूपवाली, ५. सनातनी=नित्या, ६. कृष्णवामांससम्भ्रुता-- 
श्रीकृष्णके वाये कंधेसे प्रकट हुई, ७. परमानन्दरूपिणी=परमानन्दमयी ॥ ४॥ ८. गोलोकवासिनी=्गोलोकः 
धांममें निवास करनेवाली, ९. श्यामास्श्यामवर्णा अथवा षोडश वर्षकी अवस्थावाली, १०. वृन्दावनविनो- 
दिनी=वृन्दावनमें मनोरञ्जन करनेवाली, ११. राधासखी=श्रीराधाको सहचरी, १२. रासलीला=रासमण्डलमें 
लीलापरायणा अथवा रासलीलास्वरूपा, १३. रासमण्डलमण्डनी=रासमण्डलको अलंकृत करनेवालो ॥ ५॥ 
१४. निकुञ्जवासिनी=निकुञ्जमें निवास करनेवाली, १५. वज्ली=लतास्वरूपा, १६. रज्गवल्ली=रासरञङ्गस्थलीमें 
वल्लीके समान शोभा पानेवाली अथवा रङ्गवल्ली नामकी राधा-सखी गोपीसे अभिन्नस्वरूपा, १७. मनोहुरा= 
मनको हर लेनेवाली, १८. श्री: = लक्ष्मीस्वरूपा, १९. रासमण्डलीभूता=रासमण्डलस्वरूपा अथवा मण्डला- 
कार होकर रासमण्डलको अलंकृत करनेवाली, २०. यूथीभूता=अपनी सहचरियोंके ग्रुथसे संयुक्त, २१. हरि- 
प्रियाश्रीकृष्णकी प्यारी ॥ ६॥ २२. गोलोकतटिनी = गोलोकधामकी नदी, २३. दिव्यारदिव्यस्नरूपा, २४. 
तिकुञ्जतलवासिनी=निकुञ्जके भीतर निवास करनेवाली, २५. दीर्घा=बहुत लंबे परिमाणको, २६. ऊमिवेग- 
गम्भीरा=्तरंगके वेगसे युक्त एवं गहरी, २७. पुष्पपज्लववाहिनो=फूलों और पल्लवोंको बहानेवालो ॥ ७ ॥ २८. 
घनश्यामा=मेधके समान श्याम कान्तिवाली, २९. मेघमाला=घनमालास्वरूपा, ३०. बलाका=बकपंक्ति- 
स्वरूपा, ३१. पञ्ममालिनी=कमलोंकी मालासे अलंकृत, ३२. परिपूर्णतमान्परिपूणंतम भगवत्स्वरूपा, ३३. 


® 


पूर्णा-पूर्णस्वरूपा, ३४. पूर्णबह्वाप्रियाज्पुर्णेबह्वा ःश्रीकृष्णकी प्रेयसी, ३५. परान्परा शक्तिस्वरूपा ॥ ८ ॥ ३६. 
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२४० श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १९ 
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अनेकत्रह्ांडगता | बह्मद्रवंसमाकुछा । गङ्गामिश्रा निजेलामा निर्मला सरितां वरा ॥१०॥ 
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६ 
रत्नबद्धोभयतटी. . हंसप्मादिसंकुलो । नदी. निर्मलपानीया सर्वन्रह्मांडपावनी ॥११॥ 
वेकुण्ठपरिखीभूता परिखा पापहारिणी । त्रह्मळोकगता ब्राह्मी स्वर्गा स्वर्गनिवासिनी ॥१२॥ 
उल्लसन्ती प्रोत्पतंती मेरुमाला महोज्ज्वला । श्रीगङ्गांभःशिखरिणी गंडशेलविभेदिनी ॥१ ३॥ 
देशान्पुनन्ती गच्छन्तीं वहंती भूमिमध्यगा । मार्तण्डतबुजा पुण्या कलिन्दणिरिनन्दिनी ॥१४॥ 
यमस्वसा सन्दहासा सुहिजा रचिताम्मरा। नीलाँबरा . पद्ममुखी चरंती चारुदर्शना ॥१५॥ 
रंभोरूः पञनमना साधवी . प्रसदोत्तमा. | तपश्चरंती सुश्रोणी - कूजन्नपुरमेखला ॥१६॥ 
जलस्थिता श्यामलाङ्गो खाण्डवाभा विहारिणी ।. गांडीविभाषिणी वन्या श्रीकृष्णं वरमिच्छती ॥१७॥ 
द्वारकागमन! . राज्ञी. पड्राज्ञी  परङ्गता.। महाराज्ञी रत्नभूपा गोमतीतीरचारिंणी ॥१८॥ 
स्वक्रीया च सुखा स्वार्था स्वभक्तकार्यसाधिनी । नवलाङ्गाऽ्वला झुग्धा वराङ्गा वामलोचना ॥१९॥ 








महावेगवती=वड़े वेगवाली, ३७: साक्षान्तिकुञ्जद्वारनिर्गंता = साक्षात्‌ निकुञ्जके द्वारसे निकली हुई, ३८. महा- 
नदी = विशाळ सरिता, ३९. मन्दगतिः=मन्दगतिसे . बहनेवाली, ४०. विरजावेगभेदिनी = गोलोकधामकी 
विरजा नदीके वेगका भेदन करनेवाली ॥ ९ ॥ ४१. अनेकब्रह्मांडगता=अनेकानेक ब्रह्माण्डोंमें व्याप्त, ४२. 
ब्रह्मद्रवसमाकुलानब्रह्मद्रवस्वरूपा गङ्गाजीसे मिली हुई, ४३. गङ्गामिश्रा=्गङ्गाके जलसे मिश्रित जलवाली, ४४. 
निर्मलाभा=निर्मलं आभावाली, ४५. निर्मला=सव प्रकारके मलोंसे रहित, ४६. सरितां वरा=नदियोंमें श्रेष्ठ 
॥: १०.॥ ४७; रत्नवद्धोमयतटो=्दोनों किनारोंकी तटभूमि रत्नसे आबद्ध, ४८ हंसपद्मादिसंकुलाङहंसादि 
पक्षियों और कमल आदि पुष्पोंसे. व्याप्त, ४९. नदी=अव्यक्त शब्द, कलकल नांद करनेवाली, ५०. निर्मल: 
पानीया=स्वच्छ जरूवाली, ५१. सवंब्रह्माण्डपावनी=समस्त ब्रह्माडोंको पवित्र करनेवाली ॥ ११॥ ५२. वैकुण्ठ- 
परिंखीभूता-वेव ण्ठक्रामको चारों ओरसे घेरकर परिखा ( खाई ) के समान सुशोभित, ५३. परिखा=्खाई- 
स्वरूपा, ५४. पापहारिणी - पापोंका नाश करनेवाली, ५५, ब्रह्मलोकगता=ब्रह्मलोकमें पहुँची हुई, ५६. ब्राह्मो= 
ब्रह्मशक्तिस्वरूपा, ५७. स्वर्गा=स्वर्गलोकस्वहूपा, ५८. स्वर्गनिवासिंनी=स्वर्गलोकमें निवास करनेवाली ॥ १२ ॥ 
५९. .उल्लसन्तोत रज्ञोंद्रारा ऊपरको ओर उठनेवाली, ६०. प्रोत्पपन्ती=जोरसे उछलनेवाली, ६१. मेरुमाला = 
मेरुपर्वंतको मालाको भांति अलंकृत करनेवाली, ६२. महोज्ञज्वला=अत्यन्त प्रकाशमाना, ६३. श्रीगङ्गाम्भ;- 
शिखरणी=गङ्गाजीके जलको शिखरका रूप देनेवाली, ६४. गण्डशेळविभेदिनी=्गण्डशेलोंका भेदन करनेवाली 
॥ १३ ॥ ६५. देशान्‌ पूनन्तीसदेशोंको पवित्र करनेवाली, ६६. गच्छन्ती =गतिशीला, ६७. वहन्ती = प्रवहमाना, 
६८: भूमिमध्यगा-ध रतीके भीतर प्रवेश करनेवालो, ६९. मार्तण्डतनुजा=सूर्यपुत्री, ७०. पुण्या=पुण्यप्रदा, ७१. 
कलिन्दगिरिनन्दिनी=्क्रलिन्द पर्वतकी पुत्री ॥ १४॥ ७२. यमस्वसा=यमराजकी बहन, ७३. मन्दहासा = 
मन्द-मन्द मुसकरानेवाली, ७४. सुद्विजा=्घुरदर दाँतोंवाली, ७५. रचिताम्बरा=धरतीके लिये आच्छादनवखके 
रूपमें निमित, ७६. नीलाम्ब्रराःननील वस्नधारण करनेवाली, ७७. पद्ममुखी=कमलवदना, ७८. चरन्ती=विचरने- 
वाली, ७९. चारुदर्शना-मनोहरूदृष्टिवाली अथवा देखनेमें मनोहर ॥ १५ ॥ ८०. रम्भोरू:=कदलीके खं भे-जेसे 
ऊरूद्यय धारण .करनेवाली,.८१. पद्मनयना=्कमललोचना, ८२. माधवी=माधवप्रिया, ८३. प्रमदा-यौवन- 
शालिनी, ८४. . उत्तमा=्उत्तम, ५५. तपश्चरन्ती=श्रीकृष्ण-प्राप्तिके लिये तपस्या करनेवाली, .८६. सुश्रोणी= 
सुन्दर नितम्बको धारण करनेवाली, ८७. कूजन्तूपुरमेखला=वजते हुए नूपुरों और करधनीसे सुशोभित ॥१६॥ 
८८. जलस्थितारपानीमें निवास करनेवाली, ८९. व्यामलाज्ञी-श्यामल अङ्गवाली, ९०. खाण्डवाभा=खाण्ड- 
बनकी झोभावाळी, ९१. विहारिणी=विहारशीला, ९२. गाण्डीविभाषिणी=अपनी तपस्याका उद्देश्य बतानेके 
.लियेगाण्डीवधारी अर्जुनसे वार्तालाप करनेवाली, ९३. वन्याङबढ़े हुए प्रवाहवाली, ९४. श्रीकृष्णं वरमिच्छती= 
श्रोकृष्णको पति बनानेकी इच्छावाली ॥ १७॥ ९५. द्वारकागमना=्द्वारकामें आगमन करनेवाली, ९६. 
राज्ञी =रानी, ९७. . पट्ठराज्ञी=्पटरानी, ९८. परंगता=प रमात्माको प्राप्त, ९९. महाराज्ञी=महारानी, १००. 
त आश्ूषणोंसे विभूषित, १०१. गोमती=्गोवोंके समुदायसे युक्त अथवा गोमती नदीस्वरूपू, 


Se वकीया=्रीकृष्णकी अपनी विवाहिता पत्नी. १०४ 
र -तटपर ०३. स्वकीया=श्रीकृष्णकी अपनी विवाहिता पत्नी, १०४, 
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अज्ञातयोवना दीना प्रभाकान्तिद्युतिशछविः । सुशोभा. परमा कीर्ति! कुशला5ज्ञातयोवना ।।२०॥ 
नवोढा मध्यगा मध्या प्रौढिः प्रौढा प्रगल्भका । धीराऽधीरा घेयंधरा ज्येष्ठा श्रेष्ठा कुलांगना ॥२१॥ 
क्षणप्रभा चञ्चलाचां विद्युत्सौदामिनी तडित्‌ । स्वाधीनपतिका लक्ष्मी; पुष्टा स्वाधीनभठेका ।।२२॥। 
कलहांतरिता भीरुरिच्छाप्रोत्कण्ठिताङुला । कशिपुस्था दिव्यशय्या गोविंदहृतमानसा ॥२३॥ 
खंडिताखण्डशोभाल्या विप्रळव्घामिसारिका । विरहार्ता विरहिणी नारी. ग्रोषितभठंका ।।२४।। 
मानिनी मानदा प्राज्ञा मन्दारवनवासिनी | झङ्कारिणी झणत्कारी रणन्मञ्गीरनू पुरा ||२७॥ 
मेखलाऽमेखला काञ्ची काञ्चनी काञ्चनामयी । कंचुकी कंचुकमणिः श्रीकण्ठाळ्या महामणिः ।। २६॥। 
श्रीहारिणी पञ्महारा मुक्ता मुक्ताफलाचिता । रत्नकंकणकेयुरा स्फुरदङ्गुलिसूपणा ।।२७॥ 
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मुखा=्सुखस्वरूपा, १०५. स्वार्था=अपने अभीष्ट अर्थको प्राप्त, १०६. स्वभक्तकार्यंसांधिनो=अपने भक्तोंका 


कार्य सिद्ध करनेवाली, १०७. नवलाङ्गाज्नुतन अङ्गोंवाली, १०८, अबला=स्नीरूपा, १०९. सुग्धा=भोळी-भाली 
अथवा मुग्धा नायिका, ११०. वराङ्गा=्सुन्दर अज्ञोंवाली, १११, वामलोचना-बाँके नयनोंवाली ॥ १९॥ 
११२. अजातयौवना=अप्राप्त-यौतना, ११३. अदीना=दीनतारहित एवं उदारस्वरूपा, ११४. प्रभा=प्रभास्वरूपा, 
११५. कान्तिः=कान्तिस्वरूपा, ११६. द्यतिः=्द्युतिस्वरूपा, ११७. छविः=छविस्वरूपा, ११८. सुशो भा=सुर्दर 


` शोभावाली, ११६. परमा=उत्कृष्टस्वरूपा, १२०. कीतिः=कीतिस्वरूपा, १२१. कुशला=्चलुरा, १२२, अज्ञात- 


योवना=अपने योवनके आरम्भको न जाननेवाली ॥ २० ॥ १२३. नवोढा = नवविवाहिता नायिका, १२४. 
मध्यगास्मुग्धा और प्रगलभाके बीचको अवस्थावाली, १२५. मध्या=मध्या नायिका, १२६. प्रौढिः = प्रौढतासे 
4क्त, १२७. प्रौढ़ा=प्रौढस्वरूपा, १२८. प्रगल्भका=प्रगल्भा नायिका, १२६. धीरा=्धीरस्वभावा, १३०. 
अधीरा=भगवहदर्णनके लिये अधीर रहनेवाली, १३१. धेयंधरा = धेयँधारिणी, १३२. ज्येष्ठा = ज्येष्ठ अवस्था- 
वाली, १३३. श्रेष्ठा = गुणोंसे श्रेष्ठ, १३४. कुलाङ्गना = कुलवधु ॥ २१॥ १३५. क्षणप्रभा = विद्युतके समान 
कान्तिमती, १३६. चञ्नला=्वेगशालिनी, १३७. अच््या=्पूजनीया, १३८. विद्य॒त्‌=विद्योतमाना, १३६. सोदा- 
मनी=विद्यत्स्वरूपा, १४०. तडित्‌ = घनश्यामके अद्धूमें विद्युल्लेखा-सी शोभमाना, १४१. स्वाधीनपतिका = 
स्नेह और सद्व्यवहारसे पतिको वशमें रखनेवाली, १४२. लक्ष्मी = लक्ष्मीस्वरूपा, १४३. पुष्टा-युष्ट अङ्ञोंवाली 
अथवा अनुग्रहमयी, १४४. स्वाधीन भ्का=स्वाधीनपतिका ॥ २२ ॥ १४५. कलहान्तरिताऽप्रेमकलहके कारण 
कभी-कभी प्रियतमके वियोगका कष्ट सहन करनेवाली नायिका, १४६. भीरुः = भीरु स्वभाववाली, १४७. 
इच्छा = प्रियतमकी कामनाका विषय अथवा अभिलाषारूपिणी, १४८. प्रोत्कण्ठिता = प्रियके दशन या 
मिलनके लिये उत्सुक रहनेवाली, १४९. आकुला = प्रेमपरिपूर्णा अथवा प्रियतमकी सेवाके कार्यमें व्यस्त, 
१५०. कशिपुस्था = शय्यापर विराजित रहनेवाली, १५१. दिव्यशय्या = श्यामसुन्दरके लिये दिव्य शय्या 
प्रस्तुत करनेवाली, १५२. गोविन्दहृतमानसा = श्रीकृषणका चित्त चुरा लेनेवाली प्रियतमा, ॥ २३ ॥ १५३. 
खण्डिता = खण्डिता-नायिकास्वरूपा, १५४. अखण्डशोभाढ्या = अविकल शोभासे सम्पन्न, १५५. विप्र- 
लन्धा=विप्रलब्धा-नायिकास्वरूपा, १५६. अभिसारिका=प्रियतम श्रीकृष्णसे. मिलनेके लिये संकेत-स्थानपर 
जानेवाली, १५७. विरहार्ता=प्रियतमके विरहकी अनुभूतिसे पीडित, १५८. विरहिणी=वियोगिनी, १५९. 
नारी-नरावतार श्रीकृष्णकी भार्या, १६० प्रोषितभदंका=जिसका पति परदेश गया हो, ऐसी नायिका- 
स्वरूपा || २४॥ १६१. .मानिनी=मानवती, १६२. मानदाङ्मान देनेवाली, १६३. प्राज्ञा=विदुषी, १६४. 
मन्दारवनवासिनी=कल्पवृक्षके काननमें निवास करनेवाली, १६५. झंकारिणी=चळते-फिरते या नृत्य करते 
समय आभूषणोंकी झंकार फेलानेवाली, १६६. झणत्कारी=झणत्कार या सिञ्जत-ध्वनि करनेवाली, १६७. 
रणन्मञ्जीरनूपुरा=बजते हुए नूपुर और मञ्जीर धारण करनेवाली ॥ २५॥ १६८. मेखलाऱवृन्दावनकी नीरू- 
मणिमयी करधनीके समान. सुशोभित, १६९. अमेखला=साधारण अवस्थामें मेखलासे रहित, १७०. काञ्ी= 
“क्रा्री! नामक आझूषणस्वरूपा, १७१. अकाञ्चनीस्काञ्चनरहित, १७२. काञ्चनामयी=्सुवर्णेस्वरूपा, १७३. 
कंचुको=्कंचुकधारिणी, १७४. कंचकमणि:=कचुकमणिस्वरूपा, १७५. श्रीकण्ठा=शोभायुक्त कण्ठवाली, १७६. 
आल्या = ( श्रीकृष्णरूप ) सम्पत्तिशालिनी, १७७. महामणिः=महामणिस्वरूपा अथवा बहुमुल्य मणि धारण 
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दर्पणा दपेणीभूता दुष्टदर्पविनाशिनी । कंबुग्रीवा कंबुधरा ग्रेवेयकविराजिता ॥२८॥ 
ताटंकिनी दंतधरा हेमङुण्डलमण्डिता । शिखाभूषा भालपुष्पा नासामौक्तिकशोमिता॥२९॥ 
मणिभूमिगता देवी रेवताद्रिविहारिणी । ब्रन्दावनगता बृन्दा बृन्दारण्यनिवासिनी ॥३०॥ 
बृन्दावनलता माध्वी इन्दारण्यविभूषणा | सौंदर्यलहरी छक्ष्मीर्मथुरातीर्थवासिनी ॥३१॥ 
विश्रांतवासिनी काम्या रम्या गोकुलवासिनी । रमणस्थलशोमाव्या महावनमहानदी ॥३२॥ 
प्रणता प्रोन्नता पुष्टा भारती भरताचिता । तीथराजगतिगोत्रा गंगासागरसंगमा ॥३३॥ 
सप्ाब्धिमेदिनी लोला सप्तद्वीपगता बलात्‌ । लुठन्ती शलान्‌ भिद्यंती स्फुरती वेगवत्तरा ॥३४॥ 
काञ्चनी काञ्चनी भूमिः काञ्चनीभूमिभाविता । लोकदुष्टिलोकलीला लोकालोकाचलाचिता ॥३५॥ 
शैलोद्वता स्वगंगता स्वगार्चा स्वर्गपूजिता । बृन्दावनी वनाध्यक्षा रक्षा कक्षा तटीपटी ॥३६॥ 
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करनेवाली ॥२६॥ १७८. श्रीहारिणी=श्रीहारधारिणी, १७२. पद्महारा-कमलोंकी मालासे अलंकृत, १८०. मुक्ता- 
नित्य-मुक्त, १८१. मुक्ताफलाचिता-समुक्ताफलोंसे पूजित, १८२. रत्नकङ्कणकेग्रुरा-रत्ननिमित कंगन और केयूर 
( भुजबंद ) धारण करनेवाली, १८३. स्फुरदङ्गुलिभ्ूषणा=जिनकी अङ्कुलियोंके भूषण उद्धासित हो रहे हैं 
॥ २७ ॥ १८४. दर्पंणा=दर्पणस्वरूपा, १८५. दर्पंणीभ्रूता= अपने जलकी निमलताके कारण दर्पणका काम देने- 
वाली, १८६. दुष्टदर्पविनाशिनी=दुष्टोंके घमंडको चूर करनेवाली, १८७. कम्बुग्रोवा=्शङ्कके समान सुन्दर कण्ठ- 
वाली, १८८. कम्ब्रुधरा=शङ्खनिमित आभूषण धारण करनेवाली, १८९. ग्रेवेयकविराजिता=कण्ठभूषणसे सुशो- 
भित ॥ २८ ॥ १९०. तार्टाङ्टनी='ताटङ्क ( तरको )' नामक आभूषणविशेषको धारण करनेवाली, १९१. दन्त- 
धरा=दन्तधारिणी, १९२. हेमकुण्डलमण्डिता=काञ्चन-निमित कुण्डलोंसे अलंकृत, १९३. शिखाभूषा=अपनी 
चोटीको विभूषित करनेवाली, १९४. भाळपुष्पा=ललाट-देशमें पुष्पमय श्वुज्ञार धारण करनेवाली, १९५. नासा- 
मौक्तिक्रशोभिता=नाकमें मोतीको बुलाकसे शोभित, ॥ २९॥ १९६. मणिभूमिगता=मणिमयी भूमिपर विचरने- 
वाली, १९७. देवी=दिव्यस्वरूपा, १९८. रेवताद्रिविहारिणी = श्रीकृष्णकी पटरानीके रूपमें रेवतक पर्वतपर 
विहार करनेवाली, १९९. वृन्दावनगता=वृन्दाव्रनमें विद्यमान, २००. वुन्दा=्वृन्दावनकी अधिष्ठावृदेवी-स्वरूपा, 
२०१. वृन्दारण्यनिवासिनी=वृन्दा वनमें निवास करनेवाली, ॥ ३० ॥ २०२. वृन्दावनलता-=वुन्दावनकी लताओं- 
के साथ तादात्म्यको प्राप्त हुई, २०३. माध्वी=मकरन्दस्वरूपा, २०४. वृन्दा रण्यविभुषणा=वृन्दावनको विभूषित 
करनेवाली, २०५. सौन्दर्यलहरी लक्ष्मी:=सुन्दरताकी तरङ्गोंसे युक्त लक्ष्मीस्वरूपा, २०६. मथुरातीर्थवासिनी= 
मथुरापुरीरूप तीर्थमें निवास करनेवाली, ॥ ३१ ॥ २०७. विश्रान्तवासिनी='विश्रान्त’ तीर्थं ( विश्रामघाट ) में 
वास करनेवाली, २०८. काम्या=ऊकमनीया, २०९. रम्या=रमणीया, २१०. गोकुलवासिनी=गोकुलमें निवास 
करनेवाली, २११. रमणस्थलशो भाच्या=रमणस्थलीको शोभा बढानेवाली, २१२. महावनमहानदी='महावन' 
नामक वनमें प्रवाहित होनेवाली महती नदी, ॥ ३२ ॥ २१३. प्रणता=भक्तजनोंद्वारा वन्दिता, २१४. प्रोन्नता= 
अत्यन्त उत्कृष्ट गोलोकधाममें स्थित, अथवा ऊँची लह्रोंके कारण उन्नत, २१५. पुष्टाप्रेमानुग्रहसे परिपुष्ट, 
२१६. भारती=भारतवर्षंकी नदी, २१७. भरताचिता=भरतके द्वारा पूजित, २१८, तीर्थराजगतिः=तीर्थराज 
प्रयागकी आश्रयभूता, २१९. गोत्रा=गोओंका त्राण करनेवाली अथवा गिरिस्वरूपा, २२०. गङ्गासागरसंगमा= 
गङ्गा तथा सागरसे संगत, ॥ ३३ ॥ २२१. सप्ताब्धिभेदिनी=सात समुद्रोंका भेदन करनेवाली, २२२. लोला 
लोल लहरोंवाली, २२३. बलात्सप्तद्वीपगता=बलपूर्वक सातो द्वीपोंमें जानेवाली, २२४. लुठन्ती=धरतीपर लोटने- 
वाली, २२५. शैळानुभिद्यन्ती=पर्वतोंका भेदन करनेवाली, २२६. स्फुरन्ती=स्फुरणशीला अथवा अपनी दिव्य 
प्रभा विखेरनेवाली, २२७. वेगवत्तरा=अतिशय वेगशालिनी, ॥ ३४ ॥ २२८, काञ्चनीच्स्वणंमयी, २२९. काञ्च- 
नीभूमि:-गोलोककी स्वर्णमयी भूमिपर प्रवाहित होनेवाली, २३०. काञ्चनीभूमिभाविता=स्व्णंमयी भूमिपर 
प्रकट, २३१. लोकद्ृष्टि-जगत्‌को दिव्यदृष्टि प्रदान करनेवाली, २३२. लोकलीला=लोकमें लीला करनेवाली, - 
२३३. लोकालोकाचलाचिता=लोकालोकपर्वतपर पूजित होनेवाली, ॥ ३५ ॥ २३४. शैलोद्रता=कलिन्दपंतसे 
निकली हुई, २३५. स्वगंगता-मन्दाकिनीरूपसे स्वर्गमें गयी हुई, २३६. स्वर्गार्चा-स्वर्गमें अचित होनेवाली, 
२३७. स्वगेपूजिता-स्वगंलोकमें पूजित, २३८. वृन्दावनी-वुन्दावनकी अधिष्ठाठ्स्वरूपा देवी, २३६. वनाध्यक्षा- 
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असिङुण्डगता कच्छा स्वच्छन्दोच्छलितादिजा । कुहरस्था रथप्रस्था प्रस्था शांततराऽऽतुरा ॥३७॥ 
अंबुच्छटा शीकराभा ददुंरा दादुंरीधरा । पापाङ्कुशा पापसिंही पापद्रुमकुठारिणी ॥३८॥ . 
पुण्यसंधा पृण्यकीतिंः पुण्यदा पुण्यवर्धिनी । मधोवंननदी यरुख्याऽतुला तालवनस्थिता ॥३९॥ 
कुमुद्वननदी कुब्जा कुम्ुदांभोजवद्धिनी । षवरूपा वेगवती सिंहसर्पादिवाहिनी ॥४०॥ 
बहुली बहुदा बह्वी बहुला वनवन्दिता । राधाकुण्डकलाराध्या कृष्णकुण्डजलाश्रिता ।४१॥ 
ललिताकुण्डगा घंटा विशाखाकुण्डमंडिता । गोविन्दकुण्डनिलया गोपकुण्डतरंगिणी ॥४२॥ 
श्रीगंगा मानसी गंगा कुसुमांवरभाविनी । गोवधिनी गोधनाढ्या मयूरी वरवणिनी ॥४३॥ 
सारसी नीलकंठाभा कूजत्कोकिलपोतकी । गिरिराजप्रखूभूरिरातपत्रातपत्रिणी ॥४४॥ 
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वनकी स्वामिनी, २४०. रक्षा-रक्षिता या रक्षारूपा, २४१. कक्षा=्वृन्दावनके लिये मेखलारूपा, २४२. तटी- 
पटी-तटभूमिको वस्त्रकी भाँति ढकनेवाली, ॥ ३६ ॥ २४३. असिकुण्डगता=असिकुण्डमें प्राप्त, २४४. कच्छा= 
कछारको भूमिस्वरूपा, २४५. स्वच्छन्दा = स्वच्छन्दगामिनी, २४६. उच्छलिता = वेगसे उछलनेवाली, २४७. 
आदिजा=आदिभूत श्रीकृष्णके वामांससे उद्भूत ( अथवा 'अद्रिजा' पाठ माना जाय तो पवंतसे उत्पन्न हुई )' 
२४८. कुहरस्था=सरस्वतीरूपसे भूछिद्रमें अथवा भोगवतीरूपसे पाताल-विवरमें स्थित, २४९. रथप्रस्था= 
श्रीकृष्णको पटरानीके रूपमें रथपर यात्रा करनेवाली, २५०. प्रस्था=प्रस्थानशीला, २५१. शान्ततरा=परम 
शान्तिमयी, २५२. आठुरा=श्रीकृष्णदरशनके लिये आतुर रहनेवाली, ॥ ३७ ॥ २५३. अम्बुच्छटा=जलकी छटासे 
शोभित, २५४. शीकराभामकुहरोंसे सुशोभित होनेवाली, २५५. दढ़ुंरा-मेढकोंका आश्रय, अथवा बादलके 
समान श्याम कान्तिवाली, २५६. दादूंरीधरा=अपने जलके कल-कल निनादसे दादुरोंकी-सी ध्वनि धारण 
करनेवाली, २५७. पापांकुशा=्पापोंको नष्ट करनेके लिये अङ्कुशस्वरूपा, २५८. पापसिही=पापरूपी गजराजको 
नष्ट करनेके लिए सिंहीके तुल्य, २५९. पापद्रुमकुठारिणी=पापरूपी वृक्षका उच्छेद करनेके लिये कुठाररूपा 
॥ ३५॥ २६०. पुण्यसंधा=पुण्यसमुदायरूपा, २६१. पुण्यकोति:=पवित्र कोतवाली अथवा जिसका पुण्य वांछा 
प्रदान करनेवाला हे, २६२. पुण्यदा=पुण्यदायिनी, २६३. पुण्यर्वाद्वती=अपने दशंनसे पुण्यकी वृद्धि करनेवाली, 
२६४. मधुवननदी=मध्रुवनमें बहुनेवाली नदी, २६५. सुख्या=एक प्रधान नदी, २६६. अतुला=तुलनारहित, २६७. 
तालवनस्थिता=तालवनमें स्थित रहनेवाली ॥३९॥ २६८. कुमुद्रननदी=क्ुमुदवनकी नदी, २६९. कुन्जा=टेढ़ी-मेढ़ी, 
२७०. कुमुदा=भगवती दुर्गास्वरूपा, २७१. अम्भोजवद्धिनी=अपने जलमें कमलोंको बढानेवाली, २७२. प्लवरूपा= 
संसारसागरसे पार होनेके लिये नौकास्वरूपा, २७३. वेगवती=्वेगशालिनी, २७४. सिंहसर्पादिवाहिनी=अपने 
जलकी धारामें सिंहों तथा सर्पादि जन्तुओंको बहा ले जानेवाली, ॥ ४० ॥ २७५. बहुली=बहुलरूपवाली, २७६. 
बहुदा-बहुत देनेवाली, २७७. बह्वीच्भ्रुमा ( ब्रह्म ) स्वरूपा, २७८. बहुला=गोरूपा, २७९. वनवन्दिता=्वनोंद्वारा 
वन्दित, २८०. राधाकुण्डकला=अपनी कलासे राधाकुण्डमें स्थित, २८१. आराध्या=आराधनके योग्य, २८२, 
कृष्णकुण्डजलाश्चिता=कृष्णकुण्डके जलमें निवास करनेवाली ॥ ४१ ॥ २८३. ललिताकुण्डगा=ललिताकुण्डमें 
व्याप्त, २८४. घण्टा=घण्टा-ध्वनिके सदृश अनुरणनात्मक शब्द करनेवाली, २८५. विशाखा=विशाखा-सखी- 
स्वरूपा, २८६. कुण्डमण्डिता=कुण्डों ( ह्लदों ) से सुशोभित, २८७. गोविन्दकुण्डनिल्या=गोविन्दकुण्डमें 
निवास करनेवाली, २८८ गोपकुण्डतरंगिणी=गोपकुण्डमें तरंगित होनेवाली ॥ ४२ ॥ २८६ श्रीगङ्गा=श्रीगङ्गाः 
स्वरूपा, २९०. मातसीगङ्गा=मानसी-गङ्गास्वरूपा, २६१. कुसुमाम्बरभाविची=पुष्यमय वस्नसे सुशोभित अथवा 
कुसुम-सरोवरके आकाशरमें प्रकट होनेवाली, २६२. गोवद्धिनी=्गोवर्धतनाथकी शक्ति अथवा गोओंको वृद्धि 
करनेवाली, २९३. गोधनाढ्या=गोधनसे सम्पन्न, २९४. मयरूरवरवणिनी=मोरोंके समान सुन्दर वर्णवाली ॥४३॥ 
२९५. सारसी=सरोवरोंकी जळ-सम्पत्ति अथवा सारस पक्षियोंकी आश्रयभ्रुता, २९६. नीलकण्ठा भा=तीळ- 
कण्ठ या मथूरकी-सी आभावाली, २९७. कूजत्कोकिलपोतकी=जहां कोकिल-कुमारियोंके कल-क्रुजन होते 
रहते हैं, ऐसी, २९८. गिरिराजप्रसू:=गिरिराज हिमालयके कलिन्दपरवेतसे प्रकट, २९९. भूरि:-बहुवेभव- 
शालिनी, ३००. आतपत्रा=तटपर रहनेवाले लोगोंकी धूपके कष्टसे रक्षा करनेवाली, ३०१. आतपत्रिणी= 
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गोवद्धेनांका गोदंती दिव्यौषधिनिधिः सृतिः | पारदी पारदमयी नारदी शारदी भृतिः ॥४५॥ 
_ श्रीकृष्णचरणांकस्था कामा कामवनाश्चिता | कामाटवी नन्दिनी च नन्दग्राममहीधरा ॥४६॥ 

बृहत्सानुद्युतिः प्रोता नन्दीश्वरसमन्विता । काकली कोकिलमयी भांडीरङुशकौशला ।॥४७॥ 
रोहागेलप्रदा कारा काइ्मीरवसनाइता । बहिंपदी शोणपुरी शूरक्षेत्रपुराधिका ॥४८॥ 
नानाऽऽभरणशोभाव्या नानावणेसमन्विता । नानानारीकदंबाव्या रंगा रंगमहीरुहा ॥४९॥ 
नानालोकगतावचिनानाजलसमन्विता | स्रीरत्नं रत्ननिलया ललूनारत्नरञ्जिनी ॥५०॥ 
रंगिणी रंगभूमादया रंगा रंगमहीरुह्य | राजविद्या राजगुह्या जगत्कीतिधेनाऽघना ॥५१॥ 
विलोलघंटा कृष्णांगा कृष्णदेहसमुद्धवा । नीलपङ्कजवर्णाभा नीळपङ्कजहारिणी ॥५२॥ 
नीलाभा नीलपद्याठ्या नीलांभोरुहवासिनी । नागवल्ली नागपुरी नागवल्लीदलाचिता ॥५३॥ 


पटरानीके रूपमें छत्र धारण करनेवाली | ४४ ॥ ३०२. गोवरद्ध॑नाङ्कगा=गोवद्धनगिरिकी गोदमें मोदमाना, 
३०३. गोदन्ती=हरतालके समान रंगवाले केसर आदिसे आमोदित, ३०४. दिव्यौषधिनिधि:=दिव्य ओषधि- 
योंकी निधि, ३०५. स्रतिःन्सदूतिकी राह, ३०६. पारदी=भवसागरसे पार कर देनेवाली दिव्य शक्ति, ३०७. 
पारदमयी=पारदस्वरूपा, ३०८. नारदी=नार' अर्थात्‌ जल प्रदान करनेवाली, ३०६. शारदी=शरत्कालीन 
शोभारूपा, ३१०. भृतिः=भरण-पोषणका साधन बनी हुई ॥ ४५ ॥ ३११. श्रीकृष्णचरणाङ्कस्था=भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके चरणोंके अंकमें विराजित, ३१२. अकामा=लौकिक कामनाओंसे हित ( अअवा 'कामा' काम- 
स्वरूपा ), ३१३. कामवनाञ्चिता=कामवनमें पूजित, ३१४. कामाटवी=कामवनरूपा, ३१५. नन्दिनी=सबको 
आनन्दित करनेवाली, ३१६. नन्दग्राममही=्नन्दग्रामस्थित भूमिरूपा, ३१७. धरामपृथ्वीरूपा ॥ ४६ ॥ ३१८. 
बृहत्सानुद्य॒तिप्रोता='बृहत्सानु’ पर्वंतके शिखरको शोभासे संयुक्त, ३१९. नन्दीश्वरसमन्विता=नन्दगाँवके 
नन्दीश्वरगिरिसे समन्विता, ३२०. काकली=कोयलोंको कुहु-ध्वनिरूपमें स्थित, ३२१. कोकिलमयीम्कोयलसे 
व्याप्ता ३२२. भाण्डीरकुशकोशला=भाण्डीरवनमें कुशोत्पाटनके कौशलसे युक्त ॥ ४७ ॥ ३२३. लोहागंलप्रदा= 
श्रीकृष्णके लिये अपने प्रेमके द्वारा लोहकी अर्गला लगा देनेवाली, ३२४. कारा=( श्रीकृष्णको अपने प्रेमके 
द्वारा रोके रखनेके लिये ) कारारूपा, ३२५. काइमीरवसना=केसरके रंगमें रंगे हुए वस्न धारण करनेवाली, 
३२६. वृता=श्रीकृष्णके द्वारा स्वीकृता, ३२७. बहिषदी=वहिषदीपु रीरूपा, ३२८. शोणपुरी=शोणपुरीरूपा, 
३२९. शुरक्षेत्रपुराधिका = शुरक्षेत्रपुरसे भी अधिक माहात्म्यवाली ॥ ४८ ॥ ३३०. नाता भरणशोभाढ्या= 
विविध प्रकारके आभूषणोंकी शो भासे सम्पन्न, ३३१. नानावर्णसमन्विता=नाना प्रकारके रंगोंसे युक्त, ३३२. 
नानानारीकदम्बाढ्य=्नाना प्रकारकी स्लियोंके समुदायसे युक्त, ३३३. नानारङ्गमहीरुहा=तटवर्ती विविध 
रंगके वृक्षोसे सुशोभित ॥ ४९ ॥ ३३४. नानालोकगता=नाना लोकोंमें पहुँची हुई, ३३५. अभ्यचिः=जिनकी 
तेजोराशि सव ओर फेली हुई है, ऐसी, ३३६. नानाजलसमन्विता = नाना नदियोंके मिले हुए जलसे युक्त, 
३३७. ख्नीरत्नम्‌=ख्नियोंमें रत्नस्वरूपा, ३३८. रत्ननिलया=रत्ननिमित गृहमें निवास करनेवाली, ३३६. ललना= 
श्रीकृष्णकामिनी, ३४०, रत्नरञ्जिनी = रत्नोंके द्वारा विविध रंगोंका प्रकाश फेलानेवाली ॥ ५०॥ ३४१. 
रङ्गिणी = रङ्गस्थलमें रासके रंगमें रंगी रहनेवाली, ३४२. रंगभुमाढ्या = रंगके बाहुल्यसे ' युक्त, ३४३. रंगा = 
हषंयुक्ता अथवा रंगानाम्नी नदीस्वरूपा, ३४४. रंगमहीरुहा = रंगीन वृक्षोसे युक्त, ३४५. राजविद्या = 
विद्याओंकी स्वामिनी, ३४६. राजग्रह्या =गरुह्य वस्तुओंमें सबसे श्रेष्ठ, ३४७. जगत्कीतिः= जगतूके लिये 
कोतिमयी अथवा कीर्तनीया, ३४८. घना =सघन प्रेमशुक्ता अथवा श्रीकृष्णके वंशीवादनके समय हिमवत्‌ 
घनीभ्रुत हो जानेवाळी, ३४९. अघना =प्रवहणशीला ॥ ५१ ॥ ३५०. विलोलघण्टा = चन्चल घंटाके समान 
नाद करनेवाली, ३५१. कृष्णांगा =कुष्णके समान अंगवाली अथवा श्यामांगी, ३५२. कृ५1<हसमुद्धवा = 
श्रीकृष्णके शरीरसे उत्पन्न, ३५३. नीळपंकजवर्णाभा उ नील कमळके समान वर्ण एवं आ पसे युक्त, ३५४. 
नीलपंकजहारिणी = नील कमलकी माला धारण करनेवाली ॥ ५२ ॥ ३५५. नीला भा = नीळ . कान्तिमती, 
३५६. नीळपद्माढ्या< नीळ कमलोंकी सम्पदासे भरी-पुरी, ३५७. नीलाम्भोरुहवातिती = नील कमलमें 
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तांबूलचचिता चर्चा मकरन्दमनोहरा । सकेसरा केसरिणो केशपाशाभिशोभिता ॥५४॥ 
कज़लाभा कजलाक्ता कजली कलिताञ्जना । अलक्तचरणा ताम्रा लाला ताम्रीकृतांबरा ॥५५॥ 
सिन्दूरिताऽलिप्तवाणी सुश्रीः श्रीखंडमंडिता । पाटीरपङ्कवसना जटामांसीरुचाम्ब्रा ॥५६॥ 
आगस्यंशुरुगन्धाक्ता तगराश्रितमारुता । सुगन्धितेलरुचिरा ङुन्तलालिः सकुन्तला ॥७॥ 
शकुन्तलाऽपांसुला च पातित्रत्यपरायणा । ख्यग्रभा सूयंकन्या सयंदेहसमुद्धवा ॥७५८॥ 
कोटिख्रयंप्रतीकाशा सूर्यजा सूर्यनन्दिनी । संज्ञा संज्ञासुता स्वेच्छा संज्ञा मोदम्रदायिनी ॥५९॥ 
ंज्ञापुत्री स्फुरच्छाया तपती तापकारिणी । सावर्ण्यानुभवा वेदी वडवा सोख्यदायिनी ॥६०॥ 
शनेश्वरानुजा कीला चन्द्रबंशविवद्धिनी । चन्द्रवंशवधृश्चन्द्रा चन्द्रावलिसहायिनी ॥६१॥ 
चन्द्रावती चन्द्रलेखा चन्द्र कांतानुगांशुका | भैरवी पिंगलाशंकी लीलावत्यागरीमयी ॥६२॥ 
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आदि नागोकी निवासभुमि ), ३६०. नागवल्लीदलाचिता = ताम्बूलपत्रसे पूजित ॥ ५३ ॥ ३६१. ताम्बूल- 

चचिता = ताम्बलसे रञ्जित, ३६२. चर्चा = कस्तूरी-चन्दनादि आलेपमयी, ३६३, मकरन्दमनोहरा = कमलादि- 

के मकरन्दसे मनको हर लेनेवाली, ३६४. सकेशरा = केसरवती, ३६५: केशरिणी - केसर धारण करनेवाली 

३६६. केशपाशाभिशो भिता --केशपाशद्वारा सब ओरसे सुशोभित ॥ ५४ ॥ ३६७. कज्जला भा -काजलकी-सी 
काली आभावाली, ३६८ कज्जलाक्ता = नेत्रोॉंमें काजलकी शोभासे युक्त अथवा काजलसे रंगी हुई, ३६९ 

कज्जली - काजलके समान काली, ३७०. कलिताज्ञनानेत्रोमें अञ्जन धारण करनेवाली, ३७१. अलक्त- 
चरणा = चरणोंमें महावरका रंग लगानेवाली, ३७२. ताम्रा =ताम्रवर्णा, ३७३. लाला = लालनीया, ३७४ 

ताम्रीकृताम्बरा = ताँबेके समान लाळ रंगके वख धारण करनेवाली ॥ ५५ ॥ ३७५ सिन्दररिता  सीमन्तमें 
सिन्दूर धारण करनेवाली, ३७६. अलिप्तवाणी =जिसकी वाणी किसी दोषसे लिप्त नहीं होती, ऐसी, ३७७ 

सुश्री = उत्तम शोभासे युक्त, ३७८. श्रीखण्डमण्डिता = चन्दनसे अलंकृत, ३७६. पाटोरपंकवसना = चन्दन- 
पंकमय वस्न धारण करनेवाली, ३८०. जटामांसी = जटामांसीके रूपमें स्थित, ३८१. ख्रगम्बरा = पुष्पमालाओं- 
को वल्नरूपमें धारण करनेवाली ॥ ५६ ॥ ३८२. आगरी = आगर ( अमावास्या ) के समान ( कुष्ण ) वण- 
वाली, ३८३. अग्ुरुगन्धाक्ता = अगुरुकी गन्धसे अभिषिक्त, ३८४. तगराश्रितमारुता = जिसको हवामें तगरको 
सुगन्ध समायी हुई हे, ऐसी, ३८५. सुगन्धितैलरुचिरा = सुगन्धित तैल ( इत्र आदि ) से मनोहर, ३८६ 

कुन्तलालिः=जिनकी अलकोंपर ( सुगन्धसे आकृष्ट ) भ्रमर मंडराते रहते हें, ऐसी, ३८७, सकुन्तला = 
कुन्तल-राशिसे युक्त ॥ ५७ ॥ ३८८. शकुन्तला =शकुन्तों-पक्षियोंका स्वागत करनेवाली, ३८९. अपांसुला = 
पतिव्रता, ३६०. पातिव्रत्यपरायणा = पतिव्रताधमंके पाळनमें तत्पर, ३६१. सूर्यप्रभा = सूर्यके समान उद्धासित 
होनेवाली, ३९२. सूर्यकन्या = सूर्यकी पुत्री, ३६३. सूर्यदेहसमुःद्भवा >सूर्यके शरीरसे उत्पन्ना ॥ ५८ ॥ ३९४ 
कोटिसूयंप्रतीकाशा = करोड़ों सूर्योके समान तेजस्विनी, ३६५. सूयंजा = सूर्यपुत्र, ३९६. सूयेनन्दिनी = सुयं- 
देवको आनन्द प्रदान करनेवाली, ३९७. संज्ञा = सम्यक ज्ञानस्वरूपा, ३९८. सज्ञासुता = संज्ञाको पुत्री ३९९ 
स्वेच्छा =स्वाधीना, ४००. असंज्ञा = ( प्रियतमके प्रेममें ) बेसुध हो जानेवाली, ४०१. संज्ञा = चेतनारूपा 
४०२, मोदघ्रदायिनी = आनन्द प्रदान करनेवाली ॥ ५६ ॥ ४०३. संज्ञापुत्री = संज्ञाकी बेटी, ४०४. स्फुर- 
च्छाया=उद्भासित कान्तिवाली, ४०५. तपतीतापकारिणी = ( सौतेली बहिन ) तपतीको ताप देनेवाली 
४०६, सावर्ण्यानुभवा =श्रीकृष्णके साथ वर्ण-सादृर्यका अनुभव करनेवाली, ४०७ देवी = देवकन्या, ४०८ 
वडवा = वडवारूपा, ४०९. सौख्यदा यिनी = सौख्य प्रदान करनेवाली ॥ ६० ॥ ४१०. शनश्चवरानुजा = शनश्चर- 
की छोटी बहिन, ४११. कीला =ज्वालामयी, ४१२. चन्द्रवंशविवद्धिनी = चन्द्रवंशकी वृद्धि करनवाली ४१३ 
चन्द्रवंश वधू: = चन्द्रवंशकी बहू, ४१४. चन्द्रा =आह्वाद प्रदान करनेवाली, ४१५. चन्द्रावलिसहायिनी = 
चन्द्रावली सखीकी सहायता करनेवाली ॥ ६१॥ ४१६. चन्द्रावती = चन्द्रावतीस्वरूपा, ४१७. चन्द्रलंखा = 
चन्द्रलेखास्वरूपा, ४१८. चन्द्रकान्ता = चन्द्रमाके समान कान्तिमती, ४१९. अनुगा = ( सदा ) :प्रयतमका 
अनुगमन करनेवाली, ४२०. अंशुका = उज्ज्वल-वस्नधारिणी, ४२१. भेरवी = भेरवप्रिया, ४२२. पिङ्गलाशंको = ` 
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धनश्रीद्वगान्धारी स्वर्मणिगुणबद्धिनी | ब्रजमज्ला वन्धकारो विचित्रा जयकारिणी ॥६३॥ 
गान्धारी मञ्जरी टोडी गुज्जंय्यासावरी जया । कर्णाटी रागिणी गौरी वेराटी गौरवाटिका ॥६४॥ 
चतुश्चचन्द्रा कला हेरी तेलंगी विजयावती । ताली तलस्वरा गाना क्रियामात्रम्रकासिनी ॥६५॥ 
वेशाखी चाचला चारुमांचारी घूघटी घटा । वेहागरी सोरठीशा केदारी जलधारिका ॥६६॥ 
कामाकरश्रीः कल्याणी गोडकल्याणमिश्रिता । राजसंजीविनी हेला मन्दारी कामरूपिणी ।॥६७॥ 
७ a न ० ० ० 
सारंगी . मारुती होढा सागरी कामवादिनी । वभासी मंगला चान्द्री रासमंडलमंडना ॥६८॥ 
कामधेनुः कामता कामदा कमनीयका । कल्पद्वक्षस्थली स्थूला सुधासौधनिवासिनी ॥६९॥ 
गोलोकवासिर्न Cr (७ ० ० ~ 
गी सुम्रूयष्टिभृद्द्वारपालिका । श्रुंगारप्रकरा श्रृंगा स्वच्छा शय्योपकारिका ॥७०॥ 
पापदा सुसखीसेव्या श्रीब्वन्दावनपालिका । निङुञ्जभृत्कुंजपुञ्जा गुञ्जाभरणभ्ूपिता ॥७१॥ 
~ oe ७ a a 
निङुञ्जवासिनी प्रोष्या गोवद्धनतटीभवा । विशाखा ललिता रामा नीरुजा मधुमाधवी ॥७२॥ 
सूर्यके पारिपार्श्वक पिगलसे आशंकित होनेवाली ४२३. लीलावती = भाँति-भांतिकी लीला करनेवाली, ४२४, 
आगरीमयी = अगरकी सुगन्धसे व्याप्त ॥६२॥ ४२५. धनश्री = धनलक्ष्मी या रागिनीविशेष, ४२६. देवगान्धारी 
= रागिनीविशेष, ४२७. स्वर्मणिः=स्वर्गलोककी मणि, ४२८. ग्रुणर्वाद्धिनी = ग्रुणोंकी वृद्धि करनेवाली, ४२९. 
ब्रजमल्ला = ब्रजमण्डलमें मल्ळस्वरूपा, ४३०. बन्धकारी = विरोधियोंको बन्धनमें डाळनेवाली, ४३१. विचित्रा = 
विचित्र रूप और शक्तिसे सम्पन्न, ४३२, जयकारिणी = विजय प्राप्त करानेवाली ॥६३॥ ४३३. गान्धारी, ४३४, 
मञ्जरी, ४३५, टोडी, ४३६, गुजरी, ४३७, आसावरी, ४३८, जया, ४३९, कर्णाटी = गान्धारीसे लेकर कर्णाटीतक 
विशेष रागिनियोंके नाम हैं। ये समस्त रागिनियाँ यमुनाजीसे अभिन्न हैं, ४४०, रागिणी = रागिनीस्वरूपा, 
४४१ गौरी = गौरी नामकी रागिनी, ४४२, वैराटी = रागिनींविशेष, ४४३, गौरवाटिका=रागिनी-विशेष अथवा 
गोरतेज:-स्वरूपा श्रीराधाके लिये उद्यानरूपिणो || ६४ ॥ ४४४ चतुश्चन्द्रा, ४४५, कलाहेरी, ४४६, तेलङ्गी, 
४४७ विजयावती, ४४८, ताली=चतुश्चन्द्रासे लेकर तालोतक राग-रागिनियों और तालके नाम हैं, ४४९, 
तलस्वरा=्ताली बजाकर स्वरकी सूचना देनेवाली, ४५०, गाना = गानस्वरूपा, ४५१, क्रियामात्रप्रका शिनी- 
तालके क्रियामात्रको प्रकाशित करनेवाली ॥ ६५॥ ४५२, वेशाखी, ४५३, चञ्चला, ४५४, चारुः, ४५५, 
माचारी, ४५६, घुघटी, ४५७, घटा, ४५८, वेरागरी, ४५९, सोरठी, ४६०, ईशा, ४६१, केदारी, ४६२, 
जलधारिका-वेशाखीसे लेकर जळधारिकापर्यन्त सभी नामविशेष रागिनी आदिके सुचक हैं ॥ ६६॥ 
४६३, कामाकरश्री, ४६४, कल्याणी, ४६५, गौड़कल्याणमिश्चिता, ४६६, राजसंजीविनी, ४६७, हेला, 
४६५, मन्दारी, ४६९, कामरूपिणी-ये सव भी विशेष झकारकी रागिनियाँ हैं ॥ ६७ ॥ ४७०, सारङ्गी, ४७१, 
मारुती, ४७२ होढा, ४७३, सागरी, ४७४, कामवादिनी, ४७५, वेभासी, ४७६, मङ्गलाये भी 
रागनियोंके ही नाम हें । ४७७, चान्द्री=रासपाणमाकी चाँदनीस्वरूपा, ४७८, रासमण्डलमण्डना=रास- 
मण्डलको मण्डित करनेवाली ॥ ६८ ॥ ३७६, कामधेनु:=कामधेनुकी भाँति व्यक्तिको मनोवाञ्छित कामनाको 
पूर्ण करनेवाळी, ४८०, कामळता=कामना पुर्ण करनेवाली कल्पळतास्वरूपा, ४८१ कामदा=अभीष्ट मनोरथ 
देनेवाली, ४८२. कामनीयका = कमनीया, ४८३, कल्पवृक्षस्थली=्कल्पवृक्षोंकी स्थानभूता, ४८४, स्थूला = 
स्थुलरूपिणी, ४८५ क्षुधा-बुभुक्षास्वरूपिणी, ४८६, सौधनिवासिनी=महलमें रहनेवाली ॥ ६६ ॥ ४८७, 
गोलोकवासिनी=गोलोकधाममें निवास करनेवाली, ४८८, सुश्रूः=सुन्दर भौंहोंवाली, ४८९, यष्टिभृतु=छड़ी. 
धारण करनेवाली, ४६०, द्वारपालिकाऱद्वाररक्षिका, ४९१, श्वज्ञारप्रकरा = श्शज्ञार-साधन-सामग्री- 
समुंदयरूपा, ४९२, श्टन्गा=मन्मथोदुभेदस्वरूपा, ४६३, स्वच्छा=विमळस्वरूपा, ४६४, शय्यीपका रिका= 
प्रियाप्रियतमके लिये शय्या सुसज्जित करनेमें उपकारिणी ॥ ७० ॥ ४६५, पाषंदा = श्रीराधा-कृष्णको पार्षद- 
स्वरूपा, ४९६. सुसखीसेव्या = सुन्दर सखियोंद्वारा सेवनीया, ४६७, श्रीवृन्दावनपालिका=श्रीवृन्दावनकी रक्षा 
करनेवाली, ४९८ निकुञ्जभृत्‌=निकु्जका पोषण करनेवाली, ४९६ कुञ्जपुञ्जा=्कुञ्जसशुदायस्वर्पा, ५००, 
नवि णोंसे विभूषित ॥ ७१ ॥ ५०१ निकुञ्जवासिनी = निकुञ्जमें निवास 
गुञ्जाभरणश्रुषिता =गुञ्जाके आभ्रूष भर ८ 
CC 
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एका नेकसखी शुक्ला सखीमध्या महामनाः । श्रुतिरूपा क्रपिरूपा मेथिलाः कोशलाः खिय; ॥७३॥ 
अयोध्यापुरवासिन्यो यज्ञसीताः पुलिंदकाः । रमावेकुण्ठवासिन्यः श्वेतद्वीपसखीजनाः ॥७४॥ 
ऊर्ध्ववेकुण्ठवासिन्यो दिव्याऽजितपदाश्रिताः | श्रीलोक़ाचळवासिन्यः श्रीसख्यः सागरोङ्कवाः ७५॥ 
दिव्या अदिव्या दिव्यांगा व्याप्तास्रिगुणश्वत्तयः। भूमिगोप्यो देवनायों लता ओषधिवीरुधः ॥७६॥ 
जालंधर्यः सिन्धुसुताः पृथुवर्हिष्मतीभवाः । दिव्यांबरा अप्सरसः सौतला नागकन्यकाः ॥७७॥ 
परं धाम परं ब्रह्म पोरुपा प्रकृतिः परा । तटस्था गुणभूर्गीता शुणागुणमयी गुणा ॥७८॥ . 
चिद्वना सदसन्माला दृश्दिश्या शुणाकरी । महत्त्वमहंकारो मनो बुद्धिः प्रचेतना ॥७९॥ 
चेतो वृत्तिः स्वांतरात्मा चतुर्थी चतुरक्षरा | चतुद्यूहा चतुमूतिव्योमवायुरदो जलम्‌ ॥८०॥ 











करनेवालो, ५०२, प्रोष्या=प्रवासिनी, ५०३, गोवर्धनतटीभवा=गोवधंनको उपत्यकामें मानसी गङ्गाके रूपमें 
प्रकट, ५०४, विशाखा = विशाखा-सखीस्वरूपा, ५०५ ललिता =ललिता-सखीस्वरूपा अथवा लालित्य- 
शालिनी, ५०६ रामा =श्रीकृष्णरमणी, ५०७, नीरुजा = रोगरहित, ५०८ मधुमाववी = मधुमासकी माधवी 
लतारूपिणी ॥ ७२ ॥ ५०९, एका = अद्वितीया, ५१०, नेकसखी = अनेक सखियोंवाली, ५११, शुक्ला = शुद्ध- 
स्वरूपा, ५१२, सखीमध्या = सखियोंके मध्यमें विराजमान, ५१३, महामना: = विशालहृदया, ५१४, श्रति- 
लपा = गोपीरूपमें श्रतिस्वरूपा, ५१५, ऋषिरूपा = ऋषिस्वरूपा गोपी, ५१६, मेथिला: = गोपीरूपमें उत्पन्न 
मिथिलावासिनी खियाँ, ५१७, कौशला: ख्रियः = गीपीरूपमें उत्पन्न कोशलवासिनी स्त्रियाँ ॥ ७३॥ ५१८ 
अयोध्यापुरवासिन्यः = गोपीरूपमें उत्पन्न अयोध्या नगरकी खियाँ, ५१९, यज्ञसीताः = यज्ञसीतास्वरूपा 
गोपियाँ, ५२० पुलिन्दकाः = गोपीभावको प्राप्त पुलिन्द-कन्याएँ, ५२१, रमावेकुण्ठवासिन्यः = लक्ष्मीजीके 
वेकण्ठमें निवास करनेवाली स्त्रियां ( जो गोपीरूपको प्राप्त हुई थीं ), ५२२, ३वेतद्वीपसखीजनाः = इवेतद्वीप- 
निवासिनी सखियाँ ॥ ७४॥ ५२३, उध्॑वेकुण्ठवासिन्यः = ऊध्वेवेकुण्ठमें वास करनेवाली सखिया, ५२४ 
दिव्याजितपदाश्रिताः = दिव्य अजित पदके आश्रित सखियाँ, ५२५ श्रीलोकाचळवासिन्यः = श्रीलोकाचलमें 
निवास करनेवाली सखियाँ, ५२६ सागरोद्धवाः श्रीसख्यः=समुद्रसे उत्पन्न श्रीलक्ष्मीजीकी सखियाँ ॥ ७५ ॥ 
५२७ दिव्याः = दिव्यरूपा गोपियाँ, ५२८ अदिव्याः= मानवरूपिणी गोपियाँ, ५२९. दिव्याङ्गा: = दिव्य 
अङ्गोंवाली, ५३०. व्याप्ताः = सरवंव्यापिनी, ५३१. त्रिगुणवृत्तयः = त्रिगुणात्मक वृत्तिस्वरूपा, ५३२. भुमि- 
गोप्यः=भ्तलपर उत्पन्न गोपियाँ, ५३३. देवनार्यः = देवाङ्गनास्वरूपा गोपियाँ, ५३४. लताः = लतारूपिणी 
गोपियाँ, ५३५. ओषविवीरुघः= ओषधि एवं लता-झाड़ी आदिस्वरूपा गोपाङ्गनाएं ॥ ७६ ॥ ५३६. जालं- 
धर्यः=गोपीभावको प्राप्त जालंधरी स्त्रियां, ५३७. सिन्घुसुता: = समुद्रकन्याएं ५३८, पृथ॒बाहिष्मतीभवाः = 
राजा पृथकी बहिष्मतीपुरीमें उत्पन्न ल्लियाँ, जो गोपीभावको प्राप्त हुई थीं, ५३६. दिव्याम्बरा: = दिव्यवस््न- 
धारिणी गोपियाँ, ५४०. अप्सरसः =गोपीभावको प्राप्त अप्सराएँ, ५४१. सौतलाः = सुतललोकवासिनी असु- 
राङ्गनाएँ, जिन्हें गोपी भावकी प्राप्ति हुई थो, ५४२. नागकन्यकाः = नागकन्यास्वरूपा गोपियाँ ॥ ७७ ॥ ५४३. 
परंधाम = परमधामस्वरूपा, ५४४. परं ब्रह्म = परब्रह्मस्वरूपा, ५४५. पौरुषा = पुरुषार्थस्वरूपा, ५४६ प्रकृतिः 
परा-पराप्रकृतिस्वरूपा, ५४७. तटस्था = तटस्था शक्तिस्वरूपा, ५४८. गुणभूः = गुणोंको जन्मभूमि, ५४९. गीता= 
सवके हारा जिसका यशोगान होता हो वह, अथवा भगवद्वीतास्वरूपा, ५५०. गुणागुणमयी = गुणागुणस्वरूपा, 
५५१, गुणा =दिव्यग्रुणात्मिका ॥ ७८ ॥ ५५२. चिदुधना = चिदानन्दघनस्वरूपा, ५५३. सदसन्माला = 
सदसत्‌-समुहात्मिका, ५५४. दृष्टिः =ज्ञानस्वरूपा, दर्शनस्वरूपा, ५५५. दृश्या = दृश्यस्वरूपा, ५५६ 
गुणाकरी =गुणोंकी निधिरूपा, ५५७. महत्तत््वम्‌ =समष्टि बुद्धिरूपा, ५५८. अहेकारः=अहंकारस्वरूपा, 
५५६. मनः = मनःस्वरूपा, ५६०. बुद्धिः = बुद्धिरूपा, ५६१. प्रचेतना - प्रकृष्ट चंतनास्वरूपा ॥ ७९ ॥ ७३२. 
चेतः-चित्तरूपा, ५६३. वृत्ति: =व्यवहारस्वरूपा, ५६४. स्वान्तरात्मा = निजान्तरात्मस्वरूपा, ५६७. 
चतुर्थी = जाग्रत्‌, स्वप्न और सुषुप्तिसे अतीत तुरीयावस्थारूपा, ५६६. चतुरक्षरा = प्रणवके चार अक्षर-- 
अकार, उकार, मकार और अधंमात्रा --ये जिसके स्वरूप हैं, वह, CCL वासुदेव, संकर्षण, 
पर्यम्त ओर अनिरुद्ध-ये चार व्यूह जिसके स्वरूप हें, वह, ५६८. चतु्मुंतिः= एकपदी, द्विपदी, त्रिपदी 
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२४८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १९ 
मही शब्दो रसो गन्धः स्पर्शो रूपमनेकधा । कर्मेन्द्रियं कर्ममयी ज्ञानं ज्ञानेन्द्रियं द्विधा ॥८१॥ 
त्रिधाधिभूतमध्यात्ममधिदैवमधिस्थितस्‌ । ज्ञानशक्तिः क्रियाशक्तिः सवेदेवाधिदेवता ॥८२॥ 
तच्वसंघा विराण्मूर्तिर्धारणा धारणामयी । श्रुतिः स्स्ृतिवेंदमूतिः संहिता गर्गसंहिता ॥८३॥ 
पाराशरी सेव सृष्टिः पारहंसी विधातृका । याज्ञवल्की भागवती श्रीमङ्भागवताचिता ॥८४॥ 
रामायणमयी रम्या पुराणपुरुपप्रिया । पुराणमूर्तिः पुण्यांगा शास्रमूतिमहोन्नता ॥८५॥ 
मनीषा धिपणा बुद्विर्वाणी धीः शेम्रुपी मतिः । गायत्री वेदसावित्री ब्राह्मणी ब्रह्मलक्षणा ॥८६॥ 
दुर्गाऽपर्णा सती सत्या पार्वती चंडिफांतिका । आर्या दाक्षायणी दाक्षी दक्षयज्ञविघातिनी ॥८७॥ 
पुलोमजा शचीन्द्राणी देवी देववरारपिंता । वायुना धारिणी धन्या वायवी वायुवेगगा ॥८८॥ 
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ओर चतुष्पदी-इन चार मूर्तियोंवाली गायत्री अथवा चतुर्व्यूहस्वरूपा, ५६६. व्योम -आकाशरूपा, 
"०५७०. वायुः = वायुरूपा, ५७१. अदः=दृश्य प्रपञ्चके रूपमें स्थित, ५७२. जलम्‌ = जलस्वरूपा ॥ ८०॥ 
५७३. मही = पृथ्वीरूपा, ५७४, शब्द: = शब्दस्वरूपा, ५७५ रसः = रसस्वरूपा, ५७६. गन्धः = गन्धस्वरूपा, 
५७७, स्पर्शः = स्परश॑स्वरूपा, ५७८, रूपम्‌ = रूपस्वरूपा, ५७९ अनेकधा = नाना रूपवाली, ५८०, कर्मेन्द्रि 
यम्‌ =कमेन्द्रियस्वरूपा, ५८१ कर्ममयी = कर्मस्वरूपा, ५८२, ज्ञानम्‌ =ज्ञानमयी, ५८३, ज्ञानेन्द्रियम्‌ = 
ज्ञानेन्द्रियस्वरूपा ५८४, द्विधा = प्रकृति-पुरुषरूप दो शरीरवाली अथवा ज्ञानेन्द्रिय-भेदसे द्विविध इन्द्रियरूपा 
॥ ८१॥ ५८५, त्रिधा =क्षर, अक्षर और पुरुषोत्तम-त्रिविध रूपवाली, ५८६, अधिभूतम्‌ = भौतिक स्रष्टिमें 
व्याप्त, ५८७, अध्यात्मम्‌ = अध्यात्मस्वरूपा, ५८८ अधिदैवम्‌ = आघिदेविकरूपवाली, ५८९ अधिष्ठितम्‌ = 
सर्वरूपोंमें अधिष्ठित, ५९०, ज्ञानशक्तिः=ज्ञाशक्ति, ५९१, कियाशक्तिः = क्रियाशक्ति, ५९२, सर्वदेवाधि- 
देवता =समस्त देवताओंकी अधिदेवी ॥ ८२॥ ५९३, तत्त्वसंघा = तत्त्वसमूहरूपा, ५९४, विराण्मूतिः = 
'विराट्स्वरूपा, ५९५, धारणा =धारणाशक्ति, ५९६, धारणामयी = धारणाशक्तिरूपा, ५९७, श्रृतिः= 
वेदरूपा, ५९८, स्मृतिः = धमंशास्त्ररूपा, . .५९९, वेदमुति: = वेदात्मिका, ६००. संहिता = संहितास्वरूपा, 
६०१ गर्गसंहिता = गर्गसंहितारूपा ॥ ८३॥ ६०२ पाराशरी=पाराशरसंहिता ( विष्णुपुराण )-- 
रूपा, ६०३. स्रष्टिः= खष्टिर्पा अथवा पाराइारी-रचनारूपा, ६०४, पारहंसी = परमहंस-विद्यार्पा 
अथवा परमहंससंहिता, ६०५ विधातृका =विधातृस्वरूपा अथवा ब्रह्मसंहिता, ६०६, याज्ञवल्की = 
याज्ञवल्क्यस्मृतिरूपा, ६०७, भागवती= भगवानको शक्ति अथवा वेष्णवागमरूपा, ६०८, श्रीमद्धागव- 
ताचिता = श्रीमःद्भागवतके द्वारा पूजित-प्रशंसित ॥ ८४॥ ६०९ रामायणमयी = वाल्मीकिरामायण 
अथवा प्राचेतससंहिता अथवा रामचरितस्वरूपा, ६१० रम्या =रमणीया, ६११, पुराणपुरुषप्रिया = 
-पुराणपुरुष श्रीकृष्णकी प्रिया, ६१२, पुराणमूतिः = पुराणस्वरूपा, ६१३, पुण्याङ्गा = पुण्यशरी रवाली, ६१४, 
'शास्रमुत्ति: = शास्नस्वरूपा, ६१५, महोन्नता=परम उन्नत ॥ ८५॥ ६१६ मनीषा =बुद्धिरूपा, ६१७ 
घिषणा =प्रज्ञारूपा, ६१८, बुद्धि: = मेवारूपा, ६१९, वाणी = वाग्देवता, ६२०, धीः बुद्धिरूपा, ६२१, 
शेमुषी = बुद्धिलूपा, ६२२, मतिः=निश्चयरूपा, ६२३, गायत्री = गायत्रीमन्त्रस्वरूपा, ६२४, वेदसावित्री = 
वेदोक्त गायत्री, ६२५ ब्रह्माणी = ब्रह्मशक्ति, ६२६, ब्रह्मलक्षणा = वेद-मन्त्रों द्वारा लक्षित होनेवाली ॥ ८६॥ 
६२७ दुर्गादुर्गम्या अथवा दुर्गादेवी, ६२८, अपर्णा=तपस्विनी पार्वती, ६२९, सती=दक्षकन्या सती, ६३०, 
सत्या > सत्यस्वरूपा अथवा सत्यभामा, ६३१, पार्वती = गिरिराज ` हिमाळयकी पुत्री, ६३२, चण्डिका = 
असुरसंहारिणी शक्ति, ६३३, अम्बिका = जगन्माता, ६३४ आर्या = श्रेष्ठस्वरूपा, ६३५, या - दक्ष- 
प्रजापतिकी कन्या, ६३६, दाक्षी = दक्षपुत्री, ६३७, दक्षयज्ञविघातिनी = दक्ष-यज्ञविध कारणभूता 
॥ ८७ ॥ ६३८, पुलोमजा = पुलोम दानवकी पुत्री शचीस्वरूपा, ६३६, शची = इन्द्रपत्नी, ६४०, इन्द्राणी = 
शची, ६४१, देवी = प्रकाशमाना, ६४२, देववरापितान्देवेश्वर इन्द्रको अपित, ६४३, वायुना घारिणी= 
वायुके द्वारा धारण करनेवाली अथवा यमुना =ज्ञानस्वरूपा और धारिणी = धारणशक्ति, ६४४, धन्या = 
धन्यवादके योग्य, ६४५, वायवी = वाथुशक्ति, ६४६, वायुवेगा = वायुवेगसे चलनेवाली ॥ ८८॥ क 
यमानुजा = यमकी छोटी बहिन, ६४८, संयमनी=संयमनराक्ति अथवा संयमनीपुरी, ६४९, संज्ञा = सुयश 
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अध्यायः १९ ] माधुर्यखण्डः २४९ 
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यमानुजा संयमनी संज्ञा छाया स्फुरदद्य॒तिः । रत्नदेवी रत्नृन्दा तारा तरणिमण्डला ॥८९॥ 
रुचिः शान्तिः क्षमा शोभा दया दक्षा द्युतिस्रपा। तलतुष्टिविभा पुष्टिः सन्तुष्टिः पुष्टभावना ॥९०॥ 
चतुर्भुजा चारुनेत्रा द्विभुजाष्टयुजाश्वला । शङ्कहस्ता पञ्भहस्ता चक्रहस्ता गदाधरा ॥९१॥ 
निपंगधारिणी चर्मखड़पाणिधनुद्धरा । धतुष्टङ्कारणी योधी दैत्योङ्कटविनाञ्ञिनी ॥९२॥ 
रथस्था गरुडारूढा श्रीकृष्णहृदयस्थिता । वंशीधरा कृष्णवेषा स्रग्विणी वनमालिनी ॥९३॥ 
किरीटधारिणी याना मन्दमन्दगतिर्गतिः । चन्द्रकोटिग्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥९४॥ 
मेष्मी भीष्मसुता भीमा रुक्मिणी रुक्मरूपिणी । सत्यभामा जांबवती सत्या भद्रा सुदक्षिणा ॥९७॥ 
मित्रविन्दा सखीवृन्दा ब्रन्दारण्यध्वजोध्वंगा । शृंगारकारिणी शृङ्गा शृङ्गः शृङ्गदा खगा ॥९६॥ 
तितिक्षेक्षा स्मृतिःस्पर्धा स्पृहा श्रद्धा स्वनिवेतिः। ईशा तृष्णा भिदा प्रीतिरहिसायाञ्चाक्लमा कृषि; ।९७॥ 





संज्ञास्वहूपा, ६५०. छाया = संज्ञाकी छायाभूता सवर्णा, ६५१. स्फुरदुद्युति: = उद्दीप्त कान्तिवाली, ६५२. 
रलवेदी-रत्नवेदिकारूपा, ६५३. रत्नवुन्दा-रत्नसमुहरूपा, ६५४. तारा = तारामण्डलरूपा, ६५५. तरणि- 
मंण्डला>सूयेमण्डलस्वरूपा ॥ ८९ ॥ ६५६. रुचि:-प्रभा, ६५७. शान्तिः=शान्तिरूपा, ६५८. क्षमा=तितिक्षा- 
मयी अथवा पृथ्वी, ६५९. शोभा = छविमयी, ६६०. दया=करुणामयी, ६६१. दक्षा-कुशला या चतुरा, 
६६२. द्यतिः=कान्तिमयी, ६६३ त्रपा=लज्जा, ६६४. तलतुष्टिः=ताली बजानेसे संतुष्ट होनेवाली, ६६५. विभा= 
प्रभा, ६६६. पृष्टिः=पुष्टिरूपा, ६६७. संतुष्टिः=संतोषमयी, ६६८, पुष्टभावना=सुदृढ़ भावनावाली ॥ ९० ॥ 
६६९. चतुभुंजा-चार भुजाएं धारण करनेवाली ( लक्ष्मी ), ६७०. चारुनेत्रा=सुन्दर ेत्रोंवाली, ६७१. द्विमुजा- 
दो बाहुवाली ( कालिन्दी या श्रीराधा ), ६७२. अष्टभ्रुजा=आठ भुजावाली ( सरस्वती ), ६७३. अवला= 
बलका प्रदर्शन न करनेवाली, ६७४ रङ्कहस्ताच्हाथमेँ शङ्क धारण करनेवाली ( वैष्णवी मरुति), ६७५.. 
पद्महस्ता=हाथमें कमल धारण ` करनेवाली ( लक्ष्मी), ६७६. चक्रहस्ता = हाथमें चक्र धारण करनेवाली 
वैष्णवी मृति, ६७७. गदाधरा=गदा धारण करनेवाली ॥ ९१॥ ६७८. निषङ्गधारिणी=तरकस धारण करने- 
वाली, ६७९. चमंखङ्गपाणिः=हाथमें ढाल-तलवार लेनेवाली, ६८०. धनुरधेरा=धनुष धारण करनेवाली, 
६८१. धनुष्टंकारिणी=( दुर्गाके रूपमें ) धनुषका टंकार करनेवाली, ६८२. योद्धीऱ्युद्ध करनेवाली, ६८३, 
ैत्योट्टटविनाशिनी=देत्यसेनाके उद्धट योद्धाओंका विनाश करनेवाली ॥ ९२॥ ६८४. रथस्था = रथपर 
वैठनेत्राली, ६८५, गरुडारूढा=गरुडपर आरूढ होनेवाली, ६८६. श्रीकृष्णहृदयस्थिता = श्रीकृष्णके हृदयरूपी 
सिहासनपर आसीन, ६८७. वंशीधरा > कृष्णरूपसे वंशी धारण करनेवाली, ६८८. कृष्णवेषा=श्रीकुष्णका 
वेष धारण करनेवाली, ६८९. स्रग्विणी=पुष्पोंके हारोंसे अलंकृत, ६९०, वनमालिनी=्वनमाला धारण 
करनेवाली ॥ ९३ ॥ ६९१. किरीटधारिणी=मस्तकपर किरीट धारण करनेवाली, ६९२. याना=्यानस्वरूपा; 
६९३. मन्दमन्दगतिः=धीरे-धीरे चलनेवाली, ६९४. गतिः=सदृतिस्वरूपा अथवा गमनशक्तिरूपा, ६९५; 
चन्द्रकोटिप्रतीकाशा=कोटिचन्द्रतुल्या, ६९६. तन्वी=कृशाङ्गी, ६९७. कोमलविग्रहा=पृदुळ शरीरवाली ॥ ९४ ॥ 
६९८. भेष्मी=भीष्मपुत्री रुकिमणीरूपा, ६९९. भीष्मसुता=राजा भीष्मककी पुत्री रुक्मिणी, ७००. अभीमा= 
अभयंकर--सौम्यरूपवाली, ७०१. रुक्मिणी = श्रीकृष्णको प्रमुख पटरानी, ७०२. रुक्मरूपिणो = सुनहरे 
रूपवाली, ७०३. सत्यभामा=सत्राजितूकी पुत्री, श्रीकृष्णप्रिया, ७०४. जाम्बवती = जाम्बवान्‌ द्वारा पोषित 
एवं उन्हीसे प्राप्त दिव्यरूपा पटरानी, ७०५. सत्या='सत्या' नामवाली श्रीकृष्णकी पटरानी. ७०६. भद्रा 
'भद्रा' नामवाली पटरानी, ७०७. सुदक्षिणा=परम उदारस्वरूपा श्रीकुषणको पटरानी ॥ ९५॥ ७०८. 
मित्रविन्दा='मित्रविन्दा! नामवाली पटरानी, ७०९. सखी=राधारानीको सखी, ७१०. वृन्दा = वृत्दावनको 
अधिदेवी, ७११. ' वृन्दा रण्यध्वजोध्वंगा=वृन्दावनंकी ध्वजतुल्या--ऊध्वंगामिनी, ७१२. श्रुज्ञारकारिणी = 
श्रुङ्घार करनेवाली, ७१३. श्युज्ञा = प्युज्धस्वरूपा, ७१४. श्वज्ञभूः-शिखरभूमि, ७१५. श्शुङ्गदा=शिखरपर स्थान 
देनेवाली, ७१६, खगा = आकाशचारिणी ॥ ९६ ॥ ७१७, तितिक्षा «क्षमा, ७१८, ईक्षा = ईक्षणस्वरूपा, 
७१९, स्मृतिः=स्मरण-शक्ति, (७२०, स्पर्धा = स्पर्धारूपा, ७२१, स्पृहा = अभिलाषा, ७२२, श्रद्धा=आस्तिक्य- 
बुद्धिस्वरूपा, ७२३, स्वनिवृंतिः = निजानन्दस्वरूपा, ७२४, ईशा=ईशनकत्री, ७२५, ठृष्णा = कामना, ७२६, 
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आशा निद्रा योगनिद्रा योगिनी योगदाऽयुगा । निष्ठा प्रतिष्ठा शमिति! सत्त्वंप्रकृतिरुत्तमा ॥९८॥ 
तमःप्रक़्तिटुमंषीं रजःप्रकृतिरानतिः । क्रियाऽक्रिया कृतिग्लीनिः सास्विक्याष्यात्मिकी वृषा । 
सेवाशिखामणिब्वंद्विराहृतिः पिंगलोद्भवा।. नागभापा नागभूपा नागरी नगरी नगा ॥१००॥ 
नौनौंका भवनोर्भाव्या भवसागरसेतुका । मनोमयी दारुमयी सेकती सिकतामयी ॥१०१॥: 
लेख्या लेप्या मणिमयी प्रतिहेमविनिर्मिता । शेली शेलभवा शीला शीकराभा चलाऽचला ॥१०२॥ 
अस्थिता स्वर्थिता तूली वेदिकी तांत्रिकी विधिः । संध्या संध्याभ्रवसना वेदसंधिः सुघामयी ॥१०३॥ 
सायंतनी शिखा वेध्या सक्षमा जीवकलाकृतिः । आत्मभूता भाविताऽण्वी प्रह्नी कमलकणिका १०४॥ 
नीराजनी महाविद्या कंदळी कायंसाधनी । पूजा प्रतिष्ठा विपुला पुनंती पारलौकिकी ॥१०५॥ 
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भिदा = भेदस्वरूपा, ७२७ प्रीतिः = प्रेम या प्रसन्नता, ७२८. हिसा = हिसावृत्तिरूपा, ७२९ याच्ञ्रा = 
यांचनारूपा, ७३० क्लमा =क्लान्तिरूपा अथवा अक्लमा--क्लमरहिता, ७३१ कृषिः = कृषि ( वार्ताका 
एक भेद ) ॥ ९७ ॥ ७३२ आशा = आशारूपिणी, ७३३ निद्रा=निद्राकी अधिष्ठात्री या निद्रारूपा, ७३४ 
योगनिद्रा=योगनिद्रा, जिसका आश्रय लेकर भगवान्‌ विष्णु चार मासतक शयन करते हैं, ७३५ योगिनी= 
योगिनीरूपा, ७३६ योगदा = योगदायिनी, ७३७ युगाऱग्रुगस्वरूपा, ७३८ निष्ठा = परम गति, आश्रय- 
शक्ति अथवा आधारस्वरूपा, ७३९ प्रतिष्ठा = प्रतिष्ठास्वरूपा, आश्रय अथवा अवलम्ब, ७४० शमितिः= 
शमनस्वरूपा, ७४१ सत्वप्रकृतिः=सत्त्वगुणमयो प्रकृतिवाली, ७४२ उत्तमा = उत्कृष्टस्वरूपा ॥ ९८ ॥ 
७४३ तमःप्रकृतिदुमेर्षी = तमोगुणमय स्वभावको दुःखसे सहन करनेवाली, ७४४ रजःप्रकृतिः=रजोगुणं- 
प्रधान प्रकृतिरूपा, ७४५ आनति:=सब ओरसे नमनशीला, ७४६ क्रिया = क्रियाशक्ति, ७४७ अक्रिया= 
निष्क्रिय, ७४८ कृतिः=प्रयत्नरूपा, ७४९ ग्लानिः = ग्लानिरूपिणी, ७५० सात्तिवकी=सत्वप्रधाना शक्ति 
७५१ आध्यात्मिकी = आध्यात्मिक शक्ति, ७५२ वृषा=धर्मस्वरूपा ॥ ९९ ॥ ७५३ सेवा = सेवारूपिणी 
७५४, शिखा=नदियोंकी दिखाभूता, ७५५ मणि:=मणि-रत्नस्वरूपा, ७५६ वृद्धिः = अभ्युदयकी हेतुभूता, ७५७ 
आहुतिः = आह्वानस्वरूपा, ७५८ पिङ्गलो-्टवा=पिङ्गला नाड़ीसे उत्पन्न, ७५९ नागभाषा=नागोंकी भाषाको 
जाननेवाली अथवा नागोसे भाषण करनेवाली, ७६० नागभूषाऱ्नागोंसे भूषित, ७६१ नागरो=्चागरों 
अर्थात्‌ चतुरा, ७६२, नगरी=नगरस्वरूपा, ७६३, नगाऱवृक्ष अथवा गिरिरूपा ॥ १०० ॥ ७६४ नौः = 
नाव, ७६५ नोका=नाव, ७६६ भवनो: = संसारसागरसे पार उतारनेवाली नौका, ७६७ भाव्या = 
मनमें भावना ( ध्यान ) करनेयोग्य, ७६८, भवसागरसेतुका = भवसागरसे पार जानेके लिये सेतुरूपा 
७६९ मनोमयी = मनःस्वरूपा, ७७०. दारुमयी =काष्ठको बनी, ७७१ सकती = सिकतासे निमित ७७२ 
सिकतामयी = बाळुकासे परिपूर्ण या बालुकामयी ॥ १०१ ॥ ७७३ लेख्या = चित्रमयी, ७७४ छप्या = 
मिट्ठीकी प्रतिमा, ७७५, मणिमयी = मणिनिमित प्रतिमा, ७७६, प्रतिमा हेमनिमिता = सोनेकी वनी प्रतिमा 
७७७ शेली = शिलामयी प्रतिमा, ७७८ शेलभवा = पर्वंतसे प्रकट प्रतिमा, ७७९ शीला = शीलयुक्ता अथवां 
शीलस्वरूपा, ७८०, शीकराभा=जलकणों अथवा जलकी फुहारेसि शोभित, ७८१, चला = चलस्वरूपा 
७८२ अचला =अचलस्वरूपा ॥ १०२॥ ७८३ अस्थिता= अस्थिर, ७८४, सुस्थिता=्सुस्थिर, ७८५ 
तूली = तूलिका, ७८६, वैदिकी = वेदोक्त" पद्धति, ७८७, तान्त्रिकी = तन्त्रोक्त पद्धति, ७८८, विधिः = 
विघिवाक्यस्वरूपा, ७८९ संध्या=रात और दिनकी संधिवेला, ७९० संध्यावसंना = संध्या- 
कालिक बादल या आकाशकी भाँति लाल वख्वाली. ७९१ वेदसंधि: = वेदमन्त्रोंमें संधि 
( संहिता) स्वरूपा, ७९२ सुधामयी =अमृतमयी ॥ १०३॥ ७९३, सायंतनी >सायंकॉलिंकी 
शोभा. ७९४ शिखा -ज्वालामयी, ७९५, अवेध्या =अभेदनीया, ७९६ सुक्ष्मा=सूक्ष्मस्वरूपा, ७९७ 
जीवकला = जीवरूपा भगवत्कला, ७९८, कृतिः=कृतिरूपा, ७९९, आत्मभूता = सबकी आत्मस्वरूपां 
580 भाविता=ध्यान या भावनाकी विषयभूता, ८०१, अण्वी = सूक्ष्मस्वरूपा ८०२, ` प्रह्वौ = 
विनयंशीला, ८०३. कमलर्काणका = हृदय-कमलकी कर्णिकामें ध्येया ॥ १०४॥ ८०४. नीराजनी = आरती 


८०५. महाविद्यास्तच्वन्साक्षात्कार करागेवाछी, महावाव्यवोधात्मिका महाविद्या, अथवा ब्रह्मविद्ाख्पा महा- 
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शुक्लशुक्तिमोक्तिकी च प्रतीतिः परमेश्वरी । विरजोष्णिग विराड्वेणी वेणुका वेणुनादिनी १०६॥ 
आवतिंनी वार्तिकदा वार्ता वृत्तिविसानगा । रासाढया रासिनी रासा रासमण्डलवर्तिनी ॥१ ०७॥। 
गोपगोपीश्वरी गोपी गोपीगोपालवन्दिता । गोचारिणी गोपनदी गोपानन्दप्रदायिनी ।१०८॥ 
पशव्यदा गोपसेव्या कोटिशो गोगणावृता | गोपानुगा गोपवती गोविन्दपदपादुका ।।१०९॥ 
वृषभानुसुता राधा श्रीकृष्णवशकारिणो । कृष्णप्राणाधिका शश्चद्रसिका रसिकेश्वरी ॥११०॥ 
अवटोदा ताम्रपर्णी कृतमाला विहायसी । कृष्णा वेणी भीमरथी तापी रेवा महापगा । १ १ १॥। 
बेयासकी च कावेरी तुङ्गभद्रा सरस्वती । चन्द्रभागा वेत्रवती ऋषिकुल्या ककुञ्चिनी ॥११२॥ 
गोतमी कोशिकी सिन्धुर्वाणगङ्गाऽतिसिद्धिदा । गोदावरी रत्नमाला गंगा मन्दाकिनो बला ॥११३॥ 
स्रणंदी जाहवी वेला वेंष्णवी मंगलाल्या । बाला विष्णुपदी ग्रोक्ता सिन्धुसागरसंगता ॥१ १४॥ 
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विद्या, ८०६. कन्दली = सुखकी अंकुरस्वरूपा, ८०७. कार्यसाधनी = भक्तजनोंके अभीष्ट कार्यको सिद्ध करने- 
वाली, ८०८. पूजा = अचंना, ८०९. प्रतिष्ठा = स्थापना, ८१०. विपुला = विपुलस्वरूपा, ८११. पुनन्ती=पवित्र 
करनेवाली, ८१२. पारलौकिकी = परलोकके लिये हितकारिणी ॥ १०५॥ ८१३. शुक्लशुक्तिः = श्वेत सीपी या 
सुतुहीकी उपलब्धिका स्थान, ८१४. मौक्तिकी = सुक्तास्वरूपा, ८१५. प्रतीतिः = प्रतीतिस्वरूपा, ८१६. परमे- 
श्वरी = परमेश्वरप्रिया, ८१७. विरजा = निर्मला, ८१८. उष्णिक्‌ = वेदिक छन्द-विशेष, ८१९, विराट्=विराट्‌- 
स्वरूपा, ८२०. वेणी = त्रिवेणीरूपा, ८२१. वेणुका = वंशीरूपिणी, ८२२. वेणुनादिनी=्वेणुनाद करनेवाली 
बाँसुरीकी तान छेड़नेवाली ॥ १०६ ॥ ८२३. आवतिनी = भँवरोंसे युक्ता, ८२४. वातिकदा = वातिकदायिनी, 
८२५. वार्ता = कृषि, गोरक्षा और वाणिज्यके भेदसे त्रिविध वार्ता, ८२६. वृत्तिः = जीविकारूपा, ८२७. विमा- 
नगा = विमानपर यात्रा करनेवाली, ८२८. रासाढ्या = रासजनित सुखसे सम्पन्न, ८२९. रासिनी = रास- 
परायणा, ८३०. रासा = रासस्वरूपा, ८३१. रासमण्डलर्वातनी = रासमण्डलमें वर्तमान ॥ १०७ ॥ ८३२. 
गोपगोपीइवरी = गोपों तथा गोपांगनाओंकी आराध्या ईश्वरी, ८३३. गोपी = गोपीरूपा, ८३४. गोपीगोपाल- 
बन्दिता = गोपियों और ग्वालोंसे वन्दित, ८३५. गोचारिणो = अपने तटपर गोओंको चरनेके लिये स्थान और 
सुविधा देनेवाली, ८३६. गोपनदी = गोपोंकी नदी, ८३७. गोपानन्दप्रदायिनी = गोपोंको आनन्द प्रदान करने- 
वाली ॥ १०८ || ८३८. पशव्यदा = पशुओंके लिये हितकर घास प्रदान करनेवाली, ८३९. गोपसेव्या = गोपोंके 
द्वारा सेवनीया, ८४०. कोटिशो गोगणावृता = करोड़ों गोओंके समुदायसे घिरी हुई, ८४१. गोपानुगा = गोप- 


गण जिनका अनुगमन करते हैं या गोप जिनके सेवक हैं, ऐसी, ८४२. गोपवती = गोपोंसे युक्त, ८४३. गो विन्द- 


पदपादुका = गोविन्द-चरणोंकी पादुकास्वरूपा | १०९ ॥ ८४४. वृषभानुसुता = वृषभानुनन्दिनी राधासे 
अभिन्न, ८४५. राधा = श्रीकृष्णकी आराध्या राधास्वरूपा, ८४६. श्रीकुष्णवशकारिणी = श्रीकृष्णको वशमें 
कर लेनेवाली, ८४७. कृष्णप्राणाधिका = श्रीकृष्णको प्राणोंसे भी बढ़कर प्रिय, ८४८. शश्वद्रसिका = नित्य- 
रसिका, ८४९. रसिकेश्वरी = रसिकोंकी ईश्वरी ॥ ११० ॥ ८५०. अवटोदा = अवटोदा नामको नदी, ८५९. 
ताम्रपर्णी = ताम्रपर्णी नामकी नदी, ८५२. कृतमाला = इसी नामवाली नदी, ८५३. विहायसी = विहायसी 


नदी, ८५४. कृष्णा = कृष्णा नदी, ८५५. वेणा = वेणा नामकी नदी, ८५६. भीमरथी = भोमा नामको नदी, 


८५७. तापी = ब्वापती नामकी नदी, ८५८. रेवा = नमंदा, ८५९. महापगा = विशाल. नदी, अथवा महानदी 
नामकी नदी ॥ १११ ॥ ८६०. वेयासकी = वेयासकी ( व्यास ) नदी, ८६१. कावेरी = कावेरी नदी, ८६२. 
तुङ्गभद्रा = तुङ्गभद्रा नामकी नदी, ८६३. सरस्वती=सरस्वती नदी, ८६४. चन्द्रभागा=इसी नामकी नदी, ८६५. 
वेत्रवती = बेतवा नदी, ८६६. ऋषिकुल्या = इसी नामकी नदी, ८६७, ककुझिनी  ककुद्मिनी नदी ॥ ११२॥ 
८६८. गौतमी = गोदावरी, ८६९. कौशिकी = कोसी नदी, ८७०. सिन्धुः = सिन्धु नद, ८७१. बाणगङ्गा = 

अजुंनके वाणसे प्रकट हुई पाताळगंगा, ८७२. अतिसिद्धिदा = अत्यन्त सिद्धि प्रदान करनेवाली, ८७३. गोदा- 
वरी = गौतमी, ८७४. रत्नमाला = रत्नमाला नदी, ८७% गंगा = गंगा नदी, ८७६. मन्दाकिनी = आकाशगंगा, 
८७७. बला = बला नामकी नदी ॥ ११३ ॥ ८७८. स्वणंदी = स्वगंलोककी नदी गङ्गा, ८७९. जाह्ववी = जल्नं _- 
त्रन्दिनी गङ्गा, ८८०. वेला = वेला नदी, ८८१. वेष्णवी = विष्णुकुल्या, ८८२. मङ्गलालया = मङ्गलका आवास, 
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गंगासागरशोभाठया सामुद्री रत्नदा धुनी । भागीरथी स्वधुंनी भूः श्रीवामनपद्च्युता ॥११५॥ 
लक्ष्मी रमा रसणीया भागवी विष्णुवज्ञसा । सीताऽचिर्जानकी माता कलंकरहिता कला ॥११६॥ 
कृष्णपादाब्जसंभूता सर्वा त्रिपथगामिनी । धरा विश्वंभराऽनन्ता भूमिर्धात्री क्षमामयी ॥११७॥ 
स्थिरा धरित्री धरणी उवी शेषफ़णस्थिता । अयोध्या राघवपुरी कौशिकी रघुवंशजा ॥११८॥ 
मथुरा माथुरी पंथा यादवी ध्रवपूजिता | मयायुरिल्वनीलोदा गङ्गाद्वारविनिगता । ११९ 
कुशावतंमयी ध्रौव्या श्रवमण्डलसध्यगा । काशी शिवपुरी शेपा विंध्या वाराणसी शिवा ॥१२०॥ 
अवंतिका देवपुरी प्रोज्ञ्वलोजयिनी जिता । द्वारावती द्वारकामा कुशभूता कुशस्थली ॥१२१॥ 
महापुरी सप्तपुरी नन्दिग्रामस्थलस्थिता । शालग्रामशिलादित्या शंभलग्राममध्यगा ॥१२२॥ 
वंशगोपालिनी क्षिप्ता हरिसन्दिखर्तिनी । बहिंष्मती हस्तिपुरी शक्रप्रस्थनिवासिनी ॥१२३॥ 
दाडिमी संघवी जंबूः पोष्करी पुष्करम्रसः । उत्पलावतंगमना नेमिपी नेमिषाइता-॥१२४॥ 
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८८३. बाला = बाला नदी, -८८४. विष्णुपदी = गंगा, ८८५. सिन्धुसागरसंगता = गंगासागर-संगम-स्वरूपा 
॥ ११४॥ ८८६. गंगासागरशोभाढ्या = गंगा और सागरके संगमकी शोभासे सम्पन्न, ८८७. सामुद्री = 
समुद्रप्रिया, ८८८. रत्नदा = रत्न प्रदान करनेवाली, ८८९. धुनी = नदीरूपा, ८९०. भागीरथी = राजा भगी- 
रथके द्वारा लायी गयी गंगा, ८९१. स्वधुंनीभु: = गंगाके प्राकट्यकी भुमि, ८९२. श्रीवामनपदच्यरुता = श्री- 
वामनके चरणोसे च्युत हुई ॥ ११५ ॥ ८९३. लक्ष्मी: = लक्ष्मीस्वरूपा, ८९४. रमा = पद्मा, ८९५. रमणीया = 
रमणीयतासे युक्त, ८९६, भागवी = भृगुपुत्री, ८९७, विष्णुवल्लभा = भगवान्‌ विष्णुको प्रिया, ८९८, सीता = 
सीतास्वरूपा, ८९९ आच; = अग्निज्वालारूपिणी, ९०० जानकी = जनकनन्दिनी, ९०१ माता = जगन्नननी 
९०२, कलकरहिता = निष्कलंका, ९०३ कला = भगवत्कलास्वरूपा ॥ ११६ ॥ ९०४ कृष्णपादाब्जसम्भूता = 
श्रीकृष्णके चरणारविन्दोसे प्रकट हुई, ९०५ सर्वा = सर्वस्वरूपा, ९०६ त्रिपथगामिनी = त्रिपथगा गंगा, ९०७ 
धरा = घरणीस्वरूपा, ९०८ विश्वम्भरा = विश्वका भरण-पोषण करनेवाली, ९०९ अनन्ता = अन्तरहिता 
९१०, भूमिः = आधारभ्रमिस्वरूपा, ९११, धात्री = धाय, ९१२, क्षमामयी =क्षमास्वरूपा ॥ ११७ ॥ ९१३, 
स्थिरा = स्थिरस्वरूपा, ९१४, धरित्री = धारण करनेवाली, ९१५, धरणी = लोकधारिणी पृथ्वी, ९१६, उवी= 
भूमि, ९१७, शेषफणस्थिता = शेषनागके फणोंपर रहनेवाली, ९१८ अयोध्या = जिसके साथ युद्ध न किया 
जा सके, ऐसी अजेय पुरी, ९१९ राघवपुरी = राधवेन्द्रकी नगरी, ९२०, कौशिकी = कुशिकवंशजा, ६२१ 
रघुवंशजा = रघुकुलमें उत्पन्न होनेवाली ॥११८॥ ९२२ मथुरा = मथुरा नगरी, ९२३, माथुरी = मथरामंडलमें 
` प्रकट, ९२४ पन्था = मागंस्वरूपा, ९२५ यादवी = यदुवंशियोंको नगरी, ९२६ घ्रवपूजिता = ध्रवसे प्रशंसित 
९२७ मयायुः = मयासुरको आयु प्रदान करनेवाली, ९२८ विल्वनीलोदा = बिल्वके समान नील रंगके जल 
वाली, ९२९, गंगाद्वारविनिगंता = हरद्वारसे निकली हुई ॥ ११९ ॥ ९३०, कुशावरतेमयी = कुशावतंनामक 
तीर्थस्वरूपा, ९३१ श्रौव्या = ध्रवत्वसे युक्त, ९३२ ध्रवमण्डलमध्यगा = ध्रवमण्डलके बीचसे निकली हुई 
९३३ काशी = वाराणसी, ९३४ शिवपुरी =शिवकी नगरी, ९३५ रेषा = शेषस्वरूपा, , ९३६ विन्ध्या = 
विन्ध्यस्वरूपा, ९३७ वाराणसी = काशी, ९३८ शिवा = शिवस्वरूपा ॥ १२०॥ ९३९ -अवन्तिका = मालव 
प्रदेशकी राजधानी और महाकालकी नगरी, ९४०, देवपुरी =देवनगरी, ९४१. प्रोज्ज्वला = प्रकृष्ट शोभासे 
सम्पन्न. ९४२ उज्जयिनी = उज्जैन, ९४३ जिता = जितस्वरूपा, ९४४ द्वारावती =ढ्वारकापुरी, ९४५, द्वार- 
कामा - हारकी कामनावाली, ९४६. कुराभुता =कुशके प्रकट होनेका स्थान, ९४७ कुशस्थली = कुशोंकी 
उत्पत्ति-स्थली द्वारका ॥ १२१ ॥ ९४८. महापुरी = महानगरी, ९४९ सप्तपुरी = सप्तपुरीस्वरूपा, ९५०, नन्दि 
ग्रामस्थळस्थिता = नन्दिग्रामके स्थलमें स्थित सरयू अथवा यमुना, ९५१ शाळग्रामशिलादित्या = शालग्राम- 
शिलाकी उत्पत्तिका स्थान गण्डकी नदी, ९५२ झम्भळग्राममध्यगा = शम्भळ ग्रामके मध्यमे गयी हुई ॥१२२॥ 
९५३ वंशगोपालिनी = वंशगोपाल मन्त्रसे युक्त, ९५४, क्षिप्ता- क्षिप्तस्वरूपा, ९५५, हरिमन्दिरवतिनी > भग- 
'बानूके मन्दिरमें विद्यमान, ९५६ बहिष्मती = बहिष्मती नामकी नगरी, ९५७ हस्तिपुरी = हस्तिनापुर नगरी 
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हरुजांगलभूः काली हैमवत्यबुँदी बुधा । शूकरक्षेत्रविदिता ३्वेतवाराहधारिता ॥१२८॥ 
सबतीथमयी तीर्था तीर्थानां तीर्थकारिणी । हारिणी सवंदोपाणां दायिनी सवंसम्पदाम्‌ ॥१२६॥ 
वद्धिनी तेजसां साक्षाद्व्भवासनिकृतनी । गोलोकधामधनिनी निङुञ्जनिजमंजरी ॥१२७॥ 
सर्वोत्तमा सर्वपुण्या सर्वसौंदय्यंशृङ्कला । सवंती्थोपरिगता स्ंतीर्थाधिदेवता ॥१२८॥ 
श्रीदा श्रीशा श्रीनिवासा श्रीनिधिः श्रीविभावना । स्वक्षा स्वङ्गा शतानन्दा नन्दा ज्योतिर्गणेशवरी १ २९॥ 
नाम्नां सहस्रं कालिंद्याः कीतिंदं कामदं परम्‌ । महापापहरं पुण्यमायुवंद्भेनसुत्तमम्‌ ॥१३०॥ 
एकवारं पटेद्रात्रो चोरेभ्यो न भयं भवेत्‌ । द्विवारं प्रपठेन्मार्गे दस्युभ्यो न भयं क्कचित्‌ ॥१३१॥ 
द्वितीयां तु समारभ्य पठेत्पूर्णावधिं द्विजः । दशवारमिदं भक्त्या ध्यात्वा देवीं कलिंदजाम्‌ ॥१ ३२॥ 
रोगी रोगात्रमुच्येत बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ । गुर्विणी जनयेत्पुत्रं विद्यार्थी पंडितो भवेत्‌ ॥१३३॥ 
मोहनं स्तंभनं शब्वदशीकरणमेव च । उच्चाटनं घातनं च शोषणं दीपनं तथा ॥१३४॥ 
उन्मादनं तापनं च निधिद्शनमेव च । यद्यद्वांच्छति चित्तेन तत्तत्प्राप्नोति मानवः ॥१३५॥ 
त्राह्मणो ब्रह्मवर्चस्वी राजन्यो जगतीपतिः । वेश्यो निधिपतिभूयाच्छूदरः श्रुत्वा तु निमेल:॥१ ३६॥ 


९५८ शक्रप्रस्थनिवासिनी = इन्द्रप्रस्थ ( देहली ) में निवास करनेवाली ॥ १२३ ॥ ९५९, दाडिमी = दाडिम- 


फलस्वरूपा, ९६०, सेन्धवी = सिन्धुप्रिया, ९६१, जम्ब्रः = जम्बुनदीरूपा, ९६२, पोष्करी = पुष्करद्वीपसे सम्बन्ध 
रखनेवाली, ९६३, पुष्करप्रसुः = पुष्करकी उत्पत्तिका स्थान, ९६४, उत्पलावतंगमना = उत्पलावतं तीथंमें 
जानेवाली, ९६५ नेमिषी = नेमिषारण्यवासिनी ॥ १२४ ॥ ९६६, अनिमिषादृता =देवपूजिता, ९६७, कुरु- 
जांगलभू: = कुरुजांगल देशमें प्रकट, ९६८, काली = कृष्णवर्णा अथवा कालीगंगा, ९६९, हेमवती = हिमालयसे 
उत्पन्न, ९७०, आबुँदी = आङूमें प्रकट, ९७१, बुधा =विडुषी, ९७२, शूकरक्षेत्रविदिता -शूकरक्षेत्रमें प्रसिद्ध, 
९७३, श्वेतवाराहधारिता =श्वेतवाराहके द्वारा धारित ॥ १२५ ॥ ९७४, सवंतीर्थमयी == सर्वेतीर्थस्वरूपा, 
९७५ तीर्था = तीर्थंभ्ता, ९७६, तीर्थानां तीर्थकारिणी =तीर्थोको तीर्थे बनानेवाली, ९७७, हारिणी सवंदोषा- 
णाम्‌=सब दोषोंको हर लेनेवाली, ९७८, दायिनी सर्वसम्पदाम्‌ = सब सम्पत्तियोंको देनेवाली ॥ १२६॥ ९७९ 
वधिनी तेजसाम्‌ =तेजको बढानेवाली, ९८०, साक्षात्‌ =प्रत्यक्ष प्रकट, ९८१, गर्भेवासनिकृन्तनी = माताके _ 
ग्भेमें वास करनेके कष्टका उच्छेद करनेवाली, ९८२. गोलोकधाम = गोलोकको प्रकाशरूपा, ९८३. धनिनी= 
धनसे सम्पन्न, ९८४. निकुञ्जनिजमञ्जरी = निकु्जमें अपनी मञ्जरियोंके साथ रहनेवाली | १२७ ॥ ९८५. सर्वो- 
त्तमा = सबसे उत्तम, ९८६. सर्वपुण्या=सर्वाधिक पुण्यशालिनी, ९८७. सवंसोन्दयश् कला = सम्पूर्ण सुन्दरताको 
बाँध रखनेवाली, ९८८. सर्वंतीर्थोपरिगता=सब तीर्थोके ऊपर पहुँची हुई, ९८९ सर्वतीर्थाधिदेवता=्सम्पूणं 
तीर्थोंकी अधिदेवी ॥ १२८ ॥ ९९०, श्रोदा=धनदात्री, ९९१. श्रीशा=लक्ष्मीकी अधिष्ठात्री, ९९२. श्रीनिवासा = 
लक्ष्मीकी आश्रयरूपा, ९९३. श्रीनिधि: = लक्ष्मीकी निधि, ९९४. श्रीविभावना = लक्ष्मीका चिन्तन करनेवाली, 
९९५ स्वक्षा र सुन्दर नयनोंवाली, ९९६, स्वङ्घा 5 सुन्दर अंगोंवाली, ९९७, शतानन्दा = सेकड़ों प्रकारके 
आनन्दसे भरपुर, ९९८. नन्दा = आनन्ददात्री, ९९९, ज्योति; =ज्योतिस्वरूपा, १०००, गणेश्वरी= निज 
गणोंकी अधीरवरी ॥ १२९ ॥ काछिन्दीके सहस्ननामका वर्णन कीति देनेवाला तथा उत्तम कामपुरक है । यह्‌ 


- बड़े-बड़े पापोंको हर लेता, पुण्य देता और आयुको बढ़ानेवाला श्रेष्ठ साधन हे ॥ १३० | रातमें एक बार 
इसका पाठ कर ले तो चोरोंसे भय नहीं होता। रास्तेमें दो बार पढ़ ले तो डाकुओं और छुटेरोसे कहीं भय नहीं 


होता ॥ १३१ ॥ द्विजको चाहिये कि वह द्वितीयासे पूणिमातक प्रतिदिन कालिन्दी देवीका ध्यान करके भक्तिं 
भावसे दस बार इस सह्रनामका पाठ करे, ऐसा करनेसे यदि रोगी हो तो रोगसे छूट जाता हे, केदमें पड़ा 
हो तो वहाँके बन्धनसे मुक्त हो जाता हे, गभिणी नारी हो तो वह पुत्र पैदा करती है और विद्यार्थी हो तो वह 
पण्डित होता हे ॥ १३२॥ १३३ ॥ मोहन, स्तम्भन, वशीकरण, उच्चाटन, मारण, शोषण, दीपन, उन्मादन, 
तापन, निधिदर्शन आदि जो-जो बस्तु मनुष्य मनमें चाहता है, उस-उसको वह इससे प्राप्त कर लेता हे ॥१३४॥ 


॥ १२५॥ इसके पाठसे ब्राह्मण, अमेजन मनन होत है, सतिम पृथ्वीका आधिपत्य प्राप्त करता दै, वेशय 


२५४ श्रीगगसंहिता | [ अध्यायः १० 











Dr * 
~ SAN 
— ~ 


पूजाकाले तु यो नित्यं पठते भक्तिभावतः। लिप्यते न स पापेन पञ्मपत्रमिवांभसा ॥१३७॥ 
शतवारं पठेन्नित्यं वर्षाचधिमतः परम्‌ । पटलं पद्धति कृत्वा स्तवं च कवचं तथा ॥१३८॥ 
| सप्तड्रीपमहीराज्यं ग्राप्लुयान्नात्र संशयः ॥१३९॥ 
निष्कारणं पठेद्यस्तु यसुनाभक्तिसंयुतः । त्रेवग्यमेत्य सुकृती जीवन्मुक्तो भवेदिह ॥१४०॥ 
निकुंजलीलाललितं मनोहरं कलिंदजाकूललताकद्म्बकम्‌ । 
वृन्दावनोन्मत्तमिलिंदशब्दितं त्रजेत्स गोलोकमिदं पठेच्च यः ॥१४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीसौभरिमांघातृसंवादे श्रीयमुनासहसनामकथनं 
नामैको नबिंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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अथ विशोऽध्यायः 
( श्रीबळ्देवजीके हाथों प्रलम्बवध ) 


दर श्रीनारद उवाच 
इत कृष्णास्तव श्रृत्वा मान्धाता नृपसत्तमः । अयोध्यां प्रययो वीरो नत्वा श्रीसोभरिं मुनिम्‌॥ १ ॥ 
इद्‌ मया ते कथितं गोपीनां चरितं शुभम्‌ । महापापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २॥ 
बहुलाश्च उवाच [ 
श्रुतं तव म्रुखादन्रह्मन्गोपीनां वर्णनं परम्‌ । यमुनायाश्च पञ्चाङ्गं महापातकनाशनम्‌ ॥ ३॥ 
श्रीक्रष्ण; सवलः साक्षाद्रोलोकाधिपतिः प्रभु; । अग्रे चकार कां लीलां ललितां व्रजमंडले ॥ ४॥ 
द श्रोनारद्‌ उवाच | 
एकदा चारयन्गाः स्वाः सबलो गोपवालके! । भांडीरे यमुनातीरे बाललीलां चकार ह ॥ ५ ॥ 
' विहार कारयन्वालेर्वाद्यवाहकलक्षणम्‌ । विजहार वने कृष्णो दर्शयन्गा मनोहराः ॥६॥ 


खजानेका मालिक होता हे और शुद्र इसको सुनकर निर्मल--शुद्ध हो जाता हे ॥ १३६ ॥ जो पुजाकालमें 
प्रतिदिन भक्तिभावसे इसका पाठ करता है, वह जलसे अलिप्त रहनेवाले कमलपत्रकी भाँति पापोंसे कभी लिप्त 
नहीं होता ॥ १३७ ॥ जो लोग एक वर्षतक पटल और पद्धतिकी विधिका पालन करके प्रतिदिन इस सहस्न- 
नामका सो बार पाठ करते हें और उसके बाद स्तोत्र और कवच पढ़ते हें, वे सातों द्वीपोंसे युक्त पृथिवीका 
राज्य प्राप्त कर लेते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥१३८॥१३९ जो यमुनाजीमें भक्तिभाव रखकर निष्कामभावसे 
इसका पाठ करता है, वह पुण्यात्मा धमे-अर्थ-काम--इस त्रिवर्गको पाकर इस जीवनमें ही जीवन्मुक्त हो 
जाता है ॥ १४० ॥ जो इस प्रसङ्गका पाठ करता है, वह निकुञ्जलोलासे ललित, मनोहर तथा कालिन्दीतटके 
लता-प्रमुदायोंसे विलसित वृन्दावनके मतवाले भ्रमरोंसे अनुनादित गोलोकधाभमें पहुँच जाता है ॥ १४१ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माधुयंखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोनविद्योड्ध्याय: ॥ १९ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार यमुनाजीका सहस्रनामस्तोत्र सुनकर वीरभरुप-शिरो- 
मणि मांधाता सौभरि मुनिको नमस्कार करके अयोध्यापुरीको चळे गये ॥ १॥ यह मैंने गोपियोंके शुभ 
च£त्रक्रा वर्णन किया, जो महान्‌ पापोंको हर लेनेवाला ओर पुण्यप्रद हे । बताओ, और क्या सुनना चाहते 
हो ? ॥ २॥ बहुलाख बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! मेंने आपके मुखसे गोपियोंके चरित्रका उत्तम वर्णन सुना | साथ हो | 
यमुनाके पञ्चाङ्गका भी श्रवण किया, जो बड़े-बड़े पातकोंका नाश करनेवाला है ॥ ३॥ साक्षातु गोलोकके 
अविपति भगवान्‌ श्रीकृष्णने बलरामजीके साथ ब्रजमण्डलमें आगे कौन-कौन-सी लीलाएँ कीं, यह बताइये 
॥ ४ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! एक दिन श्रीबलराम और ग्वाल-बालोंके साथ अपनी गौएँ चराते हुए 
श्रीकृष्ण भाण्डीरवनमें यमुनाजीके तटपर बालोचित खेल खेलने लगे ॥ ५ ॥ बालकोंसे वाह्य-वाहकका. खंल | 
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तत्रागतो गोपरूपी प्रलं्र कंसनोदितः । न ज्ञातो बालकैः सोपि हरिणा विदितोऽभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
विहारे विजयं रामं नेतुं कोपि न मन्यते। उवाह तं प्रलंबोऽसो भांडीराद्यमुनातटम्‌ ॥ ८ ॥ 
अवरोइणतो दैत्यो मथुरां गंतुमुद्यतः | दधार घनवद्रुपं गिरीन्द्र इव दुर्गमः ॥ ९॥ 
बभौ बलो देत्यप्रष्ट सुन्दरो लोलकुण्डलः | आकाशस्थः पूर्णचन्द्रः सतडिजलदो यथा ॥१०॥ 
त्यं. भयंकरं वीक्ष्य बलदेवो महावलः । रुपा5हनन्सुट्टिना तं शिरस्यद्रिं यथाऽद्रिभित्‌ ॥११॥ 
विशीणमस्तको दैत्यो यथा वज्रहतो गिरिः | पपात भूमौ सहसा चालयन्वसुधातलम्‌ ॥१२॥ 
तज्ज्योतिनिगंतं दीघं बले लीनं बभूव ह । तदैव वबवपुर्देवाः पुष्पैनेन्दनसंभवेः ॥१३॥ 
अभूज्जयजयारावो दिवि भूमो नृपेश्वर। एवं श्रीवलदेवस्य चरितं परमाद्धतम्‌ ॥ 
मया ते कथितं राजन्किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१४॥ 
बहुळाश्व उवाच 

कोऽयं दैत्यः पूर्वकाले प्रलंबो रणदुर्मदः | बलदेवस्य हस्तेन मुक्तिं प्राप कथं सुने ॥१५॥ 
पै - 2 श्रीनारद्‌ उवाच ] a 

शिवस्य पूजनाथ हि यक्षराट्‌ स्ववने शुभे । कारयामास पुष्पाणां रक्षां यक्षेरितस्ततः ॥१६॥ 
तदप्यस्यापि जगृहुः पुष्पाणि ग्रस्फुरंति च । ततः क्रुद्धो ददौ शापं यक्षराड्‌ धनदो बली ॥१७॥ 
ये शृहंत्यस्य पुष्पाणि स्वे चान्ये सुरमानवाः । भवितारोऽसुराः सर्वे मच्छापात्सहसा श्वि ॥१८॥ 
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करवाते हुए श्रीकृष्ण मनोहर गौओंकी देख-भाल करते हुए वनमें विहार करते थे । ( इस खेलमें कुछ लड़के 
वाहन--घोड़ा आदि बनते और कुछ उनकी पीठपर सवारी करते थे । ) ॥ ६ ॥ उस समय वहाँ कसका भेजा 
हुआ असुर प्रलम्ब गोपरूप धारण करके आया । दूसरे ग्वाल-बाल तो उसे न पहचान सके, कितु भगवान्‌ 
श्रोकृष्ससे उसकी माया छिपी न रही ॥ ७ ॥ खेलमें हारनेवाला बालक जीतनेवालेको पीठपर चढ़ाता था; 
कितु जव बलरामजी जीत गये, तब उन्हें कोई भी पीठपर चढानेको तैयार नहीं हुआ । उस समय प्रलम्बातुर 
ही उन्हें भाण्डीरवनसे यमुनातटतक अपनी पीठपर चढ़ाकर ले. जाने लगा ॥ ८ ॥ एक निश्चित स्थान था, 
जहाँ ढोकर ले जानेवाला बालक अपनी पीठपर चढ़े हुए बालकको उतार देता था; परन्तु प्रलम्बासुर उतारने: 
के स्थानपर पहुँचकर भी उन्हें उतारे बिना ही मथुरातक ले जानेको उद्यत हो गया । उसने बादलोंकी घोर 
घटाकी भाँति भयानक रूप धारण कर लिया और विशाळ पर्वंतके समान ढुगंम्य हो गया ॥ ९ ॥ उस देत्यकी 
पीठपर बेठे हुए सुन्दर बलरामजीके कानोंमें कान्तिमान्‌ कुण्डल हिल रहे थे । ऐसा जान पड़ता था कि मानो 
भाकाशमें पूर्ण चन्द्रमा उदित हुए हों अथवा मेघोंकी घटामें बिजली चमक रही हो ॥ १० ॥ उस भयानक 
देत्यको देखकर महांबली बलदेवजीको बडा क्रोध आया । उन्होंने उसके मस्तकपर कसके एक ऐसा मुक्का मारा, 
मानो इन्द्रने किसी पर्वतपर वज्रका प्रहार किया हो ॥.११ ॥ उस देत्यका मस्तक वज्त्रसे आहत पहाडको तरह 
फट गया और वह सहसा पृथ्वीको कम्पित करता हुआ धराशायी हो गया ॥ १२॥ उसके शरोरसे एक 
विशाल ज्योति निकली और बळरामजीमें विलीन हो गयी । उस समय देवता बलरामजीके ऊपर नन्दन वनके 
फूलोंकी वर्षा करने लगें ॥ १३ ॥ हे नृपेश्वर ! पृथ्वीपर और आकाशमें भो जय-जयकार होने लगी । हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार श्रीबलदेवजीके परम अद्भुत चरित्रका मेने तुम्हारे समक्ष वर्णन किया, अब और क्या सुनना 
चाहते हो? ॥ १४ ॥ राजा बहुलाश्वने पुछा--हे मुने ! वह रण-दुमंद देत्य प्रलम्ब पूर्वेजन्ममें कौन था ? ओर. 
बलदेवजीके हाथसे उसकी मुक्ति क्यों हुई ? ॥ १५ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! यक्षराज कुबेरने अपने 
सुन्दर वनमें भगवान्‌ शिवकी पूजाके लिये फुलवारी लगा रखी थी और इधर-उधर यक्षोंको तेनात करके 
उन फूलोंकी रक्षाका प्रबन्ध करवाया था ॥ १६॥ तथापि उस पृष्पवाटिकाके सुन्दर एवं चमकीले फूल लोग 
तोड लिया करते थे । इससे कुपित होकर बलवान्‌ यक्षराज कुबेरने यह शाप दिया--॥१७॥ जो यक्ष. इस फुल- 
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वारीके फूल लेंगे अथवा, दुसरे भी. जो देवता और; मनुष्य आदि फूल तोड़नेका अपराध करगे, वे सब सहसा 
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हृहसुतोऽथ विजयो विचरंस्ती्थभूमिषु । बनं चेत्ररथं प्राप्ती गायन्‌ विष्णुगुणान्पथि ॥१९॥ 

वीणापाणिरजानन्वे गन्धवः सुमनांसि च । गृहीत्वा सोऽसुरो जातो गन्धर्वत्वं विहयाय तत्‌ ॥२०॥ 

तदेव शरणं प्राप्तः कुबेरस्य महात्मनः । नत्वा तस्प्रार्थनां चक्रे कृतांजलिपुटः शनैः ॥२१॥ 

तस्मे प्रसन्नो राजेन्द्र ङुब्रेरोऽपि वरं ददौ । त्तरं विष्णुभक्तः शांतात्मा मा शोकं कुरु मानद ॥२२॥ 

द्वापरांते च ते मुक्तिबलदेवस्य हस्ततः | भविष्यति न सन्देहो भांडीरे यमुनातटे ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 

हृहसुतः स गन्धवः प्रलंबोऽभून्महासुरः । कुवेरस्य वराद्राजन्परं मोक्षं जगाम ह ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादे प्रलम्बरवधो नाम विंशो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 





| अथ एकविंशोऽध्यायः 
( गोपो और गोऑकी दावाग्निसे मुक्ति और विप्रपलियोंको भगवद्दशन ) 

श्रीनारद उवाच | 

अथ क्रीडाप्रसक्तपु गोपेषु सबलेषु च । तृणलोभेन विविशुर्गावः सर्वा महद्वनम्‌ ॥ १ ॥ 
ता आनेतुं गोपतालाः प्राप्ता मुंजाटवीं पराम्‌ । संभूतस्तत्र दावाग्निः प्रलयाम्रिसमो महान्‌ ॥ २ ॥ 
गोमिर्गोपाः समेतास्ते श्रीकृष्णं सबलं हरिम्‌ । वदन्तः पाहि पाहीति भयार्ताः शरणं गताः ॥ ३ ॥ 
वीक्ष्य वह्निभयं स्वानां कृष्णो योगेश्चरेश्वरः । न्यमीलयत मा भेष्ट लोचनानीत्यभापत ॥ ४ ॥ 
तथाभूतेषु ` गोपेषु तमसि भयकारकम्‌ । अपिबद्धगवान्देवो देवानां पश्यतां नृप ॥ ५ ॥ 
एवं पीत्वा महावह्निं नीत्वा गोपालगोगणम्‌ । प्रा्ोऽभूद्यमुनापारे शुभाशोकवने हरिः ॥ ६॥ 
मेरे शापसे भूतलूपर असुर हो जायंगे ।' ॥ १८ ॥ एक दिन हूह नामक गन्धवेका बेटा 'विजय” तीर्थभूमियोंमे 
वित्ररता तथा मागंमें भगवानु विष्णुके गुणोंको गाता हुआ चेत्ररथ वनमें आया ॥ १९ ॥ उसके हाथमें वीणा 
थी । बेचारा गन्धर्वं शापकी बातको नहीं जानता था, अत: उसने वहाँसे कुछ फूल ले लिये। फूल लेते हो वह 
ग़न्श्नवेरूपको, त्यागकर असुर हो गया ॥ २० ॥ फिर तो वह तत्काल महात्मा कुबेरकी शरणमें गया और 
तंमस्कार करके दोनों हाथ जोड़कर धीरे-धीरे शापसे छूटनेके लिये प्रार्थना करने लगा ॥ २१ ॥ हे राजेनद्र! 
तब उसपर प्रसन्न होकर कुबेरने भी वर दिया--'हे मानद ! तुम भगवान्‌ विष्णुके भक्त त रा शान्तचित्त 
महात्मा हो, . इसलिये शोक न करो ॥ २२॥ द्वापरके अन्तमें भाण्डीर . वनमें यमुनाके तटपर गीके 
हाथसे तुम्हारी मुक्ति होगी, इसमें सन्देह नहीं है” ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! हूहुका पुत्र वह 
विजय नामक गन्धवं ही महानु असुर प्रलम्ब हुआ और कुबेरके वरसे उसको परम मोक्षकी प्राप्ति हुई.॥ २४॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां माधुर्यखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां विशोऽध्यायः॥ २०॥ | RE ट 
--... श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीबलराम सहित समस्त ग्वाल-बाल खेलमें आसक्त 
होःगये । उधर सारी गौएँ घासके लोभसे विशाल वनमें प्रवेश कर गयीं ॥१॥ उनको लौटा लानेके लिये ग्वाल- 
बाळ बहुत बड़े मूँजके वनमें जा पहुँचे । सहसा वहाँ प्रल्याग्निके समान महान्‌ दावानछ प्रकट हो गया ॥ २॥ ' 
उस समय गौओ सहित समस्त ग्वाल-बाल एकत्र हो बलराम सहित श्रीकृष्णको पुकारने लगे और भयसे आतं 
हो, उनकी शरण ग्रहण करके “बचाओ, बचाओ !' यों कहने लगे | ३॥ अपने सखाओंके ऊपर अग्निका महान्‌ 
भय देखकर योगेश्वरेश्वर श्रीकृष्णले कहा--'डरो मत; अपनी आँखें बन्द कर लो? ॥ ४॥ हे नरेश्वर | जब 
गोपोंने ऐसा कर लिया, तब देवताओके देखते-देखते भगवान्‌ गोविन्ददेव उस भयकारक अग्निको पो गये 


| उस मूहानु अग्नि ग्वालों और गौओंको साथ ले श्रीहरि यमुनाके उस पार 
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तत्र भुत्पीडिता गोपाः श्रीकृष्णं सबलं हरिस्‌ । कृतांजलिपुटा ऊचुः क्षुधार्ताः स्मो वयं प्रभो ॥ ७॥ 
तदा तान्प्रेपयामास यज्ञ आंगिरसे हरि! | ते गत्वा तं यज्ञवरं नत्वोचुर्विमलं वचः ॥ ८॥ 
गोपा ऊचुः 
गोपालवालेः सबलः समागतो गाथारयञ्छीत्रजराजनन्द्नः । 

्ुत्संयुतो5स्मे सगणाय भूसुराः प्रयच्छताश्वन्नमनंगमोहिने ॥ ९ ॥ 
किचिदचुस्त बु श्रीनारद उवाच 
न किचद्चुस्तै सव वचः श्रृत्वा द्विजा नृप । गोपा निराशा आगत्य इत्यूचुः सबं हरिम्‌ ॥१०॥ 
गोपा ऊचुः | 
त्वमस्यधीशो त्रजमंडले बली श्रीगोङुले नन्दपुरोऽग्रदण्डछ्क । 
न वतेते दण्डमलं मधोः पुरि प्रचंडचंडांशुमहर्तव स्फुरत्‌ ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
पुनस्तान्प्रपयामास तत्पत्नीभ्यो हरिः स्वयम्‌ । यज्ञवाटं पुनगेत्वा नत्वा विश्नप्रियास्तदा ॥ 
कृतांजलिपुटा ऊचुर्गोपाः कृष्णप्रगोदिताः ॥१२॥ ` 
र गोपा ऊचुः 
गोपालबालः सवलः समागतो गाश्रारयन्‌ श्रीत्रजराजनन्दनः । 
क्षुत्संयुतो5स्मे सगणाय चांगनाः प्रयच्छताश्वन्नमनंगमोहिने ।।१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
कृष्णं समागतं श्रृत्वा कृष्णद्शनलालसाः 
चक्रुस्तथाऽन्न पात्रेु नीत्वा सर्वा द्विजांगनाः ॥१४॥ 
त्यक्त्वा सद्यो लोकलज्ञां कृष्णपाइवं समाययुः । 
अशोकानां वने रस्ये कृष्णातीरे मनोहरे ॥१५॥ 


मिह बने 





अशोकंवनमें जा पहुंचे ॥ ६ ॥ वहाँ भूखसे पीडित ग्वाल-बाल बलराम सहित श्रीकृष्णसे हाथ जोड़कर बोले-- 
हे प्रभो ! हमें बहुत भूख सता रही हे' ॥ ७॥ तब भगवानुने उनको आंगिरस यज्ञमें भेजा । वे उस श्रेष्ठ 
यज्ञमै जाकर नमस्कार करके निमेल वचन बोले ॥ ८ ॥ गोपोंने कहा- हे ब्राह्मणो ! ग्वाल-बालों और बल- 
रामजीके साथ व्रजराजनन्दन श्रीकृष्ण गौएँ चराते हुए इधर आ निकले हैं, उन सबको भूख लगी हे । अत; 
आप सखाओं सहित उन मदनमोहन श्रोकृष्णके लिये शीघ्र ही अन्न प्रदान करें ॥ ९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
है हे नरेश्वर ! ग्वाल-बालोंकी वह बात सुनकर वे ब्राह्मण कुछ नहीं बोले । तब ग्वाल-बाल निराश लौट 
पडे और आकर बलराम सहित श्रीकृष्णसे इस प्रकार बोले ॥ १० ॥ गोपोंने कहा--हे सखे ! तुम ब्रज- 
मण्डलमें ही अधीश बने हुए हो । गोकुलमें ही तुम्हारा बल चलता हे और नन्दबाबाके आगे ही तुम कठोर 
दण्डधारी बने हुए हो । प्रचण्ड सूर्यके समान तेजस्वी तुम्हारा प्रकाशमान दण्ड निश्चय ही मथुरापुरीमें अपना 
प्रभाव नहीं प्रकट करता ॥ ११ ॥ श्रीनारदजी कहते हैँ--हे राजन्‌ ! तब श्रोहरिने उन ग्वाल-बालोंको पुनः 
यज्ञकर्ता ब्राह्मणोंकी पत्नियोंके पास भेजा । तब वे पुनः यज्ञशाळामें गये ओर ब्राह्मण-पत्नियोको ० नमस्कार 
करके वे श्रीकृष्णके भेजे हुए ग्वाल हाथ जोड़कर बोळे ॥ १२॥ गोपोंने कहा- हे ब्राह्मणी देवियों | fe ग्वाल- 
बालों और बलरामजीके साथ गाय चराते हुए श्रीव्रजराजनन्दन कृष्ण इधर आ गये हैं, उन्हें भूख लगी हे । 
सखाओंसहित उन मदनमोहनके लिये आपलोग शीघ्र ही अन्न प्रदान कर ॥ १३॥ श्रीनारदजी कहते हें-- 
हेराजन्‌ ! श्रीकृष्णका शुभागमन सुनकर उन समस्त विप्रपत्नियोंके मनमें उनके दशेनकी लालसा जाग 
उठी । उन्होंने विभिन्न पात्रोमें भोजनकी सामग्री रख ली और तत्काल लोक-लाज छोड़कर वे श्रीकृष्णके 
पास चली गयीं । रमणीय अशोकवनमें यमुनाके मनोरम तटपर विप्रपत्तियोने श्रीहरिका अदुभुत रूप जेसा 
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यथा श्रुतं तथा दुष्टं श्रीहरेः रूपमङ्कतम्‌ । 
प्राप्यानंदं गताः सर्वास्तुरीयं योगिनो यथा ॥१६॥ 
£ थ्रीभगवानुवाच 
धन्या यूयं दशनाथमागता हे हिजांगनाः 
प्रतियात शृहाञ्छीघ्रं निःशङ्का भूमिदेवताः ॥१७॥ 
युष्माक तु प्रभावेण पतयो वो द्विजातयः 
सद्यो यज्ञफलं प्राप्य युष्माभिः सह निर्मलाः ॥१८॥ 
गमिष्यंति परं धाम गोलोक प्रकृतेः परम्‌ 
अथ नत्वा- हरिं सर्वा आजग्गुयज्ञमण्डले ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
ता दृष्ट्रा ब्राह्मणाः सर्वे स्वात्मानं धिक्‌ प्रचक्रिरे 
दिदृक्षवस्ते श्रीकृष्णं कंसाङ्ीता न चागताः ॥२०॥ 
शुक्त्वाऽन्नं सबलः कृष्णो गोपाल; सह मेंथिल । 
गाः पाल्य्ञाजगाम इृन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥२१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीमाधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे दावाम्निमोक्षविप्रपत्नीदर्शन 
नामेकर्विशो ऽध्यायः || २१ ॥ 
“EIS 


अथ द्वाविंशोऽध्यायः 
( नन्द आदि गोपोंका वेकुण्ठधामद्शंन ) 
[ श्रीनारद उवाच 
एकदा नंद्राजोऽसो कृत्वा चकादशीत्रतम्‌ । द्वादश्यां यञचुनां स्नातुं गोपालैजलमाविशत्‌ ॥ १ 
तं गृहीत्वा पाशिभर त्यः पाशिलोकं जगाम ह । तदा कोलाहले जाते गोपानां मेथिलेश्वर ॥ २॥ 
आश्वास्य सर्वोन्भगवान्गतवान्‌ वारुणीं पुरीम्‌ । भस्मीचकार सहसा पुरीदुर्ग हरिः स्वयम्‌ ॥| ३॥ 


"पय पटा 
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सुना था, वेसा ही देखा । दंन पाकर वे सब उसी प्रकार परमानन्दमें निमग्न हो गयीं, जैसे योगीजन 
तुरीय ब्रह्मका साक्षात्कार करके आनन्दित हो उठते हें ॥ १४-१६ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--हे विप्रपत्नियों,! 
'तुमलोग धन्य हो, जो मेरे दशंनके लिये यहाँतक चली आयीं; अब शीघ्र हो घर लौट जाओ । ब्राह्मंणलीग 
'तुमपर कोई संदेह नहीं करेंगे ॥ १७॥ तुम्हारे ही प्रभावसे तुम्हारे पति-देवता ब्राह्मणलोग तत्कालं.यज्ञका 
फल पाकर निर्मल हो, तुम्हारे साथ प्रकृतिसे परे विद्यमान परमधाम गोलोकको चले जायँगे ॥.१८:॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--तब श्रीहरिको नमस्कार करके वे सब खियाँ यज्ञशालामें चली आयीं, उन्हें देखकर 
सब ब्राह्मणोंने अपने-आपको धिक्कारा । वे कंसके डरसे स्वयं श्रीकृष्णको देखनेके लिये नहीं जा सुके 
थे॥ १६ ॥ २० ॥ हे मैथिल ! ग्वालःबालों और बलरामजीके साथ वह अन्न खाकर श्रीकृष्ण गोओंको चराते | 
'हुए मनोहर वृन्दावनमें चले गये ॥ २१॥ इति श्रीगगंसंहितायां माघुयंखण्डे 'प्रियंवदा'भाषांटीकीपरा- 


'मेकरविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ ८ "जालक 
हर श्रीनारदजी कहते हैं-एक दिनकी बात है, नन्दराज एकादशीका व्रत करके हादशीकी.तिशोर्थ- 


कालमें ही ग्वालोंके साथ यमुना-स्तानके लिये गये और जलमें उतरे॥ १॥ वहाँ व्ररुणकां, एक सेवुक्र 
उन्हे पकड़कर वरुणळोकमें ले गया । हे मेथिलेश्वर ! उस समय स्वालोंमें कुहराम मच गया ॥-२ ॥. तब उन 
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कोटिमातंड संकाशं दृष्टा प्रकुपितं हरिम्‌ । नत्वा कृतांजलिः पाशी परिक्रम्याइ धर्षितः ॥ ४ ॥ 
वरूण उवाच 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय परिपूणेतमाय च। 
` असंख्यन्रह्मांडभृते गोलोकपतये छ नम; ॥ ५॥ 
चतुव्यूहाय महसे नमस्ते से । 
नमस्ते सवभावाय परस्म ब्रह्मणे नमः ॥६॥ 
केनापि मूढेन ममानुगेन कृतं परं हेलनमद्य एव | 
तत्क्षम्यतां भोः शरणं गतं मां परेश भूमन्‌ परिपाहि पाहि ॥.७॥ 
RN. श्रीनारद उवाच 
इति प्रसन्नो भगवान्‌ नंदं नीत्वा सुजीवितम्‌ । सौख्यं प्रकाशयन्वंधून्‌ त्रजमंडलमाययौ ॥ ८ ॥ 
नन्द्राजमुखाच्छुत्वा प्रभावं श्रीहरेस्ठु तम्‌ | गोपीगोपगणा ऊचुः श्रीकृष्णं नंदनंदनम्‌ ॥ ९ ॥ 
“ यदि स्वं मंगवान्साक्षाज्ञोकपालेः सुपूजितः । 
दर्शयाशु परं लोकं वेङुण्ठं तहिं नः प्रभो ॥१०॥ 
नीत्वा सर्वास्ततः कृष्ण एत्य वेकुण्ठमंदिरम्‌ । 
दशयामास रूपं स्वं ज्योतिमंडलमध्यगम्‌ ॥१ १॥ 
सहसग्नुजसयुक्त किरीटकटकोज्ज्वलम्‌ । शंखचक्रगदापद्मवनमालाविराजितम्‌ ॥१२॥ 
असंख्यकोटिमातंडसंकाशं॑ शेषसंस्थितम्‌ । चामरांदोलदिव्याभं त्रह्माद्यः परिसेवितम्‌ ॥१ ३॥ 
तदैव तान्गोपगणान्पार्पदास्ते गदाधराः । 
ऋजुं कृत्वा नतिं श्रत्वा दूरे स्थाप्य प्रयत्नतः ॥१४॥ 








सबको आश्वासन दे भगवान्‌ श्रीहरि वरुणपुरीमें पधारे ओर उन्होंने सहसा उस पुरीके दुगंको भस्म कर 
दिया ॥ ३॥ करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी श्रीहरिको अत्यन्त कुपित देख वरुणने तिरस्कृत होकर उन्हे 

नमस्कार किया और उनकी परिक्रमा करके हाथ जोड़कर कहा ॥ ४ ॥ वरुण बोछे--श्रीकृष्णचन्द्रको 

नमस्कार है । परिपूर्णतम परमात्मा तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंका भरण-पोषण करनेवाले गोलोकपतिक्रो नमस्कार 

हे ॥ ५ ॥ चतुर्व्यहके रूपमें प्रकट तेजोमय श्रीहरिको नमस्कार हे । सर्वतेजःस्वरूप आप परमेश्वरको नम- 
स्कार हैं। सर्वस्वरूप आप परब्रह्म परमात्माको नमस्कार हे ॥ ६॥ मेरे किसी मुखे सेवकने यह पहली 

वार आपकी अवहेलना की हे; उसके लिये आप मुझे क्षमा कर। हे परेश! हे भूमन्‌ ! में आपकी शरणमें आयां 

हे; आप मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ७॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यह सुनकर प्रसन्न हुए 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दजीको जीवित लेकर अपने बन्छुजनोंको सुख प्रदान करते हुए व्रजमण्डलमें लोठ 
आये ॥ ८॥ नन्दराजके मुखसे श्रीहरिके उस प्रभावको सुनकर गोपी ओर गोप-ससुदाय `नन्दनन्दन श्रीकृष्णः 
से वोले-॥ & ॥ हे प्रभो! यदि आप लोकपालोंसे पूजित साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं तो हमें शीघ्र ही उत्तम वेकुण्ठ-' 
लोकका दर्शन कराइये।' ॥ १०॥ तब उन सबको लेकर श्रीकृष्ण वेकुण्ठधाममें गये ओर वहां उन्होंने 
ज्योतिमंण्डलके मध्यमें विराजमान अपने स्वरूपका उन्हें दर्शन कराया ॥ ११॥ उनके सहस्र झुजाएं थीं, 

किरीट और कटक आदि आभूषणोंसे उनका स्वरूप और भी भव्य दिखायी देता था। वे शङ्क, चक्र, 
गदा, पञ्च और वनमालासे सुशोभित थे ॥ १२ ॥ असंख्य कोटि सूर्योके समान तेजस्वी स्वरूपसे वे शेषनागः. 
की शय्यापर पोढ़े थे चँवर डुलाये जानेसे उनकी आभा और भी दिव्य जान पड़ती थी। ब्रह्मा आदिः 
देवता उनकी सेवामें लगे थे ॥ १३ ॥ उस समय भगवानुके गदाधारी पाषेदोंने उन गोपगणोंको सीधे करके 
उनसे प्रणाम करवाकर उन्हें प्रयत्तपूर्वक दूर खड़ा किया और उन्हें चकितःसा देख बे पार्षद बोले--अरे- 
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चकितानिव तान्वीक्ष्य प्रोचुस्ते पार्षदा गिरा । 
रे रे तूष्णीं प्रभवत मा वक्तव्यं वनेचराः ॥१५॥ 
भाषणं मा ग्रकुरुत न दृष्टा किं सभा हरेः। वेदा वदंति चात्रेव साक्षादेवे स्थिते प्रभो ॥१६॥ 
इति शिक्षां गता गोपा इषिंता मौनमास्थिताः। मनस्यूचुरयं कृष्ण उच्चसिंहासने स्थित; ॥१७॥ 
अस्मान्दूरादधःकृत्वाऽस्माभिवक्ति न कहिंचित्‌ । 
तस्मादत्रजाद्वरं नास्ति कोपि लोको न सौख्यदः ॥१८॥ 
यत्रानेन स्वश्रात्रापि वार्ता स्याद्धि परस्परम्‌ । इति प्रवदतस्तान्वे नीत्वा श्रीभगवान्‌ इरिः ॥ 
. त्रजमागतवान्‌ राजन्‌ परिपूर्णतमः प्रश्चः ॥१९॥ 
ईति श्रीगर्गसंहितायां माधुर्यखण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे नन्दादिवैकुंडदशनं नाम द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
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अथ त्रयोविंशोऽध्यायः 
( सुदशंनोपार्यान ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा नृप गोपालाः शकटे रत्नपूरितेः | बृषभानू पनन्दाद्या आजम्मुश्रांबिकावनम ॥ १ ॥ 
| भद्रकाली पशुपतिं पूजयित्वा विधानतः । 
द्दुदांनं द्विजातिभ्यः सुप्तास्तत्र सरित्तटे॥ २॥ 
तत्रेको निर्गतो रात्रौ सपों नन्द - पदेऽग्रद्दीत्‌ । 
कृष्ण कृष्णेति चुक्रोश नन्दोऽतिभयविह्वलः ॥ ३ ॥ 
तदोल्मुकेगोपबालास्तोदुराजगर नृप । पदं सोऽपि न तत्याज सपोऽथ स्वमणिं यथा ॥ ४ ॥ 
तताड स्वपदा सर्प॒॑भगर्वाँल्लोकपावनः । त्यक्त्वा तदैव सपत्वं भूत्वा विद्याधरः कृती ॥ | 
हि.” नत्वा कृष्ण परिक्रम्य कृतांजलिपुटो$वदत्‌ ॥ ५ ॥ 
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वनचरो ! चुप हो जाओ । यहाँ वक्ता न दो, भाषण न करो ॥ १४॥ १५॥ क्या तुमने श्रीहरिकी सभा 
कभी नहीं देखी है ? यहीं सबके प्रभु देवाधिदेव साक्षात्‌ भगवान्‌ स्थित होते हें और वेद उनके गुण गाते 
हें।'॥ १६॥ इस प्रकार शिक्षा देनेपर वे गोप हर्षसे भरकर चुपचाप खड़े हो गये। अब वे मन-ही-मन 
कहने लगे--“अरे ! यह ऊंचे सिंहासनपर बैठा हुआ हमारा श्रीकृष्ण ही तो हे । हम समीप खड़े हैं, तो भी हमें 
नीचे खडा करके ऊंचे बैठ गया है और हमसे क्षणभरके लिये बाततक नहीं करता । इसलिये ब्रजसे बढ़कर 
न कोई श्रेष्ठ लोक है और न उससे बढ़कर दूसरा कोई सुखदायक स्थान हे ॥ १७॥ १८॥ क्योंकि 
ब्रजमें तो यह हमारा भाई रहा हे और इसके साथ हमारी परस्पर बातचीत होती रही है ।' हे राजन्‌ ! इस 
प्रकार कहते हुए उन गोपोंके साथ परिपूर्णतम प्रभु भगवान्‌ श्रीहरि ब्रजमें लौट आये ॥ १६ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां माधुर्यखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ || जेर 
नारजी कहते हँ हे नरेश्वर ! एक समय वृषभानु और उपनन्द आदि गोपगण रत्नोंसे भरे हुए . 
छकडोंपर सवार होकर अम्बिकावनमें आये ॥ १॥ वहाँ भगवती भद्रकाली और भगवान्‌ पशुपतिका 
विधिपूर्वक पूजन करके उन्होंने ब्राह्मणोंको दान दिया और रातको वहीं नदीके तटपर सो गये ॥ २॥ 
वहाँ रातमें एक सर्प निकला और उसने नन्दका पेर पकड़ ल्या । नन्द अत्यन्त भयसे विह्नल हो. 
'कृष्ण-कृष्ण” पुकारने लगें ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय ग्वाल-बालोंने जलती दीं हुई लकड़ियाँ लेकर उसीसे 
अंजगंरको मारना शुरू किया, तो भी उसने नन्दका पाँव उसी तरह नहीं छोड़ा, जसे मणिधर साँप 
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जुद्‌शन उवाच 

अहं सुदर्शनो नाम विद्याधरवरः प्रभो । 

अष्टावकं मुनि दृष्टा हसितोऽस्मि महावलः ॥ ६ ॥ 

मह्यं शापं ददौ सोऽपि त्वं सर्पो भव दुमते । 

तच्छापादद्य झुक्तोऽहं कृपया तव माधव ॥ ७॥ 
त्वत्पादपञ्ममकरंदरजःकणानां स्पर्शन दिव्यपदवीं सहसागतोऽस्मि । 
तस्मे नमो भगवते शुवनेश्वराय यो भूरिभारहरणाय ्ुवोऽवतारः ॥ ८ ॥ 

श्रीनारद उवाच 

इति नत्वा हरिं कृष्ण राजन्‌ विद्याधरस्तु सः । 

जगाम वेष्णबं लोकं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ ९॥ 

नंदाद्या विस्मिताः सर्व ज्ञात्वा कृष्णं परेश्वरम्‌ । 

अंबिकावनतः शीघ्रमायघुत्रेजमंड रम्‌ ॥१०॥ 

इदं मया ते कथितं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ । 

सर्वपापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि॥११॥ 

वहुळाश्व उवाच 

अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य चरितं परमाङ्कुतम्‌ । 

श्रवा मनो मे तच्छोतुमतप्तं पुनरिच्छति ॥१२॥ 

अग्रे चकार कां लीलां लीलया व्रजमंडले । 

हरित्रजेशशः परमो वद्‌ . देवर्षिसत्तम ॥१३॥ 

इति श्रीमहर्गसंद्वितायां श्रीमाधुर्येखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे घुदशनोपाख्यानं 

नाम त्रयोविशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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अपनी मणिको नहीं छोड़ता ॥ ४ ॥ तब लोकपावन भगवानुने उस सपपेको तत्काळ पेरसे मारा। पेरसे 
मारते ही वह सर्पका शरीर त्यागकर कृतकृत्य विद्याधर हो गया । उसने श्रीकृष्णको नमस्कार करके उनकी 
परिक्रमा की और हाथ जोड़कर कहा ॥ ५ ॥ सुदर्शन बोला- है प्रभो ! मेरा नाम सुदर्शन हे, में विद्याध रोका 
मुखिया हू । मुझे अपने बलका बड़ा घमंड था और मेंने अष्टावक्र मुनिको देखकर उनको हँसी उड़ायी 
थी॥ ६॥ तब उन्होंने मुझे शाप दिया--हे दुमंते ! तू सर्प हो जा।' हे माधव ! उनके उस शापसे आज में 
आपकी कृपासे मुक्त हुआ हूं ॥ ७ ॥ आपके चरण-कमलोंके मकरन्द एवं परागके कणोंका स्पर्श पाकर में 
सहसा दिव्य पदवीको प्राप्त हो गया । जो भ्रुतलका भृरि-भार-हरण करनेके लिये यहाँ अवतीणे हुए हैं, उन 
भगवान भुवनेश्वरको बारंबार नमस्कार हे ॥ ८ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको नमस्कार करके वह विद्याधर सब प्रकारके उपद्रवोंस रहित वेष्णव लोकको चला गयां ॥ &॥ 
उस समय श्रीकृष्णको. परमेश्वर जानकर नन्द आदि गोप बड़े विस्मित हुए। फिर वे शीघ्र ही अम्बिका- 
बनसे ब्रजमण्डलको चले गये ॥ १० ॥ इस प्रकार मैंने तुमसे श्रीकृष्णके शुभ चरित्रका वर्णन किया, जो 
पुण्यप्रद तथा सर्वपापहारी है। अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ११ ॥ बहुळाश्व बोले--अहो ! श्रीकृष्ण 
चनद्रका चरित्र अत्यन्त अद्भुत हे, उसे सुनकर मेरा मन पुनः उसे सुनना चाहता है ॥ १२ ॥ हे. देवषिः 
सत्तम! ब्रजेशवर परमात्मा श्रीहरिने ब्रजमण्डलमें आगे चलकर कौन-सी लीला की? ॥ १३॥ इति 


श्रीगगंसंहितायां माघुयंखंड “प्रयंवदा' भाषाटीकायां त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ | 
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अथ चठुविशोऽध्यायः 
( अरिष्टासुर और व्योमाधुरका वध तथा माधुर्यलंडका उपसंहार ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा शेलदेशेषु सबलो भगवान्हरिः । क्रत्वा विलापनक्रीडां चोरपालकलक्षणाम्‌ ॥ १ ॥ 
तत्र व्योमासुरो दैत्यो बालान्मेषायितान्बहन्‌ । नीत्वा नीत्वाऽद्रिदर्या च विनिक्षिप्य पुनः पुनः ॥ २ ॥ 
शिलया पिदधे द्वार मयपुत्रो महाबलः । 
सत्यचौरं च तं ज्ञात्वा भगवान्मधुसूदनः ॥ ३॥ 
गृहीत्वा पातयामास भुजाभ्यां भूमिमंडले ॥ ४ ॥ 
तदा मृत्यु गतो दैत्यस्तञ्ज्योतिनिर्गतं स्फुरत्‌ । 
दशदिक्षु श्रमद्राजन्‌ श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदा जयजयारावो दिवि भूमौ बभूव ह। 
पुष्पाणि  ववृपुर्देवाः परमानंदसंबताः ॥ ६ ॥ 
वहुला*ब उवाच 
कोऽयं पूर्व कुशलकृदयोमो नामाथ तद्वद्‌ । 
येन कृष्णे घनश्यामे लीनोऽभूद्दामिनी यथा ॥ ७ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
आसीत्काशयाँ भीमरथो राजा दानपरायणः । यज्ञकृन्मानदो धन्वी विष्णुभक्तिपरायणः ॥ ८ ॥ 
राज्ये पुत्रं सन्चिवेश्य जगाम मलयाचलम्‌ । तपस्तत्र समारेभे वर्षाणां लक्षमेव हि ॥ ९॥ 
तस्याश्रमे पुरस्त्योऽसौ शिष्यवृन्दैः समागतः । तं दृष्टा नोत्थितो मानी राजपिर्न नतोऽभवत्‌॥१०॥ 
शापं ददौ पुलस्त्योऽपि दैत्यो भव महाखल । ततस्तञ्चरणोपांते पतितं शरणागतम्‌ ॥११॥ 
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श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन गोवर्धनके आस-पास बलरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
आँखमिचोनीका खेल खेलने छगे-जिसमें कोई चोर बनता हे और कोई रक्षक ॥ १ ॥ वहाँ -व्योमासुर 
नामक देत्य आया । उस खेलमें कुछ लड़के भेड़ बनते थे और कोई चोर वनकर उन भेडोंको ले जाकर 
कहीं छिपाता था । व्योमासुरने भेड़ बने हुए बहुत-से गोप-बालकोंको बारी-वारीसे ले जाकर पर्वतकी कंन्दरांमें 
रक्खा और एक शिलासे उनका द्वार बंद कर दिया। वह मयासुरका महानु बलवान्‌ पुत्र था । यह तो 
सचमुच चोर निकला, यह जानकर भगवानु मधुसूदनने उसे दोनों भुजाओंद्वारा पकड़ लिया और पृथ्वीपर 
दे मारा ॥२॥३॥४॥ उसी समय दत्य मृत्युको प्राप्त हो गया और उसके शरीरसे निकला हुआ प्रकाशमानः 
तेज दसों दिझ्ाओंमें घुमकर श्रीकृष्णमें लीन हो गया ॥ ५ ॥ उस समय स्वगंमें और पृथ्वीपर जय-जयकारकी 
ध्वनि होने लगी । देवता लोग परम आन्दमें मग्न होकर फूल बरसाने लगे ॥ ६ ॥ . बहुलाश्वने पूछा -हे 
मुने ! यह व्योम नामक असुर पुर्वंजन्ममें कौन-सा पुण्यात्मा मनुष्य था, जिसने श्याम घनमें बिजलींकी 
भाँति श्रीकृष्णमें विलय प्राप्त किया ॥ ७॥ नारदजी वोले-हे राजन्‌ ! काशीमें भीमरथ नामसे प्रसिद्ध 
एक राजा थे, जो सदा दान-पुण्यमें लगे रहते थे। वे यज्ञकर्ता, द्सरोंको मान देनेवाले, धनुर्धर तथा 
विष्णुभक्तिपरायण थे ॥ ८ ॥ वे राज्यपर अपने पुत्रको बिठाकर स्वयं मलयाचलपर चले गये ओर वहाँ 
तपस्या आरम्भ करके एक लाख वर्षतक उसीमें लगे रहे ॥ ९॥ उनके आश्रममें एक समय महर्षिं पुलस्त्य 
शिष्योके साथ आये । उनको देखकर भी वे मानी राजषि न तो उठकर खड़े हुए और न उनके सामने. 
प्रणत ही इए ॥ १० ॥ तव पुछस्त्यने उन्हें शाप दे दिया--ओ महादुष्ट भुपाल | तू देत्य हो जा ।' तदनन्तर 
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उवाच पुनिशादूळः पुरूस्त्यो दीनवत्सलः । द्वापरान्ते माथुरे च पुण्ये श्रीव्रजमंडले ॥१२॥ 
यदुवंशपतेः साक्षाच्छीकृष्णस्य थुजोजसा । 
ईप्सिता योगिभिशक्तिभेविष्यति न संशयः ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
सोऽयं भीमरथो राजा मयदैत्यसुतोऽसवत्‌ । श्रीकृष्णश्चुजवेगेन मुक्ति प्राप विदेहराट्‌ ॥१४॥ 
एकदा गोपबालेपु दैस्योऽरिष्टो महावलः | आगतो नादयन्‌ खं गां तटाञ्छङ्ग॑विदारयन्‌ ॥१५॥ 
गोप्यो गोपा गोगणाश्च वीक्ष्य तं हुदुुवुभेयात्‌ । 
भगवान्दैत्यहा देवो मा भेष्टेत्यमयं ददौ ॥१६॥ 
गृहीत्वा तं तु भ्ङ्गेंषु नोदयामास माधवः | 
सोऽपि तं नोदयामास श्रीकृष्णं योजनद्वयम्‌ ॥१७॥ 
च्छे शृहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा झुजौजसा । भूपे पोथयामास कमण्डलुमिवामेकः ॥१८॥ 
अरिष्ठ पुनरुत्थाय क्रोधसंरक्तलोचनः । शृङ्गैश्च रोहितं शेलं समुत्पाट्य महाखलः ॥१९॥ 
गर्जयन्धनवद्वीरः . कृष्णोपरि समाक्षिपत्‌ । 
कृष्णः शेलं संगृहीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ ॥२०॥ 
शेलस्यापि : ग्रहारेण किंचिद्वयाकुलमानसः । भूमी तताड शृङ्गाग्रान्निगंतं तैजेलं भुवः ॥२१॥ 
श्रीकृष्णस्तं च शृङ्गेषु गृहीत्वा भ्रामयन्मुहुः । भूपृ्ठे पोथयामास वातः पद्ममिवोद्ध्रतम्‌ ॥२२॥ 
तदैव वृषरूपत्वं त्यक्त्वा विप्रवपुर्धरः । नत्वा श्रीक्ृष्णपादाब्जं प्राह गद्गदया गिरा ॥२३॥ 
[ दविज उवाच 
बृहस्पतेश्च शिष्योऽहं वरततुद्विजोत्तमः । बृहस्पतिसमीपे च पठितुं गतवानहम्‌ ॥२४॥ 





राजा जब उनके चरणोंमें पड़कर शरणागत हो गये, तब दीनवत्सल सुनिश्रेष्ठ पुळस्त्यने उनसे कहा 
'द्वापरके अन्तमें मथुरा जनपदके पवित्र ब्रजमण्डलमें साक्षात्‌ यदुवंशराज श्रीकृष्णके बाहुबलसे तुम्हें ऐसी 
मुक्ति प्राप्त होगी, जिसकी योगीलोग अभिलाषा रखते हँ--इसमें संशय नहीं है” ॥ १२ ॥ १३॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं-हे विदेहराज ! वही यह राजा भीमरथ मय देत्यका पुत्र होकर श्रीकृष्णके बाहुवेगसे मोक्षको 
प्राप्त हुआ ॥ १४ ॥ एक दिन गोप-वालकोंके वीचमें महाबली देत्य अरिष्ट आया । वह अपने सिंहनादसे 
पृथ्वी और आकाशको गुंजा रहा था और सींगोंसे पर्वतीय तटोंको विदीर्णे कर रहा था ॥ १५॥ उसे देखते 
ही गोपियाँ, गोप तथा गौओंके समुदाय भयसे इधर-उधर भागने लगे । देत्योंके नाशक भगवानु श्रीकृष्णने 
उन सबको अभय करते हुए कहा--'डरो मत ।' ॥ १६ ॥ माधवने उसके सींग पकड़ लिये और उसे पीछे 
ढकेल दिया । उस राक्षसने भी श्रीकृष्णको ढकेलकर दो योजन पीछे कर दिया ॥ १७ ॥ तब श्रीकृष्णने उसकी 
पूंछ पकड़ ली और बाहुवेगसे घुमाते हुए उसे उसी प्रकार पृथ्वीपर पटक दिया, जेसे छोटा बालक कमण्डलुको 
फेंक दे ॥ १८ ॥ अरिष्ट फिर उठा । क्रोधसे उसके नेत्र लाल हो रहे थे । उस महादुष्ट वीरने सींगोसे लाल 
पत्थर उखाइकर मेघकी भांति गर्जना करते हुए श्रीकृष्णके ऊपर फेका । श्रीकृष्णने उस प्रस्तरको पकड़कर 
उलटे उसीपर दे मारा ॥ १९ ॥ २० ॥ उस शिलाखण्डके प्रहारसे वह मन-ही-मन कुछ व्याकुल हो उठा । 
उसने अपने सींगोंके अग्रभागको पृथ्वीपर रगड़ना प्रारम्भ किया, इससे पृथ्वीके भीतरसे पानी निकल आया 
॥ २१ ॥ तब श्रीकृष्णने उसके सींग पकड़कर बार-बार घुमाते हुए उसे पृथ्वीपर उसी प्रकार दे मारा, 
जेसे हवा कमलको उठाकर फेक देती हे ॥ २२ ॥ उसी समय वह वृषभका रूप त्यागकर ब्राह्मणशरीरधारी 
हो गया और श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंमें प्रणाम करके गद्गद वाणीमें बोला ॥ २३ ॥ ब्राह्मणने कहा--हे 
भगवन्‌ ! में बृहस्पतिका शिष्य दविजश्रेष्ठ, वुरतुन्तु हू.) मैं बृहस्पतिजीके समीप पढ्ने गया था ॥ २४ ॥ 
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पादौ कृत्वा स्थितोऽभूवं पश्यतस्तस्य संघुखे । तदा रुषाऽऽह स मुनिद्वेषवत्त्वं स्थितः पुरः ॥२५॥ 
गुरुहेलनकृत्तस्माच्वं ब्रृपो भव ढुमते। तस्य शापाद्व्रपोऽभूवं बङ्गदेशेषु माधव ॥२६॥ 
असुराणां प्रसङ्गेनासुरत्वं गतवानहम्‌ । त्वत्प्रसादाङियुक्तोऽहं शापतोऽसुरभावतः ॥२७॥ 
श्रीकृष्णाय नमस्तुभ्यं वासुदेवाय ते नमः । प्रणतक्लेशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥२८॥ 
श्रानारद उवाच 
इत्युक्त्वा श्रीहरि नत्वा साक्षाच्छिष्यो बृहस्पतेः | द्योतयन्शुवनं राजन्विमानेन दिवं ययो ॥२९॥ 
इदं मया ते कथितं खण्डं माधुय्यमद्धतम्‌ | सवंपापहरं पुण्यं कृष्णप्राप्तिकरं परम्‌ ॥३०॥ 
कामदं पठतां शश्वत्कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां माधुरय॑खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे व्योमासुरारिष्टासुरवधो नाम चतुर्विशो ऽध्यायः ॥२४॥ 
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उस समय उनकी ओर पाँव फेलाकर उनके सामने वेठ गया था । इससे वे मुनि रोषपूर्वक बोले- तु मेरे आगे 
ब्रैलकी भांति बेठा हे, इससे गुरुकी अवहेलना हुई हे । अत; अरे दुर्बुद्धे ! तू वेल हो जा । हे माधव ! उस शापसे 
में बङ्गदेशामें बेल हो गया ॥ २५ ॥ २६ ॥ असुरोंके सङ्गमें रहनेसे मुझमें आसुरभाव आ गया था । अब आपके 
प्रसादसे में शाप और आसुरभावसे मुक्त हो गया ॥ २७॥ आप श्रीकृष्णको नमस्कार हे । आप भगवान्‌ 
वासुदेवको प्रणाम हे । प्रणतजनोंके क्लेशका नाश करनेवाले आप गोविन्दको बारंबार नमस्कार है ॥ २८॥ 
श्री नारदजी कहते हैँ- हे राजन्‌ ! यों कह और श्रीहरिको नमस्कार करके बृहस्पतिके साक्षात्‌ शिष्य वरतन्तु 
भुवनको प्रंकाशित करते हुए विमानसे दिव्यलोकको चले गये ॥ २९ ॥ इस प्रकार मेंने अद्भुत माघुर्यखण्डका 
तुमसे वर्णन किया, जो सब पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यदायक तथा श्रीकुष्णकी प्राप्ति करनेवाला उत्तम 
साधन हे ॥ ३० ॥ जो सदा इसका पाठ करते हूँ, उनकी समस्त कामनामोंको यह देनेवाला है । अब ओर क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ ३१ ॥ इति श्रीगर्गसं हितायां माघुयंखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽध्यायः ॥२४॥ 








अः इति चतुर्थो माघुर्यखण्ड; समाप्तः ॐ 
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( मथुराखराड: ५ ) 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


( कंसकी मन्त्रणा ) 





श्रीनारद उवाच ; 
बसुदेवसुतं देवं कंसचाणूरमर्दनम्‌ । देवकीपरमानंदं कृष्णं वन्दे जगद्गुरुम्‌ ॥ १ ॥ 


बहुळाश्व उवाच 
मथुरायां कि चरित्रं कृतवान्भगवान्भुने। कथं जघान कसाख्यमेतन्मे जूहि तत्वतः ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 


अथेकदाऽहं मथुरां पुरीं परां विलोकितुं चागतवान्ुपेश्वर । ` 

कतुं परं दैत्यवधोद्ममं हरेः परस्य साक्षान्मनसा प्रणोदितः ॥ ३॥ 

सिंहासने. च प्रहृते पुरंदरात्सितातपत्रे चलचारुचामरे । 

| स्थितं नृपं कंसमुरंगदुःसहं प्रावोचमेवं शृणु तत्मपूजितः ॥ ४॥ 

यशोदायाः सुता जाता या त्वद्धस्तादिवं गता । देवक्यां कृष्ण उत्पन्नो रोहिणीनंदनो बलः ॥ ५ ॥ 
स्वमित्रे नंदराजे च न्यस्तो पुत्रौ भवद्धयात्‌ । तवारी रामकृष्णो द्वौ वसुदेवेन दैत्यराट्‌ ॥.६॥ 


' जो वसुदेवजीके यहाँ पुत्र-रूपसे प्रकट हुए हैं, जिन्होंने कंस एवं चाणूरका मदन किया हे तथा जो 
देवकीको परमानन्द प्रदान करनेवाले हैं, उन जगद्गुरु भगवान्‌ श्रीकृषणकी में वन्दना. करता हूँ ॥.१ ॥ राजा 
बहुलाश्वने कहा--हे मुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने मथुरामे कोन-कोन-सी लीलाएं कीं ? उन्होंने कसको क्यों ओर 
केसे मारां ? यह सब मुझको ठीक-ठीक बताइये ॥ २ ॥ नारदजीने कहा- हे नृपेश्वर ! एक.दिन साक्षात्‌ पर- 
मात्मा श्रीहरिके मनसे प्रेरित होकर में दैत्यवध-सम्बन्धी उद्यमको आगे बढ़ानेके लिये उत्कृष्ट पुरी मथुराके 
दशंनार्थं वहाँ आया ॥ ३॥ आकर राजा कंसके दरबारमें गया । वहाँ कस इन्द्रसे छीनकर लाये हुए सिहा- 
सनके ऊपर, जहाँ श्वेत छत्र तना हुआ था और सुन्दर चंवर डुलामे जा रहे थे, विराजमान था । वह बल, 
पराक्रम और क्रूरताके कारण नागराजके समान दुःसह प्रतीत होता था। वहाँ पहुँचनेपर उसने मेरा पूजन तथा 
स्वाग॒त-सत्कार किया । उस समय मैंने उससे जो कुछ कहा, वह सुनो--॥ ४॥ हे मथुरानरेश ! जो कन्या 
तुम्हारे हाथसे छूटकर आकारमें उड़ गयी थी, वह देवकीकी नहीं, यशोदाको पुत्री थी । देवकोसे तो श्रीकृष्ण 
ही उत्पन्न हुए हैं और रोहिणीके पुत्र बलराम हैं ॥ ५ ॥ हे दैत्यराज! वसुदेवने तुम्हारे शत्रुभ्नुत अपने दोनों पुत्र 
“बलराम और श्रीकृष्णको अपने मित्र नन्दराजके यहाँ धरोहरके रूपमें रख दिया है--इसलिये कि तुम्हारे भयः 
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पूतनाद्या यरिष्टांता दैत्या ये त्वद्धलोत्कटाः । याभ्यां हता वनोद्देशे ते मृत्यू तौ स्तौ किल ॥ ७॥ 
एवझुक्तो भोजपतिः क्रोधाच्चलितविग्रहः । जग्राह निशितं खड्गं शौरिं हंतुं सभातले ॥ ८॥ 
मया निवारितः सोऽपि विस्तृतैनिगडेदृंढेः । बद्ध्वा तं भार्यया साद्धं कारागारे रुरोध ह ॥ ९॥ 
इत्युक्त्वा तं मयि गते केशिनं देत्यपुंगवम्‌ । रामकृष्णवधार्थाय प्रेषयामास दैत्यराट्‌ ॥१०॥ 
चाणूरादीन्‌ समाहूय महामात्रं द्विपस्य च । कार्यभारकराँज्लोकान्‌ प्राहेदं भोजराड्‌ बली ॥११॥ 
कस उवाच 
हे कूट हे तोशलक हे चाणूर महाबल । रामकृष्णो च मे सृत्यू दितौ नारदेन तु ॥१२॥ 
भवद्धिरिह संप्राप्ती हन्येतां मल्ललीलया । मन्नभूमिं च संयुक्तां कुरुताशु शुभावहाम्‌ ॥१३॥ 
द्विपं कुवलयापीड रंगद्वारि मदोत्कटम्‌ । प्रस्थाप्य तेन हंतव्यो महामात्र ममाहितौ ॥१४॥ 
चतुदंश्यां तु कतेव्यो धनुर्यागः प्रशान्तये । अमावस्यादिने लोका मल्लयुद्धं भवेदिह ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा स्वजनान्कंसोऽक्ररमाहूय सत्वरम्‌ । रहसि प्राह राजेंद्र मंत्रं मंत्रिजनग्नियम्‌ ॥१६॥ 
कस उवाच 
भो भो दानपते मंत्रिञ्छुणु मे परमं वचः । गच्छ नंदव्रजं प्रातः कुरु कायं महामते ॥१७॥ 
आसाते तत्र मे शत्र वसुदेवसुतो किल | दर्शितो नारदेनापि देवदेवर्षिणा भृशम्‌ ॥१८॥ 
सोपायने गोपगणेनेन्द्राजादिभिः सह । मथुरादशनमिपाद्रथेनानय मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
द्विपेन वा महामन्लेर्घांतयिष्यामि तौ शिशू । तत्पशचान्नंदाजं च वसुदेवसहायकम्‌ ॥२०॥ 
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से उनकी रक्षा हो सके ॥ ६ ॥ पुतनासे लेकर अरिष्टासुरतक जो-जो उत्कट बलशाली दैत्य नष्ट हुए हें, वे सब 
वनमें उन्हीं दोनोंके द्वारा मारे गये हैं ।॥ कहा जाता है कि वे ही दोनों तुम्हारी मृत्यु हैं' ॥ ७ ॥ मेरे यों कहने- 
पर भोजराज कंस क्रोधसे काँपने लगा । उसने शूरनन्दन वसुदेवको सभामें ही मार डालनेके लिये तीखी 
तलवार हाथमें ले ली ॥८॥ परन्तु मेंने उसे रोक दिया; तथापि उसने सुदृढ़ और विशाळ बेड़ियोंमें पत्नीसहित 
उन्हें बाँधकर कारागारमें बंद कर दिया ॥ & ॥ कंससे उक्त बात कहकर जब मैं चला आया, तब उस देत्य- 
राजने श्रीकृष्ण और बलरामका वध करनेके लिये देत्यप्रवर केशीको भेजा ॥ १० ॥ तदनन्तर बलवान्‌ भोज- 
राज कंसने चाणूर आदि मल्लो तथा कुवलयापीड नामक हाथोके महावतको बुलवाया और अपना कार्यभार 
सँभालनेवाले अन्य लोगोंको भी बुलवाकर उनसे इस प्रकार कहा ॥ ११ ॥ कंस बोला--हे कुट ! हे तोशल ! 
हे महाबली चाणूर ! बलराम और कृष्ण--दोनों मेरी मृत्यु हैं, यह बात नारदजीने मुझे भली-भाँति समझा दी 
है ॥ १२॥ अतः वे दोनों जब यहाँ आ जायं, तब तुम सब लोग मल्लोंके खेल ( कुश्तोके दावँ-पेंच ) दिखाते 
हुए उन्हें मार डालना । अब शीघ ही मल्लभूमि ( अखाड़े ) को सुन्दर ढंगसे सुसज्जित कर दो॥ १३ ॥ हे 
महावत ! रज्ञशालाके द्वारपर मदमत्त हाथी कुवलयापीडको खड़ा रवखो और मेरे शत्रु जब आ जायं, तो उन्हे 
मरवा डालो ॥ १४ | हे कार्यकर्ता जनो ! आगामी चतुदंशीको शान्तिके लिये धनुयंज्ञ करना है और अमावा- 
स्याके दिन यहाँ मल्लयुद्ध होगा ॥ १५ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजेन्द्र ! आत्मीय जनोंसे इस प्रक्कार कहकर 
कंसने अक्ररको तुरंत अपने पास बुलवाया और एकान्त स्थानमें मन्त्रिजनोंको प्रिय लगनेवाली मन्त्रणाकी बात 
कही ॥ १६ ॥ कस बोला--हे दानपते | तुम मेरे माननीय मन्त्री हो, अतः मेरी यह उत्तम बात सुनो ॥ हे 
महामते ! कल प्रात:काल होते ही तुम नन्दके ब्रजमें जाओ और मेरा यह कायं करो ॥ १७ ॥ .लोग कहते हे 
कि वसुदेवके दोनों बेटे वहीं रहते हैं। वे दोनों मेरे शत्रु हैं, यह बात देर्वाष नारदजोने मुझे अच्छी तरह समझा 
दी है॥ १८ ॥ गोपगण नन्दराज आदिके साथ भेंट लेकर यहाँ आयें और उन्हींके साथ मथुरा नगरी दिखानेके 
बहाने उन दोनोंको भी रथपर बिठाकर शीघ्र यहाँ ले आओ ॥ १६ ॥ यहाँ आनेपर हाथीसे अथवा बड़े-बड़े 
पहलवानोंके द्वारा मैं उन दोनों वालकोंको मरवा डालुँगा। उसके बाद वसुदेवकी सहायता करनेवाले नन्दराज, 
वृषभानुवर, नौ नन्दों और उपनन्दोंको मौतके घाट उतार दूंगा । तदनन्तर वसुदेव, उनके सहायक देवक तथा 
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वृषभानुवर पश्चान्नवनन्दोपनन्दकान्‌ । पश्चाच्छोरिं हनिष्यामि देवकं तत्सहायकम्‌ ॥२१॥ 
उग्रसेनं च पितरं वृद्ध॑ राज्यसमुत्सुकम्‌ । तत्पश्राद्यादवान्सर्वान्‌ हनिष्यामि न संशयः ॥२२॥ 
एते देवगणाः सर्व जाता मंत्रिन्‌ महीतले । शकुनिर्मे महामित्रो बली चन्द्रावतीपतिः ॥२३॥ 
भूतसंतापनो हृष्टो इक! शंबर एव च । कालनाभो महानाभो हरिश्मश्रस्तथेव च ॥२४॥ 
एते मित्राणि मे संति मदथ प्राणदा बलात्‌ । श्व शुरो$पि जरासंधो द्विविदो मे सखा स्मरतः ॥२५॥ 
वाणासुरश्च नरको मय्येव कृतसोहृदः । एते सर्वा महीं जित्वा बदूध्वा देवान्सवासवान्‌।२६॥ 
क्षिप्वा मेरुगुहादुर्ग कुबेरं द्र्व्यनायकम्‌ । त्रैलोक्यराज्यं तु सदा करिष्यंति न संशयः ॥२७॥ 
कंवीनां त्वं कविरिव गिरां गीष्पतिवद्श्चुवि । एतत्कायं च कत्तेव्यं त्वया दानपते त्वरम्‌ ॥२८॥। 
अक्रर उवाच 
त्वया कृतो यदुपते मनोरथमहाणवः । दैवेच्छ्याऽयं भवति गोष्पदं तद्विनाणवः॥२९॥ 
| कस उवाच 
विसृज्य दैवं कुरुते बलिष्ठो देवं समाश्रित्य हि निबलश्च । 
कालात्मनोनित्यगयोः प्रभावान्िराकुलस्तिष्ठतु कमंयोगी ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवञचुक्त्वा मंत्रिवरं सञ्चत्थाय सभास्थलात्‌ । किंचित्मकुपितः कंसः शनेरंतःपुरं ययो ॥३१॥ 
इति श्रीगगसंहितायां मथुराखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कंसमंत्रो नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 





अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों केशी दैत्यका वघ ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ' केशी महादैत्यो हयरूपी मदोत्कटः । एत्य बृन्दावनं रम्यं जगज्जं घनवद्धली ॥ १ ॥ 


अपने बूढ़े पिता उग्रसेनको भी, जो राज्य पानेके लिये उत्सुक रहता हे, मार डालंगा। यह सब हो जानेके बाद 
समस्त यादवोंका संहार कर डालंगा, इसमें संशय नहीं हे ॥ २०-२२ ॥ हे मन्त्रिन्‌ ! ये सब-के-सब देवता हैं 
जो मनुष्यके रूपमें प्रकट हुए हें । चन्द्रावतीपति बलवान्‌ शकुनि मेरा बहुत बड़ा मित्र हे ॥ २३ ॥ भ्रुतसंतापन 
हृष्ट, वृक, संवर, कालनाभ, महानाभ तथा हरिइमश्र--ये सब मेरे मित्र हें ओर बलपूर्वक मेरे लिये अपने 
प्राणतक दे सकते हें । जरासंध तो मेरा श्वसुर ही हे ओर द्विविद मेरा सखा हे ॥ २४॥ २५॥ बाणासुर और 
नरकासुर भी मेरे प्रति सौहादं रखते हैं । ये सव लोग इस पृथ्वीको जीतकर, इन्द्रसहित देवताओंको बाँध- 
कर ओर द्रव्य-राशिके स्वामी बने हुए कुबेरको मेरुपर्वंतकी दुर्गम कन्दरामें फककर सदा तीनों लोकोंका राज्य 
करेगे, इसमें संशय नहीं है ॥ २६ ॥ २७ ॥ हे दानपते ! तुम कवियों ( नीतिज्ञ विद्वानों ) में शुक्राचार्यके 
समान हो और बातचीत करनेमें इस भुतलपर ब्रृहस्पतिके तुल्य हो; अतः इस कार्यको तुरंत सम्पन्न करो 
॥ २८ ॥ अक्रूर बोले-हे यदुपते ! तुमने मनोरथका महासागर ही रच डाला हे। यदि देवकी इच्छा होगी तो 
यह सागर गोष्पद ( गायकी खुरी ) के समान हो जायगा और यदि देव अनुक्कल न हुआ, तब तो यह अपार 
महासागर हे ही ॥ २६ ॥ कंस बोला- बलवान्‌ पुरुष देवका भरोसा छोड़कर कार्य करते हैं ओर निर्बल 
देवेका सहारा पकड़े बेठे रहते हें । कमंयोगी पुरुष कालस्वरूप श्रीहरिके प्रभावसे सदा निराकुल ( शान्त ) 
रहेता हे ॥ ३० ॥ नारदंजी कहते हें-मन्त्रिप्रवर अक्ररसे यों कहकर कस सभास्थलसे उठ गया और कुछ _ 
कुपित हो धीरेसे अन्तःपुरमें चला गया ॥ ३१ ॥ इति श्रीगंगेसंहितायां. मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
प्रथमोऽध्यायः ॥. १॥ : | 
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यस्य पादग्रताडेन निपेतुः शाखिनो दृढाः । पुच्छाघातेन गगने खंडं खंड ययुर्घनाः ॥ २॥ 
तं वीश्ष्य दुःसहजवं गोपगोपीगणा भृशस्‌ । भयातुरा सथिलेन्द्र श्रीकृष्णं शरणं ययुः ॥३॥ 
मा भेश्त्यमयं दत्ता भगवान्ब॒जिनादनः | कटौ पीतांबरं बद्‌ध्वा हंतु दैत्यं प्रचक्रमे ॥ ४ ॥ 
हरि पश्चिमपादाम्यां सतताड महासुरः । चालयन्प्रथिवी राजन्नादयन्व्योममंडलम्‌ ॥ ५ ॥ 
गृहीत्वा पादयोदत्यं आमयित्वा अरजेन खे । चिक्षेप योजनं कृष्णो वातः पद्ममिवोद्धतस्‌ ॥ ६॥ ` 
पुनरागतवान्‌ सोऽपि फ्रोधपूरितविग्रहः । पुच्छेन श्रीहरिं देवं संतताड व्रजाङ्गणे ॥ ७॥; 
पुच्छे गृहीत्वा त॑ कृष्णो भ्रामयित्वा थुजौजसा । योजनानां शतं राजन्‌ चिक्षेप गगने बलात्‌ ॥ ८ ॥; 
आकाशात्पतित; सोऽपि किंचिद्वयाकुलमानसः । समुत्थाय पुनर्देत्यो जगज घनवद्वली.॥ ९॥- 
सटा विधुन्वन्‌ रोमाणि बाळं खे चालयन्सुहुः । महीं विदारयन्पादेरुत्पपात हरे! पुरः ॥१०॥ 
तताड मुष्टिना तं व भगवान्मधुसूदनः । तस्य शुष्टि्रहारेण सूछितो घटिकाद्वयम्‌ ॥ ११॥ 
मस्तकेन गलोद्देशे समुद्धत्य हरिं हयः । भूमंडलादुत्पपात गगने लक्षयोजनम्‌ ॥१२॥ 
तयोयुद्धमभूद्धोरे ¦ गगने . ` प्रहरद्वयम्‌ । पाददद्धि! .` सटाभिश्च पुच्छतीक्ष्णखुरेन् प ॥१३॥ 
गृहीत्वा तं इरिदेम्याँ भ्रामयित्वा त्वितस्ततः । आकाशात्पातयामास कमंडलुमिवाभेकः ॥१४॥ 
शुज प्रवेशयामास तन्मुखे भगवान्‌ हरिः । तस्योदरे गतो बाहुवबधे रोगवद्धशम्‌ ॥१५॥ 
०१७ ७ ७ ° ० ६. क्यु 
तदा तु लंड कृतवान्‌ रुद्धवायुमंहासुरः | खंडीभूतोद्रः सद्यो ममार हयरूपश्वक्‌ ॥१६॥ 
श्रीनारदजी कहते हे--हे मिथिलेश्वर ! उधर बलवान्‌ एवं मदोन्मत्त महादेत्य केशी घोड़ेका रूप 
धारण करके रमणीय वृन्दावनमें गया ओर मेघकी भाँति गर्जन करने लगा ॥ १॥ उसके पेरोंके आघातसे सुदृढ़ 
वृक्ष भी टूटकर धराशायी हो जाते थे। पुंछकी चोट खाकर आकारामें घिरे घने बादल भी ठिन्न-भिन्न हो जाते 
थे ॥ २॥ हे मेथिलेन्द्र ! उसका वेग दुःसह था । उसे देखकर गोप-गोपियोंके समुदाय अत्यन्त भयसे व्याकुल 
हो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरणमें गये ॥ ३ ॥ पाप और पापियोंको पीड़ा देनेवाले भगवानुने 'डरो मत'--यह 
कहकर उन सबको अभयदान दिया और कमरमें पीताम्बर कसकर वे उस देत्यको मार डालनेकी चेष्टामें लग 
गये ॥४॥ हे राजन्‌ ! तभी उस महान्‌ असुरने अपने पिछले पेरोंसे श्रीहरिके ऊपर आघात किया और पृथ्वीको . 
कंपाता हुआ वह आकाशमण्डलको अपनी गजंनासे गुँजाने लगा ॥ ५ ॥ तब, जैसे हवा कमलको: 
उखाड़कर फेंक देती है, उसी प्रकार श्रीकृष्णने उस देत्यके दोनों पैर पकड़कर बाहुबलसे घुमाते हुए उसे एक 
योजन दूर फेंक दिया ॥ ६ ॥ क्रोधसे भरे हुए केशीने भी वहाँ आकर ब्रजके प्राङ्गणमें भगवान्‌ श्रोहरिके ऊपर 
अपनी पूँछसे प्रहार किया ॥ ७ ॥ हे राजन्‌! तब ' श्रीकृष्णने उसकी पूंछ पकड़ ली और बाहुवेगसे बलपुर्वंकः: 
घुमाते हुए उसे आकाशमें सौ योजन दूर फेंक दिया ॥ ८॥ आकाशसे नीचे गिरनेपर उसे मन-ही-: 
मन कुछ व्याकुलताका अनुभव हुआ, किन्तु पुनः उठकर वह बलवान रि देत्य मेघके 
समान गर्जन करने लगा ॥ & ॥ अपनी गर्दनके अयालोंको कॅपाता और पुँछके बालोंको आकाशे, 
बार-बार हिलाता हुआ वह दैत्य अपने पैरोंसे पृथ्वीको विदीर्ण करता हुआ श्रीहरिके सामने उछलकर.. 
आया ॥ १० ॥ तब भगवान्‌ मधुसूदनने केशीको एक मुक्का मारा । उनके मुक्केकी मारसे वह दो 
घड़ीतक बेहोश पड़ा रहा ॥ ११ ॥ तब उस अश्वरूपधारी असुरने श्रीहरिके गलेको अपने मुँहसे पकड़: 
लिया और उन्हें उठाकर वह भूमण्डलसे लाख योजन दूर आकाशमे उड़ म गया ॥.१२॥ वहां आकाश... 
में उन दोनोंके बीच दो पहरतक घोर युद्ध हुआ | हे राजन्‌ ! वह अपने पैरोसे, दाँतोंसे, गर्दनके अयालोंसे, 
पुंछ और तीखे खुरोंसे बार-बार श्रीहरिपर आघात करने लगा ॥ १३॥ तब श्रीहरिने उ दोनों हाथोंसे.- 
पकड़कर इधर-उधर घुमाना आरम्भ किया ओर जेसे बालक कमण्डलु फक दे, म उसी प्रकार उन्होंने आकाश: 
से उस देत्यको. नीचे पटक दिया ॥ १४॥ फिर भगवान्‌ श्रीहरिने उसके मुंहमें अपनी बाँह डाल दी। बहु 


बांह उसके उदरतक जा पहुँचे अचो और असाध्य रोगकी भाँति बड़े जोरोंसे बढ़ने लगी ॥:१५ ॥ इससे उस; 
(०0 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय;: २ ] हे मरथुराखंण्डः | २६९ 
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देहाद्विनिगतः सद्यो मुकुटी कुंडलान्वितः । दिव्यरूपधरं कृष्णं प्रांजलिः प्रणनाम इ ॥१७॥ 
कुसुद उवाच 
शक्रस्यानुचरोऽहं वे कुमुढो नाम माधव । तेजस्वी रूपवान्‌ वीरो जिष्णुइछत्रश्रमिं दघन्‌ ॥१८॥ 
वृत्रासुवधे पूवं  ब्रह्महत्याप्रशांतये । यज्ञं चक्रार नाकेशो वाजिमेधं क्रतूत्तमम्‌ ॥१९॥ | 
अश्वमेधहयं शुभ्रं श्यामकण मनोजवम्‌ । तमाररुक्षुटुष्टोऽहं चोरयित्वा . तलं गतः ॥२०॥ 
ततो मरुद्रणंनातं पाशबद्धं महाखलम्‌ । शशाप माँ बलारातिस्त्वं रक्षो भव दुमते ॥२१॥ 
हयाकृतिस्ते संभूयाद्भूमौ मन्बंतरद्दयम्‌ । तच्छापादद्य मुक्तो$हं सद्यस्त्वत्स्पशनात्प्रभो ॥२२॥ 
किंकरं कुरु मां देव त्वदंधो लग्नमानसम्‌ । नमस्तुभ्यं भगवते सवलोककसाक्षिण ॥२३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं परेश्वरं विमानमारुह्य महोज्ज्वलं परम्‌ । 
वेकुण्ठलोकं कुमुदो ययौ त्वरं विराजयन्मेथिल मंडलं दिशाम्‌ ॥२४॥. - | 
` इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे केशिवधो नाम द्वितीयोउध्याय: ॥ २॥ . «० 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 


( ब्रजमण्डरुमें अक्ररका आगमन) | कार 


श्रीनारद्‌ उवाच 
अक्ररो रथमारुह्य कतुं. काय नुपस्य वे । प्रहपितो मथिलेन्द्र प्रययो नंदगोकुलम्‌ ॥ १ ॥ 
परां भक्ति ह्यमपगतः. श्रीकृष्णे पुरुषोत्तमे | एवं विचारयन्बुद्धया पथि गच्छन्महामातिः ॥ २ ॥ 
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महान्‌ असुरकी प्राणवायु अवरुद्धं हो गयी ओर वह चूतड़से लड़ फकने लगा । उसका पेट फट गया ओरः- 


वह अश्वरूपंघारी असुर तत्काल प्राणोंसे हाथ धो बंठा ॥ १६॥ शरीरसे पृथक्‌ होनेपर उसने तत्काल: 
दिव्य रूप धारण कर लिया और मुकुट तथा कुण्डलोंसे मण्डित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णको दोनों हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया ॥ १७ ॥ कुमुद बोला- है माधव ! में इन्द्रका अनुचर हूँ । मेरा नाम कुमुद हे । में बड़ा तेजस्वी 
रूपवानु और वीर था तथा देवराज इन्द्रपर छत्र लगाया करता था ॥ १८॥ पुवंकालमें वृत्रासुरका वघ हो 


जानेपर प्राप्त ब्रह्महत्याकी शान्तिके लिये स्वर्गलोकके स्वामी इन्द्रने अश्वमेध नामक उत्तम यज्ञका अनुष्ठान - 


किया ॥ १६ ॥ अश्वमेधका घोड़ा श्वेत वर्णका था । उसके कान श्याम रंगके थे ओर वह मनके समान 


तीब्र वेगसे चलनेवाला था । मेरे मनमें उसपर चढ्नेकी इच्छा हुई। इस कामनासे में प्रसन्न ही उठा ओर उस. 


घोड़ेको चुराकर अतललोकमें चला गया ॥ २०॥ तब मरुदूणोंने मुझ महादुष्टको पाइमें बांधकर देवराज इन्द्रकेः 


पास पहुँचा दिया । तब देवेनद्रने मुझे शाप देते हुए कहा--'अरे दुबुंद्ध | तू राक्षस हो जा ॥ २१॥ भुतलपर दो. 
मन्वतरोंतक तेरी घोड़ेकी-सी आकृति रहेगी ।' हे प्रभो! आज आपका स्पशं पाकर में उस शापसे सुक्त हो गया. 


हैँ ॥ २२ ॥ हे देव ! अब मुझे अपना किंकर बना लीजिये। मेरा मन आपके चरणकमलमें लग गया हे) आप | 


समस्त लोकोंके एकमात्र साक्षी हैं, सो आप भगवान्‌ श्रीहरिको नमस्कार है ॥ २३॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे 
राजन्‌ ! हे मिथिलेश्वर ! यों कहकर, परमेश्वर श्रीकुष्णकी परिक्रमा करके, कुमुद अत्यन्त प्रकाशमान उत्तम 
विमानपर आरूढ हो, . दिशामण्डलको उद्दीप्त करता हुआ वेकुण्ठधामको चला गया ॥ २४ ॥ इति श्रीगग- 
संहितायां मथराखण्डं ' प्रियंवदा’ भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ | : 


. ,.. , श्रीनारदजी कहते हँ--हे मेथिलेन्द्र | अक्ररजी रथपर आरूढ़ हो राजा कसका कायं करनेके लियेः 
बुढी प्रसन्नताके साथ नन्दगाँवको गये ॥ १ ॥ पुरुषोत्तम श्रीकूष्णके प्रति उनकी परा :भक्तिःथी। - परमं बुद्धिर 
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अक्रूर उवाच 

कि भारते वा सुकृतं कृतं मया निष्कारणं दानमलं क्रतूत्तमम्‌ । 

तीर्थाटनं वा द्विजसेवनं शुभं येनाद्य द्रक्ष्यामि हरिं परेश्वरम्‌ ॥ ३॥ 

तपः सुतप्त किमल पुरा कृतं सत्सेवनं भक्तियुतं मया कृतम्‌ । 

येनेव मे दशनमद्य दुर्लभं श्रीकृष्णदेवस्य पुरो भविष्यति ॥ ४ ॥ 

तेषां भवो वे सफलो महीतले यन्नेत्रगामी भगवान्सुरेश्वरः । 

कृत्वाऽथ तदशनमद्य दुलंभं सद्यः कृताथों भविताऽस्मि सर्वतः ॥ ५ ॥ 
2 : श्रोनारद्‌ उवाच प्क 
इत्थं 'संचितयन्कृष्णं पश्यञ्छकुनमुत्तमम्‌ । संध्यायां गोकुल प्रातो रथस्थो गांदिनीसुतः॥ ६॥ 
कृष्णपादाव्जचिह्वानि यवांङुशयुतानि च । तद्रागयुक्परागाणि रजांसि स ददश कौ ॥ ७॥ 
तदशेनौत्सुक्यभक्तिभावानन्द्समाङुलः । रथात्सञचुत्पत्य तेषु लुठश्ाश्रु मुमोच सः॥ ८॥ 
येषां श्रीकृष्णदेवस्य भक्तिः स्याद्धदि मेथिल । तेषामाब्रझणः सबं तृणवज्जगतः सुखम्‌ ॥ ९॥ 
रथारूढस्ततोऽक्ररः क्षणान्नन्दपुरं गतः । घोपेषु सबलं कृष्णमागच्छंतं ददशे ह ॥१०॥ 

देवो पुराणो पुरुषी परेशो पञ्नेक्षणो इयामलगोरवणों । 

यथेन्द्रनीलष्वजवञ्रशेलो समाश्रितौ तौ पथि रामकृष्णो ॥११॥ 

बालाकंमौली वसनं दडिद्युती वर्षाशरन्मेघरुचं दधानौ । 

दृष्टा स तूण स्वरथाद्रतोऽधो तयोनंतो भक्तियुतः पपात ॥१२॥ 

तदाननं वाष्पकलाङुलेक्षणं रोमांचित वीक्ष्य हरिः परेश्वरः । 

दोभ्याँ समुत्थाप्य घणातुरोऽश्रु मुमोच भक्तं परिरभ्य माधवः ॥१ ३॥ 


मान्‌ अक्रूर यात्रा करते हुए मार्गमे अपनी बुद्धिसे इस प्रकार विचार करने लगे ॥ २॥ अक्रूर सोचा- 
मने भारतवर्षमें कौन-सा पुण्य किया, निःस्वार्थंभावसे कौन-सा दान दिया, कौन-सा उत्तम यज्ञ, तीर्थयात्रा 
अथंवा ब्राह्मणोंको शुभ सेवा की हे, जिससे आज में भगवान्‌ परमेश्वर श्रीहरिका दर्शन करूंगा ? ॥ ३॥ 
मेनें पूर्वजन्ममें कौन-सा उत्तम तप किया और भक्तिभावसे कब किस संत पुरुषका सेवन किया था, जिससे 
आज मुझे अपने सामने भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन प्राप्त होगा ॥ ४ ॥ भगवान्‌ सुरेश्वर श्रीकृष्ण जिनके नेत्रोंके 
समक्ष आ जाते हैं, भ्रुतलपर उन्हींका जन्म सफल हे। आज उन भगवानुका दुर्लभ दर्शन प्राप्त करके में सर्वतो 
भाँचेन कृतार्थ हो. जाऊंगा ॥ ५ ॥ नारदजी कहते हे--इस प्रकार श्रीकृष्णका चिन्तन और उत्तम शकुर्नका 
दर्शन करते हुए गान्दिनीनन्दन अक्रूर रथपर बेठे-वेठे संध्याकालमें नन्दके गोकुलमें जा पहुँचे ॥ ६॥ यव और 
अङ्कुश आदिसे युक्त श्रीकृष्णचरणारविन्दोंके चिल्ल तथा उनकी ललाईसे युक्त धुलिकण उन्हें पृथ्वीपर 
दिखायी दिये | ७॥ उनके दर्शनकी उत्कण्ठा एवं भक्तिभावके आनन्दसे विह्वल हो अक्रूरजी रथसें 
कंद पड़े और उन घुलकणोंमें लोटते हुए नेत्रोसे आँसु बहाने लगे ॥ ८ ॥ हे मिथिलेश्वर ! जिनके हृदयमें 
भंगवाच्‌ श्रीकृष्णको भक्ति प्रकट हो जाती है, उनके लिये ब्रह्मलोकपर्यन्त जगतुके सारे सुख तिनकेके 
समान तुच्छ हो जाते हें ॥ ९ ॥ तदनन्तर रथपर आरूढ हो अक्रूर क्षणभरमें नन्दगाँव जा पहुंचे । उन्होंने . 
गोष्ठमेँ पहुंचकर देखा--बलरामजीके साथ श्रीकृष्ण उधर ही आ रहे दे ह ॥ १०॥ वे दोनों पुराणपुरुष 
इवामिल'्गोरवर्णं परमेश्वर प्रफुल्ल कमलके समान नेत्रवाले थे । र बलराम और श्रीकृष्ण ऐसे 
जानि पड़ते थे, मानो. इन्द्रनील और हीरकमणिके दो पर्वत एक-दूसरेके सम्पर्कमें आ गये हों ॥ ११। य उन 
दोनोंके मुकुट बालसुयंके समान और वस विद्युतुके सदृश थे । उनकी अङ्गकान्ति वर्षाकालके i 
र्याम तथा दरदऋतुके वादलकी भाँति गौर थी। उन दोनोंको देखकर अक्रूर तुरन्त ही रथ न 
उत्तरः गये. और भक्तिभावसे, सम्पन्न हो उन दोनोंके चरणोंमें गिर पड़े॥ १२॥ उनका इस नत्रसेः 
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एवं मिलित्वा सबलश्च तं हरि! सद्मः समानीय वरासनं ददौ । 
निवेद्य गां चातिथये सुभोजनं रसाइत प्रेमयुतो ह्युपाहरत्‌ ॥१४॥ 
तमाह नंदः परिरभ्य दोभ्यामहो कथं जीवसि कसराज्ये । 
गतत्रपो यो निजघान बालान्स्वसुः कथं सोऽन्यजनेषु मोही ॥१५॥ 
गृह गते नंदवरे हरिस्तं प्रपच्छ सव॑ कुशलं स्वपित्रोः । 
तथा यदूनां किल बांधवानां कंसस्य सर्वा विपरीतबु द्धिम्‌ ॥१६॥ 
अक्रूर उवाच 
पस्थोञ्दनि हे देव हंतुं शोरिं समुद्यतः । खड्भपाणिभोजराजो नारदेन निवारितः ।॥१७॥ 
दुखिता बांधवाः सर्वे यादवा भयविह्वलाः । सकुटुंबाः कंसभयाद्भूमन्देशांतरं गताः ॥१८॥ 
अद्येव यादवान्हंतुं देवाञ्जेतु सयुद्यतः । अन्यत्किमपि कौ कतुमिच्छते देत्यराडबली ॥१९॥ 
तस्माड्वद्धयां गंतव्यं कुशल कतुमव्ययम्‌ । भवंतौ हि विना कायं किंचिन्न स्यात्सतां प्रभू ॥२०॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
अथ तस्य वचः श्रुत्वा सबलो भगवान्‌ हरिः । नन्द्राजमतेनाइ गोपान्‌ कार्यकरानिदम्‌ ॥२१॥ 
भ्रीभगवानुवाच 
नंदराजोऽपि सबलो बृद्धेगोपगणेरहम्‌ । नन्दा नवोपनन्दाश्च तथा पडू वृषभानवः ॥२२॥ 
मथुरां तु गमिष्यंति सर्वे प्रातः सगुत्थिताः | सर्वे तु गोरसं तस्माद्दधिदुग्धष्टृतादिकम्‌ ॥२३॥ 
गृहीत्वेकत्र कर्तव्य सोपायनमतः परम्‌ | रथांश्च शकटेः साद्धं समर्थान्कुरुताशु वे ॥२४॥ 
१ द्‌ श्रीनारद उवाच ह 
इति श्रृत्वा कायंकरा गोपाः सर्वे गृहे गृहे । शृण्वंतीनां गोपिकानामूचुः सव यथोदितम्‌ ॥२५॥ 








झरते र आँसुओंकी धारासे व्याप्त तथा शरीर रोमाञ्चित था। उन्हें देख परमेश्वर श्रीहरिने दोनों 
से उठा लिया और वे माधव दयासे द्रवित हो भक्तको हृदयसे लगाकर अश्रुओंकी वर्षा करने लगे 
॥ १३ ॥ इस प्रकार बलरामसहित श्रीहरि उनसे मिलकर शीघ्र ही उन्हें अपने घर ले गये और वहां उन्होंने 
उनके लिये श्रेष्ठ आसन दिया । अतिथिसत्कारमें एक गाय देकर प्रेमपुवंक सरस भोजन प्रस्तुत किया ॥ १४॥ 
नन्दने अक्रूरको दोनों हाथोंसे उठा तथा हृदयसे लगाकर पुछा--'अहो ! तुम कसके राज्यमें केसे जी रहे हो ? 
जिस निलेज्जने अपनी बहिनके नन्हें-नन्हें शिशुओंको मार डाला, वह दूसरे लोगोंके प्रति दयालु केसे 
होगा ?' ॥ १५ ॥ नन्दजी जब घरमें चले गये, तब श्रीहरिने उनसे माता-पिताकी सारी कुशलता पुछी । इसी 
प्रकार अपने बन्धु-बान्धव यादवोंका समाचार पूछकर कंसकी सारी विपरीत बुद्धिके विषयमें भी. जिज्ञासा 
को | १६॥ अक्रूर बोले- हे देव ! परसोंकी बात हे, भोजराज कंस -हाथमें तलवार लेकर वसुदेवको मार 
डालनेके लिये उद्यत हो गया था; किंतु नारदजीने उसे रोक दिया ॥ १७॥ समस्त यादव-बन्धु-बान्धव 
भयसे विह्वल और दुखी हैं । हे भूमन्‌ ! कितने ही यादव कंसके भयसे कुटुम्बसहित दूसरे देशमें चले गये हैं 
॥ १८॥ वह आज ही यादवोंको मार डालने और देवताओंको जीत लेनेके लिये उद्योगशील हे । इस पृश्वीप्रर 
बलवान देत्यराज कंस कुछ और भी करना चाहता है ॥ १९ ॥ अतः आप दोनोंको जगतुका अक्षय 
कल्याण करनेके लिये वहाँ अवश्य चलना चाहिये । आप दोनों प्रश्नुओंके बिना सत्पुरुषोंका कोई भो 
कार्य सिद्ध नहीं हो सकता ॥ २० ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! अक्रुरजीकी बात सुनकर बलरामसहित 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने नन्दराजकी सलाह लेकर कार्यकर्ता गोपोंसे इस प्रकार कहा ॥ २१ ॥ श्रीभग़वान्‌ बोले-- 
हे बन्धुओ ! बडे-ब्रुढे गोपोके साथ बलरामसहित में तथा नन्दराज भी मथुरा जायंगे । नवो नन्द 
आर उपनन्द तथा छहों वृषभानु सब लोग प्रातःकाल उठकर मथुराकी यात्रा करेगे; अतः सब लोग 
दही, दुध और घी आदि गोरस एकत्र करो । उसके साथ राजाको देनेके लिये अन्यान्य उपायन भी. 
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तच्छुत्वोद्विग्नहृदया गोप्यो विरहविह्वलाः । परस्परं वाक्यमूचुः सर्वास्ता हि गृहे गृहे ॥२६॥ 
प्रस्थानस्य च वार्तेयं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । इपभानुवरस्यापि गृहे प्राप्ता नृपेश्वर ॥२७॥ 
गमिष्यतो भत्तुरतीव दुःखिताः श्रुत्वाऽथ वार्ता सदसि हकस्मात्‌ । 

संप्राप मूर्च्छां बृषभानुनन्दिनी रंभेव भूमौ पतिता मरुद्धता ॥२८॥ 
काथ्चित्परिम्लानसुखश्रियोऽभवन्‌ प्रकङ्कणोभूतकराङ्ुछीयकाः । 
सद्यः छथद्भूषणकेशतंधनाश्रित्रार्पितारंभ ` इवावतस्थिरे ॥२९॥ 
. श्रीकृष्ण गोविंद हरे मुरारे काश्चिद्ठदन्त्यः स्वणृहेऽतिविह्वलाः । 
` विसृज्य कर्माणि गृहस्य सरवतो योगीव चानन्दगता नृपेश्वर ॥३०॥ 
काश्चित्समर्थास्तु परस्परं वचः समेत्य राजन्‌ युगपत्सखीजनम्‌ । 
ऊचुः स्खलद्वद्रदकंठवाचः स्वतः. स्रवद्वाण्पकलावहृद्दृशः ॥३१॥ 
> %! | गोप्य ऊचुः 
- अहो$ंतिनि्भोहिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यम्‌ । 
[ सुखेन चान्यं हृदि भीव्यमन्यद्देवो न जानाति कुतो मनुष्य; ॥३२॥ 
रासेऽपि यद्यद्रदितं तु तत्तद्विहाय गंतुं समवस्थितोऽयम्‌ । 
निह राते पुरीं प्राणपतावहो$स्मिन्‌ किं किं न कष्टं बत नो$भविष्यत्‌ ॥३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखण्डे श्रीनारदबहुछाश्चसम्वादेऽक्ररागमनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥३॥ 
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होंगे । छकड़ोंके साथ रथोंको भी ठीक-ठाक करके तैयार कर लो ॥ २२-२४॥ नारदजी कहते हैं-यह 
सुनकर कार्य करनेवाले सब गोपोंने घर-घरमें जाकर गोपियोंको सुनाते हुए वह सारा कथन ज्यों-का-त्यों 
दोह्स दिया ॥ २५ ॥ यह 'सुनकर गोपियोंका हृदय उद्विग्न हो उठा । वे भावी विरहकी अशङ्कासे 
विद्वल हो गयी. और- घर-घरमें एकत्र हो, वे सब-की-सब परस्पर इसी विषथकी बातें करने लगी ॥ २६॥ 
हे नपेश्वर ! महात्मा श्रीकृष्णके प्रस्थानकी बात वृषभानुवरके भी घरमें पहुँच - गयी ॥ २७ ॥ 'प्रियतम चले 
जायंगे'--यह समाचार. भरी सभामें अकस्मात्‌ सुनकर वृषभानुनन्दिनी राधा अत्यन्त दुःखित हो गयीं। वे 
हवाकी. मारी हुई कदलीकी भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ीं और मुछित हो गयीं ॥ २८ ॥ कुछ गोपियोंकी 
मुखश्री अत्यन्त मलिन हो गयी । हाथकी अँगुठियाँ कलाइयोंके कंगन बन गयीं । उनके केशोंके बन्धन 
ढीले पङ्गये और उनमें गुँथे हुए फूल शीघ्र ही शिथिल होकर गिर पड़े। वे गोपियाँ अपने घरमें श्रीकृष्ण 
गोविन्द हरे मुरारे!--यों कहती - हुई अत्यन्त विह्वल हो गयीं और घरके सारे काम-काज छोड़कर योगीकी 
भँति ध्यानानन्दमें मग्न हो गयीं ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! कुछ गोपियाँ समर्थ रहीं, वे एकत्र हो, एक साथ 
आपसमें 'इस'प्रकार बातें करने लगी । बात करते समय उनके कण्ठ गदूद हो गये थे और वाणी लड- 
खडा“रही थी । उनके नेत्रोसे स्वतः अश्रुधारा प्रवाहित होने लगी ॥ ३१ ॥ गोपियाँ बोलों--अहो ! अत्यन्त 
निर्मोही जनका चरित्र विचित्र होता है । वह कहने योग्य नहीं हे निर्मोही मनुष्य मुँहसे तो कुछ और कहता 
है, परन्तु हृदयमें कुछ और ही भाव रखता है। कोक 001 र मनकी बात तो देवता भी नहीं जानते, ' फिर 
कोई मनुष्य केसे जान. सकता है? ॥ ३२॥ रासमें उन्होंने जो-जो बात कही थी, उन सबको अधुरी 
ही छोड़कर वे जानेको उद्यत हो गये हैं। अहो! हमारे इन प्राणवल्लभके मथुरापुरी चले जानेप्र 
हम संबको कौन-कौन-सा कष्ट नहीं होगा ॥ ३३ ॥ इति श्रीगगसंहितायाँ मथुराखण्ड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः ` 
( श्रीकृष्णका गोपियोंके घरोंमें जाकर उन्हें सान्त्वना देना ) 
श्रीनारद उवाच | 
राजन्नव वदंतीनां गोपीनां विरहं परम्‌ । विज्ञाय भगवान्देवः शीघ्रं तासां शृहान्ययौ ॥ १ ॥ 
याबंत्यो योपितो राजंस्ताबद्रुपथरो इरिः । स्वयं संबोधयामास वाग्भिः सर्वाः पृथक्‌ प्रथक्‌॥ २॥ 
रीराधामंदिरं गत्वा दृष्टा राधां च सू्च्छिताम्‌ । रहःस्थितां सखीसंघे ननाद भुरलीं कलम्‌ ॥ ३ ॥ 
रला वंशीध्वनि राधा सहसोत्थाय चातुरा । नेत्र उन्मील्य ददृशे श्रीगोविंदं समागतम्‌ ॥ ४॥ 
पश्चिनीव गतानन्दं पश्चिनी पञ्चिनीपतिम्‌ । वीक््योत्थायागता तस्मे साद्रेणासनं ददौ ॥ ५ ॥ 
अभ्रुपूणेमुखीं दीनां राधां कमललोचनाम्‌ । शोचंतीं भगवानाह मेघगंभीरया गिरा ॥ ६ ॥ 
श्रीभग वानुवाच | 
विमनास्त्वं कथं भद्र मा शोचं कुरु राधिके | अथवा गंतुकामं मां श्रृत्वाऽसि विरहातुरा ॥ ७ ॥ 
भुवो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्राथितः साक्षाजातोऽहं वे त्वया सह।। ८ ॥ 
मधुरां हि गमिष्यामि हरिष्यामि श्वो भरम्‌ । शीघ्रमत्रागमिष्यामि करिष्यामि शुभं तव ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच | 
इत्युक्तवंतं जगदीइवरं हरि राधा पतिं ग्राह वियोगविह्दला । 
दावाग्निना दावलतेव सूच्छिता सुकपरोमांचितभावसंद्टता ॥१०॥ 
श्रीराधोवाच | की 
शुचो ७" OMe भ प: 0 > 
शुवो भरं हतुमल पुरीं ब्रज कृतं परं मे शपथं शृणु त्वतः । 
गते त्वयि प्राणपते च विग्रहं कदाचिदत्रैव न धारयाम्यहम्‌ ॥११॥ 
श्री नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती हुई गोपाह्ननाओंके अत्यन्त -विरहंक्लेशको 
जानकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण शीघ्र उन सबके घरोंमें गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश्वर ! जितनी व्रजाज्गनाएं. थीं, "उतने 
ही रूप धारण करके भगवान्‌ श्रीहरिने स्वयं सबको पृथक्‌-पृथक्‌ समझाया ॥ २॥ श्रीराधाके -भव॒नमें 
जाकर देखा कि वे सखियोंसे घिरी हुई एकान्त स्थानमें मूछित पड़ी हैं; तब उन्होंने मधुर स्वरमें मुरली 
बजायी ॥ ३ ॥ वंशीकी ध्वनि सुनकर श्रीराधा सहसा आतुर होकर उठीं। उन्होंने आँख खोलकर-देखा 
तो श्रीगोविन्द सामने उपस्थित दिखायी दिये ॥ ४ ॥ जेसे पद्मिनी कमलिनी-कुल-वल्लभ सूर्यका दर्शन करके 
प्रसन्न हो जाती हे, उसी प्रकार पद्मिनी नायिका श्रीराधा अपने प्राणवल्लभको सामने देखकर आनन्दमें मग्न 
हो गयीं और उन्होंने उठकर वहाँ पधारे हुए श्यामसुन्दरके लिये सादर आसन दिया ॥ ५॥ कमळनग्रनी 
श्रीराधाके मुलपर आँसुओकी धारा बह रही थी। वे अत्यन्त दीन होकर शोक कर रही थीं। अतएव 
भगवानुने मेघसद॒श गम्भीर वाणीमें उनसे कहा ॥ ६॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे भद्रे ! हे -राधिके ! तुम्हारा 
मन उदास क्यों हे? तुम इस तरह शोक न करो। अथवा मेरी मथुरा जानेको इच्छा सुनकर तुम 
विरहसे व्याकुल हो उठी हो? ॥ ७॥ देखो, ब्रह्माजीकी प्रार्थतासे में इस पृथ्वीका भार उतारने 
और कंसादि असुरोंका संहार करनेके लिये तुम्हारे साथ इस अूतलपर अवतीणे हुआ (हूँ ॥८॥ 
अत; अपने अवतारके उद्देश्यकी सिद्धिके लिये में मथुरा अवश्य जाऊंगा ओर भूमिका भार उताखूंगा । 
तत्पश्चात्‌ शीघ्र यहाँ आऊंगा और तुम्हारा मङ्गल करूँगा ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हे--जगदीरवर श्रीहरिके यों 
कहनेपर वियोगविह्वला श्रीराधा दावानलसे दग्ध लताकी भाँति सूछित हो गयीं ओर उनमें कम्पऽरोमाख 
आदि सात्त्विक भाव प्रकट हो गये । उस अवस्थामें वे अपने प्राणवल्लभसे बोलीं ॥ १० ॥ श्रीराधाने कहा-- 
हे प्राणनाथ ! तुम पृथ्वीका भार उतारनेके लिये अवश्य मथुरापुरीको जाओ, परंतु मेरी, इस निश्चित प्रतिज्ञा: 
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यदात्थ म॑ त्वं शपथं न मन्यसे द्वितीयवारं प्रददामि वाक्पथ म्‌ । 
as ७ oe a 
प्राणोऽधरे गन्तुमतीव विह्वलः कप्रधूलेः कणवद्गमिष्यति ॥१२॥ 
क कठं श्रीभगवानुवाच 
वचनं वे स्वनिगमं दूरं क्षमोऽस्म्यहम्‌ । भक्तानां वचनं राधे दूरीकतु न च क्षमः ॥१३॥ 
्रोदामशापात्पूवस्मा्रोलोके कलहान्मम । शतवपं ते वियोगो भविष्यति न संशयः ॥१४॥ 
मा शोक कुरु कल्याणि वरं मे स्मर राधिके । मासं मासं वियोगे ते दर्शनं मे भविष्यति ॥१५॥ 
र र श्रीराधो वाच 
मासं प्रति वियोगे मे दातुं स्तं दशनं हरे । चेन्नागमिष्यसि तदा$्मन्दुःखात्संत्यजाम्यहम॒१६॥ 
लोकाभिराम जनभूषण विश्वदीप कंदर्पमोहन जगदब्रजिनातिंहारिन्‌ 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नन्दस्नो अद्यागमस्य शपथं कुरु मे पुरस्त्वम्‌ ॥ १७॥ 
श्रीभगवानुवाच 
रंभोरु मासं प्रति ते वियोगे चेन्नागमिष्ये शपथं गवां मे । 
निःसंशयं निष्कपटं वचस्त्वमवेहि राधे कथितं मया यत्‌ ॥१८॥ 
यो मित्रतां निष्कपट करोति निष्कारणो धन्यतमः स एव । 
~ ने ० ४० ° oe ० or 
विधाय मेत्रीं कपटं विदध्यात्तं लंपटं हेतुपटं नटं धिक्‌ ॥१९॥ 
कमन्द्रियाणीह यथा रसादींस्तथा सकामा मुनयः सुखं यत्‌ । 
मनाङ्‌ न जानंति हि नेरपेक्षं गूढं परं निर्णुणलक्षणं तत्‌ ॥२०॥ 
जानंति संतः समदर्शिनो ये दांता महांतः किल नेरपेक्षाः । 
ते नैरपेक्ष्यं परमं सुखं मे ज्ञानेंद्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२१॥ 
को भी सुन लो । यहाँसे तुम्हारे चले जानेपर मैं शरीरको कदापि धारण नहीं करूंगी ॥ ११ ॥ यदि तुम मेरी 
इस प्रतिज्ञा या शपथपर ध्यान नहीं देते हो तो दूसरी बार पुनः अपने जानेकी बात कहकर देख लो। 
में तुरंत कथाशेष हो जाऊंगी । मेरे घ्राण अधरोंकी राहसे निकल जानेको अत्यन्त आकुल हैं, ये कपुरको 
धूलि-कणोंके समान शीघ्र ही उड़ जायंगे॥ १२॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे राधिके ! में वेदस्वरूपा अपनी 
वाणीको तो टाल देनेमें समर्थ हूं, किंतु अपने भक्तोंके वचनकी अवहेलना करनेकी शक्ति मुझमें नहीं हे 
॥ १३ ॥ यूर्वकालमें गोलोकमें जो कलह हुआ था, उस समय दिये गये श्रीदामाके शापसे मेरे साथ तुम्हारा 
सौ वर्षोतक वियोग अवश्य होगा--इसमें संशय नहीं है ॥ १४ ॥ हे कल्याणि ! हे राधिके ! शोक न करो मेने 
तुम्हें जो वरदान दिया है, उसको स्मरण करो। प्रत्येक मासमें वियोग-दुःखकी शान्तिके लिये एक दिन 
मेरा दर्शन तुम्हें प्राप्त होगा ॥ १५ ॥ श्रीराधाने कहा--हे हरे ! प्रत्येक मासमें एक दिन मेरी वियोग-व्यथाको 
शान्त करनेके लिये यदि तुम दर्शन देने नहीं आओगे तो में असह्य दुःखके कारण अपने प्राणोंको अवश्य 
त्याग दूंगी. ॥ १६ ॥ हे लोकाभिराम ! हे जनभूषण ! हे विइवदीप ! हे मदनमोहन ! जगत्‌के पाप-तापको 
हर लेनेवाळे हे आनन्दकंद ! हे यदुकुलनन्दन ! हे नन्दकिशोर ! आज मेरे सामने अपने आगमनके विषयमें 
शपथ खाओ ॥ १७॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे रम्भोरु राधे ! यदि तुम्हारे वियोग-कालमें प्रतिमास एक दिनम 
तुम्हें दर्शन देनेके लिये न आऊ तो मेरे लिये गौओंकी शपथ हे । मैंने यहाँ जो कुछ कहा हे, मेरे उत 
वचनको तुम संशयरहित और निष्कपट समझो ॥ १८॥ जो बिना किसी हेतुके निएछल भावसे मत्रीको 
निभाता है, वही पुरुष धन्यतम है। जो मेत्री स्थापित करके कपट करता है, वह स्वाथरूपी पटसे 
आच्छादित लम्पट नटमात्र है, उसे धिक्कार हे ॥ १९ ॥ जेसे यहाँ कर्मेन्द्रियां रस, ० रूप, hin सश एव 
शब्दको नहीं जान पातीं, उसी प्रकार जो सकाम भाव रखनेवाले मुनि हैं, वे उस निरपेक्षस्वरूप एवं 


चन नहीं लो न्द्रिय व अपेक्षारहित 
गुण ्मात्र भी नहीं जानते ॥ २० ॥ जो लोग समदर्शी, जितेन्द्रिय, अपेः 
नि और गुढ परम्‌ सुखको किंचिन्म Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri र 
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सर्व हि भावं मनसः परस्परं न होकतो भामिनि जायते ततः । 

प्रेमेव कतव्यमतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं भवि नास्ति किंचित्‌ ॥२२॥ 

यथा हि भांडीरवटे मनोरथो बभूव राधे हि तथा भविष्यति । 

अहेतुक प्रेम च सद्धिराश्रितं तच्चापि संतः किल निर्गुणं विदुः ॥२३॥ 

ये राधिकायां त्वयि केशवे मयि भेदं न ङुवंति हि दुग्धशोक्ल्यवत्‌। . 

त एव मे ब्रह्मपदं प्रयांति तदहैतुकस्फूजितमक्तिलक्षणाः ॥२४॥ 

ये राधिकायां त्वयि केशवे मयि पश्यन्ति भेदं कुधियो नरा भुवि । | 

ते कालसरत्रं ्रपतन्ति दुःखिता रंभोरु यावस्किल चंद्र भास्करो ॥२५॥। 

श्रीनारद उवाच 

एवमाइवास्य तां राधां सवं गोपीगणं तथा । आययौ नंदभवनं भगवान्नयकोविदः ॥२६॥ 
अथ सूयोदये जाते नंदाद्याः शकटेबलिम्‌ । नीत्वा रथान्समारुह्य सर्वे श्रीमथुरां ययुः ॥२७॥ 
आर्य रामकृष्णाभ्यां स्वं रथं गांदिनीसुतः । प्रयाणमकरोद्राजन्मथुरां ्ष्टुमुद्यतः ॥२८॥: 
कोटिशःकोटिशो गोप्यो मार्गे मागें समास्थिताः। पश्यंत्यस्तन्निगंमनं क्रोधाढया मोहविह्लाः॥२९॥ 
रर करेति चाक्ररं वदन्त्यः परुषं वच । रुरुधुः सवतो यानं यथाकं सरथं घनाः ॥३०॥ 
अक्ररस्य रथं राजन्‌ निजश्लु्यष्टिभिभ्रेशम्‌ । अश्वांस्तथा सारथिं च भगवद्विरहातुराः ॥३१॥ 
अश्वास्तत्र समुत्पेतुस्ताडितास्त इतस्ततः । गोपीद्वयंगुलिघातेन सारथिः पतितो रथात्‌ ॥३२॥ 
विहाय रज्ञां लोकस्य समाकृष्य रथाद्वलात्‌ । कंकणेस्तेडरक्र्रं पश्यतोः कृष्णरामयोः ॥३३॥ 
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एवं महान्‌ संत हैं, वे ही उस कामनारहित मेरे परम सुखका अनुभव करते हैं--ठीक उसी तरह 
जेसे ज्ञानेन्द्रियाँ ही रस आदि विषयोंको जान पाती हें ॥ २१ ॥ हे भामिनी ! मनके सारे भाव पारस्परिक 
हैं-एक-दूसरेकी अपेक्षा रखते हें। इसलिये किसी एक हो तरफसे प्रीति नहीं होती; दोनों ही ओरसे 
हुआ करती है । अत: सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति प्रेम हो करना चाहिये। इस भ्रुतलपर प्रेमके समान 
दूसरी कोई वस्तु नहीं हे ॥ २२ ॥ हे राधे! जेसे भाण्डीर-वनमें तुम्हारा मनोरथ सफल हुआ था, उस 
प्रकार फिर होगा । सत्पुरुषों द्वारा जिस हेतुरहित प्रेमका आश्रय लिया जाता है, उसे भी संत-महात्मा 
निर्गुण ही मानते हैं ॥ २३ ॥ जो लोग तुम राधिका और मुझ केशवमें उसी प्रकार भेदकी कल्पना 
नहीं करते, जिस प्रकार दुग्ध और उसकी धवलतामें भेद सम्भव नहीं है। वे निष्काम भावंके कारण 
उद्दीप्त हुई भक्तिसे युक्त महात्मा पुरुष ही मेरे उस ब्रह्मपदको प्राप्त होते हें ॥ २४ ॥ हे रम्भोरु ! जो 
कुबुद्धि मनुष्य इस भुतलपर तुम राधिका और मुझ केशवमें भेद-दृष्टि रखते हें, वे जबतक चन्द्रमा 
और सुयंकी सत्ता हे, तबतक कालसूत्र नरकमें पड़कर दुःख भोगते हैं ॥ २५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--. 
हे राजन्‌ | इस प्रकार श्रीराधा तथा समस्त गोपीगणोंको आइवासन देकर नीतिकुशल भगवान्‌ गोविन्द 
नन्दभवनमें लौट आये ॥ २६ ॥ तदनन्तर सूर्योदय होनेपर नन्द आदि गोप छकड़ों द्वारा भेंट-सामग्री 
लेकर स्वयं रथारूढ़ हो, वे सब-के-सब मथुरापुरीको चले || २७ ॥ हे राजन्‌ ! बलराम और श्रीकुष्णके . 
साथ अपने रथपर आरूढ़ हो, गान्दिनीपुत्र अक्ररने मथुरापुरीके दर्शंनके लिये उद्यत होकर वहाँसे प्रस्थान 
किया ॥ २८ ॥ मारगमें कोटि-कोटि गोपाङ्गनाएं खड़ी हो, क्रोध और मोहसे विह्वल होकर श्रीकृषणका व्रजसे | 
प्रस्थान देख रही थीं ॥ २९॥ वे अक्ररको 'क्र्र-क्रर' कहकर पुकारती हुई कटु वचन सुनाने लगी ओर जेसे | 
वादळ सूर्यको आच्छादित कर देते हैं, उसी प्रकार गोपियोंके समुदायने अक्ररके रथको चारों ओरसे घेर 
लिया ॥ ३० ॥ हे राजन्‌! भगवानुके विरहसे व्याकुल हुई गोपियोंने अक्र्रके रथको, उनके घोड़ोंको ' 
और. सारथिको भी लाठियों द्वारा जोर-जोरसे पीटना आरम्भ किया ॥ ३१॥ छाठियोंके प्रहारसे घोड़े 
इधर-उधर उछलनेः लगे। गोपयोंकी दो अँग्रुलियोंकी चोटसे ही सारथि उस रथसे नीचे जां गिरा ॥ ३२॥ 
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२७६ श्रीगगसंहिता [ अध्याय; ५ 
गोपीयूथबल दृष्टा सबलो भगवान्‌ हरिः । गोपीः संबोधयामास रक्षित्वा गांदिनीसुतम्‌ ॥३४॥ 
सध्यायामागमिष्यामि मा शोकं ङुरुतांगनाः । पश्यतश्चास्य मद्भास्यं मा कुर्वन्तु त्रजौकसः ॥३५॥ 
इत्येवम्मुक्च्वा सरथः समागतोऽक्र्रेण कृष्णो बलदेवसंयुतः । 
ुङ्गमेवेंगमयेमनोइरेययौ पुरी यादवद्वन्दमण्डिताम्‌ ॥३६॥ 
` यावद्र्थः केतुरुताश्वरेणुरालक्ष्यते तावदतीव मोहात । 
स्थिता ह्यभूवन्पथि चित्रवत्ताः स्मृत्वा हरेर्वाक्यञ्चुतागताशाः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसंवादे श्रीमथुराप्रयाणं नाम चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


~ 














अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( अक्रूरको भगवान्‌ थ्रीकृष्णके परत्रह्मस्वरूपका साक्षात्कार ) 


“म श्रीनारद उवाच 
हाररक्रररामाभ्यां मथुरोपवनं गतः । यभुनानिकटं स्थित्वा वारि पीत्वा रथं ययौ ॥ १॥ 
अक्गरस्तावचुज्ञाप्य स्नातुं श्रीयशुनां गतः । नित्यनेमित्तिकं कतं विवेश विमले जले ॥ २॥ 
जले चागाधगंभीरे महावर्तेसमाकुले । ददर्श रामकृष्णो तौ वदंतौ गांदिनीसुतः ॥ ३॥ 
विस्मितस्तौ रथेऽपश्यत्पुनर्वारि स्थितौ नृप | ददर्श तत्र सपेन्द्रं कुंडलीभूतमास्थितम्‌ ॥ ४॥ 
तस्योत्सङ्गे महालोक गोलोकं लोकवन्दितस्‌ । गोबद्धेनाद्रिं यमुनां बन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ ५ ॥ 
असंख्यकोटिमातडज्योतिषां मंडलं प्रश्चुम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ६॥ 
कोटिमन्मथलावण्यं रासमंडलमध्यगम्‌ । राधया सहितं देवं तत्राक्ररो ददश ह ॥ ७॥ 
लोक-लज्जाको तिलाञ्जरि देकर गोपियोंने वलराम और श्रीकृष्णके देखते-देखते अक्ररको बलपूर्वक रथसे 
नीचे खींच लिया और अपने कंगनोंसे उनके ऊपर चोट करना आरम्भ किया ॥ ३३॥ गोपीसमुदाय- 
का वह सेन्यबल देखकर बळरामसहित भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्दिनीनन्दन अऋरकी रक्षा करके गोपाङ्गनाओंको 
समझाया-॥ ३४ ॥ (हे ब्रजाङ्गनाओ ! चिन्ता न करो । में आज संध्याको ही लोट आऊंगा । इन अक्रूरजीके 
सामने व्रजवासी हमारी हँसी न उड्डायं, ऐसा प्रयत्न तुम्हें करना चाहिये” ॥ ३५ ॥ यों कहकर बलदेवजी 
तथा अक्र्रके साथ श्रीकृष्ण सुन्दर वेगशाली अश्वोंकी सहायतासे रथसहित उस मथुरापुरीकी ओर चल 
दिये, जो यादवोंके समुदायसे सुशोभित थी ॥ ३६ ॥ जबतक उन्हें रथ, उनकी ध्वजा अथवा घोड़ोंकी 
टापसे उड़ायी गयी धुल दिखायी देती रही, तबतक अत्यन्त मोहवश गोपियाँ पथपर ही चित्र-लिखित-सी 
खड़ी रहीं । श्रीहरिको कही हुई बातको याद करके उनके मनमै पुर्नामलनकी आशा बंध गयी थी ॥ ३७॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
 श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! अक्र और बळरामजीके साथ मथुराके उपवनके पास 
पहुँचकर, यमुनाके निकट रथ रोककर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उतर गये और यमुनाका जल पीकर पुनः 
रथपर आ गये ॥ १ ॥ तब उनं दोनों भाइयोंकी आज्ञा लेकर अक्रूरजी यमुनामें नहानेके लिये गये ओर नित्य- 
नैमित्तिक कर्म करनेके लिये यमुनाके निर्मल जलमें उतरे ॥ २ ॥ यमुनाजीका जल अगाध था, उसमें बड़ी- 
बड़ी भँवरें उठ रही थीं । अक्रूरजीने देखा कि उसी जलमें बलराम और श्रीकृष्ण--दोनों भाई खड़े-खड़े परस्पर 
बातें कर रहे हैं ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर | यह देख अक्रूरजी चकित हो उठे और रथपर जाकर देखा तो वहाँ भी वे 
दोनों बैठे दिखाई दिये। फिर जलमें आकर देखा तो वहाँ भी उनके दशन हुए। बळरामजी नागराज 
शेषके रूपमें कुंडली मारकर बेठे थे और उनकी गोदमें लोकवन्दित परम प्रकाशमय , गोलोक, गोवधंन 


पर्वत, यझुना नदी, मनोहर वृन्दावन तथा असंख्य कोटि सूर्योको ज्योतियोंका प्रभावशाली मण्डल--ये क्रमश] - 
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अध्याय; ५ | मथुंरांखण्डः २७७ 








शात्वा कृष्णं परं ब्रह्म नत्वा नत्वा पुनः पुनः । कृताञ्जलिपुरोऽक्रूरः स्तुति चक्रऽतिहदर्षितः ॥ ८ ॥ 

अक्रूर उवाच | 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय परिपूर्णतमाय च । असंख्यांडाधिपतये गोलोकपतये नमः ॥९॥ 
श्रीराधापतये तुभ्यं त्रजाधीशाय ते नमः | नमः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय च ॥१०॥ | 
देवकीसुत गोविंद वासुदेव जगत्पते। यदूत्तम जगन्नाथ पाहि मां पुरुषोत्तम ॥११॥ 


वाणी सदा ते गुणवर्णने स्यात्कणो कथायां मम दोश्र क्मणि। 5 
रविं च 9 ~ ~ C= | 
मनः सदा चच्चरणारबिंद॒योदेशी स्फुरद्वामविशेषद्शने ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच ¢ 


एवं संस्तुवतस्तस्य पश्यतो विस्मितस्य च । तत्रेवांतदेधे कृष्णा सलोको भगवाम्प्रञ्चः ॥१३॥ 
NN NA + को 


नत्वा तं च तदाक्रूरः कृत्वा नैमित्तिकं विधिम्‌ । ज्ञात्वा कृष्णं परं ब्रह्म विस्मितो रथमाययो ॥१४॥ 

दिनात्यये . रामकृष्णावनयद्वांदिनीसुतः । रथेन वायुवेगेन स्निग्धगंभीरनादिना ॥१५॥ 

पुरस्योपवने तत्र वीक्ष्य नंदं यदूत्तमः । अक्रूरं ग्राह विहसन्मेधगंभीरया गिरा ॥१६॥ 
श्रीभग वाजु वाच 

मधुरायां हि गंतव्यं भवता स्वरथेन वै । गोपालैः सहितः पश्चादागमिष्यामि मानद ॥१७॥ 
अक्र र उवाच 

देवदेव जगन्नाथ गोविंद पुरुपोत्तम । सहाग्रजः सगोपालो गच्छ मे मंदिरं प्रभो ॥१८॥ 

पादारविंद्रजसा पवित्रीकुरु मद्गृहम्‌ । त्वां विना न गमिष्यामि मंदिरं स्वं जगत्पते १९॥ 
श्रीभगवाजुवाच टक 

गृहं तवागमिष्यामि हत्वा वै यादवाहितम्‌ । सबको वांधवेः साद्ध करिष्यामि तव प्रियम्‌ ॥२०॥ 


परिलक्षित हुए । उसी ज्योतिमंण्डलमें रासमण्डलके भीतर कोटि-कोटि कामदेवोंके सौन्दयं-माघुयंको तिरस्कृत 
करनेवाले साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण श्रीराधारानीके साथ वहाँ अक्र रके दृष्टिपथमें आये ॥४-७॥ . 
तब श्रीकृष्णको परब्रह्म परमात्मा समझकर अक्र रने वारंवार उन्हें नमस्कार किया और दोनों हाथ 
जोड़कर अत्यन्त हषंके साथ उनकी स्तुति आरम्भ की ॥ ८ ॥ अक्र बोले--असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधीश्वर 
तथा गोलोकधामके स्वामी परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रो नमस्कार हे ॥ ९॥ हे प्रभो ! आप श्रीराधाके 
प्राणवल्लभ तथा ब्रजके अधीश्वर हैं, आपको बार बार नमस्कार हे । श्रीनन्दनन्दत तथा माता यशोदाको 
आमोद प्रदान करनेवाले श्रीहरिको नमस्कार हे ॥ १०॥ देवकीपुत्र, गोविन्द, वासुदेव, जगदीश्वर, 
यदुकुल-तिलक, जगन्नाथ, पुरुषोत्तम, आपको नमस्कार हे ॥ ११॥ मेरी वाणी सदा आपके गुणोंके 
वणंनमें लगी रहे । मेरे कान आपकी कथा सुनते रहें। मेरी भ्रुजाएं आपको प्रसन्नताके लिये कर्म करनेमें 
तल्लीन रहें । मेरा मन सदा आपके चरणारविन्दोंका चिन्तन करे तथा दोनों नेत्र आपके प्रकाशमान एवं भव्य 
धामविशेषके दर्शनमें संलग्न हों ॥ १२॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! जब इस प्रकार चकित होकर 
भगवानका वैभव देखते हुए अक्ररजी इस प्रकार स्तुति कर रहे थे, उसी समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
लोकसहित वहीं अन्तर्धान ही गये ॥ १३॥ तब उन्हें नमस्कार करके नेमित्तिक कमे पूर्ण करनेके पश्चात्‌ 
अङ्कूर श्रीकृष्णको परब्नह्मस्वरूप जानकर विस्मयपूर्वंक रथपर आये ॥ १४॥ घनवत्‌ गस्भीर नाद करने- ` 
वाळे उस वायुवेगशाली रथके द्वारा अक्ररने बलराम और श्रीकृष्णको दिन डूबते-डूबते मथुरा पहुँचा दिया | 
॥१५॥ वहाँके उपवनमें नन्दराजको देखकर यदूत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण हँसते हुए मेघके समान गम्भौर वाणीमें | 
अक्र्रजीसे बोले ॥ १६ ॥ श्रीभगवानुने कहा--हे मानद ! अब आप अपने रथके द्वारा मथुरापुरोमें पधार। _ 
में पीछे ग्वाल-बालोंके साथ आऊँगा ॥ १७ ॥ अक्ररने कहा-हे देवदेव | जगन्नाथ | गोविन्द | पुरुषोत्तम | 

प्रभो ! आप अपने बड़े भाई तथा ग्वालोंसहित मेरे घरपर चले ॥१८॥ है जगत्पते | अपने चरणारविन्दको ` 
धूलसे आज मेरा घर पवित्र कीजिये। में आपको साथ लिये बिना अपने घर नहीं जाऊंगा ॥ १६॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२७८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५ 
श्रीनारद उचाच | 

अथ तत्र स्थिते कृष्णे सो$क्र रो मथुरां गतः । निवेद्य चेदं कंसाय ततः स्वभवनं ययो ॥२१। 
अथापराहे सबल गोविन्दं बालकेः पुरीम्‌ । द्रष्ड्मभ्युदितं वीक्ष्य नंदो वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥२२॥ 
आजेवेन पुरीं वीक्ष्यागंतव्यं भवता किल। न गोकुल विद्वि चेनां कंसराज्ये महाभये ॥२३॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ बृद्धनन्दप्रणोदितैः । गोपालेर्वालक्कैः साद्धं सबलो गतवान्पुरीम्‌ ॥२४॥ 
प्रासादैग गनस्पशे हेंमरत्नखचिद्गृहैः । शोभितां दुगसंयुक्तां देवधानीमिव स्थिताम्‌ ॥२५॥ 
कालिंदी रत्नसोपानेश्वलदू्मिकुतूहलेः । अलकामिव शोभाढ्तां दिव्यनारीनरेयुताम्‌ ॥२६॥ 
प्रक्षञ्छीमधुरां कृष्णो धनिनां मंद्राणि च । पश्यन्‌ गोपालकैः सादे राजमार्ग विवेश ह ॥२७॥ 

शरत्वाऽगतं तं वसुदेवनंदनं बहुश्रुता वे मथुरापुराङ्गनाः । | 

त्यक्त्वाऽथ कर्माणि विसूज्य ताः शिशून्द्रण्डु व्यधावन्नुद्धि यथाऽऽपगाः।। २८॥ 

काश्चित्तु हर्म्यात्किळ जालदेशात्कुडचात्तु काश्रित्पटतो गवाक्षात्‌ । 

विनिगेता द्वारकपाटदेशात्तचचस्वरात्तं ददृशुः पुरंश््यः ॥२९॥ - 

एक चलत्कुन्तलमानने स्वे किमग्रगानां तु मनांसि हतुस । 

पश्चात्कृतं मोलितले दधानं किं पृष्ठगाना हरणं द्वितीयस्‌ ॥३०॥ 

पीतांबराद्ध॑ वलिनं स्फुरत्कटावद्ध॑ तदंसे जलदे यथा तडित्‌। 

पं करे स्वे हृदि वंजयंतीं स्रं दधानं वसुदेवनन्दनस्‌ ॥३१॥ 


श्रीभगवान्‌ने कहा--हे अक्र रजी ! में यदुवंशियोंके वेरी कंसको मारकर बलरामजी तथा गोप-वन्धुओंके साथ . 
आपके भवनमें अवश्य आऊंगा और आपका प्रिय करूँगा ॥ २०॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! 
श्रीकृष्ण वहीं ठहर गये और अक्र रने मधूरापुरीमें प्रवेश किया । वहाँ कंसको श्रीकृष्णके आगमनका 
समाचार देकर वे अपने घर चळे गये ॥ २१ ॥ दूसरे दिन बलराम और गोप-वालकोंके साथ मथुरापुरीको 
देखनेके लिये उद्यत गोविन्दकी ओर देखकर नन्दने यह बात कही ॥ २२॥ 'हे वत्स! सीधी तरहसे 
मथुरापुरीको देखकर तुम सव जल्द लौट आना । इसे गोकुल न समझो; यहाँ कंसका महाभयंकर राज्य है ।' 

॥ २३ ॥ "बहुत अच्छा'--कहकर भगवानु श्रीकृष्ण नन्दद्वारा प्रेरित बड़े बूढ़े ग्वालों और ग्वाळबालोंके 
साथ पुरीमें गये । बळरामजी भी उनके साथ थे ॥.२४॥ दुगंसे युक्त वह पुरी स्वर्ण एवं रत्नजटित सुन्दर 
गृहों तथा गगनचुम्बी महलोंसे देवताओंकी राजधानी अमरावतीके समान शोभा पाती थो ॥ २५ ॥ यमुनाके 
तटपर रत्नोंकी सीढ़ियाँ बनी थीं । वहाँ चञ्चल लहरोंका कौतुहल देखते ही वनता था। उन सबके तथा 
दिव्य नर-नारियोंसे युक्त वह नगरी अलकापुरीके समान शोभा पा रही थी॥ २६॥ मथुरापुरीकी . 
शोभा निहारते और धनिकोंके भवनोंको देखते हुए श्रीकृष्ण ग्वाल-बालोंके साथ राजमार्ग ( मुख्य 
सड़क ) पर आ गये ॥ २७॥ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर मथ॒रापुरीको खनियाँ, 
जो उनके विषयमें बहुत कुछ सुन चुकी थीं, सारे कामःकाज और रिशुओंको भी छोड़कर उन्हें « 
देखनेके लिये इस प्रकार दोड़ीं, मानो नदियाँ समुद्रको ओर भागी जा रही हों ॥ २८ ॥ कुछ खिया 
हुलोंकी छतसे, कुछ जालीदार झरोखोंके छेदसे, कोई-कोई दीवारोंकी ओटसे, कोई खिड़कियोंपर लगे 
हुए पदे हटाकर और कुछ नारियाँ दरवाजेके किवाड़ोंसे बाहर निकलकर घरके चबूतरोंपरसे उन्हे. 
देखने लगीं ॥ २९ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका एक चञ्चल कुन्तलभाग उनके मुखपर लटक रहा था, मानो! । 
उन्होंने अपने सामनेवाळे मनुष्योंके मनको हर लेनेके लिये उसे धारण किया था तथा दुसरा कुन्तल- ` 
भाग उन्होंने मुकुटके नीचे दबाकर पीछेकी ओर लटका दिया था, मानो पीछेसे आनेवाले लोगोंके 5 
मनको मोहनेके लिये उसे उन्होंने पृष्ठभागकी ओर धारण किया था र ॥ ३० ॥ उनका कक पीताम्बर : 
कमरमें बंधा हुआ चमक रहा था और आधा कंघेपर पड़ा नील मेघमें विद्युतुकी-सी शोभा धारण कर; 
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विलोक्य सर्वा मुमुहुः पुरस्रियो विलोलपाठीननवीनकुण्डलम्‌ | 
बालाकहेमांगदवाहुमंडलं राजन्नसंख्यांडपतिं परात्परम्‌ ॥३२॥ 
ह0॥ FE पुरंभ्य ऊचुः | 
अहो बृंदावनं रम्यं यत्र सन्निहितो ह्ययम्‌ | धन्या गोपगणाः सर्वे पश्यंत्येने मनोहरम्‌ ॥३३॥ 
धन्या गोपरमण्यस्तास्तामिः किं सुकृतं कृतम्‌ । पिबंति या रासरङ्गे ञुहुथास्याधरास्रतम्‌ ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच | 
राजमार्ग रङ्गकारं रजकं यांतमुन्मदम । गोपालानुमतेनेव प्राह तं मधुसूदन; ।।३५॥ 
देहि नो मित्र वासांसि रुचिराणि महामते । दातुस्ते हि परं श्रेयो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
प्रज्व॒लन्क्ृष्णवाक्येन घृतेनाग्नियंथा भृशम्‌ । कंसभृत्यो महादुष्टः प्राहेदं पथि माधवम्‌ ॥३७॥ 
रजक उवाच । 
ईदुशान्येव वस्राणि पितृभिव ¦ पितामहः । धारितानि किम्रुद्वृत्तास्ते तु कोपीनधारकाः ॥३८॥ 
याताशु वन्या नगरात्सर्वे व जीवितेच्छ्या । कारागारे कारयामि युष्मान्‌ वस्रहरानहम्‌ ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं प्रवदतस्तस्य रजकस्य यदृत्तमः । जहार मस्तकं सद्यः कराग्रेणेव लीलया ॥४०॥ 
तज्ज्योतिः श्रीधनश्यासे लीनं जातं विदेहराट्‌ । सद्यस्तदनुगाः सर्वे वासःकोशान्‌ विसूज्य वे ४१॥ 
दुढुवुः सेतो राजन्‌ शरत्काले यथा घनाः । गृहीत्वात्मग्रिये वस्ने स्थितयो रामकृष्णयोः ।।४२॥ 
जगृहुगोपत्रालास्ते राजमागंजना अपि | तद्वारणाविदो बाला वासांसि रुचिराणि च ॥ 
अस्तव्यस्त परिदधुः श्रीकृष्णस्य ग्रपश्यतः ।।४२॥। 


रहा था। हे राजन्‌ ! उन्होंने अपने एक हाथमें कमल और वक्षःस्थलपर वेजन्ती माला धारण कर रक्खी 
थी ॥ ३१॥ कानोंमें नवीन मकराकार कुण्डल पहने तथा बालसूर्यके समान कान्तिमान्‌ सोनेके बाजूबंद- 
से विभूषित बाहुमण्डलवाले, असंख्य ब्रह्माण्डाधिपति परात्पर भगवान्‌ वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णको देखकर 
समस्त पुरवासिनी स्त्रियाँ मोहित हो गयीं ॥ ३२ ॥ नागरी नारियाँ बोलीं अहो ! वह वृन्दावन केसा रमणीय 
हे, जहाँ ये नन्दनन्दन स्वयं निवास करते हें। वे समस्त गोपगण भी धन्य हैं, जो प्रतिदिन इनके 
मनोहर रूपका .दर्शान करते रहते हैं ॥ ३३ ॥ वे गोपाङ्गनाएं भी धन्य हेँ--न जाने उन्होंने कौन-सा 
पुण्य किया हे, जो रास-रङ्गमें वे वारंवार उनके अधरामृतका पान किया करती हें ॥ ३४॥ नारदजी 
क्रहते हैं -हे राजन्‌! उस राजमार्गपर एक कपड़ा रंगनेवाला रजक जा रहा था । वह बड़ा धमंडी और 
उन्मत्त जान पड़ता था । ग्वालबालोंकी अनुमतिसे मधुसूदनने उससे कहा--॥ ३५॥ "मेरे महाबुद्धिमान्‌ 
मित्र ! हमारे लिये कुछ सुन्दर वस्न दे दो; यदि दोगे तो तुम्हारा परम कल्याण होगा, इसमें संशय नहीं हे ।' 
॥ ३६॥ वह रजक कंसका सेवक और बड़ा भारी दुष्ट था । श्रीकृष्णको बात सुनकर घुतसे अभिषिक्त 
अग्निकी भाँति वह अत्यन्त रोषसे प्रज्त्रलित हो उठा ओर उस राजमार्गपर माधवसे इस प्रकार बोला ॥३७॥ 
रजकने कहा--अरे ! तुम्हारे वाप-दादोंने ऐसे ही वस्न धारण किये हैं क्या ? ओ उदण्ड खाल-बालो ! क्या 
तुम्हारे पूर्वज कोपीनधारी नहीं थे ? ॥ ३८ ॥ जंगलमें रहनेवाळे हे गोपो ! यदि जीवन चाहते हो तो तुम 
सव-के-संब नगरसे शीघ्र निकल जाओ; अन्यथा वस्जकी चोरी करनेवाले तुम सब लोगोंको में जेलमें 
वंद करा दूँगा ॥ ३६ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस तरहकी बातें करनेवाले उस रजकके मस्तकको 
यदुकुल-तिलक श्रीकृष्णने खेल-खेलमें हाथके अग्रभागसे ही मसल दिया ॥ ४० ॥ हे विदेहराज ! उसके 
शरीरकी ज्योति घनश्याम श्रीकृष्णमें लीन हो गयी । हे राजन्‌ ! फिर तो उसके समस्त अनुगामी सेवक वस्जोके 
गठ्ठर वहीं छोड़कर उसी तरह सब ओर भाग गये, जैसे शरत्कालमें हवाके वेगसे बादल छिन्न-भिन्न हो 
जाते हैं ॥ ४१॥ उन वस्नोंमेंसे बलराम और श्रीकृष्ण अपनी पसंदके कपड़े लेकर जब खड़े हो गये, तब 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२८० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ६ 








वीक्ष्य तो चायकः कश्चिच्छीकृष्णवलदेवयोः । विचित्रवणेर्वासोभिर्दिव्यं वेष॑ चकार ह ॥४४॥ 
तथाऽन्येषां शिशूनां च यथायोग्यं विधाय सः । राजन्परसया भक्त्या पुनः कृष्णं ददश ह ॥४५॥ 
प्रसन्नो भगवांस्तस्मे प्रादात्सारूप्यमात्मनः । वलं श्रियं तर्थेश्चयं बलदेवो ददौ पुनः ॥४६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे मथुरायां श्रीकृष्णप्रवेशो नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 
( सुदामा माळी और कुब्जापर कृष्णभगवानूको कृपा ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपालकेः साद्व श्रीकृष्णो नंदनंदनः । गृहं जगाम सबलः सुदास्नो दाममालिनः ॥ १ ॥ 
दृष्टा तो स समुत्थाय नमस्कृत्य कृताञ्जलिः । पुष्पसिंहासने स्थाप्य ग्राह गद्गदया गिरा ॥ २। 
सगुदामो चाच | 
धन्यं कुल से भवनं च जन्म खयय्यागते देवकुलानि सप्त । 
मातुः पितुः सप्त तथा प्रियाया वेकुण्ठलोकं गतवंति मन्ये ॥ ३ ॥ 
भूभारमाहतुंमल॑ यदोः कुले जातौ युवां पूर्णतमी परेश्वरौ । 
नमो युवाभ्यां मम दीनदीनं गुहं गताभ्यां जगदीश्वरो परो ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा पुष्परचनालकारान्‌ मधुपध्वनीन्‌ । निवेद्य मकरंदांध मालाकारो ननाम ह ॥५॥ 
शृत्वा तत्पुष्पनिचयं सबकी भगवान्‌ हरिः । दत्त्वा गोपेभ्य आरात्तं प्राह प्रहसिताननः ॥ ६ ॥ 
गरीयसी मत्पदान्जे भक्तिभूयात्सदा तव । मङ्कक्तानां तु सङ्गः स्यान्मत्स्वरूपमिहैव हि॥ ७॥ 





शेष वंश्नोंको ग्वाळबालों तथा अन्य राहगीरोंने ले लिया। उन वस्चोको केसे पहनना चाहिये, यह बात 

ग्वालबाल नहीं जानते थे; अतः बलराम और श्रीकृष्णके देखते-देखते वे उन सुन्दर वस्चांको अस्त-व्यस्त 

ढंगसे पहनने लगे ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ उसी समय एक जुळाहेने उन सुन्दर दोनों भाइयोंको देख बिचित्र वणंवाले 

वस्नोंको धारण कराकर श्रीकृष्ण और बलदेवके दिव्य वेष बना दिये ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ ! इसी तरह अन्य 

गोप-वालकोंको मी यथोचित वस्न पहनाकर उसने बड़ी भक्तिसे श्रीकृष्णका पुनः दर्शेन किया ॥ ४५ ॥ 

उस वायकपर प्रसन्न हो भगवान्‌ने उसे अपना सारूप्य प्रदान किया तथा बलदेवजीने भी उसे बल, लक्ष्मी 

और ऐश्वर्य दिये ॥ ४६ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

नारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! तदनन्तर ग्वाळबालोंसहित नन्दनन्दन श्रीकृष्ण और बलराम 

सुदामा नामवाछे एक मालीके घर गये, जो फूलोंके गजरे बनाया करता था ॥ १ ॥ उन दोनों भाइयोंको 
देखते ही माली उठकर खड़ा हो गया। उसने हाथ जोड़कर नमस्कार किया और फूलके सिंहासनपर 
बिठाकर गद्द वाणीमें कहा ॥ २ ॥ सुदामा बोला--हे देव | यहाँ आपके शुभागमनसे मेरा कुल तथा घर 
दोनों धन्य हो गये । मैं ऐसा समझता हूँ कि मेरी माताके कुलकी सात पीढ़ियाँ और पिताके कुलकी सात 
पीढ़ियाँ वेकुण्ठलोकमें चली गयीं ॥ ३॥ आप दोनों परिपूर्णतम परमेश्वर हें और भूतलका भार उतारनेके 
लिये यदुकुलमें अवतोर्ण हुए हैं। मुझ दीनातिदीनके घर आये हुए आप दोनों भाइयोंको नमस्कार हे 
आप परात्पर जगदीश्वर हैं ॥ ४॥ नारजी कहते हैँ-हे राजन्‌! यों कहकर मालीने पुष्पनिमित सुन्दर 
हार और श्रमरोंकी ग्रुज्ञारसे निनादित मकरन्द ( इत्र-फुलेल आदि ) निवेदन करके प्रणाम किया ॥ ५.॥ 
बल्रामसहित भगवानु श्रीहरिने उस पुष्पराशिको धारण करके निकटवर्ती गोपोंको भी दिया और हँसते 
हुए मुखसे उस मालीसे बोले--॥ ६ ॥ हे सुदामन्‌ ! मेरे चरणारविन्दोंमें सदा तुम्हारी गुरुतर भक्ति बनी रहे; 
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बलदेवो ददौ तस्मे श्रियं चान्वयवधिनीम्‌ । उत्थाय तो ततो राजन्नन्यां वीथीं ग्रजग्मतुः॥ ८ ॥ 
यांतीं खियं पद्मनेत्रां पाटीरालेपभाजनम्‌ । बिश्रतीं युवतीं कुब्जां पथि पप्रच्छ माधवः ॥ ९॥ 
श्रीसगवानुवाच .. -: 
का त्वं कस्य प्रिया सुश्रु कस्यांथ चंदनं त्विदम्‌ । देह्यावयोर्यन तव चिरं श्रेयो भविष्यति ॥१०॥ 
सरंध्युवाच 
दास्यास्म सुन्दरवर कुब्जानाम महामते । मद्धस्तोत्थं च पाटीरं जातं भोजपतेः प्रियम्‌ ॥११॥ 
अद्यापि क्सदाश्यस्मि सांप्रतं तव चाग्रतः । हस्तिशुण्डादण्डसमे भुजदण्डेईस्ति मे मनः ॥१२॥ 
युवां विना कोऽन्यतमोऽलुलेषं कतुमहति । युवयोस्तु समं रूपं त्रलोक्ये न हि विद्यते ॥१३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
उभाभ्यां सा ददो सांद्रं हपिंता ह्यनुलेपनम्‌ | अथ तावंगरागेण रामकृष्णो विरेजतुः ॥१४॥ 
जगहुश्चन्दनं दिव्यं किचिर्किचिद्त्रजाभेकाः । त्रिवक्रामथ तां कृष्णो ऋज्वीं . कतु मनो दघे॥१५॥ 
आक्रम्य प्क चां प्रपदेऽङ्कुलि्वयं प्रोत्तानहस्तेन विभुः परेश्वरः । | 
प्रगृह्य नणां चुबुके प्रपश्यतां वक्रां तनं ताश्ुदनीनमद्धरिः ॥१६॥ 
तदेव सा यष्टिसमानविग्रहा दीप्त्या च रंभां क्षिपतीव रूपिणी | 
भृत्वा गृह्दीत्वाऽऽह हरिं तु वाससि शुचिस्मिता जातमनोजविह ला ॥१७॥ 
सेरंध्युवाच 
गच्छाशु हे सुन्दरवयं मद्गृहं त्यक्तं भवंतं किल नोत्सहे$हम्‌ । 
प्रसीद सवंजञ रसज्ञ मानद त्वया भूशं प्रोन्मथितं मनो मम ॥१८॥ 
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मेरे भक्तोका सङ्ग प्राप्त हो और इसी जन्ममें तुम्हें मेरे स्वरूपंकी प्राप्ति हो जाय.॥ ७.॥ तदनन्तर बलदेवजीने 
भी उसके कुलमें निरन्तर बढ्नेवाली लक्ष्मी प्रदान को । हे राजन्‌ ! फिर वे दोनों .भाई वहाँसे उठकर 
दूसरी गलीमें गये ॥८॥ वहाँ मार्गमें एक कमलनयनी कामिनी जा रही थी। उसके हाथोंमें चन्दनका अनुलेप- 
पात्र था। अवस्थामे वह युवती थी, कितु शरीरसे कुबड़ी दिखायी देती थी। माधवने उससे पूछा ॥ ९ ॥ 
श्रोभगवान्‌ बोले--हे सुन्दरी ! तुम कौन हो और किसकी प्रिया हो? किसके लिये यह चन्दन ले जा रही 
हो? हम दोनोंको भी यह चन्दन दो, इससे शीत्न ही तुम्हारा कल्याण होगा ॥ १० ॥ सेरन्धी बोली--हे 
सुन्दर-शिरोमणे ! में कसको दासी हूँ । हे महामते ! मेरा नाम कुब्जा हैं।: मेरे .हाथका घिसा हुआ चन्दन 
भोजराज कंसको बहुत प्रिय हे ॥ ११ ॥ अबतक तो में कंसकी ही दासी रही. हूँ; कितु इस समय आपके सामने 
उपस्थित हूँ । हाथीके गुण्डादण्डकी भाँति जो आपके ये बलिष्ठ भुजदण्ड हैं, इनमें मेरा मन लग गया है ॥१२॥ 
आप दोनों भाइयोंको छोड़कर दूसरा कौन एसा पुरुष हे, जो इस चन्दनानुलेपनके योग्य हो। आप दोनों 
भाइयोंके समान सुन्दर रूप तो त्रिभवनमें कहीँ नहीं है ॥ १३ ॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! हषंसे 
भरी हुई कुब्जाने उन दोनों भाइयोंके लिये स्निग्ध अनुलेपन प्रदान किया । उस अङ्गरागसे वे दोनों बन्छु 
बलराम और श्रीकृष्ण बड़ी शोभा पाने लगे ॥ १४ ॥ व्रजके अन्य बालकोंने भी थोड़ा-थोड़ा वह दिव्य चन्दन 
ग्रहण किया । कुब्जा. तीन जगहसे टेढ़ी थी । उसे श्रीकृष्णने तत्काल सीधी करनेका विचार किया ॥१५॥ उन 
सवंव्यापी परमेश्वरने अपने चरणोंद्वारा उसके पैरोंके अग्रभागको | दबाकर ' उत्तान हाथको दो अङ्गलियोसे 
उसकी ठोढ़ी पकड़ ली और लोगोंके देखते-देखते उसके तीन जगहसे टेड़े शरीरको उचका दिया ॥ १६ ॥ 
फिर तो वह उसी समय छड़ोके समान देहवाली, अत्यन्त रूप-सौन्दयंसे सम्पन्न तन्वङ्गी तरुणी हो गयी 
और अपनी दीप्तिसे रम्भाको भी तिरस्कृत-सी करने लगी। उसके हृदयमें कामभावका उदय हुआ 
और उससे विह्वल हो उस पवित्र मुस्कानवाली सेरन्ध्रीन श्रीहरिका- वस्न पकड़कर इस प्रकार कहा 
॥१७॥ सैरन्ध्री बोली--हे सुन्दरप्रवर ! अब तुम शीघ्र ही मेरे घर चलो; निश्चयःही में तुम्हें छोड़ नहीं सकेगी । 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
तदेव गोपा जहसुः परस्परमहो किमेतत्करतालनिःस्वनेः । 
प्रहस्य रामस्य हरिः प्रपशयतस्तद्याच्यमानो ह्यवदर्परं वचः ॥१९॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अहोऽतिधन्या मथुरा पुरीयं वसंति यत्रेव जनास्तु सौम्याः । 
येऽज्ञातपान्थान्स्वणृहं नयंति दृष्टा पुरीं धाम तवागमिष्ये ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवमुक्स्वोत्तरीयांतै समाकृष्य गिराद्र्या । राजमार्ग त्रजन्कृष्णो वेश्यानाव्यान्दद्शं ह ॥२१॥ 
पुष्पताम्बूलगंधाढ्येः फलेदुंग्धफलेहदरिम्‌। सम्पूज्य स्वासने स्थाप्य नेग्नुखयधियो विशः ॥२२॥ 
वैश्या ऊचुः । 
भवेच्चेदत्र ते राज्यं तावकान्स्मरतात्तदा । वयं तव प्रजा देवराज्ये प्राप्ते न कः स्मरेत्‌ ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
पप्रच्छ सुस्मितो वेश्यान्कोदण्डस्थानमच्युतः । न ते तमूचुः सुधियः कोदण्डे भङ्गशङ्कया ॥२४॥ 
तद्रुपगुणमाधुयंमोहिता ये च माथुराः | कुमार पञ्येहि धनुरित्यूचस्तदिदृक्षवः ॥२५॥ 
दृष्टेटेन पथा कृष्णः प्रविष्टो धनुपः स्थलम्‌ । मैत्री कुर्वन्‌ वयस्येश्च माथुरेः .पुरवालकेः ॥२६॥ 
यैंद्र हेमचित्राढयं कोदण्डं सप्ततालकम्‌ । पुरुष! पश्चसाहस्रेनेंतुं योग्यं बृहृद्भरम्‌ ॥२७॥ 
अष्टधातुमयं क्लिष्टं लक्षभारसमं परम्‌ । चतुर्दश्यां पौरजनेरचितं यज्ञमण्डपे ॥२८॥ 


तुम तो सबके मनकी बात जाननेवाले हो, मुझपर कृपा करो । हे रसिकशेखर ! हे मानद ! तुमने मेरे मनको बड़े 
वेगसे मथ डाला हे ॥ १८ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! तब सब गोप 'अहो ! यह क्या ? परस्पर यों 
कहते हुए ताली पीटकर हसने लगे । बलरामजी भी बड़े गौरसे यह सब देख रहे थे । उस सुन्दरीके अपैने 
घेर चलनेके लिये प्रार्थना करनेपर भगवान्‌ श्रीहरिने यह उत्तम बात कहो ॥ १९ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-अहो ! 
यहं मथुरापुरी अत्यंत धन्य हे, जहाँ बड़े सौम्य स्वभावके लोग निवास करते हैं, जो अपरिचित राहगीरोंको 
अपने घर बुला ले जाते हैं। हे सुन्दरी ! में छूम-फिरकर मथ॒रापुरीका दर्शन करके तुम्हारे घर आऊंगा ॥२०॥ 
नारदजो कहते हे--हे राजन्‌ ! स्नेहमयी वाणीद्वारा यों कहकर श्रीकुष्णने उसके हाथसे दुपट्टेका छोर खींच 
लिया और राजमार्गपर आगे बढे तो उन्हें कुछ धनी वेश्य दिखायी दिये। उन उत्तम बुद्धिवाले बेश्योंने 
पान, फूल, इत्र, दूध और फल आदिद्वारा श्रीहरिका पूजन करके उन्हें उत्तम आसनपर बिठाया और उनके 
चरणोमें प्रणाम किया ॥ २१ ॥ २२ ॥ वेश्य बोले--हे देव ! यदि यहाँ आपका राज्य स्थापित हो जाय तो 
श्राप हम आत्मीयजनोंका सदा ध्यान रक्खें; हम आपकी प्रजा हें । प्राय: राज्य मिल जानेपर कोई किप्तीका 
स्मरण नहीं करता ॥ २३ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तब अच्युतने सुन्दर मन्द मुस्कराहटके साथ उन 
वैश्योंसे पुछा--'धनुषका स्थान कौन-सा है ?” किन्तु वे वेशय बड़े चालाक थे । उन्हें धनुषके तोड़ दिये जानेकी 
आशङ्का हुई, इसलिये वे भगवानको उसका स्थान नहीं बता रहे थे। किंतु उनके रूप, गुण ओर माधुयंसे 
मोहित जो अन्य मथुरावासी थे, वे उन्हें धनुष दिखानेकी इच्छासे बोले--'कुमार ! आइये, देखिये वह धनुष है 
॥ २४ ॥ २५ ॥ तब उनके दिखाये हुए मागंसे श्रीकृष्णने धनुषशालामे प्रवेश किया । वे मथुरावासी समवयस्क 
पुरःबाळकोंके साथ मेत्रीभावकी स्थापना भी करते जाते थे॥२६॥ वह धनुष सुनहरे बेलबरटोंस 





“चित्रित था । उसकी लंबाई 'सात ताड़के बराबर थी। वह देखनेमें इन्द्रधनुष-सा जान पडतां 


था । वह इतना अधिक भारी था कि पाँच हजार मनुष्य एक साथ मिलकर ही उसे एक 


स्थानसे दुसरे स्थानपर ले जा सकते थे ॥२७॥ उसका i; ला Mp क 
| चतुर्दशी रवासिय र्‌ यज्ञ- 
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७: 


भागवेण पुरा दत्तं यदुराजाय माधवः । ददश कुण्डलीभूतं साक्षाच्छेषमिव स्थितम्‌ ॥२९॥ 
वायंमाणो नृभिः कृष्णः ग्रसह्य धनुराददे । पश्यतां तत्र पौराणां सज्जं कृत्वाऽथ लीलया।।३०॥ 
आकृष्य कणंपयंतं दोदडाभ्यां इरिधनुः | बभंज मध्यतो राजन्निक्षुदंडं गजो यथा ॥३१॥ 
भज्यमानस्य धनुषएंकारोऽभरूत्तडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह ॥२२॥ 
विचेलु दिंग्गजास्तारा राजद्भूखण्डमंडलम्‌ । तदेव बधिरीभूता प्रथिव्यां जनमंडली ॥३३॥ 
कंसस्य हृदयं शब्दो विददार घटीद्वयम्‌ । तद्रक्षिणः प्रकुपिता उत्थिता आततायिनः ॥३४॥ 
गृहीतुकामाः श्रीकृष्णं प्रत्यूचुवध्यतामिति । अथ तानागतान्‌ वीक्ष्य सशख्रान्वळकेशवो ॥३७॥ 
कोदण्डशकले नीत्वा जध्नतुदुमंदान्भृशम्‌ । शकलातिम्रहारेण केचिद्वीरास्तु मूच्छिताः ॥२६॥ 
मिन्नपादा भिन्ननखाः केचिच्छिन्नांसवाहवः । वीराः पञ्च सहस्राणि निपेतुभूमिमण्डले ।।३७॥। 
विचेलुर्माथुराः सर्वे दुद्रवुस्तद्दिदक्षवः । पुर्यां कोलाहले जाते नृणां जातं महद्भयम्‌ ॥३८॥ 
भोजराजसभाछत्रमकस्मान्निपपात ह । गोपालः सबलः कृष्णो धावश्चापस्थलान्नृप ॥ 


आययो नन्दनिकटे सन्ध्याकालेऽतिभीतवत्‌ ।।२९॥ 
निरीक्ष्य गोविंदसुरूपमछुतं विमोहिता वे मथुरापुराङ्गनाः 


वि्रस्तवासःकबराः स्मराधयः परस्परं प्राहुरिदं सखीजनम्‌ ॥४०॥ 
पुरंभ्य ऊचु 

कंदपकोटिद्यतिमाहरस्त्वरं स्वर चरन्व मथरापुरे हरिः 
निरीक्ष्यते याभिरतीव साक्षादङ्गषु सवष्वपि नः समाविशत्‌ ॥४१॥ 

मण्डपमें स्थापित किया गया था ॥ २८ ॥ पूर्वकालमें भृगुकुलनन्दन परणशुरामजीने राजा यदुको वह धनुष 
दिया था । माधव श्रीकृष्णने उसे देखा; वह कुंडली मारकर वेठे हुए शेषनागके समान प्रतीत होता था. 
॥ २९ ॥ लोग मना करते रह गये, कितु श्रीकृषणने हठपूर्वंक उस घनुषको उठा लिया और पुरवासियोंके 
देखते-देखते खेल-खेलमें उसके ऊपर प्रत्यञ्चा चढ़ा दी ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! फिर श्रीहरिने अपने भुजदण्डोसे 
उस धनुषको कान तक खींचा ओर जैसे हाथी ईखके डंडेको तोड़ डालता हे, उसी प्रकार उसको बीचसे 
खण्डित कर दिया ॥ ३१ ॥ उस टूटते हुए धनुषकी टंकोर बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान प्रतीत हुई। इससे 
भूःआदि सात लोकों तथा सातों पातालोंसहित सारा ब्रह्माण्ड गुंज उठा ॥ ३२ ॥ दिग्गज विचलित हो गये 
तारे टूटने लगे, भूखण्ड-मण्डल काँप उठा, पृथ्वीपर रहनेवालं लोगोंके कान तत्काल बहरे-से हो गये ॥ ३३ ॥ 
वह शब्द दो घड़ीतक कंसके हृदयको विदीर्ण करता रहा। उस धनुषकी रक्षा करनेवाले आततायी असुर 
अत्यन्त कुपित होकर उठे और श्रीकृष्णको पकड़ लेनेकी इच्छासे परस्पर कहने लगे--बाँध लो इसे |” उन्हे 
सशस्त्र आक्रमण करते देख बलराम और श्रीकृषणने धनुषके दोनों टुकड़े लेकर उन दुमद देत्योंको बड़े वेगसे 
पीटना आरम्भ किया । धनुष-खण्डोंके अत्यन्त प्रबल प्रहारसे कितने ही वीर तत्काल मूषित हो गये ॥३४-३६॥ 
किन्हींके पाँव टूटे, किन्हींके नख फटे और कितनोंहीके कंधे एवं बाहुदण्ड खण्डित हो गये। इस प्रकार 
पाँच हजार देत्यवीर भुमिपर प्राणशून्य होकर सो गये ॥३७॥ इससे समस्त मथुरावासियोमें हलचल मच गयी । 
बहुत-से लोग उस घटनाको देखनेके लिये:दौड़े आये । नगरीमें सब ओर कोलाहल होने लगा और वहाँके 
छोगोंके मनमें बड़ा भारी भय समा गया । भोजराज कंसके सभामण्डपका छत्र अकस्मात्‌ ठूटकर गिर पडा 
॥ ३८ ॥ हे नरेश्वर ! ग्वाळ-बालों तथा बलरामजीके साथ श्रीकृष्ण संध्याके समय धनुषशालासे नन्दराजके 
निकट आ गये, मानो वे अत्यन्त डर गये हों। गोविन्दका वह अडत सुन्दर रूप देखकर मथरापुरीकी वनि- 
ताएं विशेषरूपसे मोहित हो गयीं। उनके वस्न खिसक गये, गूँथी हुई चोटियाँ ढीली पड़ गयीं, हृदयमें प्रम- 
जनित पीड़ा जाग उठी और वे अपनी सखिंयोंसे परस्पर इस प्रकार कहने लगीं ॥ ३९ ॥ ४० ॥ पुरखिया 
बोलीं-हे सखियों ! करोड़ों कामदेवोंकी कान्ति धारण किये श्रीहरि बडी उतावलीके साथ मंथरापुरीमें 
स्वच्छन्द विचरने लगे हे और जिन-किन्हीं शुवतियोंने उन्हें देखा है, उन -जेसी सभी ख्ियोंके समस्त अङ्गोमें 
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द कुशला ऊचुः 
क्रराः स्त्रियः किं न हि संति पत्तने निरीक्ष्यते याभिरनङ्गमोहनः । 
अङ्गु सर्वेष्वपि सर्वसुन्द्रो नास्माभिरानन्दमयो निरीक्ष्यते ॥४२॥ 
कस्यकदेशे मधुरत्वमीक्ष्यते तत्रास्ति नेत्रं ग्रपतत्पतङ्गवत्‌ । 
यस्त्वेव सर्वाज्ञमनोहरः सखि स॒ एव नेत्रेण कथं समीक्ष्यते ॥४३॥ 
अङ्ग ह्यङ्गे सुन्दरे नंदसुनोः प्राप्तं ग्राप्तं यत्र यत्रापि नेत्रम्‌ । 
तस्मात्तस्मान्नामवज्ञब्धसौख्यं लावण्याव्धो मग्नवन्नग्नचित्तम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
दृष्टा दिने यं त्रजराजनन्दंनं स्वप्नेऽपि तद्द दृशुः पुरख्ियः । 
गोप्यः कथं तं मधुरं न सस्मरुर्याभिः कृतं मैथिल रासमंडलम्‌ ॥४५॥ 
इति श्रीगगेसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीमधरादर्शन नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





.. 5 , अथ सप्तमोऽध्यायः 
( मल्ल-क्रीड़ा-महोत्सवकी तैयारी तथा रङ्गद्वारपर कुबल्यापीइका वध ) 
$ श्रीनारद उवाच 
रजकस्य शिरश्छेदं कंसो वे रक्षिणां वधम्‌ । धजुभेङ्गं ततः श्रुत्वा पर त्रासञ्चपागमत्‌ ॥ १ ॥ 
ततक्षणाद्दुनिमित्तानि वामाङ्गस्फुरणानि च । प्रपश्यन्नङ्गभङ्कानि न निद्रां प्राप दैत्यराट्‌ ॥ २॥ 
स्वप्ने प्रतेः समायुक्तस्तैलाभ्यक्तो दिगंबरः | जपाखडमहिषारूढो दक्षिणाशां जगाम सः ॥ ३॥ 
प्रातःकाले समुत्थाय  कायभारकराञ्जनान्‌ | आहूय कारयामास सल्लक्रीडामहोत्सवम्‌ ॥ ४ ॥ 
विशालाजिरसंयुक्त . हेमस्तंभसमन्विते | सभामण्डपदेशाग्रे रङ्गभूमिर्वभूव ह ॥५॥ 


वे अनङ्ग बनकर समाविष्ट हो गये हें ॥ ४१ ॥ कुछ चतुरा ख्ियोंने कहा--क्या इस पुरीमें ऐसी क्रर स्त्रियां नहीं 
हैं, जो अनज्ञमोहन श्रीकृष्णके सारे अङ्गोको घुर-घुरकर देखती हैं ? हम सब उन परमानन्दमय सर्वाज्ञसुन्दर 
श्रीकृष्णको भर आँख नहीं निहारतीं ? ॥ ४२ ॥ हे सखी ! किसीके किसी एक ही अज्ञमें सौन्दयं-माघुयं 
दिखायी देता हे और वहीं हमारे नेत्र पतंगके समान टूट पड़ते हैं; परंतु जो सर्वाङ्गसुन्दर एवं मनोहर हैं, उन्हें 
केवल नेत्रसे पूर्णतया केसे देखा जा सकता हे? ॥ ४३ ॥ नन्दनन्दनका अंग-अंग सुन्दर हे; उसमें जहाँ-जहाँ भी 
दृष्टि पड़ती है, वहीं-वहीं परम सुख पाकर वहाँ-वहाँसे लौटनेका नाम नहीं लेती । वे लावण्यके महासागर हें । 
उनमें हमारा चित्त किस तरह लगा है, मानो उसीमें डूब गया हो ॥ ४४ ॥ हे मिथिलेश्वर ! नगरकी जिन 
स्रियोने दिनमें व्रजराजनन्दनको देखा, उन्होंने स्वप्नमें भी उन्हींका दर्शन किया । फिर जिन्होंने रासमण्डलमें 
उनके साथ रासलीला की, वे गोपाङ्गनाएँ उनके मधुर मनोहर रूपका केसे निरन्तर स्मरण न करें ॥ ४५ ॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां मथुराखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ षष्ठो$ध्याय1 ॥ ६ ॥ >> 

नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! रजकके मस्तकके छेदन, धनुषके भञ्जन तथा रक्षकोंके वत्रका समा- 

चार सुनकर कंसको बड़ा भय हुआ । तत्काल उसके सामने अनेक अपशकुन प्रकट हुए ॥ १॥ उसके बाय अङ्ग 
फड़कने लगे, उसे स्वप्नमें अपना अंग-भंग दिखायी देने लगा। इससे देत्योंके राजा कंसको रातभर नींद नहीं 
आयी ॥ २॥ उसंने स्वप्नमें यह भी देखा कि वह प्रेतोंसे घिरा हुआ हे । उसके सारे शरीरमें तेल मला 
गया. है तथा वह नंग-धड़ंग जपाकृसुमकी माला पहिने भेसेपर चढ़कर दक्षिण दिशाकी ओर जिरा हे॥३॥ 
प्रातःकाल उठकर उसने कार्यकर्ताओको बुलवाया और उन्हें मल्लक्रोड़ा-महोत्सव प्रारम्भ करनंको आज्ञा दी 
[मने ही विशाल प्राज्ञणसे युक्त स्थानपर रज्ञभुमिकी रचना की गयी थी ॥ ५ ॥ वहाँ 
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बितानेहेंमसंकाशेसुक्तादामविलंबिभिः । सोपानेहें ममशचेश्च रङ्गभूमिंभो नृप ॥.६॥. 
राजमश्चे रत्नमये मकरन्दाचिते शुभे । शक्रसिंहासनं तत्र सोपबहेणमण्डलम ॥ ७॥ 
~ ~ न ७ क्पे जे येजनैयुक्त SC SO ANS 
आतपत्रेण दिव्येन चंद्रमण्डल्चारुणा । हंसामैव्यजनेयुक्तश्चामरेवंजबचुष्टिभिः ॥ ८ ॥' 
दशहस्तोच्छि ० ~ Oe वभौ कंसो ~ पुरो a 
च्छुतं शश्चद्विश्वकमंविनिमिंतम्‌ । तदारुह्य वभौ कंसोऽद्रिश्रृंगे मृगराडिव ॥ ९ ॥ 
'रयोपित १०२४ ह भेर्यान 
गायकाः प्रजगुस्तत्र ननृतुव ¦ । नेदुसरदङ्गपटहतालभेर्यानकादयः  ॥१०॥ 


राजानो मंडलेशाश्च पोरा जानपदा नृप । ददृशु्मज्ञयुद्धं ते मञ्चे मञ्चे समास्थिताः ॥११॥- 
चाणूरो मुष्टिकः कूटः शलस्तोशल एव च । व्यायाममुदटरेयुक्ता ` युयुधुस्ते परस्परम्‌ ॥१२॥ 
नन्द्राजादयो गोपाः कंसाहूता नताननाः । दच्चा बलिं परं तस्मा एकस्मिन्मश्च आश्रिताः॥१३॥ 
बाणासुरजरासंधनरकाणां पुरान्नृप । अन्येषां शंबरादीनां सकाशाद्भू रुजां तथा ॥१४॥ 
बल्यश्चाययू राजन्‌ यदुराजाय तत्र वे। अथ तौ रामकृष्णो द्वौ मायाबालकविग्रहो ॥१५॥. 
मन्ललीलाद्शंनाथं ययतू रङ्गसंडपम्‌ । गोमूत्र चयसिंद्रकस्तूरीपत्रभरन्पुखम्‌ ॥ 
स्रवन्सदमहामत्तं॑ रत्नकुण्डलसंडितम्‌ ॥१६॥ - ; 
गज कुवलयापीड रङ्गद्वारमवस्थितम्‌ । वीक्ष्य कृष्णो महामात्रं प्राह गंभीरया गिरा ॥१७॥ 
आकपयांग नागेन्द्रं मागं कु ममेच्छया । नोचेस्वां पातयिष्यामि सनागं भूमिमंडले ॥१८॥. 
महामात्रस्तदा क्रुद्धो नोदयामास तं गजम्‌ । चीत्कारशचुत्कटं दिक्षु ङुबतं नन्दसूनवे ॥१९॥ 
गृहीत्वा तं हरिं सद्यः शुंडादण्डेन नागराट्‌ । उज्जहार ततस्तस्मान्निगेतो भारभृद्धरिः ॥२०॥ 
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सोनेके खंभे लगाये गये, सुनहरे चँदोवे ताने गये और उनमें मोतियोंकी लडियाँ लटका दी गयीं । हे नरेश्वर ! 

सुन्दर सोपानों ओर सुवर्णमय मड्वोंसे वह रङ्गभूमि बड़ी शोभा पाने लगी ॥ ६ ॥ राजाके लिये रत्नमय सुन्दर 

मञ्च स्थापित किया गया । उसपर इत्र लगाया गया । उस मञ्चपर इन्द्रका सिंहासन लगा दिया गया । उसके 

ऊपर सुन्दर बिछावन और तकिये सुसब्नित कर दिये गये ॥ ७ ॥ चन्द्रमण्डलके समान मनोहर दिव्य छत्र तथा- 
हीरेकी बनी हुई मुठवाले हंसकी-सी आभासे युक्त व्यजन ओर चामरोंसे सुशोभित विश्वकर्माद्वारा रचित वह 

दस हाथ ऊँचा सिंहासन बड़ा ही चित्ताकर्षक था । उसपर आख्ढ़ हो राजा कंस पर्वंत-शिखरपर बैठे हुए 
सिहके समान शोभा पा रहा था ॥ ८ ॥ & ॥ वहाँ गायकोंद्वारा गीत गाये जाने लगे, वाराज्ञनाएँ नृत्य करने 

लगी और मृदङ्ग, पटह, ताल, भेरी तथा आनक आदि बाजे बजने लगे ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! छोटे-छोटे मण्डलों- 

के शासक नरेश तथा नगर और जनपदके निवासी बड़े लोग पृथक्‌-पृथक्‌ मञ्चपर बेठकर मल्लयुद्ध देख रहे थे 

॥ ११ ॥ चाणूर, मुष्टिक, कूट, शल और तोशल आदि पहलवान व्यायामोपयोगी झुग्दरोसे युक्त हो पंरस्पर 
युद्धका अभ्यास कर रहे थे ॥ १२ ॥ कंसके द्वारा बुलाये गये नन्दराज आदि गोप मस्तक झुकाये राजाको 
उत्तम भेंट अपित करके एक-एक मञ्चका आश्रय लेकर बैठ गये ॥ १३ ॥ हे नरेश्वर ! वहाँ यदुराज कंसके लिये 

बाणासुर, जरासंध और नरकासुरके नगरसे भी उपहार आये । अन्य जो शम्बर आदि भुपाल थे, उनके पास- 
से भी बहुत-सी भेंट-सामग्रियां आयीं ॥ १४॥ तदनन्तर मायासे बाळकरूप धारण किये बलराम ओर श्रीकृष्ण 
दोनों भाई मल्लोंके खेल देखनेके लिये उस रंगशालामें आये । : रङ्गमण्डपके द्वारपर कुबलयापीड़ नामक हाथी 

खड़ा था, जिसके कुम्भस्थलपर गोमृत्रमें सने हुए सिन्दुर और कस्तुरीसे पत्ररचना की गयी थी। रत्नमय' 
कुण्डलोसे मण्डित उस महामत्त गजराजके गण्डस्थलसे मद झर रहा था ॥ १५ ॥ १६॥ द्वारपर हाथीको खडा 
देख श्रीकृष्णने महावतसे गम्भीर वाणीमें कहा--'अरे ! इस गजराजको दुर हटा ले और मेरी इच्छाके अचु 
सार मागं दे दे नहीं तो तुझको और तेरे हाथीको अभी मार गिराऊंगा' ॥ १७॥ १८॥ तब कुपित 
हुए महावतने सम्पूणं दिशाओमें जोर-जोरसे चिग्घाडते हुए उस मतवाले हाथीको नन्दनन्दनपर आक्रमण 
करनेके लिये आगे बढ़ाया ॥ १९ ॥ गजराजने तत्काल श्रीहरिको सुंडसे पकड़कर उठा लिया । परंतु 
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१८६ श्रीगर्गसंहिता | अध्याय; २७ 
तत्पादेषु विलीनोऽभूतम्र त्रमन्सन्नितस्ततः । इन्दावननिकुञ्जेघु वृक्षेपु च यथा हरि! ॥२१॥ 
करे जग्राह तं नागः शुण्डादण्डेन चांख्रिपु । निष्पीडथ गुण्डां हस्ताभ्यां हरिः पश्चाद्विनिर्गतः२२॥ 
तियग्भूतश्व तं नागो गृहीतुसुपचक्रमे । गुष्टिना तं घातयित्वा पुरो दुद्राव माधवः ॥२३॥ 
तमन्वधावन्नागेन्द्रो मथुयाँ विदेइराद | कोलाहले तदा जाते हरिस्तस्मादितो ययौ ॥२४॥ 
पुच्छे गृहीत्वा त॑ नागं बलदेवो महावलः । चकर्ष मुजदंडाम्याँ फणिनं गरुडो यथा ॥२५॥ 
प्रहसन्भगवान्कृष्णो गृहीत्वा तं करे बलात्‌ । चकषे भुजदण्डाभ्यां कृपरज्जु यथा नरः ॥२६॥ 
दयोराकर्पेणान्नागो विह्वलोऽभूनुपेश्वर । महामात्रास्तदा सप्त रुरुहुस्तं गजं बलात्‌ ॥२७॥ 
नीता गजास्तथा चान्यः कृष्णं हंतुं शतत्रयम्‌ । अंकुशास्फालनात्क्रुद्ध मत्तेमं पुनरागतम्‌ ॥२८॥ 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाद्वलदेवस्य पश्यतः ।॥।२९।। TF 
शुंडादंडे संगृहीत्वा श्रामयित्वा त्वितस्ततः। पातयामास भूपृष्ठे कमंड लुमिवार्भकः ॥३०॥ 
दूरे प्रपतितास्तस्य महामात्रा इतस्ततः । सतां प्रपश्यतां नागः सद्यो वे निधनं गतः ॥३१॥ 
तज्ज्योतिः श्रीघनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्‌ । दंताबुस्पाटय तस्यापि रामकृष्णो- महाबली ॥ 
निजध्नतुमंहामात्रान्‌ मृगान्केसरिणो यथा ॥३२॥ | 
द्विपे इतेऽपि ये चान्ये महामात्रा इतस्ततः । विदुद्ुवुयंथा मेघा वर्षाकाले गते सति ॥३३॥ 
एवं इत्वा द्विपं गोपेः शेपेस्तै; प्रेक्षणोत्सुकेः | जयारावे रामकृष्णो श्रमवारिमदांकितो ॥३४॥ 
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अपना भार अधिक बढ़ाकर श्रीहरि उसकी पकड़से बाहर निकल गये ॥ २० ॥ जैसे वृन्दावनके निकुञ्जोमे 
श्रीहरि इधर-उधर लुकते-छिपते थे, उसी प्रकार इधर-उधर घूमकर वे कूबल्यापीड़के पैरोंके बीचमें छिप गये 
॥ २१ ॥ हाथीने अपनी सुँड बढ़ाकर उन्हें पकड़ लिया, कितु उसकी सूड़को दोनों हाथोंसे दबाकर श्रीहरि 
पीछेकी ओरसे निकल गये ॥ २२ ॥ तब हाथीने बगलकी दिशामें घूमकर उन्हें पकड़नेकी चेष्टा की, कितु 
माधव उसके मस्तकपर मुककसे प्रहार करके आगेकी ओर भागे ॥ २३ ॥ हे विदेहराज ! उस गजराजने भागते 
हुए श्रीहरिका पीछा किया । उस समय सारी मथुरापुरीमें कोहराम मच गया । फिर श्रीहरि चक्कर देकर इधर 
पीछेकी ओर निकल आये ॥ २४॥ उधर महाबली बलदेवने, जेसे गरुड सर्पको पकडते हैं, उसी प्रकार 
प्रकार अपने बाहुदण्डोंसे उसकी पूछ पकड़कर उसे पीछेकी ओर खींचा ॥ २५ ॥ तब हँसते हुए भगवान्‌ 
श्रीकृषणने अपने दोनों हाथोंसे बलपूर्वक उसकी सुंड़ पकड़कर उसी तरह आगेकी ओर खींचना आरम्भ: 
किया, जेसे मनुष्य कुएंसे रस्सी खींचता हे ॥ २६ ॥ हे नृपेश्वर ! उन दोनों भाइयोंके आकर्षणसे वह हाथी: 
व्याकुल हो उठा । तब सात महावत बळपुर्वंक उस हाथीपर चढ़ गये ॥ २७॥ साथ ही दूसरे महावत भो. 
श्रीकुष्णक्रा वध करनेके लिये तीन सौ हाथी वहाँ ले आये । महावतोंके अङ्कुशकी चोट करनेसे कुपित हुआ वह, 
मतवाला हाथी पुनः श्रीकृष्णकी ओर झपटा ॥ २८ ॥ तब बलदेवजीके देखते-देखते साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीकुष्णते उसकी सुँड पकड़ ली ओर इधर-उधर घुमाकर उसे उसी प्रकार पृथ्वीपर दे मारा, जेसे कोई. 
बालक कमण्डळू पटक दे ॥ २९ ॥ ३० ॥ उसपर चढ़े हुए सातो महावत इधर-उधर दूर जा गिरे और वहा. 
जुटे हुए साघुपुरुषोंके देखते-देखतै वह हाथी प्राणशुच्य हो गया । हे विदेहराज ! उसके शरीरसे एक ज्योति; 
निकुली और श्रीघनश्याममें विलीन हो गयी ॥३१॥ महाबली बलराम और श्रीकृष्णने उस हाथीके दोनों. 
दांत उखाड़ लिये और जेसे दो सिंहके बच्चे बहुत-से मृगोंका संहार कर डाल, उसी प्रकार समस्त : 
महाव॒तोंको मौतके घाट उतार दिया ॥ ३२ ॥ हाथीके मारे जानेपर जो अन्य महावत बचे थे, वे सब : 
इधर-उधर भागकर उसी प्रकार छिप गये, जेसे वर्षाकाल व्यतीत हो जानेपर बादल जहाँ-के-तहाँ विलीन हो - 
| हूँ इस प्रकार कुबलयापीड़का वध करके पसीनेकी बूँदों और हाथीके मदसे अङ्कित बलराम. 


जाते हैं ॥ ३३ ॥ के अदित | 
और gl दोनों बन्धु गोपों तथा शेष दशनाथियोंके मुखसे अपनी जयजयकार सुनते-सुनते बड़ी उतावलीके; : 
साथ रङ्गशालामें प्रविष्ट हुए। उस समय उन दोनोंके मुख अधिक परिश्रमके कारण लाल हो गाये थे, : 
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परिश्रमारुणमुखो रंगं विविशतुस्त्वरम्‌ । दंतपाणी महावेगो यथाशामनिलानलो ॥३५॥ 
मन्लाथ मल्लं च नरा नरेंद्र ख्ियः स्मरं गोपगणा ब्रजेशम्‌ । 
पिता सुतं दंडधरं ह्यसंतो मत्यु च कसो विबुधा विराजम्‌ ॥३६॥ 
तत्त्वं परं योगिवराश्च भोजा देवं . तदा रङ्गगतं बलेन । 
पृथक्‌ प्रथग्भावनया ह्यपञ्यन्सवे जनास्तं परिपूर्ण देवम्‌ ॥३७॥ 
हतं द्विपं वीक्ष्य च तो महावलौ कंसो मनस्वी भयमाप चेतसि । 
मंचस्थिता हर्पितमानसाश्र चंद्रं चकोरा इव ते सुखं ययुः ॥३८॥ 
कर्णे च कणं विनिधाय नागरा मह्दोत्सुकास्ते ह्यवदन्परस्परम्‌ । 
एतौ हि साक्षात्परमेश्वरौ परौ बभूवतुवे वसुदेवनंदनो ।।३९॥ 
अहोऽतिरम्यं त्रजमंडलं परं यत्रेंष साक्षाद्विचचार माधवः 
कृत्वा हि यद्दशेनमद्य दुलंभं वयं कृतार्थास्तु भवेम सरवतः ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
वदत्सु पोरलोकेपु नदत्तयेषु मेथिल । चाणूरस्ताबुपत्रज्य रामकृष्णाबुवाच ह ॥४१॥ 
चाणूर उवाच 
हे राम हे कृष्ण युवां महाबलो राज्ञः पुरो वे कुरुतं सृधं बलात्‌ । 
प्रहपिते राजनि चेद्यदृत्तमे किं किं न भत्रं भवतीह वश्च नः ॥४२॥ 
श्रीमगवानुवाच 
पुरेव भद्रं नृपतेः प्रसादतो बाला वयं तुल्यबलेश्च बालके! । 
भूयान्मधो नो बलवान्‌ यथोचितमधर्मयुद्धं किल मा भवेदिह ॥४३।। 


उनके हाथोंमें हाथोके दाँत थे वे दोनों दिशाओंमें एक साथ चळनेवाले अनिल और अनलकी भाँति बड़े 
वेगसे रङ्गभूमिमें पहुंचे || ३४ ॥ ३५ ॥ उस समय मल्लोंने उन्हें महामल्ल समझा । नरोंने नरेन्द्र, नारियोंने 
उन्हें कामदेव और गोपगणोंने व्रजका स्वामी मांना । पिताकी दृष्टिमें वे पुत्र जान पड़े और दुष्टोंको' दण्ड- 
धारी यमराजके समान प्रतीत हुए। कंसते उनको अपनी मृत्यु समझा और ज्ञानी पुरुषोंने उन्हें विराट्‌ 
रह्मके रूपमें देखा ॥ ३६॥ उस समथ बळरामके साथ रङ्गशालामें गये हुए . श्रीकृष्णको योगशिरोमणि 
महात्मा पुरुषोंने परम तत्त्वके रूपमें अनुभव किया । सभी तरहके लोगोंने अपनी पृथक्‌ पृथक्‌ भावनाके 
अनुसार उन परिपूर्ण देव श्रोहरिको विभिन्न रूपोंमें देखा और समझा ॥ ३७ ॥ हाथीको मारा गया सुनकर 
ओर उन महाबली बन्धुओंको देखकर मनस्वी कंस मन-ही-मन भयभीत हो उठा तथा मञ्चोपर बेठे 
हुए दूसरे-दूसरे लोग मन-ही-मन हषंसे उल्लसित हो उठे और जेसे चन्द्रमाको देखकर चकोर सुखी होते 
हैं, उसी प्रकार वे उन्हें देखकर परमानन्दमें निमग्न हो गये ॥ ३८॥ नगरके लोग अत्यन्त उत्सुक हो 
एक दूसरेके कान-से-कान सँटाकर परस्पर कहने लगे--'ये दोनों वसुदेवनन्दन साक्षात्‌ परमपुरुष परमेश्वर 
हैं॥ ३९ ॥ अहो ! ब्रजमण्डल अत्यन्त रमणीय एवं श्रेष्ठ है, जहाँ ये साक्षात्‌ माधव विचरते रहे हें और 
जिनका आज दुर्लभ दर्शन पाकर हम सर्वतोभावसे कृतार्थ हो रहे हैं'॥ ४० ॥ नारदजी कहते हें-- 
हे मेथिल ! जब पुरवासी लोग इस प्रकार बात कर रहे थे और भाँति-भाँतिके बाजे बज रहे थे, उसी समय 
चाणूरने बलराम और श्रीकृष्ण-दोनोंके पास जाकर कहा ॥ ४१ ॥ चाणूर बोला- हे राम ! हे कृष्ण! 
आप. दोनों बलवान्‌ हैं, अत: महाराजके सामने अपने बलका प्रदर्शन करते हुए मल्ल युद्ध कोजिये । यदुकुलं* 
तिलक महाराज कंस यदि इस युद्धसे प्रसन्न हो गये तो आपलोगोंको ओर हमारी कोन-कोन-सी भलाई 
नहीं होगी ? ( अर्थात्‌ सब होगी ) ॥ ४२ ॥ श्रीभगवानूने कहा--राजाके कृपा-प्रसादसे तो हमारी पहलेसे ही 
बहुत भलाई हो रही हे | कितु इतना ध्यान रक्खो कि हमलोग बालक हें; अत; समान बलवाले बालकोंके 
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चाणूर उवाच 
भवान्न बालो न च वा किशोरो बलश्च साक्षाद्वलिनां बलीयान्‌ । 
सहस्रमत्तेबलं दधानो द्विपो भवङ्कयां निहतः सलीलम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं तस्य वचः श्रुत्वा भगवान्इजिनादनः । चाणूरेणापि युयुधे घुष्टिकेन बलो बली ॥४५॥ 
आकर्षण नोदनं च श्चुजाभ्यां श्ुजदण्डयोः | चक्रतुः पश्यतां नृणां गजाविव जिगीपया ॥४६॥ 
हस्ताभ्यां वपुरुस्थाप्य चाणूरस्य हरिः स्वयम्‌ । अतोल्यदेहभारं पुण्यभारं यथा विधिः ॥४७॥ 
चाणूरस्तं इरि देवं करेणंकेन लीलया। उज्जहार महावीरो भूखंडं नागराडिव ॥४८॥ 
ग्रीवायां किल चाणूरं अ्ुजवेगेन माधवः । कटथां चोद्श्रत्य सहसा पातयामास भूतले ॥४९॥ 
हस्तेश्च जानुभिः पादेथुजोरोंगुलिप्रशिमिः | जघ्नतुः कृष्णचाणूरो तथेव बलग्रुष्टिकौ ॥५०॥ 
श्रमवारियुते दृट्टा श्रीमुखे रामकृष्णयोः । सानुकंपास्तदा प्राहुर्गवाक्षस्था नृपस्रियः ॥५१॥ 
स्त्रिय ऊचुः 
अहो अधर्मः सुमहत्सभायां जातः पुरो राजनि वर्तमाने । 
क वज्रतुल्याङ्गब्रतो हि मल्लौ क पुष्पतुल्यो बत रामकृष्णो ॥०२॥ 
अहो ह्यभाग्यं हि पुरोकसां नो युद्धे तयोदेशनमद्य जातम्‌ । 
अहोऽतिधन्यं बत भूरि भाग्यं वनौकसां रासरसेन जातम्‌ ॥५३॥ 
अहो स्थिते राजनि दुष्टचित्ते न कोऽपि वक्तुं क्षम एव सख्यः । 
तस्माद्धि नः पुण्यबलेन चेत्तौ त्वरं मृधे वै जयतामरीन्स्वान्‌ ॥५४॥ 
इति श्रीमन्गगसंहितायां श्रीमधुराखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कुबल्यापीडवधो नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 





साथ ही हमारा युद्ध होगा, किसी बलवानुके साथ नहीं | इसकी यथोचित व्यवस्था होनी चाहिये, यहाँ 
अधमं-युद्ध कदापि न होने पाये ॥४३॥ चाणूरने कहा--न तो आप बालक हैं और न बलरामजी ही किशोर हैं। 
आप सभी बळवानोंमें भी बलिष्ठ हँ; क्योंकि सहस्र मतवाले हाथियोंका बल धारण करनेवाले कुवलया- 
प्रीड़को आप दोनोंने खिळवाड़में ही मार डाला है ॥ ४४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! चाणूरकी ऐसी 
बात सुनकर अघमदंन भगवान्‌ श्रीकृष्ण चाणूरके साथ ओर बलवान्‌ बलरामजी मुष्टिकके साथ मल्ल्युद्ध 
करने लगे ॥ ४५ ॥ वे एक-दूसरेके भुजदण्डोको दोनो भुजाओसे पकड़कर अपनी ओर खींचते और पोछे 
ढकेलते थे । लोगोंके देखते-देखते बे दोनों भाई विजयकी इच्छासे लड़नेवाले दो हाथियोंकी भाँति अपने 
शत्रुओंसे भिड़ गये ॥ ४६ ॥ साक्षात्‌ श्रीहरिने चाणूरके शरीरको दोनों हाथोंसे उठाकर उसके देहभारको 
उसी प्रकार तोला, जेसे ब्रह्माजी पुण्यात्माओंके पुण्यभारको तोला करते हैं ॥ ४७ ॥ फिर महावीर चाणूरने 
भगवान्‌ श्रीहरिको एक ही हाथसे उसी प्रकार लीलापुर्वक उठा लिया, जेसे नागराज शेष भुमण्डलको अपने 
एक ही फनपर धारण करते हैं ॥ ४७ ॥ माधवने अपनी भ्रुजाओंके वेगसे चाणूरकी गर्दन और कमरमें हाथ 
लगाकर उसे उठा लिया और सहसा पृथ्वी पर दे मारा ॥ ४९ ॥ एक ओर श्रीकृष्ण ओर न चाणूर तथा दुसरी 
ओर बलराम और मुष्टिक एक दूसरेको हाथों, घुटनों, पेरों, झुजाओं, छातियों, अङ्ुलियों और मुक़ोंसे मारने 
लगे ॥५०॥ इससे बलराम और श्रीकृष्णके मुखोंपर परिश्रमजनित पसोनेकी बुँद देखकर.दयासे द्रवित हो उस 
समय महलकी खिड़कियोंके पास बेठी हुई राजरानियाँ आपसमें कहने लगी ॥ ५१ ॥ झिया बोलीं-अहो ! 
राजाके विद्यमान रहते उनके सामने सभामें यह बहुत बड़ा अधमं हो रहा (1 कहाँ तो न स उ 
ले ऐं पहलवा [| सहद सुकुमार बलराम ओर कृष्ण ॥ ५२॥ 
शरीरवाले वे दोनों पहलवान और कहाँ फूलके सुकु भी हुआ तो युढके अवसरपर | 


भरावासियोंका है कि हमें आज इतने दिनों बाद इनका दर्शन 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( चाणूर-मुष्टिक आदि मल्लोंका तथा कंस और उसके भाइयोंका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
अ Cm ७ ० ० हर ७ च क a 
द्रिचत्त नद्राजं वनितानां मनोरथम्‌ । स्मृत्वा शत्रून्‌ हन्तुकामथक्र युद्धं बलाद्वरिः ॥ १ ॥ 


गृहीत्वा शुजदंडाभ्यां चाणूरं गगने वलात्‌ । चिक्षेप सहसा कृष्णो वातः पद्ममिवोद्ध्वतम्‌ ॥ २ ॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि तारकेव ह्यधोघुखः । उत्थाय सुष्टिना कृष्णं ताडयामास वेगतः ॥ ३ ॥ 
तस्य मुष्टिप्रहारेण न चचाल परात्परः । सद्यो ग्रहीत्वा चाण्रं पातयामास भूतले ॥ ४॥ 
भिन्नदतस्तु चाणूरः क्रोधयुक्तो मदोत्कटः । गुष्टिद्वयेन श्रीकृष्णं तताड हृदि मेथिल ॥ ५ ॥ 
गृहीत्वा करयोस्तं वे कराभ्यां भगवान्स्वयम्‌ । कंसस्याग्रे आमयित्वा सवेषां पश्यतां नृप ॥ ६ ॥ 
~ ० ॥ ९ oS 
पातयामास भूपृष्ठे कमंडलुमिवाभेकः । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण. चाण्रो भिन्नमस्तकः ॥ ७ ॥ 
उद्वमन्‌ रुधिरं राजन्सद्यो वे निधनं गतः। तथेव मुष्टिकं मल्ल॑ मुष्टिमिर्युधि दुर्गमम्‌ ॥ ८ ॥ 
पृत्वांध्री आमयित्वा खे बलदेवो महावलः | पातयामास. भूपृष्ठे फणिनं गरुडो यथा | 
ष्टिको निधनं प्राप प्रोद्वमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥ ९॥ . | 
कूटं समागतं वीक्ष्य बलदेवो महाबलः । मुष्टिना पातयामास वज्र णेन्द्रो यथा गिरिम्‌ ॥१०॥ 
प्रापं शलं नंदस्नुलेत्तया तं तताड ह | तीक्ष्णया तुंडया राजन्कद्रजं गरुडो यथा ॥११॥ 
n ० ०७०० ७ fo कि की प र 
गृहीत्वा तोशलं कृष्णो मध्यतः संविदाय्य च । प्राक्षिपत्कंसमंचाग्रे .विटपं सिन्धुरो यथा ॥१२॥ 
वनवासी गोपोंका महान्‌ सौभाग्य अत्यन्त धन्यवादके योग्य हैं, जिन्हें रास-रङ्गके साथ श्रीकृष्ण-बलरामका 
दर्शन होता आ रहा है ॥५३॥ हे सखियो ! आश्चर्यकी बात तो यह हे कि इस दुष्ट-चित्त राजाके रहते हुए कोई 
भी कुछ कहनेको समर्थ नहीं हो सकता । इसलिये हमारे पुण्यके बलसे ये दोनों बन्धु शीघ्र ही अपने शत्रुओ- 
पर विजय प्राप्त करें ॥ ५४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ मथुराखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ हज जी ॥७॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! नन्दराजका चित्त करुणासे द्रवित हो रहा था । उनक ओर 
ध्यान देकर तथा वनिताओंके मनोरथको याद करके श्रीहरिने शत्रुओको मार डालनेका संकल्प मनमें लेकर 
बलपूर्वक युद्ध आरम्भ किया ॥ १ ॥ चाण्रको भ्रुजदण्डोंसे उठाकर श्रीकृष्णने बलपूर्वक अकस्मात्‌ आकाशमें 
उसी प्रकार फेंक दिया, जेसे हवाने उखड़े हुए कमलको सहसा उड़ा दिया ,हो ॥ २॥ आकाशसे नीच मुँह 
किये वह पृथ्वीपर इतने वेगसे गिरा, मानों कोई तारा टूट पड़ा हो । फिर उठकर चाण्रने श्रीकृष्णको जोरसे 
एक मुक्का मारा ॥ ३ ॥ उसके मुक्केकी मारसे परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण विचलित नहीं हुए । उन्होंने तत्काल 
चाण्रको उठाकर पृथ्वीपर पटक दिया ॥ ४ ॥ चाण्रके दाँत टूट गये । वह मदोन्मत्त मल्ल क्रोधसे क्ट पायी 
उठा । हे मेथिल ! उसने श्रीकृष्णकी छातीपर दोनों हाथोसे मुक्के मारे ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! तब दोनों हाथोंसे 
उसके दोनों हाथ पकड़कर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने कंसके आगे उसे घुमाना आरम्भ किया और सबके 
देखते-देखते पृथ्वीपर उसी प्रकार दे मारा, जैसे किसी बालकने कमण्डलु पटक दिया हो । श्रीकृष्णके इस 
प्रहारसे चाणूर मल्लका मस्तक फट गया । हे राजन्‌ ! वह रक्त वमन करता हुआ तत्काल मर गया ॥६॥७॥ 
इसी प्रकार मंहाबली बलदेवने रणदुगँम मल्ल मुष्टिकके पैरको मुट्ठीसे पकड़कर आकाशमें घुमाया और 
जेसे गरुड सर्पको पटक दें, उसी प्रकार उसे पृथ्वीपर दे मारा । फिर तो मुष्टिक मुहसे खुन उगलता हुआ 
कालके गालमें चला गया ॥ ८ ॥ & ॥ तत्पश्चात्‌ करटको सामने आया देख महाबली बलदेवने एक ही मुक्केसे 
उसी प्रकार मार गिराया, जेसे देवराज इन्द्रने वज्त्रसे किसी पवेतको धराशायी कर दिया हो-॥१०॥ हे राजन्‌ ! 
जेसे गरड अपनी तीखी चोंचसे नागको घायल कर देता हे,. उसी प्रकार सामने आये हुए शलको नन्द- 


नन्दनने लातसे मार गिराय्रा ॥११॥ फि "तोशल्को प्रकूड्कर रश्रीकृष्णूने उसे बीचसे angotri चीर डाला ओर 
३७ 
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एते निपातिता रङ्गे सद्यो वे निधनं गताः । तेपां ज्योतींषि वेऊुण्ठे विविशुः पश्यतां सताम्‌॥१३॥ 
एवं श्रीरामरृष्णाभ्यां मल्लेषु निहतेषु च । शेषाः प्रदुद्रवुर्मक्ा भयार्ता जीवनेच्छया ॥१४॥ 
श्रीदामादीन्‌ वयस्यां गोपानाकृष्य माधवः । तैः साद्धंयुद्धमारेभे सर्वेषां पश्यताँ सताम्‌ ॥१५॥ 
किरीटकुण्डलधरो रामकृष्णो सहार्भकैः । विहरंतौ वीक्ष्य रङ्गे विसिस्पुः पुरवासिनः ॥१६॥ 
कंसं विना सवंग्नुखाजयशब्दो विनिर्गतः | साधु साध्विति वादोऽभूनेदुद्‌ंटुभयस्ततः ॥१७॥ 
स्वस्याजयं वीक्ष्य कंसो महाक्रोधसमाकुलः । वर्जयित्वा तूर्यधोपं प्राह प्रस्फुरिताधरः ॥१८॥ 
त्य! स्य कंस उवाच 
दुबुद्धियुक्तो दनी प्रसह्य निःसारयताशु मत्पुरात । 
हरंतु सवं त्रजवासिनां धनं बध्नीत नंदं सहसाऽतिदुर्मतिस्‌ ॥॥१९॥ 
अद्योग्रसेनस्य पितुः कुवुद्धेः शौरेः - शिरथ्चाशु हि छिंधि छिंधि । 
कौ यत्र तत्रापि तथाऽत्र वृष्णिजातान्सुरांशान किल खदयध्वस्‌ ॥२०॥ 
व श्रीनारद उवाच 
एवं विकत्थमानस्य कंसस्य यदुनंदनः । सहसोत्पत्य तं मञ्चमारुहत्क्रोधपूरितः ॥२१॥ 
मृत्युं समागतं वीक्ष्य मञ्चादुत्थाय सत्वरम्‌ । मदोद्रतो भर्त्सयंस्तं जगृहे खङ्ग चर्मणी ॥२२॥ 
अग्रहीत्संहसा कसं दोर्म्यां चर्मासिसंयुतम्‌ | यथा तुण्डविभागाभ्यां सविषं फणिनं विराट्‌ ॥२३॥ 
पतत्खङ्गश्रलचर्मा अुजबंधाद्वलाद्वली । विनिययो ताक्ष्यंतुण्डात्पुण्डरीको यथा फणी ॥२४॥ 
मंचे तौ बलिनो वेगान्मदयंतौ परस्परम्‌ । शेलशरंगे यथा सिंहौ शुशुभाते यथातथम्‌ ॥२५॥ 


जेसे हाथी किसी पेड़की डालीको तोड़ फेंके, उसी प्रकार उसे कंसके मञ्जके सामने फेंक दिया ॥ १२॥ ये 
सब मल्ल अखाड़ेमें गिराये जाते ही मौतके मुखमें चले गये और उनके शरीरसे निकली हुई ज्योतियाँ 
सत्पुरुषोंके देखते-देखते भगवान्‌ वेकुण्ठ ( श्रीकृष्ण ) में समा गयीं ॥ १३ ॥ इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्ण- 
के द्वारा अनेक मल्लोंके मारे जानेपर शेष मल्ल भसे व्याकुल हो प्राण बचानेकी इच्छासे भाग खड़े हुए 
॥ १४॥ तदनन्तर श्रीदामा आदि अपने मित्र गोपोंको खींचकर माधवने उनके साथ समस्त सञ्जनोके 
सामने मल्लयुद्धका खेल आरम्भ किया ॥ १५॥ किरीट और कुण्डलधारी बलराम तथा श्रीकृष्णको ग्वाल- 
बालोंके साथ रज्गझूमिमें विहार करते देख समस्त पुरवासी विस्मयसे चकित हो उठे ॥ १६ ॥ कंसके 
सिवा अन्य सब लोगोंके मुंहसे 'जय हो ! जय हो” को बोलो निकलने लगी । सब ओरसे साधुवाद सुनायी 
देने लगा और नगाड़े बज उठे ॥ १७ ॥ अपनी पराजय देख कंस अत्यन्त क्रोधसे भर गया और बाजे बंदे 
करनेकी आज्ञा देकर फड़कते हुए अधरोंसे बोला ॥ १८॥ कंसते कहा--वसुदेवके दोनों पुत्र खोटी बुद्धि 
और खोटे विचारवाले हैं। इन दोनोंको हठात्‌ और शीघ्र मेरे नगरसे निकाल दो। ब्रजवासियोंका 
सारा धन हर लो और दुर्बुद्धि नन्दको सहसा केद कर लो ॥ १९ ॥ आज मेरे दुर्बुद्धि पिता Rs उग्रसेनका 
भी मस्तक तुरंत काट लो, काट लो। पृथ्वीपर जहाँ-कहीं और यहाँ भी जो-जो बृष्णिवंशी यादव मिल 
जायं, उन सबको देवताओंके अंशसे उत्पन्न समझकर मार डालो ॥ २० ॥ नारदी कहते हे--जब कंसे 
इस प्रकार बढ्-बढ्कर बातें बना रहा था, उस समय यदुनन्दन श्रीकृष्ण सहसा क्रोधसे भर गये और 
उछलकर उसके मञ्चके ऊपर चढ़ गये ॥ २१ ॥ अपनी मूतिमान्‌ मृत्युको आता देख कंस तुरंत उठकर 
खड़ा हो गया और उस मदमस्त नरेशने श्रीकृष्णको डाँट बताते हुए ढाळ-तलवार हाथमें ले पकी ॥ २२.॥ 
श्रीकृष्णने ढाल-तलवार लिये हुए कंसको सहसा दोनों हाथोसे उसी प्रकार पकड़ किया, प पक्षिराज 
गरुडने अपनी चोंचके दो भागोंद्वारा किसी विषधर सवंको दबा लिया हो ॥ २३ ॥ कंसके हाथ दा तलवार 
जा पड़ी। वह बलवान्‌ वीर बल लगाकर श्रीकृष्णकी भुजाओंके बन्धनसे 
रा पुण्डरीक नाग चोचसेः शूठ” तिकळा-होः। २४ ॥ वे दोनों बलवान्‌ 
उसी प्रकार निकल गिया।'“जैसे”पुण्डरीक नाग? गरुडकी IR ची 
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उत्पतंतं बलात्कंसं शतइस्तं महांवरे । अग्रद्दीच्चोत्पतन्कृष्ण! इयेनं शयेनो यथांबरे ॥२६॥ 


गृहीत्वा भुजदण्डाभ्यां प्रचंड दैत्यपुङ्गवम्‌ । त्रेलोक्यबलश्वग्देवो भ्रामयित्वा त्वितस्ततः ॥२७॥ 
आकाशात्पातयामास मंघोपरि रुषान्वितः । भग्नदण्डोऽभवन्मंचस्तडित्पाते यथा द्रुमः ॥२८॥ 
पतितोऽपि स वञ्राङ्गः किंचिद्ठयाकुलमानसः । सहसोत्थाय युयुधे श्रीकृष्णेन महात्मना ॥२९॥ 
नीत्वा तं थुजदण्डाभ्यां मंचे क्षिप्त्वा पुनः प्र भु। आरुह्य हृदयं तस्य मौलिं जग्राह माधवः ।३०॥ 
सद्यः प्रगृह्य केशेषु रङ्गोपरि हरिः स्वयम्‌ । मंचात्तं पातयामास शेलादूगंडश्िलामिव ॥३१॥ 
तस्योपरिष्ठाच्छी कृष्ण! सर्वाधारः सनातनः | निपपात स्वयं वेगादनंतोऽनंतविक्रमः ॥३२॥ 
इत्थं -द्वयोरनिपातेन निम्नं भूखंडमंडलम्‌ । स्थालीव सहसा राजञ्चकपे घटिकाद्वयम्‌ ॥३३॥ 
संपरेतं भोजराजं भूमौ तं विचकर्ष ह। यथा मेन्द्रो नागेन्द्रं स्वेषां पश्यतां नृप ॥३४॥ 
हाहाकारस्तदैवासीद्घावतां भूझुजां नप । वेरभावेन देवेशं भजन्कंसो महाबलः ॥३५॥ 
जगाम तस्य सारूप्यं शृङ्गिणः कीटको यथा । कंसं _ग्रपतितं दृष्ट्रा श्रातरोऽष्टौ महाबलाः । 
सुनामसृष्टिन्यग्रोधतुष्टिमद्राष्ट्पालकाः ॥३६॥ 

सुहना कंकशंकुभ्यां क्रोधप्रस्फुरिताधराः । खङ्गचर्मधरा योद्धुं कृष्णोपरि समाययुः ॥३७॥ 
वीक्ष्य तान्मुहरं नीत्वा रोहिणीनंदनो वलः । आराच्चकार हुङ्कार यथा सिंहो म्रगान्प्रति ॥३८॥ 
हुझारेणेव शस्राणि तेपां हस्तेभ्य आभयात्‌ । पेतुराम्रफलानीव दण्डघातैश्च मेथिल ॥३९॥ 
निःशख्रास्ते महावीरा मुष्टिभिः सर्वतो बलम्‌ । तेइः शेल यथा नागा शुंडादण्डेरितस्ततः ॥४०॥ 





बीर उस मंचपर वेगसे एक-टूसरेको रोंदते हुए उसी प्रकार सुशोभित हुए, जसे पर्वतके शिखरपर दो सिंह 


परस्पर जुझते हुए शोभा पा रहे हों ॥ २५ ॥ कंस बलपूर्वक उछलकर सौ हाथ ऊपर आकाशमें चला गया । 
फिर श्रीकृष्णने भी उछलकर उसे इस प्रकार पकड़ लिया, मानो एक बाज पक्षीने दूसरे बाज पक्षीको 
आकाशमें धर दबोचा हो ॥२६॥ उस प्रचण्ड देत्यपुंगव कसको अपने भुजदण्डोसे पकड़कर तीनों लोकोंका बल 


धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने चारों ओर घुमाना आरम्भ किया ॥ २७ ॥ फिर रोषसे भरकर उन्होंने 


कंसको आकाशसे उस मंचपर ही दे मारा । जिससे मंचके स्तम्भ-दण्ड उसी प्रकार टूट गये, जेसे बिजली 
गिरनेसे वृक्ष ट्ट जाता हे ॥ २८॥ आकाशसे नीचे गिरनेपर भी वञ्त्रतुल्य अज्ञोंवाला कंस मन-ही-मन 
किचित्‌ व्याकुल होकर सहसा उठ गया और महात्मा श्रीकुष्णके साथ युद्ध करने लगा ॥ २९ ॥ भगवान्‌ 


गोविन्दने पुन: उसे बाहुदण्डोंद्वारा उठाकर मंचपर फक दिया और उसकी छातीपर चढ़कर माधवने उसका 


मुकुट उतार लिया ॥ ३० ॥ फिर तुरंत उसके केश पकड़कर स्वयं श्रोहरिने उसे मंचसे रङ्गभ्रुमिमै उसी 
प्रकार पटक दिया, जेसे किसीने शेल-शिखरसे किसी भारी शिलाखण्डको नीचे गिरा दिया हो॥ ३१॥ 
फिर सवके आधारभूत, अनन्त-पराक्रमो, आदि-अन्तरहित, सनातन भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वयं भी उसके 
उपर बेगसे कुद पड़े ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार उन दोनोंके गिरनेसे वहाँका भ्रुमण्डल सहसा थालीकी 
भांति गहरा हो गया और दो घड़ीतक धरती काँपती रही ॥३३॥ हे नरेश्वर ! श्रीकृष्णने उस मरे हुए भोजराज- 
के शवको सबके देखते-देखते वहाँकी भूमिपर उसी प्रकार घसीटा, जेसे कोई सिंह मरे हुए गजराजको खींचता 


हो॥ ३४ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय इधर-उघर दौड़ते हुए भूपालोंका हाहाकार सुनायी देने लगा । महाबली 


कंसने वेर-मावसे देवेश्वर श्रीकृष्णका भजन करके उसी प्रकार उनका सारूप्य प्राप्त कर लिया, जेसे कोड़ा 
भृन्गीकी चिन्तासे उसीका रूप ग्रहण कर रेता है ॥ ३५ ॥ कंसको धराशायी हुआ देख उसके आठ महाबली 
भाई सुहुत, सृष्टि, न्यग्रोध, तुष्टिमान्‌, राष्ट्रपालक, सुनामा, कङ्क और शङ्कु-क्रोधसे ओष्ठ फड्फड़ाते 


हुए ढाल और तलवार ले युद्ध करनेके लिये श्रीकुष्णपर टूट पड़े ॥ ३६॥ ३७ ॥ उन्हें आते देख रोहिणी- 
नन्दन बळरामने मुद्र हाथमें लेकर उसी प्रकार उनके निकट हुंकार किया, जसे सिह मृगोको देखकर 


दहाइता है ॥ ३८॥ हे मिथिलेश्वर ।.उस हुंकारसे ही उनपर इतना भय छा गया कि उनके हाथोसे शसन उसी 
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सृष्टि तथा सुनामानं मुद्रेण बलोऽहनत्‌ । न्यग्रोधं श्ुजवेगेन ककं वामकरेण वे ॥४१॥ 
शकु सुहु तुष्टमत वामपादेन माधत्रः । राष्ट्रपालं दक्षिणेन पादेनाभिजघान ह ॥४२॥ 
अष्टौ निपेतुः सहसा वृक्षा वातहता इव । तेषां ज्योतिभंगवति लीनं जातं विदेहराट्‌ ॥४३॥ 
देवदुन्दुभयो ध्वनिरभूत्तदा | सद्यो वे वत्रृघुर्दवाः पुष्पेनंदनसंभवेः ।।४४॥ 
हर ७ ० ७५७८. कप ० OO ४० 

विद्याधयश्च गधर्व्यो ननृतुहपावह्वला; । विद्याधराश्च गंधर्वाः किन्नरास्तद्यशो जगुः ॥४५॥ 
रमाया सुनयः सिद्धा विमानेद्रष्डुमागताः । तुष्डुयू रामकृष्ण तौ वाग्मिः श्रुतिपरायणाः॥४६॥ 
ताडयंत्य उरो. हस्तैरस्तिप्राप्त्यादयः स्त्रियः । विनिर्गतास्ता रुरुदुर्जातवेधव्यदुःखिताः ॥४७॥ 


स्त्रिय ऊचुः 
हा नाथ हे युद्धपते क्क गतोऽसि महावर । 
त्रलोक्यविजयी साक्षादवानामपि दुर्जयः ॥४८॥ 
जातमात्राः स्वसुः पुत्रा निघु णेन त्वया हताः । 
अनिदेशा निदंशाश्चापरेऽपि निहता बलात्‌ ॥४९॥ 
तेन॒ पापेन घीरेण दशामेतादुशां गतः ॥५०॥ 
| श्रीनारद उवाच 
एवमश्रुयुखीदीना आश्वास्य नृपयोषितः । विधाय यमुनातीरे चिताः श्रीखंड संयुताः ॥५१॥ 
हतानां कारयित्वाऽसो क्रियां वे पारंलौकिकीम्‌ । सर्वान्संबोधयामास भगवाँल्लोकभावनः ॥५२॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कंसवधो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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प्रकार गिर पडे, जेसे डंडा मारनेसे आमके फल गिर जाते हैं ॥ ३९ ॥ नि:शस्त्र होनेपर भी उन महावीरोंने 
बलरामको चारों ओरसे मुककोंद्वारा मारना आरम्भ किया-ठीक उसी तरह जेसे हाथी किसी पर्वतको 
अपनी सूँडसे इधर-उधरसे पीटते हों ॥ ४० ॥ बळरामजीमे सृष्टि और सुनामाको मुदूरसे मार डाला, 
त्यग्रोधको भ्रुजाओंके वेगसे धराशायी कर दिवा ओर कङ्कूको वाये हाथसे मार गिराया ॥ ४१॥ माधवने 
शङ्कु, सुहुत और तुष्टिमानुको बायें पैरसे कुचल दिया तथा राष्ट्रपालको दाहिने पैरके आघातसे कालके 
गालमें भेज दिया ॥ ४२ ॥ इस प्रकार आँधीके द्वारा उखाड़े हुए वृक्षोंको भांति बे आँठों वीर सहसा धराशायी 
हो गये । हे विदेहराज ! उन सबकी ज्योति भगवानुमें लीन हो गयी ॥ ४३ ॥ तव देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने 
लगीं । उस समय चारों ओर जय-जयकार होने लगी । देवतालोग उसी क्षण नन्दनवनके फूलोंको वर्षा 
करने लगे ॥ ४४॥ विद्याधरियाँ और गन्धर्वाङ्गनाएं हषंसे विह्वल होकर मृत्य करने लगीं । विद्याधर, गन्धवं 
और किन्नर भगवानका यश गाने लगे ॥ ४५ ॥ ब्रह्मा आदि देवता, मुनि और सिद्ध विमानोंद्वारा भगवान्‌- 
का दर्शन करनेके लिये आये । वे वेदिक मन्त्रोंका पाठ करते हुए दिव्य वाणीद्वारा बलराम और श्रीकृष्ण 
दोनों भाइयोंकी स्तुति करने लगे ॥ ४६ ॥ तदनन्तर कंसकी अस्ति-प्राप्ति आदि रानियाँ हाथोंसे छाती पीटती 
हुई महलसे बाहर निकलीं और सहसा प्राप्त वेघव्यके दुःखसे दुखी हो विलाप करने लगीं ॥ ४७ | खिया 
बोलीं--हा नाथ | हे युद्धपते ! हे महाबलो वीर ! तुम कहाँ चळे गये ? तुम तो त्रिभुवनविजयी तथा साक्षात्‌ 
देवताओंके लिये भी दुर्जय वीर थे ॥ ४८ ॥ तुमने निर्दय होकर अपनी बहिनिके नवजात बच्चोंकी हत्या की थी 
और दस दिनसे कम और अधिक उम्रवाले दूसरे-दूसरे बालकोंका भी बलपूर्वक वध कर डाला; उसी घोर 
पापके कारण तुम ऐसी दशाको प्राप्त हुए हो ॥ ४९ ॥ ५० ॥ नारदजी कहते हूँ-हे राजन्‌ ! इस प्रकार अश्रुसे 
भोगे मखवाली दीन-दुखी राजपत्नियोंको धीरज बंधाकर' लोकभावन भगवान्‌ यझुनाके तटपर श्रीखण्ड- 
चन्दनसे युक्त चिताएँ बनवायीं और मारे गये मामाओंकी सत पारलौकिक क्रियाएँ या. करवाकर सबको 
: समझाया ॥ ५१ ॥ ५२॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथराखण्डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायामध्टमोऽध्यायः ॥ ८ ||. 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा वसुदेव-देवकीकी बन्धनसे मुक्ति ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ देवो रामकृष्णे देवकीवसुदेवयोः | समीपं जग्मतुः साक्षाद्व्रष्णिभिः परिवारितो ॥ १ ॥ 
स्वतस्तयोबन्धनानि ययुः शिथिलतां नृप | तौ वीक्ष्य गरुड प्राप्तं नागपाशगुणा यथा ॥ २॥ 
स्वप्रभावविदी वीक्ष्य पितरो सबलो हरिः । सद्चस्ततान स्वां मायां जगन्मोहकरीं बलात्‌ ॥ ३ ॥ 
रामकृष्णो सुतो ज्ञात्वा शोरिमॉहसमाङुलः । देवक्या सहसोत्थाय सस्वजे चाश्रुपूरितः ॥ ४ ॥ 


` तावाश्वास्य हरिः सद्यो वृष्णिभिः परिवारितः । मातामहं तृग्रसेनं चकार मथुराधिपम्‌ ॥ ५ ॥ 


आहूय यादवान्कंसमयाददेशांतरं गतान्‌ । ग्रेम्णा निवासयामास सकुटुम्त्रान्‌ यदोः पुरि ॥ ६ ॥ 
नंद्राजं गोपगणेः स्वगृहान्‌ गंतुसुद्यतम्‌ । नत्वा तं सवलः प्राह मोहयन्निव मायया ॥ ७॥ 
अत्रेव वासं कुरु तात पुर्या गंतुं यदीच्छा मनसोत्थिता स्यात्‌ । 
पश्चादहं वे सबलो यदून्‌ वा विधाय पाश्वं तव चागमिष्ये ॥ ८ ॥ | 
श्रीनारद उवाच द्र सकर 
एवं श्रीरामकृष्णाभ्यां नंदराजः प्रपूजितः । आलिंग्य शोरिं गोपालेययो प्रेमातुरो त्रजम्‌ ॥ ९॥ 
त्तं श्रीकृष्णजन्म्क्षे धेनूनां नियुतं पुरा । ब्राह्मणेभ्यो द्दो शीरिवंख्मालास्वलंकृतम्‌ ॥१०॥ 
शोरिंगग समाय श्रीकृष्णवलदेवयोः । यज्ञोपवीतं विधिवत्कारयामास धमवित्‌ ॥११॥ 
= Or ० सांदी च € ७ के 
रामकृष्णो सवविद्याध्ययनं कतुंपुद्यतौ । गुरोः पने; पाश्च  जग्मतुजेनवत्परों ॥१२॥ 
७ ७ गे ~ » Oe ~ ७ रो 
कृत्वा परां गुरोः सेवां लघुकालेन माधवौ । स्वविद्यां जगृहतुः सवविद्याविदां वरो ॥१३॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलराम साक्षात्‌ वृष्णिवंशिर्योसे 
घिरे हुए देवकी ओर वसुदेवके समीप गये ॥ १ ॥ हे नरेश्वर ! अपने दोनों पुत्रोंको देखकर उन दोनोंके बन्धन 
उसी प्रकार स्वत: ढीले पड़ गये, जेसे गरुड़को आया देख नागपाशके बन्धन स्वतः खुल जाते हैं ॥ २॥ 
बलरामसहित श्रोहरिने माता-पिताको अपने प्रभावके ज्ञानसे सम्पन्न देख तत्काल अपनी माया फेला 
दी, जो बलपूर्वक जगत्‌को मोह लेनेवाली है ॥३॥ बलराम और कृष्ण मेरे पुत्र हे, यह 
जानकर वसुदेवजी मोहसे व्याकुल हो गये और आँसू बहाते हुए देवकीके साथ सहसा उठकर 
उन्होंने दोनों पुत्रोंको हृदयसे लगा लिया ॥ ४ ॥ तब वृष्णिवंशियोंस घिरे हुए श्रीहरिने उन 
दोनोंको आश्वासन देकर अपने नाना उग्रसेनको मथुराका राजा बना दिया ॥ ५॥ कंसके भयसे 
दूसरे देशोंमें भागे हुए यादवोंको बुलाकर भगवानूने प्रेमपूर्वक उन्हें यदुपुरीमें कुटुम्बसहित रहनेके 
लिये स्थान दिया ॥ ६॥ गोपगणोंके साथ अपने घरको जानेके लिये उद्यत नन्दराजको प्रणाम करके 
बलरामसहित श्रीकृष्णने उन्हें अपनी मायासे मोहितसा करते हुए कहा--॥ ७ ॥ 'हे 'तात ! अब आप इसी 
मथुरापुरीमें निवास कीजिये । यदि आपके मनमें यहाँसे जानेकी इच्छा उठ खड़ी हुई हो, तो जाइये। में भी 
यदुवंशियोंकी व्यवस्था करके भैया बलरामके साथ आपके पास आ जाऊंगा' ॥ ८॥ नारदजी कहते हँ हे 
राजन्‌ ! इस प्रकार बलराम और श्रीकृष्णके हारा पूजित एवं सम्मानित नन्दराज वसुदेवजीको हृदयसेः 
लगाकर प्रेमातुर हो ब्रजको चले गये ॥ ९ ॥ वसुदेवजीने श्रीकृष्णके जन्म-तक्षत्रपर जो पहले दस लाख 
गोदान करनेका संकल्प किया था, उसे पुरा करनेके लिये उतनी गोओंको वस ओर मालाओसे अलंकृत 
करके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ १०॥ फिर धर्मज्ञ वसुदेवने गर्गाचायंको बुलाकर श्रीकृष्ण ओर बलभद्रका 
विधिवत्‌ यज्ञोपवीत-संस्कार करवाया ॥ ११ ॥ तदनन्तर समस्त विद्याओंका अध्ययन करनेके लिये उद्यत 
हो परमेश्वर बलराम और श्रीकृष्ण साधारण जनोंकी भाँति गुरु सांदोपनिके पास गये ॥ १२ ॥ गुरुकी 


'उत्तम सेवा करके दोनों माधवोंने थोड़े ही समयमें सारी विद्याएँ पढ़ लीं ओर वे दोनों समस्त विद्वानोंके 
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गुरवे दक्षिणां दातुमुद्यतौ तौ कृताज्ञली । सृतं पुत्रं दक्षिणायां ताभ्यां वत्रे गुरु्दिजः ॥१४॥ 
रथमारुह्य तो दांतौ शातकुम्भपरिच्छदम्‌ । प्रभासे चाब्धिनिकटं जग्मतुर्भीमविक्रमो ॥१५॥ 
सद्यः प्रकपितः सिन्धू रत्नोपायनमुत्तमम्‌ । नीत्वा तञ्चरणोपांते निपपात कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
तमाइ भगवाड्छीघ्रं पुत्रं देहि गुरोमस । प्रचंडोमिघटाटोपेस्त्वया तद्ग्रहणं कृतम्‌ ॥१७॥ 
| समुद्र उवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश न मया वालको हृतः | हृतः पंचजनेनासो शह्नरूपासुरेण वे ॥१८॥ 
वसन्‌ सदा मदुदरे बलिष्ठो दैत्यपुङ्गवः । जेतुं योग्यस्त्वया देव देवानां भयकारकः ॥१९॥ 

श्रीनारद उवाच | डर 
तेनोक्तो भगवान्कृष्णो वासो बद्ध्वा कटौ दृढम्‌ । निपपात महावेगात्सम॒द्रे भीमनादिनि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णस्य निपातेन त्रिलोकीभारधारिणः । चकंपेडव्धिभृंशं वञ्रकूटेनेव विदेहराट्‌ ॥२१॥ 
ततः पंचजनो दैत्यो योद्धुं श्रीकृष्णसंमुखे । आगतः सहसा वीरः शूलं चिक्षेप माधवे ॥२ २॥ 
हस्ते गृहीत्वा तच्छूलं तेनेवाभिजघान तम्‌ । तद्वातेन प्रपतितो मूच्छितो वारिमंडले ॥२३॥ 
सहसोत्थाय देवेशं किंचि्ठयाकुलमानसः । मूर्ध्ना तताड पक्षींद्रं स्वकणेन फणी यथा ॥२४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ हरिः । कुद्धो मूर्धनि वेगेन गुष्टिना तं तताड ह ॥२५॥ 
कृष्णमुष्टिप्रहारेण सद्यो वे निधनं गतः । तज्ज्योतिः श्रीधनश्यामे लीनं जातं विदेहराट्‌॥२६॥ 
एवं हत्वा पंचजनं शंखं नीत्वा तदंगजस्‌ । महाणवान्निर्गतोऽसो सहसा रथमागमत्‌ ॥२७॥ 
वायुवेगेन यानेन रामकृष्णे मनोहरो । जग्मतुः शमनस्यापि दीर्घा संयमनीं पुरीम्‌ ॥२८॥ 


शिरोमणि हो गये ॥ १३ ॥ तत्पश्चात्‌ वे दोनों भाई हाथ जोड़कर गुरुजीको दक्षिणा देनेके लिये उद्यत हुए। 
उस समय उन ब्राह्मण गुरुने उन दोनोंसे दक्षिणामें अपने मरे हुए पुत्रको माँगा ॥ १४॥ तब वे दोनों भाई 
सुनहरे साज-सा मा नोसे युक्त रथपर आरूढ़ होकर मन-इन्द्रियोंको वशमें रखते हुए प्रभासतीर्थमें समुद्रके निकट 

' गये ॥ १५ ॥ दोनों ही भयानक पराक्रमी थे । उन्हें आया जानकर समुद्र तत्काल काँप उठा और रत्नोंको 
उत्तम भट ला ओर दोनों हाथ जोड़कर उनके चरणप्रान्तमें पड़ गया ॥ १६ ॥ उससे भगवानूने कहा--'तुम 
मेरे गुरुदेवके पुत्रको शीघ्र ही लोटा दो। तुमने अपनी प्रचण्ड लहरोंके घटाटोपसे उस ब्राह्मण-बालकंका 
अपहरण कर लिया था? ॥१७॥ समुद्र बोला- हे भगवन्‌ ! हे देवदेवेश्वर ! मैंने उस ब्राह्मण-बालकका अपहरण 
नहीं किया हे । उसका हरण तो शङ्रूपधारी अपुर पञ्चजनने किया है ॥.१८ ॥ वह बलिष्ठ दैत्यराज सदा 
मेरे उदरमें निवास करता हे । हे देव ! वह देवताओंके लिये भी भयकारक हे, अत: आपको उसे जीत लेना 
चाहिये ॥ १९ ॥ नारदजी कहते हॅ--समुद्रके यों कहनेपर भगवान्‌ श्रीकुष्णने अपनी कमरमें हढ़तापूर्वक 
वस्न बांध लिया और वे भयंकर शाब्द करनेवाले उस समुद्रमें वड़े वेगसे कुद पड़े ॥ २० ॥ हे विदेह्राज'! 
त्रिलोकीका भार धारण करनेवाले श्रीकृष्णके कुदनेसे वह समुद्र इस प्रकार अत्यन्त काँपने लगा, मानो वज्चे- 
कुट गिरिके द्वारा उसे मथ डाला गया हो ॥ २१ ॥ तब वीर पञ्चजन दैत्य युद्ध करनेके लिये सहसा श्रीकृष्ण- 
के सामने आया । उसने माधवपर अपना शुरू चला दिया ॥ २२ ॥ कितु उस शुलको हाथमें लेकर श्रीकृष्णने 
उसीके द्वारा उसपर आघात किया । उस आघातसे मुच्छित होकर वह समुद्रमें गिर पड़ा ॥२३॥ फिर सहसा 
उठ और कुछ व्याकुलचित्त होकर पञ्चजनने देवेश्वर श्रीहरिको इस प्रकार अपने मस्तकसे मारा, मानो किसी 
सर्पने पक्षिराज गरुडपर अपने फनसे प्रहार किया हो ॥ २४ ॥ तब साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीहरिने 
“कुपित होकर बड़े वेगसे उसके मस्तकपर मुक्का मारा ॥ २५॥ श्रीकृष्णके मुवकेकी मारसे तत्काल उसके 
प्राणपखेरू उड़ गये । हे विदेहराज ! उसके शरीरसे निकली हुई ज्योति घनश्याम श्रीकृषणमें लीन हो गयी ॥२६॥ 
इक प्रकार पञ्जनको मारकर और उसके शरीरसे उत्पन्न शङ्खको साथ ले, वे श्रीकृष्ण सहसा महासागस्से 
' निकले और रथपर आ बैठे॥ २७॥ तदनन्तर मनोहर बलराम और श्रीकृष्ण वायुके समान वेगशाछी 
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पांचजन्यध्वनिलोंकं प्रचंडो मेघघोषवत्‌ । पूरयामास तं श्रृत्वा चकंपे ससभो यमः ॥२९॥ 
चतुरशीतिलक्षेणु नरकेषु निपातिताः । येय! श्रता ध्वनिस्ते ते जग्युर्मोक्ष तु पापिनः३०॥ 
यमः सद्यो वलिं नीत्वा श्रीकृष्णबलदेवयोः | पपात चरणोपांते धर्षितः सन्कृताञ्जलिः ॥३१॥ 
यम उवाच ै र 
है हरे हे कृपासिंधो राम राम महाबल । असंख्यत्रह्मांडपती परिपूर्णतमो युवाम्‌ ॥३२॥ 
देवो पुराणो पुरुषो महांतो सर्वेश्वरौ सर्वजगञ्जनेशो । 
अद्येव सर्वोपरि वतमानो गिरा निजाज्ञां वदतं परेशो ॥३३॥ 
२ श्रीभगवानुवाच | 
गुरुपुत्रं लोकपाल आनयस्व महामते । राज्यं कुरु यथान्यायं मदुक्तं मानयन्‌ क्वचित्‌३४॥ 
: श्रीनारद उवाच . | 
तदेव तेनोपानीतं शुरुपुत्रं हरिः स्वयम्‌ । गृहीत्वा$वंतिकामेत्य ददौ श्रीशुरवे शिशुम्‌ ॥३५॥ 
गुर्वाशिपा संयुतो तो नत्वा तं हि कृताञ्जली । रथमारुह्य मथुरामागतो यदुपूजितौ ॥३६॥ 
एकदा सवलः कृष्णः सवकारणकारकः । पांड वान्संस्मरन्मक्तानक्र्रभवनं ययौ ॥३७॥ 
अङ्गारः सहसोत्थाय परिरभ्य मुदान्वितः । उपचारेः पोड शभिः पूजयित्वाथ तौ नृप ॥३८॥ 
कृतांजलिः पुरः स्थित्वा जातपूर्णेमनोरथः । उवाचानंदजनितां मुंचन्वाष्पकलां नृप ॥३९॥ 
अक्र र उवाच 
वुवाभ्यां रामकृष्णाभ्यां तास्यां नित्यं नमो नमः। याभ्यां मार्गे यदुक्त मे पूणं तच कृतं प्रभू ॥४०॥ 
लोकाभिरामो जनभूषणोत्तमौ चांततहिःसवंजगत््रदीपको । 
गोविग्रसाधुश्रृतिधमदेवतारक्षार्थमद्यैव यदोः कुले गतो ॥४१॥ 
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रथके द्वारा यमराजको विशाळ पुरी संयमनीमें गये ॥ २८ ॥ वहाँ उन्होंने मेघ-गर्जनके समान भयंकर 
लोक-प्रचण्ड पांचजन्यकी ध्वनि सब ओर फेला दी । उसे सुनकर सभासदोंसहित यमराज काँप उठे ॥ २९॥ 
यमपुरीके चौरासी लाख नरकोंमें पड़े हुए पापियोंमेंसे जिन-जिनके कानोंमें वह ध्वनि पड़ी, वे सब-के-संब 
मोक्ष पा गये ॥ ३० ॥ यमराज उसी क्षण पुजा और उपहारकी सामग्री लेकर श्रीकृष्ण-बलरामके चरण- 
्रान्तमें आ गिरे । वे उनके तेजसे पराभ्रुत हो गये थे, अत; हाथ जोड़कर बोले ॥ ३१॥ यमराजने कहा 
हे हरे ! हे कृपासिन्धो ! हे महाबली बलराम | आप दोनों असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति तथा परिपूणंतम 
परमेश्वर हैं ॥ ३२॥ आप दोनों देवतां पुराणपुरुष, सबसे महान्‌, सर्वेश्वर .तथा सम्पूर्ण जगतूके लोगोके 
अधीश्वर हें। आज भी आप दोनों सबंके ऊपर विराजमान हें । हे परमेश्वरो ! आप अपनी वाणीद्वारा हमें 
आज्ञा दें कि हमें क्या सेवा करनी हे ॥ ३३ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले- हे महामते लोकपाल यम ! मेरे गुरुपुत्रको 
छे आओ और मेरी वाणीका आदर करते हुए न्यायोचित रीतिसे राज्य करो ॥ ३४॥ नारदजी 
कहते हें-हे राजन्‌ ! उसी समय यमराजने गुरुपुत्रको ले आकर श्रीकृष्णके हाथमें सौंप दिया। फिर साक्षातू 
श्रीहरि उसे लेकर अवन्तिकापुरीमें आये और उन्होंने श्रीगुरुको उनका वह शिशुुत्र समपित कर दिया ॥३५॥ 
फिर गुरुके आशीर्वादसे सम्भावित हो, उन दोनों भाइयोंने हाथ जोड़कर उन्हें प्रणाम किया ओर रथपर 
चढ़कर मथुरापुरीमें आ गये । वहाँ यदुर्वशियोंने उनका बड़ा सम्मान किया ॥ ३६॥ एक दिन समस्त 
कारणोंके भी कारण श्रीकृष्ण अपने भक्त पाण्डवोंका स्मरण करते हुए बलरामजीके साथ अक्रूरके घर 
गये ॥ ३७ ॥ हे नरेश्वर ! अक्रूर सहसा उठकर खड़े हो गये और बड़ी प्रसन्नताके साथ उन्हें हृदयसे लगाकर, 
षोडश उपचारोंद्वारा उनका पूजन करके हाथ जोड़ सामने खड़े हो गये। उनका मनोरथ पुणं हो चुका 
था। उन्होने प्रेमानन्दके आँसु बहाते हुए उनसे कहा ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ अक्रूर के बोले- है प्रभुओ ! जिन्होंने 
मार्गमें मेंने जो कुछ कहाएसा सोच्ना,था, बहस पुणो, किर दिया. उन्हीं, भाप ढोचो,प्लङराम और श्रीकृष्ण 
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कसादिदैत्येन्द्रविनाशहेतते गोलोकलोकात्परिपूर्णतेजसौ । 
समागतो भारतभूमिमंडले युवां परेशो सततं नतोऽस्म्यहम्‌ ॥४२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
त्वमायवद्धो शतिमानहं तव पुरः शिशुः । संतो नः स्वात्मनः ऋाध्यं कुवंति हि महामते ॥४३॥ 
पांडवानां हि कुशल द्रष्टं गच्छ गजाह्वयम्‌ । शीघ्रमागच्छ तान्दुष्रा सर्वान्‌ दानपते भवान्‌॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवञचुक्त्वा तदाऽक्ररं भगवान्‌ भक्तवत्सलः | सबक: शौरिभवनमाययो सर्वकार्यकृत्‌ ॥४५॥ 
कोरवेन्द्रपुर गत्वाऽ्ररो दृष्टाऽथ पांडवान्‌ । पुनरागत्य कृष्णाय वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ ॥४६॥ 
अक्रूर उवाच | 
विना युवां कोऽपि न पांडवानां सहायक्ृत्कोरवदुःखभोगिनाम्‌ । 
मृते च पांडो भवतोः पदांबुजे विछम्नचित्ता हि प्रथात्मजा ये ॥४७॥ 
| श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वाऽक्रुरशुखात्‌ श्रीकृष्णो भगवान्हरिः । अद्ध राज्यं पांडवेभ्यः कोरवाणां बलाइदो ॥४८॥ 
अथोक्त वचन स्मृत्वा तदोद्धवसमन्वितः । महामङ्गलसंयुक्तं कुब्जाया भवनं ययो ॥४९॥ 
दृष्टाराच्छोहरिं प्राप्त कुब्जा रूपवती त्वरम्‌ | भवत्या समह॑यासास पाद्याेः ग्राणवज्ञभम्‌ ॥५०॥ 
हेमरत्नखचित्कुडये कुब्जाया भवनोत्तमे । बभौ हरी रूपवत्या वेकुण्ठे रमया यथा ॥५१॥ 
परिपूणेतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | यस्याः पतिरभषद्राजन्नहो तस्यास्तपो महत्‌ ॥५२॥ 
तत्र स्थित्वा हरिदेवो दिनान्यष्टौ विदेइराट्‌ । आययौ शीरिभवनं लीलामालुषविग्रहः ॥५३॥ 
को मेरा नित्य बारंवार नमस्कार हे ॥ ४० ॥ आप दोनों समस्त लोकोंमें सर्वाधिक सुन्दर हें। जनशभृषणोंमें 
भी उत्तम हें । आप सम्पूर्णं जगतुको बाहर और भीतरसे भी प्रकाशित करनेवाले हें । इस समय गो, ब्राह्मण, 
साधु, वेद, धमं तथा देवताओंकी रक्षाके लिये आप दोनों यढुकुलमें अवतीणं हुए हें ॥ ४१ ॥ परिपूर्ण तेजस्वी 
आप दोनों परमेश्वर कंसादि दैत्योंका विनाश करनेके लिये गोलोकधामसे भारतवर्षके भूमण्डलमें पधारे 
हँ । में नित्य-निरन्तर आप दोनोंको प्रणाम करता हूँ ॥ ४२॥ श्रीभगवान्‌ बोले--आप हमारे बडे-बुढे 
गुरुजन ओर धेयंवान्‌ हें । में आपके आगे बालक हूँ । हे महामते ! संत पुरुष कभी अपनी बड़ाई नहीं करते। 
हे दानपते! पाण्डवोंका कुशल-समाचार जाननेके लिये आप शीघ्र हस्तिनापुर जाइये और वहाँ उन सबसे 
मिळ-जुलकर लौट आइये ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌! उस समय अक्रूरसे यों कहकर 
समस्त कार्योका सम्पादन करनेवाले भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण बलरामजीके साथ वसुदेवजीके भवनमें 
लौट आये । उधर अक्रूर कौरवेन्द्रपुरी हस्तिनापुरमें जाकर पाण्डवोंसे मिले और पुन; बहाँसे लोटकर उन्होंने 
श्रीकृष्णको सारा समाचार कह सुनाया ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ अक्ररने कहा--भगवन्‌ ! पाण्डव लोग कौरवोंके 
दिये हुए दुःख भोग रहे हैं । आप दोनोंके सिवा दूसरा कोई भी उनकी सहायता करनेवाला नहीं हे । पाण्डुके 
'मर जानेपर पृथाके सभी पुत्र आप दोनोंके चरणारविन्दोंमें ही चित्त लगाये बेठे हें ॥ ४७ क्य नारदजी 
कहते हैँ--हे राजन्‌ ! अक्ररजीके मुखसे यह समाचार सुनकर भगवानु श्रीकृष्णने का आधा 
'राज्य बलपूर्वक पाण्डवोंको दे दिया ॥ ४८ ॥ तदनन्तर अपनी कही हुई वातको याद करक भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
'उद्धवको साथ ले कुन्जाके महामंगलसंयुक्त भवनमें गये ॥ ४९ ॥ श्रीहरिको आया देख परम रूपवती कुब्जान 
तुरंत ही भक्तिभावसे पाद्य आदि उपचार समर्पित करके अपने प्राणवल्लमका पुजन किया ॥ ५० ॥ कुब्जाक 
'उत्तम भवनकी दीवारोंमें सोने और रत्न जड़े गये थे। उस रूपवती रमणीके साथ श्रीहरि उसी प्रकार शोभित हुए, 
जैसे वेकुण्ठधाममें रमाके साथ रमापति विष्णु शोभा पाते हैं ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! साक्षात्‌ परिपुर्णेतम भगवानु 
श्रीकृष्ण स्वयं जिस सैरन््रीके पति हो गये, उसका महान्‌ तप केसा आश्चर्यजनक हे ॥ ५२ ॥ हे विदेहराज ! 


वहाँ लीलासे मानव शरीर धारणे केरनेवाल भगवान श्रीहरि आठ दिनीतकै टिकेःरहंकर नवें दिन वसुदेवजी- 
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इति श्रीकृष्णचरितं मथुरायां विदेहराट्‌ । सर्वपापहरं पुण्यमायुवंद्धेनसुत्तमम्‌ ।।५४।। 
चतुष्पदाथंद नृणां श्रीकृष्णवशकारकस्‌ । मया ते कथितं पृष्टं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे यदुसौख्यं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ - 





अथ दशमोऽध्यायः 
( घोबी, दर्जी और सुदामा माळीके पूर्वजन्मका परिचय ) 
बहुला*व उवाच “ 323: 

श्रीकृष्णचरितं पण्यं मया तव मुखाच्छुतम्‌ । पुनः श्रोतुं मनथ्राद्य तृषितो वा जलं गतः ॥ १ ॥ 

कंसस्य जन्मकर्माणि त्वयोक्तानि श्रुतानि मे । केश्यादिदेत्यवर्याणां पूर्वजन्मकृतं श्रतम्‌ ॥ २॥ 
० ७ Nn ० ~ ~ लीनं 1 99८2 हती -~ 
कोऽयं तु रजकः पूवमवधीद्य हरिः कथम्‌ । अहो यस्य महज्ज्योतिः कृष्णे लीनं वभूव ह ॥ ३॥। 
श्रीनारद उवाच | न यौ 
त्रेतायुगे त्वयोध्यायां रामराज्ये विदेहराट्‌ । चाराणां शृण्वतां कश्चिद्रजको ह्यवद॒त्मियाम्‌ ॥ ४ ॥ ` 
नाहं विभमिं त्वां दुशझुशर्ती परवेश्मगाम्‌ | ख्रीलोभी विभृयात्सीतां रामो नाहं भजे पुनः ॥ ५ ॥ 
इति छोकाद्वहुमुखाद्वाक्य श्रृत्वाऽथ राघवः । सीतां तत्याज सहसा वने लोकापवादतः ॥ ६ ॥ 

तस्म दंडं दातुसिच्छाँ न चक्रे राघवोत्तमः । मथुरायां द्वापरांते रजकः स बभूव ह ॥७॥ 
७ € «७ 4 a गे मोक्षं he ON 

कुवाक्यदोपशांत्यथं तं जघान हरि! स्वयम्‌ । तदपि प्रददौ मोक्षं तस्मे श्रीकरुणानिधिः ॥ ८ ॥ 
दयालोः . कृष्णचन्द्रस्य चरित्रं परमाङ्कतम्‌ । एतत्ते कथितं राजन्‌ कि भूयः भ्रोतुमिच्छसिं ।। ९॥: 
के भवनमै लौट आये ॥ ५३ ॥ हे विदेहनरेश ! मथ॒रामें इस प्रकार जो श्रीकृष्णका चरित्र हे, वह. समस्त 
पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यदायक तथा आयुकी वृद्धिका उत्तम साधन हे ॥ ५४ ॥ वह मनुष्योंको चारों 
पदार्थ देनेवाला तथा श्रीकृष्णको भी वशमें कर लेनेवाला हे । तुमने जो कुछ पूछा था, वह सब मेंने तुमको 
कह सुनाया । अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ५५॥ इति श्रीगगसंहितायां .मथुराखंडे “प्रियंवदा” 
भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ क र 
बहुलाश्वने पुछा- हे देवर्ष ! आपके मुखसे मेंने भगवान्‌ श्रीकृष्णके पावन चरित्रका. श्रवण किया, 

कितु पुनः अधिकाधिक सुननेकी इच्छा हो रही हे। जेसे प्यासा प्राणी जलको इच्छा करता हे, उसी तरह 
मेरा मन आज श्रीकृष्णचरित्रको सुनना चाहता हे ॥ १ ॥ आपने कंसके जन्म तथा कर्मोका वर्णन किया और 
मने सुना । केशी आदि बड़े-बड़े देत्योंके पूर्वजन्मकी बातें भी मैंने सुनी ॥ २॥ अब यह जानना चाहता 
हें कि अहो ! जिसकी महती ज्योति श्रीकृष्णमें लीन हुई, वह घोबी पूर्वंजन्ममें कोन था ? और श्रीहरिने 
उसका वध क्यों किया ? ॥ ३ ॥ नारदजीने कहा- है विदेहराज ! त्रेताय्ुगकी बात है, अयोध्यापुरीमें श्रीराम- 
चनद्रजी राज्य करते थे। उनके राज्यकालमें प्रजाकी मनोवृत्ति एवं दुःख-सुख जाननेके लिये गुप्तचर धुमा 
करते थे । एक दिन उन गुप्तचरोंके सुनते हुए किसी धोबीने अपनी भार्यासे कहा--॥ ४॥ त दुष्टा हे ओर 
सरेके घ्रमें रहकर आयी हे; इसलिये अब तुझे में नहीं सखू गा । खोके लोभी राजा राम भले ही सीता- 
की रख लें, कितु में तुझे नहीं स्वीकार करूंगा ।' ॥ ५॥ इस प्रकार बहुत-से लोगोंके मुखसे आक्षेपयुक्त 
बात सुनकर श्रीराघवेन्द्रने लोकापवादके भयसे सहसा सीताको वनमें त्याग दिया ॥ ६ ॥ रघु-कुल-तिलक 
श्रीरामने उस घोबीको दण्ड देनेकी इच्छा नहीं की। वही द्वापरके अन्तमें मथरापुरोमें फिर धोबी ही 
हुआ ॥ ७॥ उसने सीताके प्रति जो कुवाक्य कहा था, उस दोषकी शान्तिके लिये श्रीहरिने स्वयं ही उसका 
बध किया, तथापि उन श्रीकरुणानिधिने उस धोबीको मोक्ष प्रदान किया ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! दयाळू श्रीकृष्ण्‌- 
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“4110 जय चहुळाश्व उवाच 
पुरा व वायकः कोऽयं नितरां मुनिसत्तम । यस्मे ददौ च सारूप्यं श्रीकृष्णो भगवान्हरिः।।१०॥। 
मिथिलानगरे पूर्व श्रीनारद उवाच | 
[ पूव वायको हरिभक्तिकृत्‌ । श्रीरामोद्वाहसमये सीरध्वजनृपाज्ञया ॥११॥ 
रामलक्ष्मणवेषाथं वासांसि रचयन्‌ किल । लघुसत्रेः परिवयन्‌ कुशलो वस्चकर्मसु ॥१२॥ 
कोटिकन्दपलावण्यौ सुन्दरौ रामलक्ष्मणौ । तौ वीक्ष्य वायको राजन्मोहितोउ्भून्महामनाः ॥१३॥ 
अहं स्वहस्तैवेख्राणि तयोरंगेषु सर्वतः । परिधानं कारयामि चक्रे चेत्थं मनोरथम्‌ ॥१४॥ 
मनसाऽपि वरं रामो ददौ तस्मा अशेपवित्‌ । द्वापरांते भारते च भविष्यति मनोरथः ॥१५॥ 
श्रीरामस्य वरात्सोऽयं मथुरायां बभूव ह । तयोवेंपं कारयित्वा तत्सारूप्यं जगाम ह ॥१६॥ 
| बहुलाश्व उवाच 
सुदांम्ना मालिना ब्रहमन्कि कृतं सुकृतं वद । यद्गृहं जग्मतुः साक्षाद्रामकृष्णो मनोहरो ॥१७॥ 
| | क श्रीनारद उवाच उ 
राजराजवन रम्य नाम्ना चत्ररथ शुभम्‌ | तस्य वे पुष्पबडुको हेममालीति नामभाक्‌ ॥१८॥ 
बिंष्णुभक्तिरतः शान्तो दानी सत्संगक़ृन्महान्‌ । श्रीविष्णुदेवप्राप्त्यथं देवपूजां चकार ह ॥१९॥ 
सभाः पंचसहस्राणि पञ्चानां च शतत्रयम्‌ । नित्यं नीत्वा धूजंटये पुरो ध्रस्वा ननाम ह ॥२०॥ 
एकदाऽतिग्रसन्नोऽभू त्र्यम्बकः करुणानिधिः । मालाकार महाबुद्धे वरं त्रहीत्युवाच ह ॥२१॥ 
हेममाली तदा देवं नमस्कृत्य कृताञ्जलिः । ग्रदक्षिणीकृत्य पुरः स्थित्वा ग्राह नताननः ॥२२॥ 
5७ | हेममाल्युवाच 
परिपूर्णतमं कृष्णं कचिन्नो गृहमागतम्‌ । पश्यामि दृग्भ्यां तं साक्षाच्वद्वरेण भवेदिदम्‌ ॥२३॥ 
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चन्द्रका यह परम अदुभुत चरित्र मेंने तुमसे कहा। अब पुनः क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ९॥ बहुलाखने 
पूछां- हे मुनिश्रेष्ठ ! पूर्वज॑न्ममें वह दर्जी कौन था, जिसे भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपना सारूप्य प्रदान किया ? ॥१०॥ 
श्रीनारदजीने कहा -हे राजन्‌ ! पहले मिथिलापुरीमें एक दर्जी था, जो भगवान्‌ श्रीहरिके प्रति भक्तिभाव 
रखतां था । उसने श्रीरामके विवाहके समय राजा सीरध्वज जनककी आज्ञासे श्रीराम और लक्ष्मणके दूलंढ- 
वेषके लिये महीन डोरोंसे कपड़े सीये थे। वह वस्त्र सीनेकी कलामें अत्यन्त कुशल था ॥ ११ ॥ १२॥ 
हे राजन्‌ ! करोड़ों कामदेवोंके समान लावण्यवाले सुन्दर श्रीराम और लक्ष्मणको देखकर वह महामनस्वी 
दर्जी मोहित हो गया था ॥ १३ ॥ उसने मन-ही-मन यह इच्छा को कि में कभी अपने हाथोंसे इनके अज्ञोंमें, 
वस्न पहिनाऊं ॥ १४ ॥ श्रीरघुनाथजी सर्वज्ञ हें । उन्होंने मन-ही-मन उसे वर दे दिया कि 'द्वापरके अंन्तमें 
भारतीय व्रजमण्डलमें तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा ।' ॥ १५ ॥ श्रीरामचन्द्रजीके वरदानसे वही यह दर्जी 
मथरामें प्रकट हुआ था, जिसने उन दोनों बन्धुओंकी वेषरचना करके उनका सारूप्य प्राप्त क! लिया.॥ १६.।|, 
बहुला्ने पुछा- हे ब्रह्मन्‌ ! सुदामा मालीने, जिसके घरमें परम मनोहर बलराम और श्रीकृष्ण स्वयं पारे: 
थे, कौन-सा पुण्य किया था ? बताइये ॥ १७ ॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! राजराज कुबेरका एक परम 
रमणीय सुन्दर वन है, जो चेत्ररथ-वनके नामसे प्रसिद्ध हे । उसमें फूल लगानेवाला एक माली था, जो हैम 
मालीके नामसे पुकारा जाता था ॥ १८ ॥ वह भगवान्‌ विष्णुके भजनमें तत्पर, शान्त, दानशील तथा" 
महात्‌ सत्सज्ञी था । उसने भगवान्‌ श्रीकृष्णंकी प्राप्तिके लिये देवताओंकी पूजा की थी ॥ १ he ॥ पाँच हजार 
वर्षात प्रतिदिन तीचं सौ कमळ-पुष्प लाकर वह भगवान्‌ शंकरके आगे रखता और उन्हें प्रणाम करता. 
था ॥ २०॥ एक समय करुणानिधि त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शंकर उसके ऊपर अत्यन्त प्रसन्न होकर बोले-- 
“हे परम बुद्धिमान मालाकार ! तुम इच्छानुसार वर माँगो ।' ॥२१॥ तब हेममालीने हाथ जोड़कर महादेवजो- 
को नमस्कार किया और परिक्रमा करके उनके सामने खड़ा हो मस्तक झुकाकर कहा ॥ २२ ॥ हेममांलो' 


Es परिपूर्णतम प्रभु श्रीकृष्ण कभी मेरे घर पधार और में इन नेत्रोसे उनका प्रत्यक्ष दर्शन 
= भंगवनु रपुणतम असु ता (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. RT eGangotri 


भैध्यायः ११ ] मथुराखण्डः | २९९ 
श्रीमहादेच उवाच 
द्वापरांते भारते च मथुरायां महामते । मनोरथस्ते सफलो भविष्यति न संशयः ॥२४॥ 
a श्रीनारद उवाच 
महेश्वरवरेणासो हेममाली महासनाः। मालाकारो द्वापरांते सुदामा संवभूव ह ॥२५॥ 


तस्मादस्य गृहं साक्षाजग्मतू रामकेशवौ | शिववाक्यमृतं कतु किं भूयः ओोतुमिच्छसि ॥२६॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे रजकवायकसुदामोपाख्यानं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( कुड्जा और कुवळायापोडके पूवेजन्मगत वृत्तान्तका वर्णन ) 

बहुला*व उवाच 
ेरन्ध्र्या किं कृतं पूर्व तपः परमदुर्घटम । येन प्रसन्नः श्रीकृष्णो देवेरपि सुदुल॑मः ॥ १ ॥ 
पंचवट्यां स्थितं रामं कोटिकन्दपसन्निभम्‌ । वीक्ष्य शुपंणखा नास्नी राक्षसी मोहिता भृशम्‌॥ २ ॥ 
निर्मोह राघवं दुष्ट्राऽथेकपत्नीत्रतस्थितम्‌ । क्रोधात्सीतां भक्षयितुं धावती रावणस्वसा ॥ ३ ॥ 
सङ्गन शितधारेण लक्ष्मणो राघवाडुजः। जहार तस्याः कणों च नासां सद्यो रुषान्वितः ४ ॥ 
छिन्ननासा गता लंकां रावणाय न्यवेद्ययत्‌ | भूयः पुष्करतीथ सा जगाम विमना भृशम्‌ ॥ ५ ॥ 
तपश्चक्र शूपणखा वर्षाणामयुतं जले । ध्यायंती त्र्यंबक देवं श्रीरामं वरमिच्छती ॥ ६ ॥ 
ततः प्रसन्नो भगवान्देवदेव उमापतिः । एत्य तत्पुष्करं तीथ वरं ब्रहदीत्युवाच इ ॥ ७॥ 

शूपंणस्तोवाच 
श्रीरामो मे वरो भूयाद्वरं देहि सतां प्रियः । त्वं देवदेव परमः सवोसामाशिषां प्रथुः ॥ ८ ॥ 





करू--ऐसी मेरी इच्छा हे । आपके वरदानसे मेरी यह अभिलाषा पूर्णं हो ॥ २३ ॥ श्रीमहादेवजीने कहा-- 
है महामते ! द्वापरके अन्तमें भारतवर्षंकी मथरापुरीमें तुम्हारा यह मनोरथ सफल होगा, इसमें संशय नही 
हे॥ २४ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! महादेवजीके वरदानसे वह महामना हेममाली ही द्वापरके अन्तमें 
सुदामा माली हुआ था ॥ २५ ॥ इसीलिये साक्षात्‌ बलराम और श्रीकृष्ण भगवान्‌ शिवकी वाणी सत्य 
करनेके लिये उसके घर पधारे थे। अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २६॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ 
` मथराखंडं 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्प्रायः ॥ १० ॥ 

श्रीबहुलाश्वने पुछा- हे देवष ! सेरन्त्रीने पूर्वकालमें कौन-सा परम दुष्कर तप किया था, जिससे 
देवताओंके लिये भी अत्यन्त दुर्लभ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसपर रीझ गये ? ॥ १॥ नारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ ! करोड़ों कामदेवोंके समान सुन्दर श्रीरामचन्द्रजी जब पञ्चवटीमें रहते थे, उस समय शूर्पणखा नामकी 
राक्षसी उन्हें देखकर अत्यन्त मोहित हो गयी ॥ २॥ 'श्रीरघुनाथजी एकपत्तीब्रतके पालनमें तत्पर हैं 
अत: इनके मनमें दूसरी किसी खोके प्रति मोह नहीं हे!--यह विचारकर रावणको बहिन क्रोधसे सीताको 
खा जानेके लिये दोडी ॥ ३ ॥ उस समय श्रीरामके छोटे भाई लक्ष्मणने रुष्ट होकर तीखी धारवाली तलवार- 
से तत्काल उसकी नाक और दोनों कान काट लिये ॥४॥ नाक-कान कट जानेपर उसने ळङ्कामें जाकर रावणको: 
यह सव समाचार बता दिया और स्वयं अत्यन्त खिन्नचित्त होकर वह पुष्कर-तीर्थमें चली गयी॥ ५॥ : 
वहाँ जलमें खड़ी हो भगवान्‌ शंकरका ध्यान तथा श्रीरामको पतिरूपमें पानेकी कामता करती हुई शुपंणखा- 
ने दस हजार वर्षोतक तपस्या की ॥ ६ ॥ इससे प्रसन्न हो देवाधिदेव भगवान्‌ उमापति पुष्कर-तीर्थमें आकर 
वोले--'तुम वर माँगो' ॥ ७ ॥ शूपंणखाने कहा-हे परम देवदेव ! आप समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेभें 
समर्थ हैं; अतः मुझे यह वर दीजिये कि सत्पुरुषोंके प्रिय श्री रामचत्त्र मेरे पति हों ॥ ८ ॥ शिवजीने कहा-- 
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३०० श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; ११ 
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श्रीशिव उवाच 
अद्येव सफलो न स्याइरस्ते शृणु राक्षसि । द्वापरांते माथुरे च भविष्यति न संशयः ॥ ९ ॥ 
श्रीनारद उवाच 


सेव शूर्पणखा नाम राक्षसी कामरूपिणी | अभूच्छोमथुरायां तु कुब्जानाम महामते ॥१०॥ 
महादेववरेणापि श्रीकृष्णस्य प्रियाऽभवत्‌ । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ 
| बहुळाश्व उवाच 
कोऽयं इवर्यापीडः पूर्वजन्मनि नारद । कथं गजत्वमापन्नः श्रीकृष्णे लीनतां गतः ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच | 
बलिपुत्रो महाकायो नाम्ना मन्दगतिर्वली । सवशख्रभतां श्रेष्ठी लक्षनागसमो बली ॥१३॥ 
एकदा निर्गतः सोऽपि .रंगयात्रां जनेषु च । मत्तेभवजनान्वेगाद्वुजाभ्यां परिमर्दयन्‌ ॥१४॥ 
तद्वाहुवेगात्पतितः पथि वृद्धखितो मुनि; | क्रुद्ध/ शशाप तं मत्तं बलिष्ठं बलिनन्दनम्‌ ॥१५॥ 
वरक अ: त्रित उवाच 
गजवत्तं `  मदोन्मत्तो$भूजनान्परिमदयन्‌ । विचरन्‌ रंगयात्रायां त्वं गजो भव दुर्मते ॥१६॥ 
एबं शसस्तदा दैत्यो नाम्ना मन्दगतिवेली । पतत्कंचुकवद्ेहो भ्रष्टतेजा बभूव ह ॥१७॥ 
मुनेः ग्रभाववित्सद्यो दैत्यो भूत्वा कृतांजलिः । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य त्रितं मुनिमुवाच ह ॥१८॥ 
| | मंद्गतिरुवाच | 
हे यने हे कृपासिन्धो त्वं योगीन्द्रो द्विजोत्तमः । गजत्वान्मे कदा मुक्तिर्भविष्यति वदाशु माम्‌ ॥१९॥ 
त्वादृशानां सतां माभूद्धेलनं मे कचिन्गुने । त्वादृशा शुनयो ब्रह्मन्समर्था वरशापयोः ॥२०॥ 
| श्रीनारद उवाच 
एवं प्रसादितस्तेन त्रितो नाम महामुनिः । गतक्रोधोऽत्रवीहत्यं कृपालुर््राह्मणोत्तमः ॥२१॥ 
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हे राक्षसी ! सुनो । यह वर तुम्हारे लिये अभी सफल नहीं होगा । द्वापरके अन्तमें मथुरापुरीमें तुम्हारी यह 
कामना पुरी होगी, इसमें संशय नहीं हे ॥ ९॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! हे महामते ! वही इच्छानुसार 
रूप धारण . करनेवाली शुर्पणला नामकी राक्षसी श्रीमथ॒रापुरीमें 'कुब्जा' नामसे प्रसिद्ध हुई 
थी ॥ १० ॥ महादेवजीके वरसे ही वह श्रीकृष्णकी प्रिया हुई। यह प्रसङ्ग मैंने तुम्हें बताया । अब 
और. क्या सुनना चाहते हो? ॥ ११॥ राजा बहुलाश्च बोले-हे नारदजी ! यह कुवलयापीड़ पूर्वंजन्ममें 
कौन था? केसे हाथीकी योनिको प्राप्त हुआ? और किस पुण्यसे भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन 
हुआ ? ॥ १२॥ नारदजीने कहा--राजा बलिके एक विशालकाय एवं बलवात्‌ पुत्र था, 
जिसका नाम था--मन्दगति । वह समस्त शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ तथा एक लाख हाथियोंके सस बलशाली 
था ॥ १३ ॥ एक समय श्रीरङ्गनाथकी यात्राके लिये वह घरसे निकला औ र जन-समुदायमें सम्मिलित हो 
गया 1 मन्दगति. मतवाले हाथीके समान वेगसे भुजा एं डी वह लोगोंको कुचलता जा रहा था ॥१४॥ 
रास्तेमें उसकी भुजाओके वेगसे ब्रुढे त्रित मुनि गिर पड़े। उन्होंने कुपित होकर उस मतवाले बलिष्ठ 
बलिकुमारको शाप दे दिया ॥.१५ ॥ त्रितने कहा--'हे ढुमंते ! तू हाथीके समान मदोन्मत्त होकर रङ्ग-यात्रामे 
लोगोंको कुचलता जा रहा हे, अतः हाथी हो जा ॥ १६॥ इस प्रकार शाप मिलनेपर वह बलवान्‌ देत्य 
मन्दगति तत्काल तेजोभ्रष्ट हो गया और उसका शरीर केचुलकी भाँति छूटकर नीचे जा गिरा ॥ १७ ॥ मुनिके 
प्रभावको जाननेवाले उस.दैत्यने तुरंत हाथ जोड़ प्रणाम और परिक्रमा करके त्रित मुनिसे कहा ॥ १८ ॥ 
मन्दगति बोला- हे मुने ! हे .कृपासिन्धो ! आप द्विजोंमें श्रेष्ठ योगीन्द्र हें। इस गज-योनिसे मुझे कब छुटकारा: 
मिलेगा, यह मुझे शीघ्र बताइये ॥ १९ ॥ हे मरने! आजसे आप-जसे छः महात्माओंकी अवहेलना मेरेद्वारा कभी 
ब्रह्मन्‌ ! आप-जेसे मुनि वर और शाप--दोनोको देनेमें समर्थ हैं ॥ २० ॥ नारदजी कहते हे-- 


नहीं होगी । हे ब्र | शनि 
हे राजन्‌ | उस देत्यद्वारा इस प्रकार असन्न, किये जातेपर, महाम॒नि त्रितका क्रोध द्र हो ग्या । फिर 
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त्रित उवाच 
वचनं मे सषा न स्याच्वद्भक्त्या हर्षितोऽस्म्यहम्‌। ते दास्याभि वरं दिव्यं देवानामपि दुलभम्‌ ॥२२॥ 
मा शोकं कुरु दैत्येन्द्र मथुरायां हरेः पुरि । श्रीकृष्णहस्तात्ते मुक्तिभविष्यति न संशय; ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
सोऽयं मन्दगतिद॑त्यो गजोऽभूद्विघ्यपवते । नाम्ना कुवलयापीडो नागायुतसमो बले ॥२४॥ 
गृहीतो मागधेन्द्रेण बलाल्लक्षगजेवने । सोऽयं दत्तस्तु कंसाय पारिबर्हे विदेहराट्‌ ।। २६॥ 
त्रितवाक्यात्तस्य धाम श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ । इदं मया ते कथितं कि भू यः श्रोतुमिच्छसि ॥२६॥ 


इति श्रीगगसंहितायां मथुराखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कुन्जाकुवर्यापीडवणनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 





अथ दठ्वादशोञ्ध्याय; 
( श्रीकृष्णके हाथों केशी दैत्यका वध ) . 

वहुलाश्व उवाच ' 
चाण्राद्याश्र ये मज्ञास्ते के पूवमिहागताः । अहो श्रीकृष्णचन्द्रेण येषां युद्धं बभूव ह ॥ १॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
राजन्पुराऽमरावत्याम्ुतथ्योऽस्ति महामुनिः । तस्याभवन्पंच पुत्राः कामदेवसमप्रभाः ॥ २ ॥ 
हित्वा विद्यां चाध्ययनं जपं तेन सहव ते । गत्वा बलेमंज्ञयुद्धं सदाऽशिक्षन्‌ मदोद्धताः ॥ ३ ॥ 
ब्रह्कमंपरिभ्रष्टान्वेदाध्ययनवजितान्‌ । रुषा प्राह स तान्मत्तानुतथ्यो मुनिसत्तमः ॥ ४ ॥ 

उतथ्य उवाच 
शमो दमस्तपः शोचं क्षांतिराजंवमेव च । ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्रह्मकम स्वभावजम्‌ ॥ ५ ॥ 
शौय तेजो तिर्दाक्ष्यं युद्धे चाप्यपलायनम्‌ । दानमीश्वरभावश्च क्षात्रं कम स्वभावजम्‌ ॥ ६ ॥ _ 
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उन कृपालु ब्राह्मण-शिरोमणिने उस देत्यसे कहा ॥ २१ ॥ त्रित बोळे-हे देत्यराज | मेरी बात झूठी नहीं हो 
सकती, तथापि तुम्हारी भक्तिसे में अत्यन्त प्रसन्न हुं । इसलिये तुम्हें ऐसा दिव्य वर प्रदान करूंगा, जो: 
देवताओंके लिये भी दुर्लभ हे । हे देत्येन्द्र शोक न करो । श्रीहरिकी नगरी मथुरामें श्रीकृष्णके हाथसे तुम्हारी | 
मुक्ति होगी, इसमें संशय नहीं है ॥ २२॥ २३ ॥ नारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! वही यह मन्दगति देत्य: 
विन्ध्यपवंतपर कुवलयापीड़ नामसे विख्यात हाथी हुआ, जो बलमें अकेला ही दस हजार हाथियोंके समान: 
था ॥ २४॥ उसको मगधराज जरासंधने लाख हाथियोके द्वारा वनमें पकडा । हे विदेहराज ! फिर उसने 
कंसको दहेजमें वह हाथी दे दिया ॥ २५ ॥ त्रित मुनिके कथनानुसार उसका तेज श्रीकृष्णमें लीन हुआ ।- | 
यह प्रसङ्ग मेंने तुमसे कहा, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २६॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां मथराखण्डे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः || ११ ॥ 
राजा बहुलाश्च बोले--चाणूर आदि जो मल्ल थे, वे पूर्व जन्ममें कोन थे, जो यहाँ मथुरापुरीमें आये , 
थे? अहो! उनका केसा सौभाग्य हे कि साक्षात्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके साथ उन्हे युद्धका अवसर मिला ॥ १॥ 
नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! पूर्वकालमें अमरावतीपुरीमें उतथ्य नामसे प्रसिद्ध महामुनि निवास करते थे। _ 
उनके पाँच पुत्र हुए, जो कामदेवके समान कान्तिमान्‌ थे ॥ २॥ उन लोगोंने विद्या, स्वाध्याय और जप 
छोड़कर मदसे उन्मत्त हो राजा बलिके यहाँ जाकर प्रतिदिन मल्लयुद्धकी शिक्षा लेनी आरम्भ की ॥ ३ ॥ 
अपने पुत्रोको ब्राह्मणोचित कमंसे सर्वथा भ्रष्ट, वेदाध्ययनसे रहित तथा मदमत्त हुआ देख मुनिश्रेष्ठ 
उतथ्यने रोषपुवंक उनसे कहा ॥ ४॥ उतथ्य बोले--शम, दम, तप, शोच, क्षमा, सरलता, ज्ञान, विज्ञान. 
तथा आस्तिकता--ये ब्राह्मणके स्वाभाविक. कर्म हैं ॥ ५॥ शौर्य, तेज, धेय, दक्षता, युद्धभूमिमें पीठ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


न पाला पण । 


= 11 वननानताललमनानननकाङरका ललल 


१०२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ९१ 


ow 
li AT 0 a पन पमा Ss Soo ता ten Se a” .»* HS HAS SHS AAA, 





कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं वेश्यकमंस्वभावजम्‌ । परिचर्यात्मकं कर्म शूद्रस्यापि स्त्रभावजम्‌ ॥ ७॥ 
ब्रह्मकमपरित्यक्ता भवंतो ब्रह्मणः सुताः । मज्ञयुद्धं॑ क्षात्रयुद्धं कथं कुरुत दुर्जनाः ॥ ८॥ 
तस्माङ्कवंतो श्रूयासुमंज्ला वे भारताजिरे | असुराणां प्रसंगेन दुर्जना भवताशु हि॥ ९॥ 
है श्रीनारद उवाच 
उतथ्यस्य सुतास्ते वे जाता मल्ला महीतले । श्रीकृष्णांगस्पशमात्रात्परं मोक्षं ययुन प ॥१०॥ 
चाण्रो मुष्टिकः कूटः शलस्तोशल एव च । एषां चरित्रं कथितं किं श्रूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११॥ 
वहुलाश्व उवाच : 
कंसानुजा भ्रातरोञ्टौ ककन्यग्रोधकादयः । ते के पूवं वद मुने येऽपि मोक्षं परं गताः ॥१२। 
श्रीनारद उवाच 
अलकायां पुरा यक्षो देवयक्ष इति स्मृतः । ज्ञानी ज्ञानपरो मान्यः शिवभत्तया महाद्युतिः ॥१३॥ 
तस्य चाष्टो सुता जाता देवकूटो महागिरिः । गंडो दंडः प्रचंडश्च खंडदण्डः प्रथुस्तथा ।।१४॥ 
एकदा शिवपूजाया देवयक्षेण नोदिताः | सहस्रं पृंडरीकाणि चाहतुंमरुणोदये ॥१५॥ 
पुष्पाणि मानसान्नीत्वा शब्दितानि मधुत्रतैः । आघ्राय गंधलोभेन ददुस्ते जनकाय वे ॥१६॥ 
उच्छिष्टीकृतदोपेण शिवपूजा तिरस्कृता । आसुरीं योनिमापन्ना मूढास्ते जन्मभिस्रिमिः ॥१७॥ 
हस्ताभ्यां शंकराभ्यां च बलदेवस्य मेथिल । परं मोक्षं गतास्ते वे दोपान्धुक्ता विदेहराट्‌ ॥१८॥ 
कंसा्ुजानां व्याख्यानं पूवजन्मभवं नृप । इदं मया ते कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१९॥ 
श्रीवहुळाश्द उवाच | 
कोयं पुरा पंचजनो दैत्यः शंखवपुधरः । तस्य शंखो बभौ ब्रह्मन्‌ श्रीकृष्णकरपंकजे ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
पुरेवेतान्युपांगानि चक्रादीनि विदेहराट्‌ । त्रैलोक्यनाथस्य हरेबंभूवुस्तेजसा हृताः ॥२१॥ 
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न दिखाना, दान तथा ऐश्वर्य-ये क्षत्रियके स्वाभाविक कर्म हें ॥ ६॥ कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य 
ये वैश्यके स्वभावज कर्म हैं तथा सेवात्मक कर्म शूद्रके लिये भी स्वाभाविक हे ॥ ७॥ हे दुर्जनो ! 
तुमलोग ब्राह्मणके पुत्र होकर भौ ब्राह्मणोचित कर्मसे दूर रहकर क्षत्रि्योचित मल्ल्युद्धका कार्य केसे 
करते हो ? ॥ ८ ॥ अतः तुमलोग भारतभ्रुमिपर मल्ल हो जाओ और असुरोंके सङ्गसे शीघ्र ही दुर्जन बन 
जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! वे उतथ्यके पुत्र ही पृथ्वीपर मल्लोंके रूपमें उत्पन्न हुए।' 
हे नरेश्वर ! उन्होंने श्रीकृष्णके शरीरका स्पर्श करनेमात्रसे परम मोक्ष प्राप्त कर लिया ॥ १० ॥ इस प्रकार 
मेने चाणूर, मुष्टिक, क्लुं, शल और तोशल--इन मल्लोंके पूर्वेचरित्रका वर्णन किया । अब और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ ११ ॥ बहुलाश्वने पूछा-हे मुने ! कसके छोटे भाई जो कङ्कू-न्यग्रोध आदि आठ योद्धा 
थे, वे सब पूर्वजन्ममें कोन थे ? जो कि परममोक्षको प्राप्त हुए, यह बताइये ॥ १२॥ नारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ ! पूर्वकालको बात है, कुबेरको राजधानी अलकामें 'देवयक्ष' नामसे प्रसिद्ध एक यक्ष रहता था | 
वह ज्ञानी, ज्ञानपरायण, शिवभक्तिसे सम्मानित तथा महातेजस्वी था ॥ १३॥ उसके आठ पुत्र हुए, 
जिनके नाम इस प्रकार हैं--देवकुट, महागिरि, गण्ड, दण्ड, प्रचण्ड, खण्ड, अखण्ड और पृथु ॥ १४॥ एक . 
दिन झिवपूजाके निमित्त अरुणोदयकी बेलामें एक सहस्र पुण्डरीक-पुष्प छानेके लिये देवयक्षकी आज्ञा पाकर 
बे सब गये ॥ १५ ॥ उन्होंने भ्रमरोंके गुञ्जारवसे युक्त सहस्र कमल-पुष्प मानसरोवरसे लाकर, उनको गन्धको 
लोभसे सूँघकर पिताको अपित किये ॥ १६॥ फूलोंको उच्छिष्ट करनेके दोषसे शिवपूजासे तिरस्कृत हुए 
वे मुढ़ यक्ष तीन जन्मोंके लिये असुरयोतिको प्राप्त हुए ॥ १७॥ हे मिथिळेश्वर | हे विदेहराज ! बळदेवूजीके : 
कल्याणकारी हाथोंसे मारे जाकर वे दोषसे मुक्त ie गये और परममोक्षको प्राप्त हुए ॥ 527 ॥ हे नरेश्वर | 
कंसके छोटे भाइयोंके -पूर्वजन्मका यह वृत्तान्त मैंने कहा, तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १९॥. 
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तेपां शंखः पांचजन्यः प्राप्तो राजन्महत्पदम्‌ । पपो तन्छुखलग्नोऽसो श्रीकृष्णस्याधरामृतम्‌ ॥२२॥ 
अकरोचेकदा मानं मनसि प्राह शंखराट्‌ । गृहीतोऽहं हि हरिणा राजहंससमद्यातिः ॥२३॥ 
श्रीकृष्णो दक्षिणावतं दध्मौ मां विजये सति । यदूदुुभं चाग्धिपुः्याः श्रीकृष्णस्याधराख्रतम्‌ २४॥ 
तततस्मात्स्वेशुख्योऽस्मि पिवाम्यहमहनिशम्‌ । इति मानयुतं शंखं पांचजन्यं विदेहराट्‌ ।। २५॥ 
शशाप लक्ष्मीस्तं क्रोधास्वं दैत्यो भव दुमते । सोऽयं पंचजनो नाम दैत्योऽभूत्सरितां पतौ ॥२६॥ 
वेरमावेन देवेशं पुनः प्राप्ती दरेश्वरः | ज्योतिलीनं तु देवेशे वपुर्यस्य करे बभौ ॥ 
अहोभाग्यं विद्धि तस्य किं श्रयः श्रोतुमिच्छसि ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदचाणूरादिकंसश्रातृ पंचजनपूर्वाख्यानं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
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अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णको आज्ञासे उद्धवका त्रजगमन ) 
श्रीबहुळाश्व उवाच 
अग्ने चकार किं कायं मथुरायां यदूत्तमः | निवासयित्वा स्वज्ञातीन्‌ वदैतन्युनिसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
~ २७ गोकुल दीनं ० 
परिपूणतमः साक्षाद्भगवान्‌ भक्तवत्सलः । सस्मार गोकुल दीनं गोपगोपालसंकुलम्‌ ॥ २ ॥ 
एकदाऽहूय रहसि सखायं भक्तमुद्धवम्‌ । उवाच भगवान्देवः प्रेमगद्गदया गिरा ॥ ३ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
० ० ० ० ७9 NN Cr 
गच्छ शीघ्र व्रजं हे सखे सुन्दर श्रीलताङुंजपंजादिभिमडितम्‌ । 
शलकृष्णप्रभाचारुत्ंदावन गोपगोपीगणर्गोकुलं संकुलम्‌ ॥ ४ || 





बेहुलाश्वने पुछा- हे ब्रह्मन्‌ ! यह शद्भरूपधारी देत्य पञ्जजन पूर्वजन्ममें कोन था, जिसकी अस्थियोंकां 
शँख भगवान्‌ श्रीकृष्णके करकमलमें सुशोभित हुआ ? ॥ २० ॥ नारदजी कहते हें -हे विदेहराज ! पूर्वकाल: 
से-ही ये चक्र आदि त्रिलोकीनाथ श्रीहरिके उपाङ्ग रहे हें । वे सबके-सब उनके तेजसे संगृहीत हुए'थे। 
हे राजन्‌ ! उनमेंसे पाञ्चजन्य शंखको बड़ी ऊंची पदवी प्राप्त हुई। वह श्रीकृष्णके मुंहसे लगकर उनके 
अंघरामृतका पान किया करता था ॥ २१॥ २२॥ एक दिन शंखराजने मन-ही'मन मानका अनुभव किया: 
औरे-इस' प्रकार कहा--'मेरी कान्ति राजहंसके समान श्वेत है ॥ २३ ॥ मुझे साक्षात्‌ श्रीह्रिने अपने हाथोसे 
गृहीत किया है। में दक्षिणावतं शंख हूँ ओर युद्धमें विजय प्राप्त होनेपर श्रीकृष्ण मुझे बजाया करते हें । 
मगवान्‌ श्रीकृष्णका जो अधरामृत क्षीरसागर-कन्या लक्ष्मीके लिये भी दुलभ हे, उसे मैं दिन-रात पीता. 
रहता हुँ; अतः में सबसे श्रेष्ठ हूँ ।' हे विदेहराज ! इस प्रकार मान प्रकट करते हुए पाञ्चजन्य शंखको 
लक्ष्मीजीने क्रोधपूर्वंक शाप दिया --हे दुमंते ! तू देत्य हो जा ।' वही शंखराज समुद्रमें पंचजन नामक देत्य 
हआ“ था, 'जो. वेरभावसे भजनके कारण पुनः देवेश्वर श्रीहरिको प्राप्त हुआ। उसकी ज्योति देवेश्वर 
श्रीकृष्गमे लीनः हो गयी और अब वह उन्हींके हाथमें शोभा पाता है। उस शंखका सौभाग्य अद्भत है, अब 
तुम ओर क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २४-२७ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायाँ' 
द्वांदशीउध्यायः ॥१२॥ . . 389 
७४... › ` बहुलाश्चने पूछा--हे मुनिश्रेष्ठ ! अपने ` कुटुम्बीजनां तथा जाति-भाइयोंको मथुरापुरीमें निवास 
देर यंदु-कुल-तिलक श्रीकृष्णने आगे चलकर कौन-सा कार्म किया ? ॥ १॥ नारदजोने कहा-हे राजन !' 
सांक्षांत्‌ परिपूणेतम भगवान्‌ भक्तवत्सल श्रीकृष्णने गोपियो और गोपगणोंसे भरे हुए दीन-दुखी गोकुलंका 
स्मरण किया-॥ २ ॥ अतः एक दिन एकान्तमें अपने सखा उद्धवको. बुलाकर भगवानूने प्रमगदूद वाणीम कहा 
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एकपत्रं तु नंदाय वे दीयतां वा द्वितीयं यशोदाकरे चेव भोः । 

वा तृतीयं त्विदं राधिकाये सखे तत्र गत्वा हि तन्मंदिरं सुंद्रम्‌ ॥  ॥ 
वा चतुथं सखिभ्यः शिशुभ्यः शुभं कौशलं दीयतां पत्रमेवं एथक्‌ भोः सखे । 
गोपिकानां शतेभ्यश्च यूथेभ्य उन्मोहितानां च देयानि पत्राणि च ॥ ६ ॥ 
मे पिता नंदराजो घरणी मन्मना मे च माता यशोदा स्मरत्याशु माम्‌ । 
वाक्यबृन्दे! शुभेनींतिविच्यं तयोर्मे परां ग्रीतिमारादृदयोरावह ॥ ७॥ 
मत्म्रिया राधिका मद्वियोगातुरा मन्यते मां विना खं जगन्मोहतः । 
मद्वियोगाधिमस्या मदुक्तेः पदैमोंचय स्वं भवान्‌ दक्षिणो वाक्पथे ॥ ८ ॥ 
गोपबालाः सुदामादयो मख्रिया मां सखायं विना तेऽपि मोहातुराः । 

देहि तेषां सुखं मित्रवच्छीवजे स्वन्पकालेन तत्रागमिष्याम्यहस्‌ ॥ ९ ॥ 
गोपिका मह्वियोगाधिवेगातुरा मन्मनस्काश्च मत््राप्तदेहासवः । 

या मदर्थे च संत्यक्तलोकाबलास्ताः कथं नात्र मंत्रिन्‌ बिभर्मि स्वतः ।। १०॥। 
ता अदन्‌ त्यक्तुमत्रोद्यता उद्धव याभिरद्यापि कृच्छेश्न ताश्रासवः । 
मडियोगाधिमासां मदुक्तेः पदेमोंचय त्वं भवान्दक्षिणो वाक्पथे ॥११॥ 
येन पूर्व त्रजादागतोऽहं सखे तं रथं साश्वस्रत॑ रणद्व टिक वे । 

मे च सारूप्यमद्येव पीतांबर वेजयंतीसहस्रच्छदं पंकजम्‌ ॥१२।। 
कुंडले दिव्यरत्नप्रभामंडिते कोटिबालार्कदीप्तं मणिं कौस्तुभम्‌ । 

मे महानादिनीं चारुवंशीं शुभां पुष्पयुक्तां च यष्टिं जगन्मोहिनीम्‌ ॥१३॥ 
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॥ ३ ॥ श्रीभगवान्‌ वोले-हे सखे ! लता-कुज्ञोके समुदाय आदिसे अलंकृत सुन्दर ब्रजमण्डलमें तुम शीघ्र 
जाओ । गोवर्धन और यमुनाकी शोभासे मनोहर वृन्दावनमें तथा गोप-गोपियोंसे भरे हुए गोकुलमें भी 
पधारो ॥ ४ ॥ हे मित्र | मेरा एक पत्र नन्दबाबाको देना और दूसरा यशोदा मेयाके हाथमें देना । हे सखे ! 
तोसरा पत्र श्रीरावाको उनके सुन्दर मन्दिरमें जाकर देना ॥ ५ ॥ चौथा मेरे सखा ग्वालबालोंको मेरा शुभ 
कुशल-समाचार निवेदन करते हुए देना । इसी प्रकार अत्यन्त मोहित हुई गोपाङ्गनाओके सेकड़ों यूथोको 
पृथक्‌-पृथक्‌ पत्र देने हें || ६ ॥ मेरे पिता नन्दराज बड़े दयालु हें। उनका मन मुझमें ही लगा रहता हे 
और मेरी मेया यशोदा शीघ्र हो अपने पास बुलानेके लिये मेरा स्मरण करती हें । तुम तो नीतिशाल्नके 
विद्वान्‌ हो; सुन्दर-सुन्दर बातें सुनाकर उन दोनोंके हृदयमें मेरी प्रीति धारण कराना ॥ ७ ॥ मेरी प्राणवल्लभा 
राधिका मेरे वियोगसे आतुर हे और मेरे बिना मोहवश सारे जगतुको सूना समझती हे । उन सबको मेरे 
वियौग़के कारण जो मानसिक व्यथा हो रही है, उसे मेरे संदेश-वचनों द्वारा शान्त करो; क्योंकि तुम बात- 
चीत करनेमें बड़े कुशल हो ॥ ८॥ सुदामा आदि ग्वालबाल मेरे प्रिय सखा हें । मुझ अपने मित्रके बिना 
वे भी मोहसे आतुर हैं, तुम उन्हें भी मित्रकी तरह सुख देना । में थोड़े ही समयमें श्रीत्रजधाममें भाऊंगा 
॥ ९ ॥ गोपाङ्गनाएँ मेरे वियोगकी व्यथाके वेगमें व्याकुल हें । उनका मन मुझमें ही लगा हुआ हे । उनके 
शरीर और प्राण भी मुझमें ही स्थित हैं। हे मन्त्रिप्रवर | जिन्होंने मेरे लिये अपने लोक-परलोक सब त्याग 
दिये हैं, उन अबलाओंका भरण-पोषण मैं स्वतः केसे नहीं करूँगा ॥ १० ॥ हे उद्धव ! वे rs समय प्राण 
त्याग देनेको उद्यत थीं । वे आज भी बड़ी कठिनाईसे प्राण धारण करती हें । मेरे वियोगसे उत्पन्न उनकी 
मानसिक व्यथाको तुम मेरे संदेश-वचनोंके द्वारा शान्त करो; क्योंकि वार्तालापकी कलामें तुम परम कुशल 
हो ॥ ११ ॥ हे सखे ! मैं पहळे जिस रथपर आरूढ़ होकर व्रजसे आया था; उसी रथको, उन्हीं घोड़ों, सारथि 
और बजती हुई घण्टिकाओंसे सुसज्जित करके अपने ल ले जाओ । मेरे समान ही रूप बना लो । अभी 
पीताम्बर, बैजन्ती माळा, सह्नदळ कमल, . दिव्य रत्नोंकी प्रभासे मण्डित कुण्डल तथा कोटि बालरवियोंके . 
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'चंदूनं सुंदरं .दिव्यगंधाबतं बहंमल्ञादिवेपं कणन्नपुरम 1 2 > 

सौलिमेवं गृहाणांगदे उद्धव गच्छ गच्छाशु चाद्येव मद्दाक्यतः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच बै 
इत्युक्त उद्धवः शीघ्रं नमस्कृत्य कृतांजलिः । कृष्णं ग्रदक्षिणीकृत्यः रथारूढो व्रज. ययो-1 १७ 
कोटिशः कोटिशो गावो यत्र यत्र मनोहराः । श्वेतपवेतसंकाशा दिव्यभूषणभूषिताः ॥१६॥ 
पयस्विन्यस्तरुण्यश्च शीछरूपंशुणेयताः । सबत्साः पीतपुच्छाश्च .बजंत्यो भव्यमूतिकाः ॥१७॥। 
घंटामंजीरझंकाराः किंकिणीजालमंडिताः । हेमतुल्या हेमशंग्यो हारमालाः स्फुरत्ममाः ॥१८॥ 
पाटला हरितास्ताम्राः पीताः श्यामा विचित्रिताः । धूम्राः: कोकिलवर्णोश्चयत्रः गावस्लैनेकंधा. १९1१ 
समुद्रवद्दग्धदाश्च तरुणीकरचित्रिताः । कुरंगवद्रिलंघद्िगोवत्सेमंडिताः शुभाः ॥२०॥ 
इतस्ततश्वलतश्व गोगणेपु महाबृषाः । दीर्घकन्थरशंगाढ्या . .यत्र* - धंमंधुरंधराः ॥३५॥४ 
गोपाला वेत्रहस्ताश्च शयामवंशीधराः पराः | कृष्णलीलाः प्रगायंतो रागमंदनमोहनेः ॥२२॥ 
दरात्तमागतं वीक्ष्य ज्ञात्वा कृष्णं व्रजाभंकाः । ऊचुः परस्परं ते व ˆ कुष्णदशनलालसाः ॥२३॥ 

गोपा. ऊचु 

नंदन; किलायाति सखा योऽयं न संशयः । मेघश्यामः पीतवासाः स्रग्वी कुण्डलमंडितः ॥२४॥ 
फोस्तुभी कुंडली विश्रत्सहस्रदळपंकजम्‌ । तदेव.. मुकुट .. बिश्रत्कोटिमातडसन्निभम्‌ ॥२५॥ 
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समान उद्दीप्त कोस्तुभमणि भी धारण कर लो। मेरी उच्च स्वरसे बजनेवाली मनोहर बाँसुरी तथा फूलोंसे 
सजी हुई जगन्मोहिनी यष्टि ( छड़ी ) भी ले छो ॥ १२॥ १३ ॥ हे “उद्धव |. मेरे - ही समान :दिव्य सुगन्धसे 
आवृत सुन्दर चन्दन, मोरपंख और वजते हुए नूपुरोंस युक्त नटंबर-वेष धारण कर लो | इसी. तरह मेरा 
ही मोरपंखवाला मुकुट तथा दोनों बाजूबंद धारण करके मेरे आदेशसे अभी यथासम्भव शीघ्र जाओ) जाओ 
॥१४॥ नारदजी कहते राजन्‌ ! श्रीकृष्णके यों कहनेपर उद्धवने शीघ्र ही हाथ जोड़कर उनको नमस्कार 
किया और उनको परिक्रमा करके रथपर आरूढ़ हो वे ब्रजकी ओर चल दिये ॥ १५॥ जहाँ कोटि-कोटि - 
मनोहर गौएँ दिव्य भ्रूषणोंसे विभूषित हो श्वेत पवंतके समान दिखायी देती थीं ॥ १६ ॥-वे -सब-की-संब $दु्े 
देनेवाली तरुणी ( कलोर ), सुशीला, सुरूपा और सदुगरुणवती थीं। उंनके साथ बछडे भी थे | उनकी 
वाल पीले थे । चलते समय उनको मुतियाँ बड़ी भव्य दिखायी देती थीं ॥ १७ ॥ - गलेके. घंटों और-पेरोंके 
मञ्जीरोंका झंकार होता रहता था। वे किद्धिणियों ( क्षुद्र-घण्टिकाओं ) के जालसे मण्डित थीं | कितनी ही 
गौएँ सुवर्णके समान रंगवाली थीं। उनके सींगोंमें सोना मढ़ा गया था तंथा नाना प्रकारके हारों ओर 
मालाओसे अलंकृत उन गौओंकी प्रभा सब ओर छिटक रही थी ॥ १८॥ कोई लाल,: कोई हरी, कोई 
ताँबेके रंगवाली, कोई पीली, कोई श्यामा और कोई चितकबरी थीं । उस ब्रजमें घृम्नवर्ण और कोयलके-सेः 
काले रंगको भी गोएं दृष्टिगोचर होती थीं ॥ १९ ॥ तात्पर्यं यह. कि उस ब्रजभूमिमे अनेकानेक रंगवाली' 
गौएँ परिलक्षित होती थीं । वे समुद्रकी तरह प्रचुर दूध देनेवाली थीं । उनके अङ्गोपर.तरुणी खरियोके 
हाथोंके छापे लगे हुए थे । हिरनकी भाँति चौकडी भरनेवाले बछडे उन सुन्दर गोओंको शोभा बढ़ा रहे 
थे ॥ २०॥ उन गोओंके झंडमें बड़े-बड़े सांड इधर-उधर चलते दिखायी देते थे, उनके कंधे और सींग बड़े 
बड़े थे । वे सब-के-सब धमंघुरंघर थे ॥ २१॥ गोपगण हाथोंमें बंतकी छड़ी ओर बाँसुरी लिये हुए थे । 
उनकी अङ्गकान्ति श्याम दिखायी देती थी । वे कामदेवोंको भी मोहित करतेवाले रागोंमें श्रीकृष्ण-लीलाओं-: 
का उच्चस्वरसे गान कर रहे थे ॥ २२॥ उद्धवको दूरसे आते देख, उन्हें कृष्ण समझकर व्रजके बालक 
श्रीकृष्णदर्शनकी. छालसासे परस्पर इस प्रकार कहने लगे ॥ २३॥ गोप बोले--मित्र ! ये नन्दनन्दन आ 
रहे हैं, जो हमारे प्रिय सखा हैं; निःसंदेह वे ही हैं। मेघके समान श्यामक्रान्ति, शरीरपरे पीताम्बर, गलेमें 
, वैजयन्ती माला तथा कानोंमें रत्नंमय कुण्डल इनकी शोभा बढा रहे हैं ॥ २४॥ वंक्ष-स्थलपर कोस्तुंभमणि 
और हाथोंमें गोल-गोल कडे सोभा हे. रहे-हें। महामे सुन्द कमल, धारण करके माथेपर वही मुकुट पहने 
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त एवाइवा रथः सोऽयं किंकिणीजालमंडितः । बलो नास्ति रथे चार्मिन्नेकाकी नंदनंदन; ।।२६।। 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं वदंतो गोपालाः श्रीदामाद्या विदेहराट्‌ । कृष्णाक्ृतिं कृष्णसखमाययुः सर्वतो रथम्‌ ॥२७॥ 
फृष्णो नास्तीति वदतः कोऽयं साक्षात्तदाकृतिः । तान्नमस्कृत्योपगविः परिरभ्याबद्त्पथि ॥२८॥ 
, उद्धव उवाच 
गृहाण पत्रं श्रीदामन्कृष्णदत्तं न संशयः । 
शोकं मा कुरु गोपाले: कुशल्यास्ते हरिः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यादवानां महत्कायं कृत्वाऽथ सबलः प्रभु: | हस्वकालेन चात्रापि भगवानागमिष्यति ॥३०॥ 
JE श्रीनारद उवाच 
पठित्वा तद्भस्तपत्रं श्रीदामाद्या ्रजार्भेकाः । भृशमश्रूणि सुंचंतः प्राहुगद्रदया गिरा ॥ ३१॥ 
गोपा ऊचुः 
पांथेति निमोंहिनि नंदखनो तनुरविभूतिश्च धनं वलं च। 
सर्वा धियः कृष्णमते त्रज़े नः शून्यं प्रजातं हि जगत्समस्तम्‌ ॥३२।। 
क्षणो युगत्वं च घटी महामते प्रयाति मन्वन्तरतां व्रजौकसाम्‌ । 
यामश्च कल्पं च दिनं विना हरिं वियोगदुःखेद्विपराधतां गतम्‌ ।३३॥। 
अहर्निशं तं न हि विस्मरामहे दुष्टा घटी सा प्रययो यया हि सः । 
| मनो इरनुद्भव नो वनोकसां वयस्यभावेन सदा कृतागसाम्‌ ॥३४॥ 
` इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे उद्धवागमनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


हुए हैं, जो करोड़ों मातंण्डोंके तेजको तिरस्कृत कर देता है ॥ २५॥ वे ही घोड़े और वही किङ्किणीजालसे 
मण्डित रथ हे । इस रथपर बळदेवजी नहीं हैं, अकेले नन्दनन्दन ही दिखायी देते हैं ॥ २६ ॥ नारदजी 
कहते हें-हे विदेहराज ! इस प्रकार बातें करते हुए श्रीदामा आदि गोपाल श्रीकृष्णकी ही आकृति धारण 
करनेवाले कृष्ण-सखा उद्धवके पास रथके चारों ओरसे आ गये || २७ ॥ निकट आनेपर वे बोले---'श्रीकृष्ण 
तो नहीं हैं; कितु साक्षात्‌ उनके ही समान आकृतिवाला यह पुरुष कोन है ?' इस तरह बोलते हुए उनः 
गोपालोंको नमस्कार करके उद्धवने उन सबको हृदयसे लगाया और अपने स्वामी इ्यामसुन्दरकी चर्चा 
आरम्भ की ॥ २८ ॥ उद्धव बोले--श्रीदामन्‌ ! यह तुम्हारे सखा श्रीकृष्णका दिया हुआ पत्र है, इसमें संशय 
नहीं हे; तुम इसे ग्रहण करो । ग्वाल-वालोंसहित तुम शोक न करो । साक्षात्‌ श्रीहरि सकुशल हें ॥ २६॥ 
वे भगवान्‌ यादवोंका महान्‌ कार्य सिद्ध करके बळरामजीके साथ थोड़े ही दिनोंमें यहाँ आयेंगे ॥ ३० ॥ 
नारदजी कहते हँ- हे राजन्‌ ! उनके हाथके दिये हुए पत्रको पढ़कर श्रीदामा आदि ब्रजके बालक नेत्रोंसे 
आँसू बहाते हुए गदुगद वाणीमें बोले ॥ ३१ ॥ गोपोंने कहा--हे पथिक ! निर्मोही नन्दनन्दनमें ही हमारा 
तन, वैभव; धन, बल और समस्त अन्तःकरण लगा हुआ है। श्रीकृष्णके बिना हमारा ब्रज ही नहीं शून्य 
हुआ हे, हमारे लिये सारा संसार सुना हो गया हे ॥ ३२॥ हे महामते ! श्रीहरिके बिना उनके वियोगके 
दु:खसे हम ब्रजवासियोंके लिये एक-एक क्षण युगके समान, एक-एक घड़ी मन्वन्तरके तुल्य, एक-एक 22 प्रहर 
कल्पके समान तथा एक-एक दिन हिपराधंके सदृ हो गया हे ॥ ३३ ॥ हे उद्धव ! हम दिन-रात उन्हे भुला" 
नहीं पाते । हमारे जीवनमें वह केसी दुष्ट घड़ी आयी थी, जिसमें श्यामसुन्दर यहाँसे चले गये। यद्यपि हमः 
मित्रताके नाते सदा उनका अपराध करते रहे हैं, तथापि हम वनवासियोंके मनको उन्होंने सदाके लिये" 
र्‌ ति इति श्रीगगंसँहितायाँ मथराखंडे 'प्रियंवदा/भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ = 
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| अथ चतुर्देशोञ्ध्याय; 
( उद्धवका श्रीकृष्ण-सखाओंको आश्वासन दान तथा नन्द और यशोदासे बातचीत ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं प्रेमभरान्‌ गोपाञ्छीकृष्णविरहातुरान्‌ । उवाच प्रेमसंयुक्त उद्धवो गतविस्मयः ॥ १ ॥ 
उद्धव उवाच | 
अहं श्रीकृष्णदासोऽस्मि तत्प्रियस्तद्रहस्करः । भवतां कुशल द्रष्ट॑ प्रेषितो हरिणा त्वरम्‌ ॥ २॥ 
पुरीं गत्वाऽथ हरये निवेद्य विरहं तु वः । तं प्रसन्नं करिष्यामि तदंघ्रौ नेत्रवारिमिः-॥ ३ ॥ 
नात्वा हरिं हि भवतां समीपं हे त्रजोकसः । आगमिष्याम्यहं शीघ्रं शपथो न मृषा मम ॥ ४॥ 
यूयं प्रसन्ना भवत मा शोक ङुरुताथ वे । अस्मिन्त्रजेऽपि गोपाला द्रक्ष्यथ श्रीपतिं हरिम्‌ ॥ ५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवमाश्वास्य गोपालान्‌ रथस्थो यदुनंदनः । श्रीदामाद्यैश्च गोपालेः सहितो इषंपूरितः ॥ ६॥ 
विवेश नन्दनगरं ख्ये सिन्धुगते सति । आगतं ह्यद्धवं श्रुत्वा नन्दराजो महामतिः ॥ 
परिरभ्य मुदा शीघं पूजयामास हितः ॥ ७॥ 
कशिपुस्थं स्थित शांतसुद्धवं कृतभोजनम्‌ । कशिपुस्थो नंदराजः प्राह गह्ददया गिरा ॥ ८॥ 
नन्द उवाच 
कचित्सखा मे पुरि शूरसेन आस्ते स्वपुत्रेः कुशली महामते । 
कंसे सृते यादवपुंगवानां जातं सखे सोख्यमतः परं भवि ॥ ९॥ 
कचित्कदाचित्सबलो हि माधवः स्मरत्यसौ वा जननीं यशोमतीम्‌ । 
गोपारूगोवर्धनगोगणान्त्रजं बृन्दावनं वा पुलिनं तरंगिणीस्‌ ॥१०॥ 
हा देव कस्मिन्समये स्वनन्दनं बिंबाधरं सुन्द्रमंबुजेक्षणम्‌ । 
द्रक्ष्याम्यह॑ मन्दिरचत्वराजिरेऽर्भकैलंडंतं सबलं मुहुः ॥११॥ 
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श्रीनारदजी कहते हैँ--हे राजन्‌ ! इस प्रकार प्रेमभरे गोपोंसे, जो श्रीकृष्णके विरहसे व्याकुल 
थे, प्रेमी भक्त उद्धवने विस्मयरहित होकर कहा ॥ १ ॥ उद्धव बोले--हे ब्रजवासियो ! में श्रीकृष्णका दास 
हँ--उनका प्रेमपात्र तथा एकान्त सेवक हूँ। श्रीहरिने बड़ी उतावलीके साथ आपलोगोंका कुशल-मङ्गल 
जाननेके लिये मुझे यहाँ भेजा है ॥ २॥ यहाँसे मथुरापुरी छौटकर श्रीहरिसि आपलोगोंकी विरह-वेदना 
निवेदित करके अपने नेत्रोंके जलसे उनके चरण पखारकर उन्हें प्रसन्न करूंगा और उन्हें साथ लेकर शीघ्र 
ही आपलोगोंके समीप आऊंगा--यह मेरी प्रतिज्ञा है, यह कभी झूठी नहीं होगी। हे गोपालगण ! आपलोग | 
प्रसन्न हों, शोक न करें । आप इस ब्रजमें शीघ्र ही श्रीवल्लभ श्रीहरिका दर्शन करेंगे॥ ३-५॥ चारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार ग्वालोंको आश्वासन दे, रथपर बेठे हुए यदुनन्दन उद्धव श्रीदामा आदि 
गोपोंके साथ हषसे भरकर नन्दगाँवमें प्रविष्ट हुए॥ ६॥ उस समय सूर्य समुद्रमें डूब चुके थे। उद्धवका | 
आगमन सुनक्रर परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजने शीघ्र आकर उन्हें प्रसन्नतापुवक हृदयसे लगाया और बडे हषंसे 
उनका पुजन तथा स्वागत-सत्कार किया ॥ ७ ॥ जब उद्धवजी भोजन करके शान्तभावसे शय्यापर आसीन ' 
हुए, तब नन्दराजने भी शय्यापर स्थित हो गदुगद वाणीमें कहा ॥ ८ ॥ नन्द बोले- हे महामते 
उद्धव | क्या मेरे मित्र वसुदेव मथुरापुरीमें अपने पुत्रोंके साथ सकुशल हैं? हे सखे! कंसके मर जानेपर ' 
यादव-शिरोमणियोंको इस भ्रुतलपर परम सुख-सुविधाकी प्राप्ति हुई हे ॥ ९॥ क्या कभी बलरामसहित माधव 
अपनी माता यशोदाको भी याद करते हैं? यहाँके ग्वाल, गोवर्धन पर्वत, गौओंके समुदाय और ब्रज, वृन्दावन, 
यमुना-पुलित अथवा यमुना नदीका भी कभी स्मरण करते हे ? ॥ १०॥ हा देव | अब में किस समय बिम्ब- 
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कुंजो निकुंजो यमुना महानदी गोवर्धनोऽरण्यमिदं वनानि । 
गृहैलताइक्षगवां गणेः सह विना झुकुंदं विषवस्तिदं जगत्‌ ॥१२॥ 
धिग्जीवनं मे शयनं च भोजनं कृष्णं विना पद्मदलायतेक्षणम्‌ । 
चन्द्र विना भूमितले चकोरबज्जीवामि तस्यागमनाञया मुशस्‌ ॥१३॥ 
हतु श्रवो भारमतीव दैवतैः संग्रार्थितं पूर्णतमं महामते । 
- जातं सतां रक्षणतत्परं स्वयं मन्ये हि कृष्णं सबलं परात्परम्‌ ॥१४॥ 
| श्रीनारद उवाच 
संस्मृत्य संस्मृत्य हरिं परेशं बभूव तूष्णीं नवनन्दराजः | | 
शिरो निधायाप्युपबहणे स्वे ह्यत्कंठरोमांचितविह्लांगः ॥ १५॥ 
श्रीनन्दनेत्रांबुजवारिसंतती राजंस्तदा कृष्णसखस्य पश्यतः । 
| ७ 11 : शय्यां संवस्त्रामुपबहणांतां कृत्वाऽऽद्रतां प्रांगण आचचाल ॥१६॥ 
. : „श्रुलोद्धवं श्रीमथुरापुरागतं कपाटमेत्याशु यशोमती सती । 
शरृण्वंत्यलं -स्वस्य सुतस्य वर्णनं स्नेहस्रवत्सुस्तननेत्रपंकजा ।॥। १७] 
„. .बिहाय लज्जां घृणया सुतस्य सा पप्रच्छ सबं कुशलं तदोद्धवम्‌ । 
आश्रोक्ष्य वस्रेण दुगश्रुतसंततिं स्थिते च नन्दे हरिभावविद्दले ॥१८॥ 
श्रीयशोदोचाच 
क्चित्स्मरति मां कृष्णो नन्दराजमथापि वा । श्रातरं नंदराजस्य सन्नन्दं दर्शनोत्सुकम्‌ ॥१९॥ 
नंदान्नवोपनन्दां् ब्रषभानून्त्रजेणु पट्‌ । येषामारोहमास्थाय बालकेलिवने बने ॥२०॥ 
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फलके समान लाल ओंठवाले अपने पुत्र कमल-नयन र्‍्यामसुन्दरको बलराम और ग्वाल-वालोंके साथ वार- 
बार घरके आँगन और चबूतरोंपर लोटते देखँगा ? ॥ ११॥ कुञ्ज, निकुञ्ज, महानदी यमुना, गिरिराज 
गोवर्धन, यह वृन्दावन तथा दूसरे-दूसरे वन, गृह, लता, वृक्ष और गौओके समुदाय तथा इनके साथ ही यह 
सारा संसार मुकुन्दके बिना विषतुल्य . प्रतीत हो रहा हे ॥ १२॥ कमलदलके समान विशाल नेत्रोंवाले 
श्रीकृष्णके, बिना मेरे. जीवन, शयन और भोजनको भी विक्कार हे । इस भ्रुतलपर चन्द्रमासे निछुड़े हुए 
चक़रोरकी भांति-में उके आगमनकी बहुत अधिक आशासे ही जीवन धारण कर रहा हूँ ॥ १३॥ हे महामते ! 
में श्रीकृष्ण और बळरामको परात्पर परमेश्वर ही मानता हूँ। देवताओंके अत्यन्त प्रार्थना करनेपर वे पूर्ण 
तम भगवान्‌ भुमिका भार उतारनेके लिये स्वेच्छासे अवतीणं हुए हें और अव संतोंकी रक्षामें तत्पर हँ ॥१४॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! परमेश्वर श्रीहरिका बार-बार स्मरण करके नवनन्दराज तकियेपर सिर 
रखकर चुप हो गये। उनका अङ्ग-अङ्ग उत्कण्ठाके कारण रोमाञ्चयुक्त और विह्वल हो रहा था॥ १५॥ हे 
राजन्‌ ! उस समय श्रीकृष्णसखा उद्धवके देखते-देखते श्रीनन्दराजके नेत्र-क्रमलोंसे निकलती हुई अश्रुधारा , 
बिस्तर और तकियेसहित शय्याको भिगोकर आँगनमें बह चली ॥ १६॥ मथुरापुरीसे उद्धवजीका आना 
सुनकर सती यशोदा तुरन्त दरवाजेके किवाड़ोंके पास चली आयीं और अपने पुत्रकी चर्चा सुनने लगीं। उस 
समय स्नेहवश उनके स्तनोसे दूध झरने लगा और तेत्र-कमलोंसे आँसुओंकी धारा बहू चली यी । १७॥ फिरवे 
लाज छोड़कर पुत्रस्नेहसे उद्धवके पास चली आयीं और सारा कुशल-मङ्गल स्वयं पूछने लगी । नेत्रोसे बहती 
हुई- अश्रधाराको आँचलसे पोंछकर, हरिकी भावनासे विह्वल नन्दजीकी उपस्थितिमें वे बोलीं ॥ १८ | 
गोदाने कहा--हे उद्धव ! क्या कन्हैया कभी मुझको अथवा अपने वाबा नन्दरायको याद करता है ? इनके 
भाई सन्नन्द उसे देखनेके लिये बहुत उत्सुक रहते हैं; ७ क्या वह इनका भी स्मरण करता है?॥ १९॥ जित 
जें नौ नन्द, नौ उपनन्द और छ; वृषभानु रहते हैं । क्या कन्हैया इन सबको याद करता है ? जिनको : 
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अंध्यायेः १४ | भथुराखण्डंः ३०९ 
कहुकक्रोडया रेमे सानन्दं नन्दनन्दनः । तान्गोपान्स्नेहसंयुक्तान्कदाचित्स्मरति स्वतः। २१॥ 
एकोऽयं मे सुतः प्राप्ती न सुता बहवश्च से । सोऽपि मां जननीं दीनां ययो त्यक्त्वा दिगंतरम्‌ २२ 
अहो कष्टं स्नेइवतां दुर्निवारं महामते । किं करोमि विना पुत्र कथं जीवामि मानद ॥२३॥ 
मातमंह्यं देहि दधि सातहेंयंगवं नवम्‌ । एवं वदन्स मधुरं हठं चक्रे सदा गृहे ॥२४॥ 
मध्याह्ने स कथं कृष्णो भोजनं कतुसहति । ममात्मजोऽयं श्रीकृष्णो जीवनं त्रजवासिनाम्‌॥ 
व्रजे धनं कुले दीपो मोहनो वाळलीलया ॥२०॥ . ; 
ढाल्ने; पालनेस्तस्य दिनं मे क्षणवद्वतम्‌ | तद्दिनं कल्पवज्जातं विनाऽद्दो नन्दनन्दनम्‌ ॥२६॥ 
वत्सान्वारयितुं कृष्णो ग्रामसीस्नि नदीतटे । न कारितो5भैकेः साद्धं स चाहो मथुरां गतः ॥२७॥ 
हे मोहनेति दूरात्तमंकं नीत्वाऽथ लालनम्‌ । चकार नंदराजोऽयं तं विना खिन्नतां गतः ॥२८॥ | 
अहो दाम्ना मया वद्धो निमों हिन्येकदा शिशुः । भांडे भग्नीकृते दध्नः शोचामि चरितं च तत्‌ ॥२९॥ 
तत्ग्रांगणं सवंसभा च मन्दिरं हार वीथीव्रेजहम्यपृष्ठय! । ज्र 
शून्यं समस्तं मम जीवनं धिग्विना मुकुंद विषवस्विदं जगत्‌ ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच - ; 
यशोदानन्दयोर्वाक्ष्य परमं प्रेमलक्षणम्‌ । उद्धवो नितरां राजन्‌ विस्मितोश्भूदतस्मय; ॥३१॥ 
उद्धव उवाच है 
रोममात्रं मम तनो जिह्वा चेज्जायते त्वहों युवयोस्तदपि छाघां कतुं नाल महाप्रभू ॥३२॥ 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छीळूष्णे पुरुपोत्तमे । ईदृशी च कृता भक्तियुवाभ्यां प्रेमलक्षणा ॥३३॥ 
तीर्थाटनतपोदानसांख्ययोगेश्र दुलभा । शाश्वती युवयोः ग्राप्ता या भक्ति; प्रेमलक्षणा ॥३४॥ 
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गोदीमें बेठकर उसने वन-वनमें बाळकेलि को थी ॥ २० ॥ जिनके साथ नन्दनन्दन सानन्द गेंद खेला करता 
था, उन अपने स्नेही गोपोंका वह कभी स्वतः स्मरण करता हे ? ॥ २१ ॥ मुझे मेरे जीवनमें एक ही यह बेटा. 
मिला था, मेरे बहुत-से पुत्र नहीं हँ; फिर भी वह एक ही पुत्र मुझ दीन-दुखिया माँको छोड़कर दूसरी दिशाक्रो 
चला गया ॥ २२॥ हे महामते ! स्मेह करनेवालोंके लिये कष्ट होना अनिवार्य हे यह केसी आश्वयंकी बात 
हे। हे मानद ! बताओ--में पुत्रके बिना क्या करूँ, केसे जीवित रहूँ ? ॥ २३ ॥ “मैया ! मुझे दही दे, या 
मुझे ताजा माखन दे!--इस प्रकार मधुर वाणी बोलकर वह घरमें सदा हठ किया करता था ॥ २४ ॥ वही 
कन्हेया अब दोपहरमें केसे भोजन करता होगा ? यह मेरा लाला कन्हैया ब्रजवासियोंका जीवन हे, ब्रजका धन 
हे, इस कुलका दीपक हे तथा अपनी बाल-लीलासे सबके मनको मोह लेनेवाला मोहन हे ॥२५॥ उसके लालन- 
पालनमें मेरे इतने वर्षोके दिन एक क्षणकी भाँति बीत गये । अहो ! आज नन्दनन्दनके बिना वही दिन एक 
कल्पके समान भारी हो गया है ॥ २६ ॥ जिस कन्हेयाको ग्वाल-बालोंके साथ बछडे चरानेके लिये में गाँवकी 
सीमापर ओर नदीके किनारे भी नहीं जाने देती थी, हाय! वही अब मथुरा चला गया ॥ २७॥ आओ 
मोहन !'--यों दूरसे पुकारकर जो उसे गोदमें लेते और लाड़-प्यार करते थे, वे ही नन्दराज उसके बिना खेद 
ओर विषादमें डूबे रहते हैं ॥ २८ ॥ अहो ! एक दिन दहीका भांड फोड़ देनेपर मुझ निर्मोहिनीने उस बच्चेको 
रस्सीसे बाँध दिया था। आज वह करतूत याद करके में शोकमें डूब रही हूँ॥ २९ ॥ यह आँगन, सारा 
सभामण्डप, मकान, सरोवर, गली, ब्रजतथा महलोंकी छतें सब सुनी हो गयी हैं। मुकुन्दके बिना यह्‌ सारा जगत्‌ 
विषके तुल्य प्रतीत होता हे । कन्हैयाके बिना मेरे इस जीवनको धिक्कार हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌ ! यशोदा और नन्दमें उच्चकोटिके प्रेमका लक्षण प्रकट हुआ देख उद्धव अत्यन्त आश्चर्यचकित हो 
गये। उनका अपना सारा ज्ञानाभिमान गल गया ॥ ३१ ॥ उद्धव बोले-हे महाप्रश्च नन्द ओर यशोदाजी !' 
मेरे शरीरमें जितने रोम हैं, वे सब यदि जिह्लाऐं बन जायं तो उन जिह्वाओं द्वारा भी में आप दोनोंको 
महत्ताका वर्णन करनेमें समर्थ नही हूँ ॥ ३२ ॥ आप दोनोने साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके प्रति 
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३१० श्रीगगसंहितां [ अध्यायः १४ 
मा शोक कुरु हे नन्द हे यशोदे ब्रजेश्‍वरि । पत्रद्वयं शृहाणाशु कृष्णदत्तं न संशयः ॥३५॥ 
सहाग्रजो नन्दस्‌ नुः ङुशल्यास्ते यदोः पुरि । यादवानां महत्कायं कृत्वाऽथ सवलः प्रभुः ॥३६॥ 
इस्वकालेन चात्रापि भगवानागमिष्यति । परिपूर्णतमं विद्धि श्रीकृष्णं नन्दनन्दनम्‌ ॥ 
कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां रक्षणाय च ॥३७॥। 
त्रह्मणा प्रार्थितः कृष्णोऽवततार गृहे तव । जातमात्रोऽङ्कुतां लीलां चकार सबलो हरिः ॥३४८॥ 
पूतनाप्राणहरणं शकटस्य निपातनम्‌ । तृणावतंनिपातश्च  यमलार्जुनभंजनम्‌ ॥३९॥ 
स्वसुखे च यशोदाये विश्वरूपस्य दर्शनम्‌ । बृन्दावने च भगवान्‌ गोवत्सांश्रारयन्‌ प्रश्रः ॥४०॥ 
वधं चकार गोपानां पश्यतां वकवत्सयोः | अधासुरस्य च वधो घेलुकस्य विमर्दनम्‌ ॥४१॥ 
' मदन कालियस्यापि वह्विपानं चकार ह। प्रलंबस्य वधं पश्चाद्वलदेवश्चकार ह ॥४२॥ 
गोवद्धनं समुत्पाव्य हस्तेनैकेन लीलया । युष्माकं पश्यतां विभ्रत्पुष्करं गजराडिव ॥४३॥ 
चूडामणिं शंखचूडाज्जहार जगतां पतिः । अरिष्टस्य वधं कृत्वा केशिनं निजघान ह ॥४४॥ 
व्योमासुरं महादैत्यं म्रुष्टिना तं ममदे ह। तथा वे मथुरायां तु चक्रे चित्रं महामते ॥४५॥ 
विकथ्यमानं रजक करेणाभिजघान तम्‌ । प्रचंड कंसकोदंड मध्यतस्तद्गभंज ह ॥ 
| इक्षुदंड यथा नागः सर्वेषां पश्यतां नृणाम्‌ ॥४६॥ 
द्विपं ङुवल्यापीडं नागायुतसमं बले | शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥४७॥ 
चाणूरं मुष्टिक कूटं शलं तोशलमेव च । पातयामास भूपृष्ठे मन्नयुद्धेन माधवः ॥४८। 
कंसं मदोत्कटं देत्यं नागलक्षसमं बले । मंचाद्गृहीत्वा तं कृष्णो भ्रामयित्वा भुजोजसा४९॥ 
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ऐसी प्रेमलक्षणा भक्ति की है, जिसकी कहीं तुलना नहीं हे ॥ ३३ ॥ आप दोनोंको जो सनातन प्रेमलक्षणा 
भक्ति प्राप्त हुई हे, वह तीर्थाटन, तपस्या, दान, सांख्य और योगसे भी सुलभ नहीं हे ॥ ३४ ॥ हे नन्द और 
हे ब्रजेश्वरी यशोदे ! आप दोनों शोक न करें । ये दो पत्र आप लोग शीघ्र ही अपने हाथमें ले ले । इन पत्रोंको 
निःसन्देह श्रीकृष्णने ही दिया हे ॥ ३५ ॥ अपने बड़े भाई बलरामजीके साथ नन्दनन्दन श्रीकृष्ण यदुपुरीमें 
कुशलपूर्वक हँ । यादवोंका महान्‌ कार्य सिद्ध करके बलराम सहित श्रीभगवानु यहाँ भी थोड़े ही समयमें 
आयेंगे ॥ ३६ ॥ तुम नन्दनन्दन श्रीकृष्णको परिपूर्णतम परमात्मा समझो। वे कंस आदि देत्योंका. वध और 
भक्तोंकी रक्षा करनेके लिये ब्रह्माजीकी प्रार्थनासे आपके घरमें अवतीर्ण हुए हैं। बलराम सहित श्रीहरिने 
जन्मदिनसे ही अद्भुत लीला आरम्भ कर दी थी ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ पूतनाके प्राणोंका अपहरण, शकटका 
भञ्जन, ठृणावतंको मार गिराना, यमलाजुंन वृक्षोंको तोड़ गिराना और अपने मुखमें यशोदाजीको विश्वरूपका 
दशन कराना आदि उनकी अलौकिक लीलाएं हूँ । वृन्दावनमें बछडे चराते हुए उन प्रभावशाली भगवानूने 
गोपोंके देखते-देखते बकासुर और वत्सासुरका वध किया, अधासुरको मारा, धेनुकासुरको कुचल डाला 
॥ ३९-४१ ॥ कालियनागको रौंद डाला, दावानलको पी लिया, तत्पश्चात्‌ बलदेवजीने प्रलम्बासुरका 
वध किया || ४२ ॥ आप सब लोगोंके देखते हुए जैसे गजराज अपनी सुँड़में कमल धारण करता हे, उसी 
प्रकार श्रीहरिने एक ही हाथसे लीलापूर्वक गोवर्धन पर्वतको उखाड़कर उठा लिया ॥ ४३ ॥ उन जगदीश्वरने 
शंखचूड़से उसकी चूडामणि ले ली और अरिष्टासुरका वध करके केशीको भी कालके गालमें भेज दिया | 
व्योमासुर बड़ा भारी देत्य था, किन्तु भगवानूने उसे मुक्केसे ही मसल 2 डाला । हे महामते ! इसी 
प्रकार मथुरामें भी उन्होंने विचित्र पराक्रम प्रकट किया । कंसका रजक बड़ा डींग हाँकता था, किन्तु श्रीहरिने' 
एक ही हाथकी चोटसे उसका काम तमाम कर दिया । सब लोगोंके देखते-देखते कंसके प्रचण्ड धनुदण्डको : 
बीचसे ही खण्डित कर दिया--ठीक उसी तरह, जेसे i हाथी ईखके डण्डेको तोड़ डालता हे i ॥ ४४-४६ || 
कुवल्यापीड नामक हाथी वलमें दस हजार हाथियोंकी समानता करता था, किन्तु भगवानुने उसको सूँड 
दे मारा ॥ ४७ ॥ चाणूर, मृष्टिक, कुट, शल और तोशलको माधवने मल्लयुद्ध करके 
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पातयामास भूएष्ठे कमंडलु मिवाभकः । इभोपरि यथा सिंहस्तस्योपरि पपात सः ॥५०॥ 
कंसाचुजांश्च कंकादीन्‌ बलदेवो महाचलः | ममर्द गुद्दरेणाशु मृगान्ये सृगराडिव ॥५१॥ 
गुरवे दक्षिणां दातुं समुत्पत्य महाणेवे। शंखरूपं पंचजनं निजघान हरिः स्वयम्‌ । ५२॥ 
अङ्कुतानि चरित्राणि चेतानि श्रीहरिं विना । कः करोति महानंद तस्मे श्रीहरये नमः ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे नंद्राजोद्धवमेळनं नाम चतुदंशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
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अथ पंचदशोऽभ्यायः 
( गोपाङ्गनाओंके साथ उद्धवका कदळी-वनमें जाना ) 
श्रीनारद उवाच 
एवं हि नंदोद्भवयोईरेः कथयतोः कथाम्‌ । व्यतीता क्षणवद्राजन्‌ क्षणदा हर्षवद्धिनी ॥ १ ॥ 
ब्राह्म मुहूर्त चोत्थाय गोप्यः सर्वा शृहे शृहे । देहल्यङ्गगमालिप्य दीपांस्तत्र निरूप्य च ॥२॥ 
प्रक्षाल्य हस्तपादौ च मेथ्यां नेत्रं निधाय च । ममंथुः सवतो युक्ताः पिच्छिलानि दधीनि ताः॥ ३॥ 
नेत्राकपेचलड्रारशुजकंकणकिकिणीः । वेणीभ्यो विगलत्पुष्पाः स्फुरत्कुडलमंडिताः ॥ ४ ॥ 
ंद्रमुख्यः कंजनेत्राथित्रवरणेमनोहराः । मंगलानि चरित्राणि श्रीकृष्णबलदेवयोः ॥ ५ ॥ 
गायंत्यः प्रेमसंयुक्ता यत्र तत्र शृहे गृहे । घोषे घोषे शुभा गावो रंभमाणा इतस्ततः ॥ ६॥ 
सवत्र गोपिकागीतं दधिशब्देन मिश्रितम्‌ । 
वीथ्यांवीथ्यांततः शृण्वन्‌ विस्मितश्चोद्धवोऽत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
अहो वे नंदनगरे भक्तिनृ त्यति यत्र च। एवं चदन्बहिग्रामाद्ययौ स्नातुं नदीजले ॥ ८॥ 


भूपृष्ठपर मार गिराया ॥ ४८ ॥ मदमत्त देत्य कंस एक लाख हाथियोंके समान बलशाली था; परन्तु उसे 
श्रीकृष्णने मञ्चसे उठाकर भुजाओंके वेगसे घुमाते हुए पृथ्वीपर उसी तरह पटक दिया, जसे कोई बालक 
कमण्डलुको गिरा दे। फिर जेसे हाथीपर सिंह कुदे, उसी प्रकार वे कंसपर कद पड़ ॥४९॥५०॥ कंसके कङ्क 
आदि छोटे भाइयोंका महाबली बळदेवने मदरसे ही तुरन्त उसी प्रकार कच्ुमर निकाल दिया, जसे किसी 
मिहने बहुतसे मृगोंको मौतके घाट उतार दिया हो ॥ ५१ ॥ अपने गुरुको दक्षिणा देनेके लिये महासागरसें 
कृदकर स्वयं श्रीहरिने शंखरूगधारी पञ्चजन नामक असुरका संहार कर डाला ॥ ५२॥ हे महानन्द ! ये 
अद्भुत चरित्रवान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णके बिना कौन कर.सकता है ? उन श्रोहरिको नमस्कार हे ॥ ५३॥ इतिं 
श्रीगगंसंहितायाँ मथुराखंडं 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ 

श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीहरिकी चर्चा करते हुए नन्द और उद्धवकी वहीं 
रात एक क्षणके समान व्यतीत हो गयी । उनके हर्षको बढानेवाली होनेके कारण उसका 'क्षणदा' ( आनन्द: 
दायिनी ) नाम चरितार्थ हो गया ॥ १॥ जब ब्राह्वामुहुतै आया, तब सारी गोपाङ्गनाओंने उठकर अपने-अपने 
द्वाी देहली एवं आँगन लीपकर वहाँ प्रज्वलित दीप रख दिये ॥ २॥ फिर हाथ-पैर धोकर मथानीमें' 
रस्सी लगाकर वे स्नेहयुक्त दहीको सब ओरसे मथने लगीं ॥ ३॥ मथानीकी रस्सी खींचनेसे चलं: 
हार और हाथोंके कंगन बज रहे थे। उनकी वेणियोंसे फूल झर-झरकर गिर रहे थे और चमकते 
हुए कुण्डल उनके कानोंकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ ४ ॥ वे सब-को-सब चन्द्रमुखी, कमलनयनी. 
तथा विचित्र वर्णोके वस्न धारण करनेके कारण अत्यन्त मनोहर थीं। श्रीकृष्ण और बलदेवके मङ्गलमय 
चरित्रोंका घर-घरमें जहाँ-तहाँ प्रेमपूर्वक गान कर रही थीं । प्रत्येक गोष्ठमे सुन्दर गोएं इधर-उधर रभा रही 
थीं॥ ५ ॥ ६ ॥ गली-गलोमें सवंत्र दही मथनेके शब्दसे मिश्रित गोपाज्ञनाओंका गीत सुनकर विस्मित हुए 
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गोप्य ऊचुः 
कस्यायमद्यात्र रथः समागतोऽक्र्रोऽथवा क्रूर उतागतः पुनः 
येनेव नीतो मथुरां महापुरी श्रीनंदख लुर्नवकंजलोचनः । ९ ॥ 
कर्मिन्कुकाले जननी ससज यं दातुं सतां स्मेहवतां प्रतापनभ्‌ 
कद्रूयंथा नागचयं विपाद्रतं हंतुं इथा लोकजनानितस्ततः ॥१०॥ 
पलक सोऽयं पुन; किं त्रजमंडलं गतः 
भतुस्तस्याप [ह पारूीककामस्माभिरघेव करिष्यांते क्रियाम ॥ १ १॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं वदंत्यो त्रजगोपवध्वः संताड्य सतं च शुखेंगुलिभ्याम्‌ । 
पप्रच्छुराराद्वतबुद्धिमात त्वरं वदेतत्किळ कस्य यानम्‌ ॥१२॥ 
घनप्रभं पञ्मदलायतेक्षणं कृष्णाकृतिं कोटिमनोजमोहनम्‌ । 
पीतांबरं पट्पद्संघसंङुलां मालां दधानं नववेजयंतीम्‌ ॥१३॥ 
स्फुरत्सहस्रच्छदपञ्पाणिं वंशीधरं वेत्रकरं -मनोहरम्‌ । 
बालाककोटिद्युतिमोलिमंडनं महामणि कुंडलमंडितानम्‌ ॥१४॥ 
गत्याकृतिश्रीतनुहाससुस्वरेः श्रीक्रष्णसारूप्यधर तपुद्रवम्‌ । 
विलोक्य सर्वा नृप विस्मितास्ततो विज्ञाय गोविंदसखं ययुः पुरः ॥१५॥ 
ज्ञात्वाऽथ सन्देशहर हरेः प्रभोः सुवाक्यनीत्या परमादरेण तम्‌ । 
गुप्त हि प्रष्टु कुशलं सतांपते नीत्वोद्धवं ताः कदलीवनं गताः ।।१६।। 
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उद्धव इस प्रकार बोल उठे ॥ ७ ॥ “अहो ! इस नन्द-नगरमें तो भक्तिदेवी यत्र.तत्र-सवंत्र नृत्य कर रही हैं।' 
यों. कहते हुए. वे गाँवसे बाहर यसुना-नदीमें स्नान करनेके लिये गये ॥ ८ ॥ उस समय उद्धवके रथको देखकर 
गोपियाँ बोलीं -हे सखियों ! आज यहाँ किसका रथ आ पहुँचा है ? अथवा वह क्रूर अक्रर ही तो फिर नहीं 
आया है, जो नूतन कमल-दल-लोचन श्रीनन्दनन्दनको महापुरी मथुरामें लिवा ले गया था ?॥ ९ ॥ जेसे 
कट्रूने जगतुके लोगोंको मारने या डॅसवानेके लिये ही इधर-उधर विषधर नागोंको उत्पन्न किया है, उसी 
प्रकार स्नेही सत्पुरुषोंको तीब्र ताप देनेके लिये ही न जाने उसको माताने उसे किस कुसमयमें जन्म दिया 
था ?॥ १० ॥ जो कंसका स्वा्थंसाधक तथा कंसका ही अत्यन्त निदेय सखा है, वह इस ब्रजमण्डलमें. 
फिर कयों-आंया है ? अपने मरे हुए स्वामीकी पारलौकिक क्रिया क्या आज वह हमलोगोंके प्राणोंसे ही. 
सम्पन्न करेगा ? ॥ ११ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार बातचीत करती हुई ब्रजकी गोपाङ्गनाएं. 
सारथिके मुखको दो अङ्गलियोंसे ठोककर निकटसे पूछने लगीं--'जल्दी बताओ, यह किसका रथ हे ?' ॥१२॥ 
बेचारा सारथि आतंभावसे हक्का-वक्का-सा होकरं देखने लगा । इतनेमें उन्हें उद्धवजी आते दिखायी. दिये, 
उनकी कान्ति मेघके समान श्याम थी । नेत्र प्रफुल्ल कमलदलके समान विशार थे। आकार भी श्रीकृष्णसेः 
मिलता-जुलता था । वे करोड़ों कामदेवोंको मोह लेनेवाले जान पड़ते थे। उनके शरीरपर पीताम्बर सुश्ो- 
भित था । उन्होंने गळेमें नृतन वैजयन्ती माला धारण कर रखी थी, i जिसपर झुंड-के-झुंड भ्रमर टूटे पड़ते 
थे | १३॥ उनके हाथमें सहस्रदल कमल सुशोभित था । FS उन्होंने हाथोंमें बाँसुरी और बेंतकी छड़ी ले रक्खी 
थीं | उनका वेष बड़ा मनोहर था । करोड़ों वयोंको कान्तिसे युक्त मुकुट उनके मन मण्डित 
कर्‌ रहा था । वक्षःस्थलमें कौस्तुभ नामक महामणि प्रकाशमान थी और रत्नमय कुण्डल उन र कप्रोल- 
मण्डलकी कान्ति बड़ा रहे थे ॥१४॥ हे नरेश्वर ! चाळ-ढाळ, आकृति, शोभा, शरीर, हास और अ स्वर, 
सभी दृष्टियोसे श्रीकृण्णका सारूप्य धारण क रनेवाळे उन. उद्धवको देखकर समस्त गोपियाँ चकित हो गयीं; 
है 2९ ट्ट CC-0. Swami Atrfnanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri “४१ 
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यत्रव राधा वृषभानुनंदिनी कृष्णातटे चारुनिकंजमन्दिरे । 
समास्थिता तद्विरहातुरा भुं खं मन्यते सा तु जगद्धरि विना ॥१७॥ 
रंभादलेश्चंदनपंकसंचयं स्फारास्फुरच्छीतलमेघमंदिरम्‌ । -- 
कृष्णाचल्चारुतरंगसीकरं स्वतः सुधारदिमिगलत्सुधाचयम्‌ ॥ १८॥: 
एतादृशं यत्कदलीवनं च तद्राधावियोगानलवचंसा भृशम्‌ । | 
बभूव सव सततं हि भस्मसात्कृष्णागमाशात्मतनुं हि रक्षति ॥२९॥ 
श्रतवोद्भवं कृष्णसखं समागतं चकार राधा स्वसखीमिरादरम्‌ । 
जलाशनाद्यमेधुपकमंगलेः श्रीकृष्ण कृष्णेति मुहुवंदन्त्यलम्‌ ॥२०॥ 
राथां हि गोविंदवियोगसिन्नां ङुह्वां यथा चन्द्रकलां तदोद्धवः 
नतां कृशांगीं कृतइस्तसम्पुटः प्रदक्षिणीकृत्य जगाद हर्षितः ॥२१॥. 
उद्धव उवाच | | 
सदाऽस्ति कृष्णः परिपूणंदेवो राधे सदा त्वं परिपूणंदेवी । 
श्रीक्ृष्णश्चन्द्रः कृतनित्यलीलो लीलावती त्वं कृतनित्यलीला ।।२२॥।: 
कृष्णोऽस्ति भू मा त्वमसींदिरा सदा ब्रह्मा स्ति कृष्णस्त्वमसि स्वरा सदा। | 
कृष्णः शिवस्त्वं च शिवा शिवार्था विष्णुः प्रञच॒स्त्वं किल वष्णवी परा।२३।। ` 
कौमारसगी हरिरादिदेवता त्वमेव हि ज्ञानमयी स्मृतिः शुभा । 
लयाँभसा क्रीडनतत्परो हरियेज्ञो वराहो वसुधा त्वमेव हि ॥२४॥: 
देवपिवर्यो मनसा हरिः स्वयं त्वं तत्र साक्षान्निजहस्तवज्ञकी । - ` 
नारायणो धमसुतो नरेण हि शांतिस्तदा त्वं जनशांतिकारिणी ॥२५॥ 
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और उन्हें गोविन्दका सखा जानकर उनके सामने आयीं ॥ १५॥ यह जानकर कि ये भगवान्‌” श्रीहरि 
संदेश लेकर आगे हें, वे नीतिथुक्त सुन्दर वचन बोलकर उनके प्रति आदर दिखाने लगीं तथा ' संतोंके स्वामी 
गोविन्दकी गूढ़ कुशल पूछनेके लिये उन उद्धवजीको साथ लेकर वे कदलीवनमें गयीं ॥ १६॥ जहाँ वृषभाः 
नन्दिनी श्रीराधा यमुनाके तटपर मनोहर निकुञ्जमन्दिरमें भगवानुके विरहसे आतुर होकर बेठीःथी औरं 
उन श्रीहरिके बिना सारे जगतूको सर्वथा सूना मानती थीं ॥ १७॥ जो पहले केलोंके पत्तोंस और धिंसे 
हुए चन्दनके पंकसे शीतल मेघमन्दिर-सा प्रतीत होता था तथा यमुनाकी चञ्चल "चारु तरंगोंको'फुहीर्‌ 
पडनेसे जहाँ ऐसा प्रतीत होता था कि साक्षात्‌ सुधाकिरण चन्द्रमाकी सुधारारि स्वतः गल रही हे” ऐसा 
कदलीवन सारा-का-सारा श्रीराधाकी वियोगार्निके तेजसे अत्यन्त झुलस गया था । ' केवलं श्रीकुष्णके 
शुभागमनको आशासे श्री राधा अपने शरीरकी रक्षा कर रही थीं ॥ १८ ॥ १९ ॥ श्रीकृष्णके सखा उद्धवकां 
आगमन सुनकर श्रीराधाने अपनी सखियोंके द्वारा अन्न, पान और मधुपक आदि माङ्गलिक वस्तुएं अपित 

कर उनका बड़ा.आदर-सत्कार किया । उस समय वे बारंबार 'श्रीकुष्ण-कृष्ण'का उच्चारण करती थीं ॥ २० ॥ 
गोविन्दके वियोगसे खिन्न राधा अमावास्यामें प्रविष्ट चन्द्रकलाको भाँति क्षीण हो रही थीं। उस समय 
उद्धवने नताङ्गी एवं कृशाङ्गी राधाको हाथ जोड़कर प्रणाम किया और उनकी परिक्रमा करके! वे ' हुषंपुवेके 
बोले ॥ २१ ॥ उद्धवने कहा--श्री राधे ! श्रीकृष्ण सदा परिपूणंतम भगवान्‌ हैं और आप सदा'परिपुणंतमां 
भगवती हैं । श्रीकृष्णचन्द्र नित्यलीलापरायण हैं और आप नित्यलीलाका सम्पादन करनेवाली नित्यलीलावत्ती 
हैं॥ २२ ॥ श्रीकृष्ण भूमा हें और आप इन्दिरा हैं। श्रीकृष्ण नित्य सनातन ब्रह्मा हैं और आप संदा उनकी 
शक्ति सरस्वती हैं । श्रीकृष्ण शिव हैं और आप कल्याणस्वरूपा शिवा हें । भगवान्‌ श्रीकृष्ण विष्णु हैं और 
आप निश्चय' ही - उनकी परा शक्ति वेष्णवी हु ॥ २३ ॥ आदिदेवता श्रीहरि कोमारसर्गी--सनक; सनन्द 
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कृष्णस्तु साक्षात्कपिलो महाप्रञ्चः सिद्धिस्त्वमेवासि च सिद्धसेविता । 
दत्तस्तु कृष्णोऽस्ति मह्दामुनीश्वरो राधे सदा ज्ञानमयी त्वमेव हि ॥२६॥ 
यज्ञो हरिस्त्वं किलं दक्षिणा हरिरुरुक्रमस्त्वं हि सदा जयंत्यतः । 
एधुर्यदा सवनृपेश्वरो , हरिरचिस्तदा त्वं नूपपट्टकामिनी ॥ २७॥ 
शखासुर हतुमभूद्ध रियंदा मत्स्यावतारस्त्वमसि श्रुतिस्तदा । 
कूर्मो हरिमंद्रसिन्धुमंथने नेत्रीकृता त्वं शुभदा हि वासुकी ॥२८॥ 
धन्वंतरिश्चातिंहरो हरि! परस्त्वमौपधी दिव्यसुधामयी शभे । 
श्रीकृष्णन्द्रस्तु बभूव मोहिनी त्वं मोहिनी तत्र जगद्विमोहिनी ॥२९॥ 
हरिन्‌ सिंहस्तु नुसिंहलीलया लीला तदा त्वं निजभक्तवत्सला । 
बभूव कृष्णस्तु यदा हि वामनः कीर्तिस्तदा स्वं निजलोककीतिता ।३०॥ 
हरियंदा भागवरूपशक पुमान्‌ धारा कुठारस्य तदा त्वमेव हि । 
श्रीकृष्णचंद्रो रघुवंशचंद्रमा यदा तदा त्वं जनकस्य नंदिनी ॥३१॥ 
श्रीशाङ्गधन्वा मुनिबादरायणो वेदांतकृण्वं किल वेदलक्षणा । 
संकर्षणो माधव एव वृष्णिषु स्वं रेवती ब्रह्ममवा समास्थिता ॥३२॥ 
बुद्धो यदा कोणपमोहकारको बुद्विस्तदा त्वं जनमोइकारिणी । 
कल्की यदा धर्मपतिर्भविष्यति हरिस्तदा त्वं सुकृतिर्भविष्यसि ।३३।। 
श्रीकृष्णचंद्रोऽस्ति हि चंद्रमंडले राधे सदा चन्द्रमुखीति चन्द्रिका । 
श्रीकृष्णप्रर्यो दिवि स्यंमंडले सयत्रभा त्वं परिधिप्रतिष्टिता ॥३४॥ 





सनातन और सनत्कुमारं हैं तथा आप ज्ञानमयी शुभा स्मृति हैं । श्रीहरि प्रलयकालके जलमें क्रीड़ा करनेवाले 
यज्ञवराह हैं और आप वसुधा हें ॥ २४ ॥ श्रीहरि मनसे जब देवषिवये नारद बनते हैं, तब साक्षात्‌ . आप 
ही ड्नके हाथकी वीणा बनती हैं | श्रीहरि जब धर्मनन्दन नर और नारायण होते हैं, तब आप ही जगतृमें 
इप्ान्ति स्थापित करनेवाली साक्षात्‌ शान्तिस्वरूपिणी देवी होती हैं ॥ २५ ॥ श्रीकृष्ण ही साक्षात्‌ महाप्रभु 
कपिल हैं और आप ही सिद्धसेविता सिद्धि हैं । “ हे राधे ! श्रीकृष्ण महामुनीश्वर दत्तात्रेय हें और आप नित्य- 
ज्ञातमयी सिद्धि हैं ॥२६॥ श्रीहरि यज्ञ हैं और आप दक्षिणा । वे य वामन हें तो आप सदा उनकी शक्ति 
जयन्ती हें । श्रीहरि जब समस्त राजाओंके अधिराज पृथु होते हे, तब आप उन महाराजकी पटरानी आच- 
रब्रीके रूपमें प्रकट होती हैं ॥ २७ ॥ शंखासुरका वध करनेके लिये जव श्रीहरिने मत्स्यावतार ग्रहण किया, 
तब आप श्रतिरूपा हुई । मन्दराचळ द्वारा समुद्रमन्थनके समय श्रीहरि कच्छपरूपमें प्रकट हुए, तब रा 
ब्रासुकिनागमें घुभदायिनी नेती शक्तिके रूपसे प्रकट हुई ॥ २८ ॥ हे शुभे ! ८ परमेश्वर श्रीहरि जब पीड़ाहारी. 
धन्वन्तरिके रूपमें आविभ्रुंत हुए, तब आप दिव्य सुधामयी 2 ओषधिके रूपमें दृष्टिगोचर हुई । श्रीकृष्णचन्द्र 
जल मोहिनीरूपमें सामने आये, तब आप उनके भीतर वि श्वविमोहिनी मोहिनीके रूपमें अभिव्यक्त हुई 
॥ २९ ॥ श्रीहरि जब नृसिहरूप धारण करके नृसिहलीला करने लगे, तब आप निजभक्तवत्सला लोलाके खूप 
सामने आयीं । जब श्रीकृष्णने वामनरूप धारण किया, तब आप अपने भक्तजनों द्वारा.कीतित कोतिरूपिणी 
इड ॥ ३० ॥ जब श्रीहरि भृगुनन्दन परशुरामका रूप धारण करके सामने आये, तब आप ही उनके कुठारकी 
र बनीं । श्रीकृष्णचन्द्र जब रघुकुलचन्द्र श्रीराम हुए, तब आप ही उनकी धमंपत्नी जनकनन्दिनी सीता 
बनीं || ३१ ॥ जब शाङ्गधन्वा श्रीहरि बादरायण मुनि व्यासके रूपमें प्रकट होते हैं, तब आप वेदान्ततत्त्वको 
प्रकट करनेवाली देववाणीके रूपमें आविभ्रूंत होती हें । वृष्णि-कुल-तिलक माधव ही जब संकर्षणरूप होते 


| रूपमें सेवामें होती हैं श्रीहरि जब असुरोको 
भवा रेवतीके रूपमें उनकी सेवामें विराजमान होती हैं ॥ ३२ ॥ श्रीहरि जर को 
हैं, तब आप ही ब्रह्ममवा न Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri Pe? ® 
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इंद्र; सदाऽऽस्ते किल यादवेन्द्रस्तत्रेव राधे तु शची शचीश्वरी । 
हिरण्यरेता हि हरिः परेश्वरो हेतिः सदा त्वं हि हिरण्मयी परा ।।३५॥ 


~ ९१० 4 ha 


श्रीराजराजो हिं विराजते हरिविंराजसे त्वं तु निधो निधीश्वरी । 
क्षीराव्धिरूपी तु हरिस्त्वमेव हि तरंगितक्षीमसिता तरंगिणी ॥३६॥ 
बिश्रद्वपुः सर्वपतिर्यदा यदा तदा तदा त्वं विदितानुरूपिणी । 
जगन्मयो ब्रह्ममयो हरि! स्वयं जगन्मयी ब्रह्ममयी त्वमेव हि ॥३७॥ 
अथव सोऽयं त्रजराजनंदनो जाताऽसि राधे बृषभानुनंदिनी । 
याभ्यां कृता सच्वमयी प्रशांतये लीलाचस्त्रिलेलिताऽदिलीलया ॥३८॥ 
कृष्णः स्वयं ब्रह्म परं पुराणो लीला तदिच्छाप्रकृतिस्त्वमेव । 
परस्परं संधितविग्रहाभ्यां नमो युवाभ्यां इरिराधिकाभ्याम्‌ ॥३९॥ 
गृहाण पत्रं निजनाथदत्तं शोक परं मा कुरु राधिके त्वम्‌ । 
हस्वेन कालेन विधाय काय तत्रागमिष्यामि तदुक्तवाक्यम्‌ ॥४०॥ 
गृहणीध्वमद्येव शतानि कृष्णद्त्तानि पत्राणि सुमंगलानि । 
प्रत्यर्पितं यूथशतं च गोप्यः कृष्णग्रियाणां ब्रजसुंद्रीणास्‌ ॥४१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीराधादशंनं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 





अथ पोडशोऽध्यायः 
( उद्धवद्वारा श्रीराघा तथा गोपीजनोंको आश्वासन ) 
श्रीनारद उवाच > | 
राधा पत्रं संगृहीत्वा शिरो नेत्रे तथा च हत्‌ । निधाय वाचयित्वा तत्स्मृत्वा तत्पादपंकजम्‌ ॥ १ ॥ 


मोहित करनेवाले बुद्धके रूपमें प्रकट होते हैं, तब आप विश्वजनमोहिनी बुद्धि होती हें । जब श्रीहरि धर्म- 
पालक कल्किके रूपमें प्रकट होंगे, तब आप कृतिरूपिणी होंगी ॥ ३३॥ हे चन्द्रमुखी राधे ! चन्द्रमण्डलमें 
श्रीकृष्ण चन्द्ररूप हैं और आप सदा चन्द्रिकारूपिणी हें । आकाशगत सूर्यमण्डलमें श्रीकृष्ण ही सूर्य हैं 
और आप ही उनको प्रभामयी परिधिके रूपमें प्रतिष्ठित हें ॥ ३४ ॥ हे राधे! निश्चय ही यादवेन्द्र श्रीहरि 
सदा देवराज इन्द्रके रूपमें विराजते हें और आप वहीं शचीश्वरी शचीके रूपमें निवास करती हें । परमेइवर 
श्रीहरि ही हिरण्यरेता अग्नि हें और आप ही सदा हिरण्मयी परा ज्योति हें ॥ ३५ ॥ श्रीकृष्ण ही राजराज 
कुवेरके रूपमें विराजते हे और आप ही उनकी निधिमें निधीश्वरी होकर शोभा पाती हें । साक्षात श्रीहरि 
ही क्षीरसागर हैं ओर आप ही तरंगित होनेवाली श्वेत रेशमके समान शुक्लवर्णा तरंगमाला हें ॥ ३६॥' 
सर्वेश्वर श्रीहरि जब-जब कोई शरीर धारण करते हैं, तब-तब आप उनके अनुरूप शक्तिके रूपमें प्रकट होतो. 
हैं। स्वयं श्रीहरि जगतुस्वरूप तथा ब्रह्मरूप हें ओर आप ही जगन्मयी एवं ब्रह्ममयी चेतन्यशक्ति हें ॥ ३७॥ 
हे राधे! आज भी वे ही श्रीहरि ब्रजराजनन्दन हैं और आप-उनकीं प्रिया वृषभानुनन्दिनी हैं। आप 
दोनोंने जगतूर्मे सुख-शान्तिकी स्थापनाके लिये नाना प्रकारके क्रीडामय चरित्रों' द्वारा ललित लोलाओंके' 
रूपमें सत्तमयी लीला प्रकट की हे ॥ ३८ ॥ पुराणपुरुष श्रीकृष्ण स्वयं परब्रह्म हें ओर आप ही उनकी " 
इच्छारूपिणी लीलाशक्ति हैं ॥ आप दोनोंके श्रीविग्रह सदा परस्पर संयुक्त हैं। ऐसे आप दोनों श्रीराघा 
कृष्णको मेरा नमस्कार हे ॥ ३९ ॥ हे राधिके ! आप शोक न करें ओर अपने प्राणनाथका दिया हुआ यह 
पत्र ले. उन्होंने यह सन्देश दिया है कि में कुछ ही दिनोमें यहाँके कार्योका सम्पादन करके ब्रजमें आँग? 
॥ ४०.॥ हे गोपाङ्गताओ | आज ही भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिये हुए मैं परम मंगलमय सेकड़ों पत्र आप लोग : 
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अतिप्रेमातुरा राजन्‌ मोचयित्वाऽश्रुसंततिम्‌ | मूच्छामाप परां राधा यादवस्य प्रपश्यतः ॥ २ ॥ 
कुकुमाशुरुपाटीरद्रवेः पुष्परसेश्च सा । अचिता चामरांदोलेः पुनश्चैतन्यतां गता ॥ ३॥ 
वियोगसिन्धुसंमग्नां राधां कमललोचनाम्‌ । वीक्ष्योद्धवस्तथा गोप्यो पुसचुश्राश्रसंततिम्‌ ॥ ४ ॥ 
तासामश्रप्रवाहेण राजन्‌ दृन्दावने वने | सद्यः कहारसंयुक्तो जातो लीलासरोवरः ॥ ५॥ 
दृष्टा पीत्वा च सुस्नातवा श्रुत्वा चेमां कथां नरः । कम॑त्रंधविनिर्युक्तः श्रीकृष्णं प्राप्लुयान्नृप ॥ ६ ॥ 
अथोद्धवमुखाच्छुत्वा श्रीकृष्णागमनं पुनः । पप्रच्छुः कुशलं सर्वं श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥ ७॥ 
्रीराधो वाच 
आनंददं श्रीब्रजराजनंदनं द्रक्ष्यामि करस्मिन्समये . घनग्रभम्‌ । 
घनं मयूरीव सञ्चुत्सुका भृशं चंद्रं चकोरीव तदीक्षणोत्छुका ॥ ८॥ 
कस्मिन्कुकाले विरहो बभूव मे येनेव को कल्पसमः क्षणः क्षणः । 
निशीथिनीयं द्विपराद्धेहेलनं करोति गोविंदपद्द॒यं विना ॥ ९॥ 
कचित्कदाचिद्त्रजमागमिष्यति करोति किं तत्र हरिवंदाशु मे । 
अद्येव यत्नेन ताः किलासवः प्रसह्य निर्याति म्रपागिरातुराः ॥१०॥ 
दृष्टा क्षणं त्वां मम हच शीतल जातं प्रसन्नास्मि समागते त्वयि । 
यथा ' प्रसन्ना ' जनकात्मजा पुरा लकापुरं वायुसुते समागते ॥११॥ 
' आशां विधाय निजमोहधनं विसृज्य विस्मृत्य वाक्यगदितं मथुरां गतो यः । 
तस्यापि पत्रलिखितं ह्यस्तं न मन्ये तं चानयस्व किल मंत्रविदां बरिष्ठ ॥१२॥ 
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ग्रहण करें । श्रीकृष्णकी प्रियतमा व्रजसुन्दरियोंके शत-शत यूथोंके लिये ये पत्र अपित किये गये हैं ॥ ४१॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीराधाने पत्र लेकर उसे अपने मस्तकपर रक्खा, फिर नेत्रं ओर 
छातीसे लगाया । तदनन्तर उसे पढ़कर श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंका स्मरण करके अत्यन्त प्रेमातुर हो नेत्रोसे 
अश्रुधारा बहाती हुई वे उद्धवके सामने ही मुर्च्छाकी पराकाष्ठाको पहुँच गयीं ॥ १॥ २ ॥ तब सखियोंने उनके 
ऊपर केसर, अगुरु और चन्दनसे मिश्रित जल तथा पुष्परस छिड़ककर चँवर डुलाना आरम्भ किया। इससे 
पुनः उनकी चेतना लौटी ॥ ३॥ कमललोचना श्रीराधाको वियोग-दुःखके सागरमें डूबी हुई देख उद्धव तथा 
गोपियाँ नेत्रोंसे अविरल अश्रुधारा बहाने लगीं ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! उन सबके आँमुओके प्रवाहसे तत्काल वृन्दा- 
वनमें.कह्लारपुष्पोंसे सुशोभित लीला-सरोवर प्रकट हो गया ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! जो मनुष्य उस सरोवरका 
दर्शन, उसके जलका पान तथा उसमें भलीभाँति स्नान करके इस कथाको सुनता है, वह कर्मोके बन्धनसे 
मुक्त हो श्रीकृष्णको प्राप्त कर लेता हे ॥ ६ ॥ तदनन्तर उद्धवके मुखसे श्रीकृष्णके पुनरागमनका समाचार 
सुनकर त्रे सब गोपाङ्गनाएं महात्मा गोविन्दका सम्पूर्ण कुशलमङ्गल पूछने लगीं ॥ ७॥ श्रीराधा बोळीं-हे 
उद्धव ! वह समय कब आयेगा, जब में घनके समान श्यामकान्तिवाले आनन्दप्रद श्रीब्रजराजनन्दनका दशन 
करूंगी ? जेसे मग्रुरी मेघमाळाके और चकोरी चन्द्रमाके दशंनके लिये अत्यन्त उत्कण्ठित रहती हे, उसी 
प्रकार मैं भी उनका दर्शन पानेके लिये उत्सुक हुँ ॥ ८ ॥ किस कुसमयमें मेरा उनसे वियोग हुआ, जिससे 
इस. पृथ्वीपर एक-एक क्षण मेरे लिये एक-एक कल्पके समान हो गया है । गोविन्दके छुगलचरणोके विना यह 
विरहकी रात इतनी बड़ी हो गयी है कि ब्रह्माजीकी आयुके द्विपराध कालको भी तिरस्कृत कर रही है ॥ ९॥ 
हे उद्धव | क्या कभी श्यामसुन्दर इस ब्रजके मागंपर कु भी पदार्पण करेंगे ? आप मुझे शीक्र बताइये, वे वंहाँ 
कौन-सा. कार्य कर रहे हैं ? आजतक बड़े प्रयाससे मैंने इन प्राणोंको धारण किया है। उनके - झूठे वादेसे 


आतुर-मेरे प्राण हठात्‌ निकले जा रहे हैं ॥ १० ॥ be जी ps सीत : 
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उद्धव उवाच 
गत्वा पुरीं तव परं विरहं निवेद्याथाधं विधाय निजनेत्रजलेन राधे । | 
नीत्वा हरिं तव पुरः पुनरागतोऽस्मि मा शोकमद्य कुरु मे शपथस्त्वदंघेः ॥ १ ३।। 
| श्रीनारद्‌ उवाच ५ 
अथ ग्रसन्ना श्रीराधा चन्द्रकांतो मणी शुभो । रासरंगे चन्द्रदत्तौ उद्भवाय ददौ नृप ॥१४॥ 
सहस्रदलपञ्मे हे. दत्ते चंद्रमसा पुरा । उद्भवाय ददौ राधा प्रसन्ना भक्तवत्सला ॥१५॥ 
छत्रं सिंहासनं दिव्यं चामरे द्वे मनोहरे । श्रीकृष्णमनसोद्भूते ददौ तस्मे हरिप्रिया ॥१६॥ 
ऐश्वयं ज्ञानसंपन्न सर्वदेश्िकदेशिकम्‌ । कृष्णसंयोगकतृत्वं सदा तव भविष्यति ॥१७॥ 
भक्तिं निगुणभावाढ्यां प्रेमलक्षणसंयुताम्‌ । ज्ञानं विज्ञानसहितं वैराग्यं सा ददौ पुनः ॥१८॥ 
शंखचूडा च हरिणाऽऽनीतं चूडामणिं शुभम्‌ । चन्द्रानना ददौ तस्मे उद्धवाय विदेहराटू ॥१९॥ 
तथा गोपीगणाः सर्वे भूषणानां चयं शुभम्‌ । ददुः प्रसन्ना हे राजनुद्धवाय महात्मने ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रत्वा वचश्चोपगवेः शुभाथ सुखं गतायां किल राधिकायाम्‌ । 
ऊचुस्तमाराद्त्रजगोपवध्वः सदःस्थितं कृष्णसख प्रथक्‌ ताः ।!२१॥ 
गोप्य ऊचुः 
यच्च पत्रलिखितं वदाशु नः किंतु तच्च हरिणोक्तमङ्कुतम्‌ । 
त्वं परावरविदां हरेः सखा मंत्रवित्तम तदाक्रतिमंहान्‌ ॥२२॥ 
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नलो सोता प्रत हथो ॥ १९ ॥ गोम भेष हे उडव! जो आया देकर अपे छहर 


धनको त्यागकर और अपनी ही कही हुई बातको भुलाकर मथुरा चले गये, उनके लिखे हुए इस पत्रके 
वाक्यांशको भी में सत्य नहीं मानती । तुम स्वयं उनको यहाँ ले आओ ॥ १२ ॥ उद्धव बोले--हे श्रीराघे! ' 
में मथरापुरी लौटकर आपके इस महान्‌ विरहजनित दुःखको उन्हें सुनाऊंगा और अपने आँसुओंके जलसे. 
उनके चरण पखारूँगा । जेसे भी होगा, श्रीहरिको मथरापुरीसे लेकर पुनः यहाँ आऊंगा--यह बात मे 
आपके चरणोंकी शपथ खाकर कहता हुँ। अत: अब आप शोक न करें ॥ १३॥ नारदजी कहते हैं-है . 
राजन्‌ ! तदनन्तर प्रसन्न हुई श्रीराधाने रास-रङ्गस्थलमें चन्द्रमाद्वारा दी गयी दो सुन्दर चन्द्रकान्त मणियाँ ` 
श्यामसुन्दरको देनेके लिये उद्धवके हाथमें दीं ॥ १४ ॥ पूर्वकालमें चन्द्रमाने जो दो सहस्रदल कमल भेंट किये 
थे, उन्हें भी प्रसन्न और भक्तवत्सला श्रीराधाने उद्धवकों आपत किया ॥ १५ ॥ हरिप्रिया श्रीराधाने प्राण- ˆ 
वल्लभके लिये छत्र, दिव्य सिंहासन तथा दो मनोहर चँवर, जो श्रीकृष्णके संकल्पसे प्रकट हुए थे, उद्धवके " 
हाथमें दिये || १६॥ साथ ही यह वरदान भी दिया कि हे उद्धव ! तुम ऐश्वयंज्ञानसे सम्पन्न, समस्त उपदेशक * 
गुरुओंके भी उपदेशक तथा श्रीकृष्णके साथ रहनेवाले सखा होओगे ।! ॥१७॥ श्री राधाने उन्हें निगुंण भावसे सम्पन्न 
प्रेम-लक्षणा भक्ति तथा ज्ञान-विज्ञान-सहित वैराग्य भी प्रदान किया ॥ १८ ॥ हे विदेहराज ! श्रीहरि शद्धइूड 
यक्षसे जो उसकी चुडामणि छीन लाये थे, वह सुन्दर चुडामणि चन्द्रानना गोपीने उद्धवके हाथमें दी ॥ १९ ॥ _ 
हे राजन्‌ ! इसी प्रकार अन्य गोपाङ्गनाओने भी महात्मा उद्धवके हाथमें सुन्दर आभ्रुषणोंकी राशि समपित की ' 
॥ २० ॥ नारदजी कहते हँ--उद्धवकी शुभार्थक वाणी सुनकर जब श्रीराधिकाजी अत्यन्त प्रसन्न हो गयीं, 
तब सभामण्डलमें स्थित श्रीकृष्ण-सखा उद्धवके पास बेठकर ब्रजगोप-वष्नूटियोंने पृथक्‌-पृथक्‌ उनसे पूछा 
॥ २१ ॥ गोपाङ्गनाएँ बोलीं--हे उद्धवजी ! हमें शीघ्र बताइये, जिन-जिनके लिये श्रीहरिने पत्र लिखा है, उनके _ 
लिये कोई अद्भुत संदेश भी कहा हे क्या ? आप परावरवेत्ताओंमें उत्तम, साक्षात्‌ श्रीकृष्णके सखा, उनके ही 
समान आकृतिवाले ओर महान्‌ हैं (अत: उनकी कही हुई बात हमसे अवश्य कहिये ) ॥ २२ ॥ उद्धवने 
कहा--हे गोपाज्ञनाओ ! जेसे तुमलोग देवेश्वर श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करती रहती हो, उसी प्रकार वे* 
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उच्च उवाच 
यथा स्मरथ देवेशं तथा युष्मान्स्मरत्यसो । अनुवेलं गोपवध्वः पश्यतो मे न संशयः ॥२३॥ 
एकदा मां समाइय स्मृत्वा युष्मान्‌ रहस्करः | कथयामास संदेशं चित्तस्थं नंदनंदनः ॥२४॥ 
श्रीमगवानुवाच 
गणेषु सक्त किल बन्धनाय रक्तं मनः पुंसि च मुक्तये स्यात्‌ । 
मनो इयोः कारणमाहुराराज्जित्वाऽथ तत्को विचरेदसंगः ॥२५॥ 
यदा स्वयं ब्रह्म परात्परं मामध्यात्मयोगेन विशारदेन । 
जानाति सबत्र गतं विवेको तदा विजद्यान्मनसः कषायम्‌ ॥ 
यावद्वनो मध्यगतस्तदुत्थितः स्वकर्मरूपं न हि दृक्‌ प्रपश्यति ॥२६॥ 
स्थूलाच द्रेऽस्मि न तत््ततोऽङ्गनास्तस्माद्धि योगं कुरूतात्र साधनम्‌ । 
यत्सांख्यभावेः किल गम्यते पदं तद्योगभावेरपि गम्यते स्वतः ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादे राधागोप्याश्वासनं नाम पोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


WYUVAN 


'अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णका स्मरण करके श्रीराधा तथा अन्यान्य गोपियोंके करुण उद्गार ) 











श्रीनारद उवाच 
रत्वा श्रीकृष्णसंदेशं प्रसन्ना गोपवज्ञभाः । अश्रुमुख्यों बाष्पकंठ्य ऊचुरोपगविं नृप ॥ १.॥. 
गोळोकवासिन्य ऊचुः 


विदेश गतवान्कृष्णस्त्यक््वा पूवे प्रियाञ्जनान्‌। तदुपर्येलिखद्योगमहो निमोहितावलम्‌ ॥ २॥। ` 
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भी:प्रतिक्षण तुम्हारा स्मरण करते हैं। निस्संदेह मेरे सामने ही वे तुम्हें याद करते हें ॥ २३ ॥ में श्रीहरिका - 
एकान्त सेवक हूँ । एक दिन तुमलोगोंको स्मरण करके नन्दनन्दन श्रीहरिने मुझे बुलाया और तुमसे कहनेके.. 
ल्यि अपने मनका संदेश इस प्रकार कहा ॥ २४॥ श्रीभगवान्‌ बोले--विषयोंमें आसक्त मन बन्धनकारक 
होता हे; वही यदि मुझ परमपुरुषमें आसक्त हो जाय तो मोक्षकी प्राप्ति करानेवाला होता हे । अत: 
ज्ञाचीजन मनको बन्धन और मोक्ष--दोनोंका कारण बताते हें । अत: मनुष्यको चाहिये कि वह मनको - 
जीतकर इस पृथ्वीपर असङ्ग ( आसक्तिशुन्य ) होकर विचरे ॥ २५ ॥ जब विवेको पुरुष निर्मल अध्यात्मयोगके.. 
द्वारा मुझ साक्षात्‌ परात्पर ब्रह्मको सवंत्र व्यापक जान लेता हे, तब वह मनके कषाय ( रागया आसक्ति). 
को त्याग देता हे यद्यपि मेघ सुयंसे ही उत्पन्न हुआ उसका कार्यरूप है, तथापि जबतक वह सूर्यं दर्शक- 
की. दृष्टिके वीचमें स्थित हे, तबतक दृष्टि सूर्यको नहीं देख पाती । ( उसी प्रकार जबतक अन्तःकरण आत्माके. 
बीचमें कषायरूप आवरण है, तबतक मुझ परमात्माका दर्शन नहीं हो पाता । ) ॥ २६ ॥ हे ब्रजाङ्गनाओ | में, . 
स्थूल भावसे दुर हूँ, परंतु तत्त्वदृष्टिसे तुममें और :मुझमें कोई दूरी नहीं हे । अतः यहाँके वियोगको तुम मेरी 
प्राप्तिका साधन बना लो । सांख्यभावसे जिस पदको प्राप्ति होती हे, अवश्य ही वह योगभाव ( योग-साधना 
या वियोगकी अनुभूति ) से भी स्वतः प्राप्त हो जाता हे ॥ २७॥ इति श्रीगगंसंहिताया मथुराखंडं 'प्रियंवदा!, क 
भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ व हि FE ४:25 | त 
* श्रीनारदजी कहते हैं हे राजन्‌! श्रीकृष्णका यह संदेश सुनकर प्रसन्न हुई गोपाजञनाए आँसु 
बहाती-हुई गढ़द कण्ठ होकर हन बोलीं ॥ १ ॥ गोलोकवासिनी कि गो पियोंने कहा--है उद्धव/! दक नमा प्रियः; 
जनको त्यागकर श्रीकृष्ण परदेश चळे गये, उसपर भी वहॉसे उन्होंने योग लिख भेजा हे । अहोः! निर्मोही, 
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द्वारपालिका ऊचः 

चकोरे ग्लो! पङ्कजेऽक्ो भ्रमरे पङ्कजं यथा । चातके च घनः प्रीतिं न करोति कदाचन ॥ ३ ॥ 
ञ्टुङ्गारप्रकरा ऊचुः 

चंद्र मित्रं चकोरोऽस्ति सख्यो वह्विकणः सदा । विधात्रा यद्विलिखितं तन्न्यूनं न भवेदिह ॥ ४ ॥ 
शय्योपाकरिका ऊचुः 

व्याधोऽपि हृत्वा हि सुगान्‌ स्मरति त्वरमातुरः । कटाक्ष; स्वप्रियान्हत्वा निमोही न स्मरेदहो ॥ ५ ॥ 


पाषंदाख्या ऊचुः [ 
जातं विरहजं दुःखं नान्यो वेत्ति कदाचन । यथा कंटकविद्धाङ्गो विद्वान्वा विद्धकटकः ॥ ६ ॥ 
वृन्दावन पालिका ऊच्चः 
अनिमित्तं प्रेमसौख्यमनिमित्तो हि वेत्ति तत्‌ । सनिमित्तो न जानाति रसं कर्मेन्द्रियं यथा ॥ ७ ॥ 
गोवद्धनवासिन्य ऊचुः | 


पुरंध्रीप्रेमकृ्यो वे सेरंध्रीनायको$भवत्‌ । शेलोकोमिस्तु किं तस्य बहुना कथितेन किम्‌ ॥ ८ ॥ 
कुज विधायिका ऊचुः 
हा माधवीकुञ्जपुञ्जे शुञ्जन्मत्तमधुत्रते । स्वदृग्लक्षीकृतो यो वे तस्येयं श्रूयते कथा ॥ ९॥ 
निकुजवासिन्य ऊच॒ः 
वृन्दावने मत्तमिलिन्दपुञ्जे कलिन्दजातीरकदम्बकुज्जे । 
शनेश्चलंतं सबलं सगोपं सगोधनं नंदसुतं भजामः ॥१०॥ 
जाहृवीयूथ उवाच 
कदा तथाऽस्मत्समयो भविष्यति यथा पुरंध्रीसमयः प्रदृश्यते 
शोकं परं मा कुरुत त्रजाङ्गनाः सदा न कस्यापि जयः पराजयः ॥११॥ 
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पनका बल तो देखो ॥ २॥ द्वारपालिका गोपिकाएँ बोलीं--सखियो ! देखो, चन्द्रमाकी चकोरपर, सूर्यकी 
कमलपर, कमलकी भ्रमरपर तथा मेघकी चातकपर जेसे कभी प्रीति नहीं होती, उसी प्रकार श्यामसुन्दरका 
हमलोगोंपर प्रेम नहीं हे ॥ ३ ॥ श्वुज्ञार धारण करानेवाली गोपियोंने कहा--हे सखियो ! चकोर चन्द्रमाका 
मित्र हे, परंतु उसके भाग्यमें सदा आगकी चिनगारियाँ चबाना ही बदा हे । विधाताने जिसके भाग्यमें जो 
कुल लिख दिया हे, वह कभी कम नहीं होता ॥ ४॥ शय्योपकारिका गोपियाँ बोलों--वधिक भी मृग्रोंकोः 
वाणं मारंकर तुरंत आतुर हो उनकी सुधि लेता हे; कितु निज कटाक्षोंसे अपने प्रियजनोंको धायल करके कोई 
निर्मोही उनका स्मरणतक न करे--यह केसा आश्चयं है ॥ ५ ॥ पार्षेदा गोपियोंने कहा--विरहजनित दुःखको 
कोई विरही ही जानता है, दूसरा कोई कभी उस दुःखको नहीँ समझ सकता--जेसे जिसके अज्ञोंमें काँटा 
गड़ा है, उसकी पीडाको वही जानता है, जिसके पहले कभी काँटा गड़ चुका है; जिसके शरीरमें कभी कांटा 
गड़ा ही नहीं, वह उसके ददंको क्या जानेगा ? ॥ ६ ॥ वृन्दावन-पालिका गोपियाँ बोलीं-निष्काम प्रेमके 
सुंखको निष्काम प्रेमी ही जानता है । जो किसी कारण या कामनाको लेकर प्रेम करता हे, वह निष्कामः 
प्रेमके सुखको क्या जानेगा ? क्या कभी कर्मेन्द्रियाँ रसका अनुभव कर सकती हैं? ॥ ७॥ गोवधंन-वासिनो 
गोपियौंने कहा--पुरवनिताओंसे प्रेम करनेवाला अब सेरन्ध्री ( कुब्जा ) का नायक बन बेठा हे। उसे पर्वत 
एवं वनमें रहनेवाली स्रियोसे क्या लेना है। इस विषयमें अधिक कहना व्यर्थ हे ॥ ८ ॥ कुञ्जविधायिका, 
गोपियाँ बोली--हाय ! मतवाले भ्रमरोंके गुञ्जारवसे व्याप्त माधवी कुछ-पुल्ञमं जिनको हम सदा अपनी 
आँखोमें बसाये रखती थीं, उनकी आज यह कथा सुनी जाती है !॥ ९ ॥ निकुजवासिनी गोपियोंने कहा--: 
` 'बृत्दावनमें मतवाले भ्रमरोंके समुदायसे युक्त यमुना-तटवर्ती कदम्ब-कुंजमें घोरे-धीरे बलराम, मे ग्वाल-बाल 
और गोधनके साथ विचरते हुए नन्दनन्दनका हम भजन करती हैं ॥ १० ॥ ता यमुनाजीके युथमे सम्मिछित 
गोपियाँ बोली--कब हमारा भी वैसा ही समय होगा, जेसा आज -सधुरापुरवासिनी खियोंका देखा जाता. 
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| यसुनायृथ उवाच 
विधातुने दया किंचिध्युनक्ति वियुनक्ति यः | भूतानि सकलान्येव क्रीड नानि यथाऽर्भकः ॥१२॥ 
_ रमायूथ उवाच | 
कुब्जापुराद्रजुंसमानविग्रहा दासी त्विदानीं तु कुलीनतां गता । 
कुरूपिणी रूपवती वभावहो चतुदिनेदुदुमिनादकारिणी ॥१३॥ 
विरजायूथा ऊच॒ः 

सदा न कस्यापि भुजा ग्रियांसे सदा वसंतो न सदा युवा स्यात्‌ । 

इन्द्रो न राज्यं कुरुते सदाऽयं चतुर्दिनेर्मानमलंकरोतु ॥१४॥ 
ललितायूथ उवाच 

रामाभिपेकं विनिवायं मंथरा चक्रार विघ्नं किल कोसले पुरे । 

कुब्जेव सेयं मथुरापुरे गता कुब्जेब कि किंन करोति गोपिकाः ॥१५॥ 
विशाखायूथ उवाच 

गोचारणायाचुचरेत्रेजंतं प्रबोधयंतं स्वपुरं विरावेः । 

मत्तेभयानं हि विडंबयंतं श्रीनन्दसूनुं न हि विस्मरामः ॥१६॥ 
मायायूथं उवाच. 

संकोचवीथीपु पटे प्रगृह्य प्रसह्य दोर्भ्या हृदये निधाय । 

अन्योन्यमाकषणहपभीतिगरहान्‌ हरिं तं हि कदा नयामः ॥१७॥ 
अष्टसख्य ऊच॒ः 

वीक्ष्य नन्दसुतमङ्ग सुन्दर नेत्रमद्य न जगद्विपश्यति । 

नन्द्राजतनये पुरीं स्थिते. कि भविष्यति वदाशु नस्त्वरस्‌ ॥१८॥ 
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हे“? हे ब्रजाज्ननाओं ! शोक न करो । किसीकी कभी सदा जय या पराजय नहीं होती ॥ ११ ॥ . विधाताके 
हंदयमें तनिक भी दया नहीं हे; जेसे बालक खिलौनोंको अलग करता और मिलाता है, उसी प्रकार वह 
विधाता समस्त भ्रुतोको संयुक्त और वियुक्त करता रहता हे ॥ १२॥ जो पहले कुबडी थी,वह आज सीधी 
और समान अङ्गवाली हो गयी । जो दासी थी, वह कुलीन हो गयी तथा जो कुरूपा थी, वह रूपवती होकर 
चमक.उठी हे । अहो ! चार ही दिनोंमें वह अपनी विजयके नगाड़े पीटने लगी हे ॥ १३॥ विरजा-यूथकी 
मोपियोंने कहा--किसीकी भी बाँह सदा प्रियके कंधेपर नहीं रहती, किसी भी वनमें सदा वसन्त नहीं होता, 
कोई-भी सदा जवान नहीं रहता, ये देवराज इन्द्र भी सदा राज्य नहीं करते हें। कोई चार ' दिनोंके ' लिये 
भलेही खूब मान कर ले ॥ १४ ॥ ललिता-यूथकी गोपियाँ बोलीं-मन्थरा भी कुबड़ी थी, . जिसने अयोध्या- 
धुरीमें श्रीरामचन्द्रजीके राज्याभिषेकको रोकवाकर उसमें विघ्न उपस्थित कर दिया । वह कुब्जा ही यहाँ 
मधुरापुरीमें आ गयी है । हे गोपिकाओ ! जो कुब्जा है, वह क्या-क्या नहीं कर सकती री ॥ १५॥ विद्यांखा- 
यूथकी गोपियोंने कहा- जो गोएँ चरानेके लिये अनुगामी ग्वाल-बालोंके साथ वनमें जाते हैं और लोटते 
समय वंशीनादके द्वारा नगर-गाँवके लोगोंको अपने आगमनका बोध करा देते हैं तथा जो अपनी 'गतिसे 
मतेवाले हाथीकी चालका अनुकरण करते हैं, उन नन्दनन्दनको हम भुला नहीं सकती ॥ १ म PT 
यथकी  गोपियाँ बोली- साँकरी गलियोंमें हमारा आँचल पकड़कर, .हठात्‌ हमें अपनी भुजाआमे भरकर 
और हृदयसे लगाकर परस्परकी खीचातानीसे हषे ओर भयका अनुभव करनेवाले उन श्रीहरिको हेम कबर 
अषने-घरोमें ळे आयेंगी ? ॥ १७॥ अष्टसखियोंने .कहा--हे उद्धव | उन सर्वाज्ञिसुन्दर नन्दनन्दनको निहारकर्‌ 


मर वेब अन से नही देखते हीं देखना चाहते । वे हीः नन्दराजकुमार' मथुरापुरीमें विराज' 
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क मधुराखण्ड: ३२१ 
घोडशसख्य ऊचुः = 
वेणुनादमधुरध्वनिं वने संनिशम्य _ इसुभेषुवधेनम्‌ । 
शरोत्रयुग्ममिह नः श्रृणोति नो विश्वगीतश्चुत वा यशः परम ॥१९॥ 
द्वा्रिशत्सख्य ऊचुः ` Fs 0७ Te 
रीत्या स्वमित्रं हि रिपुं नयेन लुब्धं धनेश्च द्विजमादरेण । 
गुरु प्रणामे रसिक रसेन निमोंहिनं केन वशीकरोति ॥२०॥ 
श्रतिरूपा ऊचुः | 
यज्ञागरादिपु भवेषु परं. ह्यतेहेतुस्विदस्य विचरंति गुणाश्र येन । 
नैतद्विशंति महदिंद्रियदेवसंघास्तस्मे नमोऽग्निमिव विस्तृतविस्फुलिंगाः ॥२१॥ ` | 
ऋषि रूपा ऊचुः PI WBE 0 
नैवेशितुं प्रश्रयं बलिनां बलीयान्माया न शब्द उत नो विषयीकरोति । 
तद्ब्रह्म पूर्णममृतं परमं प्रशांतं शुद्धं परात्परतरं शरणं गताः स्मः ॥२२॥ 
देवाङ्गना ऊच॒ः | 
अंशांशकांशककलाद्यवताखन्दैरावेशपूणसहिताश्व परस्य . यस्य | 
सर्गादयः किल भवंति तमेव कृष्णं पूर्णात्परं तु परिपूर्णतमं नताः स्मः ॥२३॥ 
यज्लसीता ऊचुः Meer 
श्रीमन्निकु्ञलतिकाङुसुमाकरोऽयं श्रीराधिकाहृदयकठविभूषणोऽयम्‌ । 
श्रीरासमंडलपतिव्रंजमंडलेशो ्रह्मांडमंडलमहदीपरिपालकोऽयम्‌ ॥२४॥ 
रमावैकुण्ठनिवासिन्य ऊचुः ` र 
यो गोपिकासकल्यूथमलंचकार बृन्दावनं च निजपाद्रजोभिरद्रिम्‌ । 
यः सर्वलोकविभाय बभूव भूमौ तं भूरिलीलगुरगेन्द्र युज भजामः ॥२७॥ 
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रहे हैं । शीघ्र बताओ, अब हमारा क्या होगा ? ॥ १८ ॥ षोडश सखियाँ बोलीं--वनमें प्रेमपीडाको बढ़ाने- 
बाली बाँसुरीकी मधुर तान सुनकर हमारे दोनों कान अब संसारी गीत नहीं सुनना चाहते, वे तो कोओकी 
कक कँवि' के समान कड़वे लगते हैं॥ १९ ॥ बत्तीस सखियोंने कहा--अपने मित्रको प्रीतिसे, शत्रुको 
नीतिंसे, छोभीको धनसे, ब्राह्मणको आदरसे, गुरुको बारंबार प्रणामसे तथा रसिकको रससे! वद्दार्मे: किया 
जाता हे; परंतु निर्मोहीको कोई कैसे वशमें कर सकता है ? ॥ २० ॥ श्रुतिरूपा गोपियाँ बोली- जो. जाग्रतु 
आदि अवस्थाओंमें व्याप्त होकर भी उनसे परे हैं तथा इस जगत्‌के हेतु होते हुए भी वास्तवमे अहेतु हे, ये 
समस्त गुण जिनसे ही प्रेरित होकर अपनै-अपने विषयोंकी ओर प्रवाहित होते हैं; तथा जेसे आगंसे.निकली 

FT पुनः उसमें प्रविष्ट नहीं होतीं, उसी प्रकार महत्तत्त्व, ' इन्द्रियसमुदाव तथा इन्द्रियोके अघि- 
छतां देवंःसमुदाय जिनमें प्रवेश नहीं पाते, उन परमात्माको नमस्कार है ॥ २१ ॥ ऋषिरूपा' गोपियोंने 
कही -बलवानोंमें भी अत्यन्त बलिष्ठ यह काल जिनपर अपना शासन चलानेमें समर्थ नहीं हे, माया भी 
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' जिनको वश्षीभूत नहीं कर पाती तथा वेद भी जिन्हें अपने विधिवाक्योंका विषय ps ris नहीं बना पाते, उस 


झअमृतँस्वरूप, परम प्रशान्त, शुद्ध, परात्पर पूणं ब्रह्मकी हम शरण लेती हैं ॥ २२॥ देवांगनास्वरूपा गोपियां 
बोली जिन परमेश्वरके अंशांश, अंश, कला, आवेश तथा पूर्ण आदि अवतार होते हे, और जिनसे ही इस 
'जगतुकी सष्टि, पालन एवं संहार होते हैं, उन पूर्णते भी परे परिपूर्णतम श्रीकृष्णको हम प्रणाम करती 

ड :२३ ॥ यज्ञसीतास्वरूपा गोपियोंने कहा--ये श्यामसुन्दर निकुंज-लतिकाओंके लिये कुसुमाकर ( वसन्त ) 
हृ. श्रीराधाके हृदय तथा कण्ठको विभूषित करनेवाले हार हैं, श्रीरासमण्डलके अधिपति हैं; ब्रजमण्डलके 
ईथर हैं तथा समस्त ब्रह्माण्डोंके महीमण्डळका परिपाळन करनेवाले है ॥ २४ ॥. रमावेकुप्ठवासिनी 'गोपियाँ 
“१ 1) ४१ Fast 
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रका इवेतद्वीपसखीजना ऊचुः विर 
` यथा शिलींध्रं. शिशुरश्रमो गजः स्वपुष्करेणेव च पुष्करं गिरिम्‌ । 
इत्वा बभौ श्रीव्रजराजनन्दनः कृपाकरोऽसो न हि विस्मृतः क्कचित्‌ ॥२६॥ 
क | 1० 8157] ऊध्ववेकुण्ठवासिन्य ऊचुः 
ऱ्या नेत्रे. जगच्छ्यामं . विपश्यतः । न द्वेत दुश्यते यासां ताभिः किं योगसेवनम्‌॥२७॥ 
अजितपदाशिता ऊचुः 
स्नेहपाशो दुढो च्छिन्नो न्‌ च्छिन्नो हरिणा विना। छित्वा त॑ मथुरां ग्रागान्नागपाशं यथा खगः ॥२८॥ 
ह हीर >, लोकाचळवासिन्य ऊचुः 
कृष्णेलग्नं नेत्रयुग्मं धावददशदिशांतरम्‌ । अहो न.छग्नं कुत्रापि पंद्मलय़ो यथा ह्यलिः ॥२९॥ 
= FIFE, पित न र दह ३६ ते 
कापण्येन यशो हंति क्रुधा गुणगणोदयम्‌ । धनानि व्यसनेलोकः कपटेनेव मित्रताम्‌ ॥३०॥ 
न हा _ मेथिला ऊचुः 
धनं दत्त्वा तनु रक्षेत्तनु दत्वा त्रपांव्यधात्‌ | धनं तमु त्रपां दद्यान्मित्रकार्यार्थमेव हि ॥३१॥ 
3 “कक .. कौशला ऊचुः क 
न्‌ कोपि जांनाति वियोगजां दशां जीवं विना वक्तुमलं न सापि हि । 


भू यादुरोबाणविभिन्नमारान्माभूत्कदापि प्रियविप्रयोजनम्‌ ॥३२॥ 
' ` 7 -  ' अयोध्यापुरवासिन्य ऊचः ७८४85 


कृत्वा निराशां विनिधाय चाशां जगाम चाशां मथुरापुरस्य । 
योगं . च. तस्योपरि. चालिखन्नो निमोहिनां चित्तमहो विचित्रम्‌ ॥३३॥ 
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बोलीं--जिन्होंने समस्त गोपीयूथको अलंकृत किया, अपनी चरण-रजसे वृन्दावन तथा गिरिराज गोवरधंनको 
विभ्रुषित किया तथा जो सम्पूणं लोकोंके अभ्युदयके लिये इस भूमण्डलपर आविभूत हुए, उन नागराजके 
समान परिपुष्ट भ्रुजावाले, अनन्त,लोल़ा-विलासशाली श्रीशया मपुन्दरका हम भजन करती. हैं ॥ २५ ॥ धेत 
ढीपकी सखियोंने,कंहा--ज़ेसे 'बालक कुकुरमुत्तेको बिना श्रमके उठा लेता है और जेसे गजराज अपऩी सूँडसे 
अनायास ही कमलको .उठा लेता है, उत्ती प्रकार, जिन्होंने खिलवाड़में ही पर्वतको एक हाथसेः उठाकर 
अदुभूत शोमा प्राप्त को, ..वे कृपानिधान श्रीब्रज राजनन्दन हमें कभी विस्मृत नहों होते ॥ २६:॥ -ऊ॒वंवेकुण्द: 
व्रासिनी गोपियाँ बोऴीं--हैमारी श्यामवणँमयी आंखें सारे जगतको क्‍्याममयःही देखती हैं,-.इ्हें.ेत-तो 
दीखंता,ही नहीं; फिर ये योगृका .सेवनः क्या करेंगी ? || २७॥ "लोकाचलवासिनी गोपियोंने कहा--स्नेहका] 
पाश दृढ़ होता हे । वह कभी टूटने-कटनेवाला नंहीं हे । हम उसे नहीं काट सकतीं: । 'श्रीहरिके.-सिवा ;दुसरा 
कोई ऐसा नहीं कर सकता ,. एकमात्र वे ही. ऐसे हैं,. जो नागपाशको काटनेवाछे गरुडको: भाँति इसःस्नेहप्राशः 
को काटकर मथुरा-चले गये ॥ २८॥ अजितप्रदाश्रिता गोपियाँ. बोली-हमारे दोनों नेत्र .श्रीकुषणमें, ळग 
गये हैं, वे .दसों दिशाओंमें दौंड़,लगानेपर भी अन्यत्र कहीं उसी प्रकार नहीं टिक़ पाते, जसे: कमलसे जिसको 
लगन लगी है, वह'भ्रमर अन्य:फूलींपर कंदापि नहीं जाता ॥ २९ ॥ -श्रीसखियोंने .कहा--लोग,अपत्तीःकृमु- 
णतासे यशको; क्रोधसे गुणसमूहके उंद्रयको, दुव्यंसनोंसे धनको तथा कपटपूर्ण- बर्तावसे मेत्रीको नष्ट:कर्‌-देते 
हें ॥ ३० ॥ मिथिलावासिनी स्त्रियां बोऴीं--धन देकर तनकी रक्षा करे, तन देकर लाज -बचाये तथा मिन्नेक्रा 
कार्य सिद्ध करनेके लिये आवश्यकता पड़ जाय तो धन, तत और लाज-तीनोंका उत्सग करः दे॥:8:$॥ 
कोसलप्रान्तवासिनी गोपियोंने कहा>विंयोगरजनित दुःखकी दशाको जीवात्माके बिना दुसरा दी त 
जानता, परंतु वह उसे ब्रतातेमें असमर्थ है। (बताती है वाणी, कितु उसे उस दुःखका अनुभव नहीं 
भले ही बाणोंके आघातसे हृदय 'विदीणं हो जाय,: कितुःकभी किसीक्रो प्रिय-वियोगका कष्ट न प्राप्त हो ॥ ३३१ 


अयोध्यापुरवासिनी धोपियाँ बोली याहळे निराश करके फिर आजा दे दी और अपने मथुराकी आशा (दिशा) 
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पुलिदिका ऊच 
एनं वरं कतुमतीव विह॒लां समागतां शूपणखां पुरा वने। 
यः कारयामास विरूपिणीं बलात्सोमित्रिणा तेन तु वः कृपा कथम्‌ ॥३४॥ 
खुतलवासिन्य ऊच र 
. भक्त बलिं.सत्यपरं च भूरिदं नीत्वा बलिं यः. कुपितो बबन्ध ह | 
अहो कथं तस्य करोति सेवनं भायाबटोर्वामनरूपधारिणः ।।३५॥ 
जाळचय ऊच 
पुरातिकष्टं प्रगतेऽसुरोत्तमे कायाधवे भक्तवरे ततो” ह्ययम्‌ । 
> भूत्वा नृसिंहः कृतवान्सहायमहो परा निष्ठुरता प्रदृश्यते ॥३६॥ 
ड दि | भूमिगोप्य ऊच 
अहो$तिनिर्मोहिजनस्य चित्रं परं चरित्रं गदितुं न योग्यम्‌ । 
मुखेन॑ चान्यद््दि भाव्यमन्यदंबो न जानाति कृतो मनुष्य; ॥३७॥ 


|! इति! श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णस्मरणे गोपीवाक््यं नाम सप्तदशो ऽध्यायः ॥ १७ ॥ 





०५) नको ; अथ अष्टादशोष्ध्यायः 
( गोपियोंके उद्गार तथा उनसे विदा लेकर उद्धवका मथुराको लौटना ) 
बहिष्मतीभवा ऊच्च 


2: अहो लयाब्धो कृपया हरियांम्ुद्धवत्य वाराहतनुमंहात्मा । _ 


पम; तामन्वधावद्ध्वतशिंजिनीशरो भूत्वा दयालुः एथुसदिराजः ॥ १ ॥ ` 
केक ८.०: ळतागोप्य ऊचुः ` . 

119 स्वयं सुधां वा न विभज्य पूव धन्वन्तारविश्वमिषङमहात्मा । ` 

ड तद्वद्भवेरेषु सुरासुरेष भूत्वाऽथ योपित्मददौ कलिप्रियः ॥ २॥ 


है 
हळ, आय en सका I > ० > 


में चले गये ? उसके ऊपर हमारे लिये योग लिखा हे । अहो ! निर्मोही जनोंका चित्त ( या: चरित्र ) विचित्र 
होता हे ॥ ३३ ॥ पुलिन्दी गोपियोंने कहा--पुवेकांलकी बात हे, दण्डकवनमें.भुर्पणला अत्यन्त विह्वळ होकर 
!इन्हें अपना: पति बनानेके लिये इनके पास आयी; कितु इन्होंने सुमित्राकुमारको प्रेरणा देकर बलपुवेक उसे 
करूप बना'दिया । ऐसे परुषसे आप सबको कृपाकी आशा केसे हो रही है ? ॥ ३४ ॥ सुतलवासिनी गोपियाँ 
)बोलीं-- राजा बलि. भगवद्धक्त, सत्यपरायण और बहुत अधिक 'दान करनेवाले थे, .परंतु उनसे भंट-पूजा 
"लेकर जिन्होंने कुपित हो उन्हें बन्धनमें डाल दिया था, उस वामनरूपधारी कपट-ब्रह्मचारी बने हुए श्रीहरिकी 
क्क जाने ' लक्ष्मीजी >या- अन्य भक्तजन केसे. सेवा करते हें ? ॥ ३५॥ जालंघरी गोपियोंने कहा-- 
मपू्वेकालमें असुरश्रेष्ठ भक्तप्रवर कयाघूकुमार प्रह्लादको . बहुत अधिक . कष्ट. सहन करना 
झन्पडा,“ तब कहीं : तृसिहरूप .धारण करके इन्होंने उनकी सहायता की ।. अहो ! इत्तमें निष्ठुरताकी 
'पराकाष्ठा प्रत्यक्ष. देखी. जाती है ॥ ३६ ॥. भूमिगोपियाँ 'बोळीं-अहो 1 अत्यन्त _निर्मोही जनका 
1 चरित्र अत्यन्त विचित्र होता हे, वह कहने योग्य नहीं है। मुखसे और ही बात निकलेगी; . किन्तु हृद्वयमे कोई 
१; और'ही विचार रहेगा । ऐसे लोगोंको देवता भी नहीं समझ पाते, फिर मनुष्य केसे जान सकता हे ? ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां मथराखण्डे 'प्रियंवदाःभाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ «० . : 
नग  . . . बहिष्मतीपुरीकी गोपियोंने कहा--अहो ! प्रलयके समुद्रमें वाराहरूपधारी महात्मा श्रीहरिते कृपा- 
1 'पूदकं जिसका उद्धार किया था, उसी पृथ्वीको मारनेके लिये आदिराज पृथुके रूंपमें बे उसके पीछे दौडे। 
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नागद्रकन्या ऊचुः ५ 
अथेच्छतीमेनमहो वरं हरिः समागतां शूपंणखां महावने । 
चकार सोमित्रिसखः कुरूपिणीमहो कृतं तस्य तया किमप्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 


| हि ससुद्रकन्या ऊचुः | 
नित्यं गृहशतं यांती दात्री दुःखं सुखं जनान्‌ । स्वीया कथं सुशीला च चंचलाऽस्मिन्कथं स्थिता ४॥ 
| 33 र छ | 
अस्य प्रीत्या कर्णनासे गते वे रावणस्वसुः । त्यंजंतु वार्ता तेनापि भवतीनां कृपा कृता ॥ ५॥ 
दिव्या ऊचुः 


सर्वेश्वरो बलिं नीत्वा बलिं बद्ध्वा दयापरः । अधः क्षिपन्युक्तिनाथश्रित्रं तत्कथयाऽभवत्‌ ॥ ६॥ 
| | आदिव्या ऊच॒ः 
®» ” 9 ० तपस्य ० © & # दैत्ये छ . ~ ४० 
शतरूपायुतं शांतं न्तं मनुं पुरा । देत्येब्राथां गतं पश्चाद्ररक्षासौ दयानिधिः ॥ ७॥ 
। सत्त्ववृत्तय ऊचः 


पूर्व कष्टगतं भक्तं ध्रुवं कायाधवं च वै । पश्चाद्ररक्ष कृपया न पूवं दीनवत्सलः ॥ ८॥ 
रजोवत्तय ऊच॒ः 

रुक्मांगदहरिथन्द्रांबरीपाणां सतां : हरिः । सत्यं परीक्षन्प्रददौ पुनर्भागवतीं श्रियम्‌ ॥ ९॥ 
तमोवृत्तय ऊचुः 


वृंदा येन छलं प्राप्ता छलिना बलिना पुरा | छलमय्या बलिन्याऽद्च कुब्जया छलितो ह्ययम्‌ १०॥ 
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दयालु होकर भी वे निदंयताके लिये उद्यत हो गये [ अत: कभी कठोर होना और कभी कृपा करना इन 
श्रीहरिका स्वभाव ही हे ] ॥ १॥ लतारूपा गोपियाँ बोलीं-विइवके वेद्य महात्मा धन्वन्तरि पूर्वकालमे 
अमृत-कलशके साथ समुद्रसे प्रकट हुए, किन्तु उन्होंने वह अमृत अपने हाथसे नहीं बाँटा; परन्तु जब उसके 
लिये देवता और असुर आपसमें वेर बांधकर युद्धके लिये उद्यत हो गये, तब कलहप्रिय श्रीहरिने स्वयं मोहिनी. 
नारीका रूप धारण करके वह सुधा केवल देवताओंको पिला दी ॥ २॥ नागेन्द्रकन्यारूपा गोपियोंने कहा-- 
दण्डक नामके महावनमें इन श्रीहरिको श्रीरामरूपमें देखकर शूर्पणखा इन्हें अपना पति बनानेकी इच्छासे 
इनके, पास. आयी थी, किन्तु लक्ष्मणसहित इन्होंने उस बेचारीके नाक-कान काटकर कुरूप बना दिया, , यह 
कसी निष्ठुरता, है;;- उसने इनका क्या बिगाड़ा था ? ॥ ३ ॥ समुद्रकन्यारूपा गोपियाँ बोलीं--जो प्रतिदिन 
सेकड़ों घरोंमें जाती और लोगोंको सुख-दुःख दिया करती हे, वह चञ्चला लक्ष्मी इन श्रीहरिके पास न जाने 
स्वकीया और सुशीला बनकर . केसे टिकी हुई है ? ॥ ४ ॥ अप्सरारूपा गोपियोंने कहा--हे सखियो | .इतके 
प्रति प्रीति करनेसें रावणको बहिनको अपनी नाक और कानोसे हाथ धोना पड़ा था, अतः इनको.बात 
छोड़ो । 'इन्होंने.तुम्हारे ऊपर. उससे भी अधिक कृपा की है [ कि नाक-कान छोड़ दिये ] ॥ ५ ॥ दिव्यरूपा. 
गोपियाँ बोलीं-ये राजा बलिसे बलि लेकर सर्वेश्‍वर हैं ओर उन्हें बांधकर भी दयालु हैं; सुक्तिके नाथ होकर 
भी इन्होंने अपने भक्त बलिको नीचे सुतललोकमें फेंक दिया । इनको कथासे आश्चयं होता हे.॥ ६ ॥ अदिव्या. 
गोपियोंने कहा--पूर्वकालमें. शतरूप्राके साथ मनु शान्तभावसे तपस्या करते थे। उस समय दुत्योंने उन्हें. 
बहुत बाधा पहुँचायी॥ तत्पश्चात्‌ उन दयानिधि श्रीहरिने आकर उनकी रक्षा की [ पहुे;दुःख, देना और 
पोछे आँसू पोंछना इनका. स्वभाव है। ] ॥ ७ ॥ सत्ववृत्तिलपा गोपियां बोलीं-भक्त ध्रव और प्रह्वादने 
पहले बहुत कष्ट पाया, तदनन्तर इन्होंने कृपापूवंक उनकी रक्षा की; हमारे ये दीनवत्सळ प्रभु पहले. किसीकी. 
रक्षा नहीं करते, कष्ट झुगतानेके बाद ही करते हें ॥ ८ ॥ रजोगुणवृत्तिरूपा गोपियोने कहा--रुक्मान्नद, 
हरिश्चन्द्र और अम्बरीष--इन: साघु- शिरोमणि नरेशोंके सत्यकी परीक्षा करके ही श्रीहरिने उन्हे पुन: भाग- 
वती-समृद्धि प्रदान की [ सम्भव है, हमारे भी प्रेमको परीक्षा ली जाती हो। ] ॥ ९॥ तमोयुणवृत्तिरूपः 
गोपियाँ बोलीं - जिन छली-बली श्रीहरिने पूर्वंकालमें वृन्दाको छला था, इन्हींको आज छलमयी ओर बवती. 
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कृपाणी झेकतो वक्रा घातयंती जनान्बहून्‌ । किस कुब्जा त्रिवक्रा च श्रीकृष्णेन त्रिमंगिना (शी 
पर्यंतीनां कष्णमागं नेत्रे दुःखं गते भृशम्‌ । अवधिः पादविश्ञेपं वामनस्य करोति हि १ ₹।। 
पीत पीतत्वं 2408 पादौ शेथिल्यं प्रगतौ च नः । मनो विश्रमतामुग्रा माधवे माधवं विना ॥|१ ३ 
सपर मागतं तमुषःक्षणे । हा दैव कस्मिन्समये द्रक्ष्यामो नंदनंदनम्‌ ॥ १४ 
| श्रीनारद उवाच 2 "५ अ रि 
इति कृष्णं चिंतयन्त्यो गोपिकाः प्रेमविह्दळाः । उत्कण्ठितास्ता -रुरुदुर्मूछिता धरणीं गताः ॥१५॥ 
पृथक्‌ पृथक समाश्वास्य वचोमिनंयनेपुणेः । संबोध्य गोपिकाः सवाः प्राह राधां तदोद्धवः ॥ १ ६॥ 
रत परै उद्धव उवाच - 
णतमे कृष्णे  वृषभालुवरात्मजे । गंतुमाज्ञां देहि मद्य नमस्तुभ्यं त्रजेखरि ॥१७॥ 
प्रतिपत्रं देहि शुभे श्रीकृष्णाय महात्मने । तेन तं च प्रणम्याशु समानेष्ये तवांतिकम्‌ ॥१८॥ 
श्रीनारद उवाच 182] 
अथ राधा लेखनीं च नीत्वा पात्रं मषेस्त्वरम्‌ | समाचारं चिंतयन्ती तावदश्रूणि सुस्रुवुः ॥१९॥ 
यद्यत्पत्रं समानीतं राधया लेखनीयुतम्‌ । तत्तदाद्रीकृतं जातं नयनाम्बुजवारिमिः ॥२०॥ 
अश्रुप्रवाहं झुंचन्तीं कृष्णदशनलालसाम्‌ । उद्धवो विस्मयन्प्राह राधां कमललोचनाम्‌ ॥२१॥ 
उद्धव उवाच | 
कथं लिखसि राधे त्वं कथं दुःखं करोपि हि । सर्वा तस्मे वदिष्यामि व्यथां त्वल्लेखनं विना २२॥ 
४९: श्रीनारद्‌ उघाच शो 
इति श्रृत्वा वचस्तस्य राधया गतबाधया । सर्वाभिर्गोपिकामिश्च पूजितोष्भूत्तदोद्धवः ॥२३॥ 
नता प्रदक्षिणीकृत्य राधां रासेश्वरीं पराम्‌ । गोपीगणमनुज्ञाप्य नत्वा नत्वा पुनः पुनः ॥ छ 





'कुन्जाने. छल लिया । [ जैसेको तेसा मिला । ] ॥ १०॥ कटार या कृपाणिका एक ही ओरसे ' टेढ़ी होती 
हे, तथापि बहुतसे छोगोंका घात करती है । इधर कुब्जा तो तीन जगहसे टेढ़ी हे; उसे तीन जंगहसें टेढे 
श्रीकृष्ण मिल गये, फिर वह कितनोंका घात करेगी, कुछ कहा नहीं जा सकता ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णको राह 
,देखते-देखते हमारी आँखें बहुत दुखने लगी हैं और उनके आनेकी अवधि वामनके पादःविक्षेपकी तरह बढती 
-हीज़ाती-हे॥ १२॥ इस माधवमासमें माधवके बिना हमारे शरीरका चमड़ा पीला पड़ गया, द्‌ हमार पा री 
गतिमे शिथिलता आ गयी--पाँव थक गये और मन अत्यन्त उदुश्रान्त हो गया हे ॥ १३ ॥ क ! वि 
समय हम सब उषाकालमें सौतके हारके चिक्नसे चिह्नित होकर आये हुए नन्दनन्दनको देखंगी ॥ १४ 
,श्रीतार्‌दजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीकृष्णका चिन्तन करती हुई प्रेमविह्वला गोपियाँ उत्कण्ठित 
हो.ऱोते लगी और मरुच्छित होकर पृथ्वीप गिर पड़ीं। तब पृथक्‌.पृथक्‌ सबको आश्वासन दे, नोतिनिपुंण 
:वचत्तों द्वारा सब गोपियोंको समझा-बुझाकर उद्धवने श्रीराधासे कहा ॥ १५ ॥ १६॥ उद्धव बोले-हे परिपूर्ण- 
तूमे-!. हे कृष्णस्वरूपे ! हे वृषभानुवरनन्दिनी | मुझे जानेकी आज्ञा दीजिये । हे ब्रजेश्वरि ! आपको नमस्कारे त 
'देशुभे! महात्मा श्रीकृष्णको उनके पत्रका उत्तर दीजिये। उसंके द्वारा शीघ्र ही उनके चरणोंमें प्र 
करके, में... उन्हे आपके पास ले आऊंगा ॥ १७ ॥ १८॥ श्रीनारदजी कहते हैँ- है राजन्‌ ! तदनन्तर राधि 
तुरन्त ही लेखनी और मसीपात्र लेकर समाचारका चिन्तन करने लगीं, तबतंक उनके नेत्रोसे अश्रवर्षा हीने 
लगी. _श्रीराधाने जो-जो पत्र हाथमें लेकर उसे लेखनीसे संयुक्त किया, वह-वह उनके नेत्रकमलोंके नीरसे 
भंग गया । श्रीकृष्ण-दर्शनकी लालसासै अश्रुधारा बहाती हुई कमलनयनी राधासे विस्मित हुए उद्धवने 
कहा .॥ १९-२१ ॥ उद्धव बोले-हे श्रीराधे | आप केसे लिखती हैं और केसे दुःख प्रकट करती हैं, व 
, कृथा, आपके लिखे,बिना ही में उनसे निवेदित करूंगा ॥ २२॥ ना कहते हे--हे राजन्‌ ` | 
वाणो सुनकर राधाने बाधारहित हो समस्त गोपियोके साथ उस समय दवका पुजन किया ॥ रैर 
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रथमारुह्य - ` द्याम रत्नभूषणभूषितम्‌ । गतभृत्याभिमानोऽसौ संध्यायां नंदमाययौ ।॥२५॥ 
मातड उदय प्राप्त नत्वा गोपीं यशोमतीम्‌ । नंदराजमजुज्ञाप्य नवनंदास्तदोद्भवः ॥२६॥ 
'इषभानपनदाथ . समलुज्ञाप्प लोकतः । तथा कृष्णसखीन्सर्वान्‌ रथमारुह्य निर्गतः .।।२७॥। 
' दूरः तमचुगाः सव गोपा गोपीगणास्तथा । स निदृत्त्याथ तान्स्नेहादुद्धवो मथुरां ययौ ॥२८॥ 
एकांते चाक्षयवटे कृष्णातीरे मनोहरे । नत्वा कृष्णं परिक्रम्य प्रेमगद्गदया गिरा ॥ 
प्राह खवननंत्रपद्म उद्धवो बुद्धिसत्तमः ॥२९॥ 5 मी 
t; उद्धव उवाच जक? 
कि देव कथनीयं मे भवतोश्दोषसाक्षिणः । विधत्स्व श॑ राधिकाया गोपीनां देहि दर्शनम्‌ 11३०॥ 
भ्रीकृष्णं देवदेवेशं समानेष्ये तवान्तिकम्‌ । इत्थं वाक्यं च मे भूतं रक्ष रक्ष कृपानिधे ॥३१॥ 
४-१. . अह्वादरुक्मांगदयो; प्रतिज्ञां बलेश्च खट्वाङ्गनृपस्य साक्षात्‌. । 
यथाँबरीषधुवयोस्तथा मे कृता च भक्तश्वर रक्ष रक्ष ॥३२॥ 
इति 'श्रीगगसंहितायां श्रीमधुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे गोपीवाक्ये उद्धवागमनं नामाष्टादशो ऽध्यायः: ॥ १४॥ 
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अथ एकोनविंशोऽध्यायः .. 7 उहालाई 
ie ( श्रीकृष्णका उद्धवके साथ ब्रजमें प्रत्यागमन ) 


श्रीनारद उवाच 
इत्थं निशम्य भक्तस्य वचनं भक्तवत्सलः । स्मृत्वा वाक्यं स्वकथितं गंतुं चक्रेऽच्युतो मतिम्‌ ।।१॥ 
बलदेवं स्थापयित्वा कायभारेषु सवतः । हेमाढ्यं किंकणोजालं चंचलाश्चनियोजितम्‌ ॥२॥ 


amen ला = 0 


तत्पश्चात्‌ परादेवी रासेश्वरी श्रीराधाको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके, गोपगणोंसे विदा ले, सबको बार 
बांर मस्तक झुकाकर उद्धव रत्नभूषणभूषित उस दिव्याकार रथपर आरूढ़ हुए । उनको अपनी बुद्धि क्षौर 
ज्ञानपर जो बडा अभिमान था, वह दूर हो गया । वे सन्ध्याके समय नन्दजीके पास लौट आये ॥ २४॥ २५॥ 
सबेरे सुर्योदय होनेपर गोपी यशोदाको नमस्कार करके उद्धव नन्दराजकी आज्ञा ले क्रमशः नौ नन्दो, वृष- 
भानुओं, उपनन्दों, अन्य लोगों तथा कृष्णके सम्पूर्ण सखाओंसे अलग-अलग मिले और उनसे विदा ले, “र्थपर 
आख्ढ हो वहाँसे चल दिये || २६ ॥ २७॥ समस्त गोप ओर गोपियोंके समुदाय उनके: पीछे-पीछे द रतैक 
पहुँचानेके लिये गये । उद्धव सबको स्नेहपूर्वक छोटाकर मथुराको चले गये ॥ २८॥ श्रीकृष्ण यसुनाके' मँनीहर 
तटपर अक्षयवटके नीचे एकान्त स्थानमें बेठे हुए थे । वहाँ उनको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके बुद्धि 
मानोंमें श्रेष्ठ उद्धव नेत्रकमलोंसे आँसु बहाते हुए प्रमगढ़द वाणीमें बोले || २९ ॥ उद्धवने कहा--है देवं!'ंप 
तो सबके साक्षी हैं, आपको मुझे क्या बताना है। आप राधिका और गोपियोंका कल्याण कीजिये, 'कल्बीण 
कीजिये; उन्हें दर्शन दीजिये ॥ ३० ॥ मैं देवदेवेश्वर श्रीकृष्णको तुम्हारे पास ले आऊंगा । 'ऐसी बात मैंने 
है। हे कृपानिधे ! मेरे इस वचनकी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३१ ॥ हे भक्तोंके परमेश्वर ! 

जेसे आपने प्रह्लाद और रुक्माङ्गदकी, बलि और खट्वाङ्गकी तथा अम्बरीष और ध्रुवकी प्रतिज्ञा रकी हे 
उसी प्रकार मेरी की हुई प्रतिज्ञाकी भी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ३२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुरीसड 

“प्रियंवदा 'भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ \ व्यि 

दु. श्रीनारदजी कहते हँ- हे राजनु ! इस प्रकार भक्तका वचन सुनकर भक्तवत्सल भगवानू'अच्छुँतने 


:-अपने कहे हुए वचनको याद करके ब्रजमें जानेका विचार किया ॥ १॥ समस्त कार्यभारो पर दृष्टि रेखनेके 


क्ये बळदेवजीको मथरामें ही छोड़कर, चज्चल घोड़ोंसे जुते हुए किद्धिणीजालमण्डित सुवर्णजंटित सुर्येतुल्य 


` तेजस्वी रथपर उद्धवके साथ आरूढ़ हो भगवान्‌ श्रीकृष्ण भक्तोंको दशंन देनेके लिये नन्दगांवको गये ॥ २॥ 
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अध्याय: १९ ] | मथुराखण्डः | | ESS 
रथमारुह्य ` स्रर्याभमुद्धवेन समन्वितः । भक्तानां दशनं दातुं प्रययौ नंदगोइलम्‌ ॥ ३ ॥ ` 
गोवद्धनं गोकुलं च पश्यन्ब्रुन्दावनं वनम्‌ । प्राप्तोऽभूत्पुलिने कृष्णः कृष्णातीरे मनोहरे ॥ ४ ॥ | 
कोटिशः कोटिशो गावो दृष्टा कृष्णं ्रजाधिपम्‌ । अधावन्त्यः सवंतस्तं स्नेहस्नुतपयोधराः ॥ ५ ॥ 
उदास्यकर्णवालाँश्च रंभमाणाः सवत्सकाः । मुखे कवलसंयुक्ता अश्रुमुख्यो गतव्यथाः ॥ ६ ॥ 
सरथं सारुणं साश्वं शरदक यथा घनाः। रुरुधुस्तं रथं राजन्ुद्धवस्य प्रपश्यतः-॥ ७ ॥ 
श्रीगोपालो हरिस्तासां बदनाम पृथक्‌ एथक्‌ । श्रीहस्तेन तदंगानि स्पृशन्हषं जगाम इ ॥ ८ ॥ 
तत्समीपे गवां इन्दं गतं वीक्ष्य व्रजाभेकाः । श्रीदामाद्या विस्मिताश्च दूरादूचुः परस्परम्‌ ॥ ९ ॥ 
गोपा उच्चः क. 

रथं सकुम्भध्वजवायुवेगं सुकांस्यपत्रध्वनिनि;स्वनं तम्‌ । 

शताश्वयुक्त शतस्रयंशोभं गावः कथं वा रुरुधुः सखायः ॥१०॥ 

अन्यो न चास्मिन्‌ हि गवां प्रहपेणेरायाति किंतु ्रजराजनंदनः । 

स्फुरंति चांगानि हि दक्षिणानि नः श्रीनीलकंठः प्रतनोति तोरणम्‌ ॥११॥ 

ts i $ ३४३३३ श्रीनारद उवाच 

इत्थं विचायं मनसा गोपाः . सर्वे समागताः । ददृशु्माधवं मित्रं गतं वस्तु यथा जनाः ॥१२॥ 
अवप्लुत्य रथात्क्रष्णः. परिपूणेतमः स्वयम्‌ । पुरो निधाय तान्सर्वान्दोम्याँ तत्म्रेमविहलः ॥१३॥ 
ुंचन्नेत्राब्जवारीणि ` परिरेभे. _ एथक्पथक्‌ । अहो भक्तेश्च माहात्म्यं वक्तुं कोऽस्ति महीतले।। १४॥ 
ते सर्वे रुरुदुगॉपा : झुंचन्तोऽश्रणि मेथिल । प्रवक्तुं न समर्थाः श्रीकृष्णविक्षेपविहलाः ॥१५॥ | 
परिपूणेतमः साक्षाद्देवो मधुरया . गिरा । आश्वासयामास नतान्‌ प्रेमानन्दसमाकुलान्‌ ॥१६॥ 
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॥ ३ ॥ गोवर्द्धन, गोकुल और वृन्दावनको देखते हुए श्रीकृष्ण यमुनाके मनोहर तटपर पहुँचे ॥ ४ ॥ ब्रजेश्वर 
श्रीकृष्णको देखते ही . कोटि-कोटि गौएं चारों ओरसे दौड़ती हुई उनके पास आ गयीं। उन सबके :स्क्योसे 
स्नेहके कारण दूध ` झर रहा था ॥.५॥.. वे कान और पूंछ. उठाकर रंभा रही थीं। उनके साथ बछडे 
भी.थे। मुखमें घासके ग्रास लिये खड़ी हुई गौएं. नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहा रही थीं । उनकी व्यथा-वेद्रैता 
दूर हो गयी थी ॥ ६.॥ हे राजन्‌ ! जेसे बादल. रथ, अरुण और अर्वोंसहित रारत्कालके सूर्यको ढक लेते हैं, 
उसी प्रकार उद्धवके देखते-देखते गौओंने उस रथको सब ओरसे घेर लिया ॥ ७॥ गोपालःश्रीहरि उन संच 
गेओंके अलग-अलग नाम बोलकर अपने श्रीहुस्तसे उनके अन्नोंको सहलाते हुए बड़े हषंको प्राप्त हुए॥ 1 
:ग्रीओंके समुदायको. उनके समीप गया देख श्रीदामा आदि ब्रज-बालक विस्मित हो परस्पर कहने. लगे ॥: छू 
गेप्र बोले-हे सखाओ ! उस वायुक्रे समान वेगवाली तथा कांस्यपात्र ( झाँस ) की घ्वनिके समानः शाब्द 
: करनेवाले, कलश और ध्वजसहित रथको, जिसमें सेकड़ों अश्‍व. जुते हैं तथा जो. शत सूर्योके समान: शो भॉर 
: शाली हे, गोओंने केसे घेर लिया ? गौओंके-इस हषंसे यह सूचित होता हे कि उस रथपर दूसरा“कोई नहीं; 
क्षात्‌ व्रजराजनन्दत ही आ रहे हैं; क्योंकि हमारे दाहिने अङ्ग भी फडक रहे हैं और नीलकण्ठ पक्षी 
: हमारे: ऊपर उठकर बंदनवारका-सा विस्तार करते हें ॥ १० ॥ ११ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! मै 
-हीःभन ऐसा: विचार करके वे सब गोप वहाँ आ गये। आनेपर उन लोगोंने अपने मित्र माधवको उसी प्रकार 
(देखा, :जेसेः साधारणः जन. अपनी खोय़ी हुई वस्तुके मिल जानेपर उसे देखते हैं ॥ १२॥ उनपर दृष्टि पड्ते 
'होसांक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌. श्रीकृष्ण रथसे कूद .पड़े और उन सबको आगे करके, प्रेमविद्धल हो अपनी 
/द्वोंनों भुज्ञाओसे!!भेंटने. लगे ॥. १३:॥. नेत्र-कमलोंसे अश्रुधारा बहाते हुए उन्होंने पृथक्‌ पृथक्‌ सबकोःहृदथसे 
“याया । अहो ! इस. भूतलूपर : भक्तिके माहात्म्यंका वर्णन कौन कर सकता हे । ॥ १४॥ हे मिथिलेश्वरः! 
बरें सब-ग्ोपःनेत्रोंसे आंसू:बहाते हुए. फूट-फटकर रोने लगे। श्रीकृष्णके वियोगसे वे इतने विह्वल हो गये थे 


ट्र 


कि मिल जानेपर भी सहूसा उनसे कुछ कहनेमें समर्थ नहीं” हो सके ॥ १५॥ तब साक्षात्‌ श्रीहरिनेउन 
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श्रुत्वाञ्गत नंदखूनुं श्रीकृष्णं गोपवल्नभम्‌ । ६५ 
आनेतुं -निगताः सवें परिपूणंमनोरथाः ॥१८॥ 
भेरीस्दंगेः परहैः कलस्वनैरत्पूणकुम्मैद्विंजवेदघोषणेः । 
गन्धाक्षतैमंगललाजमिश्रितैः श्रीनंदराजोऽभिययौ यशोदया ॥१९॥ 
| ततः पुरस्कृत्य मदोन्नतं गजं सिन्दूरशुण्डाशतहेमश्वङ्कलम्‌ । 
, : . समाययौ श्रीत्रषमानुमुख्यो भावान्कृतिस्तत्र कलावतीयुतः ॥२०॥ 
| नंदोपनन्दा वृषभानवश्र॒ गोपाश्च  वृद्धास्तरुणाभंकाश्व । 
स्रग्वेणुणुञ्जापरिपिच्छ्युक्ता विनिर्गताः 'पूर्णमनोरथास्ते ॥२१॥ 
गायंत आरान्नूपनन्दनंदनं नृत्यंत आचालितपीतवाससः । 
वंशीधरा चेत्रविषाणपाणयः प्रहर्षिता दर्शनलालसा भृशम्‌ ॥२२॥ 
सखीमुखेभ्यो हरिमागतं परां निशभ्य राधाशयनात्समुत्थिता । 
ताभ्यः स्वभूषाः प्रदद प्रहर्षिता प्रीता स्वगन्धि नवपन्नमिनी यथा ॥२३॥ 
ह ३; द्वात्रिशदष्टो किल षोडंश दे यूथेयुता मैथिल गोपिकानाम्‌ । 
+ = . आरुह्य राधा शिबिकां मनोज्ञां समाययौ श्रीधरदर्शनार्थम्‌ ॥२४॥ 
“ तथा हि गोप्यः किल कोटिशश्च त्यक्त्वाऽथ सवं स्वगृहस्य कृत्यम्‌ । 
1.22: व्यत्यस्तवस्राभरणा नृपेश समाययुः प्रेमचलन्मनोङ्गाः ॥२५॥ 
| ; सर्व त्रजं. पादपगोसगद्विजं प्रेमातुरं वीक्ष्य समागतं किमु । 
ता श्रीनंदराजं पितरं च मातरं ननाम कृष्ण; कृतमस्तकांजलिः ॥२६॥ 
फ्रेसानन्दर्से विह्वल सखाओंको मधुर वाणीसे आइवासन दिया ॥ १६॥ श्रीकृष्णने ग्वाल-बालोंके साथ उद्धव 
कःअप्ने आनेका समाचार देनेके लिये भेजा । उद्धवने नन्द-नगरमें जाकर बताया कि 'श्रीकृष्णं'पंधारें हे 
॥ १७ ॥ गोपवल्लभ नन्दनन्दन श्रीकृष्णका आगमन सुनकर समस्त गोप परिपूर्णमनोरथ होकर उन्हें लिवा 
लेज़ेक़े लिये निकले ॥ १८ ॥ भेरी, मृदङ्ग, पटह आदि बाजे मधुरस्वरमें बजने लगे। भरै हुए कलश 
लिग्रे ब्राह्मंग्रलोग वेदमन्त्रोंका उच्चारण करनें लगे। लाजा ( खील ) आदि माङ्गलिक वस्तुओसि मिश्रित 
गन्ध और अक्षत साथ- ले यशोदाके साथ श्रीनन्दराज अगवानीके लिये गये ॥ १९ ॥ तत्पश्चात्‌ सिंर 
इझ्ित सुँड्मे सोनेकी साँकल धारण किये मदोन्मत्त हाथीको आगे रखकर भानुतुल्य तेजस्वी श्रीवृषमीनुवर 
अँपंती रानी कलावतीके साथ वहाँ आये ॥ २० ॥ नन्द, उपनन्द, वृषभानु, बूढ़े, जवान और बालक गोप 
पूर्णस्षनीरथ हो, फूलोंके हार, बाँसुरी, गुञ्जा ओर मोरपंख लिये नगरसे बाहर निकले ॥ २१ ॥ हे नरेश्वर. 
ग्रीप-बालक श्रीकृष्णके दर्शत्रकी बड़ी भारी लालसा लिये हाथोंमें वंशी, बंत और विषाण ( सींग ) धोरण 
"क्रिये, बड़े हर्षके साथ नन्दनन्दनके गुण गाते और पीले वस्न हिलाहिलाकर नाचते थे ॥ २२ ॥ सुखिय्रोक्ने 
मरंखरसि श्रीहरिके शुभागमनका शुभ संवाद सुनकर श्रीराधा शयनसे उख खड़ी हुई और महान्‌ हर्षसें युक्त 
ही उन्हींते उन सबको अपने भूषण उसी प्रकार लुटा दिये, जेसे प्रसन्न हुई नूतन पद्मिनी अपनी सुग 
छंट्रायकरती हे ॥ २३ ॥ हे मिथिलेश्‍वर ! गोपाज्ननाओंके आठ, सोलह, बत्तीस और दो गुथोके साथ श्रीरा्धा 
मंनीहर शिविकापर आरूढ हो श्रीधरके दर्शनके लिये आयीं ॥ २४ ॥ हे तृपेश्वर ! इसी प्रकार करोड़ों गोपियाँ 
पतेऽ्रका सारा काम-काज छोड़कर उलटे-सोघे वख और आभुषण धारण किये वहाँ आयीं । ह प्रेमके कारण 
मै.मंतके समान तीव्र गतिसे चल रही थीं । ऐसा लगता था कि वृक्ष, गौ, मृग और पक्षियोसहित सारा बज़ 
श्रीकुष्णको आया हुआ देख प्रेमसे आतुर हो उठा है ॥ २५ ॥ श्रीकृष्णने मस्तकपर अंज्ञलि बीँधे,पिती 


भण्ड्ल १ ; 
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 उुद्धवूः प्रेषितो वक्तुं श्रीकृष्णेनार्भकैः सह । आगतं कथयामास श्रीकृष्णं नंदपत्तने [१७ 
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श्रीनन्द्राजस्तनयं चिरागतं ग्रशुह्य दोर्भ्यां हृदये निधाय तम्‌ | . . . 
संस्नापयामास सुनेत्रजेजलेयंशोदया प्राप्तमनोरथश्रिरात्‌ ॥२७॥ 
नन्दोपनन्दान्बृषभाबुद्वद्धान्‌ सर्वान्नमस्कृत्य च तत्कृताशीः। 

तथा वयस्येश्च परस्परं वा लघु हस्तग्रहणेः स्थितोऽभूत्‌ ॥२८॥ 
ततः समारुह्य रथं हरिः स्वयं निधाय नंद च गजे यशोदया । | 
नंदोपनंदैः सहितो गवां गणे! श्रीनंदराजस्य पुरं विवेश सः ॥२९॥ ` 
तदैव देवाः किल परष्पवर्षामाचारलाजान्पुरगोपिकाश्च । 


प्रचक्रिरे तत्र जयेति मङ्गलं शब्दं च गोपा गृहमागते हरो ॥३०॥ . ॐ 


घन्यः सखा ते परुद्भवोऽयमनेनः साक्षात्किल दर्गितो$त्र । 
त्वं जीवनं गोपजनस्य गोपा ऊचुगिरा गद्ददयेदमाता! ॥३१॥ 
इदं मया ते कथितं नृपेश पुनत्रेजे ह्यागमनं हरेश्च। | 
किमिच्छसि श्रोतुमथो सुरासुरेः परं चरित्रं शुभदं विचित्रम्‌ ॥३२॥ : ` 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णागमनोत्सवो नामेकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


**€€०>€ i5— ति पा ह 

अथ विशोष्ध्यायः `  ,...... - 

( श्रीकृष्णका कदळी-वनमें श्रीराधा और गोपियोंके साथ मिळना) . ! ... 5 .. = 
बहुलाश्व उवाच | पूस Re 


अग्ने, चकार कि. साक्षाद्भगवान्त्रजमण्डले । राधाये गोपिकांभ्यश्च कथंस्विदशनं ददौ ॥ १ ॥ 
गोपीमनोरथं कृत्वा मथुरामाजगाम ह । एतन्मे ब्रूहि विप्रेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥ २ ॥. 

॒ | श्रीनारद उवाच च य - ह 
सध्यायां राधयाऽऽहूतः श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । एकांते शीतलं शश्‍वजगाम कदलीवनम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रीनन्दराजको और मेया यशोदाको प्रणाम किया ॥ २६ ॥ बहुत दिनोंके बाद आये हुए अपने पुत्रको दोनों 
भुंजाओंमें भरकर और हृदयसे लगाकर श्रीनन्दराजने अपने-अपने नेत्र-जलसे उनको नहला दिया | 
यँशोदासहित श्रीनन्दका मनोरथ आज चिरकालके बाद पूर्ण हुआ था ॥ २७ ॥ नंन्द, उपनन्द और वृषभानु 
आदि सम्पूर्ण बड़े-बड़े बूढ़े गोपोंको प्रणाम करके, उनके आशीर्वाद ले श्रीकृष्ण समवयस्क मित्रोसे परस्पर 
ग॑ले मिले और अपने छोटे सखाओंका हाथ पकड़कर उनके साथ बेठे ॥ २८॥ तदेनन्तर श्रीहरि यशोदासहित 
नंन्दको हाथीपर चढ़ाकर स्वयं रथपर बेठे और नन्द-उपनन्द तथा गो-समुदायके साथ श्रीनन्दराजके नगरमें 
प्रविष्ट हुए ॥ २९ ॥ उस समय देवताओंने उनपर फूलोंकी“वर्षा की ओर पुरवासिनी गोपाङ्गनाओने आचार- 
प्रप्त लावा ( खील ) बिखेरे। श्रीहरिके घर पधारनेपर गोपीने वहाँ 'जय हो, जय हो'--ऐसे माङ्गलिक 
शब्दका बारंबार उच्चारण किया ॥ ३० ॥ उस समय आतं गोपगण गढ़द वाणीमें कहने लगे--“लाला.] 
तुम्हारा यह सखा उद्धव परम धन्य है; क्योंकि इसने गोपजनोंके जीवनभ्रुत साक्षात्‌ तुम्हारा दर्शन करा 
दिया! ॥३१॥ हे नुपेश्वर | इस प्रकार मैंने श्रीहरिके ब्रजमें पुनरागंमनका वृत्तान्त तुमको कह सुनाया, अंब और 
क्या सुनना चाहते हो ? श्रीहरिका यह विचित्र चरित्र देवताओं और असुरोके लिये भी परम कल्याणप्रद 
हैं ॥ ३२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा“भाषाटीकायामेकोनविशो$ध्याय: ॥ १९ ॥ 


. बहुलाश्वने पूछा-हे मुने ! साक्षात्‌ भगवानुने व्रजमण्डलमै पधारकर आगे कौन-सा कार्ये किया ? 
श्रीराधा तथा गोपाङ्गनाओंको किस. प्रकार दशन दिया ? गोपियोंके मनोरथ पुणे करक वे पुन; मथुरामें 
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३३० | श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २० 
RSE SS > त य २ 
स्फारस्फुरन्मेघशृहं  रंभाचन्द्नचचितम्‌ । कृष्णामरुत्सीकरं च सुधारश्मिगलत्सुधम्‌ ॥ ४ ॥ 
एतादृशं वनं राधा वियोगानरवचंसा । भस्मीभूतं हि सततं कृष्णाशा तां हि रक्षति ॥ ५॥ 
तत्रेव सर्वे गोपीनां" शतयूथाः समागताः । तस्ये निवेदनं चक्रु्माधवागमनस्य हि ॥ ६ ॥ 
उत्थाय सहसा साक्षादूब्रषभानुवरात्मजा | आनेतुमाययौ कृष्णं सखीभिः परिवारिता ॥ ७॥ 
द्दावासनपाद्यार्घाचुपचारान्मनोइरान्‌ । वदंती सादरं वाक्यं कुशलं कुशलाधिका ॥ ८ ॥ 
युवकंदपकोटीनां माधु्यहारिणं हरिम्‌ । दृष्टा राधा जही दुःखं ब्रह्म ज्ञात्वा गुणं यथा ॥ ९ ॥ 
प्रसन्ना तत्र शृङ्कारमकरोत्कीतिनंदिनी । तया नोष्कारि शृङ्गारः पांथे कृष्णे गते सति ॥१०॥ 
न्न चन्दन च तांबूल भोजनं च सुधासमम्‌ । न कृतं दिव्यशयनं हास्यं वा न कृतं क्रचित्‌ ॥११॥ 
परिपूणतमं कृष्णं परिषुणतमग्रिया | आनंदाश्रूणि झुंचंती ग्राइ गद्गदया गिरा ॥१२॥ 
राधोवाच 
कियद्दूरे यदुपुरी नागतं किं करोषि हि। किं बदेऽहं रहो दुःखं भवतोऽशेपसाक्षिणः ॥१३॥ 
सोदासराजमहिषी दमयंती च मेथिली । नास्त्यत्र कां पुरस्कृत्य वदेऽहं विरहं रिपुम्‌ ॥१४॥ 
मत्समानाश्रया गोप्यो गदितुं न क्षमाः क्कचित्‌। शरचन्द्रचकोरीव मयूरीव घनं नवम्‌ ॥१५॥ 
श्रीबृन्दावनचंद्रं त्वां ` घनश्यामं समुत्सहे । तव सख्योद्भवेनाशु धन्येन स्वं प्रदर्शित! ॥ ' 

` अन्यः कोऽपि व्रजे नास्ति यस्य प्रेम्णा त्वमागतः ॥१६॥ 
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केसे आये ? हे विप्रेन्द्र ! आप परापरवेत्ताओंमें सर्वश्रेष्ठ हे, अत: ये सब बातें मुझे बताइये ॥ १॥ २॥ 
श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌.! संध्याकालमें श्रीराधाका बुलावा पाकर स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा-शीतल 
कदलीवनके एकान्त प्रदेशमें गये ॥ ३ ॥ वहाँ जिसमें फुहारे चलते थे, ऐसा मेघमण्डल था, रम्भाद्वारा चन्दन 
छिड़का जाता था, यमुनाजीको छूकर प्रवाहित होनेवाली मन्द वायु ठंडे जलके कण बिखेरतो थी और 
सुधाकर चन्द्रमाको रश्मियोंसे निरन्तर अमृत झरता था ॥ ४॥ ऐसा शीतल कदली-वन भी श्रीराधाके 
विरहानलकी आँचसे -भस्मीभ्रुत हो गया था । श्रीकृष्णसे मिलनकी आशा ही श्रीराधाकी निरन्तर रक्षा कर 
रही थी ॥ ५॥ वहीं गोपियोंके सारे-के-सारे यूथ आ जुटे, जो सेकड़ोंकी संख्यामें थे। उन्होंने श्रीराधासे 
निवेदन किया कि “माधव पधारे हैं।' ॥ ६ ॥ यह सुनकर साक्षात्‌ वृषभानुवरकी पुत्री श्रीराधा सहसा उठीं 
और सखियोसे घिरी हुई वे श्रीकृष्णको लिवा लानेके लिये आयीं ॥ ७॥ उन्होंने श्रीहरिको आसन दिया ।. 
पाद्य, अघ्यं और आचमन -आदि मनोहर. उपचार प्रस्तूत किये। साथ ही कुशल पूछनेमें अत्यन्त चतुर 
श्रीराधा श्रीहरिसे आदरपूर्वक कुशल भी पुछती जा रही थीं ॥ ८ ॥ कोटि-कोटि तरुण कन्दर्पॉके माघुयंको 
हर लेनेवाळे श्रीहरिका दर्शन करके राधाने. सम्पूर्ण दुःखको उसी प्रकार त्याग दिया, जेसे ब्रह्मका बोध प्रा 
होनेपर ज्ञानी गुणोंके प्रति तादात्म्यका भाव छोड़ .देता है ॥ ९ ॥ कीतिकुमारीने प्रसन्न होकर शगार धारण, 
किया। श्रीकृष्ण जब परदेशंके पथिक होकर गये थे, तबसे उन्होंने अपने शरीरपर शगार धारण नहीं किया, 
था ॥ १० | न कभी चन्दन लगाया, न पान खाया, न सुधासद्दश स्वादिष्ट भोजन ही ग्रहण किया । न.दिव्यू, 
सेजकी रचना की और न कभी किसीके साथ हास-परिहास ही किया ॥ ११ ॥ परिपुर्णतमं भगवानूको गक प्र 
तमा आनन्दके आँसू बहाती हुई अपने परिपूर्णतम प्रियतम श्रीकृष्णसे गढ़द वाणीमें बोलों ॥,१२ ॥ श्रीरा ता; 
कहा- हे प्यारे ! यादवपुरी मथरा कितनी दूर है, जो अबतक यहाँ नहीं आये ? वहाँ तुम क्या करते रहे, 
अपने एकान्त दु:खको केसे बताऊ? तुम तो सबंके साक्षी हो, अतः संब जानते हो ।१३॥ राजा सोदासकी रानी, 
मदयन्ती; नलकी प्यारी रानी दमयन्ती तथा मिथिलेशनन्दिनी सीता-इन तीनोंमेंसे कोई यहाँ नहीं हे । फिस 
किसको रखकर इस वैरी विरहके दुःखका मैं वर्णन करूँ? ॥१४॥ ये गोपाङ्गनाएँ भी मेरी-जेसी परिस्थितिमें ही हूँ, 
अत: वे भी इस दुःखका:निरूपण करनेमें समर्थ नहीं हें। जसे चकोरी शरत्कालके तय और. 0 
नुतन मेघको देखना चाहती है, उसी प्रकार .में तुम श्रीवृन्दावनचन्द्र तथा घनश्यामको देखनेके लिये उत्क 


कध , जिन्होंने दर्शन करा दिया । इस ब्र॒जमें दुसरा कोई, 
रहती ट्ट । तुम्हारे सजा "उद्भव धन्य हँ, जिन्होंने शीर ही तुम्हारा Digitized by eGangotri डु ग 
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श्रीनारद्‌ उवाच | 
एवं वदंतीं सततं रुदंतीं परां प्रियां वीक्ष्य घृणातुराङ्ग: । 
आश्वासयामास नयेन सद्यः प्रणृह्य दोर्भ्यां स्रवदंबु नेत्रः ॥१७॥ 
3h भ्रीभगवानुवाच 
,मा शोक कुरु राधे त्व त्वत्म्रीत्याऽहं समागतः। आवयोभेंद्रहितं तेजरचेक द्विधा जनेः ॥१८॥ 
यथा हि दुग्धधावल्ये तथावां सर्वदा शुभे । यत्राहं त्वं सदा तत्र विश्लेषो न हि चावयोः ॥१९॥ 
पूर्ण ब्रह्म परं चाहं तटस्था त्वं जगत्यः । विशेष आवयोर्मध्ये सपा ज्ञानेन पश्य सत्‌ ॥२०॥ 
यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः सर्वत्रगो महान्‌ । तथा जलं स्रक्ष्मरूपं तेजो व्याप्तं यथेधसि ॥२१॥ 
अन्त्ेहि्येथा पृथ्वी पृथग्भूता वरानने। तथा विकाररहितो मलवत्त्रिगुणेरहम्‌ ॥२२॥ : 
तथा त्वं पश्य सद्भाव सदानंदो भवेत्ततः । अहं ममेति भावेन द्वितीयोऽस्ति वरानने ॥२३॥ 
यावद्धनो मध्यगतस्तदुत्थितः स्वं रूपमक न हि दृक्‌ प्रपश्यति । 
तावत्परात्मानमसौ ग्रधानजेगुणेस्तथा तेषु गतेषु पश्यति ॥२४॥ 
शुणेषु सक्तं किल बन्धनाय रक्तं मनः पुंसि च मुक्तये स्यात्‌ । 
मनो इयोः कारणमाहुराराजित्वाऽथ तत्को विचरेदसङ्गः ॥२५॥ 
सवं हि भावं मनसः परस्परं न ह्येकतो भामिनि जायते ततः । 
्रेमेव कतेव्यमतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं झवि नास्ति किंचित्‌ ॥२६॥ 
1 श्रीनारद उवाच | तु 
' इति वाक्यं हरेः श्रुत्वा प्रसन्ना कोतिनंदिनी । गोपिकाभिः समं कृष्णं पूजयामास माधवम्‌ ॥२७॥ 
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. ऐसा नहीं हैं, जिसके प्रेमसे तुम यहाँ आते ॥१५॥१६॥ नारदजी कहते हॅ--हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहती और 
निरन्तर रोती हुई श्रेष्ठ लक्ष्मीरूपा श्रीराधाको देखकर श्यामसुन्दरका अङ्ग-अग करुणासे विह्वल हो गया । 
उनके नेत्रोसे भी अश्रु झरने लगे। उन्होंने तत्काल दोनों हाथोंसे खीचकर प्रियतमाको हृदयसे लगा लिया 
और नीतियुक्त वचनोंसे उन्हें धीरज बँधाया ॥ १७ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--हे राधे ! शोक न करो, में तुम्हारे 
प्रेसे ही यहाँ आया हूँ । हम दोनोंका तेज भेदरहित एवं एक हे । लोगोंने इसे दो मान रक्खा हे ॥ १८ ॥ 
हे शुभे ! जेसे दूध ओर उसकी धवलता एक हें, उसी प्रकार सदा हम दोनों एक हें । जहाँ में हूँ, वहाँ तुम 
विराजमान हो । हम दोनोंका वियोग कभी होता ही नहीं ॥१९॥ में पूर्णब्रह्म है और तुम जगन्माता तटस्था शक्ति 
हो । हम दोनोंके बीचमें वियोगकी कल्पना मिथ्या ज्ञानके कारण है, तुम इसे समझो ॥२०॥ हे वरानने ! जसे 
आकाशमें नित्य विराजमान महान्‌ वायु सवंत्र व्यापक है, जेसे जल सुक्ष्मरूपसे सवंत्र व्याप्त हे, जेसे काष्ठमें 
अग्नि व्याप्त रहती है और जेसे भीतर और बाहर स्थित यह पृथग्भूता पृथ्वी परमाणुरूपसे सर्वत्र व्याप्त हे, 
उसी प्रकार में निविकारभावसे सर्वत्र विद्यमान हूँ। जेसे जल विविध रंगोंसे युक्त होनेपर भी उनसे पृथक्‌ 
है, उसी प्रकार में त्रिगुणात्मक भावोंके सम्पर्कमें रहकर भी उनसे सवंथा असम्पृक्त हूँ ॥ २१॥२२॥ इसी प्रकार 
तुम मेरे स्वरूपको देखो और समझो; इससे सदा आनन्द बना रहेगा । हे सुमुखि | 'म' और 'ेरा'--इन 
दो भावोंके करण छेतकी कल्पना होती हे ॥ २३॥ जबतक सूर्यसे ही उत्पन्न हुआ मेघ सूर्य ओर दृष्टिके 
बीचमें विद्यमान है, तबतक दृष्टि अपने ही स्वरूपभूत सूर्यका दशन नहीं कर पाती । इसी-प्रकार जबतक प्राकृत 
गुण व्यवधान बनकर खड़े हैं, तबतक जीवात्मा अपने ही स्वरूपञ्चुत परमात्माको नहीं देख पाता । सत्त्वादि 
तीनों गुणो का आवरण दूर'होनेपर ही वह परमात्माका साक्षात्कार कर पाता हे ॥ २४॥ यदि मन गुणों 
- (विषयों ) में आसक्त है तो वह बन्धनकारक होता .है, और यदि परम पुरुष परमात्मामें संलग्न है तो मोक्षकी 
प्राप्ति करानेवाला हो जाता हे । इस प्रकार मनको बन्धन और मोक्ष--दोनोंका कारण बताया गया हे) उस . 
(मनको जीतकर पृथ्वीपर . असङ्ग होकर विचरे ॥ २५ ॥ हे.भामिनि ! लोकमें मनका सम्पूर्णभाव ( सम्बन्ध) 
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३३२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; . ३.० 
MOR क ति 1 1144 ककी 
अथ रात्र्यां हरिः साक्षात्कार्तिक्यां रासमंडले । गत्वा ननाद मुरली गोपीभी राधया सह ॥२८॥ 
यसुनानिकटे राजन्‌ राधया राधिकापतिः । रामाभिः सुन्द्रीभिश्च. रासरङ्गे रराज ह ॥२९॥ 
यावतीगोंपिका रासे तावद्रुपधरो हरिः । रेमे ब्रंदावने दिव्ये हरिश्वन्दावनेश्वरः ॥३०॥ 
क्कणन्नूपुरमञ्जीरी वनमालाबिराजितः । पीतांबरः पञ्मधारी ` प्रभातार्ककिरीटक्‌ ॥३१॥ 
विद्युन्नतास्फुरत्मोद्रद्टमकुण्डलमण्डितः । वेत्रभृद्वादयन्वंशों नटवेपो घनद्य॒तिः ॥३२॥ 
स्फुरत्कौस्तुभरत्नाटथः प्रचलत्स्निग्धकुण्डलः । रराज राधया रासे यथा रत्या रतीइवरः ॥३३॥ 
शच्या शक्रो यथा स्वर्गे घनइचंचलया यथा । बन्दया बृन्दकारण्ये तथा बृन्दावनेशवरः ॥३४॥ 
बृन्दावनं च पुलिनं वनान्युपवनानि च । पश्यन्‌ गोपीगणेः साड गिरिं गोवर्धनं ययौ ॥ ३५॥ 
- गोपीनां झतयूथांनां मानं वीक्ष्य व्रजेश्वरः | भगवान्‌ राधया साकं तत्रैवांतरधीयत ॥३६॥ 
अथ गोवद्धनाद्द्रे सुन्दरं योजनत्रयम्‌ । श्रीखण्डगंधसंयुक्तं स ययो रोहिताचलम्‌ ॥३७॥ 
रुताकुञ्जनिकुञ्जाश्च पश्यञ्जन्पस्तया सह । विचचार गिरौ रम्ये काश्चनीलतिकालये ॥३८॥ 
तत्र देवसरों रम्यं बंद्रिनाथेन निर्मितम्‌ । पाठीनकूर्मनक्रादिहंससारससंकुलम्‌ ॥३९॥ 
सहख़दलपअंश्र॒ मण्डितं तदितस्ततः । भ्रमरध्वनिसंयुक्तं पुंस्कोकिलरुतत्रतम्‌ ॥४०॥ 
विकसत्पद्मगंधाढ्य॑ तत्तीर मन्दमारुतम्‌ । रमया राधया साडू माधवो निषसाद्‌ ह ॥४१॥ 
तंत्तीरं प्रतपस्यंतं कभ नाम महामुनिम्‌ । पदैकेन स्थितं शब्वच्छीक्ृष्णध्यानतत्परम ॥४२॥ 
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दोनों ओरसे परस्परकी अपेक्षा रखकर होता है, एक ओरसे नहीं होता । कितु प्रेम स्वयं ही किया जाता हे, 
अतः सुझमें अपनी ओरसे ही प्रेम करना चाहिए। प्रेमके समान इस भ्रुतलपर दुसरा कोई भी मेरी प्राप्तिका 
साधन नहीं हे ॥ २६ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीहरिका यह वचन सुनकर कीतिनन्दिनी श्रीराधाने 
गोपियोंके साथ उन माधव श्रीकृष्णका पूजन .किया ॥ २७ ॥ तदनन्तर कातिक पूणिमाकी रातमें गोपियों.ओर 
श्रीराधिकाके साथ रासमण्डलमें उपस्थित हो साक्षात्‌ श्रीहरिने मुरली बजायी ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ ! यमुनाके 
निकट रासकी रङ्गभुमिमें श्रीराधा तथा अन्य सुन्दरी ब्रजरमणियोंके साथ राधावल्लभ श्रीकृष्ण शोभा पाने लगे 
॥ २९ ॥ रासमें जितनी गोपाङ्गनाएं थीं, उतने ही रूप धारण करके वृन्दावनाधीश्वर श्रीहरि दिव्य वृन्दावनमें 
विहार करने लगे ॥ ३० ॥ उनके चरणोंके नुपुर और मञ्जीर बज रहे थे । व्रनमाला उनकी शोभा बढ़ा रही 
थी । पीताम्बर पहिने, 'एक हाथमें कमल लिये, प्रातःकालिक सूर्यके समान कान्तिमान्‌ मुकुट धारण किये, 
विद्यल्लताके तुल्य जगमगाते हुए सुवर्णमय कुण्डलोंसे मण्डित हो, बंतकी छड़ी लिये, वंशी बजाते हुए, मेघकी- 
सी कान्तिवाले श्रीहरि नट्वर-वेषमें सुशोभित हुए ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ अत्यन्त प्रकाशमान कोस्तुभरत्न उनके 
वक्षःस्थलपर दिव्य प्रभा बिखेर रहा था । कानोंमें चिकने और चमकीले कुण्डल हिल रहे थे। रासमण्डलमें 
श्रीराधाके साथ वे उसी प्रकार" शोभित हुए, जेसे रतिके साथ रतिपति ॥ ३३ ॥ जेसे स्वर्गमें शचीके साथ 
इन्द्र तथा आकाशमै चपलाके साथ मेघ शोभा पाते हैं, वुन्दावनमें वृन्दाके साथ वृन्दावनेश्वरकी वेसी ही शोभा 
हो रही थी ॥ ३४ ॥ वे वृन्दावन, यझ्रुना-पुलिन, वन्न और उपवनकी शोभा निहारते हुए गोपी-समुदायके साथ 
गोवर्धन पर्वंतपर गये ॥ ३५ ॥ भगवान्‌ व्रजेश्वरने देखा कि सौ यूथवाली गोपाङ्गनाओंको अपने सोभाग्यपर अभि- 
मान हो उठा है, तब वरे श्रीराधाके साथ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ३६॥ अब वे गोवर्धनसे तीन योजन दुर 
चन्दनकी गन्धसे सुवासित सुन्दर रोहिताचलपर चले गये ॥ ३७ ॥ श्रीराधाके साथ वहाँके लता-कुक्षो और 
-तिकु्जोंको देखते तथा वार्तालाप करते हुए सुनहरी लताओंके आश्रयश्ुत उस पर्वतपर विचरने लगे || ३८॥ 
वहाँ बदरीनाथके द्वारा निमित रमणीय देवसरोबर हे, जो बड़े-बड़े मत्स्यो, कछुओं ओर मगर आदि जल- 
जस्तुओं तथा हंस-सारस आदि पक्षियोसे व्याप्त था ॥ ३९ ॥ सहस्नदक कमळ उसको शोभा बढ़ा रहे थे । इध्र- 
उधर मंड़राते हुए भ्रमरोक्री मधुर ध्वनिसे युक्त नर-कोकिलोंकी काकली वहाँ सब ओर व्याप्त थी॥ ४०१॥ 
वायु चळ 'रह्ी थी और. प्रफुल्ल कमलोंकी सुगन्ध छायी हुई थी। रमास्वरूपा :राधराके 
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ष्टिवषेसहस्राणि ` षष्टिवर्षशतानि च | निरन्नं निर्जलं शांतं श्रीकृष्णस्तं ददर् ह ॥४३॥ 
पप्रच्छ वीक्ष्य तं राधा हसन्ती ग्राह माधवम्‌ । माहात्म्यं कुरु भक्तोऽयं पर्य भक्तिं महामुनेः ॥४४।। 
हे आभी इति कृष्णेन प्रोक्तमुचेवंचः शुभम्‌ । न श्रतं तेन किञ्चिद्वा चरमं ग्रापितेन वे ॥४५॥ 
हरिस्तदा तद्‌श्रदयाद्गभूवाशु तिरोहितः । ध्यानाद्गतं हरिं वीक्ष्य मुनींद्रथातिविस्मितः ॥४६।। 
त्रे उन्मील्य ददृशे श्रीकृष्णं राधयाऽऽगतम्‌ । घनं चश्चलयेवाढथं रञ्जयन्तं दिशो दश ॥४७॥ 
उत्थाय सद्यो हरिभक्तितत्परः प्रदक्षिणीकृत्य हरि सराधिकम्‌ । | 
प्रणम्य सूध्ना निपपात पादयोरुवाच कृष्णं बहुगद्वदाक्षरः ॥४८॥ | 
श्राकभरूवाच 
नमः कृष्णाय कृष्णाय राधाय माधवाय च । परिपूणंतमाये च परिपूणतमाय च ॥४९॥ 
घनश्यामाय देवाय इयामाय सततं नमः | रासेशवराय सततं रासेश्वय नमो नमः ॥५०॥ 
गोलोकातीतलीलाय लीलावत्ये नमो नमः । असंख्यांडाधिदेव्ये चासंज्यांडनिधये नमः ॥५१॥ 
शूभारहाराय सुवं गताभ्यां मच्छांतये चात्र ससागताभ्याम्‌ । 
परस्परं संधितविग्रहाभ्यां नसो युवाभ्यां हरिराधिकाभ्यास्‌ ॥५२॥ 
्रानारद्‌ उवाच >> 
इत्युक्त्वा कृष्णपादाब्जे प्रक्षरद्वाष्पलोचनः । प्रेमानन्दसमायुक्तो जहो प्राणान्महामुनिः ॥५३॥ 
तदेव निगंतं ज्योतिदंशसयसमग्रभम्‌ । परिश्रमदशदिशः श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ ॥०४१। 
भक्तस्य भक्ति श्रीकृष्णो वोक्ष्य वे प्रमरक्षणास्‌ । आनंदाश्रेकलां युंचन्‌ प्रेम्णा तं चाजुहाव ह ॥५५॥ 


साथ माधव उस सरोवरके किनारे बेठ गये ॥ ४१ ॥ उसी सरोवरके कुलपर महामुनि ऋभु एक पेरसे खडे 
होकर तपस्या कर रहे थे और निरन्तर श्रीकृष्णके चिन्तनमें तत्पर थे ॥ ४२ ॥ साठ हजार साठ सो वर्षासे 
वे निराहार और निर्जल रहकर शान्तभावसे तपस्थामें लगे थे । श्रीकृष्णने उन्हें देखा ॥ ४३ ॥ राधाने उन्हें 
देखकर मुस्कराते हुए पूछा--'ये कौन हैं ?! माधव बोले- हि प्रिये ! इनका माहात्म्य बढ़ाओ। ये भक्त हे । . 
इन महामुनिकी भक्ति देखो ।' ॥ ४४॥ यह कहकर श्रीकुष्णने दि ऋभो !' यह नाम लेकर उच्चस्वरसे पुकारा । 
'कितु उन्होंने उनका वह शुभ वचन नहीं सुना; क्योंकि वे ध्यानको चरमावस्था ( समाधि ) में पहुँच गये थे । 

॥ ४५ ॥ तब श्रीहरि उस समय मुनिके हृदयसे तत्काल तिरोहित हो गये । श्रीहरिको ध्यानसे निर्गत होनेके 
कारण न देखकर मुनीन्द्र ऋभ्ु अत्यन्त विस्मित हो गये ॥ ४६ ॥ फिर तो उन्होंने आँख खोल दीं और अपने 
सामने चपलाके साथ मेघको भांति राधाके साथ श्रीकृष्णको देखा, जो अपनी प्रभासे दसों दिशाओंको अनु- 
रख्जित--प्रकाशित कर रहे थे ॥ ४७ ॥ यह देख वे हरिभक्तिपरायण महात्मा शीघ्र उठे ओर राधासहित 
श्रीहरिकी परिक्रमा करके, मस्तक झकाकर प्रणाम करते हुए उनके चरणोमें गिर पड़े। फिर अत्यन्त गदुसद 
'ब्राणीमें श्रीकृष्णसे बोले ॥४८॥ श्रीक्रभुने कहा-- श्रीकृष्ण ओर कृष्णाको नमस्कार हे । श्रीराधा और माधवको 
नमस्कार हे। परिपूर्णतमा और परिपूर्णतमको नमस्कार हे ॥४९॥ देव धनश्याम और श्यामाको सदा नमस्कार 
है। रासेश्वर तथा रासेश्वरीको नित्य-निरन्तर बारंबार नमस्कार हे ॥ ५० ॥ गोलोकातीत लीलावाल श्रीकृष्ण- 
को तथा.लीलावती श्रीराधाको बारंबार नमस्कार हे । असंख्य ब्रह्माण्डोंकी अधिदेवी तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंकी 
निधिको नमस्कार है ॥ ५१ ॥ आप दोनों झुभारःहरण करनेके लिये इस भृतरूपंर अवतीणें हुए हैं ओर मुझे 
श्शान्तिःप्रदान करनेके लिये यहाँ पघारे हैं । परस्पर संयुक्त विग्रहवाले आप दोनों श्रीराधा ओर श्रीहरिको 
$मेराःनमस्कार हे ॥ ५२ ॥.नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंमें नेत्रोसे प्रेमा: 
श्रकी वर्षा करते हुए प्रेमानन्दनिमरन महामुनि क्रभुने अपने प्राण त्याग दिये ॥ ५३ ॥ उसी समय उत्तके _ 
शरीरसेः दस सूर्योके समान दीप्तिमती ज्योति निकली और दसों दिशाओंमें श्वुमती हुई श्रीकृष्णमें लीन होगी | 


॥५४।॥ अपने भक्तकी यह प्रेमलक्षणा भक्ति देखकर श्रीकृष्णने अपने नेत्रोंसे आतन्दके अश्न बहाते हुएःब्रड़े . 
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हुआ । 
॥ ध्न महासुनिका यह्‌ शरीर जः Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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पुनः श्रीकृष्णपादाब्जात्कृष्णसारूप्यवान्मुनिः । निर्गतः कोटिकंदर्पसन्निभोऽतिनताननः ॥५४। 
दोभ्याँ प्रणृह्यम हृदये तं निधाय कृपाकरः । आश्वास्य कल्याणकरं कर दिव्यं दधार ह ॥५७) 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं च राधिकां प्रणम्य चारुह्य रथं मनोइरम्‌। ` ˆ 
गोलोकलोक प्रययाइद्वुमुनिर्विरञ्जयन्मैथिल मण्डलं दिशाम्‌ ॥५८॥ .. . > 
श्रीराधिका विस्मयमागता भृशं दृष्टा परां सुक्तिमुभोमंहामुनेः । | 
आनन्दवारीणि विमुश्वती चिरं जगाद कृष्णं वृषभानु नंदिनी ॥५९॥ 
इति श्रीमहरर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे रासोत्सवे ऋभुमोक्षो नाम विंशो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 











अथ एकविशोश्ध्यायः 
( श्रीकृष्णकी द्रवरूपताके प्रसङ्गमें नारदजीका उपाख्यान ) 
क की पी श्रीराघोवाच 
धन्योऽयं युनिशादूलस्त्वङ्कक्तः प्रेमवान्महान्‌ । त्वत्सारूप्यं जगामासो त्वमप्यश्रुमुखो यतः ॥ १ । 
अस्य देहक्रियां कत्तु योग्योऽसि बजिनादन । तपसा चास्य' देहोऽयं प्रस्फुरत्यमलाक्ृतिः ॥ २।. 
श्रीनारद उवाच त्छ्ड 
वदंत्यां तत्र राधायां तदेहोऽप्यभवत्सरित्‌ । वहंती पापहंत्री च दुश्यते रोहिते गिरो ॥ ३॥ 
तद्द्स्यापि सरितं वीक्ष्य राधाऽतिविस्मिता । नन्दराजात्मजं प्राह वृषभालुवरात्मजा ॥ ४॥ 


| जु श्रीराधोवाच 
कथं जलत्वमापन्नो देहोऽयं वे महामुनेः | एतन्मे संशयं देव उेत्तुमईस्यशेषतः ॥ ५ ॥ 
श्रीमगवानुवाच | 


- प्रेमलक्षणया भक्तया संयुतोऽयं मुनीश्वरः | तस्मादस्य तु देहोऽयं रम्भोरु द्रवतां गतः ॥ ६ ॥ 
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ध्रमसे उनका नाम लेकर पुकारा ॥ ५५ ॥ तब श्रीकृष्णका-सा रूप धारण किये वे मुनि श्रीकृषणके चरण- 
कमलसे पुनः प्रकट हुए । उस समय उनका सौन्दर्यं कोटि-कोटि कंदर्पोको तिरस्कृत कर रहा था और वे विनय- 
से सिर झुकाये हुए खड़े थे ॥ ५६ ॥ करुणानिधि श्रीकृष्णने उन्हें भुजाओंमें भरकर हृदयसे लगा लिया. और 
आश्वासन देकर अपना दिव्य कल्याणकारी हाथ उनके मस्तकपर खखा ॥ ५७ ॥ हे मिथिलेश्वर ! तत्पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण और श्रीराधाकी परिक्रमा करके, उन्हें प्रणाम कर, मुनिवर क्रमु एक मनोहर विमानपर आरूढ. 
हो, अपने तेजसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करते हुए, गोलोकधामको चले गये ॥ ५८ ॥ महामुनि ऋशुकों 
यह परा भक्ति देखकर वृषभानुनन्दिनी श्रीराधिकाको बड़ा विस्मय हुआ। वे बहुत देरतक आनन्दके 
आँसु बहाती रहीं। फिर श्रीकृष्णसे बोलीं ॥ ५९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ ३44 
राधाने कहा- हे माधव ! ये मुनिश्रेष्ठ धन्य हैं, जो तुम्हारे इतने बड़े भक्त और महान्‌ प्रेमी थे । 
इन्होंने तुम्हारा सारूप्य प्राप्त कर लिया और तुम भी इनके लिये आँसू बहाते रहे । हे पापनाशन ! अब 
तुम्हें इनके शरीरका दाहसंस्कार भी करना चाहिये । इतका यह शरीर तपस्याके प्रभावसे अभीतक निमेल 
आकाशमें प्रकाशित हो रहा है ॥१॥२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! वहाँ श्रीराधा इस प्रकार कह हीः रही 
थीं कि मुनिका शरीर एक नदीके रूपमें परिणत हो गया । रीहिताचलपर बहती हुई वह॒पापनाशिनी.नदी 
आज भी देखी जाती है । उनके शरीरको नदीके रूपमें परिणत देख राधाको और भी अधिक विस्मय 
तब वे वृषभानुनन्दिनी नन्दराजकुमारसे इस प्रकार बोलीं ॥ ३ ॥ ४॥ राधाने कहा- है श्यामसुन्दर | 
जलरूपमें केसे परिणत हो गया ? हे देव ! मेरे इस संशयको तुम पुर्णरूपसे, मिटा 





अध्याय; २१ ] मथुराखण्डः ३३५ 








दृष्टा त्वया मां वरदं हर्पितोऽभून्महाञ्ुनिः । जलत्वं प्राप तद्दहो यथाऽहं द्रवतां पुरा ॥ ७॥ 


श्रीराचोवाच 
द्रवतां स्वं कथं प्राप्तो देवदेव दयानिधे । एतचित्र हि मे जातं सवं त्वं वद विस्तरात्‌॥ ८ ॥ 
वोदा | | श्रीभगवान वाच 
अत्रचोदाइरन्तीममितिहासं पुरातनस्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण पापहानिः परं भवेत्‌ ॥ ९॥ 


यन्नाभिपङ्जाञ्ञातः पुरा ब्रह्मा प्रजापतिः | असृजत्म्रकृतिं शश्वत्तपसा मद्टरोजितः ॥१०॥ 
उत्सङ्गान्नारदो जज्ञे ब्रह्मणः सृजतः शुभः । भक्त्युन्मत्तो मत्पदानि निजगो पयंटन्महीम्‌ ॥११॥ 
एकदा नारदं प्राह देवो ब्रह्मा प्रजापतिः | प्रजाः सुज महाबुद्धे वृथा चंक्रमणं त्यज ॥१२॥ 
नारदस्तद्वचः श्रुत्वा प्राहेदं ज्ञानतत्परः। न सृजामि पितः सृष्टिं शोकमोहादिकारिणीम्‌ १३॥ 
कारष्यामि हरेभक्तिं तत्कोत्तनसमन्विताम्‌ । त्वमपि सृष्टिरचनां त्यज दुःखातुरो शराम ॥१४॥ 
करदः शशाप तं ब्रह्मा प्राह प्रस्फुरिताधरः | सदा गानपरः कल्पं गन्धर्वो भव दुमंते ।१५॥ 
एवं तच्छापतो राधे गन्धवं उपबहंणः। बभूव गन्धर्वपतिः कल्पमात्र सुरालये ॥१६॥ 
एकदा ब्रह्मणो लोके ख्रीमिः परिवृतो गतः । सुन्द्रीषु मनः कृत्वा जगो तालविवर्जितम्‌ ॥१७॥ 
पुनत्रह्मा तं शशाप त्वं शूद्रो भव दुमेते। अथासौ ब्रह्मशापेन दासीपुत्रो बभूव इ ॥१८॥ 
सत्संगेन पुरा राधे प्रासोऽभूदब्रह्मपुत्रताम्‌'। भक्त्युन्मत्तो मत्पदानि निजगो पयंटन्महीम्‌ ॥१९॥ 
मुनीन्द्रो वेष्णवश्रेष्ठो मत्यियों ज्ञानभास्करः । परं भागवतः साक्षान्नारदो मन्मनाः सदा ॥२०॥ 
एकदा नारदो लोकान्‌ पश्यन्‌ वे गानतत्परः । इलावृतं नाम खंडं गतवान्सवतो गतिः ॥२१॥ 


दो ॥ ५ ॥ श्रीभगवानुने कहा--हे रम्भोरु | ये मुनीश्वर प्रेमलक्षणा-भक्तिसे संयुक्त थे, इसीलिये इनका यह 
शरीर द्रवभावको प्राप्त हुआ हे। तुम्हारे साथ मुझे वर देनेके लिये आया देख मुनि अत्यन्त हृषित हुए 
थे,. इसीलिये इनका कलेवर उसी प्रकार जळरूपमें परिणत हो गया, जसे में पहले द्रवभावको प्राप्त हुआ 

था ॥६॥७॥ श्रीराधाने पुछा- हे देवदेव ! हे दयानिधे ! तुम केसे द्रवभावको प्राप्त हुए थे ? यह्‌ बात मुझे बड़ी 

विचित्र लग रही हे, तुम विस्तारसे सब बताओ ॥ ८ ॥ श्रीभगवानूने कहा--इस विषयमें जानकार लोग 

इस प्राचीत इतिहासको सुनाया करते हैं, जिसके श्रवणमात्रसे पापोंका पूर्णतया नाश हो जाता हे ॥ ९ ॥ 

पुवेकालमें.प्रजापति ब्रह्मा मेरे नाभि-कमलसे प्रकट हो प्राकृत जगत्‌की स्रष्टि करने लगे । वे अपनी तपस्या 

और मेरे वरदानसे बड़े शक्तिशाली रहे ॥ १० ॥ एक समय स्रृष्टिकर्ता ब्रह्माकी गोदसे सुन्दर पुत्र नारदजीका 
जन्म हुआ । .वे मेरी भक्तिसे उन्मत्त होकर भूमण्डलपर श्रमण करते हुए मेरे नाम-पदोंका कोतंन करने 

लगे.॥-११ || एक दिन प्रजापति ब्रह्मदेवने नारदजीसे कहा--'हे महामते ! यह व्यर्थं घमना छोड़ो और 
प्रजाकी.सष्टि करो ।' ॥ १२ ॥ उनकी बात सुनकर ज्ञानमार्ग-परायण नारदने इस प्रकार कहा-- पिताजी | 
सृष्टि में नहीं करूंगा; क्योंकि वह शोक-मोह पैदा करनेवाली हे ॥ १३ ॥ में तो श्रीहरिके नामोंका कीतंन 
और उत्तकी भक्ति करूंगा । आप भी इस सुष्टिव्यापारमें लगकर दु:खसे अत्यन्त आतुर रहते हैं, अतः आप: 
भी ख़्टि-रचना छोड़ दीजिये’ ॥-१४॥ यह सुनकर ब्रह्माजीके अधर क्रोधसे फड़कने लगे । उन्होंने कुपित हो 
शापःदेते; हुए कहा--'हे दुमंते ! तुम एक कल्पतक सदा गाने-बजानेमें ही लगे रहनेवाले गन्धर्व हो जाओ ॥ १५; 
हे: राधः! इस प्रकार ब्रह्माके शापसे नारदजी उपबहण नामक गन्धर्वं हो गये । वे एक कल्पतक देवलोकृमें; 
गन्धर्वेराजके पदपर प्रतिष्ठित. रहे ॥ १६ ॥ एक दिन खियोंसे घिरे हुए वे ब्रह्माजोके लोकमें गये । वहाँ 
सुन्दरियोंमें मन लगा रहनेके कारण उन्होंने बेताला गीत गाया ॥ १७ ॥ तब बह्याने पुनः शाप दे दिया-: 
अरे दुर्मते! तू. शुद्र हो जा ।' इस प्रकार ब्रह्माजीके शापसे वे दासीपुत्र हो गये ॥१८॥ हे राधे ! फिर सत्सङ्गकें 
प्रभावसे नारदजी ब्रह्मपुत्रता को प्राप्त हुए। तदनन्तर पुनः भक्तिभावसे उन्मत्त हो भ्रुतलपर विचरते _ 
हुए वे मेरे पदोंका गान एवं कोतंन करते लगे ॥ १९ ॥ सुनीन्द्र नारद वेष्णवोंमे श्रेष्ठ, मेरे प्रिय तथा 
ज्ञानके,सूर्ये हैं। वे परम भागवत हैं और सदा मुझमें ही. मन लगाये रहते हें॥ २० ॥ एक दिन विभिन्न 
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३३६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २१ 
यत्र जंबूनदी श्यामा जंबूफलरसोद्धवा । तथा जांबूनदं नाम सुवर्णं अवति प्रिये ॥२२॥ 
तद्देशे वेदनगरं रत्नप्रासादनिमिंतभ्‌ । ददश नारदो योगी दिव्यनारीनरे्वेतम्‌ ॥२३॥ 
काँचरिद्दै पादररहितान्विशुल्फाञ्ाचुवर्जितान्‌ । विजंघाञ्जघनव्यंगान्‌ कृशोरून्कुब्जमध्यकान्‌ २४ 
शछथहंतोन्नतस्कंधान्नताननविकधरान्‌ । ्रीजनान्पुरुषांश्रासावंगमंगान्ददशे ह ॥२५॥ 
अहो किमेतच्ित्रं दि सर्वान्दृष्ठाऽबदन्छुनिः । सर्वे यूयं पञ्नञ्चुखा दिव्यदेहाः शुभाम्तरराः ॥२६॥ 
किं देवा उपदेवा वा यूयं किं ऋषिसत्तमाः । वादित्रसहिताः सर्वे रम्यगानपरायणाः ।।२७॥ 
अंगभंगाः कथं यूयं वदताशु मेव हि । इत्युक्तास्तेन ते सर्वे प्त्यूचुदनिमानसाः ॥२८॥ 
। रागो ऊचुः | 
महादुःखं गुने जातमस्माकं तलुषु स्वतः । तस्याग्रे कथनीयं वे द्रीकत्त' च यः क्षमः ॥२९॥ 
रागा वयं वेदपुरे वसामः सर्वदा छुने | अंगभंगा वयं जाताः कारणं श्रुणु मानद ॥३०॥ 
जातो हिरण्यगभेस्य पुत्रो नारदनामभाक्‌ । प्रेमोन्मत्तो विकालेन गायन्‌ धुबपदानि च ॥३१॥ 
विचचार महीमेतां स्वेच्छया स महामुनिः । विकाले तस्य गानेश्र विस्वरेस्तालवजितेः ॥ `. 
3६ विगानेश्व वयं सर्वे अंगभंगा बभूविम ॥३२॥ > शिरे 
इति श्रुत्वाश्थतद्वाक्य नारदो विस्मितोऽभवत्‌ । उवाच' गतमानोऽसो रागान्परिहसन्निव ॥३३॥ 
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| | र सुनिरुवाच झप टू सजी 
तस्य केन प्रकारेण ज्ञानं व कालताल्योः । भवेदिह स्वरेयुक्त वदताशु ममेव हि ॥३४॥ 


रागा ऊचुः 
वैकुठस्य पतेः साक्षात्‌ प्रिया मुख्या सरस्वती । कुर्याच्छिक्षां यदा तस्मै तदा स्यात्कालविन्छ्ुनिः ३५॥ 





लीकोंका दर्शन करते हुए गान-तत्पर नारद, जिनकी सवंत्र गति हे, इलावृतखण्डमें गये । जहाँ हे प्रिये ! 
जंम्ब्रूफंलके रससे प्रकट हुई श्यामवर्णा जम्बूनदी प्रवाहित होती हे तथा जम्बुनद नामक सुवर्ण उत्पन्न होता 
हैं ॥२१॥२२॥ उस देशमें रत्नमय प्रासादोसे युक्त तथा दिव्य नरनारियोसे भरा हुआ एक विदनगर'-नामकै 
नंगर हे, जिसे योगी नारदने देखा ॥ २३ ॥ वहाँ कितने हो लोगोंके पेर नहीं थे, गुल्फ नहीं थे ओर घुटने 
भी नहीं थे1- जद्धा अथवा जघनभागका भी कितने ही लोगोंके पास अभाव था । वे विकलाङ्ग और 
कुशोदर थे और कितनोंकी पीठके मध्यभागमें कबर निकल आयी थी॥ २४ ॥ उनके दाँत गिर गये थे 
यां ढीले हो. गये थे, कंधे ऊंच थे, मुख झुका हुआ था और कितनोंके गर्दन ही नहीं थी । इस प्रेकौर 
नॉरंदजीने वहाँकी र्त्रियो और पुरुषोंको अङ्ग-भङ्ग देखा ॥ २५ ॥ उन सबको देखकर मुनिने कहा "अहो 1. 
यह क्या बात है यह सब तो विचित्र ही दिखाई देता है। आप सब लोगोंके मुँह कमलके समान हुँ, 
शरीर दिव्य हैं और वस्न भी अच्छे हैं ॥ २६॥ आपलोग देवता हैं या उपदेवता अथवा कोई ऋषिश्रेष्ठ हें | | 
औँप संबः लोग बाजोंके साथ हैं तथा रमणीय गीत गानेमें संलग्न हें ॥ २७ ॥ आप अङ्ग-भङ्ग कसे हो गये, 
यह बात शीश्र मुझे बताइये ।' उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सब दीनचित्त होकर बोले ॥ २८ ठा । रागे 
कंहा--हे मुने ! हमारे शरीरमें स्वतः बड़ा भारी दु:ख पैदा हो गया हे । परतु यह सब उनके गे कटुता, | 
चाहिये, जो उसे दूर कर सके ॥ २९ ॥ हे महर्षे ! हमलोग राग हैं और वेदपुरमें निवास करते हें । हे द | 
हमे अङ्ग भङ्ग केसे हो गये, इसका कारण बताते हैं, सुनिये ॥ ३० ॥ हिरण्यगर्भ ब्रह्माजीके एक पुत्र पैदा दा इना 
हें, जिसका नाम हे—नारद । वह महामुनि प्रमसे उन्मत्त होकर बेसमय ध्रुवपद गाता हुआ इस प्र Fe 
विंचरां करता है ॥ ३१ ॥ उसके ताल-स्वरसे रहित असामयिक गानों-विगानोसे हम सब sid द डॉ | 
हँ ॥ ३२ ॥ उनकी यह वात सुनकर नारदजीको बड़ा विस्मय हुआ। उनका गवे गल गया आर est 
हँसते हुएसे बोले ॥ ३३ ॥ सुनिने कहा-हे रागगण | मुझे शीघ्र बताओ । नारदमुनिको किस प्रकारसे कालं: 


a ०७ रां गोने he साक्षात्‌ वेकुण्ठ- दै 
और तालका स्वरयुक्त गीत गा सके ॥ ३४ ॥ रागोने कहा--सा 
औरं ९१4 ज्ञान हो सकता, „,, जिससे वे (Prabhug) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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तेषां वाक्य ततः श्रुत्वा नारदो दीनवत्सलः । सरस्वत्याः प्रसादाथं त्वरं शुभ्रं गिरिं ययौ ॥३६॥ 
दिव्यवषशतं श्चत्तपस्तेपे सुदुष्करम्‌ । निरन्नं निजेलं वाणीध्यानयुक्तं ब्रजेश्वरि ।। ३७॥ 
गुश्र. नाम विसुज्याथ पवित्रीकृतभूधरम्‌ । नारदो नाम शेलोऽभूत्तपसा नारदस्य च ॥३८॥ 
तपोऽन्ते आगतां साक्षाद्वाण्देवीं श्रीसरस्वतीम्‌ । विष्णोः प्रियां दिव्यवर्णामपश्यन्नारदो मुनि! ॥३९॥ 
सहसोत्थाय तां नत्वा परिक्रम्य नताननः । तद्रुपगुणमाधुयस्तुतिं चक्र मुनीश्वरः ॥४०॥ 
श्रीनारद उवाच 
नवाकविंबद्युतिञ्टलूज्ज्वलत्ताटंककेयुरकिरीटकंकणाम्‌ | 
स्फुरत्कणनुपूररावरंजितां नमामि कोटींदुमुखीं सरस्वतीम्‌ ॥४१॥ 
वंदे सदाऽहं कलहंस उद्रते चलत्पदे चंचलचंचुसंपुटे। . - - 
निर्धौतम्मुक्ताफलहारसंचयं संधारयंतीं सुभगां संरखतीम ॥४२। ˆ 7 
वराभयं पुस्तकवल्लकीयुतं परं दधानां विमले करंद्रये।. . . 55 
नमाम्यहं त्वां शुभदां सरस्वतीं जगन्मयों ब्रह्ममयीं मनोहराम्‌ ॥४३। ˆ: ` 
तरंगितक्षोमसितांतरे परे देहि स्वरत्ञानमतीव ' मंगले । 
येनाद्वितीयो हि भवेयमक्षरे सर्वोपरि स्यां पररांगमंडलें ॥४४। .. 
श्रीभगवानुवाच . २ 
स्तोत्रं जाड्यापह दिव्यं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । नारदोक्त सरस्वत्याः स विद्यावान्‌ भवेदिह. || ४५।। 
ततः प्रसन्ना वाग्देवी नारदाय महात्मने । देवदत्तां ददौ वीणां ` स्वरन्रह्मवि भूषिताम्‌ ॥४६। 
रागश्च रागिणीभिश्च तत्पुत्रेश्च तथेव च । देशकालादिमेदेश्च . तालमानस्वरेः सह ॥४७॥ 
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नाथकी प्रिय भार्याओंमें मुख्य सरस्वती देवी यदि नारदको संगीतकी शिक्षा दे सक तो वे मुनि कोन-सा राग 
किस समय, किस तालस्वरसे गाना चाहिये, इसे जान सकते हें ॥ ३५ ॥ उनकी यह बात सुनर्कर दीनवत्सल 
नारद सरस्वतीका कृपाप्रसाद प्राप्त करनेके लिये तुरंत ही शुश्रगिरिपर चले गये ॥ ३६ ॥ वहाँ उन्होंने 
सो दिव्य वर्षोतक निरन्तर अत्यन्त दुष्कर तपस्या की । हे ब्रजेश्वरि ! उन्होंने अन्न-जल छोड़कर केवल सरस्वतीकें 
ध्यानमें मन लगा लिया था ॥ ३७ | नारदजीकी तपस्यासे वह पर्वत अपना 'शुश्र' नाम छोड़कर 'नारदगिरि' 
के नामसे प्रख्यात हो गया । वह सारा पर्वत उनकी तपस्थासे पवित्र हो गया ॥ ३८ ॥ तपस्याका पर्यंवंसानं 
होनेपर साक्षात्‌ वाग्देवता विष्णुप्रिया श्रीसरस्वती वहाँ आयीं। नारदजीने उन दिव्यवर्णा देवीको देखा 
॥ ३९॥ देखकर वे सहसा उठ खड़े हुए और उन्हें नमस्कार करके परिक्रमापूर्वंक नतमस्तक हो, वे मुनीश्वर 
रस्वती देवीके रूप, गुण और माधुर्यकी स्तुति करने लगे ॥-४०॥ नारदजी बोले-नवीन सूर्यके बिम्बको 
द्यतिको उगलने और हिलनेवाले रत्नमय कर्णफूल, केयूर, किरीट .और कङ्कण जिनकी शोभां बढ़ाते हैं 
तंथां जो चमकते और झनकारते हुए नूपुरोंके शिञ्जन-रवसे' रख्जित होती हैं, उन कोटि चन्द्रमाओसे अधिक 
उज्ज्वल मुखवाली सरस्वती देवीको में नमस्कार करता हूँ ॥ ४१ ॥ ` जो चञ्चल, चरण और चञ्चुपुटवाले 
उड़ते हुए कलहंसपंर विराजमान होतीं तथा निर्मल मुक्ताफलोंके अनेक हार धारण करती हैं, उन सोभाग्य- 
शालिनी सरस्वती देवीको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४२ ॥ जो अपने दोनों पार्श्वके दो-दो निर्मल हाथोंमें क्रमशः 
वर, अभय, पुस्तक और उत्तम वीणा धारण करती हें, उन जगन्मयी, ब्रह्ममयी, शुभदा एव मनोहरा सरस्वती 
देवीको नमस्कार करता हूँ ॥ ४३ ॥ इवेतवर्णंकी लहरदार साड़ी पहननेवाली अतीव मंगलस्वरूपे हे सरस्वती | 
मुझे स्वर-तालका ज्ञान प्रदान कीजिये, जिससे में अविनाशी एवं सर्वोत्कृष्ट राममंडळमें सर्वोपरि ओर अद्वितीय 
संगीतज्ञ हो जाऊं ॥४४॥ श्रीभगवान कहते हैं -हे श्री राधे | सरस्वतीका यह नारदोक्त दिव्य स्तोत्र जड़ताका 
नांश करनेवाला हे । जो प्रात:काल उठकर इसका पाठ करेगा, वह इस लोकमें विद्वान्‌ होगा || ४५ ॥ तब 
प्रसन्न हुई वाग्देवताने महात्मा, = एनत ॥ से पसे विसूषित एक वीणा प्रदान की ॥ ४६॥ 
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पट्पंचाशत्कोटिमेदेरंतभेदैरसंख्यकः । ग्रामेन्‌ त्यैः सवादिद्रैमूंच्छनासहितेः शुभेः ॥४८॥ 

वेकुठस्य पते; साक्षात्प्रिया मुख्या सरस्वती । स्वरगम्येः पदेः सिद्धैः पाठयामास नारदम्‌ ॥४९॥ 

अद्वितीयं ` रागकरं कृत्वा तं रासमंडले । वेकुंठं प्रययौ राधे वाग्देवी विष्णुवज्ञभा ॥५०॥ 
इति श्रोगगसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसंवादे नारदोपार्यानं नामैकरविंशो ऽध्यायः ॥२१॥ 








अथ द्वाविंशोऽध्यायः 
( नारदका अनेक लोकोंमें होते हुए श्रीकृष्णके समक्ष अपनी कळाका प्रदर्शन ) 
श्रीभगवानुवाच 
कस्मे देयमिदं गुह्यं रागरूपं मनोहरम्‌ । बुद्धथा विचारवन्नित्थं गंधर्वनगरं ययो ॥ १॥ 
तुंबुरुं नाम गंधवं कृत्वा शिष्यं स नारदः । कलं जगो मद्गुणांश्च वीणावाद्यपरायणः || २॥ 
केषामग्र गेयमिदे रागरूपं मनोहरम्‌ । श्रोतुं पात्रं विचिन्वन्स नारदः शक्रमाययों ॥ ३ ॥ 
अनिवृंतं च तं दृष्टा नारदो मुनिसत्तमः । सख्या तुंवुरुणा साङ्गं सर्यलोक जगाम ह ॥ ४॥ 
रथेन तं प्रधात्रंतं सूयं वीक्ष्य महामुनिः । शिवपाश्चं जगामाशु ततो देवर्पिसत्तमः | ५॥ 
भूतेशं ज्ञानतस्वज्ञं ध्यानस्तिमितलोचनम्‌ । वीक्ष्य तं नारदो राधे व्रह्मलोऊं जगाम ह ॥ ६॥ 
सुजंतं सृष्टिरचनां व्यग्रं वीक्ष्य विधिं मुनिः । वेकुंठं प्रययो विष्णोः सर्वलोकनमस्कृतम्‌ ॥ ७॥ 
भक्ताथ कुत्र गच्छंतं भक्तेशं भक्तवत्सलम्‌ । वीक्ष्य तुंबुरुणा साद्धं योगींद्रः प्रययो ततः ॥ ८ ॥ 
योगीश्वराणां हि सतां त्रिलोक्यामंतरं बहिः | गतिमाहुर्नाप्नुवंति कर्मभित्रंपभानुजे ॥ ९॥ 
कोटिशो ह्यंडनिचयान्समुल्लंघ्य झुनीश्वरः | गोलोकं परमं धाम प्रययो प्रकृतेः परम्‌ ॥१०॥ 
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साथ ही राग-रागिनी, उनके पुत्र, देश-कालादिकृत भेद तथा ताल, लय और स्वरोंका ज्ञान भी दिया ॥ ४७॥ 
ग्रामोंके छप्पन कोटि भेद और असंख्य अवान्तरभेद, नृत्य, वादित्र तथा सुन्दर मृच्छेना--इन सबका ज्ञान 
नारदजोको प्राप्त हुआ ॥ ४८ ॥ वेकुण्ठपतिक्रो प्रियाओंमें मुख्य सरस्वती देवीने स्वरगम्य सिद्धपदोंद्वारा 
नारदजीको संगीतकी शिक्षा दी ॥४९॥ हे राधे ! नारदको रासमण्डलके उपयुक्त अद्वितीय रागोद्धावक बनाकर 
विष्णुवल्लभा वाग्देवी वेकुण्ठधामको चली गयीं ॥ ५० ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मथुराखंडे 'प्रियंवदा' भाषा- 
टीकायामेक्विशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ | & 
श्री भगवान्‌ कहते हें-हे श्रीराधे ! इस रागरूप मनोहर एवं गुह्य ज्ञानका उपदेश किसको देना 
चाहिये, इसका बुद्धिपूवंक विचार करके नारदजी गन्धवंनगरमें गये || १॥ वहाँ तुम्बुरु नामक गन्धवंको 
अपना शिष्य बनाकर नारदजी मधुरस्वरसे वीणा बजाते हुए मेरे ग्रुणोंका गान करने लगे ॥ २॥ तदनन्तर 
उनके हृदयमें यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई कि 'किन लोगोंके सामने इस मनोहर रागरूप गीतका गान करना 
चाहिये ? इसको सुननेका पात्र कोन है ?' इसकी खोज करते हुए नारद इन्द्रके पास गये ॥ ३॥ उनको इस 
विषयका आनन्द लेते न देख मुनिश्रेष्ठ नारद अपने सखा तुम्बरुके साथ राग-रागनियोंका निरूपण करनेके लिये 
ूर्यलोकमें गये ॥ ४ ॥ वहाँ सूर्यदेवको रथके हारा भागे जाते देख देवधिशिरोमणि महाशनि नारद बहाँसे 
तत्काल शिवजीके पास चले गये ॥ ५ ॥ हे राधे ! ज्ञानतत्वज्ञश्रुतनाथ शिवके नेत्र ध्यानमें निश्चल हैं, यह देख 
नारदजी ब्रह्मलोकमें गये ॥ ६ ॥ र्रष्टिकर्ता ब्रह्माको स्रष्टि-रचनामेँ व्यग्र देख, वे वहाँ भी न ठहर सके; उस 
स्थानसे विष्णुके सर्वलोकवन्दित वेकुण्ठधाममें चले गये ॥ ७॥ भक्तोके स्वामी भक्तवत्सल भगवानु विष्णुको | 
किसी भक्तपर कृपा करनेके लिये कहीं जाते देख योगीन्द्र नारद तुम्बुरुके साथ अन्यत्र चछ विपी ॥ ८. 
है वृषभातुतन्दिनि ! योगीश्वर संतोंकी गति त्रिलोकीके भीतर और बाहर भी बतायी गयी है । जो केवल कर्मी 
हैं, उन्हें वेसी गति नहीं प्राप्त होती ॥ ९ ॥ मुनीश्वर नारद करोड़ों ब्रह्माण्ड-समूहोंको लाँघकर प्रकृतिसे प्रे 
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समुत्तीयाशु विरजां नदीं कल्लोलशालिनीम्‌ । ययौ बृन्दावनं रम्यं भ्रमरध्वनिसंकुलम्‌ ॥ ११॥ 


सदा वसंततुयुतं सस्तैजल्लतागृहम्‌ । दृष्टा गोवर्द्धन शेलं मनिकुंजं समाययौ ॥१२॥ 
को युवां कुत आयातो किं कायं बदतं च नः । इत्थं सखीभिः संपृष्टावूचतुर्मनितुंबुरू ॥१३॥ 
गायको कुशलो रामा आवां वीणाकलध्वनिम्‌ । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं राधिकापतिम्‌ ॥१४।। 
कलं परं श्रावयितुमागतो वंदिनां वरो | कथनीयमिदं वाक्यं श्रीकृष्णाय महात्मने ॥१५॥ 
्रत्वा सख्यस्तथा मह्यं निवेद्याथ मदाज्ञया । आगत्याज्ञां ददुर्यातुं वंदिभ्यां लक्ष्णया गिरा ॥ १६॥। 
मन्निङुंजांगणे भ्राजत्कोटचकज्योतिराङुले । खचित्कौस्तुभरत्नाल्ये प्रचरुचारुचामरे ॥१७॥ 
लोल्मुक्ताफलच्छत्रै सखीकोटिसमन्विते । महापद्मस्थितं साक्षाच्वया मां तावपश्यताम्‌ ।।१८॥ 
नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र स्थित्वा मदाज्ञया । स्तुत्वा मां मद्शुणान्वक्तुं तेनासावृपचक्रमे ॥१९॥ 
आतोद्यं विचुदन्वीणां देवदत्तां स्वरासृतम्‌ | कलं जगावद्वितीयं नारदः सहतुंबुरुः ॥२०॥ 
संतुषटोऽहं शिरो धुन्वंस्तेन संश्वाध्य च तत्स्वरम्‌ । दस्वाऽऽत्मानं प्रेमपरो जलत्वं गतवानहम्‌ ॥२१॥ 
यज्जलं मद्वपुर्जातं तद्वै ब्रह्मद्रवं विदुः । कोटिशः कोटिशोऽण्डानां राशयः संलुठंति हि॥२२॥ 
ंद्रायणफलानीवानन्ते तस्मिञ्जले शुभे । पृश्चिगर्भमिदं राधे ब्रह्मांडं मत्पदं स्फुटम्‌ ॥२३॥ 
भित्वा तच्चागतं साक्षादस्मिन्मन्वंतरे शुभे । तत्स्वधुनीं विदुः पूर्वे श्रीगंगां पापहारिणीम्‌ ॥ २४॥ 
दिवि मंदाकिनी प्रोक्ता गंगा भागीरथी क्षितो । अधो भोगवती प्रोक्ता त्रिधा त्रिपथगामिनी ।।२५॥ 
यत्स्नातुं गच्छतः पुंसः प्रणतस्य पदे पदे । राजद्नयाश्चमेधानां फलमस्ति न दुलभम्‌ ॥२६॥ 


गोलोकधाममें जा पहुँचे ॥ १० ॥ उत्ताल तरंगोंसे सुशोभित विरजा नदीको पार करके वे शीघ्र ही भ्रमरोंकी 
ध्वनिसे निनादित रमणीय वृन्दावनमें गये ॥ ११ ॥ जो सदा वसन्त ऋतुसे युक्त हे ओर जहाँके लताभवन 
मन्द मारुतके झोंकेसे कम्पायमान रहते हें । वृन्दावनसे गोवर्धन पवंतका दशन करते हुए नारदजी मेरे 
निकुञ्जमें आये ॥ १२ ॥ निकुञ्जद्वारपर सखियोंने पुछा--“आप दोनों कौन हें ? कहाँसे आये हें और यहाँ क्या 
कार्य हे ?' ऐसा प्रश्‍न होनेपर मुनि नारद और तुम्बुरु दोनों बोले १३॥ हे सुन्दरियो ! हम दोनों गान-विद्यामें 
कुशल गायक हँ और अपनी वीणाको मधुर ध्वनि साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ राधावल्लभ श्रीकृष्णको सुनाने- 


के लिये आये हें । हम वन्दीजनोंमें उत्तम हें । हमारी यह बात महात्मा श्रीकृष्णसे निवेदित कर देनी चाहिये . 


॥ १४॥ १५ ॥ यह सुनकर सखियोंने उनका संदेश मेरे पास पहुंचाया और मेरी आज्ञासे लोटकर मछुर- 
वाणीमें उन वन्दियोंको भीतर चळनेका आदेश दिया ॥ १६ ॥ करोड़ों सुर्योकी ज्योतिसे व्याप्त मेरे निकुञ्जके- 
आँगतमें, जहाँ सब ओर कोस्तुभमणि जड़ी थी, मनोहर चंवर डुलाये जा रहे थे, हिलते हुए मोतियोंकी 
झालरोंसे युक्त छत्र तने थे और करोड़ों सखियाँ विराजमान थीं, आकर महापद्ममय आसनपर तुम्हारे साथ 
बेठे हुए मुझ श्रीकृष्णका उन दोनोंने दर्शन किया ॥ १७ ॥ १८ ॥ फिर प्रणाम और परिक्रमा करके वे भेरी 
आज्ञासे वहाँ बेठे ओर मेरी स्तुति करके मेरे गुणोंका गान करनेके लिये उद्यत हुए ॥ १९ ॥ आतोद्य ( वाद्य- 
विशेष ) को दवाते और देवदत्त स्वरामृतमयी वीणाको झंकृत करते हुए तुम्बुरुसहित नारदने वीणावादनकी 
अद्वितीय कलाको प्रस्तुत किया ॥ २० ॥ में उससे बहुत संतुष्ट हुआ और सिर हिलाता हुआ उस वीणाकी 
प्रशंसनीय स्वर-लहरीकी सराहना करने लगा । अन्ततोगत्वा प्रेमके वशीभूत हो अपने-आपको देकर में जलरूप 
हो गया ॥ २१ ॥ मेरे दिव्य शरीरसे जो जल प्रकट हुआ, उसे 'ब्रह्मद्रव'के नामसे लोग जानते हें । उसके 


भीतर कोटि-कोटि ब्रह्माण्डराशियाँ लुढ़कती रहती हें । उस उन्नत एवं शुभ जळूराशिमें झुढ़कते हुए वे ब्रह्माण्ड, 
इनद्रायणके फलके समान प्रतीत होते हें ॥ २२ ॥ हे राधे ! यह ब्रह्माण्ड 'पृश्निगर्भ' नामसे प्रसिद्ध है, जो मेरे 
त्रिविक्रम रूपके पदाघातसे फूट गया था ॥ २३॥ उसका भेदन करके जो साक्षात्‌ ब्रह्मद्रवका जल यहाँ आया, 
उसे इस शुभ मन्वन्तरमें पूवंवर्ती लोगोंने पापहारिणी स्वधुंनी 'गङ्गा'के नामसे जाना था ॥ २४॥ उस गङ्गाको 
 द्युलोकमें 'मन्दाकिनी', पृथ्वीपर 'भागीरथी' और अधोलोक-पातालमें 'भोगवती' कहा गया हे । इस प्रकार 
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गंगा गंगेति यो जूयाद्योजनानां शतैरपि । इच्यते सवपापेभ्यो विष्णुलोकं स गच्छति ॥२७॥ ˆ 
दृष्टा जन्मशतं पापं पीत्वा जन्मशतद्वयम्‌ । स्नात्वा जन्मसहस्राणां हंति गंगा कलौ युगे ॥२८॥ . 
सफल जन्म व तेषां ये पश्यंति हि जाह्ववीम्‌ । द्रथा जन्म गतं तेपां ये न पश्यंति जांहृवीम्‌ ॥२९॥ 
यथा हि द्रवतां प्राप्ता विरजा त्वद्भयाद्यथा । ग्रापुद्रेबत्वं रंभोरु विरजायाः सुता यथां ॥३०॥ 
यथा कृष्णा नदो विष्णुर्वेणी देवः शिवो यथा । ब्रह्मा ककुद्षिनी गंगा गंडकी च यथाऽप्सराः ॥३१॥ 
तथा द्रवत्वं संप्राप्त ऋहश्रुनोमाप्ययं मुनिः । प्रेमरुक्षणया भवत्या ऋभोर्वा नात्र संशयः ॥३२॥ 
यः शृणोति कथामेतां पवित्रां पापहारिणीम्‌ । उल्लंघ्य सर्वलोकांश्च मल्लोक याति मानवः ।!३३॥. 
| श्रीनारद उवाच 
एवझुक्त्वा प्रियां राधाम्मभोराश्रमतो हरि! । राधया सहितो राजन्ञाययो मारूतीवनम्‌ ॥३४॥ 
गोपीनां विरहं ज्ञात्वा भगवान्भक्तवत्सलः | राधया प्रययौ कृष्णः पुरिनं मंगलायनम्‌ ॥३५॥ 
तदा गोपीगणाः सर्वे गतमाना गतव्यथाः । जगृहुस्तं घनश्यामं सौदाभिन्यो घनं यथा ॥३६॥ 
बृंदावने हरिः 'साक्षात्कृष्णातीरे मनोहरे । जगो कलं गोपिकाभिवंशीवादनतत्परः ॥३७॥ 
भगवत्कलरागेण मूछिता गोपकन्यकाः'। नद्यो वेगत्वरहिता अचरत्वं हि पक्षिणः ॥३८॥. 
मोनत्वं देवता सर्वाः स्तंभत्वं देवनायकाः । सजलत्बं च तरवो निद्रात्वं प्रगतं जगत्‌ ॥३९॥ 
कृत्वा रासं राधिकाया गोपीनां च मनोरथम्‌ । ब्राह्म मुहूर्त भगवानाययो नंदमंदिरम्‌ ॥४०॥ 
राधिका गोपिकाभिश्च प्राप्ाऽऽनंदमनोरथा । इपभाहुवरस्यापि सुंदरं मंदिरं ययो ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे नारदोपाख्यानं नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ ` 
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एक ही गङ्गा त्रिपथगामिनी होकर तीन नामोंसे विख्यात हुईं ॥ २५ ॥ इसमें स्नान करनेके लिये प्रणतभावसे 
जाते हुए मनुष्यके लिये पग-पगपर राजसूय और अश्वमेध यज्ञोंका फल दुर्लभ नहीं रह जाता ॥ २६॥ जो 
सेकडों योजन दूरसे भी 'गङ्गा-गङ्गा'का उच्चारण करता हे, वह सब पापोंसे छूट जाता और विष्णुलोकमें जाता 
हे ॥ २७ ॥ कलियुगमें गङ्गा दशंन. करनेसे सौ जन्मोंका, जल पीनेसे दो सौ जन्मोंका और स्नान करनेसे एक 
सहस्र जन्मोंका पाप नष्ट कर देती हैं ॥ २८ ॥ जो जाह्नवी गङ्गाका दर्शन करते हैं, उनका जन्म सफल है । जो 
उनके दर्शनसे वञ्चित रह जाते हैं, उनका जन्म व्यर्थ चला गया ॥ २९ ॥ हे रम्भोरु राधे! जेसे विरजा 
तुम्हारे भयसे द्रवरूपताको प्राप्त हो गयी, जेसे विरजाके सातों पुत्र सात समुद्रोंके रूपमें द्रवभावको प्राप्त हो 
गये, जेसे विष्णु 'कृष्णा” नदी हुए, जैसे शिवदेव “वेणी' नदी हुए, जसे ब्रह्मा 'ककुद्िनी गङ्गा' हुए और जेसे. 
अप्सरा 'गण्डकी' नदी हो गयी, उसी प्रकार ये ऋभु नामक मुनि भी ब्रह्मभावको प्राप्त हुए हैं । यह ऋभुकी 
प्रेमलक्षणा-भक्तिसे सम्भव हुआ है, इसमें संशय नहीं हे ॥ ३० ॥ ३२ ॥ जो इस पापहारिणी पवित्र कथाका 
श्रवण करता है, वह मनुष्य सब लोकोंको लाँघकर मेरे गोलोकधाममें चला जाता है ॥ ३३ ॥ नारदजी कहते 
हँ हे राजन्‌ ! इस प्रकार अपनी प्रिया श्रीराधासे कहकर श्रीहरि ऋभुके आश्रमसे श्रीराधाके साथ हो 
मालती-वनमें चले आये ॥ ३४ ॥ फिर गोपियोंकी विरह-व्यथाको जान भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्रीराधा- . 
के साथ यमुनाके मङ्गलमय पुलिनपर चले आये ॥ ३५ ॥ उस समय समस्त गोपीगणोंका मान और व्यथा-भार 
दूर हो गया । उन्होंने, जेसे चपलाएँ मेघका आलिङ्गन करती हैं; उसी प्रकार घनश्यामको अपनी भुजाओंमें 
भर लिया ॥ ३६ ॥ तब श्रीहरि वृन्दावनमें यमुनाके. मनोहर तटपर गोपाङ्गनाओके साथ मधुरस्वरमें गाने 
और बंशी बजाने लगे ॥ ३७ ॥ भगवानुके उस मधुर रागसे गोपकन्याएँ मुछित हो गयीं, नदियोंका वेग रुक - 
गया, पक्षी अचल हो गये ॥ ३८ ॥ समस्त देवताओंने मौन धारण कर लिया, देवनायक स्तब्ध हो गये, वृक्षासे . 
जल बहने लगा तथा सारा जगत्‌ मानो निद्रामें BE हो गया 5 ॥ ३९ ॥ रात्रिकालमें रास रचाकर श्रीराधि- : 
का और गोपियोंके मनोरथ पुर्ण करके ब्राह्ममुहूतंमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दभवनको लौट आये ॥ ४० ॥ गोपि- , 
९ ई । | C 5 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अंध्योगः २२ | ` मधुरांखण्डंः | ३,४ 


RR का त डाका ढ कक 
FINS SNS SS PSN न 00०७ HH न... ०१,००० >... 


अथ त्रयोविशोऽः्यायः लम्की 
( श्रीकृष्णका ब्रजसे लौटकर मथुरामे आगमन ) । 
श्रीनारद्‌ उवाच 

श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाद्रजे कति दिनानि च । स्थित्वा स्वद॒शनं दत्वा मथुरां गंतुमुद्यतः ॥ १॥। 
नंदान्नवोपनंदां्च ब्वषभानून्त्रजेषु पटू । वृषभाचुवरं चेव नंद्राजं त्रजेश्वरम्‌॥ २॥ 
कलावतीं यशोदां च गोपीगोपान्गवां गणान्‌ । मिलित्वाश्चास्य ज्ञानं च दतत्वाऽनुज्ञाप्य माधव:॥ ३॥ 
रथमारुह्य दिव्यामं चश्चलाइवनियोजितम्‌ । मथुरां गंतुकामोऽसौ निर्गतो नंदगोकुलात्‌ ॥ ४ ॥. 
दूरं तमनुगाः सर्वे मोहिता व्रजवासिनः । न सेहिरे कष्टतरं विरहं माधवस्य हिं॥ ५ ॥ 
युगपद्दशनं विष्णोटुःसहं भूमिमण्डले । येषां नित्यं हि भवति तेषां तु किस वर्णनम्‌ ॥ ६ ॥| 
वीक्षंतः श्रीधरमुखं नेत्रैरनिमिपेन्न प । सर्वे वे स्नेहसंबंधात्तमूचुः प्रेमविनहलाः ॥ ७॥ 
| गोपा ऊचुः वह व 

शीघ्रमागच्छ हे कृष्ण सर्वान्नो व्रजवासिनः । पाहि संदशेनं देहि देवेभ्यो ह्यस्तं यथा ॥ ८ ॥ 
त्वमेव सवदा देव यशोदानंददायकः । श्रीनंदनंद्नस्त्वं वे जीवनं त्रजवासिनाम्‌ ॥ ९॥ 
ब्रजे धनं कुले दीपो मोहनो महतामपि | यथा निदाघदण्धस्य ग्राप्त वे शीतलं जलम्र ॥१०॥ 
शीतातस्य यथा वहिज्वरात्तस्य यथौपधम्‌ । स्तस्य मानवस्यापि पीयूषं मङ्गलं यथा ॥११॥ 
तथा व्रजस्य सर्वस्य जीवनं तव दशनम्‌ । तस्मादत्र स्थितिं कुर्या बहुना कथितेन किम्‌ ॥ १२ 
यन्नोऽस्ति किंचित्सुकृतमस्मिन्वा पूवेजन्मनि.। तत्फलेन सदा चेतो भूयाच्वत्पादपङ्कजे ॥१३॥ 





काओंके साथ श्रीराधिका भी अपना आनन्दमय मनोरथ प्राप्त करके वृषभानुवरके सुन्दर मन्दिरमें चली. 
गयीं ॥ ४१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां मधुराखंडे प्रियंवदाः भाषाटीकायां द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ > 
श्रोनारदजी कहते हे-हे राजन्‌ !' साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्रजमें कई दिनोंतक रहकर सबको, 

अपना दर्शन दे मथुरा जानेको उद्यत हुए ॥ १॥ नौ नन्दों, नो उपनन्दो, छ: वृषभानुओं तथा वृषभानुवर 
और व्रजेश्वर नन्दराजसे मिलकर, कलावती, यशोदा, अन्यान्य गीपियो तथा गौओंके गणोंसे भी भेंट करके, 
आश्वासन और ज्ञान दे, सबसे विदा लेकर माधव चञ्चल अश्वोंसे जुते हुए अपने दिव्य रथपर आरूढ़ हो 
मथुरा जानेकी इच्छासे नन्दगाँवसे बाहर निकले ॥ २-४॥ उनके पीछे-पीछे समस्त मोहित ब्रजवासी 
बहुत दूरतक गये । वे माधवके अत्यन्त कष्टमय विरहको नहीं सह सके ॥ ५ ॥ जिन्हें भ्रुमण्डलपर कभी एक 
बार भी श्रीविष्णुका दर्शन हुआ हो, उन्हें भो उनका विरह दुस्सह हो जाता हे; फिर. जिन्हे प्रतिदिन उनका 
दर्शन होता रहा हो, उनको उनके विरहसे कितना दुःख होता होगा, इसका वर्णन केसे किया जा सकता; 
है ॥ ६॥ हे नरेश्वर ! अपलक नेत्रोंसे श्रीधरके मुँहकी ओर देखते हुए समस्त व्रजवासी गोप स्नेह-सम्बन्धके: 
कारण प्रेमविद्धल होकर उनसे बोले ॥७॥ गोपोंने कहा--हे श्रीकृष्ण | तुम फिर जल्दी आता और हम समस्तः 
| ब्रजवासियोंकी रक्षा करना । जेसे पूर्वंकालमें तुमने देवताओंको अमृत प्रदान किया था, उसी प्रकार अकः 
हमें अपने दर्शनकी सुधाका पान कराते रहना ॥ ८ ॥ हे देव ! केवल तुम्हीं सदा यशोदाके आनन्ददायक हो; 
तुम्हीं श्रीनन्दराजको आनन्द प्रदान करनेवाले हो और तुम्हीं ब्रजवासियोंके जीवन हो ॥ ९ ॥ हे प्रभो 1 
तुम्हीं इस ब्रजके धन हो, गोप-कुलके दीपक हो और महापुरुषोंके भी मनको मोहनेवाले हो । जसे निदाघसे- 
जले हुए प्राणीको शीतल जल प्राप्त हो जाय, सर्दीसि पीड़ित मनुष्यको जेसे आग मिल जाय, ज्वरसे आतं 
पुरुषको उपयुक्त औषध प्राप्त हो जाय; तो वे जी उठते हैं, उसी प्रकार समस्त ब्रजके लिये तुम्हारा दशनः 
ही जीवन है; इसलिये तुम यहीं निवास करो । इस विषयमें बहुत कहनेसे क्या लाभ ?॥ १०-१२ ॥ हमारे 
इस जन्म अथवा पूर्व॑जन्ममें जो कुछ भी पुण्य हुआ हो, उसके फलस्वरूप हमारा चित्त सदा तुम्हारे चरणाः 
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येषां चेतस्त्वत्पदाब्जे ते भक्तास्त्वत्प्रियाः सदा । भक्ताथं सगुणोऽसि त्वं निर्गुणः प्रकृतेः परः॥१४॥ 
तवं भक्तात्त्रियो नास्ति शिवो ब्रह्मा न चेंद्रा । विसुज्य पारमेष्ठथादि निष्कामास्त्वां भजंति ये॥ 
नैरपेक्ष्यं सुखं शांतं ते विदुर्यक्तचेतसः ॥१५॥ 
श्रीनारद उवाच के 
एवमुक्त्वाऽथ ते सवें रुरुदुः प्रेमविद्दलाः । आनंदाश्रूणि झुंचंतः श्रीकृष्णस्य प्रपश्यतः ॥१६॥ 
अश्रुपूणयुखः कृष्णो भगवान्‌ भक्तवत्सलः । गोपानाह प्रसन्नात्मा नतान्‌ विरहविह्णलान्‌ ॥१७॥ 
te  श्रीभगवानुवाच 
मत्प्राणा मात्रया यूय सव व व्रजवासिनः । हृदयं मेऽस्ति युष्मासु देहोऽन्यत्र विलक्ष्यते ॥१८॥ 
मासं प्रत्यागमिष्यामि युष्मान्द्रष्डुं वचो मम । मनसा न हि दूरेऽस्मि मनः सवस्य कारणम्‌ ॥१९॥ 
हे गोपा यदुभियोद्धुमागतो हि जरासुतः । यदूनां तु सहायाथं यामि माभूच्छुचश्च वः ॥२०॥ 
3388 श्रीनारद उवाच | 
एवमाश्वास्य तान्‌ देवः सन्निवृत्य पुनः पुनः । रथे द्वितीये संस्थाप्य नन्दराजं यशोदया ॥२१॥ 
श्रीदामादीन्सखीन्नीत्वा भगवान्‌ रथमास्थितः । सोद्भवो मथुरां प्रागात्सर्वकारणकारणः ॥२२॥ 
यावद्रथश्चाश्चशतं सुवेगं केतुस्रिवणंः प्रचलत्पताकः । 
आलक्ष्यते वीर रजश्च तावत्‌ स्थित्वाऽन्य आजग्मुरतः सकाशम्‌ ॥२३॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रस्य परं चरित्रं नृणां महापापहरं विचित्रम्‌ । 
श्रृणोति यो भक्तवरः पृथिव्यां गोलोकलोकं स च याति सम्यक्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे ब्रजयात्रायां श्रीकृष्णागमनं नाम त्रयो विंशो ऽध्यायः ॥२३॥ 
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रविन्दोंमें लगा रहे ॥ १३ ॥ जिनका चित्त तुम्हारे चरण-कमलमें लगा हुआ है, वे भक्तजन तुम्हें सदा ही 
प्रिय हैं । तुम प्रकृतिसे परे निगुण हो, तथापि अपने भक्तोंके लिये सगुण हो जाते हो ॥ १४ ॥ तुम्हें अपने 
भक्तसे अधिक प्रिय शिव, वृह्या और लक्ष्मी भी नहीं हैं। जो ब्रह्मपद आदिकी अर्भिलाषाको छोड़कर 
भगवानका निष्कामभावसे भजन करते हैं, वे युक्तचित्त पुरुष ही शान्त एवं निरपेक्ष सुखका अनुभव करते 
हैं ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--हे राजनु ! यों कहकर वे सव गोप प्रेमसे विह्वल हो श्रीकृष्णके देखते- 
देखते आनन्दके आँसू बहाते हुए रोने लगे । भक्तवत्सल भगवानु श्रीकृष्णके मुखपर भी अश्रकी धारा बह 
चली वे प्रसन्नचेता परमेश्वर उन विरह-विह्वल गोपोंसे बोले ॥ १६॥ १७॥ श्री भगवावूने कहा- हे ब्रज- 
वासियों ! तुम सब मेरे प्राण और मेरे परम प्रिय हो। मेरा हृदय तुमलोगोंमें ही स्थित हे, केवल शरीर 
अन्यत्र दिखायी देता है ॥ १८ ॥ में प्रतिमास तुम सबको देखने और दर्शन देनेके लिये आऊंगा, यह वचन 
देता हूँ । मनसे में दुर नहीं हूँ । मन ही सबका कारण है ॥ १९ ॥ हे गोपगण ! यादवोंसे युद्ध करनेके लिये 
जरासंध आया हे, अतः यदुवंशियोंक़ी सहायताके लिये में जाता हूँ, तुम्हें शोक नहीं होना चाहिये ॥ २०॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ ! इस प्रकार उच गोपोंको बार-बार आश्वासन दे, फिर लौटकर यशोदा- 
सहित नन्दराजको दूसरे रथपर बिठाया और श्रीदामा आदि सखाओंको साथ ले, उद्धवसहित रथपर 
आरूढ हो, वे सर्वकारण-कारण भगवान्‌ मथुराको गये ॥ २१ ॥ २२॥ हे वीर | जबतक रथ, उसमें जुते हुए 
सौ. वेगशाली घोड़े और फहराती पताकासे युक्त तिरंगा ध्वज तथा उड़ती हुई धुल दिखायी देती रही, _ 
ततक सब व्रजवासी वहीं खड़े रहे । फिर वे अपने घरको लौट आथे ॥ २३ ॥ श्रीकृष्णचन्द्रका यह परम 
उत्तम विचित्र चरित्र मनुष्योंके महानु पापोंको हर लेनेवाला है। जो भक्तप्रवर पृथ्वीपर इस चरित्रको 
सुनत्ता हे, वह उत्तमोत्तम गोलोकधाममें जाता हे ॥ २४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां मथुराखण्ड म्रियंबदा भवाः 
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अथ चतुविशोऽध्यायः 
( बळ्देवजीके द्वारा कोळ दैत्यका वघ और उनकी गङ्गातटवर्ती तीर्थोमें यात्रा ) 
बहुलाश्व उवाच 
गोपीनां चेव गोपानां दत्त्वा संदर्शनं परम्‌ । मधुरायां किं चकार श्रीकृष्णो राम एव च ॥ १ ॥ 
चरित्रं परमं मिष्टं श्रीकृष्णबलदेवयोः । सव॑पापहरं पुण्यं चतुवरर्गफलप्रदम्‌ ॥ २॥ 
> श्रीनारद उवाच 
अन्यच्चरित्रं श्रृणुताच्छीकृष्णबलदेवयो! । सर्वपापहरं पुण्यं चतुवर्गफलप्रदम्‌ ॥ ३ ॥ 
कोलेन पीडिता लोकाः कोशारविपुरान्नृप । मथुरामाययुः सर्वे सद्विजा दीनमानसाः ॥ ४ ॥ 
अश्वमाशु समारुह्य रोहिणीनन्दनो बल! । स्वल्पः पुरःसरेः साद्धं मुगयार्थी विनिर्गतः ॥ ५ ॥ 
तं नत्वाऽभ्यच्यं विधिवत्तदंध्योः पतिताः पथि । कृतांजलिपुटा उ्चुदपगद्ददया गिरा ॥ ६॥ 
प्रजा ऊचुः 
राम राम महावाहो देवदेव महाबल । कोलेन पीडिताः सवे आगताः शरणं बयम्‌ ॥ ७॥ 
दैत्य कंससखः कोलो जित्वा कौशारविं नृपम्‌ । कौशारवेः पुरे राज्यं करोति स महाबलः ॥ ८ ॥ 
कोश्ारविस्तङ्गयाद्धि गङ्गातीरं गतो नृपः । राज्याथं त्वत्पदांभोजं भजते सुजितेन्द्रियः ॥ ९॥ 
तत्सद्दायं कुरु विभो वयं यस्य प्रजाः शुभाः । पुत्रवरपालितास्तेन मद्दासौख्यसमन्विताः ॥१०॥ 
कोलेनाद्येव दुष्टेन पीडिताः सततं प्रभो । त्रैलोक्यविजयी वीरः कंसोऽपि निहतस्त्वया ॥१ १॥ 
कोले जीवति देवेन्द्र कंसोऽपि न मृतः स्मृतः । रक्षार्थ सशुणोऽसि त्वं भक्तानां प्रकृतेः परः ।॥१२॥ 
ङ श्रीनारद उवाच 
इति श्रृत्वा वचस्तेषां श्रीरामो भक्तवत्सलः । गङ्गायञ्ुनायोर्मध्ये कौशांबी नगरीं ययौ ॥१३॥ 
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बहुलाश्चने पुछा--हे मुने ! गोपाङ्गनाओ और गोपोंको उत्तम दशंन देकर मथुरामें लोटनेके पश्चात्‌ 
श्रीकृष्ण तथा बलरामने क्या किया ? श्रीकृष्ण और बलदेवका चरित्र बड़ा मधुर हे । यह समस्त पापोंको 
हर लेनेवाला, पुण्यप्रद तथा चतुवंर्गरूप फल प्रदान करनेवाला है ॥ १ ॥ २॥ श्रीनारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ | अब श्रीकृष्ण और बलदेवजीका दूसरा चरित्र सुनो, जो सवंपापहारी, पुण्यदायक तथा धर्म, अथे, 
काम ओर मोक्षको देनेवाला हे ॥ ३ ॥ हे नरेश्वर ! कोलनामक देत्यसे पीड़ित होकर बहुत-से लोग दीनचित्त 
हो ब्राह्मणोंके साथ कौशारविपुरसे मथुरामें आये ॥ ४ ॥ उस समय रोहिणीनन्दन बलराम शीघ्रगामी अश्वपर 
आख्ढु हो थोड़े-से अग्रगामी लोगोंके साथ शिकार खेलनेके लिये मथुरासे निकले थे ॥ ५॥ मागंमें ही उन्हे 
प्रणाम करके उनकी विधिवत्‌ पूजा करनेके पश्चात्‌ सब लोग उनके चरणोंमें प्रणत हो गये और हाथ जोड़ 
हंषे-गद्गद वाणीमें बोले ॥ ६ ॥ प्रजाजनोंने कहा--हे राम ! हे महाबाहु राम ! हे महाबली देवदेव | हस सब 
'लोग कोलनामक देत्यसे पीड़ित हो आपकी शरणमें आये हैं ॥ ७ ॥ कोल देत्य कसका सखा है। वह महाबली 
देत्य राजा कौशारविको जीतकर उन्हींके नगरमें राज्य करता है ॥ ८ ॥ राजा कौशारवि उसके भयसे गज्ञा- 
तटेपर चले गये हैं और वहाँ पुन: अपने राज्यकी प्राप्तिके लिये अत्यन्त जितेन्द्रिय हो आपके चरण-कमलोंका 
भजन कर रहे हैं ॥ ९ ॥ हे विभो ! आप उनकी सहायता कीजिये । हम उन्हीकी शुभ प्रजा हे, जिनका उन्हों- 
ने पुत्रकी भाँति पालन किया है। उनके संरक्षणमें हमलोग बड़े सुखी थे ॥ १० ॥ हे प्रभो ! अब दुष्ट कोल हमें 
निरन्तर पीड़ा दे रहा है। यद्यपि आपने त्रिभवनविजयी वीर कंसको मार डाला हे, तथापि हे देवेन्द्र | जब- 
तक्‌ कोल जीवित है, तबतक कंसको भी मरा हुआ नहीं मानना चाहिये। आप प्रकृतिसे परे होकर भी भक्तों- 
की रक्षाके लिये ही सगुणरूपसे अवतीणं हुए हैं ॥ ११ ॥ १२ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! उनका वचन 
सुनेकर भक्तवत्सल श्रीबळराम गङ्गा-यसुनाके बीचमें बसी हुई कोशाम्बीनगरीको गये ॥ १३॥ बरूरामजीको 
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योद्धुं समागतं रामं श्रृत्वा कोलोऽपि निर्गतः । अक्षौ हिणीभिदेशभिरमण्डितश्रण्डविक्रमः ॥१४॥ 
चञ्चलाशवतरङ्गाढयाँ रथेभाञ्वतिमिङ्गिलाम्‌ । नदीमिवागतां सेनां प्रल्यार्णवनादिनीम्‌ ॥१५॥ 
वीरावर्ता च तां वीक्ष्य बद्ध्वा सेतुं इलं बलः । आकृष्य तां तदग्रेण स्ुसलेनाहनददु ढम्‌ ॥१६॥ 
युगपत्तत्प्रहारेण वीरा अश्वा रथा गजाः । सवतः कोटिशः पेतुः पेशिताः फलवद्रणे ॥१७॥ 
शेषाः प्रदुदुवुर्वीरा भयात रणमंडलात्‌ । एकाकी युयुधे दैत्यः कोलो रामेण शख्रभृत्‌ ॥१८॥ 
गोमूत्रचयसिंद्रकस्तूरीपत्रसन्छुखम्‌ । सुवणेशृङ्कलायुक्तं प्रखचित्कटिबंधनम्‌ ॥१९॥ 
्रवन्मदं चतुदतं घंटाटंकारभीषणम्‌ । प्रोन्नतं दिग्गजमिव नदत्कालघनम्रभम्‌ ॥२०॥ 
शितमंकुशमादाय कोल आरुह्य कर्णतः । स्वगजं नोदयामास बलदेवाय दैत्यराट्‌ ॥२१॥ 
'आगतं वीक्ष्य तं नागं मत्तं कोलेन नोदितम्‌ । तताड झुसलेनासो वत्रे गंद्रो यथा गिरिम्‌ ॥२२॥ 
मुसलस्य प्रहारेण विशीरणोऽभून्महागजः । मृद्धटो नेकधेवाशु  दंडघातेन मेथिल ॥२३॥ 
कोलः क्रोडयुखो देत्यो रक्ताक्षः पतितो गजात्‌ । शूलं चिक्षेप निशितं माधवाय महात्मने ॥२४॥ 
मुसलेन तदा रामस्तच्छूलं शंतधाऽच्छिनत्‌ । काचपात्रं यथा बालो दंडेन च विदेहराट्‌ ॥ २५॥ 
सहस्रभारसंयुक्तां गदां गुर्वी प्रगृह्य च। बलं तताड हृदये जगज घनवत्खलः ।।२६॥ 
तद्वदायाः प्रहारेण न चचाल यदूदूहः । पश्यतां सवलोकानां स्रजा हत इव द्विपः ॥२७॥ . 
'तमाकृष्य हलाग्रेण कोलं कजलवत्तनुस्‌ । झुसलेनाइनन्सूष्नि बलदेवो महावलः ॥२८॥ 
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युईके लिये आया हुआ सुनकर प्रचण्ड-पराक्रमी कोल भी दस अक्षौहिणी सेनासे सुसज्जित हो कौशाम्बीसे 
बाहर निकला ॥ १४ ॥ प्रलय-कालके समुद्रकी भांति गर्जना करनेवाली वह सेना एक नदीके समान आयी। 
चञ्चल घोड़े उसकी उठती हुई तरङ्गमाला थे। रथ ओर हाथी आदि उसमें तिमिङ्गिल ( मगर-मत्स्य ) के 
समान प्रतीत होते थे ॥ १५ ॥ वीर योद्धारूपी भँवर उठ रहे थे। उसे.देखकर बलरामजीने हलका सेतु बाँध 
दिया और हलाग्रभागसे उस सेनाको खींच-खींचकर मुसलके सुदृढ़ प्रहारसे मारना आरम्भ किया ॥ १६ ॥ 
,उनेके प्रहारसे एक साथ ही पेदल बीर, घोडे, रथ और हाथी रणभूमिमें फलोंकी भाँति: पिस उठे और करोड़ों- 
की-संख्यामें सब ओर धराशायी हो गये ॥ १७ ॥ शेष योद्धा भयसे पोडित हो युद्ध-मण्डलसे भाग निकले | 
:शक्षंधारी दैत्य कोल बलरामजीके साथ अकेला ही युद्ध करने लगा ॥ १८॥ उस देत्यराजने बलदेवजीकी 
.ओर अपना हाथी बढ़ाया । उस हाथीके कुम्भस्थलपर गोमृत्रमें घोले हुए सिन्दुर और कस्तूरीके द्वारा पत्र- 
“रचना: की गयी थी । सोनेकी साँकलसे युक्त केटिबन्ध : रत्नखचित था ॥ १९ ॥ उसके गण्डस्थलसे मद झर 
-रंहा था । उसके चार दाँत थे | घंटेकी ध्वनिसे वह और भीषण प्रतीत होता था । उसका. कद-ऊंचा था 
आर*वह दिग्गजके समान चिग्घाड़ता था ॥ २०-॥ उसके शरीरका रंग प्रलयकालके- मेघके- समान-काली 
आ। कोल तीखा अङ्कुश लेकर उसके कानकी ओरसे उस. हाथींपर चढ़ गया । कोलके द्वारा प्रेरित 
ञडंस-मतवाले हाथींको अपनी ओर आता देख बलदेवजीने उसके ऊपर मुसलसे उसी प्रकार प्रहार किया, 
जैसे इंन्द्रने वज्रसे किसी पर्वतपर आघात किया हो.॥ २१ ॥ २२ ॥ हे मिथिळेश्वर ! मुसलकी मारंसे उस महान्‌ 
-गर्जराजकां मस्तक उसी प्रकार छिन्न-भिन्न हो गया; जेसे डंडेकी मारसे कोई मिट्टीका घडा टूक-टूक हो गया 
हों ॥ २३ ॥ कोलका मुँह सुअरके समान था। लाल नेत्रोंवाला वह्‌ दैत्य हाथीसे गिर पड़ा । उसने महात्मा 
-म्राधव--बलदेवके ऊपर तीखा शूल चलाया ॥ २४॥ हे विदेहराज | तब बलरामने मुसलसे ग उसके 
सुळके उसी प्रकार सेकड़ों टुकड़े कर दिये, जेसे.किसी बालकने लाठीके प्रहारसे काँचके बतंन तोड़ डाले हों ॥२५॥ 
-तब उस दुष्टने सहस्र भार ( लगभग ३००० मन) लोहेकी बनी हुई एक भारी गदा हाथमें लेकर बलरामंजीकी 
-छातीपर चोट की और वह मेघके समान गज उठा ॥२६॥ उस गदाके प्रहारसे यादववीर बलरामजी तनिक भी 
बिचलित नहीं हुए, जेस मालाकी मारसे हाथी नहीं विचलित होता। बहांके सब हानि त रहेथे 
वर १ कपर मुसरूसे प्रहार किया ॥२९ 
गा २७।॥ तभी महाबली ब॒लदेवने 'काजलके समान काले शरीरवाले कोलकै मस्तकपर मुर द्‌ be 
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ग्रुसलाहतमूद्धाशपि पतितो रणमंडले गुष्टिघातं घातयित्वा तत्रेवांतरधीयत ॥२९॥ 
चकार मायां मायावी दैतेयीमतिभीषणाम्‌ । प्रलयग्रभवेमें घेर्महावातप्रणोदितैः ॥ 
| अंधकार प्रकुर्वद्धिरभूदाच्छादितं नभः ॥३०॥ 

जपापुष्पसमान्‌ बिंद्नजसखं रुधिरस्य च । मोचयित्वाऽथ बीभत्सवर्षाश्रक्रंधघनाघना! ॥३१॥ 
पूयमेदो$तिविण्यूत्रसुरामांसससन्विता: । दृष्टा ताभिश्च व्षाभिदहाकारों बभूव ह ॥३२॥ 
शात्वाञ्थ तत्कृतां सायां बलदेवो महाम्रञ्चः। चिक्षेप मुसलं दीघं परसेन्यविदारणम्‌ ॥३३॥ 
सर्वोन्नघातक॑ स्वच्छमष्टधातुमयं दुढम्‌ । शतयोजनविस्तीणं प्रलयाग्निसमप्रमम्‌ ॥३४॥ 
बलाख॑ झुसरूं रेजे भ्रमद्दशदिगंतरे । विदारयद्वनान्व्योम्नि नीहारं च यथा रविः ॥३५॥। 
तद्वयोम्नि प्रतं दृष्टा हलाखं च स्वतः प्रश: । समुत्पत्याक्ृष्य बलान्मध्ये तान्विददार इ ॥३६॥ 
नाश गतायां मायायां बलदेवो महाबलः । शृहीत्वा भुजदण्डाभ्यां भुजदण्डे मदोत्कटे ।।३७॥ 
श्रामयन्याल इव त॑ प्रतूलं स इतस्ततः | पातयामास भूपृष्ठे कमण्डलुमिवामेकः ॥३८॥ 
तस्य दैत्यस्य पातेन साब्धिशेलवनेः सह । चकम्पे नाडिकामात्रं सवं भू खण्डमण्डलम्‌ ॥३९॥ 
भग्नदंतश्चलन्ञेत्रो सूच्छितो निधनं ययौ । कोलो नाम महादैत्यो इत्रो वज्रहतो यथा ॥४०॥ 
तदा. जयजयारावो दिवि भूमौ बभूव ह । देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवर्षाः सुर; कृताः ॥४१॥ 
इत्थं कोलं घातयित्वा वलदेवोऽच्युताग्रजः । दत्वाथ कोषाखये कोशांबीं च पुरीं ततः ॥४२॥ 
स्नातुं भागीरथीं प्रागादुर्गाचार्यादिभिद्वेतः । लोकानां संग्रहं कतु सर्वदोषक्षयाय च ॥४३)॥। 
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मुसलके प्रहारसे उसका सिर फट गया और वह रणभूमिमें गिर पड़ा; तो भी उठकर बलदेवजीको मुक्केसे 
भारी चोट पहुँचाकर वह वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ २८ ॥ फिर उस मायावी देत्यने अत्यन्त भयंकर देत्य- 
सम्बन्धिनी माया प्रकट की । तुरंत ही बडी भारी आँधीसे प्रेरित प्रलय-कालके मेघोंसे, जो अन्धकार फेला 
रहे थे, आकाश आच्छादित हो गया ॥ २९ ॥ ३० ॥ जपाके पुष्पोंके समान रक्तके बिन्दुओंकी निरन्तर 
वर्षा होने लगी । उसके वाद घनीभूत काले मेघोंने घृणित वस्तुओंकी वर्षा प्रारम्भ को॥ ३१ ॥ पीब, मेद, 
विष्ठा, मूत्र, मदिरा और मांससे युक्त अमेध्य जलको वर्षा होने लगी। उस वृष्टिसे सब ओर हाहाकार होने 
लगा ॥ ३२ ॥ देत्यद्वारा रची गयी मायाको जानकर. महाप्रभु बलदेवने गत्रुसेनाको विदीर्ण करनेवाले 
व्रिशाल मुसलको चलाया ॥ ३३ ॥ वह समस्त अख्नोंका घातक, स्वच्छ ओर सुदृढ़ अन्न अष्टधातुका बना 
हुआ था । उसकी लंबाई सौ योजनकी थी तथा वह प्रलयाग्निके समान प्रज्वलित हो रहा था ॥ ३४॥ 
'बलदेवजीका अस्त्र मुसल दसों दिशाओंमें घूमता हुआ बडी शोभा पा रहा था । उसने आकाशके बादलोको 
- उसी प्रकार विदीणं कर दिया, जेसे सूर्य कुहरेको मिटा देता हे ॥ २५ ॥ उस मुसलको आकाशमें गया 
' हुआ देख भगवान्‌ बलभद्रने स्वत: 'हल' नामक अखन उठाया ओर अपने वेभवसे सबको-खींच-खींचकर 
'ब्रलपूर्वंक बीचमें ही विदीणं कर दिया ॥ ३६ ॥ उस देत्यको मायाका नाश हो जानेपर महाबली बलदेवने 
अपने बाहुदण्डोंसे उसके मदोत्कट भुजदण्ड पकड़ लिये और जेसे बालक रुईकी राशिको घुमाये, उसी प्रकार 
इधर-उधर घमाते हुए उसे पृथ्वोपर इस प्रकार दे मारा, मानो किसी बालकने कमण्डलु पटक दिया 
हो ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ उस देत्यके पतनसे पर्वेत, समुद्र और वनके साथ सारा भूमण्डल एक नाड़ी ( घडो ) 
तक काँपता रहा ॥ ३९ ॥ इससे देत्यके दाँत टूट गये, नेत्र बाहर निकल आये और वह मूच्छित होकर मृत्युका 
. ग्रास बन गया । इस प्रकार महादेत्य कोल वज्त्रके मारे हुए वृत्रासुरकी भाँति प्राणशून्य हो गया ॥ ४० ॥ 
उस समय स्वर्गमें और धरतीपर.जय-जयकार होने लगा । देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठी और वे फूलोंकी 
वर्षा करने लगे ॥ ४१ ॥ इस प्रकार कोलका वध करके श्रीकृष्णके बड़े भाई बलदेवने कौशाम्बीपुरी राजा 
.क्रोशारविको दे दी और स्वयं गर्गाचार्य आदिके साथ भागीरथीमें स्नान करनेके लिये चले गये । उनका यह 
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३४६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २४ 
oes 
स्नापयां च क्रुरायास्ते गङ्गायां माधवं बलम्‌ । वेदमत्रेमंगलेश्च गर्गाचार्यादयो द्विजाः ॥४४॥ 
लक्षं गजानां वेदेह स्यंदनानां विलक्षम्‌ | इयानां च तथा कोटिं धेनूनामर्बुदं दश ॥४५॥ 
शताबुंद च रत्नानां भारं जांबूनदाब्ृतम्‌ । रामो दत्वा ब्राह्मणेभ्यः प्रययौ मथुरां पुरीस्‌ ॥४६॥ 
यत्र रामेण गङ्गायां कृतं स्नानं विदेहराट्‌ । तत्र तीथं महापुण्यं रामतीथं विदुबुंधाः ॥४७। 
कातिक्यां कार्तिके सनात्वा रामतीर्थे तु जाह्ववीम्‌ । हरिद्वाराच्छतशुणं पुण्यं वे लभते जनः ॥४८॥ 
वहुलाश्व उवाच 
कौशांबेश्च कियद्द्रं स्थले कस्मिन्महामुने । रामतीथं महापुण्यं मह्यं वक्तुं तवमहसि ॥४९॥ 

| [ श्रीनारद उवाच 
कौशांबेश्च तदीशान्यां चतुयोंजनमेव च | वायव्यां खूकरक्षेत्राच्चतुयोजनमेव च ॥५०॥ 
कर्णेत्राच पर्क्रोशेनलक्षेत्राच पश्चमिः । आग्नेय्यां दिशि राजेन्द्र रामतीर्थं वदंति हि ॥५१॥ 
बृद्धकेशीसिद्धपीठाद्वि न्वकेशवनात्पुनः । पूवस्याँ च त्रिभिः क्रोशे रामतोथं विदुर्बुधाः ॥५२॥ 
दुंढाश्वो बङ्गराजोऽभूत्कुरूपं लोमशं मुनिम्‌ | दृष्टा जहास सततं शशाप स महामुनिः ॥५३॥ 
विकराल; क्रोडशुखोऽसुरो भव महाखल । इत्थं स मुनिशापेन कोलः क्रोडशुखोऽभवत्‌ ॥५४॥ 
बलदेवप्रहारेण त्यक्त्वा स्वामासुरीं तनुम्‌ । कोलो नाम महादैत्यः परं मोक्षं जगाम ह ॥५५॥ 
ततो रामो मन्त्रिभिश्च उद्धवादिभिरन्वितः | जह्वतीथं जगामाशु यत्र दक्षः श्रुतेरभूत्‌ ॥५६॥ 
गङ्गा त्राह्माणमुख्यस्य जाह्ववी येन कथ्यते । दत्ता दानं द्विजातिभ्य ञघु रात्रौ जनेः सह ॥५७॥ 
ततस्तत्पश्चिमे भागे पाण्डवानामतिप्रियम्‌ । आहारस्थानकं प्राप्य रात्रो वासं चकार ह ॥५८॥ 
तत्र. दानं द्विजातिभ्यो दत्त्वा सद्गुणमोजनम्‌ । ततो योजनमेकं च देवं माण्ड्कसंज्ञकम्‌ ॥५९॥ | 
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कार्य समस्त दोषोंके निवारण एवं लोकसंग्रहके लिये था ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ गर्ग आदि ब्लाह्मण-आचारयोने 
मङ्गलमय वेदमन्त्रोका उच्चारण करते हुए माधव--बलरामको गङ्गामें स्तान क रवाया ॥४४॥ हे विदेहराजः! | 
बळरामजी ब्राह्मणोंको एक लाख हाथी, दो लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, दस अरब दुधारू गायें, सौ अरव रल | 
ओर जाम्बूनद सुवर्णके एक भार दानमें देकर मथ्रापुरीको चले गये ॥ ४५॥ ४६ ॥ हे मिथिलेश्वर ! बलरासने : 
गङ्गाजीमें जहाँ स्नान किया, उस महापुण्यमय तीथंको विद्वान्‌ लोग 'रामतीथं'के नामसे जानते हैं । ४७३ 
जो मनुष्य कातिकी पुणिमा एवं कातिक मासमें रामतीर्थंकी गङ्गामें स्नान करता हे, वह हरिद्वारकी अपेक्षा 
सोगुने पुण्यका भोगी होता हे ॥ ४८ ॥ ` बहुलाश्वने पूछा-हे महामुने ! कौशाम्बीसे कितनी दूर और किंस 
स्थानंपर मंहापुण्यमय “रामतीर्थ” विद्यमान है, यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ४९ ॥ नारदजीने कहा<- 
हे राजेन्द्र | कोशाम्बीसे ईशानकोणमें चार योजनकी दूरीपर, और वायव्यकोणमें थुकरक्षेत्रसे चार योजनकी 
द्रीपर, कणंक्षेत्रसे छः कोस ओर नलक्षेत्रसे पाँच कोस आग्नेय दिशामें रामतीथंकी स्थिति बताते हें । वृद्ध- 
केशी सिद्धंपीठसे और बिल्वकेश-वनसे पूर्व दिशामें तीन कोसकी टूरीपर विद्वानोंने रामतीर्थकी स्थिति मानी 
हे ॥ ५०-५२ ॥ बज्गदेशमें ृढाश्व नामके एक राजा थे। वे लोमश मुनिको कुरूप देखकर. सदा उनकी हंसी 
उड़ाया.करते थे । इससे उन महांमुनिने उन्हें शाप दे दिया-'ओ महादृष्ट ! तु विकराल शुकरमुख असुर 
हो जा । इस प्रकार मुनिके शापसे राजा दृढाश्व कोल नामका क्रोडमुख असुर हो गया।:५३।५४॥ अब बळदेवजी- 
के प्रहारसे आसुर-शरीरको छोड़कर महादेत्य कोळने परम मोक्ष प्राप्त कर लिया ॥ ५५॥ तब बलराम उद्धव 
आदि तीन मन्त्रियोंके साथ वहाँसे तत्काल “जहनुतीर्थ'को चले गये, जहाँ जह्नुके दाहिने कानसे गंगाजीका 
प्रादुर्भाव हुआ था ॥ ५६ | उन ब्राह्मण-शिरोमणि जहुनुके नामपर ही गंगाको 'जाह्लंवी' कहा जाहा 
“हे । वहाँ ब्राह्मणोंको दान दे रातभर सब्‌ लोग वहीं रहे ॥ ५७ ॥ तदनन्तर वहाँसे पश्चिम व भागमें पाण्डवोका 
"अत्यन्त प्रिय आहारस्थात' नामक स्थान है, जहाँ पहुँचकर उन छोगोंने रात्रिमें निवास किया ॥ ५८॥ 
“वहाँ ब्राह्मणोको दान तंथा5उत्तम »ग़ुप्रकव रक' भोजन देकर त्रेतदसि एक, योजून... द्र माण्डुकदेवकेः पास 
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तपस्तप्तं महत्तेन चांते देवक्पाप्तये । तदथं स्वसमाजे न बलदेवो जगाम ह ॥६०॥ 
ऊध्वोस्यमेकपादस्थं ध्यानस्तिमितलोचनम्‌ । स्वभक्त हृदयस्थं स्वं मूर्तिदर्शनलोलुपम्‌ । ६१॥ 
तां जहार तदानंतस्ततो बाह्ये ददश ह । स दृष्टा$नन्तदेवस्य रूपं परमसुन्द्रम्‌ ॥६२॥ 
सर्व्येककुण्डलं गौरं तालाङ्करथसंयुतम्‌ । स्तुत्वा परमया भक्त्या पपात चरणौ पुनः ।'६३॥ 
तस्य शीष्णि करं दत्त्वा वरं नरृहीत्युवाच ह । यदि प्रसन्नो भगवाननुग्ाह्मोऽस्मि वा यदि ॥६४॥ 
सर्वोत्तमां भागवतीं संहितां शुकवक्त्रतः । निर्गतां देहि मे स्वामिन्कलिदोषहरां पराम्‌ ॥६०॥ 


बलदेव उवाच 

उद्धवद्वारतः प्राप्तिभेविष्यति तवानघ। श्रीसद्भागवती कीर्तिरधिका या कलौ युगे ॥६६॥ 
मांडक उवाच 

कथं भगवता दत्ता मुख्या तस्याधिकारिता । कदा योगं मम स्वामिन्‌ कुरु सन्देहभञ्जनम्‌ ॥६७।। 
बलदेव उवाच 


कथयामि परं गोप्यं रहस्यं परमाद्धुतम्‌ । अद्यापि मम सामीप्ये उद्धवोश्यं विराजते ॥६८॥ 
तदशन कुरु परमाचायसंप्रदायकम्‌ । अद्य तीथस्य यात्रायाञ्रुपदेशो न ते भवेत्‌ ॥६९।।. 
यथोपदेष्टा भवति तेन ते कथयाम्यहम्‌ । उद्धवः स्थापितः श्रीमदाचायंः संहितामयः ॥७०॥ 
नन्दादित्रजवासीनां गोपीनां प्रोतये कृतः । स्वस्वरूपं परिकरं यत्किश्चिङ्कगवत्तमम्‌ ॥॥७१॥ 
` सवस्वमावशुणकं कृष्णेन परमात्मना । उद्धवं चेव स्वात्मानमेक एवाचरद्दिभुः ॥७२॥ 
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गये ॥ ५९ ॥ माण्डूकदेवने अनन्तदेवकी कृपा प्राप्त करनेके लिये बडी भारी तपस्या की थी। उसीके लिये 
अपने समाजके साथ बलदेवजी वहाँ गये ॥ ६० ॥ वह सुंह ऊपर किये एक पेरके बलपर खड़ा था। उसके. 
नेत्र ध्यानमें निश्चल थे । वह हृदयमें बळदेवजीके स्वरूपका दर्शन करते हुए उन्हीके साक्षात्‌ दशंनके लियें 
लोलुप था ॥ ६१ ॥ बलदेवजीने उसके हृदयसे अपने उस स्वरूपको हटा लिया, तब उसने नेत्र खोलकर 
अपने आराध्यदेवको बाह्र देखा । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको उसने देखा ॥ ६२॥ वे वनमालासे. 
सुशोभित थ और एक कानमें कुण्डल धारण किये हुए थे। उनकी अंगकान्ति गौर थी तथा वे तालचिह्लस. 
अङ्कित ध्वजावाले रथपर बैठे थे । अनन्तदेवके उस परम सुन्दर रूपको देखकर उसने बड़ी भक्तिसे उनकी 
स्तुति की । फिर वह अपने आराध्यके चरणोंमें गिर पड़ा ॥ ६३ ॥ बलदेवजीने उसके मस्तकपर हाथ रक्खा . 
ओर कहा--'वर माँगो ।' तब वह बोला--'स्वामिन्‌ ! यदि आप साक्षात्‌ भगवान्‌ मुझपर प्रसन्न हें, अथवा. 
यदि में आपके अनुग्रहका पात्र हूँ, तो शुकदेवजीके सुखसे निकली हुई उस सर्वोत्तम भागवतसंहिताको मुझे! 
दीजिये, जो समस्त कलिंदोषोंका विनाश करनेवाली एवं श्रेष्ठ हे ॥ ६४॥ ६५ ॥ बळदेवजीने कहा- है अनघ! 
तुम्हें उद्धवजीके द्वारा श्रीमद्भागवतसंहिताकी प्राप्ति होगी, जिसका कीर्तन कल्युगमें सर्वाधिक महत्त्व. 
रंखनेवाला हे ॥ ६६ ॥ माण्डूकने पूछा--हे स्वामिन्‌ ! भगवानूने उद्धवजीको भागवतसंहिता सुनानेका मुख्यः 
अधिकार क्यों दिया हे? और उनके साथ मेरा संयोग कब होगा? आप मेरे इस सदेहका निवारण; 
कीजिये ॥ ६७ ॥ बलदेवजी बोले--मैं परम गोपनीय एवं परम अद्भुत रहस्यकी बात बताता हूँ। आज सो, 
मेरे निकट वे उद्धवजी विराजते हें ॥ ६८ ॥ तुम इनका दर्शन कर लो। यह उत्तम दर्शन तुम्हें परमाथ 
प्रदान करनेवाला हे, परंतु आज तीथंयात्राके अवसरपर तुम्हें इनका उपदेश नहीं प्राप्त हो सकता ॥ ६९ ॥ 
जिस प्रकार ये भागवतके उपदेशक होंगे, वह में तुम्हें बता रहा हूँ मेंने उद्धवको श्रीमान्‌ आचार्यके पदपु 
इसलिये स्थापित किया है कि ये संहिताज्ञानस्वरूप हैं ॥ ७० ॥ नन्द आदि ब्रजवासियों तथा गोपाङ्गनाओको 
प्रीतिके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णने उद्धवको अपना प्रतिनिधि बनाकर भेजा था। अपना स्वरूप, परिकरकुा: 
पद भौर जो कुछ भी पूर्ण भगवत्ता हे, वह सब, अपने स्वभाव ओर गुणके साथ परमात्मा श्रीकुष्णने उद्धव? 
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३४८ श्रीगर्गसंहिता. [ अध्याय; २४ 
साक्षात्कारं चकारादौ न स्वीयमन्तरं क्कचित्‌ । श्रीकृष्णमेव ते ज्ञात्वा पूजयामासुराद्रात्‌ ॥७३॥ 
वसन्ततुश्र ग्रीष्मोऽपिं स चचार व्रजात्मकौ । शमयामास राधायाः शोक तत्कुण्डपार्शजः । ।७४॥ 
सवं भूमण्डलं तत्र विचचार ब्रजानुगः । वियोगार्तिहरः प्रोक्तो गवां नन्दादिगोपिनास्‌७५॥ 
मन्त्राधिकारङ्शलः ` सवः परिकराग्रणीः । अथांतर्धानवेलायां भगवान्धर्मयुप्तनुः ॥७६) | 
तस्मे स्वतेजसमपि दास्यते परमाद्भुतम्‌ । युद्राधिकार सर्वत्र सर्वदैव विराजते ॥७७॥ 
अन्तर्घाने तु स्वस्थाने दत्ता तस्याधिकारिता । बदरीस्थं सपरिकरं धर्मजं बोधयिष्यति ॥७८॥ 
अजुनादिवियोगातिहारी सैव भविष्यति । 
 वज्जनाभो यादवानां माथुरे संभविष्यति ॥७९॥ 
श्रीृष्णस्येव पौत्रेषु महाराज्ञीगणेषु च । वियोगातिहरश्चैव स्थाप्यते श्रीहरिः स्वयम्‌ ॥८०॥ 
कोरवाणां कुले राजा परीक्षिदिति विश्रुतः । तस्य घुत्रोऽतितेजस्वी विख्यातो जनमेजयः ॥८१॥ 
पितुः शत्रुहणं यज्ञं करिष्यति न संशयः । तस्यापि सर्वसामग्री द्युद्धवद्वारतो भवेत्‌ ॥८२॥ 
श्रीमङ्कागवतं दिव्यं पुराणवाचनं तदा । गौरान्वयस्य संग्राप्िर्भबिष्यति न संशयः ॥८३॥ 
श्रीमत्प्रसादाद्दिपर्षेमंहाभागवतोत्तमात्‌ -। तद्द्वारा सर्पयज्ञस्य निवृत्तिः संभ विष्यति ॥८४॥ 
यजञसंस्कारकत णां ब्राह्मणानां च पूजनस्‌ । स दास्यति महाराज ग्रामाणां शतकं तदा ।८५॥ 
ततस्त्वाचाय्यंवर्यस्य श्रीप्रसादस्य चाज्ञया । 
| स गन्ता स्रकरक्षत्रं मासमेकं स्थितोऽभवत्‌ ॥८६॥ 
को अपित की हे । उन्होंने उद्धवको और अपनेको एक ही मानकर आचरण किया है ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ श्रीकृष्ण- 
ने अपना आन्तरिक रहस्य पहिले उद्धवके सिवा और किसीपर नहीं प्रकट किया था । उन्होंने इनमें अपनी 
अभिन्नताका साक्षात्कार किया हे । ब्रजवासियोंने इन्हें साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही जानकर बड़े आदरसे 
इनका पूजन किया था ॥ ७३॥ वसन्त और ग्रीष्म, दोनों ऋतुओंमें इन्होंने ब्रजभूमिमें विचरण. 
किया और श्रीराधा तथा राधाकुण्डके आस-पासके लोगोंका शोक शान्त किया || ७४॥ उद्धव 
व्रजवासी अनुगामियोंके साथ वहाँकी सूमिमें यत्र-तत्र सर्वत्र विचरे हें । इन्हें गौओ तथा नन्द आदि गोपों 
और गोपाङ्गनाओंका 'वियोगातिहारी' कहा गया हे ॥ ७५ ॥ ये मन्त्रीके अधिकारमें कुशल तथा समस्त पाषंदों- 
के अग्रगामी हैं । जब भगवावुके अन्तर्धांनकी वेला आयेगो, उस समय धर्मपालक देहधारी भगवान्‌ उद्धवको 
अपना परम अदुभुत तेज भी दे देंगे ॥ ७६ ॥ इनका मुद्राधिकार ( भगवानुकी ओरसे कुछ भी कहने और 
उनकी मुद्रिका या मोहरकी छाप लगाकर कोई आदेश जारी करनेका अधिकार ) तो संत्र और सदा ही. 
विराजता हे ॥ ७७ | अन्तर्धानकालमें इन्हें भगवानुको ओरसे विशेष अधिकार दिया जायगा । ये बदरिकाश्रम- 
तीर्थमें विराजमान परिकरोंसहित धमेनन्दननर-ना रायणको भगवद्रहस्यका बोध करायँगे ॥७८॥ अजुंन आदिको 
भगवानुके वियोगसे जो बड़ी भारी पीड़ा होगी, उसका निवारण उद्धव ही क । मथुरामें यादवोंका उत्तरा- 
घिकारी वस्त्रनाभ होगा ॥ ७९ | श्रीकृष्णके पोत्रों तथा महारानियोंके समुदाय a भगवद्वियोंगकी वेदना 
होगी, उसे दूर करनेके लिये साक्षात्‌ श्रीहरिके द्वारा उद्धव ही नियुक्त किये जायंगे ॥ ८० ॥ कौरवोंके कुलमें. 
परीक्षित्‌ नामसे विख्यात राजा होगा । उसका अत्यन्त तेजस्वी पुत्र जनमेजय se प्रसिद्ध होगा ॥ ८१॥ 
वह अपने पिताके शत्रु तक्षक नागके कुलका नाशक सर्पयज्ञ करेगा, इसमें संशय न है। उसको भी सारी 
यज्ञसोमग्री उद्धवके द्वारा ही प्राप्त होगी ॥ ८२ ॥ उस समय दिव्य श्रोमद्भागवतपुराणको कथा होगी, जिसमें. 
उज्ज्वल ( सात्त्विक ) प्रकृतिके लोग समवेत होंगे, इसमें संशय नहीं हे ॥ ८३ ॥ Es उत्तम 
ब्रह्वाधि ( आस्तीक ) के प्रसादसे जनमेजयद्वारा होनेवाळे सपंयज्ञकी समाप्ति हो जायगी ॥ ८४॥ महाराज 


जनमेजय यज्ञ-संस्कार करनेवाले ब्राह्मणोंका पुजन करके कष य तती छ ने क | पि 
रयं दुर मेजय गुकरक्षेत्र ( सोरों ) में जायं | 
भाचायभ्रवर श्रीप्रसादजीकी आज्ञासे राजा जनम या, Nidhi योत (७ 100 SE 
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दत्ता दानान्यनेकानि गोमद्दीगजवाजिनः । रत्नं वासो ब्राह्मणेभ्यो भोजनं च यदुच्छया ॥८७॥ 
ततस्तस्मात्स्थलात्सोऽपि निवत्यं शुरुणा सह । गङ्गातीरस्थलान्पञ्यन्नागमिष्यति सद्वृतः ॥८८॥ 
शयाननगरे संस्थां करिष्यति सहानुगः । श्रीगुरोराज्ञया तत्र सामग्रीं साधने! सह ॥८९॥ 
अश्वमेधं करोति स्म सवेता भविष्यति | एकच्छत्रथरो भूत्वा श्रीगुरोः शरणं गतः ॥९०॥। 
ततो गङ्गातटे रम्ये पूव॑स्यां क्रोशपश्चक्रे । परमेकांतरूपेण सेवनं तत्करिष्यति ॥९१॥ 
तत्र भागवतो वाता भवरोगविनाशिनी । भविष्यति युदा युक्ता समाजेए सुधर्मिणाम्‌ ॥९२॥ 
तत्र  पूणसमाजेपु तेपां मध्ये भवानपि । शृणोषि भगवद्धमं गन्ता श्रीनिर्मलं पदम्‌ ॥॥९३॥ 
तपस्तप्तं मदथ ते तस्मादेतत््रकाशितम्‌ । एवं देवं वरं दक्षा गतो रामः सहानुगः ॥९४॥ 
शयाननगराष्छुद्ादोशान्यां दिशि संस्थितम्‌ । स्थानं गङ्गातटे रम्यं कण्टकादुत्तरेऽभवत्‌ ॥९५॥ 
पुष्पवत्या दक्षिणे तु क्रोशेकं विस्तरेण च । तत्र सङ्कपंणो देवः स्थित्वा दानपरोऽभवत्‌ ॥९६॥ 
घोटकं दशसाहस्रं रथानां शतकं तथा । द्विपं सहस्रं गाशचेव दिक्सहन्नं ददो मुदा ॥९७॥ 
तत्र सङ्कपंणं देवं पूजयामासुरादरात्‌ । देवाः समाययुः सर्वे ऋषयश्च तपोधनाः ॥९८॥ 
नमः कोलेशघाताय खरासुरविघातिने । हलायुध नमस्तेऽस्तु युशलाख्राय ते नमः ॥ 
नमः सौँदर्यरूपाय तालाङ्काय नमो नमः ॥९९॥ 
ति श्रृत्वा स्तुतिं तेषां सङ्कप॑ण उवाच ह । वरं ब्रृवंतुवः सर्वे भवतां यदभीप्सितम्‌ ॥१००| 
| | द्विजदेवा ऊचुः 
यदा यदा बयं युक्ताः स्मरामो भवतः पदम्‌ । सर्ववाधाविनिश्चेक्ता भवामश्च तवाज्ञया ॥१०१॥ 
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ठहरंगे ॥ ८६ ॥ उस तीर्थमें अनेक प्रकारके दान--गौ, बड़े-बड़े हाथी, घोड़े, रत्न, वस्न तथा इच्छानुसारं 
भोजन--ज्राह्मणोंको देकर वे अपने आचार्यके साथ उस स्थानसे लौटकर गङ्गातटके तीर्थंस्थानोंका दर्शन करते 
हुए सत्पुरुषोंसे घिरे शयननगरमें आकर सेवकोंसहित डेरा डालेंगे। वहाँ श्रीगुरकी आज्ञासे सामग्री और 
साधन जुटाकर अश्वमेध यज्ञ करेंगे और सवंजेता ( दिग्विजयी ) होंगे। इस प्रकार एकच्छत्र राज्यके 
स्वामी होकर श्रीगुरुदेवकी शरण ले शयननगरसे पुर्ने दिशामें रमणीय गङ्गाके तटपर अत्यन्त एकान्तवासीके 
रुपम तीर्थ-सेवन करेंगे ॥ ८७-९१ ॥ वहाँ धामिकोंके समाजमें बड़े आनन्दके साथ भवरोगविनाझिनी 
भागवत-क्रथा होगी ॥ ९२ ॥ उस पूर्ण समाजमें एक तुम भो रहोगे ओर भागवतकी कथा सुनोगे। उसे. 
सुनकर तुम्हें निमंल पदकी प्राप्ति होगी ॥ ९३ ॥ तुमने मेरे लिये तपस्या की हे, इसलिये तुम्हारे सामने मैंने 
इस रहस्यको प्रकाशित किया हे । इस प्रकार माण्डूकदेवको वर देकर सेवकोंसहित बलरामजी वहाँसे चळे गये 
॥९४॥ शुद्ध शयननगरसे ईशानकोणमें गङ्गातटपर स्थित एक रमणीय स्थान है, जो कण्टकतीथंसे उत्तरकी ओर 
हे ओर पुष्पवती नदीसे दक्षिण दिशामें विद्यमान है ॥ &५॥ उसका विस्तार एक कोसमें है | वहीं ठहरकर 
संकर्षणदेव दान-पुण्यमें लग गये । बळरामजीने बड़ी प्रसन्तताके साथ वहाँ दस हजार घोड़ों, सौ रथों, एक. 
हजार हाथियों और दस हजार गौओंका दान किया ॥ ९६ ॥ ९७ ॥ वहाँ समस्त देवता तथा तपस्याकेः 
धनी ऋषि-मुनि आये । उन सबने बड़े आदरसे संकर्षणदेवका पुजन किया ॥ ९८ ॥ फिर इस प्रकार स्तुतिः 
की-_हे प्रभो ! आप कोलेश दैत्यके हन्ता तथा गर्दभासुर ( धेनुक ) का विनाश करनेवाले हैं, आपको: 
नमस्कार हे। हे हलायुध ! आपको प्रणाम हे । मुसलाखन धारण करनेवाले आपको नमस्कार हे। सौन्दयंस्वरूप : 
आपको प्रणाम हे । तालचिह्वित ध्वजा धारण करनेवाले आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ९९ ॥ उन सबके : 
हारा की गयी इस स्तुतिको सुनकर संकर्षण बोले--'आप सब लोगोंको जो अभीष्ट हो, वह वर मुझसे माँगिग्रेः ' 
॥ १०० ॥ ब्रह्मषि और देवता बोले-हे भगवन्‌! जबःजब आपत्तिमें पड़कर हम आपके चरणोंका चिन्तन करें. 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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राम उवाच 2 
यदा यदा मां स्मरथ तदाऽहं शरणागतान्‌ । रक्षिता स्यां कलौ नूनमिति सत्यं वचो मम ॥१०२॥ 
अत्र स्थरे वरं ग्राप्तं पूजितं ञुनिषुङ्गवैः । अतः संकर्षणस्थानं भविष्यति कलौ युगे ॥१०३॥ 
यस्मिन्‌ स्नास्यंति गङ्गायां देवान्संपूजयंति ये । दास्यंति दानं विप्रेभ्यो भोजनं कारयंति ये ॥१८४॥ 
विष्णुं संपूजयंति स्म सफलं जीवितं क्षितौ । ते यांति दैवतस्थानं कामी ग्राप्नोति कामनाम्‌ १०५ 
ततः परिवृतो रामः स्वां पुरीं संजगाम ह । कोलरक्षोवधं कृत्वा स्नात्वा विष्णुपदीजरे॥१०६॥ 
रामस्य बलदेवस्य कथां यः शृणुयान्नरः । सर्वपापविनिर्ुक्तः स याति परमां गतिम्‌ ॥१०७॥ 


` ऽति श्रोगगसंहितायां मथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे कोलदेत्यवधो नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४॥ ` 


WV — 





अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 
( मथुरापुरीका माहात्म्य एवं मथुराखण्डका उपसंहार ) 113) 
बहुलाश्व उवाच :.* 4 
अकस्मादागते रामे तत्र तीर्थमिदं श्रुतम्‌ । अहो मधुपुरी धन्या. यत्र सन्निहितश्च सः ॥ १ ॥ 
मथुरायास्तु को देवः कः क्षत्ता कश्च रक्षति | कथारः को मंत्रिवरः केर्भूमिस्तत्र सेविता ॥ २॥ 
त श्रीनारद्‌ उवाच 
परिपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ हरि; । स्वयं हि मथुरानाथः केशवः क्लेशनाशनः ॥ ३ ॥ 
साक्षाद्धगवता प्राप्तः कपिलाय द्विजाय च । कपिलः प्रददौ यं वे प्रसन्नः शतमन्यवे ॥ ४॥ 
जित्वा देवान्‌ राक्षसेन्द्रो रावणो लोकरावणः । यं स्तुत्वा पुष्पके स्थाप्य लंकायां तमपूजयत्‌ ॥ ५ ॥ 
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तब-तब आपको आज्ञासे हम समस्त बाधाओसे मुक्त हो जायं ॥१०१॥ बलरामने कहा--जब-जब आपलोग मेरी 
शरणमें आकर मेरा स्मरण करेंगे, तब-तब कलियुगमें निश्चय ही में आपलोगोंकी रक्षा करूँगा, यह मेरा सत्य 
वचन हे ॥ १०२ ॥ इस स्थानपर मुनिपुंगवोंने मेरा पूजन करके वर प्राप्त किया, इसलिये कलियुगमें यह तीर्थ 
'संकर्षणस्यान'के नामसे विख्यात होगा ॥ १०३॥ जो लोग इस तीर्थमें गङ्गा-स्तान और देवताओंका. 
पूजन करेंगे, ब्राह्मणोंको दान दंगे, उन्हें भोजन करायंगे और विष्णुभगवानुकी पुजा करेंगे, इस भूतलपर 
उनका जीवन सफल होगा । वे देवताओंके लोकमें जायंगे। अथवा यदि उनके मनमें कोई अभीष्ट होगा-तो 
उस अभोष्टको ही प्राप्त कर लेंगे ॥ १०४ ॥ १०५ ॥ तदनन्तर बलराम सबके साथ अपनी पुरी मथुराको चले 
गये । कोळ राक्षसका वध और गङ्गाके जलमे स्नान करके उन्होंने लोक-संग्रहके लिये प्रायश्चित्त किया था । 
जो मनुष्य बलके देवता बलरामको इस कथाको सुनेंगे, वे सब पापोसे मुक्त होकर परमगतिको प्राप्त होंगे 
॥ १०६ ॥ १०७ ॥ इति श्रीगर्गंसं हितायां मथुराखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४॥ :.: प 
क. हुलाश्वने पुछा-हे मुने ! जहाँ बळरामजी अकस्मात्‌ पहुँच गये, वहाँ ऐसा उत्तम तीर्थ सुना गया। 
मथरापुरी धन्य हे, जहाँ वे नित्य निवास करते हें । मथुराका देवता कोन हे ? क्षत्ता (ढ्वारपाल ) कोन 


अहो ! मथ क 
हे ड उसकी रक्षा कोन करता हे? चार कौन है? मन्त्रिप्रवर कौन है ? और किन-किन लोगोके द्वारा 
बहांकी भूमिका सेवन किया गया है ? ॥ १॥ २॥ नारदजीने कहा--राजन्‌ ! साक्षात्‌ परिपुर्णंतम भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण हरि स्वयं ही मथुराके स्वामी या देवता हैं। भगवान्‌ केशवदेव वहाँके क्लेशनाशक हें ॥ रै 
साक्षात्‌ भगवाचूने कपिल नामक ब्राह्मणको अपनी वाराहमुति प्रदान की थी । कपिलने प्रसन्न होकर वह 
भ्रति देवराज इन्द्रको दे दी ॥ ४ ॥ फिर समस्त लोकोंको रुलानेवाला राक्षसराज रावण. देवताओको जीतकर 


उस मुतिका स्तवन करके उसे-पुष्सक्रविमातप्र,रजकर लक्कासँ,छे आगा और उसका, प्रा करने लगा ॥/५ ॥ 
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जित्वा लंकां राघवेन्द्रस्तमानीय प्रयत्नतः । अयोध्यायां च वाराहमर्चयामास मैथिल ॥ ६ ॥ 
स्तुत्वा रामं च शत्रुघ्नो यमानीय प्रयत्नतः । मथुरायां महापुर्या स्थापयित्घा ननाम ह ॥ ७॥ 
सेवितो माथुरेः सर्वे! सर्वेषां च वरप्रदः । साक्षात्कपिलवाराहः सोऽयं मंत्रिवरः स्मृतः ॥ ८ ॥ 
पत्ता श्रीमथुरायाश्च नाम्ना भूतेश्वरः शिवः । दत्वा दण्ड पातकिने भकत्यथान्मंत्रतां व्रजत्‌ ॥ ९ ॥ 
चण्डिका तु महाविद्या देवी दुर्गातिनाशिनी । सिंहारूढा सदा रक्षां मथुरायाः करोति हि ॥१०॥ 
चारोऽहं मथुरायाश्च पथ्यँल्लोकानितस्ततः । वदामि वार्ता सर्वेषां श्रीकृष्णाय महात्मने ॥११॥ 
मध्ये वे मथुरा देवी शुभदा करुणामयी । बुअक्षितेम्यः सर्वेभ्यो ददात्यन्नं विदेहराट्‌ ॥१२॥ 
चतुर्थुजा श्यामलाङ्गा व्रजंति प्रवजंति च । मथुरायां सृतं नेतुं विमाने; कृष्णपार्षदाः ॥१३॥ 
्रीकृष्णस्याङ्गसंभूता मथुरा वे महापुरी । यस्या दशेनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥१४॥ 

पुरा विधिः श्रीमथुरामुपेत्य तप्त्वा तपो वषशतं निरन्नः । 

जपन्हरिं ब्रह्म परं स्वयम्भूः स्वायम्भुवं प्राप सुतं प्रवीणम्‌ ॥१५॥ 

भूतेश्वरो देववरः सतीपतिस्तप्त्वा तपो दिन्यशरन्मधोर्यने । 

कृष्णप्रसादान्नुपाज सत्वरं तस्याः पुरे माथुरमण्डलस्य ॥१६॥ 

कृष्णप्रसादादइमेव चारो भ्रमन्सदा माथुरमण्डलस्य | 

- तथा हि दुर्गा मथ॒रां प्रयाति श्रीकृष्णदास्यं प्रकरोति नूनम्‌ ॥१७॥ 

तप्त्वा तपः शक्रपदं च शक्रः सर्यो मनुं नित्यनिधिं कुबेरः । 

पाशी च पाशं समवाप्य सम्यङ्मधोवने विष्णुपदं ध्रुवश्च ॥१८॥ 
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हे मिथिलेश्वर ! तदनन्तर राघवेन्द्र श्रीराम लङ्कापर विजय प्राप्त करके भगवानु वाराहको प्रयत्नपुर्वक अयो- 
ध्यापुरीमें ले आये और वहाँ उनकी अचंना करते रहे ॥ ६ ॥ तत्पश्चात्‌ शत्रुघ्न श्रीरामकी स्तुति करके उनकी 
आज्ञासे उस.वाराहं-विग्रहको प्रयत्नपुर्वक महापुरी मथुरामें ले आये ओर वहाँ वाराह भगवानुकी स्थापना 
करके उनको प्रणाम किया ॥ ७॥ फिर समस्त मथुरावासियोंने उन वरदायक भगवाचुकी सेवा-पूजा प्रारम्भ 
कोः। वे ही साक्षात्‌ कपिल-वाराह मथुरापुरीमें श्रेष्ठ मन्त्री माने गये हें ॥ ८॥ भूतेश्वर' नामसे प्रसिद्ध 
$मगवान्‌ शिव मथुराके द्वारपाल या क्षेत्रपाल हैं वे पापियोंको दण्ड देकर भक्तिके लिये उन्हे मन्त्रोपदेश 
करते हें.॥.९ ॥ . महाविद्यास्वरूपा और दुर्गम कष्ट दूर करनेवाली चण्डिकादेवी दुर्गा सिहपर आरूढ़ हो सदा 
'मथुरापुरीकी रक्षा करती हैं ॥ १० ॥ म॑ ( नारद ) ही मथ्‌राका चार ( गुप्तचर ) हुँ और इधर-उधर लोगोंपर 
“दृष्टि रखकर सबकी बात महात्मा श्रीकृष्णको बताता हूँ ॥ ११ ॥ हे विदेहराज ! नगरके मध्यभागमें स्थित 
'शुभदायिनी करुणामयी मथुरादेवी समस्त भूखे लोगोंको अन्न प्रदान करती हें ॥ १२ ॥ मथुरामें म 
)लोगोको विमानोंद्वारा ले जानेके लिये श्याम अङ्गवाले, चार भुजाधारी श्रीकृष्णपाषंद आते-जाते र 
हुँ।।-१३॥ महापुरी मथुरा, जिसके दशंनमात्रसे मनुष्य कृतार्थं हो जाता है, श्रीकृष्णके अज्ञसे प्रकट हुई हे 
॥॥:१४॥. पुर्वेकालमें ब्रह्माजीने मथुरामे आकर निराहार रहते हुए सौ दिव्य वर्षोतक तपस्या की । उस समय 


 {क्वेशरब्रह्म श्रीहरिके नामका जप .करते थे, इससे उन्हें स्वायम्भुव मनु जेसे प्रवीण पुत्रको प्राप्ति हुई ॥ १५॥ 


;हेःतृमेराज । सतीपति देववर भूतेश मधुवनमें एक सौ दिव्य वषंतक तप करके श्रीकूष्णकी कृपासे तत्काळ 
ह्मथुरापुरी ओर माथुर-मण्डलके क्षेत्रपाल हो गये ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके कुपा-प्रसादसे ही म मथुरा-खण्डका चार 
#बना-हुँ और सदा भ्रमण .करता-रहता हूँ । इसी प्रकार 'दुर्गा' मथुरामें जाती हैं और निश्चय ही श्षोकृष्णकी 
“सेंवाँ करती हें ॥.१७ ॥ इन्द्रने मथुरामें तप करके इन्द्रपद, सूरयेने तप .करके वैवस्वत मनु-जेसा पुत्र, कुंबेरने 
“अंक्षयनिधि, वरुणने पाक्ष&ओऔर/ शुवने>मछुबममें. सपः करके सम्मका पुतमव ८ किया. था ॥.१4॥ 


३५२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २५ 
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तथांवरोषः समवाप मुक्ति सोमोऽक्षयं वा लवणाजयं च । 
रघुश्च सिद्धिं किल चितरकेतुस्तप्त्वा तपोष्त्रेव मधोवेने च ॥१९॥ 
तप्त्वा तपोऽञ्रेव सथोवने शुभे भूत्वा बलिष्ठश्च मधुर्महासुरः 
श्रीमाधवे मासि च माधवेन युयोध युद्धे मधुस्दनेन सः ॥२०॥ 
सप्तयः श्रीमथुरां समेत्य तप्त्वा तपोऽत्रेव च योगसिद्धिम्‌ 

स्व ड he गो ~ ~ 
्ाधुः परे वे इनयः समंताद्रोकणेवेशयोऽपि महानिधिं च ॥२१॥ 
तप्त्वा तपोऽत्रेव मधोवने शुभे विजित्य देवान्‌ दिवि लोकरावणः 
निधाय रक्षांसि विधाय मंदिरमास्थाय लंकां विरराज रावणः ॥२२॥ 
क्र) Ox ~ Nw ० 
तप्त्वा तपो$त्रव मधोवने शुभे गजाह्ययेशो मिथिलेश शंतलुः 
०० ७ हर ~ ० ७ er 
रेमे सुतं भीष्ममतीव सत्तमं तच्वार्थवारांनिधिकर्णधारकम्‌ ॥२३॥ 
वहुलाश्व उवाच 

सथुरायाश्च माहात्म्यं वद देवर्षिसत्तम । 

निवासे किं फलं प्रोक्त मथुरायाः सतां नृणाम्‌ ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 

आदौ वराहो धरणीं निम्नां महाजले प्रोज्झतबीचिशंके । 
स्वदष्ट्रयोद्धत्य करीव पद्य करेण माहात्म्यमिदं जगाद्‌ ॥२५॥ 
नुवञ्जनो नाम फलं इरेलेमेच्छण्बँलभेस्क्रष्णक्रथाफरं नरः 

कै ९ 4 OT छ ॥ चि 
स्पृशन्सतां स्पशेनजं मधोः पुरि जिप्र॑स्तु रस्या दलगंधजं फलम्‌ ॥२६॥ 
4 ० ० ० प्र ७ 

पश्यन्हरेदेशनजं फलं स्वतो भक्षेश्व नेवेद्यमवं रमापतेः 
कुवन्‌ शुजाभ्यां हरिसेवया फलं गच्छँछ्नभेत्तीथफल पदे पदे ।।२७॥ 
यहीं तपस्या करके अम्बरीषने मोक्ष पाया, रामने अक्षय शक्ति एवं लवणासुरपर विजय प्राप्त की । राजा 
रघुने सिद्धि पायी तथा इसी मधुवनमें तप करके चित्र-केतुने भौ अभीष्ट फल प्राप्त किया ॥ १९॥ 
-ञ्रहींके सुन्दर मधुवनमें तप करके अत्यन्त बलिष्ठ होकर महासुर मधुने माधवमासमें मधुसूदन माधवके 
'क्षाथ युद्धभूमिमें जाकर युद्ध किया ॥ २० ॥ सप्तषियोंने मथुरामें आकर यहीं .तपस्या करके योगसिद्धि प्राप्त 
को । प्रवंकालमें अन्य ऋषियोंने भी यहाँ तप करके सर्वतोमुख सफलता पायी थी ओर गोकणं नामक 
वेश्यने. भी यहाँ तप करके महानिधि उपलब्ध की थी ॥ २१ ॥ इसी शुभ मधुवनमें लोकरावण रावणने 
तपस्या करके स्वर्गके देवताओंपर विजय पायी तथा राक्षसोंको अधिकारो बनाकर मन्दिर-निर्माण कराके 
लड्कामें प्रतिष्ठित हो बड़ी शोभा प्राप्त को ॥ २२॥ हे मिथिळेश्वर ! इसी सुन्दर मधुवनमें तपस्या करके 
'हस्तिनापुरकें राजा शांतनुने अत्यन्त साधुशिरोमणि तथा तत्वार्थंसागरके कर्णधार भीष्मको पुत्ररूपमें प्रप्त 
किया ॥ २३ ॥ बहुळाइ्वने पूछा - है देवषि-शिरोमणे | मथुराका माहात्म्य बताइये । वहाँ ag करनेवाले 
सळनोंको किस फलकी प्राप्ति बतायी गयी हे ? ॥ २४॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌! आदियुगमें भगवान्‌ 
..वराहने महासागरके जलमें, जहाँ बड़ी ऊंची लहर उठ रही थीं, डूबी हुई पृथ्वीको, जेसे हाथी सुँडसे कलको 
.उउठा ले, उसी प्रकार स्वयं अपनी दाढ़से उठाकर जब जलके ऊपर स्थापित किया, तब मधुराके' माहात्म्यक्ा 
+इस प्रकार वर्णन किया था ॥ २५ ॥ यदि मनुष्य “मधुरा'का नाम ले ले तो उसे भगवल्ञामोच्चारणका फल 
,मिलता है । यदि वह मथुराका नाम सुन ले तो श्रीकृष्णके कथा-श्रवणका फल पाता है। मधुराका स्पर प्राप्त 


करके मनुष्य साघु-संतोंके स्पशंका फल पाता हे। मथुरामें रहकर किसी भी गन्धको ग्रहण करनेवाला भान्नव 


>भगवच्चरणोंपर चढी “हुई छुळसीक्रे-पुलवी /सुगत्ना लेतेका॥ फक, माप्त काखा है-4,,३%॥ मथुराका दशन करने | | 
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'राजेंद्रहंता निजगोत्रघातकी त्रैलोक्यहंताशपि च कोटिजन्मसु। ˆ 
राजञ्छुणु त्वं मथुरानिवासतो योगीइवराणां गतिमाप्नुयान्नरः ॥२८॥ 
पादौ च धिग्यो न गतौ मधोर्वनं दृशौ च धिग्ये न कदापि पर्यत! । . ˆ` 
कणों च धिग्यो शृणुतो न मेथिल वाचं च घिग्या न करोत्यलं मनाक्‌॥ २९॥ 
ह्विसप्तकोटीनि वनानि यत्र तीर्थानि वेदेह समास्थितानि। ` 
एकेकमेतेषु विशुक्तिदानि वदामि साक्षान्मथुरां नमामि ॥३०॥ 
गोलोकनाथः परिपूणदेवः साक्षांदसंख्याण्डपतिः स्वयं हि । 
श्रीकृष्णचंद्रोऽवततार यस्यां तस्ये नसो5न्यासु पुरोषु किं वा ॥३१॥ 
यञ्नास पापं विनिहंति तत्क्षणं भवत्यलं यां ग्रणतो5पि युक्तयः । 
वीथीषु वीथीषु च सुक्तिरस्यास्तस्मादिमां श्रेष्ठतमां विदुवुंधाः॥३२॥ 

'काश्यादिपुर्यो यदि सन्ति लोके तासां तु मध्ये मथुरेव धन्या | ˆ -. 
या जन्मभोंजीब्रतमत्युदारैन णां चतुर्धा -विदंधाति मुक्तिम्‌ ॥३३॥ :... 
पुरीश्वरीं कृष्णपुरीं ब्रजेशवरीं तीर्थेश्वरीं यज्ञतपोमिधीइवरीम्‌। : .- . .. .. 
मोक्षप्रदा धर्मधुरंधरां परां मधोर्वने श्रीमथुरां ` नमाम्यंहस्‌॥३४॥ . - - † 
शृण्वन्ति माहात्म्यंमिदं मधोः पुरः कृष्णेकचित्तां नियताश्चयत्र ये। ` {ˆ ` ` 
व्रजंति ते तत्र परिक्रमात्फलं वेदेह राजेद्र न चात्र संशयः |॥॥३५॥ ... .- ` 
खंडं त्विदं श्रीमथुरापुरस्य ये शृण्वन्ति गायंति पठन्ति संवतः! : :.- . ४. . 5. 
इहैव तेषां हि समृद्धिसिद्वयो भवन्ति वेदेह निसर्गतः सदा ॥३६॥० ४ ४7. 2 
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वाला मानव श्रीहरिके दर्शतका फल पाता है ।. स्वतः किया हुआ आहार भी यहाँ भगवान्‌ लक्ष्मीपतिके 
नेवेद्य--प्रसाद-भक्षणका फल देता हे । दोनों बाँहोंसे वहाँ कोई भी कार्य करके श्रीहरिकी सेवा करनेका फल 
पाता हे और यहाँ घमने-फिरनेवाला भी पग-पगपर तीर्थयात्राके फलका भागी होता हे ॥ २७॥ हे राजन्‌ ! 
सुनो । जो राजाधिराजोंका हनन करनेवाला, अपने सगोत्रका घातक तथा तीनों लोकोंको नष्ट करनेके लिये 
प्रयत्नशील होता है, ऐसा महापापी भी मथरामें निवास करनेसे योगीश्वरोंकी गतिको प्राप्त होता हे ॥ २८ ॥ 
उन पैरोंको धिक्कार हे, जो कभी मधुवनमें नहीं गये । उन नेत्रोंको धिक्कार हे, जो कभी मथराका दशन नहीं 
कर सके । हे मिथिलेश्वर ! उन कानोंको धिक्कार हे, जो मथुराका नाम नहीं सुन पाते और उस वाणीको भी 
धिक्कार है, जो कभी थोड़ा-सा भी मथुराका नाम नहीं ले सकी ॥ २९ ॥ हे विदेहराज ! मथुरामें चौदह करोड़ 
वन हैं, जहाँ तीर्थोका निवास है । इन तीथोंमेंसे प्रत्येक मोक्षदायक हे । में मथुराका नामोच्चारण करता हूं 
और साक्षात्‌ मथराको प्रणाम करता हूँ ॥ ३० ॥ जिसमें असंख्य ब्रह्माण्डोके अधिपति परिपुर्णतम देवता 
गोलोकनाथ साक्षात्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने स्वयं अवतार लिया, उस मथुरापुरीको नमस्कार है । दुसरी पुरियोंमें क्या 
खला है ? ॥ ३१॥ जिस मथराका नाम तत्काल पापोंका नाश कर देता है, जिसके नामोच्चारण करनेवालेको 
सब प्रकारकी मुक्तियाँ सुलभ हैं तथा जिसकी गली-गलीमें मुक्ति मिलती हे, उस मथराको इन्हीं विशेषताओंके 
कारण विद्वानु पुरुष श्रेष्ठतम मानते हैं ॥ ३२ ॥ यद्यपि संसारमै काशी आदि पुरियाँ पि भी मोक्षदायिनी हें, 
तथापि उन सबमें मथुरा ही धन्य है, जो जन्म, मौञ्जीव्रत, मृत्यु ओर दाह-संस्कार मनुष्योंको चार 
प्रकारकी मुक्ति प्रदान करती है ॥ ३३ ॥ जो सब पुरियोंकी ईश्वरी, ब्रजेश्वरी, तीथश्वरी यज्ञ तथा तपको 
निधीरवरी, मोक्षदायिनी तथा परम धर्म-धुरन्धरा है, मधुवनमें उस श्रीकृष्णपुरी मथुराको में नमस्कार करता 
हुँ ॥ ३४॥ हे वैदेहराजेन्द्र ! जो लोग एकमात्र भगवान्‌ श्रीकृष्णमें चित्त लगाकर संयम और नियमपूवेक जहाँ- 
कहीं भी रहते हुए मके: माहातमलो छाले ले बाकी तिलो मा करते हंसे 
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सप्तकृत्वो बहुवेभवार्थिनः शृण्वन्ति चैनं नियताश्च ये भृशम्‌ । 
तेषां गृइद्वारमलंकरोति हि भृङ्गावली ङुञ्जरकणंताडिता ॥३७॥ 
विग्रोऽथ विद्वान्‌ विजयी नृपात्मजो वेश्यो निधीशो वृषलोऽपि निमंलः 
श्रुत्वेदमाराच मनोरथो भवेत्‌ स्रीणां जनानामतिदुलंभोऽपि हि ॥३८॥ 
निष्कारणो भक्तियुतो महीतले शृणोति चेदं हरिलग्रमानसः । 
विजित्य विघ्नान्‌ प्रविजित्य नाकपान्‌ गोलोकधामप्रवर प्रयाति सः ॥३९॥ 


इति श्रीगर्गेसंहितायां मधुराखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे मथुरामाहास्यं नाम पञ्चविंशो ऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
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संशय नहीं हे ॥३५॥ हे विदेहराज ! जो लोग इस मथुराखण्डको सब कथामें सुनते, गाते और पढ़ते हैं, उनको 

यहीं सब प्रकारकी समृद्धि और सिद्धियाँ सदा स्वभावसे ही प्राप्त होती रहती हैं ॥ ३६ ॥ जो बहुत वेभवकी 
इच्छा करनेवाळे लोग नियमपूवेक रहकर इस मथराखण्डका इक्कीस बार श्रवण करते हैं, उनके घर और द्वार 
को हाथीके कर्णतालोसे प्रताड़ित भ्रमरावली अलंकृत करती है ॥ ३७ ॥ इसको पढ़ने और सुननेवाला ब्राह्मण 
विद्वान्‌ होता हे, राजकुमार गरुद्धमे विजयी होता हे, वेश्य निधियोंका स्वामी होता है तथा शुद्र भी शुद्ध-- 
निर्मल हो जाता हे । ख्या हों या पुरुष--इसे निकटसे सुननेवालोंके अत्यन्त दुलभ मनोरथ भी पूर्ण हो जाते 
हैं ॥ ३८ ॥ जो बिना किसी कामनाके भगवानमें मन लगाकर इस भुतलपर भक्ति-भावसे इस मथरा-माहात्म्य 
अथवा मथरुखण्डको सुनता है, वह विघ्नोंपर विजय पाकर, स्वर्गलोकके अधिपतियोंको लाँघकर सीधे 
गोलोकधाममें चला जाता हे ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ मथराखंडे “प्रियंवदा/भाषाटीकायां पञ्विशो 
ऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
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# श्रोकृष्णः शरण मंम # 
आचार्य-श्रौगर्गमहासुनिविरचिता-- 


र्र a! ¢ हि तां 
।गर्गसंहिता 
'प्रियंवदा”ऽभिधया भाषारीकयाऽऽटीकिता | 
( द्वारकाखराड: $ ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) 
श्रीनारद उवाच 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकीनंदनाय च । नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमो नमः ॥ १ ॥ 
१211 : वहुलाश्व उवाच 


श्रुत तव सुखादुबह्नन्मथुराखंडमहुतम्‌ । वद मां द्वारकाखंड श्रीकृष्णचरितासतम्‌ ॥ २॥ 
विवाहाः कति पुत्राश्च कति पौत्रा रमापतेः । सवं वद्‌ महाबुद्धे द्वारकावासकारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
अस्तिप्राप्ती महिष्यो दे सृते कंसे महाबले । जरासंधशृहं दुःखाजग्मतुमेथिलेश्वर ॥ ४ ॥ 
तन्मुखात्कंसमरणं श्रुत्वा क्रुद्धों जरासुतः | अयादवीं महीं कतुस्रद्यतो5भून्महाबलः ॥ ५ ॥ 
अक्षोहिणीमिविंशत्या तिसृभिश्चापि संबतः । रम्यां मधुपुरां राजन्ाययी बळवान्नुपः ॥ ६॥ 
भयातुरां पुरीं वीक्ष्य तत्सेनां सिंधुनादिनीम्‌ । सभायां भगवान्साक्षाद्वलदेवमुवाच ह ॥ ७॥ 
सवं चास्य बलं राम हंतव्यं वे न संशयः । मागधस्तु न हंतव्यो भूयः कर्ता बलोद्यमम्‌ ॥ ८ ॥. 
जरासंघनिमित्तेन भारं वे भूभुजां भुवः । सव चात्र हरिष्यामि करिष्यामि प्रियं सताम्‌ ॥ ९॥ 


श्रीकृष्ण, वासुदेव, देवकीनन्दन, नन्दगोपकुमार और गोविन्दको नमस्कार हे--नमस्कारहें॥ १॥ 
राजा बहुलाइव बोले- हे महामुने ! मेंने आपके मुखसे अद्भुत मथुराखण्डकी कथा सुनी । अब श्रीकृष्ण- 
चरितामृतसे ओत-प्रोत द्वारकाखण्ड सुनाइए ॥ २ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके कितने विवाह हुए? उनके कितने पुत्र 
और पौत्र थे? हे महाबुद्धे । यह बताते हुए आप यह भी कहिए कि उन्होंने मथुरा त्यांगकर द्वारकामें क्यों 
निवास किया? ॥ ३ ॥ नारदजी बोले- हे मेथिलेश्वर ! कंसके मर जानेपर अस्ति तथा प्राप्ति नामवाली 
उसकी दो पत्नियाँ बहुत दुखी होकर जरासन्धके घर गयीं ॥ ४ ॥ उनके मुखसे कसके' मरणका हाल सुत्तकर' 
महाबली जरासन्ध क्रोधसे तमतमा उठा और सारी पृथिवी यादवोंसे हीन करनेको उद्यत हो गया ॥५॥ 
तुरन्त तेईस अक्षौहिणी सेना' लेकर वह रमणीक मथुरापुरीपर चढ़ आया ॥ ६॥ उसके आगमनसे' भयः' 
भीत मथरापुरी तथा” समुद्रसटश गर्जन करती हुई उसकी सेनाको देखकर' सभामें बेठे हुए' बलदेवजीसेः 
श्रीकृष्ण“बोले--हे राम ! इसकी समस्त सेना नष्ट कर देनी चाहिए। किन्तु जरासन्धको न मारा जाय ।. 
ष्र्योंकि वह जीवित" रहेगाः तो-और. सेना जुटानेका उद्योग करेगा '॥ ७ ॥ ८॥ ` जरासन्धके' बाने धरतीकेः 
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२५६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 
भ्र 
एवं वदति कृष्णे वे वेङुंठाच रथो शुभौ । अभूतामागतौ राजन्‌ सर्वेपां पश्यतां च तो ॥१०॥ 
समारुह्य रथो सद्यो रामकृष्णो महाबलौ | यादवानां बलेः सक्ष्मैस्त्वर निजंग्मतुः पुरात्‌ ॥११॥ 
यादवानां मागधानां पश्यद्भिदिविजेदिवि | बश्ूव तुञ्चलं युद्धमद्धत॑ रोमहर्षणम्‌ ॥१२॥ 
अक्षौहिणीमिदंशभी रथारूढो महाबलः । श्रीकृष्णस्य पुरः पूर्व युयुधे मागधेश्वरः ॥१३॥ 
पंचभिश्राक्षीहिणीमिर्धातराष्ट्रः सुयोधनः । युयोध यादेः साडू जरासंधसहायकृत्‌ ॥१४॥ 
पंचमिश्च तथा राजन्‌ विंष्यदेशाधिपो बली । तिसृभिश्च महायुद्धे बंगनाथो महाबलः ॥१५॥ 
एवमन्येऽपि राजानो जरासंधवशानुगाः । प्राणेः सहायं कुर्वन्तो जरासंधस्य मैथिल ॥१६॥ 
बाणांधकारे संजाते त्रुसेनासमाङुरे । टंकारं शाङ्गधनुपः शार्ङ्गधन्वा चकार ह ॥१७॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांडं सपलोकेबिलेः सह । बिचेलुदिंग्गजास्तारा एजद्भूखंडमंडलम्‌ ॥१८॥ 
खळ बधिरी ७ क अ . ० ° 
तदैव भूत शत्रूणां सन्यमंडलस्‌ | उत्पतंतो हया युद्धाद्वजास्तु बिमुखास्ततः ॥१९॥ 
दुद्राव तद्वछं सव रकाराङ्गयविह्ृरम्‌ । प्रतीपमेत्य गव्यूतिः पुनस्तत्राजगाम ह ॥२०॥ 
एवं शाङ्ग समुचाय तडिस्िंगस्फुरत््रभम्‌ । वाणोघेशछाद्यामास जरासंधबलं हरि! ॥२१॥ 
चूणींभूता रथा राजन्‌ बाणोधे ¦ शाङ्गधन्वनः । चूर्णचक्रा निपेतुः कौ इतस्नताश्च नायका: ॥२२॥ 
द्विाभूता गजा बाणश्रलिता गजिभिः सह । साश्चवाहास्तथाऽश्वाश्च वाणेः संछिन्नकंधराः ॥२३॥ 
तथाः वीरा महायुद्ध भिन्नोरर्छिन्नमस्तकाः । विशीणेकवचाः ` पेतुर्बाणोधेरिछन्नसंशयाः ॥२४॥ ` 
अधोगुखा ऊध्वेसुखारिछन्नदेहा नृपात्मजाः । रेज्‌ रणांगणे राजन्‌ भांडव्यूहा इवाहताः ॥२५॥ 
क्षणमात्रेण. . तद्युद्धे शतक्रोशविलंबिता । आपगाऽभून्महादुर्गा ` रुधिरस्रावसंभवा ॥२६॥ ` 




















बोझ बने हुए राजाओंका वध करके में सञ्जनोंका कल्याण करूँगा | ९ ॥ भगवान्‌ कृष्ण ऐसा कह ही रहे 
थे, तभी वेकुण्ठधामसे दो दिव्य रथ सब सभासदोंके सम्मुख आ उपस्थित हुए ॥ १०॥ उन्हें देखते ही 
महाबली बलदेव और कृष्ण दोनों भाई उनपर. सवार हो गये और थोडीसी यादवी सेना लेकर शीघ्र 
मथुरापुरीसे निकल पड़े ॥ ११ ॥ रणश्रुणिमें सामना होते ही मागधों और यादववीरोंमे अद्भुत और लोम-. 
हषक युद्ध छिड़ गया । स्वगंके देवता भी वह महायुद्ध देख रहे थे॥ १२॥ उसी समय महाबली मगघेश 
जरासन्ध दस अक्षौहिणी सेना लेकर श्रीकृष्णसे युद्ध करने लगा ॥ १३॥ जरासन्धका सहायक धृतराष्ट्रपुत्र 
दुर्योधन भी पाँच अक्षौहिणी सेना लेकर यादवोंसे युद्ध करने..लगा ॥ १४॥ विन्ध्यदेशका . बलवान्‌. राजा 
पाँच तथा बंगदेशका राजा तीन अक्षौहिणी सेना लेकर उस युद्धमें आया ॥ १५॥ हे मिथिलेश | इसी 
प्रकार और भी बहुतसे जरासन्धके वशवर्ती राजे अपने प्राणोंसे उसको सहायता करनेके लिए आये ॥ १६॥ 
जब शात्रुसेनाकी बाणवर्षासे अन्धकार छा गया, तब भगवान कृष्णने अपने शाङ्गधनुषका टंकोर किया ॥ १७॥ 
जिससे नीचे तथा ऊपरके सातो लोक और अखिल ब्रह्माण्ड मुखरित हो उठा । सभी दिग्गज विचलित हो 
गये,-तारे छितरा गये ओर धरती काँपने लगी ॥ १८॥ उस. टंकोरके . भीषण निनादसे शत्रुसेना बहरी 
हो गयी । घोड़े रणभ्रुमिसे भाग गये और हाथी भी झुंह॒ फेरकर निकल भागे ॥ १९ ॥ उस टंकीरसे भयभीत 
सारी शत्रुसेना रणश्रुमिसे दो कोस पीछे इंट गयी, किन्तु तनिक देर बाद फिर लोट आयी ॥.२० ॥ इधर . 
भगवान्‌ कृष्णते बिजलीके समान चमकोळे शाज्ञंधनुषको चढ़ाकर उसकी बाणवषसि जरासुन्धक्रो समस्त - 
सेना ढाँक दी ॥ २१ ॥ श्रीकृष्णकी बाणवर्षासे शत्रुसेनाके रथ चूर्ण होगये और उनके सारथी “तथा रथी. 
धरतीपर छुढ़क गये ॥ २२ ॥; उन बाणोंकी मारसे हथिनियों समेत सभी हाथी  कटकर दो इकड़े हो गये. . 
बुड़सवारोंके ,घोड़ोंके सिर कट, गये और सवार मर. गये ॥ २३॥ उस महायुद्धमें सेनिकोको छाती फट : 
गयी, मस्तक कट गये, कवच छिन्न-मिन्न हो गये और वे मरकर भ्रुमिपर गिर गये ॥ २४॥ उन छिन्नदेह - 
वैनिकोमें कितनें ऊपर और कितने नीचे मुख करके पड़े क्षत्रियवीर ऐसे लग रहे.थे, जसे किसी छुटे हुए, 
घरके बर्तन छितराये पड़े हो ॥ २५॥ क्षणमात्रके उस तुमुल युद्धसे रुधिरकी सौ कोस लम्बी और बड़ी भयानक . 
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अध्याय; १ ] द्वारकाँखण्डः ३०७ 


~ ~ PS I जानि उनल अलि जल तिता तर जिल ९५ ७-५-**”***”*<6 के कि का 


द्वीपग्राहा चोष्टूखरकवंधाश्चादिकच्छपा । शिशुमाररथा केशशेवाला शुजसर्पिणी ॥२७॥ 


करमीना मौलिरत्नहारकुंडलशर्करा । शस्रशुक्ति श्छत्रशंखा चामरध्वजसेकता ॥२८॥ 
९ ७ ७ च ३५ ९. वभौ न 
रथांगावतंसंयुक्ता सेनाइयतटाइता । शतयोजनविस्तीर्णा चभो वतरणी यथा ॥२९॥ 


प्रथा भेरवा भूता वेताला योगिनीगणाः | अट्टहासं प्रकुवंतो नृत्यंतो रणमंडले ॥३०॥ 
पिवंतो रुधिरं शश्चत्कपालेन नुपेशवर । हरस्य ग्ुण्डमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च ॥३१॥ 
सिंदारुठा भद्रकाली डाकिनीशदसंवता । पिरती रुधिरं चोष्णं साऽट्टहासं चकार ह ॥३२॥ 
बिद्याधयंश्च स्वर्गस्था शंधव्योऽप्सरसस्तथा । क्षात्रधमेस्थितान्वीरान्वत्रिरे देवरूपिणः ॥३३॥ . 
गृहीत्वा तान्करिरभूत्तासां पत्यर्थमंबरे । ममाचुरूपा तेनेव इति तद्गतचेतसाम्‌ ॥३४॥ 
केचिद्वीर धर्मपरा रणरंगान्न चालिताः । ययुविंष्णुपदं दिव्यं भित्वा मातंडमंडलम्‌ ।।२५॥ 
शेपं बलं समाकृष्य बलदेवो हलेन वे | मुशलेनाहनत्‌ क्रृद्धखैलोक्यबलधारकः ॥३६॥ 
एवं सेन्ये क्षयं याते जरासंधस्य सवतः । सुयोधनो विंध्यनाथो बंगनाथस्तथेव च ॥३७॥ 
सवे विदुद्रुवुयुद्धाद्वयमीता इतस्ततः । जरासंधो महावीयों नागायुतसमो बले ॥३८॥ 
रथेनागतवान्‌ राजन्‌ बलदेवस्य संगुखे । समाकृष्य इलाग्रंग जरासंघरथं शुभम्‌ ॥३९॥ 
चूणेयामास सहसा झुसलेन यद्त्तमः। जरासंधोऽपि विरथो हताश्वो हतसारथिः ॥४०" 
जग्राह बलिनं दोर्म्या संत्यक्त्वा शख्नसंहतिम्‌ । तयोयुद्धमभूद्धोर वाहुभ्यां रणमंडले ॥४१॥ 
पश्यतां दिवि देवानां नराणां थुवि मैथिल । उरसा शिरसा चेव बाहुभ्यां पादयोः पथक्‌ ॥४२॥ 
युयुधाते मल्लयुद्धे सिंहाविव महाबलो । तयोश्च युद्भयतोः सव क्षुण्णं भूखंडमंडलम्‌ ॥४३॥ 





नदी बह निकली ॥ २६ ॥ जिसमें बहते हुए हाथी ग्राह, ऊंटों और गधोंके शव कच्छप, रथ शिद्युमार, 
वीरोंके केश सेवार और भुजायें सर्पंसरीखी दीख रही थीं ॥ २७ ॥ उस रक्तनदीमें वीरोंके हाथ मछली और 
मूल्यवान्‌ रत्न तथा कुण्डल कंकड़-पत्थर थे। उसमें वीरोंके शस्त्र सीप, शख शंख ओर चमर-ध्वज बाळू जेसे 
प्रतोत होते थे ॥ २८ ॥ उसमें रथके पहिये भ्रमर तथा उभय पक्षकी सेनाय नदीतट जेसी दीखती थीं । इस 
प्रकार सो कोसकी वह रुधिरनदी वेतरणी जेसी वह रही थी ॥ २९॥ प्रमथ, भेरव, भुत, वेताल तथा 
योगिनियोंके समूह उस रणभूमिमें अट्टहास करते हुए नाच रहे थे ॥ ३० ॥ हे राजन्‌! वे बारबार नरक- 
पालमें रुधिर भर-भरके पी रहे थे ओर शंकरजीकी झुण्डमालाके लिए वीरोंके मुण्ड एकत्र करते थे ॥ ३१ ॥ 
सेकड़ों डाकिनियोसे घिरी सिहारूढ़ा भद्रकाली वीरोंके गरम-गरम रुधिर पोती हुई अट्टहास कर रही 
थीं ॥ ३२ ॥ स्वर्गकी विद्याधरियाँ, गन्धवियाँ तथा अप्सराय क्षात्रधमंके अनुसार रणमें मृत देवतासदृश 
वीरोंका वरण कर रही थीं ॥ ३३ ॥ उनमें यह कहकर परस्पर कलह होने लगा कि 'यह तो मेरे योग्य पति 
हे, इसे में वरूंगी' । किन्तु दूसरी कहती--इसको तो में ही वरूंगी' ॥ ३४ ॥ कुछ धर्मात्मा वीर देवांगनाओं- 
को देखकर विचलित नहीं. हुए और अपने तेजसे सूर्यमंडलको भेदकर सीधे वेकुंठधामको चळे गये ॥ ३५ ॥ | 
शेष शत्रुसेनाको त्रिलोकबलधारी भगवान्‌ बलराम अपने हलसे खींचकर मुसलसे चूर्ण करने लगे ॥ ३६ ॥ : 
इस प्रकार जरासन्धकी सारी सेनाके नष्ट हो जानेपर दुर्योधन, विध्यनाथ ओर बंगचाथ आदि राजे भयभीत - 
होकर रणभूमिसे इधर-उधर भाग गये । जरासन्ध बड़ा बलवान्‌ था । उसमें दस हजार हाथियों जितना 
पराक्रम था ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ वह रथारूढ़ होकर बळरामके समक्ष जा पहुंचा । तत्काल बलदेवने अपने हलसे + 
उसके रथको खींच लिया और मुसलसे चुर-चुर कर डाला। अब जरासन्ध रथविहीन हो गया। उसके घोड़े मर . 
गये । सारथी भी मर गया ॥ ३९ ॥ ४० ॥ उसी समय महाबली जरासन्धने बलरासको हाथोंसे पकड़ लिया । 
तब सभी शस्ना्न त्यागकर वे दोनों वीर बाहुयुद्ध करने लगे ॥ ४१ ॥ हे मिथिलेश | जब कि आकाशसे देवता 
ओर पृथिवीसे मनुष्य साश्चर्यं निहार रहे थे, तब छाती, मस्तक तथा भुजाओंसे मार करते हुए सिहृसद्दश : 
दोनों वीरः परस्पर मल्लयुद्ध करने लगे । उन दोनोंके युद्धसे रणभूमि क्षत-विक्षत हो गयी ॥ ४२॥ ४३ ॥ दे „ 
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३५८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः रै 
स्स्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य््य्य्य्स्प््प्पय्प्स्स्पस्प्प्प्प्प्फ्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्स्पिक्क्प्स्टलललटलललटरटट्ट्टटटट्ल््स््््््््स््््ट 
स्थालीव सहसा राजंश्रकंपे घटिकाद्वयम्‌ | गृहीत्वा भ्रजदंडाभ्यां जरासंधं यदृत्तमः ॥४४॥ 
भूएऽ्ठे पोथयामास कमंडलु मिवार्भकः । रामस्तदुपरि स्थित्वा हंतुं शत्रु जरासुतम्‌ ॥४५॥ 
जग्राह मुशल घोरं क्रोधपूरितविग्रहः । परिपूणेतमेनाथ श्रीकृष्णेन महात्मना ॥४६॥ 
निवारितस्तदैवाशु तं मुमोच यदृत्तमः। तपसे कृतसंकन्पो ब्रीडितोऽपि जरासुतः ॥४७॥ 
निवारितो मंत्रिमुख्येर्मागधान्मागघो ययौ । इत्थं जित्वा जरासंथं माधवो मधुखदनः ॥४८॥ 
आयोधनगतं वित्तं सवं नीत्वा सुखावहम्‌ । यादवानग्रतः कृत्वा वलदेवसमन्वितः ॥४९॥` 
उपगीयमानविजयः सतमागधबंदिभिः । शंखुन्दुभिनादेन ब्रह्मभोपेण भूयसा ॥५०॥ 
विवेश मथुरां साक्षात्परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥५१॥ 
समचितो मंगललाजपुष्पेः पश्यन्पुरी मंगलकुंभयु क्ताम्‌ । 
पीतांबरः श्यामतनुः शुभांगः स्फुरत्किरीटांगदकुंडलप्रभः ॥५२॥ 
शाङ्गो दिशस्रात्रथरो हसन्सुखस्तालांकयुक्तो गरुडध्वजः स्वयम्‌ । 
उद्यद्विलोलाइवरथः सुराचितः समेत्य राजानमसौ बलिं ददो ॥७३॥ 
इति श्रीमङ्गगंसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे जरासंधपराजयो नाम प्रथमो ऽध्यायः || १ ॥ 








अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( श्रीक्रष्णका द्वारका निवास ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
पुनस्तत्र जरासंधस्तावेत्याक्षोहिणीवलः । युयुधे यदुभिः शीघ्रं पुनः कृष्णपराजितः ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णतेजसा सर्वे यादवा ब्रृद्धिमागताः । धनुगंजादिभिः शश्वत्म्रापतलुंडनसाहसाः ॥ २॥ | 
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राजन्‌ ! पृथिवी दो घडी तक थालीको तरह काँपती रही । तभी बलदेवजीने जरासंघको अपने हाथोंसे पकड 
लिया ॥ ४४ ॥ और ऊपर उठाकर धरतीपर वेसे ही पटक दिया, जेसे कोई बालक कमंडलुको पटक दे। 
तदनन्तर उप्तको मार डालनेके लिए वे उसकी छातीपर चढ़ बेठ और क्रोधपूर्वक मुशल सम्हाला, तेसे ही 
परिपूर्ण परमेश्वर कृष्णने उन्हें रोक दिया । श्रीकृष्णकी बात मानकर बलदेवजीने उसे छोड़ दिया । तब 
लज्जासे आकुल जरासन्ध तप करने चला ॥ ४५-४७ ॥ किन्तु उसके मंत्रियोंने उसे रोक लिया। जिससे 
वह फिर अपने मगधदेशको लोट गया । इस प्रकार मधुसुदन कृष्णने जरासन्धको परास्त किया ॥ ४८ ॥. 
तत्पश्चात्‌ रणभ्रुमिमें प्राप्त सारा धन ले तथा यादवोंको आगे करके बलदेवके साथ श्रीकृष्ण मथुरा लौट आये 
॥ ४६ ॥ वहाँ सुत मागध और वन्दीजन उनका यश गा रहे थे। शंख और नगाड़े बज रहे थे। ब्राह्मण 
वेदत्रोष कर रहे थे ॥ ५० ॥ इन समारोहोंके साथ श्रीकृष्ण मथुरापुरीमें प्रविष्ट हुए ॥ ५१ ॥ उस समय 
उनके ऊपर धानके लावे तथा पुष्पोंकी वर्षा हो रही थी । जगह-जगह मंगलकलश धरे थे। भगवान्‌ 
पीताम्बर पहने थे। उनका श्यामल शारीर देदीप्यमान किरीट और कुण्डलकी प्रभासे जगमगा रहा 
था ॥ ५२ ॥.शाङ्गै आदि शज्जाञ्ज धारण किये, मन्द-मन्द मुसकाते, तालकी ध्वजासेः सुशोभित एव चंचल 
घोडोंवाळे रथपर सवार भगवान्‌ गरुडध्वज श्रीकृष्णने संग्राममें प्राप्त सारा धन राजा उग्रसेनको अर्पण कर 
दिया ॥ ५३ ॥ इति श्रीमद्र्गंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ र 
श्रीनारदजी बोले- कुछ ही दिनों बाद जरासन्ध फिर तेईस अक्षौहिणी सेनाः लेकर यादवोके साथ 
लड़नेके लिए मथुरामें आ धमका । उस समय भो बड़ा भयंकर युद्ध हुआ। किन्तु शीघ्र ही वह फिर श्रीकृषणसे' 


गम [पसे यादवोंका साहस बहुत बढ़ गया था। अब वे अपने धनुष ओर'हाथी+ 
पराजित हो गया ॥ १ (श्रीकूषणके प्रताप Giri (2150011) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri ० 
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प्राप्त च साहसे राजन्‌ विना युद्धं पुरेब हि | अर्भका जलह्दारिण्यश्चक्रुः शत्चपहारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
शत्रुद्॒व्यं च संहतुं वीक्षतः क्रीतवाससः । नागरा माथुराः सर्वे परं हर्पमुपागताः ॥ ४ ॥ 
एवं सप्तदश कृत्वा क्षीणसेन्यो जरासुतः । अष्टादशमसंग्रामे आगंतुं च मनोऽकरोत्‌ ॥ ५॥ 
मया प्रणोदितः कालयवनो वे महाबलः । रुरोध मथुरां क्रुद्धो म्लेच्छकोटिसमाब्रृतः ॥ ६ ॥ 
म्लेच्छानां च बलं वीक्ष्य स्वपुरं भयविह्वलम्‌ । भयं चोभयतः प्रापतं रामेणाचितयद्वरिः ॥ ७ ॥ 
सवज्ञातिबन्धुरक्षाथं समुद्रे भीमनादिनि। चकार द्वारकादुगमेकरात्रेण माधवः ॥ ८॥ 
त्राष्टदिक्पालसिद्वि विश्चकर्मविनिमिंता । सर्वा वेङुण्ठसम्पत्तिदृंश्यते मोक्षकांक्षिमिः ॥ ९ ॥ 
हरिः सवजनं तत्र नीत्वा योगेन मैथिल । पुराद्राममलुज्ञाप्य निर्गतोऽभून्निरायुधः ॥१०॥ 
निरायुधं हरि ज्ञात्वा मयोक्तेलक्षणेः खलः । निरायुधः स तं योद्धं पदातिः स्वयमागतः ॥११॥ 
पराङ्घुखं ' ग्राद्रवंतं दुरापं योगिनामपि। जिघ्रक्षस्तं चान्वधावत्सेनिकानां प्रपश्यताम्‌ ॥१२॥ 
हस्तप्राप्तं बपुस्तस्मे दर्शयन्निव माधवः। दूरं गतः इयामलाद्रेः ग्राविशत्कंद्रं त्वरम्‌ ॥१ ३॥ 
मुचुकुन्दो यत्र चास्ते मांधातृतनयो महान्‌ । असुरेभ्यः पुरा रक्षां देवानां यश्चकार ह ॥१४॥ 
अहर्निशं न सुष्वाप देवसेनापरो नृप । तमूचुर्देवताः सवें प्रसन्ना राजसत्तमम्‌ ॥१५॥ 
वरं वरय भो राजन्‌ यत्ते मनसि वत्तते। नत्वा तान्प्राह राजेन्द्रः करोमि शयनं परम्‌ ॥१६॥ 
शयनांते हरेः साक्षादइर्शनं मे भवत्वलम्‌ । यो मध्ये वोधयेन्मां वे शयानं त्वप्यचेतनम्‌ ॥१७॥ 
स मया दुष्टमात्रस्तु भस्मीभवतु तत्क्षणात्‌ । तथा स चोक्तः सुष्वाप राजा कृतयुगे पुरा ॥१८॥ 
तत्र प्राविष्टो यवनो मत्त्वा पीतांवरं च तम्‌ । तताड यवनः क्रुद्धः पादेनाशु महाखलः ॥१९॥ 
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धोड़ोंके सहारे बार-बार झात्रुओंको लूटने लगे ॥ २ ॥ इस प्रकार हौसला बढ़ जानेपर बिना युद्धके ही मथुराके 
बालक और पनिहारिनें भी शत्रुको लूटने लगीं ॥ ३ ॥ आगे चलकर तो वस्न बुननेवाले कोरी भी शत्रु-द्रव्यको 
छूटने लगे । !मथुराके नागरिक ऐसा करके बहुत प्रसन्न होते थे ॥ ४॥ इस प्रकार जरासंध सत्रह बार चढ़कर 
आया और यादवोंसे हारकर चला गया । अट्ठारहवी बार भी उसने मथुरा आकर लड़नेकी इच्छा को ॥ ५ ॥ 
तब मेरे ( नारदजीके ) द्वारा प्रेरित महाबली कालयवन क्रुद्ध होकर करोड़ों म्लेच्छोंके साथ आया और 
मथुराको घेर लिया ॥ ६ ॥ म्लेच्छोंकी विशाळ वाहिनी और अपने नगरको भयभीत देखकर श्रीकुष्णने बल- 
रामके साथ मंत्रणा की ॥ ७॥ तदनुसार अपने सजातीय बंध्ुओंके रक्षार्थं भीषण गर्जन करनेवाले समुद्रमे 
श्रीकृष्णने एक रातमें द्वारका दुर्गका निर्माण करा दिया ॥ ८ ॥ विश्वकर्माने वहाँ आठों लोकपालोंकी सिद्धियाँ 
निमित कर दीं । उस द्वारकामें वेकुंठाभिलाषियोंको वेकुंठकी सब सम्पदा सम्मुख दिखायी देती थी ॥ ९ ॥ 
हे मिथिलेश | अपने योगबलसे श्रीकृष्णने समस्त मथुरानिवासियोंको द्वारका पहुँचा दिया । फिर बळदेवजीसे 
अनुमति लेकर बिना कोई शस्ता लिये पुनः मथुरा लोट आये ॥ १० ॥ मेरे ('नारदजीके ) बताये लक्षणोंके 
अनुसार श्रीकृष्णको शस्नहीन देखकर दुष्ट कालयवन बिना शास्तन लिये पैदल ही उनसे लड़नेके लिए जा पहुँचा 
॥१९॥ योगियोंके लिए भो दुष्प्राप्य श्रीकृष्णको पीठ फेरकर भागते देख उन्हें पकड़नेके लिए वह उचके पीछे-पीछे 
दौड़ा। उसके सेनिक भी यह कौतुक देख रहे थे ॥ १२॥ श्रीकृष्ण अपनेको उसके हस्तगत जेसा दिखाते हुए 
'भागते-भागते गये और श्यामलपर्वेतकी एक कन्दरामें शीघ्र घुस गये ॥१३॥ वहाँपर राजा मांधाताके पुत्र मुचु- 
कुन्द रहते थे । प्राचीन कालमें उन्होंने ही असुरोंसे देवताओंकी रक्षा की थी ॥ १४ ॥ देवसेनाकी रक्षामें तत्पर 
रहनेके कारण वे बहुत समय तक दिन-रात कभी भी नहीं सोये थे । इससे प्रसन्न होकर देवताओंने उनसे 
कहा--॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! आपकी जो इच्छा हो, वह वर माँगिए । देवताओंको प्रणाम करके राजा सुचुकुन्द 
बोले-अभी तो में सोना चाहता हूँ ॥ १६॥ नींद पुरी होनेपर मुझे साक्षात्‌ श्रीकृष्ण भगवानका दशान्त 
मिलना चाहिए । सोते समय यदि कोई अज्ञानी मनुष्य मुझे जगाये तो मेरे देखते ही वह भस्म हो जाय। 
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ग्रुचुकुन्दः समुत्थाय शनेरुन्मील्य सोऽक्षिणी । आशाः ग्रपर्यंस्तं पाश्चे स्थितं कालं ददर्श ह ॥२०॥ 
स तावत्तस्य रुष्टस्य दृष्टिपातेन मेथिल । देइजेनानिना दग्धो भस्मसादभवतक्षणात्‌ ॥२१॥ 
भस्मीभूते च यवने परिपूणंतमः स्वयम्‌ । स्वरूपं दर्शयामास झुचुङुन्दाय धीमते ॥२२॥ 
कोटिख्यंग्रतीकारो ज्योतिषां मण्डले प्रश्चम्‌ । स्थितं स्फुरत्किरीटाकं कुण्डलांगदन्‌ पुरम्‌ ॥२३॥ 
श्रीवत्सांकं चतुत्राहुं पञ्चाक्षं वनमालिनम्‌ । कोटिकन्दपेछावण्यं कालमेघसमग्रभस ॥२४॥ 
दृष्टा राजा धर्षितोऽपि समुत्थाय कृतांजलिः । परिपूर्णतमं ज्ञात्वा भक्त्या तं प्रणनाम ह ॥२५॥ 
| मुचुकुल्द उवाच | 
कृष्णाय वासुदेवाय देवकीनंदनाय च । नंदगोपकुमाराय गोविंदाय नमोनमः ॥२६॥ 
नम; पंकजनाभाय नमः पंकजमालिने । नमः पंकजनेत्राय नमस्ते पंकजांघ्रये ॥२७॥ 
नमः कृष्णाय शुद्धाय ब्रह्मणे परमात्मने | प्रणतक्लेशनाशाय गोविंदाय नमो नमः ॥२८॥ 
नमोऽस्त्वनंताय सहस्रसूतेये सहस्रपादाक्षिशिरोरुवाहवे । 
सहस्रनाम्ने पुरुषाय शाश्वते सहस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२९॥ 
हरे मत्समः पातकी नास्ति भूमी तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी । 
इति त्वं च मच्चा जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥३०॥ ` 
| श्रीनारद उवाच | | | 
एवं स्तुतो हरि! साक्षात्परमानन्दविग्रहः । ज्ञात्वा तं निशुणं भक्त प्राह गंभीरया गिरा ॥३१॥ 
श्रीमगवानुवाच | - 
धन्यस्त्वं राजशादूछ धन्या ते विमला मतिः । नेरपेक्ष्येण दिव्येन भक्तिभावेन पूरिता ॥३२॥ 


'देवताओके तथास्तु कहनेपर राजा सुचुकुन्द सत्ययुगमें यहाँ आकर सो गये ॥ १७॥ १८ ॥ श्रीकृष्णको जाते 
“देख उसी कन्दरामें कालयवन भी घुसा और सुप्त पुरुषको कृष्ण समझकर उसने लात मारी ॥ १९ ॥ इस 
“आघातसे राजा मुचुकुन्द उठ बैठे । धीरेसे आँखें खोलकर उन्होंने निहारा तो पास ही खड़े कालयवनको देखा 
॥-२० ॥ हे मिथिलेश्वर ! उन क्रुद्ध राजा मुचुकुन्दके निहारते ही उनकी देहसे निकली आगसे कालयवन जल- 
कर क्षणभरमें भस्म हो गया ॥ २१ ॥ कालयवनके भस्म हो जानेपर परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णने बुद्धिमान्‌ 
'मुचुकुन्दको अपने स्वरूपका ददान कराया ॥ २२॥ करोड़ों सूर्यो जेसे देदीप्यमान प्रभामण्डलके मध्यमे श्रीकृष्ण 
'खड़े थे । उनके किरीट, कुंडल, कंकण, नूपुर, वाजूबन्द और घु घुरू चमक रहे थे ॥ २३ ॥ उनके वक्षस्थलपरु 
श्रीवत्सका चिह्न दीख रहा था । वे वनमाला पहने थे। कमल जेसे उनके नेत्र थे। वे करोड़ों कामदेवोंसे 
भी सुन्दर थे । प्रलयकालीन घनघटाके समान उनका श्यामस्वरूप था ॥ २४॥ उन्हें. देखकर ` हृषित राजा 
मुचुकुन्द उठ खड़े हुए और हाथ जोड़कर उन परिपूर्णतम श्रीकृष्णको भक्तिपूर्वक प्रणाम किया ॥ २५॥ 
राजा मुचुकुन्द बोले- हे प्रभो ! आप ही कृष्ण, वासुदेव, देवकीनन्दन और नन्दगोपसुत गोविन्द हें ।॥ आपको 
में बारबार वन्दना करता हूँ ॥ २६॥ कमलनाभि भगवानुको नमस्कार है । कमलमालाधारी कृष्णको 
प्रणाम है । कमलनयन एवं कमलसद्टश चरणोंवाले भगवानको नमस्कार हे ॥ २७॥ श्रीकृष्ण, शुद्ध, ब्रहम, 
परमात्मा तथा प्रणत जनोंके क्लेशहारी गोविन्दको पुनः पुन प्रणाम हे ॥ २८ ॥ आप अनन्त, सह्नम्रूति, 
सहस्ननेत्र, सह्रशीषं, सह्रोपाद, सह्रबाहु, सह्तनामा, पुरुष, शाश्वत तथा सहस्रो और करोड़ो युग धारण- 
करनेवाले परम पुरुष हैं। आपको प्रणाम हे ॥ २९ ॥ हे हरे! इस धरतीपर मेरे जेसा कोई पापी नहीं है 
और आप सरीखा पापनाशक कोई नहीं है। ऐसा समझकर आप मेरे ऊपर दया कर । अथवा आपकी 
जैसी इच्छा हो, वेसा करिए ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी बोले-- मुचुकुन्दने परमानन्दस्वरूप भगवान्‌ कृष्णको 
ऐसी स्तुति की तो उनको निर्गुण भक्त समझकर श्रीकृष्ण गंभीर वाणीमें बोले ॥ ३१ । सात 
कहा-_हे राजशादूलू1"आकफ-धन्फ हैं. और (भाप्रकीः निमकतसति..ब्त्य) हे. तय़ों किव, निर है र दिव्य 
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अद्येव गच्छ मद्धाम बदर्याख्यं मदाश्रयः । तत्रेव तु तपस्तप्त्वा भूत्वा त्राह्मणपुजूवः ॥३३॥: 
प्रेमलक्षणया भक्त्या सद्धाम प्रकृते! परम्‌ । ग्राप्स्यसि त्वं महाराज यतो नावतते गतः।।२४॥। 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं स्तुत्वा हरिं नत्वा परिक्रम्य नताननः । निश्चक्राम गुहादुर्गाच्छीकृष्णप्रेमविह्वलः ॥३५॥ 
द्वापरे भुल्लका मर्त्यां तालश्वक्षशतोच्छितम्‌ । दृष्टा तं ढुदरुवुर्मागे भयमीता इतस्ततः ॥३६॥ 
मा मैष्टेत्यभयं यच्छञ्जगाम दिशसुत्तरास्‌ | एवं दत्वा बरं तस्मे मुचुकुन्दाय धीमते ॥३७॥ 
भगवान्‌ पुनराव्रज्य मथुरां म्लेच्छवेष्टिताम्‌। हत्वा म्लेच्छ्वलं सब तद्धनान्यच्छिनद्वलात्‌॥३८॥ 
अथ राजा जरासंधो योद्धुमभ्युदितः पुनः ।- आहूय मागधान्विप्रान्मुइर्तादेशकारिण; ॥३९॥ 
प्राहेदं वासुदेवाख्यं जित्वा यद्मागतो ह्यहम्‌ । सर्वान्सँपूजयिष्यामि सदा - युष्मत्पदाश्रये ॥४०॥. 
कारागारेषु यावद्े स्थिता भवत भो द्विजाः । पराजितोऽहं वा युष्मान्हनिष्यामि न संशयः ॥४१।। 
एवमुक्त्वा द्विजान्‌ राजा जरासंधो महाबलः । आजगामाशु मथुरां त्रयोविंशत्यनीकपः ॥४२॥ 
ब्रह्मवाक्यसृतं कतुं स्वप्रतिज्ञां विहाय च । मनुष्यचेष्टामापन्नो स्वपुराङ्गीतभीतवत्‌ ॥४३॥ 
रामकृष्णो परौ देवो पङ्कां दुद्रुवतुद्र तम्‌ | पलायमानो तो वीक्ष्य मागधः प्रहसन्‌ भृशम्‌ ॥४४।। 
अन्वधावद्रथानी कैत्रह्म वाक्य मनु स्मरन्‌ | दक्षिणाशां. गतावित्थं प्रवर्षंणगिरों इरी॥४५॥ 
यस्मिन्निलीनो ज्ञात्वा तावेधोभिस्तं ददाह ह । भस्मीभूते वने जाते दद्यमानतटाद्विरेः ॥४६॥ 
दशेकयोजनोत्तुङ्गात्समुत्पत्य सुरेश्वरौ । अलक्ष्यमाणावरिभिद्वारकायां निपेततुः ॥४७॥ 
सोऽपि दग्धौ च तौ मत्वा मागधेन्द्रो महाबलः । मागधान्प्रययौ वीरो वादयञ्जयदुंदुभीन्‌ ॥४८॥ 





भक्तिभावसे भरी हे ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! आप आज ही मेरे बदरिकाश्रम धामको चले जाइए । वहाँ तप 
करके आप ब्राह्मणश्रेष्ठ बन जायंगे ॥ ३३ ॥ हे महाराज ! फिर प्रेमळक्षणा भक्तिके द्वारा आप प्रकृतिसे परे 
मेरे उस धामको प्राप्त होंगे, जहाँ जाकर कोई फिर इस संसारमें नहीं लोटता ॥ ३४॥ नारदजो बोले 
इस प्रकार स्तुति करके भगवानुको प्रणाम तथा परिक्रमा करनेके बाद वे उस कन्दरासे बाहर निकले । 
वे उस समय श्रीकृष्णके प्रेममें विह्वल थे ॥ ३५ ॥ उस द्वापर युगके छोटे-छोटे मनुष्य: सौ - तालवृक्ष जितने 
ऊंचे राजा मुचुकुन्दको देखकर भयभीत भावसे इधर-उधर भागने लगे ॥ ३६ ॥ “आंपलोगं डरें नहीं” ऐसा 
कहकर उन्हें अभयदान देते हुए वे उत्तर दिशाको चल पड़े । श्रीकृष्ण बुद्धिमान्‌ राजा मुचुकुन्दको इस. प्रकार 
वरदान देकर चहुंधा म्लेच्छोंसे घिरी मथुरापुरीमें आये । यहाँ समस्त म्लेच्छसेनाका संहार करके उन्होंने 
उनका सारा धन बरबस छीन लिया ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ इसके बाद राजा जरासंध फिर युद्धके. लिए उद्यत 
हुआ । तदनुसार मुहूतं बतानेवाले ब्राह्मणोंको डुलवाकर कहा--॥ ३९ ॥ हे विप्रो ! यदि इस. बारके गुद्धसे 
वासुदेव कृष्णको पराजित करके लोटूंगा तो में सदा आप लोगोंकी विधिवत्‌ पूजा करूंगा ओर आपके 
चरणाश्रित रहुँगा ॥ ४० ॥ तबतक आप लोग मेरे कारागारमें रहिए। यदि हारकर लौटा तो आप सबको 
मार डाळू गा । इसमें सन्देह नहीं हे ॥ ४१ ॥ महाबली राजा जरासन्ध ब्राह्मणोंसे ऐसा कहकर तेईस 
अक्षौहिणी सेनाके साथ मथुरापर चढ़ आया ॥ ४२ ॥ उधर भगवानु कुष्ण और बलराम अपमो प्रतिज्ञा 
भुलाकर साधारण मनुष्य जेसा आचरण करते हुए अपनी नगरीसे भयभीत होकर भागे ॥ ४३ ॥ इस प्रकार 
दोनों भाइयोंको पेदळ भागते देखकर जरासंध बहुत हसा ॥ ४४ ॥ ब्रह्मवाक्यका स्मरण करता हुआ वह 
रथोंकी विशाल सेना लेकर बलराम तथा कृष्णका पीछा (करता हुआ दक्षिण दिशाको भागा। उसे आते 
देखकर दोनों भाई प्रवर्षण पवंतपर चढ़ गये ॥ ४५ ॥ पव॑तके जंगलमें दोनों भाइयोंको गायब देखकर जरा- 
सन्धने ईंधन एकत्र कराके जंगलमें आग लगवा दी। जब वह जलकर भस्म हो गया तो उस धधकते पर्वेतके 
ग्यारह योजन ऊँचे शिखरसे दोनों भ्राता कूद पडे और शब्रुओंकी दृष्टिसे बचते हुए द्वारका जा पहुंचे ॥४६॥४७॥ 
'जरासंध भी दोनों भाइयोंको भस्मीभूत समझकर विजयसूचक नगाड़े बजवातां हुआ अपनी सेनाके साथ 
(८-0. 5 dhi Varanasi. Digitized by 
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्राझणान्रजयामास भक्त्या परमया नृप । यस्य विप्र; सहायोऽस्ति कुतस्तस्य पराजयः ।।४९॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां थी द्वारकाखण्डे श्रीनारद्बहुळाश्वसंवादे द्वारकोवासकथनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ ` 





अथ तृतीयोऽध्यायः 
( श्रीबलरामजीका विवाह ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्य मया ते कथितं द्वारकावासकारणम्‌ । विवाहादिकथाः सर्वा वदिष्यामि परेशयोः ॥ १॥ 
पूर्वे श्रीबलदेवस्य विवाहं शृणु मैथिल । सर्वपापहरं पुण्यमायुवर्धनमुत्तमम्‌ ॥ २॥ 


आनत्तो नाम राजा$भूत्सरयवंशे महामनाः । यन्नाम्नाऽनर्तदेशः स्यात्समुद्रे भीमनादिनि॥ ३ ॥ 
रेवतो नाम तसुत्रश्चक्रवती गुणाकरः । राज्यं चकार स पुरीं विनिर्माय कुशस्थलीम्‌ ॥ ४॥ . 
तस्य पुत्रशतं चासीद्रेवती नाम कन्यका । सवोत्तमं चिरञ्जीवं सुन्दरं वरमिच्छती ॥ ५॥ 
एकदा रथमास्थाय हेमरत्नविभूषितम्‌ । आरोप्य स्वां दुहितरं रेवतः पर्यटन्थुवम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राप्ती योगबलेनापि ब्रह्मलोक॑ शुभावहम्‌ । कन्यावरं परिप्रष्टुं ब्रह्माणं प्रणनाम ह ॥ ७॥ 
गायन्त्यां पू्वचिच््यां च स्थितो लब्धक्षणःक्षणम्‌ । एकचित्त विधि ज्ञत्वा स्वाभिप्रायं न्यवेदयत्‌ ॥ ८ ॥ 


रेवत उवाच 
परः पुराणो जगदंकुरोऽभूः पूणः परात्मा परमेश्वरोऽसि । 
\ स्थितः सदा धामनि पारमेष्ठय सृजस्यलं पासि च हिंससीदम्‌ ॥ ९ ॥ 


'वेदा मुखं धर्म उरस्तथेव पृष्ठं ह्यधर्मश्च मनुर्मनीषा । 
` अङ्गानि देवा असुराश्च पादाः सर्वा सृतिर्दव तडुस्तव स्यात्‌ ॥१०॥ 
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मगधको चला गया ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! राजा जरासंधने नगरमें पहुंचकर बड़ी भक्तिके साथ बाह्मणोंकी 
पूजा की और कहा--“जिसके सहायक ब्राह्मण हों, उसकी पराजय भला केसे हो सकती हैं ।” ॥ ४९ ॥ 
इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीका द्वितीयोऽध्याय: ॥ २॥ | 
नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने आपको श्रीकृष्णके द्वारकानिवासका कारण बताया] 

अब परमेश्वरस्वरूप श्रीकृष्ण तथा बलराम दोनों भाइयोंके विवाह आदिका वृत्तान्त बताऊँगा ॥ १ ॥हे 
मिथिलेश ! पहले आप बलदेवजीके विवाहका प्रसंग सुनिए । यह अत्युत्तम कथा सब पापोंको हर लेती हे 
और आयु बढ़ाती हैं ॥२॥ सूयवंशमें आनतं नामका एक महामनस्वी राजा था । भीषण निनादवाले. समुद्रमे उस 
राजाके नामका आनतं देश बसा हुआ था ॥ ३ ॥ गुणोंकी खानिस्वरूप आनतंका पुत्र चक्रवर्ती राजा वात 
हुआ । कुशस्थली नगरी बसाकर वह अपना शासनकार्य चलाने लगा ॥ ४॥ उसके सो पुत्र हुए । सर्वोत्तम 
तथा सुन्दर वर चाहनेवाली रेवती नामकी एक कन्या भी हुई ॥ ५ ॥ एक बार रत्नोंसे खचित स्वणिम रथमें 
कन्या रेवतीके साथ बैठकर राजा रेवत भ्रुमंडलपर विचरता हुआ अपने योगबलसे शुभदायक ब्रह्मलोकमें जा 
पहुँचा । वहाँ ब्रह्माजीको प्रणाम करके उसने अपने आगमनका अभिप्राय बतानेकी इच्छा करते इए ला 
रेवतीके लिए किसी अच्छे वरकी कामना की ॥ ६॥ ७॥ जब राजा ब्रह्मसभामें पहुँचे तो वहाँ पूर्वचि 
अप्सरा गा रही थी । क्षण भर बाद ब्रह्माजीको एकाग्र मतस्क देखकर राजा रेवतने ar अभिप्राय 
बताया ॥ ८ ॥ राजाने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! आप ही जगतुके अंकुर, परम पुराण पुरुष, र ष्ख्य त्र 
स्थित परमात्मा और परमेश्वर हैं। आप ही जगतुकी उत्पत्ति, पालन ओर संहार करत ह॥ ९ ॥ वे 


प बुद्धि अंग भसुर 
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करोपि हस्तामलकं च विश्वं नेतुं प्रः सारथिवद्शुणेषु । 
एकस्त्वमेकं च विधाय जालं ग्रसिष्यसे सव॑मिवोर्णनाभिः ॥११॥ 
महेंद्रधिष्ण्यं तव वश्यमस्ति किं सार्वभौमं किग्रु योगसिद्धिः । 
यः पारमेष्ठयं च सदा स्थितोऽसि तस्मे नमोऽनंतशुणाय भूम्ने ॥१२॥ 
भवान्‌ स्वयंभूजंगतां पितामहो बिधे सुरज्येष्ठ इति ` प्रभावतः । 
अस्या वरं सर्वगुणं चिरायुषं वदाशु मां दिव्यमशेषदशनः ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच | 
एतच्छुत्वा ततो ब्रह्मा स्वयंभूः सर्वदशनः । रेवतं प्राह राजानं प्रहसन्निव मेथिल ॥१४॥ 
म श्रीत्रह्मो वाच | 
अत्र क्षणेन हे राजन्शुवि कालो महाबली । त्वरं व्यतीतखिनवचतुर्युगविकल्पितः ॥१५॥ 
न सन्ति मत्यलोके त्वस्पुत्राः पौत्राः सबांधवाः । तत्पुत्रपौत्रनप्तृणां गोत्राणि च न शृण्महे ॥१६॥ 
तद्गच्छ सर्वमुख्याय नररत्नाय शाश्वते। कन्यारत्नमिदं राजन्बलदेवाय देहि भोः ॥१७॥ 
परिपूणतमौ साक्षाद्रोलोकाधिपती प्रभू । भुवो भारावतारायावतीणों बलकेशवो ॥१८॥ 
असंख्यत्रह्ांडपती वसुदेवात्मजो हरी । द्वारकायां विराजेते यदुभिमेक्तवत्सलो ॥१९॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ श्रृत्वा विधिं नत्वा रेवतो नृपसत्तमः | आययो द्वारकां भूयः ससरद्वां तां सम्रद्विमिः।२०॥ 
पारिवहे रथं द्स्वा विश्वकर्मविनि्मितम्‌ | सहस्रहयसंयुक्तं दिव्ययोजनविस्तृतम्‌ ॥२१॥ 
दिव्यांवराणि रत्नानि ब्रह्मदत्तानि मेथिल । दस्वाऽऽययो तपस्तप्तुं बदर्याख्यं शुभावहम्‌ ॥२२॥ 
तदा महदोत्सवश्चासीद्दुपुर्या गृहे गृहे। संकषेणोऽथ भगवान्‌ रेवत्या विरराज ह ॥२३॥ 





हे और समस्त सृष्टि आपका शरीर हे ॥१०॥ आप चाहें तो विश्वको हस्तामलक बना दें। सारथीकी भाँति 
आप ही सब लोगोंको विषयोंमें प्रवृत्त करते हैं और आप ही मकड़ीकी तरह जाल बिछाकर विश्वको ग्रस लेते 
हे ॥ ११ ॥ महेन्द्रपद आपके वशमें हँ। सावंभोम राज्य तथा योगसिद्धि आपके अधीन हे, तो क्या 
आश्चयं है । आप नित्य पारमेष्ठय पदपर विराजमान रहते हें। अतएव अनन्त-ग्रणसम्पन्न सुमा पुरुष आप 
ही हैं। आपको मेरा नमस्कार हे ॥ १२ ॥ आप स्वयंभू, जगत्पितामह ओर देवताओंके आराध्य हें। यह 
आपका प्रभाव हे । हे विधे! आप ही अखिल विश्वके द्रष्टा हें। अतएव मेरी कच्या रेवतीके लिए एक 
सवंगुणसम्पन्न, चिरंजीवी, सुन्दर और दिव्य वर बताइए ॥ १३ ॥ नारदजी बोले- हे मिथिलेश्वर ! राजा 
रेवतेके वचन सुनकर सवंदर्शी स्वयंभू ब्रह्मा हंसते हुए बोले-॥ १४॥ हे राजन्‌! यहाँ अभी एक 
ही क्षण बीता हे, किन्तु इतनी देरमें धरतीपर तो महाबली कालको सत्ताईस चतुग्रुंगी बीत गयी ॥ १५ ॥ 
इस समय मृत्युलोकमें तुम्हारे पुत्र-पौत्र तथा बन्धु-बान्धव कोई नहीं बचा रह गया है। उनके पुत्र, पौत्र, नाती 
तथा सगोत्र भी नहीं रह गये हें ॥ १६ ॥ अत एव तुम शीघ्र यहाँसे जाकर सर्वेसुख्य, नररत्न और चिरंजीवी 
बलदेवको अपनी रत्तस्वरूपा कन्या दे दो ॥ १७॥ परिपूर्णतम, साक्षात्‌ गोलोकके अधिपति भगवानूने 
पृथिवीका भार उतारनेके लिए श्रीकृष्ण और बलदेवके रूपमें अवतार लिया हे ॥ १८ ॥ असंख्य ब्रह्माण्डोंके 
प्रभु वे दोनों भाई इस समय वसुदेवतनयके रूपमें अवतरे हैं और वे दोनों भक्तवत्सल द्वारकापुरोमें रहते हें 
॥ १९ ॥ नारदजी बोले-राजा रेवत यह वचन सुन और ब्रह्माजीको प्रणाम करके समृद्धिमती द्वारकापुरीको 
लोट आया ॥ २० ॥ वहाँ अपनी पुत्री रेवतीका विवाह बळदेवजीके साथ कर दिया । दहेजमें विश्वकर्माका 
बनाया हुंआ सहस्र अश्वोंयुक्त तथा एक योजन ( चार कोस ) बड़ा दिव्य रथ रथ दहेजमें दिया ॥ २१ ॥ 
उसके अतिरिक्त दिव्य वस्न तथा ब्रह्मा द्वारा प्रदत्त रत्न देकर राजा रेवत शुभदायक तप करनेके लिए 
बदरिकाश्रम चला गया ॥ २२ || जब बलदेव रेवतीके साथ अपने महर लोटे ती द्वारकाके प्रत्येक धरें 
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बलदेवविवाइस्य कथां यः श्रृणुयात्नरः | सर्वपापविनिर्छुक्त; परां सिद्धिमवाप्डुयात्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे बळ्देवविवाहोत्सवो नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
i i 
अथ चतुर्थोऽध्यायः 

( श्रीकृष्णका कुण्डिनपुर गमन ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ. श्रीकृष्णदेवस्य विवाहं शृणु मथिल । सर्वपापहरं. पुण्यं चतुवर्गफलग्रद्म्‌ ॥ १॥ 
भीष्मको नाम राजाश्थूद्विदर्भेघु प्रतापवान्‌ | कुण्डिनाधिपतिः श्रीमान्‌ स्व धर्मविदां वरः ॥ २॥ 
रुक्मिणी तत्सुता जाता श्रियो मात्राऽतिसुन्द्री । कोटिचंद्रश्रतीकाशा गुणभूपणभूपिता ॥ ३॥ 
भुत्वेकदा पुरा सा वे मन्युखाच्छीहरेगुणान्‌ । परिपूर्णतमं तं वे सा मेने सदुश्नं पतिम्‌ ॥ ४॥ 
तद्रूप .सशुणं श्रुत्वा मन्छुथाऱगरीतिवद्धनात्‌ | सदृशीं श्रीहरिस्तां वे समुद्वोढु मनो दधे ॥ ५॥ 
कृष्णभावविदा' राज्ञा सवंधमंविदा भृशम्‌ । भीष्मकेणेव कृष्णाय दातुं तां निश्चयः कृतः ॥ ६॥ 
युबराजस्ततो रुक्मी तं निवायं प्रयत्नतः । कृष्णशत्रु महावीरं शिशुपालममन्यत ॥ ७॥ 
ततः खिन्नमना मैष्मी श्रीकृष्णाय महात्मने । दूतं स्तं प्रेषयामास त्राह्मणं मिथिलेश्वर ॥ ८॥ 
स द्वारकां गतो दिव्यां श्रीकृष्णेन प्रपूजितः.। थुक्तवांस्तत्र चासीनो विश्रान्तो मंदिरे हरेः ॥ ९॥ 
एच्छते कुशलं. सवं श्रीकृष्णाय महात्मने । त्राह्मणस्तदनुज्ञातस्तस्मे सर्वमवर्णयत्‌ ॥१०॥ 
स्व्स्तिश्रीकारपश्चाव्ये नित्यानंदमहोदधी । श्रीमददिव्यशुणेः पूर्ण कोटिशो नतयो मम ॥११॥ 
शमत्रास्तु च तत्रास्तु ततस्त्वत्पत्रमागतम्‌ । नारदोक्तेन वचसा ज्ञातोऽसि प्रकृतेः परः ॥१२॥ 








बहुत. बड़ा उत्सव -मनाया गया:॥ २३ ॥ जो मनुष्य वलदेवजीके विवाहकी कथा सुनता हे, वह सब पापोंसे 
छूटकर परा सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ २४॥ इति श्रीगगेसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
ठुतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
| श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश ! अब आप सर्वंपापनाशक, पुनीत तथा .धर्म, अर्थ, काम एवं 
मोक्षस्वरूप. चारों पदार्थ प्रदान करनेवाला श्रीकृष्णका विवाह सुनिए ॥ १॥ विदर्भ प्रदेशमें परम 
प्रतापी, कुण्डिनपुरपति और सब धर्मोका श्रेष्ठ ज्ञाता भीष्मक नामका एक राजा था ॥ २॥ साक्षात्‌ लक्ष्मीके 
अंशसे उत्पन्न रुक्मिणी नामकी एक कन्या उस राजाकी पुत्री थी । करोड़ चन्द्रमाके समान दी्तिमती वह 
कन्या ब्रड़ी सुन्दरी थी और उसमें सभी गुण विद्यमान थे ॥ ३ ॥ एक बार मेरे ( नारदके ) मुखसे श्रीकृष्णके 
ग्रुणोंको सुनकर वह परिपूर्णतम श्रीकृष्णको ही अपने अनुरूप पति मान बेठी ॥ ४ ॥ उसी प्रकार मेरे ही मुखसे 
रुविमणीके प्रभाववद्धंक गुण-रूप सुनकर भगवान्‌ कृष्णने भी उसे अपने योग्य पत्नी मानकर .उसके साथ 
विवाह करनेका विचार किया ॥ ५ ॥ श्रीकृष्णका मनोभाव जाननेवाळे और सर्वंधमंज्ञ राजा भीष्मकने 
श्रीकृष्णको ही अपनी पुत्री प्रदान करनेका निश्चय किया ॥ ६॥ किन्तु श्रीकृष्णके शत्रु और भीष्मकपुत्र 
युवराज रुक्मीने बड़े यत्नसे श्रीकृषणके साथ निवाहकी बात टालकर वीर शिद्युपालको उत्तम वर माना ॥७॥ 
हे मिथिलेश ! सो सुनकर रुक्मिणीका मन खिन्न हो द ठा और उसने. अपना एक ब्राह्मण दुत श्रीकृष्णके पासं 
भेजा ॥८॥ जब वह विप्रदूत दिव्य द्वारकापुरीमें पहुँचा तो श्रीकृष्णने उसका पुजन किया । उसने 
श्रीहरिके भवनमें जाकर भोजन तथा विश्राम किया ॥ ९॥ भगवानुने जब विप्रसे क किया 
तो उसने सारा वृत्तान्त कह सुनाया ॥ १० ॥ बह र रुक्मिणीका पत्र बाँचता दा बशा याच श्रीसे 
सम्पन्न; वित्यानन्दमहोदधि और सभी श्रीयुक्त विभ्वतिय विभूषित श्रीकृष्णको मेरा कोटिशः प्रणाम है ॥११॥ 
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सवं जानासि सर्वज्ञस्तथा वक्ष्ये वचो. रहः । वीरभागं तु मां विद्वि त्वं गृहाण महामते ॥१३॥ 
मा चद्यः प्रतिगृहीयाद्यथा सिंहबलिं मगः । कथं त्वामुइहे दुर्ग स्थितामिति च तच्छुणु ॥१४॥ 
पर्वद्युः झुलदेव्यास्तु यात्राऽस्ति महती हरे । आगमिष्याम्यहं तत्र तत्र मां त्वं गृहाण भोः ॥१५॥ 

श्रीनारद उवाच अ 
रुक्मिण्यास्तमभिम्रायं श्रुत्वा त्राह्मणभापितम्‌ । रथः संयुज्यतामाशु दारुकं प्राह मानदः ॥१६॥ 
पश्चिमायां तदा रात्रौ वेकुंठप्रभवं परम्‌ । किंकिणीजालसंयुक्तं हेमरत्नखचित्ाभम्‌ ॥१७॥ 
सदश्वः शेव्यसुग्रीवमेघपुष्पवलाइकैः । नियोजितैदोरुकेण चञ्चलेश्वारुचामरेः ॥१८॥ 
युक्त महारथं दिव्यं सहस्रादित्यवचंसस्‌ । आरुह्य सारथेः पृष्ठे शृत्वा श्रीपादपङ्कजम्‌ ॥१९॥ 
स्वहस्तेन द्विजं तस्मिन्समारोप्य रमापतिः । विदर्भान्प्रययौ राजञ्छीकृष्णो भगवान्‌ हरि! ॥२०॥ 
कृष्ण चेक गतं इतुं कन्यां तु नृपमण्डलात्‌ । कलिग्रशंकितो रामः श्रृत्वा भ्रातसहायकृत्‌ ॥२१॥ 
नीत्वा यदुवलं सर्वं समर्थबलूवाहनम्‌ । विपक्षीयान्तृपाञ्जेतुं बलः पश्चाद्ययौ त्वरम्‌ ॥२२॥ 
कुण्डिनोपवनं प्राप्तः सद्विजः सरथो हरिः । संतस्थो तिंतिणीबृक्षे आस्तीर्याश्वपरिच्छदम्‌ ॥२२॥ 
दूरात्संदुश्यते . तस्मात्कुण्डिनं तु पुरं परम्‌ । दीघेदुगसमायुक्त सप्षयोजनवतुंलम्‌ ॥२४॥ 
दुलंघ्या दुगमा यत्र परिखा जलपूरिता । धनुःशतं विस्तृतास्ति चातुर्मास्यंनदीव सा ॥२५॥ 
पश्चाशद्धस्तमानेन  दुर्गभित्तिस्तथोध्बेज्ञा । यत्र रम्याणि हर्म्याणि स्फुरद्वेमशिखानि च ॥२६॥ 


हेमङुम्मध्वजस्फूजे्तोलकानि विरेजिरे । पारावता मयूराश्च यत्र तत्र पतंति च ॥२७॥ 
शिशुपालाय स्वां कन्यां दास्यन्‌ राजा तु भीष्मकः । 
चक्र विवाहसंभारसंचयं रत्नसण्डपे ।।२८।। 
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कथनानुसार प्रकृतिसे परे आप परम पुरुषको में जान सकी ॥ १२॥ यद्यपि सर्वज्ञ होनेके नाते आप सब कुछ 
जानते हँ। तथापि में कुछ रहस्यकी बात बता रही हूँ हें महामते ! मुझे वीरभोग्या समझकर आप मेरा 
पाणिग्रहण करिए ॥ १३ ॥ आप सिंह हैं, सो आपके भागको कहीं गीदड़ शिशुपाल न हड़प ले। यदि आप. 
कंहे कि दुंगंमें रहनेवाली' आप राजकुमारीका पाणिग्रहण में केसे कर सकता हूँ तो में उपाय बताती हूँ ॥१४॥. 
विवाहसे एक दिन पूर्व मेरे यहाँ कुलदेवीकी बड़ी पुजा होती हे । उसीके निमित्त में वहाँ आऊंगी । वहाँ ही. 
आप मेरा पाणिग्रहण कर लें ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोडेविप्रद्वारा रुक्मिणीका मनोभाव जानकर मांनद 
श्रीकृष्णने दारुक सारथीसे कहा कि शीघ्र रथ तैयार करी ॥ १६ ॥ रातको पिछले पहर वेकुण्ठधाममें बने,' 
सुंवणं तथा रत्नोसे खचित होनेके कारण अतितेजस्वी और अगणित किकिणियोंसे सजे दिव्य रथमें शब्य,: 
सुग्रीव, मेघपुष्य ओर बलाहक नामके चंचल चंवरयुक्त घोड़े जुते ॥ १७ ॥ १८॥ उस दिव्य रथका तेज हजार 
सुर्यो जेसा चमकीला था । सो सारथोकी पीठपर पाँव रखकर भगवान्‌ रथपर चढ़े ॥ १९॥ तदनन्तर 
रमापति कृष्णने ब्रह्मणका हाथ थामकर रथपर चढ़ाया और वहाँसे विदभंदेशको प्रस्थान किया ॥ २० ॥ 
राजाओंकी भीड़से कन्याका हरण करनेके लिये श्रीकृष्ण अकेले गये हैं, यह समाचार सुनकर ्राताके ' 
सहायक बलदेव युद्धकी ' आशंकार्वेश प्रबल यादवी सेना साथः लेकर उनके पीछे-पीछे चल पड़े ॥ २१॥ २२ ॥. 
उधर श्रीकृष्ण कुण्डिनपुरके एक उपवनमें घोड़ेकी झूल बिछाकर विभ्रके साथ इमलीके वृक्षके नोचे बेठ 
गये ॥ २३ ॥ वहाँ दूरसे' ही वह कुंडिनपुर दिखायी देता था, जिसमें सात योजन विस्तूत गोल किला 
विद्यमानं था ॥ २४॥ उसमें दुर्लघ्य, दुर्गम, सौ धनुष चौड़ी और चातुर्मास ( वर्षाकाल) में बह्नेवालौं, 
नदीके समान जलसे भरी विशाल खाई थी ॥ २५॥ पचास हाथ ऊंची उस किलेकी चहारदीवारी थो 
उसमें दिश्य अट्ठालिकायें बनी हुई थीं, जिनके ऊपर सुनहुले कलश विद्यमान थे ॥ २६॥ उसमें सुनहरी. 
ध्वजाय, पताकायें, दरवाजे तथा छज्जे थे, जिपर कबुतर तथा मयुर बेठा करते थे ॥२७॥ राजा भोष्मकने 
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गीतमङ्गलसंयुक्त नारीभिभेवनोत्तमे । रराज रुक्मिणी राजन्‌ सिद्धिभिभूर्यथा शुवि ॥२९॥ 
अथवचिदूद्विजा भैष्मी सुस्नातां रत्नवाससम्‌ । चक्रुमंत्रेस्तथा रक्षां बद्ध्वा शांतिं विधाय च ॥३०॥ 
हेमानां भारलक्षं च मुक्तानां द्विगुणं तथा । सहस्नभार वस्राणां घेनूनामर्जृदानि पट्‌ ॥३१॥ 
भजायुत रथानां च दशलक्षं मनोइरम्‌ | दशकोटिहयानां च गुडादितिलपर्वतान्‌ ॥३२॥ 
सहस्र स्वणपात्राणां भूषणानां तथाश्युतम्‌ । विग्नेभ्यः प्रददौ राजा भीष्मकोऽतिमहामनाः।। २३|| 
तथा वे दमघोषस्य शिशुपालाय वे द्विजाः । चक्रुः शांतिं परां पूर्व रक्षावन्धनरूपिणीम्‌ ॥३४॥ 
ब्राह्मणंमंगलस्नातं पतीकंचुकशोमितम्‌ । मुकुटोपरि विश्राजत्पुष्पमौलिधरं शुभम्‌ ॥३५॥। 
हारकंकणकेयूरशिखामणिविभूपितम्‌ । मङ्गखेगाँतिवादित्रर्गन्धाक्षतविचचितम्‌ ॥३६॥ 
आचारलाजः सुवरं शिशुपालं विधाय च । आरोप्य करिणं ग्रोच्चे दमघोषो विनिर्ययौ ॥३७॥. 
जरासंधेन शाल्वेन दन्तवक्रेण धीमता । विदूरथेन पौंडेण पाषिणग्राहेण मैथिल ॥ २८॥ 
विकषन्महती सेनां दमघोपो महाबलः । दुंदुभीन्ञादयन्दीर्घानाययौ ङुण्डिनं पुरम्‌ ॥३९।. 
सं्ुखाद्यदुदेवस्य श्रुत्वोद्योगं नृपाः परे । सहस्रशः समाजग्मुः शिशुपालसहायिनः ॥४०॥ 
भीष्मको ह्यग्रतो गत्वा संपूज्य विधिवन्तृपस्‌ | काशमीरकंबलेदिंव्यारुणेः साम्नद्रसंभवेः ॥४१॥. 
मंडितेषु च सर्वेषु मुक्तादामविलंबिषु । सौगन्धिकैः पुष्परसे राष्ट्रेण शिबिरेषु च ॥४२।। 
वारांगनानृत्यलसन्म॒दङ्गषु ध्वनत्सु च । निवेशयामास तनृपेविंदर्भाधिपतिरमेद्दान्‌ ॥४३।. 
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शिशुपालको अपनी कन्या देनेके लिएरत्नमंडपमें वैवाहिक सामग्रियँ एकत्र कीं ॥ २८॥ महिलाओंके मांग- 
लिक गीतोंकी धुनसे वह उत्तम भवन मुखरित हो रहा था। उस भवनमें रुक्मिणी वैसे ही शोभित हो रही 
थी, जेसे सिद्धियोंसे पृथिवीकी शोभा होती हे ॥२९॥ अथर्ववेदके विज्ञ ब्राह्मणोंने शान्तिपाठ करके रुविमणीको 
सुन्दर वस्थाभुषण पहनाकर मंत्रोंसे रक्षासुत्र बांधा ॥ ३० ॥ लाख भार सुवर्ण, दो लाख भार मोती, 
सहस्न भार वस्न, साठ करोड़ गौ, दस हजार हाथी, दस लाख सुन्दर रथ, दस करोड़ घोड़े, गुड और तिलके. 
पर्वेत, एक हजार स्वर्णपात्र और दस हजार आभूषण उदार राजा भीष्मकने दान करके ब्राह्मणोंको दिया. 
॥ ३१-३३ ॥ उसी प्रकार राजा दमघोषके पुत्र शिशुपालके लिये भी रक्षाबंधनस्वरूपिणी शान्ति करायी गयी. 
॥ ३४ ॥ ब्राह्मणोंने उसको मंगलस्नान कराया और पीले जामेसे शोभित मुकुटके ऊपर शुभ पुष्पोंका बना. 
सेंहरा बाँधा ॥ ३५ ॥ हार, कंकण, केयूर और चुडामणिसे विभूषित करके मंगलगीत, वाद्य, गन्ध ओर. 
अक्षतोंसे चचित किया ॥ ३६ ॥ आचार लाजा ( धानके लावे )से अभिषिक्त करके शिशुपालको सुन्दर वर, 
बनाया गया और राजा दमघोष उसे एक ऊँची हथिनीपर बिठाकर महलसे बाहर निकला ॥ ३७ ॥. 
जरासंध, राजा शाल्व, दन्तवक्र, विदुरथ और पौण्ड्र आदि साथियोंके साथ बहुत बड़ी सेना लकर दुन्दुभो- 
बजवाता हुआ वह कुण्डिनपुर जा पहुंचा ॥३८॥३९॥ पहलेसे ही भगवान्‌ कृष्णके उद्योगका समाचार सुनकर, 
अन्यान्य हजारों राजे शिशुपालकी सहायताके लिये आये ॥ ४० ॥ यह खबर सुनकर राजा भोष्मकने; 
आगे बढ़कर उनकी विधिवतु पुजा की और कश्मीरी कम्बल, समुद्रसे जायमान लाल तथा मोतियोंकी 
मालासे सजाकर उस राज्यके सभी रास्तों और शिविरोंको सुगन्धित किया गया.॥ ४१ ॥ ४२ ॥: 
उस समय नर्तकियोंका नृत्य हो रहा था ओर मृदंग बज रहा था। तभी विदर्भनरेश हि भीष्मकने उनको 
अपने नगरमें प्रविष्ट कराया ॥ ४३॥ इति श्रीमदूर्गंसंहितायां द्वारकाखण्ड श्रियवदा भाषाटीकायां- 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके द्वारा रुक्मिणीका-हरण ) 
| श्रीनारद उवाच 
ध्यायंती कृष्णपादाब्जं भेष्मी कमललोचना । मोघं वा मनुते वार्ता मेघश्याममचितयत्‌ ॥ १ ॥ 
रुक्मिण्युवाच 
अहो त्रियामांतरितो विवाहो ममेव नागच्छति कृष्णचन्द्र; । 
न वेश्नि किं कारणमत्र धातर्नावतेतेऽद्यापि च भूमिदेवः ॥ २ ॥ 
यदृत्तमो देववरो ममेष दृष्टा हि किंचित्कलुषं विधातः । 
कृतोद्यमो नूनमतीव हस्तग्राहे न चागच्छति किं करोमि ॥ ३॥ 
हा दुभेगायाश्च न मे विधाता न सानुकूलः किल चन्द्रमौलिः । 
न चेकदन्तो विस्ुखा च गौरी गावो हि विप्राश्च न सानुकूलाः ॥ ४ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं विचिन्तयन्ती सा भैष्मी गेहाइ भूमिषु । परिभ्रमन्ती श्रीकृष्णं पश्यन्ती गृहशेखरात्‌ ॥ ५ ॥ 
तदेव तस्या वामांगमस्फुरत््रतिभाषणम्‌ । तेन प्रसन्ना श्रीमैष्मी कालज्ञा सर्वमङ्गला ॥ ६ ॥ 
कृष्णप्रणोदितो विप्रः सद्यश्चागतवांस्तदा । श्रीकृष्णागमनं तस्ये शनेः सवं शशंस ह ॥ ७॥ 
ततः प्रसन्ना श्रीमैष्मी तदंध्योः प्रणिपत्य सा । प्राह त्वद्वंशतो विप्र न यास्यामि वचो मम ॥ ८ ॥ 
श्रु्वागतौ रामकृष्णौ विवाहप्रेक्षणोत्सुकी । भीष्मको निगतो नेतुं त्राह्मणेस्तत्म्रभाववित्‌॥ ९॥ 
भृशं मंगलपात्रेष गन्धाक्षतयुतेपु च । वासोरत्नचयं त्वा गीतवादित्रमंगलेः ॥१०॥ 
कोटिशो मधुपर्काणां कुम्भव्यूहान्‌ विधाय च । पूजयित्वाऽथ विधिवद्रामकृष्णो परेश्वरो ॥११॥ 
अहो चास्मे न दत्तेयमिति खिन्नमनाः परम्‌ । आनंदने वने स्थाप्य नत्वा स्वगृहमाययौ ॥१ २॥ 
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श्रीनारदजी बोले--हे मिथिलेश ! कमलनयनी रुक्मिणी श्रीकृष्णके चरणकमलोंका घ्यान 
करती, सव कुछ मिथ्या मानती तथा घनश्यामका चिन्तन करती हुई कहने लगी ॥ १॥ 
रुक्मिणी बोली--अहो ! मेरे विवाहकी केवल एक रात शेष रह गयी हे, किन्तु श्रीकृष्ण नहीं आये । हे 
विधाता ! न जाने क्यों वह ब्राह्मण भी अबतक नही लौटा ॥ २॥ देवोत्तम कृष्णने जेसे -सुझमें 
क्रोई खोट देखकर अपना प्रयास शिथिल कर दिया हे । इसीसे वे नहीं आये । अब में क्या करूं ?॥ ३॥ हांये ! 
मुझ अभागिनीके लिए विधाता अनुकल नहीं है । भगवान्‌ शंकर, गणपति, गौरी, गो और ब्राह्मण भी मेरे 
प्रतिकूल हैं ॥ ४ ॥ ऐसा सोचती हुई रुक्मिणी अटारीपर बहुत ऊंचे चढ़कर श्रीकृष्णकी राह देख रही थी 
॥ ५॥ उसी समय उसका बायाँ अंग फड़ककर जेसे यह कहने लगा कि श्रीकृष्ण आ गये। समयकी गति- 
विधि जाननेवाली रुक्मिणी इससे बहुत प्रसन्न हुई ॥ ६॥ उसी समय भगवान कुष्णका भेजा हुआ ब्राह्मण 
भी आ पहुंचा । उसने धीरे-धीरे श्रीकृष्णके आगमनका सब समाचार बता दिया ॥७॥ इससे प्रसन्न 
होकर लक्ष्मीस्वरूपा रुक्मिणी ब्राह्मणको प्रणाम करके कहने लगीं-हे विप्र ! आपके वंशसे में कभी नहीं 
जाऊंगी । यह मेरी बाणी सत्य हे ॥ ८ ॥ “बलराम और श्रीकृष्ण मेरी पुत्रीका विवाह देखने आये हें |” यह 
सुनकर राजा भीष्मक ब्राह्मणोंको साथ लेकर उनकी अगवानी करने गये ॥ ९ ॥ अतिशय मांगलिक पात्रोमें 
गन्ध, अक्षत, जौ, खीर, वस्न और रत्न रखकर गाजे-बाजेके साथ वे आगे बढ़े ॥ १० ॥ करोड़ों मधुपक घट 
अर्पण करनेके बाद... परमेश्वर श्रीकृष्ण-बलरामकी विधिवत्‌ पजा की ॥ ११ ॥ तदनन्तर वे सोचने लगे कि 
मेने अपनी अन्या कृष्णभगवानुको नहीं दी । ऐसा विचार करके खिन्नमनस्क भीष्मक उन दोनों श्राताओंको 
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श्रुत्वा55गतं श्रीवसुदेवनंदनं त्रेलोक्यलावण्यनिधिं परेश्वरम्‌ । 
आगत्य नेत्राज्ञलिभिः घुरोकसः पपुः परं तन्छुखपङ्कजासृतस्‌ ॥१३॥ 
अस्ये भार्या सवितु हि रुक्मिणी योग्याऽस्ति नान्येऽत्यवदन्पुरोकसः। 
द्त्वा स्वपुण्यानि विवाहहेतवे श्रीकृः्णलावण्यकलानिवन्धकाः।। १ ४॥ 
कदापि साक्षाच्क्कशुरस्य मन्दिरं समागतं चेवमहो वयं जनाः । 
द्रक्ष्यास आरात्कृतकृत्यतां तदा त्रजेम रोके बहुजीवितेन किस्‌ ॥१५॥ 
वदत्सु लोकेषु च भीष्मकन्यकाऽद्रिकन्यकापूजनहेतवे नृप । 
अन्तःपुरात्सर्वसखीसमन्विता विनिर्ययौ ळृष्णगृहीतमानसा ॥१६॥ 
भेरीख॒दंगेवेहुदुन्दुभिस्वनैः  सुगायकेवंदिजनेश्र . मागधैः । 
वाराङ्गनानृस्यमनोज्ञभावेजयेत्य भू न्मङ्गलशव्द्‌ उच्चकैः ॥१७॥ 
कोटींदुबिंबधतिमादधानां वालार्कताठङ्गधरां श्रियं ताम्‌ । 
सितातपत्रच्यजनेः स्फुरङ्धिः सुचामरंः पाश्वगणः सिषेवे ॥१८॥ 
कोशाद्विनिष्कृष्य शितासिलक्षं पदातयो वीरजना इतस्ततः |. 
तथाऽश्वंगा बे रथिनो गजस्थिताः समृद्यतास्रा जुगुपुर्विद्रतः ॥१९॥ 
देवीमठ प्राप्य सुचत्वरे स्थिता शांता शुचिधोतकरांत्रिपङ्कजा 
गत्वा समीपं यतवाक कृताञ्जलिभेंजे भवानीं मवभीतिहारिणीम्‌ ॥२०॥ 
दुर्ग स्वसंतानयुते शिवे शुभे नमामि तुभ्यं सततं भवानि ते । 
' भ्ूयात्पतिमे भगवान्परेइवरः श्रीकृष्णचन्द्रः प्रकृतेः परः स्वयम्‌ ॥२१॥ 
एवं शुभे मा वद्‌ कृष्णनाम चेद्यं सप्रुद्दिश्य वरं गृहाण । 
इत्थं वदन्तीषु सखीषु भैष्मी भूयो भवानीभवने जगाद॥२२॥ 
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आनन्दवनमें टिकाकर अपने घर चले आये ॥ १२ ॥ अखिल त्रिलोकीके लावण्यनि धि, वसुदेवनन्दन, 
परम परमेश्वर श्रीकृष्णके आगमनका समाचार सुनकर कुडिनपुरके सभी निवासी आनन्दवनमें पहुंचे ओर 
उनके मुखकमलका सौन्दर्य जी भरकर अपनी नेत्रांजलियोंसे पिया ॥ १३ ॥ तदनन्तर वे सब परस्पर कहने 
'लगे- रुक्मिणी श्रीकृष्णकी ही पत्नी होने योग्य है, अन्य किसीके योग्य नहीं हे । यदि हमारे पुवंजन्मका 
कुछ भी पुण्य शेष हो तो उसके बदले हम ब्रह्मासे यही वर माँगते हैं कि रुक्मिणीका पाणिग्रहण श्रीकृष्ण ही 
करें ॥ १४ ॥ इससे ये जब कभी अपने ससुरके घर आयगे तो हमको भी इनके दंन मिल जायंगे। जिससे 
हम कृतार्थं हो जायंगे । संसारमें इनका दर्शन पाकर विशेष जीना किस कामका ॥ १५॥ हे मिथिलेश | 
'जब वे पुरवासी परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी पावंतीजीका पूजन करनेके लिए सखियोके साथ रुक्मिणी 
रनिवाससे बाहर निकली । उस समय भी रुक्मिणीका मन श्रीकृष्णमें रमा हुआ. था ॥ १६॥ तब मेरी, 
मृदंग. और बहुतेरी दुन्दुभियाँ वज रही थीं। गायक और बन्दीजन गा रहे थे और वेश्याय नाच रहो थीं। 
जनसाधारणके लोग मंगलमय जयजयकार कर रहे थे ॥ १७ ॥ उस समय रुक्मिणी एक: करोड़ चन्द्रमाक्री 
'क्रान्तिधारण किये थीं । वालसूयं सदृश चमकते कुंडल उसके कानोंमें झूल रहे थे। समीपवर्ती अनुचर 
रुक्‍्मिंणीपर श्वेत चमर, छत्र और पंखे झल रहे थे॥ १८॥ म्यानसे निकली नंगी तलवार लिये लाखों 
'वैदल सैनिक आगे-आगे चल रहे थे । उनके पीछे घुड़सवार, उनके पीछे रथी और उनके पीछे हाथी थे। 
:इस प्रकार रनिवाससे गौरीमन्दिर तक खड़े उपयुक्त वीर रक्षाकाय सम्पन्न कर रहे थे ॥ १९ ॥ .रुक्मिणी 
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तथा हाथ जोड़कर भवभसहारिणी , भरवतीक वृतीकी स्तुति eda करने, लगी DR वहु बोलीं-हे ड शमे, शिवे 





अध्यायः ६ ] द्वारकाखण्डः ३६९ 








I >. >>>” >>>><*>> 





जल तरलता निधार > >>> >.“ 


अजानतीयं तव चांब . बाला तथा वदन्तीपु सखीपु भेष्मी | . . 
गन्धाक्षतैथूपवि भू पणाद्यैः स्रङ्माल्यदीपावलिभोगवखनैः॥। २२॥ 
अपूपतांबूलूफलेश्षुमिश्च भेजे भवानीं परया च भक्त्या। 
नस्वाऽथ तां वा बहुभूषणाद्येः संपूज्य सौभाग्यवतीर्ननाम ॥२४॥ . 
सर्वाः खियस्ताः प्रददुर्वराणि सुमङ्गलाञ्चीर्वचनानि तस्ये । . 
रूपं सदा ते शतरूपया समं शीलं सदा शेलसुतासमं प्रभो ।।२८॥ 
शुश्रूषणं भत्तररुन्धतीसमं क्षमा हि भूयाज्जनकात्मजासमा । 
सौभाग्यमेवं तव दक्षिणासमं सुवभतं भीष्मसुते शचीसमम्‌ । 
सरस्वती ते च सरस्वतीसमा भक्तिः पतो स्याच्च सतां हरो यथा ॥२६॥ 
ईति श्रोगर्गसंहितायां द्वारक्राखण्डे श्रीनारदवहुळाश्वसम्वाद्रे रुक्मिणीनिर्गमनं नाम पचमो ऽध्यायः ॥ ५॥ ` | 
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अथ ण्छोऽष्यायः 
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त्थ विप्रवधूनां सदाशीभिरभिनंदिता । देवों पुनविंप्रवधूः प्रणनाम - मुहुमुहुः ॥ १ ॥- 
त्यक्त्वा म्रुनित्रत भेष्मी णिरजागृहतस्ततः । सहालिमिः सखीभिश्च निश्चक्राम शनेः शनेः ।। २॥ 

कोटि ०» NN re fa ~ 9 | 
गेट्चन्द्रप्रतीकाशां भेष्मीं कमललोचनास्‌ । अकस्माद दृशुवीराः सुनिधि निधना यथा ॥ ३ ॥: 
अश्वारूढाश्च रथिनो गजिनश्च पदातयः । समागता रक्षिणस्ते ुमुुवीक्ष्य रुक्मिणीम्‌ ॥ ४ ॥. 
तदपांगस्मितेस्तीशणेर्बाणेः कामधनुःच्युतैः । उज्झितास्रा निपेतुः कावर्दिताः सनिकास्तदा ॥ ५ ॥ 
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और हे भवानी ! में आपके पुत्र गणपति तथा आपकी वन्दना करती हूँ। हे माता ! आप ऐसा कुछ करिए: 
कि जिससे परमेश्वर और प्रकृतिसे परे भगवान्‌ कृष्ण मेरे पति बनें ॥ २१ ॥ उसी समय सखियोंने उसे टोककर' 
कहा- हे शुभे ! ऐसा मत कहो, बल्कि यह कहो कि शिशुपाल मेरे पति बनें। सखियोंके ऐसा कहनेपर 
रुक्मिणी उसी मन्दिरमे पुनः बोलीं--॥ २२ ॥ हे अम्बिके ! यह वालिका (में) कुछ नहीं जानती और सखियाँ 
ऐसा कह रहो हैं । तदनन्तर उन्होंने गन्ध, अक्षत, पुष्प, माला, धुप, दीप, नेवेद्य, वसख्जाभूषण, बलि, पुए, 
पान, फल तथा ईखसे देवीकी पूजा की । फिर सोहागिन ख्रियोंका पुजन तथा प्रणाम किया ॥ २३॥ २४॥' 
इससे वे सब सौभाग्यवती खनियाँ मंगलमय आशीर्वाद देती हुई बोलीं-हे देवी रुक्मिणी ! रानी शतरूपाके 
सदृश तुम्हारा रूप और पार्वतीके समान तुम्हारा शील हो । हे भीष्मकसुते ! तुम अरुन्धतीके समान पति- 
ब्रता बनो । भगवती सीताकी तरह तुममें क्षमाशक्ति हो । देवी दक्षिणाके समान तुम्हारा सौभाग्य चमके । 
इनद्राणीके समान तुम्हें वेभव प्राप्त हो । सरस्वतीके समान तुम्हारी सरस्वती हो और सन्तोंमें जेसी ईश्वरः 
भक्ति होती हे, वेसे ही तुम्हारी भक्ति पतिमें हो ॥ २५ ॥ २६॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखण्ड 'प्रियंवदा/. 
भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे मिथिलेश ! उन विप्रनारियोंके आशीर्वाद सुनकर रुक्मिणीने पुनः उन 
विप्रवछुओंको प्रणाम किया ॥ १ ॥ इसके बाद मौनव्रत त्यागकर रुक्मिणी गिरिजाके मन्दिरसे धीरे-धीरे बाहर 
निकलीं । उस समय उनकी सखियाँ उसके साथ थीं ॥ २॥ कोटि चन्द्रमा सदृश दीप्तिमती एवं कमलनयनी 
रुविमणीको अकस्मात्‌ वहाँके वीर राजाओंने इस प्रकार देखा, जेसे निर्धन धनको देखते हैं ॥ ३ ॥ घुड्सवार, 


रथी, हाथीसवार तथा _ जितक्तेप्रेदल सेनि क (लड़े-थे)। बे) सब रुक्मिणीक्तो, वेखक्तर सो हिता. हो, गये ॥ ४॥ उनके 
४७ 
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रथेन वायुवेगेन घण्टामञ्जीरनादिना । नेःश्रेयसंभवेरर्तेर्युतेनातिपताकिना ॥६॥ 
शीघ्र स्वसेन्यसंघट्ात्तत्सेन्य॑ संविदारयत्‌ । वायुर्यथा पद्मवनं हरिर्दारुकसारथिः ॥ ७॥ 
स्नीकदम्बकमेत्याशु पश्यतां द्विषतां प्रभुः । समारोप्य रथं भेष्सीं ताक्ष्यपुत्र, सुधामिव ॥ ८॥ 
देवानां पश्यतां राजन्‌ राजकन्यां जहार ह | दिव्यं शस्त्रोत्तमं शाङ्गं धनुट्टंकारयन्द्रुहुः ॥ ९॥ 
ततो. वेगेन' महता स्वसेन्यं चागते हरौ । देवदुन्दुभयो नेदुयदुदुन्दुभयस्तदा ॥१०॥ 
सिद्धाश्च सिद्धकन्याश्च श्रीकृष्णस्य रथोपरि । हपिंता वत्वपुर्देवाः पुष्पेनंदनसंभवेः ॥११॥ 
ततो ययौ जयारावेः शने रामयुतो हरिः | श्ृगालसंघमध्याच केसरी भागह्ययथा ॥१२॥ 
तदा कोलाहले जाते रुक्मिणीहरणे सति । वभूव रक्षकाणां च शख्नाशञ्जि परस्परम्‌ ॥१३॥ 
जरासंधवशाः सर्वं मानिनो नृपसत्तमाः । न सेहिरे स्वाभिभवं परं जातं यश;क्षयम्‌ ॥१४॥ 
अहो धिगस्मान्स्त्रयशो हृतं गोपेश्च धन्विनाम्‌ । श्ृगालरिव सिंहानासतः किं स्यात्पराजयः ॥१५॥ 
एवमुक्त्वाः क्रोधपरा जगृहुः शस्त्रसंहतिम्‌ । विसुज्य क्रीडनाक्षादीन्‌ दंशिताः सेन्यसंयुताः॥१६॥ 
अक्षोहिणीदयेनापि पौंडकः क्रोधपूरितः । अक्षौहिणीत्रयेणापि महावीरो विदूरथः ॥१७॥ 
अक्षोहिणीपञ्चयुतो दन्तवक्रोऽतिदारुणः । अक्षोहिणीत्रयेणाशु शाल्वो राजपुरेशवरः ॥१८॥ 
अक्षौहिणीमिदेशभिज्ञरासंथो महाबलः। आययौ संगुखे योद्धुं यादवानां महात्मनाम्‌॥१९॥ 
अन्येऽपि चेद्यपक्षीया योदूधुं श्रीक्रष्णसंमुखे | धनुष्टंकारयंतस्ते समाजग्युः सहस्रशः ॥२०॥ 
प्रलयाब्धिसमं सेन्यं समालोक्य यद्त्तमाः । तत्तेमाजग्युराराते क्ृष्णकैवर्तपोतकाः ॥२१॥ 





तीक्ष्ण कटाक्षपात तथा मन्द मुस्कानरूपी कामवाणके मारे सेनिकोंके शस्ज हाथोंसे गिर गये और वे स्वयं 
भी मुछित होकर धरतीपर गिर पड़े ॥ ५ ॥ उसी समय वायुवेगसे दौड़नेवाला श्रीकृष्णका रथ वहाँ आ पहुँचा । 
उस रथमें घंटे तथा घंटियां बज रहीं थीं। वेकुण्ठमें उत्पन्न घोड़े उसमें जुते हुए थे। उसपर गरुध्वज फहरा 
रहा था ॥ ६॥ अपने सेन्यबलसे अन्य सेनिकसंघोंको छितराता हुआ वह रथ वहाँ वैसे ही पहुँचा, जेसे प्रबल 
वायुका झोंका कमलके वनको छिन्न-मिन्न कर देता हे ॥ ७॥ शत्रुओंके देखते-देखते वह रथ ख्ियोंके झुण्डमें 
पहुँच गया । उसपर बेठे हुए श्रीकृष्णने रुक्मिणीको खींचकर वेसे ही अपने रथमें बेठा लिया, जैसे किसी 
समथ गरुड़ने अमृतकलशका अपहरण किया था ॥ ८॥ उस समय देवता भो यह कोतुक देख रहे थे और 
श्रीकृष्ण अपने उत्तम शन्न शाङ्गधनुषका टंकोर करते हुए राजकन्याको हर ले गये ॥ ९ ॥ तदनन्तर 
वेगपूरवेक चलकर भगवानु जब अपने सेन्यशिविरमें आये तो देवताओं तथा यादवोंकी दुन्दुभियाँ एक साथ 
बज उठीं ॥ १० ॥ इससे हृषित होकर सिंद्धों, सिद्धकन्याओं तथा देवताओंने श्रीकृष्णके रथपर नन्दनवनके 
पुष्पोंको वर्षां की || ११ ॥ तब जयजयकारकी ध्वनिके साथ श्रीकृष्ण तथा बलराम उसी प्रकार चल पड़े, . 
जैसे सिंह सियारोंके बीचसे अपना भाग लेकर चला जाता हे ॥ १२॥ रुक्मिणीहरण हो जानेर बड़ा कोला: 
मचा और रक्षकों में ही परस्पर शास्तरास्रोंसे युद्ध होने लगा ॥ १३ ॥ उवर राजा जरासंधके वरवर्ती सभी 
स्वाभिमानी राजे इस प्रकारके भीषण अपमान तथा यशकी हानिको नहीं सह सके ॥ १४॥ वे कहने 
लगे--अहो ! हम लोगोंको धिक्कार है, जो हम धनुर्धरोंके यशको उन म्वालोंने इस प्रकार हर लिया, जसे 
सिंहकी कोतिको गीदड़ हर ले। इससे बढ़कर पराजय और क्या होगी ॥ १५॥ इस प्रकार लताडे हुए 
राजे क्रद्ध हो उठे और उन्होंने श्ना सम्हाल लिये । चौपड़ आदि खेल बन्द कर दिया ओर वे अपती- 
अपनी सेनाके साथ शत्रुसे लड़ मरनेको तेयार हो गये ॥१६॥ अत्यन्त क्रुद्ध पौंडूकने दो और महावीर विदूरथने 
तीन अक्षौहिणी सेना साथ ली ॥ १७॥ अति दारुण दन्तवक्रने पाँच तथा राजपुरके अधिपति शाल्वने तीन 
अक्षौहिणी सेना ली ॥ १८ ॥ महाबली जरासंधने दस अक्षौहिणी सेना साथ ली और वे सब महात्मा यादवोंके 
साथ युद्ध करनेके लिए उनके सम्मुख आ उपस्थित हुए ॥ १९ ॥ इनके अतिरिक्त और भी बहुतेरे शिशुपालके. 


पक्षपाती हजारों वीरु,रतुष, दंकारते, GUE करतेके, लिए श्रीकृष्णके समक्ष जा पहुंचे ॥ २० ॥ उधर जब 
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वभूव तुपुल॑ युद्धमद्धत॑ रोमहर्पणम्‌ । सेन्ययोश्र स्वपरयोर्देवदानवयो्यथा ॥२२॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः सह पत्तयः। गजा गजैयुयुधिरे तुरगाश्च तुरङ्गमः ॥२३॥ 
शस्रांधकारे संजाते रुक्मिणी भयविह्वलाम्‌ | विलोक्य भगवान्देवो मा भेष्टेत्यभयं ददौ ॥२४॥ 
बल्देवालुजो वीरो गदो धुन्वन्महद्धलुः । विवेश शत्रुसंघट्टं वनं वह्विरिव प्रश्चः ॥२५॥ 
गदवाणविभिन्नांगा रधिनर्छिन्नकंुकाः । हताश्वा इतख्ताश्च. निपेतुभूमिमण्डले ॥२६॥ 
पदातयरिछिन्नपदा गदधाणागतव्यथाः । निपेतु्भूतले राजन्‌ वृक्षा वातहता इव ॥२७॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीरा गदवाणेविदारिताः | पेतू रणांगणे साइवा बृहतीफलवन्नुप ।।२८॥। 
गदवाणेभिन्नङुम्भा मध्ये मध्ये विदारिताः | विरेजुः पतिता भूमौ कूष्मांडशकला इव ।।२९।। 
ततः पलायितं सेन्यं दृष्टा शाल्वो महावलः । गदं तताड गदया गदायुद्धविशारदः ॥३०॥ 
गदाविद्वो गदो धन्वी गदाघुद्भप्रभाववित्‌ । धलुयुद्धं तु संत्यज्य तत्कालान्मनसा त्वरम्‌ ॥३१॥ 
परां व्यथां गतो युद्ध पतितोऽपि समुस्थितः । तदाऽग्रजेन या दत्ता तां गदां तु गदोऽग्रहीत्‌ ॥३२॥ 
हक्षमारमयी शुवी दृढा कौमोदकी यथा । तया गदोऽहनच्छाल्वं वज्र णंद्रो यथा गिरिम॥३३॥ 
गदाप्रहारमथिते शाल्वे निपतिते झवि । पोंडकोऽथ जरासंधो दन्तवक्रो विदूरथः ॥३४॥ 
चत्वार आययुस्तत्र गदोपरि रूपान्विताः । पोंड॒कोऽपि महावीरो गदस्य रथगं ध्वजम्‌ ॥२३०॥ 
चिच्छेद दशमिर्त्राण; कुवाक्यमित्रतामिव । दन्तवक्रस्तु गदया गदस्यापि रथं शुभम्‌ ॥ | 
चूर्णयामास राजेद्र दण्डेनेव सुसृद्धटम्‌ ॥३६॥ 
तथाऽश्वां्च जरासंधः सारथि च विदूरथः । पातयामास भूएष्ठे शितेर्बाणेविदेहराटू ।।३७॥ 
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यादवोंने प्रलयकालीन समुद्रके समान उमड़ते सेन्यसमूहको देखा तो भगवान्‌ कृष्ण ही जिनके जहाजकें 


कर्णधार थे, वे यादववीर उस समुद्रको पार करनेके लिए शत्रओंके समक्ष जा डटे ॥ २१ ॥ उन दोनों 
सेनाओंका रोंगटे खड़े कर देनेवाला बड़ा भयंकर युद्ध हुआ, जेसे पहले किसी समय देवों और दानवोंका युद्ध 
हुआ था || २२॥ उस समय रथियोंसे रथी, पेदलोंसे पेदल, हाथी हाथीसे और घोड़े घोड़ोंसे भिड़कर 
लड़ने लगे ॥ २३ ॥ शास्त्रवर्षाके अन्धकारमें रुक्मिणीको भयभीत देखकर भगवान्‌ कुष्णने “प्रिये ! डरो मत? 
यह कहते हुए उसे अभय किया ॥२४॥ तभी बलदेवका रूघुश्राता गद अपना महान्‌ धनुष टंकारता हुआ उसी 
तरह शत्र्सेनाके भीतर घुस गया, जेसे दावानल वनमें घुस जाता है ॥ २५ ॥ वीर गदके बाणोंको मारसे शत्रु- 


` रथियोंके अंग छिन्न-भिन्न हो गये और उनके कवच कट गये । उनके घोड़े तथा सारथी मर गये और वे स्वयं 


भी आहत होकर भूमिपर गिर पड़े ॥ २६ ॥ जेसे पवनके वेगसे वृक्ष गिर जाते हैं, वैसे ही गदके बाणोंसे पैदल 
सेनिकोंके पेर कट गये, जिससे बे धरतीपर गिर गये ॥ २७ ॥ इसी प्रकार कुछ अश्वारूढ सेनिक गदके बाणोंसे 
घायल होकर वेसे ही रणांगणमें गिर पड़े, जेसे कटेरीके फल गिर. जाते हें ॥ २८ ॥ कितने ही हाथी गदके 
वाणोंसे कटकर ऐसे गिर पड़े, जेसे कुम्हड़े टुकड़े टुकड़े होकर छितराथे पड़े हों ॥ २९ ॥ उसी समय अपनी 
सेनाको पलायित देखकर महाबली तथा गदाथुद्धकुशल शाल्वने अपनी गदासे गदको मारा ॥ ३० ॥ गदा- 

युद्धके प्रभावको जाननेवाले तथा गदाकी मारसे आहत गदने मन-ही-मन धनुषयुद्ध त्याग दिया॥ ३१ ॥ 

क्योंकि वह बहुत व्यथित था । मूछित होते हुए भी वह उठ खड़ा हुआ और भगवान्‌ बळरामको दी हुई 
गदा लेक्रर युद्धभुमिमे जा डटा || ३२ ॥ भगवान्‌ विष्णुकी गदाके समान एक लाख मनकी भारी तथा 
अत्यन्त मजबूत गदासे गदने शाल्वपर उसी प्रकार प्रहार किया, जेसे इन्द्रने अपने वज्चसे पवंतोंपर प्रहार 
क्रिया था ॥| ३३ ॥ गदाके प्रहारसे व्यथित शाल्वको धराशायी देखकर पौंडूक, जरासंध, दँतवक्र ओर विदूरथ 
ये चारों गदपर कुपित होकर एक साथ आये । महावीर पोंडूकने अपने भीषण दस बाणोंसे गदके रथकी 
ध्वजा काट डाली । दंतवक्रने अपत्ती गदासे गदका रथ इस तरह चूर-चूर कर दिया, जसे कोई डंडेसे मारकर 
मिट्टीका घडा तोड़ डाले ॥ २४-३६ ॥ उसी प्रकार जरासंघने गदके 'घोडे मार डाले ओर विदूरथने अपने 
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ततो  मुसलमादाय बढदेवस्त्वरन्बली । विकराले मुखे भीमे दन्तवक्रमताडयत्‌ ॥३८॥ 
ततो मुसलघातेन दन्तवक्रस्य युध्यतः । मुखे वक्रोऽपि यो दन्तः स तु भूमो पपात ह ॥३९॥ 
तदा इसति दैत्यारो रुक्मिणीसहिते हरो । पोंडूकं च जरासंधं तथा दुष्टं विदूरथम्‌ ॥४०॥ 
जघान मुसलेनाशु बलदेवो रुषान्वितः । त्रयोऽपि पतिता युद्धे मूछिताः क्षतजाप्लुताः ॥४१॥ 
सेनां समागतां सर्वा समाकृष्य इलेन वे । झुसलेनाइनस्क्रद्रो बलदेवो महात्रलः ॥४२॥ 
दशयोजनपयतं रथेभाशवपदातयः । पेशिताइचूणिता भूमी शयाना धरणीं गताः ॥४३॥ 
जरासंधादयः सव सर॒त्युशेषा जपाः परे। पलायिताइचेद्यमेत्य श्रोचुनष्टोत्सवं भृशम्‌ ॥४४॥ 
भो भोः पुरुषशादूंल दोमनस्यमिदं त्यज । किमेकेन विवाहेन भविता ते शतं युवि ॥४५॥ 
अद्यव द्वारकां गत्वा बद्ध्वा रामं समाधवम्‌ । अयादवीं करिष्यामः पृथ्वी सागरमेखलाम्‌ ॥४६॥ 
एवं सम्बोधितो मित्रेशचेद्योऽगाचचद्रिकापुरस्‌ । ययुः स्वं स्वं पुरं सर्वे हतशेषा नृपास्ततः ॥४७॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे. श्रीनारदबहुळाश्चसंवादे रुक्मिणीहरणे यदुविजयो नाम षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ 





अथ सप्तमोऽभ्यायः 
( रुक्मिणी-परिणय ) 
श्रीनारद उवाच 


राक्मण्या हरण श्रुत्वा मित्राणां च पराभवम्‌ । प्रतिज्ञासकरोद्रुक्मी शृण्वतां सबभूञ्रुजाम्‌ ॥ १॥ 
अहत्वा समरे कृष्णमग्रत्यूह्य च रुक्मिणीम्‌ । कुण्डिनं न प्रवेक्ष्यामि सत्यमेतद्त्रवीमि वः ॥ २॥ 
इत्युक्त्वा कवच दिव्यं घनमबुदनि्मितम्‌ । शिरस्राणं सिंधुजं च स दधार महोद्भटः ॥ ३॥ 
सौबीरस्य धनुः शालिलाटजं चेषुधिद्वयस्‌ | आदाय म्छेच्छदेशस्य खङ्गं चर्म च कौटजम्‌ ॥ ४ ॥ 
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ताण बाणोंसे उसके सारथीको मार डाला ॥ ३७ ॥ तभी भगवानु बलदेव भयंकर मुखवाला अपना मुसळ 
लेकर उससे दन्तवक्रको मारा ॥ ३८॥ मुसलके आघातसे दन्तवक्रक्रा टेढ़ा दाँत टूटकर धरतीपरभा 
गिरा ॥ ३९ ॥ उसकी दुदंशा देखकर भगवान्‌ कृष्ण तथा रुक्मिणी भी हसने लगीं। तभी बलदेवने 
पौंडक, जरासंध तथा दुष्ट विट्रथको भी अपने मुसलसे मारा । उस मुसलकी मार खाकर रुधिरसे 
तपथ होकर वे तीनों भ्रुमिपर गिर गये ॥४०॥४१॥ उनकी सहायताके लिए जो सेना आयी, उसे अपने हलसे 
खींच-खींचकर बलदेवने मुसळसे चूर्ण कर दिया ॥४२॥ इस प्रकार चालीस कोसतक सेनाके पैदल सैनिक, हाथी 
घोड़े तथा रथ चर-चर होकर धरतीपर छितरा गये ॥ ४२ ॥ मृत्युसे बचे हुए जरासन्ध आदि राजे भागकर 
जिसका उत्साह भंग हो चुका था, उस बिशुपालके पास गये ओर कहने लगे-॥ ४४ ॥ हे पुरुषशादूल | तुम 
अपनी उदासी त्याग दो । इस एक विवाहके विगड़नेसे क्या होता हे, तुम्हारे सौ विवाह होंगे ॥ ४५॥ 
जरासन्ध बोला--में आज ही द्वारका जाऊंगा ओर कृष्ण-त्रलरामको बन्दी बनाकर सागर-मेखंछा-सम्पन्न 
समस्त पृथिवीको यादवहीन कर दूँगा ॥ ४६ ॥ मित्रोंके इस प्रकार समझानेपर दिशुपाल चन्द्रिकापुर चला 
गया और मृत्युसे बचे हुए बाको राजे अपनी-अपनी राजधानीको चळे गये ॥ ४७ ॥ इति श्रीगगसंहितायां 
दारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजनु ! रुक्मिणीका अपहरण, मित्रोंका मरण तथा. तिरस्कार सुनकर 
सब राजाओंके समक्ष भीष्मकतनय रुकमीने प्रतिज्ञा की कि यदि में संग्राममें श्रीकृष्णको मार तथा रुक्मिणीको 
लौटाकर न लाउँ तो कुंडिनपुरमें प्रवेश नहीं करूंगा । यह में सत्य कहता हूँ ॥ १॥ २ ॥ यह कहकर रुबमीने 
कवच धारण किया ओर सागरनिमित शिरख्राण पहना ॥ ३॥ उसने सोवीर देशका. निमित घनुष 
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पेठरस्य महाशक्तिं शुज्जराटभवां गदाम्‌ । परिघं बंगजं श्रत्वा हस्तत्राणं च कोंकणम्‌ ॥ ५॥ 
७» ४५. हर ७ क्रमी डू € 
बद्धगोधांगुलित्राणः किरीटी रत्नङ्कुण्डलः । रुक्मांगदस्तदा रुक्मि युद्धं कतु मनो दधे ॥ ६॥ 
~ ७ ० ॥ हद ० ७ गीहि ~ 
जत्रै रथं समारुह्य चश्चलाशवनियोजितम्‌ । प्ष्ठतोऽन्वगमत्कृष्णं कपंन्नक्षोहिणीद्वयम्‌ ॥ ७॥ 
पुनः समागतां दृष्टा सेनां रामो महाबलः । तया युयोध समरे यहुसेनासमन्वितः ॥ ८ ॥ 
तिष्ठ॒ तिष्ठेति देवेशं विसुजन्परुषं वचः । संप्राप्नोति रथं रुक्मी धनुष्टंकारयन्मुहुः ॥ ९ ॥ 
त्वरं मुश्च स्वसारं मे यदि जीवितुमिच्छसि । न चेच्चां सवल सद्यो नयामि यमसादनम्‌ ॥१०॥: 
ययातिशापसंश्रष्टो गोपालोच्छिए्चुग्भवान्‌ । जरासंधभयाङ्ीतो यवनाग्रात्पलायितः ॥११॥ 
त्र री ~ ४”. ~ ७ ९ ० ४० ॥% 
इत्युक्त्वेपुधितः क्रृष्य बाणं चापे निधाय सः । नियम्य कर्णेपयंतं निजघान हरेहेंदि ॥१२॥: 
सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ धनुर्ज्या तस्य नादिनीम्‌ । 
चिच्छेद सायकेनाशु गरुडः पन्नगी यथा॥१३॥ 
निधाय शीघ्रं कोदण्डं झिंजिनीं स्वणंभूपितास्‌ । रुक्मी तु दशभिर्वाणेः संजघान हरिं रणे ॥१४॥ 
हरिरेकेन वाणेन शिंजिनीसहितं धनु) । चिच्छेद रुक्मिणः सद्यो ज्ञानेनेवागुणामयस्‌।१५॥ 
च च ७ ४० ne णे ० च [oS 
कृष्णो मोघेन बाणेन मध्यतस्तां द्विधाऽकरोत्‌ । रुक्सों पुनः शतेर्बाणः संतताड मधे इरिः ॥१६।। 
छिन्रधन्वाऽथ वेदर्भो महाशक्ति स्फुरत्प्रभाम्‌ । प्राहरद्धरये शक्ति विज्ञानाय यथा मुनि; ॥१७॥: 
तताड गदया तां वे गदाधारी गदाग्रजः । द्विधाभूता महाशक्ती रुक्मेः सतं जघान ह ॥१८॥: 
कौमोदर्क ~~ ~ छः ७ ० रै ७ oS के 
गि गदा शुवी पतन्ती वेगधारिणी । तद्रथं चूणयामास साश्वं शलं यथा पविः ॥१९॥: 
प्राहरद्धरये सोऽपि गदां स्वां भोष्मकात्मजः । चक्रेण चूर्णयामास भगवानपि तां पुनः ॥२०॥: 
 शालिलाट देशके दो तरकस, म्लेच्छ देशके खन्न तथा कुटज देशकी बनी ढाल ली ॥ ४ ॥ पेठर देशकी बनी 
महाशक्ति, गुरजरदेशको गदा, बंग देशका परिघ और कोंकण देशका हस्तत्राण बाँधा ॥ ५ ॥ गोहकी खालकां 
बना अंगुलित्राण धारण करके किरीट, रत्नजटित कुंडल और सुवर्णका बाजूबंद पहिनकर रुक्मीने युद्ध 
करनेकी इच्छा की ॥ ६ ॥ चंचल घोड़े जुते हुए जेत्र रथपर बेठ तथा दो अक्षौहिणी सेना साथ लेकर वह, 
श्रीकृष्णके पीछे-पोछे दौड़ा ॥७॥ महाबलो बलदेवजीने जब फिर सेना आती देखी तो अपनी 
यादवी सेना लेकर वे उनसे लड़ने लगे ॥ ८ ॥ 'खड़ा रह-खड़ा रह” यों कहता और बार-बार धनुषका. 
टंकोर करता हुआ रुक्मी बलदेवके समक्ष पहुंचा ॥ ९॥ . उसने कहा-यदि जीवित रहनेकी 
इच्छा हो तो तुरन्त मेरी बहिनको छोड़ दो। यद न छोड़ोगे तो सेना समेत तुमको में अभी यमपुरी 
पहुँचा दूँगा ॥ १० ॥ राजा ययातिके शापसे तुम धमंभ्रष्ट हो गये हो और ग्वालोंके जूठन चाटते फिरते हो | 
जरासन्धके भयसे तुम समुद्रमै जा छिपे थे और कालयवनके भयसे यत्र-तत्र भागते फिरते थे ॥ ११ ॥ ऐसा 
कहकर उसने तरकससे बाण निकाला और धनुषपर चढ़ा तथा कानतक खींचकर श्रीकृष्णके हृदयमें मारा 
॥ १२ ॥ बाणसे ताडित होकर भी भगवानूने उसके धनुषकी मजबूत प्रत्यंचा वेसे ही काट डाळी, जैसे गरुड 
सपिणीको काट डालते हैं ॥ १३ ॥ तुरन्त धनुषपर स्वणंभ्रुषित प्रत्यंचा चढ़ाकर भगवावूने रुक्मीकी प्रत्यंचा 
काटी थी। उस समय रुक्मीने दस बाणोंसे श्रीकृष्णपर रणमें प्रहार किया ॥ १४ ॥ तभी श्रीकृष्णे अपने. 
एक ही बाणसे प्रत्यंचा सहित उसका धनुष भी काट डाला। जेसे ज्ञानसे सगुण संसार कट जाता हे 
॥१५॥ श्रीकृष्णने अपनें अमोघ बाणसे घनुषको बीचोबीच दो इुकड़े करके रुक्मीको सौ बाण मारे ॥ १६ ॥. 
इस प्रकार धनुष कट जानेपर रुक्मीने श्रीकृष्पपर अपनी चमचमाती हुई महाशक्ति चलाथी। जसे 
कि विज्ञानप्राप्तिके लिए मुनि लोग अपनी योगशक्ति चलाते हैं ॥ १७॥ उसी समय गदके अग्रज श्रीकृष्णने 
अपनी गदाके प्रहारसे शक्तिके दो टुकड़े कर दिये और उसके सारथीको मार डाला ॥ १८॥ वेगके - साथः 
गिरकर उस महती गदाने अईवसमेत रथको . वेसे ही चूर कर दिया, जेसे वञ्रके आघातसे पहाड, 
चणं.हो जाते हैं ॥ १९ ॥ तब रुक्मीने भी श्रीकृष्णपर गदाका प्रहार किया, श्रीहरिने अपने चक्रसे उसकी गदा- 
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परिघं बङ्गजं नीत्वा रुक्मी रुक्मांगदो बली । जघान श्रीहरिं स्कंधे जगर्ज घनवन्मृधे ॥२१॥ 
सन्ताडितोऽपि भगवान्‌ मालाहत इव हिपः । तेनेव परिघेणापि तं जघान रणांगणे ॥२२॥ 
परिघामिहतो रुक्मी . किंचिद्दधाकुलमानसः । भर्त्सयन्‌ माधवं ह्याजौ जग्राह खङ्गचर्मणी ॥२३॥ 
तत्‌ खङ्ग चर्मणा छित्वा स्वसङ्ग ग्राहरद्धरिः । खड्गाग्रेण शिरस्राणं कंचुक चिच्छिदे महत्‌ ॥२४॥ 
हस्तत्राणोऽपि युगपदेते छिन्नीकृते सृधे। खड्गसुष्टिकरं दृष्टा रुक्मिणं समुपस्थितम्‌ ॥२५॥ 
गृहीत्वा भुजदण्डाभ्यां पातयित्वा महीतले । तस्योपरि हरिः स्थित्वा यथा सिंहो म्रगोपरि॥। | 
शितधारं नन्दकाख्यं खड्गं जग्राह रोषतः ॥२६॥ 
दृष्टा भ्रातवधोद्युक्त रुक्मिणी भयविह्वला । पतित्वा पादयोर्भत्तेरुवाच करुणं सती ॥२७॥ 
श्रीरुक्मिण्युचाच “ग 
अनन्त देवेश जगन्निवास योगेश्वराचित्य जगत्पते त्वम्‌ । 
हंतुं न योग्यः करुणासमुद्र मद््रातरं शालश्चुजं महाभुज ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 

हर आ दीं | 
परित्रासविलपतीं दुःखशुष्यन्युखीं प्रियाम्‌ । रुद्धकंठीं सतीं वीक्ष्य न्यवत्तेत हरिः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
बद्ध्वा तं कटिबन्धेन खड्गेन शितधारिणा । वपनं उमश्रुकेशानां चकाराद्वंमुखे हरिः ॥३०॥ 
अक्षीहिणीद्वयं जित्वा रामः प्रातः ससेनिकः । बद्धं विरूपिणं दीनं रुक्मिणं तु ददर्श ह ॥३१॥३ 
विधुच्य बद्ध सदयः प्राह निरभत्सयन्‌ हरिम्‌ । असाध्विदं त्वया कृष्ण कृतं लोकजुगुप्सितम्‌ ॥३२॥ 
हास्यं वशालिभद्राणां न हि चेतादृशं भवेत्‌ । यस्याः सहोदरे मुख्ये विरूपे च त्वया कृते ॥३३॥ 
किं वदिष्यति साऽपि त्वां भ्रातुवरूप्यचितया । मा शोकं कुरु कल्याणि स्वस्था भव शुचिस्मिते ३४॥ 
आयंपुत्रि महाबुद्धे मा शोक कुरु दुमंनाः। सवं कालकृतं मन्ये ग्रियमग्रियमेव वा ॥३५॥. 


को चूर्ण कर दिया ।।२०॥ सोनेके बाजूबन्द पहने हुए रुक्मीने बंगदेशका परिघ ले और उससे श्रीकृष्णके कंधेपर 
मारकर घोर गजेन किया ॥ २१ ॥ उस परिघके आघातसे भगवान्‌ तनिक भी नहीं हिले । जैसे माळाकी 
मारसे हाथी नहीं हिता । तदनन्तर भगवानुने उस परिघसे ही रुक्मीको मारा || २२ ॥ परिघके आघातसे 
रुक्मी कुछ व्याकुल हुआ, किन्तु तनिक ही देर बाद उसने फिर श्रीकृष्णकी भत्सर्ना करके ढाळ-तलवार सम्हाल. 
ली ॥२३॥ श्रीकुष्णने अपनी तळवारको मारसे रुक्मीकी ढाल-तलवार काट डाली, उसी तळवारके अग्रभागसे 
उसका कवच ओर शिरखाण भी काट डाला ॥ २४ ॥ वादमें श्रीकृष्ण द्वारा हस्तत्राण भी काट दिये जातेपर 
नंगी मुड्टीमें ढाल-तलवार लेकर रुक्मी भमवानुके समक्ष जा डटा ॥ २५॥ ऐसी स्थितिमें श्रीकृषणने उसे अपंने 
हाथोंसे पकड़कर जमोनपर पटक दिया । फिर जेसे सिंह मृगपर सवार हो, उसी तरह उसकी छातीपर चढ़ 
बेठे और क्रद्ध होकर अपना नन्दक नामक खङ्ग हाथमें ले लिया ॥ २६॥ श्रीकृष्णको अपने भ्राता रुक्मीका ब्रधु 
करनेके लिए उद्यत देखकर रुक्मिणी भयभीत हो उठी और श्रीकुष्णके पैरों पड़कर बड़ी ही करुणापूणं वाणोसें- 
बोली || २७ ॥ श्रीरुक्मिणी देवीने कहा- हे अनन्त ! हे देवेश ! हे जगन्निवास ! हे योगेश्वर ! हे अचिन्त्य; 
हे जगत्पते ! हे करुणासागर ! शाळवृक्ष सरीखी विशाल भुजाओंवाले मेरे भाईको मारना आपके लिए अनु; 
चित हे । क्योंकि यह आपका साला है ॥ २८ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार -भयसे बिलखती 
ढुःखसे शुष्कमुख तथा रंधे गलेवाली अपनी प्रियतमाको देखकर श्री कृष्णने रुक्मीके वधका विचार त्याग दिया॥२९॥ 
फिर उसीकी कमरबन्धसे उसको बाँधकर अपनी तीक्ष्ण धारवाली तलवारसे उसकी एक ओरको दाढी-मुछ 
और आधे सिरके बाल काट लिये ॥ ३० ॥ इसी बीच रुक्मीको दो अक्षौहिणी सेना जीतकर ga भी अपने 
सेनिकोंके साथ वहाँ पहुँच गये और उन्होंने बंधे हुए विरूप रुक्मीको देखा । | ३१ ॥ हर में देखकर 
बॅलंदेवजीको दया आ गयी । अतएव उसको बन्धनमुक्त करके श्रीकृष्णको डाँटते हुए बोले- दै कृष्ण | 'तुसत्ते, 
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वायोधेनावलिरिव वशे यस्याखिलं जगत्‌ । तं कालमीश्वरं विद्वि विष्णुं कलयतां प्रथुम्‌ ॥३६॥ | 
अहं ममेति भाचोऽयं जगतो बन्धकारणम्‌ । तास्यां विरहितो भावो मोक्ष एव न संशय; ॥३७॥ 
सुखदुःखप्रदो नान्यः पुरुपस्यात्मविश्रमः । मित्रोदासीनरिपवः संसारतमसा कृताः ॥३८॥ 
एवं रामेण देवेन वोधितो भीष्मकात्मजः । वेमनस्यं परित्यज्य रुक्मिणी च ययौ मुदम्‌ ॥३९॥ 
रुक्मी तु ताभ्यासुत्सुष्टो वितथात्ममनोरथः । स्मरन्‌ विरूपकरणं तपसे स मनोऽदधत्‌ ॥४०॥ 
वारितो मन्त्रिसुख्येश्व कुण्डिनं न गतः पुनः । चक्रे भोजकटं नाम निवासाय पुरं परम्‌ ॥४१॥ 
रुक्मिण्या सह गोविंदः सरामो  यदुभिब्वेतः । द्वारकां प्रययौ राजन्नादयञ्गयदुन्दुभीन्‌ ॥४२॥ 
जाते महोत्सवे पुर्य्यां रुक्मिणीं रुचिराननाम्‌ । उपयेमे विधानेन मार्गशीर्ष हरि! स्वयम्‌ ॥४३॥ 
हरेविंवाहे सति रुक्मिणीपतेः श्रीरुक्मिणी भूषितरुक्ममन्दिरा । 
पुरन्दरस्यापि यथाऽमरावती द्वारावती पुण्यवती तथा बभो ॥४४॥ 
भेंष्मीविवाहस्य कथां विचित्रां शृणोति यः श्रावयते च भक्त्या । 
इहेव भक्तो विभवेन युक्तः स एव मुक्ति प्रतियाति मुक्त; ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे रुक्मिणीविवाहो नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( अनेकानेक महिळाओंके साथ श्रीकृष्णनीका विवाह ) 


श्रीनारद उवाच द 

अन्यासां कृष्णपत्नीनां मङ्गलं शृणु मेथिल । सर्वपापहर पुण्यमायुरव द्वेनश्ुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
यह बड़ा लोकनिन्दित कार्य किया हे ॥ ३२ ॥ सालेके साथ ऐसा परिहास नहीं किया जाता । जिसके सगे 
भाईको तुमने विरूप किया हे, वह रुक्मिणी क्या कहेगी। इसके बाद वे रुक्मिणीसे बोले- हे शुचिस्मिते ! 
हे कल्याणी ! तुम शोक न करो--स्वस्थ हो जाओ ॥ ३३॥ ३४ ॥ हे आर्यपुत्रि। हे महाबुद्धे ! तुम न शोक करो 
और न मनको दुखी करो में प्रिय तथा अप्रिय सभी घटनाओंको कालप्रेरित मानता हूँ ॥ ३५ ॥ जसे वायुके 
वशमें बादल रहते हैं, वेसे ही सारा संसार जिसके वशमें रहता हे, उस कालको ही तुम ईश्वर समझो । जगत्‌- 
की सभी जंगम वस्तुओंका एकमात्र वही प्रभु हे ॥ ३६॥ मुख्यरूपसे तो अहंता और ममता ही बन्धनका 
कारण हे और इन दोनोंसे रहित भाव ही मोक्षका कारण होता हे । इसमें संशय नहीं हे ॥ ३७ ॥ कोई किसी- 
को सुख या दुःख नहीं देता । प्राणीका यह भ्रम हे कि वह ओऔरोंको सुख-दु.खका दाता मानता हे। यह मेरा 
मित्र हे, यह उदासीन है ओर यह शत्र हे, ऐसी भावना अज्ञानसे उत्पन्न होती हे ॥ ३८ ॥ देवदेव बलराम 
द्वारा इस प्रकार ज्ञानोपदेश पाकर रुक्मी और रुक्मिणीका सारा वेमनस्य दूर हो गया और वे दोनों प्रसन्न 
हो गये ॥ ३९ ॥ श्रीकृष्ण-बलरामने जब रुक्मीको छोड़ दिया तो व्यर्थमनोरथ हो अपने विरूपकरणका स्मरण 
करता हुआ वह तपस्याकी ओर उन्मुख हुआ ॥ ४० ॥ प्रमुख मंत्रियोंके मना करनेपर वह लौटकर कुण्डिनपुर 
नहीं गया और अपने निवासके लिए उसने भोजकट नगर बसाया ॥ ४१ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा 
बलराम रुक्मिणीके साथ विजयसूचक दुन्दुभी बजवाते हुए द्वारकापुरी गये ॥ ४२॥ उनके वहाँ पहुँचनेपर बड़ा 
उत्सव मनाया गया और मागंशीर्षमासमें भगवान्‌ श्रीकृष्णने विधिवत्‌ रुक्मिणीको ब्याह लिया ॥ ४३ ॥ जब 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्णका विवाह हो गया तो वहाँके स्वणंमहल जगमगा उठे । उस समय इन्द्रको अमरा, 
वती पुरीके समान द्वारकापुरी शोभित हुई ॥ ४४॥ भगवती रुक्मिणीके विवाहकी इस विचित्र कथाको जो 
प्राणी भक्तिपूर्वक सुनता या सुनाता हे, वह भक्त इस लोकके सभी वेभवोंका उपभोग करके अन्तमें मुक्ति प्राप्त 
कर लेता हे ॥ ४५ ॥ हनि.श्रीमदांमंहिताग्ांद्वाउकालण्डे (भिसंत्रदा' भाषादीकायां सप्तमोष्ध्याय: ॥ ७॥ 
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सत्राजिताय झरयेण. दत्तः साक्षात्स्यमंतकः । उग्रसेनाय स मणिः श्रीकृष्णेनाभियाचितः ॥ २॥ 
सत्राजितस्तं न ददौ द्र्व्यरोभेन सेथिल । दिने दिसे स्वर्णभारानष्टौ यः सृजति स्वतः ॥ ३॥ 
अथ प्रसेनस्तद्श्राता मणि कण्ठे निधाय सः । सेंधवं हयमारुह्य मृगयां व्यचरद्वने ॥ ४ ॥ 
सिंहेन मारितः सोऽपि सिंहो जांब्रवता हतः । गृहीत्वा तं मणि सद्यो जांबरवान्स्वशुहां गतः ॥ ५ ॥ 
कृष्णेन निहतो आता मणिग्रीवो वनं गतः । नायातः स्वसभामध्ये इति सत्राजितोऽत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवान्‌ दुयंशोलिप्तो नागरस्तु वनं गतः । प्रसेनमश्चं सिंहं च हतं प्रेक्ष्य महामते || ७॥ 
नऋभ्षराजबिरूं गत्वा मणिं हतु स्वयं हरिः | युद्धं कृत्वाऽषटविंश्ञाहमजयदृक्षनायकस्‌ ॥ ८॥ 
तेन दत्ता जांबवती हरये कन्यका शुभा । मणिना सह राजेंद्र द्वारकामाययो हरिः ॥ ९॥ 
सत्राजिताय प्रद्दो मणिं निर्लाछनः प्रश्चः | ब्रीडितोऽवाङ्युखो भीतो राजा सत्राजितो मणिम्‌ ॥ 
गृहीत्वापि पुनस्तस्मे श्रीकृष्णाय महात्मने । सत्यभामां सुतां प्रादाच्छांत्यर्थं मेथिलेश्वर ॥११॥ 
पांडवानां सहाया्थभिंदरप्रस्थं गतो हरिः । तत्रेव वापिंकान्मासान्न्यवात्सीद्वन्धुवत्सलः ॥१२॥ 
एकदा रथमारुह्य हरिर्गाडीविना सह | सुनीरे यम्रुनातीरे सृगयाथीं विनिर्ययौ ॥१३॥ 
तपश्चरन्तो कालिंदी श्रीकृष्णं वरमिच्छती । दशिता पांडवेनापि तां गृहीत्वा जगाम ह ॥१४॥ 
द्वारकामेत्य काछिंदीं छयंकन्यां मनोहराम्‌ | उपयेमे विधानेन वितन्वन्मङ्गलं परम्‌ ॥१५॥ 
आवन्त्यराजतचुजां मित्रविंदां मनोहराम्‌ । स्वयंवरे तां जहार भगवान्‌ रुक्मिणीं यथा ॥१६॥ 
नग्नजित्कन्यकां सत्यां दमित्वा सप्त गोबपान्‌ । पश्यतां सर्वलोकानापुपयेमे हरिः स्वयम्‌ ॥१७॥ 
केकेयराजतलुजां भद्रां तु भगवान्‌ हरिः । कालिंदीमिव तां शश्वदुणयेमे विधानतः ॥१८॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌! अब आप श्रीकृष्णकी अन्यान्य पत्नियोंके विवाहका वृत्तान्त 

सुनिए, जो सर्वपापहारी, अत्युत्तम तथा आयुर्वेद्धक हे ॥ १॥ सत्राजितूको साक्षात्‌ सूर्यभगवानने स्यमन्तक 
मणि दी थी । श्रीकृष्णने सत्राजितुसे वह मणि उग्रसेनके लिए माँगी ॥ २॥ किन्तु हे मिथिलेश ! द्रव्यके लोभ- 
वश सत्राजितूने मणि नहीं दी। क्योंकि वह प्रतिदिन आठ भार सोना देती थी ॥३॥ कुछ दिनों बाद उसका भाई 
प्रसेन वह मणि गलेमें पहन तथा सिन्धुदेशीय घोड़ेपर सवार होकर शिकार खेळनेके लिए वनमें गया ॥ ४॥ 
वहाँपर एक सिंहने प्रसेनको मार डाला ओर सिंहको जाम्बवानूने.मार दिया और मणि लेकर अपनी गुफामें 
चले गये ॥ ५ ॥ इधर सत्राजितूने यादवोंको भरी सभामें कहा कि श्रीकृष्णने मेरे भाई प्रसेनको मार डाला 
हे । वह स्यमन्तक मणि पहिनकर वनमें गया था, किन्तु अबतक लोटा नहीं हे ॥ ६ ॥ इस प्रत्यक्ष लांछनके 
लगनेपर श्रीकृष्ण द्वारकाके नागरिकोंको साथ लेकर वनमें गये । वहाँ प्रसेन, उसके घोड़े तथा सिंहको मरा 
देखकर श्रीकृष्ण जाम्बवानूकी कन्दरामें घुस गये और पूरे अट्टाईस दिनतक युद्ध करके ऋक्षराजको परास्त 
किया ॥ ७ ॥ ८ ॥ तदनन्तर जाम्ववानूने श्रीकृष्णको स्यमन्तकमणिके साथ अपनी सुन्दरी कन्या जाम्बवती दे 
दी | तब-मणिके साथ श्रीकृष्ण द्वारका लोटे ॥ ९ ॥ यहाँ आकर कलंकयुक्त श्रीकृष्णने वह मणि सत्राजितुक्रो दे 
दी । लज्जित और भयभीत सत्राजितूने मस्तक नीचा करके वह मणि ली ॥१०॥ बादमें उसने शान्तिस्थापनाथं 
उस मणिके साथ सत्यभामा नामकी अपनी पुत्री श्रीकृष्णको दे दी ॥ ११॥ कुछ समय बाद बन्धुप्रमी श्रीकृष्ण 
वांडवोंकी सहायताके लिए इन्द्रप्रस्थ गये और वहाँ साल भर रह गये ॥ १२॥ एक दिन श्रीकृष्ण अजुंनके 
साथ रथपर बैठकर शिकार खेलनेके लिए सुन्दर जलवाली यमुनाके तटपर गये ॥ १३॥ वहाँ श्रीकृष्णको पति- 
रूपमें पानेके लिए तप करती हुई कालिन्दी ( यमुना ) को अजुँनने दिखाया । उसको साथ लेकर भगवान 
लौट आये ॥ १४ ॥ द्वारकामें पहुंचकर उन्होंने मनोहारिणी सूर्यतनया यमुनाका वेदिक विधिसे बड़े समा रोह- 
पूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ १५॥ अवन्ती ( उज्जयिनी ) पुरीके राजाकी मनोहरा उती मित्र न 
स्वयंवरसे हर लाये, जेसे पहले रुक्मिणीको हर लाये थे ॥ १६ ॥ राजा नग्नजितूकी कन्या सत्याको भगवान्‌ 


; व वैछीकी मैंने करके ` 1वक्षयेः॥४+१७४०॥० कन्या भद्राके साथ 
कृष्ण सब लोगोंके समक्ष सात दमन "करके घ्याहे "लो येत₹ख्लकेकेयराजकी कन्या भद्राः साथ 
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बृहत्सेनसुतां . राजज्लक्ष्मणां लक्षणंयुताम्‌ । छित्वा मत्स्यमरीञ्जित्वा जग्राह भगवान हरि! १९॥: 
तथा षोडशसाहस्रं शतं च नृपकन्यकाः। भौमं हत्वा तन्निरोधादाहताधारु दशनाः ॥२०॥ 
तासां मुहूत एकस्मिन्नानागारेषु योषिताम्‌ | सविधिं जगृहे पाणीन्नानारूपंः स्वमायया ॥२१॥ 
एकेकशस्ताः कृष्णस्य पुत्रान्दश दशाबलाः | अजीजनन्ननवमान्पितुः ` सर्वात्मसम्पदा 1 २२॥ 
रुक्मिण्यां भीष्मकन्यायां प्रद्य॒म्नः प्रथमोऽभवत्‌। कामदेवावतारोऽयं पिवृव॒॑त्सवेलक्षणः ॥२३॥ 
शम्बरो निदयस्तोकं हत्वा5ब्धो तं समाक्षिपत्‌ । मत्स्योदरे गतः सोऽपि न ममार हरेः सुतः ॥२४॥ 
मत्स्योद्रान्रिगंतोऽसौ भायंया परिपालितः । ज्ञात्वा इनत्रुकृतां वार्ता स काष्णी रूढयौवनः ॥ २५ 
हत्वा तं शंबरं शत्रं भायंया वरया युतः । द्वारकामायो राजंश्चित्रं कम. च. तस्य. तत्‌ ॥२ ६ 
स रुक्मिणो दुहितर हत्वा भोजकटार्‍्पुरात्‌ । स्वयंवरस्थलाद्राजन्नुपयेमे महारथः ॥२७॥। 
तस्मात्सुतोऽनिरुद्रोऽभून्नागायुतवलान्वितः । सुरज्येष्ठावतारोऽयं ` शारदेन्दीवरप्रमः ॥२८॥ 
चतुव्यूहावतारस्य परिपूणंतमस्य हि । एवं विचित्रं चरितं विवाहानां सुमङ्गलम्‌॥२ 

सवपापहर पुण्यमायुवद्धनमुत्तमम्‌ । मया ते कथितं राजन्‌ कि भूयः श्रोतुमिच्छसि .३०॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे सवंमहिप्युद्वाहो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ 41” 





अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णके हाथों जरासन्धकी पराजय ) YE RS 
बहुळाश्व उवाच ˆ य थक प 
त्रिषु लोकेषु विख्याता धन्या वे : द्वारकापुरी । परिपूणतम; साक्षाच्छोकृष्णो यत्र वासकृत्‌ ॥ १ ॥ 


भगवानने कालिन्दीके समान ही विवाह किया ॥१८॥ राजा बृहत्सेनकी सभी सुलक्षणोंसे सम्पन्न पुत्री लक्ष्मणा- 
को स्वयंवरमें मत्स्य बेध तथा शत्रुओंको जीतकर प्राप्त किया ॥१९॥ इसी तरह श्रीकृष्ण भौमासुरका; वघ करके 
उसके केदमें पड़ी सोलह हजार एक सो परम सुन्दरी राजकन्याओंको ले आये ॥ २०॥ भगवान्‌ -कुष्णने 
अपनी मायाका विस्तार करके विभिन्न महलोमें रहनेवाळी उन हजारों कन्याओंका पृथक्‌-पृथक्‌ रूप: घारण 
करके एक ही समय पाणिग्रहण किया ॥ २१॥ एक एक करके उन सभी महिलाओंने पिता .श्रीकुष्णके सब 
गुणोंसे परिपूर्ण दस-दस पुत्र उत्पन्न किये ॥ २२॥ राजा भीष्मकको पुत्री रुक्मिणीका पहला पुत्र प्रद्यस्त हुआ 

जो साक्षात्‌ कामदेवका अवतार था और उसमें पिता श्रीकृष्णके सभी गुण विद्यमान थे॥ २३.॥ किन्तु 
.निदैयी शंबरासुरने उस नवजात शिशुको चुराकर समुद्रमें फक दिया । वहाँ उसको एक मछली निगरू गयी 

किन्तु मछलीके पेटमें जाकर भी वह नहीं मरा ॥ २४॥ बादमें जब वह मछलींके पेटसे जीवित निकला तो 
अपनी भार्या मायावतीके द्वारा पालित हुआ । युवा होनेपर कृष्णतनय प्रद्यम्नको जब - शस्बरकी करनीका 
पता चला तो. उसका वध करके अपनी सुन्दरी भार्या मायावतीके साथ द्वारका लौट आया । .प्रद्यम्नका 
यह बड़ा ही अनोखा काये था ॥ २५॥ २६ ॥ उस महारथीने रुक्मीको कन्याको भोजकटपुरके स्वयंवर- 
स्थलसे हर लाया और उसके साथ विवाह किया ॥ २७ ॥ प्रद्यम्नके शरत्कालीन नीरू .कमल सरीख़ी 
शोभासे सम्पन्न तथा दस हजार हाथियोंका बलधारी अनिरुद्ध नामका पुत्र उत्पन्न हुआ। उसको साक्षात्‌ 
ब्रह्माका अवतार माना जाता था ॥ २८ ॥ इस प्रकार परिपुणंतम परमेश्वर भगवानका यह चतुर्व्यहावतार 
माना गया । श्रीकृष्णका विवाहसम्बन्धी यह चरित्र बड़ा विचित्र तथा मंगलमय हे ॥ २९ ॥ इस तरह 
-सर्वपापनाशक, पवित्रमें पवित्र, आयुवेधंक तथा अत्युत्तम श्रीकृष्णचरित्रका मेंने वर्णन किया । 
अब तुम और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३० ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखण्डं ‘प्रियंवदाः 
-भाषाटीकायामष्टमोध्यायः ॥ ८.॥ FE | SS णा) 
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श्रीकृष्णस्यांगसम्भूता पुरी द्वारावती श्रुता | कस्मादिहागता ब्रह्मन्‌ कस्मिन्काले वद प्रभो ॥ २॥ 
MIN FES श्रीनारद उवाच | [ गढ 
साधु साधु त्वया पृष्टं द्वारकागमकारणम्‌ । यच्छुत्वा शुद्धतां याति लोकघात्यपि पातकी ॥ ३ ॥ 
शर्यातिर्नाम राजाष्भूचक्रवती मनोः सुतः | चकार राज्यं धर्मेण वर्षाणामयुतं युवि ॥ ४. 
उत्तानबर्दिरानतों भूरिषेण इति त्रयः । शर्यातेरभवन्पुत्राः सर्वधर्मभृतां वराः ॥ ५॥ 
उत्तानबहिषे पूर्वां भूरिषेणाय दक्षिणाम्‌ । पश्चिमां च दिशं सर्वामानर्ताय ददौ नृपः ।। ६ ॥ 
ममेयं हि मही कृत्स्ना मया धमेण पालिता । बलाजिता बरिष्ठेन यूयं तां पालयिष्यथ ॥ ७॥ 
पितुवंचः समाकण्यं आनत्तों मध्यमः सुतः । ज्ञानी ज्ञानमयं वाक्यमुवाच प्रहसन्निव ॥ ८॥ 
| | आनतं उवाच 
तवेयं न मही कृत्स्ना न त्वया पालिता कचित्‌ । न त्वद्वलाजिता राजन्‌ वलिष्ठो भगवान्‌ बिथुः ॥९॥ 
मही श्रीकृष्णदेवस्य तेनेव परिपालिता । तत्तेजसा जिता कृत्स्ना बलिछो न हरे! समः ॥१०॥ 
स एव विश्वं स्वकृतं सुजत्यत्ति च पाति च । स एव त्रह्म परमं कालः कल्यतां प्रश्नः ॥११॥ 
योऽन्तः प्रविश्य भूतानि भूतैरप्यखिलाश्रयः । स विश्चार्योऽधियज्ञोऽसो परिपूर्णतमः स्वयम्‌ || १२॥ 
यङ्कयाद्वाति वातोऽयं गर्यस्तपति यद्भयात्‌ यङ्कयाइर्पते देवो मृत्युश्वरति यद्भयात ॥१३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छ्ठीकृष्णं परमेशवरम्‌ | भज सर्वात्मना राजन्नहङ्कारविवरजञितः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 


ज्ञानं प्राप्तोऽपि शर्यातिराक्षिप्षः पुत्रवाकूशरेः | आनत्तं स्वसुतं प्राह रुपा प्रस्फुरिताधरः ॥१५॥ 





.' . इतनी :कथा सुनकर राजा बहुळाश्वने कहा--हे महामुने ! तीनों लोकोंमें विख्यात द्वारकापुरी 

` धन्य हे) क्योकि वहाँ परिपूर्णतम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण निवास करते हें ॥ १॥ ऐसा सुना जाता हे कि भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके अंगसे झारकापुरी उत्पन्न हुई हे। तब हे ब्रह्मन्‌ ! वह पुरी क्यों और कब यहाँ आयी हे प्रभो! 
यह वृत्तान्त आप मुझे बताइए ॥“२ ॥. श्रीतारदजी बोले--हे राजन्‌! आपने: यह उत्तम प्रश्न पूछा हे। 
द्वारकाके आगमनका काँरण सुनकर लोकघाती तथा पापी प्राणी भी पवित्र हो जाता हे ॥ ३ ॥ पूर्वकालमें 
मनुपुत्र शर्याति नामका एक “चक्रवर्ती राजा हो चुका हे । जिसने पृथिवीपर धमंपूर्वक दस हजार वषं राज्य 
किया था.॥ ४ ॥ "राजा शार्यातिके उत्तानबहि, आनतं और भ्रुरिषेण ये तीन पुत्र उत्पन्न हुए । ये तीनों ही 
'धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ थे.॥ ५ ॥ क्रालान्तरमें राजा शर्यातिने उत्तानबहिको पूर्वदिशा, भूरिषेणको दक्षिण दिशा 
और .आनतंको “पश्चिम दिशा:दी ॥ ६ ॥ राजा रार्यातिने आनतंसे कहा--हे पुत्र ! यह सारी पृथिवी मेरी हे। 
मैंने ही. 'धमंपूर्वेक इसको पाळा हे। मेने अपने पराक्रमसे जीतकर इसे प्राप्त किया है । अब तुम इसका 
पालन करो ॥ ७॥ पिताकी-बात सुनकर ज्ञानी मध्यम पुत्र आनतं हसकर यह ज्ञानभरी वाणी बोला ॥ ८ ॥ 
आनर्तने कहा--पिताजी !: यह समस्त पृथिवी आपकी नहीं हे। आपने इसका पालन भी नहीं. क्रिया 
हैं। त्र आप बली हूँ'औरः न आपने सब भूमि जीती है। क्योंकि बली तो एकमात्र श्रीकृष्ण ही हें ९॥ 
यह सारी. पृथिवी भगवान्‌: श्रीकृष्णकी हे। उन्होंने इसका पालन किया है। उन्हींके प्रतापसे आपने 
समस्त पृथिवी जीती है । उन भगवानुके समान बली और कोई नहीं है ॥ १० ॥ स्वरचित विश्वका वही 
पालन तथा संहार करता है। वेही परब्रह्म परमात्मा हे और सब काम चलानेवालोंका कालस्वरूप प्रभु वढी 
है ॥ ११ ॥ जी सब प्राणियोंकीं अन्तरात्मामें प्रविष्ट होकर सबको आश्रय देता है, वह विश्वरूप एवं अधि- 
अज्ञस्वरूप ईश्वर'ही परिपूर्णतम हैँ॥ १२.॥ जिसके भयसे वायु चलता है, जिसके भयसे सूर्य तपता हे, जिसके 
,मेयसेँ इन्द्र जल बरसाता है और जिसके भयसे मृत्यु सबको मारती हे ॥ १३ ॥ उन परिपूर्ण परमेश्वर साक्षात्‌ 
कृष्णको आप सारी शक्तिसे अजिए और अहंकार त्याग दीजिए.॥ १४॥ नारदजी बोले यद्यपि राज्ञा 
शर्याति बहुत बड़ा ज्ञाती था, फिर भी पुत्रके वाग्बाणसे व्यथित होकर वह अपने पुत्र आनतंसे बोला]. उस 
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शर्यातिरुवाच 91; 

दूरं गच्छ असदूबुद्धे गुरुवद्धापसे कथम्‌ । यावद्भूत तु मे राज्यं तावत्वं मा महीं वस ॥१६॥ 
यस्त्वयाऽऽराधितः कृष्णः सोऽपि सर्वसहायङ्गत्‌ । न नवीनां किं महीं ते वे भगवानेव दास्यति । १७॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तस्तु तदाऽनतो राजानं प्राह मानदः । यत्र ते च मही राज्यं तत्र वासो न मे. भवेत्‌ ॥१८॥ 
पित्रा निःसारितो राज्ञाऽप्यानतोब्धितटं गतः । वेखामेत्य तपस्तेपे वर्षाणामयुतं जले ।।१९।। 
प्रेमलक्षणया भक्त्या संतुष्टो भगवान्‌ हरिः । तस्मे स्वं दशनं द्त्वा वरं ब्रूहीत्युवाच ह ॥२०॥ 
कृतांजलिपुटो भूत्वाउडनर्त उत्थाय शीघ्रतः । ननाम कृष्णपादाब्जं रोमांचो प्रेमविह्वलः 


र ॥२१॥ 
आनत उवाच 
~ ~ ७ La ७ ~ 
नमस्ते वासुदेवाय नमः सङ्कपणाय च । ग्रथुन्नायानरुद्वाय सात्वता पतये नमः ॥२२॥ 


पित्रा निष्कासितो देव त्वामहं शरणं गतः । देहि मह्यं भूमिमन्यां यत्र वासो हि मे भवेत्‌ ॥२३॥ 
भुवोऽपि यत्प्रसादेन ययौ सर्वोत्तम पदम्‌। तस्म नमो भगवते प्रणतक्लेशहारिणे ॥२४॥ 
| श्रीनारद उवाच | |] | 
आनर्तमानतं दीनं भगवान्‌ ८ दीनवत्सलः । प्रसन्नः श्रीमुखेनाह मेघगंभीरया गिरा ॥२५॥ 
| कि श्रीभमगवानुवाच “| | : 
अन्या न मेदिनी लोके किं कर्तव्य मया नृप । स्ववचस्तंदुतं कतु त्वद्भक्त्या परितोषितः ॥२६॥ 
तस्माद्वै स्वस्य लोकस्य वेुण्ठस्य परन्तप । भूखंडं योजनशतं ददामि विमलं शुभम्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच [ ड 
इत्युक्त्वा55नर्तनुपति भगवान्‌ भक्तवत्सलः । वेङुण्ठाच समुत्पाव्य भूखंड शतयोजनम्‌ ।।२८॥ 
चक्रं सुदर्शनं त्वा सशचद्रे भीमनादिनि | दधार भगवान्देवस्तस्योपरि. विदेहराट ॥२९॥ 
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समय क्रोधसे उसके होंठ फडक रहे थे॥ १५॥ राजा शर्यातिने कहा-अरे असदुबुद्धे | दूर भाग जा | तू 

गुरुके समान मुझे उपदेश दे रहा हे । अतएव जहाँ तक मेरा राज्य हे, उसमें मत रह ॥१६॥ तूने जिस कुष्णकी 
आराधना की है, वही सवका सहायक है तो वही, तुझे नयी भूमि देगा ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी: बोले--राजा 
शर्यातिके यह कहनेपर मानदाता आनर्तने कहा--जहाँतक आपकी पृथिवी और आपका राज्य हे, वहाँ में 
न रहूंगा ॥ १८ ॥ इस प्रकार पिताके द्वारा राज्यसे निकाल दिये जानेपर वह समुद्रतटपर चला गया और 
उसीके जलमें दस हजार वर्षतक कठोर तप किया ॥ १९ ॥ राजा आनतेंकी प्रेमलक्षणा भक्तिसे प्रसन्न होकर 
श्रीहरिने उसे अपना दर्शन देकर कहा--वर माँगो ॥ २० ॥ यह वाणी सुनते ही आनते हाथ जोड़कर तत्काळ 
उठ खड़ा हुआ और रोमांचित तथा प्रेमविह्वल होकर भगवानके चरणकमलोंको प्रणाम किया ओर स्तुति 
करने लगा ॥ २१ ॥ आनते बोला--हे वासुदेव ! आपको नमस्कार है। संकर्षण, अनिरुद्ध और सात्वतपति 
आप भगवानको नमस्कार है ॥ २२ ॥ पिताजीने मुझे अपने राज्यसे निकाल दिया हे । अतएव हे देव ! 
मैं आपकी शरणमें आया हूँ । आप मुझे अन्य पृथिवी प्रदान करिए, जहाँ में रहूँ ॥ २३.॥ घ्रुवने भी जिनको 
कृपासे सर्वोत्तम पद प्राप्त किया था, प्रणतजनोंका क्लेश हरनेवाले उन भगवानको नमस्कार हे.॥ २४॥ 
नारदजी बोले--दीनवत्सल भगवान दीन आनतंपर प्रसन्न होकर अपने श्रीमुखसे मेघ जेसी गम्भीरवाणी 
बोले ॥ २५ ॥ भगवानने कहा-हे राजन्‌! संसारमें दूसरी धरती तो है नहीं, तब में क्या करू । तथापि 
में तेरी बात सत्य करूँगा । क्योंकि में तेरी भक्तिसे बहुत प्रसन्न ह २६॥ अतएव देवलोक वेकुण्ठसे में: तुझे 
सौ योजन विस्तृत विमल भूमि प्रदान करूंगा ॥ २७ ॥ नारदजी बोले--राजा आनंतसे ऐसा कहकर भगवोतने 
वेकुण्ठ-धामंकी सौ योजन पृथिवी उठाकर दे दी और उसके साथ अपना सुदशन चक्र भी दिया ॥ २८॥ 


भीषणरूपसे गर्जन करतेत्नाछे, समुदमे ,सुदरशतको आणभार बनाकर सुगवाचूने | by हु पुथिवी ( स्ख दी ॥ २१ ॥ 
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आनतों लक्षवर्षात तत्र राज्यं चकार ह । पुत्रपौत्रसमायुक्तो राजन्‌ वेकुण्ठसंपदम्‌ ॥३०॥ 
इदं श्रुत्वाऽथ शर्यातिः पिता वे विस्मितोऽभवत्‌ । आनतों नाम देशोऽभूदान्तस्य प्रसादतः ॥३१॥ 
रेवतस्तस्य पुत्रोऽभूच्छ्ीशेलस्य गिरेः सुतम्‌ । सम्मुत्पाट्य स्वहस्ताभ्यामानर्तेषु न्यपातयत्‌ ॥३२॥ 
सोऽभूट्रेवतनाम्नाऽपि रेवतो नाम पर्वतः । कुशस्थलीं विनिर्माय राज्यं कृत्वाऽथ रेवतः ॥३३॥ 
समादाय स्वकां कन्यां ्रझलोकं जगाम इ । बलदेवविवाहेऽपि तत्कथा कथिता मया ॥३४॥ 
| तस्माद््वारावतीं पुण्यां मोक्षद्वारं विदुः सुराः ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीमथुराखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे द्रारकागमनकारणं नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

















अथ दशमोऽध्यायः 
( चक्रतीर्थका माहात्म्य ) 
shh? 99: श्रीनारद उवाच | 
इत्थं - मया ते कथितं द्वारकागमकारणम्‌ । सर्वपापहरं पुण्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १॥ 
` बहुळाश्व उवाच 
९ ७ मिर्द्ठारका Po 4 ०» ४० 
सवंतीथमयी भू नगरी शुभा | तत्र मुख्यानि तीर्थानि वद मां मुनिसत्तम ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
त्ती थेमयी यी मर्यादीक अ (> (> थे 
आप्रभासात्तीथंमयी मयोदोाकृत्य यज्ञिया । भूमिमेक्षिप्रदा राजन्‌ द्वारका योजनेः शतम्‌ ॥ ३॥ 
द्वारकां नगरीं दृष्टा नरो नारायणो भवेत्‌ । द्वारकायां सृतः कोऽपि गदेभोऽपि चतुर्भुजः ॥ ४॥ 
पश्यन्‌ शृण्वन्कथां तस्या द्वारकेति वदन्‌ कचित्‌ । दृष्ट्रा दद्यात्षृणं मृत्युं गतो याति परां गतिम्‌॥ ५॥ 
एकदा रेवतं भक्तं प्रेमानन्द्समाङुलम्‌ । प्रेक्ष्य स्वं द्रनं दक्वा हरिरश्रसुखोऽभवत्‌ ॥ ६॥ 
-तन्नत्रविंदुसंभूता गोमती सा महानदी । यस्या दशेनमात्रेण ब्रह्महत्या प्रमुच्यते ॥ ७॥ 
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पुत्र-पौत्रसे सम्पन्न राजा आनतंने वेकुंठकी सम्पदास्वरूपा उस भूमिपर एक लाख वर्षंतक राज्य किया 
॥ ३० ॥ आनतंके पिता राजा शर्याति यह समाचार सुनकर बहुत विस्मित हुए। राजा आनतेके कृपा- 
प्रसादसे उस देशका भी आनतंदेश नाम पड़ गया ॥ ३१॥ आनतंके रेवत नामका पुत्र हुआ, जिसने 
श्रीशेल पर्वेतके पुत्रको उखाड़कर आनतंदेशमें स्थापित किया ॥ ३२ ॥ सो राजा रेवतके द्वारा लाये जानेके 
कारण उस'पर्वंतका भी रेवत नाम पड़ गया । रेवतने कुशस्थली नगरी बसाकर राज्य किया ॥ ३३ ॥ इसके 
बाद अपनी कन्या रेवतीको साथ लेकर वह ब्रह्मलोक गया । यह कथा मैंने बलदेवजीके विवाहप्रसंगमें 
सुनायी हे ॥ ३४ ॥ इसीसे देवता लोग द्वारकाकी मोक्षका द्वार समझते हें ॥ ३५ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां 
द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने आपको द्वारकाके आगमनका कारण बताया, जो 
सर्वपापहारी और परम पवित्र हे। अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १॥ राजा बहुलाश्च बोले-हे 
मुनिसत्तम ! द्वारका यदि सवंतीर्थमयी भुमि है तो वहाँके मुख्य-मुख्य तीर्थोको बताइए ॥ २॥ नारदजी 
बोले-- है राजन्‌ ! प्रभासतीर्थंसे लेकर द्वारका तककी सौ योजन विस्तृत मोक्षदात्री तथा यज्ञमयी भुमि हे ॥३॥ 
द्वारकापुरीका दर्शन करके नर नारायण बन जाता है । द्वारकापुरीमें यदि कोई गधा भी मर जाय तो वह 
चतुभुंजी भगवान हो जाता हे ॥ ४ ॥ द्वारकाको देखने, उसकी कथा सुनने तथा द्वारकाड्वारका कहने 


और वहाँ एक दण भी देकर जो प्राणी मृत्युको प्राप्त होता है, उसे परम गति मिळती हे ॥ ५॥ एक बार 


रेमानन्दमें सराबोर रेवत॑ भक्तको भगंवानने अपंना दर्शन दिया और उनकी आंखोंमें आँसू आ गये ॥ ६॥ 
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गोमतीतीरजं पुण्यं रजो यो धारयेनरः | शतजन्मकृतात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः ॥ ८ ॥ 
स्नानकाले गोमतीति वदत्यपि नरः क्कचित्‌ । गोमत्यां स्नानजं पुण्यं लभते वे न संशय; ॥ ९ ॥ 
मकरस्थे रवो माघे प्रयागे स्नानमाचरेत्‌ । शताश्वमेधजं पुण्यं संप्राप्नोति विदेहराट्‌ ॥१०॥ 
तत्सहस्रगुणं पुण्यं गोमत्यां मकरे रवो । गोमत्याश्चेव माहात्म्यं वक्तुं नारं चतुर्मुखः ॥११॥ 
गोमत्यां चक्रतीर्थपु पापाणनिचयाश्च ये। ते सर्वे चक्रतां यांति पूजनीयाः ्रयत्नतः ॥१२॥ 
चक्रचिह्न चक्रतीर्थे द्वादश्यां स्नानमाचरेत्‌ । चक्रपाणिपदं याति पापानां भाजनोऽपि हि ॥ १३ 
कोटिजन्मकृतेः पापेः पतितो योऽपि पातकी । चक्रतीर्थस्य सोपानमेत्य मुक्ति समारुहेत्‌ ॥१४॥ 


यहुलाश्व उवाच हक 
गोमत्यां हि महानद्यां चक्रतीर्थं शुभाथदस्‌ । कथं जातं बहुमत तन्मे त्रुहि महामते ॥१५॥ 

श्रीनारद उवाच हैः DHF 
अत्रेवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनस्‌ । यस्य दशनमात्रेण पापहानिः परा भवेत्‌ ॥१६॥ 


अलकेशो राजराजो निधीशो धमभृत्प्रश्ुः | बेष्णवं यज्ञमारेमे केलासोत्तरभूमिषु ॥१७॥ 
तस्य यज्ञे स्वयं विष्णुरागतो वे स्वधामतः । ब्रह्मा शिवो जंभभेदी वरुणो यादसां पति; ॥१८॥ 
वायुयमो रविः सोमः क्षितिः सर्वेजनेश्व री । गंधर्वाप्सरसः सिद्धाः सर्वे तत्र समाययुः ॥१९॥ 
देवपयः समाजग्युस्तथा ब्रह्ममयो नृप । धनाध्यक्षोऽभवत्तस्य पुत्रस्तु नछङूबरः ॥२०॥ 
क्षायां वीरभद्रोऽभूत्सेवायां च गजाननः । तथा मरुद्रणाः सर्वं परिवेषणकारिणः ॥२१॥ 
बाहुलेयः सभापूजामकरोद्वमेतत्परः । घंटानादः पाश्वेमौलिः झुबेरस्य तु मंत्रिणो ॥२२॥ 
सवशास्त्रविदां श्रेष्ठी दानाध्यक्षो बभूवतुः । एवं हि विधिवद्यज्ञो बभूव परमोत्सवः ॥२३॥ 





उन अश्रुबिन्दुओंसे गोमती महानदी उत्पन्न हो गयी, जिसके दशंनमात्रसे ब्रह्महत्यातक दूर भाग जाती 
हे ॥ ७॥ गोमतीके तटकी धुलको जो मनुष्य माथे चढ़ाता है, वह सो जन्मके पापोंसे छूट जाता हे । इसमें 
कोई संशय नहीं हे ॥ ८ ॥ स्नान करते समय जो मनुष्य गोमतीका नाम ले लेता हे, उसे गोमतीमें स्नानका 
पुण्य प्राप्त हो जाता है ॥ & ॥ जब कि सूर्य मकर राइिमें हों, उस समय माघमासमें प्रयागस्नान करे तो 
सौ अश्वमेधका फल प्राप्त होता हे ॥ १० ॥ यदि मकरराशिस्थ सूर्यमें गोमती स्वान करे तो उसकी महिमा 
चतुर्मुख ब्रह्मा भी नहीं कह सकते ॥ ११ ॥ गोमतीके चक्रतीर्थमें जो पाषाणसमूहू दिखायी देते हैं, वे सब 
चक्रके रूपमें परिणत हो जाते हैं । अतएव प्रयत्नपुर्वक उनका पूजन करना चाहिए ॥ १२ ॥ यदि कोई पापी 
भी चक्रचिह्वसे अंकित चक्रतीर्थमें द्वादशीको स्तात करता हे तो वह भगवान्‌ चक्रपाणिके चरणकमलोंको 
प्राप्त कर लेता हे ॥ १३ ॥ करोड़ों जन्मके किये हुए पापोंका पापी भी चक्रतीर्थकी सीढ़ीपर पहुंचकर 
मुक्त हो जाता हे ॥ १४॥ राजा बहुळाश्वने कहा--हे महामते ! गोमती महानदीमें शुभ फल्दायक चक्रतीथं 
इतना पूजनोय केसे हो गया, सो बताइए ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस विषयमें एक पुरातन 
इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ १६ ॥ एक समय अलकापुरोके अधीश्वर 
और नौ निधियोंके स्वामी धर्मात्मा कुबेरने केलासके उत्तरी छोरपर वेष्णव यज्ञ आरम्भ किया ॥ १७॥ 
उस यज्ञमें विष्णु भगवान्‌ अपने वैकुण्ठ धामसे आये । उनके साथ ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, जलाधिपति वरुण, वायु, 
यम, सूर्ये, चन्द्रमा, सर्वजनेश्वरी पृथिवी, गन्धर्व, सिद्ध और अप्सरा, ये सब भी आये ॥ १८॥ १९ ॥ बडे- 
बड़े देवषि तथा ब्रह्मषि भी आये । उस यज्ञका धनाध्यक्ष कुबेरका पुत्र नलक्कबर बनाया गया ॥ २० ॥ यज्ञको 
रक्षाके कामपर वीरभद्र और सेवाकायंपर गणेशजी लगाये गये । मरुद्ण परोसनेका काम करने लगे ॥ २१ ॥ 
धर्मतत्पर स्वामिकातिकेय सभासदोंकी पूजा करने लगे। कुबेरके सचिव घण्टानाद तथा पार्श्वेमोि सब 
शास्नज्ञोंके मुर्॑न्य थे । अतएव वे दोनों दानाध्यक्ष बनाये गये। इस प्रकार महान्‌ उत्सवपूर्वेक वह युज 
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अध्वरावभृथस्नातो राजराजो महामनाः । परं भागं च देवेभ्यो वि्रेभ्यो दक्षिणामदात्‌ ॥२४॥ 
एवं पूर्णेऽध्वरे मुख्ये तुष्टे देवर्षिसत्तमे | आजगामाथ हुर्वासा दंडी छत्री जटाधरः ॥२५॥ 
क्रोधी कुंशः पादुकांभिदींधरमश्रु: कृशोद्रः । दर्भासनसमित्पात्रस॒गचर्मधरः परः ।।२६॥ 
तमागतं समागम्य पूजयित्वा विधानतः | भयभीतः परिक्रम्य कुवेरः प्रणनाम ह ॥२७॥ 
अद्य मे सफल जन्म सफलं मंदिरं च में । अद्य मे सफलो यज्ञो ब्रह्मंस्त्वर्यागते सति ।।२८॥ 
इत्थं संतोषितस्तेन दुर्वासा भगवान्शुनिः | देवं मजुष्यधर्माणं प्राह प्रहसिताननः ॥२९॥ 
त्वं राजराजो धर्मात्मा दानी विप्रपरायणः । कृतस्ते वेष्णवो यज्ञो विष्णुसंतोपक्रारणः ॥३०॥ 
न याचितो मया त्वं वे क्वापि वेश्रवण प्रभो । अद्येव याचनां कुर्वे ज्ञात्वा त्वां दानिसत्तमम्‌ ॥३१॥ 
मद्याच्जां सफलीङुयास्तुभ्यं दास्यामि सद्दरम्‌ । न चेत्त्वां भस्मसातुर्वे शापेनातिभयेन वे ॥३२॥ 
वतते त्वद्गृहे सर्वे त्रेलोक्यनिधयो नव । तान्मे प्रयच्छ भद्रं ते तदर्थं गतवानहम्‌ ॥३३॥ 
[डे श्रीनारद्‌ उवाच क 
एंतच्छुंत्वा राजराजो दानशील उदारधीः । ओमिति प्रतिगृह्णीष्व प्राह तं गुद्यकेश्वरः ॥३४॥ 
एंव निधोीन्प्रदास्यंतं दानाध्यक्षो निधीश्वरम्‌ । घंटानादः$ पाइवमौलिरूचतुलोमिमोहितो ॥३५॥ 

दवावूचतुः 
एकोऽयं ब्राह्मणो लोभी निधिभिः किं करिष्यति। लक्षं दिव्यं देहि चास्मे वृत्ति रक्ष तथोत्तराम्‌ ॥३६॥ 
4१ श्रीनारद उवाच 
परुंषं तद्वचः श्रृत्वा दुर्वासाः क्रोधविग्रहः । भ्रूभंगकुटिलीभूते रक्तनेत्रे चकार ह ॥३७॥ 
स्थालीव संवब्रह्मांड चचाल निसिपद्वयम्‌ । प्रणतं धनदं वीक्ष्य ताभ्यां शापं ददौ मुनिः ॥३८॥ 
विधिंवत्‌ सम्पन्न हुआ ॥ २२॥ २३ ॥ तब महामना कुबेरने यज्ञान्त स्नान करके देवताओंको परम भाग तथा 
राह्मणोंको दक्षिणा दी ॥ २४ ॥ इस प्रकार जब यज्ञकार्य पूर्ण हो गया और सब देवता तथा ऋषि प्रसन्न 
हो गये तो दण्ड, छत्र तथा जटाधारी दुर्वासा सुनि आ पहुँचे ॥ २५ ॥ वे बड़े कृश और क्रोधी थे। उनके | 
पाँवोंमें खड़ाऊं थी और लम्बी दाढ़ी लटक रही थी । उनका उदर कृश था ! वे कुशासन, समित्पात्र ओर | 
मंगचर्म लिये हुए थे ॥ २६ ॥ उन्हें देखकर भयभीत कुबेरने परिक्रमा करके उनकी विधिवत्‌ पूजा की और. 
प्रणाम करके कहा--॥ २७ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! आपके आगमनसे मेरा जीवन, भवन और यज्ञ सब सफल हो गया 
॥२८॥ इस प्रकार कुवेर द्वारा सन्तोषित मुनि दुर्वासा हसकर मनुष्यधर्मा कुबेरसे बोले--॥२९॥ हे राजराज ! 
तुम बड़े धर्मात्मा, दानी और ब्राह्मणभक्त हो । तभी तुमने भगवान्‌ विष्णुको प्रसन्न करनेवाला यह विष्णुयज्ञ 
किया है ॥ ३० ॥ हे विश्ववामुनिके पुत्र कुबेर ! मेने तुमसे कभी कोई याचना नहीं की । किन्तु तुम्हें दानियों- 
में अंग्रणी समझकर आज में तुमसे एक याचना करता हूँ ॥३१॥ यदि मेरी माँग पूरी करोगे तो में तुम्हें उत्तम 
वरदान दूँगा । अन्यथा अति भयंकर शाप देकर भस्म कर डालूंगा ॥ ३२॥ तुम्हारे घरमें तीनों लोकोंकी 
नवीं मिधियाँ विद्यमान हैं। उन्हें तुम मुझे दे दी। तुम्हारा कल्याण हो । उन्हींके लिए में आया हूँ ॥ ३३.॥ 
` यह सुनकर दानी और उदार कुबेरने कहा-तथास्तु । में देनेके लिए प्रस्तुत हूँ, लीजिए ॥ ३४॥ इस प्रकार 
नंवो निधि देनेके लिए उद्यत कुबेरको देखकर दानाध्यक्ष घंटानाद तथा पार्श्वमौलि लोभसे मोहित होकर 
बोळे ॥ ३५॥ उन दोनोंने कहा--यह लोभी ब्राह्मण तो अकेला है। नौ निधियोंको लेकर यह क्या 
करेगा । अतएव एक दिव्य लक्ष देकर दोष धनसे अपनी जीविकाकी रक्षा करिए ॥ ३६॥ नारदजी 
बीले -दानाध्यक्षोंके कठोर वचन सुनकर दुर्वासा ऋद्ध हो गये। उनकी भृकुटी चढ़ गयी और 
नेत्र छाल हो गये ॥ २७ ॥ जिससे स्थाली ( बटलोई ) की तरह समस्त ब्रह्माण्ड दो क्षणोंतक हिलता रहा, 
किन्तु कुबेर अब भी० वित म्भावसे खडे, थे,। , कुबेरको विनु म बेलकर, दोनों, दानाध्यक्षोंको शाप देते हुए 
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सुनिरुवाच | 
घंटानाद महादु पापबुद्धशतिलुब्धक । ग्राइवस्वं धनग्राही ग्राहो भव महाखल ॥३९॥ 
पाश्वेमौले पापबुद्धे धनलोभमदान्वितः | गजवत्‌ प्रेरणां कुवंस्त्व॑ गजो भव दुर्मते ॥४०॥ 

__-- नाकी श्रीनारद उवाच ड 3: 
ताभ्यां शापं मुनिदंच्वा निधिं नीत्वा कुबेरतः । वरं ददो पुनस्तस्म दुर्वासा दुछभ परम्‌ ।।४१॥ 
अस्मादानाच ड्वियुणा भवंतु निधयो नव । इत्युक्त्वा सनिधिः प्रागादहो तेजीयसां बलम्‌ ॥४२॥ 
इति श्रीमन्गगंसंद्दितायां श्रीद्वारकाखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे गोमस्युपाख्याने चक्रतीर्थमाहाठ्यं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 





अथ एकादशोऽभ्यायः 
( चक्रतीर्थकी उत्पत्ति तथा गज-आहका मोक्ष ) 
श्रीनारद उवाच | 
ुत्रेरमंत्रिणो दीनो विप्रशापविमोहितो । तत्र साक्षात्स्वयं विष्णुः प्राहतो शरणं गतो ॥ १॥ 
श्रीभगवानुवाच 


मदर्चासंयुते यज्ञे भवंतो दुःखसंयुतौ । बाह्मणानां वचोऽहं वे दूरीकतुं न च क्षमः ॥ २॥ 
भवेतां ग्राहमातंगो युद्धं हि युवयोयंदा । तदा वे म्मसादेन प्रकृति स्वां गमिष्यथः ॥ ३ ॥ 
श्रीनारद उवाच | 
इत्युक्ती हरिणा तो द्वौ राजराजस्य मंत्रिणौ । बभूवतुग्राहगजो जातिस्मरणसंयुतौ ॥ ४ ॥ 
घंटानादोऽभवद्ग्राहो गोमत्यां च शतं समाः । विकरालो महाभीमः शब्वद्रोद्रवपुद्धर/ ॥ ७५ ॥ 
पाझमौलिगजद्रोऽूद्रेवतस्य गिरेवने । चतुदंतः कजलामः पृष्ठप्रोच्चो धनुःशतम्‌ ॥ ६॥ 
बंजुलेः ङुरवेः कुंदेबदरेवेत्र वेणुमिः । रंमाभूजेवटेयुक्ते कोविदारासनाजुनैः ॥ ७॥ 
दुर्वासाने कहा--अरे महादुष्ट, पापबुद्धि तथा अति लोभी घण्टानाद ! ग्राह ( मगर ) की तरह तू धनग्राही हे 
इसलिए ओ महाखल ! तू ग्राह हो जा ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ और हे पाश्चंमौले ! तू भी पापबुद्धि और धनलोभी हे + 
हाथीकी तरह मदमत्त होकर तू अपने स्वामीको कुत्सित प्रेरणा देता हे । अतएव अरे दुर्मति ! तू हाथी हो-जा 
॥ ४० ॥ श्रीनारदजी बोले--हे मिथिलेश ! दुर्वासा मुनिने उन दोनोंको शाप दे तथा कुबेरसे निधि लेकर उन्हे 
परम दुलभ वरदान दिया ॥ ४१ ॥ और कहा- हे राजराज ! इस दानसे तुम्हारी नवों निधियाँ दुगुनी हो 
जाये । ऐसा कह और निधि लेकर मुनि चले गये । अहो ! तेजस्वियोंका बल केसा विलक्षण होता हे ॥ ४२॥ 
इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखंड “प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ अ 
र श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌! कुबेरके दोनों मंत्री ब्रह्मशापसे अति दीन हो गये ओर परम मोहको 
प्राप्त होकर विष्णु भगवान्‌की शरण गये ॥१॥ श्रीविष्णु उन दोनों शरणागतोंसे बोले--मेरी पूजासे युक्त यज्ञमें 
तुम दोनों व्यर्थ दुखी हो गये । ब्राह्मणोंका शाप दूर करनेकी शक्ति मुझमें भी नहीं हे ॥ २॥ तथापि जब तुम 
"गज और ग्राह बनोगे तो तुम दोनोंमें परस्पर भीषण युद्ध होगा । उस समय मेरी कृपासे तुम फिर ज्योके त्यों 
हो जाओगे ॥३॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! भगवानूके ऐसा कहनेपर कुबेरके वे दोनों मंत्री गज और ग्राह 
हो गये । किन्तु उस जीवनमें भी उन्हें पूर्वजन्मका स्मरण बना रहा ॥ ४ ॥ घण्टानाद गोमती नदीमें ग्राह 
“बनकर सौ वर्ष रहा, किन्तु पार्श्वमौलि रेवत पर्वेतके वनमें सदाका क्रोधी विकराल गजराज हुआ । काजळ 
जसा काला उसका शरीर था । उसके चार दाँत थे और उसकी पीठकी ऊँचाई सो धनुष थी ॥ ५ ॥ ६ ॥. बंब, 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 











हें ८४ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः ११ 





मंदारपाटलाशोकचूतचंपकचन्दनैः । पनसीदुम्त्रराखत्थखजूरेबीजपूरकैः .॥ ८॥ 
प्रियालाम्रातकाम्रेश्व ` क्रस्ुकः परिसंडिते । रैवतस्य वने दीर्घ विचचार महागजः ॥ ९ ॥ 
एकदा माधवे मासि गजंद्रो गिरिगह्वरात्‌ । स्नातु तां गोमतीं गंगामाययौ सगणो नदन्‌ ॥१०॥ 
चिरं. समवगाह्याप्सु शुंडादंडेरितस्ततः । करेण कलमान्‌ सर्वान्‌ स्नापयामास नागराट्‌ ॥११॥ 
महान्‌ ग्राहोऽपि तत्रस्थो बलीयान्‌ दैवनोदितः । अग्रहीञ्चरणे नागं क्रोधपूरितविग्रहः ॥१२॥ 
तेनेब तद्गृहे नीतो गजेन्द्रो बलदर्पितः | तसाळृष्य बहिः प्राप्तं पुनस्तेन विकर्षितः ॥१३॥ 
करेणवश्च कलभास्तं तारयितुमक्षमाः । एवं तयोयुध्यतोश्च कर्षतोहिं बहिमिथः ॥१४॥ 
पंचाशत्पंचवर्षाणि व्यतीयुः पश्यतां सताम्‌ | एवं कश्मलमापन्नो गजो जातिस्मरो महान्‌ ॥१५॥ 
प्रमलक्षणया भक्त्या हरिपादक़ृताश्रयः । सस्मार श्रीहरिं देवं सृत्युपाशवशं गतः ॥१६॥ 
गजेन्द्र उवाच | 

श्रीकृष्ण कृष्णसख कृष्णवपुदेधान कृष्णाय ते प्रणतिरस्तु सुरेश विष्णो । 

पूर्ण प्रमो परमपावन पुण्यकीते मां पाहि पाहि परमेश्वर पापपाशात्‌ ॥१७॥ 
| | | अीनारद उवाच ठस 
एवं ग्राहग्रहीतांगं स्मरंत च हरिं हरि; । ज्ञात्वाऽऽरुह्य खगं वेगादधावहीनवत्सलः ॥१८॥ 
स्वयं खगात्सयुत्तीय धावंश्रक्र॑समाक्षिपत्‌ । चक्रे प्राप्ते पर्वमेव ग्राहस्थापि शिरोष्द्धतम्‌ ॥१९॥ 
दैन्यं प्रासे धनमिव देहाद्िनं. बभूव ह । पश्चात्रपतितं चक्रं गोमंत्यां च हृदे नदत्‌ ॥ 

पापाणनिचयान्सर्वाश्चक्राकारांश्चकार ह ॥२०॥ 

तन्नेमिसंघपेभवं . चक्रतीथं शुभावहम्‌ । तञ्चक्रदशेनाद्राजन्‌ ब्रह्महत्या प्रमुच्यते ॥२१॥ 
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कुरबक, कुन्द, बेर, बांस, केला, भोजपत्र, बरगद, विजेसाल, अजुन, मन्दार, बकायन, अशोक, आम, चम्पा, 
चन्दन, कटहल, गूलर, पीपल, खजर, बिजौरे, चिरोंजी, सहतूत और सुपारीसे भरे रेवत पवंतके विशाल 
वनमें वह गजराज विचरता रहता था ॥ ७-९ ॥ वेशाख महीनेमें एक दिन वह गजराज अपनी गिरिकन्द्रांसे 
बाहर निकला और गोमती-गंगामें स्नान केरनेके लिए अपने गणोंके साथ भीषण गर्जन करता हुआ आया 
॥ १० ॥ पहले बहुत देर तक उसने स्वयं स्तान किया । उसके वाद सुँड़से पानी उछालता हुआ हथिनियों 
तथा बंच्चोंको नहलाता रहा ॥ ११ ॥ इतनेमें वहाँ हीके निवासी एक दैवप्रेरित तथा क्रद्ध बलवान्‌ ग्राहने गज- 
राजका पेर पकड़ लिया ॥ १२॥ वह बलदपित गजेन्द्रको पकड़कर अपने घर ले गया । किन्तु तनिक देर बाद 
जजेनद्र ग्राहको बाहर खींच लाया । कुछ क्षणके बाद ग्राह फिर गजराजको भीतर खींच ले गया ॥ १३ ॥ इस 
व्वरह उन दोनोंकी आपसी खींचा-तानीके युद्धमें हथिनियाँ तथा उनके बच्चे गजराजको नहीं बचा सके ॥ १४॥ 
इसप्रकार पुरे पचास हजार वर्षेतक गज और ग्राहमें युद्ध चलता रहा ओर देखनेवाले लोग उसे देखते रहे। 
किन्तु जब गजराज त्रस्त हो गया और उसे पूर्व जन्मका स्मरण आ गया ॥ १५ ॥ तब मृत्युपाशमें पड़ा हुआ 
गजेन्द्र प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा भगवच्चरणाश्रित होकर श्रीहरिका ध्यान करने लगा ॥ १६॥ गजराज बोला- 
हे श्रीकृष्ण | हे कृष्ण ! हे सखे ! हे कृष्णवपुधारिन्‌ ! हे सुरेश्वर |. हे विष्णो ! हे पुणंप्रभो ! हे परमपावन | हे 
'धुण्यकीर्ते ! हे परमेश्वर ! आपको नमस्कार हे । इस पापपाशसे आप मेरी रक्षा'करिए--रक्षा करिए ॥ १७॥ 
:आनारदजीने कहा--इस प्रकार ग्राहग्रस्त गजेन्द्रको अपना स्मरण करते देख दीनवत्सल भगवानु गरुड्पर 
वेगसे दौड़े ॥१८॥ बादमें वे गरुड़को भी छोड़कर भागे और अपना चक्र चला दिया । चक्का स्पशय 
-होनेके पहले ही ग्राहका अदुभुत सिंर देहसे अळग हो गया, जेसे दीनता आनेके पहले ही धन मति जाता हे । 
:तंदनन्तर चीत्कार करता हुआ वह चक्र गोमतीके दहमें जा गिरा । वहाँ गिरकर उसने सभी पाषार्णोको चक्रा- 
कार बना दिय ` २० ॥ उस चक्रकी धारसे घिसनेके कारण वह शुभदायक -चक्रेतीथ बन गया । उस 
“कार बत्ता T ॥ १७. 1: SS Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri : 
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ग्राइरिछन्नरिरा भूत्वा पूर्वरूपं दधार ह । श्रीकृष्णाजुग्रहाद्भस्ती दिव्यरूपो बभूव सः ॥२२॥ 

परिक्रम्य हरिं नत्वा स्तुत्वा देवं कृतांजलिः । कुबेरमंत्रिणो तो द्वौ जग्मतुः स्वपदं पुनः ॥२३॥ 

देवेषु पुष्पं वर्षत्सु जयध्वनिनदत्ु च । जगाम भगवान्साक्षात्स्वं धाम प्रकृतेः परम्‌ ॥२४॥ 

चक्रतीर्थकथामेनां यः शृणोति नरोत्तमः । चक्रतीरथस्नानफलं संप्राप्नोति न संशयः ।॥२५॥ 

गजग्राइकथां पुण्यां यः शृणोति समाहितः । दुःस्वप्नं नश्यते तस्य सुस्वप्नं भवति भ्रुवम्‌ ॥२६॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रसादेन याति विष्णोः परं पदम्‌ || २७॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्ठारकाखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे चक्रतीर्थोत्पत्तौ गजग्राहमोक्षो नामैकादशोऽध्यायः ॥ १ १॥ 








अथ द्वादशोऽध्यायः 


( शङ्कोद्धार तीर्थका माहात्म्य ) 
श्रीनारद उवाच 
गह्लोद्वारे तीथमुख्ये स्वर्णदानं ददाति यः । स गच्छेद्रेष्णवं लोकं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णभक्त: शांतात्मा त्रितो नाम महायुनिः । तीर्थयात्राप्रसंगेन प्राप्त आनतेभूमिषु ॥ २ ॥ 
दृष्टा शुभं सरः स्नात्वा हरेः पूजां चकार ह । तत्पूजायां मह्दाशंखं सुंदरेलक्षणेब्रंतम्‌ ॥ ३॥ 
चोरयामास कक्षीवांस्तस्य शिष्योऽतिलोभतः । पूजाशंखं गतं वीक्ष्य क्रद्धः प्राह त्रितो मुनि; ॥ ४ ॥ 
येन नीतस्तु भे शंखः स शंखो भवतु ध्रुवस्‌ | तदेव शंखरूपोऽभूत्कक्षीवाञ्छापपीडितः ॥ ५ ॥ 
तत्पादयोर्निपतितः पाहि मामित्युवाच ह । शीघ्रं शांतस््ितः प्राह दुमते किं कृतं त्वया ॥ 
स्तेयदोपाद्श्चंक्व पापं मद्दचो नो मृषा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भज श्रीकृष्णपादाव्जं स ते मोक्ष करिष्यति । इत्युक्त्वाथ गते राजंख़िते देवे महामुनो ॥ ७॥ 





तीथंको देखते ही ब्रह्महत्या नष्ट हो जाती है ॥ २१ ॥ जब ग्राहका सिर कट गया तो उसने अपना पहला 
स्वरूप पा लिया और भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपासे गजराजको भी दिव्य स्वरूप प्राप्त हो गया ॥२२॥ तदनन्तर 
उन दोनों कुबेरके म॑त्रियोंने भगवानको प्रणाम किया और हाथ जोड़कर स्तुति करते हुए अपने घामको चले 
गये ॥ २३ ॥ उस समय देवता भगवातूपर पुष्पवर्षा करते हुए जय-जयकार करने लगे । भगवान्‌ भी प्रकृतिसे 
परे अपने वेकुण्ठधामको चले गये ॥ २४ ॥ जो श्रेष्ठ पुरुष इस चक्रतीर्थकी कथाको सुनता हे, वह चक्रतीथेमें 
स्नान करनेका फल प्राप्त कर लेता हे। इसमें सन्देह नहीं हे ॥ २५ ॥ गज-ग्राहकी इस पुनीत कथाको जो 
प्राणी सावधान मनसे सुनता हे, उसके दुःस्वप्न नष्ट होकर सुस्वप्नके रूपमें परिणत होकर विष्णुलोक जाते हैं 
॥ २६ ॥ २७ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखंडे “प्रियंवदा! भाषाटीकायां एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे मेथिल ! तीर्थोमें मुख्य शंखोद्धार तीर्थमें जो मनुष्य सुवणं दान करता हे, वह 
सब उपद्रवोंसे रहित विष्णुलोक प्राप्त कर लेता हे ॥ १ ॥ श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और शान्तात्मा त्रित नामके 
एक महामुनि तीथंयात्राके प्रसंगमें आनतंदेशमें जा पहुंचे | २॥ वहाँके एक दिव्य सरोवरमें स्नान करके 
उन्होंने भगवान्‌का पुजन किया । उनकी पूजासामग्रीमें सुन्दर लक्षणों युक्त एक शंख था ॥ ३॥ कालान्तर- 
में कक्षीवान्‌ नामक उनके शिष्यने लोभवश वह शंख चुरा लिया । इस प्रकार पुजाका शंख चले जानेपर 
क्रढ् होकर त्रितमुनि बोले--॥ ४॥ जिसने मेरा शंख लिया हो, वह शंख हो जाय । उस शापसे शिष्य 
कक्षीवान्‌ तुरन्त शंख बन गया ॥ ५ ॥ वह तत्काल ग्रुरुके चरणोंमें लोटकर बोला--हे प्रभो ! मेरी रक्षा 
करिए.। इस वचनसे शान्त होकर त्रित महामुनि बोले--अरे दुर्बुद्धि | तूने. यह क्या किया ? जा, चोरीके 
पापका फल भोग । मेरा वचन मिथ्या नहीं हो सकता ॥ ६॥ तू श्रीकृष्णके चरणकमलका भजन कर । 
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सरोवरे. निपतितः .. कक्षीवाञ्छंखरूपश्टक्‌ । प्रवदन्‌ कृष्ण कृष्णेति शतवर्ष स्थितो5भवत्‌ ॥ ८ ॥ 
परिपूर्णतसः साक्षाद्धगवान्‌ भक्तवत्सलः । आगत्य सरसस्तीरं मामैट्ेत्यभयं ददो ॥ ९॥ 
तां .मेघनादगंभीरां गिरं श्रुत्वा जलेचरः । चुक्रोश पाहि पाहीति देवदेव जगत्पते ॥१०॥ 
भुजगेंद्रभोगरुचा भुजेन भगवान्‌ प्रथुः | शंखं भक्त गजमिव प्रोज्जहार दयापरः ॥११॥ 
तदेव" दिव्यरूपोऽथूच्छंखरूपं विहयाय सः । कृतांजलिईरिं नत्वा स्तुतिं चक्रे तदा च सः ॥१२॥ 
कक्षीवाचुवाच | 
वासुदेव - नमस्तेऽस्तु गोविंद पुरुषोत्तम | दीनवत्सल दीनेश द्रारकेश परेश्वर ॥१३॥ 
धरवे भुवपदं दात्रे प्रह्मदस्यातिहारिणे । गजस्योद्धारिणे तुभ्यं बलेर्घलिविदे नमः ॥१४॥ 
द्रौपदीचीरसन्तानकारिणे हरये नमः । गराभिवनवासेम्यः पांडवानां सहायिने ॥१५॥ 
यादवत्राणकत्रै च शक्रादाभीररक्षिणे। शुरुमातृद्विजानां च पुत्रदात्रे नमो नमः ॥१६॥ 
जरासंधनिरोधातंनृपाणां मोक्षकारिणे । नृगस्योद्वारिणे साक्षात्युदास्नो दैन्यहारिणे ॥१७॥ 
वासुदेवाय कृष्णाय नमः सङ्क्पेणाय च । प्रद्युम्नायानिरुद्वाय चहुर्व्यृहाय ते नमः ॥१८॥ 
त्वमेव माता च पिता त्वमेव त्वमेव बन्धुश्च सखा त्वमेव । 
त्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव त्वमेव सवं मम देवदेव ॥१९॥ 
र 2 श्रोनारद्‌ उवाच 
एवं. स्तुत्वा हरि राजन्‌ कक्षीवान्‌ प्रेमपूरितः | विमानवरमास्थाय यादवानां च पश्यताम्‌ ॥२०॥ 
विश्राजयन्‌ दश दिशः शतस्रयंसमग्रमः | जगाम वैष्णवं लोकं सर्वोपद्रववजितम्‌ ॥२१॥ 
शंखोद्धारः कृतो यस्मिंन्‌ हरिणा मेथिलेश्वर । तस्मात्तीथं महापुण्यं शह्णोद्वारप्रथां गतम्‌ ॥२२॥ 
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वे'ही तेरा उद्धार करेंगे! . ऐसा कहकर जब त्रितमुनि चले गये तो शंखरूपधारी कक्षीवान्‌ एक सरोवरमें जा 

पंडा । वहाँ कृष्ण-कृष्ण कहते उसके सौ वषे बीत गये ॥ ७ ॥ ८॥ तत्र भक्तवत्सल भगवानुने उस सरोवरके 
तट्पर कक्षीवानुको अभयदान देते हुए कहा कि तुम किसी बातका भय मत करो ॥९॥ मेघगर्जन जैसी गंभीर 
'वांगीः सुनकर शंख बड़ी जोरसे चिल्लाया-हे देवदेव ! हे जगत्पते ! मेरी रक्षा करिए--मुझे बचाइए || १० ॥ 
तब भुजगराजके फन सदृश सुडौल अपनी भुजासे दयालु भगवानूने गजराजकी ही तरह भक्त शंखका उद्धार 
किया ॥ ११ ॥ उसी समय रांखरूप त्याग दिया और मानवतन प्राप्त करके वह भगवानको प्रणाम करता 
हुआ स्तुति करने लगा ॥ १२ ॥ कक्षीवान्‌ बोला- है वाघुदेव ! हे गोविन्द ! हे पुरुषोत्तम ! हे दीनवत्सल | 
हे दीनेश ! हे द्वारकेश ! हे परेश्वर ! आपको प्रणाम हे ॥ १३ ॥ श्रुवको श्रुवपद प्रदान करनेवाले, प्रह्वादकी 
श्रीडा हरनेवाळे, गजका उद्धार करनेवाले ओर राजा बलिकी बलि ( पूजा ) का महत्त्व जाननेवाले आप 
परम प्रभुको: नमस्कार है ॥ १४॥ द्रोपदीकी चीर बढ़ानेवाले, विष, अग्नि तथा वनवासके समय पांडवों- 
की रक्षा करनेवाले भगवान्‌ कृष्णको नमस्कार हे ॥ १५॥ यादवोंको रक्षा करनेवाले, इन्द्रसे गोपोंको 
वँचानेवाले, गुरुमाता तथा ब्राह्मणको पुत्र देनेवांले आपको नमस्कार है ॥१६॥ जरासंधके बन्दी बने हुए आतं 
राजाओंको छुड़ानेवाले, राजा तृगका उद्धार करनेवाले और सुदामाका दारिद्रत्व दूर करनेवाले आप प्रभुको 
नमस्कार है ॥ १७॥ वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न 2 तथा अनिरुद्धस्वरूप चतुर्व्यहरूपधारी आपको नमस्कार 
है ॥ १८ ॥ हे देवदेव ! तुम्हीं मेरी माता हो, तुम्ह पिता हो, तुम्हीं बनु ही, तुम्हीं सखा हो, तुम्हीं विद्या 
हो, तुम्हीं धन हो और तुम्हीं मेरे सर्वस्व हो ॥ १९ ॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवानुकी 
ध्तति करके प्रेमसे परिपूर्ण होकर कक्षीवान्‌ उत्तम विमानमें बेठकर यादवोंके समक्ष वेकुण्ठधामको चलां 
उ सूर्योके समान तेजस्वी कक्षीवान्‌ सर्वोपद्रवविहीन विष्णुलोक गया ॥ २१ ॥ हे 


गया ॥ २०॥ इस समय सो बा सेक दाखोडा रति 
'मिथिले में शंखका उद्धार किया था । अतएव इस पवित्र तीर्थका शंखोद्धार तीथ नाम | 
'मिथिलय्वर | भगवानूने इस तीर्थम श Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शह्गोद्धारकथामेतां यः श्रृणोति नरोत्तमः । शङ्खोद्धारस्नानफलं लभते वे न संशयः ॥२३।१ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शंखोद्धारमाहाल्यं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 





अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( प्रभाससरस्वती, बोधपिप्पल तथा गोमत्ती-सिन्धुसङ्गमका माहात्म्य.) 
श्रीनारद उवाच 
प्रभासस्यापि माहात्म्य शृणु राजन्महामते । सवपापहरं पुण्यं तेजसां वद्धंनं परम्‌ ॥ १ ॥ 
गोदावर्या शुरो सिंहे हरक्षेत्रे च इम्भगे । रविग्रहे कुरुक्षेत्र काश्यां चन्द्रग्रहे तथा ॥ २॥ 
यत्पुण्यं लभते राजन्‌ स्नानतो दानतो नरः । तस्माच्छतणुणं पुण्यं प्रभासे च दिने दिने ॥ ३ ॥ 
यत्र स्नात्वा दक्षशापाद्शुहीतो यक्ष्मणोइराट्‌ । विग्रुक्त; किल्विषात्सद्यो भेजे भूयः कलोदयम्‌॥। ४ ॥। 
महापुण्यतमा राजन्‌ यत्र प्रत्यक्सरस्वती । तस्यां स्नात्वा नरः पापी साक्षाद्न्रह्ममयो भवेत्‌|| 
तत्तीरे वर्तते राजन्नाम्ना वे बोधपिप्पलम्‌ । कृष्णेन यत्रोद्धवाय दत्तं भागवतं शुभम्‌॥ ६ ॥. 
तं नत्वाऽभ्यच्यं विधिवत्स्पृष्टा श्रीबोधपिप्पलम्‌। शृणोति यो भागवतं पुराणं ब्रह्मसंमितम्‌ ॥ ७॥ 
'छोकाधं श्लोकपादं वा मौनी नियतमानसः । तस्य पाणो भवेद्राजन्‌ वैष्णवं परमं पदम्‌ ॥ ८॥| 
प्रषठपद्यां पूणिमायां हेमसिंहसमन्वितम्‌ | ददाति यो भागवतं स याति परमां गतिम्‌ ॥ ९॥। 
पुराणं न श्रृतं येस्तु श्रीमद्भागवत कचित्‌ । तेषां बथा जन्म गतं नराणां भूमिवासिनाम्‌ ॥१२॥ 
येने श्रृतं भागवतं पुराणं नाराधितो येः पुरुषः पुराणः । 

हुतं मुखे नेव धरामराणां तेषां वृथा जन्म गतं नराणाम्‌ ॥११।  ' ”ˆ 
द्वारावत्या तीर्थराजं गोमतीसिंधुसङ्गमम्‌ । यत्र स्नात्वा नरो याति वेकुण्ठं विमलं पदम्‌।।१२।| ` 
पड़ गया ॥२२॥ जो श्रेष्ठ पुरुष यह शांखोद्धारकी कथा सुनता है, वह निःसन्देह शंखोद्धार तोर्थमें स्तानका फल 
प्राप्त कर लेता है ॥ २३ ॥ इति श्रीमदर्गसंहितायां द्वारकाखण्ड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः. १२ ॥ 
नारदजी वोले-हे राजन्‌ ! हे महामते ! अब आप उस प्रभासतीर्थका माहात्म्य सुनिए, जो सब. 

पाप हरनेवाला, पवित्र तथा तेजोवद्धंक है ॥ १॥ गोदावरीमें बृहस्पतिके सिहराशिस्थ होनेपर, हरिद्वारमें 
बृहस्पतिके कुम्भराशिस्थ होनेपर, सूयंग्रहणके समय कुरुक्षेत्रमं और चब्द्रग्रहणके समय काशीमें स्तान-दान 
करनेसे जो पुण्य प्राप्त होता है, उससे सौगुना अधिक पुण्य प्रभासक्षेत्रमें प्रतिदिन प्राप्त होता हे ॥ २॥ ३॥ 
इसी प्रभासक्षेत्रमें स्तान करके चन्द्रमा क्षयरोगसे छुटकारा पा गये थे और उनको क्षीण कला पुनः प्राप्त हो 
गयी थी ॥ ४॥ इसी घ्रभासक्षेत्रमें अतिशय पुनीत पश्चिमवाहिनी सरस्वती नदी बहती, हे, उसमें स्ताच्‌; 


कुरनेसे पापी भी ब्रह्ममय बन जाता हे ॥ ५॥ उस सरस्वती नदोके तटपर बोधपिप्पल नामका वृक्ष हे ॥... 


उसी स्थानपर श्रीकृष्णने उद्धवको पुनीत भागवत महापुराण प्रदान किया था ॥ ६॥ वहाँ स्नान करके: 
विधिवत्‌ पूजन करे और बोधिपिप्पलका स्पर्श करके वेदतुल्य पवित्र श्रीमद्भागवत महापुराण सुने ॥ ७॥ जोर 
प्राणी स्थिर मनसे आधा या चौथाई श्लोक भी सुनता है तो हे'राजच्‌ | उसके हाथमें विष्णुका परम पद अझ 
जाता है ॥८॥ जो प्राणी इस प्रभासतीर्थमें भाद्रपद मासको पूर्णमांसीको सुवर्णके सिहासनपर भागवतकी पोथी 
रखकर दान देता है, वह परम गति प्राप्त कर लेता है ॥ ९ ॥ जो लोग कभी भी श्रीमद्धागवतकोः कथा-नही? 


सुनते, उन पृथ्वीनिवासियोंका जन्म व्यर्थं हो जाता है ॥ १० ॥ जिन्होंने भागवत पुराण नहीं सुनता; और्‌.कः : 


पुराणपुरुष विष्णुकी आराधना की तथा ब्राह्मणभोजन भी नहीं कराया, उन मन्नुष्योका जन्म व्य हो 
गया ॥ ११ ॥ द्वारकाका तीर्थराज गोमतीसिन्छु संगम है। वहाँ स्तान करके मनुष्य निर्मल विष्णुपद प्राप्त 
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शताश्वं मेधजं पुण्यं गङ्गासागरसङ्गमे । तत्सहस्नशुणं प्रोक्तं गोमतीसिंधुसङ्गमे ॥१३॥ 
अत्रवोदाइरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य॒ श्रवणमात्रेण पापतापात्प्रप्नुच्यते ॥१४॥ 
आसीद्गजाहृये वेश्यो राजमार्गपतिः परः । महागौरवसंयुक्तो निधीशो धनदो यथा ॥१५॥ 
बेश्याप्रसङ्गनिरतो विटगोष्ठीविशारदः । द्युतक्रीडनकासक्तो लोभमोइमदान्वितः ॥१६॥ 
म्रबावादी महादुष्टः ङुकमेनिरतः सदा । ब्राह्मणेभ्यो न पितृभ्यो न देवेभ्यो धनं ददौ ।।१७॥ 
इरेः कथां प्रेक्ष्य द्रादूद्रं धे नियंयौ त्वरम्‌ । पित्रोः सेवापि न कृता न पुत्रेभ्यो धनं ददौ ॥१८॥ 
त्यक्त्वा भार्या स मिन्नोऽभ्ूद्धनाठ्यो दुर्मतिः खलः । 
9 वेश्याप्रसज्ञात्तस्यापि धनाद्ध क्षयं गतम्‌ ॥१९॥ 
अध तु तस्करनीत किचित्पृथ्व्यां गतं स्वतः । पुण्येन वद्धते लक्ष्मीः पापेन क्षीयते घ्रुवम्‌ ॥२०॥ 
एवं स! निधनो जातो वेश्यासक्तो महाखलः । तस्मिन्‌ गजाहये रम्ये चौर्यकर्म चकार इ ॥२१॥ 
चौयकमं प्रवतं बद्ध्वा तं दामभिनृ पः । देशान्निःसारयामांस शंतबुर्नु पतीश्वरः ॥२२॥ 
वनेऽपि निवसन्सोऽपि जीवहिंसां चकार ह । समा द्वादशसाहस्रं नववर्ष यदा घनः ॥२३॥ 
पश्चिमां तु दिशं प्रागाद्वेशयो दुर्भिक्षपीडितैः । वने वै मारितः सोऽपि सिंहेन तलघाततः ॥२४॥ 
बदेव यमदूतास्तं बद्ध्वा पाशेरधोमुखम्‌ | कशाघातैस्ताडयंतो निन्युर्मागं यमस्य च ॥२५॥ 
अथ कश्रिन्मद्दान्‌ गृधो मांसं तस्य श्रुजस्य च । गृहीत्वा खं गतः सद्यः खादश्चंचुपुटेन तम्‌ ॥२६॥ 
निरामिषाः खगाथान्ये सामिषं जग्मुरातुराः | एवं कोलाइले जाते शङ्कचिह्वादिभिः कृते ॥२७॥ 
न जहो सुखतो मांसं पश्चिमाशां जगाम ह । तत्समेनापि गृध्रेण तीक्ष्णतुंडेन ताडितात्‌ ॥२८॥ 
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कर लेता हे ॥ १२॥ गंगासागर-संगमपर स्नान करनेवाले प्राणीको सौ अश्वमेध यज्ञका फल मिलता है, 
किन्तु गोमती-सिन्धुसंगममें स्नान करनेपर उससे हजारगुना अधिक पुण्य प्राप्त होता हे ॥ १३ ॥ इस विषयमें 
एक पुरातन इतिहास कहा गया हे, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी पापतापसे मुक्त हो जाता हे ॥ १४ ॥ हस्तिना- 
धुरमें एक वेश्य चौधरी रहता था । वह बड़ा गौरवशाली तथा कुवेर जेसा धनाढ्य था ॥ १५ ॥ वह वेश्या- 
प्रेमी तथा भाँडोंकी गोष्ठी जुटानेमें निपुण था । वह नित्य जुआ खेलता था और लोभ-मोह-मदसे युक्त 
रहता था ॥ १६ ॥ वह असत्यवादी, महादुष्ट तथा सदेव कुकमंनिरत रहता था। उसने ब्राह्मणों, पितरों 
तथा देवताओको कभी धन नहीं दिथा ॥ १७ ॥ यदि वह कहीं भगवानको कथा होती देखता तो दूर ही से 
जल्दी-जल्दी भाग जाता था । उसने न कभी माता-पिताकी सेवा को और न पुत्रोंको धन दिया ॥ १८ ॥ वह 
अपनी ख्लीको त्यागकर अलग हो गया ओर वेश्यागमन करके उसने अपना आधा धन नष्ट कर दिया ॥ १९ ॥ 
बाकी आधा घन चोर चुरा ले गये । कुछ गड़ा धन पृथ्वीमें ही नष्ट हो गया । क्योंकि पुण्य करनेसे धन बढ़ता 
है और पाप करनेसे घटता हे ॥ २० ॥ इस प्रकार वंह वेश्यागामी तथा महाखल वेश्य कंगाल हो गया 
और रमणीक हस्तिनापुरमें चोरी करने लगा ॥ २१ ॥ एक बार वह्‌ चोरी करता हुआ पकड़ा गया, तब 
राजा शन्ततुने रस्सिग्रोंसे बंघवाकर उसे अपने देशसे निकाल दिया ॥ २२॥ अब वह जीववध करता हुआ 
वनमें रहने लगा । एक बार वहाँ बारह. हजार वर्षोतक जल नहीं बरसा ॥ २३ ॥ तब दुर्भिक्षसे पीडित 
होकर वह वेश्य पश्चिम दिशाको चला | किन्तु वनमें ही उसे एक सिंहने थप्पड़ोंसे मार डाल! र || र ॥ तभी 
ब्रहाँ यमराजके दूत जा पहुंचे । उन्होंने उसे पाशमें जकड़ लिया और उसका मुख नीचे करा कोडे मारते 
इए यमपुरी ले चळे ॥ २५ ॥ उसी समय एक बड़ा-सा गीध उसकी भुजाका मांस लेकर आांकाशंमें उड़ गया 
और चोंचसे खाने लगा ॥ २६॥ तब जिन पक्षियोंको मांस नहीं मिला था, वे बड़े आतुर होकर सामिष गीधके 
चे ओर उसे लताड़ते हुए चिढ़ाने लगे। इससे बड़ा कोलाहल मच गया ॥ २७॥ तथापि 


१ जा पहुँच 
ना गीथने मांस नहीं छोड़ा और वहाँसे पश्चिम दिशामें उड़ गया । किन्तु उसीके समान प्रबल एक गीधने पीछा. 
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तन्म्रुखात्प्रपतन्मांसं गोमतीसिंधुसङ्गसं । तोथप्लुते तस्य मांसे वश्योऽयं पातकी महान्‌ २९॥. 
तेषां पाशान्स्वयं छित्त्वा भूत्वा देवश्चतुञ्चंजः | पश्यतां यमदूतानां विमानमधिरुह्य सः ॥३०॥ 
विराजयन्‌ दिशः सर्वाः परं धाम इरेयंयो ॥३१॥ 
गोमतीसिंधुसङ्गस्य माहात्म्यं श्रृणुते नरः । सवंपापविनिद्चुक्तो विष्णुलोकं प्रयाति सः ॥३२॥ 


इति श्रीगरंसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे प्रमाससरस्वतीबोधपिप्पलगोमती सिंधुसङ्गममाहासयं 
नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


“ENB 


अथ चतु दशोऽध्यायः 
( कपिटंक-नृगकूप तथा गोपीभूमिमाहात्म्य ) 

नारद्‌ उवाच | 
द्वारावत्याः सघुद्र्स्य माहात्म्य शृणु मानद । सवेपापहर पुण्य तत्स्नानफलद स्मतमू ॥ १ ॥. 
माधव्यां पूर्णमास्यां यो व्रती स्नात्वा नदीपतिम्‌। नत्वा संपूज्य विधिवद्रत्नदानं करोति यः ॥ २ ॥ 
तस्य देहे त्रयो देवा निवसंति महीपते | यस्य दुशनमात्रेण नरो याति कृताथताम्‌ ॥ ३ ॥ 
तदेहस्पशनात्सद्यो ब्रह्महत्या ग्र्ुच्यते । यत्र यत्र गतः सोऽपि तत्र तत्र च भूः शुभा ॥ ४॥ 
दृष्टा तं च मृतः पापी जगद्धधकरो&पि हि । छिनत्ति पापपटलं पर मोक्षं प्रयाति हि ॥ ५॥ 
रवतस्याथ शलस्य माहात्म्यं शृणु मानद | सवंपापहरं पुण्यं ग्ुक्तिशुक्तिप्रदायकम्‌ ॥ ६ ॥ 
गोतमस्य सुतो धीमान्‌ मेधावी नाम वेष्णवः । विंध्याचले तपस्तेपे वर्षाणामयुतं शतम्‌ ॥ ७॥ 
तं द्रष्टमागतः साक्षादपांतरतमो शुनिः। नोच्चचालासनात्सोऽपि मेधावी तपसोत्कटः ॥ ८ ॥ 
अपांतरतमस्तं वे शशाप क्रोधपूरितः | सतामभक्त पापात्मन्‌ स्वतपोबल्गविंतः ॥ ९ ॥ 
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करके उसपर अपनी चोंचका प्रहार कर दिया ॥ २५॥ इस प्रहारसे पहळेवाळे गीधके मुखसे छूंटकर 
मांसका टुकड़ा गोमती-सिन्धुसंगमपर जा गिरा। उस तीर्थमें मांसके गिरते ही वह महापातकी वेश्य 
यमदूतोंके पाशको स्वयं काटकर चतुर्भुज विष्णुपार्षद वन गया और यमदूतोंके सामने ही विमानपर बेठकर 
द॒शों दिशाओंमें अपना प्रकाश फेलाता हुआ श्रीहरिके परम धामको चला गया ॥ २९-३१॥ जो मनुष्य 
गोमती-सिन्धुसंगमके इस माहात्म्यको सुनता है, वह सब पापोसे छुटकारा पाकर विष्णुलोकको चला 
जाता है ॥ ३२ ॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां द्वारकाखण्ड “प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! अब आप द्वारका तथा रत्नाकर समुद्रका माहात्म्य सुनिए। उसको 
सुननेसे सव पाप नष्ट हो जाते हैं और वहाँके स्तानका फल प्राप्त हो जाता हे॥ १ ॥ जो मनुष्य चेत्र मासको 
पुणमाको समुद्रमें स्नान करके समुद्रको नमस्कार तथा विधिवत्‌ पूजन करता है और ब्राह्मणोंको रत्नदान देता हे 
॥२॥ उस मनुष्यके शरीरमें ब्रह्मा, विष्णु तथा शिव ये तीनों देवता निवास करने लगते हें ओर उस मनुष्यका 
दर्शन करनेवाले लोग कृतकृत्य हो जाते हैं॥३॥ उस मनुष्यके शरीरका स्परां करते ही ब्रह्महत्या दुर हो जाती 
` हे। वह जहाँ कहीं भी जाता हे तो वहाँकी धरती पवित्र हो जाती हे ॥ ४॥ उस मनुष्यका दर्शन करके यदि 
कोई संसार भरका वध करनेवाला पापी भी मर जाय तो वह अपने सब पाप काटकर मोक्ष प्राप्त कर लेता 
हे ॥५॥ हे मानद ! अब रेवताचलका माहात्म्य सुनिए । क्योंकि यह माहात्म्य सब पापोंका हुरनेवाला, पुनीत 
तथा भुक्ति-मुक्ति प्रदान करनेवाला हे ॥ ६-॥ मुनि गौतमका पुत्र मेघावी नामका एक विष्णुभक्त ब्राह्मण था. 
उसने विन्ध्यपर्वंतपर एक लाख वंर्षो तक तप किया ॥ ७॥ एक बार उससे .मिलनेके लिए साक्षात्‌ अपान्तर- 
तम मुनि पधारे। तथापि उत्कट तपस्वी मेधावी अपने आसनसे नहीं उठा ॥ ८ ॥ इससे कुपित होकर 
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३९० श्रीगगसंहिता [ अध्यायः १४ 
शेलवत्ते स्थितिश्वात्र त्वं शेलो भव दुर्मते । इत्युक्त्वाथ गते साक्षादपांतरतमे सुनौ ॥१०॥ 
मेधावी शेलतां प्राप्तः श्रीशेलस्य सुतोऽभवत्‌ | जातिस्मरो महाबुद्धिविष्णुभक्तः प्रभावतः ॥११॥ 
एकदा मन्युखाच्छुत्वा माहात्म्यं द्वारकापुरः । प्रोवाच सोऽपि राजानं रेवतं गच्छ सत्वरम्‌ ॥१२॥ 
वद्‌ मत्प्राथनासुक्तां त्वं महादीनवत्सलः । सोऽयं महाबलो राजा प्रसन्नो यदि वा भवेत्‌ १३॥ 
तेन नीतस्य मे वासो भविष्यति हरेः पुरि । इति शरुत्वा मया विष्णुभक्तानां शांतिकारिणा १४॥ 
रवतायाशु कथितं तथोक्तं परमं वचः | स प्रसन्नः प्राह राजन्नत्र कोऽपि न पर्वतः ।१५॥ 
तत्स्थापनां करिष्यामि समुत्पाटय भ्रुजाबलात्‌ । समुन्नीय द्वारकायां प्रतिज्ञामकरोदिमाम्‌ ॥१६॥ 
एतस्मिस्तचोरयितुं प्रयाते जृपसत्तमे । तप्पूर्वस्मादह प्राप्तः श्रीशेलस्य पुरे नुप ॥१७॥ 
कलिग्रियेणापि मया श्रीशेलाय महात्मने । कथितः ` सर्ववृत्तांतो नृपचोर्यसमन्वितः ॥ १८ 
श्रीशेलः पुत्रमोहेन निेत्स्येति क्क यासि हि । सुमेरुं गिरिराजं च हिमवन्तं नगेश्वरम्‌ ॥१९॥ 
श्रीसेलः प्राह धर्मात्मा पृत्रस्नेहसमाङुलः । एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश्च मे ॥२०॥ 
तं इतुंमागते राशि रेवते वे महाबले । विदेशं याति पुत्रो मे तेन राज्ञा महात्मना ॥२१॥ 
ुत्रस्नेहाभिभूतोऽहं युवयोः शरणं गतः । जित्वा तं रैवतं शीघ्रं पुत्रं मां दातुमहंथ॥२२॥ 
जातेश्च कारणात्तो दो सुमेरुश्च हिमाचलः । शेललक्षेः परिब्वतौ योद्धुमाजग्मत॒द्र तम्‌ ॥२३॥ 
ततो भरजाभ्यायुत्पाटय हनुमानिव तं गिरिम्‌ । ऊध्य कृत्वा बलाद्राजा यदा गंतुं मनो दधे ॥२४॥ 
तदैव चागतान्वीक्ष्य गिरीञ्छस्रात्रधारिणः | अइहासं चकारोच्चैस्तडित्पातमिवात्मनः ॥२५॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड सप्तलोकेबिले! सह । तदैव तेषां श्राणि इस्तेभ्यो न्यपतन्स्वतः ॥२६॥ 
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अपान्तरतम मुनिने उसको शाप देते हुए कहा-हे सन्तोंके अभक्त पापी ! तुझे अपने तपका बड़ा गवे हो गया 
हे ॥ ९ ॥ मेरे आनेपर भी तू पर्वंतकी तरह बैठा रहा । अतएव तू पर्वत हो जा। ऐसा कहकर अपान्तर- 
तम मुनि चले गये ॥ १० ॥ शापके अनुसार मेधावी श्रीशेलका पुत्र पर्वत हो गया, किन्तु विष्णुभक्तिके 
प्रभावसे उसको पुवंजन्मको स्मृति बनी रही॥ ११॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! एक बार मेरे मुखसे 
द्वारकाका माहात्म्य सुनकर श्रीशेलका पुत्र बोला- हे महामुने! आप शीघ्र राजा रेवतके पास जाइए ॥१२॥ 
आप बड़े दीनवत्सल हैं । मेरी प्रार्थनाको आप उन्हें सुना दीजिए । वह महाबली राजा यदि प्रसन्न होकर 
मुझे यहाँसे ले जाय तो मुझे भगवानुकी द्वारकापुरीमें रहनेका सुयोग मिल जाय । उसकी बात सुनकर में 
तत्काल राजा रेवतके पास जा पहुंचा और श्रीशेलके पुत्रका सन्देश कह सुनाया । राजा मेरी बात सुनकर 
बहुत प्रसन्न हुआ और बोला-ठीक है मुनीश्वर ! यहाँ कोई पर्वत नहीं है। इसलिए में उसे यहाँ लाकर 
स्थापित करूंगा । राजा रेवतने ऐसी प्रतिज्ञा की ॥ १३-१६॥ तदनन्तर राजा उस पर्वतको चुराने गया । 
उसके पहले ही में श्रीशेलके पास जा पहुँचा ॥ १७ || कलहप्रिय होनेके कारण मैंने श्रीशेलको सब वृत्तान्त 
वताते हुए राजा रेवत द्वारा की जानेवाली चोरीकी भी बात कह दी ॥ १८ ॥ तब पुत्रस्नेहसे विकल होकर 
श्रीश्रेलने पुत्रको धमकाते हुए कहा--हे पुत्र ! तू मुझे छोड़कर कहाँ जाना चाहता है? इसके बाद श्रीशेल 
हिमाचल तथा सुमेरुपवंतकी शरणमें गया ॥ १९॥ वहाँ पहुँचकर पुत्रस्नेहरसे व्याकुळ धर्मात्मा श्रीशलने कहा-- 
हे पवेतराजाओ | विधाताने मुझे केवल एक पुत्र दिया है । मेरे बहुतेर पुत्र नहीं हें ॥ २० ॥ मेरे पुत्रको चुराने- 
के लिए महाबली राजा रेवत आया हुआ है और यी पुत्र भी उसके साथ विदेश जानेको तेयार हे ॥ २१॥ 
पुत्रस्नेहसे अभिभूत होकर मैं आप दोनोंकी शरणमें आया हूँ। आप राजा रेवतको जीतकर मेरा पुत्र मुझको 
दे दीजिए ॥ २२॥ स्वजातिका संकट समझकर हिमाचल तथा सुमेरु हजारों-लाखों पवेत साथ लेकर राजा 
२वतसे लड़नेके लिए आये ॥ २३ ॥ उसी समय हनुमानुकी तरह राजा रवतने वह पर्वत उखाड़कर ले जानेकी 
>जछा की ॥ २४ || तभी-लड़नेके लिए आये हुए सशस्त्र पर्वतोंको देखा तो राजा रेवतने इस प्रकार 


जोरोसे अट्टहास किया/:“नेसे, बिजली, गिरी, हो.॥ ९९ ॥छस,अट्टहा सकी, प्रतिष्वनिस सप्तलोको समेत सारा 
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निःशस्रास्ते यदा शेलाः कुवंतः प्रध्वनि मुहुः । गच्छंतं सगिरिँ जध्नुमुष्टिभिर्जाचुमिः पथि ॥२७॥ 

यथा पुरा इनूसंतमनुयाता महाबलम्‌ । तेस्ताडितो5पि न जहौ गिरिं राजा कराग्रतः ।।२८॥। 
मन्मुखाच्छीहरिः श्रत्वा शलोद्योगं नृपोपरि | सद्यो भक्तसहायाथ भगवान्भक्तवत्सलः ॥२९॥ 
आगत्याकाशमार्ग5पि द्वा तेजः स्वकं परम्‌ । मा भेष्टेत्यभयं दच्त्वा त्वरमन्तरधीयत ॥३०॥ 
गते हरो भगवति भशवत्तेजसाऽन्वितः । एकहस्ते गिरि धत्वा मुष्टिना वज़घातिना ॥३१॥ 
सुमेर संतताडाशन वञ्जीव बलवत्तर! | तस्य गुष्टिप्रहारेण मेरुविहलतां गतः ॥३२॥ 
हिमवन्तं वाइवेगात्पातयित्वा महीतले । ममद पद्भयां चान्यांश्च विंध्यादीन्रणदुर्मदः ॥३३॥ 
विध्यादयश्च ते सर्वे पादघातेन मर्दिताः । भयभीता रणं त्यक्त्वा दुद्रव॒स्ते दिशो दश ॥३४॥ 
एवं जित्वा शरूसंघं तं शलं शलसन्निभः । रंवतोऽपि जयारावरानतंघु न्यपातयत्‌ ॥३५॥। 
सोऽभूद्रेवतनामापि राजन्‌ रंवतकोऽचलः । हरिभक्तः शेलमुख्यो द्वारावत्यां विराजते ॥३६॥ 
तस्य दशनमात्रेण ब्रह्महत्या प्रमुच्यते । स्पशनाच्छतयज्ञानां फलमाप्नोति मानवः ॥३७॥ 
यात्रां कृत्वा च यस्यापि परिक्रम्य नताननः । भोजनं ब्राह्मणे दर्वा याति विष्णोः परं पदस्‌ ।।३८॥ 

इति श्रीगगसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे रत्नाकररेवतकाचळमाहा्यं 
नाम चतुदंशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥। 





अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( कपिटंकतीर्थ, नृगकूप और गोपीभूमिमाहातम्य ) 


श्रीनारद्‌ उवाच 
तस्मिन्‌ गिरो यज्ञतीथ रेवतेन कृतं पुरा । यत्र कृत्वा यज्ञमेकं कोटियज्ञफलं लभेत्‌ ॥ १॥ 
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ब्रह्मांड झंकृत हो उठा । उसी क्षण उन पर्वतोंके हाथोंसे सब शस्रास्न स्वतः गिर पड़े ॥ २६ ॥ इस तरह 
जव वे पर्वत निरख हो गये तब पवत उठाकर ले जाते हुए राजा रवतको वे सभी पर्वत घुँसों, घुटनों तथा 
पत्थरोंसे मारने लगे ॥ २७ ॥ पूर्वंकालमें जेसे द्रोणाचल ले जाते हुए हनुमानका उसके रखवालोंने पीछा किया 
था, उसी तरह पर्वतोंने राजा रेवतका पीछा किया । फिर भी राजाने पर्वतको हाथसे नहीं छोड़ा ॥ २८ ॥ 
नारदजी कहते हैं कि मेरे मुखसे राजा रेवतके साथ श्रीशेलके युद्धोद्योगका वृत्तान्त जब भगवान्‌ विष्णुने 
सुना तो.अपने भक्तको सहायताके लिए भक्तवत्सल भगवान्‌ व्यग्र हो उठे | २९ ॥ तदनुसार वे आकाशमें 
आये और राजाको अपना तेज देकर कहा कि तुम किसी बातसे डरना नहीं। इतना कहकर वे अन्तर्धान हो गये 
॥ ३० ॥ भगवानुके चले जानेपर उनके प्रदत्त तेजसे प्रभावित राजा रवतने एक हाथमें पर्वत लिया और 
दूसरे हाथके वज्र सदृश कठोर घँसेसे सुमेरु पर्वंतपर प्रहार किया । उस मारसे सुमेरु विकल हो उठा 
॥ ३१॥ ३२ ॥ हिमवान्‌को राजा रेवतने भुजाके वेगसे मारकर धराशायी कर दिया ओर विन्ध्य आदि पवंतों- 
को पेरसे मसल डाला ॥ ३३ ॥ राजाके पदाघातसे मदित विन्ध्य आदि पर्वत भयभीत हो रणभूमिस 
दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ ३४॥ इस प्रकार पर्वंतसम्ुदायको जीतकर पर्वेतो जेसा धेयेवान्‌ राजा रेवत उस 
पर्वतको अपने यहाँ ले आया और जनताकी जयजयकारके साथ आनते देशमें स्थापित कर दिया ॥३५॥ तभीसे 
उस पर्वतका भी रेवत गिरि नाम पड़ गया । पर्वेतोंमें प्रमुख वह पर्वंत आज भी द्वारकापुरीमें विद्यमान है 
॥ ३६॥ उसका दर्शन करते ही ब्रह्महत्या भाग जाती हे और उसका स्पशे करनेसे मनुष्यको सो यज्ञोंका फल 
प्राप्त होता है ॥ ३७॥ उस पवेतकी यात्रा, परिक्रमा तथा प्रणाम करके ब्राह्मणोंको भोजन करानेवाला मनुष्य 

विष्णु भगवानुका परम पद प्राप्त कर लेता हे ॥ ३८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां द्वारकाखण्डे प्रियंवदा! 
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३९२ शीगर्गसंहिता | [ अध्याय; १५ 
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कपिटक नाम तीथं कपिपातसश्चङ्कवस्‌ । गिरौ रेवतके राजन्‌ सर्वपापग्रणाशनस्‌ ॥ २॥ 
भोमासुरसखो दुष्टो द्विविदो नाम वानरः । मारितो यत्र रामेण गुष्टिना वज्जपातिना ॥३॥ 
सद्यो युक्तिं गतः सोऽपि सतां हेलनवानपि । तत्र स्नातुं सदा देवा आगच्छन्ति नरेश्वर ॥ ४ ॥ 
कलविंकस्य यात्रायां कोटिगोदानजं फर्‌ । एतस्य द्विशुणं पुण्यं दण्डकाख्ये वने शुभे ।! ५ ॥ 
तस्माच्चतुशुंणं पुण्यं सँधवार्ये महावने । जंबुमागे पश्चगुण पुण्य प्राप्नोति भानवः ॥ ६ ॥ 
तस्माइशगुणं पुण्यं पुष्कराख्ये वने स्मृतम्‌ | तस्माशशुणं पुण्यय्रुत्पकावर्तयात्रया ॥ ७॥ 
तस्माच नेमिषारण्ये पुण्यं दशगुणं सुशृतम्‌ । तस्माच्छतशुणं एण्यं कपिटंके बिदेइराट ।। ८ | 
नृगकूपं द्वारकायां तीर्थानां तीर्थयुत्तमस्‌ | यस्य दर्शनमात्रेण विग्रावध्यात्मम॒च्यते ॥ ९ ॥ 
अज्ञानादूब्राह्मणस्यापि गां ददौ त्राणाय सः । तेन पापेन कूपे वै कृकलासवपुर्दरः ॥१०॥ 
नृगोऽपि दानिनां श्रेष्ठः पतितोऽथ चतुयुंगम्‌ । श्रीकृष्णेन तदुद्धारः कृतो वे पश्यतां सताम्‌ ॥११॥ 
तदिनान्नृगकूपे तु तीथीभूतं महीपते । कार्तिके पूणिमायां तु तस्मिन्‌ स्नानं समाचरेत्‌१२॥ 
कोटिजिन्मङ्तात्पापान्छुच्यते नात्र संशयः ।. एकं यत्रापि गोदानं करोति विधिवन्नरः ॥१३॥ 
कोटिगोदानजं पुण्यं लभते वे न संशयः । गोपीभूमेश्व माहात्म्यं शृणु पापहरं परम्‌ ॥१४॥ 
यस्य श्रवणमात्रेण कर्मबन्धात्परशुच्यते । गोपीनां यत्र वासोऽभृत्तेन गोपी सुवः स्मृताः ॥१५॥ 
गोप्यंगरागसं भू तं गोपीचन्दनशुत्तमम्‌ । गोपीचन्दनलिप्तांगो गङ्गास्नानफलं लभेत्‌ ॥१६॥ 
मद्दानदीनां स्नानस्य पुण्यं तस्य दिने दिने । गोपीचन्दनबुद्रामिर्धुद्रितो यः सदा भवेत्‌ ॥१७॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! उस पर्वंतपर राजा रेवतने यज्ञतीर्थंका निर्माण कराया था। उस 
तीथंमें एक यज्ञ करनेवाला मनुष्य करोड़ यज्ञोंका फळ प्राप्त करता हे ॥ १ ॥ वहाँ ही कपिटंक तीर्थ हे। वानर- 
के गिरनेसे इस तीथंका निर्माण हुआ था। सब पापोंको नष्ट करनेवाला यह तीर्थ रेवतक पर्वंतपर ही है ॥ २॥ 
भोमासुरका मित्र द्विविद नामका एक वानर था । उसको भगवान्‌ बलरामने अपने ब्रजप्रहारसदृ भीषण 
मुक्केसे मारा था ॥ ३ ॥ यद्यपि द्विविद वानर सञ्जनोंकी अवज्ञा करता था, फिर भी उसने तुरन्त मुक्ति प्राप्त 
कर ली । उस तीर्थमें स्नान करनेके लिए देवता भी नित्य आते रहते हें॥ ४ ॥ कलर्विक तीर्थकी यात्रा करने- 
से एक करोड़ गोदानका फल प्राप्त होता हे । इससे भी दुगुना फल दण्डकवनकी यात्रा करनेसे मिलता है 
॥ ५ ॥ उससे भी चौगुना फल संघववनकी यात्रासे प्राप्त होता हे । उससे पाँचशुना फल जम्बुमागंकी यात्रा 
करनेसे मिलता हे ॥६॥ उससे दसग्रुना पुण्य पुष्कर वनको यात्रा और उससे दसगुना फल उत्पलावर्तकी यात्रा- 
में प्राप्त होता हे ॥ ७॥ नेमिषारण्यकी यात्रामें उससे दसगुना ओर कपिटक तीथंकी यात्रामें सौगुना फल प्राप्त 
होता हे ॥ ८ ॥ द्वारकामें सर्वोत्तम तीर्थं नृगक्कप हे। उसके दशंनसे ही ब्रह्महत्या छूट जाती हे॥ & ॥ अज्ञानता- 
वद राजा नृगने एक ब्राह्मणकी गो दूसरे ब्राह्मणको दे दी थी । जिससे राजा नृग एक कुएंका गिरगिट हो गया 
॥ १० ॥ दानियोंमें अग्रणी राजा नृग भी चार ग्रुगतक कुएंमे ईटा रहा । बादमें श्रीकृष्णने बहुतेरे लोगोंके 
समक्ष उसका उद्धार किया ॥ ११॥ उसी दिनसे नृगक्कप ती माना जाने लगा 200 कातिकी पुणिमाको 
उसमें अवश्य स्नान करना चाहिये ॥१२॥ उसमें स्नान करनेवाला करोड़ों जन्मके पापोसे छूट जाता हे । उस 
तीथ॑में मनुष्य एक गौ दान करे तो उसे करोड़ गोदानका फल मिलता है। इसमें सन्देह नहीं हे । अब गोपी- 
भूमिकी महिमा सुनिए | इसमें भी सब पापोंको हरनेकी शक्ति है ॥ १३ ॥ १४ ॥ इसके श्रवणमात्रसे. मनुष्य 
कर्मबन्धनसे मुक्त हो जाता है। उस स्थानपर गोपियोंने निवास किया था। इसीसे उसका गोपी नाम पड़ 
गया ॥ १५ ॥ गोपियोंके अंगरागसे वहाँ गोपीचन्दनकी उत्पत्ति हुई । गोपीचन्दन लगानेवाला मनुष्य गंगा- 
स्नानका फल प्राप्त कर लेता है ॥ १६ ॥ महानदियोंमें स्नान करनेका फल आ ही बिक द किन्तु 
यदि गोपीचन्दन लगाये तो नित्य गंगास्नानका फल प्राप्त होता है। जो sn ल सात. डत 
रहता हैं। उसको हजार अश्वमेघ और राजसुय यज्ञ, सब तीर्थ, दान और व्रत करतेस जो फळ होता है, वह कैब 


CE-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri | 








“> *« “>>>. 


& हि 


जक 











अध्याय; १५ ] द्वारकांखण्डः ३९३ 


Si), 





sm 
PR OO ' 








OO OS OS RT 








wf NN 


अश्वमेधसहस्राणि राजग्नयशतानि च । सर्वाणि तीर्थदानानि ब्रतानि च तथैव च ॥ 
कृतानि तेन नित्यं वे सः कृताथो न संशयः ॥१८॥ 
गङ्गामृद्द्विगुणं पुण्यं चित्रकूटरजः स्मृतम्‌ । तस्मादशशुणं पुण्यं रजः पञश्चवटीमवम्‌ ॥१९॥ 
तस्माच्छतशुणं पुण्यं गोपीचन्दनकं रजः । गोपीचन्दनकं विद्धि ब्रन्दावनरजःसमम्‌ ॥२०॥ 
गोपीचन्द्नरिप्ांगं यदि पापशतैयुतम्‌ । तं नेतुं न यमः शक्तो यमदूतः कुतः पुनः ॥२१॥ 
नित्यं करोति यः पापी गोपीचन्दनधारणम्‌ । स प्रयाति हरेर्धाम गोलोक प्रकृतेः परम्‌ ॥२२॥ 
सिधुदेशस्य राजाऽभूद्दीघेवाहुरिति श्रुतः । अन्यायवत्ती दुष्टात्मा वेश्यासङ्गरतः सदा ॥२३॥ 
तेन वे भारते वर्ष ब्रह्महत्याशतं कृतम्‌ । दश गर्भवतीहत्याः कृतास्तेन दुरात्मना ॥२४॥ 
मृगयायां तु वाणोघः कपिलागोवधः ङतः । सेंधवं हयमारुह्य म्रगयाथी गतोऽभवत्‌ ।.२५॥ 
एकदा राज्यलोभेन मन्त्री क्रुद्रो महाखलम्‌ | जघानारण्यदेशे तं तीक्ष्णधारेण चासिना ॥२६॥ 
भूतलं पतितं मृत्युगत वीक्ष्य यमानुगाः | वद्ध्वा यमपुरीं निन्युहंपयन्तः परस्परम्‌ ।।२७॥ . 
संमुखे$वस्थितं वीक्ष्य पापिनं यमराड्‌ बली । चित्रशुसं प्राइ तूणं का योग्या यातनाऽस्य वे ॥२८॥ 





dd 


चित्रशु्त उवाच | 
चतुरशीतिलक्षेपु नरकेषु निपात्यताम्‌ । निःसन्देहं महाराज यावचंद्रदिवाकरो ॥२९॥ 
अनेन भारते वर्षे क्षणं न सुकृतं कृतम्‌ | दशगर्भवतीघातः कपिलागोवधः कृतः ॥३०॥ 
तथा वनमृगाणां च कृत्वा हत्याः सहस्रशः । तस्मादयं महापापी देवताद्विजनिंद्कः ॥३१॥ 
| श्रीनारद उवाच 
तदा यमाज्ञया दूता नीत्वा तं पापरुपिणम्‌ | सहस्रयोजनायामे तप्ततैले महाखले ॥३२॥ 
स्फुरदत्युच्छलत्फेने झङुम्भीपाके न्यपातयन्‌ । प्रठयाभिसमो वह्णिः सद्यः शीतलतां गतः ॥३३॥ 


गोपीचन्दन लगानेसे निःसन्देह प्राप्त हो जाता हे । वह नित्य कृतकृत्य माना जाता.हे॥ १७ ॥ १८॥ गंगाकी 
भृत्तिकासे चित्रकूटकी मृत्तिका दूनी फलदायक होती हे। उससे दसगुनी फलदायिनी पंचवटीकी मृत्तिका होती 
हे ॥ १९ ॥ उससे भी सोगुना गोपीचन्दन लगानेका- फल हे । गोपीचन्दन तथा वुन्दावनकी मिट्टीका फल 
समान होता है ॥ २०॥ यदि सेकड़ों पापोंका पापी भी गोपीचन्दन लगाये हुए हो तो उसे स्वयं यमराज भी 
नहीं ले जा सकते, तब यमदूतोंकी बात ही क्या हे॥२१॥ जो पापी नित्य गोपीचन्दन लगाता हे, वह श्रीहरिके 
प्रकृतिसे परे गोलोक धामको जाता हे ॥ २२ ॥ सिन्धु देशका राजा दीघेबाहु नामसे विख्यात पुरुष था । वह 
बडा दुष्ट, अन्यायी और सदाका वेश्यागामी था ॥२३॥ उसने भारतवषंमें सो ब्रह्माह॑त्यायं की. और उस दुरात्माने 
दस गर्भवती खियोंकी भी हत्या की ॥ २४॥ मृगया ( शिकार ) के प्रसंगमें उसने बाणसमूहकी वर्षा करके 
कपिला गौका वध किया । उस समय सिंधुदेशीय अश्वपर सवार होकर वह शिकार खेलने गया था ॥ २५ || एक 
दिन राज्यलोभवश क्रुद्ध एक मंत्रीने जंगलमें उसको तीखी धारवाली तळवारसे मार डाला ॥२६॥ जब मरकर 
वह धरतीपर गिर गया, तब यमदूत उसे पाशमें बाँधकर बड़े हषके साथ यंमपुरी ले गये ॥ २७ ॥ बलवान्‌ 
यमराज पापीको अपने समक्ष खड़ा देखकर चित्रगुप्तसे बोलेइसको कौन-सी यातना दी जाय ॥ २८॥ 
चित्रगुप्त बोले -हे महाराज ! निःसन्देह इस पापीको तबतकके लिए चौरासी लाख नरकोमें अला 
जबतक सूर्य-चन्द्र रहें॥ २९ ॥ भारतवर्षमें इसने क्षणभर भी कोई अच्छा-काम नहीं किया । इसन दस गर्भव- 
तियों की हत्या और कपिला गौका वध किया है ॥ ३० ॥ इसने हजारों वन्य पशुओंको भी मारा हे। अतएव 
देवद्विजनिन्दक यह महापापी हे ॥ ३१ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन ! तब यमराजकी आज्ञासे दुतलोगोने - 
उस मृतिमान्‌ पापको हजार योजन विस्तृत कुम्भीपाक नरकमें ले जाकर डाल दिया, जिसमें तेल खोल रहा 
था ॥ ३२॥ और उस तेलमें फेन उछल रहा था, किन्तु उसके गिरते ही प्रलयार्निके समान भीषण आग तुरन्त 
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वेदेह तन्निपतनात्प्रहादभ्ेपणाद्यथा । तदैव . चित्रमाचख्युयंमदूता महात्मने ॥३४॥ 
अनेन सुकृतं भूमौ क्षणवन्न कृतं क्कचित्‌ । चित्रगुप्तेन सततं धर्मराजो व्यचिंतयत्‌ ॥३५॥ 
सभायामागतं व्यासं संपूज्य विधिवन्तृप । नत्वा पप्रच्छ धर्मात्मा धर्मराजो महामतिः ॥३६॥ 
यम उवाच 
अनेन पापिना पूर्व न कृतं सुकृतं क्कचित्‌ । स्फुरदग्न्युच्छलत्फेने कुंभीपाके महाखरे ॥३७॥ 
अस्य भ्षेपणतो वह्लिः सद्यः शीतलतां गतः । इति सन्देहतरचेतः खिद्यते मे न संशयः ॥३८॥ 
क श्रीव्यास उवाच ० ०.) ती 
सूक्ष्मा गतिमंहाराज विदिता पापपुण्ययोः | तथा ब्रह्मगतिः ग्राज्ञैः सर्वशास्नविदां वरेः ॥३९॥ 
दैवयोगादस्य पुण्यं प्राप्तं वे स्वयमर्थवत्‌ । येन पुण्येन शुद्धो$्सो तच्छुणु त्वं महामते ॥४०॥ 
कस्यापि हस्ततो यत्र पतिता द्वारकासृदः । तत्रैवायं सृतः पापी शुद्धोऽभृत्तत्प्रभावतः ।।४१॥ 
गोपीचन्दनरिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌ | एतस्य दर्शनात्सद्यो ब्रह्महत्या प्रमुच्यते ॥४२॥ 
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इति श्रृत्वा. धमराजस्तमानीय विशेषतः । विमाने कामगे स्थाप्य वेऊुण्टं प्रकृतेः परस्‌ ॥४३॥ 
प्रेषयामास सहसा गोपीचन्दनकीतिवित्‌ । एवं ते कथितं राजन्गोपीचन्दनकं यशः ॥४४॥ 
गोपीचन्दनमाहात्म्यं यः श्रृणोति नरोत्तमः । स याति परमं धाम श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥४५॥ 
इति श्रीगगंसंददितायां श्रीद्वारकाखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कपिटङ्कनृगकूपगोपी भूमिमाहात्म्यं 
नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
` अथ षोडशोऽध्यायः 
( राधाके रूपका दर्शन ) 
श्रीनारद उवाच 
सिद्वाश्रमस्य माहात्म्यं शृणु राजन्महामते । यस्य स्मरणमात्रेण सर्वपापेः प्रभुच्यते ॥ १ ॥ 
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ठंढी हो गयी ॥ ३३ ॥ हे वेदेह राजा बहुळाश्व ! उसके गिरनेपर आगमें वेसी ही शीतलता आ गयी, जेसे 


प्रह्वादके गिरनेपर आयी थी । यह देख दुत यमराजके पास गये और सब हाल कहा । सो सुनकर यमराज | 


चित्रगुप्तके साथ यह विचार करने लगे क्रि इसने भूमिपर कोई पुण्य तो नहीं किया है॥ ३४ ॥ ३५ ॥ हे राजन्‌ ! 
तभी वहाँ व्यासजी आ गये । महामति यमराजने उनका विधिवत्‌ पुजन और नमस्कार करके पूछा ॥ ३६॥ 
यमराज बोले- हे महामुनि ! इस पापीने पूर्वंकालमें कुछ भी पुण्य नहीं किया है । तब जिस खौलते तेलमें फेन 
उछल रहा था, उस भीषण कुंभीपाकमें इसके गिरनेसे वहाँकी आग ठंढी क्यों हो गयीं ? इस सन्देहसे मेरे 
को बड़ा खेद हो रहा है ॥ ३७॥ ३८॥ श्रीव्यासजो बोले-हे महाराज ! पाप और पुण्यको गति बड़ी 

१ सम होती है, जेसे बुद्धिमानोंने ब्रह्मकी गतिको सूक्ष्म बताया है ॥ ३९ ॥ दैवयोगसे इसको स्वतः पुष्य 
प्राप्त हो गया है, जिसके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया है। उस रहस्यको सुनिए ॥ ४० ॥ किसीके हाथसे जहाँ 
गोपीचन्दनकी मृत्तिका गिरी थी, यह पापी उसी स्थानपर मरा था। उसीके प्रभावसे यह शुद्ध हो गया हे 
|| ४१ ॥ गोपीचन्दनसे जिसका कोई अंग लिप्त रहता है, वह प्राणी नरसे नारायण बन जाता हे RR 
माथेपर गोपीचन्दन लगा हो, उसको देखते ही ब्रह्महत्या भी नष्ट हो जाती है॥ ४२॥ नारदजी बोले यह 
सुनकर यमराजने उसे इच्छाचारी विमानपर बिठाकर प्रकृतिसे परे विद्यमान वेकुण्ठधामको भेज दिया ॥४३॥ 
क्योंकि वे गोपीचन्दनकी महिमा जानते थे। हे राजन्‌! इस प्रकार मेंने आपको गोपीचन्दनका माहात्म्य 


बताया ॥ ४४ ॥ जो उत्तम मनुष्य गोपीचन्दनका माहात्म्य सुनता हे, वह महात्मा Mt: i 
श्रीमदूर गसं हित । 4 ® ह प्रिय ) /-. द्‌ ऽध्य » . 
प्राप्त करता है ॥ ४५ ॥८त्िःश्रीमदगुंसंहितायं दा रकाख़ण्डे (मियवदा' भावातीकाया, मेचदश क | 
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यत्स्पर्शनाद्वरेः साक्षान्न वियोगो भवेत्क्कचित्‌ | तं च सिद्धाश्रमं नाम वदन्तीह पुराविदः ॥ २॥ 
दर्शनाद्यस्य सालोक्यं सामीप्यं स्पर्शनात्तथा । सारूप्यं स्नानतो याति सायुज्यं तन्निवासतः ॥ ३ ॥ 
तत्तीथस्यापि माहात्म्य शरुत्वा चंद्राननामुखात्‌ । राधा स्नातुं मनश्चक्रे कृष्णविभ्षेपविह्ृछा ॥ ४ ॥ 
श्रीसिद्धाश्रमयात्रायां खरयपथणि माधवे । राधा गंतुं मनश्चक्रे उत्थाय कदलीवनात्‌ ॥ ५ ॥ 
गोपीनां झतमूथेन सर्वगोपगणेः सह । शतवर्षं व्यतीते तु श्रीदाम्नः शापकारणात्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीराधा शिबिकारूढा छत्रचामरवीजिता । आनर्तघु महातीथं ययौ सिद्धाश्रमं सती ॥ ७॥ 
तत्रेव भगवान्‌ साशक्षाद्यादवेः परिमंडितः । ख्रीणां पोडशसाहखेर्यात्राथ चाययौ नृप || ८ ॥ 
वरिष्ठा ये च गोपालाः कोटिशः शस्त्रपाणयः । सिद्धाश्रमं ते जुगुपुः सवतो राधिकाज्ञया ॥ ९ ॥ 
शतयूथास्तथा गोप्यो वेत्रहस्ता महाचलाः | सिद्धाश्रमे च विधिवत्स्नान्तीं राधां सिषेविरे ॥१०॥ 
द्वारकावासिनां तेपां स्थितानां स्नानमिच्छताम्‌। शस्रवेत्रेस्ताडितानां विविशुभंगवत्स्रियः ॥११॥ 
केयं स्नातीति पत्रच्छुयंस्या वेभवमङ्कतम्‌ । यद्वौरवात्त्रसन्तीह सरवे यादवपुङ्गवाः ॥१२॥ 
अहो कस्य प्रिया येयं का नाम कुत्र वासिनी । त्वं सवेज्ञो हि भगवान्‌ वद नो देवकीसुत ॥१३॥ 
श्रीमगवाज्ुचाच 
वृषभानुसुता साक्षाद्राधेयं कीततिनन्दिनी । व्रजेश्वरी मद्दयिता गोपिकाधीश्चरी वरा ॥१४॥ 
स्नातुं सिद्धाश्रमं प्राप्ता त्रजाद्वोपीगणेः सह । यद्वौरवात्त्रसन्त्येते तस्या वेभवमद्धुतम्‌ ॥१५॥ 
श्रीकृष्णस्य वचः श्रृत्वा सत्यभामाऽथ भामिनी । शनेः प्राह सपत्नीनां रूपयौवनगविंता ॥१६॥ 
किं नु राधा रूपवती नाहं रूपवती किम्रु | बहुभिर्याचिता पूवं रुपोदार्यगुणाचिता ॥१७॥ 


Sm = = == 





श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! अब आप सिद्धाश्रमका वह माहात्म्य सुनिए कि जिसे सुनकर प्राणी 
सब पापोंसे मुक्त हो जाता हे ॥ १॥ जिसका स्पर्शं करनेसे भगवानका कभी भी बिछोह न हो, पुराविद्जन 
उसे सिद्धाश्रम कहते हें ॥ २॥ जिसके दर्शनसे सालोक्य, स्पशंसे सामीप्य, स्तानसे सारूप्य और निवाससे 
सायुज्य मुक्ति प्राप्त हो, उसे सिद्धाश्रम कहते हें ॥ ३॥ चन्द्राननाके मुखसे सिद्धाश्रमकी महिमा सुनकर 
श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वल राधाने भी उसमें स्तान करनेका विचार किया ॥ ४॥ तदनुसार उन्होंने चेत्रके 
सूर्यपवंपर सिद्धाश्रमकी यात्रा करनेके लिए कदलीवनसे निकलकर वहाँ जानेका निश्चय किया ॥ ५॥ 
गोपियोंके सौ यूथ तथा सब गोपोंको साथ लेकर श्रीदामाके शापके सो वर्ष पूर्ण हो जानेपर सती-साध्वी 
राधिका पालकीमें बैठकर आनर्त देशके सिद्धाश्रमको गयीं । रास्तेमें उनके ऊपर बराबर चमर चल रहे 
थे ॥ ६॥ ७॥ हे राजन्‌ ! वहाँ ही यादवोसे विमण्डित भगवान्‌ कृष्ण भी यात्राके निमित्त अपनी सोलह 
हजार खियोंके साथ आये थे ॥ ८ ॥ करोड़ों बलिष्ठ तथा सशस्त्र गोप राधाकी आज्ञासे चारों ओरसे सिद्धाश्रम- 
की रक्षा करने लगे ॥ ९ ॥ उसी तरह महाबळवती गोपियोंका सौ यूथ भी हाथमें बत लेकर सिद्धाश्नममें 
विधिवत्‌ स्नान करती हुई राविकाकी सेवा करने लगा ॥ १० ॥ स्नाना्थे आये हुए द्वारकावासियोँपर 
गोपों और गोपियोंके शक्र तथा बेंतकी मार पड़ रही थी। उन्हींके बीच भगवान्‌ कृष्णको छियाँ भी थी 
॥ ११ ॥ उन खियोंने भगवानूसे पूछा कि अद्भुत वेभवशालिनी यह कोन खी स्नान कर रही है, जिसके 
गौरवसे सब गोप त्रस्त हें ॥ १२ ॥ अहो ! यह खी किसकी पत्नी है, इसका क्या नाम हे और यह कहाँ रहती 
है ? हे देवकीनन्दन ! आप सर्वज्ञ हैं । सो इसके विषयमें बताइए ॥ १३ ॥ श्रीकृष्ण भगवाच वोले- हे प्रिये | 
यह वृषभानु गोपकी पुत्री, कोतिनन्दिनी और मेरी प्रिया साक्षात्‌ राधा हैं। ये ब्रजमण्डलको अधीश्वरी नह 
सब गोपियोंमें श्रेष्ठ हैं ॥ १४ ॥ ये सिद्धाश्रममें स्नान करनेके लिए गोपियोंके साथ व्रजसे यहाँ आयी ह 1 - 
इनकी गरिमासे मेरे साथके यादव जैसे डरे हुए खड़े हें । श्रीराधाका ऐसा ही. अद्भुत वेभव हे ॥ १५ ॥ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर अपनी सौतोंमें सर्वाधिक छप-यौवनसे गविता पत्नी नर घीरेसे कहा-॥१६॥ 
क्या केवल राधा ही पती हैं मैं नही हैं? मेरे" रूपें और ओदायंगुणमर" मुस्ध*होकर बहुतेरे राजे मेरी 
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मद्रपकारणात्सख्यः शतधन्वा मतोञ्भवत्‌ । अक्रूरः कृतवर्मा च पुरा तौ द्वौ पलायितौ ॥१८॥ 
दिने दिने स्वणंभारानष्टौ स सुजति स्वतः । दुर्मिक्षमार्यरिष्टानि सर्वाधिव्याधयोऽशुभाः ॥१९॥ 
न संति मायिनस्तत्र यत्रास्तेऽभ्यचितो मणिः। मस्पित्रा पारिवहेंऽपि दत्तः साक्षात्स्यमंतकः ।२०॥ 
तेन जातं मढ्गृहेशपि सबं वेभवमङ्कुतम्‌ । प्रेम्णा परेण श्रीकृष्णगरुडोपरिगासिनी ॥२१॥ 
भोमासुरमहायुद्धं दृष्टं प्राग्ज्योतिषं परस्‌ | ममापि कृपया यूयं तत्पृराच समागताः ॥२२॥ 
प्राप्ताः श्रीकृष्णपत्नीत्वं सर्वा एव न संशयः । मङ्वौरवाच्च शक्राय छत्रं दत्तमनेन वै ॥२३॥ 
कुंडले देवमात्रे च दत्ते वे मत्मियेच्छया | ऐरावतभवा नागा भौमासुरससृद्धयः ॥२४॥ 
मदिच्छया समानीताः श्रीकृष्णेन महात्मना । मत्क्रारणान्महावेरं शक्रेऽपि कृतवान्‌ हरिः ॥२५॥ 
मद्द्वारे वतेते नित्यं इ्षेंद्रः पारिजातकः । पातित्रत्येनेव मया श्रीकृष्णोऽ्यं वशीकृतः ॥२६॥ 
सरवोपस्करसंयुक्तो नारदाय समपितः । मत्सभानं न -कस्यास्तु गौरत्र वेभवं तथा ॥२७॥ 
रूपोदाय न कस्यास्तु राधायाः किष्ट वर्णनम्‌ । यद्रुपोपरि चेत्राद्या अनेन युयुधुर्युधि ॥२८॥ 
हे सुश्च रुक्मिणी सा त्वं कथं रूपवती न हि । सा गोपकन्यका सख्यो यूयं वे राजकन्यकाः ॥ 
| धन्या मान्याश्च सर्वा बे यूयं मानवतीवराः ॥२९॥ 
एवं तु सत्यभामायां वदंत्यां मेथिलेश्वर । भूत्वा मानवती सर्वा रुक्मिण्याद्याः खनियो वराः ३०॥ 
कुलकौशलशीलाथेरूपयौवनगर्विताः | श्रीकृष्णं मानदं प्राहुरष्ट पट्ट महास्रियः ॥३१॥ 
हे कि PC उ: क 

श्रुतं तव मुखात्पूव राधारूपं परं स्मृतम्‌ । यस्यां रक्तः सदा त्वं वे त्वयि रक्ता च या सदा ॥३२॥ 
तां राधां द्र्ुमिच्छामस्त्वत्त्रियां त्रजवासिनीस्‌ । त्वद्वियोगेन संखिनां स्नाठुं चात्र समागताम्‌ ॥ ३३॥ 
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याचना करने आये थे ॥ १७॥ हे सखियो ! मेरे रूपके कारण ही शतधन्वा मारा गया था और अक्रूर तथा 
कृतवर्माको पलायन करना पड़ा था ॥ १८॥ जो प्रतिदिन आठ भार सुवर्ण प्रदान करता था। जिसके 
कारण दुर्भिक्ष, महामारी, सपं, रोग आदि कोई भी वाधा नहीं रहती । जहाँ उस स्यमन्तक्र मणिकी पूजा 
होती है, वहां कोई अशुभ नहीं होता और मायावियोंकी माया नहीं चलती । वह मणि मेरे पिताने दहेजमें 
दो हे ॥ १९ ॥ २० ॥ उसीसे मेरे घरमें सब वेभव विद्यमान हे । उसीके कारण में बड़े प्रेमसे श्रीकृष्णके साथ 
गरुड़पर चढ़कर चलती हूँ ॥ २१ ॥ प्राग्ज्योतिषपुरमें भौमासुरका विकट युद्ध मेंने देखा हे। मेरी ही कृपासे 
तुम सब यहाँ आयी हो ॥ २२॥ यहाँ आकर मेरी बराबरी करती हुई तुम भगवान्‌ कृष्णकी पत्नी बनी हो। 
` मेरे ही गौरवसे भगवानूने इन्द्रको छत्र प्रदान किया है ॥ २३ ॥ मेरे कल्याणके लिए इन्होंने इन्द्रको माता 
अदितिको कुण्डल दिये हँ । ऐरावतकुलके हाथी और भोमासुरको सब समृद्धि महात्मा कुष्ण मेरी इच्छासे 
ही लाये हैं मेरे ही कारण श्रीहरिने इन्द्रके साथ महानु वेर किया था ॥ २४ | २५॥ मेरे द्वारपर वृक्षराज 
कल्पवृक्ष सदा विद्यमान रहता है और मेंने अपने पातिब्रतसे श्रीकृष्णको वशमें किया हे ॥ २६॥ मेंने सब 
सरंजामके साथ श्रीकृष्णका दान करके नारदको दे दिया । सो मेरे समान न किसीका वेभव है और न 


गौरव ॥ २७ ॥ मेरे जैसा न किसीका रूप है और न उदारता है। तब मेरे समक्ष राधाकी चर्चा बेकार है। 


जिसके रूपपर रीझकर शिद्युपाल आदि राजे लड़ पड़े ॥ २८ ॥ सो हे सुभ्रु रुक्मिणी ! क्या तुम रूपवती नहीं 
हो ? हे सखियो ! राधा एक ग्वालेकी पुत्री है और तुम सब राजकुमारी हो। तुम धन्य हो, मान्य हो और 
मानवती नारियोंमें श्रेष्ठ हो ॥ २९ ॥ सत्यभामाके यह कहनेपर रुक्मिणी आदि सभी कृष्णपत्नियाँ मान 
करके बेठ गयीं ॥ ३० ॥ कुल, कौशल, शील, अर्थ, रूप तथा यौवनसे गवित होकर श्रीकृष्णकी आठ 
' पटरानियाँ भगवानसे बोली ॥ ३१ ॥ उन्होंने कहा--भगवन्‌ ! पुर्वेकालमे हमने आपके मुखसे या रुपकी 
बड़ी बड़ाई सुनी थी । आप नित्य उनके रंगमें रंगे रहते थे और वे आपके रंगमें रंगी bs ख | ३२॥ 
आपकी उस प्रेयसी ब्रजवाळाकोःहस-देखना चाहती हे 1 झापक्रेववियोगपे.तद् सदा, खिस र र स्नान 
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श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा श्रीकृष्णः पट्ट स्नीपरिवेशितः । पोडशख्रीसहस्राढयो द्रष्टं राधां जगाम ह ॥३४॥ 
श्रीहेमशिबिरे रम्ये पताकाध्वजमंडिते । चंद्रमंडलशोभाठये वितानतनिते शुभे ॥२५॥ 
मुक्ताजवनिका यत्र वस्नैरास्तरणं शुभम्‌ | मालतीमकरंदाढ्यं सवतो गंधसंङुलम्‌ ॥२६॥: 
तेन भृंगावली चक्रे कलं कोलाहलं परम्‌ | तत्र राधा पइराज्ञी श्रीकृष्णहृतमानसा ॥३७॥ 
हंसामैव्यजनेदिंव्येवींज्यमाना सखीजनैः । छत्रदोलाधरेस्तत्र बजड्धिस्तामितस्ततः ॥३८॥ 
बालाककुण्डलधरा विद्युद्दाममनोहरा । कोटिचन्द्रप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥३९॥ 
अंगुल्यग्रेः शोभनैः स्वेः पुष्पभूमिं मनोहराम्‌ । शनेः शनेः पादप धारयन्त्यतिकोमलम्‌ ॥४०॥ 
दूरात्तां राधिकां प्रेक्ष्य कृष्णपत्न्यः सहस्रशः । जग्पुमर्छा महाराज, तद्रपेणातिमोहिताः ॥४१॥: 
तत्तेजसा हतरुचः सर्यात्तारागणा . यथा । गतरूपामिमानास्ता ऊचुः सवाः परस्परम्‌ ॥४२॥ . 
अहो एतादृशं रूपं त्रिलोक्यां न हि चाद्धतम्‌ । श्रुतं यथा तथा दृष्टमद्वितीयं मनोहरम्‌ ॥४३॥ 
एवं वदंत्यस्तां ग्राप्ताः श्रीकृष्णस्य पुरःसराः । गोपीनां राजपुत्रीणां नेत्राणि परिरेभिरे ॥४४॥; 
इति श्रीगर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे राधारूपदर्रानं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 





अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( सिद्धाश्रमका रासोत्सव तथा राधा-कृष्णका समागम ) 
श्रीनारद उवाच 

श्रीकृष्णमागतं वीक्ष्य पट्टराज्ञीसमन्वितस्‌ । तदा जयजयारावं चक्रुगोप्योऽतिहर्षिताः ॥ १॥ 
सहसा श्रीहरिं राधा परिक्रम्य कृतांजलिः । पञ्माभाभ्यां तु नेत्राभ्यामानंदाश्रणि मुंचती ॥ २॥ 
करनेके लिए यहां आयी हुई हे ॥ ३३ ॥ नारदजी बोछे- है राजन्‌ | पटरानियोंसे परिवेष्टित श्रीकुष्णने 
उनकी बात सुनकर तथास्तु कहा और सोलह हजार ख्ियोंके साथ राधाको देखने गये ॥ ३४॥ रमणीक 
श्रीहेमशिबिरमें ध्वजा-पताकाओंसे शोभित चन्द्रमण्डलसदश चंदोवे तने हुए थे ॥ ३५॥ मोतियोंके पदे 
लगे थे | सफेद बिछौने बिछे थे और वहाँ चारों ओर चमेलीके इत्रकी सुगन्धि उड़ रही थी ॥ ३६ ॥ उस 
सुगन्धिसे आकृष्ट भोरे गुंजार कर रहे थे । वहाँ जिसका मन श्रीकृष्णने हूर लिया था, वह राधा विराजमान 
थीं ॥३७॥ सखियाँ हंस जेसे शुअ चंवर चला रही थीं। उनके ऊपर छत्र लगा था ओर दासियाँ इधर-उधर दौड़. 
रही थीं ॥ ३८ ॥ उस समय राधा बालमूर्थ तथा बिजली जेसे चमकीले कुंडल पहने थीं । करोड़ों चन्द्रमाओं 
सदृश उसकी कान्ति थी और बहुत कोमल उनका शरीर था ॥ ३६ ॥ पेरोंकी अंगुलियोके अग्रभागसे वे 
फूलबिखरी भूमिपर धीरे-धीरे टहल रही थीं ॥ ४० ॥ दूर ही से राधिकाको देखकर श्रीकृष्णको “हजारौं 
रानियाँ उनके रूपपर मोहित होकर बेहोश हो गयीं ॥ ४१ ॥ राधाके तेजसे श्रीकृष्णकी रानियोंकी कान्ति, 
वेसे ही मन्द पड़ गयी, जेसे सूर्योदय होनेपर तारागण फीके पड़ जाते हें। उस समय सबका रूपाभिमान 
ल्त हो गया और वे परस्पर कहने लगीं ॥ ४२ ॥ अहो ! ऐसा अद्‌भुत रूप सारी त्रिलोकीमें नहीं देखा गया... 
हमने जेसा सुना था, वेसा.ही अद्वितीय रूप देखा ॥ ४३ ॥ ऐसा कहती हुई वे श्रीकृष्णके समक्ष आयो, तब 
गोपियों तथा रानियोंकी आँखोंसे आँखें मिली ॥ ४४ ॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां राधारूपदशेन नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ कष्ट 

श्रीनारदजी बोले-हे मिथिलेश | सभी पटरानियोंके साथ श्रीकृष्णको आये देखकर सब गोपिकायें. 
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स्यमन्तकखचित्पादं चिंतामणिखचित्तटस्‌ । पद्मरागळसन्मध्यं चन्द्रमण्डलवर्तुलम्‌ ॥ ३॥ 
कोस्तुभेः प्रखचित्पृष्ठं कुम्ममण्डलमण्डितस्‌ । पारिजातकपुष्पाढ्यं पीयूपस्राविछत्रमत्‌ ॥ ४ ॥ 
दत्ता सिंहासनं तस्मे प्राह प्रहसितानना । अद्य मे सफलं जन्म चाद्य मे सफलं तपः ॥५॥ 
अद्य मे सफलो धर्मों हरे त्वय्यागते सति । धन्यं सिद्धाश्रमस्नानं सफलीभूतमद्धतम्‌ ॥ 
मयाऽपि न कृता भक्तिस्तव भक्तसहायिनः ॥ ६ ॥ 
बहवश्च सहाया मे त्वया देव कृता झुवि। कंसोऽपि लोकविजयी येन भीतो बभूव ह ॥७॥ 
स॒ मारितो मइ्चनाच्छंखचूडस्त्वया हरे । मत््रेम्णाऽपि त्वया देव वेभवं दितं व्रजे ॥ ८ ॥ 
शक्रस्य मानभङ्गोऽपि कृतो देव त्वया बलात्‌ । सत्कारणादूत्रजं रक्षन्‌ श्रत्वा गोवद्धनाचछम्‌ ॥९॥ 
यथेच्छालिंगितो रासे गोपीभिस्त्वं वशीकृतः । इदं ते चरितं देव नरलोकविडंबनम्‌ ॥१०॥ 
एवं वदन्ती सा राधा त्वरं चन्द्राननाज्ञया | सादरेण हरेः पत्नीर्वीक्ष्य ता गौरवं ददौ ॥११॥ 
भेष्मीं जांबवतीं भामां सत्यां भद्रां च लक्ष्मणाम्‌ । कालिंदी सित्रविंदां च मिलित्वा सा परस्परम्‌॥१२॥ 
षोडशस्रीसहल्लं च रोहिणीशुखमेव च । प्रेमानंदभयी दोर्भ्यां परिरेभे छुदान्विता ॥१३॥ 
राधोचाच | 
चन्द्रो यथेको बहवश्रकोराः सर्यो यथैको बहवो दृशः स्युः । 
श्रीकृष्णचन्द्रो भगवांस्तथेको भक्ता भगिन्यो बहवो वयं च ॥१४॥ 
पद्मप्रभावं मधुपो यथा हि रत्नग्रभावं किल तत्परीक्षित्‌ । 
विद्याप्रभावं च यथा हि विद्वान्‌ काव्यप्रभावं च यथा कवींद्रः ।।१५॥ 
यथा सहस्रेण जनेषु सत्सु रसप्रभावं रसिकस्तथा हि । 
जानाति त्वेन नरेन्द्रपुत्यः कृष्णप्रभावं भुवि कृष्णभक्तः ॥१६॥ 





श्रीकृष्णकी परिक्रमा को और अपने कमळ सरीखे नेत्रोंसे आँसू बहाने लगीं ॥ २॥ तदनन्तर जिसमें स्यमन्तक 
मणिका पाया ओर चिन्तामणिका कोर था | जिसके मध्यमे पद्मराग मणि जड़ा हुआ था । चन्द्रमण्डलके 
समान मंडलाकार जिसकी गोलाई थी ॥३॥ जिसको किनारी कोस्तुभमणिकी थी । जो कुम्भमण्डलसे मण्डित 
था । जिसपर परिजातके पुष्प बिछे थे । अमृतका झरना बहानेवाला छत्र जिसपर लगा हुआ था ॥ ४॥ 
ऐसे दिव्य सिहासनपर भगवानको बिठाकर हँसते हुए मुखसे राधा बोलों--आपके आगमनसे आज मेरा 
जन्म सफल हो गया ओर मेरी तपस्या भी सफल हो गयी। इस सिद्धाश्रमका अदुभुत स्नान भी सफल हो 
गया । भक्तोंके सहायक आपकी मेने भक्ति भी नहीं की । तथापि मेरी सहायताके लिए आपने बहुरेते असुर 
मार डाले । सारी त्रिलोकीको जीतनेवाला कंस भी आपसे भयभीत हो गया ॥५-८॥ हे देव ! आपने बलपूर्वक 
इन्द्रका मान भंग किया और मेरे लिए व्रजकी रक्षा करते हुए गोवद्धंन पर्वंतको धारण किया ॥ ९ || 
रासके समय इच्छानुसार आलिंगन करके गोपियोंने आपको अपने वशमें किया । आपका यह चरित्र नरलोक 
की विडम्वना ( उपहास ) कर रहा है ॥ १०॥ नारदजी बोलेहे राजन्‌ ! ऐसा कहती हुई राधा 
चन्द्रानना गोपीकी आज्ञासे श्रीकृषणकी पत्नियोंसे बड़े आदरपूवंक मिलीं और उ गौरव प्रदान किया 
॥ ११ ॥ रुक्मिणी, जाम्बवती, सत्यभामा, नाग्नजिती, भद्रा, लक्ष्मणा, कालिन्दी और द भी राधा 
मिलीं ॥ १२ ॥ प्रेमानन्दमयी राधिका रोहिणी आदि सोलह हजार रानियोंसे भी गले Es र्‌ प र ३ ॥ 
राधाने कहा--जेसे चन्द्रमा एक हे और चकोर बहुतेरे हैं, सुयं एक हे और नेत्र बहुत व 0440. र 
भगवान श्रीकृष्ण एक हैं, किन्तु उनकी भक्त हम आप जेसी बहुतेरी बहन ह । ॥ a क 
प्रभाव भ्रमर जानता है, रत्नका प्रभाव जौहरी जानता है, विद्याका प्रभाव हा न प 
कविताका प्रभाव कवीन्द्र जानता है। | १५ ॥ os जेसे हजारों मनुष्योंमें अं रसका म जानता ह। हा 
उसी प्रकार है राजपुत्रियौ ]” शकक कै प्रभीवको इस पृंध्वीपर श्रीकृष्णका--भक्त 


अध्याय; १७ ] द्वारकाखण्डः ३९९ 
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| श्रीनारद उवाच 
राधावाक्यं तदा श्रुत्वा रुक्मिणी भीष्मनन्दिनी । सपत्नीसहिता प्राह राधां कमललोचनाम्‌ ॥१७॥ 
रुक्मिण्युवाच 
धन्याऽसि राधे वृषभालुपुत्रि त्वद्धक्तिभावेन वशीकृतोऽयम्‌ । 
वदत्यलं यस्य कथां त्रिलोकी स एव वार्ता वदति त्वदीयाम्‌ ॥१८॥ 
श्रुतं यथा ते हरिभावलक्षणं तथा हि दृष्टं न हि चित्रमेव हि । 
गच्छाशु चास्मच्छिविराणि यत्र हि स्वां नेतुमत्रागतवत्य आदृताः ॥ १९] 
श्रीनारद उवाच 
एवशुक्त्वा भीष्ससुता राधां कीतिसुतां तदा । समानीय स्वशिबिरे सादरेण महात्मना ॥२०॥ 
शिविरे सर्वतोभद्रे पञ्मकिंजल्कवासिते । हमे शिरीषस्रदुले पयंके सोपबहंणे ॥२१॥ 
सुखं निवासयामास वासः स्रङ्मंडनादिभिः । संपूज्य विधिवद्रात्रो सपत्नीसहिता सती ॥२२॥ 
गोपीनां शतयूथं च संपूज्य च पृथक्पृथक्‌ । वार्तालापान्बहुविधान्कृत्वा कृष्णप्रियास्ततः ॥ 
स्वापयित्वाऽथ तां जग्मुः स्वं स्वं वे शिविरं मुदा ॥२३॥ 
कृष्णपाश्च गता भेष्मी दृष्टा जाग्रदुपस्थितम्‌ । कथं न शेषे भो स्वामिन्निति कृष्णमुवाच ह ॥२४॥ 
श्रीमगवानुवाच 
प्रत्युद्रमप्रखवणेराश्वासेन ब्रजेश्वरि । अचिता हि त्वया सुञ्रः प्रसन्ना साऽभवत्परम्‌ ॥२५॥ 
सा च नित्यं हि पिवति शयनादो पयः शुभम्‌ । पयःपानं तु न कृतमद्य सुञ्चु तया किल ॥२६॥ 
तेन निद्रा नयनयोने जाताऽस्या महामते । तस्मान्ममापि प्रस्वापो न जातो भीष्मकन्यके।।२७॥। 
श्रीनारद उवाच 
` इति श्रुत्वा परं भेष्मी सपरनीभिः समन्विता । नीत्वा दुग्धं तत्समीपं प्रययौ परमादरात्‌ ॥२८॥ 
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नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! राधाकी बात सुनकर सब सोतोंके साथ भीष्मकसुता रुक्मिणी कमलनयनी 
राधिकासे बोलीं । १७॥ रुक्मिणीने कहा- हे वृषभानुकन्यके ! हे राधे! तुम धन्य हो। क्योंकि तुम्हारी 
भक्तिपर मुग्ध होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे वशीभ्रुत हो गये हँ। सारी त्रिलोकी जिनको कथा कहा 
करती हे, वे श्रीकृष्ण भगवान्‌ रात-दिन तुम्हारी ही कथा कहते रहते हैं ॥ १८ ॥ श्रीहरिके प्रति जेसे तुम्हारे 
भक्तिभावका लक्षण सुना था, वैसा ही मैंने देखा । इसमें कोई आश्चर्यंकी बात नहीं है। अब आप हमारे 
शिबिरको चलिए, जहाँसे हम बड़े आदरपूर्वक आपको लेने आयी हैं ॥ १९ ॥ ऐसा कहकर भीष्मकसुता 
रुक्मिणी कीतितनया राघाको बड़े आदरके साथ अपने शिबिरमें ले आयीं ॥ २० ॥ उस शिबिरका नाम 
सर्वतोभद्र था । उसमें कमलकेसरकी सुगन्धि गमक रही थी । उसमें सुनहले पळंगपर शिरीषके फूल जेसी 
कोमल गद्दी और तकिया विद्यमान थी ॥ २१ ॥ वहाँ बेठाकर रुकिमणीने फूल, माला, चन्दन, वस्न ओर 
आभूषणसे भलीभाँति सत्कार करके राधाको वहीं रात्रिवास कराया ॥ २२ ॥ राधाके साथ जो गोपियोंके 
सौ यूथ थे, रुत्रिमणीने एक-एक करके सबका सत्कार किया और उनसे बहुत तरहको बात की ॥ २३ ॥ 
इसके बाद राधाको वहाँ सुलाकर रुक्मिणी आदि पटरानियाँ अपने-अपने शिबिरको चली गयीं । जब 
रुक्मिणी श्रीकृष्णके पास गयीं तो देखा कि भगवान्‌ अभी जाग रहे हैं। तब रुक्मिणीते कहा-हे स्वामिन्‌ । 
अव तक आप सोये क्यों नहीं ? ॥ २४ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले- हे सुन्नु ! तुमने ब्रजेशवरो रावाका स्वागत, 
वार्तालाप तथा आश्‍वासनसे भरपूर सत्कार किया, जिससे वे बहुत प्रसन्न हुई ॥ २५॥ वे सोनेसे पहले नित्य 
दुग्धपान करती हैं। किन्तु आज उन्होंने दूध नहीं पिया । इसीसे उनको नींद नहीं आयी ॥ २६॥ इसी कारण 
मेरे नयनोंमें भी नींद नहीं आयी । हे महामति भीष्मककन्यके ! इसीसे म नहीं सो सका ॥ २७॥ श्रीनारदजी 
बोले- हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके वचन सुनकर सपत्नियोंके साथ रुक्मिणी सादर दूध लेकर राधाके पास गयीं ॥२ ८॥ 
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उष्णं दुग्ध सितायुक्तं कचोले हैमने कृतम्‌ । अपाययत्पर प्रीत्या राधा भोष्मकनंदिनी ॥२९॥ 
एवसभ्यच्यं विधिवदृत्ता ताम्बूलबीटिकाम्‌ । सत्यभामादिभिः शषवत्सपत्नीमिः समन्विता ॥३०॥ 
आगत्य कृष्णसामीप्यं वदंती स्वळुतं शुभा । भेजे श्रीरुक्मिणी साक्षाच्छीकृष्णपदपंकजम्‌ ॥३१॥ 
संलालयंती सततं ` कोमलः करपल्लवेः । ऋृष्णपादतले छालान्वीक्ष्य सा विस्मिताऽभवत्‌ ३२ 
उच्छालकाः कथं जातास्तव पादतले प्रभो । अद्येव भूता भगवन्न वेद्मयत्र हि कारणम्‌ ॥३३॥ 
षोडशस्रीसहस्राणां श्रण्वंतीनां हरिः स्वयम्‌ | राधामकितप्रकाशार्थ प्रसन्नः ग्राह रुक्मिणीम्‌ ॥३४॥ 
श्रीमगवाजुवाच 
श्रीराधिकाया हृदयारविंदे पादारविन्दं हि विराजते मे। 
अहर्निशं प्रश्रयपाशबद्ध लवं लवाड़ न चलत्यतीव ॥३५॥ 
अद्योष्णदुग्धप्रतिपानतोंऽघ्ावुच्छालकास्ते मम ग्रोच्छलंति । 
मंदोष्णमेवं हि न दत्तसस्ये युष्माभिरुष्णं तु पयः प्रदत्तम्‌ ॥३६॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णस्य वचः श्रुत्वा रुक्मिण्याद्या खियो वराः । 
प्रणा पादं विसृज्याथ विसिस्शुः सवतो नृप ॥३७॥ 
परा प्रीतिमोधवे मधुस्रदने । तत्समाना न चेकैषा अद्वितीया महीतले ॥३८॥ 
नारदबहुळाश्वसंवादे सिद्धाश्रमे श्रीराधाक्कष्णसमागमे राधाप्रेमप्रकाशो 


नाम सप्तदशो ऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 


( सिद्धाश्रमे रासोत्सव ) 


श्रीनारद उवाच 
य च | ऊचुहरिं  राजपुत्र्यस्तद्रासप्रेक्षणोत्सुकाः ॥ १ ॥ 
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् “ इति श्रीमदर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे 
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सोतेके कटोरेमें मिश्रीमिश्चित गरम दूध लेजाकर रुक्मिणीने बड़े प्रेमके साथ राधाको पिलाया ॥ २९॥ 
इस प्रकार भली भाँति सत्कार करनेके बाद पानका बीड़ा देकर रुक्मिणी सत्यभामादि सौंतोंके साथ 

भगवानुके पास लौट आयीं । यहाँ आकर अपना किया हुआ सारा कार्यकलाप सुनाकर वे उनके पेर दबाने छगीं 

॥:३०.॥ ३१ ॥ जब महारानी रुक्मिणी अपने कोमल हाथोंसे भगवानुके चरण दबा रही थीं तो सहसा 

उनके पैरोंमें छाले पड़े देखकर बड़े विस्मयमें पड़ गयीं ॥ ३२॥ वे बोलीं-हे प्रभो! आपके पेरोंमें छाले 
क्यों पड़ गये ? वे आज ही पड़े हैं। बहुत सोचकर भी में इसका कारण नहीं जान सकी ॥ ३३॥ जब कि 
सोलह हजार रातियाँ सुन रही थीं, तब राधाको भक्तिके प्रकादानके निमित्त भगवान रुक्मिणीसे बोळे 
॥ ३४॥ श्रीभगवातुने कहा- हे भामिति ! श्रीराघिकाके हृदयारविन्दमें मेरा पादारविन्द नित्य विराजमान 
रहता है । रात-दिन स्नेहपाशमें आबद्ध रहनेके कारण एक तथा आधे क्षणके लिए भी वह वहाँसे नहीं हटता 
॥ ३५ ॥ सो आज राधाके बहुत गरम दूध पीनेसे मेर पाँवमें Bee पड़ गये हें । तुमने भी उन्हें मन्दोष्ण 
दुध न देकर बहुत गरम दूध पिला दिया ॥ २६ ॥ नारदजी बोले-हे .राजनु ! श्रीकृष्णके वचन सुनकर 


< गने ~ ~ आ में पड गयीं || ३७ | 
रुक्मिणी आदि सुन्दरियोंने प्रेमके साथ भगवानका चरण छोड़ दिया और बड़े आश्चर्यमें पड eT 
श्रीराधिकाका भगवान्‌ मधुसूदनमें परा प्रीति है । उनके समान अद्वितीय प्रीति सारे संसारकी किसी भी नारीमें 
नहीं है ॥ ३८ ॥ इति श्रीमदरगसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ । बु 
5 धिका तथा गोपियोंका भगवानु कुष्णमें परम उत्कृष्ट प्रीति. 


ब्रोले: | श्रीरा 
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धन्या गोप्यस्तु ते भक्ताः प्रमलक्षणसंयुताः । याः प्राप्ता रासरंगे वे तासां किं वर्ण्यते तपः।। २॥ 
बृन्दावने कृतो रासो विधिना येन माधव । तं विधिंद्रष्टुमिच्छामो यदि त्वं मन्यसे प्रभो ॥ ३॥ 
त्वं _चात्रैव तथा राधा गोप्यः सर्वा व्रजाङ्गनाः । वयं चात्रेव देवेश रासो योग्यो भवेदिह ॥ ४ ॥ 
पूण कुरु जगन्नाथ अस्माक तु मनोरथम्‌। कृतो मनोरथोऽन्यो न रासक्रीडां विना हरे ॥ ५॥ 
इति तासां वचः श्रत्वा भगवान्प्रहसज्ञिव । ग्राह ताः ग्रेमसंयुक्तो गीमिंः संमोहयन्निव ।! ६ ॥ 
श्रीभगवाजुवाच | 
रासेश्वयास्तु राधाया मनश्रेद्रन्तुमङ्गनाः । तदा रासो भवेदत्र भवतीमिस्तु एच्छयताम्‌ ॥ ७॥ 
इति श्रुत्वा वचस्तस्य रुक्मिण्याद्या नृपात्मजाः । राधामेत्य परं प्रेम्णा ग्राहुः प्रहसिताननाः ॥ ८ ॥ 
,राञ्य ऊचुः 
रम्भोरु चन्द्रवदने त्रजसुन्द्रीशे रासेश्वरि प्रियतमे सखि शोलरूपे । 
राधे सुकोतिकुलकीतिकरे शुभांगे त्वां प्रष्टुमागतवतीः सकला वयं स्म ॥ ९॥ 
रासेश्वरोऽपि किल चात्र रसप्रदायी रासेश्वरी स्वमपि गोपवरांगनाश्च । 
एवं वयं स्म इति सर्वविधो रसार्थे रासं कुरु प्रियतमे च तथा प्रियं नः ॥१०॥ 
श्रीराधोवाच | 
रासेश्वरस्य परमस्य सतां कृपालो रन्तुं मनो यदि भवेत्तु तदाःत्र रासः । ` 
शुश्रूषया परमया परया च भक्त्या संपूज्य तं किल वशीकुरुत प्रियेष्टाः ॥११॥ 
श्रीनारद उवाच 
राधाया वचनं श्रृत्वा श्रीकृष्णोक्तं तथाऽवदन्‌ । तथास्तु चोक्त्वा सा राधा प्रसन्नाऽभून्महामनाः ॥ 
माधवे पूणिमायां तु पुण्ये सिद्धाश्रमे शुभे । प्रदोषकाले चन्द्रामे रासारम्भो बभूव ह ॥१३॥ 
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देखकर उन सब रानियोंने राधिकाका रासोत्सव देखनेको इच्छा करके कहा ॥ १ ॥ पटरानियाँ बोलीं 

वे आपकी भक्त गोपियाँ धन्य हें । क्योंकि उनके हृदयमें प्रेमलक्षणसंयुक्त भक्ति नित्य विद्यमान रहती हे । 
इसीसे वे सदा रासरंगमें सराबोर रहती हें । उनके तपका वर्णन केसे किया जाय ॥२॥ हे माधव ! वृन्दावनमें 
आपने जिस प्रकार रास किया था, उसें हम देखना चाहती हैं। हे प्रभो ! यदि उचित समझ तो हमारी साध 
पुणं कर दीजिए ॥ ३॥ क्योंकि इस समय आप भी.यही हैं, श्रीराधिका भी यहीं हैं और गोपियाँ भी यहीं हैं.। 
हे देवेश ! इसलिए यहाँ रास होना उचित है॥ ४॥ हे जगन्नाथ ! आप हमारा मनोरथ पूर्ण कर दीजिए। 
हे मनोहर ! रांसक्रीडाके सिवाय मेरा और कोई मनोरथ नहीं है ॥ ५॥ उन. रानियोंके वचन सुनकर हंसते 
हुए भगवान्‌ अपनी प्रेमभरी वाणीसे उनको मोहित करते हुए बोले--॥ ६॥ हे सुन्दरियो ! रासको अधीश्वरी 
राधा हें। अतएव रास तभी हो सकता है, जब उनकी: इच्छा हो। अच्छा हो कि आप उन्हींसे पूछ ॥ ७॥ 
भगवान्‌के वचन सुनकर रुक्मिणी आदि रानियाँ :राधाके पास. गयीं और बड़े प्रेमके साथ हसती हुई बोलीं 
॥ ८ ॥ उन्होंने कहा-हे रंभोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे व्रजसुन्दरी !.हे रासेश्वरी ! हे सखी ! हे शीलरूपे ! हे राधे ! 
हे सुकीतिकुलकीतिकरे ! हे शुभाङ्गे ! हम सब आपसे. कुछ पूछने आयी हैं ॥ ९॥ यहाँ रसदायक रासेश्वर 
श्रीकृष्ण विद्यमान हें । आप रासेश्वरी तथा अन्यान्य गोपियाँ भी उपस्थित हैं। रसपानके लिए उत्सुक हम 
लोग भी हैं। अतएव हमारी यही इच्छा है कि यहाँ रास-हो । क्योंकि रास हमको बहुत प्रिय है ॥ १०॥ 
भ्रीराधिका बोलीं--रासेश्वर, सबसे परे और सन्तोंपर. कृपाळू श्रीकृष्ण यदि रमण करना चाहे तो रासोत्सव 
हो सकता हे । सो उनकी उत्कृष्ट सेवा करके और बड़ी भक्तिसे पूजन करके उन्हे आप अपने व॒शमें करिए 
„ ॥ ११ ॥ श्रोनारदजी बोले--राधाकी बात सुनकर रानियोंने उन्हे श्रीकुषणकी.स्वीकृतिकी बात बतायी तो 
पथास्तु कहकर राधा प्रसन्नव्हुई'॥८१२॥ लदमुसारब्रै्ाीऽपाणिमाको. उप, प्रवित्र., सिद्धाश्रमे सन्ध्यासमथ 

५ १ 





४०२. थरीगर्गसंहिता. [ अध्यायः १८ 





७888 चप 


रासेश्वरस्य रासाथे रासेश्वर्या समन्वितः । रराज रासे रसिको यथा रत्या रतीश्वरः ॥१४॥ 


यावतीगोंपिकाः सर्वा यावती राजकन्यकाः । तावद्रुपधरो रेजे एकः कृष्णो इयोर्डयोः ॥१५॥ 
तारूवेणुमृदङ्गानां कलकण्ठेः सखीजनैः । वल्गुन्‌ पुरकाश्चीनां मिश्रशब्दो महानभूत्‌ ॥१६॥ 
कोटिकन्द्पलावण्यः स्रग्वी कुण्डलमण्डितः | पीतांबरधरो राजन्‌ किरीटकटकाङ्गदः ।,१७॥ 
रासेश्वया समं गायन्‌ रासे रासेश्वरः स्वयम्‌ | स्रीगणेः सहितो राजंश्रन्द्रस्तारागणेर्यथा ॥१८॥ 
एवं सर्वा निशा राजन्‌ क्षणवद्रासमण्डरे । च्यतीताऽभून्महाराज महानन्दमयी शुभा ॥१९॥ 
श्रीरासमंडल दृष्टा रुक्मिण्याद्याः स्रियो वराः । जग्मुस्ताः परमानंदं सर्वाः पूर्णमनोरथाः ॥२०॥ 
परिपूणेतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ पुरुषोत्तमम्‌ । रासांते रुक्मिणीमुख्याः प्राहुः प्रेमपरायणाः।२१॥ 
राझ्य ऊचुः 
दृष्टा त्वद्रुपमाधुयं रासरंगे मनोहरे। गतं मनो नः स्वानंदं ब्रह्मानंदं यथा मुनिः ॥२२॥ 
एतादृशोऽपि रासोऽन्यो न भूतो न भविष्यति । शतयूथस्तु गोपीनामत्र माधव वर्तते ॥२३॥ 
पत्न्यः षोडशसाहस्रं सखीभिः सहिता वयम्‌ । सखीकोटियुताश्चात्र ह्यष्टपट्ट महास्रियः ॥ 
बृन्दावनेऽपि नेतादुग्भूतो वा माधवेशवर ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं कृताभिमानानां रात्तीनां प्रहसन्हरिः । प्राहेदं एच्छतां राधां भवतीभिः परस्परम्‌ ॥२५॥ 
सत्यभामादिकाः सवाः पृच्छंति तां मनोहराम्‌ । किंचिद्धसंती मनसिं प्राह राधा परं वचः ॥२६॥ 
श्रीराधोवाच 
ननु रासः परं चात्र बहुख्नीगणसंकुलः । पूवरासससमो न स्याद्यस्तु बृंदावनेः्मवत्‌ ॥२७॥ 


रासका आरम्भ हुआ ॥ १३ ॥ रासेश्वरी राधाके साथ रासेश्वर रसिक श्रीकृष्ण रासक्रीडा करने लगे तो 
उनकी वैसे ही शोभा हुई, जेसे रतिके साथ विराजमान कामदेवकी शोभा होती हे ॥ १४॥ उस समय 
जितंनी गोंपियां और जितनी रुक्मिणी आदि राजकन्याये थीं, अकेले भगवान्‌ श्रीकृष्ण उतने ही रूपमें परिणत 
हो गये । जिससे दो-दो नारियोंके मध्य एक-एक कृष्ण दिखायी देने लगे ॥ १५॥ मृदंग, मजीरा और 
वीणाके शब्द तथा कलकठी सुन्दरियोंके सामूहिक स्वर मनोहर नुपुरों एवं करधनियोंके निनार मुखरित हो 
उठे ॥ १६ ॥ कोटि कन्दर्पं जेसे सुन्दर, वनमाला पहिने, मकराकृति कुंडल धारण किये, पीताम्बर, किरीट, 
कंकण, और बाजूबन्द पहनकर भगवानुने अपना श्यवृंगार किया था ॥ १७ ॥ रासेश्वरी राधाके साथ गाते हुए 
भगवान्‌ रासेश्वर वेसे ही शोभित हुए, जेसे तारागणके साथ चन्द्रमाकी शोभा होती हे ॥ १८॥ इस प्रकार 
रासोत्सवको वह आनन्दमयी एवं शुभ रात्रि क्षणभरके समान व्यतीत हो गयी ॥ १९ ॥ उस रासमंडलको 
देखकर रुक्मिणी आदि उत्तम खियाँ परमानन्दको प्राप्त हो गयीं और उनकी आकांक्षा पूर्ण हो गयी ॥२०॥ रासके 
- अन्तमें रुक्मिणी आदि सभी रानियाँ और पटरानियाँ प्रेमपरायण होकर परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृषणसे बोलीं 
॥ २१ ॥ रातियोंने कहा- हे नाथ ! इस मनोहर रासरंगमें आपके रूपका माधुर्य देखकर हमारा मन इस 
प्रकार आनंन्दविंभोर हो गया, जैसे झुनियोंको ब्रह्मानन्द प्राप्त होता हे ॥ २२॥ ऐसा रास न कभी हुआ 
है और न कभी होगा । हे माधव ! इस रासमें गोपियोंके सौ यूथ हें ॥ २३॥ हम सखियों सहित सोलह 
हजार रानिया और करोड़ों सखियोंके साथ आठ पटरानियाँ हैं ॥ २४ ॥ हे माधवेश्वर ! ऐसा रास तो वृन्दा- 
वनमें भी न हुआ होगा । श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन ! इस प्रकार रानियोंकी अभिमान क 
सुनकर हँसते हुए श्रीकृष्ण बोले कि यह बात तो तुम्हें राधासे पूछनी चाहिए ॥ २५ ॥ है प बात 
सुनकर सत्यभामादिक रानियाँ परम मनोहारिणी राधासे पूछने लगी । तब मन-ही-मन हसती हुई राधा 
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क चात्र दृन्दारण्यं हि दिव्यद्ुमरुताङुलम्‌ । ग्रेममारानतलतं मधुमत्तमधुत्रतम्‌ ॥२८॥। 
पुष्पव्यूहान्वहंती या यथोष्णिड्युद्रिता शुभा । हंसपद्यसमाकीर्णा क्क चात्र यमुना नदी ॥२९॥ 
माधव्यस्तु लता! क्कात्र पुष्पभारनताः परा; । क्क पक्षिणः प्रेमपरा गायन्ति मधुरस्वनम्‌ ॥३०॥ 
लोलालिपुञ्ञाः झुञ्जाः क निङुञ्जा दिव्यमंदिराः। क्क वायुः शीतलो मंदो वाति पद्मरजो हरन्‌ ॥३१॥ 
थृंगेमनोहरेरु चे मि रिगोंवद्धनोऽचः । सवत्र फलपुष्पाल्यो द्रीमिः क्व करीव सः ॥३२॥ 
कालिन्दीपुलिने रम्ये वायुनाऽन्वितसैकते । वंशीवेत्रधरो मञ्लपरिबद्दविराजितः ॥३३॥ 
क्वं चात्र कृष्णशृङ्गारो वनमालाविभूषितः । श्यामानामलकानां च वक्राणां गंधधारिणाम॥ ३४॥ 
चलितं हलितं क्वात्र कुण्डलाभ्यां परस्परम्‌ । श्रीमुखे कृष्णचंद्रस्य गडस्थलमनोहरे ।।३५॥। 
पत्रावलीगंधलोभाद्श्रमद्भृङ्गावलीयुते | क प्रेम्णा दर्शनं चेव स्पशेनं हर्षणं तथा ।३६॥ 
कामेषुतिग्मकोणेश्च नेत्रः क्कापांगजो रसः | आकर्षणं क हस्ताभ्यां हस्ताद्धस्तविसजनम्‌।।३७॥ 
विलीनत्वं निकूजेषु संसुखेन तु दशनम्‌ । ग्रहणं क्कात्र चीराणां हरणं वेणुवेत्रयोः ।।३८॥ 
क़ प्रेम्णा चात्र वाहुभ्यां कर्षणं च परस्परम्‌ । पुनः पुनस्तदूग्रहणं भ्रुजे चंदनचचितम्‌ ॥३९॥ 
यत्र यत्र चया लीला तत्र तत्रेव शोभते । यत्र ब्रंदावनं नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
राधावाक्यं ततः श्रृत्वा सर्वाः पट्टमहास्जियः । जहुमानं स्वरासस्य विस्मिता हर्षिताश्च ताः ॥४१॥ 
एवं सिद्धाश्रमे रासं कृत्वा श्रीराधिकेशवरः । नीत्वा गोपीगणान्सर्वान्‌ राधया सहितो इरिः४२॥ 
सभायों भगवान्साक्षादद्वारकां प्रविवेश ह । कारयामास राधाये मंदिराणि पराणि च ॥४३॥ 
निवासयित्वा सुसुखं सर्वास्ताश्च त्रजोकसः । इत्थं सिद्धाश्रमकथा मया ते कथिता नृप ॥४४॥ 
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वृन्दावनवाले रासके समान यह नहीं हुआ ॥ २६॥ २७ ॥ वह वृन्दावन यहाँ कहाँ है कि जहाँ दिव्य वृक्षों 
तथा लताओंसे आकुल और प्रेमके भारसे झुकी लतायें झूमती रहती हें और मतवाळे भोरे गुंजारते रहते 
हैं ॥ २८ ॥ पुष्पोंका भार वहन करती, हंसों और कमलों युक्त तथा रत्नोंसे भरी यमुना यहाँ कहाँ हे ॥२९ ॥ 
फूलोंके बोझसे लदी माधवी लतायें यहाँ कहाँ हैं और प्रेमपूर्ण गायन करनेवाले वे पक्षी यहाँ कहाँ हैं ॥ ३० ॥ 
जिसमें चंचल भ्रमर गुंजार करते हों, ऐसे कुंजों और निकुंजोसे भरे मन्दिर यहाँ कहाँ हें। कमलरजको 
वहन करनेवाली वह शीतल-मन्द वायु यहाँ कहाँ हे ॥ ३१ ॥ मनोहर और ऊंचे शिखरों तथा फल-फूलसे 
लदे वृक्षों और कन्दराओंवाला गोवरद्धन पर्वत यहाँ कहाँ: हे ॥ ३२ ॥ काछिन्दीके रमणीक पुलिन (तट ) को 
चमकती रेतीमें बेंत लिये, वंशी बजाते, मोरपंख बाँधे ओर वनमाला पहने हुए श्रीकृष्णका वह श्रृंगार यहाँ 
कहाँ हे। श्याम तथा घुँघराले अलकोंवाळे श्रीकृष्णका वह रूप यहाँ कहाँ हैं ॥ ३३ ॥ ३४॥ भगवानु 
कृष्णके मनोहर गण्डस्थलपर हिलते-डुलते और बिजली जेसे चमकते हुए कुंडलोंकी शोभा यहाँ कहाँ 
हे ॥ ३५ ॥ पत्रावलीकी सुगन्धिके लोभी भोंरोसे आवृत श्रीकृष्णका प्रेमभरा दर्शेन, स्पशं तथा हर्षण यहा. 
कहाँ.हे ॥ ३६ ॥ कामदेवके तीक्षण बाणों सरीखे श्रीकृष्णके कटाक्षका वह रस यहाँ कहाँ हे । हाथोसे पकड़कर 
खोंचना और हाथसे हाथ छुड़ानेका दृश्य यहाँ कहाँ हे ॥ ३७॥ निकुजोंमें छुपना, छुपे हुएको ढूँढ़ना, चीर- 
हरण, बत तथा वंशी चुरानेवाली लीला यहाँ कहाँ हे ॥ ३८॥ परस्पर प्रेमपूर्वक 'सुजाओंसे  खोंचना ओर 
बार बार चन्दनर्चाचत भुजाओंके स्पशंका आनन्द यहाँ कहाँ हे ॥ ३९ ॥ जहाँ-जहाँको 'जो लीला हे, वह वहाँ 
ही शोभित होती हे । जहाँ वृन्दावन नहीं है, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता॥ ४० ॥ 'नारदजी बोले-हे 
राजन्‌ | राधांके वचन सुनकर पटरानियोंने अपने रासका मान le दिया ओर वे विस्मित तथा हंषित 
हुई ॥ ४१ ॥:राधिकेश्वर भगवान्‌ कृष्ण इस प्रकार सिद्धाश्रममें रास करके राधाके साथ“समस्त गोपियों तथा 


राजरानियोको साथ लेकर द्वारकामें प्रविष्ट हुए ॥, वहाँ. उन्होंने, राधाके लिए बड़े सुन्दर gotri 'मह॒लोंका: 
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सवपापहरा पुण्या सर्वेषां चेवं मोक्षदा ॥४५॥ 
इति श्रोगगसंहितायां द्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे सिद्धाश्रममाहात्ये रासोत्सवो 
नामाष्टादशो. ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 





अथ एकोनविंशोऽध्यायः | 
( भगवानके प्रथम दुर्गमें स्थित छीछासरोवर, हरिमन्दिर, ज्ञानतीर्थ, ऋष्णकुण्ड, बलभद्रसरोवर, गणेशतीथे, 
दानस्थळ और मायातीर्थमाहात्म्य ) 

८ श्रीनारद्‌ उवाच ५ 
ड्वारांवतीमंडलं तु शतयोजनविस्तृतम्‌ । तस्य प्रदक्षिणा सर्वा योजनानां चतुःशतम्‌ ॥ १ ॥ 
तन्मध्ये कृष्णरचितं दुग द्वादशयोजनस्‌ । द्वितीयं च बहिदुंग नवतिं च तदुत्तरेः ॥ 

2 ` ` क्रोशे) संघडितं राजञ्छीकृष्णेन महात्मना ॥ २ ॥ 
तृतीयं च तथा दुगं द्युनैश्व द्विशतैन प । क्रोशेः संघट्टितं राजन्‌ रत्नप्रासादसंयुतम्‌ ॥ ३॥ 
तेषामन्तरदुर्गषपि श्रीकृष्णस्य महात्मन: । संदिराणि विचित्राणि नव लक्षाणि संति हि॥४॥ 
तत्र राधामंदिरस्य द्वारे लीलासरोवरम्‌ । सरवतीर्थॉत्तमं राजन्‌ गोलोकाच समागतम्‌॥ ५॥ 
यस्मिन्स्नात्वा नरः पापी त्रती भूत्वा समाहित; । अष्टम्यां हेमदानं च दक्वा नत्वा विधानतः॥ ६॥ 
कोटिजन्मकृतैः पापेमुंच्यते नात्र संशयः | प्राणांते तं नरं नेतुं गोलोकाच महारथः ॥ ७॥ 
सहस्रादित्यसंकाश आगच्छति न संशयः । द्शकंदपलावण्यो रत्नङुण्डलमंडितः ॥ ८॥ 
स्रग्वी पीतांबरः श्यामः सहस्राकस्फुरद्द्युतिः । सहस्तपार्षदै्युक्तश्चामरांदोलूराजितः ॥ ९॥ 
जयध्वनिसमायुक्तो वेणुटुंदुभिनादितः । भूत्वेवं रथमास्थाय गोलोकं यात्यसंशयम्‌ ॥१०॥ 
अथ तीर्थानि चान्यानि श्रृणु राजन्महामते । शतोत्तराणि तत्रेव सहस्राणि च षोडश ॥११॥ 





कराया ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ उन्हीं महलोंमें सुखपूर्वक ब्रजको गोपियोंको टिकाया | नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! 
इस प्रकार मेने आपको सिंद्धाश्रमको कथा सुनायी ॥ ४४ ॥ यह कथा सब पापोंको हरने तथा मोक्ष देनेवालो 
हे ॥ ४५ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'ग्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
` श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! द्वारावती ( द्वारका ) मण्डल चार सो कोस विस्तृत हे। उसकी 
परिक्रमा भी चार सौ कोसको हे ॥ १॥ उसके मध्यमें भगवानु कृष्ण द्वारा विरचित दुर्गं बारह योजन 
विशाल है । दुसरा बाहरी दुग नब्बे कोस लम्बा-चौड़ा हे। उसे भी भगवानने ही बनवाया था ॥ २ | 
तीसरा किला एक सौ अठ्ठासी कोसका हे । उसमें रत्नोंके बने, महल और मन्दिर हैं ॥ ३ ॥ इस तीनों दुर्गोके 
मध्य श्रीकृष्णका निजी दुर्ग है । जिसमें नौ लाख विचित्र महल हें ॥ ४ ॥ उसोमें राधामन्दिर हे । उसके द्वार- 
पर लीलासरोवर है । वह सब तीर्थोसे श्रेष्ठ हे । क्योंकि बह्‌ गोलोकसे धरतीपर आया है ॥ ५ ॥ पापी मनुष्य 
उस तोथंमें स्तान करके अष्टमीको यदि विधिवतु सुवर्णका दान देकर ब्राह्मणको प्रणाम करे तो करोड 
जन्मके किये हुए पापोंसे छूट जाता हे । इसमें सन्देह नहीं हे । प्राणान्तके समय उस मतुष्यको लेनेके लिए 
गोलोकसे महान्‌ रथ आता हे ॥ ६ ॥ ७ ॥ उस रथका प्रकाश सहस्रों सूर्य जेसा होता हे । वह । दस कामदेवोंके 
सदृश सुन्दर तथा रत्नजटित कुंडलोंसे विभ्रुषित होता है ॥ ८ ॥ वह मनुष्य श्याम शरोर हाकर माला तथा 
पीताम्बर धांरण करता है । उस समय हजारों सुयों जेसा प्रकाश उसके शरीरसे निकलता है। उसके साथ 
हजारीं पाषेद रहते हैं और उसपर चमर चला करते हे ॥ ९ छा | पाषंद उसकी जयजयकार क । वंशी 
और दुन्दुभी बजती रहती है.) इस मकार बहू उस उत्तम रपरे बढकर गोळोक जाता दै ॥ १० ॥ दे महामति 
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अष्टमिः सहितान्येव पत्नीनां भवनानि च । तानि प्रदक्षिणीकृत्य नत्वा नत्वा एथक्‌ पृथक्‌॥ १ २॥ 
ज्ञानतीथ समाप्लुत्य स्पृशेद्यः पारिजातकम्‌ । तस्य ज्ञानं च वेराग्यं भक्तिभेवति तरक्षणम्‌ ॥१३॥ 
श्रीकृष्णो हृद्ये तस्य वसेद्ध्रष्टमनाः सदा । समृद्धिसिद्धयः सर्वास्तं भजंति निसर्गतः ॥१४॥ 
स युक्तः स कृताथ; स्याद्यः पश्ेद्धरिमंदिरम्‌ । तत्समो वेष्णवो नास्ति तीथ चतत्समं न हि १५॥ 
पश्चयोजनविस्तीर्णाद्कगवन्मंदिरात्ततः । धनुःशते कृष्णङुण्डः कृष्णतेजःसमुद्धवः ।१६॥। 
यं स्नात्वा इुष्ठतो युक्तः सांबो जांबवतीसुतः । तस्य दशेनमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥१७॥ 
तस्मादष्टादशपदे पूर्वस्यां दिशि मैथिल । सवंतीथोत्तमं पुण्यं बलभद्रसरो महत्‌ ॥१८॥ 
पृथ्वीप्रदक्षिणां कृत्वा बलदेवो महाबलः । यज्ञं यत्र विनिर्माय रेवत्या विरराज इ ।।१९।। 
तत्र स्नात्वा नरः सद्यो मुच्यते सर्वपातकात्‌ । प्रथ्वीप्रदक्षिणायाश्र फलं तस्य न दुलभम्‌ ॥२०॥ 
भगवन्मन्दिराद्राजन्‌ सहस्रधनुरग्रतः । दक्षिणस्यां महातीथं गणनाथस्य वतते ॥२१॥. 
अनिदंशे गते राजन्‌ प्रद्युम्ने स्वसुते तदा | गणेश सुमना यत्र पूजयामास रुक्मिणी ॥२२॥ 
तत्र स्नात्वा हेमदानं यो ददाति नृपेशवर । पुत्रश्राप्तिभवेत्तत्य वंशस्तस्य विषद्धते ॥२३॥ 
भगवन्मन्दिराद्राजन्‌ दिग्विभागे च पश्चिमे । धनुषि द्विशते चास्ते दानतीथ परं शुभम्‌ ॥२४॥ 
तत्र श्रीकृष्णचंद्रस्य नित्यं दानं करोति यः । तत्र स्नात्वा नरो राजन्‌ द्विपलं कांचनं तथा ॥२५॥ 
चतुगुण तु रजतं प्टांबरशतं तथा । तथा सहस्रमोल्यानि नवरत्नानि यानिच ॥२६॥ 
यो ददाति नरश्रष्टस्तस्य पुण्यफलं श्रृणु | अश्वमेधसहस्राणि राजसयशतानि च ॥२७॥ 
दानती्थस्य पण्यस्य कलां नाह॑ति पोडशीम्‌ । बद्विकाश्रमयात्रायां यत्फलं लभत नरः ॥२८॥ 
सेंधवारण्ययात्रायां मेषस्थे च दिवाकरे ॥२९॥ 
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राजन्‌ ! अब द्वारकाके अन्य तीर्थोका वर्णन सुनिए । उसमें कुल सोलह हजार एक सो आठ तीर्थं हें॥ ११॥ 
वहां ही भगवानको रानियों और पटरानियोंके महल हें । पृथक्‌-पृथक्‌ प्रणाम करके उनकी परिक्रमा की जाती 
हे ॥ १२ ॥ द्वारकाके ज्ञानतीर्थमें स्नान करके यदि पारिजातका स्पर्श करे तो उसको ज्ञान, वेराग्य तथा भक्ति 
तत्काल प्राप्त हो जाती हैं ॥ १३ ॥ उस स्तानसे प्रसन्न होकर श्रीकृष्ण सदाके लिए उसके हृदयमें आ विराजते. 
हैं ओर उसे सभी सिद्धि और समृद्धि सुलभ हो जाती हे ॥ १४॥ द्वारकाके कृष्णमंदिरका जो दशन करता 
हैं, वह जोवन्मुक्त तथा कृतार्थ हो जाता हे । उस प्राणीके समान कोई वेष्णव नहीं होता और उसके सदृश. 
कोई तीर्थ नहीं होता ॥ १५॥ पाँच योजन ( बीस कोस ) विस्तृत हरिमंदिरसे सो धनुष दुर कृष्णकुड हे । 
श्रीकृष्णके तेजसे उसकी उत्पत्ति हुई है ॥ १६ ॥ उस कुण्डमें स्तात करनेसे जाम्बवतोतनय साम्ब कुष्ठरोगसे 
मुक्त हो गये थे । उसका दर्शन करते ही प्राणी सब पार्पोसे छूट जाता हे ॥ १७॥ हे मेथिल | उससे केवल 
अठारह कदम दूर पुवंदिशामें सबसे उत्तम और पवित्र -तीर्थं बलभद्रसरोवर हे ॥ १८॥ समस्त पृथ्वीको 
परिक्रमा करके महाबली बळरामने वहाँ यज्ञ किया था और रेवतीके साथ वहीं रहते थे ॥ १९ ॥ वहाँ स्तान 
करनेपर प्राणी सब पापोंसे छूट जाता है ओर उसे पृथ्वीप्रदक्षिणाका पुण्य मिल जाता है ॥ २० ॥ हे राजन्‌ ! 
भगवानके मन्दिरसे हजार धनुष दूर दक्षिण दिशामें गणनाथ तोर्थ है ॥ २१॥ जब जन्मसे दस दिन पूर्ण 
होनेके पहले ही प्रद्युम्न गायब हो गया, तब प्रसन्न रुक्मिणीने वहाँ गणेशजीकी पूजा को थी ॥२२॥ वहाँ स्नानः 
करके सुवणंदान देनेसे पुत्रकी प्राप्ति होती हे और वंशका विस्तार होता है ॥ २३॥ भगवानके मन्दिरसे दो सो: 
धनुष दूर पश्चिम दिशामें दानतीथं है ॥ २४ ॥ वहाँ श्रीकृष्ण नित्य दान करते हैँ। उस तीर्थमें जो मनुष्य दो: 
पल सोना, उसकी चौगुनी चाँदी, सौ रेशमी वस्त्र, हजार मोहर और नवरत्नका दान देता है, उसका पुण्यफल . 
सुनो । हजार अश्वमेध और सौ राजसूय यज्ञ भी दानतीर्थंके पुण्यकी सोलहवीं कछाकी भी बराबरी नहीं करः 
सकते । मनुष्यको जो फल बदरिकाश्रमकी यात्रासे प्राप्त होता हे ॥ २५-२८॥ मेषके सुयंमे संघवारण्यकी, 
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उत्पलावतयात्रायां वृपस्‍्थे भास्करे सति। स्नानं दानं लक्षगुणं भवतीह न संशय: ॥३०॥ 
तस्मात्कोटिगुणं पुण्यं दानतीथें विदेहराट्‌ | मासमेकं च यत्स्नानं दानं तीथे करोति हि ॥३१॥ 
तस्य जातं च यत्पुण्यं चित्र गुप्तो न वेत्ति तम्‌ । तस्य तीर्थस्य माहात्म्यं वक्तुं नाल चतुर्मुखः ३२॥ 
सर्वेषां चेव दानानामश्चदानं. परं स्मृतम्‌ । अश्वदानाद्रजस्यापि गजदानाद्रथस्य च ॥३३॥। 
रथदानात्पर राजन्भूमिदानं विशिष्यते । भूमिदानादन्नदानं महादानं प्रकथ्यते ॥३४॥ 
अन्नदानसम दान न भूतं न भविष्यति । देवर्षि पितृभूतानां तृप्तिरन्नेन जायते ॥३५॥ 
दानतीर्थे ह्यज्नदान यः करोति महामनाः | ऋणत्रयं विम्नुच्याथ याति विष्णोः परं पदम्‌ ३६॥ 
द्शव मातृके पक्ष राजेंद्र दश पेतके। प्रियाया दश पक्षे तु पुरुपानुद्रेन्नरः ॥३७॥ 
चतुझुेंजा दिव्यरूपा नागारिक्ृतकेतनाः । स्रग्विणः पीतवस्रास्ते प्रयांति इरिमंदिरम्‌ ॥३८॥ 
भगवन्मंदिराट्राजनुत्तरस्यां दिशि श्रृतम्‌। क्रोशाद्धे नृपशार्दूल मायातीथं मनोहरम्‌ ॥३९॥ 
विराजते यत्र नित्यं दुर्गा दुगंतिनाशिनी । सिंहारूढा भद्रकाली चंडझुंडविनाशिनी ।।४०॥ 
स्यमंतक समाहतुमुभ्षराजबिल गते । पुत्रे च देवकी देवीं पूजयामास सत्फलेः ॥४१॥ 
तदाऽऽजगाम प्रियया समणिभगवान्हरिः । तद्विलात्तत्रसिद्ध स्यान्मायातीथं फलप्रदम्‌ ॥४२॥ 
मायातोर्थ च यः स्नात्वा मायां संपूज्य मानवः । सर्वा मनोरथप्राि ग्राप्नुयान्नात्र संशयः ॥४३॥ 


इति श्रोगगंसंहितायां श्रीद्वारकाखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे द्वारकायाः प्रथमदुर्गे लीलासरोवर हरिमन्दिरज्ञानतीर्थ- 
कृष्णकुंडबरमद्रसरोगणेशती थंदानस्थरमायातीर्थमाहात्यंनामेक्रोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
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यात्रासे जो फल प्राप्त होता हे और वृषके सुयंमें उत्पलावतंकी यात्रासे जो फल मिलता हे, वह लाखगुना 
होकर दानतीर्थके यात्रीको प्राप्त होता है। इसमें संशय नहीं है ॥२९॥३०॥ उससे भी करोडगुना पुण्य दानतीथंमें 
दान करने प्राप्त होता है। जो मनुष्य महीना भर दानतीर्थमें स्नान करता है, उसे प्राप्त होनेवाले पुण्यकी 
गणना चित्रगुप्त भी नहीं कर सकते । दानतीर्थका माहात्म्य कहनेमें चतुमुंख ब्रह्मा भी समर्थ नहीं होते 
॥ ३१ ॥ ३२ ॥ सब दानोसे श्रेष्ठ अश्वदान होता है। अश्वदानसे श्रेष्ठ गजदान, उससे श्रेष्ठ रथदान, उससे श्रेष्ठ 
भूदान और भुदानसे श्रेष्ठ अन्नदान कहा जाता है। इसको महादान कहते हैं ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ अन्नदानके 
समान कोई दान न कभी हुआ है और न होगा। क्योंकि देवताओं, ऋषियों, पितरों तथा सब 
प्राणियोंकी दृप्ति अन्नसे ही होती हे ॥ ३५ ॥ जो महामनस्वी प्राणी दानतीर्थमें अन्नदान करता हे, 
वह देवंता-पितर-ऋषि इन तीनों ऋणोंसे मुक्त होकर विष्णु भगवानुके चरणोंमें जा पहुंचता हे 
॥ ३६ ॥ ऐसा दानी पुरुष दस पीढ़ी मात्पक्ष, दस पीढ़ी पिताके पक्ष और ख्लीपक्षकी भी दस पीढ़ीका 
उद्धार कर देता है ॥ ३७ ॥ दानतीथंके दानी लोग चतुभुंज, दिव्यरूप, माल्यधारी और पीताम्बरधारी 
बन तथा गरुड्पर सवार होकर विष्णुके लोकको जाते हें ॥ ३८ ॥ भगवानुके मन्दिरसे आधे कोस दूर उत्तर 
दिशञामे मनोहर मायातीथ है ॥ ३९ ॥ वहांपर दुर्गतिनाशिनी दुर्गा सदा विराजमान रहती हें । चण्ड-मुण्डका 
“वध करनेवाली सिंहारूढा भद्रकाली भी वहीं रहती हैं ॥ ४० ॥ जब श्रीकृष्ण स्यमन्तक मणि लेनेके लिये 
ऋक्षराजं जाम्बवानुकी ग्रुफामें गये थे, तब देवकीने उत्तम फलोंसे वहाँ देवीकी पूजा की थी ॥ ४१ ॥ तभी 
भगवान्‌ कृष्ण स्यमन्तक मणि. तथा जाम्बवती खी लेकर उस गुफासे बाहर निकल आये । उसी समयसे 
मायातीर्थ फलदायक माना जाने लगा ॥ ४२ ॥ जो मनुष्य मायातीर्थमे स्नान मद करता 
है, उसंकी सब इच्छाएं पूर्ण हो जाती हैं ॥ ४३ ॥ इति श्रीमदर्गॅसंहितायां द्वारकाखण्ड परियवा मा पालक गा. 
मेंकीन विशोध्ध्याय; ॥९१९ fami Amanand Giri (Prabhuji) { Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri ह 
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अथ विशोऽध्यायः 
( द्वारकाके द्वितीयदुर्गमें इन्द्रती्थ, सू येकुण्ड, म्रह्मतीर्थ, नीललोहित और सप्तसमुद्रका माहात्म्य ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
द्वितीयस्यापि दुगस्य पूर्वद्वारे विदेहराट्‌ । इन्द्रतीथं महापुण्यं कामदं सिद्धिदायकम्‌ ॥ १ ॥ 
तत्र स्नात्वा नरो राजनिंद्रलोक ग्रयाति हि । इहैव चंद्र्सादृर्यं वेभवं प्राप्यते नरः ॥ २॥ 
तथा वे दक्षिणे द्वारे खयुण्डोऽभिधीयते । यदा सत्राजितेनापि पूजितोऽभूत्स्यमंतकः ॥ ३।! 
तत्र स्नात्वा पद्मरागं यो ददाति नृपेश्वर । सूयंग्रभविमानेन स्‌यंलोक प्रयाति हि॥ ४॥ 
तथा वे पश्चिमे द्वारे ब्रह्मतीथ विशिष्यते । तत्र स्नात्वा नरो राजन्स्वर्णपात्रे च पायसम्‌ ।। ५ || 
यो ददाति महाबु द्विस्तस्य प॒ण्यफलं शृणु । त्रह्मद्दा पितृहा -गोघ्नो मातृहाऽऽचायंहाऽघवान्‌ ॥ 
इन्द्रलोके पदं धृत्वा बिभ्रदूत्रह्ममयं वपुः । चन्द्राभेन विमानेन याति ब्रह्मपदं स च ॥७॥ 
तथा वे उत्तरे द्वारे क्षेत्रं स्यान्नेललोहितम्‌ । यत्र साक्षान्मद्दादेवो राजते नीललोहितः ॥ ८॥ 
देवता मुनयः सर्वे तथा सप्तर्पयः परे । वसंति यत्र वेदेह तथा सर्वे मरुद्गणाः ॥ ९॥ 
नीललोहितलिंगं तु यत्र संपूज्य यत्नतः | ऐरवयमतुलं लेमे रावणो लोकरावणः ॥१०॥ 
कैलासस्यापि यात्रायां यत्फलं लभते नृप । तस्माच्छतगुणं पुण्यं नीललोहितदशेनात्‌ ॥१ १।| 
नीललोहितकूंडे वे स्नातो यख्निदिनं नरः । स याति शिवलोकाख्यं पापायुतयुतोऽपि हि ॥१२॥ 
सप्तसामुद्रक नाम तीथं यत्र विराजते। तत्र स्नात्वा नरः पापी पापसंघेः प्रमुच्यते ।।१३॥ 
सप्तानां च समुद्राणां स्नानपुण्यं लभेच्वरम्‌ । विष्णुर्विरिचो गिरिश इंद्रो वायुयमो रविः ॥१४॥ 
पन्यो धनदः सोमः क्षितिरग्निरपां पतिः । तत्पाश्वेंषु सदा ह्येते तिष्ठन्ति मनुजेश्वर ॥१५॥ 
सप्तकोटीनि तीर्थानि ब्रह्मांडे यानि कानि च । सर्वाणि तत्र तिष्ठन्ति सप्तसामुद्रके नृप ॥१६॥ 
तत्र स्नात्वा नरः पश्चात्कृत्वा सर्वपरिक्र माम्‌ । प्राप्नोति द्वारकायाश्च यात्रायाः सकलं फलम्‌ ॥१७॥ 
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श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! भगवानुके द्वितीय दुगंके पूवंद्वारपर परम पवित्र, कामना पूणं करने- 
वाला और सर्वंसिद्धिदायक इन्द्रतीथं हे ॥ १ ॥ उसमें स्नान करके मनुष्य इन्द्रलोक जाता हे। यहाँ ही उसे 
चन्द्रमाके सदृश वैभव प्राप्त हो जाता हे ॥ २ ॥ वहाँके दक्षिणी द्वारपर सुयंकुण्ड हे । उसी कुण्डपर सत्राजितूने 
स्यमन्तक मणिकी पूजा की थी ॥ ३ ॥ उस कुण्डमें स्तात करके जो पद्मरागमणि दान देता हे, वह मनुष्य 
सुयंसदृश तेजस्वी विमानपर बेठकर सूर्यलोकको जाता हे ॥ ४ ॥ उसके पश्चिमी द्वारपर ब्रह्मतीथं हे । उसमें 
स्नान करके जो मनुष्य स्वर्णपात्रमै खीरका दान देता हे, उसका पुण्यफल सुनिए | ऐसा दान करनेवाला 
मनुष्य यदि ब्रह्मघाती, गोघाती, माठ्याती या गुरुघाती होतो भी वह्‌ इन्द्रलोकमें पहुंचकर ब्रह्ममय देह धारण . 
करके चन्द्रमा सदृश शुभ्र विमान द्वारा ब्रह्मलोकमें जा पहुँचता हे ॥ ५७ ॥ उसके उत्तरी द्वारपर नेललोहित 
तीथं है। जहाँ साक्षात्‌ महादेव नीललोहित विराजमान रहते हें ॥ ८ ॥ हे मिथिळेश्वर ! सब देवता, सुनि, 
सप्तषि तथा मरुद्रण वहाँ निवास करते हैं ॥ ९॥ सब लोकोंको रुलानेवाले रावणने नीललोहित लिंगका 
पूजन करके अतुल ऐश्वर्य प्राप्त किया था ॥ १०॥ केलासको यात्रासे जो फल मिलता हे, उससे सौगुना अधिक 
फल नीललोहित छिंगके दशंनसे प्राप्त होता हे ॥ ११ ॥ वहाँके नीललोहित कुुण्डमें तीन दिन स्तात करने- 
वाला मनुष्य यदि दस हजार पापोंका पापी हो तो भी शिवलोकमें जा पहुंचता हे ॥ १२ ॥ वहाँ ही सप्तसमुद्व 
तीर्थ हे । उसमें स्नान करनेवाला मनुष्य सब पापोसे मुक्त हो जाता हे ॥ १३ ॥ उसे . तत्काल सात समुद्रोंमें 
स्तान करनेका फल मिल जाता हे । विष्णु, ब्रह्मा, शिव, इन्द्र, वायु, यम, सूर्ये, प्न्य, कुबेर, चन्द्रमा, अस्ति * 
और वरुण ये सब देवता सप्तसमुद्र तीर्थे स्वान करनेवाले मतुष्यकी देहमें जा विराजते हैं ॥ १४ ॥ १५ ॥ इस 
ब्रह्माण्डमे जो सात करोड्तीके हें; बे-सनः० उस सप्तप्नमुद्र' तीर्थे 'त्रिवासा;क्ररते :हे...१६ ॥ उसमें स्नात 


श्र 
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सपसामुद्रकशते न यात्रा फलदा स्स॒ता । सप्तसामुद्रक॑ तीथं विष्णुरूपं विदुः सुराः ॥१८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीद्वारकाखंडे द्वितीयदुगे इंदरतीथंत्रह्मतीथसूर्यकुंडनेळलो हित- 
सप्तसमुद्रमाहाल्यं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ | 








अथ एकविंशोऽध्यायः 
( द्वारकाके तृतीय दुगमें स्थित पिंडारकतीर्थका माहात्म्य ) 
श्रीनारद उवाच 
तृतीयस्यापि दुर्गस्य पूर्वद्वारे महावलः । रक्षत्यहर्निंशं राजन्‌ हनूमानंजनीसुतः ॥ १॥ 
तं रकष भगवद्धक्त हनूमन्तं महाबलम्‌ । जायते भगवद्धक्तो हनूमानिव मानवः ॥ २॥ 
तथा व दक्षिणद्वारे चक्र नाम सुदर्शनम्‌ । रक्षत्यहरनिशं राजज्छीकृष्णणतमानसम्‌ ॥ ३॥ 
तस्य दशनमात्रेण भवेद्धक्तो हरेः परः । भक्तस्यापि सदा रक्षां करोति हि सुदर्शनम्‌ ॥ ४ ॥ 
तथा व पश्चिमं द्वार जाम्ववानृक्षराडूबली । रक्षत्यहर्निश राजन्‌ भगवङ्कक्तिसंयुतः ॥ ५॥ 
तं प्रक्ष्य भगवद्भक्तं जाम्बवन्तं महाबलम्‌ । चिरंजीवी हरे्भक्तो भवतीह च मानवः ॥ ६॥ 
- तथा बे चोत्तरे द्वारे विष्वक्सेनो महाबलः । रक्षत्यहनिंशं राजज्छीकृष्णददयो महान्‌ ॥ ७॥ 
तस्य्‌ द्शेनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ । शृण॒ राजन्‌ बहिदृगात्तीर्थं पिंडारक स्मृतम्‌ ॥ ८॥ 
पिंडारकस्य माहात्म्यं शृणुताद्राजसत्तम | यस्य स्मरणमात्रेण मह्दापापाप्रमुच्यते ॥ ९॥ 
अर्थसिद्वयोरिव द्वारे रेवताद्रिसमुद्रयोः । मध्ये पिंडारकक्षेत्रं तीर्थानां तीर्थमुत्तमम्‌ ॥१०॥ 
क्रतुराजं राज्यं यहुराजो महाबलः । चकार यत्र वेदेह परिपूर्णतमाज्ञया ॥११॥ 
सर्वाणि यत्र तीर्थानि समाहूतानि सवतः | निवासं चक्रिरे राजनुग्रसेनक्रतूचमे ॥१२॥ 
तेन पिंडारकं नाम सवतीर्थस्य पिंडतः । तत्र स्नात्वा नरः सद्यो राजब्रयफलं लेत्‌ ॥१३॥ 
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करनेके बाद जो मनुष्य उसको परिक्रमा करता हे, उसको द्वारकाकी यात्राका फल प्राप्त होता हे ॥ १७॥ 
द्वारकाकी यात्रा सप्तसमुद्र तीर्थमें स्तान किये बिना सफल नहीं होती । क्योंकि देवताओंने सप्तसमुद्र तीर्थको 
'विष्णुरूप माना है ॥ १८ ॥ इति श्रीमदगंसंहितायां ढ्वारकाखण्डे प्रियंवदा'भाषाटीकायां विशोऽध्यायः || २०॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! द्वारकाके तृतीय दुर्गके पूर्व द्वारपर रहकर महाबली अञ्जनीसुत हुतु- 
मानुजी रात-दिन दुगंकी रक्षा करते हैं ॥ १ ॥ वहाँ उन परम बलवान हनुमानुजीका दर्शन करनेवाला मनुष्य 
हनुमानुकी तरह भगवद्धक्त हो जाता है॥ २॥' उस दुर्गके दक्षिणी द्वारपर रहता तथा श्रीकृष्णका 
ध्यान करता हुआ सुदर्शन चक्र रात-दिन उसकी रखवाली करता हे ॥ ३॥ उसका दर्शत करनेमात्रसे 
प्राणी भगवानुका परम भक्त बन जाता है और सुदर्शन चक्र भगवञद्धक्तकी नित्य रक्षा करता हे ॥ ४ ॥ उसके 
पश्चिमी द्वारकी बलवान्‌ जाम्बवाव्‌ रक्षा करते हें । वे रात-दिन भगवद्भक्तिमें मग्न रहते हें ॥ ५ ॥ उन भक्त 
तथा महाबली जाम्बवानुका दशन करनेवाला मनुष्य चिरञ्जीवी तथा भगवद्धक्त बन जाता हे ॥ ६॥ उसी 
प्रकार उसके उत्तरी द्वारकी महाबली विष्वक्सेन रातःदिन रखवाली करता है, उसका हृदय सदा श्रीकृष्णमें 
लीन रहता है ॥ ७॥ विष्वरवसेनका दर्शन करते ही मनुष्य कृतार्थ हो जाता हे । हे राजन्‌ ! उस दु्गके 
बाहर पिंडारक तीर्थं है ॥ ८ ॥ अब आप उस पिंडारक तीर्थका माहात्म्य सुनिए, सिद स्मरण करते हो 
: मनुष्य महापापसे छूट जाता है ॥ ९ ॥ अर्थसिद्धिके द्वार सदृश रेवत पवत तथा समुद्र प सब तीर्थोमे 
उत्तम पिण्डारक तीथं HT । १० ॥ मदा [बली यर दुराज उग्रसेनने भगवानु कृष्णको आज्ञा म दय यञ 
किया था॥ ११॥ उनके उसै उतम येये सबै ओरके सभी" सीय लाय गयेष्ये और बाद वे वेहो रह्‌ 
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तत्रव त्रिदिनं स्नास्वा ब्रती भूत्वा समाहितः । त्राह्मणेभ्यः स्वणंदाने दत्त्वा यः रणतो भवेत्‌ ॥१४॥ 
इहैव नरदेवः स्यात्स महात्मा न संशयः । नित्यं श्रृणोति सततं बंदिवाम्भिर्यश। स्वयम्‌ ॥१५॥ 
सुवणरत्नवस््राथेः सुचन्द्रवदनैः परैः । ख्रीसंघेः सेवितो नित्यं हृष्टपुष्टो महावलः ॥१६॥ 
अहोरात्रं प्रताड्यन्ते द्वारि दुन्दुभयो घनाः । करींद्राणां च चीत्कारेरर्वहेषेः समन्वितम्‌ ॥१७॥ 
विराजते राजसंघेः प्रेक्षयन्‌ माङ्गणाजिरम्‌ । रत्नप्रासादनिचयं ध्वजमंडलमंडितम्‌ ॥१८॥ 
मत्तकुञ्जरकर्णाम्या ताडिता भृङ्गमंडली । अलंकरोति तद्द्वारं मंडितं मंडलेश्वरेः ॥१९॥ 
पिंडारकस्नानसृते कथं राज्यं भवेदिह । अंते भोक्षं कथं याति नरः पापयुतोऽपि हि ॥२०॥ 

पिंडारकस्नानम्ते न शर्म पिंडारकस्नानसृते न कर्म) | 

पिंडारकस्नानमुते न धर्मः पिंडारकस्नानमृते न वम ॥२१॥ 

पिंडारकस्नानमृते वियोगी पिंडारकसनानकरस्तु योगी । 

पिंडारकस्नानकरः सुभोगी पिंडारकस्नानकरो न रोगी ॥२२॥ 

द्वारावती माधवमासमध्ये प्रदक्षिणीकृत्य नमस्करोति । 

सर्वा इद्ाप्रुत्र च सिद्भयोऽपि वेदेह तत्पाणितले भवन्ति ॥२३॥ 

तीर्थाप्लुतोऽधःशयनः शुचिश्च मौनी ब्रती वा यवभोजनेन । 

आरभ्य चेत्रीं कि पौर्णमासीं यो माधवीमेत्य करोति यात्राम्‌ ॥२४॥ 

तत्पुण्यसंख्यां गदितुं न शक्यश्चतु्मुखो वेदभयो विधाता । 

यो मेघधारां गणयेत्कदाचित्‌ कालेन पुण्यानि न कृष्णपुर्याः ॥२५॥ 
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गये ॥ १२॥ सब तीर्थोके पिण्डीकृत ( एकत्रित ) होनेसे उसका पिंडारक नामं पंड़ गया । उसमें स्तान 
करनेसे तत्काल राजसूय यज्ञका फल प्राप्त हो जांता है ॥ १३ ॥ वहाँ तीने दिन स्नान करके जितेन्द्रिय ब्रतका 
पालन करता हुआ रहे । सावधानीसे ब्राह्मणोंको स्वणंदान देकर उनको प्रणाम करे ॥ १४॥ ऐसा करनेवाला 
मनुष्य इस लोकमें ही राजा होकर बन्दीजनोंके मुखसे अपना यशोगान सुनने लगता हे ॥ १५ ॥ सुवणं, रत्न 
और वसम्नसे अलंकृत चन्द्रवदनी खियोंका झुण्ड उसकी सेवां करता हे । उसका शरीर भी नित्य हृष्ट-पुष्ट तथा 
बलवान्‌ बना रहता हे ॥ १६॥ रात-दिन उसके द्वारपर नगाड़े बजा करते हें और बड़े-बड़े हाथियोंके चिरघाड़ 
और घोड़ोंकी हिनहिनाहट सुनाई देती रहती हे ॥ १७ ॥ बड़े-बड़े राजाओंके साथ अपने महलके प्राङ्गणमें 
बैठकर: वह अपना राज-काज देखता हे। उसंके पास रत्नजटितं तथा ध्वंजविमण्डित प्रासादोंकां संसूह 
विद्यमान रहता है ॥ १८॥ मतवाले हाथियोंके कानोंसे प्रताडित भ्रमरोंकी मण्डंली तथां मंण्डलेश्वर राजाओंसे 
उसका द्वार नित्य अलंकृत रहता है ॥१९॥ पिडारक तीथंमें स्नान किये बिना किसीको केसे राज्य मिलेगा और 
कैसे पापी मनुष्यको मोक्ष मिलेगा ॥२०॥ पिंडारक तीर्थमें स्तांत किये बिना न कल्याण लोभ होता हे औरं न 
कोई सत्कर्म ही हो पोता है। पिडारकमे स्नान किये बिना न धर्म होता हे और न उसकी रक्षा हीं होती हे 
॥ .२१.॥ जबतक मनुष्य पिडारकमें स्नान नहीं करता, तबतक योगी ही वियोगी बनीं रहंता हे, पिंडारकमें 
स्नान कर लेनेपर वह सच्चा योगी बन जाता । पिंडारकमें स्नान करके मनुष्यं सुयोगी बन जाता है ओर उसे 
कोई रोग नहीं होता ॥२२॥ हे वैदेह ! वैशाख मासके मध्य जो मनुष्य द्वारकापुरीकी परिक्रमा तथा नमस्कार 
करता: है । उस मनुष्यको इहलोक तथा परलोककी सारी सिद्धियाँ हस्तगत हो जाती हें ॥ २३ |] चेत्रेमासको 
पूणिमाको यात्रा आरम्भ करके वेशाखी पूणिमाको पूर्ण करे । इस बीच महीना भर तीथस्नान करे, 
'जमीतपर सोये, सदा पवित्र रहे, मौनब्रतका पालन करे ओर केवल जो खाय ॥ २४॥ ऐसा करनेवाले ब्रतीकी 
'पुण्यसंख्या. बतानेमें चतुरुख एवं वेदमय विधाता भी समर्थ नहीं हों सकते। हो सकता हैं कि कोई गर्णितज्ञ 
'कुछ समय: गणित करके मेघकी बँदोको गिन छे, . किन्तु कृष्णपुरी ( द्वारकां ) के यात्रीकी पुण्यसंख्याकी कोई 
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4... यथा तिथीनां इरिवासरं च यथा हि शेषः फणिनां फणींद्रः । 

- . - यथा गरुत्मान्‌ दिवि पक्षिणां च यथा पुराणेषु च भारतं च ॥२६॥ 

 . ` यथा हि देवेषु च देवदेवः श्रीवासुदेवो यदुदेबदेवः । 

'-<. . - तथा पुरी क्षेत्रसमस्तमध्ये द्वारावती पुण्यवती प्रशस्ता ॥२७॥ 
i: अहोऽतिधन्या यदुमंडलीमिर्विराजते भूमितले मनोहरा । 
वेकुठलीलाधिकृता ङुशस्थली यथा तडिह्विजेलदावलिदिवि ॥२८॥ . 
यत्रैव साक्षात्पुरुषः परेश्वरो धृत्वा चतुर्व्यूहमल॑ विराजते । 
यस्तृग्रसेनाय ददौ नृपेशतां कृष्णाय तस्मे हरये नमो नमः ॥२९॥ 

यदा स्वलोकं भगवान्‌ गमिष्यति संप्लावयिष्यत्यथ तां तदा्णवः । 

वेदे दिव्यं इरिमंदिरं विना तस्मिन्निवासं भगवान्करिष्यति ।३०॥ 
शृण्वंति तत्रेव कलौ जळध्वनिं कृष्णोक्तमित्थं सततं दिने दिने । 

भवेद्विद्यो यदि वा सविद्यो यो त्राह्मणो वे स तु मामकी तनुः ॥३१॥ 
भूत्वाथ विम्रोऽव्धितटाद्गाधं गत्वा गृद्दीत्वा प्रतिमां परस्य । 

कृत्वा प्रतिष्ठां च विधाय सोधं करिष्यते स्थापनमर्क एप; ॥३२॥ 
श्रीद्वारकानाथमिति स्वरूपं पश्यंति ये भक्तजनाः कलौ युगे । 

गच्छंति . ते विष्णुपदं नृदेव योगीश्वराणामपि दुलंभं यत्‌ ॥३३॥ 

. इदं मया ते कथितं नृदेव माहात्म्यमेतत्‌ किल कृष्णपुर्याः । 

--- शृणोति यः श्रावयते च भक्त्या श्रीद्वारकावासफलं लभेत्सः ॥ ३४॥ 

575 : = श्रीद्वाकाया नृप खंडमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । ` 

४ >= - ` कीतिं कुलं भक्तिमतीव मुक्ति ददाति राज्यं च सदैव शृण्वताम्‌ ॥३५॥ 
` = ` इति श्रीगगसंहितायां थरीद्वारकाखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे तृतीये दुर्गे पिंडारकमाहास्यं क 
_ न मोल कट नामैकबिंशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ | 





जहीं गिन.सकता ॥ २५ ॥ जेसे तिथियोंमें एकादशी उत्तम है, सर्पॉमें शेष उत्तम हैं, पक्षियोंमें गरुड, पुराणोमे 
महाभारत और जेसे देवताओंके भी देवता और यदुदेवोंके देव श्रीकृष्ण सर्वश्रेष्ठ हें, वेसे ही सब क्षेत्रों तथो 
'पुरियोमें ढारकापुरी श्रेष्ठ हे. ॥ २६॥ २७ ॥ अहो ! इस भुमिपर मनोहारिणी द्वारकापुरी अतीव. धन्य हैः 
क्योंकि इंसमें.यादवोंकी मण्डली विराजती है, जो वेकुण्ठ-लीलाकी अधिकारिणी है । जसे बिंजलीयुक्त, घनावंली 
सोहती है, वैसे ही द्वारकापुरी सोह रही हे ॥ २८ ॥ जहाँ साक्षात्‌ परेश्वर कृष्ण चतुव्यूहस्वरूप धारण करके 
'बिराजते. हैं. और जिन्होंने उप्रसेनको राज्य दिया । उन भगवान्‌ कृष्णको नमस्कार हे--नमस्कार . है ॥:९९:| 
जब:भंगवान्‌ अपने परमधामको चले 1402 तब समुद्र द्वारकापुरीको गाउको, डुबा देगा ।. उस संमय भी कृष्ण 
मन्दिर बचा रहेगा और उसमें भगवान्‌ विराजगे ॥ ३०॥ इस क भी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी यह वाणी 
/जलघ्वनिके रूपमें सुनायी देती. हे कि ब्राह्मण मुखे हो या साक्षर, वह मेरा शरीर. है ॥ ३१ ॥ ब्राह्मण होकर 
,जो समुद्रके अगाध जलमें परमेश्वरकी प्रतिमा लाकर स्थापित करे और कर आ उसका मन्दिर बताने ज उसको सूयं 
“मानो ॥३२॥ जो मनुष्य कल्युगमें ढ्वारकानाथका दशन करेगे, वे योगीश्वरोंके लिए भी pss = ba 
करेंगे ३३ ॥. हे राजन्‌! .इस प्रकार मैंने द्वारकापुरीका माहात्म्य बताया । जो भक्तिह के इसका सुते या 


}सुनाये | पुनीत ढारकाखण्ड मैने. तुम्हारे समक्ष 
?सुन्नाय,- ¢ उसे हारकातासका, फल मिलता है | ३४, है राजन्‌ ! यह पनात हार छौ ५) £ 
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अथ ह्वाविंशोऽ'्यायः 
( सुदामा ब्राह्मणका उपारूयान ) 
श्रीनारद उवाच हँ 
श्रीकृष्णस्य सखा कश्चित सुदामा नाम ब्राह्मण? । स उवास स्वपुर्या तु सत्या च भाययाबंतः ॥ १ ॥ 
विरक्तो धनहीनश्च वेदवेदाङ्गपारगः । समानशीलया पत्न्या चक्रे वृत्तिमयाचिताम्‌ ॥ २ ॥ 
स कदाचित्‌ ग्रियां प्राह सीदमानां दरिद्रतः । श्रीकृष्णो द्वारकानाथो मित्रं मम पतिव्रते ॥ ३ ॥ 
मया तेनापि पठितां विद्या सान्दीपनेग्रेहे | पुनर्न दृष्टः श्रीकृष्णो भोजबृष्ण्यन्धकेश्वरः ॥ ४ ॥ 
त्रेलोक्यनाथो भगवान्‌ दुःखहा दीनवत्सलः । इति श्रृत्वा वचस्तस्य शुष्कवक्त्रा पतिब्रता ॥ ५ ॥ 
जीर्णवस्रधरा दीना पतिं प्राह बु्चक्षिता। यदि ब्रह्मन्‌ ननु हरिः सखा ते कमलापतिः ॥ ६ ॥ 
वुथुक्षित कथंभूतो जीणंकपंटधारणः । द्वारकायां जना गत्वा दृष्टा साक्षाच्छियः पतिम्‌ ॥ ` 
घनयुक्ताः समायान्ति तस्माच्वं गन्तुमह॑सि ॥ ७ ॥ 
सुदामो वाच ff 
सवेषां शिक्षकोऽहं त्वं तस्मे शिक्षां प्रदास्यसि । विप्रस्य विदुषो भिक्षा धनं प्रकथितं प्रिये ॥ ८॥ 
प्रियोवाच 
सखा तु श्रीपतियस्य नातिदूरे प्रवत्तंते। | तमुपेद्दि स ते दुःखं दारिद्रयं नाशयिष्यति ॥ ९ || 
गता अवस्था मम ते दुःखदारिद्रयश्ष्ञतोः | दातुः कृपानिधे! कान्त मित्रतायाश्च किं फलम्‌॥ १ ०।। 
सुदामोवाच | हि 
विधिना लिखितं भाग्यं तत्तथेव भविष्यति । यातायातेन किं भद्रे दरेध्यानं करोम्यहम्‌ ॥११॥ 
थद्द्वारि देशे राजानो देवगन्धर्व किन्नराः | आज्ञां विना न यास्यन्ति दीनस्य मम का कथा१२॥ 


कहा । यह भक्ति और मुक्ति देता है। यह कुलकी कीति बढ़ाता ओर श्रोताको राज्य देता हे ॥ ३५॥ 
इति श्रीमद्रगंसंहितायां द्वारकाखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकविशोऽध्यायः॥ २१ ॥ ८: पनछ पे 

श्रीनारदजी कहते हँ--सुदामा नामक श्रीकृष्णके एक ब्राह्मण सखा थे । वे अपनी पत्नी सत्याके 
साथ अपने नगरमें रहते थे ॥ १ ॥ सुदामा वेद-वेदाङ्गके पारंगत थे, परन्तु धनहीन थे और थे वेराग्यवान्‌ । 
वे अपनी अनुकूल पत्नीके साथ अयाचित वृत्तिके द्वारा जीवन-निर्वाह करते थे ॥ २ ॥ सुदामाने एक दिन 
दरिद्रतासे उत्पीडित अपनी दुःखिनी पत्नीसे कहा-- हे पतिव्रते ! द्वारकाधीश श्रीकृष्ण मेरे मित्र हें, सांदीपनि 
गुरुके घरमें मेंते उनके साथ विद्याध्ययन किया है; परन्तु श्रीकृष्णके भोज, वृष्णि और अन्धकोके अधीश्वर 
होनेके बाद मेरा उनसे मिलना नहीं हुआ । वे त्रिलोकीके नाथ भगवान्‌ दु:खहारी ओर दीनवत्सल हें? 
॥ ३॥ ४॥ पतिके वचन सुनकर पतिब्रता सत्याने, जिसका कण्ठ सूख रहा था, जो फटे-पुराने कपड़े पहने 
हुए थी, भ्रुखसे अत्यन्त पीडित थी, पतिदेवसे कहा--'हे ब्रह्मन्‌ ! जब साक्षातु श्रीपति हरि आपके सखा हैं, 
तब हम लोग फटे चिथड़े पहने और सुखे क्यों रहें? लोग द्वारका जाकर साक्षातु कमलापतिके दशन करते 
हें ओर धनवान्‌ होकर घर लोटते हैं; अतएव आप भी वहाँ जाइये? ॥ ५-७ ॥ सुदामाने .कहा-में सबको ' 
सिखाया करता हँ और आज तुम सुझीको सिखा रही हो ? प्रिये। तुम एक विद्वान्‌ ब्राह्मणको माँगकर धन्न 
प्राप्त करनेका उपदेश दे रही हो? ॥ ८ ॥ सत्याने कहा-आपके सखा साक्षातु लक्ष्मीपति हें और यहाँसे 
बहुत दुर भी नहीं हैं; अतएव आप उनके पास जाइये । वे आपके दुश्ख-दारिद्रिधका नादा कर देगे। .दुःख- 
दरिद्रता भोगते-भोगते हमारी. उम्र बीत चली।. स्वामिन्‌ ! नु ऐसे कृपानिधि दाताको मित्रताक़ा क्या यही 
फल हे ? ॥ ९ ॥ १० ॥ सुदामाने कहा--विधाताने जो भाग्यमें लिख दिया हे, वह होगा ही ण भद्रे | जातेः 
भानेसे क्या होता हे ? घ्रमें | रहकर श्रीहरिका ध्यान करना ठीक हे। जिनके दरबारमें राजा, देवता; 
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प्रियो वाच 
बिनाजञां नेव यास्यन्ति देवगन्धर्चे किन्नराः । अन्तर्यामी हरिः शीघ्रं दृतैस्त्वामाह्यिष्यति ॥१३॥ 
विभ उवाच 
दयालुरीदृशः कृष्णो परन्तु शृणु भामिनि । विपत्तिकाले मित्रस्य न गच्छेद्‌ गृहमुत्तमम्‌ ॥१४॥ 
कथ. तु याचनां इवं चिराद्दृष्ठा स्वकं प्रियम्‌ । निलोभात्तु भवेत्‌ प्रीतिर्याचनात्तु गमिष्यति ॥१५॥ 
| | प्रियोचाच | 
दुःखदारिद्रथहरणं श्रीहरेदशनं कुरु । याचना नैव कर्तव्या स तेऽथं बहु दास्यति ॥ 
एवं तु प्रियया विप्रो बहुधैवं प्रभाषितः ॥१६।। हे 
अयं हि परमो लाभः कृत्वा मित्रस्य दशनस्‌ । उपायनं तु किं दास्ये लजितो$हं दरिद्रतः ॥१७॥ 
इत्युक्त्वा सा गता शीघं प्रगेहं तदाः सती । तण्डुलांश्चतुरो सुष्टीन्‌ याचित्वा स्वगृहं ययौ ॥१८॥ 
जीणेकपंटखण्डे च बद्ध्वा तान्‌ पतये ददौ ॥१९॥ ES 
ततो ग्रहीत्वा एधुकांश्च तण्डुलान्‌ ङुचेलधारी मलिनश्च दुर्वलः । 
जगाम कृष्णस्य पुरीं शनेः शनैन्रह्मण्यदेवं मनसा च संस्मरन्‌ ॥२०॥ 
सोत्तीयं सिन्घुमुडुपेन ददश तत्र श्रीद्वारकां हरिपुरीं कनकैविंचित्राम्‌ । 
| श्रेणीसभाविविधदुर्गगृहैः पताकेः श्रृज्भाटकैरतिबलेयदुभिश्र गुप्ताम ॥२१॥ 
दृष्टा कृष्णपुरीं. विप्रो जनानाएछ्य श्रीहरेः । श्रीमन्दिर ठु कुत्रास्ते सर्वे वदत साम्प्रतम्‌ ॥२२॥ 
इतिः श्रृत्वा माधवस्य भवनानाश्च रक्षकाः । ऊचुस्ते वर्तते कृष्णः सर्वेषु मन्दिरेषु च ॥२३॥ 
त्युपश्रुत्य सदनं प्रविश्येकतमं द्विजः । ब्रह्मानन्दं गतः कृष्णं पर्यङ्कस्थं विलोक्य च ॥२४॥ 
सखायमागतं ज्ञात्वा सहसोत्थाय माधवः । दोर्भ्यां मिलित्वा चान्योन्यं परेम्णा द्यश्रुकलाकुल!२५ 
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गन्धव ओर. किन्नर. भी बिना आज्ञाके प्रवेश नहीं कर सकते, वहाँ मुझ-सरीखे दीनको कौन पूछेगा ? 
॥ ११ ॥ १२॥ सत्या बोली- यह सत्य हे कि उनकी आज्ञाके विना देवता, गन्धर्वं और किन्नर अन्दर नहीं 
जा सकते; परन्तु साक्षात्‌ हरि तो अन्तर्यामी हैँ, वे अपना दुत भेजकर आपको अन्दर बुला लेंगे ॥.१३॥ 
ब्राह्मणने कहा- हे भामिनि ! मेरी.बात सुनो । श्रीकृष्ण अवश्य ही ऐसे दयाळू हैं, परन्तु विपत्तिके समय 
धन्नक्रान्रः मित्रके घर. जाना उचित नहीं हे । विशेषतः बहुत दिनोंके बाद उन अन्तरङ्ग प्रेमास्पदको देखकर मैं 
क्क्का उनसे याचत्ता.करूंगा ? लोभसे. रहित होनेपर ही प्रेम हुआ करता है, माँगनेपर प्रेम नहीं रहा.करता 
॥7१४-॥; १७ ॥ सत्या बोली--आप दुःख-दारिद्रयका नाश करनेवाले श्रीकृष्णके दर्शन करें, माँगना नहीं 
होगा।: वे अप्रने-आप.ही प्रचुर सम्पत्ति दे देंगे ॥ १५ ॥ सुदामाने पत्नीके द्वारा बहुत तरहसे समझाये-बुझाये 
जनेषरः यहः विचार किया--- इस निमित्तसे मित्रके दर्शानका परम लाभ तो हो ही जायगा, परन्तु में उनको 
उप्रहार/ क्या दूंगा .?, दरिद्रताके कारण: कुछ देनेको हे नहीं, इसीसे लूज्जित हो रहा हूँ” ॥ १६ ॥ १७.॥ पतिके 
मुखसेःयह+बातर- सुनकर. सती ब्राह्मणी दुसरे घरसे चार मुठ्ठी तन्दुल ( चिउड़ा ) माँग लायी और एका. पुराने 
त्रिथड़ेमें:बांधकरः उन्हें: पतिको दे: दिया 1; तदनन्तर सुदामाजी मेले कपड़ेसे अपने मेले-कुचेले दुंबंछ-शरी रको 
ढॅक*और-उन:चिउड़ोंको ' लेकर: मच-हो-मन. ब्रह्मण्यदेवका स्मरण करते हुए धीरे-धीरे श्रीकृष्णके नगरकी ओर 
चल.दिंये*॥: १८-२० ॥ ब्राह्मणनेःनौकासे समुद्र पार करके स्वणेमयी विचित्र द्वारकापुरीके दशन कियेः। उस 
पुरीमेः पत्ाकाएंः फहरा रही. थीं कतार-की-कतार सभा-भवन और भाँति-भाँतिके दुगं सुशोभित :थेः। 
बलब्राक्‌ यादव-वीर उसकी. रक्षा कर“रहे थे । उसमें चार सड़क, थीं ॥ २१ ॥ ब्राह्मणने श्रीकृष्णकी पुरीको 
देक्षकरःलोगोते:, पृछा--/श्रीकृष्णका भवतः कौन-सा है है ?. यह बताइये: ॥२२॥ इस बातको ` सुनक 
माधवकी:द्वा रकापुरीके/ रक्षकोंने कहा--सभी - भवनोंमें श्रीकृष्ण हैं ।” ॥-२३ || यह सुनकर सुदामा किसी 
अन्दर जाकर देखा कि पलंगपर श्रीकृष्ण विराजमान हैं । उन्हें, देखकर सुदामाक़ो 
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स्वणपात्रेण तस्यापि पादौ प्रक्षाल्य तज्जलम्‌ । गृह्दीत्वा शिरसा तं तु पर्यङ्क उपवेश्य च ॥२६॥ 
अर्चनं कृतवान्‌ शन्धचन्दनाशुरुङुंकुमेः । पक्काननेधूपदीपेश्च मधुपकर्विधानतः ॥ रजा 
प्चादावेद्य ताम्बूलं गाञ्च स्वागतमत्रवीत्‌ । वृद्ध कुचैलं मलिनं दुर्बलं श्वेतमूद्धेजम्‌ ॥२दीः 
भित्रविन्दा परयंचरद्ग्यजनेन स्मितान्विता । श्रीकृष्णस्य ग्रियाः सर्वा विस्मिता जइसुस्तदा॥ रीः 
उचुः परस्परं नायः प्रेक्ष्य विप्रं समचितम्‌ | भिक्षुणा ह्यवधूतेन किमनेन कृतं तपः ॥ रंव 
येन त्रेलोक्यनाथेन सत्कृतश्राग्रजो यथा । एतस्मिन्नन्तरे तौ द्वौ कथयाञ्चक्रतुः कथाः ॥ * 

पूर्वा गुरुकुले जाता हस्तौ गृह्य परस्परम्‌ ॥३१॥ 

र श्रीकृष्ण उवाच 
शृणु ब्रह्मन्‌ प्रपठिता सवविद्या त्वया मया । गुरवे दक्षिणां दच्वा पुनस्त्वं नेव दृश्यसे ॥३२॥॥ 
अहं तु. द्वारकां यातो जरासन्धभयात्‌ सखे । कुत्र स्थले तव व्रिभो निवासो वद मे खलु ॥३३॥॥ 
कदाचिदिन्धनार्थे वे शुरुदारेः प्रणोदिताः । विद्यार्थिनो वयं सवें वनं जम्गुर्भयङ्करस्‌ ॥ २४१ 
विपत्तिरभवत्तत्र वातवषेभयङ्करी । रविरस्तं गतो रात्र्यामन्धकारोऽमवन्महान्‌ ॥३७॥ 
सके जलमयं जातं स्थलं. नेव तु दृश्यते | वयं परस्परं सरवे गृहीतकरपङ्कजाः ३६६ 
विद्युत्रकाशे पश्यन्तो दिश्नु सर्वासु बञ्रमुः । ततः ख्योंदये जाते गुरुः सान्दीपनिमंहान्‌ ॥३७॥. 
जले शिष्यांश्च शीतार्तान वनं गत्वा ददश इ । जलात्‌ सर्वान्‌ स्थले कृत्वा गुरुरश्रुपरिप्लुतः ॥२८॥: 
उवाच बालका यूयमस्मदाज्ञापरायणाः । प्रष्ठस्तु प्राणिनामात्मा तमनादृत्य मत्पराः ॥३९।। 
तस्माद्भवङ्गयः सन्तुष्टो वरं दास्यामि दुलेभम्‌ । भवतां चापि सवत्र पूर्णाः सन्तु मनोरथाः ॥४०1॥: 
वेदशा्रपुराणानि कण्ठस्थानि भवन्तु हि । तस्मादगुरोश्च कृपया पूर्णोऽहं सर्वसौर्यतः ॥४१॥ 
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ब्रह्मानन्दकी प्राप्ति हुई ॥ २४ ॥ माधवने सखा सुदामाको आया देख सहसा उठकर उन्हें अपने बाहुपाशमें- 
बाँधकर हृदयसे लगा लिया ओर वे आनन्दके आँसू बहाने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर स्वर्ण-पात्रमें भरे जलके- 
द्वारा उनके दोनों चरणोंका प्रक्षालन किया और उस जलको अपने मस्तकपर धारण करके ब्राह्मणको अपने- 
पलंगपर बेठा लिया ॥ २६ ॥ फिर गन्ध, चन्दन, अगुरु, कुद्धुम, श्वूप, दीप, मधुपर्क और पक्कान्नके हारा उनकी. 
पूजा की ॥ २७ ॥ पश्चात्‌ पानका बीड़ा देकर गोदान किया और मलिन-वस््रधारी दुबले-पतले, पके बालोंवाले- 
ब्राह्माणसे पधारनेका कारण पूछा ॥ २८ ॥ मित्रविन्दाजी मुस्कुराती हुई पंखेके द्वारा सुदामाजीकी सेवा करने 

लगीं। श्रीकृष्णकी सब पटरानियाँ विस्मित होकर हँसने लगी ओर ब्राह्मणको इस प्रकार पूजित देखकरः 
परस्पर कहने लगी--इस भिखारीने कौन-सी तपस्या की हे, जिससे स्वयं त्रेलोक्यनाथ बड़े भाईको तरह: 
इसका सत्कार कर रहे हैं ।' इसी बीच दोनों मित्र आपसमें हाथ पकड़े हुए गुरुके घरकी पुरानी बातें करने 

लगे॥ २९-३१ ॥ श्रीकृष्ण बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! सुनो । हम दोनोने वहाँ सारी विद्याओंका अध्ययन साथ-साथ 
किय़ा हे; परन्तु गुरु-दक्षिणा देनेके बाद तुमसे मिलना नहीं हुआ ॥ ३२ ॥ में जरासन्धके भयसे द्वारका चला- 
आया । हेःसखे ! तुम कहाँ रहते हो, बताओ ॥ ३३-॥ तुम्हें याद होगा,. एक दिन. गुरु-पत्नीकी आज्ञासे 
हमःविद्यार्थीगण.लकडी लानेके: लिये भयंकर वनमें . गये थे ॥ ३४ ॥ वहाँ जानेपर वर्षा ओर तूफानके माळे. 
भयप्रनक- विपत्तिमें पड़-गये । सूये अस्त हो -गया और रात्रिका घोर अन्धकार छा गया ॥३७॥ सब जगह जल-: 
ही-जळःहो रहा था, जमीन कहीं दिखाई. नहीं. देती थी । हम परस्पर हाथ पकड़े बिजलीके प्रकाशमें सबः 
जगहू.इधर-उघर-घुमते. रहे.। फिर सूर्योदय होनेपर महामना गुरु सांदीपनिजीने वनमें आकर जलमें सर्दीसिः 
ठिठुरतेःहुए. हम-छात्रोंको दर्शन दिया । गुरुको आँखें आँसू.बहा रही. थीं। उन्होंने हम सबको जलसे निकाल? 
कर'जमीनपर-लाकर कहा--'मेरे बच्चो ! तुम मेरी आज्ञाका पूरा पालन करनेवाले शिष्य हो । भ्राणियोंके लिये 
सननसे'प्रिय आत्मा हे । . तुमने उसका भी अनादर करकेःसुझको प्रधानता दी, इसलिये. में सन्तुष्ट होकर तुमः 
लोग्रोंकी दुलंभ-वर दे रहा ह कि. 'तुमलोगोंकी सब अभिलाषाएँ पूर्ण हो ॥३६-४०॥ वेद और पुराणादि शाब्छु 
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ह कु 1 सुदामोवाच कुल 
देवदेव गुरुस्त्वै तु कोटिब्रह्माण्डनायकः । श्रीपतेस्तस्य गुरुपु वासोऽत्यन्तविडम्बनम्‌ ॥४२॥; 
तत; सुदामा पिप्रस्तु कृष्णाय परमात्मने । एथुकाँस्तण्डुलान्‌ राजन्न प्रायच्छदवाङ्मुखः॥४३॥ 
सर्वात्मा भगवांस्तस्य ज्ञात्वाऽऽगमनकारणम्‌ । नायं विप्रस्तु श्रीकामो मुक्त्यर्थं मां तु सेवते ४४॥। 
भार्या पतिव्रता दुःखाद्धनाशां चास्य कुर्वती । तस्माद्धनं कथं दास्ये अदात्रोश्च तयोरहम्‌ ॥४५॥: 
इति ब्रुवन्‌ पुनर्तात्वा हेतोमंम स तण्डुलान्‌ । प्रगृह्य गतवानत्र लज्जया नैव दास्यति ॥४६॥ 

तस्मात्तु याचनां कुर्वे विदित्वेवं वचोऽत्रवीत्‌ ॥४७॥ 
कष्ण उवाच 
शृहान मदर्थे भवता किमानीतश्चुपायनम्‌ । अण्बप्युपाहृतं यचच भक्त्या भूरि भविष्यति ॥४८॥' 
पत्रे पुष्पं फलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । तदहं अक्त्युपह्ृतमश्चामि प्रयतात्मनः ॥४९॥ 
इत्थमाभाष्य भगवानदातु् द्विजन्मनः । चीरखण्डात्तण्डुलांश्च जहार किमिदं स्वयम्‌ ॥५ गी. 
एतत्त्वयोपनीतं मे सखे परमग्रीणनम्‌ । विश्वं मां तपयिष्यन्ति बरहमन्नेते च तण्डुलाः ॥५१॥ 
ईदृशा गोङुरे झुक्ताः श्रेष्ठाः एथुकतण्डुलाः । मात्रा यशोदया दत्ताः पुनस्तान्नेव दृष्टवान्‌ ॥५२॥ 
इत्येकमुष्टिं जग्ध्वा च भूमिजां सम्पदं ददौ । द्वितीयां जग्धुमारेभे दातुं पातालसम्पदाम्‌ ॥५३॥ 
तावद्श्षस्थलाच्छ्ठीषं जगृहे श्रीः करं हरेः | अपराधाद्विना नाथ कथं मां त्यक्तुमिच्छसि ॥५४॥ 
एतावता5लं श्रीकृष्ण शक्रतुन्यो द्विजो भवेत्‌ । द्विजेन निधनेनापि न ज्ञातं तद्रहस्यकम्‌ ॥९७॥ 
सम्पूणंश्च धनं प्रापतं -स्त्रगृहे विष्णुमायया । उषित्वा रजनीमेकां ्ुक्त्वा पीत्वा सुखं गतः ॥५६॥ 
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तुम्हारे कण्ठस्थ हो जायं ।' हे मित्र ! गुरुजीको इसी कृपासे तभीसे हमलोग सुखोसे परिपूर्ण हैं ॥ ४१ ॥ सुदा- 
माजीने कहा--तुम देवदेव हो, सबके गुरु हो और कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोके नायक हो । तुम श्रीपति हो। 
तुम्हारा गुरुकुलमे निवास करना अत्यन्त विडम्बना हे ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ ! ब्राह्मण सुदामाने परमात्मा 
श्रीकृष्णको वे चिउड़े नहीं दिये । वे मुंह नीचा किये बैठे रहे । सर्वात्मा भगवान्‌ उनके आनेका कारण जान 
गये--यै ब्राह्मण धनके इच्छुक नहीं हैं, मुक्तिके लिये ही मेरा भजन करते हें । इनकी दुःखिनी पतित्रता पत्नी 
ही धनकी अमिलाषा रखती है; पर इन अदाता दम्पतिको में धन दूँ केसे ?' ॥ ४३-४५ ॥ यों सोचते-सोचते 
श्रीहरिने जान लिया कि मेरे लिये ये कुछ चिउड़ा लाये हैं, पर लज्चाके मारे दे नहीं पा रहे हैं; अतएव में ही 
माँग लूंगा ।' यों विचारकर श्रीकृष्णने कहा-॥ ४६ ॥ ४७॥ हे मित्र ! घरसे मेरे लिये क्या उपहार लाये हो? 
प्रेमका दान अणुमात्र होनेपर भी महान्‌ होता हे । जो व्यक्ति भक्तिपूर्वक मुझे पत्र-पुष्प-फल ओर जल प्रदान 
करता है, भक्तके द्वारा दिये हुए उस पदार्थका में बड़े ही आदरके साथ भोग लगाता हूँ” ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ भग- 
वानुने यह कहकर अदाता उस सुदामा ब्राह्मणके चिथड़ेको पकड़कर “यह क्या हे'--यों कहते हुए स्वयं 
चिउड़ोंको ले लिया ओर बोले--हे सखे ! यह तो तुम मेरे लिये परम प्रीतिकर वस्तु लाये हो । हे ब्रह्मन्‌ ! इनः 
तन्दुलोसि मुझ विश्वरूप भगवानुकी ठृप्ति हो जायगी ॥ ५० ॥ ५१ ॥ में गोकुलमें ऐसे श्रेष्ठ चिउड़े खाया करता 
थां, यशोदा दिया करती थीं; परंतु उसके बाद आजतक मुझे ये देखनेको भी नहीं मिले” ॥ ५२ ॥ इतना कट- 
: कर श्रीहरिने एक मुठ्ठी चिउड़ा चबाकर सारी पृथ्वीको सम्पत्ति सुदामाको दे दी और दुसरी मुठ्ठी खाकर ज्यों 
ही पातालकी सम्पत्ति देनेको तैयार हुए ॥ ५३ ॥ तेसे ही वक्ष:स्थलनिवासिनी लक्ष्मीदेवीने हाथ hs पकड़कर 
कहा--'हे नाथ | बिना अपराध आप मेरा त्याग क्यों कर रहे हैं ? हे श्रीकृष्ण | आपने जो कुछ देया हे, वढी 
पर्याप्त है । उसीसे ये ब्राह्मण इन्द्रके समान धनी हो जायंगे' इधर ब्राह्मणको इस दानका कुछ पता नहीं लगा 
॥ ५४ ॥ ५५ ॥ भगवानुकी मायाने सारी सम्पत्तिको उनके घर पहुँचा दिया । सुदामाजीने एक रात वहाँ 
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श्वोभूते स्वगृहान्‌ गन्तुं कृष्णं नत्वा मनो दधे । स चाज्ञप्तो भगवता वन्दितः परिरम्मितः ॥५७॥ 
याचना न कृता तेन व्रीडितः स्वगृहान्‌ ययौ । ब्रह्मण्यता मया दुष्टा विप्रदेवस्य श्रीपतेः ॥५८॥ 
अहं दरिद्रः कृष्णस्य बाहुभ्यां परिरम्भितः । प्रियाजु्टे च प्यङ्क तेव स्थापितो द्विजः ॥५९॥ 
वीजितो व्यजनेनापि रुक्मिण्या सत्यभामया । निद्धनस्तु धनं लब्ध्वा श्रीपतिं नेव संस्मरेत्‌ ।६०॥ 
इत्थं करुणया मह्यं धनं कृष्णो न दत्तवान्‌ । इत्थं विचारयन्‌ गच्छन्‌ संस्मरन्त्राह्मणीं रुषा ॥६१॥ 
गृहाण धनकोटिश्च गृह गत्वा त्रवीम्यहम्‌ । ब्रह्मण्यदेवो दाता च श्रीकृष्णोऽयं मया श्रुतः ॥६२॥। 
्रत्यक्षदृष्टः कृपणो गर्वितो धनपूरितः। शापं दास्ये कथं मित्रे धनलोभादहं वृथा ॥६३॥ 
यादृशी मे कृता ग्रीतिस्तादृशीं प्रापयिष्यति । पितरावस्य कंसेन कारागरे कृतो पुरा ॥६४॥ 
कृष्णस्तु नन्दसदने परगेहे च वढ्वितः | स दास्यति कथं द्रव्यं धनयुक्तोऽपि निर्धनः ॥६७॥ 
त्नः ग्रपूरितान्‌ गेहान्‌ दुष्टरा वाञ्छां न कारयेत्‌ । ललाटे लिखितं यद्यन्न तन्न्यूनं भविष्यति ॥६६॥ 
इति सङ्कथयन्‌ विग्रो निजपुयन्तिके गतः । सुवणंदुर्गसंयुक्तां कपाटध्वजमण्डिताम्‌ ॥६७॥ 
तोरणेः कलशेशित्रेः प्रासादैः सुजनेइंताम्‌ । द्वारकामिव शोमाळ्यां सर्वरत्नेः प्रपूरिताम्‌ ॥६८॥ 
दृष्टा विप्रस्तु किमिदं कस्य स्थानमिति ब्रुवन्‌ । रथ्यां रथ्यां भ्रमन्त तं प्रत्यग हद न्‌ स्त्रियो नराः ६९॥ 
नागच्छन्तं ट्रिजं दृष्टा किङ्कयंः किङ्करास्तथा । स्वामिन्ये कथयामासुः श्रुत्वा सा विस्मयं गता ७० 
भर्तारमागतं श्रृत्वा. पत्नी . सम्भ्रमसंयुता । निश्रक्रामालयात्तण साक्षाच्छीरिव रूपिणी ॥७१॥ 
ब्राह्मणी ` शिबिकारुढा दासीदासगणेश्ता । भ्रमन्तमग्रहीद्विप्न॑ दशेयित्वा स्वकं सुखम्‌ ॥७२॥ 

` दृष्टा स्फुरन्तीं तरुणीश्च भार्या स्वर्णाम्बरे रत्नविभूषणाव्याम्‌ | i 

यथेन्द्रां रूपवतीं विमाने मुदान्वितः कृष्णकृपाश्व मेने ॥७३॥ 


माँगी । भगवानूने अनुमति देकर वन्दन और आलिङ्गन किया ॥ ५६ ॥ ५७ ॥ ब्राह्मण लज्ञावश कुछ भी नि 
माँगकर घर लोट चले ओर एफ ब्राह्मणके प्रति श्रीकृष्णकी श्रद्धा देखकर मन-ही-मन सोचने लगे ॥.५८॥ 
दरिद्र होनेपर भी- श्रीकृषणने मुझे अपनी दोनों भुजाओंमें भरकर मेरा आलिङ्गन किया । मेरे-सरीखें दरिद्र 
ब्राह्मणको पर्यंङ्कपर बैठाकर भाईके समान आदर दिया ॥ ५९ ॥ रुक्मिणी-सत्यभामाने व्यजनके द्वारा मेरी 
सेवा की। में निधन धन पाकर रमापति भगवानको भूल न जाऊ-इसीसे करुणावर उन्होंने मुझे धन नहीं 
दिया? वे इस प्रकार विचारते हुए पत्नीका स्मरण करके सोचने लगे-“सें घर जाकर कह्‌ दूंगा-'यह लो, 
'कोटि-कोटि धनराशि ग्रहण करो । श्रीकृष्ण ब्रह्मण्यदेव हैं, दाता हैं, पर तुम्हारे लिये तो कृपण ही Ee । धनके 
लोभसे में अपने मित्रको .व्यथं शाप केसे दूँ ॥ ६०-६३ ॥ जेसी प्रीति उन्होंने मुझसे की हे, वह उनके आगे 
आयेगी । इनके माता-पिता कारागारमें बन्द थे । तब ये श्रीकृष्ण नन्दके घरमें पले । तब धन रहते हुए भो 
हृदयके निधन ये मुझे धन केसे देंगे ॥ ६४ ॥ ६५ ॥ दूसरेके घरको रत्नोंसे भरा देखकर कोई कामना नहो 
करनी चाहिये । ललाटमें जो कुछ विधिने लिखा है, उससे अन्यथा नहीं होता ।” ॥६६॥ मन-ही-मन यों कहते 
हुए सुदामाजी अपनी पुरीमें आ पहुंचे । पुरीको देखकर वे चकित हो गये - बड़े-बड़े दरवाजो तथा ध्वजाओंसे 
सुशोभित सोनेके किले और महल खड़े हैं ॥६७॥ विचित्र तोरण और कलशोंसे वह सुशोभित हे । सारी नगरी 
सब्बनोंसे भरी है और उसमें इतने रत्न हैं कि दूसरी द्वारकापुरीकी-सी ही शोभा हो रही हे ॥ ६८ ॥ ब्राह्मणने 
कहा--'यह क्या हे? यह किसका स्थान है ? वे रास्ते चलते रहे। नगरके नर-नारियोंने उन्हे साथ ले चलना 
चाहा; पर वे गये नहीं । यह देखकर दास-दासियोंने अपनी स्वामिनी ( सुदामाकी पत्नी ) के पास जाकर 
सुदामाजीके आनेकी बात कही। उनको बड़ा आनन्द हुआ ओर वे साक्षात्‌ लक्ष्मीरूपा ब्राह्मणी बड़े सम्मानके 
साथ पतिके स्वागतके लिये शिबिकापर सवार होकर दास-दासियोंके साथ घरसे निकलीं । सुदामा इधर-उधर 
घूम रहे थे। पत्नीने अपना मुख दिखाकर उन्हें विश्वास कराया ॥ ६९-७२॥ सुदामाजी स्वर्ण-रत्नादिसे विसू- 
पित, प्रभा ओर खूपसे सम्पन्न, विम नवासिनी, दूसरी लक्ष्मीकी तरह अपनी तरुणी भार्याको देखकर बड़े 
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निजगेहं तया युक्तः श्रीकृष्णभवनोपमम्‌ । भोजनेद्रंव्यरत्नेश्च पर्यङ्कव्यजनासनै; ॥७४॥ 
वित्तानः स्वणपात्रेश्च तोरणः समलंकृतम्‌ । दृष्टा कृष्णस्य कृपया सुदामा तरुणोऽभवत्‌ ॥७५॥ 
बुभुजे$लम्पटो विग्रः समृद्धिं स्वामहेतुकीस्‌ । मनसा जायया त्यक्ष्यञ्ज्ञानवेराग्यभक्तितः ॥७६॥ 
चकार तकनां विग्रः कुतो मम समृद्धयः । दत्ता ब्रह्मण्यदेवेन देवानामपि दुलभाः ॥७७॥ 
ईदृशीं सम्पदं दस्वा नावोचत्‌ किमपि स्वयम्‌ । मम तण्डुलग्रुष्टिश्व ग्रीत्या ग्रत्यग्रहीद्वरिः ॥७८॥ 
तस्य सख्यश्च दास्यश्च भूयान्मे जन्मजन्मनि । तत्पदाम्बुरुहध्यानात्‌ तरिष्येऽहं भवाणवम्‌ ॥७ 
विचिन्त्य चेत्थं मनसा सुदामा पत्न्याइतः कृष्णपदारविन्दे । 
मनश्च कृत्वा धनमेव विप्रान्‌ दत्वा हरेर्घाम परं जगाम ॥८०॥ 
एतच्छीकृष्णदेवस्य चरितं शृणुयान्नरः । दारिद्रयान्धुच्यते शीघ्रं भक्तो भगवतो भवेत्‌ ॥८१॥ 
श्रीद्ठाकाया नृप खण्डमेतन्मया तवाग्रे कथितं सुपुण्यम्‌ । 
कोतिं कुलं भक्तिमतीव मुक्ति ददाति राज्यञ्च सदैव श्रृण्वताम्‌ ॥८२॥ 
इति श्रीगर्गेसंहितायां द्वारकाखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे खुदामविप्रोपार्यानवर्णनं नाम द्वारविशो ऽध्यायः ॥२२॥ 
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प्रसन्न हुए और उन्होंने समझा--'यह सब श्रीकृष्णकी ही कृपा है? ॥ ७३ ॥ भोजनकी सामग्री, रत्न, ऐश्वर्य, 
पर्यङ्क, व्यजन, आसन, चंदोवे, स्वणंपात्र और तोरण आदिसे सुसब्जित अपनी पुरीमें सुदामाजीने पत्नीके साथ 
प्रवेश किया ॥ ७४ ॥ उनका घर तो श्रीकृष्णके भवनके समान हो गया था । श्रीकृष्णकी कृपासे सुदामा भी 
रुण हो गये, पर विषयोंसे सवेथा अनासक्त रहकर वे बिना किसी हेतुके--अनायास प्राप्त हुई समृद्धिका उप 
भोग करने लगे । वे अपनी पत्नीके साथ ज्ञान, वेराग्य और भक्तिके द्वारा उस सम्पत्तिको त्यागनेका विचार 
करके मत्त-ही-मन सोचने लगे--'मेरे पास इतनी समृद्धि कहाँसे आयी ? यह देव-दलंभ सम्पक्ति ब्रह्मण्यदेव 
श्रीकृष्णकी ही दी हुई हे ॥ ७५-७७ ॥ इतनी सम्पत्ति देकर भी उन्होंने स्वयं मुझसे कुछ कहा नहीं। मेरे 
चिउड़ोंके दानोंको मुट्टीमें लेकर बड़ी प्रीतिसे उन्होंने भोग लगाया ॥ ७८ ॥ जन्म-जन्ममें मझे उन्हींका सख्य 
और द्वास्य प्राप्त हो। म॑ उनके चरणकमलोंका ध्यान करके संसार-सागरसे पार हो जाऊंगा? ॥ ७९ ॥ पुदा- 
“माने मत्त-ही-मन इस प्रकारका निश्चय करके पत्नीके साथ श्रीकृष्णके चरणारविन्दमें अपना मन लगा दिया 
और सारा धन ब्राह्मणोंको बाँटकर भगवान्‌के धाममें चले गये ॥ ८० ॥ जो मनुष्य इस श्रीकृष्ण-चरितका 
श्रवण, करता है, वह दरिद्रतासे मक्त होकर उत्तम भगवद्धक्त हो जाता है ॥ ८१ ॥ हे नरेश्वर |. तुम्हारे 
सामने इस पुण्यमय द्वारकाखण्डका वर्णन किया गया । जो इस खण्डका सदा श्रवण करते हैं, उन्हें उत्तम 
कीति, कुछ, अतिशय श्रेष्ठ भुक्ति-मुक्ति और राज्य प्राप्त होता है ॥८२॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां द्वारकाखण्डे 'प्रिय- 
-वदा'भाषाटीकायां द्वाविशोष्ष्याय: ॥ २२ ॥ | 


ॐ इति षष्ठो द्वारमाखण्डः सम्पूर्ण: 
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१ श्रीक्रष्ण; शरणं मम ॐ 
आचार्ये-श्रीगर्गमहाघुनिविरचिता-- | | 





'प्रियंबदा'ऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
( विश्वजित्खराडः ७ ) | 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


( मर्तोपार्यानम्‌ ) 

श्रीभगवानुवाच 2 
नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे । ग्रश्रुम्नायानिरुद्वाय नमः. संकर्षणाय च ॥ १॥ 
अज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे .श्रीगुरवे नमः ॥ २॥ 


भ्रीगर्ग उवाच आवी 
त्थं. श्रीकृण्णचरितं मया ते कथितं मुने । चतुष्पदार्थदं नृणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३ ॥ 
1. i oe PN ID PN 
'बहुछाशवो . मेथिलेंद्रः श्रीकृष्णेष्टो हरिप्रियः । किं पप्रच्छाथ देवर्षि तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥ ४॥ 
: अल श्रीगग उवाच | बिक . 
उग्रसेनं -यादवेंद्र श्रीकृष्णेन कृतं सुने । श्रुस्वाऽतिविस्मितो राजा नारद्‌ ग्राह मेथिल: ॥ ५ ॥ 
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को वाऽयं मरुतो राजा केन पुण्येन भूतले । यादवंद्रो महाबुद्धिरुग्रसेनो बभूव ह ६॥ 
यस्य श्रीकृष्णचन्द्रोऽपि सहायोऽभूद्धरिः स्वयम्‌ । तस्याहो महिमानं मे ब्रूहि देवर्षिसत्तम ॥ ७ ॥ 
५ क श्रीनारद उवाच 
स्रूर्यवंशोद्धवो राजा चक्रवती कृते युगे । यज्ञ चकार विधिवन्मरुतो यो जगञ्जितः ॥ ८ ॥ 
महासम्भृ तसम्भारेहिंमाद्रः पार्थ उत्तरे । संवतं सुनिशादल गुरु कृत्वा हि दीक्षितः ॥ ९॥ 


. हे भगवान्‌! हे वासुदेव ! हे सवं साक्षिन्‌ ! आपको नमस्कार हे । आप ही प्रद्यम्न, अनिरुद्ध और संक- 
षंण हें ॥ १ ॥ जिसने अपनी ज्ञानाञ्जनरूपिणी शलाका (सलाई) द्वारा मुझ अज्ञानान्धकी आँख खोल दी, उन 
गुरुदेवको हमारा नमस्कार हे ॥ २ ॥ श्रीगगंजी बोले- हे शौनकादि सुनियो | इस प्रकार मनुष्योंको धर्म, 
अर्थ, काम और मोक्षदायक श्रीकृष्णचरित्र मैंने तुम्हें सुनाया । अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३ ॥ 
शौनक सुनिने कहा--हे तपोधन ! श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और भगवत्रिम राजा बहुलाश्वने श्रीनारदजीसे क्या 
पुछा ? सो बताइए ॥ ४ ॥ -श्रीगगंजी बोले--हे मुने ! जब श्रीकृष्णने उग्रसेतको यादवोंका राजा बना दिया। 
सो सुनकर बहुत विस्मित राजा बहुलाश्वने श्रीनारदजीसे पूछा ॥५॥ राजा बहुलाश्व बोले--यह राजा मरुत कोन 
-था ओर किस पुण्यसे वह .यादवोंका राजा उग्रसेन हुआ ? ॥ ६॥ डि सहायक स्वय श्रीकृष्ण बने ? हे 
देवषि । आप मुझे उसकी महिमा: बताइए ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! सत्ययुगे एक सूर्यवंशी चक्र 
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४१८ श्रीगगंसंहिता [ अध्यायः १ 
पञ्चयोजनविस्तीणंः इण्डोऽभूद्मस्य चाध्वरे | योजन ब्रह्मङुण्डस्तु गव्यूतिः पञ्च कुंडकाः ॥१०॥ 
सेखलागतेविस्तारवेदीमिनिमिता दश । सहस्रहस्तसुञ्चाङ्गो यज्ञस्तंभो बभौ महान्‌ ॥११॥ 
विंशद्योजनविस्तीणेः सौवर्णो यज्ञमण्डपः। वितानतोरणे रेजे कदलीषंडमण्डितः ॥१२॥ 
त्रह्मरुद्रादयो देवाः सगणास्तत्र चागताः । ऋषयो मुनयः सर्व तस्य यज्ञं समाययुः ॥१३॥ 
होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीक्षिताः | अध्वर्यवः पश्चलक्षमुद्वातारस्तथा परे ॥१४॥ 
आहतास्तत्र विद्वांसश्चतुर्वेदविदो द्विजाः । सवंशास्रार्थतच्वज्ञाः कोटिशोऽन्वे प्रपूजिताः ॥१५॥ 
हस्तिशुण्डासमां धारां श्ुक्त्वाऽऽज्यस्य हुताशनः। अजीण प्राप तद्यज्ञे न चित्रं विद्वि मैथिल ॥१६॥ 
येभ्यो भागं वदन्तीह विश्वेदेवाः सभासदः । तेभ्यस्तेभ्यो ददुर्वा ताः परिवेष्टार एव ते ॥ १७॥ 
केऽपि जीवास्रिलोक्यां तु न बभूवुर्वुभुक्षिताः । सर्वे देवास्तु सोमेन ह्यजीर्णत्वमुपागताः ॥१८॥ 
संवर्ताय ददौ राज्यं जंबूद्वीपस्य चाध्वरे | गजानां हेसभाराणां नियुतानि चतुर्दश ॥१९॥ 
शताबुदं यानां तु यज्ञांते दक्षिणां नृप । कोटिशो नवरत्नानां महार्हाणां महात्मने ॥२०॥ 
हयानां पश्चसाइस्रं गजानां शतमेव च | शतभारं सुवर्णानां ब्राह्मण ब्राह्मणे ददौ ॥२१॥ 
जलभोजनपात्राणि हेमानि प्रस्फुरंति च । भुक्त्वा तानि विसृज्याशु गतास्तुष्टा द्विजातयः ॥ 
विप्रत्यक्तेः स्वणपात्रैरुच्छिष्टनृप वर्जितैः । हिमाद्रिपाश्वे शैलोष्थूदद्यापि शतयोजनम्‌ ॥२३॥ 
मरुतस्य यथा यज्ञो न तथाऽन्यस्य कर्हिचित्‌ । त्रिलोक्यां शृणु राजेंद्र भूतो न भविष्यति ॥२४॥ 
यज्ञङुण्डाद्विनि्गत्य परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । आत्मानं दर्शयामास मरुताय महात्मने ॥२५॥ 
तमालोक्य हरिं नत्वा कृतांजलिपुटो नृपः | गदितुं न समर्थोऽभूद्रोमांची प्रेमविह्वलः ॥२६॥ 


a ह. --न्ट्- 








10-00 प 4000 0 I का पस सक ill AT AAT ATO AT AT क YY YP “~ 0608200830 Ss, 


वर्ती राजा हुआ । उसका नाम मरुत था । उसने विधिवत्‌ विश्वजित्‌ यज्ञ किया था ॥ ८॥ हिमालयके उत्तरी 
भागमें राजा मस्तने यज्ञके लिए प्रचुर सामग्री एकत्र की और मुनियोंमें शादूल संवते मुनिको आचार्य बनाकर 
यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ९॥ उसके यज्ञका कुण्ड पाँच योजन ( बीस कोस ) विस्तृत बनाया गया था। चार 
कोसका. ब्रह्मकुण्ड था ओर दो-दो कोसकी पाँच कुंडिकाय बनी थीं ॥ १० ॥ उसके मेखलागर्तका विस्तार 
वेदियोंसे दसगुना बड़ा था । एक हजार हाथ उँचा उसका यज्ञस्तम्भ था ॥ ११ ॥ उसका सुनहला यज्ञमंडप 
अस्सी कोस लम्बा-चौड़ा था । वह मंडप चेंदोवा, वन्दनवार तथा केलेके खंभोंसे अलंकृत था ॥ १२.॥ अपने 
गंणोंके साथ ब्रह्माशिव आदि देवता और सभी )ऋषि-मुनि उस यज्ञमें आये ॥ १३ ॥ उसमें दस लाख होता, 
पाँच लाख अध्वर्यु और उद्गाता थे ॥ १४॥ उस यज्ञमें सब वेदोंके ज्ञाता तथा सब शाख्योके मर्मज्ञ करोड़ों 
विद्वान्‌ तथा लोकपूजित ब्राह्माण बुलाये गये थे ॥ १५ ॥ हाथीकी सुँड सरीखी मोटी घृतधारा पीकर अ रिनिदेवको 
अजीर्ण हो गया । हे राजन्‌ ! यह एक आश्चर्यजनक घटना थी ॥१६॥ सभासद विइ्वेदेवने जिस-जिसको यज्ञभाग 
पानेका अधिकारी बताया था, उन्हींको यज्ञभाग मिला और वे ही परिवेष्टा बने ॥ १७ ॥ उस यज्ञके अवसरपर 
त्रिलोकी भरमें कोई जीव भूखा नहीं रहा । सब देवताओंको सोमरस पीते-पीते अजीर्णं हो गया ॥ १८॥ इसे 
यज्ञके आचार्य संवतं मुनिको पूरे जम्ब्रृढ्दीपका राज्य दे दिया गया। साथ ही चौदह लाख हाथी और चोदह लाख 
भार सोनेकी दक्षिणा दी । सौ अरब घोड़े और करोड़ों रत्न गुरुदेवको और दिये ॥ १९ ॥ २० ॥ राजा महत॑ने 
पाँच हजार घोड़े, सौ हाथी और सौ-सौ भार सुवर्ण प्रत्येक ब्राह्मणको दिया ॥ २१ ॥ जल तथा भोजनके जगे 
मगाते स्वर्णपात्रोंमें उन्होंने भोजन क्रिया और जल पिया । बादमें संतुष्ट ब्राह्मण उन पात्रोंको वहीं छोड़कर 
अपने-अपने घर चले गये ॥ २२ ॥ ब्राह्मणों द्वारा त्यागे हुए स्वणंपात्रो ओर वहाँ आये अतिथि राजाओंके 
हिमालय पर्वंतकी तलहटीमें सौ योजन ऊचा पहाड़ खड़ा हो गया ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ | राजा मरुतके 
मान किसी अन्य राजाका यज्ञ कभी पृथ्वीतलमें न हुआ है और न होगा ॥२४॥ यज्ञान्तमें याज्ञिक हवनकुण्डसे 
| कट होकर परिपूर्णतम परमेश्वरने महात्मा राजा मरुतको प्रत्यक्ष दर्शन दिया ॥ २५ ॥ उन्हें निहारकर 


राजाने नमस्कार किया, भड, हाथ, जोडकर,, स्तति करनेके छिए खड़े हुए तो मेमसे. ,वि्वल तथा रोमांचित 
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तं प्रेमपूरितं दृष्टा पतितं पादयोरनतम्‌। उवाच भगवान्साक्षान्मेधगंभीरया गिरा ॥२७॥ 
| श्रीभगवानुवाच डर 
राजंस्त्वया5हं विनयेन तोपितो निष्कारणेयंज्ञपरंः समचितः । 
वरं परं ब्रूहि महामते त्वरं दास्यामि देवेरपि दुलेमं दिवि ॥२८॥ 
श्रीसारद्‌ उवाच 
श्रुत्वा तु राजा मरुतः कृतांजलिः प्रदक्षिणीकृत्य इरिं परेश्वरम्‌ । 
संपूज्य भक्त्या विशदोपचारकैनेत्वा भृषं गद्गदया गिराऽत्रवीत्‌ ॥२९॥ 
मरुत उवाच | 
न वेद्म्यहं त्वच्चरणारविंदतो वरं पर श्रीपुरुपोत्तमोत्तम | 
समेत्य गङ्गां तृषितातिदुर्धियः खनंति कूपं हि यथा नरेतराः ॥३०॥ 
तथापि याचे तव वाक्यगोरवात्पादारविंदं हृदयारविंदात्‌ । 
Lo ७ ~ Cis 
कदापि मे मा व्रजतु त्रजेश्‍वर मूल चतुर्णा विदुरथसंपदाम्‌ ॥३१॥ 
४ ठम श्रीभगवाडुवाच द व 
धन्य$स्ति राजंस्तव निमला मतिः प्रलोमितस्यापि वरन कामभृत्‌। 
तथापि मत्तो वरयेप्सितं वरं विना फलं भक्तसुखान्न मे सुखम्‌ ॥३२॥ 
मरुत उवाच 
देयं यदा मे वरमीप्सितं प्रभो वेङुण्ठलोकं ङुरुताद्वरातले । 
रक्ष स्थितं मां निजभक्तवत्सल तस्मिन्पुरे भक्तजनेः परेः सह ॥३३॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अस्मिन्मनो देवमनोरथाब्िधि गतेषु विंशेषु युगेषु चाष्टौ । 
गत्वाऽथ नाकं धरणीं समेत्य मया हि गोतरत्सपदं करिष्यसि ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच | 
इत्युकत्वा भगवान्साक्षाततत्रेवांतरथीयत । सोऽयं तु मरुतो राजा द्यग्रसेनो बभूव ह ॥३५॥ 
हो जानेके कारण वे कुछ नहीं बोल सके ॥२६॥ राजाको इस प्रकार प्रेमपुरित हो अपने पैरोंपर पड़ा देखकर 
स्वयं भगवान्‌ मेघ जेसी गम्भीर वाणीमें बोले ॥ २७ ॥ भगवानुने कहा--हे राजन्‌ ! तुमने अपनो विनम्रतासे 
मुझको अपने वशमें कर लिया है । तुमने निष्काम यज्ञ किया हे ओर विधिवत्‌ मेरी पूजा की हे । हे महामते ! 
तुम अपना परम प्रिय वर माँगो । देवताओंके लिए भी दुर्लभ वरदान में तुम्हें दूँगा ॥२८॥ श्रीनारदजी बोले- हे 
राजन्‌ ! श्रीहरिकी वाणी सुनकर राजाने हाथ जोड़ बड़ी भक्तिके साथ विशद उपचारोंसे पुजन एवं साष्टांग 
प्रणाम करके प्रदक्षिणा की और गदूद वचनोंमें परमेश्वर श्रीहरिसे बोले ॥२९॥ राजा मरुतने कहा- हे पुरुषो- 
त्तमोत्तम | आपके चरणकमलोंके सिवाय में और कोई वर माँगना नहीं जानता । जेसे गंगाजीके समीप पहुंचकर कोई 
प्यासा और निबुँद्धि मनुष्य कुआँ खोदता हो, वैसे ही उसका वर माँगना है ॥३०॥ तथापि आपके वाक्यगौरव- 
का भादर करके में आपसे वर माँगता हूँ। हे व्रजेश्‍वर ! मेरे हृदयकमलसे आपके चरण-कमल कभी 
भी दूर न हों । केसे हैं आपके चरणकमल ? वे धमं, अर्थ, काम, मोक्ष और सम्पदाओंके मुल हैं ॥ ३१ ॥ यह 
सुनकर भगवान्‌ बोले--हे राजन्‌ ! तुम धन्य हो और तुम्हारी बुद्धि शुद्ध है। तभी वरोंके प्रलोभनसे लुभाने- 
पर भी वहविचलित नहीं हुई । फिर भी मेरे आग्रहसे कोई अन्य उत्तम वर माँगो । क्योंकि भक्तको कुछ वर दिये 
बिना मुझे चेन नहीं पड़ती ॥ ३२ ॥ राजा मरुत बोले-हे प्रभो ! यदि आप मुझे वर देना ही चाहते हों तो 
यह वरदान दोजिए कि वैकुण्ठलोक 'धरती पर आ जाय । हे भक्तवत्सल ! वहाँ ही में आपके भक्तोंके साथ 
निवास करू और आप उसकी रक्षा करें ॥ ३३ ॥ भगवान्‌ बोले--हे राजन्‌ ! जब इस मन्वन्तरके अद्वाईस 
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तं यज्ञं कारयामास राजखयं हरिः स्वयम्‌ । किं दुलंभं त्रिलोक्यां तु भक्तानां मेथिलेश्‍वर ३६॥ 
मरुतस्यापि चरितं यः श्रृणोति नुपोत्तम । तस्य ज्ञानं सवराग्यं भक्तियुक्तं प्रजायते ॥३७॥ 
इति श्रीगगंसंडितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीमरुतोपाख्यानं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 





अथ ह्ितीयो$5व्याय: 
( प्र्‌ म्नका विजयाभिषेक ) 
बह्टुलाश्व उवाच 
कथं चकार विधिवद्राजस्याध्वरं नृप । श्रीकृष्णेन सहायेन वदैतन्नितरां मुने ॥ १॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
उग्रसेनः सुधर्मायां कृष्णं संपूज्य चेकदा । नत्वा ग्राह प्रसन्नात्मा कृतांजलिपुटः शनैः ॥ २॥ 
TERK उग्रसेन उवाच 
भगवन्नारदसुखाच्छुतं यस्य महत्फलम्‌ । तं यज्ञं राजख्रर्‍याख्यं करिष्पामि तवाज्ञया ॥ ३॥ 
त्वत्पादसेवया पूर्वे मनोरथमहाणेवे । तेरुजँगत्तणीकृत्य निर्भयाः पुरुषोत्तम ॥ ४॥ 
न श्रीमगवानुवाच ` 
सम्यग्व्यवसितं राजन्भवता यादवेइवर । यज्ञेन ते जगत्की तिंख्रिलोक्यां संभवि ष्यति ॥ ५॥ 
आहूय यादवान्साक्षात्समां कृत्वाथ सर्वतः । तांत्रूलवीटिकां श्रत्वा प्रतिज्ञां कारय प्रभो ॥ ६॥ 
ममांशा यादवाः सरवे लोकद्वयजिगीपवः । जित्वारीनागमिष्यंति हरिष्यंति बलिं दिशाम्‌ ॥७॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथांधकादीनाहूय शक्रसिंहासने स्थितः । सुधर्मायां प्राह नुपो त्वा तांबूलवीटिकाम्‌॥ ८॥ 
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युग बीत जायंगे, तब तुम स्वर्गके सुख भोगकर पुनः पृथ्वीतलपर आओगे । उस समय मेरा संग पाकर तुम 
इस मनोरथरूपी महानु समुद्रको गौके खुरके समान उथला करके सहजमें ही तर जाओगे ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी 
बोले- हे मिथिलेश ! ऐसा कहकर भगवानु वहीं अन्तर्धान हो गये और काछान्तरमें वही राजा मरुत उग्रसेन 
हुए ॥ ३५॥ भगवानुने उग्रसेनसे राजसुय यज्ञ कराया । हे राजनु ! भगवानुके भक्तोंको सारी त्रिलोकीमें कुछ 
भो दुर्लभ नहीं रहता ॥ ३६ ॥ हे नृपोत्तम ! जो मनुष्य राजा मरुतका चरित्र सुनता हे, उसको वेराग्य तथा 
भक्तियुक्त ज्ञान अनायास प्राप्त हो जाता हे ॥ ३७ ॥ इति श्रीमदू्गसंहितायां विशवजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
राजा बहुलाश्व बोले--हे नारदजी ! राजा उग्रसेनने विधिवत्‌ राजसूय यज्ञ केसे किया और 
भगवानुने उनकी क्या सहायता की ? इन बातोंको आप भलीभाँति बताइये ॥ १॥ श्रीनारदजी बोले 
एक दिन उग्रसेनने सुधर्मा सभामें श्रीकृष्णकी सम्यक्‌ पुजा करके प्रणाम किया और हाथ जोड़कर बड़ी प्रसन्न; 
मुद्रामें कहा-- ॥ २ ॥ हे भगवन्‌ | नारदजीके मुखसे मेने जिसका बहुत बड़ा माहात्म्य सुना हे, सो आप 
यदि आज्ञा दें तो में राजसुय यज्ञ करूं ॥ ३ ॥ हे पुरुषोत्तम! पूर्वकालमें बहुतेरे भक्त आपके, श्रीचरणोंकी 
सेवा करके निभंय भावसे जगतुको दुणवत्‌ समझते हुए कामनाओंके महासमुद्रको पार कर गये हें ॥ ४ ॥ 
श्रीभगवान बोले- हे यादवेश्वर ! आपने बहुत अच्छी बात सोची है। उस यज्ञसे आपकी कीति समस्त 
त्रिलोकीमें फेल जायगी ॥ ५ ॥ अब आप सभी यादवोंको बुलाकर उनकी एक सभा करिए और उसमें पानका 
बीड़ा रखकर उनसे प्रतिज्ञा करा लीजिये ॥ ६ ॥ क्योंकि सभी यादव मेरे अंशा हें । वे दोनों लोक जीतना 
चाहते हैं वे शात्रुओंको जीतकर सभी दिश्ञाओंसे उत्तम उपहार लायेंगे ॥ ७॥ श्रीनारेदजी बोले-हे राजन्‌ | 
भगवानके परामर्शानुसार इन्द्र जैसे सिंहासनपर बैठकर राजा उम्रसेनने अन्धक आदि सभी यादबको आमंत्रित 
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उग्रसेन उवाच र 
यो जयेत्समरे सर्वाञ्जंबूढीपस्थिता नुपान्‌ । मनस्वी शक्र कोदण्डी सोऽत्ति तांबूलबीटिकाम्‌ ॥ ९॥ 
| श्रीनारद्‌ उवाच | 


नुपेषु तृष्णीं प्रगतेषु सत्सु श्रीरुक्मिणीनंदन एव चागात्‌ । 
जग्राह तांबूझचयं महात्मा नत्वा नुपं मेथिल शंबरारिः ॥१०॥ 
प्रद्युस्न उवाच 
विजित्य समरे सर्वाञ्जंबृढीपस्थितान्नपान्‌ । गृहीत्वा च बिं तेभ्य आगमिष्याम्यहं बलात्‌ ११॥ 
अगम्यागमनं बश्रोरत्राह्मणस्थ (गुरोस्तथा । इत्या भ्रुणस्य मे भूयान्न ङुर्या कमं चेदिदम्‌ ॥१२॥ 
| श्रीनारद उवाच 21 
श्रत्वा वचः शंबरारेः साधु साध्विति यूथपाः । ऊचुस्तेषां पश्यतां च तं जग्राह यदूत्तमः ॥१३॥ 
गगांयदुकुलाचार्यान्मुहृत वोध्य यत्नतः । तत्स्नानं कारयामास मुनिमिर्वेदसक्तिमिः ॥१४॥ 
उग्रसेनोऽथ तिलकं प्रद्युम्नस्य चकार ह । बलिं दत्त्वा नमश्चक्रुः सर्वं यादवयूथपाः ॥१५॥ 
उग्रसेनो ददौ खङ्गं प्रद्युम्नाय महात्मने। कवचं प्रददौ साक्षाद्वदेवो महाबलः ॥१६॥ 
स्वतूणाभ्यां विनिष्कृष्य तूणावक्षयसायको । धनुश्च शाङ्गंधनुप ¦ समुत्पाद्य ददो हरिः ॥ १७॥ 
किरीटकुंडले दिव्ये पीतं वासो मनोहरम्‌ । छत्रं च चामरे साक्षाच्छूरो बृद्धो ददौ पुनः ॥१८॥ 
शतचन्द्रं ददो तस्मे वसुदेवो महामनाः । उद्धवः प्रददौ साक्षान्मालां किंजल्किनीं शुभाम्‌ १९॥ 
अक्र्रो दक्षिणावत्तं शंखं विजयदं ददौ । श्रीकृष्णकवचं यंत्रं गर्गाचायों ददौ मुनि; ॥२०॥ 
तदैव ह्यागतः शक्रो लोकपालेः सकौतुकः । आजग्मतुर्त्रह्मशिवौ देवर्षिगणसंवृतो ॥२१॥ 
द्युम्नाय ददौ शूली त्रिशूलं ज्वलनप्रभम्‌ । ब्रह्मा ददौ महाराज पत्मरागं शिरोमणिम्‌ ॥२२॥ 
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किया । तदनन्तर सुधर्मा सभाके बीच पानका बीड़ा रखकर कहा ॥ ८ ॥ राजा उग्रसेन बोले-हे वीरो! 
आप लोगोंमेंसे जो वीर रणभ्रूमिमें जम्ब्रूद्वीपके सब राजाओंको जीत सके, जो मनस्वी हो और इन्द्रके समान 
धनुष धारण करे, वह यह ताम्बुलका बीड़ा उठा ले ॥ ९ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनकी 
वाणी सुनकर सब यादव चुप रह गये । तब शम्बरासुरका वध करनेवाले और रुक्मिणीके पुत्र वीर प्रद्युम्न 
उठे । उन्होंने राजा उग्रसेनको प्रणाम किया और सब यादवोंके समक्ष पानका बीड़ा उठा लिया ॥ १० ॥ 
उन्होने कहा--में समरमें जम्बरूट्वीपके सब राजाओंको जीत तथा उनसे बलात्‌ बलि ( भेट ) लेकर लोदू'गा 
॥ ११ ॥ यदि में दिग्विजय करके न लौट तो मुझे. अगम्या ख्रीके साथ सहवास, गो-त्राह्मण-गुरुको हत्या 
तथा गर्भपातका पाप लगे ॥ १२॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌! शम्बरजत्रु प्रद्यम्तका वचन सुनकर 
सभी यादव वीरोंने साधु-साधु कहकर उनकी सराहना की । जब सबके समक्ष प्रद्युम्तने पानका बीड़ा उठा 
लिया ॥ १३॥ तब अपने कुलगुरु गर्गसुनिको बुलाकर राजा उग्रसेनने उनसे यत्नपूर्वक मुहूर्त पूछा 
ओर वैदिक मंत्रोसे प्रय॒म्नको स्तान कराया ॥ १४ ॥ इसके बाद राजा उग्रसेनने प्रद्युम्तको तिलक लगाया । 
यह देखकर सभी यादव-वीरोंने प्रद्युम्नको विविध उपहार अर्पण करके प्रणाम किया ॥ १५.॥ राजा: 
उग्रसेनने महात्मा प्रद्युम्नको तलवार दी और महाबली बलदेवने कवच प्रदान किया ॥ १६॥ अपने निजी 
तरकसोंमेंसे दो अक्षय तरकस तथा शाङ्गधनुषमेसे एक धनुष निकालकर भगवान कूष्णने दिया ॥ १७॥ 
दिव्य किरीट, कुण्डल, मनोहर पीतवसन, छत्र ओर चमर वृद्ध शुरसेनने दिया ॥ १८ ॥ महामना वसुदेवने 
उन्हें शतचन्द्र ढाळ दी उद्धवने किजल्कपरिपूरित माला दी ॥ १९ ॥ अक्ररने बिजयदायक दक्षिणावते 
शंख दिया । गर्गाचार्यने उन्हें श्रीकृष्णकवच तथा यंत्र प्रदान किया ॥ २० ॥ उसी समय सभी लोकपाोके 
साथ इन्द्र वहाँ आ पहुंचे । बहुतेरे.मुनिजनोंके साथ ब्रह्मा तथा शिवजी 4 भी आ. गये ॥ २१ ॥ शंकरज़ीने 
प्रयुम्नको अग्निके समान जलजलाता त्रिणुल दिया और ब्रह्माजीने उन्हें पद्चराग मणिका सिरपंच दिये 
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पाशी पाशं शक्तिधरः शक्ति शत्रुविमर्दिनीम्‌ । वायुश्च व्यजने दिव्ये यमो दंडं ददौ पुनः ॥२३॥ 
रविगदां महागुवीँ ङुवेरो रत्नमालिकाम्‌ । चंद्रकांतमणिं चंद्रः परिघं च तनूनपात्‌ ॥२४॥ 
क्षितिश्च पादुके प्रादादिव्ये योगमये परे। प्रद्युम्नाय ददौ कुंत भद्रकाली तरस्विनी ॥२५॥ 
हेमाढयमुच शिखर सहस्रहयसंयुतम्‌ । विश्वकमकृतं साक्षादूबह्यांडांतर्वहिगतम्‌ ॥२६॥ 
सहरूचक्रसंयुक्त मनोवेगं घनस्वनम्‌ । मंजीरकिंकिणीजालं घंटाटंकारभूषणम्‌ ॥२७॥ 
रथं ददौ महादिव्यं सहस्रध्वजशोभितम्‌ । जेत्रं रत्नमयं शक्रः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥२८॥ 








शंखटुंदुभयो नेदुस्तालवीणादयस्तदा । सृदंगवेणुसन्नादैर्जयध्वनिसमाङुलँः ॥२९।। 
बेदघोषेलाजपुष्पेमरक्तावर्षसमन्वितैः । । प्रद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥३०॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे प्रधुम्नविजयाभिषेको नाम द्वितीयो ऽध्यायः ।। २ ||, 
अथ तृतीयोऽध्यायः छ 
( यादवी सेनाकी विजययात्रा ) ir 

| श्रीनारद उवाच 
अथ नत्वा हरि काष्णिरुग्रसेनं बले गुरुम्‌ । नीत्वाज्ञां रथमारुह्य कुशस्थल्या विनिर्ययौ ॥ १॥ 
तथा तमनुगाः सर्वे यादवा उद्धवादयः । भोजबृष्ण्यंधकमधुश्रसेनदशाईकाः ॥ २ ॥ 


तथा स्वश्रातरः सर्वे गदाद्याः कृष्णनोदिताः । सपुत्राः सबलाः सर्वे सांबाद्याश्च महारथाः ॥ ३ ॥ 
किरीटिनः कुंडलिनो लोहकंचुकमंडिताः । चतुरंगबलोपेताः कोटिशस्ते विनिर्ययुः ॥ ४॥ 
कलापिहंसगरुडमीनतालभ्वजे रथे; । सर्यमंडलसंकाशेश्वंचलाश्व नियोजितैः ॥५॥ 
हेमकुभेः ससिखरेगुक्तातोरणराजितैः । विडंबयद्भिनितरां वायुवेगमतः परम्‌ ॥ ६॥ 
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॥ २२ ॥ वरुणने उन्हें पाश दिया और कातिकेयने झात्रुओंका मर्दन करनेवाली शक्ति दी, वायुने दो दिव्य पंखे 
ओर यमराजने कालदंड प्रदान किया ॥ २३ ॥ सूर्यने बड़ी भारी गदा दी। कुबेरने रत्नोंकी माला दी, 
चन्द्रमाने चन्द्रकान्तमणि और अग्निने परिघ दिया ॥ २४ ॥ पृथिवीने योगमयी पादुकायें दीं और तरस्विनी 
भद्रकालीने भाला दिया ॥ २५ ॥ इन्द्रने स्वर्णजटित, उच्च शिखरयुक्त, हजार घोड़े जुते, विश्वकर्मा द्वारा 
निमित और जिसकी गति ब्रह्मांडके बाहर-भीतर सर्वत्र थी, ऐसा रथ दिया ॥ २६ ॥ उस रथमें हजार पहिये 
थे । मनके समान उसका वेग था । मेघ जेसी उसकी ध्वनि थी । मंजीरा, घुँघुरू और घंटेका निनाद उसमेंसे 
निकल रहा था । उसपर हजार ध्वजायें फहरा रही थीं । वह बड़ा दिव्य और विजयदाता रथ था ॥२७॥२८॥ 
उस समय शख, नगाड़े, मृदंग, मजीरा, मुरचंग, वीणा, बेन तथा बाँसुरी बजने लगी और जयजयकारका 
तुमुल निनाद होने लगा ॥२९॥ वेदघीष, धानके लावे, मोतियों तथा पुष्पकी वर्षा होने लगी और देवता फूल 
बरसाने लगे ॥ ३० ॥ इति श्रीगगंसँहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
श्रीचारदजी बोले- हे मिथिलेश ! श्रीकृष्ण, बलदेव, उग्रसेन तथा गुरु गर्गको प्रणाम करके और 
उनसे आज्ञा लेकर प्रद्यम्न अपने रथमें बैठकर द्वारकासे बाहर निकले ॥ १॥ उनके पीछे उद्धव आदि यादव, 
भोज, वृष्ण, अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दक्षाहवंशी वीर चले | २ ॥ उसी प्रकार गद आदि सभी भ्राता, तथा 
श्रीकृष्णके भेजे हुए साम्बादि पुत्र अपनी-अपनी सेना ओर वाहनके साथ चले ॥३॥ त वे सब किरीट-कुण्डल- 
धारी तथा लौहकंचुकसे मंडित थे । अपनी-अपनी चतुरंगिणी सेना ले-लेकर करोड यादववीर निकल | पड़े 
॥ ४ ॥ जिनमें मोर, हंस, गरुड़ तथा तालको ध्वजा फह्रा रही थी ओर सुर्यमंडलसदृश चंचल घोड़े जुते 
भने, उन रथोंमें बेठ-बेठकर वे चले ॥५॥ उन रथोंपर स्वणकलश), सुन्दर शिखर और मोतियोंकी 'झालर झूल रही 
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चामरांदोलितेदिव्येवीरमंडलमंडिते! । सोवणेंदेवधिष्ण्याने रेजुवीरा मनोहराः ॥ ७॥ 
मदच्युताश्रित्रमुखा हेमजालसमन्विताः । महोङ्टा गजा उच्चरणद्रण्टाऽरुणांवराः ॥ ८ ॥ 


गिरीन्द्र शिखरा भद्रा द्विपद्रान्‌ दिग्विभावितान्‌ । विडंबयंतो दृश्यंते राजसेन्ये द्विपा नुप ॥ ९॥ 
केचिड्द्रास्तु कथिताः केचिद्भद्रसृगाः परे | विंध्याचलमवाः केचित्केचित्काइमीरसंभवाः ॥ १ ०॥ 
मलयप्रभवाः केचिद्विमाद्रिप्रभवाः परे । मोरंगप्रभवाः केचित्केलासवनसंभवाः ॥११॥ 
ऐरावतकुलेभाश्च  चतुदंताः कलापिनः । त्रिशुंडा गरुडाभाश्च गच्छंति भुवि चांबरे ॥१२॥ 
ध्वजायुक्ताः कोटिगजाः कोटिदुंदुभिसंयुताः । कोटिसेन्या महामात्ये रत्नमंडलमंडिताः ॥१ ३॥ 
गर्जयंतो घनश्यामा नीडोदुंबरराजिताः । इतस्ततो विरेजुस्ते बलेऽधौ मकरा इव ॥१४॥ 
करेगुल्मान्समुत्पाव्य क्षेपयंतोऽ्कमंडलम्‌ । कंपयंतो भुवं पादैमेदैराद्रीकृताचलाः ॥१५॥ 
ुगांद्रिगंडशेलादीन्पातयंतः िरःस्थलेः । खंडयंतश्च शत्रणां बलमेतादृशा गजाः ॥१६॥ | 
तुरंगा निर्गता राजन्‌ केचिन्मात्स्याः कलिंगजाः । औशीनराः कोशलाश्र वेदर्भाः ङुरुजांगलाः ॥१७॥ 
कांवोजजाः सुंजयजाः फेकेयाः कुंतिसंभवाः । दारदाः केरला आंगा वांगा विकटसंभवाः ।।१८॥ 
कौंकणाः कोटकाः केचित्कर्णाटा गोजरा हयाः । सौवीराः सँधवाः केचित्पांचाला अब्दाः परे ॥१९॥ 
काच्छाश्च केचिदानर्ता गांधारा मालवादयः । महाराष्ट्रभवाः केचित्तेलंगा जलसंभवाः ॥२०॥ 
परिपूणेतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । वाजिशालासु वत्तते तेऽपि सर्वे विनिर्गताः ॥२१॥ 
श्वेत्वीपाच वेकुंठात्तथाऽजितपदा नृप । रमावेकुंठलोकाच प्राप्ता ये तेऽपि निगेताः ॥२२॥ 
हेमहारसमायुक्ता घुक्तामालामनोहराः । शिखामणिमहारर्मिसेविताः सुपरिच्छदाः ॥२३॥ 


थी । वे अपनी चालसे वायुके वेगको भी तिरस्कृत कर रहे थे ॥ ६॥ जिनके ऊपर चमर डुल रहे थे, ऐसे. वीरोसे 
भरे वे रथ देवताओंके सुवर्णनिमिंत विमान सरीखे दीख रहे थे ॥७॥ उस सेनामें ऐसे हाथी चळ रहे थे, जिनके 
गण्डस्थलसे मद चू रहा था । जिनके मुखपर चित्र-विचित्र रचना की हुई थी, जिनके पेरोंमें सोनेकी साँकल 
पड़ी थीं, जो कदमें बहुत ऊंचे थे, जिनके ऊपर बनातके बने झूल पड़े हुए थे और जिनकी पीठपर बंधे घंटे 
बज रहे थे ॥ ८ ॥ पर्वंतराजकी चोटी सरीखे ऊंचे वे हाथी दिग्गजोंको भी चुनौती दे रहे थे ॥ & ॥ उनमें 
कुछ भद्रजातिके, कुछ भनद्रमृगजातिके, कुछ विन्ध्यपर्वंतके और कुछ कर्मीरके थे ॥ १० ॥ उनमें कुछ हाथी 
मलय पर्वंतके, कुछ हिमालयके, कुछ मोरंगके और कुछ केलासके थे ॥ ११॥ कुछ ऐरावतकुळके, 
कुछ चार-चार दाँतोंवाळे, कुछ तीन-तीन सुंडोंवाले ओर कुछ ऐसे भी उध्वंगामी गजराज थे, जो पृथ्वीपर 
चलते और आकाइामें उडते थे ॥ १२॥ उनमें एक करोड़ हाथी ध्वजाधारी, एक करोड़ हाथी दुन्दुसिंघारी 
और एक ही करोड़ हाथी रत्नोंके मंडलसे शोभित थे ॥ १३ ॥ बादलोंके समान गर्जन करते और आकाशसें 

इते हुए वे हाथी उस यादवसेनारूपी समुद्रमें मगरके सदृश दिखायी देते थे ॥ १४ ॥ वे मार्गके' वृक्षोंको 
सूँडोंसे उखाड-उखाड़कर सूर्यमण्डलकी ओर फेंक रहे थे, अपनी चालसे धरतीको कपा रहे थे और 
अपनी मदवर्षसे पृथिवीको भिगो रहे थे ॥ १५॥ वे अपने मस्तककी टक्करसे दुर्गम परवंत-रिखंरों तथा 
शिलाखंडोंको ढहाते जाते थे । शत्रुओंक़ी सेनाको ध्वस्त करनेमें वे बड़े माहिर थे॥१ AR हे राजन्‌ ! उस सेनाके 
कुछ घोड़े मत्स्य देशके, कुछ कलिङ्गके, कुछ उशीनरके, कुछ कोशल देशके, कुछ विदर्भ और कुछ कुरुजांग 
प्रदेशके थे ॥ १७ ॥ कुछ घोड़े काम्बोज देशके, कुछ स्रजय देशके, कुछ केकयदेशके, कुछ कुन्त देशके, कुछ 
घोड़े.दरद देशके, कुछ केरलके, कुछ अंग देशके, कुछ बंग देशके कुछ घोड़े विकट देशके थे ॥ १८॥ उस 
यादवी सेनामें कोंकण, कोटक, कर्नाटक, गुजरात, सौवीर, सिन्छु, पंजाब और अबुंद देशके भी घोड़े सम्मिलित 
थे॥ १९॥ इनके साथ ही कच्छ, आनर्तं, गांधार, मालवा, महाराष्ट्र, तेलंग देश तथा जलीय प्रदेशमें 
उत्पन्न घोड़े भी थे ॥ २० ॥ परिपुण महात्मा कृष्णकी अश्वशालाके भी अश्व उस विजयमात्रामें सम्मिलित 


हो गये ॥ २१ ॥ जो घोड़े, स्वेतंद्ीप, अज़ितपद, तूया रमावेकुंठसे आये थे, वे भी निकल पडे ॥ २२॥ वे.घोडे 
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चामरेमंडिताः पुच्छुखपादस्फुरत्म॑भाः । यादवानां महासैन्ये दृश्यन्ते चेदशा हयाः ॥२४॥ 
वायुवेगा सनोवेगा न स्पृशतः पदैर्थुवम्‌ | अपक्कस्त्रेष्वतिगा बुद्बु देष्वपि मैथिल ॥२५॥ 
ब्रजंतः पारदमजु जालेपूर्णाभवेपु च । दृश्यतेऽपि निराधारा स्फारा वारिषु मैथिल ॥२६॥ 
गंडशलनदीदु गंगतंप्रासादसंचयान्‌ । विलंघयंतः सततं चंचलास्ते तुरंगमाः ॥२७॥ 
मायूरी तेत्तिरी क्रोंची हंसीं ये खांजनीं गतिस्‌ । कुवंतो थुवि नृत्यंतो मेथिलेन्द्र इतस्ततः ॥२८॥ 
केचित्सपक्षा दिव्यांगाः इयामकर्णा मनोहराः । पीतपुच्छाश्रंद्रवर्णा वाजिशालाविनिर्गताः ॥२९॥ 
उच्चेःश्रवःकुले जाताः खयवाजिभवाः परे | अश्चिनीसुतविद्याह्या वरुणेन प्रयोजिताः ॥३०॥ 
कचिन्मंदारभाः केचिचित्रवर्णा मनोहराः । अश्रिनीपुष्पसंकाशाः स्वर्णाभा इरितम्रभाः ॥३१॥ 
पञ्मरागग्रमाः `. केचित्सव॑लक्षणलक्षिताः । कोटिशः कोटिशो राजन्नन्येऽपि निर्गता हयाः ॥३२॥ 
` ध्रनुभृतो भटाः सेन्ये संग्रामे लब्धकीतयः । शंक्तित्रिशूलासिगदावर्मपाशधराः परे ॥३३॥ 
्रपंतः शस्रधाराभि;.. प्रलयाव्थिसमा नृप । दिग्गजा इव दृश्यंते मर्दयन्तो द्यरोन्सधे ॥३४॥ 


एवं विनिगेतं राजन्‌ यदूनां विपुल बलम्‌ । दृष्टा सुरासुराः सर्वे विसिस्युः परमाङ्कतम्‌ ॥३५॥ 
“'इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वजित्लण्डे श्रीनांरदबहुलाश्चसंवादे यादवसैन्यगमनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 





अथ चतुर्थोऽध्यायः 


( प्रयुम्नका दिखिजयाथ गमन ) 


> | श्रीनारद उवाच . | 
'इत्यं सेनाइत वीराः प्रद्युम्नं धन्विनां वरम्‌ । श्रीकृष्णबलदेवाभ्यासुग्रसेन उवाच ह॥१॥ 


सुवणेके हार, मोतियोंकी माला, मणियोंसे जगमगाती कलंगी और उत्तम झूलसे सुशोभित थे ॥ २३॥ 
उनपर चमर चल रहे थे। उनकी पूँछ, खुर, मुख और पेरको दीप्ति फेल रही थी। उस विशाल वाहि- 
नीमें ऐसे अश्‍व भी विद्यमान थे कि जिनका वेग पवन -और मनके सदृश था । चलते समय जेसे धरतीसे 
'उंनके खरकं स्पर्श ही नहीं होता था । वे कच्चे धागे.और पानीके बुलबुलेपर भी चल सकते थे ॥२४॥ 
॥ २५ ॥ हे मैथिल ! उनके खुर.इतने हल्के पड़ते थे कि पारे जेसे चंचल मकडीके जाले और जलके फुहारपर 
भी चल सकते थे ॥ २६ ॥ पवंतोंके शिखर,. शिलाखण्ड, गढे, नदी, दुर्ग और प्रासाद. इन सबको लाँघते 
'हुए वे चंचल घोड़े द्रुतगतिसे चले जा रहे थे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! वे मयूर, तित्तिर, क्रौंच, हंस तथा खंजनकी 
चाल चलते और धरतीपर नृत्य करते हुए इधर-उधर भाग रहे थे ॥ २८॥ उनमें कुछ घोड़े पंखधारी. थे, 
कुछके अंग दिव्य थे, कुछके कान मनोहर श्याम वर्णके थे, कुछकी पूंछ पीतवर्णं थी और कुछ चन्द्रमासद्दश 
इवेतवर्ण थे । वे अभी-अभी अश्वशालासे निकले थे ॥ २६ ॥ कुछ घोड़े उच्चेःश्रवाके वंशज थे, कुछ सुयंके 
घोडोंके वंशज, कुछ अश्विनीकुमारकी विद्याके विज्ञ थे और उन्हें वरुणदेवने भगवान्‌ कृष्णके पास भेजा 
था .॥ ३० ॥ उनमेंसे कुछ घोड़ोंकी कान्ति मन्दार पुष्प जेसी थी, कुछका रंग विचित्र था, कुछ अश्विनी 
चुष्पृसरीखे थे, कुछ सुनहले रंगके थे और कुछ एकदम हरे रंगके थे ॥ ३१॥ कुछ घोड़े पद्मरांगमणि 
५ पुखराज ) जैसे थे, और कुछ सभी सुलक्षणोंसे सम्पन्न थे । हे राजन्‌ ! इसी प्रकार करोड़ों घोड़े और भो 
मिकले ॥ ३२॥. इन घोड़ोंपरं ऐसे वीर योद्धा सवार थे, जिन्होंने रणभूमिमें अपार कीति अजित 
की थी । वे लोग हाथोंमें शक्ति, त्रिशुल, तलवार, गदा, कवच और पाश लिये हुए म ॥३३॥ 3 वे प्रलयकालके 
'समुद्रःअथवा दिग्गज जैसे धीर-गंभीर थे । वे शस्राम्रोंकी वर्षा करके अपने शत्रु -भिन्न कर सकते 
थे ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार यादवोंकी विपुल वाहिनी देखकर सभी देवता और दानव दग रह गये 
11.३५ ॥ इति श्रीमंद्रगर्गसंहितामां विक्लवता. सिदार भाषा दीका गो तीयोऽ, EF i 
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हे प्रद्युम्न. महाप्राज्ञ श्रीकृष्णळृपया त्वरम्‌ | बिजित्य नृपतीन्सर्वान्द्वारकामागयिष्यसि ॥ २ ॥| 
त्तं ` प्रमत्तमुन्मत्तं सुसं वालं जडं ख्वियम्‌ । ग्रपम्नं विरथं भीतं न रिपुं हंति धर्मवित्‌ ॥ ३ ।! 
राज्ञो हि . परमो धर्म आर्तानामार्तिनिग्रहः । उत्पथानां वधर्चेत्थमाततायी वधाहणः ॥ ४॥ 
पुमान्‌ योषिदुत क्लीब आत्ससंभावितोऽधमः । भूतेषु -निरलुक्रोशो नृपाणां तद्वधोऽवधः ॥ ५ ॥ 
नेनो राज्ञः प्रजाभरतुर्धमेयुद्दे वथो डिपास्‌ । आदिराजो नृपान्पूवं प्राह स्वायंभुवो मनुः ॥ ६ ॥ 
यो रणे निर्भयो भूत्वा कत्वध्रि प्रागतो व्यसुः । स गच्छेद्वांम परमं ` भित्वा -मातंडमंडलम्‌ ॥ ७ ॥ 
भयाद्रणादुपरतस्त्यक्त्वा युद्ध . पतिं च यः | ब्रजेद्यः क्षत्रियो भूत्वा स महारोरवं ब्रजेत्‌ ॥ ८॥ 
सेनां रक्षेत्तु राजा हि सेना राजानभेव हि । सत! _क्रॅच्छुगतं रक्षेद्रथनं सारथि रथी ॥ ९॥ 
यूयं च यादवाः सर्वे समर्थवरूवाहनाः । काष्णिसेवाभिरक्षंतु काष्णिवेः परिरक्षतु ॥१०॥ 
गावो विप्राः सुरा धर्मच्छंदांसि ववि साधवः । पूजनीयाः सदा सर्वेमनुष्येमोक्षकांक्षिमिः ॥११॥ 
वेदा विष्णुवचो विप्रा मुखं गावस्तसुहरेः । अंगानि देवताः साक्षात्साधवो ह्यसवः स्मृताः १२॥ 
श्रीकृष्णोऽयं इरिः साक्षात्परिपू्णतमः प्रभु: । येपां चित्ते स्थितो भक्त्या तेपां तु विजयः सदा १३॥ 

| श्रीनारद उवाच | 
शिरसा जगृहुः साक्षादुग्रसेनस्य ` शासनम्‌ । ग्रणेशुर्यादवाः सर्वे कृतांजलिपुटा नृप ॥१४॥ 
उग्रसेनं नृपं शूरं बसुदेवं बलं हरिम्‌। ननाम काण्णिः शिरसा गर्गाचाय महासुनिम्‌॥ १५॥ 
शरीकृषणबळदेवाभ्यां पुरीं याते नृपेश्वर | दिग्जयाथी हरेः पुत्रः प्रययौ यांदवेः सह ॥१६॥ 
चतुयोजनलंबीत्थं राजमागोऽपि यस्य वै । वभौ हेमंमयेः सर्वेः शिबिरेमेथिलेश्वर ॥१ ७॥ 
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श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकारकी सेनासे घिरे धनुधंरोमें श्रेष्ठ प्रद्यम्नसे श्रीकृष्ण तथा 
ब्रलदेवके साथ बेठे उग्रसेनने कहा ॥ १ ॥ उग्रसेन बोले- हे महाप्रज्ञ प्रद्युम्न | भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपासे 
सभी राजाओंको जीतकर तुम द्वारका लोट आओगे ॥ २॥ मत्त, उन्मत्त, सुप्त, बालक, जड़, खी, शरणागत 
विरथ और भयभीत इात्रुको धर्मज्ञ पुरुष नहीं मारते ॥ ३॥ राजाका सर्वश्रेष्ठ धर्म हे आतंजनोंकी पीड़ा 
दूर करना और विपरीत पंथपर चलनेवाले आततायियोंको मारना ॥ ४॥ पुरुष, खी अथवा नपुंसक 
इनमेंसे जो भी अधम प्राणी अन्य प्राणियोंपर दया न करता हो, ऐसे लोगोंका यदि राजा वध 
करे तो उसे वध नहीं कहा जायगा ॥ ५॥ धमंथुद्धमें प्रजापालक राजाका शत्रुको मारना धर्म हे । ऐसा 
करनेसे उसे पाप नहीं लगता । सबसे आदिके राजा स्वायम्भुव मनुने अन्य]राजाओंसे ऐसा कहा था-॥ ६॥ 
जो वीर निर्भयभावसे रणभूमिमें पैर रकखे और लड़ता हुआ मर जाय तो वह सूर्यमण्डलका भेदन करके 
परम धामको चला जाता है ॥७॥ जो पुरुष डरकर रणभूमिसे भाग जाता हे ओर अपने स्वामीको 
त्याग देगा हे, वह महारौरव नरकमें जाता है ॥ ८ ॥ राजा सेनाकी रक्षा करता है .और सेना राजाको रक्षा 
करती है। यदि रथी संकटमें पड़े तो सारथी उसकी रक्षा करे और सारथीपर विपत्ति आये तो रथी उसको 
बचाये ॥.९ ॥ आप सभी यादव विशाल सेनासे सम्पन्न हें। अतएव आप श्रीकृष्णतनय प्रद्यन्नको रक्षा कर 
॥१०॥ मोक्षकी आकांक्षा रखनेवाला मनुष्य गौ, ब्राह्मण, देवता, धर्म और साधुजनकी रक्षा करे पा ये सभी 
लोगोके सदा पूजनीय होते हैं ॥ ११ ॥ वेद भगवानुके बचन हे, ब्राह्मण विष्णुके मुख हे, | उनका शरीर 
हैं, देवता विष्णुके अंग हें और साधु प्राण हैं॥ १२ ॥ ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमेश्वर 
हैं। ये जिन लोगोंके हृदयमें निवास करते हैं, उनकी सदा विजय होती है॥ १३ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे 
राजन्‌ ! यादवोंके राजा उग्रसेनके आदेशको सबने माथा झुकाकर अंगीकार किया और हाथ जोड़कर प्रणाम 
किया ॥ १४ ॥.राजा उग्रसेन,. शूरसेन, वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तथा महामुनि गरको प्रद्युम्नने मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया || १५॥ जब भगवान कृष्ण और बलदेव द्वारकापुरी लौट गये, तब श्रीकृष्णके 
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अग्रतो वाहिनीयुक्तः कृतवर्मा महाबलः | ध्वजिनीसहितः पश्चादक्ररो धन्विनां वरः ॥१८॥ 
तप्पश्चादुद्धवो मंत्री प्रतिमापंचसंयुतः । तत्पश्चात्कृष्ण चंद्रस्य सुतास्त्वष्टादश स्मृताः ॥१९॥ 
ययुमहारथा राजन्‌ ये शताक्षोहिणीयुताः । ग्रद्युम्नश्वानिरुद्वथ दीस्तिमान्भानुरेव च ॥२०॥' 
सांबो मधु हद्घानुशित्र भानु ईकोऽरुणः । पुष्करो वेदवाहुश्च श्रुतदेवः सुनंदन: ॥२१॥ 
चित्रभाजुर्विरूपश्च कविन्यंग्रोष एव च। तत्पश्रात्प्रययुः सर्वे गदाद्याः कृष्णनोदिताः ॥२२॥' 
भोजब्ष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहकाः । ऋतुवाणकोटिसंख्या यादवानां प्रकथ्यते ॥ 
तत्सेन्यसंख्यां नृपते कः करिष्यति भूमिषु ॥ २३ ॥ 
इत्थं यदूनां चलतां चृपाणां विकपेतां तां महतीं च सेनाम्‌ । 
कोदंडटंकारयुतोऽभवर्को धुंकार आताडित दुंटुभीनाम्‌ ॥२४॥ 
इमेंद्रचीत्कारहयेंद्रहेषणेन दड शुंडी दुढवीरगर्जने: | 
ढकानिनादैयंदवस्तडित्स्वने! प्रचंडमेघा इव ते विडिंडिरे ॥२५॥ 
राजद्धुवो मंडलमेव दिग्गजा महत्स्वनेस्ते बधिरीकृता इव । 
सद्योश्थ दुर्ग रिपवो विदुद्रवुनिःसाहसाः को चलतां महात्मनाम्‌ ॥२६॥ 
कूर्मास्तु किं काविति के वदंतः कुतः क्क गच्छाम इति द्रवंतः । 
उपद्रवो ह्येष विधे क्क याति चचाल लोकैः सहिता चलेति ॥२७॥ 
छलेन यज्ञस्य हरि; परेश्वरो भारं विदेहेश भुवोश्वतारयन्‌ । 
योऽभूच्चतुव्यूहधरो यदोः कुले तस्मे नमोऽनंतशुणाय भूस्ते ।।२८॥- 
इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे प्रच म्नदिग्विजयार्थ गमनं नाम चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४॥ 
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पुत्र प्रद्युम्न यादवोंके साथ दिग्विजय करनेको चले ॥ १६॥ हे राजन्‌! चार योजन लम्बी सेना 
यात्राके समय राजमार्गके स्वाणम शिविरोंमें शोभित हुई ॥ १७॥ सबसे आगे महाबली कृतवर्मा 
अपनी विशाल सेनाके साथ चले। उनके पोछे धनुर्धारियोंमें अग्रणी अक्रूर अपनी सेना लेकर 
चले । उनके पीछे मंत्री उद्धव पाँच प्रतिमाओंके साथ चले । उनके पीछे भगवान्‌ श्री कुष्णके अठारह पुत्र 
चले। हे राजन्‌! महारथी लोग अक्षौहिणी सेना लेकर आगे बढ़े। वे महारथी थे--प्रद्यम्त, अनिरुद्ध, 
दीप्तिमान्‌, भानु, साम्ब, मधु, बृहद्धानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, पुष्कर, वेदबाहु, श्रुतदेव, _सुनन्दन, 
चित्रभानु, विरूप, कवि और न्यग्रोध । उनके पीछे श्रीकृष्ण द्वारा भेजे हुए गद आदि पुत्र चले ॥ १८-२२॥ 
भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन ओर दशाह आदि छप्पन करोड़ यादव चले । हे राजन्‌ ! यादवोंको 
सही संख्या इस भूमण्डलमें कोई नहीं बता सकता ॥ २३ ॥ उस विशाल वाहिनीको साथ लेकर यादव नृपति 
चले तो धत्नुप्रका टंकोर ओर नगाड़ोंकी तुमुल ध्न नि ग्‌ज उठी ॥ २४॥ बड़ बड़ हाथियोंके चिग्घाड़, 
घोडोंकी हिनहिनाहट, तोपोंके साथ वीरोंकी गर्जना और ढोलोंका बजना आदिके कोलाहल बिजली 
गिरने जैसी गडगडाहटके साथ प्रचण्ड मेघकी तरह छा गये ॥२५॥ जब वे सुन्दर भूमण्डलकी ओर बढ़े तो उनके 
घनघोर निनादसे दिग्गज बहरे हो गये। महात्मा यादव जब आगे बढ़े तो उनके शत्रु ढुर्ग छोड़कर 
भाग गये ॥ २६ ॥ क्रुमंगण 'यह क्या हुआ ?' यह कहते हुए निकल भागे। बादमें वे गो द कि 
कहाँ जायं ओर क्या करें । हे विधाता ! ऐसा उपद्रव क्यों हो रहा हे कि जिससे अन्यान्य | साप 
सारी पृथ्वी चलायमान हो गयी ॥ २७ ॥ हे विदेहेश ! यज्ञके बहाने भगवान्‌ पुथ्वीका भार प छ 
वे ही चतुर्व्यूह अर्थात्‌ वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न और अनिरुद्धके रूपमें यादवोंके घर अवतरे है। उत 

फर गे र है ॥२८॥ इति श्रीमदृगेसंहितायां विदवजित्खण्डे “प्रियंवदा' भाषाटीकायाँ 
अनन्तगुणसम्पन्न भ्रुभुतुको नमस्का (३ 
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अथ पंचमोऽध्यायः 
( प्रथ म्नका कच्छ-करिङ्ग-विजय ) 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
कान्कान्देशान्‌ ययो जेतुं क्रमतः श्रीहरेः सुतः । तस्य कर्माण्युदाराणि ब्रु देवर्षिसत्तम ॥ १ ॥ 
अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य कृपा भक्तेषु चेदृशी । पुनाति प्रश्रुता ध्याता पापिनं सकुलं जनम्‌ ॥ २॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
साधु साधु त्वया पृष्टं साधु ते विमला मतिः । चरितं कृष्णभक्तानां पुनाति भृवनत्रयम्‌ ॥ ३ ॥ 
तत्काले मेघधाराश्च भूमेः सर्वरजांसि च । कविश्रेदणयेद्राजन्न रेः श्रीमतो शुणान्‌ ॥ ४ ॥ 
चतुयोजनमात्रं हि छाया यस्य ग्रदृश्यते। तेन श्वतातपत्रेण शोभितो रुक्मिणीसुतः ॥ ५॥ 
रथेन शक्रदत्तन स्वसेन्यपरिवारितः । कच्छदेशान्‌ ययौ जेतुं त्रिपुरान्गिरिशो यथा ॥ ६ ॥ ` 
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कच्छदेशाधिपः शुश्रो स्रगयाथी विनिगतः । सेनां समागतां ज्ञात्वा पुरीं हालां समाययो ॥ ७ ॥ 
प्रयुम्नस्थागता सेना गजपादप्रताउनेः । चूणेयंती तरून्देश्चान्पातयन्ती च मेथिल ॥ ८॥ 
उत्थितैस्तद्रजोन्दैरन्धीभूतं नभोऽभवत्‌ । भयं प्रापुजेनाः सवे कच्छदेशनिवासिनः ॥ ९ ॥ 
तदातिहर्षितः शुश्रो गजानां हेममालिनाम्‌ । नीत्वा पञ्चशतं सद्यो इयानामयुतं तथा ॥१०॥ 
विंशङ्कारं सुवर्णनामागतस्यास्य संसुखे । दत्वा बलिं ननामाशु खजा बद्ध्वा करद्वयम्‌ ॥१ १॥ 
तस्मे तुष्टः शंबरारिः म्रददौ रत्नमालिकाम्‌ । संस्थाप्य राज्ये त राजंस्तथा हि प्रकृतिः सताम्‌ १२॥ 
कछिंगान्प्रययौ जेतुं रुक्मिणीनन्दनो बली । पतत्पताकेः सत्सेन्येमेंघेरिद्र इव व्रजन्‌ ॥१३॥ 
कलिङ्गराजः स्वबलेः समर्थद्विपवाहनैः । नियंयौ संश्ुखे योदूघु प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥१४॥ 
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राजा बहुलाश्व बोले- है देवधिसत्तम नारदजी ! श्रीकुष्णके पुत्र प्रद्य म्न किन-किन देशोंको 
जीतने गये, सो क्रमशः बताइए । क्योंकि उनके उदार चरित्र बड़े अच्छे हें ॥ १ ॥ अहो ! भगवान कृष्णको 
अपने भक्तोंपर अपार अनुकम्पा रहती हे । जो वक्ता, श्रोता तथा अन्यान्य पामर जनोंको भी पवित्र कर देती 
हे ॥ २॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! आपने बड़ी अच्छी बात पूछी है । आपको बुद्धि विमल हे । श्रीकुष्ण- 
के भक्तोंका चरित्र तीनों लोकोंको पवित्र कर देता है ॥ ३॥ यह संभव हे कि कोई गणितज्ञ बरसातको 
बू दोंको गिन ले, किन्तु वह भी श्रीमान कृष्णके ग्रुणोंको नहीं गिन सकता ॥ ४॥ उस दिरिविजय-यात्राके 
अवसरपर सिंहासनासीन रुक्मिणीतनय प्रद्य म्नके ऊपर ऐसा श्वेत छत्र लगा था, जिसकी छाया चार 
योजन तक फेली रहती थी ॥ ५ ॥ वह वीर इनद्रके दिये रथपर बेठकर सर्वप्रथम कच्छ देशको जीतनेके लिए 
उसी प्रकार चला, जेसे त्रिपुरको जीतनेके लिए शंकरजी गये थे ॥ ६॥ उस समय कच्छनरेश शुभ्र शिकार 
खेलने गया था । वहाँ ही उसने यादवी सेनाके आगमनकी बात सुनी तो हालापुरीको चला गया ॥७॥ प्रद्य म्नकी 
` सेनाके आगमनसे और उसके हाथियोंके चरणप्रहारसे वहाँके वृक्ष धराशायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय 
जो धूल उड़ी, उससे सारे आकाशमें अन्धकार छा गया ओर कच्छदेशके निवासी दहल गये ॥ ९ ॥ 
उसी समय बड़े हर्षके साथ उस देशका राजा शुभ्र स्वर्णमाल्यधारी पाँच सौ हाथी, दस हजार घोड़े और 
बीस भार सोना लेकर प्रद्य_म्नको भेंट देने आया । मालासे दोनों हाथ बांधकर उसने प्रय॒स्नको प्रणाम किया 
॥ १० ॥ ११ ॥ इससे प्रसन्न होकर प्रद्य म्नने उसे रत्नमयी माला दी र वहाँके राज्यसिहामनपर 
बिठाकर बहुत प्रसन्न हुए । सज्जनोंकी प्रकृति ही ऐसी होती हे ॥ १२॥ वहाँसे रुक्मिणीनन्दन ल 
देशको जीतने चले । जिसमें पताका फहरा रही थीं, ऐसी सेना लेकर जाते हुए प्रद्युम्न से घिरे 
इच्धके समान शोभित हुए ॥ १३॥ करिंगनरेश यादवी सेनाका सामना करनेके लिए हाथी-घोड तथाः 
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कलिङ्गमागतं वीक्ष्यानिरुद्धो धन्विनां वरः । रथेनेकेन तत्सेन्येयुयुघे यादवाग्रतः ॥१५॥ 
शतबाणेश्च कालिङ्ग दशभिदेशभी रथान्‌। अताडयद्वजान्‌ वीरञश्चापं टङ्कारयन्युहुः ॥१६॥ 
स्वशत्रवश्च स्वे सर्वे साधु साध्विति वादिनः । अनिरुद्धः प्रयुयुधे प्रथयुस्नस्य प्रपश्यतः ॥१७॥ 
अनिरुद्धस्य बाणोघेः केचिद्वीरा द्विधा कृतः | गजाश्च भिन्नशिरसः पादभिन्ना इया नृप ॥१८॥ 
रथाश्च चृणंचरणा हताश्वा हतनायकाः । रथिसारथयो वातैनिंपेतुः पादपा इव ॥१९॥ 
पलायमानां तां सेनां कलिङ्गो वीक्ष्य सेथिल | आजगास गजारूढो विच्छिन्नकवचो रुषा ॥२०॥ 
द्विसप्ततिमारयुतां गदां चिक्षेप सत्वरभ्‌। गजेन पातयनूबीराञ्जगजे घनवद्गली ॥२१॥ 
गदाम्रहारपतितं किंचिद्र्‍याङुरमानसस्‌ । अनिरुद्धं शथे वीक्ष्य यादवाः क्रोधपूरिताः ॥२२॥ 
तदैव तेइः कालिङ्गं वाणेस्तीक्ष्णेः स्फुरत्प्रमैः । समांसशुद्भटं शयेनं इुरराशचंचुभिर्यथा ॥२३॥ 
काछिंगोऽपि तदा क्रुद्धःसज्जं कृत्वा धनुः स्वयम्‌ । टंकारयन्कुुर्वाणेर्वाणांञ्चृणीचकार ह ॥२४॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तद्ज ताडयामास वामहस्तेन मैथिल ॥२५॥ 
अधेचंद्रप्रहारेण विशीर्णो.भूदजस्तथा । इन्द्रवजप्रहारेण गण्डशेलो यथा नृप ॥२६॥ 
कालिंगः पतितो भूत्वा गृहीत्वा महतीं गदाम्‌ । गदं च ताडयामास काळिंगं च गदस्तदा ।,२७॥ 
कलिङ्गगद्योस्तत्र घोर युद्धं बभूव ह । विस्फुलिज्ञान्‌ क्षरन्त्यौ डे गदे चुणीबभूवतुः ॥२८॥ 
गदो गृहीत्वा कालिंगं पातयित्वा रणांगणे । चकर्ष स्वकरेणाशु फणिनं गरुडो यथा ॥२९॥ 
गदाम्रहारव्यथितश्णितास्थिः कलिङ्गराट्‌ | आययौ शरणं सोऽपि प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥३०॥ 
द्त्वा बलिं प्राह कलिङ्गराजस्त्वं ` देवदेवः परमेश्वरोऽसि । | 
कः क्रोधवन्तं ` प्रसहेत को स्वां जनो यथा दण्डधरं नमस्ते ।।३१॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारंदवहुळाश्वसंवादे कच्छक्लिङ्गविजयो नाम पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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पैदल सेना लेकर चला ॥ १४॥ कलिगनरेशको' आते देख धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्ध रथपर बैठ .तथा 
अपनी सेना लेकर आगे बढे ॥ १५॥ उन्होंने सौ बाण कलिङ्गनरेशको और दस-दस बाण रथियोंको' 
मारकर अपने धनुषका टंकोर किया ॥.१६ ॥. तव अपने सेनिको तथा शत्रुओं तकने 'साधु-साधु' कहकर 
अनिरुद्धकी सराहना की । प्रद्युम्नके संमक्ष अनिरुद्ध यह लड़ाई लड़ रहे थे ॥ १७॥ अनिरुद्धकी बाणवर्षासे 
कुछ वीर कट-कटकर दो टुकड़े हो गये। हाथियोंके सिर और घोड़ोंके पेर कट गये ॥ १८ ॥ रथोंके ब चरः 
हो गये, घोड़े मर गये, रथी धराशायी हो गये और उनके सारथी इस प्रकार उड़ गये, जेसे प्रवल वायुके झो 
वृक्ष उड़ जाते हँ ॥ १९ ॥ हे मिथिलेश | भागती हुई अपनी सेनाको देखकर स्वयं कालिगनरेश होथीपर चढ़ 
तथा कवच पहिनकर क्रद्धभावसे आया ॥२०॥.आंते ही उसने एक सौ चालिस मनकी भारी गदा अनिरुद्धके* 
ऊपर चलायी और हाथीसे यादववीरोंको रौंदते हुए उसने मेघकें समान गर्जन किया ॥ २१ ॥ उस गदाके 
प्रहारसे अनिरुद्धको जमीनपर गिरकर व्याकुळ'देखा तो सभी यादव क्रुद्ध हो उठे ॥ २२॥ . उसी समय बे ` 
अपने तीक्ष्ण बाणोंसे कलिगन रेशको छेदने लगे, जसे कुररपक्षी शिकॉरको चोंचोसे नोचते ह ॥ २३:॥ किग 
नरेशने भी क्रद्धभावसे धनुष चढ़ाकर अपने बाणोंसे यादवोंको बांणवर्षा व्यर्थ कंर दी ॥ 224 । तभी बलदेवके 
खघु आता गदने बायें हाथमें गदा लेकर कलिगनरेशके हाथीको मारा. ॥ २५ ॥ उसके बाद गंदने अर्र 
बाणसे मारा तो वह वहीं ढेर होगया । जेसे इन्द्रंके व्प्रहारसे पवेत; ढेर हो गये थे ॥ ॥ २६ ॥ क कात 
हाथीसे गिरा तो क्रोधपुवेक गदा लेकर गदपर प्रहार किया और गदंने. भी उसपर प्रहार र ॥'२७ ५ 
इस प्रकार कलिंगराज तथा गदमें घोर युद्ध हुआ और आंगकी चिनगारियाँ उगलती हुई दोनों गदाय चुर" 


हो गयीं.॥ २८ ॥ तबतादने,कलि राजको, जुमीनुपर, गिरा, दिया और र. हायसे... पकड़कर इस. तंरह धसीठके 


अथ षष्ठोऽध्यायः | 

( अद्युम्नका मरुधन्व-मालव-माहिष्मती-विजय ) | डर 

श्रीनारद्‌ उवाच Te 

इत्थ जित्वाऽथ कालिंग प्रद्यम्नो यादवेश्वरः । जगाम मरुधन्वानं जलं वेश्वानरो यथा ॥ १ ॥ 

।गारदुगंसमायुक्त धन्वदेशाधिपं गयम्‌ । उद्धवं प्रेषयामास ज्ञात्वा तं यादवेश्वरः ॥ २ ॥ 

गिरिदुग गतः साक्षादुद्धवो बुद्धिसत्तमः । सभामेत्य गयं ग्राह श्रृणु राजन्महामते ॥ ३ |] 

उग्रसेनो : यादवेन्द्रो राजराजेशवरो महान्‌ । जं्रद्वीपनपाञ्जित्वा राजसूयं करिष्यति ॥ ४॥ 

परिपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | असंख्यव्रह्मांडपतिमत्री तस्याभवद्धरिः ॥ ७॥ 

तेन वे प्रेषितः साक्षात्मद्यम्नो धन्विनां वरः । शीघ्रं तस्मे बलिं नीत्वा कुलकोशलहेतवे ॥ ६॥ 
श्रीारद्‌ उवाच 

श्रत्वा किंचित्मरकुपितो वीयंशोयमदोद्धतः | उद्धवं प्राह नुपतिगयो नाम महाबलः ॥ ७॥ 
राय उवाच 

बलिं तस्म न दास्यामि विना युद्धं महामते । अल्पकालेन यदवो गता वृद्धि भवादृशाः ॥ ८ ॥ 

इत्युक्त उद्धवो राजञ्च्छंबरारिं समेत्य सः । सर्वेषां यादवानां च श्रृण्वतां प्रशशंस ह ॥ ९॥ 

तदेव रुक्मिणीपुत्रो गिरिदुग समाययो । तत्सेन्यर्यादवेः साद् घोरं युद्धं बभूव इ ॥१०॥ 

चुण॑यन्‌ गजपादेश्च नागरान्‌ भूजनान्द्रुमान्‌ । अक्षौहिणीभ्यां संयुक्तो गयो योद्धुं विनिययौ १ १॥ 

रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गर्जः सह | अश्‍ववाहेरुववाहा वीरा वीरः परस्परम्‌ ।।१ॐ|| 

युयु धुस्ती क्ष्णबाणो घेश्चमं खङ्ग गदष्टि मि! | पाशेः परश्वधं राजञ्छतघ्नीभिसुशुंडिभिः ॥१३॥ 


a क्य ल 





लगे, जसे गरुड़ साँपको घसीटते हैं ॥२९॥ गदके गदाप्रहारसे व्यथित तथा हड्डियें चूर्ण होजानेसे व्याकुल कलिंगर 


राज भागकर महात्मा प्रद्यु म्नको शरणपें जा पहुँचा ॥ ३० ॥ उनको भरपुर उपहार देकर उसने कहा 
हे प्रद्य म्न ! आप देवताओंके देवता तथा परमेश्वर हें । इस पृथ्वीतलपर ऐसा कोन है कि जो आपके क्रोघको 
सह सके । जेसे यमराजके क्रोधको कोई नहीं.सह पाता । आपको मेरा नमस्कार है ॥ ३१ ॥ इति श्रीगगे$ 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ प 


श्रीनारदजी बोले- हे ,मिथिलेश | इस प्रकार कलिगराजको परास्त करके यादवेश्वर प्रद म्नै 
मरुप्रदेशमें गये । जेसे अग्नि जलमें जा पहुँची हो ॥१॥ उस प्रदेशका राजा गए एक पवेतके किलेमें रहता था 
यह जानकर प्रद्युम्नने उसके पास उद्धवको भेजा ॥ २॥ परम बुद्धिमान्‌ उद्धव उस पवेतीय दुर्गमें गये औरि 
उसको.सभामें जाकर कहा- हे राजन्‌ ! सुनिए ॥ २ ॥ यादवेश्वर और राजराजेश्वर महाराज उग्रसेनं जम्बुर 
द्वीपके सब राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हैं ॥ ४॥ परिपु्णतम एवं अखिल ब्रह्माण्डपति 
भगवान साक्षात श्रीकृष्ण स्वयं उनके मंत्री हैं ॥ ५ ॥ उन्हीके भेजे हुए धनुधंरोमें श्रेष्ठ प्रद्य म्न यहाँ आये 
हुए हैं । सो अपने कुलके' कल्याणार्थ शीघ्र उपहारसामग्री लेकर उनसे मिलिए॥ ६ ॥ श्रीनारदंजी “बोले 
हे राजन्‌ | उद्धवकी बातसे किचितु कुपित होकर अपने पराक्रमसे मदोद्धत गयने कहा ॥ ७ ॥ गय बोला-” 
हे महामते !-बिना युद्धके में उन्हें बलि नहीं दूँगा । क्योंकि आप यादव अभी थोड़े दिनोसे बढ़े हैं॥ ८ 
यह सुना तो उद्धव लोट पड़े और प्रद्यम्नके पास जाकर सब यादवोंके समक्ष गयका उत्तर कंह सुनाया ॥ ९२ 
सो सुनते ही रुक्मिणीनन्दन प्रद्य म्न गयके गिरिदुगमें जा पहुंचे । वहाँ ही गय राजाको सेनांके साथ यादर्वीकोः 
भीषण युद्ध हुआ ॥ १० ॥ तंभी अपने हाथियोंके पैरोंसे वृक्षों और नगरवासियोंको. चुणं करता हुआ राजा. 


गय दो अक्षौहिणी सेना लेकर दुद करने आया ॥ ११.॥ उसके जाते ही. रथियोसे रथी, हाथीसवारोसेः हाथ 
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मन्यमानाश्च यदुमिर्गयवीरा भयातुराः । सर्वे स्वं स्वं रथं त्यकत्वा दुद्रवुस्ते दिशो दश ॥१४॥ 
पलायमाने स्वबले गयो नाम महावलः । एकाकी प्रययौ योद्धुं धनु हंकारयन्युहुः ॥१५॥ 
दीसिमान्‌ कृष्णपुत्रस्तु धनुर्वाणे रिपोहयान्‌ । एकेन सारथिं जघ्ने दवाभ्यां केतुं समुच्छितम्‌ ॥१६॥ 
रथं च बाणविंशत्या कवचं पंचभिः पुनः । धनुस्तस्यापि चिच्छेद शतवाणेर्महात्रलः ॥ १७॥ 
गयो$न्यद्धनुरादाय दीसिमन्तं हरेः सुतम्‌ | जघान बाणविंशत्या जगर्ज घनवद्वली ॥१८॥ 
तत्प्रहारेण समरे किंचिद्रयाङुलमानसः । दीप्तिमानथ जग्राह शक्ति ज्योतिर्मयीं दृढाम्‌ ॥१९॥ 
चिक्षेप भ्रामयित्वा तां गयाख्याय महात्मने । साऽपि तदूश्वदयं भित्वा पपौ च रुधिरं महत्‌॥२०॥ 
गयोऽपि पतितो राजन्मूच्छितोऽभूद्रणांगणे । दीसिमांश्च धनुष्कोट्या कर्षयंस्तद्गले रिपुम्‌ ॥२१॥ 
ब्रद्युम्नस्य पुरः प्रागात्कद्रजं गरुडो यथा । नरटुंदुभयो नेदुर्देवदुन्दुभयस्तदा ।। 
आकाशाद्ववृषुद्‌वाः पुष्पवर्षाणि पार्थिवाः ॥२२॥ 
तदव तेनापि समपिंतांध्रिः श्रीकृष्णपुत्रो नृप शत्ररारिः 
अवन्तिका संप्रययौ महात्मा श्रीकणिकां स्वर्णमयीमिवालिः ॥२३॥ 
्रुत्वाऽऽगतं तं जयसेनराजः समचंयामास स॒ मार्वाधिपः । 
आनीय वृद्धान्सुबलिं महात्मने प्रधर्षितो मेथिल तत्प्रभाववित्‌ ॥२४॥ 
राजाधिदेवी स्वपितुः पितुः स्वसां प्रणम्य तां कृष्णसुतो महामनाः 
विंदानुविंदौ परिरभ्य तत्सुतौ बभौ वृतो मालवदेशसंभवेः ।।२५॥ 
र्युम्नो धन्विनां श्रेष्ठः पुरीं माहिष्मतीं ययौ । यादवः स्वबलेः साद्धं नमंदां स ददर्श ह ॥२६॥ 
राजितामंचु कल्लोलेः शृद्गारतिलकामिव । वहंतीं पुष्पनिचयमुष्णिहं मुद्रिकामिव ॥२७॥ 
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ढाल-तलवा र, गदा, पटा, फरसा, बर्छी और तोपसे लड़ने लगे ॥ १३ ॥ यादवोंके तोखे प्रहारसे राजा गयके 

योद्धा भयभीत होगये और अपने-अपने रथोंको छोड़कर दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ १४॥ सेनाके भाग 

जानेपर महाबली गय स्वयं घनुष टंकारता हुआ युद्धके लिए आया ॥ १५ ॥ तत्काल श्रीकृष्णतनय दीक्षिमान्‌- 

ने चार बाणोंसे उसके घोड़ों और एक बाणसे सारथीको मार डाला । बादमें दो बाणोंसे उसको ऊंची ध्वजा 

भी काट दी ॥ १६ ॥ पचीस बाणोंसे उसका रथ, पाँच बाणोंसे कवच और सौ बाणोंसे उसका धनुष काट 

डाला: ॥ १७ ॥ तब राजा गयने दूसरा धनुष लेकर बीस बाणोंसे दीप्तिमानुको मारा और मेघके समान गर्जन 

करने लगा ॥ १८ ॥ रणभूमिमें उसके प्रहारसे कुछ व्यथित होकर दोप्तिमानुने हाथमें ढ़ शक्ति ली ॥ १९॥ 

उन्होंने वह शक्ति छुमाकर गयको मारी । उस शक्तिने उसका हृदय फाड़कर बहुत रुधिर पिया ॥ २०॥ 

उस शक्तिके प्रहारसे गय मृछित होकर धरतीपर गिर गया । तब दीस्तिमानुने अपने धनुषको नोक उसके 

गलेमें डाळ दो और.उसीसे घसीटते हुए वेसे ही उसे प्रद्य म्नके पास ले गये । जेसे गरुड साँपको घसीटकर ल जाते. 
हे ॥ दीप्तिमानुका यह पौरुष देखकर मनुष्यों तथा देवताओंकी दुन्दुभियां एक साथ बजने ळगीं। उस समग्र 
आकाझसे देवताओं और धरतीसे पार्थिव पुष्पोंको वर्षा होने लगी ॥ २१॥ २२॥ कुछ देर बाद जब राजः 
गाय सचेत हुआ, तब उसने प्र म्तका पूजन किया और भेंट दी । तदनन्तर श्रीकृषणके पुत्र प्रद्युम्न स्वर्णमर्यी 
अवंतिकापुरीको गये । जेसे किसी सुनहरी कलीपर भौरा जाता है॥ २३॥ मालवनरेश राजा जयसेनने 
प्रद्य म्तके आगमनकी बात सुनी तो नगरके वृद्धोंको साथ लेकर उनकी पुजा की ओर भेंट हीर | २४ ॥ तद- 
नन्तर कृष्णपुत्र प्रद्य म्न अपने पितामहकी बहिन राजाधिदेवींसे मिले । उसके पुत्र विन्द और अनुविन्दसे. 


करः निवासियोसे मिले ॥२५॥ तदनन्तर घनुर्घेरोमै श्रेष्ठ प्रद्युम्न वहाँसे माहिष्मती पुरी गये। 
मिलकर मालचनगर {दा नदीको देखा ॥ २६ ॥ उस समय नर्मदा जलके कल्लोल,, 


“व्य बहा अपने यादव वीहोंके साथ जाकर उन्होंते नमदा, न Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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वेतसीवेणुतरुमिः पुष्पितेमाधवेइतेः । स्फुरद्धिमूतिमद्धिरचं देवेः स्वर्गनदीमिव ॥२८॥; 
तत्तीरे शिबिरेयुक्तः ग्रथ्चुम्नो यादवेश्वरः। स्थितोऽभूद्यादवेः साकं देवैरिंद्र इव प्रश्रः ॥२९॥ 
इन्द्रनीलो महाराज ज्ञानी माहिष्मतीपतिः । स्वदूतं प्रेषयामास प्रद्युम्नाय महात्मने ॥३०॥ 
प्रद्युम्नराजशिबिरे दूतो गत्वा कृतांजलिः | उवाच वचनं तत्र सर्वेषां शृण्वतां नृप ॥३१॥ 
दूत उवाच 
हस्तिनापुरनाथेन धातराष्ट्रेंग धीमता । स्थापितोऽतिबलो वीरो बलिं कस्मे न दास्यति ३२॥ 
सुयोधनाय चेच्छाभिद्रंव्यं यच्छति नो वलात्‌ । योद्धव्यं च भवद्भिश्च विफलो हि रणोऽत्र वे ॥३३॥ 
श्रीप्रयुक्न उवाच ठप 
यथा गयो दूत कलिंगराडू यथा तथाऽमिभूतोऽपि बलिं प्रदास्यति । 

नृपं न जानाति महोग्रसेनकं माहिष्मतोशोऽयमतीव राजराट्‌ ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 3 
उक्तो दूतस्तदेवाशु गत्वा महिष्मतीपतिम्‌ । सभायां कथयामास प्रद्युम्नकथितं वचः ॥३५। 
यदूनामुद्धटं सेन्यं वीक्ष्य माहिष्मतीपतिः । गजानां पश्चंसाइस्रं इयानां नियुतं शुभम्‌ ॥३६॥ 
रथानामयुतं जेत्रं नीत्वा राजा विनिगतः । बलिं ददौ समेत्याशु प्र द्य म्नाय मद्दात्मने ॥३७॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे मरुघन्वमा ळवमाहिष्मतीदेशविजयो 


नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





अथ सप्तमोऽध्यायः 
( प्रद्युम्नकी गुजर तथा चेदिदेशकी यात्रा ) 
श्रीनारद उवाच | ३ 
प्य म्नोऽथ महावीयों जित्वा माहिष्मतीपतिम्‌। विकर्पन्महतीं सेनां गुजराजं समाययो ॥. १ ॥ 


स श्वृंगारतिलकके समान प्रचुर पुष्पसमूहको पगड़ीकी तरह बहाती हुई बह्‌ रही थी ॥ २७॥ उसके तटपर 
बेंत और वाँसके वृक्ष माधवी लतासे अत्यन्त शोभित हो रहे थे। जसे देवताओसे स्वर्गनदी मन्दाकिनीकीे 
शोभा होती है ॥ २८ ॥ उसीके किनारे यादवेश्वर प्रद्य म्नने पड़ाव डाळ दिया और यादवोंके साथ टिक गये 4 
जेसे देवताओंके साथ इन्द्र टिकते हैं ॥ २९ ॥ तब माहिष्मतीपुरीके नरेश महाराज इन्द्रनीळने उनके पास 
अपना दूत भेजा ॥ ३० ॥ वह दूत प्रद्यम्नके शिबिरमें गया और प्रणाम करके सबके समक्ष यह वचन 
बोला ॥ ३१ ॥ दूतने कहा-हस्तिनापुरके बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्रे महाबली इन्द्रनीलको इस राज्यको 
गद्दीपर बिठाया था । इस कारण वे किसीको भेंट नहीं देते ॥ ३२ ॥ दुर्योधनको अपनी इच्छासे धन दह देते 
हैं, बलपूर्वक नहीं । यदि आप युद्ध करेंगे तो वह विफल होगा ॥ ३३ ॥ श्री प्रद्य म्नने कहा--हे दुत! जेसे 
राजा गय और करिंगनरेशने भेंट दी थी । वेसे ही अपना तिरस्कार कराके माहिष्मती पुरीका नरेश भी 
मुझे भेंट देगा । यह बात दूसरी है कि माहिष्मती पुरीका नरेश राजा उग्रसेनको नहीं जानता ॥ ३४॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! वह दुत तत्काल वहाँसे चलकर माहिष्मतीपतिके पास गया और सभासें 
प्रचुम्नकी कही बात कह सुनायी ॥ ३५ ॥ यादवोंकी उद्भट सेना देखकर माहिष्मतीनरेश पाँच हजार हाथी, 
दस लाख घोड़े तथा दस हजार विजयी रथ लेकर पुरीसे बाहर निकला और प्रद्युम्तके पास जाकर उन्हे भड 
दी;॥ ३६ ॥ ३७ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ -: : 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌! महाबली प्रद्युम्न इस प्रकार माहिष्मतीनरेशको जीतकर, भ्रपनी 
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गुजेरस्याधिपं . वीरमृष्ये नाम महाबलम्‌ । जग्राह सेनया काष्णिस्तुंडयाऽहिं यथा$विराट ॥ २ ॥: 
सद्यस्तस्माद्वलिं नीत्वा यादवेद्रो महाबलः । विकर्षन्महतीं सेनां चेदिदेशांस्ततो ययौ ॥ ३॥. 
दमघोषरचेद्राजो . वसुदेवस्वसुः पतिः । शिशुपालस्तस्य पुत्रः कृष्णशत्रुः प्रकीतितः ॥ ४ ॥: 
अभीयाय.. महाबुद्धिदंमघोष॑ . महाबलम्‌ । नत्वा प्राह महाबुद्धिमुद्धबो बुद्धिसत्तमः ॥ ५ ॥ 
| उद्धव उवाच 
राजन्देहि बलिं तस्मा उग्रसनाय भ्रूभृते विजित्य नृपतीन्‌ योऽसौ राज्यं करिष्यति ॥ ६ ॥ 
41% 511 | शीनारद्‌ उवाच | 
इत्थं निशम्य वचनं दमघोषसुतः खलः । स्फुरदोष्ठी मन्युपरः प्राहेदं सदसि त्वरम्‌ ॥७॥ 
:.. .. ` . .. शिशुपाल उवाच ` | 
दुरत्यया कालगंतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । विधेः कालात्मकस्यापि ग्राजापत्ये भवेत्कलिः ॥ ८ ॥ 
क राजहंसः काकः क क मूर्ख! क्क च पंडित! भ्रृत्या विजेष्यन्ति नुपं चक्रवर्तिनमीखरम्‌ ॥ ९॥ 
ययोतिशापाद्यदवो भ्रष्टराज्यपदाः स्मरताः । राज्यं स्वल्पं जलं प्राप्य प्रोच्छलंत्यापगा इव १०॥: 
अवंशसंभवो राजा मूर्खपुत्रो हि पंडितः । निर्धनश्च धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥११॥ 
उग्रसेनः -कतिदिने.. राजत्त्रं सञ्चुपागतः । मंत्रिणा वासुदेवेन . पूजितः स बलान्नपः ॥१२॥ 
तस्य मंत्री वासुदेवो. जरासंधमयाद्‌ हुतम्‌ । मधुरां स्वपुरीं त्यक्त्वा समुद्र शरणं गतः ॥१३॥ 
आभीरस्यापि नन्दस्य पूव पुत्रः प्रकीर्तितः | वसुदेवो मन्यते तं मत्युत्रो$्यं गतत्रपः ॥१४॥ 
वसुदेवाद्गौरवर्णादयं श्यामः ङुतोऽभवत्‌ । पितामहोऽपि गोरश्च दुःखहास्यमिदं वचः ॥१५॥ 
प्रद्युम्न तत्सुतं जित्वा सबलं यादवेः सह । ङुशस्थलीं गमिष्यामि महीं कर्तुमयादवीम्‌ ॥१६॥ 
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इत्युक्त्वा धनुरादाय तूणो चाक्षयसायको । गंतुमभ्युद्यतं वीक्ष्य चेदिराजस्तमत्रवीत्‌ ॥१७॥ 


विशाल वाहिनीके साथ गुजरात गये ॥ १ ॥ गुर्जर देशके महाबली नरेश ऋष्यको अपनी सेनाकी सहायतासे 
पकड़ लिया । जेसे पक्षिराज गरुड़ अपनी चोंचसे सांप पकड़ लेते हें ॥२॥ तुरन्त उससे भेंट लेकर अपनी सेना- 
के साथ चेदिदेशको चल पड़े ॥ ३ ॥ चेदिराज दमघोष वसुदेवकी . बहिनका पति था । उसका पुत्र शिशुपाल 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका शत्रु था ॥ ४॥ अतिबुद्धिमान्‌ उद्धव महाबुद्धिमान्‌ राजा दमघोषके पास गये औरं 
नमस्कार करके. बोले ॥ ५ ॥ उद्धवने कहा-हे राजन्‌ ! आप महाराज उग्रसेनको भेंट प्रदान करिए । क्योंकि 
चे सब राजांओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हें ॥ ६॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! उद्धवके 
वचन सुनकर दमघोषके खल पुत्र शिशुपालने कहा । उस समय मारे क्रोधके उसका होंठ काँप रहा था ॥७॥ 
चिंशुपाल बोला--कालकी गति दुरत्यय होती है । यह संसार बड़े आश्चर्थका विषय हे। तभी तो कालात्मा 
ब्रह्मासे कुम्भकार कहता है कि प्रजापति पि हुँ या तु हे ? ॥ ८ ॥ कहाँ हंस और कहाँ कोआ, कहाँ मुखं और 
कहाँ पण्डित । तभी तो हम चक्रवर्ती र ये नौकर जीतना चाहते हैं ॥ ९ ॥ राजा ययातिके शापसे 
यादवोंका राज्य नष्ट हो गया था। अब थोड़ा-सा राज्य पाकर ये उसी तरह उछलते हें, जेसे थोड़ेसे भी जलः 
को पाकर छोटी नदियाँ उमड़ पड़ती हें ॥ १० ॥ अवंशमें उत्पन्न राजा, मुखंका पण्डित पुत्र ओर दरिद्र धनी 
समस्त संसारको दणवत्‌ समझता है ॥ ११ ॥ वह उग्रसेन कबका राजा हे, जिसका मंत्री कृष्ण हे। उसे तो 
श्रीकृष्णने ही बळपूर्वंक राजा बना दिया हे ॥ १२ ॥ उसका मंत्री कृष्ण जरासंधके भयसे मधुरापुरी त्यांगः 
क्र 'समुद्रमें जा छिपा है ॥ १३ ॥ कृष्ण वास्तवमें नन्द अहीरका पुत्र हे। उसे वसुदेवने बरबस अपना पुन्न 
मान लिया | उसे इस बातपर तनिक भी लाज नहीं आती ॥ १४ ॥ वसुदेव तो गोरवणं हें । उनके घरमै यहु 
काला पुत्र केसे उत्पन्न हो गया । उसका पितामह भी गोरवर्ण हे । यह बड़े दुःख और बडी हँसीकी बात हे 
1:१५ ॥ सो में कृष्गके पुत्र प्र्युम्न तथा उसके साथी यादवोंको जीतकर द्वारका जाऊंगा. और .सारी धरती 
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| दमघोष उवाच | 
शृणु पुत्र प्रवक्ष्यामि क्रोधं मा कुरु मा कुरु । अकस्मादाचरेत्काय न सिद्धि विंदते ह्यसौ ॥१८॥ 
धर्माथकाममोक्षाणां साधनं न क्षमासमम्‌ । तस्मात्साम प्रकर्तव्यं साम्नो न सदृशं सुखम्‌ १९॥ 
दानेन राजते साम दानं सत्क्रियया पुनः । सर्क्रियाऽपि तथा योग्यं गुणं संप्रेक्ष्य राजते ॥२०॥ 
यादवाश्चेदिपाश्चेव ज्ञातिसंवंधिनः स्मृताः । चेदिपानां च वृष्णीनां करिं नेच्छामि ततत्वतः।२१॥ 
४ श्रीनारद उवाच 
शिशुपालो बोधितोऽपि दसघोषेण धीमता । नोवाच किंचिद्विमनास्तुष्णींभूतो महाखलः ॥२२॥ 
श्रृतिश्रवाशचेदिपराजरा्ञी स्वसा शुभा शूरसुतस्य राजन्‌। 
समेत्य पुत्रं शिशुपालसंज्ञं प्रत्याह सस्यग्विनयान्विता सा ।।२३॥ 
श्रतिश्रचा उवाच 
मा पुत्र खेदं ङुरुतात्कदाचिन्माभ्रत्कलिशचेदिपयादवानाम्‌ । 
ते मातुलोऽयं किल गूरस्नुश्रोता च' ते तत्सुत एव कृष्णः ॥२४॥ 
तस्यात्मजा येऽत्र समागतास्ते ग्रद्य म्नमुख्याः शतशो महांतः 
संपूजनीयाश्च मया भवद्भिः संलालनीया न हि युद्वयोग्याः ॥२५॥ 
अहं गमिष्यामि सहाद्रेचित्ता नेतुं त्वया तात समागतांस्तान्‌ । 
द्रष्टं चिरोत्कण्ठमना महोत्सवेनेंतादृशोऽयं समयः कदाचित्‌ ॥२६॥ 
शिशुपाल उवाच 
मम शत्रू रामकृष्णौ यद्वः शत्रवश्च मे । घातयिष्यामि तान्सर्वान्‌ येरहं तु तिरस्कृतः ॥२७॥ 
पुरा वे कुंडिनपुरे याभ्यां मे हेलनं कृतम्‌ । विवाहो वारितो मे वे रामकृष्णावरी मम ॥२८॥ 
यदि तेषां यादवानां युवां पक्षं करिष्यथः । तदा त्वां सह पित्रा च निगह्य निगडेदृेः ॥२९॥ 
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यादवोंसे शून्य कर दूंगा ॥ १६ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कह और धनुष तथा अक्षय बाणवाले 
दो तरकस लेकर जानेको उद्यत शिशुपालसे राजा दमघोषने कहा ॥ १७ ॥ दमघोष बोले-हे पुत्र ! में कहता 
हँ कि क्रोध मत करो-मत करो। अकस्मात्‌ कोई काम कर गुजरनेसे सिद्धि नहीं प्राप्त होती ॥ १८॥ धम, अथं, 
काम और मोक्षका साधन क्षमा हे। अतएव इस समय सामनीति अपनानी चाहिए । क्योंकि सामनीतिके 
समान सुख और किसी नीतिमें नहीं हे ॥ १९ ॥ दानसे सामकी ओर श्रेष्ठ कायसे दानकी शोभा होती हे । 
श्रेष्ठ कायेकी भी यथोचित गुणोंसे ही शोभा होती है ॥ २० ॥ यादव और चेदिराजे जातिबन्धु हैं । में नहीं 
चाहता कि चेदिवंशियों और यादवोंमें झगड़ा हो ॥ २१ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ | बुद्धिमान्‌ राजा 
दमघोषके समझानेपर विमनस्क होकर महाखल शिशुपाल कुछ नहीं बोला ॥ २२॥ उसी समय चेदिराजकी 
रानी तथा वसुदेवकी बहिन श्रुतिश्रवा अपने पुत्र शिशुपालके पास गयी ओर बड़े विनीत भावसे कहा ॥ २३॥ 
श्रतिश्रवा बोली- हे पुत्र ! तुम खेद न करो। में भी यही चाहती हूँ कि कोई ऐसा काम न किया जाय कि 
जिससे यादवों और चेदिवंशियोंमें कलह हो। हे पुत्र ! वसुदेव तुम्हारे मामा हैं और उनके पुत्र श्रीकृष्ण तुम्हारे 
भाई हें ॥ २४ ॥ उन श्रीकृष्णके जो प्रद्युम्न आदि पुत्र तथा अन्यान्य बड़े-बड़े यादव यहाँ आये हें, वे सब तुमसे 
सत्कार पानेके अधिकारी हैं-लड़ाईके नहीं ॥ २५ ॥ हे पुत्र ! में तेरे साथ उनको छने जाऊंगी । क्योंकि ऐसा 
समय बार-बार नहीं मिलता ॥ २६ ॥ शिंशुपालने बलदेव और सभी यादव मेरे शन हैं। 
में अपना अपमान करनेवालोंको मार डालँगा ॥ २७॥ पूर्वंकालमें मेरे विवाहको रोककर कुंडिनपुरमें बलराम 
भौर कृष्णने मेरा बहुत बड़ा अपमान किया था । इसीसे वे मेरे शत्रु हैं ॥ २८॥ यदि तुम मेरे श्रुओंका 
पक्ष लोगी तो में तुम्हें और पिताजी दोनोंको मजबूत रस्सोंसे बाँधकर वेसे ही जेलमें डाळ दूंगा ॥ २९ ॥ जेसे 
२७, भर 
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कारागारे कारयामि कंसः स्वपितरौ यथा । अन्यथा चेद्वधिष्यामि शपथो मे तु दुर्घटः ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच I 

तद्घचः परुषं श्रुत्वा तूष्णीं यातेऽथ चेदिपे । तद्वचः स्ववलं प्राप्य प्राह सबं यथोदितम्‌ ॥३१॥: 
वाहिनी ध्वजिनी चेव प्रतिमाक्षोहिणीयुता । चतुर्धा शिशुपालस्य सेना युक्ता बभूव ह ॥३२॥; 
डि व _ वहुलाश्व उवाच ‘Tr 

वाहिन्याद्याश्च या संनास्तत्संख्यां वद मे प्रभो । ऋषयो हि प्रजानंति भूतं भव्यं भवत्परम्‌ ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच । 

शतं हिपानां रथिनां सहस्रं शतसंयुतम्‌ । अयुतं तुरगाणां च पत्तीनां लक्षमेव च ॥३४॥ 
सेनाया लक्षणं स्वल्पं द्विगुणं चतुरङ्गिणी । चतुःशतं द्विपानां च रथानामयुतं तथा ॥३५॥ 
चतुलक्ष हयानां च पत्तीनामेककोटयः । लोइकंचुकसंयुक्ताः समर्थवलवाहनाः ॥३६॥ 
शस्रास्रज्ञा यत्र शरा वाहिनी सा बुध; स्म्ता । वाहिन्या द्विगुणी भूता ध्वजिनी सा प्रकीतिता ३७॥ 
ध्वजिन्या द्विगुणी शेया एतनां कथिता पुरा । ससाहसोऽपि शूरः स्यात्सामंतः शतशुरभृत्‌ ॥३८॥ 
सामन्तानां शतं विश्रत्स गजी कथितो मधे । समरे सारथिं चाइवान्‌ रथं रक्षेद्रथी च यः ॥३९॥ 
सेनां रक्षति यो वाणः कथ्यते स महारथी । स्वसेनां रक्षयञ्छतरन्सुदयन्‌ रणमंडले ॥४०॥ ` 
योऽक्षोहिण्या समं युद्धयेत्सदा सोऽतिरथी स्मृतः ॥४१॥ 


इति श्रीगगसंहितायां विश्वजिरखण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे गुर्जरराट्चेदिदेशगमनं नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


क; : अथ अष्मोऽव्यायः 
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Ba JRE श्रीनारद उवाच | ॒ 
निर्गत; शिशुपालोऽसौ सवलश्चंद्रकापुरात्‌ । पितरौ तौ तिरस्कृत्य स्वभावो द्यसतामयम्‌ ॥ १ ॥ 
कंसने अपने पिताको बन्दी बनाया था। इससे भी काम न चलेगा तो में तुम दोनोंको भी मार डालंगा । 
मेरी प्रतिज्ञा बड़ी भीषण होती हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! उसकी रूखी बातें सुकर चेदिराजं 
और उनकी रानी दोनों चुप हो गये और उनकी चुप्पीसे प्रोत्साहित होकर शिशुपाल मनमानीपर उतारू हो 
गया । तत्काल उद्धव भी लोट आये ओर यादवोंको सब हाल कह सुनाया ॥ ३१ ॥ इधर वाहिनी, ध्वजिनी, | 
पृतना'और अक्षौहिणी ये चार प्रकारकी सेनायें शिशुपाल द्वारा सुसज्जित की गयीं ॥ ३२॥ राजा बहुला 
बोले-हे महामुने ! आपने अभी वाहिनी आदि चार प्रकारकी सेनाय बतायी हैं, उनकी संख्या बताइए । क्यों- 
कि ऋषि लोग वर्तमान, भूत और भविष्यकी सब बात जानते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌! सौ 
हाथी, ग्यारह सौ रथ, दस हजार घोड़े और एक लाख पेदल इनकी सेना 'सेना' कहलाती हे ॥ ३४ ॥ इससे 
दनी अर्थात्‌ दो सौ हाथी बाइस सौ रथ, बीस हजार घोड़े और दो लाख पैदल सेनिकोंकी 'चतुरंगिणी' सेना 
कही जाती है ॥ ३५ ॥ चार सौ हाथी, दस हजार रथ, चार लाख घोड़े, एक करोड़ पेदंल, लोहकवचधारी' 
र्ण सः कों तथा झाञ्नाखरोंके विशेषज्ञ वीरोंकी सेनाको “वाहिनी” कहते हैं । इस वाहिनीसे दुगुनी संख्याः 
जिनी? कहलाती है ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ ध्वजिनीसे दुगुने हाथी-घोड़े आदिके Sg ६ 
उतै हैं। जो साहसी और थुर हो, जो सौ शूरोंसे लड़ सकता हो, ज्र वह सामन्त कहा जाता है ॥ ३८ ॥ जो 
को एकत्र कर सके, वह गजी कहलाता है। जो संग्राममें सारथीकी, रथवी और घोड़ोंकी रक्षा 
करे, वह रथी होता है ॥ ३९ ॥ जो वीर अपने बागोंसे सेनाको रक्षा के और आक रह वह 

; इता हुआ -अपनी सेना tT 
महारथी” होता हे ॥ ४०८). जो भुकेला ही, एक अक्षोहिणी सनात डमी ति न्हा ता रवा 
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वाहिनीध्वजिनीभ्यां द्युमच्छक्तौ विनिगती । पतना$क्षोहिणीभ्यां तो रङ्गपिङ्गो च मंत्रिणी ॥ २॥ 
शिशुपालमहासेन्यं प्रलयाब्धिसमं नुप | संवीक्ष्य यदवस्ततुं चाजग्युः कृष्णपोतकाः ॥ ३॥ 
वाहिनीसहितः पश्नादूद्यू मान्नामा महाबलः । युयुधे यादव! साहू शिशुपालप्रणोदितः ॥ ४ ॥ 





दयोश्र सेन्ययोर्बाणरंधकारोञ्मवद्रणे । हयपादरजोब्रन्दैः प्रोत्थितैरछादयन्नभः ।। ५ ॥ 
हयाश्च नृप धावन्तः श्रोत्पतंतो द्विपान्प्रति । द्वियाश्च सक्षता युद्ध पातयंतः पदेट्टिंपः ।। ६॥ 
शुंडादण्डस्य फूत्कारेमंदेयन्त इतस्ततः । कस्तूरीपत्रसिंद्ररक्तकंबलमंडिताः ॥ ७॥ 


बाणेगेदामिः परिधेः सङ्गः शूलेश्व शक्तिभिः । छिन्नांगाः पत्तयः पेतुस्छिन्नवाह्नंध्रिजानवः ॥ ८ ॥ 
कश्चित्तीक्ष्णासिना राजन्‌ हयान्युद्रे द्विथाऽकरोत्‌। केचिद्दतान्‌ संगृहीत्वा ङुंभेषु करिणां गताः ॥ ९ ॥ 
अमात्यं इस्तिवाहं च. मर्दयन्तो मगेन्द्रबत्‌ । उल्छंघयंतः सहया गजद्वंदं महाबलाः ॥१०॥ 
खङ्गप्रहारं कुवंतो विदायं परसेनिकान्‌। हयस्पृष्टा न दृश्यंते दृश्यंते ते नटा इव ॥११॥ 
सेन्यवेगं च शत्रूणां दुष्टाऽक्र्रः समाययौ | चकार दुर्दिनं बाणेबाणोघेश्रापि निगतैः॥ ` 
छादयामास चाक्र्र वर्षासूर्यमिवाम्बुदः ॥१२॥ 
छित्वा तद्भाणपटलमसिना गांदिनीसुतः । शक्त्या तताडतं वीर घुमंतं क्रोधमूछितम्‌ ॥१३॥ 
तत्प्रहारेण भिन्नांगो सूछितो घटिकाइयम्‌ । पुनरुत्थाय युयुधे शिशुपालसखा बली ॥१४॥ 
गृहीत्वाऽथ गदां गुवी लक्षभारविनिर्मिताम्‌ । तताड हृदि चाक्रूरं जगज घनवद्दयुमान्‌ ॥१५॥ 
अक्रुरे तत्रहारेण किंचिद्वयाकुलमानसे । युयुधानस्तदा प्रागाज्ज्याशब्दं कारयन्छुहुः ॥१६॥ 
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करे, वह अतिरथी' माना जाता हे ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
सप्तमो$ध्याय: ॥ ७ ॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! माता-पिताका निरादर करके शिशुपाल अपनी सेनाके साथ 
चन्द्रकापुरसे बाहर निकला । दुर्जनोंका स्वभाव ही ऐसा होता है ॥ १ ॥ अपनी वाहिनी ओर ध्वजिनी सेना 
लेकर द्य मान्‌ ओर शक्त ये दोनों निकले । बादमें पृतना तथा अक्षौहिणी लेकर रंग और पिगनामके दोनों 
मंत्री चले ॥ २ ॥ प्रलयकालीन समुद्रके समान उमड़ती शत्रसेनाको देखकर एकमात्र कृष्ण ही जिनके जहाज 
थे, वे यादव उस समुद्रको पार करनेके लिए आगे बढ़े॥ ३॥ शिशुपाल द्वारा प्रेरित महाबली य्ुमान्‌ 
` विशाल वाहिनी लेकर यादेवोसे लड़ने लगा ॥ ४॥ दोनों सेनाओंकी बाणवर्षासे रणशुमिमें अन्धकार छा. 
गया । घोड़ोंके खुरोंसे उड़ी छूलसे सारा आकाश भर गया ॥५॥ हे राजन्‌ ! दौड़ते हुए हाथियोंपर बाण गिरते 
थे तो घायल हाथी शत्रओंको पटकते हुए भागते थे ॥ ६॥ अपनी सूड्से फुंकारते हुए हाथी इधर- 
उधर लोगोंको रौंदते फिरते थे । कस्तूरी तथा सिन्दुरकी रचनासे उनका मुख सजा रहता था और लाल 
'बनातकी झूल उनकी पीठपर पड़ी रहती थी ॥ ७॥ बाण, गदा, परिष, तलवार, त्रिशुल और बर्छसि 
जिन पैदल सैनिकोंकी भुजा, पेर, घुटने तथा अन्यान्य अंग कट गये थे, वे यत्रतत्र पड़े हुए थे॥ = ॥ किसी 
वीरने तीखी तळवारसे काटकर घोड़ोंके दो टुकड़े कर दिये और कुछ लोग दाँत पकड़कर हाथियोंपर चढ 
गये ॥९॥ सिहके समान कुछ वीर महावतों समेत हाथियों और उनके सवारोंको मारने लगे । कुछ घुड्सवार 
हाथियोंके झुण्डको राँघकर प्रहार कर रहे थे ॥ १० ॥ कुछ वीर शत्रुसेतिकोपर तलवारका प्रहार करते थृ। | 
कुछ योद्धा नटकी तरह सरपट घोड़े दौड़ाते थे, किन्तु ऐसा लगता था कि जेसे घोड़ोंके शरीरसे उनके किसी 
अंगका स्पर्श ही नहीं होता है ॥ ११ ॥ शिद्युपालकी सेनाका प्रबल पहार देखकर अक्रूर आगे आये । उन्होंने 
बाणोंसे सारा आकाश ढाँक दिया । उनके शत्रओने अपनी बाणवर्षासे अक्रूरको ढाक दिया । जसे वर्षा सयको 
ढाँक देती हे ॥ १२ ॥ तब गांदिनीके पुत्र अक्ररने अपनी तलवारसे उस बाणपटलको काटकर क्रोधसे मात: 
द्युमानुको बर्छसि मारा ॥ १३ ॥ इस प्रहारसे घायल द्युमाच दो घडीतक मृछित पड़ा रा रहा । बादमें वह्‌ शिशुः 
पालका सखा उठकर फिर लड़ते लगा || १४॥ तभी मानने एक लाख भारको भारी गदा लेकर अक्रुरका 
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शिरस्तस्याशु चिच्छेद बाणेनेकेन लीलया । पतिते द्युमति ह्याजौ वीरास्तस्य बिदुद्रुवुः ॥१७॥: 
तदैव शक्तः संप्राप्ती दृष्टा सेनां पलायिताम्‌ । शूलं चिक्षेप सहसा युयुधानाय धोमते ॥१८॥ 
युयुधानश्च बाणौधेस्तच्छूल तथाऽकरोत्‌ । शक्तो गृहीत्वा परिघं युयुधानं तताड ह ॥१९॥ 
युयुधानोश्जेनसखः क्षणं मूर्च्छामवाप इ । तदैव वीरः संग्राप्तः कृतवर्मा महावलः ॥२०॥ 
शक्तस्यापि रथं साश्वं वाणेश्चृणींचकार ह । शक्तोऽपि चूर्णयामास गदया तद्रथं परम्‌ ॥२१॥ 
कृतवर्मा रथं त्यक्त्वा शक्तं जग्राह रोपतः । पातयित्वा भुजाभ्यां तं चिक्षेप नृप योजनम्‌ ॥२२॥ 
शक्ते च पतिते यु द्ध शिशुपालप्रणोदितो । रंगपिंगो मंत्रिणो तो एतना$क्षौहिणीयुती ॥२२॥। 
बाणवष प्रकुवतो मदयंतावरीन्मघे । आजग्मतुमेथिलेन्द्र यथा वातहुताशनौ ॥२४॥ 
उद्धटं तद्वलं वीक्ष्य यादवेन्द्रपितुः समः । आदाय चापं सदसि ग्रद्य म्नो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२५॥ 
प्रद्युम्न उवाच 
अहं गमिष्यामि पुरो रङ्गपिङ्गमधे जनाः । रंगपिंगो च दृश्येते महाबलपराक्रमौ ॥२६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एतच्छुत्वा महाबाहुभांचुः कृष्णसुतो बली । सर्वेषामग्रतो भूत्वा भ्रातरं ग्राह नीतिवित्‌ ॥२७॥ 
भानुरुवाच | 
त्रेलोक्यं दृश्यते प्राप्तं यदा ते संमुखे प्रभो । तदा ते चापटंकारो भविष्यति न संशयः ॥२८॥ 
केवलेनापि खज्गेन शिरसी रङ्गपिङ्गयोः । छित्त्वा चात्र ग्रवेक्ष्यामि कलिंगशकलाविव ॥२९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे द्ुमच्छक्तवधो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
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छातीपर प्रहार किया और बादलकी तरह गर्जने करने लगा ॥ १५ ॥ इस प्रहारसे अक्ररको व्याकुल देखकर 
युयुधान ( सात्यकि ) आगे बढ़ा ॥ १६॥ सम्मुख पहुंचकर युयुधानने एक ही वाणसे द्यमानूका सिर काट 
लिया । इस प्रकार य मानुके मर जानेपर उसके सब साथी भाग गये ॥ १७॥ सेनाको भागती देखकर शाक्त 
आया और आते ही उसने युयुधानपर त्रिशुलका प्रहार किया ॥१८॥ किन्तु युयुधानने अपने पेने बाणोंसे उसके 
त्रिशुलको काटकर सौ टुकड़े कर दिये। तब शक्तने युयुधानको परिघसे मारा ॥ १९ ॥ इससे अजुंनका मित्र 
युयुधान क्षणभरके लिए मूछित हो गया । तभी महाबली कृतवर्मा आ पहुंचा ॥ २० ॥ उसने आते ही बाणों- 
की बौछार करके शक्तके रथ तथा घोड़ोंको चूर कर दिया । बदलेमें शक्तने गदाकी मारसे कृतवर्माके रथको 
चूर्ण कर दिया ॥ २१ ॥ तब कृतवर्मा रथसे क्रुद पड़ा और कुपित होकर शक्तको पकड़ लिया ओर हाथसे 
घुमाकर एक योजन ( चार कोस ) दूर फेंक दिया ॥ २२ ॥ जब शक्त रणभुमिमें गिर गया, तब शिशुपालकी 
प्रेरणासे उसके दो मंत्री रंग और पिग पृतना तथा अक्षौहिणी सेनाके साथ समरश्रमिमें आये ॥ २३ ॥ आते 
ही उन्होंने बाणोंकी वर्षा करके शत्रुओंका मर्दन आरम्भ कर दिया । हे मिथिलेश ! जेसे आग और आंधी साथ 
आती हैं, वैसे ही वे दोनों आये थे ॥ २४॥ उस उद्भट सेनाको देख श्रीकृष्णके सद्दश पराक्रमी यादवेन्द्र 
प्रद्य म्नने सभामें धनुष लेकर कहा ॥ २५ ॥ प्रद्युम्न बोले--हे साथियो! रंग-पिगके युद्धमें में स्वयं जाता 
हँ । ये दोनों बडे बलवान दीखते हैं ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ ! प्रद्यूम्नकी बात सुनकर श्रीकृष्ण- 
का पुत्र महाबाहु भानु सबके आगे आ खडा हुआ और अपने भाई प्र म्नसे कहा ॥ २७ ॥ भानु बोला 
भैया ! यदि आपके समक्ष समस्त त्रिलोकी आ जाय, तभी आपके धनुषका टंकोर होगा । इसमें सन्देह नही. 
है ॥२८॥ मैं केवल अपनी इस तलवारसे ही रंग और पिंग दोनोंका सिर वेसे ही काटकर ले आऊंगा, जेसे तर- 
बूज काटा जाता है ॥ २९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंड 'प्रियंबदा'भाषाटीकायामष्टमोश्ध्याथ: ॥ ८ || ` 
CC 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( चेदिदेशविजय ) 

नारद्‌ उवाच | 
इत्युक्त्वा शत्रुहा भानुगृहीत्वा खद्भचमंणी । पदातिः प्रययो सन्ये वने वन्यकरीव सः ॥ १॥ 
भानुः खङ्गेन शत्रृंस्ताञ्छिन्नबाहुंश्चकार ह । द्विपान्‌ हयान्सम्पुखस्थान्‌ पाश्चस्थांश्च द्विधाउकरोत्‌ ॥ 
खङ्गद्वितीयो ह्येकाकी रेजे छिंदन्नरीन्मृधे । नीहारमेघपटलेरभानुर्भानुरिव स्फुरन्‌ ॥ ३॥ 
हस्तिनां छिन्नकुम्भानां भानुः खड्गेन मेथिल । मुक्ता निपेतुश्च यथा तारकाः क्षीणकमणाम्‌ ॥ ४.॥ 
क्षणमात्रेण तत्सेन्यं पातयित्वा रणांगणे । रंगपिंगोपरि प्रागाद्भानुवीरो महावलः ॥ ५ ॥. 
कृष्णदत्तन खड्गेन रथो तो रङ्गपिङ्गयोः । छित्वा हयान्सनेत श्र भानुयुंद्गे द्विधाऽकरोत्‌॥ ६ ॥ 
खड्गौ नीत्वा रङ्गपिंगो तेडतुस्तं महोङ्टौ । भानुचर्मगतौ खज्नौ भंगीभूतौ बभूवतुः ॥ ७॥ 
भाइुखड्गग्रहारेण शिरसी ` रंगपिंगयोः । युगपत्पेततुयुदधे तदद्वुतमिवाभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
भाजुस्तयोश्च शिरसी नीत्वा प्रद्य म्नसंगुखे । आययौ विजयी वीरः श्डाघितः सेन्यनायकैः ॥ ९ ॥` 
दिवि दुन्दुभयो नेदुनेवदुन्दुभिभिः समम्‌ | अभूजयजयारावः पुष्पवर्षाः सुरेः कृताः ॥१०॥ 
रंगपिंगो सरतो श्रुत्वा शिशुपालो रुपान्वितः । जेत्रं रथं समारुह्य यदूनां संमुखं ययौ ॥११॥ 











मद्च्यु ड्विगजेदीघे रत्नकंबरूमंडितैः । स्वणेनीडसमायुक्तेलोलघण्टाक्कणत्स्वनेः ॥१२॥ 
he ० ~ ~ ९) वेगेस्तु न ० ळे a ~ or 
रथश्च देवाधष्ण्याभेवायुवेंगस्तुरंगमंः | विद्याधरसमेवीरे नादयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥१३॥. 


शिशुपालवलं दृष्टा शक्रदत्तरथे ततः । सर्वेषामग्रतः काष्णिः प्रययौ धन्विनां वरः ॥१४॥ 
शंखं दध्मो हरेः पुत्रो दिशः खं नादयन्नुप । तेन नादेन शत्रणां कंपोऽभूद्ष्टदि मानद ॥१५॥ 


श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर शत्रुको नष्ट करनेमें कुशल भानु ढाळ-तलवार लेकर 
वनेले हाथीके समान पैदल ही चल पड़ा ॥१॥ रणभूमिमें पहुंचकर भानुने अपनी तळवारसे छात्रुओंकी भुजायें' 
काट डाली और सामने पड़नेवाल हाथियों, घोड़ों और पार्श्ववर्ती शत्रुओंको काटकर दो-दो ठुकड़े कर दिये 
॥ २॥ जिसकी सहायक केवल तलवार थी, वह अकेला वीर भानु शत्रुओंको काटता हुआ इस प्रकार शोभित 
हुआ, जेसे कुह्रेको हटाकर सूर्यं शोभित होता है॥ ३॥ हे मैथिल ! भानुकी तलवारसे कटे हाथियोंके : 
मस्तकसे गिरकर जो मोती बिखर गये थे, वे क्षीणपुण्यवाले तारागणोंके सदृश दीख रहे थे ॥ ४ ॥ क्षण- 
मात्रमें रणांगणकी इत्रुसेनाको धराशायी करके महाबली भानु रंग-पिगकी ओर बढ़ा ॥ ५॥ वहाँ 
पहुँचते ही भानुने श्रीकृष्णकी दी हुई तळवारसे रंग-पिगके घोड़ों तथा सारथी समेत रथको काटकर दो-दो 
टुकड़े कर दिये ॥ ६ ॥ तब रंग-पिगने भी तलवार लेकर भानुपर प्रहार किया, किन्तु भानुकी ढालमें लगते 
ही दोनोंकी तलवारें टूट गयीं ॥ ७ ॥ इसके बाद जब भानुने उन दोनोंपर अपनी तळवारका प्रहार किया 
तो दोनोंके सिर कटकर दूर जा गिरे | उस युद्धमें यह बड़ी आश्चर्यजनक घटना घट गयी ॥ ८ ॥ तदनन्तर 
भानु रंग-पिंगका कटा मस्तक लेकर प्रद्युम्तके समक्ष गये, वहाँ सभी सेनानायकोंने उनकी सराहना की ॥ ९॥ 
तब युद्धस्थलकी दुन्दुभीके साथ देवताओंकी भी दुन्दुभियाँ बजने ळगीं। चारों ओर भानुकी जयजयकार 
होने लगी और देवता उनपर फूल बरसाने लगे ॥ १०॥ रंग-पिग़के मरणका समाचार सुनकर शिशुपाल 
क्रोधके साथ अपने विजयी रथपर सवार होकर यादवोंके समक्ष जा पहुंचा ॥ ११॥ उसके साथ मद बहाने- 
वाले बड़े-बड़े हाथो रत्नजटित कंबछोंसे अळंकृ त थे । उनपर सुनहले होदे कसे थे ओर चंचल घंटे बज रहे 
थे॥ १२॥ जिनमें वायुके समान दुगगामी घोड़े जुते थे, जिनका स्वरूप विमान जसा था, जिनपर विद्याधरों-' 
के समान वीर बैठे थे, जिनके निनादसे पृथ्वी मुखरित हो उठी, ऐसे रथोंके साथ शिशुपाल रणांगणमें आयाः 
॥ १३ ॥ उसकी अपार सेना देखकर प्रद्युम्न स्वयं इन्द्रके दिये रथपर बेठकर सबके आगे बढ़े ॥१४॥ रणभूमिमें' 
जाकर प्रद्युम्ने सभी दिशाओं तथा आकाशको मुखरित करके शंख बजाया । हे मानद | उस घनघोर तिनादसै : 
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श्िशुपालमहासेन्ये प्रासाद इव दुर्गमे । चक्रे नाराचसोपानं सहसा रुविमणीसुतः ॥१६॥ 

दमघोषसुतो धीमान्‌ धनुष्टंकारयन्मुहुः । ब्रह्मात्रं संदधे यट्टै दत्तात्रेयेण शिक्षितम्‌ ॥१७॥ 

प्रचंड सव॑तस्तेजो दृष्टा श्रीरुक्मिणीसुतः । ब्रह्मास्रेणापि त्य॒द्धे संजहार स लीलया ॥१८॥ 

शिशुपालो . महाधोमानंगारा्र समादधे । जामदग्न्येन यद्दत्तं महेंद्रे पवते नृप ॥१९॥ 

तस्मादंगारवर्षामिः काष्णिसेनाऽतिविह्दछा । पजेन्यास्रं महादिव्यं तदा काष्णिः समादधे ॥२०॥ 

स्थूलाभिमंघधाराभिरंगाराः शांतिमाययुः । शिशुपालस्तदा क्रुद्धो गजाद्नं तत्समादघे ॥२१॥ 

यद्गस्त्येन झुनिना शिक्षितं मलयाचले । महोदभटा गजा दीर्घाः कोटिशस्तद्विनिगंताः ॥२२॥।. 

ते सेन्यं पातयामासुः प्रद्युम्नस्य महात्मनः । हाहाकारो मद्दानासीद्यदूनां वाहिनीषु च ॥२३॥ 

र्युम्नोथ रणश्लाघी नृसिंहास्रं समादधे। नृसिंहो निगेतस्तस्मान्नादयन्‌ वसुधातलय्‌ ॥२४॥ 

स्फुरत्सटो दीघेवालो नखलांगूलभीषणः । ननाद इुंकृतैः शब्दैभक्षयंस्तान्‌ गजान्‌ रणे ॥२५॥ 

विदायं गजङुम्मांतसुत्पतन्‌ भगवान्‌ हरि! | गजब्वंदं मर्दयित्वा तत्रैवांतरधीयत ॥२६॥। 

चिक्षेप परिघं रोषाच्छिशिशुपालो महावलः । चिच्छेद परिघं तद्रे यमदंडेन माधवः ॥२७॥ 

` ततश्रेद्यो . रुषाविष्टो गृहीत्वा खङ्गचमंणी । प्रद्युम्नं तम्रुपाधावत्पतंग इव पावकम्‌ ॥२८॥ 
काष्णिस्तताड तं खज्ञं यमदंडेन वेगतः । चूणींबभूव तेनापि निस्निशश्रमंणा सह ॥२९॥ 

पाशिदत्तेन पाशेन सहसा यादवेश्वरः | दमघोपसुतं बद्ध्वा विचकपं रणांगणे ॥३०॥ 

शिशुपाल घातयितुं सङ्गं जग्राह रोषतः । तदैव तत्करो साक्षाद्रदो जग्राह वेगतः ॥३१॥ 

गद्‌ उवाच छ 

परिपू्णतमेनापि श्रीकृष्णेन महात्मना । वध्योऽयं देववचनं वचनं मा वृथा कुरु ॥३२॥ 
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शत्रुओंका हृदय काँप उठा ॥ १५॥ शिशुपालकी उस महल जेसी महासेनापर बाणोंको सीढ़ी बनाकर रुक्मिणीतनयं 

्रद्यम्न चढ़ गये ॥ १६ ॥ उसी समय .दमघोषका पुत्र शिशुपाल बार-बार धनुषका टंकोर करता हुआ आया 
और दत्तात्रेय द्वारा प्रदत्त ब्रह्माज्रका उसने संधान किया ॥ १७ ॥ चारों ओर प्रचंड तेजका फेलाव देखकर 
प्रद्युम्तने अपने ब्रह्मा्से शत्रुके ब्रह्मास्नको शान्त कर दिया ॥ १८ ॥ तब बुद्धिमान्‌ शिशुपालते महेंद्रपवेतपरः 
परशुरामसे प्राप्त अंगाराख् चलाया ॥ १९॥ उन अंगारोंको वषसि प्रद्यम्तकी सेना विकल हो उठी । ऐसी 
दशामे प्रद्॒म्नने पर्जन्याष्न चला दिया ॥ २०॥ जिससे मेघोंकी बरसायी मोटी जलधारा गिरने लगी और सभी 
अंगारे बुझ गये । तब क्रद्ध होकर शिशुपालने गजास्नका प्रयोग किया ॥ २१ ॥ उसमेंसे बड़े ही अद्भुत करोड़ों 
हांथी निकल पड़े । मलयपर्वंतपर अगस्त्य सुनिने शिशुपालको इस अस्त्रके निर्माणको विधि बतायी थी ॥२२॥ 
उन हाथियोंने महात्मा प्रद्युम्नको सेनाको धराशायी कर दिया । जिससे सारी यादवी सेनामें हुहाकार मच गया। 
तब युद्धके अभिलाषी प्रद्युम्नने नृसिहास्त्र चलाया। जिससे प॒थिवीतलको निनादित करते हुए बहुतेरे 
नृसिह निकले ॥ २३ ॥ २४ ॥ उनकी शिखा देदीप्यमान थी, उनके लंबे बाल और भयंकर नख थे। अपने 
हुंकारसे चारों ओर निनाद करते हुए उन हाथियोंका भक्षण और गर्जन करने लगे ॥ २५॥ वे नृसिह सभी 
हाथियोंके मस्तक विदीणं करके अन्तर्धान हो गये ॥ २६ ॥ तब महाबली शिद्युपालने क्रोधके साथ परिघः 
चलाया । किन्तु प्रद्यम्नने अपने यमदंडसे उसे शान्त कर दिया ॥२७॥ तदनन्तर रोषमें भरा शिशुपाल ढाल- 


> 


'तळवार लेकर प्रद्यम्नपर वैसे ही झपटा, जैसे पतंगा दीपकपर झपटता हे ॥ २८॥ तब प्रद्युम्तने यमदंडसे 
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उसकी तळवारपर प्रहार किया, जिससे वह चूर हो गयी ॥ २९ ॥ उसी समय प्रद्ुम्नने वरुणके दिये पाशसे 


दमघोषके पुत्र शिशुपालको बाँध लिया और घसीटने लगे ॥३०॥ उसको मार डालनेके लिए हाथमें तलवार लो! 


तेसे ही गदने लपककर प्रद्य॒म्नके दोनों हाथ पकड़ लिये ॥ ३१ ॥ गदने कहा--भेया ! HC ie परमेश्वर 
श्रीकृष्णके हाथो इसकी. मुक्ति, द्वोगी |. ऐसा. देवुताओंक्‌ [कथन है.) अतः आप उनको झा T न्न | कर्‌ 
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० श्रीनारद उवाच ५० 
तदा कोलाइले जाते शिशुपालस्य बंधने । दमघोषो बलिं नीत्वा प्रागासद्युम्नसंगुखे ॥|३३॥ 
काष्णिस्तमागतं दृष्ट्रा त्यकत्वा शस्राणि शीघ्रतः । अग्रतश्चेदिपं शश्वन्ननाम शिरसा वि ॥३४॥ 
मिलित्वा चाशिपं दत्तर ब्रद्मुम्नाय महात्मने | दमघोषो महाराजः ग्राह गद्गदया गिरा ॥३५॥ 

दमघोष उवाच | 
प्रद्युम्न त्वं तु धन्योऽसि श्रीयदूनां शिरोमणे । मत्पुत्रेण कृतं यदे तत्क्षमस्व दयानिधे ॥३६॥: 
श्रीप्रद्युम्न उवाच 5 
मम दोषो न ते चायं नते पुत्रस्य हे प्रभो । सव॑ कालकृतं मन्ये ग्रियमग्रियमेव वा ॥३७।. 
श्रांनारद उवाच 
इत्युक्तो दमधोपोऽपि प्रद्युम्नेन प्रयंत्रितः । शिशुपालं मोचयित्वा नीत्वाऽगाचचद्रकां पुरीम्‌ ॥ २८. 
द्युम्नस्य बलं श्रत्वा साक्षाच्छीकृष्णतेजसः । न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलि ददुः ॥३९॥ 
ति श्रोगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादे रंगपिंगवधे शिञुपारयुद्ध 
चेदिदेशविजयो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
-_&९>6 कब +- 


अथ दशमोऽध्यायः क 
( प्रद्युम्नकी कोंकण, कुटक, त्रिगर्त, केरळ, तेलंग, महाराष्ट्र, कर्णाटकपर विजय और कारूषदेशको गमन )_ 
श्रीनारद उवाच जर क 
मनुतीर्थ ततः स्नात्वा प्रद्युम्नो यदुभिः सह । प्रययो कोंकणान्देशान्दुंदुमीन्नादयन्मुदुः ॥ १॥. 
कौंकणस्थोऽथ मेधावी गदायुद्धविशारदः । एकाकी मल्लयुद्धूंन परीक्षन्नाययो बलम्‌ ॥२॥ 
द्युम्नं सवं ग्राह शृणु मे यादवेश्वर। गदायुद्धं देहि मह्यं मद्गलं नाशय प्रभो ॥ ३े॥ 
प्रद्यस्न उवाच > 
NR A ` कर ७ ल्< PRN i 
एकतो ह्येकतो वीरा बलवंतो महीतले । मानं मा कुरू हे मल्ल विष्णुमायाञंतदुगेमा ॥ ४ ॥- 
॥३२॥ शिशुपालके बाँध लिये जानेपर चारों ओर कोलाहल मच गया । तब राजा दमघोष भेंट लेकर प्रद्यम्नके 
पास गये ॥ ३३ ॥ दमघोषको सम्मुख खड़ा देखकर प्रद्यम्नने सब शस्त्रास्त्र फंक दिया और पृथ्वोपर लोटकर 
प्रणाम किया ॥ ३४ ॥ राजा दमघोषते प्रद्यम्कको गले लगाकर आशीर्वाद दिया और गदूद वाणीमें बोले 
॥ ३५ ॥ दमघोषने कहा-हे प्रद्यम्न ! तुम धन्य हो। हे यादवोंके शिरोमणि” हे दयानिधे! मेरे र्‌ 
शिशुपालने जो कुकर्म किये हैं, उन्हें क्षमा कर दो ॥ ३६॥ प्रद्युम्न बोले--देखिए महाराज ! न मेरा दोष 
न आपका । हे प्रभो ! शिशुपालका भी कोई दोष नहीं है। प्रिय और अप्रिय सभी कार्य कालप्रेरित होते हैं 
॥ ३७ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! प्रद्यम्तके वचन सुनकर सन्तुष्ट राजा दमघोष शिशुपालको छुड़ाकर 
चन्द्रकापुरी चले गये ॥ ३८ ॥ साक्षात्‌ श्रीकृषणके तेजस्वरूप प्रद्यम्नका यह पराक्रम स सा सभी 
राजाओने भेंट दे दी--कोई उनसे लड़ा नहीं ॥ ३९ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायाँ विश्वजित्खंड 'प्रियंवदा!- 
भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ क 
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श्रोनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद प्रद्युम्न मनुतीथंमें स्नान करके नगाडे बजाते हुए * 
यादवोंके साथ कोंकण प्रदेशकी ओर बढे ॥ १ ॥ वहाँका राजा मेधावी गदायुद्धमे पुणे निपुण था । सो 
मल्लयुद्धसे परीक्षा लेनेके लिए वह अकेला ही आ उपस्थित हुआ ॥ २ ॥ सम्मुख पहुँचकर यादवोंके साथ. 
विराजमान प्रद्मम्नसे उसने कहा--हे प्रभो ! हे यादवेश्वर ! आप मेरे साथ गदायुद्ध करके मेरा बल नष्ट कर 
दीजिए ॥ ३ ॥ प्रद्यम्नने कहा-हे मल्ल! घरतीपर एकसे एक वीर हें । अतएव तुम घमंड मत करो | 
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वयं तु बहवो वीरास्त्वमेकाकी समागतः | अधमोऽयं महामल्ल दृश्यते याहि सांग्रतस्‌ ॥ ५ ॥ 
£ सरल उवाच 

यदायुद्ध न ङुरुत भवंतो बलशालिनंः । मत्पादोऽधोऽत्र निर्यातु तदा यास्यामि सांप्रतम्‌ ॥६॥ 

> श्रीनारद उवाच | 
एवं वदति मल्ले वे सर्वे यादवपुंगवाः । बभूबुः ऋ्रोधसंयुक्ताः पश्यतस्तस्य मैथिल ॥ ७ ॥ 
गदो गदां समादाय बढदेवाबुजो बली । तस्थौ सोऽपि गदां नीत्वा सर्वेषां पश्यतां नृप ॥ ८ ॥: 
गदां वरिष्ठां चिक्षेप गदाय स महाबलः । गदोपरि गदां नीत्वा स्वगदां प्राक्षिपदृगदः ॥ ९ ॥ 
गदस्य गदया सोऽपि ताडितः पतितो चवि । मधेच्छां न चकाराणु द्यद्वमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥१०॥ 
काँकणस्थोश्थ मेधावी नत्वा प्राह हरेः सुतस्‌ । परीक्षाथं च भवतामेतत्कायं मया कृतम्‌ ॥११॥ 
त्वमेव भगवान्साक्षात्कुतोऽहं प्राकृतो जनः । क्षमस्व मेऽपराधं भो त्वामहं शरणं गतः॥१२॥ 

श्रीनारद उवाच 

इत्युक्त्वाऽथ बलिं दत्वा नमस्कृत्य हरेः सुतम्‌। कोंकणस्थः पुरी प्रागान्मेधावी क्षत्रियोत्तमः ॥१३॥ 
कुटकाधिपतिं मौलिं मृगयायां विनिर्गतम्‌ । जग्राह स महाबाहुः सांचो जांबवतीसुतः ॥१४॥ 
काष्िस्तस्माद्विं नीत्वा दंडकाख्यं वनं ययौ । शुनीनामाश्रमान्परयन्स्वसेन्यपरिवारितः ॥१५॥ 
निर्विष्यां च पयोष्णींच तापीं स्नात्वा हरेः सुतः शूर्पारकं महाक्षेत्रमार्या ठेपायनीं ततः ॥१६॥ 
ऋष्यमूकं ततः परयन्प्रवषेणगिरि गतः । पन्यो भगवान्साक्षान्नित्यदा यत्र वर्षति ॥ १७॥। 
गोकणोख्यं शिवक्षेत्र दृष्टा काष्णिः स्वसेन्यकैः । त्रिगर्तान्केरलान्‌ देशान्‌ ययो जेठ महाबलः ।१८॥ 
अम्बष्ठः केरलाधीशः श्रृत्वा वार्ता तु मन्मुखात्‌ । द॒दौ तस्मे बलिं शीघ्र प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१९॥ 
कृष्णां वेणीं तदोत्तीयं तेलंगान्‌ विषयान ययौ । सेन्यपादरजोबवंदेरंधीकुतन्नमःस्थलम्‌ ॥२०॥ 
तेंगस्याधिपो राजा बिशालाक्षः प्रकीतिंतः । पुरस्योपवने रेमे सुंद्रीगणसंब्वतः ॥२१॥ 


विष्णुकी माया बड़ी दुर्गम हे ॥ ४॥ ओर फिर हम तो बहुतेरे वीर हें और तुम अकेले आये हो । अतएव तुम 
चले जाओ । हम तुमसे नहीं लड़ेंगे ॥ ५ ॥ मल्ल बोला--आप महाबली होकर भी नहीं लड़ते तो मेरी 
टाँगके भीतरसे निकल जाइये, तब में चला जाऊंगा ॥६॥ नारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! मल्लने जब यह बात 
कही तो सभी यादव क्षुब्ध हो उठे ॥७॥ तत्काल बलदेवका अनुज गद गदा लेकर उठ खड़ा हुआ । तब मल्लने भी 
अपनी विशाल गदा लेकर गदके ऊपर चला दी । किन्तु गदने उसको मार अपनी गदापर झेल ली और 
अपनी गदाका प्रहार मल्लपर कर दिया ॥ ८ ॥ ९ ॥ गदके प्रहारसे मल्ल धरतीपर गिर गया । उसके मुखसे 
रुधिर निकलने लगा और उसने युद्ध करनेसे इनकार कर दिया ॥ १० ॥ कोंकणाधिपति मेधावी श्रीकृष्णके 
पुत्र प्रधम्तको नमस्कार करके बोला--हे प्रभो ! आपकी परीक्षाके लिए ही मेंने यह काम किया था ॥ ११॥ 
कहाँ साक्षात भगवान्‌ आप और कहाँ में पामर प्राणी । मेरा अपराध क्षमा करिए । में शरणागत हूँ ॥ १२ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कोंकणनरेश मेधावीने भट देकर प्रद्ुम्नको प्रणाम किया और 
अवनी पुरीको चला गया ॥ १३ ॥ कुटक देशके नरेशको जाम्बवतीसुत साम्बने शिकार खेलते समय पकड़ 
लिया ॥ १४ ॥ प्रद्यम्तने उससे भेंट ली और दण्डकारण्यको चल पड़े। अपनी सेनाके साथ चलते हुए 
पर्यम्त रास्तेमें मुनियोंके आश्रम देखते चलते थे ॥ १५ ॥ निविन्ध्या, पयोष्णी तथा ताप्ती नदीमें स्नान 
` करके वे शूर्पारक महाक्षेत्र गये वहासे चलकर दपायनी देवीके धाममें पहुंचे ॥ १६ ॥ वहासि ऋष्यमुक पवंत 
तथा वहाँसे चलकर उसे “प्रवर्षण गिरिपर पहुँचे, जहाँ पर्जन्यदेवता नित्य विराजमान रहते हें ॥ १७ ॥ तद- 


नन्तर गोकर्ण नामके शिवक्षेत्रको गये । वहाँसे त्रिगतं तथा केरळदेशको जीतनेके लिए चले ॥ १८ ॥ केरल 
देशके राजा अम्बते तो मेरे ( नारदके ) मुखसे सब हाल सुनकर ही तुरन्त हका भेट दे दी ॥ १९ | 

[श्वाव वेणी तथा कृष्णा नदीको पार करके तेलंग देशको गये । चलते समय सेनिकोके पाँवोको घुळसे साराः 
तत्मश्वात ४८ C-0. Swany Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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तं प्राह सुंदरी रामा राज्ञी मंदारमालिनो। रजोव्यापं नभो वीक्ष्य शुष्यद्विंबाधरा परा ॥२३॥ 
मंदारमालिन्यु वाच gz 
राजन्न जानासि सदा विहारादहरनिंशं कामविशाललोलः । 
अहं न जानामि कदापि दुःखं युखालकालिभ्रमरास्तवेषा ।।२४॥ 
द्वारावतीशाध्वरनागवल्लिचयं समुत्थाप्य दिशो जयार्थम्‌ । 
विजित्य सर्वान्नण चेदिपान्स समागतोऽसौ यदुराजराजः ॥२५॥ 
धुंकारशब्दं शृणु दुंदुभीनां चोत्झारफूत्कारयृतं द्विपानाम्‌ । 


क 


कोदंडटंकारमयं पराणां कल्पांतसारस्वतनादकारम्‌ ॥२६॥ 
त्वरं बलिं प्रेषय शंबरारये प्रधावतीः पश्य नरेंद्र सुंदरी: । 
ae पिं ७ ~ स्फटकेशमंडना 
च्युतप्रसूनाः श्रमवारिवर्पिणीवनप्रवेशास्फुटकेशमंडनाः ॥२७॥ 


पत्नीवाक्यं ततः श्रृत्वा विशालाक्षो5तिहर्पितः । प्रद्युम्नसंग्रुखे सोऽपि बलिं नोत्वा समाययौ ॥२८। 
तेन सम्पूजितः साक्षात्म्युम्नो धन्विनां वरः । स्नात्वा पंपासरस्तीथं महाराष्ट्र ततो ययो ॥२९॥ 
धिपो a £ ७ | 
महाराष्ट्राधिपो राजा विमलो नाम वेष्णवः । भक्त्या परमया काष्णि पूजयामास सवतः ॥३०॥ 
तथा हि कर्णाटपतिः सहस्रजित्स्वतः समानीय बलिं महात्मने । 
सम्पूजयामास शुभार्थहेतवे श्रीशंबरारिं जगतः प्रश्रं परम्‌ ।।३१॥ 
प्रदयुम्नो भगवान्साक्षाद्यादवेः सह मेथिल । करूषान्‌ विपयान्म्रागाज्जेतुं योगीव देहजान्‌ ।३२॥ 
० ॥ ९ 

महारंगपुरे तत्र वृद्धशर्मा महामतिः । भर्ताऽथ श्रुतदेवाया वसुदेवस्वसुनू प ॥२२॥. 
तस्य पुत्रो दंतवक्रः कृष्णशत्रुः प्रकीर्तितः । शिशुपाल इव क्रुद्धो योद्धुं चक्र मनः स्वयम्‌ ॥२४॥ 
आकाश अन्धकाराच्छन्न हो गया ॥ २० ॥ तेलंगमें जब वे वहुंचे, उस समय वहाँका राजा विशालाक्ष अपने 
उपवनमें स्त्रियोके साथ विहार कर रहा था ॥ २१ ॥ मृदंगादि वाद्योंकी मधुर ध्वनिके साथ उच्च कोटिको 
अप्सराओंका इन्द्रसभा जेसा संगीत चल रहा था ॥ २२॥ मंदारमालिनी उसकी एक रानी थी । धुलसे भरे 
आकाशको देखकर उसके बिम्ब जेसे होंठ सूख गये । उसने राजासे कहा ॥ २३॥ मन्दारमालिनी बोली- हे 
राजन्‌ | सदा विहारमें निमग्न रहनेके कारण आप और कुछ नहीं जानते । रात-दिन आप कामुकतामें लिप्त 
रहते हें। आजतक में यह भी नहीं जान सकी कि दुःख क्या चीज हे। में तो केवल आपके मुखपर 
छितराई अलकोंकी भ्रमरी बनी हुई हूँ ॥ २४ ॥ द्वारकापुरीके अधीश्वर राजा उग्रसेनके राजसूय यज्ञका बीड़ा 
उठाकर सभी राजाओं और सभी दिशाओंको जीतनेके लिये प्रद्युम्न आये हें। न उन्होंने शिशुपालको जीत 
लिया है ॥ २५॥ सुनिए नगाड़ोंकी गड़गड़ाहट, हाथियोंका चीत्कार और शत्रु घनुषका टंकार साफ 
सुनायी दे रहा हे ॥ २६ ॥ अतएव शम्बर देत्यके शत्रु प्रदयम्नको आप शीघ्र भेंट अर्पण कर दीजिए। 
देखिए, अन्यान्य राजाओंकी रानियाँ भयभीत होकर भाग रहों हैं । उनके शरीरस पसीना बह्‌ रहा हे, उनकी 
माँगसे फूल गिर रहे हैं और भागकर वनमें प्रविष्ट हो जानेकै कारण उनके केशोंके म्युंगार बिखर गये हैं और 








Se ललल 


मृदंगाद्रेश् वादित्रेमंधुरध्वनिसंकुलेः । परेरप्सरसाँ रागेगीयमानो द्यराडिव ॥२२॥ 


विकल होकर वे इधर-उधर भाग रही हैं ॥ २७ ॥ अपनी पत्नीकी बात पक विशालाक्ष बड़े हषित 


मनसे भेंट लेकर प्रद्य॒म्नके समक्ष गया ॥ २८॥ उसने उनका, भरपुर स्वागत-सत्कार किया। 

तदनन्तर पम्पासरोवरमें स्नान करके प्रद्युम्न महाराष्ट्रको गये ॥ २६ ॥ महाराष्ट्रका राजा विमल वेष्णव 

था। सो उसने बड़ी भक्तिके साथ प्रद म्तका पुजन किया ॥. ३० ॥ कर्णाटक देशके नरेश सहस्नजित॒ने स्वयं 

प्रयुम्नको आमंत्रित किया और अपनी भलाईके लिए जगत्मभु उनका बडा भावभरा पूजन किया ॥ ३१ ॥ 

उसके बाद जेसे योगी बेहिक विकारोंको जीतना चाहता है, उसी प्रकार प्रद्यूम्त करूष देशको जीतनेके 

लिए आगे बढे ॥ ३२ ॥ महाएंगपुरमें, राजा स्मा, महामि,वसुदेवको बहिन श्रुतदेवाका पति था ॥ ३३ ॥ 
७ 
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मात्रा पित्रा दारितोऽपि दैत्यो दैत्याननुव्रतः । यादवान्‌ घातयिष्यामि कोऽयमित्थं चकार ह ॥३५॥ 
आदाय स गदां शुर्वी लक्षभारविनिर्मिताम्‌ | एकाकी प्रययो योद्धुं प्रद्यम्नबलसम्मुखे ॥३६॥ 
दंतवक्र॒ कृष्णणणं कञज्जलाद्रिसमप्रभम्‌ । ललजिह्णं घोररूपं तालबृक्षदशोच्छितम्‌ ॥३७॥ 
किरीटकुण्डलधरं हेमवणेविभूषितम्‌ । किंकिणीजालसंयुक्तं चल्च्चरणनूपुरम्‌ ॥३८॥ 
कंपयन्तं भरव वेगात्पातयन्तं गिरीन्द्रुमान्‌ | घातयंतं स्वगदया कृतांतमिव दुर्जनान्‌ ॥३९॥ 
तं दृष्टा यादवाः सर्वे भयं प्रापुमेधांगणे | आगते दंतवक्रे च महान्कोलाइलो ह्यभूत्‌ ॥४०॥ 
्र्यम्नः प्रेषयामास तस्योपरि महद्धलम्‌ । अष्टादशाक्षोहिणीनां धनुष्टंकारयन्‌ मुहुः ॥४१॥ 
बाणैः परश्वधेः राजञ्छत घ्नीभिर्भुशुंडिभिः । तं तेइर्यादवाः सर्वे सर्वतोऽद्रिं यथा गजाः ॥४२॥ 
दंतवक्रः स्वगदया करोींद्रानुत्कटान्बहून्‌ | पातयामास राजेंद्र भिन्नकुंभस्थलान्‌ मधे ॥४३॥ 
कांशरित्पादेपु चोन्नीय किंकिणीजालनादितान्‌ । सश्रङ्कलान्सनीडांस्ताँज्ञोलघंटारणत्स्वनान्‌ ॥४४॥ 
वातस्तूलमिवाकाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ । शुंडादंडेषु कांश्रिद गृहीत्वा दैत्यपुंगवः ॥४५॥ 
भ्रामयित्वा गजान्दिक्षु नदतः प्राक्षिपद्रुपा । कांश्रिद्ठजान्वंशयोश्र कक्षयोरुभयोरपि ॥४६॥ 
पद्भ्यामाक्रम्य शुशुभे दैत्यः कालामिरुद्ववत्‌ । रथान्सद्तान्साश्वांश्च सध्वजान्समहारथान्‌ ॥ ` - 
चिक्षेप गगने वीरः पद्मानीव प्रभञ्जनः ॥४७॥ 

तुरगांश्च पदातींश्च प्राक्षिपद्गगने बलात्‌ | अघोग्नुखा अध्वप्रुखा राजपुत्रा महाबलाः ॥४८॥ 
सशख्रा रत्नकेपूरसंयुक्तास्ताका इव । आकाशात्म्रपतंतस्ते वमंतो रुधिरं सुखात्‌ ॥४९॥ 
वलं विलोडयामास गदया दैत्यपुंगवः । द्या प्रझ्याड्धि श्रीवराइ इव मेथिल ॥५०॥ 

इति श्रीमन्गगंसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कोंकणकु टकत्रिगर्तकेररूतेळंगमहाराष्ट्रकर्णाटविजये 
| ` कारूषदेशगमनं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ र 











उसका पुत्र दन्तवक्र भगवान्‌ श्रीकुष्णका विख्यात शत्रु था । शिशुपालके समान क्रुद्ध होकर उसने प्रद्यू म्नसे 
लड़नेका निश्चयं किया ॥ ३४ ॥ देत्योंके अनुचर होनेके कारण माता-पिताके' रोकनेपर भी वह बोला कि में 

समस्त यादव्रोंको मार डालूंगा ॥ ३५ ॥ तदनुसार दंतवक्र लाख भारको भारी गदा लेकर अकेला ही 

रद्य म्नंकी सेनाके समक्षं जा धमरा ॥ ३६॥ दन्तवक्र कञ्जलगिरिके समान . काला .था। उसेकी:जीभ 

लपलपा रही थो । उसका बड़ा भयंकर स्वरूप था ओर दस ताळ वृक्षों जितनी उसकी उंचाई थी ॥ ३७॥ 

वह किरीट-कुंडल पहने था। सुनहला कवच उसके शरीरपर विद्यमान था। उसके पेरोमें झाँझ तथा बजने- 
वाले नूपुर थे ॥ ३८ ॥ अपने वेगसे वह पृथिवरी हिलाता, पर्वेतों और वृक्षोंको गिराता ओर गदाके प्रहारसे 
यमराजके समान दुर्जनोंको मारता हुआ दन्तवक्र चला ॥ ३९ ॥ युद्धभ्ुमिमें उसे देखकर सभी यादव भयभीत 
हो उठे उसके वहाँ आनेपर भीषण कोलाहल मच गया ॥ ४० ॥ तत्काल धनुष टंकारते हुए प्रदयम्नने: 
उससे लड़नेके लिए दस अक्षौहिणी सेना भेजी ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! उसके पास पहुँचते ही यादववीर बाण, 
फरसे, तोप और वन्दूकसे उसको मारने लगे ॥ ४२ ॥ उघर दन्तवक्र अपनी भीषण गदाकी मारसे बड़बड़ 
हाथियोंके मस्तक फोड़-फोड़कर उन्हे धरतीपर गिरा दिया ॥ ४३ ॥ कितने किकिणीजालसे मंडिल्न, साँकल, 
लटकाये, बड़े-बड़े घण्टे बजानेवाले अम्बारी समेत हाथियोंको उसने पेरोसे उछाल दिया ॥ ४४ ॥ जैसे वायु 
ईको मिल है, वेसे ही उस वीर देत्यने उन हाथियोंको सौ योजन दूर फक दिया । कुछ हाथियोंकी सुड. 
उर धर फेंक दिया । कुछको पीठकी रीढ़ पकडकर ओर कुछको -कोखमें 


पकडकर उसने ऊपर घुमाया और इधर-उ A a र 
पकडकर फेंकने लगा ॥४५।।४६॥ दंतवक्र अपने से कुछ हाथियोंको दबाकर कालाग्निके समान शोभित 


2 व रः गको आकाशमै फेंकने छ नीचे क 84 
हुआ || घोड़े, सारथी ओर सतार सहित थोंको भी चहू शिकार नला (जिससे ड शव सुख और | 
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अथ एकादशोऽध्यायः 
( दन्तवक्रको पराजय और करूषदेशपर प्रद्युम्नकी विजय ) ७ 

तदा . श्रीक्ृष्णपुत्राणामष्टादश॒ महारथाः । सक्षतं कारयामासुदेन्तवक्र महावलय्‌ ॥ १ ॥ 
दंतवक्रोऽतिशुशुभे स॒ क्षतो रक्तधारया । लाक्षयेव यथा सौधं प्रहारं नानुचितयन्‌ ॥ २ ॥ 
कृतवर्मा च बाणोघेस्तं जघान रणांगणे । युयुधानश्च खड्गेन शक्त्याऽक्रूरो महाबलम्‌ ॥ ३ ॥ 
सारणस्तं ङुठारेणाहनत्तं रोहिणीसुतः । दंतवक्रोऽपि गदया युयुधानं तताड ह ॥४॥ 
करेण  कृतवर्माणमक्र्रं स्तांघ्रिणाऽहनत्‌ । सारणं श्ुजवेगेन कारूषो रणदुर्मदः ॥ ५ ॥ 
अक्रूरः कृतवर्मा च युयुधानोऽथ सारण; । निपेतुमूंछिता भूमौ मरुता पादपा इव ॥ ६॥ 
ततो गदां समादाय सांब्रो जांबरवतीसुतः । गदोपरि गदां नीत्वा गदया तं तताड ह ॥ ७॥ 
दंतवक्रो गदां त्यक्त्वा सांचं जांववतीसुतम्‌ । शृहीत्वा पातयामास भुजाभ्यां रणमंडले ॥ ८ ॥ 
सांवस्तदा समुत्थाय गृहीत्वा पादयोश्च तम्‌ | अपोथयद्भूमिपृष्ठे तदङ्कतमिवाभवत्‌ ॥ ९॥ 
दंतवक्रः समुत्थाय साट्टहासं तद्‌ऽक्करोत्‌ । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह ॥१०॥ 
पताकाव्येन दिव्येन सहइस्नादित्यवचंसा । सहस्हययुक्तेन प्रद्युम्नं धन्विनां वरम्‌ ॥ 
a दंतवक्रोऽपि तं वीक्ष्य प्राहेदं परुषं वचः ॥११॥ | 
द्न्तवक्र उवाच ie 


यूयं च यादवाः सवें वृष्णयो ह्यंधकादयः । अल्पसच्त्वा जनास्तुच्छा विद्रुता युद्धभीरवः ॥१२।। 
ययातिशापसंश्रष्टा भ्रष्टराज्या गतत्रपाः । एकोऽहं बहवो यूयं युष्माभिश्च कृतं मृधम्‌ ॥१३॥ 
अधमवतिभिस्तुच्छेधेमंशा्रविलोपिभिः । पूवं पिता ते श्रीकृष्णो नन्दस्य पशुरक्षकः ॥१४॥ 
कुछ उध्वंमुख, शस्त्रसहित, रत्नोंके केयूर पहने और रुधिरकी उलटी करते हुए राजकुमार आकाशसे वेसे ही 
गिरने लगे, जेसे तारे गिरते हैं ॥४७-४९ ॥ उस देत्यपृंगवने अपनी गदासे सारी यादवी सेनाको वेसे ही 
मथ डाला, जेसे प्र्लयकालमें वाराहभगवान्‌ने समुद्रको मथा था ॥५०॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 
'प्रियंबदा'भाषाटीकायां . दशमोऽध्यायः ॥ १० | 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! तभी श्रीकृष्णके अठारह महारथी पुत्रोंने उस महाबली दंतवक्रको 
घायल कर दिया ॥ १ ॥ घावोंसे निरन्तर रक्त बहनेपर भी दात्रके प्रहारकी कुछ भी चिन्ता न करता हुआ 
दंतवक्र लाखकी धाराबहानेवाले महलको तरह शोभित हुआ ॥२॥ तब रणांगणमें कूतवर्माने दंतवक्रपर वाणोसे 
प्रहार किया । सात्यकिने तलवारसे और अक्र्रने बर्छसि उसको मारा ॥ ३॥ इसी प्रकार सारणने कुठारसे 
ओर रोहिणीसुतबलरामने हलसे उसपर प्रहार किया । इसके बाद दंतवक्रने सात्यकिपर गदा चलायी ॥४॥ उसने 
हाथसे कृतवर्माको, लातसे अक्ररको और भुजवेगसे सारणको मारा ॥५॥ अक्रूर, कृतवर्मा, युयुधान और सारणं 
थे सब उसकी मारसे इस तरह गिर पड़े, जेसे पवनकी मारसे वृक्ष गिर जाते हैं ॥ ६ ॥ तदनन्तर जाम्बवती 
सुत साम्बने गदा लेकर दन्तवक्रपर प्रहार किया ॥ ७ ॥ तब दंतवक्रने गदा त्याग दी और साम्बको हाथोंसे 
पकड़कर रणभूमिपर पटक दिया ॥ ८ ॥ तत्काल उठकर साम्बने-उसके दोनों पेर पकड़ लिये और उठाकर . 
बहुत जोरसे पृथिवीपर दे. मारा ॥ ९ ॥ किन्तु दन्तवक्र तुरन्त उठ खड़ा हुआ और उसने ऐसा अट्टहास किय 
कि जिससे सप्तलोकोके साथ समस्त , ब्रह्माण्ड चीत्कार कर उठा ॥ १० ॥ उसी समय जिसपर. पताका फहरा . 
रही थी, जिसमें हजार घोड़े जुते थे और हजार सूर्यं सदृश जिसका तेज था, उस रथपर बेठकर प्रद्युम्न रणां: 
गणमें आये उन्हें देखकर दन्तवक्रने बड़ी ही रूखी . वाणीमें कहा ॥ ११॥ दन्तवक्र बोला-ससी वृष्णि 
तथा अन्धकवंशी यादव बड़े तुच्छ, बड़े निबेळ, बड़े डरपोक अर ओर भगोड़े हैं॥ १२ ॥ राजा ययातिके.शापसेः . 
बे भ्रष्ट हो गये हैं, उनका राज्य भी भ्रष्ट हो गया हे और वे बडे निलेज्ज हैँ। इस. रणुभूमिमे में अकेला. है. भोर 
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गोपालोच्छिष्टभोजी च सोऽद्य वे यादवेश्वरः । इय्यंगवीनदध्याज्यदुग्धतक्रादिकं रसम्‌ ॥१५॥ 
चोरयामास गोपीनां रसिको रासमंडले । जरासंधभयात्सोऽपि समुद्रं शरणं गतः ॥१६॥ 
सोऽद्यव यदुनाथोऽभ्ूद्यो भीरुः कालसंमुखे । तेन दत्तं स्वल्पराज्य्चुग्रसेनः समेत्य सः ॥१७॥ 
करिष्यत्यल्पसाराथे राज्यं क्रतूत्तमम्‌ । दुरत्यया कालगतिर्जातं चित्रमहो जगत्‌ ॥ 
अध्यास्ते सिंहशादूलं शृगालो ह्यतिदुर्वलः ॥१८॥ 
श्रीप्रयम्न उवाच ` 
पुरा वे कुंडिनपुरे यदूनां बलमूजितस्‌ । त्वया दृष्टं न किं त्वत्र पश्याद्यैव विनिंदक ॥ १९॥ 
युष्मान्संबंधिनो ज्ञात्वा नेच्छे युद्धं करूपप । बलास्वं युद्भमाकार्षीधेर्मशास्रं त्वया कृतम्‌ ॥२०॥ 
नंदो द्रोणो वसुः साक्षाज्जातो गोपङुलेऽपि सः । गोपाला ये च गोलोके कृष्णरोमसमुद्धवाः ॥२१॥ 
राधारोमोङ्वा गोप्यस्ताश्च सर्वा इहागताः । काथित्पुण्येः कृतैः पूर्वे! पराप्ताः कृष्णं वरेः परेः ॥ २२ 
परिपूणेतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ | असंख्यत्र्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः ॥२३॥ 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयंते स्वतेजसि । तं वदंति परे साक्षात्परिपूणंतमः स्वयम्‌ ॥२४॥ 
उग्रसेनोऽथ राजेद्रो - मरुतो नाम यः पुरा । श्रीकृष्णस्य वरेणासौ यादवेंद्रो बभूव ह ॥२५॥ 
निरंकुशो महामूखों ' विनिन्दसि मइद्शुणम्‌ । स न प्रार्थयते किंचिद्यथा सिंहः शिवारुतम्‌ ॥२६॥ 
| श्रीनारद उवाच 

एवं वचस्तदा श्रृत्वा दंतवक्रो मदोत्कटः | गदां गुवीं समादाय प्राद्रवत्तद्रथोपरि ॥२७॥ 
गदया पातयामास सहस्रं घोटकान्नदन्‌ । घोटका दुद्रुवुः सवें दृष्टा रूपं भयंकरम्‌ ॥२८॥ 
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तुम बहुतेरे हो। फिर भी तुम मुझे मार रहे हो॥ १३ ॥ तुम अधर्मी हो, तुच्छ हो और तुमने धमंश्ाख्का 
लोप किया है । पहले तुम्हारे पिताको भी मेंने देखा था । उस समय वह नन्दगोपकी गौओंकी रखवाली करता 
था ॥ १४॥ वह ग्वालोके जठन खाता था । दही, दूध और मवखन चुराता-चुराता आज वह यादवोंका 
राजा बन बैठा हे ॥ १५ ॥ पहले तो उसने चोरी की । उसके बाद रासमंडलमें गोपियोंका रसिक बना । फिर 
जरासंधके डरसे समुद्रकी शरणमें जा पडा ॥ १६ ॥ अब वह यदुराज बन गया हे । अभी कलतक वह कालय- 
वनके डरसे छिपता-फिरता था । जब उसको थोड़ा राज्य दे दिया गथा तो उसपर उग्रसेनने कब्जा कर लियाँ 
॥ १७ || अब वे तुच्छ यादव राजसूय यज्ञ करने लगे । कालको गति बड़ी दुरत्यय होती हे । यह जगत्‌ बड़ा 
विचित्र है। तभी तो अतिशय दुर्बल श्वुगाल सरीखे यादव हम जेसे सिंहों और शादूंलोंसे लड़नेको तेयार हैं 
॥ १८ ॥ यह सुनकर प्रद्य मत बोले--अरे परनिन्दक और निलेज्ज ! पहले कुंडिनपुरमें तूने यादवोंका ऊजंस्वी 
पराक्रम नहीं देखा था । ले, अब मेरा पराक्रम देख ॥ १९ ॥ अरे करूष देशका शासक ! हम लोग तुझे अपना 
सम्बन्धी समझकर नहीं लड़ना चाहते थे । किन्तु तूने बरबस जो हमसे युद्ध ठान दिया है, यह धमंशान्न ही. 
तो है ॥ २० ॥ नन्दराय साक्षात्‌ द्रोण नामके वसु हैं, जिन्होंने गोपकुलमें जन्म लिया है। गोकुलके सभी गोप 
अगवानुके रोमसे जायमान हुए हैं । वे पा वास्तवमें गोलोकवासी हें ॥ २१॥ श्रोराधाकी रोमावलिसे सब 
गोपियाँ उत्पन्न होकर यहाँ आयी हें । उनमेंसे कुछ गोपियाँ अपने पुराकृत पुण्यस श्रीकृष्णको वररूपमे प्राप्त 
कर सकी हैं ॥ २२॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ हें । वे असंख्य dr अधिपति, गोलोकेश 
तथा परात्पर परमेश्वर हैं ॥ २३ ॥ जिसके तेजमें सब तेज विलीन हो जाते हैं, ब्रह्मादिक देवता उन्हे परिपूर्ण- 
तम ब्रह्म कहते हैं ॥ २४ ॥ राजेन्द्र उग्रसंन पहल मर्त नामके आका थे। वे ही अब यादवोंके राजा ह 
॥ २५॥ दु निरङ्श और महामुखं है। तभी महान पगरा दता निन्दा करता है। सो हम लोग तेरी 
बात मनपर नहीं लाते । जेसे गीदड़ीने रोदनपर सिंह ध्यान नहीं ता ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते -हे 
= दन्तवक्रं लाख मनकी भारी गदा लेकर उनके रथकी ओर दौड़ा || | 
राजन्‌ ! प्रद्यम्नकी बात सुनकर दन्त २७॥ उसनेः 


अपनी गदाके प्रहा रसे अद्यम्तके रथके,हज़ारघोडोको,डिश मित, कर दिया और वे उसके विकराल रूपको 


अंघ्यायः १२ | विइवजित्खण्डः ४४५ 
्रद्यम्नोऽपि गदां नीत्वा तं तताड दृढं हृदि । तत्प्रहारेण दत्येद्रः किंचिद्दयाकुलमानसः ॥२९॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं बभूव ह । गदाभ्यां प्रहरंतो द्वौ मदयंतौ परस्परम्‌ ॥३०॥। 
दंतवक्रो थुजाभ्यां तं शृहोत्वा श्रीहरेः सुतम्‌ । भूमो निपातयामास सिंहः सिंहमिवोजसा ॥३१॥ 
्रद्युम्नोऽपि समुत्थाय गृहीत्वा थुजयोबलात्‌ । भ्रामयित्वा भ्रुजाभ्यां तं पातयामास भूतले ॥३२॥ 
प्रद्युम्नस्य प्रहारेण सोऽपतद्रुधिरं वमन्‌ । चूणिंतास्थिःखिन्नगात्रो मूच्छितोविह्वलाकृतिः।३३॥ 
गिरीन्द्र इव भूपृष्ठ रेजे शक्रायुधाइतः । तत्प्रहारेण वसुधा चचाल सजलाऽभवत्‌ ॥३४॥ 
विचेलु्दिग्गजास्ताराः सधुद्राश्च चकंपिरे । पातशब्देन राजेन्द्र त्रिलोकी बधिरीकृता ॥३५॥ 

तदेव कारूपपतिमंहात्मा श्रीवृद्धशमों श्रुतदेवा च। | 

राज्या महारंगपुराद्यदूनां समाययो सुंद्रसंधिकारी ॥३६॥ 

दत्वा बलिं मेथिल शंत्ररारये सुतं गृहीत्वा कृतसंधिरग्रतः । 

तथा यदूनां प्रवरेः प्रपूजितः पुनमद्दारंगपुरं समाययौ ।।३७॥ 
इति श्रीगर्गसंदितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे दंतवक्रयुद्धे करूषदेशविजयो नामैकादशो ऽध्यायः॥ १ १॥ 





अथ द्वादशोञ्च्याय; 
(प्रद्युम्न और अगस्त्यकी ज्ञानचर्चा ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अणेवं दक्षिणं स्नात्वा प्रद्यम्नो यादवाधिपः । उशीनरांस्ततो जेतुमाजगाम वलेः सह ॥ १॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो यत्र देशे चरंति हि । गोपालमंडलयुक्ता व्रज॑त्यो भव्यमूतयः ॥ २:॥ 
ओशीनराः क्षीरपाना गौरवर्ण मनोहराः । इय्यंगवीनमादाय ते ययुः काष्णिसंस्ुखे ॥ ३॥ | 
तैः पूजितः शंबरारिदेदो तेभ्यो महाधनम्‌ | गजान्‌ रथान्‌ इयान्‌ रत्नवस्रभूषादि हर्षितः ॥ ४ ॥ 
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देखकर भाग गये ॥ २८ ॥ तब प्रद्युम्नने भी गदा लेकर उसकी छातीपर प्रहार किया । उस आघातसे दंत- 
वक्र कुछ व्याकुळ हो गया ॥ २९ ॥ फिर दोनोंमें विकट गदायुद्ध होने लगा ओर गदासे दोनों एक दुसरेपर 
निर्मम प्रहार करने लगे । जेसे किसी पर्वंतपर दो सिंह परस्पर जूझ रहे हों ॥ ३० ॥ तभी दन्तवक्रने प्रय म्नको 
दोनों भुजाओंसे उठाकर धरतीपर पटक दिया । जेसे सिह सिहको पटक दे ॥ ३१ ॥ तत्काल उठकर प्रद्य म्नने 
भी जोरसे पकड़कर दन्तवक्रको पृथिवीपर दे मारा ॥ ३२॥ प्रय म्नके प्रहारसे दंतवक्र रुधिर वमन करता 
हुआं मूछित हो गया । उसकी हड्डियाँ चुर हो गयीं और वह व्याकुळ हो उठा ॥३३॥ जेसे इन्द्रके वज्न-प्रहारसे 
पर्वत गिर जाता हे, उसी तरह कारूषदेशका राजा दन्तवक्र पृथिवीपर गिर गया । उसके गिरनेपर सब 
= समुद्रो समेत पृथ्वी डगमगा उठी ॥ ३४॥ सभी दिग्गज, तारागण ओर समुद्र काँपने लगे। उसके गिरनेके 
भीषण निनादसे सारी त्रिलोकी बहरी हो गयी ॥ ३५॥ उसी समय सुन्दर संधि करनेवाला कारूषदेशका 
अधिपति राजा वृद्धशर्मा महारंगपुरसे रानी श्रृतदेवाके साथ यादवोंके पास आया ॥ ३६॥ हे मिथिलेश ! 
उसने आकर प्रद्यम्नको भेंट दी, भविष्यके लिए सन्धि की और प्रमुख यादवों द्वारा पूजित हो अपने पुत्र दंत- . 
वक्रको साथ लेकर महारंगपुर लौट गया ॥ ३७ ॥ इति श्रीगरगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
एकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! दक्षिणी समुद्रमे स्तान करके यादवाधिपति प्रद्युम्न अपनी सेनाके 
साथ उशीनर देशको जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १ ॥ उस उशीनर देशमें करोड़ों गोवे चरती थी, वे ग्वालोंकी 
टोलीके साथ विचरती थीं और उन गौओंका बड़ा सुन्दर स्वरूप था ॥ २॥ वहांके निवासी गौर वर्ण थे 


और सदा दूध ही पीते-भे ३,ने,मतखनकी, भें. लेकर प्रच्ुस्त॒के "पास गने |. ३,110 उन्होने प्रद्यम्नका विधिवतु 
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चंपावती नाम पुरी मणिरत्नसमन्विता | विराजते यत्र जपेः सपेंभोगवती यथा ॥ ५॥ 
चंपावतीपतिवीरो नाम्ना हेमांगदो चपः । नीत्वा बलिं समेत्यागु श्रीकाष्णि प्रणनाम ह ॥ ६॥ 
तस्मे तुष्टः शंत्ररारिर्मालां किंजल्किनीं ददौ । सहस्रदलशोभाढयं पद्मं दिव्यं ददौ पुनः ॥ ७ ॥ 
अथ काष्णिमहाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । विदर्भान्प्रययो धन्वी दुदुभीज्ादयन्युहुः ॥ ८ ॥ 
भीष्मकः कूंडिनपतिरागतं रुक्मिणीसुतम्‌ । आनीय पूजयामास ससैन्यं बहुमिर्धनैः ॥ ९॥ 
मातामहं ततो नत्वा रुकिमिणीनंदनो बली । कूंतदेशांश्च दरदान्प्रययौ यादवेश्वरः ॥१०॥ 
मल्याचलपाटीरवायुमिः परिसेवितः । श्रीखंडकेतकीपुष्पगंधात्ते मर्याचले ॥ ११॥ 
अगस्त्यं मुनिशादल पीताब्धि स ददश ह । कृतांजलिपुटः काष्णिनेमस्कृत्य महाञ्चुनिस्‌ ॥ 
स्थितोऽभूदुटजे साश्षादाशीमिंरभिनंदितः ॥ १२॥ 
श्रीप्रयुज्न उवाच 
दृश्यं पदार्थ तु जगत्सत्यवद्वतते कथम्‌ । मुक्तो त्रह्मांशको भूत्वा बद्वयतेऽयं कथं गुणेः ॥१३॥ 
एतत्प्ररनं. मम ब्रूहि नितरां झुनिसत्तम | त्वं सर्वेविदिव्यचशुः सर्वश्रह्मविदां वरः ॥१४॥ 
अरस्त्य उद्धाय 
त्वं साक्षात्कृष्णचद्रस्य परिपूणेतमस्य च । पुत्रोऽसि एच्छसे मां वे लीलामात्रमिदं वचः ॥१५॥ 
लोकसंग्रहमेवाथं ङुर्वन्देवो हरिर्यथा । तथा नृणां च कल्याणं कुर्वन्विचरसि प्रभो ॥१६॥ 
यथा सत्यस्य ह्य॑स्य बिंबं वारिधु सत्यवत्‌ । दृश्यते सत्यवद्दुश्यं ग्रधानपरयोस्तथा ॥१७॥ 
काचे मुखं गुणे सपं सकते जीवनं यथा । तथाऽयं सन्देद्दगुणेंबंद्धथते प्रेक्षता स्वयम्‌ ॥१८॥ 
प्रद्युस्न उवाच | 
कथं न बद्धयते देही येनोपायेन तद्वद । वेराग्येण दृढेनापि ब्रूहि ब्रह्मविदां वर ॥१९॥ 








पुजन किया । प्रद्युम्नने भी उन्हे प्रचुर धन, हाथी, घोड़े, रथ, रत्न और आभुषण दिये ॥ ४ ॥ विविध मणियों 
और रत्नोंसे शोभित चम्पावती नगरी राजाओंसे ऐसी भरी रहती है, जेसे सर्पोसे भोगवतीपुरी भरी रहती 
हे ॥ ५ ॥ चम्पावतीनरेश हेमांगद भेंट लेकर प्रद्युम्तके पास आया और प्रणाम किया ॥ ६ ॥ उसके ऊपर 
प्रसन्न होकर प्रद्यम्नने उसको किंजल्किनी माला दी और बहुत सुन्दर सहस्रदलका कमल दिया ॥ ७ ॥ तद- 
नन्तर महाबाहु प्रद्यु्न अपनी सेनाके साथ नगाड़े बजवाते हुए बिदभंदेशको गये ॥ ८ ॥ कुंडिनपुरके राजा 
भीष्मकेने प्रय स्का आगमन सुना तो सेनासमेत उनको अपने घर बुलवाया. और पुष्कल धन देकर उनका 
पूजन किया ॥ ९ ॥ तदनन्तर महाबली प्रद्युन्न अपने नाना भीष्मकको प्रणाम करके कुन्त तथा दरद देशकी 
ओर चल पड़े ॥ १० ॥ मलयगिरिके चन्दनसे सुगन्धित पवन द्वारा सेवित और चन्दन तथा केतकीके पुष्पसे 
सुवासित मलयपव॑तपर उन्होंने अगस्त्यजीको देखा । जो झुनिशाइूँल समुद्र पी गये थे। उन्हें प्रणाम करके खड़े 
प्रद्यश्नको अगस्त्यने आशीर्वाद देकर प्रसन्न किया ॥११॥१२॥ प्रयुञ्न बोले-हे मुनिराज ! यह जगत्‌ व पदार्थ: 
है तब सत्यके समान क्यों दीखता है ? जीव ब्रह्मका वा हे ओर सदा मुक्त हे, तब, वह गुणोंसे केसे बंध 
जाता है ॥ १३ ॥ हे मुनिसत्तम ! आप कृपया मेरे इन प्रश्षोंका समाधान बताइए । क्योंकि आप सर्वज्ञ, दिव्य, 
दृष्टिसम्पन्न तथा ब्रह्मज्ञानियोंमे श्रेष्ठ हैं ॥ १४ ॥ अगस्त्यजी बोले--आप साक्षात्‌ परिपूर्णम भगवान कृष्ण- 
के पुत्र हैं तथापिं आप मुझसे ऐसे प्रश्न करते हैँ ? यह पूछताछ आपकी लौलामात्र दे १५॥ हे प्रभो |. 
भगवानकी तरह आपके सब कार्य केवल लोकसंग्रहके निमित्त होते हे । a छए' ही आप विचरते. 
हें॥ १६ ॥ जेसे सत्य सूर्यका 22९ जलमें इला र कस यह 
सार सत्यके समान दृष्टिगोचर होता है ॥ १७॥ जस द पप व देहम चमकमें 
करके देहके गुणोंसे बँब जाता है, ॥.१८ / श्यत बो ले हते 1100140006 गको नहीं 
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अगस्त्य उवाच र १.3 


ग 


विवेकं यः समाश्रित्य भजेदूत्रह्म सनातनम्‌ । मनोमयं जगन्मत्त्वा स ब्रजेत्परमं पदम्‌ ॥२०॥ 
जन्मसृत्यू शोकमोहो जराबालयुवादयः । अहं मदो व्याधिभयं दुःखं शोकः क्षुधा रतिः ॥२१॥ 
आधिभयं तस्य राज्ञ भवेत कदाचनं । आत्मा निरीही तनुः सर्वतश्चानहंक्रतिः ॥ 

शुद्धो गुणाश्रयः साक्षात्परो निष्कल आत्मदृकू ॥२२॥ 
ज्ञानात्मकः सदा पूणों विदितो यो युनीश्वरे । तं ब्रह्म परमात्मानं ज्ञात्वाऽयं विचरेत्सुखी ॥२३॥ 
अस्मिञ्छयाने जागति सर्व पश्यति यः पुमान्‌ । नायं तं वेत्ति पश्यंतं न पश्यति कदाचन ॥२४॥ 
नभोऽग्निपवनाः कोष्ठाष्टग्रोद्रतरेणुभिः । न सञ्जते शुणेत्रह्म वर्णश्च स्फटिको यथा ॥२५॥ 
लक्षणाभिध्वेनिव्यंग्येज्ञायते न कदाचन । कुतस्तु लौकिकैरवाकयैस्तस्मे श्रीत्रह्मणे नमः ॥२६॥ 
केचित्कमे वदंत्येनं केचित्कालं तथाऽपरे । कर्तारं योगमपरे सांख्यं ब्रह्म वदंति कम्‌ ॥२७॥ 
केचित्तं - परमात्मानं वासुदेवं वदंति के । प्रत्यक्षेणाबुमानेन निशसेनात्मसंविदा ॥२८॥ 
विचायं तदूब्रह्म परं निःसंगो विचरेदिह | यथांभसा प्रचलता तरवोऽपि चला इव ॥२९॥ 
चक्षुपा भ्राम्यमाणेन दृश्यते चरूतीव भूः । तथा शुणानां श्रमणो भ्रमता मनसा यतः ॥३०॥ 
श्राम्यमाणः सदा राजन्करेणारातचक्रवत्‌ । करिष्यामि करोमीति ममेदं तव चात्रुवन्‌ ॥ 

त्वमहं च सुखी दुःखी सदाऽज्ञानविमोहितः ॥३१॥ ल 
सत्त्व रजस्तम इति प्रकृतेर्नात्मनो गुणाः | तैरिदं जगदाव्याप्तमोतप्रोतपटं यथा ॥३२॥ 
ऊध्वं गच्छंति सःचस्था मध्ये तिष्ठंति राजसाः । यघन्यगुणवत्तिस्था अधो गच्छंति तामसाः ॥३३॥: 


प्राप्त होता; सो बताइए । हे ब्रह्मज्ञा नियोंमें श्रेष्ठ ! क्या दढ़ वैराग्य होनेपर जीव बन्धनमें नहीं बंघता ?॥ १९ ॥ 
अगस्त्यजी बोले--जो प्राणी विवेकके सहारे जगतूको मनोमय जानकर सनातन ब्रह्मको भजता हे,_ वह 
परम पद प्राप्त कर लेता हे ॥ २० ॥ जन्म, मृत्यु, शोक, मोह, बाल्य, वाधेक्य, यौवन, अहंता, ममता, मद, 
रोग, भय, सुख, दुःख, भूख, प्यास, रति और आधि ( मानसी व्यथा ) ये सब आत्माको नहीं होते ॥ २१ ॥ 
आत्मा निरोह हे, यह कोई चेष्टा नहा करता, इसका शरीर नहीं हे, यह सर्वव्यापी हे, अहंकाररहित हे, शुद्ध 
है, गुणोंका आश्रय है, साक्षात्‌ परब्रह्म है, मायासे परे है, निष्कल है और आत्मद्रष्टा हे। इसको कभी कोई 
आधि अथवा भय नहीं होता ॥ २२ ॥ परमात्मा ज्ञानस्वरूप है, सदासे परिपूर्ण हे और मुनीश्वरों द्वारा 
जाना जाता है। उस परब्रह्मको जानकर सानन्द विचरे ॥ २३ ॥ जब जंगत्‌ सोता है, तब वह जागता 
और देखता है, पर जो पुरुष देखता है, उसको' वह जगत्‌ नहीं देखता और नहीं जानता ॥ २४ ॥ जेसे 
आकाश को्टकमें, अग्नि काष्ठमें, वायु रेणुमें ओर स्फटिक रंगोंमें नहीं बंधता, उसी तरह आत्मा गुणोंमें 
नहीं बँधती ॥ २५ ॥ जो लक्षणा, ध्वनि और व्यंग्यसे भी कभी नहीं जाना जाता, वह लौकिक वाक्योंसे 
केसे जाना जा सकेगा ? ऐसे अज्ञेय ब्रह्मको हमारा नमस्कार है ॥ २६ ॥ कुछ लोग उसे कमं, कुछ कर्ता, : 
कुछलोग योग, कुछ ज्ञान और कुछ लोग उसे ब्रह्म कहते हैं ॥ २७ ॥ कुछ लोग उसे परमात्मा कहते हें ।: 
कुछलोग प्रत्यक्ष प्रमाण कहते हैं। कुछलोग अनुमानसे, कुछ वेदसे ओर कुछ योगसे उसके अस्तित्वका, 
प्रतिपादन करते हैं ॥ २८ ॥ इस प्रकार ब्रह्मका विचार करके निःसंग विचरे। जेसे बहते पानीमें वृक्ष भी 
चलते हुए प्रतीत होते हैं ॥ २९ ॥ जेसे नेत्रोंके फिरनेसे पृथिवी भी फिरती दीखती हे, वैसे ही गुणोंसे भ्रमित: 
मनके द्वारा आत्मामें जन्म-मरण आदि विकार दृष्टिगोचर होते हें ॥ ३० ॥ जसं हाथसे घुमायी गयी लुआठी- 
घूमती हे, उसी प्रकार 'में यह करूँगा” “में यह करता हूँ” “यह मेरा हे “यह तेरा हे! 'तू सुखी है “में सुखी हे": 
'तू दुखी हे? “मैं दुखी हूँ” ऐसी-ऐसी बातें करता हुआ प्राणी अज्ञानसे मोहित होकर चक्कुर काटा करता हे ॥३१॥. 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण ये तीनों गुण माथाके हैं--आत्माके नहीं ws इन्हीं तीनोंसे सारा संसार्‌ 
ओत-प्रोत है। जेसे सूते,,कूपडा,, ओतत, हता, है ॥0३२,॥,, सत्वे स्थित लोग ऊपरके स्वर्गादिः 
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अंधकारे गुणात्काष्ण सपबुद्धिभवेद्यथा । आरान्मरीचिकां वारि तथेदं मन्यते जगत्‌ ॥३४॥ 








कारले 


घनावलिदेहगुणा अहोरात्रमृतेयेथा ॥३५॥ 
यथा साथ तथा दृश्यं न किंचित्सबंदेव हि । पक्षे जाते यथा नीडात्पारे याते यथोड्पात्‌ ॥३६॥ 
ज्ञाने प्राप्ते तथा लोकाइपंणात्किं प्रयोजनस । तथा मार्ग निधायाशु विचरेत्समदृङ्घुनिः ॥३७॥ 
यथेंदुरुदपात्रेषु यथाऽग्निः काष्ठसंचये। तथेको मगवन्साक्षात्परमात्मा व्यवस्थितः ॥३८॥ 
घटे मठे यथाऽऽक्राशो वतते$न्तबहिमहान्‌ । तथा परात्मा निर्लिप्तो देहिषु स्वकृतेपु च ॥३९॥ 
यः कृष्णभक्तः शांतात्मा ज्ञाननिष्ठो विरागवान्‌। तं न स्पृशंतीइ शुणाः कानीव विसिनीदलम्‌ ।॥४०॥ 
ज्ञानी सदानंदमयो वालवद्विचरेत्तनुस्‌ । न पश्यति श्रतं वासो मदिरामदमत्तवत्‌ ॥४१॥ 
सर्योदये यथा वस्तु गृहे राजन्‌ प्रदुश्यते । दूरीकृत्य तथाञ्जञान साक्षात्तत्वं ततो बृहत्‌ ॥४२॥ 
यथेन्द्रियं पृथग्डारेरथों बहुशुणाश्रयः । नानेयते तथा ब्रह्म वाचिभिः शा्रवर्त्मभिः ॥७३॥ 
परं पदं बदंत्येतत्केचिद्टे वेष्णवं नृप । केचिद्दै व्याप्य वेकुंठं शांतं केऽपि ततः परम्‌ ॥४४॥ 
कैवल्यं तद्ब्रह्म केचित्परमं धाम चाव्ययम्‌ । अक्षरं च परां काष्ठां गोलोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥४०॥ 
केचिन्निकुंजं विशदं बदंतीह पुराविदः । ज्ञानंवेराग्यभक्तिभ्यः प्राप्नोतीह न चान्यतः ॥४६॥ 


लोकोंको जाते हें । रजोगुणी लोग बीचके मानवलोकमें रहते हैं और तमोगुणी लोग नीचेके नरकादि लोकों- 


को जाते हें ॥ ३३ ॥ हे कृष्णसुत प्रद्युम्न ! जेसे अन्धकारसे रस्सीमें सर्पका भ्रम होता हे और दूरसे देखनेपर - 


जेसे बाळूमें जलकी भ्रान्ति होती हे, उसी प्रकार इस मिथ्या जगत्में सत्यका भ्रम होता है ॥ ३४॥ जेसे 
छोटे-मोटे राजाओंका राज्य आता-जाता रहता हे, वेसे ही जनसाधारणका सुख-दु:ख आता-जाता रहता 
हे । यही दशा नरकवासियोंकी भी होती है । जेसे बादलोंका समूह और देहके गुण स्थायी नहीं रहते ॥ ३५॥ 
वेसे ही देह आदि भी सदा नहीं रहते । जेसे मार्गके पथिकोंका संग सदा नहीं रहता, वेसे ही इस जगतका 
भी साथ सदा नहीं रहता । जैसे पंख निकल आनेपर पंछियोंको नीडकी आवश्यकता नहीं रहती और 
पार उतर जानेवालोंको नौकाका प्रयोजन नहीं रहता ॥३६॥ उसी प्रकार ज्ञान प्राप्त हो जानेपर दर्पणस्वरूप इस 
संगारकी आवश्यकता नहीं रह जाती । समदर्शी मुनिको चाहिए कि अपने निस्तारका कोई मार्ग निश्चित 
करके उसीपर चले ॥ ३७ ॥ जैसे जलभरे पात्रमें चन्द्रबिम्ब और काष्ठमें अग्नि स्थित रहती हे, वेसे ही 
भगवान्‌ सब जगत्में स्थित रहते हैं ॥ ३८ ॥ जैसे घट और मठके बाहर-भीतर आकाश विद्यमान रहता है, 
किन्तु किसीमें लिप्त नहीं होता, वेसे ही परमात्मा अपनी बनायी देहमें रहता है, किन्तु उसमें लिप्त नहीं 
होता ॥ ३९ ॥ जो कृष्णभक्त हे, शान्तात्मा है, ज्ञाननिष्ठ है, वेराग्यवान्‌ है, उसको ये गुण स्पशं नहीं करते । 
जेसे कमळके पत्तेको जळ स्पर्शं नहीं करता ॥ ४० ॥ ज्ञानीको चाहिए कि वह सदा आनन्दमय होकर बालक- 
की तरह विचरे। उसे अपने तन-बदनकी भी सुधि न रहनी चाहिए । जेसे मदिरासे मत्त पुरुषको अपने वख्क्री 


भी सुधि नहीं रहती ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! जेसे सूर्योदय हो जानेपर घरकी वस्तुं दिखायी देने लगती हे, वेसे. 


ही ज्ञान होनेपर सब तत्त्व स्वतः दिखायी देने लगते हैं ॥ ४२॥ जेसे एक ही वस्तुको पृथक्‌ पृथक इन्द्रियाँ 
अनेक प्रकारकी बताती हैं, उसी तरह एक ही ब्रह्मको विभिन्न शास्त्र भिन्न-भिन्न प्रकारका बताते हे । जेसे 
द्धको नेत्र सफेद बताते हैं। उँगलियाँ गर्म-ठंडा बताती हैं। जीभ मीठा-फीका बताती है । नाक 


[गन्धि-दुर्गन्धि बताती हे । $ र 
रछ उसको परम पद; दु वैष्णवधाम, कुछ व्याप्त, कुछ लोग वकुण्ठ, कुछ शान्त, कुछ केवल्य, कुछ ब्रह्म, 
कुछ परमधाम, कुछ लोग अठ्यय, कुछ लोग अक्षर, कुछ पराकाष्ठा, कुछ गोलोक और कुछ लोग प्रकृतिसे 


परे कहते हें ॥४५॥ कुर्छि 


गतागतं सुखं विद्धि यथा मंडलवर्तिनाम्‌ । तथा नृणां च तद्दुःखं यथा नरकवासिनाम्‌ ॥ 


बुद्धि पथ्य-कुपथ्य बताती है और कान उसकी ध्वनि बताते हैं | ४३॥ 


पुसनिदु"निद्वान्‌ उसे बित ओर. कुछ निकुज कहे, है वह पुस्म पद ज्ञान-वेराग्य और 
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श्रीकृष्णचंद्रस्य हरे! परस्य केवल्यनाथस्य परात्परस्य । 
त्रजेत्पदं श्रीपुरुषोत्तमस्य यत्माप्य भक्तो न निवततेश्थ ॥४७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति भागवतं ज्ञानं श्रत्वा कार्ण्णिमंहामुनिस्‌ । अगस्त्यं पूजयामास भक्त्या नत्वा कृतांजलिः ॥४८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे उद्योनरविदर्भकुंतदरददेशवि जये 
अगस्त्यकाष्णिज्ञानप्रस्तावो नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


SO 


अथ त्रयोदशोऽभ्यायः 
( प्रयुम्नको शास्व-मत्सार तथा लंकापर विजय ) 
श्रीसारद्‌ उवाच 
कृतमालां ताम्रपणीं स्नात्वा श्रीयादवेश्वरः | यदुमिः सेनिकेः साङ्ग राजन्‌ राजपुरं ययो ॥ १ ॥ 
शाल्वो राजपुराधीशः श्रृत्वा मन्छुखतो यदून्‌ । आगतान्‌ स ययो शीघ्रं द्विविदं वानराधिपम्‌ ॥ २॥ 
द्विविदो ह्यतिसंक्रद्रो वीरो मित्रसहायक्ृत्‌ | शंबरारिवलं प्रागाचालयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥ ३॥ 
विददार नखेदतेः पताकाध्वजपट्टकान्‌ । कारसीरकंबलेयुक्तान्सामुद्रान्स्वणभूषितान्‌ ॥ ४॥ 
रथानुत्पातयामास गजानारुद्य वेगतः । अश्वान्विद्रावयामास भ्रृभेगेर्वानरस्वनेः ॥ ५ ॥ 
इत्थं कोलाहले जाते प्रश्रुम्नो धन्विनां वरः । आजगाम रथेनासौ धनुष्टंकारयन्‌ मुहुः ॥ ६ ॥ 
द्विविद्स्तद्रथस्यारादृच्चक्राम मदोत्कटः । छत्रं ध्वजं स्वपुच्छेन कंपयन्सहयं रथम्‌ ॥ ७॥ 
र्युम्नः स्वधनुष्कोव्या त्वा कंठे चकर्ष ह । कपिस्तदाऽतिकुपितो सुष्टिना तं तताड इ ॥ ८॥ 
प्रदयम्नों धनुरादाय सज्जं कृत्वा विधानतः । आकृष्य कर्णपयंतं विशिखेन तताड तम्‌ ॥ ९॥ 
विशिखी भ्रामयित्वा तं गगने शतयोजनम्‌ । प्रहरारद्धेन राजेंद्र लंकायां संन्यपातयत्‌ ॥१०॥ 


भक्तिसे प्राप्त होता हे-ओर किसी तरह नहीं ॥ ४६ ॥ श्रीकृष्णका भक्त परात्पर केवल्यनाथ पुरुषोत्तमके 
पदको प्राप्त करके फिर भवसागरमें नहीं लोटता ॥ ४७ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवद- 
ज्ञानविषयक वार्ता पुनकर श्रीकुष्णसुत प्रद्युम्ने महासुनि अगस्त्यको बड़ो भक्तिके साथ हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और विधिवत्‌ पूजा की ॥ ४८ ॥ इति श्रीमदृगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! कृतमाला तथा ताम्रपर्णी नदीमें स्तान करके यादवेश्वर प्रद्युम्न 
अपने यादव सैनिकोंके साथ राजपुर गये ॥ १॥ राजपुरके नरेश शाल्वने मेरे ( श्रीनारदजीके ) मुखसे 
यादवोंके आगमनकी बात सुनकर वानरराज द्विविदके पास गया ॥ २ ॥ यादवोंके आगमनको बात सुनकर 
मित्रकी सहायताके लिए तत्पर द्विविद बहुत कुपित हुआ और सारी वसुधाको कंपाता हुआ प्रद्यम्नको 
ओर चला ॥ ३ ॥ वहाँ जाकर वह अपने दाँतों और नखोंसे काश्मीरी शाळोसे युक्त, सुद्रांकित और स्वर्णझूषित 
ध्वजा-पताकाओंकी पट्टियोंको चीरने लगा ॥ ४ ॥ वह वेगके साथ हाथियोपर चढ़कर भौंहें चढ़ाता और किल- 
कार करके रथोंको फेंकने ओर घोड़ोंको भगाने लगा ॥ ५॥ जब इस प्रहारसे सेनामें कोलाहल मच गया, तब 
धनुधरोंमें श्रेष्ठ प्रद्युम्न रथपर बैठकर धनुषका टंकार करते हुआ आये ॥ ६ ॥ मदोत्कट द्विविदने देखा, तेसे- 
ही उछलकर उनके रंथपर चढ़ गया और अपनी पूँछसे छत्र, ध्वज एवं घोड़ों समेत रथको झकझोरने लगा 
॥ ७ ॥ तभी भ्रद्युम्नते अपने धनुषकी नोकसे फंसाकर उसे अपनी ओर खींचा । इससे बहुत कुपित होकर 


द्विविदने प्रद्यम्नको एक्र:०मुक्का,मारा.॥०८॥॥/म्रल्युस्तने, भी पएबिधिवत्‌ धतुष,चढ़ाकर॒ह्विविदको एक बाण मारा 
०७ 
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रक्षोभिः सह तद्युद्धं बभूव घटिकाठयम्‌ । न्यपातयत्स रक्षांसि प्रद्म॒म्नोऽथ यदृत्तमः ॥११॥ 
नादयन्दुदुभिं राजन्‌ विजित्य जशृहे बलिम्‌ । दक्षिणां मथुरां दृष्टा त्रिकूटं चारुरोह इ ॥१२॥ 
प्रोचक्राम त्रिकूटात्स मेंनाकशिखरोपरि । मेनाकात्सिहळ चेत्य भारतं चाययो पुनः ॥१३॥ 
शनेः शनेर्वानरेंद्रो हिमाचरुगिरिं गतः । हिमाचलस्य शिखरात्माग्ज्योतिषपुरं ययौ ॥१४॥ 
मत्सारदेशाधिपतिं प्रद्युम्मो यादवेश्वरः । महाक्षेत्रं रामकृष्णं प्रययो सेतुवंधनम्‌ ॥१५॥ 
शतयोजनविस्तीणं समुद्र मकरालयम्‌ । वीक्ष्य काष्णिर्मद्दावीरस्तस्थौ वेळां समेत्य सः॥ १ ६॥ 
सांबादीन्स समाइयाक्र्राद्यान्‌ यादवान्स्वकान्‌ । सभायाशुद्धवं प्राह काष्णियेगिश्वरेश्वरः ॥१७॥ 
प्रद्युस्न उवाच 
विभीषणो द्वीपपतिमंहोज्ञ्वलो लङ्कापतिः कौणपवृन्दमुख्यः । 
वदाथ किं भोजवराय मंत्रिन्न चेद्धलिं यच्छति मे वदाशु ॥१८॥ 
उद्धव उवाच 
त्वं देवदेवः पुरुपोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रः परमस्त्वमेव हि । 
त्वं एच्छसे लोक इव प्रभो मां मायाऽपि ते योगिवरेदुरत्यया ॥१९॥ 
ब्रह्मादयो यस्य पराचुशासनं वहन्ति मूर्ध्ना सततं प्रधर्पिताः । 
स एव साक्षात्पुरुपो$सि भूमन्‌ दासानुदासोऽस्मि वदामि किं ते ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तः पश्यतां तेषां प्रधुम्नो भगवान्हरिः । पत्रं गृहीत्वा व्यलिखत्संदेशं मेथिलेश्वर ॥२१॥ 
श्रीमोजराजाय बलिँ प्रयच्छ बलान्न चेन्मे वचनं शृणु त्वम्‌ । 
| कोदंडयुक्तेविरिखेश्च सेतु बद्ध्वाऽऽगमिष्यामि ससेन्यसंघः ॥२२॥ 
लिखित्वेदं समादाय कोदण्डं चण्डविक्रमः । बाणे पत्रं समाधाय कर्णातं तं ततान ह ॥२३॥ 








॥.९ ॥ उस बाणने द्विविदको चार घड़ी तक आकाशमें घुमाया और आधे पहरमें सौ योजन दूर लड्भामें 


ले जाकर पटक दिया ॥१०॥ दो घड़ी तक वहाँ उसका राक्षसोंके साथ युद्ध हुआ। उसमें उसने बहुतेरे राक्षसों-' 


को मार डाला । इतनेमें यादवेश्वर प्रद्युम्नने राजपुरके अधीश्वर शाल्वको जीत लिया और नगाड़े बजवाते 
हुए दक्षिणी मथुरा ( मदुरा ) के त्रिकट पर्वतपर चढ़ गये ॥ ११॥ १२॥ उधर द्विविद भी त्रिक्कटाचलपर 
पहुँचा और वहाँसे मेनाक पर्वंतपर चढ़ गया । वहाँसे सिंहल होता हुआ द्विविद फिर भारतमें आ गया ॥ १३|| 
फिर धीरे-धीरे वह वानरेन्द्र हिमालय पर्वंतपर गया और वहाँसे चलकर वह घ्राग्ज्योतिषपुर जा पहुंचा 
॥ १४ ॥ उधर प्रद्युम्न मत्सारदेशाधिपतिको जीतकर रामकृष्ण-महाक्षेत्र होते हुए सेतुबन्ध गये ॥ १५॥ सौ 
योजन विस्तृत उस मकरालय समुद्रको देखकर महावीर प्रद्युम्न उसके तटपर ही रुक गये ॥ १६ ॥ तदनन्तर 
साम्ब, अक्रर तथा उद्धव आदि यादवोंको बुलाकर प्रद्य मनने योगेश्वर उद्धवसे कहा ॥ १७॥ प्रद्युम्न बोले--हे 
उद्धव ! विभीषण इस देशका स्वामी है। वह लंकापति सभी राक्षसोंका मुखिया है। सो हे म न्त्रिन्‌ | क्या 
वह मुझको शीघ्र भेंट नहीं देगा ? ॥ १८ ॥ उद्धव ह अपनी देवदेव पुरुषोत्तम साक्षात्‌ श्रीकृष्ण हें । तब 
साधारण मनुष्यके समान आप मुझसे क्या पूछते हें? आपकी माया बड़े-बड़े योगियोंके लिए भी दुलँघ्य है। 
॥ १९ ॥ ब्रह्मादिक देवता भयभीत होकर आपकी आज्ञाका पालन करते हैं । हे भूमन्‌! आप साक्षात्‌ परम 
पुरुष हैं । में तो आपका दासानुदास हूँ । तव में आपसे क्या कहूँ ? ॥ २० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं हे राजन! 
जब उद्धवने यह कहा, तब सबके समक्ष प्रद्यम्नने एक पत्रम यह सन्देश लिखा--॥ 1 १ ॥ हे विभीषण ! श्री- 
भोजराज उग्रसेनको शीघ्र भेंट दो। यदि तुम हठ करके भेंट न दोगे तो अपने धनु छूटे हुए बाणोसे समुद्र- 


न साथ गीन लिखकर प्रचण्ड पराक्र 
पर सेतु बनाकर वे-मपची,सेताके.साथ. गील. नखाए, २२०] CT जी मी भद्युम्तने 
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प्रस्फुटं स्फोटते नैव रङ्कारोऽभूत्तडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह ॥२४॥. 
कोदण्डयुक्तो विशिखो द्योतयन्मण्डलं दिशाम्‌ । विभीषणसभामध्ये संपपात तडित्स्वनः ।!२५॥। 
तदैव राक्षसाः सर्वे प्रोत्थिताश्चकिता इव । सकंचुकानि शस्त्राणि जगृहुर्वेगतः खलाः ॥२६॥ ` 
पत्रं वाणात्समाकृष्यं पठित्वाऽथ विभीषणः । विस्मितोऽभूत्सभामध्ये राक्षसेंद्रो महाबलः ॥२७॥ | 
प्रापतं तदैव सदसि शुक्राचायं विभीषणः । पूजयामास पांद्याद्यैनेत्वा' प्राह कृतांजलिः ॥२८॥ 
विभीषण उवाच | | 
भगवन्कस्य वाणोऽयं भोजराजस्तु कः क्षितौ । किं बलं तस्य मे ब्रूहि त्वं साक्षादिव्यद्शनः ॥२९॥ 
श्रीशुक्र उवाच 
अत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण राजन्पापं प्रशाम्यति ॥३०॥ 
पुरा हि ब्रह्मणः पुत्राः सनकाद्या दिवं गताः । विष्णोलॉक ययुर्दिव्यं चरन्तो भुवनत्रयम्‌ ॥३१॥ 
दिगंत्रराञ्छिशून्मत्वा जयो विजय एव तान्‌ | द्वारपालो रुरुधतुर्वत्रेणांतःपुरस्थितो ॥३२॥ 
अशपंस्तौ च ते क्रुद्धाः कृष्णद्शनलालसाः । भूयास्तामसुरो दुष्टौ शुद्धौ हि जन्ममित्रिमिः ॥३३॥ ` 
एवं शसौ स्वभवनात्पतंतो भूमिमण्डले । जज्ञाते तौ दितेः पुत्रो दैत्यदानवपूजितौ ॥३४॥ 
हिरण्यकशिपु््येष्ठो हिरण्याक्षोऽचुजस्तथा । भगवान्‌ यज्ञवाराहो भूत्वा क्मामुद्धरञ्जलात्‌ ॥३५॥ 
जघान सुष्टिना देत्यं हिरण्याक्षं महाबलम्‌ । हिरण्यकशिपुं साक्षान्तरसिहश्चण्डविक्रमः ॥३६॥ 
ददार जठरे तं वे कायाधवसहायकृत्‌ । भ्रातरो तो पुनर्जातौ केशिन्यां विश्रवःसुतौ ॥३७॥। 
रावणः ङुम्भकर्णश्च सर्वलोकेकतापनौ । सायकै राघवस्यापि पेततुयुद्धमंडले ॥३८॥ 
राक्षसेंद्र महावेगो ससेन्यो पश्यतस्तव । तृतीयेऽस्मिन्भवे जातो क्षत्रियाणां कुले किल ॥३९॥ . 
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बाणमें पत्रको बाँधकर धनुषपर रक्खा ओर उसे कानतक खींचकर छोड़ दिया ॥ २३ ॥ उस धनुषके भीषण 
टंकारसे विद्यत्पात जेसा भयानक निनाद हुआ । उससे सातौं लोकों तथा सातों पातालों समेत समस्त 
ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ २४ ॥ प्रद्युम्तके धनुषसे छूटा बाण दसों दिशाओको आलोकित करता हुआ विजली- 
के समान कड़ककर विभीषणकी सभामें जा गिरा ॥ २५ ॥ इससे सभी राक्षस चोंक उठे और कंचुकसमेत 
अपने-अपने शम्नाञ्ज लेकर उठ खड़े हुए ॥ २६॥ तब बाणसे खोलकर पत्र पढ़ा तो महाबली राक्षसेन्द्र विभीषण 
बहुत विस्मित हुए ॥ २७ ॥ उसी समय सहसा आये हुए शुक्राचायंका विभीषणने अघ्यं-पाद्यादिसे विधिवत्‌ 
पूजन किया और कहा ॥ २८ ॥ विभीषण बोले--हे भगवन्‌ ! यह किसका बाण है और ये भोजराज कौन 
हैं? उनमें कितना बल है? यह सब रहस्य बताइए । क्योंकि आप दिव्यदर्शी हें ॥ २९ ॥ श्रीशुक्राचाय 
बोले--हे राजन्‌ | इस प्रसंगका एक पुरातन इतिहास है, जिसके श्रवणमात्रसे सब पाप नष्ट हो जाते हैं 
॥ ३० ॥ पूर्व समयमें ब्रह्माजीके सत्यलोकवासी सनकादि पुत्र तीनों लोकोंमें भ्रमण करते हुए वेकुण्ठ लोकको 
गये ॥ ३१ ॥ उन्हें नग्न शिशु समझकर भगवानुके द्वारपाल जय-विजयने बँतसे रोक दिया ॥ ३२॥ सनकादि-` 
कोको श्रीकृष्णके दशांनोंकी उत्कण्ठा थी। उसमें बाधा पड्नेपर क्रुद्ध होकर उन्होंने जय-विजयको शाप देते हुए 
कहा-तुम दोनों दुष्ट हो । अतएव तुम असुर हो जाओ । तीन जन्मोंमें तुम्हारी शुद्धि होगी ॥ ३३ ॥ उनके | 
शाप देते ही वे दोनों अपने-अपने स्थानसे नीचे आ गिरे। आगे चलकर वे दैत्यों ओर दानवोंसे वन्दित दिति-: 
पुत्र हुए ॥ ३४॥ उनमें बड़ा हिरण्याक्ष ओर छोटा हिरण्यकशिपु हुआ । कालान्तरमें यज्ञवाराह्‌ बनकर. . 
भगवानुने जलसे पूथिवीका उद्धार किया ॥ ३५॥ उन्होंने ही मुक्कोकी मारसे हिरण्याक्षको मार डाला । फिर 
वे ही भगवान्‌ प्रचण्ड नृसिह हुए और प्रह्नादकी सहायता करते हुए उन्होंने हिरण्यकशिपुका पेट फाइ डाला । 
जन्मान्तरमें वे ही दोनों भाई केशिनीसे उत्पन्न होकर ws पुत्र हुए। सब 'लोगोंको सन्ताप देनेवाछे 
रावण और कुम्भकर्ण भगवाच रामके बाणोंस करकर रणशूमिमें मर मिते ॥३६-३८॥ बडे हौ वेगवाचु वे दोनों 
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शिशुपालो दन्तवक्रो वतमानौ महाबलो । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥४०॥ 
असंख्यन्रह्मांडपतिर्गोलोकेशः परात्परः । जातस्तयोर्वेधार्थाय यदुवंशे हरिः स्वयम्‌ ॥४१॥ 
यादवेद्रो भूरिलीलो द्वारकायां विराजते । युधिष्ठिरमहायज्ञे युद्धे शाल्वस्य माधवः ।॥४२॥ ` 
शिशुपालं दन्तवक्र इनिष्यति न संशयः । तस्य पुत्रः शंबरारिदिंग्जयाथं विनिर्गतः ॥४३॥ 
विजेष्यति नापान्सर्वाञ्ंबूद्वीपस्थितान्नुपान्‌ । जितेषु सत्सु देवेषु द्वारकायां यदूत्तमः ॥ 
ह उग्रसेनो भोजराजो राजस्र्‍यं करिष्यति ॥४४॥ 
तस्यव कोदण्डविनिगंतो बलात््रचण्डवेगो विशिख स्त्विह्दागतः। 
तन्नामचिह्वोऽतितडित्स्वनो बभौ प्रद्योतयन्‌ राक्षस मंडलं दिशाम्‌ ॥४५॥ 
श्रीनारद उवाच न 
श्रीरामभक्तोऽथ विभीषणो$सो विज्ञाय कृष्णं नृप रामचन्द्रम्‌ । 
नीत्वा . बलिं कोणपवृंदमुख्यः समाययौ सुंदरशत्रुसेनाम्‌ ॥४६॥ 
तदाऽवतीर्याशु महांबरात्स्फुरदनद्युतिदीघेवपु्ेयेक्षणः । 
प्रदक्षिणीकृत्य हरेः सुतं पुनः कृतांजरिः संसुख आस्थितोऽभूत्‌ ॥४७॥ 
चिभीषण उवाच | 
नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय वेधसे । प्रबरुस्नायानिरुद्धाय नमः संकर्षणाय च ॥४८॥ 


नमो मत्स्याय कूर्माय वराहाय नमो नमः । नमः श्रीरासचंद्राय भार्गवाय नमो नमः ॥४९॥ 
वामनाय नमस्तुभ्यं नृसिंहाय नमो नमः | नमो बुद्धाय शुद्धाय कल्कये चातिहारिणे ॥५०॥. 
श्रीनारद उवाच 
त्युक्त्वा श्रीहरेः पुत्रं पूजयामास मानदः । उपचारं: पोडशभिर्भक्त्या परमयाऽऽ्रवाक्‌ ॥५१॥ 
तस्मे तुष्टः शंबरारिददो ज्ञानं विरक्तिमत्‌ । भक्तिं शांतिकरीं साक्षाद्यांति दुष्प्रेमलक्षणाम्‌ ॥५२॥ 
ब्रह्मदत्तं महादिव्यं पञ्रागं शिरोमणिम्‌ । पोलस्त्येन पुरा दत्तां रत्नमालां स्फुरत्मभाम्‌ ॥५३॥ _ 
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राक्षसेन्द्र तुम्हारे देखते-देखते तीसरे जन्ममें क्षत्रियकुलमें जनमे हैं ॥ ३९ ॥ शिशुपाल तथा दन्तवक्रके नामसे 
विख्यात वे दोनों महाबली इस समय विद्यमान हें । साक्षातु परिपूर्णतम श्रीकृष्ण उन्हें भारनेके लिए यदुकुलमें 
अवतरे हें ॥ ४० ॥ ४१ ॥ अनेकानेक लीलायें करनेवाले यादवेन्द्र श्रीकृष्ण द्वारकामें रहते हें। आगे चलकर 
राजा थ्रुधिष्ठिरकें राजसूय महायज्ञके समय शाल्वयुद्धमें वे ही उन दोनों दुष्टों शिशुपाल और दंतवक्रका वध 
करेंगे । उन्हीं भगवान्‌ कृष्णके पुत्र शम्बरारि प्रद्युम्न दिग्विजयके लिए निकले हुए हें ॥ ४२ ॥ ४३॥ वे 
जम्ब्रृढीपके सब राजाओंको जीतेंगे और जब सब देवताओंको भी जीत लंगे, तब द्वारकामें भोजराज: 
उग्रसेन राजसूय यज्ञ क गे ॥ ४४ ॥ उन्हीं यादवेन्द्र प्रद्युम्तके धनुषसे छूटकर यह्‌ प्रचण्ड वेगवाला बाण 
आया है । उन्हींका नामांकित बाण सभी दिशाओंमें प्रकाश फेलाता हुआ यहाँ पहुँचा है ॥ ४५ ॥ श्रीनारदजी 
बोले- है राजन्‌ ! रामभक्त विभीषण श्रीकृष्णको रामका ही अवतार समझ प्रचुर भेंटकी सामग्री लेकर 
उस सुन्दर दात्रुसेनामें जा पहुँचे ॥४६॥ वहाँ आकाशसे नीचे उतरकर विभीषणने प्रद्यम्नकी परिक्रमा की और 
हाथ जोड़कर उनके सम्मुख जा खड़े हुए ॥ ४७ ॥ और स्तुति करते हुए कहने लगे-आप भगवान्‌ वासु- 
देव और ब्रह्मा हैं । में आपको प्रणाम करता हुँ । आप ही संकषण, प्रद्युम्न ओर अनिरुद्ध हूं । आपको प्रणाम 
है.॥ ४८ ॥ आप ही मत्स्य, क्रमे, वाराह, रामचन्द्र और परशुराम हें । आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४९ || ` 
आप ही वामन, नृसिंह, शुद्ध, बुद्ध और भगवानु कल्कि हे । आपको मेरा प्रणाम हे ॥५०॥ ॥ शोता 
बोले--हे राजन्‌ | ऐसा कहकर मानदायक विभीषणने श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्नकी षोडश उपचारोंसे पूजा की. 
॥ ५१ ॥ इससे प्रसन्न होकर प्रदयुम्नने विभीषणको ज्ञान, वेराग्य, शान्ति और प्रेमलक्षणा भक्ति प्रदान की < 
॥ ५२ ॥ इनके अतिरिक्त उन्होंने ब्रह्माकी दी हुई शिरोमणि तथा पद्मराग मणि और पुलस्त्यकी दी हुई चम- _ 
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चन्द्रकान्तमणि तस्मे चन्द्रदत्तं ददौ पुनः । पीतांबरं परं साक्षात्म्रयुम्नः परमः प्रभु: ॥५४॥ 
विभीषणोऽथ प्रद्यू म्नं नत्वा दुर्वा बलिं ततः । जगाम लंकां सगणो राक्षसेंद्रो महावलः ॥५५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शास्वमत्सारळंकाविजयो नाम त्रयोदशो 5ध्याय॥। १ ३॥ 








अथ चतुदंशो5ध्याय: 
( प्रद्युम्न द्वारा द्रबिडदेशपर विजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
ऋषभाद्रिं ततो दृष्टा श्रीरङ्गाख्यं इरेः सुतः । कामः काष्णि; पुरी कांचीं नदीं प्राचीं सरिद्वराम्‌ १ 
कावेरीं च तदोत्तीर्यं सह्याद्रिविषयं ययौ । यादवेः सहितः साक्षासद्युम्नो भगवान्हरिः ॥ २ ॥ 
शिबिरेषु समायांतं शुक्तकेशं दिगंवरम्‌ | अवधूतं ग्रधावंतं पुष्टांगं रजसावृतम्‌ ॥ ३॥ 


चालास्तमनुधावन्तस्तरूशब्दैरितस्ततः । कोलाइलं प्रकुवंतो इसंतो मेथिलेश्वर ॥ ४॥ 
तं दृष्टा चोद्धवं ग्राह काष्णिबुद्धिमतां वरः । ॥ ५ ॥ | 
प्रध स्व उवाच | 
कोऽयं पृष्टवर्षुर्धावन्‍्बालोन्मत्तपिशाचवत्‌ । तिरस्कृतोऽपि हसति जनेरानन्दवान्महान्‌ ॥ ६ ॥ 
उद्धव उवाच | 


अयं परमहंसाख्योऽवधूतो वा हरे! कला | सदानंदमयः साक्षाइत्तात्रेयो महामुनि! || ७॥ 


यस्य प्रसादात्परमां सिद्धि प्रापुः परे पाः । सहख्राजुनपुख्या ये यदुकायाधवादयः ॥ ८ ॥ 

श्रीनारद उवाच | 

इति श्रुत्वा शंबरारिनंत्वा संपूज्य तं गुनिम्‌ । संस्थाप्य चासने दिव्ये पप्रच्छेदं यदृत्तमः ॥ ९ ॥ 
प्रच स्न उवाच 


भगवन्मे हृदिस्थं वे सन्देहं नाशय प्रभो । जगतो ब्रह्ममार्गाश्र हेत्वंतं ब्रूहि तत्वतः ॥१०॥ | 
चमाती रत्नमाला दी ॥ ५३ ॥ उसके बाद प्रद्युम्ने उन्हें चन्द्रमाको दी हुई चन्द्रकान्त मणि तथा पीताम्बर 
दिया ॥ ५४॥ इस प्रकार प्रद्य म्नको भेंट देकर महाबली राक्षसेन्द्र विभीषण अपने गणोंके साथ लङ्का लोट 
गये ॥ ५५ ॥ इति श्रीमदूगंसंहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा’ भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इसके बाद श्रीकृष्णसुत प्रद्युम्न ऋषभाद्रिका दर्शन करके श्रीरंग, 
कांची और प्राची सरस्वती गये ॥ १ ॥ फिर कावेरी नदी पार करके सह्य पर्वतपर गये। सभी यादववीर 
उनके साथ थे ॥ २॥ वहाँके शिबिरमें आते हुए एक ऐसे अवशूतको उन्होंने देखा कि जिसके तनपर वस्न नहीं 
थे। वह दिगम्बर, मुक्तकेशा, परिपुष्ट और ध्वुलिध्वुसरित शरीरका था। वह तेजीसे दौड़ रहा था ॥ ३॥ 
बहुतेरे बालक तालियाँ बजाते, कोलाहल करते ओर हँसते हुए पीछे-पीछे चल रहे थे ॥४॥ उसको देखकर परम . 
बुद्धिमान्‌ प्रयुन्नने उद्धवसे कहा । प्रद्य ञ्ञ बोले--हे महाभाग ! यह परिपुष्ट शरीरवाला कोन मनुष्य बालक, 
उन्मत्त तथा पिशाचकी तरह भागा जा रहा हे ?। जनसाधारण द्वारा तिरस्कृत होकर भी हँसते रहने- 
वाला और आनन्दमें निमग्न यह पुरुष कोन हे ? ॥५॥६॥ उद्धवजी बोले-ये परमहंस, अवधुत, भगवत्कला- 
स्वरूप, सदा आनन्दमय साक्षात्‌ दत्तात्रेय महामुनि हैं ॥ ७॥ इनकी कृपासे सहस्राजुंन, यदु और प्रह्लाद 
आदि बहुतेरे राजे सिद्धि प्राप्त कर चुके हैं ॥ ८ ॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌! यह सुनकर कृष्णपुत्र प्रद्य स्न: 
ने मुनि दत्तात्रेयको प्रणाम करके पूजन किया और दिव्य सिंहासनपर बैठाकर कहा ॥ ९ ॥ प्रद्य स्न बोले-- 
हे.भगवन्‌ ! मेरे हृदयमें एक बहुत बड़ा सन्देह हे, आप उसका निवारण करिए। इस जगतुको ओर ब्रह्मुमागंको 
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दत्तात्रेय उवाच 
दृद्यते न चसुर्यावत्तावदुल्कात्रयोजनम्‌ । प्राप्ते वशे महानंदेऽथोल्कायाः किं प्रयोजनम्‌ ॥११॥ 
तावदास्ते जगत्साधो यावत्तत्त्वं न वेद्यते । परस्मिन्त्रह्मणि प्रासे जगतः किं प्रयोजनम्‌ ।,१२॥ 
आस्यबिंचो यथा55दर्शे पश्यते न परं वपुः । प्रधानार्थं तथा जीवो ज्ञानेनासो परात्परम्‌ ॥ १३॥ 
यथा खर्योदये सव वस्तु नेत्रेण दृश्यते । तथा ज्ञानोदये ब्रह्मतस्वं जीवेन सबंतः ॥१४॥ 





श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वाऽथ तं नत्वा प्रद्युम्नो यादवेश्वरः । वेङुण्ठाद्रिं द्राविडेषु ययौ सेनासमन्वितः ॥१५॥ 
९ विडे च 
सत्यवाग्धमंतच्वज्ञो राजविंद्राविडेश्वरः । प्रधुम्नं पूजयामास भक्तया परमया युतः ॥१६॥ 


श्रीशेलदर्शनं कृत्वा गिरिशालयमद्धतम्‌ । स्कंदं वीक्ष्य ततो राजन्‌ ययो पंपासरोवरे ॥१७॥ 
गोदावरीं भीमरथीं गतः श्रीद्वारकेश्वरः । प्रदर्शयन्हरेस्तीथं महेंद्रादिं ततो ययो ॥१८॥ 
महेद्राद्रिं स्थितं रामं भार्गवं क्षत्रियांतकस्‌ । नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य तत्र तस्थौ हरेः सुतः ॥१९॥ 
रामस्तस्याशिषं दत्वा यादवानां बलाय बै | चतुरंगाय राजेंद्र योगेनाहणमाचरत्‌ ॥२०॥ 
भक्तद्रपः प्रलेहश्च रुदिका दधिशाकजाः । शिखरिण्यवलेहश्च बलका चक्षुखेरिणी ॥२१॥ 
त्रिकोणशकरायुक्तो वटको मधुशीर्षकः । फेणिका चोपरिष्टश्च शतपत्रः सछिद्रकः ॥२२॥ 
चक्रामचिह्वकारचेत्थं सुधाङुण्डलिकाः स्मृताः। घृतपूरो वायुपूरस्तथा चन्द्रकला स्मृताः ॥२३॥ 
द्धिस्थळीश्च  कप्रनाडीस्थं खंडमंडलम्‌ । गोधूमपरिखाश्चेव सुफलाढ्यास्तथेव च ॥२४॥ 
दधिरूपो मोदकश्चशाकसौधान एव च। मंडकापायसं युक्तं दधि गोघृतसेव च ॥२५॥ 
हैयंगवीनमंइ्री ङुपिका पर्पटस्तथा । शक्तिका लसिका चेव सुद्वत्संघाय एव हि ॥२६॥ 
सुफलेश्च सितायुक्तः फलानि विविधानि च । यथा मोहनभोगेश्च लवणं च तथेव च ॥२७॥ 
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तत्त्वतः बताइए ॥ १० ॥ दत्तात्रेय बोले--हे राजन्‌ ! जबतक अपेक्षित वस्तु न दिखायी दे, तभीतक मशाल- 
की आवश्यकता रहती है । महान्‌ आनन्दरूपी वस्तु दिख जानेपर मशालका क्या काम ? ॥ ११ ॥ जबतक 
तत्त्वज्ञान नहीं प्राप्त होता, तभीतक जगत्‌ रहता हे । परब्नह्मको जान लेनेके बाद जगतृका क्या प्रयोजन ? 
॥ १२॥ मुखका प्रतिबिम्ब रहते हुए भी दर्पणमें शरीर दिखायी नहीं देता । उसी प्रकार प्रधान अर्थमें जीवको 
भी समझिए । यह ज्ञानसे परेकी बात हे ॥ १३॥ जेसे सुर्योदय हो जानेपर नेत्रोंसे सभी वस्तुयें दिखायी 
देने लगती हैं, वेसे ही ज्ञानरूपी सुर्यके उदय हो जानेपर जीवको सब ओर ब्रह्मतत्त्व दिखायी देने लगता 
हे ॥ १४ ॥ श्रीनारदजी बोले -हे राजन्‌ ! मुनि दत्तात्रेयके वचन सुनकर यादवेश्वर प्रद्य म्नने उनको प्रणाम 
किया और सेनाके साथ वहांसे द्रविड़देशमें विद्यमान वेकुण्ठपर्वंतपर गये ॥ १५॥ वहाँ धर्मके तत्त्वको जानने- 
वाळे द्रविड़देशके नरेश सत्यवाक्‌ने परम भक्तिसे प्रद्य म्नका पूजन किया ॥ १६ ॥ फिर शंकरभगवानके धाम 
श्रीरोळपर्वंत तथा स्वामिकातिकेयका दर्शन करके प्रद्य म्न पम्पासरोवर गये ॥ १७ ॥ वहांसे चलकर वे गोदा- 
वरी तथा भीमरथी नदीपर गये । द्वारकानाथ उस तीथंका दर्शन करके महेन्द्राचलपर गये ॥१८॥ उस पर्वतपर 
विराजमान क्षत्रियोंके काल भृगुवंशी परशुरामको प्रणाम तथा प्रदक्षिणा करके प्रद्यूम्न उनके सम्मुख बेठे 
॥ १९ ॥ तब परशुरामने उन्हें आशीर्वाद देकर यादवोंकी चतुरंगिणी सेनाके लिए अपने योगबलसे भोजनकी 
व्यवस्था की ॥ २० ॥ भात, दाळ, चटनी, दहीको सामग्री, अनेक शाक, सिखरन, ह सुरब्बा, तिकोना, 
गुझिया, घेवर, खाझा, फेनी, पुआ, माळपुआ, शतपत्र, क र ss is ममृत, 
घृतपूर, वायुपुर, चन्द्रकला, दबिस्द्रुळी, कर्षुरनाडी, खुरमा, ग S सिट टरी 
दधिरूप, मोदक, शाक, अचार, रबड़ी, मांड, मलाई, खीर, दही, मक्खन, ॥ २५ ॥ घुतमड्री, कुपिका, . 
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पापड़, लस्सी, सुवृत्संधाब;॥.२६-॥. अनेक अत्तार, हरा, अनेक फळ, SUES मकोन ॥ २७ || 
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कषायो मधुरस्तिक्तः कड्रम्खस्त्वनेकथा । पदपंचाशत्तमश्रेव ह्येते भोगाः प्रकीर्तिताः ॥२८॥ 
एतेषां भागवः शेलानकार्पीधोगमास्थितः । सेन्ये संभोजिते तत्र इस्तन्यूना न तेऽभवन्‌ ॥२९॥ 
वेभवं भावस्यापि दृष्ट्रा सर्वेऽतिविस्मिताः । प्रश्चुम्नस्तं नमस्क्रत्य यादवः सहितस्तदा ॥३०॥ 
सर्वेषां शृण्वतां राजन्‌ पप्रच्छेदं हरेः सुतः । 
प्रद्युम्त उवाच 
भगवन्भवता दत्तं सर्वेभ्यो भोजनं परम्‌ ॥३१॥ 
समृद्धयः सिद्भयश्च त्वदंघावास्थिताः प्रभो । स्वेषां हरिभक्तानां प्रियो भक्तस्तु को हरेः ॥ 
एतन्मे त्रृहि विप्रंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥३२॥ 
परशुराम उवाच 
त्वं प्रभो किं न जानासि लोकवत्पृच्छसेऽथ माम्‌ । लोकसंग्रहमेवारात्कुर्वन्‌ विचरसि क्षितौ ॥३३॥ 
निष्किचनो हरिपदाब्जपरागलुब्धः श्रीमत्कथाश्रवणकीतेनतत्परो यः । | 
तद्रुपसिंधुलहरीविनिमण्नचित्तः श्रीकृष्णचंद्रदयतः कथितः स भक्त; ॥३४॥ 
दांतो महानखिलजंग मवत्सलोश्यं शांतस्तितिक्षरतिकारुणिकः सुहृत्सत्‌ । 
लोकं पुनाति निजपाद्रजोभिराराच्छीकृष्णचंद्रदरयितः कथित; परेश ॥३५॥ 
यः पारमेष्ठय मखिलं न महेंद्रधिष्ण्यं नो सार्वेभौममनिशं न रसाधिपत्यम्‌ । 
नो योगसिद्विमभितो न पुनर्भव वा वांछत्यलं परमपादरजः स भक्तः ॥३६॥ 
निष्किचनाः स्वकृतकर्मफलेविंरागा यत्तत्पदं हरिजना गरुनयो महांतः । 
भक्ता जुषंति हरिपादरजःग्रसक्ता अन्ये विदंति न सुखं किल नेरपेक्ष्यम्‌ ॥३७॥ 
भक्तात्प्रियो न विदितः पुरुषोत्तमस्य शंथुर्विधिने च रमा न च रौहिणेयः । 
भक्तानड्त्रजति भक्तनिवद्भचित्तचूडामणिः सकललोकजनस्य कृष्णः ।।३८।। 


कसैले, मीठे, फीके, चटपटे, खट्टे और कडुए प्रकारके छप्पन भोग प्रकट किये ॥ २८ ॥ भगवान परशुरामने 
अपने योगबलसे इन सभी सामग्रियोंके पहाड़ लना दिये । उन्हीसे प्रद्य म्तकी समस्त सेनाको उन्होंने भोजन 
कराया । किसी भी वस्तुकी कमी नहीं पड़ी ॥ २९ ॥ परशुरामजीका यह वैभव देखकर सब लोग चकित 
हो गये । तदनन्तर सभी यादवोंके साथ प्रय म्नने उन्हें प्रणाम करके कहा-हे भगवन्‌ ! आपने हम सबको 
परम उत्तम भोजन दिया ॥ ३० ॥ ३१ ॥ हे प्रभो! सभी सिद्धियां ओर समृद्धियाँ आपके चरणोंमें नित्य 
लोटती रहती हैं । हे विप्रेन्द्र! आप परावरके विज्ञ हें । सो कृपया मुझे यह बताइए कि सब अगवड्कतोंमे 
भगवानको कौन भक्त प्रिय होता हे ॥ ३२ ॥ परशुरामजी बोले- हे प्रभो | यह बात क्या आप नहीं जानते, 
जो साधारण मनुष्यको तरह मुझसे पूछते हँ । मानवजातिको शिक्षा देनेके लिए ही आप धरतीपर घुम रहे 
हें ॥ ३३ ॥ जो भक्त निष्किञ्चन, श्रीहरिके चरणकमलका भ्रमर जेसा लोभी, भगवत्कथाश्रवण तथा नाम- 
कीत॑नमें तत्पर हो और भगवानुके रूपसमुद्रकी लहरोंमें जिसका चित्त डूबा रहता हो, वही श्रीकृष्णका प्यारा 
भक्त होता है ॥३४॥ जो इन्द्रियोंका दमन करनेवाला, महापुरुष, सब जीवोसे प्यार करनेवाला, शान्त, सहन- 
शील, अतिकरुणावान्‌ और सबका सुहृद्‌ हो, ऐसा पुरुष अपने चरणोंकी रजमे समस्त भुवनको 
पवित्र कर देता है और वही भगवानुका प्रिय भक्त होता है ॥ ३५ ॥ जो ब्रह्मपदको, चक्रवर्ती राज्यकी, इन्द्र- 
पदकी, समस्त पृथ्वीके आधिपत्यकी, योगसिद्धिकी और मुक्ति तककी कामना नहीं करता, बल्कि भगवानके 
चरणरजका अभिलाषी रहता है, वही भगवानका प्रिय भक्त होता हे॥ ३६ ॥ जो अकिचन भक्त कर्मफल 
की इच्छा नहीं करते, वे ही हरिजन और महामुनि भगवानका चरण प्राप्त करते हें वे ही भगवच्चरणरजका 
उपभोग करते हें और वे ही नैरपेक्ष्य सुखका स्वाद जानते हैं, दूसरे लोग उस सुखका महत्त्व नहीं जानते॥३७॥ 
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४५६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १५ 
Eee 
गच्छन्निजं जनमलु प्रपुनाति लोकानावेदयन्हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 

तस्माद्तीव भजतां भगवान्युझुंदो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगय्‌ ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा यादवंद्रो नत्वा श्रीभागवोत्तमम्‌ । प्राच्यां दिशि यथौ राजन्‌ गंगासागरसंगमस्‌ ४०॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे द्राविडदेशविजयो नाम चतुदंशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 





अथ षश्चदशोऽध्यायः 
( अद्युम्नकी अङ्ग, उड्डीश-डामर, बंग तथा केकयदेशपर विजय ) 
अीनारद्‌ उवाच 
दिग्जयस्य मिपेणासौ भूभार हारयन्युहुः । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षादंगदेशं ततो ययौ ॥ १ ॥ 
अंगेशोञ्न्त;पुराधीशो गृहीतो याददेवेने । सोऽपि तस्मे बलि प्रादात्थद्युम्नाय महात्मने २ ॥ 
उड्डीशडामराधीशो वृहद्वाहुमेहाबलः । न ददौ स चछिं तस्मै प्रद्युम्नाय मदोत्कटः ॥ ३ ॥ 
प्रद्युम्नप्रॅपितो वीरः साम्यो जांबवतीसुतः | एकाकी प्रययौ धन्वी रथेनादित्यवर्चसा | ४ ॥ 
छादयामास बाणोघेर्डामरं नगरं तप | शिरिं तुषारपटळेजींमूत इव सर्वतः ॥ ५ ॥ 
तदा तु डामराधीशो धर्षितः सन्छृतांजरिः | बलिं ददौ नमस्कृत्य अद्युस्नाय महात्मने ॥ ६ ॥ 
_ वंगदेशाधिपो वीरो वीरधन्वा मदोत्कटः । आययौ संझुखे योद्धुमक्षौहिण्याइृतो बली ।। ७ ॥ 
चंद्रभानुईरेः पुत्रः अद्युम्नस्य प्रपश्यतः । बिभेद तद्वलं बाणेः ङुवाक्यै मित्रतामिव ॥ ८ ॥ 
करिणां बाणभिन्नानां शिरसो मौक्तिकानि च । प्रस्फुरंति निपेतुः कौ रात्रौ तारागणा इव ॥ ९ ॥ 
निपेतू रथिनोऽनेका गजाश्चाश्च पदातयः । तद्गाणेरिछन्नशिरसः कूष्मांडशकला इव ॥१०॥ 


भगवान्‌ अपने भक्तसे बढ़कर प्रिय किसीको नहीं मानते । ब्रह्मा, शिव, लक्ष्मी और बलदेवको भी वे भक्तसे 
प्रिय नहीं समझते । भक्तोसे चित्त बंधा होनेके कारण सभी लोकोंके चूडामणि श्रीकृष्ण भक्तोंके पीछे-पीछे 
चला करते हें ॥ ३८ ॥ उनका अनुसरण करते हुए भगवान्‌ सव लोकोंको पवित्र करते रहते हें । श्रीकृष्ण 
अपने भक्तोंमें अपनी रुचिका प्रदर्शन करते फिरते हैं । इसीसे वे अत्यधिक अपना भजन करनेवालोंको मुक्ति 
तो दे देते है, किन्तु भक्तियोग नहीं देते ॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ परशुरामकी ऐसी 
वाणी सुनकर यादवेश प्रय म्नने उन्हें प्रणाम किया और वहाँसे पूर्वदिशामें गंगासागरको गये ॥ ४०॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायाँ विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ i 
; श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! दिग्विजयके बहाने बराबर भुभार हरते हुए साक्षात्‌ भगवान्‌ 
प्रद्य म्न अंगदेशको गये ॥ १ ॥ वहाँ यादवोने अंगदेशके नरेशको वनमें पकड़ लिया, तब उसने आकर महात्मा 
प्रद्य म्नको भेंट दी ॥ २ ॥ उड्डीशडामर ( उड़ीसा ) के महाबली और मदोत्कट नरेश बृहद्धानुने प्रय म्तको 
भेंट नहीं दी ॥३॥ तब प्रद्यू म्तके भेजनेपर जाम्बवतीसुत धनुधंर साम्ब सुयंसद्दश ही तेजस्वी रथपर सवार होकर 
अकेले ही बृहद्धानुके नगरमें गये ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! वहां पहुंचते ही उन्होंने बाणोंकी बौछारसे डामरनगरको 
ढाँक दिया । जेसे घना हिमपात पर्वंतको ढाँक देता हे ॥ ५॥ इस प्रकार दबाव पड्नेपर डामराधीशने 
हाथ जोड़ और प्रणाम करके महात्मा प्रद्य म्नको भट दी ॥ ६॥ बङ्गदेशका महाबली नरेश वीरधन्वा एक 
अक्षौहिणी सेना लेकर लड़नेके लिए यादवोंके सामने आया ॥ ७॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र चन्द्र भानुने प्रद म्नके 
देखते-देखते अपने बाणोंसे उसकी सारी सेनाको छिन्न-भिन्न कर दिया । जेसे कुवाक्योंसे मित्रता छिन्न- 
भिन्न हो जाती है ॥ ८ ॥ उनके बाणोंसे कटे हाथियोंके मस्तकसे गिरकर बिखरे हुए झिलमिलाते मोती 
रात्रिकै समय आकाईभै" जगमगाते«तवतागगों,जेसे-दीखतेः थे.1॥.९ 11: भले, -रश्री+'अनेक हाथी, अनेक घोडे 
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क्षणमात्रेण तत्सेन्यक्षतजानां नदी ह्यभूत्‌ | मनस्विनां हर्पकरी त्रस्तानां भयकारिणी ॥११॥ 


७ च ढा धांवड्धि क$ किरी ° भूवंभो 
सुंड$ः  कबंघेधावद्धिर्हारकेपूरकुंडले: । किरीटेः कंकणे शस्त्रेमंहामारीव भूर्वभौ ॥१२॥ 
कूष्मांडोन्मादवेताला भैरवा ब्रह्मराक्षसाः । शिरांसि जग ह॒वेंगाद्धरमालाथहेतवे ॥१३॥ 


इत्थं निपातिते सेन्ये वीरधन्वा समागतः । चंद्रभानुं तताडाशु गदया वज्रकल्पया ॥१४॥ 
तद्गदातिप्रहारेण न चचाल हरेः सुतः । चंद्रभानुगंदां नीत्वा तं तताड भरुजांतरे ॥१५॥ 
गदाग्रहारव्यथितो सूच्छितो धरणीतले | पपात पादप इव प्रोइमन्‌ रुधिरं झुखात्‌ ॥१६॥ 
लब्धसंज्ञो झुहूतेन बंगदेशाधिपो नृपः । प्रययौ शरणं सोऽपि प्रह्मम्नस्य महात्मनः ॥१७॥ 
याते दत्तवलो राजन्नगरं वीरधन्वति । ब्रह्मुत्रं सयुत्तीय प्रद्चुम्नोऽमितविक्रमः ॥१८॥ 
आशीमाधिपतिं बिंबं गृहीत्वा यादवेश्वरः | बलिमाद य यदुभिः कामरूपं समाययौ ॥१९॥ 
कामरुपेश्वरः पुंड्‌ एँद्रजालविशारदः । निर्गतः सेनया साडू योद्धुं प्रथुम्नसंसुखे ॥२०॥ 
आशीमानां यदूनां च घोरं युद्धं बभूव इ । बाणे! कुठारेः परिधेः गूलेः खङ्नष्टिशक्तिभिः ॥२१॥ 
पुंडो . विद्याषचकाराशु पेशाचोरगराक्षसीः । ततो शुह्यकगंधर्वाः सवतो मेथिलेश्वर ॥२२॥ 
प्रधावंतो रणे राजन्पिशाचाः पिशिताशनाः । कोटिशः कोटिशोंऽगारान्‌ क्षेपयंतो मुहुभुडुः ॥२३॥ 
क्षणमात्रेण तत्सेन्यं वमंतो गरं झुखात्‌ । फूत्कारमपि कुवंतो दंदशुकाः समागताः ॥२४॥ 
खरारूढा दंतवक्रा ललज्जिह्वाभयंकराः । चर्वयंतो नरान्‌ युद्धे धाबंतो राक्षसास्ततः ॥२५॥ 
यक्षाश्च सिंहवदना तुरंगवदना नृप | छिंधि भिंधीति गजतः शुलहस्ता इतस्ततः ॥२६॥ 
क्षणमात्रेण मेघानां समूहेश्छादितं नभः । अंधकारो ह्यभूद्राजन्‌ रजसा वातवेगतः ॥२७॥ 
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और अनेक पैदल सेनिकोंके मस्तक बाणोंकी मारसे कट-कटकर कोंहड़ेके टुकड़ोंकी भांति गिरने लगे ॥ १० ॥ 
क्षणमात्रमें सेनिकोंके घावोंस निकले रुधिरकी नदी बह चली। जो वीरोंको हषंदायिनी, किन्तु कायरोंके 
लिए भयदायिनी प्रतीत हुई ॥ ११ ॥ हुए दौड़ते नरमुण्डों और कबन्धो ( धड़ों ) हारों, केयूरों, कुंण्डलों, 
किरीटों और शख्ोसे वह रणभूमि महामारी जेसी दीखने लगी ॥ १२ ॥ कुष्माण्ड, उन्माद, वेताल, भैरव और 
ब्रह्म राक्षस .शंकरजीके लिए मुण्डमाला बनानेके निमित्त बड़े-बड़े वीरोंके मुण्ड बटोरने लगे ॥ १३ ॥ इस प्रकार 
सेनाके नष्ट हो जानेपर वीरधन्वा आया और उसने आते ही वजत्रके समान भीषण गदासे चन्द्रभानुको मारा 
जा १४ ॥ उस गदाके भयानक्र प्रहारसे श्रीकृष्णपुत्र चन्द्रभानु तनिक भी विचलित नहीं हुए। तभी चन्द्रभानुने 
।गदा लेकर वीरधन्वाके भुजान्तरपर. प्रहार किया ॥ १५॥ जिससे वीरधन्वा मूछित हो गया और मुखसे 
'हघिर वमन करता हुआ कटे वृक्षकी तरह धरतीपर गिर गया ॥१६॥ एक मुहूर्त बाद जब होश आया तो वह 
'बंगदेशका नरेश महात्मा प्रद्यम्नकी शरणमें आया ॥ १७॥ भट देकर वीरधन्वा जब अपने नगरको लौट गया, 
तब ब्रह्मपुत्र नदको पार करके अमित पराक्रमी प्रद्य म्नने आशीम (आसाम) देशके राजा बिम्बको पकड़कर उससे 
“भेंट ली और यादवेश्वर प्रद्य म्न वहाँसे कामरूप देशको चल पड़े ॥१८॥१९॥ इन्द्रजाल-विद्यामें निपुण कामरूप 
'देशका राजा पृण्डू सेना लेकर प्रद्यूम्तसे लड़ने आया ॥ २० ॥ उसके आते ही बाण, फरसा, त्रिशुल, तलवार, 
-पटा और बर्छीसे आशीमों और यादवोंमें भीषण युद्ध हुआ ॥ २१ ॥ बादमें पुण्डूने इन्द्रजाल-विद्या द्वारा 
'वैज्ञाची, सार्पी, राक्षसी आदि बड़ी-बड़ो माया फेलायी, जिससे हे मिथिलेश | सब ओरसे गुह्यक तथा 
`गन्धर्वं आदि निकल-निकलकर आने लगे । करोड़ों मांसलोलुप पिशाच बारम्बार अंगार उगळने 
लगे ॥ २२॥ २३ ॥ क्षण ही भरमें सारी सेना विषका वमन करने लगी और तभी फुफकारते हुए बहुतसे 
सर्प वहाँ आ गये ॥ २४ ॥ तदनन्तर गधोंपर सवार, टेढे दाँतोंवाले, और लपलपाती जीभवाले भयंकर राक्षस 
.आये, जो आते ही लोगोंको चबाने लगे ॥ २५॥ सिह तथा घोड़ों जसे मुखवाले बहुतसे यक्ष आये, जो 
: हाथोंमें त्रिशुल लिये हुए थे। वे गर्जते हुए कह रहे थे-छेद दो, भेद दो ॥ २६॥ क्षण ही भर बाद बादलोंसे 
ऽसारा आकाश भर गया और वायुके बेगसे उड़ी झुलके कारण अन्धकार छा गया ॥२७॥ इससे भोज, - वृष्णि, 
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१४०८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १६ 
भोजबृष्ण्यंधकमधुशूरसेनदशाहका: | भयं प्रापुमहायुद्धे न्यस्तशसत्रा यदृत्तमाः ॥२८॥ 
कृष्णद्त्तं धनुः काष्णिरादाय ग्रतिकारवित्‌ । सच्त्वात्मिकां महाविद्यां बाणे! ग्रायुंक्त मेथिल ॥२९॥ 

वाणेः पिशाचाबुरगान्‌ सयक्षान्‌ रक्षांसि गंधर्वधनांधकारान । 

विभेद दिव्येः प्रभवेयंथा हि नीहारमेघान्किरणैर्विवस्वान्‌ ॥३०! 

बाणेश्व पुंड सरथं सवाहनं तं भ्रामयित्वा घटिकाइयं खे । 

निपातयामास रणे सपत्नं पद्य एथिव्यामिव मारुतः किल ॥३१॥ 

बुद्धस्तदा तं शरणं समेत्य प्रधर्षितः सद्य उपायनानि । 

लभेहयानामयुतैर्गजानां युतानि दर्वा प्रणनाम काष्णिस्‌ ॥३२॥ 
विपाशां स तदोत्तीयं सेन्यः शोणनदं नृप । कैक्रयानाययौ धन्वी प्रद्युम्नो यदुनंदनः ॥३३॥ 
केकयस्याधिपो राजा तकेतुमहाबलः । वसुदेवस्वसुः साक्षाच्छुतकीर्तः पतिर्महान्‌ ॥३४॥ 
अद्युम्नमहेयामास तकेतुः स यादवम्‌। भक्त्या परमया राजज्छीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ ॥३५॥ 


इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे कैकयविजयो नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 











अथ षोडशोऽध्यायः 


( दन्तवक्रकी पराजय और करूषदेशपर प्रद्युम्नक्ती विजय ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
ढुंदुभीनादयंस्तस्माप्रद्युम्नो यदुनंदनः । मथिलानाययौ राजंस्तव देशान्‌ सुखाब्ृतान्‌ ॥ १॥ 
सुवणंसौधेरत्युचेः सघटे राजतीं पुरीम्‌ । मिथिलां वीक्ष्य तामारादुद्धवं ग्राह माधवः ॥ २ ॥ 


भद्युस्त उवाच 
he 


कस्येषा नगरी मंत्रिन्‌ दृश्यते सांप्रतं मया | राजते ब्रहुसोधेश्च पुरी भोगवती यथा ॥ ३ ॥ 
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अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दशाहँवंशी यादव उस रणांगणमें भयभीत हो उठे और उन्होंने हथियार डाल 
` दिये ॥ २८ ॥ तब विपत्तिका प्रतीकार करनेमें निपुण प्रद्य म्नने श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष हाथमें लिया । 
हे राजन्‌ ! उन्होंने उस धनुषपर वैष्णवी सत्त्वात्मिका मायाका संधान करके छोड़ दिया ॥ २९॥ उससे 
निकले बाणों द्वारा उन्होंने पिशाचों, सपो, यक्षों, राक्षसों, गन्धर्वो तथा उस भीषण अन्धकारको नष्ट कर 
दिया, जैसे सुयंदेव अपनी किरणोंसे कुहरेके बादलोंको नष्ट कर देते हैं ॥ ३० ॥ उन्हीं बाणोंसे प्रयुम्तने रथ- 
घोड़ों समेत राजा पुण्डूको दो धड़ी घुमाकर संग्रामभुमिमे पटक दिया, जसे वायु फूलको. पटक 
दे | ३१ ॥ जब वह सचेत हुआ तो तत्काल एक लाख घोड़े तथा दस:हजार हाथिय भट देकर पुण्ड्ने 
प्रद्य म्नको प्रणाण किया ॥ ३२ ॥ तदनन्तर सेनाके साथ विपाशा नदी तथा सोनभद्र नदको पार करके 
धनुर्धर यदुनन्दन प्रद्युम्न केकयदेशमें जा पहुँचे ॥ ३२ ॥ केकयदेशका नरेश महाबली धृतकेतु वसुदेवकी 
बहिन श्रुतकीतिका पति था ॥ ३४॥ सो -धृतकेलुने यादवी सेना समेत प्रय म्नका उत्तम सत्कार 
किया । क्योंकि वह भगवान्‌ कृष्णका प्रभाव जानता था ॥ ३५॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 
“प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ + 
ठा a सवन राजन्‌ ! नम प्रद्य म्न नगाड़े बजवाते हुए आपके सवंथा सुखी मिथिछा- 
ऊँचे सुनहले कलशोंवाले महळोंसे अलंकृत मिथिलापुरीको देखकर प्रद्यम्नने 
पुरीको आये ॥ १॥ बढेबडे कन उ अरे, हासे. सरीर, भोगवतीपुरी जेसी सुन्दर बहू - 
उद्धवसे कहा ॥ २॥ प्रशस्तः नोळे्दे.मतिक्‌.! + हुवेरे, सामादोते., भरी री सारावली जसी सुन्दर यह 
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व उद्धव उवाच 
जनकस्य पुरी ह्यपा मिथिला नाम मानद । मिथिलेंद्रो इ॒तिस्तस्यां महाभागवतः कविः ॥ ४ ॥ 
सवंघमंभतां श्रेष्ठः श्रीकृष्णष्टो हरिग्रियः । बहुलाश्चस्तस्य सुत आवाल्याङ्कक्तिकृद्भरेः ॥ ५ ॥ 
तस्म स्व दशनं दातु भगवानागमिष्यति । बहुलाश्वं राजपुत्रं श्र॒तदेवं द्विजं तथा ॥ ६॥ 
स्मरत्यलं द्वारकायां श्रीकृष्णो भगवान्‌ हरिः । जेतुं न शक्यो देवेद्रेमंनुजे्च कुतः प्रभो ॥ ७॥ 
धतिः परमया भक्त्या श्रीकृष्णवशकारकः । 
श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्‌ काष्णिरुद्रवेन समन्वितः । स्वशिष्यमुद्धवं कृत्वा धृतिं द्रष्टं समाययो ॥ ८ ॥ 
०० ७ ४० OC Ae ७» # 
भक्तेरेव परीक्षां हिं कतुं तस्य नृपस्य च | ददश मिथिलां काष्णिरुद्ववेन समन्वितः ॥ ९ ॥ 
चमसस्त्रता वीरा मालातिलकशोभिताः.। जपंतः कृष्णनामामानि सर्वे वे यत्र माल्या ॥१०॥ 
Ca a 4५ |” oe ~ ७ oe a लिखतानि 
लिखितानि च नामानि द्वारि द्वारि हरेनृ णाम्‌ । तथा श्रीकृष्णचित्राणि लिखतानि शुभानि च ॥११॥ 
कुड्ये कुल्ये शृहाणां च गदापञ्मानि मानद । दशावतारचित्राणि शंखचक्राणि यत्र वे ॥१२॥ 
तुळसीमंदिराणीत्थं प्रांगणे च गृहे गृहे । एवं पश्यन्स सौधानि मिथिलायां जनान्‌ बहून्‌ ॥१३॥ 
~ ० ~ तलकेद्वादशा चे ५ SO 
मालातिलकसंयुक्तान्‌ सर्वान्भक्तान्ददर्श ह । तिलफैद्वादशाख्येश्च युक्तः कुंकुमजेबतान ॥१४.। 
७ [a °F ९७ ७ ~ ~ ० दिरचित्रि oe शि 
गोपीचंदनशुद्रामिश्चचिताञ्छांतविग्रहान्‌ । ऊध्वपुंडधरान्‌ विप्रान्‌ हरिमंदिरिचित्रितान ॥१५॥ 
७ & € ~ ० ० ० ० ८ ७ < 
गदां मुद्रा ललाटे च ऊध्व वाहरिनामतः । चक्र शंखं च कमलं कूम मत्स्यं 'अजडये ॥१६॥ 
दधतश्च धलुर्बाणं सूर्थिन श्रीनंदकं हृदि | मुसल॑ च हल राजन्नथ कर्ष्णिदंदश ह ॥१७॥ 
यस्या वीथ्यां भागवतं केचिच्छृण्वंति मानवाः। इतिहासं भारतं च हरिवंशं तथापरे ॥१८॥ 
~ 6 ~ ००० ae 
सनत्कुमारवासिष्ठयाज्ञवल्क्यपराशराः । गगपोलुस्त्यधर्मादिसंहिताः के पठंति वे ॥१९॥ 
किसकी नगरी हे? i ३ ॥ उद्धवने कहा- हे मानद ! यह राजा जनककी मिथिली पुरी हे । परम भगवद्भक्त 
और ज्ञानी राजा धृति इस पुरीका राजा है ॥ ४ ॥वह॒सभोी घर्मात्माओंका अग्रणी, श्रीकृष्णका भक्त और 
भगवानुको प्रिय हे । बहुळाश्व उसका बेटा है, जी जन्मसे ही भगवानुका भक्त हे ॥५॥ उसको और विप्र श्रुत- 
देवको दर्शन देनेके लिए भगवान्‌ स्वयं यहाँ आयेंगे ॥६॥ द्वारकामें श्रीकृष्ण राजा बहुलाः्धको बहुत याद करते 
हें । बड़े-बड़े देवता भी उसे नहीं परास्त कर सकते, तब मनुष्योंकी तो बात ही क्या हे ॥ ७ ॥ राजा घृतिते 
अपनी उत्कट भक्तिसे श्रीकृष्णको अपने वशमें कर लिया है। श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌! यह सुनकर 
प्रद्युम्न उद्धवको शिष्य बना और स्वयं ब्रह्मचारी बनकर राजा घृतिसे मिलने गये ॥ ८ ॥ उनका उद्देश्य 
उस राजाकी भक्तिकी परीक्षा लेनी थी । इसीके लिए उद्धवके साथ वे मिथिलापुरी गये थे ॥ & ॥ वहाँके सभी 
वीर धमंशासत्रके अनुसार माला और तिलकसे शोभित थे। वे सब मालापर श्रीकृष्णके नाम जप रहे 
थे ॥ १० ॥ वहाँके द्वार-दारपर श्रीकृष्णके नाम लिखे थे और उनके चित्र बने हुए थे॥ ११॥ हर घरकी 
दीवारपर गदा, पद्म, शंख, चक्र और दशावतारके . चित्र चित्रित थे ॥ १२ ॥ हर घरके आँगनमें तुलसी- 
के मन्दिर बने हुए थे । इस प्रकार उस नगरीके महलों तथा मनुष्योंको देखते हुए प्रद्युम्न मिथिलापुरीमें गये 
॥ १३ ॥ वहाँके सभी निवासी सगवद्धक्त और माला-तिलकधारी थं । उनके मस्तकपर केसरके बारह- 
बारह तिलक लगे थे ॥ १४॥ गोपीचन्दनकी मुद्राओसे सुशोभित, शान्तिके मूर्तरूप तथा ऊध्वेपुंडूधारी 
ब्राह्मण वहाँके मन्दिरोंमें विराजमान थे ॥ १५॥ ऊध्वंपुंडू तथा गदाकी मुद्रा वे ललाटमे लगाये ओर 
भगवन्नाम, शंख, चक्र, पद्म, मत्स्य और कूमंको दोनों भुजाओमै अंकित किये हुए थे ॥ १६॥ कुछ ब्राह्मण 
धनुष तथा बाणको मस्तकपर रखे हुए थे । वे हृदयपर नन्दक, हल तथा मुसळ धारण किये थे। उनको 
प्रद्यम्नने देखा ॥ १७ ॥ उस नगरीकी किसी गलीमें कोई भागवत सुन रहा था । कोई महाभारत इतिहास 
' तथा हरिवंश सुनता था ॥ १८ ॥ बहुतेरे लोग सनत्कुमारसंहिता, याज्ञवल्क्यसंहिता, पाराशरसंहिता, गगे- 
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राह पाद्मं वेष्णवं च शब रंग सगारुडम्‌ । नारदीयं भागवतमाग्नेयं स्कंदसंज्ञितम्‌ ॥२०॥ 
भविष्यं ब्रह्मवेवत माकण्डेयं सवामनम्‌ । वाराहमात्स्यकीर्माणि ब्रह्मांडाख्यं तथेव च ॥२१॥ 
वीथ्यां वीथ्यां स्म शृण्वंति जनाः सर्वे गृहे शृहे। वाल्मीकिकाव्यं केचिद्दे श्रीरामचरितासृतमस्‌ ॥२२॥ 
स्मृतीः पठंति केचिद्ठे केचिद्वेदत्रयीं द्विजाः । केचित्कुबंति यज्ञं वे वैष्णवं मंगलायनम्‌ ॥२३॥ 
राधाळृष्णति कृष्णेति के वदंति महुमहः । केचिन्तृत्यंति गायंति इरिकीर्तनतत्पराः ॥२४॥ 
सदंगतालवादित्रेः  कांस्यवीणामनोहरेः । मंदिरे मंदिरे विष्णोः कीत्तनं श्रूयते जनैः ॥२५॥ 
नवलक्षणसंयुक्तां भक्तिं यां प्रेमलक्षणाम्‌ । कुबंति मेथिला राजन्‌ मिथिलायां शृहे शृहे ॥२६॥ 
एवं तु नगरीं दृष्टा प्रद्यूम्नो भगवान्हरिः | राजद्वारं समेत्याशु मेथिलेशं ददर्शं ह ॥२७॥ 
मंथिलेशसभायां तु वेदव्यासः शुको शुनिः । याज्ञवल्क्यो वसिष्ठश्च गोतमोऽहं बृहस्पति! ।॥। २८ 
न हीर च मुनयस्तत्र वेदमूतिधरा इव । दृश्यंते धर्मवक्तारों हरिनिष्ठा इतस्ततः ॥२९॥ 
मेरि इतिस्तत्र भक्तिभावनताननः | बलस्य पादुकापूजां ङुरुते विधिवन्नुप ॥३०॥ 
जपन्छुक्तिकरं नाम श्रीकृष्णबर्देवयोः । दृष्टोत्याय नमश्चक्रे सशिष्यं ब्रह्मचारिणम्‌ ॥३१॥ 
तं पूजयित्वा विधिवत्‌ पाद्याद्यमथिलेशवरः | कृतांजलिपुटो राजा तदग्रे च स्थितोऽभवत्‌ ॥३२॥ 
> जनक उवाच 
अद्य मे सफल जन्म मंदिरं विशदीकृतम्‌ । देवर्षिपितरः सर्वे संतुष्टा आगते त्वयि ॥३३॥ 
निर्विकल्पाः समदुशस्त्वादुशाः साधवः क्षितौ । निःश्रेयसाय भगवन्दीनानां विचरंति हि ॥३४॥ 
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धन्योऽसि राजशादूर धन्या ते मिथिलापुरी । धन्याः प्रजाश्च ते सर्वा विष्णुभक्तिसमन्विताः ।।३५॥ 
संहिता तथा धर्मसंहिता पढ्-सुन रहे थे॥ १९॥ कहीं ब्रह्मपुराण १, पद्मपुराण २, विष्णुपुराण ३, शिव- 
पुराण ४, छिंगपुराण ५, गरुडपुराण ६, नारदपुराण ७, भागवतपुराण ८, अग्निपुराण ९, स्कन्दपुराण १०, 
भविष्यपुराण ११, ब्रह्मवेवतेपुराण १२, मार्कण्डेयपुराण १३, वामनपुराण १४, वाराहपुराण १५, मत्स्य- 
पुराण १६, क्लुर्मपुराण १७, और ब्रह्माण्डपुराण १८, इन अठारह पुराणोंको लोग बड़े प्रेमसे सुन्‌ 
रहे .थे ॥ २०॥ २१॥ वहाँकी गली-गलीमें लोग रामचरित्रसे ओतप्रोत वाल्मीकीय रामायण पढ 
या सुन रहे थे॥ २२॥ कुछ ब्राह्मण स्मृति तथा कुछ वेदत्रयीका अध्ययन कर रहे थे। कुछ 
. विप्र यज्ञ कर रहे थे ॥ २३ ॥ कुछ ब्राह्मण राधाकृष्ण-मंत्रका बारम्बार जप कर रहे थे। उनमेंसे 
कुछ गाते थे, कुछ नाचते थे ओर कुछ हरिकीत॑न कर रहे थे॥२४॥ कुछ लोग मृदंग, झाँझ, 
मजीरा, वीणा तथा सितार आदि मनोहर वाद्य वजाते हुए सभी मन्दिरोंमें हरिकीर्तन 
कर रहे थे ॥२५॥ हे राजन्‌! मिथिलापुरीके घर-घरमें मेथिल लोग नौ .लक्षणों युक्त प्रेम: 
लक्षणा भक्ति करते थे ॥ २६ ॥ इस प्रकार भगवानु प्रद्य म्न मिथिला नगरी देखते हुए राजद्वारपर जाकर 
मिथिलाम्रिपतिको देखा ॥ २७ ॥ उन मिथिलेशकी सभापें वेदव्यास, शुकदेव, याज्ञवल्क्य, वसिष्ठ, गोतम, 
नारद और वृहस्पति विराजमान थे ॥ २८ ॥ मूर्तिमान्‌ वेदको भाँति धमंवक्ता अन्यान्य हरिभक्त मुनि भी 
इधर-उधर दिखायी दे रहे थे ॥ २९ ॥ मिथिलेश धृति भक्तिभावसे मस्तक झुकाकर बलदेवजीकी चरणपादुका- 
का पूजन करते थे ॥ ३० ॥ वे श्रीकृष्ण तथा बळदेवके झुक्तिदायक नाम जपते थे। एकाएक शिष्यके साथ 
एक ब्रह्मचारीकौं आया देखकर वे उठ खड़े हुए और उन्हें प्रणाम किया ॥ ३१ ॥ हे मिथिलेश | पाद्य-अध्यं 
आदिसे उनकी पूजा करके राजा जनकने हाथ जोड़कर ब्रह्मचारीसे कहा। जनक बोले-आज मेरा जीवन 
सफल हुआ और मेरा घर पवित्र हो गया | आपके आगमनसे सभी देवता, ऋषि और पितर प्रसन्न हो 
गये ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ आप जेसे निर्विकल्प और समदर्शी साधु हम जसे दीन गृहस्थोपर कृपा करनेके लिए ही 
विचरते रहते हैं ॥३४॥ ब्रह्मचारीजी बोले-- हे नुपञ्ाहु | तुम्हारी प्रजाके हृदयमें ऐसी उत्कृष्ट विष्णुभक्ति हे, ` 
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; जनक उवाच 

ममेयं नगरी नास्ति न प्रजा न गृह धनम्‌ । कलत्रपुत्रपौत्रादि सव कृष्णस्य चेव हि ॥३६॥ 
परिपूणेतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्रह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥३७॥ 
वासुदेवः संकर्षणः प्रद्युम्न; पुरुषः स्वयम्‌ | अनिरुद्वस्तथा चेकश्रतुव्यूहो$मवत्‌ क्षितौ ॥३८॥ 
कायेन मनसा वाचा बुद्धया वाचेंद्रियेः कृतम्‌ । तस्मे समर्पित शौक्ल्यं मया त्रह्मन्महामुने ॥३९॥ 


ब्रह्मचायुवाच 
हे वदेह महाभाग विष्णुभक्तिमतां वर । त्वद्भक्त्या तोषितः कृष्णस्तवेकत्वं प्रदास्यति ॥४०॥ 
। जनक उवाच 
दासोऽहं कृष्णभक्तानां त्वादृशानां महात्मनाम्‌ । मुक्ति नेच्छामि हे ब्रह्मन्नेकतां हेतुवजितः ॥४१॥ 
ब्रह्मचायुवाच 0062 


करोष्यहेतुकीं भक्ति राजंस्त्वं हेतुवर्जितः । निर्गुणेर्भक्तिभावेश्च प्रेमलक्षणसंयुतः ।। ४२॥ 
र्य म्नो भगवान्साक्षादिग्जयाथं विनिर्गतः । नायातस्तव गेहेषु संदेहो मे महानभूत्‌ ॥४३॥ 
| , जनक उवाच 
र्य म्नो भगवान्साक्षादंतर्यामी हरिः स्वयम्‌ । सवंगः सर्वेविच्छश्‍वदत्र नास्ति च किं प्रभो ॥४४॥ 
ब्रह्मचार्युवाच | 
ज्ञानदृष्ट या5पि चेत्काष्णि मन्यसे5त्र निरंतरम्‌ । तहिं दशय तं देवं प्रह्माद इव दिव्यदुक्‌ ॥४५॥ 
श्रीनारद उवाच 
एतच्छुत्वा तदा राजा महाभागवतो शतिः । अश्रुपूर्णझुखों भूत्वा प्राह गद्गदया गिरा ॥४६॥ 
जनक उवाच 
यदि मे श्रीहरेभक्तिरनिमित्ता कृता श्वि । तहिं काष्णिहरेः पुत्रः प्रादुभूयान्ममाग्रतः ॥४७॥ 
यदि श्रीकृष्णभक्तानां दासोऽहं यदि तत्कृपा । सवत्र यदि तङ्कावस्तहिं भूयान्मनोरथः ॥४८॥ 


श्रीनारद उवाच 
~£ [a ७ 
प्रादुर्वभूवाशु तदैव कार्ष्णिविसृज्य सद्यः किल वणरूपम्‌ । 
पश्यत्सु सर्वेषु जनेषु शिष्यः स गद्गदोऽभूद्धरिभक्तिनिष्ठः।४९॥। 
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अतएव तुम धन्य हो, तुम्हारी मिथिला पुरी धन्य हे और तुम्हारी सब प्रजा धन्य हे ॥ ३५ ॥ जनकजी बोले- . 
यह नगरी मेरी नहीं है । न मेरी प्रजा है और न मेरा घर हे। ख्री-पुत्र-पौत्र आदि सब कुछ भगवान्‌ श्रीकृष्ण: _ 
के हैं ॥ ३६ ॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्ण स्वयं भगवानु हें । वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके स्वामी गोलोकमें रहते हें 
॥ ३७ ॥ वासुदेव, संकर्षण ( बलदेव ), प्रद्युम्न और अनिरुद्ध यह चतुर्ग्यह धरतीपर अवतरा हे ॥ २८-॥ 
हे ब्रह्मन्‌ | शरीर, मन, वचन, बुद्धि तथा इन्द्रियोंसे मने जो सुकर्म किया हे, उसका सारा फल मने श्रीकृष्णको 
अर्पण कर दिया है ॥ ३९ ॥ ब्रह्मचारीजी बोले- है महाभाग विदेह ! हे विष्णुभक्तोसें श्रेष्ठ ! तुम्हारी भक्तिसे 
प्रसन्न श्रीकृष्ण तुम्हें अपनेमें मिला लेंगे ॥ ४० ॥ जनकजी बोले- हे भगवन्‌ ! म तो आप जेसे श्रीकृष्णभक्तोंका 
दास हूँ । में मुक्ति और एकात्मता भी नहीं चाहता ॥ ४१ ॥ ब्रह्मचारीजी बोले-हे राजन्‌ ! तुम बिना किसी 
कामनाकी अहेतुकी भक्ति करते हो । अतएव तुम अपनी निर्मल भक्तिके कारण प्रेमलक्षणसे पूर्ण हो ॥ ४२ ॥ 
किन्तु साक्षात्‌ भगवात्‌ प्रद्युम्न दिग्विजयके लिए निकले हैं, किन्तु वे तुम्हारे घर नहीं आये । यही मुझेः 
आश्चर्यं हे ॥ ४३ ॥ जनकजी बोले- हे प्रभो ! प्रद्युम्न तो अन्तर्यामी, सवव्यापी, सवज्ञ ओर साक्षात्‌ भगवाचुः 
हें। क्या वे यहाँ नहीं हैं ? ॥ ४४ ॥ ब्रह्मचारीने कहा--यदि ज्ञानदृष्टिसे प्रद्यम्तको सवंव्यापी मानते हो तो 
प्रह्वादकी तरह हमें उनको प्रत्यक्ष दिखा दो ॥४५॥ श्रीनारदजी बोले- है राजन्‌ ! यह बात सुनकर परम भगव- 
&ूक्त राजा घृति आँखोंमें आँसू भरके गदूद वाणीमें बोले--यदि मेंने निष्काम ईश्वरभक्ति की हो तो भरुन, 
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घनप्रभं पञ्नद्लायतेक्षणं प्रलंबबाहु जगतां मनोहरम्‌ । 
पीतांबर नीलगुडालकालिभिः स्वलंकृतं श्री्ुखपद्ममंडलम्‌ ॥५०॥ 
शीततुबालाककिरीटकुंडलं काच्यंगदस्फूजितदिव्यविग्रहम्‌ । 
विलोक्य तं कृष्णसुतं कृतांजलिनेनाम साष्टांगमलं धतिनृ पः ॥५१॥ 
जनक उवाच 
अहोऽतिधन्यं मम भूरि भाग्यं दत्तं त्वया मे निजदर्शनं हि । 
जातोऽद्य कायाधवतुल्य आराद्गृहं कृतार्थोऽस्मि कुलेन भूमन्‌ ॥५२॥ 
[ र ८ श्रीप्रद्युम्न उवाच र | 
धन्यस्त्व चुपशादूल भक्तस्त्वं मत्मभाववित्‌ । भक्तिभावपरीक्षाथ प्राप्तोऽहं तव सांप्रतम्‌ ॥५३॥ 
अद्यय मम सारूप्यं भूयात्ते मेथिलेश्वर | बलमायुर्यशःकीर्तिरिह लोके भवत्वलम्‌ ॥५४॥ 
श्रीनारद उवाच 
तव 'पित्रा च घृतिना पूजितः पश्यतां सताम्‌ । प्रययौ शिबिरान्‌ राजन्‌ प्रद्युम्नो भक्तवत्सलः५५॥ 
इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्चसम्वादे जनकोपार्यानं नाम षोडशो ऽध्यायः ॥ १६। - 
अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( प्रदुग्नकी मथुरा और शूरसेनदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
अथातो मागधाञ्जेतुं प्रद्युम्नो मीनकेतनः | शिरित्रजं जगामाशु स्वसेन्येः परिवारितः ॥ १ ॥ 
शरत्वाऽऽगतं हरे; पुत्रं दिग्जयाथ विशेषतः । जरासंधो मागधेंद्रो महाकोपं चकार ह ॥ २॥ 
जरासच उवाच 
तुच्छा ये यादवाः सर्वे युधि बिक्लवचेतसः । तेऽद्य वे जगतीं जेतुं निर्गता गतबुद्धयः ॥ ३ ॥ 


भगवान्‌ मेरे सम्मुख प्रकट हो जायं ॥ ४६ ॥ ४७॥ यदि में श्रीकृष्णके भक्तोंका दास होऊं और यदि मेरे ऊपर 
भगवानुकी कृपा हो तथा यदि मेरा सर्वत्र भगवद्धाव हो तो मेरा मनोरथ पूर्ण हो जाय ॥ ४८ ॥ श्रीनारदजी 
. बोले--तब ब्रह्मचारीका स्वरूप त्यागकर सव लोगोंके देखते-देखते श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न वहाँ ही प्रकट हो 
गये | यह चमत्कार देखकर वह भगवन्नि्छ राजा घृति गढूद हो गया ॥ ४९॥ श्याम विग्रह, कमल सरीखे 
नेत्र, विशाल भुजा, जगतुके मनोहारी, पीताम्बरधारी, श्याम अलकोंसे शोभायमान मुखारविन्दवाले, शीत- 
कालीन बालसूयं सदृश चमकीले किरीट-कुण्डलधारी करधनी, बाज़ूबन्द तथा नूपुरसे देदीप्यमान शरीरवाले 
भगवान्‌ प्रद्यम्नको देखकर राजा धृति हाथ जोड़ और नमस्कार करके गदूद वाणीमें बोले ॥ ५० ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने कहा-मेरा भाग्य धन्य है, जो आपने मुझे दर्शन दिया । आपने आज मुझको प्रह्वादके तुल्य बना 
दिया। हे भुमन्‌ ! में अपने कुलसमेत कृत-कृत्य हो गया ॥ ५२॥ प्रद्युम्न बोले--हे नृपशादूंल ! तुम धन्य हो। 
भावकी परीक्षाके लिए ही में यहाँ आया हूँ ॥ ५३ ॥ तुमको अभी मेरी सारूप्य मुक्ति प्राप्त हो 


तुम्हारे भक्ति ४ | 
जाग्रगी । हे मिथिलेश्वर ! तुमको इस लोकमें बल, आयु, कोति और अतिशय विख्यात यश प्राप्त हो ॥ ५४ ॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! आपके पिता महाराज धृतिसे पुजित होकर भक्तवत्सल प्रद्यम्न सब लोगोंके 

( ॥ इति श्रीमदर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां 


देखते-देखते अपने शिबिरको लोट गये ॥ ५५ 


षोडशोऽध्यायः ॥ 
हरी बोले--हे राजनु ! इसके बाद मगध देशको जीतनेके लिए भ्रद्युम्त अप्रनी सेनाके साथ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्यम्तको दिग्विजयके लिए आया सुनक़र मगघनरेश जरासत्ध: | 
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मथुरां स्वपुरीं त्यक्त्वा मद्भयान्माधवोऽपिहि । समुद्र शरणं प्रागात्पिता चास्य दुरात्मनः ॥ ४ ॥ 
्रवपेणे रामकृष्णो मया भस्मीकृतो बलात्‌ । छलादूदुद्रवतुस्तो हो द्वारकायां समाश्रितौ ॥ ५॥ 
बद्ध्वा तौ चानयिष्यामि सोग्रसेनो कुशस्थलीम्‌ । अयादवीं करिष्यामि प॒थ्वी सागरमेखलाम्‌ ॥ ६ ॥ 


र श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा निगंतो राजा गिरित्रजपुराद्वहिः । अक्षोहिणीमि्विंशत्या तिसृभिः संयुतो बली ॥ ७ ॥ 
सूः के तुदते च्य 
गोमूत्रचयसिंद्रकस्त्रीपत्रभ न्मुखे । ख्रवन्मदैश्चतुदतेरे रावतङुलोद्भवेः ॥८॥ 


शुण्डादण्डस्य फूत्कारेः क्षेपयङ्किस्तरून्बहुन्‌ । बभौ गजेर्मागधेद्रो मेघेरिंद्र इव प्रभुः ॥ ९॥ 
क ० ४”. ०३ नद नेता _ लितै राजल्लोलचक्र ~ ~ 
रथश्च देवधिष्ण्यामेः सध्वजरश्वनेत॒मिः । चामरेदो जंज्लोरूचक्रध्वनिद्युतिः ॥१०॥ 


तुरड्रमेर्वायुवेगेश्रित्रवणेमंदोत्कटे! । सौवर्णपइहाराद्र!ः शिखाररम्यूध्वेचामरेः ॥११॥ 
७ + केवीर न ७ ७ रे >. ०७ | ॥ 
सकंचुकेवीरजनेः खङ्गचमंधनुधरः । विद्याधरसमेः प्रागान्मागधेंद्रो महाबलः ॥१२॥ 


घुंकारेदुंदुभीनां च दिशो नेदुर्धनुःस्वनेः । चचाल वसुधा सेन्ये रजोभिश्छादितं नभः ॥१३॥ 
जरासंधस्य तत्सेन्यं प्रलयाब्धिमिवोल्बणम्‌ । विस्मिता यादवाः सर्वे बभूवुवीक्ष्य मेथिल ॥१४॥ 
प्रधुम्नो भगवान्वीक्ष्य मागधेद्रबलाणेवम्‌ । शंखं दध्मो दक्षिणाख्यं मा भैष्टेत्यभयं ददत्‌ १५॥ 
ततः सांबो महाबाहुः प्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः । अक्षौहिणीनां दशमियुयुधे मागधेन सः ॥१६॥ 
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गजा गर्जेयुयुधिरे रथिभी रथिनो सृधे। हया हये! पत्तयश्च पत्तिभिमेंथिलेश्वर ॥१७॥ 
बभूव तुमुलं युद्धमद््ुतं रोमहर्षणम्‌ । मागधानां यदूनां चासुराणां निजेरेयंथा ॥१८॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीरा भल्लहस्ता इतस्ततः । मर्दयंतो गजारूढः करिकुम्भगताचंयः ॥१९॥ 
केचिच्छक्तीस्तडिद्र्णा गृहीत्वा चिक्षिपुर्वेलात्‌ । ताः शक्तयस्त्वरीन्‌ भित्वा दंशितान्‌ धरणीं गताः ॥ 


बहुत कुपित हुआ ॥ २॥ वह बोला- जो यादव बड़े तुच्छ थे और युद्धसे घबड़ाते थे, वे मुखे आज सारी 
पृथ्वी जीतने चले हैं ॥ ३ ॥ जिसका दुरात्मा पिता कुष्ण मेरे डरसे मथुरा त्यागकर समुद्रमें जा छिपा 
॥ ४ ॥ प्रवर्षण पर्वंतपर मैंने बलात्‌ बलराम और कृष्णको जलवा दिया था । वे छलपूर्वंक वहाँसे निकळ- 
कर द्वारका जा पहुँचे थे ॥ ५॥ सो अब में कृष्ण, बलदेव और उग्रसेनको बाँधकर द्वारका ले जाऊंगा 
और समनद्रपर्यन्त सारी पृथ्वी यादवविहीन कर दूँगा ॥ ६ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर बली 
जरासन्ध तेईस अक्षौहिणी सेना लेकर गिरिव्रजपुरसे बाहर निकला ॥ ७ ॥ गोमूत्र, सिन्दुर और कस्तूरीसे 
मस्तकपर चित्ररचना किये, मद बहाते, ऐरावतके कुलमें उत्पन्न, चार दाँतके, सुँड्से फु कारते और वृक्षोको 
उखाड्ते हुए हाथियोंसे जरासंध मेघमण्डलके साथ विद्यमान इन्द्रके समान शोभित हुआ ॥८॥९॥ देवताओंके 
विमान सरीखे सुन्दर रथोंपर ध्वजायें फहरा रही थीं । उनमें दिव्य घोड़े जुते थे और सारथी बेठे थे। उनके 
रथियोंपर चमर चळ रहे थे और उनके चञ्चल पहियोंसे ध्वनि निकल रही थी ॥ १० ! वायु जेसे वेगवाल 
और विविध रंगके घोड़ोंका स्वर्णपट्ट तथा हार आदिसे श्हंगार किया गया था और उनके मस्तकपर कळंगी 
शोभित थी ॥ ११ ॥ विद्याधरों जैसे सुन्दर और कंचुकधारी बड़े-बड़े वीर ढाल-तलवार लिये. हुए थे । उन्हे 
लेकर जरासंध अपने किलेसे बाहर निकला ॥ १२ ॥ तब दुन्दुभियोंको ध्वनि और धनुषोंके टंकारसे दसौं 
दिशायें झंकृत हो उठीं, पृथिवी हिलने लगी और धुलसे सारा आकाश भर गया ॥ १३ ॥ प्रलयकालीन समद्रके 
समान भयंकर जरासंघकी सेनाको देखकर यादव बड़े आश्चयंमें पड़ गये ॥१४॥ ।॥ भगवान्‌ प्रद्यम्नने जरासंधकी 
समद्र सदृश भीषण सेनाको देखकर “डरो मत-डरो मत” ऐसा कहकर को अभयदान देते हुए अपना 
दक्षिणावत शंख बजाया ॥ १५ ॥ उसी समय महाबाहु साम्ब दस अक्षौहिणी सेना Me जरासंधसे लड़ने 
लगा ॥ १६॥ रथियोंसे रथी, हाथियोंसे हाथी, घुइसवारोसे छुडसवार और पेदलोसे पेदल सेनिक लड़ने 
लगे ॥ १७ ॥ उस समय मागधवीरोंके साथ यादवोंका बड़ा भीषण युद्ध हुआ, जसे पूरवकालमें देत्यो ओर 
-देवताओंमें हुआ था ॥ १८ ॥ कुछ अश्वारोही वीर भाला और कुछ बिजली जेसी चमकीली बर्छी 
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केचिद्वीरा नदंतः कौ रथांगानि च चिक्षिपुः | चिच्छिदु्वीरपटलं नीहारं रवयो यथा ॥२१॥ 
भिंदिपालेमुदरेश्र कुठारेरसिपट्ठिशेः । अच्छूरिकाष्टिभिस्ती क्णेनिसिँशैर्युयुधुश्व खे ॥२२॥ 
तोमरेश्च गदाभिश्च बाणेरिछन्नानि भूतले | निपेतुवीरकरिणामश्वानां च शिरांसि च ॥२३॥ 
कबंधास्तत्र चोत्पेतुः पातयंतो इयान्नरान्‌ | खङ्गदस्ताः प्रधाबंतः संग्रामेषु भयङ्करा ॥२४॥ 
वोरोपरि गता वीरा निपेतुरिछिन्नवाहत्रः । हयोपरि हयाः केचिद्वाणेः संछिन्नकंधराः ॥२५॥ 
विद्याधयंश्र गंधव्यों वत्रिरे ह्यंबरे गतान्‌। वीरान्पतीन्समिच्छंत्यस्तासां चाभूत्कलिमंहान्‌ २६॥ 
क्षात्रधमंपराः  केचिद्युद्धदत्तासबो नृप । न चलंतः पदं पृष्ठे सदा संग्रामशालिनः ॥२७॥ ` 
जग्मुः परं पदं ते वे भित्वा मातंडमंडलम्‌ । ननृतुः शिशुमारे वे मंडले च नटा इव ॥२८॥ 
एबं. सांबमहावीरे मेरदितं मागधं बलम्‌ । दुद्राव पश्यतां तेषां कृष्णमक्त्या यथाऽशुभम्‌ ॥२९।॥ 
केचिद्रे ` बृकणवर्माणर्छिन्नचापास्तथापरे । पलायमाना धाबंतस्त्यक्तखङ्गष्टिपाणयः ।।३०॥ 
पलायमान स्वबलं वीक्ष्य तन्मागधेश्वरः। धनु्टंकारयन्प्राप्तो माभैष्टेत्यभयं ददो ॥३१॥ 
स्वबलं नोदयामास जरासंधो धनुज्यंया । महामात्यः प्रेरयति ह्यंकुशेन गजं यथा ॥३२॥ 
सांबस्तदेव सम्प्रासो दशमिश्चापनिर्गतैः । बाणेविंव्याध समरे मागधेंद्रं महात्रलस्‌ ॥२३॥ 
घनुज्योमब्धिकल्लोलभीमसंघपेनादिनीस्‌ । चिच्छेद दशमिर्वाणेः सांबो जांववतीसुतः ॥३४॥ 
'धचुरन्यत्समादाय जरासंधो महाबलः । धनुः सांबस्य चिच्छेद वाणेद्‌शभिरग्रतः ॥३५॥ 
चतुर्भिश्चतुरो वाहान्द्वाम्यां केतुं रथं त्रिभिः । एकेन सारथिं जघ्ने मागधेंद्रो जरासुतः ॥३६॥ 
स छिन्नधन्वा विरथो हताइवो हतसारथिः । पुनरन्यं समास्थाय रथं सांबो महावलः ॥३७॥ 
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- हाथियोंपर बेठकर इधर-उधर फेंक रहे थे। वे बियाँ शत्रुको बींधकर धरतीमें समा - गयीं ॥ १९॥ २०-॥ 
-गर्जेन, करते हुए कुछ वीरोंने पृथिवीपर रथके पहिये फेंके वे वीरोंको इस तरह मारने लगे, जेसे सूय. कुहरेको 
मार भगाता हे ॥२१॥ कुछ वीर भिन्दिपाल, मुग्दर, फरसे, तलवार, पट्टे, ढाल तथा तीक्ष्ण भालोंको लेकर 
जुझने-लगे ॥ २२॥ तोमर, गदा तथा बाणोंकी मारसे मरे हुए वीरों, हाथियों, घोड़ों और पैदल सेनिकोंके सिर 
“गिरते.ल्गे ॥ २३ ॥ कितने ही वीरोंके धड़ गिरते समय घोड़ों तथा मनुष्योंको भी लेकर गिरे। कितने वीर 
हाथमें.तळवार लेकर भयंकर ढंगसे दौड़ रहे थे ॥२४॥ मरे हुए वीरोंपर वीर पड़े थे। उनकी भ्रुजायें कटः गयी 
थीं । इसो प्रकार बाणोंसे कटी गर्दनवाले बहुतेरे घोड़े भी एकके ऊपर एक पड़े थे ॥ २५॥ विद्याधरियाँ और 
आऱ्धवियाँ स्वगंमें पहुँचे हुए वीरोंका वरण कर रही थीं। इस प्रकार वोर पति चाहनेवलियोंमे परस्पर 
“बहुत बड़ा झगड़ा खड़ा हो गया ॥ २६ ॥ कितने ही क्षात्रधर्मा वीरोंने युद्धमें प्राण दे दिये। सदा संग्राममें 
.तत्पर-रहते हुए उन्होंने कभी पीछे पैर नहीं हटाया ॥ २७ ॥ वे सूर्यमण्डल भेदकर परम पदको पहुँच गये। 
:किद्युमार चक्रमें जाकर वे इस प्रकार नाचने लगे, जेसे मण्डलमें नट नाचते हैं ॥ २८॥ इस युद्धमें साम्ब आदि 
>वोरोंने जरासँघकी सेनाका खूब मर्दन किया । जिससे उनके सामनेसे वह भागने लगी ॥ २९ ॥ उनमेंसे 
“बहुतोंके कवच कट गये थे, बहुंतोंके धनुष बेकार हो गये थे और बहुतेरे तलवारें टूट जानेसे भाग रहे.थे 
41 ३० ॥ अपनी सेनाको भागते देख जरासंध स्वयं धनुष टंकारता हुआ आगे बढ़ा और न 'डरो मत? ऐसा 
क्रहकर सेनिकोंको धीरज बँधाने लगा ॥ ३१॥ साथ ही उसने धनुषकी प्रत्यंचासे अपने वीरोंको युद्धके लिए 
प्रेरित किया । जैसे महावत अंकुशसे हाथीको प्रेरित करता है ॥ ३२ ॥ सहसा साम्बने सम्मुख पहुँचकर 
“महाबली जरासंघको दस बाणोंसे बींध दिया ॥ ३३ ॥ उसके बाद समुद्रके कल्लोल स निनाद 
करनेवाली उसकी प्रत्यंचाको साम्बने दस बाणोंसे काट डाला ॥ ३४॥ तब दूसरा धनुष हशी न 
“दस बांणोंसे साम्बके धनुषको काट दिया ॥ ३५ ॥ चार बाणोंसे जरासन्धने धोड़ोंको, दो बाणोसे ध्वजाको | 
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रथं त्यक्त्वा जरासंधो गजमारुह्य वेगतः | बभो गजे मागधेद्र इन्द्र ऐरावते यथा ॥३९॥: 

चित्रपत्रविचित्रांगं कालांतकयमोपमम्‌ । सांबाय नोदयामास मत्तभं क्रुद्धमानसः ॥४०॥ 

गृहीत्वा सरथं सांबं शुण्डादण्डेन नागराट्‌ । कुवश्रीत्कारविकलथिक्षेप नवयोजनम्‌ ॥४१॥ 

| ०० YN ऽभूद्वेगतो 

तदा कोलाइले जाते सांबसेनासु मेथिल । प्रद्युम्नपाइ्वाच्च गदः प्राप्तो बलम्‌ ॥४२॥ 
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वनाशयनत्धकार यथाक उद्याचलात्‌ । जरासधस्याप राज सुटना वसुदेवज; ॥४३॥ 

जघान शक्रो वज्रेण यथा प्रोचद्रीभृतम्‌ । गजो सुष्टिप्रदारेण विह॒लो धरणीं गतः ॥४४॥ 

जगाम पञ्चतां राजंस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ । जरासंधः समुत्थाय गदामादाय वेगतः ॥४५॥ 

2 ७ डु 

गदं तताड सहसा जगज घनवबढ्वली । तत्महारेण स गदो न चचाल रणांगणात्‌ ॥४६॥ 

त्वरं गदां समादाय छक्षभारविनिर्मिताम्‌। अताडयज्ञरासंथं सिंहनादमथाकरोत्‌ ।।४७॥ 

तत्प्रहारेण व्यथितो बृहद्र्थसुतो वली । जरासंधः समुत्थाय शृहीत्वा सगदं गदम्‌ ॥४८॥ 

चिक्षेप रोषतो राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ | गदोऽपि मागधं नीत्वा भ्रामयित्वा महावलः ॥४९॥ 

चिक्षेप गगने तं वे योजनानां सहस्रकम्‌ । आकाशात्पतितो राजा मागधो विंध्यपवते ॥७५०॥ 

उत्थाय युयुधे तेन गदेनापि महाबलः । तदैव सांबः संग्राप्तो गृहीत्वा मागधेशखवरम्‌ ॥५१।॥। 

भूएछे पोथयामास सिंहः सिंहमिवोजसा । एकेन मुष्टिना सांबं द्वितीयेन गदं तथा ॥५२॥ 

तताड मागधो राजा जगर्जाशु रणांगणे | बुष्टिप्रहारव्यथितो गदः सांबश्च मूच्छितौ ॥५३॥ 

हाहाकारो महानासीत्तदैवाशु रणांगणे । रथेनातिपताकेन प्रद्युम्नो यादवेश्वरः ॥५४॥ 

अक्षोहिणीयुतः ग्रा्ो मामैष्टेत्यमयं ददो । जरासंधो गदां नीत्वा लक्षभारविनिमिताम्‌ ॥९५॥ 

विवे ० ऽग्निरि ७ आ» 

श यदुसेनायामरण्येऽग्निरिव प्रभुः । रथान्गजान्सवीरांश्च तुरङ्गान्सधवान्बहून्‌ ॥५६॥ 
घोड़े मर गये और सारथी भी मर गया, तब वह दुसरे रथपर जा बैठा ॥ ३७॥ तत्काल साम्बने अति उग्र 
धनुषपर विधिवतु सौ बाण चढ़ाकर उससे जरासंधके रथको चुर कर दिया ॥ ३८ ॥ तब रथ त्यागकर वह 
हाथीपर सवार हो गया । उस समय ऐसा लगा कि मानों इन्द्र ऐरातपर बैठे हुए हे. ॥ ३९ ॥ विचित्र 
प्रकारकी रचनासे जिसका मस्तक चित्रित था, उस कालान्तक यमके समान भयंकर हाथीको जरासंधने साम्बकें 
ऊपर प्रेरित किया ॥४०॥ तदनुसार चीत्कार करते हुए उस गजराजने साम्बको उठाकर नौ योजन दूर फेंक 
दिया ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! यह देखकर साम्बकी सेनामें हलचल मच गयी । उसी संमय प्रद्युम्नके पाससे गद 
रणांगणमें जा पहुंचा ॥ ४२ ॥ जेसे सुं उदयाचलपर उदित होकर अन्धकार दूर कर देते हैं, वेसे कह गदनेः 
जरासन्धके हाथीको एक घसा मारा ॥ ४३ ॥ जेसे इन्द्रके वज्तप्रहारसे” पर्वत गिरते हैं, वैसे ही गदके घुसा 
मारनेपर वह हाथी विकल होकर घरतीपर गिर गया ॥ ४४ ॥ घूँसेको मारसे हाथीको मरा देखकर लोगोको 
बड़ा विस्मय हुआ । तभी जरासंघने गदा लेकर बड़े वेगसे गदको मारा और जोरसे गरजा । किन्तु इस प्रहारसे 
गद तनक भी विचलित नहीं हुआ ॥ ४५ ॥ ४६॥ शीघ्र गदने लाख भार लोहेको बनी गदा लेकर जरांसंघ- 
को मारा और सिंहनाद किया ॥ ४७ ॥ इस प्रहारसे विकल होकर बलवान्‌ जरासंधने गदांसमेत गंदको 
उठाकर आकाशमेँ सौ योजन ऊपर ऊछाल दिया । उसी समय गदने भी जरासघको पकड़कर आकांशमें हजार 
योजन ऊपर फेंक दिया । आकाशसे वह विध्यपर्वंतपर जा गिरा ॥ ४८-५० ॥ किन्तु वह फिर आकर गदसे 
लड़ने लगा । तभी साम्ब पहुंच गये और उन्होंने जरासन्धको पकड़कर धरतीपर पटक दिया, जेसे. सिंह 
सिंहको पटक दे ॥ ५१ ॥ फिर जरासंवने उठकर एक घूंसा साम्बको और एक घूंसा गदको मारा ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार दोनोंको मारकर वह गर्जा। उस घूँसेके प्रहारसे साम्ब तथा गद दोनों मुछित हो गये ॥ ५३ ॥ 
इससे 'रंणभूमिमें हाहाक़ार मच गया । तब एक बड़ी ऽवजावाले रथपर बेठक्रर प्रद्यस्त. रणांगणमे आ पहुंचे ५ 
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पातयामास राजेंद्र 2 पद्मानीव महागजः । जरासंधस्य या सेना सापि सर्वा समागता ॥७७॥ 
जघान निशितर्वाणयंदूनां सबंतो बलम्‌ । प्रद्युम्नो युयुधे युद्धे निर्भयो यादवेशवरः ॥५८॥ 


निपातयबरीन्बाणेधनु ४ङ्कारयन्युहुः । तदैव यदुपुर्यास्तु बलदेवः समागतः ॥५९॥ 
प्रादुबभूव तत्रापि सर्वेषां पश्यतां सताम्‌ । समाङ्गष्य हलाग्रेण मागथेंद्रं महाबलम्‌ ॥६०॥ 
मुसलेनाइनत्क्रुद्धी बलदेवो महावलः । शतयोजनपयंतं रथाशवगजपत्तयः ॥६१॥ 
पतिता भिन्नशिरसः सर्व वै निधनं गताः । देवदुंदुभयो नेदुनेरदुन्दुभयस्तथा ॥६२॥ 


बलदेवोपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचकिरे । तदा जयजयारावों यदूनां स्वचले महान्‌ ॥६३॥ 

र्युम्नाद्यास्ततो नेमुः कामपालं गतव्यथाः । इत्थं जित्वा मागधेंद्रं बलदेवो महाबलः ॥६४॥ 

प्रययो द्वारकां राजन्भगवान्भक्तवत्सलः । जरासंधसुतो धीमान्‌ सहदेव उपायनम्‌ ॥६५॥ 

नीत्वा पुरः शंवरारेगिरिदुर्गाद्विनिर्गतः । अब्वाबुंद रथानां च द्विलक्षं हस्तिनां तथा ॥६६॥ 
ददौ षष्टिसहस्राणि नत्वा काष्णि प्रभाववित्‌ ।६७।। 

इति श्रीमन्न्गंसंहदितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे मागधविजयो नाम सक्षदशोऽध्यायः ॥ १७॥ ` 





अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( कौरवोंका दूत-प्रेषण ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ काष्णिगयामेत्य फल्गुं स्नात्वा ससैनिकः । अन्यान्देशांस्ततो जेतुं प्रस्थानमकरोत्पुनः ॥ १॥ 
श्रुत्वा जितं जरासंधं तदातंकान्नुपाः परे । उपायनं ददुस्ते वे भयार्ताः शरणं गताः ॥ २॥ . 


उनके साथ एक अक्षौहिणी सेना थी । पहुँचते ही उन्होंने 'मत डरो' कहकर सेनिकोंको आश्वस्त किया | 
तभी जरासंध एक लाख भारकी गदा लेकर यादवी सेनाके भीतर घुस गया, जेसे आग वनमें घुसती हे । 
उसकी मारसे उसने यादवोंके बहुतेरे रथों; हाथियों और घोड़ोंको ध्वस्त कर दिया ॥ ५४-५६ ॥ उसी समय 
जरासँधकी सेना भी आ गयी । आते ही उसने अपने तीखे बाणोसे यादवी सेनाको मारना आरंभ कर दिया । 
किन्तु यादवेश्वर प्रद्युम्न तब भी निर्भय होकर जरासंधसे लड़ते रहे ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ वे भीषण रूपसे शत्रुओंका 
संहार कर रहे थे । उसी समय देखते-देखते द्वारकासे बलदेवजी आ गये। आते ही उन्होंने अपने हलके 
अग्रभागसे बलवान्‌ जरासंधको घसीट लिया ॥५९॥ ६० ॥ फिर अपने मुसरसे जरासंधको मारा । 
उसके कुछ ही देरके युद्धसे रणश्रुमिमें सौ योजन पर्वेन्त रथ, घोड़े, हाथी और पेदल के सनिक मरकर बिछ गये 
और उन सबके मस्तक कट गये । तब नभमंडलमैँ देवताओं तथा धरतीपर मानवोंकी दुन्दुभियां बजने लगीं 
॥ ६१ ॥ ६२ ॥ देवता बलदेवजीके ऊपर पुष्प बरसाने लगे और यादवी सेनामै उनकी जयजयकार होने लगी 
॥ ६३ ॥ प्रद्युम्त आदि वीरोंने उन्हें प्रणाम किया और उनको सारी व्यथा दूर हो गयी । इस प्रकार जरासंघ- 
को जीतकर महाबली और भक्तवत्सल बलदेव द्वारका चले गये। तदनन्तर जरासंधका पुत्र सहदेव दस 
करोड घोड़े, दो लाख हाथी, साठ हजार रथोंकी भंट लेकर शम्बरारि प्रद्युम्न के पास गया और उन्हें 
अपित किया ॥ ६४-६७ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तदशो& 


लह ज बोळे--हे राजन्‌ बहुलाश्व ! इसके बाद प्रद्युम्न गया आये और सेनिकोंके साथ 
उन्होंने फल्यु नदीमें स्नान"कियाम।"बहाि अन्यास देशोंपर, विजय प्राप्त काने जले ॥ ,१॥ जब अन्य राजाओंने | 


| | 
PT >. २ 
कक. रथ 2 


अंध्यायः १८ ] विइवजित्खण्ंः ४६७ 


द ६ च स आ क हि म्मविि ar 
NSS 








“५ I TT का SS TTS i tintin 





itd 


गोमतीं सरयूं पुण्यामनु्रोतं ततोऽगमत्‌ । ततो भागीरथीतीरे काशीमभिजगाम ह ॥ ३ ॥ 
पाष्णिग्राहः काशिराजो गृहीतो सृगयां गतः । सोऽपि तस्मे वलिं प्रादाच्छुत्वा तस्य बलं महत्‌ ॥ 
अद्युस्नः सैनिकैः साद्धं कोशलान्प्रगतो वली । अयोध्यानिकटे राजन्नंदिग्रामे स्थितोऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
कोशलेन्द्रो नग्नजिच्च तुरङ्ग गजे रथेः। मद्दाधनेः शंबरारिमईयामास तत्ववित्‌ ॥ ६ ॥ 
उत्तरेशो दीपतमो नयपालाधिपो गजः। विश्ञालेशो बर्दिणश्र एते वे तं बलिं ददुः ॥७॥ 
नैमिपेशो हरेभक्तः श्रीकृष्णस्य प्रभाववित्‌ । कृतांजलिपुटो भूत्वा ददौ तस्मै बलिं नृपः ॥ ८ ॥ 
प्रयागं गतवान्काष्णिख्िवेणी पापनाशिनीम्‌ । स्नात्वा ददौ महादानं तीथराजप्रभाववित्‌ ॥ ९ ॥ 
गजा विंशतिसाहस्रमश्वानां दशलक्षकम्‌ । रथानां च चतुरक्षं गवां तत्र दशाबुंदम्‌ ॥१०॥ 
हेममालासमायुक्त हेमांवरसमन्वितम्‌ । दशभारं सुवर्णानां युक्तानां लक्षमेव हि ॥११॥ 
द्विलक्षं नवरत्नानां वख्राणां दशलक्षकम्‌ | काइमीरकंबलानां च द्विलक्षं नवकंबलम्‌ ॥१२॥ 
त्राह्मणेभ्यो ददो काष्िस्तीथराजे हरिप्रिये । कारूषाधिपतिस्तत्र पौंड्को नाम मेथिल ॥१३॥ 
कृष्णशत्रुः सोऽपि काष्णि पूजयामास शंकितः । प्रद्युम्नं चागतं वीक्ष्य पाञ्चाले कान्यकुब्जके ॥१ ४॥ 
भयं प्रापु पाः सर्वे दुर्गे दुगे कृतार्गलाः । विचेलुर्यादवात्सर्वे भयार्ता दुर्गमाश्रिताः ॥१५॥ 
बिंदुदेशाधिपो राजा दीेबाहुर्महावलः । शंबरारेः परं सन्धिं कतुं सेन्ये समाययौ ॥१६॥ 
दीर्घंचाइरुवाच 
यूयं सर्वे यादवेन्द्रा आगता जयिनो दिशाम्‌ । मनोरथं मे कुरुतां भवेयं तुष्टमानसः ॥१७॥ 
सजलस्यापि काचस्य पात्रस्य शरवेधतः । न क्षरेद्विदुरेकोऽपि बाणस्तदधितिष्ठति ॥१८॥ 
न पात्रं शकलीभूतं तन्मध्ये हस्तलाघवम्‌ । ये छुवति प्रतिज्ञा मे तेभ्यो दास्यामि कन्यकाः १९॥ 








सुना कि यादवोंने जरासन्धको जीत लिया है तो वे आतंकित होकर उनकी शरणमें गये और उन्हें भेट 
दी ॥ २॥ तदनन्तर गोमती, पवित्र सरयू नदी होकर भागीरथीके तटपर बसी काशी नगरीमें आये ॥ ३॥ 
पाष्णिग्राही काशीनरेश प्रद्य म्न उस समय शिकारपर गया था । उसे प्रद्यम्नने पकड़ लिया। उसने भी बड़ा 
बली मानकर प्रद्य॒म्नको भरपूर भेंट दी ॥४॥ वहाँसे चलकर कोसळ देश गये । वहाँ अयोध्याके निकट नन्दि- 
ग्राममें टिके || ५ ॥ कोसल देशके नरेश नग्नजितूने हाथी, घोड़े, रथ, पुष्कल धन और चतुरंगिणी सेना देकर 
प्रयुम्नका पूजन किया ॥ ६॥ उत्तरी प्रदेशके राजा दीपतम, नेपालके राजा गज और विशालके राजा 
बहिणने भी प्रद्युम्नको भेंट दी ॥७॥ नेमिषके राजा भगवद्धक्त थे और श्रीकृष्णके प्रभावको जानते थे । 
अतएव उन्होंने हाथ जोड़कर प्रद्युम्नको भेंट दी ॥ ८ ॥ तदनन्तर प्रद्युम्न प्रयाग गये। वहाँ उन्होंने पाप- 
नाशिनी त्रिवेणीमें स्नान करके महादान दिया । क्योंकि वे तीर्थराजका प्रभाव जानते थे ॥ ९ ॥ वहाँपर : 
उन्होंने बीस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, चार लाख रथ और दस अरब गायं दान करके दीं ॥ १० ॥ 
सोनेकी माला और सुनहरे वस्त्रोंके साथ दस भार सोना ओर एक लाख मोतीका दान दिया ॥११॥ साथ ही 
दो लाख नवरत्न, दस लाख वस्न, दो लाख कारमोरी कम्बल भी दान दिये ॥१२॥ हे मिथिलेश्वर ! प्रदय_म्नने 
प्रिय तीर्थं प्रयागमें दान करके ब्राह्मणोंको ये सब वस्तुय दीं। वहाँ ही करूषदेशका राजा पौंडूक रहता था । 
वह श्रीकृष्णका प्रमुख शत्रु था। तथापि भयवश उसने प्रद्य म्तको पुजा को। पांचाल तथा कच्नोजमें 
प्रद्य म्नको पहुँचा देखकर अन्यान्य राजे भयभीत हो उठे। यादवोसे डरकर वे अपने-अपने किलेमें चळे गये 
और भीतरसे उसके द्वार बन्द कर लिये । कितने तो भाग ही गये ॥१३-१५॥ बिन्दुदेशका नरेश दीर्घबाहु बड़ा : 
बलवान्‌ था । वह प्रद्य म्तसे सन्धि करनेके लिए उनके . शिबिरमें आया ॥ १६ ॥ उसने कहा--आप लोग 
यादवेंद्र हैं और विभिन्न दिशाओंको जीतकर यहाँ आथे हैं। यदि आप मेरी अभिलाषा पूणं कर दे तो मुझे बड़ा 
सन्तोष हो॥ १७॥ जळभरे कांचके पात्रमें आप तीर गाड़ दें और पात्रसे एक बूंद क त गिरे, फिर भी बाण 
बहां, गड़ा .रहे.| १८ ॥ पात्र भी न फुटे और बाण गड़ा रहे । यह हस्तकाघव आपमेंसे जिन छोगोंमें हो, बे 
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यूय सर्वे यादवेन्द्रा धनुर्वेद्विशारदाः | मयाऽपि नारदमुखाच्छुताः पूर्व महाबलाः ॥२०॥ 
सर्वेषां विस्मितानां च प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । तथेत्युवाच सदसि बिंदुदेशाधिपं नृप ॥२१॥ 
दीषवंशो झुविस्थाप्य गुणं बद्ध्वा तदन्तरे । गुणे बद्ध्वा काचकुम्भ॑ सजल पश्यतां सताम्‌ ॥२२॥. 
धजुशृहीत्वा तद्वीक्ष्य बाणं काष्णिः समादधे । काचपात्रं शरो भित्वा तस्थो मध्येऽद्वनिःसृतः २३॥ 
एकतो झुखपुह्णाभ्यां रविरश्मिरिवांबुदे | काचपात्रे बभौ बाणस्तदद्धतमिवाभवत्‌ ॥२४॥ 
न पात्रं शकलीभूतं त्रिकुशस्य फलं यथा । न चालनं कंपनं च बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥२५॥ 
्र्य॒म्नो भगवान्वाणं द्वितीयं संदधे पुनः । सोऽपि पूर्व समुत्सुज्य तत्र तस्थौ विदेहराट्‌ ॥२६॥ 
सांबोऽपि धनुरादाय वाणान्पश्च समाददे । काचपात्रं च ते भिच्ता तसथुसतत्रार्धनिःसृताः २७॥ 
युयुधानो धनुनींत्वा वाणमेकं समाक्षिपत्‌ । सवेषां पश्यतां तेषां पात्रं चूणींबभूव इ ॥२८॥ 
उच्चकजहसु; सर्व यादवाः परसेनिकाः । त्वं भहान्त्राणधारीह कार्तवीर्याजुनो यथा ॥२९॥ 
अजुनो भरतो रामस्निपुरघ्नो हि वा भवान्‌ । द्रोणो भीष्मोऽथवा कणों जामदग्न्य इवाभवत्‌३०॥ 
अन्यत्पात्रं समाधायानिरुद्धो धन्विनां वरः | अधो गत्वाऽथ तदृदृष्टा वाणं चिक्षेप लाघवात्‌॥३१॥ 
सोऽपि पात्रतलं भित्वा तस्थौ तत्रापि निःसृतः। तत्पात्राद्धस्तपञ्चोध्वं बढ्ध्वा पापाणमंबरे ॥३२॥ 
दीप्तिमान्‌ धनुरादाय वाणमेकं समादधे । सोऽपि पात्रतलं भित्वा बाणमु त्सुञ्य चाग्रतः ॥३३॥ 
ताडयित्वा च पाषाणं पुनस्तत्र समाश्रितः | बाणवेगेन तदपि विंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ ॥३४॥ 
गतागतेन यावड्ठे विंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ । तदा वीराश्च ते सर्वे साधु साध्विति वादिनः ॥३५॥ 
भानुधनुः संशृहीत्वा वीक्ष्य मीलितलोचनः । आराचिक्षेप नाराचं सर्वेषां पश्यतां सताम्‌ ॥३६॥ 
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मेरी प्रतिज्ञा पूर्ण करें तो में उन्हें कन्यायें दूंगा ॥ १९ ॥ आप सभी यादव धनुविद्याके विज्ञ हैं । मैंने श्रीनारद- 
जीके मुखसे आप लोगोंकी बडी बड़ाई सुनी है ॥२०॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! यद्यपि राजा दीघंबाहुकी 
बात सुनकर सबलोग आश्वयंमें पड़ गये, तथापि प्रद्मम्नने वेसा करनेकी स्वीकृति दे दो॥२१॥ तदनुसार एक बड़ा 
बाँस धरतीपर गाड़कर उसमें एक रस्सी बांधी गयी । रस्सीमें जलसे भरा काँचका पात्र बँधा । सभी लोग यह 
कार्यवाही देख रहे थे ॥ २२ ॥ तब प्रद्यम्नने एक बाण लेकर धनुषपर चढ़ाया । काँचके पात्रको बींधकर बाण 
बीचमें आधा निकला हुआ स्थित हो गया ॥ २३ ॥ बाणके अग्रभाग और ५च्छ भागसे किरणें निकल रही 
थीं । इससे वह बाण ऐसा शोभित हुआ, जसे बादलमें सुयं । यह देखकर लोगोंको बड़ा विस्मय हुआ ॥ २४ ॥ 
प्रद्य म्नके ऐसा करनेपर न तो पात्र फूटा और न हिला-डुल। । उसमेंसे एक बूंद पानी भी नहीं गिरा ॥ २५॥ 





तदनन्तर भगवान्‌ प्रद्युम्नने दूसरे बाणका संधान किया हे विदेहराज ! वह भी पहलेवाले बाणकी बगलमे: 


जाकर गड गया ॥ २६ ॥ उसके बाद पाँच बाण साम्बने मारे। वे भी उस काँचके पात्रको भेदकर आधे-आधे 
उभरे हुए स्थित हो गये ॥ २७ ॥ तब युयुधानने धनुष लेकर सबके समक्ष एक बाण मारा । उस बाणके लगते 
ही पात्र फूट गया ॥ २८ ॥ यह देख सभी यादव ठठाकर हंसने और कहने रूंगे--वाह-वाह, तुम कातंवीयं 
अर्जुनके समान बहुत बड़े बाणधारी हो ॥ २९ ॥ या तो अजुंन, भरत, परशुराम, त्रिपुरनाशक शिव, द्रोणा- 
चार्य, भीष्म, कणे और रामचन्द्र धनुधंर थे, या कि तुम हो ॥ ३० ॥ फर दुसरा पात्र खखा गया । तब धनु- 


धरोंमें श्रेष्ठ अनिरुद्धने उसके नीचे जाकर भली-भाँति देखा और हल्के हाथसे बाण मारा ॥ ३१॥ वह्‌ बाण: 
पात्रको नीचेसे छेदकर आधा निकला हुआ गड़ गया । बादमें उस पात्रसे पाँच हाथ ऊंचा एक पत्थर लटका: 
दिया गया ॥ ३२ ॥ तब दोप्तिमानुने घनुषपर चढ़ाकर एक बाण मारा, बह्‌ भी पात्रतलको भेदकर पहलेवाले ` 
आगेवाळे पत्थरको आहत करके पात्रमें आ गया, फिर भी एक त जल नहीं गिरा ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ इस" 
बाणोंके आने-जानेपर भी एक बूँद पानी न गिरते देख सभी वीरोंने 'साधु-साध्ठ! कहकर सराहना को: * 

देखा और नेत्र बन्द करके सबके समक्ष एक बाण मारा 


बाणके 
प्रकार ब क बू 
|| | २५ | | तब श्रीकृष्णतुत्त,भाजते. धनुष्‌, लेकर पातको, Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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सोऽपि पात्रं तदा भिच्चा पात्रं कृत्वा ह्यधोमुखम्‌ । पुनरूध्ब॑मुखं कृत्वा तस्थौ तत्राद्वेनिःसृतः ॥३७॥ 
बाणवेगेन तदपि बिंदुस्रावोऽपि नाभवत्‌ । न पात्रं शकलीभूतं तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥२८॥. | 
एवं श्रीकृष्णपुत्रा ये अष्टादश महारथाः । सर्वे ते बिभिदुः पात्रं जलखावो5पि नाभवत्‌ ॥३९॥ ` 
बिंदुदेशाधिपो राजा दीघेबाहुः सुविस्मितः । तेभ्योऽदात्कन्यकाः सृष्टा अष्टादश सुलोचनाः ॥४०॥. 
तेषां विवाहसमये शंखभेर्यानकादयः । नेदु जेगु्च गंधर्वा ननृतुथाप्सरोगणाः ॥४१॥ 

तेषाञ्ुुपरि देवास्ते जयध्वनिसमाङुलाः । वद्वघुः पुष्पवर्षाणि चक्रुः ₹लाघां दिवि स्थिताः ॥४२॥ 

गजान्पष्टिसद्राणि इयानामबुंदं तथा । दशलक्ष रथानां च दासीनां लक्षमेव च ॥४३॥ 

शिविकानां चतुरक्षं पारिवर्हे ददौ नृपः । ताः ग्राहिणोद्द्वारवतीं बभौ कर्ष्णियंदू त्तमः | ४४॥ 
दीघेबाहुमनुप्राप्य निषधान्प्रययौ ततः । निषधाधिपतिवीरसेनजिन्नाम मैथिल ॥४५॥ 

उपायनं ददो सोऽपि प्रद्युम्नाय महात्मने । तथा हि मद्राधिपतिः श्रीकृष्णष्टो हरिप्रियः ॥४६॥ 
पूजयामास सबलं बृहत्सेनो हरेः सुतम्‌ | माथुरान्शूरसेनांश्च मधून्प्राप्तः ससेनिकः ॥४७॥ 
स्वागतैः पूजितः काण्णिर्मथुरायां ययौ पुनः । ततः ग्रक्षिणीकृत्य मथुरां सवनां किल ॥४८॥' 
गोपान्गोपीं यशोदां च नंद्राजं ब्रजेश्वरम्‌ । वृषभानूपनंदांश नत्वा काष्णिबंभौ नप ॥४९॥ 
बलिं च नंद्राजाय दत्त्वा दर्वा पुनः पुनः । तैः पूजितः कतिदिनेः स्थितोऽभून्नंदगोङुले ॥५०॥: 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे माथुरशूरसेनदेशविजयो नामाष्टादशोऽध्यायः॥ १८ ॥ 





अथ एकोनविंशोऽध्यायः 
( कौरवों द्वारा युद्धका उपक्रम ) 
श्रीनारद उवाच ES 
अथ काण्णिर्महाबाहुष्वजिनीमिः समन्वितः । नादयन्दुंदुभीन्दीर्घान्दी्ेवेगः कुरून्‌ ययौ ॥ १ ॥ 


~ — - -> >. ~ Se - ७ ~ — "> ee र्‍या स es mms _«“>>_>>-- 
—— 1 चळ 





>= = > . . नग तका वर लगाम. 


॥ ३६॥ वह भी पात्रको भेद तथा उसे उलटा करके पात्रपर ही टिक गया, किन्तु एक बूँद भी जल नहीं 
गिरा ॥ ३७ ॥ बाणके वेगसे न पानी गिरा और न पात्र फूटा । यह देखकर सबको बड़ा आश्चयं हुआ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार श्रीकृष्णके अठारहों महारथी .पुत्रोंने बाणोंसे पात्रको छेदा, किन्तु एक बूँद भी जल नहीं गिरा' 
॥ ३९ ॥ तब बिन्दुदेशके नरेश दोघंबाहुने विस्मित होकर अपनी अठारह सुनयनी कन्याये श्रीकृष्णके अठारहों 
पुत्रोंको दे दीं ॥ ४० ॥ उनके विवाहके समय शंख, भेरी, नगाड़े और ढोल बजने लगे । गन्धर्व गाने और अप्स- 
रायें नाचने लगीं ॥ ४१॥ देवता पुष्प बरसाने ओर सभी स्वर्गवासी प्राणी जय-जयकार करने लगे । साथ 
ही सब लोगोंने उनकी खूब प्रशंसा की ॥४२॥ उसके बाद राजा दीधंबाहुने सात हजार हाथी, दस करोड़ घोड़े, 
दस लाख रथ और एक लाख दासियें दहेजमें दीं ॥ ४३ ॥ चार लाख पालको, पोनस, डोला और 
चँदोवे भी दिये । दहेजकी इन सभी वस्तुओंको प्रद्युम्नने द्वारका भेज दिया ॥ ४४ ॥ इस प्रकार दीघंबाहुसे 
सम्मानित होकर प्रद्यम्न निषध देशको चल पडे । हे मिथिलेश्वर ! निषध देशका राजा सेनजित्‌ था ॥ ४५ | 
उसने भी प्रद्युम्नको भेंट दी । भद्रदेशके अधिपति बृहत्सेन श्रीकृष्णके अनन्य भक्त और उनके प्रेमी थे ॥ ४६॥ 
उन्होंने सेना समेत श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्मका पुजन किया । दुसरे दिन सबेरे ही अपनी सेनाके साथ प्रद्युम्न 
माथुर और शूरसेन देशको गये ॥ ४७ ॥ जब वे मथुरामें पहुँचे तो उनका भरपूर स्वागत-सत्कार हुआ। तद+ 
नन्तर सभी वनोंके साथ मथुराकी परिक्रमा करके गोकुल गये । वे वहाँके सब गोपो ओर गोपियाँसे मिले । 
वहाँ नन्दराय, यशोदा, वृषभानु, - नन्द, उपनन्दको प्रणाम करके प्रद्यम्न बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४८॥ ४९ | 
मत्दराजको बार-बार अनेक प्रकारकी भेंट देकर प्रणाम किया । नन्दराजने भी उनका बडा सत्कारः . 
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बिंञञतियोजनानां च मर्यादीकृततद्वले । तस्थो तच्छिबिराणां: च विस्तारो दशयोजनम्‌ ॥ २॥ 
पंचयोजनमाश्रित्य तद्वले राजपद्वतिः । धनाव्यानां च वेश्यानामापणानि सहस्रशः ॥ ३॥ 
तथा रत्नपरीक्षाणां वस्रव्यापारकारिणाम्‌ । काचकारा वायकाश्च रंगकाराः कुलालकाः ॥ ४ ॥ 
कुद्कारास्तूलकाराः पटकारास्तथेव च । टंककाराश्चित्रकाराः पत्रकाराश्च नापिताः ॥ ५॥ 
पट्टकारा रेतिकाराः पणकाराश्च शिल्पिनः । लाक्षाकारा मालिनश्च रजकास्तैलिनस्तथा ॥ ६॥ | 
ताम्बूरशोधिनस्तत्र चित्रपापाणकर्मकाः । अन्नमर्जकरास्तत्र काचमेदिन एव हि ॥ ७॥ 
बुक्तादीनां च रत्नानां सक्ष्माणां रत्नवेधिनः । एते कारुजनाः सर्वे दृश्यंते राजपद्धतौ ॥ ८॥ 
क्वचिङ्कानुमतीलीला पंद्रजालविधायक्राः । क्वचिन्नटाश्च नृत्यते युद्ध भन्ळूकयोः क्वचित्‌ ॥.९॥ 
क्वचित्तु वानरी लीला डमरूवाद्यसंयुताः | गायंति ङृत्रचिद्राजन्स्तमागधवंदिनः ॥१०॥ 
वारांगनाश्च नृत्यंति भूपेर्द्वादशमिर्युताः । दिव्यः पोडशश्‌ंगारेहरंत्यप्सरसां मनः ॥११॥ 
बन्धूनामपि सेनानां महातंका गजाह्वये | चालनं संश्रमोपेतं विह्वलेश्च जनैरभूत्‌ ॥१२॥ 
विदुद्ुबुजेनाः सर्वे गृहेष्वापातितार्गलाः । कोलाइलो महानासीद्गेहे गेहे जने जने ॥१३॥ 
वीय्येशोय्येबलोपेताः कोरवाश्चक्रवर्तिनः । आसमुद्राः क्षितीशेंद्रा जातास्तेऽप्यतिशंकिताः १४॥ 
प्रद्ुम्नप्रेषितः साक्षादुद्भवो बुद्धिसत्तमः । कोरवेद्रपुरं प्रातो शतराष्ट्रं ददश ह ॥१५॥ 

मदच्युतामस्य नृपस्य दंतिनां कस्तूरिकाङुंकुमगंडशालिनाम्‌ । 

सिंदूरशुंडास्पदकणंताडितैः पडंघ्रिभिमडितमंदिराजिरस्‌ ॥१६॥ 

यं भीष्मकणगुरुशन्यकृपेश्च भूरिवाह्णीकधौम्यशकुनेः सह संजयेन । 

` दुःशासनेन विदुरेण च लक्ष्मणेन दुर्योधनेन च कृपीसुतसोमदत्तेः ॥ १७॥। 
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किया । प्रद्युम्न नन्दके गोकुलमें कई दिन रहे ॥ ५० ॥ इति श्रोगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे “प्रियंवदा! 
भाषाटीकायांमष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इसके वाद महाबाहु प्रद्य म्न अपनी विशाल सेनाके साथ 
नगाड़े बजवाते हुए कुरुदेश गये ॥ १॥ वहाँ बीस योजनके विस्तारमें उनकी सेनाका पड़ाव पड़ा। उसके 
दस योजन विस्तृत क्षेत्रमें झण्डे गड़े थे ॥ २ ॥ पाँच योजनके क्षेत्रमै बाजार लगी थी, जिसमें बड़ी लम्बी- 
चौड़ी सड़क बनी थी। सड़कके दोनों ओर बड़े-बड़े साहूकारोंकी. दुकानें लगी थीं ॥ ३॥ वहाँ जौहरियों 
और बजाजोंकी भी दुकानें थी। शीशे बनानेवाले, दर्जी, रंगरेज, कुम्हार, कुन्दकार, धुनिया, बुनकर, 
टंककार, चित्रकार, पत्रकार, नाई, पटहारे, बारी, संगतराश, लखेरे, माली, धोबी, तेली, तमोली, चितेरे, 
कसेरे, भडभूँजे, शीशा काटनेवाळे, मोतियों और रत्नोंको छेदनेवालं आदि सभी कारीगर वहाँ 
विद्यमान थे ॥ ४-८ ॥ वहाँपर कहीं भानुमती तथा इंद्रजालके खेल हो रहे थे, कहीं नर्तक नाच 
रहे थे और कहीं भाळुओंका युद्ध हो रहा था ॥ ९॥ कहीं डमरूके तालपर बन्दरोंका नाच हो रहा था 
और कहीं सुत-मागध-बंदीजन गा रहे थ ॥ १० ॥ कहीं बारह प्रकारके आभूषण धारण करके वेश्यायं 
नाच रही थीं । वे अपने सोलह श्वंगारोंसे अप्सराओंका भी मन मोह रही थीं ॥ ११ ॥ तभी हस्तिनापुरमें 
कौरव पाण्डवोंकी सेनाओंके टकरावके कारण न आतंक छा गया। जिससे विकल होकर नागरिक धबरा 
उडे ॥ १२॥ कितने ही लोग भाग-भागकर घरमें घुस गये ओर भीतरसे साँकल चढ़ा ली । इस प्रकार घर-घर 
और जन-जनमें बड़ा कोलाहल मच गथा ॥ १३ ॥ जिनमें बल, वीर्यं और भुरता थी और जो समुद्रपयन्त 
८ निल गी दहल उठे ॥ १४ ॥ तब साक्षात्‌ प्रद्युम्तके भेजनेपर बुद्धिमानोंके 
भूभागके चक्रवर्ती राजा थे, वे कौरव भा दह ह सरी असर नीर विर 
अग्रणी उद्धव हस्तिनापुरमें राजा धृतराष्ट्रसे मिलने चले ॥ १५॥ मदवादी, कस्तूरी केसर ह र्‌ सिन्दुरर 
१७ थियोंके सिन्दूरसे रंजित सूँडपर बेठ और उनके कानोंसे ताडितं भ्रमरोंसे भरे महूलके, 
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श्रीयज्ञकेतुसहितैः सहितं नुपंद्रं लीलातपत्रसितचामरहेमपीठेः । 
संसेवितं परिसमेत्य गजाह्वयेशं नत्वोद्धवः प्रणत आह कृतांजलिस्तम्‌ ॥ १ ८॥ 
उद्धव उवाच 
प्रद्युम्नेन प्रक्थितं थृणु राजेंद्रसत्तम । उग्रसेनः क्षितीशेद्रो यादवेंद्रो महाबलः ॥१९॥ 
विजित्य नृपतोन्सर्वान्‌ राजस्रयं करिष्यति । प्रेषितस्तेन सेनाभिः प्रद्य॒म्नो रुक्मिणीसुतः ॥२०॥ 
जेठु महोङ्कटान्‌ वीराज्ञबूद्वीपस्थितान्नुपान्‌ । चेद्यशाल्वजरासंधदंतवक्रादिभूषतीन्‌ ॥२१॥ 
विजित्य चागतः काष्णिस्तस्मे यच्छ बलिं बहु । उपायनं च दातव्यं बंधूनामेक्यकाम्यया ॥२२॥ 
माभूत्कुरूणां वृष्णीनां कलिनों चेङ्गविष्यति । तेनोदितं मे कथितं तरक्षमस्व नृपेश्वर ॥२३॥ 
दूतस्य हीनदोषस्य त्वयोक्तं यद्वदामि तत्‌ । 





श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा कौरवाः सर्वे राजन्संजातमन्यवः । वीय्यंशौय्येमदोन्नद्धा ऊचुः प्रस्फुरिताधराः ॥२४॥ 
कौरवा ऊचुः 


दुरत्यया कालगतिरहो चित्रमिदं जगत्‌ । सिंहोपरि प्रधावंति शृगाला दुबेला वने ॥२५।। 
अस्मत्सकाशात्संवंधा  अस्मदत्तनृपासनाः । दातृणां प्रतिकूलास्तु दातणां फणिनो यथा ॥२६॥ 
वृष्णयो भीरवः सर्वे युधि विक्लवचेतसः । तथेव शासनं कतुं प्रवृत्ता हि गतहियः ॥२७॥ 
उग्रसेनोच्ल्पवीयंश्च जंबूडीपस्थितान्नुपान्‌ । विजित्याहो बलिं नीत्वा राज्नयं करिष्यति ॥२८॥ 
यत्र भीष्मश्च कर्णश्र द्रोणो दुर्योधनादयः । तत्र तवं प्रेषितो मंत्री प्रद्युम्नेन कुबुद्धिना ॥२९॥ 
तस्माद्यात पुरीमध्ये यूयं वे जीवनेच्छया । नचेद्यास्यथ वः सर्वोन्नयामो यमसादनम्‌ ॥३०॥ 


आँगनमें बेठे धृतराष्ट्रके पास गये ॥ १६ ॥ भीष्म, कर्ण, द्रोण, शल्य, कृपाकार्य, भूरिश्रवा, वाह्लीक, घौम्य 
ऋषि, शकुनी, संजय, दुःशासन, विदुर, लक्ष्मण, दुर्योधन, अश्वत्थामा और यज्ञकेतु उस समय उनके पास 
बेठे थे । धृतराष्ट्रके ऊपर छत्र लगा था और चमर चल रहे थे । सोनेके सिंहासनपर विराजमान हस्तिनापुरके 
स्वामी घृतराष्ट्रको प्रणाम करके हाथ जोड़कर उद्धव बोले ॥१७॥१८॥ उद्धवजीने कहा-हे राजेन्द्रसत्तम ! 
प्रद्यम्नने जो कुछ कहा है, उसे सुनिए। महाराज उग्रसेन जो यादवेन्द्र हैं और राजेन्द्र भी हैं॥ १६ ॥ 
वे सारी पृथिवीके राजाओंको जीतकर राजसूय यज्ञ करना चाहते हैं । एतदर्थं उन्होंने विशाल सेनाके साथ 
प्रद्य म्नको भेजा है ॥ २० ॥ जस्ब्रद्वीपके उद्धट वीर शिशुपाल, शाल्व, जरासन्ध ओर दन्तवक्र आदि बड़े-बड़े 
राजाओंको जीतकर प्रद्युम्न यहाँ आये हें। सो आप उन्हें भेंट प्रदान करिए। .आपके ऐसा करनेसे 
भाइयोंकी एकता बनी रहेगी ॥ २१ ॥ २२॥ यदि आप भेंट न दंगे तो कौरवों ओर यादवोंमें युद्ध होगा । 
हे नृपेश्वर ! यह मैंने प्रद्य म्नकी कही हुई बात आपसे कही है। सो क्षमाकरिएगा ॥ २३ ॥ नारदजी बोले 
हे राजन्‌ ! उद्धवकी बात सुनकर सभी कौरव क्रोधसे तमतमा उठ। शौरये, वीये ओर मदसे उन्मत्त होकर 
होंठ कँपाते हुए वे बोले ॥ २४ ॥ कोरवोंने कहा- अहो ! कालकी गति बड़ी दुरत्यय होती हे । ह जगत्‌ भी 
बड़े आश्चर्यंकी वस्तु हे । तभी तो दुर्बल सियार भी सिंहपर धावा बोल रहे हें ॥ २५॥ हमलोगोंसे सम्बन्ध 
होनेके नाते हमारा ही दिया हुआ राज्यसिहासन जिनको मिला हे, वे ही अब हमारे प्रतिक्कल हो गये 1 इनको देना 
तो साँपको दूध पिलानेके समान घातक सिद्ध हुआ ॥ २६ ॥ यादव बड़े डरपोक हें और युद्धसे घबरा जाते 
हैं, फिर भो वे निळं हमपर शासन करना चाहते हैं ॥ २७ ॥ अहो ! अल्पवीय उग्रसेन जस्बूद्वीपके राजाओं- 
को जीत तथा उनसे भेंट लेकर राजसूय यज्ञ करना चाहता है ॥ २८॥ जहाँ भीष्म, कर्ण, द्रोणाचायं और 
दुर्योधन विद्यमान हैं, वहाँ कुबुद्धि प्रयू मनने तुम्हें मंत्री बनाकर भेजा है ? ॥ २९ ॥ सो यदि जीनेकी इच्छा 
हो तो तुरन्त द्वारका चले जाओ । यदि न जाओगे तो हमलोग तुम्हें यमपुरी भेज देंगे ॥ ३० ॥ श्रोनारदजी 
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श्रीनारद उवाच 
इत्थं श्रीकृष्णविमुखेः कौरवेः परिभापितम्‌ । श्रुत्वोद्ववः शंबरारिमेत्य स्गुवाच इ ॥३१॥ 
कौरवोक्त वचः श्रृत्वा प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । ग्रतिशाङ्गं संग्रहीत्वा रोपात्परस्फुरिताधरः ॥३२॥ 
[19 १8 प्रयुम्न उवाच १ 
कौरवान्घातयिष्यामि बंधूनपि मदोद्भतान्‌ । बाणेस्तीकष्णेर्यथा योगी नियमेदेहजा रुजः ॥३३॥ 
यदूनां सेन्यचक्रेषु बलिं यो न प्रदास्यति । कौरवेभ्योऽपि स पुमान्‌ पितुर्मातु नं चौरसः ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच न र्‌ 
तदैव . यादवाः सर्वे भोजब्वृष्ण्यंधकादयः । गजाह्वयं ययुः सैन्ये राजन्संजातमन्यवः ॥ ३५॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे कौरवोपाख्यानं नामैविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 





हद अथ विशोऽध्यायः | 
( प्रयुग्न और कौरवोंका युद्ध ) 

४; श्रीनारद उवाच 
तदैव कौरवाः सर्वे निर्गता दीप्तमन्यवः । स्वेः स्वेबलेः समायुक्ता योद्धं प्रद्युम्नसंमुखे ॥ १॥ 
विजयध्वजसंयु क्ता रत्नकंबलमंडिताः । गजाः पष्टिसहस्राणि निययुः स्वणशंखलाः ॥ २ ॥ 
प्रल्याड्धिमहावतंसंघपध्वनिकारिणाम्‌ . -। गजाः षष्टिसहस्राणि दुंदुभीनां विनिर्गताः ॥ ३ ॥ 
गजा गावो बृहझ्भल्ला लोइकंचुकमंडिताः । शिरब्रङ्मोलिसंयुक्ता द्विलक्षाणि विनिर्ययुः ॥ ४ ॥ 
हेमकंकणकेयूरकिरीटवरकूंडलाः । गजस्थाश्र द्विलक्षाणि निर्ययुः स्वर्णकंचुकाः ॥ ५ ॥.. 
'पीतकंचुकसंयुक्तास्तियंगुष्णीषशालिनः . । गजस्थाश्र द्विलक्षाणि संग्रामे लब्धकीर्तयः ॥ ६॥ 
-रक्तांबरधेराः केचिद्रक्त भूषणभूषिताः । रक्तकंबलसंयुक्तेगजेरूच्चेविनिर्गताः ॥७॥. 
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बोले- हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णे विमुख कौरवोंकी बात सुनकर उद्धव लौट आये और उन्होंने प्रद्यम्नको उनको 
कही बात कह सुनायी ॥ ३१ ॥ कौरवोंके कहे वाक्य सुनकर क्रोधसे धनुर्ध रोमें प्रमुख प्रद्य म्नके होंठ फड़कने 
लगे और शाङ्गे धनुष लेकर बोळे ॥ ३२ ॥ प्रद्युम्ने कहा-अपने बन्धु होनेपर भी ये कौरव कितने मतवाळे 
हो गये हैं। सो में इन कौरवोंको अपने तीक्ष्ण बाणोंसे मारूँगा, जैसे योगी नियमोंसे देहके रोगोंको मारते 
हैं ॥ ३३ ॥ यादवोंकी सेनाका जो सैनिक कौरवोंसे भेंट लेनेकी चेष्टा नहीं करेगा, वह अपने माता-पिताका 
सगा पुत्र न माना जायगा ॥ ३४ ॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! प्रद्य॒म्तकी बात सुनकर भोज, वृष्णि तथा 
अंधकवंशी सभी यादव बड़े क्रोधके साथ अपनी-अपनी सेना लेकर हस्तिनापुरीको चल पड़ ॥ ३५॥.इति 
श्रीगर्गसहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ “6 रु 
- श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! उसी समय क्रोधसे बावले + होकर कोरव अपनी सेना लेकर 
बुद्धके लिए प्रद्युम्तका सामना करने चळे ॥ १ ॥ सर्वप्रथम रत्नोंके गहनोंसे सुसज्जित, करमीरी कम्बलकी झूल 
झोढे, विजयध्वज फहराते और पाँवोंमें सोनेकी साँकल खनकाते हुए साठ ह जार हाथी आये ॥२॥ प्रलयकालीन 
ममुद्रकी लहरोंके संघर्षसे उत्पन्न होनेवाले गर्जनके समान जिनकी पीठपर बंधे नगाड़ोंका गर्जन हो रहा था, 
ऐसे हाथी भी आये ॥ ३ ॥ हाथी, बैल तथा बड़े-बड़े दो लाख मल्ल लोहकंचुक sh करके आये ॥ ४.॥ 
सुनहले कड़े, बाजुबन्द किरीट-कुण्डल तथा सुनहले कामदार कुरते पहने और हाथियोंपर सवार दो लाख 
८ वीरं निकले | ५ ॥ पीले कुरते पहने, टेढ़े साफे बाँधे बड़े-बड़े नामी दो लाख वीर हाथियोंपर चढ़कर चले 
वीर कितने ही लर्लि"कंषडे' पहने-ओरलाछ/मणियोंके ग़हते, धारण किये हुए-वीर..लाल बनातकी झुलवाले 
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कृष्णांबरधरा नागहेरिदखसमाइताः | केचिच्छुक्लांबराः केचिन्नियंयुः पाटठांबराः ॥ ८ ॥ 
~ ४०. अ ७८०७ भिते 8५ ची ~ टिशो 
रथश्च देवधिष्ण्याभेशरगेद्रध्वजशोभितैः । पतत्पताकैरत्युचेनिर्ययुः कोटिशो नृपाः ॥ ९॥ 
"> द्मे ~ अ ० A SO मनोजवे ९. _७ ननि Q - 
आंगेबॉगः संधवश्च चंचलेस्तुरगेनृ पा! । ¦ स्वणंभूषनिययुः शस्रसंबृताः ॥१०॥ 


समंतान्नि्ययुवीरा लोहकंचुकमंडिताः । विद्याथरसमा राजन्संुला युद्धशालिनः ॥११॥ 
जगुयंशः कौरवाणां खतमागधत्रंदिनः । भेरीसदंगेः पटहैरानकेयुद्धनिःस्वनेः ॥ १२।। 
मृगेन्द्र ध्वजसंयुक्तः शुक्रुवाहनियोजितैः । व्यजनैर्वजदण्डेश्च चामरांदोलराजितैः ॥१३॥ 
चतु योजनमात्रेण चंद्रमण्डलचारुणा | छत्रेण मण्डिते राजभिदचेन सनोइरे ॥१४॥ 
दुयोधनो बभौ सेन्ये महति स्यंदने स्थितः । तथाऽन्ये धातराष्ट्राश्र स्यंदने स्यंदने स्थिताः ॥१५॥ 
चतुयोजनमात्रेश्च छत्रेसक्ताविलंबिमिः । सुरथेनातिभीष्मेण कृपेण गुरुणा सह ॥१६॥ 


वाह्रीककणराल्येश्च सोमदत्तेन धीमता । अश्वत्थाम्ना च धौम्येन लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥१७॥ 
शकुनिना च वीरेण तथा दुःशासनेन च । संजयेन तथा साक्षादूभूरिणा यज्ञकेतुना ॥१८॥। 
सुयोधनो नृपो रेजे यथा शक्रो मरुद्रणेः । इन्द्रप्रस्थात्पांडयुत्रें; प्रेषितं पृतनाद्वयम्‌ ॥१९॥ 
तदेव चागतं राजन्‌ कौरवाणां सहायकृत्‌ | अक्षौहिणीभिः पोडशभिः कुरूणां चलतां तदा २०॥ 
चचाल भूरिशो नेदू रजोव्यासं नभोऽभवत्‌ | तारकेव बभौ खयो गजाशवरथरेणुमिः ॥२१॥ 
अंधकारोऽभवद्शूमौ देवाः सर्वेऽपि शंकिताः । यत्र तत्र गजानां च नोदनाभिश्च भूरुहः ॥२२॥ 
निपेतुस्तुरगेवीरः क्षणं भूखण्डमण्डलम्‌ । सेना ङुरूणां दृष्णीनां युयुधुश्च परस्परम्‌ ॥२३॥ 
तीक्ष्णः शख्नेयथा सप्त समुद्रास्तरलेलेये | हया इयेरिभाश्चेमै रथिनो रथिभिः सह ॥२४॥ 


सतै ७०७ 


इयने! श्येना इव क्रव्ये पत्तयः पत्तिमिर्मृधे । महामात्येमहामात्याः सताः सतैन पेन पाः ॥२५॥ 


“बड़े ॐचे-ऊचे हाथियोंपर सवार होकर निकले ॥ ७ ॥ कुछ वीर काळे कपड़े पहने, कुछ हरे वस्न पहने, कुछ 
सफेद या लाल कपड़े पहनकर चले ॥ ८ ॥ करोड़ों वीर विमान सरीखें तथा सिंहध्वज और बड़ी ऊंची 'पता- 
काओंसे अलंकृत रथोंपर बेठकर लड़ने चले ॥ ९ ॥ अंग, बंग तथा सिन्धुदेशीय, क सदृश वेगवाळे एवं 
सुनहले साजसे सजे हुए घोड़ोंपर शस्र-सञ्ज वीर चढ़कर चले ॥ १० ॥ बहुतेरे विद्याधरों जसे वीर छौहकंचुक 
धारण करके युद्धके लिए चले ॥ ११ ॥ उस समय सूत, मागध तथा बन्दोजन कोरवोंका यश गाते हुए चळे 
भेरी, ढोल, मृदंग, नगाड़े आदि जुझाऊ बाजे बज रहे थे ॥ १२॥ जिनपर सिंहको ध्वजा फहरा रही थी; 
सफेद घोड़े जुते थे और हीरे जड़े दंडोंवाल चमर चल रहे थे॥ छ १३॥ चार योजन विस्तृत चन्द्रमा जेसे 
मण्डलवाले राजाओंके द्वारा दिये हुए छत्रसे शोभित विशाल रथमें बेठा हुआ दुर्योधन बहुत शोभित हुआ। 
इसी प्रकार धृतराष्ट्रके अन्य पुत्र भी अपने-अपने रथोंपर बेठकर चल ॥ १४ ॥ १५॥ चार योजन लम्बे-चोडे 
तथा मुक्तायुक्त छत्रोंकी छायामें बैठे सुरथ, कृपाचायं, द्रोण तथा भीष्मके साथ चले ॥ १६॥ इसी प्रकार 
वाह्लीक, कणे, शल्य, बुद्धिमान्‌ सोमदत्त, अश्वत्थामा, कणे, धौम्य, सुरवर लक्ष्मण, शकुनी, दुःशासन, संजयं; 
भूरि, यज्ञकेतु और भूरिश्रवाके साथ दुर्योधन ऐसा शोभित हुआ, जसे मरुद्रणोंके साथ इन्द्र शोभित होते हैं ॥ 
उसी समय इन्द्रप्रस्थसे पांडवोंकी भेजी हुई दो पूतना सेना कोरवोंकी सहायता करनेके लिए वहाँ आयौं । 
सब मिलाकर सोलह अक्षौहिणी सेनाको साथ लेकर जब कौरव वीर चले तो पृथिवी हिलने लगा । नवी 
दिशायें गँज उठी । उस समय उड़ी हुई धूलसे सारा आकाश भर गंया । हाथियों, घोड़ों ओर रथोंकी धुल 
सूर्यमण्डल छोटे तारे जैसा दीखने लगा ॥ १७-२१ ॥ धरतीपर अन्धकार छा गया और सब बसका तता लता संशंक 
हो उठे । जहाँ-तहाँ हाथियोंके टक्कुरसे बहुतेरे वृक्ष धराशायी हो गये । अवासी यप पृथ्वी 
खुद गयी । रणभूमिमें पहुँचते ही कौरवों तथा या न ते सो रिस त bo 

कालमें सब समुद्र अपनी-अपनी तरंगों द्वारा लड़ते ह, $ घोड़ीस, १ 
ओर पैदल सेनिक पैदकोसे जुझते लगे न ॥.जेसे,मांसके लिए बाज बाजसे छड़ते है, उसी तकार महावतोंसे 
६० । 
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युयुधुः क्रोधसंयुक्ताः सिंहः सिंहा इवौजसा । खड्गैः इंतैः शक्तिमिश् भल्लेः पट्टिशः ॥२६॥ 
गदाभिसुंसलेश्षक्रेस्तोमरेभिंदिपालकैः | शतघ्नीमिर्शुशुण्डीभिः ङुठारैश्च स्फुरत्म्रमैः ॥२७॥ 
चिच्छिदु्बाणपटलेः शिरांसि क्रोधमूच्छिताः । वाणांधकारे संजाते प्र्म्नो धन्विनां वरः ॥२८॥ 
दुर्योधनेन युयुधे धनुछङ्कारयन्युहुः । अनिरुद्ध भीष्मेण दोसिमांश्र कृपेण वें ॥२९॥ 
भानुद्रोणेन सांबस्तु बाहीकेन नुपेश्वरः | मधुः कर्णेन चागुध्यद्वृहद्धाठः शलेन वे ॥३०॥ 
चित्रभानुहरेः पुत्रः सोमदत्तेन धीमता । अश्वत्थाम्ना वृकश्चेवारुणो धौम्येन तैथिल ॥३१॥ 
पुष्करो लक्ष्मणेनाशु दुयोधनसुतेन वे । वेदबाहुः कृष्णसुतः शकेन महामृधे ॥३२॥ 
दुःशासनेन समरे श्र॒तदेशो हरेः सुतः । तथा हि युयुधे युद्धे संजयेन झुनंदनः ॥३३॥ 
बिदु रेण गदः साक्षात्क्ृतवर्मा च भूरिणा। अक्र्रो युयुधे राजन्नाहवे यज्ञकेतुना ॥३४॥ 
एव परस्पर युद्ध बभूव तुझुल महत्‌ । काष्णिबिछोकयामास दुर्योधनबलं महत्‌ ॥३५॥ 
बाणसंघेन वाराहो दं््या च यथार्णवम्‌। बाणसंभिन्नकुम्भानां करिणां प्रपतंति खात्‌ ॥३६॥ 
मुक्ताफलानि रेजुः की रात्रौ तारागणा इव । वाणेः संपातयामासन रथिनः सारथीन्‌ रथान्‌ ॥३७॥ 
महामृधे मेथिलेंद्र वेगैर्वातो यथा तरून्‌ । दृयोधनस्तदा प्राप्त धनुष्टड्ारयन्युहु। ॥३८॥ 
्र्ुम्नं ताडयामास सायकैदेशभिमधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्‌ ग्रधुम्नो यादवेश्वरः ॥३९॥ 
दुयोधनः पुनस्तस्य कवचे सायकान्‌ दश । निचखान स्वर्णपुंखान्‌ भित्वा वर्स तनौ गताः ४०॥ 
सहसर्वाणपटल; सहसाश्वाञ्जचान ह | चिच्छेद बाणशतकेः कोदण्डं सशुणं परम्‌ ॥४१॥ 
शंबरारेमंहावीरी तराष्ट्रसुतो बली । प्रद्युम्नस्तं रथं त्यवत्वाथान्यमारुद्य सत्वरम्‌ ॥४२॥ 
कृष्णदत्तं धनुनीत्वा सञ्जं कृत्वा विधानतः । एकं बाणं समाधाय कर्णातं तश्वकर्ष ह ॥४३॥ 
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महावत, सारथीसे सारथी और राजाओंसे राजे लड़ने लगे ॥ २५। । जैसे क्रोधमें भरे सिह सिहसे लड़ते हैं, उसी 














प्रकार वे वीर योद्धा तलवारों, बछियों, भालों, पट्टिशों और मुदूरोसे लड़ने लगे ॥ २६ ॥ कुछ वीर गदाओं, . 


मुसलों, चक्रों, तोमरों ( गंड़ासों ), भिन्दिपालों ( ढेलवासों ), शतध्नियों ( बन्दूकों ), तोपों, कुठारों तथा 
अन्यान्य चमकीले शस्त्राखोंसे लड़ने लगे ॥ २७ ॥ क्रोधसे मृछित वीर अपनी वाणवर्षासे शत्रओके सिर काट- 
काटकर गिराने लगे । जब वीरोंकी बाणवषसि अन्धकार छा गया, तब धनुर्धरोंमें प्रमुख प्रद्युम्न दुर्योधनसे 
लड़ने लगे। अनिरुद्ध भीष्मसे और दीप्तिमान्‌ कुपाचायंसे भिड़ गये ॥ २८ ॥ २६ ॥ भानु द्रोणाचायंसे, साम्ब 
वाह्लीकसे, मधु कणसे और बृहऱ्द्वानु शलसे लड़ने लगे ॥ ३० ॥ श्रीहरिके पुत्र चित्रभानु बुद्धिमान्‌ सोमदत्तसे, 
वृक अश्वत्यामासे और अरुण सौम्यसे लड़ने लगे ॥ ३१ ॥ पुष्कर दुर्योधनके पुत्र लक्ष्मणसे और श्रीकृष्णका पुत्र 
वेदवाहु शकुनीसे लड़ने लगा ॥ ३२ ॥ श्रीकृष्णका पुत्र श्र॒तदेव दुःशासनसे और सुनन्दन संजयसे लड़ने 
गा ॥ ३३ ॥ विदुरसे साक्षात्‌ गद, भूरिसे कृतवर्मा और यज्ञकेतुसे अक्रर ' लड़ने लगे ॥ ३४ ॥ इस प्रकार 
दोनों पक्षकी सेनाओंमें परस्पर घोर युद्ध हुआ । जब प्रद्य म्नने देखा कि दुर्योधनकी सेना बडी विशाळ है 
॥ ३५ ॥ तब जेसे वाराह भगवावुने घ्रलयसमुद्रको अपने दाँतोंसे मथा था, वैसे ही प्रद म्न अपने वाणों द्वारा 
कौरवोंकी सेनाको मथने लगे | उनके बाणोंसे कटे हुए हाथियोंके मस्तक आकाशसे धरतीपर गिरने लगे ॥३६॥ 
उन हाथियोंके मस्तकसे धरतीपर गिरे हुए मोती तारिकाओंके समान चमकने लगे । वीर प्रद्युम्न अपने 
बाणोंकी मारसे रथियों, रथों और सारथियोंको वैसे ही धराशायी करने लगे ॥ ३७ ॥ जेसे वायु अपने वेगसे 
वृक्षोको धराशायी करता है । उसी समय दुर्योधन बार-बार धनुष टंकारता हुआ वहाँ आया ॥ ३८ ॥ उसने 
आते ही उस संग्राममे प्रद्यम्नको दस बाण मारे, किन्तु प्रद्युम्नते उन सभी बाणोंको काट दिया ॥ ३९ ॥ तब 


दुर्योधनने दस बाण प्रद्यम्नके कवचमें मारे और वे सभी बाण कवचको काटकर प्रद म्नके शरीरमें घुस गये 


॥- ४० ॥ फिर हजार बाणोसे 


उसने प्रद्य म्नके हजार घोड़े मार डाल । सौ बाणोसे दुर्योधचने प्रदयम्तका धनुष 
काट दिया । . तव प्रद्-म्न'ज्वह'रथछोडकर-दुसरे पजा, 


ठे ४१58. तत्काल उन्होंने श्रीकृष्णका 
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भुजदण्डस्य वेगेन तद्रथे निचकर्ष ह । गृहीत्वा तद्रथं बाणो आमयित्वा घटीद्वयम्‌ ॥४४॥ 
आकाशात्पातयामास कमण्डलुमिवाभकः । पतनेन रथः सद्यवचूणीभूतो बभूव ह ॥४५॥ 
सस्रूताश्व दयाः सर्वे पश्चतां प्रापुरग्रतः | अन्यं रथं समास्थाय धार्तराष्ट्री महावलः ॥४६॥ 
प्रयुम्न॑ ताडयामास दशभिः सायकेमंघे । तैस्ताडितो इरेः पुत्रो मालाइत इव द्विपः ॥४७॥ 
कृष्णदत्त च कोदण्डे तथेंकं बाणमादधे । बाणस्तं सरथं नीत्वा यावत्प्रागान्महांबरे ॥४८॥ 
तावद्वाणो द्वितीयोऽपि तं गृद्दीत्वा ययौ त्वरम्‌ । तावत्ततीयः संग्राप्तो नीत्वा तं मंदिराजिरे ॥४९॥ 
धृतराष्ट्रसमीपे च सरथं साश्वसारथिम्‌। आकाशात्पातयामास पञ्मकोशमिवानिलः ॥५०॥ 
बाणस्तं पातयित्वा तु रणे काष्णि समाययौ ॥५१॥ 
पतनेन विशीणोऽभूदंगार इव दद्र्थः । सुयोधनो मूच्छितो5भूदुद्वमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुछाश्वसंवादे कौरवयद्धवर्णनं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 





अथ एकविंशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण-बलरामका कौरवों और यादवोंमें मेळ कराना ) 
श्रीनारद उवाच 
दुर्योधने गते तत्र हाहाकारो महानभूत्‌ । तदा देवव्रतो भीष्मो गांगेयः प्रययो त्वरम्‌ ॥ १॥ 
यदूनां पश्यतां तेपां धनुष्टङ्कारयन्शुहुः । भस्मीकतुं यदुबलं वनं वह्निरिव ज्वलन्‌ ॥ २॥ 
सवेधर्मशतां श्रेष्ठी महाभागवतः कविः । वीरयूथाग्रणीयेन रामोऽपि युधि तोषितः ॥ ३ ॥ 
शिरस्री ग्रुकुटी गौरः सितश्मश्रुः पितामहः । यथा पोडशवर्षीयो युद्धांत विचरन्बलात्‌ ॥ ४ ॥ 





दिया धनुष ले तथा विधिसे चढ़ाकर टुर्योधनको एक बाण मारा ॥ ४३ ॥ भुजाओंके वेगसे वह बाण दुर्योधनके 
रथमें गड गया। बादमें उस बाणने रथको दो घड़ी तक आकाशमें घुमाकर धरतीपर डाल दिया । जेसे कोई 
बाळक कमंडलूको गिरा दे। आकाशसे गिरते ही रथ चूर्णं हो गया ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ उसका सारथी तथा घोडे 
मर गये | तब महाबली धूतराष्ट्रसुत दुर्योधन दूसरे रथपर जा बेठा ॥ ४६ ॥ रथपर बेठते ही उसने प्रद्युम्नको 
दस बाण मारे, किन्तु वे बाण उनको ऐसे लगे, जेसे हाथीको कोई मालासे मारे ॥ ४७ ॥ तब प्रद्यम्नने 
श्रीकृष्णके दिये धनुषपर चढ़ाकर बाण छोड़ा । वह बाण दुर्योधनके रथको लेकर आकारमें उड़ चला ॥ ४८ ॥ 
तभी उन्होंने दूसरा बाण छोड़ा । वह उस रथको और भी ऊंचे ले गया । उसके बाद उन्होंने तीसरा बाण 
मारा, जो उस रथको लेकर दुर्योधनके महलके आँगनमें धृतराष्ट्रके आगे जा गिरा। उस बाणने रथ तथा 
सारथी समेत दुर्योधनको उसी तरह आकाशसे घरतीपर पटका, जैसे वायु कमलके फूलको गिरा दे ॥ ४९ ॥ 
॥ ५० ॥ इस प्रकार दुर्योधनको महलमें गिराकर वह बाण फिर प्रय म्नके पास लोट आया ॥ ५१ ॥ आकाशसे 
गिरनेपर वह रथ वैसे ही चुणं हो गया, जैसे ऊंचाईसे गिरनेपर आगका अंगारा बिखर जाता हे। इस तरह 
गिरकर दुर्योधन मुखसे रुधिर वमन करता हुआ सूछित हो गया ॥ ५२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 
“प्रियंवदाः भाषाटीकायां विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 

श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार संग्रामभुमिसे दुर्योधन के चले जानेपर कौरवोकी सेनामें 
हाहाकार मच गया । उसी समय गङ्गाजीके तनय भीष्म शीघ्र वहाँ जा पहुंचे ॥ १। । जब कि यादव देख 
रहे थे, तभी भीष्म बार बार धनुष टंकारते हुए वहाँ पहुँचे । उन्हे देखकर ऐसा लग रहाँ था कि वे समस्त 
यादवी सेनाको वैसे ही भस्म कर देंगे, जेसे अग्नि बनको जला डालती हे ॥२॥ सभी धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ, महा- 


भागवत, बड़े ज्ञानी और वीरोंके यूथाग्रणी परशुरामको जिन्होंने प्रसन्न किया था ॥ ३॥ वे भोष्म शिरञ्ाणं 
बाँधे हुए थे \ उनका गोरणं था, और सफेद, दाड्रीम्रुङ थी। फिर भी वे सोल वृषके नवयुवकको भाँति ` 


\ 


"हेही थे च 
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खञ्गहस्ता भिन्नबाणेः पत्तयोऽपि द्विधाऽभवन्‌ । रथाञ्चूणींकृता येन हतद्नताश्वनायकाः ॥ ६ ॥ 
अघोग्नुखा ऊध्वेसुखारिछन्नपादा नृपात्मजाः | खन्गहस्तधनुईस्ताः पतितारिछन्नबाइवः ॥ ७॥ 
केचिई छिन्नकवचा निपेतुभूमिमण्डले । अश्चैवी रेरंथे्नागेः पतितैः स्वर्णभूषितैः ॥ ८॥ 
युद्धमण्डलमारेजे वनं वृक्षेहेतेयंथा । शस्रदंता वाणकेशा श्वजवस्रा करिस्तना ॥ ९॥ 
बाणनिपातयामासानिरुद्रस्य बलं महत्‌ । करिणरिछिन्नशिरसो हयास्ते भिन्नकंधराः।॥ ५ ॥ 
रथांगङुशला राजन्मदामारीव थूवभौ | क्षतजस्रावसंभूता रथाइवनरवाहिनी ॥१०॥ 
आपगा$थून्महादुर्गा नरवतरणी यथा । कूष्माण्डोन्मादवेताला नदन्तो भैरवं स्वनम्‌ ॥११॥ 
हरमालाथमागत्य. जगुहुन्‌ शिरांसि च | रथेनातिपताकेनानिरुद्ठो धन्विनां वरः ॥१२॥ 
स्वबलं पतितं दृष्टा प्रागाद्धीष्मं स्थे महान्‌ | प्रलयाव्थिमहावर्तभीमसंघर्षनादिनीय्‌ ॥१३॥ 
धनुर्ज्या तस्य चिच्छेद बाणेनैकेन काष्णिजः । तुण्डया तीक्ष्णया राजन्‌ गरुडः सर्पिणीं यथा १४॥ 
भीष्मोऽन्यद्भनुरादाय सज्जं कृत्वा तदात्मवान्‌ । स्वेषां पश्यतां तत्र ब्रह्मात्रं संदधे सृधे ॥१५॥ 
ततः ग्रादुष्कृतं तेजः प्रचंड वीक्ष्य माधवः । स्वबलस्यापि रक्षाथं ब्रह्मात्रं संदधे स्वयम्‌ ॥१६॥ 
द्वादशादित्यसंकाशे युयुधाते परस्परम्‌ । त्रींज्ञोकान्द्हती द्वीपेषनिरुद्धस्ते जहार ह ॥१७॥ 
गांगेयस्यापि कोदण्डं तडिद्रणं यदूत्तमः । चिच्छेद सायके; सूयो नीहारमिव रदिमभिः।१८॥ 
भीष्मो शृहीत्वाऽथ गदां लक्षभारमयीं दुढाम्‌ । प्राहिणोदनिरुद्वाय सिंहनादं तदाऽकरोत्‌ ॥१९॥ 
गृहीत्वा वामहस्तेन गरुत्मानिव पन्नगीम्‌ । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षात्पराहिणोत्स्वणदां हृदि ॥२०॥ 


रणांगणमें विचर रहे थे ॥ ४ ॥ तभी भीष्म अपने वाणोंकी मारसे अनिरुद्वकी विशाल सेनाको ध्वस्त करने 
लगे । मस्तक कटे हाथी और गर्दैन कटे घोड़े जमीनपर गिर गये ॥ ५॥ हाथमें तलवार लिये हुए पेद 
सेनिक दो-दो टुकड़े होकर गिर पड़े जिनके रथी, सारथी और घोड़े मर चुके थे, ऐसे रथ चूर-चुर हो 
गये ॥ ६ ॥ ऐसे बहुतेरे राजपुत्र रणभूमिमें गिर पड़े, जिनके मुख ऊपर या नीचेकी ओर थे। उनके हाथ, 
सिर और पेर कट गये थे। उनके हाथोंमें धनुष तथा तलवार अब भी विद्यमान थी ॥ ७॥ कवच कट जाते-. 
से कितने ही वीर भ्रुमिपर गिर गये । उनके अतिरिक्त बहुतेरे स्वर्णश्रुषित घोड़े, हाथी, रथ और रथी धरा-. 
शायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय.उस युद्ध भूमिकी ऐसी शोभा हुई, जेसे गिरे हुए फलवाले वृक्षोंसे वनकी 
शोभा होती हे । शाश्च जिसके दाँत थे, ध्वजायें जिसका वस्न थीं, हाथी जिसके स्तन थे और रथोंके पहिये जिसके. 





कर्णफूल थे, वह युद्धभूमि मूतिमती महामारी सरीखी दीख रही थी। देखते-देखते वहाँ रुधिरकी नदी बह 
निकली ओर उस नदीमें रथ, घोड़े और मृत मनुष्य बहने लगे ॥ ९ ॥ १० ॥ वह महा भीषण नदी वेतरणी. 
जेसी थी । उसके तटवर्ती कुष्माण्ड, उन्माद, वेताल और भैरव भयंकर ढंगसे गर्जन करने लगे ॥ ११ ॥ उसी. 


समय रुद्रगण रणशभूमिमें पहुंचे और शिंवजीकी मुण्डमाला बनानेके निमित्त नरमुण्डोंका संग्रह करने लगे । 


तभी एक ऊंची पताकाओंवाळे रथपर बैठकर धतुधंरोंमें श्रेष्ठ कृष्णतनय प्रद्युम्न जा पहुँचे ॥ १२॥ वहाँ 


अपनी सेनाको मरकर पड़ी देख वे लपककर भीष्मके समक्ष जा पहुंचे । प्रलयकालीन समुद्रके समान भीषण 
निनाद करनेवाली भीष्मके धनुषकी प्रत्यंचाको अनिरुद्धने एक ही बाणसे काट दिया । जेसे गरुड अपनी चोंचसे 


सपिणीको काट डालते हैं ॥ १३ ॥ १४ ॥ तब भीष्मने दूसरा धनुष लिया और उसपर प्रत्यंचा चढ़ाकर 


लोगोंके ब्रह्माज्ञ चढ़ाया ॥ १५ ॥ उसके प्रचण्ड तेजको देखकर अनिरुद्धने भी अपनी सेनाके रक्षार्थं 
aT ॥ १६ ॥ अब द्वादश सूर्यो जेसे तेजस्वी दोनों ब्रह्मास्र आपसमें लड़ने लगे । उस महा 
संघषंसे तीनों लोकोंके भस्म हो जानेकी संभावना देखकर अनि रुद्धने दोनों बरह्मा रोको खींच लिपा ॥ १७ रा | 
तदनन्तर उन्होंने भोष्मके बिजली जेसे तेजस्वी धनुषको अपने बाणोंसे काट डाला, जसे सूय अपनी किरणोरे 
कुहुरेको काट देते हैं ॥ १८ ॥ ऐसी स्थितिमें भीष्मने एक लाख भारकी भारी गदा अनिउद्धार चलाकर 


लहान कन्ठ अप ले ही अनिरुद्धने बाये हाथसे गदा ऐसे पकड़ ली, 
सिहगजन किया || १8. |, किन्तु अपने ऊपर आनेके पहले ही अनिरुद्धने ब by eGangotri 
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गदाप्रहारव्यथितो मूच्छितः पतितो रथात्‌ । बभो सर्यो यथा&काशाह्वांगेयो मुधमण्डले ॥२१॥ 
कृपाचायोऽपि तत्रेवानिरुद्वाय महात्मने । शक्ति चिक्षेप सहसा रुपा प्रस्फुरिताधरः ॥२२॥ 
दीसिमान्कृष्णपुत्रस्तु पथि चिच्छेद तां नृप । खन्गेन शितधारेण ङुवाक्येनेव सित्रतास्‌ ॥२३॥ 
द्रोणाचायों महाबाहुर्भानूपरि रुपान्वितः | चिक्षेप पार्वतं चाखं धनुषटङ्कारयन्छुुः ॥२४॥ 
पतंतः पर्वता व्योम्नश्चूर्णयंतो दिपद्वलम्‌ । तेषां पातेन राजेन्द्र हाहाकारो महानथूत्‌ । २५॥ 
तदा इरेः सुतो भानुबायव्यास्रं समादधे । तद्वातेनाद्रयः सर्वे उड्डीता ह्यभवन्‌ रणात्‌ ॥२६॥ 
घाहीकस्तु तदा कुद्धो वह्ृथञ्नं संदधे ततः । भस्मीभूतं बलं जातं वहिनेव महद्दनम्‌ ॥२७॥ 
पाजन्यमाददे तत्र सांबो जांववतीसुतः । तेन शांतिं गतो बह्लिज्ञोनेनेव त्वहंकृतिः ।।२८॥ 
कणस्ततो मधु हित्वा सांबोपरि रुपान्वितः | जघान बाणविंशत्या जगज घनवद्कली ॥२९॥ 
तद्वाणेः सरथः सांबो वभ्राम घटिकाद्यस्‌ । कोशं पुनः प्रपतितः किंचिद्वयाइलमानसः ॥३०॥ 
पुनगंदां समादाय रथं त्यक्त्वा समेत्य सः | तताड गदया कणं सांबो जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
गदाप्रहारव्यथितः पतितो धरणीतले । भूर्च्छौ प्राप रणे राजन्कर्णो वीरो महाबल! ॥३२॥ 
सांचोऽपि स्वधनुनीत्वा रथमारुह्य वेगतः । शरं जघान विंशत्या सोमदत्तं च पञ्चमिः ॥३३॥ 
द्रौणिं च दशभिर्वाणेधोंस्यं पोडशभिस्तथा । लक्ष्मणं दशभिस्तत्र शकुनि पञ्चभिस्तथा ॥३४॥ 
दुश्शासनं च विंशत्या विंशत्या संजयं प्रथक्‌ | भूरि बाणशते राजन्यज्ञकेलुं शतेः शितेः ।।३५॥ 
बाणेजघान समरे जगज घनवद्बली । दशमिर्देशमिर्नेतनेकेकेन गजाच्‌ इयान्‌ ।।३६।। 
पश्चमिः पश्चभिवीरान्‌ बाणेः सांबस्तताड ह । वीक्ष्य जांबवतीस्रनोः सांबस्य करलाधवम्‌ ।।२७।। 
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जैसे गरुड सपिणीको पकड़ लेते हैं । इस तरह भीष्मकी गदाके प्रहारको व्यर्थ करके अनिरुद्धने भीष्मको छाती- 
पर अपनी गदा चला दी ॥ २० ॥ इस प्रहारसे आहत होकर भीष्म रथसे नीचे गिर पड़े, जेसे सायंकालके 
समय सूर्यं आकाशसे पश्चिम दिश्यामें गिरते हें ॥ २१ ॥ तब रोषसे जिनके होंठ काँप रहे थे, उन कृपाचायंने 
महात्मा अनिरुद्धपर ;शक्ति चला दी ॥ २२॥ तेजस्वी श्रीकृष्णसुत अनिरुद्धने तलवारसे रास्तेमे ही उस _ 
शक्तिको काट दिया । जेसे कुवाक्योसे मित्रता कट जाती है ॥ २३ ॥ तब महाबाहु द्रोणाचायंने कुपित होकर 
भानुपर पर्वता चलाया ओर अपने घनुषको बार बार टंकारने लगे ॥ २४ ॥ उस अख्का उपयोग होते ही 
आकाशसे पर्वतोंकी वर्षा होने लगी और वे पर्वत गिर-गिरकर यादवी सेनाको पीसने लगे । इससे बड़ा 
हाहाकर मचा ॥ २५ ॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र भानुने वायव्याख्नका प्रयोग किया, जिससे सब पर्वेत रणश्रुमिसे 
उड गये ॥ २६ ॥ तब बाह्लीकने आग्नेयाञ्ज चलाया, जिससे इस तरह सेना भस्म होने लगी, जेसे दावाग्निसे 
बड़ा भारी जंगल भस्म हो जाता है ॥ २७ ॥ तब जाम्बवतीके पुत्र साम्बने पर्जेन्याज्न चलाया, जिससे आग. 
बुझ गयी । जेसे ज्ञान प्राप्त होते ही अहंकार नष्ट हो जाता हे ॥ २८॥ उसी समय कर्ण मधुको त्यागकर 
साम्बकी ओर बढ़ा और उन्हें बीस बाण मारकर मेघके समान गर्जन करने लगा ॥ २९ ॥ उन बाणोंको 
मारसे रथ समेत साम्ब कोस भर दूर जा गिरे । दो घड़ीके लिए उन्हे चक्कर आ गया औरं वे व्याकुल हो 
गये ॥ ३० ॥ तब रथ त्यागकर साम्बने गदा सम्हाली और कुछ पास जाकर कणपर प्रहार कर दिया ॥ ३१॥ 
उस गदाके प्रहारसे मंहाबली कर्ण भूमिपर गिर पड़ा ओर मुछित होगया ॥ ३२॥ उसी समय. 
साम्ब धनुष लेकर शीघ्र रथपर बेठे । उन्होंने बीस बाण शलको और पाँच बाण सोमदत्तको मारे॥ ३३ ॥. 
उसी प्रकारं साम्बने दस बाण अश्वत्थामाको, सोलह बाण धौम्यको, दस बाण रक्ष्मणको और पाँच बाण, 
शकुनीको मारे ॥३४॥ बीस बाण दुःशासतको, बीस संजयको, सौ बाण भुरिको ओर सौ तीक्ष्ण बाण यज्ञकेतु- 
को भी मारा ॥ ३५ ॥ उसी प्रकार साम्बने दस-दस बाण सारथियोंको, एक-एक बाण हाथियों ओर घोड़ोंको , 
तथा पाँच-पाँच बाण सभी वीरोंको मारा। जाम्बवतीसुत साम्बका यह हस्तलाघव देखकर अपनी तथा 
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७७८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २१ 
स्वे परे सेनिकाः सर्वे विस्मयं परमं गताः । तदा भीष्मः समुत्थाय गृहीत्वा धनुरुत्तमम्‌ ।।३८।। 
चिच्छेद दशभिर्वाणेः सांबकोदण्डञुत्तमम्‌ । भीष्मो महावलो वीरो द्रोणाचार्यश्च सायके!।।३९॥ 
कणेः सद्यो यदुबलं जध्नुज्ञांनं यथा शुणाः । दुर्योधनः पुनयोंदूधं रथमारुह्य मानदः ॥४०|| 
अक्षौहिणीभिदेशमिर्नादयन्नाययो मुधे ॥४१॥ 
देवौ पुराणौ पुरुषौ तदाविबभूवतुमेथिल रामकृष्णो । 
सुपणेतालधष्वजशालियानौ प्रद्योतयन्तो परितौ हि शस्तौ ।।४२।। 
तदा जयारावसमाङुलाः सुरा गंधव्ुख्याश्च जगुर्मनोहरम्‌ । 
* सुरानका दुंदुभयो विनेदुः श्रीलाजपुष्पेवेबृपुः सुरस्रियः ।।४३।। 
तदैव नेमुयंदवः परेशवरौ दुयोधनाद्याः कुरवस्तु सर्वतः 
निघाय शस्राणि ददुर्बछिं पर सर्वे प्रसन्नाः कृतहस्तसंपुटाः ॥४४॥ 
र्युम्नसुख्यान्‌ स्वसुतान्‌ मदोद्धतान्‌ निर्भेत्स्यं वाग्भिः परमेश्वरो हरिः 
प्रणम्य देवब्रतश्ुुख्यकोरवान्‌ समेत्य दुयोधनमूचतुः परो ॥४५॥ 
श्रीरामरूष्णावूचतुः 
राजन्‌ यदेभिः किल बालबुद्धिभिस्तत्क्षम्यतां मा भव दुमंनाः स्वतः । 
यदा तु किंचित्परुपं प्रकीतिंतं प्रकीतितां नो भवतां नृपेशवर ॥४६॥ 
माभूत्कुरूणां श्रुवि यादवानां कदापि किंचित्कलिरेव राजन्‌ । 
सम्बन्धिनो ज्ञातय एव सर्वे निचोलवस्नांतरवत्म्ियार्थाः ॥४७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
पूजितो कुरुभिः शर्वद्रामकृष्णो सुरेशवरौ । प्रद्युम्नाद्यैः सयदुभी रेजतुमेथिलेश्वर ॥४८॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे श्रीरामकृष्णागमनं नामैक विंशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
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शत्रुसेनाके वीर आश्चर्यं करने लगे । उसी समय भीष्म भी उठ खड़े हुए ॥ ३६-३८ ॥ उठते ही भीष्मने 
अपने दस बाणोंसे साम्बके उत्तम धनुषको काट डाला । फिर भीष्म, महाबली द्रोणाचायं ओर कणं ये सब 
एक साथ यादवोंकी सेनापर प्रहार करने लगे । जेसे सतोगुण-रजोगुण-तमोगुण ज्ञानको मारते हैं । हे मानद ! 
उसी समय दुर्योधन भी रथकर चढ़कर फिर रणभ्रुमिमें आ पहुंचा ॥ ३९ ॥ ४० ॥ उसके साथ दस अक्षौ- 
हिणी सेना थी और वह बार बार गर्जन कर रहा था ॥ ४१ ॥ हे मैथिल ! उस समय सहसा श्रीकृष्ण और 
बलदेव ये दोनों पुराणपुरुष वहाँ प्रकट हो गये। गरुड़ तथा तालकी ध्वजा जिसपर फहरा रही थी, उस 
रथपर वे बेठे थे और उनके आनेपर चारों ओर प्रकाश फेल गया ॥४२॥ उनके आते ही चारों ओर जयजयकार 
होने लगा । देवता फुल बरसाने लगे, मुख्य-मुख्य गन्धर्वं मनोहर गायन गाने लगे, देवताओंकी खियाँ उनपर 
फल तथा धानका लावा बरसाने लगीं और देवताओंकी दुन्दुभियां बजने लगी ॥ ४३॥ परमेश्वर श्रीकृष्ण 
ओर बलदेवको समक्ष देखकर सभी यादव और दुर्योधन आदि कौरव उन्हें प्रणाम करने लगे। सभी लोगोंने 
अपने-अपने शख्नाज्न जमीनपर रख दिया और प्रसन्नतापुवेक हाथ जोड़कर खड़े हो गये ॥ ४४ ॥ तब प्रदनुन्न 
आदि अपने मंदोद्धत पुत्रोंकी . भत्सर्ना करके भीष्म आदि वृद्ध कौरवोंको प्रणाम करके श्रीकृष्ण-बलराम 
दुर्योधनसे बोले ॥ ४५ ॥ श्रीकृष्ण-बलरामने कहा--हे राजन्‌ ! इन बालबुद्धि बाळकोंने जो अनुचित काम 
क्रिया हो, उसे क्षमा कर दीजिए | आप खिन्न न हों। हे नूपेश्वर | इन्होंने आपके प्रति जो कठोर वचन 
हों, वैसे ही वचन आप हम दोनोंको कह लीजिए ॥ ४६ ॥ हे भुपते ! ऐसा कुछ कियां जाय कि जिससे | 
कौरवों और यादवोंमे कभी कुछ भीः“कलहू ० न/ हो प-यो. हम. !ळोग-सम्बत्त्ती,हें और हमारा-आपका 
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अथ द्वाविशोष्ध्याय; ह 
( प्रद्युम्नकी इन्द्रप्रस्थ तथा त्रिगते आदि देशोंके राजाओंपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
दुर्योधनं शांतयित्वा साचुजेः कुरुभिः सह । जग्मतुः पांडवान्द्रष्टुमिद्रप्रस्थं यद्त्तमौ ॥ १ ॥ 
इंद्रप्रस्थात्ततो राजाऽजातशत्रुयुधिष्टिरः । भ्रातृभि; स्वजनः साद्धं नेतुं कृष्णं समाययौ ॥ २॥ 


शंखदुंदुभिनादेन ब्रह्मघोषेण वेणुभिः । पुष्पवषं प्रकुर्वेद्धिरिंद्रप्रस्थनिवासिमिः ॥ 

रामकृष्णौ परिष्वज्य दोर्भ्या राजा युधिष्ठिर; ॥ ३॥ 
परमां निर्वेति लेभे योगीवानंदसंबतः । प्रद्युम्नाद्या हरिसुताः प्रणेश्चः श्रीयुधिष्ठिरम्‌ ॥ ४॥ 
युधिष्टिरोऽनुजग्राइ कराभ्यां तान्क्ृताशिषः | अजुनं भीमसेनं च परिरभ्य हरिः स्वयम्‌ ॥ ५॥ 
पप्रच्छ कुशलं तेषां यमाभ्यां चाभिवंदितः । परिपूर्णतसौ साक्षाच्छीकृष्णी च स्वयं हरिः ॥ ६॥ 
असंख्यत्रह्मांडपती हरिदासेन पूजितौ । प्रस्थाप्य यदुमुख्यांश्च प्रदुम्नादीन्‌ ससेनिकान)| ७॥ 
समग्रां जगतीं जेतुं चाज्ञा दत्ता विधानतः । मिलित्वा सानुजं धमं सर्वेशों भक्तवत्सलो ॥ ८॥ 
द्वारकां जग्मतू राजन्‌ गोरश्यामौ मनोहरो । इत्थं श्रीकृष्णचरितं मया ते कथितं नृप ॥ ९॥ 

चतुष्पदाथंदं नृणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि । 

बहुलाश्व उवाच 

कुशलस्थलीं गते कृष्णे सबले पुरुषोत्तमे ॥१०॥ 
ततश्चकार किं साक्षात्मद्युम्नो भगवान्हरिः । अद्भुत तस्य चरितं श्रवणीयं मनोहरम्‌ ॥११॥ 
मुक्तानामपि भक्तानां जिज्ञास्नां पुनः किमु । अथार्थिनामथंदं सदार्तानामतिनाशनम्‌ ॥१२॥ 
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चोली-दामनका साथ है ॥ ४७ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे मेथिल | उनके ऐसा कहनेपर कौ रोने श्रीकृष्ण 


और बलरामकी बार-बार पूजा की । प्रद्युन्न आदि यादवोंसे श्रीकृष्ण-बलरामकी अनुपम शोभा हुई ॥ ४८ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे “प्रियंवदा भाषाटीयामेरकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार दुर्योधनको शान्त करके श्रीकृष्ण और बलराम छोटे 
भाइयों तथा कोरवोंको साथ लेकर पाण्डवोंसे मिळनेके लिए इन्द्रप्रस्थ गये ॥ १॥ उधर जब युघिष्ठिरने 
श्रीकृष्णके आगमनकी खबर सुनी तो अपने श्राताओं तथा स्वजनोंको साथ लेकर उनकी अगवानी करने 
आये ॥ २ ॥ उस समय शंख और नगाड़ेकी ध्वनि हो रही थी, ब्राह्मण वेदघोष कर रहे थे, वंशो बज रही थी 
और सारे इन्द्रप्ररथनिवासी उनपर फूल बरसा रहे थे । तभी राजा युधिष्ठिर दोनों झुजाओंमें भरकर दोनोंसे 
मिले ॥ ३ ॥ उनसे मिलकर युधिष्ठिरको योगियोंकी तरह परम आनन्द प्राप्त हुआ । श्रीकुष्णके प्रद्यश्न आदि 
पुत्रोने युधिष्ठिरको प्रणाम किया ॥४॥ उनको आशीर्वाद देकर युधिष्ठिरने उन्हें हृदयसे लगा लिया । तदनन्तर 
श्रीकृष्ण अर्जुन और भीमसेनसे गले लगकर मिले ॥ ५॥ बादमें उनसे कुशळभप्ररन किया । उसके बाद 
परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्ण और बलदेवको नकुल-सहदेवने प्रणाम किया ॥ ६। La इस प्रकार भगवद्धूक्तोंसे 
पूजित असंख्यब्रह्मांडपति श्रीकृष्ण तथा बलदेव सेनिकों समेत प्रद्य त्र आदि यादवोंको समस्त पृथिवी जीतने- 
का विधिवत्‌ आदेश देकर लघुभ्राताओं समेत युधिष्ठिरसे फिर मिले॥७॥ ८ ॥ बादमें मनोहर गोर ओर 
इयाम वपुधारी दोनों भाई द्वारका चल पड़े। हे राजन्‌ | इस प्रकार मेंने आपको श्रीकृष्णका चरित्र सुनाया 
॥ ९ ॥ यह अपने श्रोताको धर्म-अर्थ आदि चारों पदार्थ प्रदान करता है। अब आप और क्या सुनना चाहते 
हें? राजा बहुलाश्च बोले-हे महामुने ! बलदेवके साथ पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण जब द्वारका चले गये ॥ १० ॥ 
तब साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रयुम्नने क्या किया ? उनका मनोहर चरित्र सुनने योग्य हे ॥ ११ ॥ जब उनका 


चरित्र मुक्त जनोंको भीसभी,पढ़ार्श प्रदान; करता, है, पून जिज्चाख्.. भक्तोंको उन्‌,,पुदार्थोंकी प्राप्ति होतो 
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चतुर्विधानां जीवानां सर्वेषां पापनाशनम्‌ । कथं दिग्विजयं कृत्वा दिज्जयाथी हरेः सुतः ॥१३॥ 


आजगाम पुनः सेन्यरेतन्मे. वद्‌ तत्त्वतः । देवष त्वं ब्रह्मयुतो भगवान्सर्वदर्शनः 

श्रीकृष्णस्य मनः पूव तस्से ते हरये नमः ॥१४॥ 

श्रीनारद उवाच 
साधु पृष्ट त्वया राजन्धन्यस्त्वं तत्प्रभाववित्‌ । श्रीकृष्णचरितं श्रोतुं पात्रं त्वमसि भूतले ॥१५॥ 
कृष्णे यातेऽजातशत्रू रक्षार्थ स्नेइतो कृप । शत्रुम्यः शंकितः कार्ष्णि प्रासुंक्ता शुकिरीटिनम्‌। १६॥ 
अथ काष्णियंदुश्रेष्ठः फाल्गुनेन समं नृप । विकर्पन्महतीं सेनां त्रिगर्तान्प्रययौ त्वरस्‌ ॥१७॥ 
त्रिगताधीश्वरो धन्वी सुश्मा तेन शंकितः । उपायनं ददौ तस्मे प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१८॥ 
विराटेन तथा राज्ञा पूजितो यादवेश्वरः । सरस्वतीं नदीं स्नात्वा कुरुक्षेत्र ददश ह ॥१९॥ 
पृथूदकं बिंदुंसरस्भितं कूपं सुद्शनम्‌। स्वात्वा सरस्वतीं प्रागाइच्वा दानान्यनेकशः ॥२०॥ 
सारस्वताधिपो राजा कुशांबो न ददी बिस्‌ | कौशांबी नगरीसेत्य दुरयोधनवशालुगः ॥२१॥ 
चारुदेष्णः . सुदेष्णश्च चारुदेददश्च वीयंवान्‌ । सुचारुथार्गुप्ध भनद्रचारुस्तथाऽपरः ॥२२॥ 
चारुचंद्रो बिचार्च चारु दशमस्तथा । रुक्मिणीनंदना ह्येते प्रचुभ्नेन प्रणोदिताः ॥२३॥ 
सिंधुदेशहयारूढाः सर्वेषां पश्यतां गताः । कौशांबी नगरीमेत्य रुरुधुः सर्वतस्तदा ॥ २४॥ 
बाणैः प्रासादशिखरा ध्वजकुंभादितोलिकाः । चूर्णीभूता निपेतुः को लंकाइाला यथा स॒गैः ॥ २५॥ 
बाणांधकारे च क्रते रुक्मिणीनंदनेयंदा | तदोपायनपाणिः सन्कुशांबो निर्गतः पुरात्‌ ॥२६॥ 
कृतांजरिः शंबरारि द्त्वा नस्या बलि बहु । जुगोप नगरीं राजा भयार्तो भयविद्दल! ॥२७॥ 
| तदैव सौवीरपतिः सुदेव आभीरनाथोऽपि विचित्रनामा । 

चित्रांगदः सिंधुपतिमंह्दौजाः काइमीरपो जांगलपः सुभेरुः ॥२८॥ 
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क्यों-आश्च्यं है । वह अर्थाथियोंको अर्थ देता हे और आतंजनोंका संकट दूर करता हे ॥ १२॥ वह 
अण्डज, पिडज, उद्धिज्ज तथा स्वेदज इन चारों ही प्रकारके जीवोंके पाप नष्ट करता है । हाँ, तो दिग्विजयके 
लिए प्रस्थित प्रद्यम्तने किस तरह दिग्विजय किया | १३ ॥ उसके वाद वे अपनी सेनाके साथ केसे द्वारका 
लौटे । यह वृत्तान्त आप भलीभाँति कहिए । हे देवष ! आप ब्रह्माजीके पुत्र नथा समदर्शी हैं, आप श्रीकृष्ण- 
के मन और उनके स्वरूप हैं । में आपको प्रणाम करता हूँ ॥ १४॥ श्रीनारदजी बोल--हे राजन्‌! आपने 
बड़ी अच्छी बात पूछी हे। आप भगवानुका प्रभाव जानते हैं । अतएव आप धन्य हँ । इस भूतलपर आप ही [ 
श्रीकुष्णका चरित्र सुननेके अधिकारी हैं ॥१५॥ श्रीकृषणके द्वारका चले जानेपर शत्रुओसे सशांक होकर युधिष्ठिरः 
ने प्रद्यम्त आदि श्री कृष्णके पुत्रोंकी रक्षाके लिए शीघ्र अजुनको भेजा ॥ १६ || इसके बाद यदुश्रेष्ठ प्रद्युम्न 
अजु नके -साथ विशाल यादवी सेना लकर दुतगतिसे त्रिगतं देशकी ओर चले ॥ १७ ॥ तब त्रिगतंतरेश 
सुशर्माने भयवश महात्मा प्रद्युम्नको भेट दी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार राजा विराटने भी भेंट देकर उनकी पूजा 
फिर सरस्वती नदी पार करके प्रद्युम्न कुरुक्षेत्र गये ॥ १६ ॥ वहाँ पृशुदक, . बिन्दुसर, त्रितक्कप, सुदर्शन 
1 सरस्वती नदीमें स्नान करके विविध प्रकारके दान देकर आगे बढ़े ॥ २० ॥ तब कोशाम्बी नगरी 
गये, किन्तु दुर्योधनका वदावर्ती होनेके कारण सारस्वत देशके राजा कुशाम्बने प्रद्युम्नको भेंट नहीं दी ॥२१॥ 
एव प्रद्यम्तने चारुदेष्ण, सुदेष्ण, चारुदेह, वीर्यवान्‌, सुचारु, चारुगुप्त, भद्रचार, चारचन्द्र, विचारु और 
Eo टजओ रुक्मिणीके पुत्रोंको भेजा । सिन्धुदेशीय घोड़ोंपर सवार होकर वे गये और देखते-देखते 
लार + चारों ओरसे घेर लिया ॥ २२-२४ ॥ इसके बाद उनके बाणोंसे महलोंके शिखर, ध्वजा, 
"ली चूर्ण होकर गिर पड़ी, जेसे लकाकी अटारियोंको बन्दरोंने तीड़कर गिरा दिया था ॥२५॥ 
कळस Dd ऱ्य अपनी बाणवर्षासे भन्धकार फैला दिया, तब राजा कुशाम्ब भेंट लेकर महलसे 
बह: || न उसने "हाथ" आडकर! शम्बरा १०परद्युस्तको/- पुष्काळ<०फ्भट दी और. भयसें 
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लाक्षेश्वरो धर्मपतिबिंडौजा गांधारयुख्योऑपे सुयोधनस्य । 
वरे स्थितास्तेऽपि भयात्किलेते दत्त्वा बलिं नेग्नुरतीव कार्षिणम्‌ ॥२९॥ 
ययौ काष्णिमंददाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः । अबुंदान्म्लेच्छदेशांश्र जेतुं कन्किरिवोद्धटः ॥३०॥ 
कालस्यापि सुतरचंडो यवनेंद्रो महाबलः । काष्णि समागतं श्रुत्वा संगुखात्कोपपूरितः ॥३१॥ 
पितृहंतुः सुतं इत्वा यास्याम्यपचितिं पितुः । इत्थं विचाय्य मनसा म्लेच्छानां दशकोटिभिः ॥३२॥ 
मदच्युतं प्रोन्नदन्तं गजमारुह्य रक्तदृक्‌ । निर्ययो संगुखे योद्धु ग्रथ म्नस्य मद्दात्मनः ॥३३॥ 
आगतां महतीं सेनां शितवाणप्रवर्पिणीस्‌ । चंडप्रणोदितां दृष्टा प्रद्युम्नो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥३४॥ 
प्रद्॒स्न उवाच ४4०23 
सेनां हत्वापि यश्चाण्डं शिरख्रसहितं शिरः । आनेष्यते तं स्वबले करिष्यामि ध्वजापतिम्‌ ॥३५॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं कार्ष्णी वदत्यारात्फान्युनो वानरध्वजः । एको विवेश गांडीवी धनुष्टंकारयन्छुहुः ॥३६॥ 
वीरान्‌ रथान्‌ गजानश्चान्संशुखस्थान्द्रिधाऽकरोत्‌। गांडीवशुक्तेविगिखैर्गाडीवी रणदुमंदः ॥३७॥ 
केचिच्छिन्नश्ुजाः पेतुः शक्तिखङ्गष्टिंपाणयः । भिन्नपादा भिन्ननखाः केचिद्वीराः सकंचुकाः ॥ २८॥ 
दुद्रुवुः करिणो युद्धे भिन्नकक्षाश्च सक्षताः । गतघंटाः इलथन्नीडाः पातयंतः करंगेजान्‌ । २९॥ 
जिष्णुबाणे दिंधाभूतैगजेरश्चे रणांगणस्‌ । बभौ क्षेत्रं शंकुलया कूष्मांडशकलंरिव ॥४०॥ 
तदैव दुटुवुम्लेच्छास्त्यक्त्वा स्तर स्वं रणांगणम्‌ | नभोऽकररिमिसंभिन्ना नीहारपटला इव ॥४१॥ 
गजारूढो म्लेच्छपतिः शक्ति चिक्षेप जिष्णवे । भ्रामयित्वा मेथिलेंद्र सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥४२॥ 
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विह्वल होकर वह नगरीको लौट गया । ऐसा करके उसने अपनी नगरी बचा ली ॥ २७॥ तभी सौवीर 
देशका नरेश सुदेव, आभीरदेशका राजा विचित्र, सिन्धुदेशका नरेश चित्रांगद, कश्मीरका राजा 
महोजा, जांगलदेशका राजा सुमेरु, लक्षद्वीपका नरेश धर्मपति और गान्धारदेशका स्वामी. बिडौजा, 
दुर्योधनके .:वशवर्ती इन सभी राजाओंने भी भयके मारे प्रद्युम्तको भेंट देकर प्रणाम किया ॥ २८ ॥ २९॥ 
कल्किभगवानुके समान उद्धट और आजानुबाहु प्रद्युम्न अपनी सेनाके सार्थ. अबुंद (अरब) 
तथा म्लेच्छ देशोंको जीतनेके लिये आगे बढ़े ॥ ३०॥ महाबली प्रद्युम्नका आगमन सुनकर काळय- 
वनका पुत्र चण्ड मारे क्रोधके तमतमा उठा ॥ ३१॥ उसने सोचा कि अपने पिताका वध करनेवाले 
श्रीकृष्णके पुत्रको यदि में मार लगा तो पिठुऋणसे मुक्त हो जाऊंगा । ऐसा विचार करके उसने दस करोड़ 
म्लेच्छोंको साथ लिया ॥ ३२ ॥ फिर मद बहाने तथा बड़े-बड़े दाँतोंवाले हाथीपर सवार होकर वह महात्मा 
प्रद्युम्नसे युद्ध करने गया ॥ ३३ ॥ बड़े ही तीक्ष्ण बाण बरसानेवाली चण्डकी सेनाको आती देखकर प्रद्युम्नने 
कहा ॥ ३४ ॥ प्रद्य म्न बोले--हे वीरो ! आप लोगोंमेंसे जो वीर सेना समेत चण्डको मार तथा शिरख्नाणके 
सांथ उसका सिर काटकर यहां लायेगा, उसे में सेनापति बना दूंगा ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
राजन्‌ ! प्रद्युम्न ऐसा कह रहे थे, तभी कपिध्वज अर्जुन अपने घनुषको बारम्बार टंकारते हुए शात्रुसेनामें घुस 
गये ॥ ३६ ॥ रणदुर्मद गाण्डीवधारी अजुंनने अपने धनुषके द्वारा छोड़े हुए बाणोसे सम्मुख आये वीरो, 
रथों, हाथियों और घोड़ोंको काट-काटकर दो-दो टुकड़े कर दिये ॥३७॥ उनमेंसे कुछ लोगोंके हाथ कट गये और 
कुछ वीर शक्ति तथा तलवार लिये, कुछ पाँव कटे, कुछ नख कटे, और कुछ वीर कवच पहने मर-मरकर गिर 
गये ॥ ३८ ॥ उस युद्धमें जो हाथी घायल हो गये, उनके हौदे खिसक गये, घंटे टूट गये ओर कक्षा टूट गयी । 
बादमें वे हाथी अपनी सूँड़ोंसे अन्य हाथियोंको पटकते हुए निकल भागे ॥ ३९ ॥ अजुंनके बाणोंसे. दो-दो डुकड़े 
जिनके हो गये थे, ऐसे हाथी-घोड़े ओर मनुष्योंसे रणभूमिका क्षेत्र ऐसा शोभित हुआ, जसे सरोतेसे कटे 
कोंहडेके टुकड़े पड़े हुए हों ॥ ४० ॥ उसी समय सब म्लेच्छ अपना-अपना रणांगण छोड़कर भाग गये । जेसे 
सूंयंकी किरणोंसे आकाशको कुहेरी” भांग” जाता! हैँ॥“४९।४-सी: समय! 'हयथीपर सवार म्लेच्छराज 
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वि्युज्लतामिवायांतीं बाणेः कृष्णसखो बली । गांडीवयुक्तै राजेद्र लीलया सतथाऽच्छिनत्‌ ॥४३॥ 
यावच्चंडो महाम्लेच्छो धलुजग्राह रोपतः । तावच्चिच्छेद गांडीवी बाणेनैकेन लीलया ॥४४॥ 
द्वितीयं धलुरादाय सु चंडश्चंडविक्रमः । प्रझयाव्धिमहावर्तभीमसंघर्पनादिनीश्‌ ॥४५॥ 
चिच्छेद सिंजनीं जिष्णोगरुत्मानिव पक्षगीम । | 
बीभत्सुः स्वमसिं नीत्वा स्फुरंतं चर्मणा सह ॥४६॥ 
जघान तद्वजं कुंभे शेलमिंद्रो यथा पविः । अग्निदत्तेन खङ्गेन भिन्नकुंगो गजो नदन्‌ ॥४७॥ 
जाज्ुभ्यां धरणीं स्पष्टा कश्मलं परमं ययो । चंडः खङ्गं गृहीत्वाष्थ ग्राहत्य पांइनंदनम्‌ ॥४८॥ 
तत्खङ्ग चमंणोज्ीय प्राहिणोत्तं कुरूढहः । सशिर्रं शिरस्तस्य देहाद्रिअं बभूव ह ॥४९॥ 
सज्जं कृत्वा धलुजिष्णुनिधाय विशिखे च तत्‌ । आकृष्य पातयामास प्रद्युम्नस्य बले महत्‌ ।५०॥ 
तदा दुंदुभिनादोऽभूज्जयारावसमांझ्लः । अजनस्योपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥५१॥ 
तदैव कार्षिणः सबलस्य जिष्णुं चकार नाथं विजयध्वजस्य । 
| संवीज्यमानं सितचामराद्येः कपिध्वजं यादवदंदमुख्येः ॥०२॥ 
वेगवानबुंदाधीशः प्रद्युम्नं शरणं गतः | उपायनं ददौ भीरुर्नमस्कृत्य कृतांजलिः ॥५२॥ 
मौरंगेशो मंदहासो हयानां दशलक्षकम्‌ | दुर्वा मीरुनमश्चक्रे प्रश्॒म्नाय महात्मने ॥५४॥ 
` इत्थं. खंड भारताख्यं जित्वा का्ष्णियंदृत्तमः । 
हिमाद्रिं दक्षिणीकृत्य प्राशुदीचीं दिशं ययो ॥॥५५॥ [ 
` ` इति श्रीगरगसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे बहुदिग्बिजयो नाम द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२॥ 
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चण्डने शक्ति घुमाकर अर्जुनपर चलायी और सिहके समान गर्जन करने लगा ॥ ४२ ॥ बिजली जेसी चमकती 
वह शक्ति आयी, तब श्रीकृष्णके सखा अजुंनने. गाण्डीवके छूटे बाणोंसे अनायास उसके सौ टुकड़े कर डाले 
॥ ४३॥ जब'म्लेच्छराज दूसरा धनुष लेने लगा, तभी अजुंनने एक ही बाणसे उसका वह धनुष काट डाला 
॥ ४४ ॥ प्रचण्ड बलवान्‌ चण्डने जब दूसरा धनुष हाथमें लिया, तव अजुंनने प्रलयकालीन समुद्र जेसी गर्जना 
करनेवाली उसके धनुषकी प्रत्यश्चा काट डाली । जैसे गरुड़ सपिणीको काट डालते हैं | तब अजुँनने अपनी 
ढाळ-तलवार लेकर उसके हाथीके मस्तकपर इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्र पवंतपर वज्रप्रहार करते हैं। 
तभी अग्निकी दी हुई तलवारकी मारसे चण्डके हाथीका मस्तक फट गया, जिससे वह चिग्धाड़ उठा ॥४५-४७॥ 
इसके बाद वह हाथी घुटनोंके. बल बेठकर मूछित हो गया । तब चण्डने अपनी तलवारसे अजुँनपर प्रहार 
किया ॥ ४८ ॥ किन्तु अजुंनने उसके प्रहारको ढालपर झेल लिया और अपनी तळवारका प्रहार चण्डपर्‌ 
किया, जिससे शिरस्जाण समेत उसका सिर कटकर उसके शरीरसे अलग हो गया ॥ ४९ ॥ तदनन्तर अजुनने 
अपना धनुष चढ़ाया । उसपर बाण चढ़ाकर वाणपर चण्डका सिर रखा । फिर बाण समेत चण्डका सिर 
प्रद्य म्नकी सेनामें फंक दिया ॥ ५० ॥ उस सभय नगाड़े बजने लगे, जय-जयकारका निनाद होने लगा ओर 
सभी देवता अज्जुनके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ ५१ ॥ उसी समय श्रीकृष्णसुत प्रद्य म्नने अजुंनको अपनी 
सेनाका सेनापति बना दिया। तब प्रमुख यादव अजुनपर श्वेत व्यजन और चमर चलाने लगे ॥ ५२ ॥ 
तदनन्तर अर्बद देशका नरेश वेगवान प्रद्यम्तकी शरणमें आया । र भयभीत हो दीड जोड़कर प्रणाम 
किया और भेंट दी ॥ ५३ ॥ मौरंग देशके नरेश मंदहासने दस लाख घोड़े भेंट देकर र be र 
को नमस्कार किया ॥ ५४ ॥ इस प्रकार भरता जे 'प्रियंवदा'भाषाटीकार्या 
करते हुए ईशान दिको; चल पढ़े || 1 डति आगत हिताचा कत 1 हि > 
हाविशो$ध्याय; ॥ २२॥ ` ¢ 
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अथ त्रयोविशोऽध्यायः 
( प्रुम्नका यक्षदेशको प्रयाण ) 
श्रीनारद उवाच 


नदा नञः स्द्राश्च रथवीर्थि ददुन प । भर्पितास्तेजसा तस्मे ससैन्याय महात्मने ॥ १ ॥ 

केलासगिरिपारश्वे च वरवीरश्च॒ मानुषः | बाणस्य शोणितपुरं प्रययौ यादवेशवरः ॥ २ ॥ 

बाणासुरोऽतिसंक्रुद्वो यदून्‌ वीक्ष्यागतान्पुनः । अक्षोहिणीमिर्द्ठादशभियुद्ध॑ कतुं मनो दधे ॥ ३॥ 
तदेव साक्षात्पुरुषः पुराणो महेश्वरो नंदिव्ृषस्थितोऽसौ । 
हिमाद्रिपुत्रीसहितस्रिशूली समेत्य बाण नृपमाह देवः॥ ४॥ 

क शिच उवाच 

परिपूणतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयस्‌ | असंख्यन्रह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः ॥ ५ ॥ 

त्रयो वयं तत्कला हि ब्रह्मविष्णुशिवादयः । मूर्ध्न्यज्ञां यस्य विश्रति त्वादृशानां च का कथा॥ ६॥ 

तस्य पोत्रस्त्वया बद्धोऽनिरुद्वो मेन तेजसा । छिन्ना थुजा न जानासि संग्रामे तं हरि; स्वयम्‌ ॥७॥ 

तस्मात्तेषां दानवानां पूजनीया हरेः सुता! । अनिरुद्धः पूजनीयो जामाता ते न संशयः ॥ ८ ॥ 


bu 


न ददामि त्वलुज्ञां ते युद्वायासुरपुंगव । न चेद्यद्धं कुरु बलादूवथा दृष्टं मनस्तव ॥ ९॥ 
श्रीनारद उवाच 

शिवग्रवोधितो वाणोऽनिरुद्धं धन्विनां वरस्‌ | समाहूय च संपूज्य पारिबहं ददौ पुनः ॥१०॥ 

ससेन्यं सादरेणापि ग्रद्युम्नं पूज्य बंधुवत्‌ । गजायुतं चाश्वकोटिं रथानां पंचलक्षकम्‌ ॥११॥ 

ददौ बाणो महाबाहुः प्रद्युम्नाय महात्मने । अथ काषिणिर्मह्ाराज स्वसैन्ययदुभिः सह ॥१२॥ 

अलकां प्रययो धन्वी पुरीं शुह्यकमंडिताम्‌ । श्रीनंदालकनंदाभ्यां गंगाभ्यां परिंखीकृता ॥१३॥ 

रत्नसोपानयुक्ताभ्यां यज्ञिभिः परिशोमिताम्‌ । विद्याधरीभिः परितः किन्नरीभिमेनोहृराम्‌ ॥१४॥ 


श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! नद, नदी तथा समुद्र सबने प्रद्युम्तके तेजसे अभिभ्रुत होकर उनके 
रथ तथा सेनाको मागं दे दिया ॥१॥ तब यादवेश्वर प्रद्युम्न केलासपर्वंतके समीपवर्ती बाणासुरके शोणितपुरको 
गये ॥ २॥ यादवोंको आया देखकर बाणासुर बहुत कुपित हुआ और बारह अक्षौहिणी सेना लेकर यादवॉसे 
लड़नेका विचार करने लगा ॥ ३॥ उसी समय साक्षात्‌ पुराणपुरुष त्रिशूलधारी शिव पार्वतीके साथ 
नन्दीश्वरपर सवार होकर बाणासुरके पास गये और बोले ॥ ४॥ श्रीशिवजीने कहा-परिपुणंतम श्रीकृष्ण 
साक्षात्‌ परमेश्वर हैं । वे असंख्य ब्रह्माण्डोंके स्वामी, गोलोकके अधिपति और परात्पर ईश्वर हें ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मा, विष्णु और शिव हम तीनों उनकी कला हैं और उनकी आज्ञाको मस्तकपर धारण. करते हें, तब तुम 
जैसोंकी तो बात ही क्या है ॥ ६ ॥ जिनके पुत्र अतिरुद्धको तुमने बाँध लिया था, उसीके कारण संग्राममे 
जिन्होंने तुम्हारी भुजाय काट दी थीं, उन श्रीहरिको क्या तुम नहीं जानते ?॥ ७॥ अतएव भगवान 
कृष्णके सभी पुत्र दानवोंके पुज्य हैं। और फिर अनिरुद्ध तो तुम्हारा दामाद ही है।इस लिए बहू तो 
तुम्हारा सदाका पूज्य है ॥ ८ ॥ इसीसे मैं तुम्हें यादवोंके साथ युद्ध करनेकी अनुमति नहीं दूंगा । यदि तुम 
बलपूर्घक युद्ध करोगे तो कोई लाभ नहीं होगा ॥९॥ नारदजी बोले- है राजन्‌ ! शिवजीके इस प्रकार समझाने- 
पर.बाणासुरने धनुर्घरोंमें अग्रणी अनिरुद्धको बुलाकर उनको पूजा की और भरपुर दहेज दिया ॥ १०॥ इसके बाद 
सेनासमेत प्रद्य म्नका भी महाबाहु बाणने बन्धुके समान पूजन किया और दस हजार हाथी, एक करोड़ 
घोड़े और पाँच लाख रथ महात्मा प्रद्यम्नको प्रदान किया । हे महाराज | इसके बाद प्रद्युम्न यादव सेनिको- 
के साथ यक्षोसे मण्डितः अलकापुरी गये । जिसको नन्दा और अलकनन्दा नामकी दो a खाईकी तरह 
चारो। ओरसे घेरकर बहूती थीं ॥ ११-१३ ॥ उन दोनों न दिथोंमें रत्नजटित. सीढ़ियाँ थीं । यक्षिणी, विद्याधरी 
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दिव्याभिनांगकन्याभिः पुरी भोगवतीमिव । धनदो न ददौ तस्मे प्द्य॒ञ्नाय बलिं नृपः ॥१५॥ 
हरेः प्रभावविदपि विष्णोर्मायाबलं त्वहो । लोकपालोऽस्म्यह नित्यमित्यज्ञानविमोहितः ॥१६॥ 
नोदितो बलिभियक्षेयुद्धं कतुं मनो दधे । निर्धनो हि धनं प्राप्य तृणवन्मन्यते जगत्‌ ॥१७॥ 
नवानां तु निधीनां को पतीनां किसु वणनम्‌ । तदैव हेमग्रुकुटो दूतो धनदनोदितः ॥ 

काष्णिमेत्य सभामध्ये नत्वेदं प्राह मानदः ॥१८॥ 
| हेमसुकुट उवाच | 
धनेश्वरो राजराजो खोकपालोऽलकेश्वरः । तेन यत्कथितं राजञ्छुणु त्वं तद्यदूत्तम ॥१९॥ 
देवराजो यथा शक्रः स्सृतो दिवि यथा प्रभु: । तथेको राजराजोव्हं कथितो भूतले महान्‌ ॥२०॥ 
मनुष्यधमो राजेंद्र! पूजितोऽहं सदा अुवि । उग्रसेनेन दातव्यं महं सोपायनं परम्‌ ॥२१॥ 
प्राक्‌ तस्म न दास्यामि यदुराजाय भूभृते । न मन्यसे चेत्सग्रामं करिष्यामि न संशयः ॥२२॥ 
| श्रीनारद उवाच 
एवं दूतवचः श्रुत्वा प्रद्युम्नो भगवान्हरिः | चकार कोपं रक्ताक्षो रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥२२॥ 
। प्रद्युस्न उवाच 

बृष्णीद्रं राजराजेंद्र राजराजो न वेत्ति तम्‌ । शक्रादीनां तु यः साक्षान्छुङुटैष्टपादृकः ॥२४॥ 
सुधमा पारिजातं च तस्मा इंद्रो ददौ भयात्‌ । इयामवर्णान्हयान्पाशी तस्मे दस्वा ननाम ह ॥२५॥ 
अनेन राजराजेन भीरुणा निधयो नव । प्राप्तास्त हि न जानाति राजराजो महाबलम्‌ ॥२६॥ 
वतते तत्सभामध्ये परिपूणतमो हरिः । असंख्यन्रह्मांडपतिः श्रीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ॥२७॥ 
यस्यकमूष्नि तिलक दुश्यते मंडलं भुवः । उग्रसेनसभामध्ये सोऽपि नित्यं विराजते ॥२८॥ 
उग्रसेनप्रेषितोऽहं ङुबेराय महात्मने। नाराचानां बलिं दातुं तत्करिष्यामि सांप्रतम्‌ ॥२९॥ 


तथा किन्नरियोंसे अलकापुरी बड़ी सुन्दर लग रही थी ॥ १४॥ दिव्य नागकन्याओंसे अलंकृत अलकापुरी 

भोगवतीपुरी सरीखी दीख रही थी । किन्तु उस पुरीके अधिपति कुबेरने प्रद्युम्नको भेंट नहीं दी ॥१५॥ यद्यपि वे 

भगवान्‌ कृष्णके प्रभावको जानते थे । किन्तु भगवानुकी माया बडो प्रबल होती हे । उसीके फेरमें पड़कर कुबेर 

“में लोकपाल हूँ? ऐसा सोचकर अज्ञानमोहित हो गये ॥ १६॥ बलवान्‌ यक्षोंकी प्रेरणासे उन्होंने युद्ध 

करनेकी इच्छा की। ठीक ही है, निर्धन धनी बनकर सारे संसारको दृणवत्‌ तुच्छ समझने लगता 

हे ॥ १७ ॥ तब जो नौ निधियोंका स्वामी बन जाय, उसके घमंडका तो कहना ही क्या हे । यक्षराज कुबेरका 

भेजा हुआ हेममुकुट नामका दूत प्रय्युम्नके पास जाकर बोला । हेममुकुटने कहा-हे राजन! 

धनेश्वर, राजाओंके राजा, लोकपाल और लोकेश्वर कुबेरने जो कुछ कहा हे, उसको सुनिए ॥ १८ ॥ १९॥ 

जैसे स्वर्गमें इन्द्र देवताओंके राजा हैं, उसी प्रकार पृथिवीपर में राजाओंका भी राजा हूँ । इसीसे मेरा 
राजराज.नाम पड़ा है ॥ २० ॥ में मनुष्यधर्मा हँ । पृथ्वीके सब बड़े-बड़े राजे मेरी पुजा करते हे । अतएव में 
उग्रसेनको भेंट नहीं दूँगा ॥ २१ ॥ यढुराज उग्रसेनको में कुछ भी भेट न दूंगा । यदि आपलोग मेरी बॉत न 
मानेंगे तो युद्ध करूगा ॥ २२ ॥ नारदजी बोले-हे राजन! कुबेरके दूतकी बात सुनकर भगवान 
प्रयम्न कुपित हो गये। मारे क्रोधके होंठ फड़कने लगे और नेत्र लाल हो गये ॥२३॥ प्रद्युम्न बोले--याददेन्द्र, 
राजाओंके राजा और इन्द्रादिक देवताओंके मुकुटो द्वारा सेवितचरण उग्रसेनको कुबेर नहीं जानते ॥ २४ ॥ 
जिनसे डरकर देवराज इन्द्र सुधर्मा सभा और कल्पवृक्ष दे गये और इ्यामवणं घोड़ोंको वरुण देवताने 
जिनको प्रदान किया ॥ २५ ॥ इन्हीं डरपोक राजराजने जिनके पास नौ निघियें भेजी हैं, वे ही कुबेर महा- 
बली उग्रसेनको नहीं जानते ॥ २६ ॥ जिनकी सभामें परिपूर्णतम परमेश्वर और अगणित ब्रह्माण्डोंके नायक 
श्रीकृष्ण भगवानु स्वयं विराजते हैं ॥ २७॥ जिनके हजार मस्तकोंमेंसे एक मस्तकपर सारा १ -ल तिलके 
समान विद्यमान रहता है, वे शेषभगवानु (बलदेव) जिनकी सभामें नित्य बने रहते हैं ॥२८॥ उन्हीं उग्रसेनका 
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श्रीनारद उवाच | 
एवश्चुक्त्वा गृहीत्वा स्वं कोढंड चंडविक्रमः । चकार शुजदंडाभ्यां टंकारं वादयन्‌ गुणम्‌ ॥३०॥ 
्रत्यंचास्फोटनेने् मंडितोऽध्ूत्तडित्स्वनः । ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलें! सह ॥३१॥ 
विचेलुर्दिग्गजास्तारा राजन्भूखंडमंडलम्‌ । निषंगाच्छरमाकृष्य प्रद्युम्नो धन्विनां वरः ॥३२॥ 
प्रतिशाङ्गै स्वघलुषि बाणमेकं समादधे । इादश्ञादित्यसंकाशं द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥३३॥ 
चिच्छेद शुह्यकेशस्य बाणं छत्रं च चामरे । तदा क्रुद्धो राजराजो दृष्टा चित्रमिदं महत्‌ ॥२४॥ 
आरुह्य पुष्पकं सेन्यंयुंद्गकामो विनिर्ययौ । घंटानादेन यक्षेण मंत्रिणा पार्श्वमौलिना ॥३५॥- 
नरूकूबरमणिग्रीवी शुशुभाते भ्वजाग्रतः । तुरंगवदनाः केचिन्सृगंद्रवदनाः परे ॥३६॥ 
शिशुमारयुखाः केचित्केचिञ्चक्रसुखा इव । अद्ध पिंगा अद्धकृष्णा ऊध्वकेशा मदोत्कटाः ॥३७॥ 
वक्रदंता ररूज्जिह्वा वृहददंट्रा महाबलाः । करारास्याः सकवचाः खञ्गचमंधराः पराः ॥३८॥ 
शक्तिहस्ता ऋष्टिहस्ता शुशुंडिपरिघायुधाः । धनुबाणधरा यक्षाः केचित्परशपाणयः ॥३९॥ 
यक्षाणां इस्तिवाहानां रथिनामरिविनां तथा । विरेजुनिगंतानां च मंडलानि सहस्र! ॥४०॥ 
शंखदुंदुभिनादेश्च सतमागधबंदिशिः । रेजिरे श्रीदवीराः को मेघा इव तडित्स्वनेः ॥४१॥ 
एवं यक्षेषु मत्तेघु कोटिशो निर्णतेषु च । दिव्यान्महायोगमयात्सिद्घषेत्राद्विदेइराट्‌ ॥४२॥ 
आययौ तस्सहायाथं प्रमथानां बलं सहत्‌ । भूताश्च प्रमथाः केचित्करालास्या मदोत्कटाः ॥४३॥ 
डाकिन्यो यातुधानाश्च वेतालाः सविनायकाः। कूष्मांडोन्मादसंयुक्ताः प्रेता मातृगणाः परे ॥४४॥ 
निशाचरपिशाचाश्च ब्रक्मराक्षसमैरवा। । नदंतो भेरवं नादं छिंधि भिंधीति वादिनः ॥४५॥ 
इत्थं तु भ्ूतावल्यः कोरिशथाययुस्तदा । रोद्स्याच्छादिते भूता मेघेः सांवतेकेरिव ॥४६॥ 


भेजा हुआ में यहाँ आया हुँ । सो में महात्मा कुबेरको अपने बाणोंकी भेंट दूंगा ॥ २९ ॥ नारदजी बोले 
हे मेथिल ! ऐसा कहकर प्रचण्ड पराक्रमी प्रद्य म्नने अपना धनुष हाथमें लिया और बार-बार टंकार करने 
लगे ॥ ३० ॥ उस प्रत्यंचाके ही टंकारसे बिजली गिरने जेसा भीषण निनाद हुआ और चौदहों सुवनोंसमेत 
सारा ब्रह्माण्ड झंकृत हो उठा ॥ ३१॥ सारा भूमण्डल, आठों दिग्गज ओर ताह्रागण विचलित हो उठे। 
तभी धनुर्धारियोंमें अग्रणी प्रद्युम्नने तरकससे एक बाण निकाला ॥ ३२॥ उसे धनुषपर रखकर छोड़ा, तैसे 
ही द्वादश सूर्योके समान प्रकाशसे सभी दिशाय भर गयीं ॥ ३३ ॥ उसी बाणने कुबेरके बाण, छत्र तथा कवच 
काट डाले । यह विचित्र काम देखकर कुबेर बहुत क्रुद्ध हो उठ ॥ ३४॥ तदनुसार अपने सेनिकोंके साथ 
पुष्पक विमानमें बैठकर घंटानाद यक्ष तथा पार्शवमौलि मंत्रीको साथ लेकर कुबेर युद्ध करनेके लिए अपने 
महलसे बाहर निकले ॥ ३५ ॥ उनके दोनों पुत्र नलक्कबर और मणिग्रीव ध्वजाके आगे बेठे। घोड़े सरीखे 
मुखवाले, सिंह जेसे मुखवाले, शिशुमार तथा मगर जसे मुखवाले, आधे पीले, आधे काले, ऊँचे केशवाले, 
बड़े उत्कट, टेढ़े दाँत, लपलपाती जीभ, बड़े बड़े दाँत ओर भयंकर सुखवाले, कवच पहने, ढाल-तलवार लिये, 
शक्ति हाथमें लिये, पोलादी धारण किये, तोप, परिघ, धनुष-बाण तथा फरसा हाथमें लिये हुए बहुतेरे यक्ष 
निकले ॥ ३६-३९ ॥ हाथियों, रथों तथा घोड़ोंपर सवार यक्षोके हजारों मंडल निकलकर शोभित हुए ॥४०॥ 
शंखों और दुन्दुभियोंके निनाद तथा सुतों-मागधों-बन्दीजनोंके स्ुतिगानसे कुबेरके वीरगण पृथ्वीपर बहुत 
शोभित हुए । जेसे बिजलीसे बादलकी शोभा होती है ॥ ४१॥ हे विदेहराज ! इसी प्रकार करोड़ों यक्ष 
दिव्य योगमय सिद्धक्षेत्रसे बाहर निकले ॥ ४२॥ उनकी सहायताके लिए प्रमथोकी बहुत बड़ी सेना आयी। 
उन भूतों और प्रमथोंका मुख बहुत ही विकराल था और वे बहुत मदोन्मत्त थे ॥ ४३ ॥ डाकिनी, राक्षस, 
वेताल, विनायक, क्रुष्माण्ड, उन्मत्त माठुगण, वहुतेरे निशाचर, पिशाच, ब्रह्मराक्षस और भेरव भयंकर नांद 
करते और “इसे छेद डालो” 'इसे भेद डालो” ऐसा कहते हुए भागये ॥४४॥४५॥ इस प्रकार ुतोंके करोड़ों झुंड 
आ पहुँचे । उनसे सारी धरती और सारा आकाश आच्छादित हो गया, ऐसा लगा किजेसे प्रलयकालीन मेघे 
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मयूरस्थः कातिकेयो मूषकस्थो गणेश्वर | प्रमर्थेगीयमानो तो ढकावादित्रनिःस्वनेः ॥४७॥ 

सर्वेषामग्रतः प्राप्तो वीरभद्रेण संयुतो । इत्थं पुण्यजनानां तु गणानां यदुभिः सह ॥४८॥ 

बभूव तुलं युद्धमछुतं रोमहपणम्‌ । रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः सह पत्तयः ॥४९॥ 

इया. इयेरिभाश्ेमेययुधुस्ते परस्परम्‌ । रथेभाशवपदातीनां चरणेरुस्थितं रजः ॥५०॥ 
छादयामास राजेंद्र सख्य॑ व्योममंडलम्‌ ॥५१॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे यक्षदेशप्रयाणं नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 








अथ चतुविशोऽध्यायः 

( यक्षयुद्धवर्णन ) 

श्रीनारद उवाच 
शचस्रांधकारे संजाते मणिग्रीवो महाबलः | बिभेदारिबलं वाणेः ङुवाकयेमिंत्रतामिव ॥ १ ॥ 
मणिग्रीवस्य वाणोघेगजाश्वरथपत्तयः । निपेतुः सक्षता भूमौ वृक्षा वातहता इव ॥ २॥ 
चंद्रभानुहेरेः पुत्रः सत्यभामात्मजो बली । मणिग्रीवस्य कोदंडं पंचबाणेस्तदाऽच्छिनत्‌ ॥ ३ ॥ 
दशभिस्तद्रथं भित्वा जगजे घनवद्वली । मणिग्रीबोऽपि चिक्षेप शक्ति स्वां चंद्रभानवे ॥ ४॥ 
भासयंतीं दिशः शर्वन्महोन्कामिव मैथिल । अग्रहीच्चद्रभादुस्तां वामहस्तेन लीलया ॥ ५॥ 
तया जघान समरे मणिग्रीवं महाबरूम्‌ । एनर्जगजे समरे चंद्रभालुमहाबलः ॥ ६ ॥ 
तस्प्रहारेण पतिते _ मणिग्रीवे प्रभूच्छिते | चन्द्रमान वाणजाछेनेलकूवरनोदिताः ॥ ७॥ 
छादयामासुरसुरा वर्षादित्यं यथांबुदाः । दीसिमान्कृष्णपुत्रस्तु खड्डूयुद्यम्य वेगवान्‌ ॥ ८॥ 
विवेश यक्षसेनासु नीहारेछु यथा रविः । तस्य खड्गप्रहारेण केचिद्यक्षा द्विधाऽभवन्‌ ॥ ९॥ 
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उमड़.आये हों ॥४६॥ मय्रुरपर कातिकेय और मूषकपर सवार गणेशजी भी आये । प्रमथगण उनका यश गाते 
हुए ढोल बजा रहे थे ॥ ४७ ॥ सबके आगे वीरभद्रके साथ और कार्तिकेय ही आये । इस प्रकार आये हुए 
पुण्यजनोंका यादवोंके साथ बड़ा अदुभुत, रोमांचक ओर तुमुल युद्ध हुआ। उस युद्धमें रथो रथियोंके साथ, 
पैदल सैनिक पेदलोंके साथ, घुड़सवार घुड़सवारोंके साथ और हाथीसवार हाथीसवारोंके साथ लड़ने 
लगे । हे राजेन्द्र युद्धके समय रथ, हाथी, घोड़े और पैदल सेनिकोंके पेरोसे उठी हुई धुलसे सारा आकाश 
और सूर्यमण्डल ढँक गया ॥ ४८-५१॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां 


त्रयोविश्योऽध्यायः ॥ २३ ॥ 

नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! जब रणभूमिमें शस्त्रोंकी वर्षासे अन्धकार छा गया, तब महाबली 
मणिग्रीव अपने तीक्ष्ण बाणोंसे यादवोंकी सेनाको बेधने लगा । जेसे कुत्सित बचनोंसे मित्रता बिध जाती है। 
मणिग्रीवकी विकराल बाणवर्षासे बहुतेरे हाथी, घोड़े तथा पैदल सैनिक घायल हो-होकर धरतीपर गिर पडे. | 
जैसे आँधीके झोंकेसे वृक्ष जमीनपर गिर जाते हैं ॥ १॥ २॥ तब श्रीकृष्णका पुत्र तथा सत्यभामाके आत्मज 
बली चन्द्रभानुने अपने पाँच बाणोंसे मणिग्रीवके धनुषको काट डाला ॥ ३॥ तदनन्तर दस बाणोंसे 
उसके रथको ध्वस्त करके चन्द्रभानुने मेघके समान ला किया । तब मणिग्रीवने चन्द्रभानुपर अपनी शक्ति 
चलायी ॥ ४ ॥ है मैथिल | वह शक्ति दसों दिल्याओंमें प्रकाश फेलाती हुई बहुत बड़ी मशालकी तरह आयी; 
तब चन्द्रभातुने अनायास उसे अपने हाथसे पकड़ लिया ॥ ५ ॥ फिर उसी शक्तिसे मणिग्रीवपर प्रहार करके 


चन्द्र भानु जोरसे गरजे ॥ ६॥ उस शक्तिके आघातसे मणिग्रीव मुछित होकर धरतीपर गिर गया । तब 
आत असुरोंने चन्द्रभानुको इस तरह ढाक दिया, जेसे वर्षाकालमें बादल सूर्यको ढाँक लेते हें.) 
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केचिट्ै छिन्नशिरसर्छिन्नपादांसवाहवः । मिन्नहस्तारिछन्रकर्णारिछन्नोष्ठाः पेतुराहवे ॥१०॥ 
तेषां शिरोभिबींभत्सेः सकिरीटेः सकुंडलेः । सशिरखेः  सवद्रक्तेमंहामारीव भूर्वमौ ॥११॥ 
शेषा विदुद्रुवुरयक्षाः सक्षता भयविह्दलाः । हाहाकारस्तदा जातो यक्षसेनासु मैथिल ॥१२॥ 
थलुष्टकारयन्प्राप्ती दंशितो नलकूबरः । रथेनातिपताकेन माभैष्टेत्यभयं ददो ॥१३॥ 
पंचभिः कृतवर्माणमजुनं दशभिः शरेः । दीप्तिमंतं च विंशत्या तताड नलकूबरः ॥१४॥ 
कृतवर्मा महावाहुर्जघान नलक्रूवरम्‌ । पंचभिविंशिखै राजन्नादयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥१५॥ 
ते बाणाः कवचं भित्वा तलुं भित्वा धरातलम्‌ । विविशुः पश्यतां तेषां वल्मीके फणिनो यथा ॥१६॥ 
वीक्ष्य तद्वाणभिन्नांगं मूर्छितं नलकूबरम्‌ । अपोबाइ रणात्द्रतो हेममालीति नामभाक्‌ ॥१७॥ 
घंटानादः पाश्वमौलिः ङुवेरस्य च मंत्रिणौ । जघ्नतुर्वाणपटलर्यदनागुद्धट बलम्‌ ॥१८॥ 
स्वर्णपुंखेसती कषण मुखैगभ्रपश्लैम॑नोजवेः । थोतयक्षिदिशः सर्वा मातंडकिरणेरिव ॥१९॥ 
ततो5जुनो महावीर! प्रतिवाणान्समादधे । घाणसंघर्षजा युद्धे विस्फुलिंगाः सहस्रः ॥२०॥ 
विरेजुन प खद्योतचंचलालातचक्रचत्‌ । सव तद्वाणपटलं क्षणमात्रेण चाच्छिनत्‌ ॥२१॥ 
गांडीवमुक्तविशिखर्गाण्डीची रणदुर्मदः । योजनद्वयमात्रेण तद्रथौ सध्वजो बलात्‌ ॥२२॥ 
अजुनो वाणपरलेश्रकार शरपंजरे । हताबिमाविति ज्ञात्वा सर्वे पुण्यजनास्त्वरम्‌ ।।२३॥ 
दुद्रुवुः स्वं रणं त्यक्त्वा परं हाहेति वादिनः। तदा तु भूतावलयः कोटिशश्राययुसंघे ॥२४॥ 
डाकिन्यः कोटिशो राजंश्रिक्षिपुर्वारणान्मधे । भक्षयंत्यो नरानश्वाँश्रतरयंत्यो रथान्पृथक्‌ ।।२५।। 
नरे नरे प्रथग्भूता धावंतो दशभिदंश । प्रमथाः पातयामासुः खट्वांगेन जनान्मुहुः ॥२६॥ 


तब श्रीकृष्णका पुत्र दीप्तिमान्‌ तलवार लेकर कुहरेमें प्रविष्ट सूर्यकी तरह यक्षोंकी सेनामें घुस गया । उसके खद्ध- 
प्रहारसे कितने ही यक्ष दो-दो टुकड़े हो-होकर धरतीपर गिर गये ॥ ७-९ ॥ उनमेंसे कितनोंके सिर, कितनोंकी 
भुजायें, कितनोंके पेर, बहुतोंके होठ और कितनोंके कान कट गये। वे सब जमीनपर पड़े हुए थे ॥ १० ॥ 
उनके किरीट, कुण्डल और शिरख्नाणयुक्त तथा रुधिर बहानेवाले सिरोंसे रणभूमि मूतिमतो महामारी जेसी दीख 
रही थी ॥ ११ ॥ हे मेथिल ! शेष घायल यक्ष विकल होकर रणांगणसे निकल भागे । इससे यक्षोंकी सेनामें 
हाहाकार मच गया ॥ १२॥ उसी समय कवचधारी नलकूबर ऊंचो पताकावाले रथमें बेठकर धनुष टंकारता 
और यक्षोंको अभय करता हुआ आया ॥ १३ ॥ रणभूमिमें पहुँचते ही नलकुबरने पाँच बाण कुतवर्माको, दस 
अर्जुनको और बीस बाण दीप्तिमानुको मारा ॥ १४ ॥ तत्काल महाबाहु कृतवर्माने पाँच बाणोंसे नलकूबरपर 
प्रहार किया। उससे दसों दिशायें मुखरित हो उठीं॥ १५॥ वे बाण उसके कवचको छेदकर संबके 
देखते-देखते पृथिवीमें घुस गये जेसे वल्मीक ( बाबी )में साँप घुसता हे ॥ १६ ॥ कृतवर्माके बाणोंसे घायल 
नलकुबर जब मछित हो गया, तब उसका सारथी हेममाली नलक्नुबरको रणभूमिसे हटाकर एकान्तमें ले 
गया ॥ १७: तदनन्तर कुबेरके मंत्री घंटानाद तथा पाश्चमौलि युद्धभूमिमें उतरे। अपनी विकराल बाणवर्षासे वे 
यादवोंकी उद्धट सेनाका संहार करने लगे ॥ १८ ॥ स्वर्णपुंख तथा तीक्ष्ण मुखवाले और मनके समान 
द्रुतगामी वाणोंसे दसों दिशाओसे प्रकाश करते हुए वे दोनों कुबेरके मंत्री यादवी सेनाको ध्वस्त करने लगे 
॥ १९ ॥ उसी समय महावीर अजुंनने मंत्रियोंके बाणके समान ही बाण चलाये। वे दोनों बाण परस्पर टकरा 
गये और उनसे चिनगारियाँ उड़ने लगीं ॥ २० ॥ हे राजन्‌ ! वे चिनगारियाँ जुगुनूके समान चमकने लगीं। 
उन बिजली जेसे चमकीले बाणोसे अजुंनने कुबेरके मंत्रियोंके बाणसमूहको काट दिया ॥ २१ ॥ उसके बाद 
गाण्डीव-धनुर्धारी अजुँनने अपने धनुषके द्वारा छोड़े हुए बाणोंसे दो र ध्वजायुक्त रथको बलपूर्वक 
आठ कोस दूर हटा दिया ॥ २२ ॥ अजुनने es 82008 अपर वा पींजड़ेमें केद कर दिया । 
री सिउ पूत मक, हाहाकार कर हुए सभी मसा शभे भाग खड़े हुए। उसी समय 
रणांगणमें सूतोंके करोड़ो सद वहाँ आ घमके॥ २२ ॥ २४॥ करोडौँ डॉकिनिंयां हाथियोको इधर-उधर 


४८८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; २४. 
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यातुधानाश्चवेयंतः शिरांसि रणमंडले । वेताढाथ कृपाछेन पिवत रुधिर बहु ॥२७ 
विनायकाश्व चृत्यंतः प्रेता जायंत एव हि । कूष्मांडाथ तथोन्मादाः शिरांसि जगूइडचे ॥२८॥: 
शिवस्य सुंडमाराथ वीराणां स्वगंगामिनाय । तथा सावृणणा ब्रह्मराक्षसा भैरवा मधे ॥२९॥. 
शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतो मुहुम्ुहुः । हसंतः प्रहसंतध साइडास समाकछुछा। ॥३०॥. 
पिशाचा विकलास्याश्च कूदंतः केऽपि कुत्सितस्‌। पिशाच्यः क्षतजं तृष्णं पाययंत्यः शिून्स्थे ॥३१॥ 
मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि ददाम उत्‌ । इत्थं गणवळं दृष्ट बालुजो बली ॥३२॥ 
गदो गदां समादाय जगज घनवद्वली । लक्षमारभ्ृता मौर्या गदया तङ्गलं महत्‌ ॥३३॥ 
पोथयामास हि गदो चज्र णंद्रो यथा गिरीन्‌ । कूष्मांडोन्मादवेतालाः पिशाचा बहाराक्षसाः ॥३४॥- 
निपेतुमूछिता भूमौ तद्गदाभिन्रमस्तकाः । डाकिनीभिञ्ञदंता्च प्रथमा भिन्नकंघराः ॥३५॥ 
यातुधानांर्छिन्नमुखांश्चक़ार समरे गदः | गदया मर्दिताः प्रेता दृद शो दश ॥३६॥ 


SC) 


वाराइदंष्राया भग्ना लगे दैत्या यथा नृप । पलायिते भूतगणे वीरभद्रः समागतः ॥३७॥ 
गदं तताड गदया बळदेवानुजं बली । गदोपरि गदां नीत्वा गदः स्वांग्राहिजोद्रदाम ॥३८॥ 
क डू आ शिले ~ लि न 0000 य e 
तयोयुंद्वमभ्ूद्रोर गदाभ्यां मेथिलेश्वर । विस्फुलिंगान्‌ क्षरंत्यो दे शदे चृणीवश्ूवतुः ॥३९॥ 


मल्लयुद्धं तयोरासीन्ञोदयंतं परस्परम्‌ । थजेध जाङभिः पादैः पातयंतो गिरीन्‌ बहून्‌ ॥४०॥ 

० ee = Q ~ १” ~ 
करवीरं सञ्चत्पाटच वीरभद्रो गिरि बलात्‌ | अट्टहासं तदा कुवन्‌ गदोयरि समाक्षिपत्‌ ॥४१॥. 
गदो गिरिं संशुहीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गृहीत्वाऽथ गदं वीर वीर्यद्रो बलाहुली ॥४२॥ 


चिक्षेप चोजसा :राजन्ञाकाशे छक्षयोजनस्‌ | गदोऽपि पतितो भूमी किचिऽथाङलमानसः ॥४२।| 
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फ्रेंकती हुई मनुष्यों, घोड़ों, हाथियों और रथोंको चबाती हुई विचरने लर्गी ॥ २५ ॥ एक-एक मनुष्यके पीछे 
एक-एक तथा दसके पीछे दस-दस डाकिनियाँ लगकर खट्वांगोंसे मनुष्योंका वध करने लगी ॥ २६ ॥ बहुतेरी 
राक्षसियाँ रणश्रूमिमें मृतकोंका सिर चबाने लगीं। वेताल मनुष्योंकी खोपड़ियोंमें रक्त भर-भरके पीने 
लगे. ॥२७॥ उस समय रणश्रूमिमें विनायक नाचते थे, प्रेत गा रहे थे, उन्माद तथा कुष्माण्ड शिवजीकी मालाके 
लिए मृतकोंके मुण्डोंका संग्रह कर रहे थे। माठृगण, ब्रह्मराक्षस और भेरव बारम्बार सृतकोंके सिर गेंदकी 
तरह उछालते और अट्टहास करते, हुए खिलखिलाकर हंसने लगते थे ॥ २८-३० ॥ भयंकर आकृतिके 
पिशाच बेतरह उछल-क्ृुद कर रहे थे और पिशाचिनियाँ अपने-अपने वच्चोंको गरम-गरम रक्त पिला रही 
थीं ॥ ३१ ॥ 'रोओ मत वेटे ! में तुमको और नेत्र टुँगो ।! ऐसा कहती हुई पिशाचिनियाँ उन बच्चोंको रुधिर 
पिळा रही थीं । इस प्रकार गणोंका बल देखकर बलदेवका छोटा भाई गद गदा लेकर भीषण गर्जन करने 
और अपनी लाख भारको गदासे इात्रुसेनाको मारने लगा । उस समय गद शिवगणोंको इस तरह मार रहा 
था, जेसे इन्द्र पर्वंतोंको मारते थे । कुष्माण्ड, उन्माद, वेताल, पिशाच और ब्रह्मराक्षस गदकी गदासें मस्तक 
फट जानेके कारण धराशायी हो गये । जिनके दाँत टूट गये थे, वे डाकिनियाँ तथा जिनके कन्धे भिन्न हो गये थे, 
वे प्रमथ मूछित हो-होकर धरतीपर गिर गये ॥ ३२-३५ ॥ उस समरमें गदने राक्षसोंके झुंह तोड़ दिये 'गदकी 
गदासे मर्दित प्रेत दसों दिशाओंमें वेसे ही भाग गये ॥ ३६ ॥ जेसे प्रलयकालमें वराह भगवावूके दाँतसे लहू 
लुहान होकर दैत्य भागे थे। इस तरह भ्रुतोंके भाग जानेपर वीरभद्र रणभ्रुमिमें आये ॥ ३७ ॥ उत्होन 
बलदेवके लघ भ्राता गदको एक गदा मारी। तत्काल गदने उस गदाकी मारको अपनी गदापर झेल लिया ओर 
घमाकर अपनी गदाका प्रहार वीरभद्रपर कर दिया ॥ ३८॥ हे मिथिलेश ! तब उन दोनोंमें घोर गदायुद्ध « 
हुआ । दोनों गदायें परस्परकी टक्करसे चिनगारियाँ उगलती हुई चुर-चर हो गयीं ॥३९॥ अब गद और वीरभद्र: 
में परस्पर ललकारते हुए मल्लयुद्ध होने लगा । वे दोनों अपनी भुजाओं और पैरोंसे पव॑तोंको गिराते हुए लड्ने 
लगे || ४० ॥ तभी वीरभद्रने करवीर पर्वतको उठाकर गदके ऊपर फेंका और बहुत जोरसे ठठाकर हसा 
॥ ४१ ॥ किन्तु गदने उसकोणबीचमें'मरकड्कर/वीरभ्रके-हीऽऊंपरे"फॅंक' विन तमन्कीरभद्रने ' गदको पकड़कर 
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गृहोत्वा वीरभद्राख्यं ` भ्रामयित्वा महावलः । ओजसा ग्राक्षिपच्छीप्रमाकारे लक्षयोजनम्‌ ॥४४॥ 
वीरभद्रस्तु पतितः केलासशिखरोपरि । गदाप्रहारव्यथितो „सूछितो घटिकाइयस्‌ ॥४५॥ 
कार्तिकेयस्तदा प्राप्तः शक्तिषुद्मम्य वेगवान्‌ | अनिरुद्धाय सांवाय शक्तिं चिक्षेप सत्वरम ॥४६॥ 
अनिरुद्वरथं मित्वा सांवं सांबरथं पुनः । गजान्‌ रथान्सहस्नं च वीरलक्ष मधांगणे ॥४७॥ 
भित्वा नदंती स्फूजंती चपछेव दिशो दश । विवेश भूमी फूत्कारं छुवेती पन्नगीव सा ।।४८॥ 
तदा क्रुद्रो महाबाहुः सांत्रो जाम्बवतीसुतः । कृत्वाथ सिंजिनीधोषं निपंगाद्वाणभाददे ॥ ४९॥ 
एकोऽपि सद्वहिस्तूणाइशरूपी वभूव ह। चापे शतं कषणे च सहल रूपमादधे ॥७०॥ 
मोक्षणे छक्षरूपाणि कोटिरूपाणि कोटिषु । अनेकरूपी विशिखः शिखिनं शिखिवाहनस ॥५१॥ 
मित्वा बिभेद वीराणां कोटिशः कोटिशो रणे । कार्तिकेये च भिन्नांगे किंचिद्ठचाकुलमानसे ॥ 
गणश्वरस्तदा ग्राप्ती सूपकस्थो गजाननः !!७२॥ 

गोमृत्रपत्रस गनाभिविचित्रकुंम॑ श्रीकुंकुसाकलितलुंद्रवक्र लुंडस्‌ । 

सिंद्रपूरितकपोलमनोहराम॑ कपरधूलिधवलीकृतकर्णवर्गघ्‌ ॥७३॥ 

व्यालोलकर्णहतमत्तमधुत्रतैर्तैः श्रीगंडजातमदिरामद्विह्वलंग! । 

संगीततालकुसुमाकरगीतरागेः संसेवितं गणपतिं कृतभालचंद्रम ॥०४॥ 

वालाकवर्णमसलांगदहेमहारग्रेवेयमौलिकिरणे; परितः स्फुरतस्‌ । 

आखुस्थसेकदशनं गजभव्यसूतिं पाजांकुशांबुजकुठारचबं दधानम्‌ ॥ ५०! 

प्रांशुं चतुथुजमतीव सृधे प्रवृत्त कांथित्सगरूह्म च करेण ध्रतांहशेन । 

संमर्देयंतमुरुधारपरश्वधेन श्रीभार्गवेन्द्रमि् शस्तः समस्तान्‌ ।।६६॥ 
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पूरी ताकतसे आकाशमें लाख योजन ऊंचे फंक दिया । आकाशसे लौटकर धरतीपर गिरा तो गद कुछ व्याकुल 
हो गया था ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ अवसर पाकर गदने भो वीरभद्रको उठाकर लाख योजन ऊपर आकाइामें फेंक 
दिया ॥ ४४ ॥ आकासे लौटकर वीरभद्र केलास पर्वंतपर गिरा । गदाका प्रहार उसपर पहले ही बहुत हों 
चुका था । अतएव वह दो घड़ोके लिए मित हो गया ॥ ४५ ॥ उसी समय अपनो शक्ति लिये हुए कातिकेय 
रणभूमिमें आ गये । आते हो उन्होंने अनिरुद्ध तथा साम्त्रपर आनो शक्तिसे प्रहार क्रिया ॥ ४६ ॥ उससे 
उन्होंने अनिरुद्धके रथको चूर करके साम्ब तथा साम्त्रके रथको ध्वस्त कर दिया । साथ ही हजार हाथी, 
हजार रथ और एक लाख सेनिकोंको भेद और छेदकर विजलोकी भाँति चमकती, दसों दिशाओमें प्रकाश 
फेलाती और सपिणीके समान फुफकारती हुई वह शक्ति वरतीमें समा गयी ॥४७॥४८॥ तब अत्यन्त क्रद् होकर 
जाम्ववतीतनय साम्बने अपने धनुषको प्रत्यब्चाको टंकारते हुए तरकप्तसे वाण निकाला ॥ ४९ ॥ उन के 
तरकससे निकलते ही वह अकेला बाण एकसे दस हो गया । जव वह घनुषपर चढ़ा तो दसका सो हो गया । 
जव चढ़ाकर खींचा गया तो सौते हजार हो गया ॥ ५० ॥ जत्र वह घनुषसे छूटा तो हजारका लाख बाण हो 
गया । लक्ष्यपर पहुँचकर लाखसे करोड़ बाण हो गया । उस अनेकरूपधारी बाणने का्तिकेयके वाहन मोर 
तथा स्वयं स्वामिकातिकेयको छेदकर करोड़ों वीरोंको छेद डाला ॥५१॥ जब कातिकेयका शरीर छिद जानेके 
कारण मन व्याकुल हो गया तो गजानन गणेशजी चूहेपर चढ़कर युद्ध करने आये ॥ ५२ ॥ योझुत्र, पत्र तथा 
कस्तूरीसे उनका मस्तक चित्रित था। उनका मुख केसरसे रंगा था । उनका कपोल सिन्द्रसे रंगा था। 
कपूंरचूर्णसे उनके कान रंगे थे ॥ ५३ ॥ चंचळ कातोंको मारसे मतत्राळे भ्रभरो तथा कपोलोंको मदिराके 
मदसे विह्वल अंगोंवाले, संगीत, ताल और वासन्तो रागसे सेवित एवं मस्तकपर चन्द्रभाको धारण किये हुए 
गणेशजी रणांगणमें दिखायी दिये ॥५४॥ उदयकालीन सूर्यके समान उना रक्त वर्णे था । वे निर्मल स्वर्णहार, 
बाजूबंद, कंकण, किरीट और मुकुट धीरेण” किये थे। वै चीर औरस. देदीप्यभींत, सूषकपर सवार, 
६२ 
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वीरेभवाजिरथसंघबल निपात्य सांबं प्रगुद्य सरथं ग्रधनारिक्षपंतस्‌ । 
तं वीक्ष्य विस्मितमनाः सगणोऽथ कार्ष्णि पुत्रं सुबु द्विमनिरुद्वशुवाचसम्यक्‌ ॥५७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे यक्षायुद्धवर्णनं नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
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अथ पञ्चविशोऽध्यायः 
( प्रद्युम्नकी यक्षदेश तथा कुबेरपर बिजय ) 
प्रयुस्न उवाच 
श्रीकृष्णस्य कला साक्षाद्रणंशोऽयं महावलः । जेतुं न शक्यो दिविजेर्मनुष्येस्ठु कुतो श्वि ॥ १॥ 
वतेते यस्य निकटे तस्य नास्ति पराजयः । श्रीकृष्णेन वरो दत्तः पुराऽस्मे शंकराल्ये ॥ २ ॥ 
यद्ययं वतेते चात्र तदा न स्याञ्जयश्च नः । शत्रुपक्षगतोऽयं वे श्रीकृष्णस्य वरोजितः ॥ ३॥ 
तस्मात्वं चंडमाजारो भूत्वा तं युद्धतो बलात्‌ । विद्रावय महावुद्धे फूत्कारे्र दिशो दश ॥ ४॥ 
यावद्वलं विजेष्यामि तावदिद्रावय त्वरम्‌ | 
श्रीनारद उवाच 
अथानिरुद्धो भगवांश्रंडमार्जाररूषश्टकू ॥ ५ ॥ 
अलक्षितो गणेशेन न ज्ञातो विष्णुमायया । फूत्कारमुत्कटं कु्वन्‌ संपपाताखुसंग्रुखे ॥ ६॥ 
विदारयन्छुखं राजन्सततं नखरंः खरेः । विशेषेण सहैवाखुष्ठाऽऽशु भयविह्वलः ॥७॥ 
दुद्राव त्वरितं राजन्‌ कपितो रणमंडलात्‌ । तमन्वगच्छत्कुपितो मार्जारः स्थूलरूपश्रक्‌ ॥ ८॥ 
मूपकं स्वमपोवाह गणेशोऽपि मुहुमहुः | नाययौ स्त्रं रणं चाखुशचंडमार्जारपीडितः ॥ ९॥ 
सप्षद्वीपान्सप्तसिंधून्‌ दिशासु विदिशासु च । धावन्‌ वे सप्तलोकेषु न लेभे शर्म मेथिल ॥१०॥ 


एकदन्तधारी गजकी आकृति, पाश, अंकुश, कमळ और कुठारोंका समूह धारण किये थे ॥ ५५ ॥ उनका ऊंचा 
डील-डौल था, चार भुजाय थीं ओर वे सब प्रक्रारसे युद्धमें प्रवृत्त थे वे क्रिसीको अपनी सूड़में लपेटकर उसका 
मर्दन करते थे । किसीको परशुरामक़ो तरह फरसेसे काट रहे थे ॥ ५६॥ वोर सेनिकों, हाथियों, घोड़ों तथा 
रथों समेत सारी सेनाको धराशायो करके रथसहित साम्बको पकड़कर फंकते हुए गणेशजीको देखकर यादव 
वीरों समेत प्रद्य॒म्न बड़े आश्चयंमें पड़ गये। बेसी स्थितिमें भली भांति विचार करके वे परम बुद्धिमान्‌ 
अनिरुद्धसे बोळे ॥ ५७ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीयां चतुविशोऽध्यायः ॥ २४॥ 
प्रद्यम्न बोले--ये गणेशजी साक्षात्‌ श्रीकुष्णकी कला हैं ये महाबली हैं। इनको देवता भी नहीं 

जीत सकते, तब मनुष्योंकी तो बात ही क्या है ॥ १॥ ये जिसके पास रहते हैं, उसकी पराजय नहीं होती । 
क्योंकि कैलास पर्वतपर शंकरजीके धाममें श्रीकृष्णने इनको ऐसा वरदान दिया था ॥ २॥ यदि ये यहाँ खड़े 
भी रहेंगे तो हमारी विजय नहीं होगी । क्योंकि इन्हें श्रीकृष्णका वर प्राप्त हे इस समय ये शन्नुपक्षकी ओर 
खड़े हैं ॥ ३ ॥ अतएव तुम एक प्रचंड बिलावका रूप धारण करके इस महा लड़ते हुए गणेशजीके ड्हेको 
भगा दो। अपनी फुफकारसे उसको बराबर भगाते रहो ॥ ४॥ जबतक मैं शत्रुसेनाको जीत न लू, 
म इनके मषकको बरावर भगाते रहो। श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! प्रद्यम्तके कथनानुसार 

द प्रचंड मार्जार ( बिल्ली ) का रूप धारण कर लिया ॥ ५ ॥ गणेशजीने उस बिछावको देखा 
EE विष्णुकी मायासे उसको जाना भी नहीं, किन्तु वह सहसा उनके मूषकके समक्ष जा चा ॥६॥ वह 
विदीर्ण करके अपने तीक्ष्ण नखोंसे उसे मारने लगा । उसको देखकर गणेशजीका मषक 
विलाव चूहेका सुख हे राजन ! कापता हुआ वढु रणांगणसे तुरन्त निकल भागा 
विशिष्ट रीतिसे भयाकुल/ होजाप्रा/0:201 PRN ७८ ह; 2 [क TY De रणमे प्रेरित करते रहे 
और उसके पीछे वह ऋद्ध बिलाव भी दोडा ॥ ८ ॥ यद्य पि गणेशजी मु [र्त करते रहे, 
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यत्र यत्र गतथाखुगणेशेन समन्वितः । तत्र तत्र गतो राजन्‌ मार्जारश्रंडविक्रमः ॥११॥ 
एवं समूपके याते गणेशे विदिशोत्तरम्‌ | विस्मितेषु सपक्षेषु . गणेपु प्रमथेषु च ॥१२॥ 
पुष्पकस्थः कुवेरोऽसौ मायां चक्रेऽथ गौद्यकीम्‌ । गृहीत्वा स्वधनु्दिव्यं नमस्कृत्य महेश्वरम्‌ ॥१३॥ 
समंत्र कवचं धृत्वा वाणसंघं समादधे । तदैव छादितं व्योम मेघेः सांवर्तकेरिव ॥१४॥ 
तडित्स्वनेमंहाभीमेस्तमो$भूत्स्तनयित्नुमिः । बिंदवो हस्तिसदृशा निपेतुः सोपला मृधे । १५॥ 


धाराभिरतिघोराभिबंधरपुर्वारिदास्तत: । क्षणेन सिंधवः सर्वे प्लावयंतो धरातलम्‌ ॥१६॥ 
पवतैजींवस हितैदुश्यन्ते रणमंडले । प्राकृताः प्रलयं मत्वा यादवा भयविह्वलाः ॥१७॥ 


त्यक्त्वा शस्राणि तेऽथोचुः श्रीकृष्णेति मुहुमुहुः । ज्ञात्वा तां गोह्यकीं मायां प्रद्युम्नो भगवान्हरिः १८॥ 
सत्वात्मिकां च स्तां विद्यां सवमायोपमर्दिनीम्‌ । जप्त्वा कृत्वा कामबीजं वाणमध्ये निधाय तत्‌ ॥ १९॥ 
सुखे च प्रणवं श्रृत्वा पुंखे श्रीबीजमेव च । आकृष्य कर्णपर्यन्तं कृष्णं स्मृत्वा चतुर्भुजम्‌ ॥२०॥ 
चिक्षप विशिखं चापाद्दोद्‌ंडाभ्यां तडित्स्वनात्‌ । कोदंडयुक्तो बिशिखो द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२१॥ 
जघान गोह्यकीं मायामंधकारं यथा रविः। भयभीतो राजराजो पुष्पकस्थो रणांगणात्‌ ॥२२॥ 
पलायमानो यक्षेश्च कंपितः स्वपुरीं ययौ । प्रद्युम्नस्योपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥२३॥ 
जइसुर्यादवाः सर्वे जयारावसमाङुलाः । तदाऽतिहर्षितो राजन्‌ राजराजः कृतांजलिः ॥२४॥ 
बलिं नीत्वा ययौ शीधं ग्रद्युम्नस्यापि संघुखे । गजँद्राणां द्विलक्षं च द्विशुंडादंडशालिनाम्‌ ॥२५॥ 
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किन्तु उस प्रचंड बिलावसे पीडित होनेके कारण वह रणश्रुमिमें लौटकर नहीं जाया ॥ & ॥ वह मूषक सातों 
द्वीप, सातो समुद्र, सभी दिशाओं, विदिशाओ और सातों लोकोंमें भागता फिरा, किन्तु उसको कहीं भी चेन 
नहीं मिला ॥ १० ॥ गणेशजीको अपनी पीठपर बेठाये हुए वह मूषक जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ वह प्रचंड 
विलाव उसके पीछे लगा रहा ॥ ११ ॥ इस प्रकार जब गणेशजीका मूषक भाग गया और गणेशजीको भो 
अनेक दिशाओंका चक्कूर खिलाया तो उनके सभी गण और अपने पक्षवाले प्रमथ बड़े आश्चयंमें पड़ गये ॥ १२ ॥ 
तब अपने पुष्पक विमानपर बेठकर स्वयं कुबेर रणागणमें आये और आते ही उन्होंने यक्षोंकी मायाका 
विस्तार किया । तदनुसार अपना धपुष लेकर उन्होंने शिवजीको नमस्कार करके मंत्रोच्चारणपुवंक कवच 
पहन तथा मंत्र पढ़कर बाण छोड़ा । जिससे उसी समय प्रलयकालीन बादल छा गये और सारा आकाश 
उनसे भर गया ॥ १३॥ १४ ॥ बिजलीके भीषण गर्जनके साथ बड़े भयानक मेघोंके कारण घोर अन्धकार फेल 
गया । उसी समय हाथीकी सुँड जेसी मोटी जलधाराओंके साथ रणभुमिमें ओले बरसने लगे ॥ १५॥ उन बड़ी 
मोटी जलधाराओसे घनघोर जल बरसने लगा । जिससे एक ही क्षणपें. सातो समुद्र एकत्र होकर सारी 
पृथ्वीको डुबाने लगे ॥ १६ ॥ समस्त जीवोंके साथ पवंतगण रणश्रूमिमें उपस्थित दिखायी देने लगे। साधारण 
लोगोंने तो प्रलयकालको सम्मुख देखा और सभी यादव भयसे विकल हो उठे ॥ १७॥ उन्होने अपने सभी 
शम्राम्न त्याग दिये और बार-बार श्रीकृष्ण-श्रीकृष्ण कहने लगे । उसको यक्षोकी माया समझकर भगवान्‌ 
प्रद्यम्नने अपनी सत्त्वात्मिका तथा सब मायाओंको विनष्ट करनेवाली, कामबीज विद्याका जप करके उसे अपने 
बाणमें निहित किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ बाणके मुखपर ॐ श्रीं लिखकर चतुभुज श्रीकृष्णका घ्यान करके उस 
बाणको कानतक खींचा ॥ २० ॥ तब जिसमें बिजली जेसी ध्वनि थी, उस धनुषसे दोनों शुजाओंके सहारे वह 
बाण छोड़ा । घनुषसे छुटे उस बाणने सभी दिशाओंको प्रकाशित करते हुए यक्षोंकी माया वसे ही नष्ट कर दी, 
जेसे सूर्य अन्धकारको नष्ट कर देते हें । यह देखकर पुष्पक विमानमें बैठे कुबेर भयभीत होकर युद्धभ्रुमिसे 
निकल भागे ॥ २१ ॥ २२॥ भयसे काँपते हुए कुबेर यक्षोंके साथ भागकर अपनी पुरीको चले गये । इधर 
प्रदयु्नके ऊपर देवता पुष्प बरसाने लगे ॥ २३ ॥ इससे सब यादव प्रसन्न हो गये। वे हंसने और जयजयकार 
करने लगे । उसी समय अत्यन्त प्रसन्न कुबेर हाथ जोड़कर वहाँ आ उपस्थित हुए ॥ २४॥ वे भेंट लेकर 
शीघ्र प्रयुम्नके पास गये दौ"सुँडवाले“दी” लाखणहाभ्ी| चार-चारळदांतोत्रळे, -ओर-न्सदा मद चुआतेवाढे 
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दद्भि श्रतुसियुक्तानामद्रीन्स्पर्धयतां सदै; । दशलक्षं रथानां च झुक्तातोरणशालिमाम्‌ ॥२६॥ 
शताइवयोजितानां च रोक्माणां छयबरचेसास्‌ । दशा्ुदं तथा राजन्हयानां चंद्रवर्चसाम्‌ ॥२७॥ 
शिद्िकानां चतुरक्षं भाणिक्यैरभ्रवर्चसास्‌ । पंजरस्थायिनां राजञ्छार्दूलानां डिलक्षकम्‌ ॥२८॥ 
चित्रकाणां सगाणां च गवयानां ठर्थव च । खणयासारमेयानां कोटिकोटविदेहराट्‌ ॥२९॥ 
शुकानां सारिकाणां च कलकठमरवादिनाय्‌ । हंसानां स्वणवर्णानामन्येषां चित्र पक्षिणास्‌ ॥३०॥ 
पंजरस्थायिनां रा्जज्ञक्षं लक्षं झुपेश्वर । विमानं विष्णुदत्ताख्यं मुक्तादामविलंबितम ॥३१॥ 
अष्टयोजनशुचचांगं नवयोजनविस्दृतभ्‌ । छक्षकुंभध्वजोपेतं निर्मितं विश्वकर्मणा ॥३२॥ 
कामगं स्वणेशिखरं सहस्ादित्यसुप्रभम्‌ । सह कुखवृक्षाणां कामधेनुशतं तथा ॥३३॥ 
चिंतामणोनां च शतं शतं दिव्याइमनां तथा । यस्स्पर्शेनापि लोहस्तु हेमत्वं याति मैथिल ॥३४॥ 
छत्राणां चामराणां च हेमसिंहासनं शतस्‌ । तथाहि दिव्यपञ्चानां मालाँकिंजल्किनीं शुभाम्‌ ३५ 
पीयूपस्य शतं द्रोणं फलानि विविधानि च । खचिद्रत्नसुवर्णानां भूषणानां तु वाससाम्‌ ॥३६॥ 
दिव्यानां कंत्रलानां च कोटिशः पात्रसंचयस्‌ । असोधानां च शस्जाणां कोटिसौवर्णशालिनाम्‌॥ ३७॥ 
गजेनरेर्भारवाहैः प्रेरिता निधयो नव। दक्ष्वा बलिं राजराजः प्रद्युम्नाय महात्मने ॥३८॥ 

दक्षिणीकृत्य तं नत्वा प्राहेदं हपेपूरितः 

कुवर उवाच 

नमस्तुभ्यं भगवते पुरुषाय महात्मने ॥३९।। 
अनादये सवंविदे निर्णुणाय महात्मने । प्रधानपुरुपेशाय प्रत्यग्धाम्ने नमो नमः ॥४०॥ 
स्वयंञ्योतिःस्वरूपाय श्यासढांगाय ते नमः । नमस्ते वासुदेवाय नमः संकपणाय च ॥४१॥ 
ग्रद्युम्नायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः । अदनाय च माराय कंदर्पाय नमो नमः ॥४२॥ 


पर्वताकार दो लाख हाथी तथा मोतियोंके बन्दनवारयुक्त दस लाख रथ उन्होंने दिये ॥ २५॥ २६ ॥ 


जिनमें सो-पो घोड़े जुते थे, जो सुवर्णके बने थे और सूर्थके समान {अनका तेज था, ऐसे भी अनेक रथ 
दिये । चन्द्रमाके समान जिवका श्वेत वर्ण था, ऐसे दस अरब घोड़े दिये ॥२७॥ कुबेरने चार लाख मणिजटित 
पालक्रियाँ दीं और पिजड़ेमें बन्द दो लाख सिह दिये ॥ २८॥ हे विदेहराज !. कुबेरने एक करोड़ चीते, 
एक करोड़ मुग, एक करोड़ मोलयाय ओर एक करोड़ शिकारी कुत्ते दिये ॥२९॥ पिजड़ेमें रहकर मनोहर बोल 
बोळनेदाले एक लाख तोते, एक लाख मना, एक लाख सुवर्णवर्णके हंस तथा पिजड़ेमें स्थित अनेक प्रकारके 
लाखों पक्षी दिये | तदनन्तर विष्णुभगवानुका दिया हुआ ऐसा विमान दिया, जिसमें मोतियोंकी झालर तथा 
चँदोवे लटके हः थे॥३०।३१॥ वह विमान आठयोजन ऊंचा, नौ योजन विस्तृत और एक लाख सुनहरे कलशोंसे 
युक्त था। वह. विश्वकर्माका बनाया हुआ था ॥ ३२ | | उसमे सो नेके शिखर थे, हजार सूर्य जेसा उसका तेज 
था, वह आरोहीकी इच्छाके अनुसार चलता था, उसमें हजार प्रकारके वृक्ष र थे और सौ कामधेनु गायं उसमें 
थीं ॥३३॥ उस विमानमें सो चिन्तामणि और सौ ही ऐसे प्यारे पत्थर थे, जिनका स्पशं होते ही लोहा सोना 
बन जाता था ॥३४॥ छत्र तथा चमर युक्त सौ घुनहरे सिंहासन और कभी न कुम्हलानेवाली दिव्य कमलोंकी 
फ्रिजल्करिनी माला भी उसमें थी ॥ ३५ ॥ उसके साथ कुवेरने अमृतके सौ घट भी दिये । एक 28 जड़ाऊ 
सोनेके गहने तथा वस्न दिये ॥ ३६ ॥ करोडों सुन्दर कम्बल, करोडों रि पात्र, अमोघ शसख्चास्त् सा एक करोड़ 
मोहरोंसे भरे थाल दिये ॥ ३७ ॥ बोझा ढोनेवाले मनुष्यों द्वारा हाथियोंपर लदवाकर कुबेरने महात्मा प्र्युन्को 
नो निघियोंकी भेंट दी ॥ ३८ ॥ तदनन्तर कुबेरने प्रदुश्नकी प्रदक्षिणा करके प्रणाम किया और अत्यानन्दित 
कहा । कुबेर बोले-आप परम पुरुष भगवान्‌ तथा महात्मा हैं में आपको प्रणाम करता हूँ ॥ ३९ | 
BET नगुण हैं और महात्मा हैं, आप प्रधान पुरुषके भी ईश्वर और प्रत्यग्धामा हें, ऐसे 
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दर्षफाय च कामाय पंचबाणाय ते नमः | अनंगाय नमस्तुभ्यं नमस्ते शम्वरारये ॥४३॥ 
हे मन्मथ नमस्तुभ्यं नमस्ते मीनकेतन | मनोभवाय देवाय नमस्ते ङुसुमेषवे ॥४४॥ 
अनन्यज नमस्तेऽस्तु रतिभत्रें नमो नमः । नमस्ते पुष्पधनुपे मकरध्वज ते नमः॥४५॥। 
स्मराय प्रभवे नित्यं जगद्विजयकारिणे । नमो रुक्मवतीमत्रे सुंदरीपतये नमः ॥४६॥ 

इदं करिष्यामि करोमि भूमन्ममेदमस्तीति तवेदमात्रुवन्‌ । 

अह सुखी दुःखयु तः सुहज्जनो लोको ह्यहंकारविमोहितोऽखिलः ॥४७॥। 

प्रधानकालाशयदेहजेगुणेः कुवन्‌ विकर्माणि जनो निबद्धयते । 

काचेऽमेकं सेकत एव जीवनं गुणे च सपं प्रतनोति सोऽक्षिमिः ॥४८।॥ 

कृतं मया हेलनमद्य मोढ्यतम्त्वन्मायया मोहितचेतसा प्रभो । 

न मन्यसे बालकृतं पितेव हि माभूत्पुनमें मतिरीदृशी मनाक्‌ ॥४९॥ 

सदा भवेतत्वचरणारविंदयोर्भेक्तिं परां यां च विदुर्गरीयसीम्‌ । 

ज्ञानं च वेराग्ययुतं शिवास्पदं देहि प्रशस्तै निजसाधुसंगमम्‌ ॥५०॥ 

श्रीनारद उवाच | 

प्रद्युम्नस्य शुभं स्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । संकटे तस्य सततं सहायः स्याद्वरिः स्वयम्‌ ॥५ 
इत्युक्तवंतं यक्षेशं प्रद्युम्नो भगवान्हरिः | तथाऽस्तृक्त्वा ददौ राजन्पद्भरागञ्चिरोमणिम्‌ ९२।। 
माभे्टत्यभयं दत्त्वा लीलाछत्रं सचामरम्‌। सिंहासनं मणिमयं प्रादाच्छीयादवेश्वरः ॥८शें। 
काष्णि प्रदक्षिणीकृत्य राजराजो धनेश्वरः । जितं श्रृत्वा राजराज प्रद्य॒म्नेन महात्मना ॥५४॥ 
न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च बलिं ददुः । अथ काष्णिमेहावाहुनादयन्दुन्दुभीन्यहून्‌ । ५५॥ 


mr यि 


हें। में आपको नमस्कार करता हूँ ॥ ४१॥ आप ही प्रद्युम्न, अग्निरुद्ध और सात्वतोंके स्वामी हें । आपको 
नमस्कार है । आप ही मदन, मार और कन्दपं हें, आपको नमस्कार हे ॥ ४२ ॥ आप ही दपंक, काम तथा 
पंचबाण हें । आपको नमस्कार है । आप ही अनंग और शम्बर देत्यके शत्रु हें, आपको नमस्कार हे ॥ ४३ ॥ 
हे मन्मथ ! आपको नमस्कार हे । आप ही मीनकेतन, मनोभव और कुसुमशर है। आपको नमस्कार हे 
॥४४ ॥ आप अनन्यज, रतिके पति और मकरध्वज हैं, आपको नमस्कार हैं ॥ ४५॥ आप स्मर हैं, नित्य 
जगतको विजय करनेवाले हें, रुक्मवतीके स्वामी हैं और सुन्दरीके भर्ता हैँ। आपको नमस्कार है ॥४६॥ 
हे भूमन्‌ ! में यह करूँगा, यह करता हूँ, यह मेरा है, यह तुम्हारा है, में सुखी हूँ, में दुखी हुँ ओर ये मेरे सुहूंद 
हें, एसा कहनेवाले सब लोग अहंकारसे मोहित हैं ॥४७॥ माया, काल, प्रकृति, अन्तःकरण और देह, इनके दारा 
उत्पन्न विषय, कमं तथा इन्द्रियोंस कुकर्म करता हुआ मनुष्य. बंधता है । जेसे लोगोंको काँचपर चारके, 
बालुकामें जल और रस्सीमें सपं दिखायी देता है ॥ ४८ ॥ हे प्रभो ! मुखँतावश मैंने आपको बड़ी अवह 
की है। क्योकि मैं आपकी मायासे मोहित हो गया था । किन्तु जसे पिता पुत्रके अपराधको क्षमा कर देताः है, 
वैसे ही आप अपराध क्षमा कर देते हें । भविष्यमें कभी मेरी ऐसी बुद्धि न हो ॥ ४९ ॥ आपके चरणंकमंलोभे 
मेरी परा भक्ति बनी रहे, मुझे वेराग्ययुक्त तथा कल्याणकारी ज्ञान प्राप्त हो । इसके साथ ही आप मुझेउत्तेभ 
साधुसंग प्रदान करिए ॥५०॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! प्रद्यश्नके इस जा प्रातःकाल उठकर जो प्राणी 
पढ़ता है तो संकटकालमें स्वयं श्रीकृष्णभगवान्‌ उसकी सहायता करते हैं ॥ ५१॥ एसा कहते हुए. यक्ष 
कुबेरको प्रद्यु्न मगवानूने तथास्तु कहा । यह्‌ स्वीकारात्मक वचन कहकर प्रयुम्तनने कुबेरको पद्मरागमंणिको 
एक शिरोमणि प्रदान की ॥ ५२॥ 'आप किसी प्रकारका भय न. कर” ऐसा अभय देकर यादवेश्वर प्रयम्नंने 
कुबेरको लीलाछत्र, चमर और मणिजटित सिंहासन दिया ॥ ५३ ॥ तदनन्तर राजराजः कुबेर श्रीकृष्मके. पुत्र 
प्रद्यम्तकी परिक्रमा करके चले गये । महात्मा प्रद्युम्तसे कुबेरको ' पराजित सुनकर फिर किसी“ राजाने उनसे 
युद्ध नहीं किया । सबने उन्‍हें 'भेंट'दे"दी*इसके बाद) बे/लगाड़े/बजबाले हुए:अपन्ती<ब्रिश्ञाल' वाहिनीके 'सॉथ 
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समस्तवाहिनीयुक्तः प्राग्ज्योतिषपुरं ययौ । भोमासुरसुतो नीलो धर्षितस्तस्य तेजसा ॥५६॥ 
सद्यस्तस्म बलि प्रादात्प्र्युस्नाय महात्मने । प्राग्ज्योतिषपुरडारि द्विविदो नाम वानरः ।९७॥ 
पुरा प्रयुम्ननाणेन ताडितो यो महाबलः । सम्चुत्थाय रुषाविष्टो दशनैर्नखरेः खरैः ॥५८॥ 
विदायं वीरानश्वांश्च भ्रूभंगेः ग्रजगर्जं ह । लांगूलेन रथान्वद्ध्वा प्राक्षिपन्नवणांमसि ॥५९॥ 
गृहीत्वा स गजान्दोर्भ्या विचिक्षेपांबरे बलात्‌ । श्रु ज्ञात्वा कपिं काष्णिः प्रतिशाङ्गे शरं दधे ॥६०॥ 
नीत्वा शरस्तं सहसा श्रामयित्वांबरे बलात्‌ । पूर्ववत्पातयामास किष्किंधायां महाकपिम्‌ ॥६१॥ 
पुनरागतवान्बाणः प्रद्युम्नस्येषुधौ स्फुरन्‌ ॥६२॥ 
बति शोगरगसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसम्वादे यक्षदेशविजयो नाम पंचर्विशो ऽध्यायः ॥२५॥ 


अथ षड्विंशोऽध्यायः 
( प्रद्॒म्नकी किपुरुषखण्डपर विजय ) 
| श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ काष्णिः परान्देशान्दिव्यद्रुमलताइुलान्‌ । सहसपत्रवद्धिथ सरोभिः शोमितान्‌ ययौ ॥१॥ 
अक्षोहिणीशतयुतः  प्रद्युम्नश्वण्डविक्रमः | यक्षेर्दिष्टेन मार्गेण खंडं किंपुरुषं ययो ॥ २॥ 
रङ्गवज्लीपुरं यत्र हेमकूटगिरेरघः । तस्य किंपुरुषा ऊचुः शंबरारेश्च शृण्वतः ॥ ३॥ 
किपुरुषा ऊचुः 

अहोऽतिधन्या मथुरापुरी वरा बभूव यस्यां परमेखरो हरिः 

अहोऽतिधन्यं सततं यदोः कुल जातो हि यस्मिन्नखिलांडपालकः ॥ ४ ॥ 

धन्यं च तच्छूरसुतस्य मन्दिरं गोलोकनाथेन मनोहरं कृतम्‌ । 

धन्यं परं माथुरमंडलं सुरे! सुदुलंभं यत्र चचार माधव! ॥ ५ ॥ 
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प्राग्ज्योतिषपुर गये । वहाँ भोमासुरका पुत्र नील राज करता था । वह प्रद्यम्नके तेजसे प्रभावित हो गया 
॥ ५४ ॥ ५५ ॥ अतएव उसने शीघ्र उन्हें भट दे दी । प्राग्ज्योतिषपुरके द्वारपर महाबली द्विविदनामका वानर 
रहता था ॥ ५७ ॥ पूर्वकालमें प्रद्युम्नने अपने बाणसे उसे मारा था । इस समय वह क्रुद्ध होकर दाँतों और 
तीखे नखोंसे यादववीरों तथा घोड़ोंको चीरने तथा अपनो पूँछमें लपेट-लपेटकर लवणसमुद्रमें फेंकने. लगा । ला उसके 
साथ ही उसने घोर गर्जन किया ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ उसने अपने हाथोंसे हाथियोंको पकड़कर अ फक 
दिया । तब प्रय म्तने उस बन्दरको शत्र जानकर शाङ्गके सटदा धनुषपर बाण चढ़ाया ॥६०॥ उस बाणने द्विविद 
वानरकौ उठाकर आकाशमें कई बार घुमाया और वेगके साथ किष्किन्धापर फेक दिया ॥ ६१ || इतना काम 
करके वह बाण फिर प पती तरकसमें लोट आया ॥ ६२॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्खण्ड 'प्रियंवदा'- 
टीकायां पंचविशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
ढी बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद श्रीकृषणके पुत्र प्रद्युम्न ऐसे दूसरे देशोंको गये, जहाँ दिव्य 
वृक्ष तथा लतायें थीं और सहस्रदल कमळ फूले हुए थे ॥ १॥ सौ अक्षोहिणी सेना साथ क प्रचण्ड पराक्रमी 
प्रद्य म्न यक्षोंके बताये मार्गसे किपुरुष खंडकी ओर चले ॥ २ ॥ हेमक्कट पर्वेतकी तलेटीमें बसा रगवल्षीपुर , 
नामका एक नगर था । वहाँके किपुरुष प्रद्यू.म्नके आगमनका समाचार सुनकर बोले ॥ ३॥ किपुरुषोने कहा- 
| मधुरापुरी अतिधन्य है, जहाँ परमेश्वर श्रीहरिका जन्म हुआ हे । अहो ! यदुकुल भी अति धन्य हे, 
मही के पालक भगवान्‌ कृष्ण जायमान हुए हैं ॥ ४॥ शुरसुत वसुदेवका महल भी धन्य हे, 


जिसमें ब्रह्माण्ड ता 
Le श्रीकृण्णमे सुन्दर“ बताया-हे॥) सर्वाधिक्त, घत्य,साथुर सए हे, व्जो ऐवताअ भी-दुलूभ 





रहता हे और जहाँ साक्षात्‌ लक्ष्मीपति विचरंते रहते हैं ॥५॥ महावन भी अतीव धन्य और मनोहर हे । जहाँ 
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महावनं धन्यतमं मनोहरं पितुगद्वाद्यत्र गतो हरिः शिशुः । 
चचार कृष्णः शिशुना बलेन हि यशोदया दुग्धशुखः सुलालितः ॥ ६ ॥ 
वृंदावनं .. पुण्यतमं परात्परश्रीकृष्णपादांबुजरेणुराजितम्‌ । 
गाः पालयन्‌ यत्र चचार बाली गोपालवाले; सवलः स्वयं हरिः ॥ ७॥ 
यो दानलीलां किल मानलीलां श्रीरासलीलां व्रजसुन्द्रीभिः । 
वृन्दावने यत्र चचार कृष्णो . यस्यापि गायन्ति यशस्रिलोकाः ॥ ८ ॥ 
अहोऽतिधन्या वृषभानु नंदिनी लीलावती सा निजलोकशालिनी । 
चचार कृष्णेन कलिंदनंदिनीतटे मिलिन्दध्वनिसंकुले वने ॥ ९॥ 
अहोऽतिधन्याऽस्ति कलिन्दनंदिनी श्रीकृष्णवासांससमुद्धवा या । 
तटे मिलिन्दध्वनिसंकुले वटे तत्स्पशनाद्याति नरः कृतार्थताम्‌ ॥१०॥ 
समुद्धवो यो हरिवक्षसो शिरिगोंवद्धेनो नाम गिर्रीद्रराजराट्‌ । 
विराजते स व्रजमंडले परो यद्दशेनाजन्म पुनने विद्यते ॥११॥ 
अहोऽतिधन्या यदुमण्डलोभिविराजते भूमितले मनोहरा । 
वेकुण्ठलीलाधिकृता कुशस्थली यथा तडिद्विजेलदावलिरदिवि ॥१२॥ 
यत्रेव साक्षात्पुरुषः - परेश्वरो घ्रत्वा चतुव्यूहमलं विराजते । 
यस्तूग्रसेनाय ददो जृपेशतां कृष्णाय तस्मे हरये नमो नमः ॥१३॥ 
प्रणोदितस्तेन नृपेण धीसता जगडिजेतुं मकरध्वजो महान्‌ । 
कृत्वाऽथ तद्दशनमद्य दुलंभं वयं कृतार्था हि भवेम सवतः ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच | 
इत्थं हरित पयशो विशदैश्वरिरुद्यत्त्रिलोकममलं . विशदी चकार । 


पूर्णदुररिममिलितेस्तरळः स्फुरद्भिः प्रो्यङ्किरुहज इवामलसिंधुदुग्धम्‌ ॥१५॥ 
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पिताके घरसे बालक श्रीकृष्ण बलदेवजीके साथ गये । वहाँ गोपबालकोंके साथ खेले और यशोदाने दूध पिलाकर 
उन्हें पाला ॥६॥ परम पुनीत वृन्दावन धन्यतम हे । क्योंकि वह परात्पर परमेश्वर श्रीकृष्णके चरणारविन्दकी 
धूलिसे शोभायमान.हे और बहाँ गोपबालकों तथा बलदेवके साथ श्रीकृष्ण गोवे चराते हुए विचरे ॥७॥ 
और ब्रजगोपियोंके साथ दानलीला, मानलीला तथा रासलीला की । - जिनका यश तीनों लोक गाते हैं ॥ ८॥ 
अहो ! अतीव धन्य वृषभानुनन्दिनी एवं लीलावती राधा हे, जो भगवानुके निजी लोक ( गोलोक ) की 
निवासिनी हें । जिन्होंने श्रीकृष्णके साथ भ्रमरावलीकी ध्वनिसे संकुल वनमें कालिन्दीके तटपर विहार किया 
॥ & ॥ अहो ! कालिन्दी ( यमुना ) भी बड़ी धन्य . हे, जो श्रीकृष्णके- वामांगसे उत्पन्न हुई हे । वहाँ ही 
भ्रमरोंकी ध्वनिसे मुखरित वंशीवट है, जिसके स्पशमात्रसे मनुष्य कृतार्थ हो जाता हे ॥ १० ॥ जो भगवानुके 
वक्षस्थलसे उत्पन्न हुआ है, वह गोवर्धन पेत पव॑तोंके राजाओंका राजा भी हे ओर ब्रजमण्डलमें विराजमान हे । 
जिसका दर्शन कर लेनेसे मनुष्यको फिर जन्म नहीं लेना पड़ता | न ११ ॥ अहो ! अतिशय धन्य द्वारकापुरी हे। 
क्योंकि मनोहर वेकुण्ठलीलासे अधिकृत होकर वह भूतलमें यादवोंकी मण्डलीस इस प्रकार शोभित होतो हे, 
जैसे आकाशमें बिजलीसे मेघवृन्द शोभित होता है ॥ १२ ॥ जहाँ साक्षात्‌ परेश्वर पुरुष चतुव्यूंह रूप घारण 
करके अतिशय शोभित होते हैं। जिन्होने उग्रसेनको राजाओंका राजा बना दिया, उन श्रीकृष्ण भगवानुको 
हमारा नमस्कार हे--नंमस्कार है ॥ १३ ॥ उन्हीं बुद्धिमान्‌ राजा उग्रसंनने समस्त जगतुको जीतनेके लिए 
मकरध्वजस्वरूप प्रदुम्नकी 'भेजा' हैः”जितेका दुळंभादररान: प्राप्त करके: भाज. हसः सब्र, छोग 'सवँथा कृताथं हो 
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इत्थं यशः स्वममल नृप शंबरारिः भ्रुत्वाउतिहपिंततनुः प्रददौ धनानि । 
केयूरहारनवरत्नमनोहराणि तेभ्यः किरीटमणिङुण्डलकंकणानि ।। १६।। 
ङ्गवज्लीपुराधीशः सुबाहुथन्द्रवंशजः । नत्वा बरिं ददौ सोऽपि प्रद्य॒म्नाय महात्मने ॥१७॥ 
तस्मे प्रसन्नो भगवान्‌ प्रद्युम्नो मीनकेतनः । दक्वा चूडामणिं दिव्यं पप्र च्छेदं महामना ।।१८॥ 
श्रीप्रद्युम्न उवाच 
रङ्गवज्लीपुरस्यापि नाम केन प्रकाशितम्‌ | एतद्हि सुबाहो मे श्रुतं पूर्व स्वया किल ॥१९॥ 
सुवाइुरुवाच 
देबासुरेः पुरा राजन्मथितः क्षीरसागरः । विनिर्गतानि मथनाद्रतनानि च चतुर्दश ॥२०॥ 
निःसृतं कलशं तस्मात्सुधापूणं मनोहरम्‌ । तं ददर्श हरिः साक्षान्नेत्राभ्यां पुष्करेक्षणः ॥२१॥ 
तन्नेत्रषेबिन्दुश्च कलशे निपपात ह। तस्मादूद्रक्षः समुद्भूतस्तुलसीति प्रकथ्यते ॥२२॥ 
रङ्गवज्लीति तन्नाम चकार मधुसूदनः । अत्र किंपुरुषे खंडे हेमकूटगिरेरथः ॥२३॥ 
तस्याश्च रङ्गवल्याः को स्थापनां स चकार ह । रङ्गवल्लीमहाद्रक्षः सदाऽ्त्रेव विराजते ॥२४॥ 
तन्नाम्ना ग्रसिद्धमभूद्रंगवज्ञीपुरं त्विदम्‌ । अत्र नित्यं हि हनुमानाष्टिपेणेन रागिणा ॥२५॥ 
दशनाथ समायाति महात्मा रामपूजकः । इति श्रृत्वा शंबरारी रङ्गवल्लीं मनोहराम्‌ ॥२६॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
दृष्टा ग्रदक्षिणीकृत्य देशानन्याञ्जगाम इ। हेमकूटतटीभूतं वनं प्राप्त भयङ्करम्‌ ॥२७॥ 
झिल्लीझंकारसंयुक्त सिंहचित्रकनादितम्‌। बन्येः करींद्रेः संयुक्तं शिवोलूकरुताब्ृतस्‌ ॥२८॥ 
कोचकारवत्थमन्दारवटभूजेसमाकुलम्‌ । कृष्णाहरीतकीवल्लीबद्रेः सघनं वनम्‌ ॥२९॥ 
तस्माड्विनिगतः सर्पो दशयोजनलंबितः । अग्रसद्गजबंदानि फूत्कारं कारयन्यमुहुः ॥३०॥ 





जायंगे ॥१४॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार प्रद्युम्न अपने यश तथा .उज्ज्वल चरित्रोसि उन्नत होते 
हुए स्वतः उज्ज्वल त्रिलोकीको और भी उज्ज्वल करने लगे, जेसे पूणिमाके पूर्ण चन्द्रकी किरणोंसे मिलकर 
उठती हुई प्रकाशमयी तरंगोंसे निर्मल समुद्रका दुग्ध जेसा जल और भी श्वेत हो जाता हे॥ १५॥ हे 
राजन्‌ ! इस प्रकार अपने निर्मल यशको सुनकर प्रसन्न शम्बरारि प्रद्॒म्नने वहाँवार्लोको पुष्कल धन तथा हार, 
बाजूबन्द, नवरत्न, मनोहर किरीट, मणिजटित कुण्डल और कंकण दिये ॥ १६ ॥ तदनन्तर रंगवल्लीपुरके 
नरेश चन्द्रवंशी सुबाहुने प्रद्य॒म्नको प्रणाम करके भेंट दी ॥ १७॥ उस राजापर प्रसन्न भगवान्‌ प्रद्युम्नने 
दिव्य चुडामणि देकर यह बात पूछी। प्रद म्न बोले-हे राजा सुबाहु ! मुझे यह बताइए कि इस पुरका 
रंगवल्लीपर नाम किसने प्रसिद्ध किया हे ? इस विषयमें आपने किसीसे कुछ अवश्य सुना होगा ॥ १८॥ १९॥ 
सुबाहुने कहा--हे राजन्‌ ! पूर्वकालमें देवताओं और दैत्योंने मिलकर समुद्रका मंथन किया था । तब समुद्रसे 
चौदह रत्न निकले ॥ २० ॥ फिर उसमेंसे अमृतभरा एक मनोहर कलश निकला । तब पुष्करेक्षण विष्णु- 
भगवाचने उसे देखा ॥ २१ ॥ सहसा उनके नेत्रसे एक बूँद हषका आँसू निकलकर उस कलशमे गिर पड़ा। 
उसी आँसुसे एक वृक्ष उत्पन्न हो गया, जिसे भिती लोग तुलसी कहते हैं ॥ २२॥ भगवान्‌ मघुसूदनने. उसका नाम | 
रंगवज्ली रख दिया । सो यहाँ किपुरुष खण्डमें इस हेमक्कट पवंतके नोचे उस रंगवल्लीको उन्हीं महाप्रभुने भ्रुमि- 
पर स्थापित कर दिया । रंगवल्ली बहुत बड़ा वृक्ष है । वह सदा यहीं रहता है ॥ २३ ॥ i ॥ उसीके = 
इस स्थानका रंगवल्लीपुर नाम पड़ा है | यहाँ सदा रामपुजक हनुमानुजी आष्टिषेण गन्धवंके साथ आते हुँ। 
पन रदजी बोळे-हे राजन्‌ ! इस प्रकार शम्बरारि प्रद्युम्न रंगवल्लीपुरविषयक कथानक सुनकर उस वृक्षको | 
म द दर्शन-पजन करके वे अन्य देशोंकी यात्रापर चल पड़े कुछ दूर जानेपर हेमकूटकी तलेटीमें 
देखता उपका दे त उसमें शिल्लियों ( झोंगुरों )का झंकार हो रहा था। सिंह-चीते गर्जेन कर रहे . 
उन्होंने एक भीषण वन देखा । उसमें झिल्लियो ( झॉगु दास, पीपछ, बकायन, बरगद, भोजः 
ये! हाथी धुम रहे थे गीदड़! तथा"उल्छू/ रो" थे ॥२७तर२५॥) छेद ताले वास, पी पूल, 2 7173 
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हाहाकारे तदा जाते सेनायां मेथिलेश्वर । प्रचण्डगरलेर्वातेर्भस्मीभूती दिगाँतरे ॥३१॥ 
भानुः सुभानुः स्वर्भानुः ग्रभानुर्भानुमांस्तथा । चंद्रभानुव हद्ठानुरतिभानुस्तथा5्टमः ॥३२॥ 
श्रीभानुः प्रतिभानुश्च सत्यभामात्मजा दश । एते जघ्नुः शरेस्तीक्ष्णेः सपं रोद्रं मदोत्कटम्‌ ३३॥ 
बाण: संभिन्नसर्वागः पतितो धरणीतले । सर्परूपं विहायाशु गध्वोऽभूत्स्फुरदयुतिः ॥३४॥ 
नत्वा श्रीकृष्णपुत्रांस्तान्‌ धोतयन्‌ मंडलं दिशास्‌। एष्पेवेपेत्सु देवेषु विमानेन दिवं ययौ ॥३५॥ 
चइळाश्व उवाच 
गंधवो्यं तु कः पूवं केन पापेन सपंतास्‌ | प्रासः कथं बद्‌ सुने त्वं परावरवित्तमः ॥३६॥ 
श्रीनारद उवाच 
आष्टिषेणस्य यो भ्राता सुमतिर्नाम सुन्दरः | रामायणं इनुमता पठितुं स समागतः ॥३७॥ 
हेमकूटे हनुभतः कुर्वतो रामसेवन्‌ । प्रातःकालात्समारभ्य घटिकाश्च चतुर्दश ॥३८॥ 
सलक्ष्मणं रामचंद्रं ध्यायतो जानकीपतिस्‌ । फूत्कार? सर्पवत्तस्य भ्यानभंगं चकार ह ॥३९॥ 
तदा क्रुद्दो सहावीरो इनुमान्‌ वानरेश्वरः | शापं ददौ सुमतये त्वं सपों भव दुमते ॥४०॥ 
तदैव तस्य चरणो नत्वा प्राह कृतांअरिः । हे देव पाहि पाहीति दीनं मां शरणं गतम्‌ ॥४१॥ 
अथ प्रसन्नो भगवान्सुमतिं प्राह धर्मवित्‌ | द्रापरांते शरेस्तीकष्णेह रिपुत्रधनुरुच्युतेः ॥ 
भिन्नदेहः स्वां प्रकृति यास्यसि त्वं न संशयः ॥४२॥ 
गंधर्वः सुमतिर्नाम बिश्वक्तोड्यूदिदेहराट्‌ | स्म॑ शापोऽपि वरवडरो मोक्षार्थदः किपु ॥४३॥ 
अथ काष्णिमंहाबाहुश्रेत्रदेशान्मनोहरान्‌ । वसन्तमाधवीबृंदैः शोमितान्स जगाम ह ॥४४॥ 
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पत्र, छोटी हड़, बेर और मोथोंके आधिक्यसे वह वन और भी सधन हो गया था ॥ २९ ॥ सहसा. उस वनमें 


दस योजन लम्बा एक सपं निकला । वह बारम्बार फुफकारता हुआ हाथियोंको निगलने लगा ॥३०॥ हे मिथि 
लेश | यह देखकर यादवी सेनामें हाहाकार मच गया और उस सपंके प्रचण्ड विषभरे पवनसे सभी दिशाय ओर 
दिशान्तर भस्म होने लगे ॥ ३१ ॥ तब भानु, सुभानु, स्वर्भानु, प्रभानु, भानुमान्‌, चन्द्रभानु, बृह्भानु, अति- 
भानु, श्रीभान और प्रतिभानु ये दसों सत्यभामाके पुत्र उस भयंकर सर्पको तीक्ष्ण बाणोंसे मारने लगे ॥ ३२॥ 


॥ ३३ ॥ उन बाणोंकी मारसे उस सपंके अंग छिन्न-भिन्न हो गये और वह तत्काल संदेह त्यागकर देदीप्य- 
` मान कलेवरका गन्धर्वं हो गया ॥ ३४ ॥ उसने श्रीकृष्णके भानु-सुभानु आदि पुत्रोको प्रणाम किया और 


दसों दिशाओंमें प्रकाश फेलाता हुआ दिव्य विमानमें बेठकर स्वगंको चला गया । उस समय देवता उसके 
ऊपर फूल बरसा रहे थे ॥ ३५॥ यह कथा सुनकर राजा बहुलाश्व बोले--हे देवर्ष | वह गन्धर्व पिछले 


'जन्ममें कौन था ? आप तो भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालका हाल जानते हैं, सो कहिए ॥ ३६॥ 


नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! आष्टिषेण गन्धर्वंका एक भाई सुमति था । वह बहुत सुन्दर था। एक बार वह 
रामायण पढ्नेके लिए हनुमान्‌जीके पास गया ॥ ३७ ॥ हेमकूट पवतपर हनुमानजी . प्रातःकालसे दोपहूरतक 
चौदह घड़ी श्रीरामजीकी सेवा किया करते थे ॥ ३८ ॥ उतने समयतक हनुमानजी लक्ष्मण समेत सीतापति 


'रामका ध्यान करते थे। उसी समय सुमति गन्धर्वेने सांपकी तरह फुफकार. करके उनका ध्यान भंग 


कर दिया ॥ ३९ ॥ इससे महावीर हनुमाचुजी रुष्ट हो गये ओर सुमतिको शाप देते हुए कहा-अरे दुर्बुद्धे ! 
त्‌ सपं हो जा ॥ ४० ॥ शाप सुनकर सुमति हनुमानुजीके चरणोंपर गिर पड़ा और रा जोड़कर कहने 
लगा--हे देव ! मेरी रक्षा करिए-रक्षा करिए। में एक दीन हूँ और आपकी शरणमें. आया हू । | ४१॥ 
इससे प्रसन्न होकर हनुमानुजीने कहा--द्वापरके अन्तमें श्रीकृष्णके पुत्रोंके घनुषसे छूटे तीखे-तीखे बाणोंसे कट- 


- कर जब तुम्हारा शरीर गिर जायगा, तब तुमको पुन: गन्धवेशरीर प्राप्त हो जायगा ॥४२॥ सो हे विदेहराज ! 


इस प्रकार सुमति गन्धर्वं शापमुक्त हो गया । सन्तोका शाप भी वरदानके समान ही होता हे । तब फिर 


'बह्‌ वर यदि मुक्तिदायक हो जाय तो क्या आश्चयं है ॥४३॥ तदनन्तर कृष्णपुत्र प्रद्युम्न चेत्र देशको गये, जो 
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सहस्रद्रुपद्यानां पट्पदध्वनिशालिनाम्‌ । पतन्ति रेणवो यत्र सर! स्वाबीरचूर्णवत्‌ू ॥४५॥ 
एलालवंगलतिकाः क्षुण्णाः सेन्यांघ्रिभिः पथि । तेन शृङ्गावळी रेजे करिकणग्रताडिता ॥४६॥ 
यत्र वे पुरुषा राजचागायुतसमा वले । बलीपलितदोगंव्यस्वेदबळ्मविवाजिताः ॥४७॥ 
त्रेतायुगसमः कालो वर्तते यत्र नित्यशः । आयुथायुतवर्षाशी दिव्यौपधिनदीशुणेः ॥४८॥ 
पीयूषतुल्यं तोयं च हेमभूमिविंराजते । इक्ताविदुशवे यरत्नोत्पत्ति्च यत्र - वे ॥४९॥ 
सुंदर्यः प्रमदा रामा नित्ययौवनभूपिताः । स्फुरंत्युपवनेष्वारात्सौदामिन्योः घनेष्विव ॥५०॥ 
यत्र वें नगरी रस्या वसंततिलका शुभा । शृंगारतिलको नाम राजा यत्र महाबलः ॥५१॥ 
जत्रान्‌ वीरान्‌ समाहूय गजमारुह्य दंशितः । योद्धं विनिर्ययौ यश्च ्र्मुस्नस्यापि संडुखे ॥५२॥ 
सांबः सुमित्रः पुरुजिच्छतजिच सहस्नजित्‌ । विजयधित्रकेतुश्च वसुमान्द्रविडः क्रतुः ॥५३॥ 
जांबवत्याः सुता ह्येते चक्रुर्नाराचदुर्दिनस्‌ | पलायितेषु चेतेपु वाणेभिन्नेपु मैथिल ॥५४॥ 
बाणांधकारे संजाते महान्कोलाहरौ ह्यभूत्‌ | तदा शृंगारतिलक्को गजारूढो महावलः ॥५५॥ 
त्रिशलेन तदा साम्बं इदि विव्याध रोपतः । अन्यान्संपातयासास शरेः कोदंडनिर्गतैः ॥५६॥ 
एकाकी विचरन्‌ युद्ध वने वेश्वानरो यथा । तदा गदः समागत्य तद्रजं सुमदोत्कटम्‌ ॥५७॥ 
शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले | दूरे ग्रपतितः शीघ्रं शंगारतिलको नृपः ॥५८॥ 
सद्यो भयाहुरो भूत्वा युद्धे बद्धांजलिः स्वतः । तुरंगाणामर्वुदं च रथानां लक्षमेव च ॥५९॥ 
गजानामयुतं राजा प्रद्युम्नाय वलिं ददौ | इत्थं किंपुरुपं खंड जित्वा का्ष्णिमहावळः ॥६०॥ 

निपादददरितैर्मागेंहरिबपं ततो ययौ ॥६१॥ क्‍ 
` इति श्रीगर्गेसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे किंपुरुषखंडविजयो नाम षड्विंशो ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
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वसन्त ऋतु तथा माधवी लताओंसे सुशोभित था ॥४४॥ जिनपर भ्रमरोंका गुंजार होता रहता था, ऐसे सहस्न- 
दल कमलोंकी रज सरोवरोंमें अबीरके समान बरसती रहती थी ॥ ४५॥ वहाँ इलायची तथा लवंगकी 
लताये यादवी सेनाके पैरोंसे रौंद गयीं और हाथियोंके कानोंसे ताडित भ्रमरोंकी पंक्ति सुशोभित होने लगी 
॥ ४६ ॥ हे राजन्‌ ! वहाँके पुरुषोंमें दस हजार हाथियोंका बल रहता हे, उनके बाल कभी सफेद नहीं होते, 
उनके शरीरमे न कभी झुरियाँ पड़ती हैं और न दुर्गन्ध आती है ॥ ४७ ॥ वहाँपर नित्य ४ त्रेतायुग बना रहता 
है, दिव्य औषधियों तथा नदियोंके गुणसे वहाँके मनुष्योंकी आयु दस-दस हजार वर्षकी होती है ॥ ४८ ॥ 
'वहाँका जल अमृत तुल्य होता हे, वहाँको भ्रूमि स्वर्णमयी हे और मोती, मूंगे और वदूर्यमणिकी उत्पत्ति 
होती है ॥ ४९ ॥ वहाँको खियाँ बहुत सुन्दरी eu होती हैं। उनका यौवन सदा बना रहता हे। वे शगार करके 
उपवनोंमें वैसे ही घुमा करती हें, जेसेःबा बिजली धूमती हे ॥५०॥ वहाँ ही वसन्ततिलका नगरी हे और 
'उसमें महाबली राजा श्वृंगारतिलक निवास करता है ॥ ५१ ॥ वह विजयशीलछ वीरोंको बुला कवच पहिन तथा 
हाथीपर चढ्कर प्रद्युम्नके समक्ष युद्ध करने आया ॥ ५२॥ वहांपर साम्ब, सुमित्र, पुरुजित्‌, शतजित्‌, 
संहस्नजित्‌ विजय, चित्रकेतु, वसुमान्‌, द्रविण तथा क्रतु, इन सभी जाम्बवतीके पुत्रोंने अपनी बाणवर्षासे दुदिन 
| 2 र ना हे मिथिलेश ! इनके. बाणोंकी मारसे घायल होकर इात्रुसेनाके सब सेनिक भाग खडे 
ge ४ ॥ जब बाणोंकी बौछारसे अँधेरा छा गया, तव बड़ा कोलाहल मचा । तभी हाथीपर सवार 
ee डो श्रँगारतिलकने बड़े क्रोधपुर्वक त्रिशुल लेकर साम्बकी छातीपर मारा । शेष जाम्बवतीके पुत्रों- 
| हास बाणे मार-मारकर उसने धरतीपर गिरा दिया ॥५५॥५६॥ रणश्रूमिमें वह अकेला वीर इस. 
२१-०० ब डक था. जैसे वनमें दवाग्नि विचरे। तभी सहसा गदने आकर उसके मतवाले हाथीकी सेड़ 
प्रकार विचर हा जिससे राजा श्वंगारतिलक दूर जा गिरा ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ "तदनन्तर भयभीत भावसे 
क वर प्रधुस्नके«समक्ष-कार खड़ा,हो "गया आर, उस करोड, -घोइडे,,एक लाख रथ और दस 
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अथ सप्तावशोऽध्यायः 


( प्रय म्नकी हरिवर्षखंड तथा दशार्णदेशपर विजय ) 

श्रीनारद उवाच 
हरिवर्ष नाम खंडं सर्वसंपत्तिसंशुतम्‌ | तस्य सीमागिरिः साक्षान्निपधो नाम मैथिल ॥ १ ॥ 
वीरकोदंडटंकारघोफेवर्याप्तवनांतरात्‌ । उड्डीतास्तु महागृश्राः क्रोशमात्रवपुर्थराः ॥ २ ॥ 
तीकष्णतुंडाः सगरुडाः सर्व दीर्घायुपो नृप । अग्रसन्सैनिकान्नागान्हयांस्तेऽपि बु झुक्षिता: ॥ ३ ॥ 
आकाशे पक्षिभिव्यासे जाते पक्षप्रभंजने । सेनायामंधकारेण हाहाकारो महानभूत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदा काष्णिमहाबाहुस्ताक्ष्यमख्रं समादधे । तद्वाणान्निर्गतः साक्षाद्वेनतेनयः खगेरवरः ॥| ५ ॥ 
सेनायामंधकारेण व्याप्तायां पतगेश्वरः । कांश्रिततुंडप्रहारेण कांश्रित्क्षेः स्फुरत््रभेः ॥ ६ ॥ 
गृधान्कुलिंगान्गरुडो पातयामास भूतले । भग्नदर्पारिछिन्नपक्षा भक्षिताः पक्षिणश्च ते॥ ७॥ 
भयातुरा दुद्रुवुस्ते ताक्ष्येणापि दिशो दश । ततः कार्ष्णिसंहाबाहुदेशार्णान्‌ विषयान्‌ ययो ॥ ८ ॥ 
दशाणंदेशाधिपतिः शुभांगः द्र्यवंशजः । नागायुतसमो युद्धे निष्कौशांबीपुरी पतिः ॥ ९॥ 
वेदव्यासञ्चुखाच्छुत्वा प्रब्रुम्नं चंडपौरुपम्‌ । दशार्णा तां नदीं दीर्घा सम्नत्तीय समाययौ ।।१०॥। 
कृतांजलिः शुभांगोऽसौ किरीटेन नताननः । ददौ बलिं सुरत्नानां ब्रद्युम्नाय महात्मने ॥११॥ 
प्रयुम्नो भगवान्‌ साक्षात्सवंगः सर्वदर्शनः । पप्रच्छेदं . शुभांगं तं लोकसंग्रहकाम्यया ॥१२॥ 

झ्युस्न उवाच 
दशाणोंडयं कथं देशः केन नाम्ना वभरूव ह । एतन्मे त्रृहि हे राजनिष्कोशांबीपुरीपते ॥१३॥ 

शुभांग उवाच 
हिरण्यकशिपुं इत्वा बृसिंही भगवान्पुरा । अहादेन त्विहागत्य हरिवर्ष स्थितोऽभवत्‌ ॥१४॥ 


हजार हाथी प्रद्यम्नको भेंटमें दिये ॥ ५९ ॥ ६० ॥ बड़े ही बलवान्‌ प्रद्य म्न इस प्रकार किपुरुषखंड जीत- 


कर निषादोंके बताये मार्गसे हरिवर्षेखंड जीतने चले ॥ ६१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंड 'प्रियंवदा! 
भाषाटीकायां षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! हरिवषेखंड सभी सम्पदाओसे सम्पन्न था और निषध पर्वत उसकी 
सीमापर था ॥ १॥ वहाँ वीरोके धनुषटंकारसे उद्विग्न होकर वनोंसे कोस-कोस भरके लम्बे-चौडे गृध्र निकल- 
कर उड़ने लगे ॥ २॥ हे राजन्‌ ! उनकी चोंचें बड़ी तीखी थीं । वे गरुड़के समान दीर्घायु और बहुत दिनोंके 
भूखे थे । अतएव वे तत्काल यादवी सेनाके हाथियोंको निगलने लगे ॥ ३ ॥ इस प्रकार तनिक हो देरमें सारा 
आकाश उन गुध्रोंसेसे भर गया । उनके पंखोंके पवनसे उड़ी धुलके कारण चारों ओर अन्धकार छा गया । 
जिससे बड़ा कोलाहल मचा ॥४॥ तब महाबाहु प्रद्युम्नने गारुडाख्रको हाथमें लिया । उस बाणका 
प्रयोग करनेपर उसमेंसे गरुडजी प्रकट हो गये ॥ ५ ॥ जब कि उन ग्रुघोके कारण सेनापर अन्धकार छा गया 
तो गरुडने कितने गुध्रोंको अपने चंचुप्रहारसे और बहुतोंको अपने देदीप्यमान पंखोंकी मारसे घराशायी 
कर दिया ॥ ६॥ इस प्रकार जितने भी गृध्र-कुरिगादि पंछी थे, उनको गरुडने धरतीपर गिरा दिया । तब 
दपं चुर होने और पंख नष्ट हो जानेपर वे सभी पक्षी भयभीत होकर दसीं दिशाओमे भाग गये । तदनन्तर 
महाबाहु प्रद्युम्न दशार्ण देशकी ओर अग्रसर हुए॥ ७ ॥ ८॥ सुर्यवंशमे उत्पन्न दशाणंदेशका नरेश शुभाङ्ग 
अपनेमें दस हजार हाथियोंका बल रखता था । वह निष्कौशाम्बी नगरीमें रहता था ॥ ९ ॥ वेदव्यासके 
मुखसे प्रयुम्नके पराक्रमका हाल सुनकर शुभाङ्ग विशाल दशाण नदी पार करके आया ॥ १० “॥ 


उसने हाथ जोड़ और अपना किरीट झुकाकर अभिवादन करनेके बाद महात्मा प्रयुम्तको रत्नोंकी भेंट 
दी ॥ १ १ ॥ जिनकी सवंत्त गति, पी और, जो. सवता १ महासा, थे, उन्‌, रच मनने, लोकसंग्रहको भावनासे 
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नुसिह' उवाच 
शांतस्य तव भक्तस्य मया पुत्र पिता इतः । तस्मान्न घातयिष्यामि वंद्य ते हि महामते ॥१५॥ 
छुभांग उवाच 
इति प्रपद्तोऽक्षिभ्यामानंद्जलबिंदवः । पतिताः कौ च तै राजन्‌ सरोऽभून्संगलायनम्‌ ॥१६॥ 
तदा प्राप्तवरो राजन्‌ प्रहादो हर्षविह्दळः । नृसिंहं ग्राह धर्मात्मा नत्वा भूत्वा कृतांजलिः ॥१७॥ 
i प्रह्माद्‌ उवाच | ड 
मातुः पितुम॑या सेवा न कृता सात्वतांपते । ऋणात्तयोः कथं पुच्ये वदैतत्परमेश्वर ॥१८॥ 
नुसिह' उवाच | 


मन्नेत्रजलसंभूते तोथें वे मंगलायने । स्नानं कुरु महाभाग युच्यसे दशभित्ररणेः ॥१९॥ 
मातुः पितुश्च भार्यायाः सुतानां शुरुदेवयोः । विद्याणां च भ्रपद्मानासूपीणां पिठृणासृणम्‌ ॥२०॥ 
यः स्नास्यति महातीर्थे सवद्देलनतत्परः । ऋणेश्च दशभिः सोऽपि दुच्यते नात्र संशयः ॥२१॥ 
छुभांग उवाच 
दशाणमोचने तीर्थे स्नात्वा काया धवोञ्नुणी । भ्ृत्वाध्यापि समायाति स्नातुं तन्निषधाद्विरेः ॥२२॥ 
द्शाणमोचने तीर्थ दशार्णो देश उच्यते । तत्ख्रोतःसु समुद्थूता दशार्णयं नदी स्मृता ॥२३॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्काष्णिः सर्वे! परिचरेः सह । दशार्णमोचने तीर्थे दानं स्नानं चकार ह ॥२४॥ 
द्शाणमोचनस्यापि कथां यः श्रृणुयान्नुप । ऋणेश्च दशभिः सोऽपि मुच्यते पुक्तिभाग्मवेत्‌ ॥२५॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे दशार्णदेशविजयो नाम सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७॥ 





राजा शुभाङ्गसे पुछा ॥ १२ ॥ प्रद्युम्न बोले--हे निष्क्ौशाम्बीके स्वामी ! इस देशका दशार्ण नाम केसे 


पड़ा ? किसके नामपर इसकी प्रसिद्धि हु ? यह सब आप सुझे बताइए ॥ १३ ॥ राजा शुभाङ्ग बोले- 
प्राचीन काळमें हिरण्यकशिपुको मारनेके बाद नृसिहभगवान्‌ प्रह्वादको लेकर हरिवर्ष॑खंडमें आ गये और 
यहीं रहने लगे । तब भक्तवत्सल नृसिहभगवान्‌ प्रह्वादसे बोले ॥ १४ ॥ नृसिहने कहा--हे पुत्र | तुम मेरे 
-शान्त भक्त हो। तुम्हारे पिताको मैंने ही मारा है । अतएव हे महामते ! भविष्यमें में तुम्हारे किसी वंशजको 
नहीं मारूंगा ॥१५॥ राजा शुभांग बोले--हे प्रभो ! ऐसा कहते हुए भगवान्‌ मृसिहकी अ'खोंसे कुछ आनन्दके 
आँसुओंकी बूंद चू पड़ीं । उन्हीं बूँदोंसे धरतीपर एक मंगलायन सरोवर उत्पन्न हो गया ॥ १६॥ बादमें जब 
प्रह्मादको वरदान मिल गया, तव वे प्रसन्न हो और हाथ जोड़ तथा प्रणाम करके बोले ॥ १७॥ प्रह्वादने कहा 
हे भक्तोंके भगवानु ! मैंने माताःपिताकी कुछ भी सेवा नहीं की। तब हे परमेश्वर | में उनके फणसे केसे 
छुटँगा, सो बताइए ॥ १८ ॥ तृर्सिहभगवाच्‌ बोले--हे वत्स | तुम मेरे नेत्रजलसे उत्पन्न इस मंगलायन तीर्थमे 
स्नान करो तो हे महाभाग ! तुम इन दस त्रणोंसे छूट जाओगे-॥ १६ ॥ माठऋण, पिठऋण, ख्लीऋण, पुत्र- 
ऋण, गुरुत्ररण, देवक्र ण, विप्रऋण, ऋषिऋण, प्रपन्न ( शरणागत ) ऋण और पितरऋण, इन द्सों ऋणोंसे 
मुक्त हो जाओगे । जिसने उपयुक्त लोगोंकी अवज्ञा की हो, वह भी का तीथमें स्नान करनेसे अवश्य 
ऋण मुक्त हो जाता है ॥ २० ॥ २१ ॥ राजा शुभांग बोल-दशार्णमोचन तीर्थम स्नान करके प्रह्लाद न ऋण- 
मुक्त हो गये । तथापि वे अब भी निषधपवंतसे इस तीर्थमें सनान करने आते हैं॥ २२॥ इस दशाणं तीर्थ 
कारण ही इस देशका दशार्ण नाम पड़ गया। उस तीर्थंके ख्रोतोंसे यह नदी वि द हे, अतएव इसका 
दशार्ण नाम है ॥ २३ ॥ नारदजी बोले- है राजन्‌ ! यह आख्यान सुनकर अपने परिजन सा रय म्नने 
दां मोचन तीर्थमें स्नान“दान"क्रिया। (।०२४०॥०हसः'बडपरमोज्नत. तकी कथा, सुनुतेवाला भी दस ऋणोंसे 
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अथ अष्टाविंशोऽध्यायः 
( प्रद्युम्नकी उत्तरकुरुखंडपर विजय ) 


श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ काष्णिमहाबाहुः सुभेरोरुत्तरान्कुरून्‌ । ययौ श्रंगवतः पार्श्वे विचित्रानृद्धिसंबृतान्‌ ॥ १ ॥ 
भद्रां गंगां ततः स्नात्वा वाराहीं नगरीं ययौ । ङुरुखंडाधिपस्तस्यां चक्रवती शुणाकरः ॥ २॥ 


महासंभूतसंभारो देवषिंगणसंबृतः । अश्वमेधं समारेभे दशमं स गुणाकरः ॥ २ ॥ 
तेनोत्सृष्टं इयं शवेतं श्यामकणं मनोहरम्‌ । तस्य पुत्रो वीरधन्वा रक्षितु निगेतोऽभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
अक्षोहिणीभिदेशभिमंडितश्चंडविक्रमः | विचचार महावीरो वीक्ष्यमाणस्तुरंगमम्‌ ॥ ५ ॥ 


वीररचंद्रश्च सेनश्च चित्रशुवेंगवान्नुपः | आमः शंकुवसु; श्रीमान्कुतो नाग्नजितेः सुताः ॥६॥ 
सर्वतस्तं इयं शुभ्रं गृहीत्वा इषंपूरिताः । कस्योतसृष्टं बदंतस्ते कार्ष्णिसेन्यं समाययुः ॥ ७ ॥ | 
प्रधुम्नस्तद्भालपत्रं पठित्वा विस्मितोऽमवत्‌ । सर्वे विसिस्मुयेदवो गृहीतपरमायुधाः ॥ ८ ॥ 
तदैव सेना संप्राप्ता विचिन्वंती इयं नृप । दृष्टा रजो यदुबलादूदू रे तस्थो सुविस्मिता ॥ ९॥| 
गुणाकरे राजनि चंडविक्रमे न दस्यवः स्युः कुरुखंडमंडले । हु 
गवां न कालो न हि चक्रवातकः कुतो रजः प्राप्महो5कमंडलम्‌ ॥१०॥ 
एवं वदंती परवाहिनी स्वतः कोदंडघोष॑ दरदस्वनं परम्‌ । 
करींद्रचीत्कारतुरंगहेषणं वादित्रमिश्रं समुपाश्रणोत्ततः ॥११॥ 
तदोद्धवः कृष्णसुतप्रणोदितो बलं समेत्याशु स वीरधन्वनः । 
प्रणम्य तं प्राह रथस्थितं नृपं शुणाकरस्यौरसमकतेजसम्‌ ॥१२॥ | 
उग्रसेनः क्षितीशंद्रो द्वारकेशो यदूत्तमः । जंबूड्रीपनृपाज्ञित्वा राजसूयं करिष्यति ॥१३॥ . 


छूटकर मुक्तिका अधिकारी बन जाता हे ॥ २५ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्ड प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
सप्तविशो$ध्याय: ॥ २७ ॥ हि 5 
श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! वहाँसे चलकर प्रद्युम्न सुमेरु पवंतके उत्तरी भागमें स्थित उत्तर- 
कुरु प्रदेशमें गये, जो श्उंगबात्‌ पवंतके पास था और विचित्र सम्पदाओसे भरपुर था ॥१॥ वहाँ भद्रा गंगा नदीमें 
स्नान करके वाराही नगरीको गये, जहाँ कुरुखंडका चक्रवर्ती राजा गुणाकर रहता था ॥ २ ॥ उसने प्रचुर 
सामग्री जुटाकर बहुतेरे देवषियोंके साथ दसवाँ अश्वमेध यज्ञ आरम्भ किया था ॥ ३ ॥ उसने श्यामकरणे घोड़ा 
छोड़ा और उसकी रक्षाके लिए उसका पुत्र वीरधन्वा चला ॥ ४॥ प्रचंड पराक्रमी वह महावीर दस अक्षोहिणो 
सेना लेकर चला और घोडेको देखता हुआ पृथ्वीपर विचरने लगा ॥ ५॥ तभी वीर, चन्द्र, अश्वसेन, चित्रगुरु, 
वेगवान्‌, आम, शंकु, वसु, श्रीमान्‌ और कुन्त, नाग्नजितीके इन दस पुत्रोंने उस गुभ्न घोडेको सब ओरसे घेरकर 
पकड़ लिया और “यह घोड़ा किसने छोड़ा है' यह कहते हुए उसे लेकर अपनी सेनामें चले आये ॥६॥७॥ वहाँ 
घोड़ेके मस्तकपर बंधा पत्र पढ़कर प्रद्यम्न तथा अन्यान्य लोग आश्चयंमें पड़ गये और अपने शस्चास्न सम्हारूने 
लगे ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! उसी समय घोड़ेको खोजती हुई वीरधन्वाकी सेना आ गयी, किन्तु यादव-सेनिकोंको 
हलचलसे उठती हुई धुलको देखकर विस्मित वह सेना दुर ही रुक गयी ॥९॥ प्रचंड पराक्रमी राजा गुणाकरके 
राज्यमें चोर नहीं हें । गौओंके चरागाहसे लौटनेका भी समय नहीं है। बवंडर भो नहीं चल रहा हे । 
तब सूयंमण्डलको ढाँक लेनेवाली यह धुल कहाँसे आयी ? ॥१०॥ दूसरी सेनाके लोग ऐसा कह ही रहे थे कि 
इतनेमें धनुषका टंकार, शंखनाद, हाथियोंका चिंघाड़, घोड़ोंकी हिनहिनाह और विभिन्न वाद्योके शब्द 
सुनायी देने लगे ॥ ११ ॥ तब प्रद्यमम्नके द्वारा भेजे हुए उद्धव वीरधन्वाकी सेनामें गये और वहाँ रथमें बेठे 
सुयंके सदृश तेजस्वी राजां गुणा 'करके'पुत्र वीरधस्वाकी प्रणाम करके बोलेन १२॥-हेराजन्‌ राजाओके राजा 
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तेन प्रणोदितो वीरः प्रद्युम्नो धन्विनां वरः । जित्वा तं भारतं खंडं तथा किंपुरुषं नृपः ॥ १४।। 
हरिवषे ततो जित्वा इरुखंडं समागतः । प्रदास्यति बिं सोऽपि प्रद्युम्नाय महात्मने ॥१५॥ 
अभ्षोहिणीदशयुतो धनदेनापि पूजितः । उपायनं त्वया देयं अद्युम्नाय महात्मने ॥१६॥ 
तेन नीतं यज्ञपशुमाहतु कः क्षमः क्षितौ । श्रीकृष्णचन्द्रो भगवान्सहायस्तस्य विद्यते ॥१७॥ 
शुभं स्याददानमानाभ्यां न चेद्युद्ध॑ भविष्यति । 
वीरथन्वोचाच 
शुणाकरो नृपेशों यः शक्रेणापि प्रपूजितः ॥१८॥ 
न दास्यति वलिं सोऽपि ग्रश्युम्नाय महात्मने । श्रृंगवत्पवते रम्ये वाराहो विद्यते दरिः ॥१९॥ 
यस्य सेवां सदा भूमिः करोति परमादरात्‌ । तस्य क्षेत्रे तपस्तेपे ध्यात्वा देवं गुणाकरः ।।२०॥ 
वर्षाणामयुते पूर्णे हर्रिवाराहरूपषक्‌ । संतुष्टो जृपतिं भक्तं वर मूहीत्युवाच ह ॥२१॥ 
राजोवाच हरिं नत्वा रोमांचो प्रेमविह्दलः । भगवंस्त्वासृते देवोऽसुरोऽन्योऽपि नरोऽथवा ॥२२॥ 
मां जेता न भवेदूभूमावीप्सितोऽयं वरो सम । तथाऽस्ठु चोबत्वा भगवांस्तत्रेवांतरधीयत ॥२३।॥ 
तस्मात्तस्य यशः शीघ्रं कतव्यं मोचनं स्वतः । न चेङ्कवद्भिश्च कलिं करिष्यामि न संशयः ॥२४॥ 
| थोनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त उद्भवस्तस्मात्स्वां सेनामेत्य भूपते | शशंस सब यद्भूतं यदूनां सदसि त्वरम्‌ ॥२५॥ 
श्रुतकर्मा बृपो. वीरः सुबाहुभद्र एकलः । शांतिदशः पूर्णमासः सोमको वर एव च ॥२६॥ 


काछिन्दीनंदना ह्येते अ्रद्युम्नस्य प्रपश्यतः । अक्षोहिणीभिर्दशभिईता योद्धं सभागताः ॥२७॥ | 


उत्तरेः ङुरुभिः साद्धं यदूनां चण्डविक्रमेः | वभूव तुमुलं युद्धमब्धीनामव्धिभियंथा ॥२८॥ 
स्फुरङ्किनिशितैः शस्त्रे रेजिरे वीरपुङ्गवाः । क्षणमात्रेण रुधिरप्रभवा रौद्ररूपिणी ॥२९॥ 
उग्रसेन द्वारका नगरीके स्वामी और सभी यादवोंमे श्रेष्ठ हें । वे जम्ब्रुद्वीपके सब राजाओंको जीतकर राजसुय 
यज्ञ करेंगे ॥ १३ ॥ उनके भेजे हुए सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर प्रद्युम्न [ भरतखंड, किपुरुषखंड तथा हरिवषंखंडको जीतकर 
कुरुखंडमें आये हुए हैं। सो कुरुखंडके राजा भी उनको भेंट देंगे ॥ १४॥ १५॥ क्योंकि प्रदय्नके साथ दस 
अक्षोहिणी सेना है और स्वयं कुबेरने उनका सत्कार किया है । अतएव महात्मा प्रदुम्नको आपको भी भेंट देनी 
चाहिए ॥ १६ ॥ प्रद्युम्न जिस घोड़ेको लाये हँ, उसको पकड़नेकी शक्ति किसमें हे ? क्योंकि उनके सहायक 
स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण हें ॥१७॥ उनका दान-मान करनेसे आपका कल्याण होगा । यदि आप उनका सत्कार 
न करेंगे तो युद्ध होगा । तब वीरधन्वा बोला--राजा शुणाकरकी तो इन्द्र.भी पुजा करते हें ॥ १८ ॥ अतएव 
वे प्रद्यम्नको भेंट नहीं दंगे । पास ही श्यंगवानु पर्वतपर वाराहभगवान्‌ विराजते हें ॥ १९ ॥ यह धरती 
सदा उनकी सेवा करती हे । उसी क्षेत्रमै महाराज गुणाकरते भगवानका ध्यान करके तप किया था ॥ २०॥ 
जब तप करते-करते दस हजार वर्ष बीत गये, तब वाराहका रूप धारण करके भगवान्‌ उनके समक्ष प्रकट 
हुए भौर बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने राजा गुणाकरसे वर माँगनेके लिए कहा ॥ २१ ॥ तव रोमांचित तथा 
प्रेमसे विह्वल होकर राजा गुणाकरने कहा--हे भगवन्‌ ! आपके सिवाय दूसरा कोई मनुष्य हो या देवता, 
वह भुमंडलपर मुझे न जीत सके । यही मेरा इच्छित वर है। तब 'तथाऽस्तु' कहकर वाराहभगवान्‌ अन्तर्धान 
हो गये ॥ २२ ॥ २३ ॥ अतएव मेरे राजा गुणाकरके घोड़ेको आप शीघ्र छोड़ दे। यदि न छोड़ेंगे हया में युद्ध 
कहंगा || २४॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! यह सुनकर उद्धव अपनी सेनामें लोट आये और यादवोंकी सेनामें 
सबके समक्ष सारा वृत्तान्त कह सुनाया ॥ २५॥ सो सुनकर श्रुतकर्मा, वृष, i ना A एकल, 
शान्ति, दशा, पूर्णमास और लघुसेवक, ये कालिन्दीके दस पुत्र दस अक्षौहिणी सेना लेकर युद्धके लिए अग्रसर 
हो तब प्र गी उत्तरकुरुवासियों तथा यादवोमें भयानक युद्ध हुआ । उस समय ऐसा 
हुए ॥ २६॥ र७। तन वयही ९४ १ देदीप्येमान'संथा“ सीखे 'राश्धोंके”्युद्धलेडउन वीरोकी असाधारण 
लमा कि जैसे सातों समुद्र लड़ रहे ही २८ ॥ 


‘UT Ih 
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नदी बभूव राजेन्द्र शतयोजनविस्तृता । बिढुद्रुवुस्तदा, शेषा उत्तराः झुरवो जनाः ॥३०॥ 

शरत्काले यथा ग्राप्ते मेषसंघा इतस्ततः । पूर्णमासो महावीरः काछिंदीनन्दनो बली ॥३१॥ 

चूणयामास बाणोधेः स्यन्दनं वीरधन्वनः । वीरधन्वाऽपि विरथो धनुएङ्कारयन्मुह; ॥३२॥ 

जघान बाणविंशत्या पूर्णमासं सहावम्‌ । पूर्णमासः स्त्रवाणेन मध्यतस्तान्द्रिधाऽकरोत्‌ ॥२३॥ 

वीरधन्वाऽथ चिच्छेद्‌ धनुर्ज्या तस्य नादिनीम्‌ । वाणेनेकेन राजेन्द्र छुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥३४॥ 

लक्षमारमयीं शुर्वी गदामादाय सत्वर । जघान वीरधन्वानं पूर्णमासो महावलः ॥३५॥ 

गदाप्रहारव्यथितो वीरधन्वा मदोत्कटः । परिवेण जघानाशु पूर्णमासं इरेः सुतम्‌ ॥३६॥ 

पूणेमासः समुत्याय पवनं नाम प्तम्‌ । समुत्पाव्य स्थितो भूत्वा इस्तास्यां श्रीहरेः सुतः३७॥ 
श्रामयिस्वाऽथ चिक्षेप वाराह्यां पुरि वेगतः ।३८॥ 

वीरधन्वा प्रपतितो शुणाकरक्रतुस्थले । सूच्छितो भशवेगोऽभूदुदमन्‌ रुधिरं सुखात्‌ ॥३९॥ 

हाहाकारो महानासीडाराह्यां पुरि दुःखतः । देवढुंदुभयो नेदुनरदुंदुभयस्तदा ॥४०॥ 

पूर्णमासोपरि सुराः घुष्पवपे प्रचक्रिरे । यज्ञादुत्थाय जृपतिः पुत्र दृष्ट्रा च मूच्छितम्‌॥४१॥ 

गृहीत्वा दिव्यकोदण्डं युद्धं कतुं मनो दधे । होता धमंविदां श्रेष्ठी ग्रुनींद्रः सर्ववित्कविः ॥ 
गंतुसस्युत्थितं वीक्ष्य वामदेवस्तमत्रवीत्‌ ॥४२॥ 

कनः RP _ वामदेव उवाच | 

राजंस्त्वं हि न जानासि परिपूणंतमं हरिम्‌ । सुराणां महदर्थाय जातं यदुकुले स्वयम्‌ ॥ 
भुवो भारावताराय भक्तानां रक्षणाय च ॥४३॥ ` 

भूत्वा यदुकुले साक्षाद्ड्वारकायां विराजते । तेन कृष्णेन पुत्रोऽयं प्रद्युस्नो यादवेश्वरः ॥ 

उग्रसेनमखाथाय जगज्जेतुं प्रणोदितः ॥४४॥ 





शोभा हुई | क्षणभरके ही युद्धमें बडी भीषण तथा सौ योजन विस्तृत रुधिरकी नदी बह चली। यह 
देखकर सभी उत्तर कुरुवाळे भाग गये ॥२९।३०॥ जेसे शरद्‌ ऋतु आनेपर मेघ भाग .जाते हैं, वेसे ही वे लोग 
भी इधर-उधर भाग गये । उसी समय काछिन्दीके पुत्र महाबळवानु पुर्णंमासने अगणित बाण बरसाकर वीर- 
धन्वाका रथ चूर्णं कर दिया । किन्तु रथहीन होते हुए भी वीरधन्वाने बारम्बार धनुषटंकार करके पुर्णेमासको 
बीस बाण मारे, किन्तु बाणोंके आनेके पहले ही पूर्णमासने उन बाणोंके दो-दो टुकड़े कर दिये ॥ ३१-३३१ 
तब वीरधन्वाने पूर्णमासकी गर्जन करनेवाली प्रत्यंचा काट दी, जेसे कुवाक्यसे मित्रता कट जाती हे ॥ ३४॥ 
तब महाबली पूर्णमासने लाख भारकी भारी गदा लेकर वीरधन्वाको मारी ॥ ३५॥ किन्तु गदाको मारसे 
व्यथित होते हुए भी मदमत्त वीरधन्वाने परम बलवान्‌ पुर्णमासको परिघसे मारा ॥ ३६ ॥ तत्काल पुणंमासे 
पवन नामके पर्वतको हाथोंसे उखाड़कर खड़ा हो गया ॥-३७ ॥ वादमें उसे वेगसे घुमाकर वाराही पुरीपर 
फेक दिया । उस पवंतके साथ ही वीरधन्वा भी उड़कर राजा ग्रुणाकरके यज्ञमंडपमें जा गिरा । उसका वेग 
नष्ट हो गया था । वह गिरते ही मुखसे रुधिरका वमन करता हुआ मुछित हो गया ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ इसे 
घटनासे वाराही पुरीमें हाहाकार मच गया । किन्तु यादवो सेनामें मनुष्यों तथा देवताओंके नगाड़े बजनै 
लगे ॥ ४० ॥ श्रीकृष्णकें पुत्र पूर्णणासपर देवता पुष्प बरसाने लगे । उधर राजा गुणाकरने जब पुत्रको मूछितं 
देखा तो यज्ञमण्डपसे उठ और धनुष लेकर स्वयं रणझूमिमें जानेका विचार किया । तभी होता, धमंके 
तत्त्वज्ञोमे श्रेष्ठ, मुनीन्द्र, सर्वज्ञ और विद्वान्‌ महषि वामदेव राजाको जानेके लिए उद्यत देखकर बोले ॥४१॥ 
॥४२॥ वामदेवने कहा--हे राजन्‌ ! आप यह. नहीं जानते कि परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्ण देवताओंका 
बहुत बड़ा अभिप्राय पूणे करनेके लिए यदुकुलमें pe हुए हैं । उनका मुख्य उद्देश्य हे पृथिवीका भारे 
उतारना और भक्तोंकी: रक्षा करना ॥ ४३॥ यढुकुलमे जन्म लेकर वे द्वारकामें रहते हैं। उन्हीं 
श्रीकृष्णने अपने पुत्र प्रधम्नेको'योदवेश्वर/उर्ग्रसेसका' 'राजसूयायज्ञ.सस्पक्तक्ररने औरुजसत्‌को जीतनेके लिए भेजा 
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| १ गुणाकर उवाच 
परिपूणतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः । लक्षणं वद्‌ मे ब्रह्मंस्त्व॑ परावरवित्तमः ।४५॥ 
वामदेव उवाच | 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि | तं वदंति परं साक्षात्परिपूर्णतमं हरिम्‌ ॥४६॥ 
| अंशांशांशस्तथावेशः कलापूर्णः प्रकथ्यते । 
व्यासाद्येश्च स्सृतः पष्ठः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥४७॥ 
परिपूणंतमः साक्षाच्छोकृष्णो नान्य एव हि । एककार्यार्थमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥४८॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वा कृष्णस्य माहात्म्यं बलिं नीत्वा गुणाकरः । 
वेरं विसृज्य प्रद्युम्नदशनाथं समाययौ ॥४९॥ 
कार्ष्णि प्रदक्षिणीकृत्य नत्वा दत्वा बलिं ततः | अश्रपूर्णशुखो भूत्वा प्राह गद्गदया गिरा ॥५०॥ 
2 गुणाकर उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म कुल मेःद्य दिने शुभम्‌ । अद्य क्रतुक्रियाः सर्वाः सफलास्तव दर्शनात्‌ ॥५१॥ 
त्वदंघ्रिभक्ति; परमार्थलक्षणा सदा भवेत्सजनसंगमात्परा । 
त्वमेव साक्षान्निजभक्तवत्सलः परेश भूमन्‌ परिपाहि पाहि ॥५२॥ 
| प्रयुस्न उवाच _ 
ज्ञानवराग्यसंयुक्ता भक्तिस्ते प्रमलक्षणा । 
मद्धक्त संगमो भूयाच्छी! स्याद्वागवतां त्विह ॥५३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ काषिणः प्रसन्नो भक्तवत्सलः। ददौ तस्मे नृपतये हयमेधतुरंगमम्‌ ॥५४॥ 
इति श्रीगर्गेसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे उत्तरकुरुसंडविजयो नामाषष्टाविंशो ऽध्यायः ॥ २८॥ 


हे ॥ ४४ ॥ तब राजा ग्रुणाकरने कहा । ग्रुणाकर बोले हे भगवन्‌ ! परिपूर्णतम परमेश्वर महात्मा श्रीकृष्णका 

लक्षण मुझको बताइए । क्योंकि आप भ्रूत-भविष्यके ज्ञाता हैं ॥ ४५॥ महषि वामदेव बोले-हे राजन्‌! 

जिसके तेजमें सभी तेज समा जायं, उसे परिपूर्णतम ईश्वर कहते हें ॥ ४६ ॥ कुछ अवतार अंश, कुछ अंशांश, 

कुछ आवेश, कुछ अवतार कला, कुछ पूर्णावतार और छठ प्रकारका अवतार साक्षात्‌ परिपुणंतम ईश्वरका होता 

हे। यह व्यास आदि मुनियोंने कहा हे ॥ ४७ ॥ अतएव परिपुर्णंतम तो साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही हें-अन्य कोई 

अवतार नहीं है । उन्होंने एक कामके लिए यहाँ आकर करोड़ों कार्य किये ॥ ४८ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे 

राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीकृष्णकी महिमा सुनकर राजा गुणाकर वेरभाव त्याग ओर भेंट लेकर प्रद्युम्नका दशंन 
करने आये ॥ ४९ ॥ समक्ष पहुँचे तो उन्होने प्रद्यम्नकी परिक्रमा की ओर प्रणाम करके भेंट दी। फिर आँसुओंसे 
मुख भरकर गढ़द वाणीमें बोले | गुणाकरने कहा-हे प्रभो! आज मेरा जन्म सफल हुआ और मेरा कुल 
पवित्र हो गया । आपके दशंनसे मेरा यज्ञ और मेरी समस्त क्रियाय सफल हो गयीं ॥ ५० ॥ ५१.॥ आपके 
भक्तोंके सत्संगसे मुझे सदाके लिए आपकी परमार्थलक्षणा भक्ति प्राप्त हो जाय! द परेश | आपर 
नित्य भक्तवत्सल हैं । सो हे भगवन्‌ ! आप मेरी रक्षा करिए-रक्षा करिए ॥ ५२ ॥ प्रद्युम्त बोले-हे 222 | 

न -वेराग्य युक्त प्रेमलक्षणा भक्ति तुम्हें प्राप्त होगी । मेरे भक्तोंका संग भी तुम्हें सुलभ होगा और भगवद 

Ls ळीच होगी ॥ ५३ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर श्रीकृष्णतनय भक्तवत्सल 
धाम माप ही ॥ उनका अश्वमेधीय अश्व लौटा दिया ॥ ५४॥ इति श्रीगगंसंहितायां 


्रद्यम्नने प्रसन्न मनसे राजा गुणाकरको 
विश्वजित्खंडे ० “प्रियंवदा! मपषाडीकायामधावित्मो$व्पात ४ LRA Varanasi. Digitized by eGangotri 43 


1889”. "००१ 


ETT TR tities be, ee, 


अध्यायः २९ ] विश्वनित्खण्डः ५०५ 


SAP र CAN ff 





SSS SSP SNPS SSNPS SNAPS SINS SSP Pa oar 


अथ एकोनत्रिंशोऽध्यायः 
( प्र्॒म्नकी हिरण्मयखंडपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 

प्रथुम्नो$थ महाबाहुजित्वाऽऽरादुत्तरान्डुरून्‌ । हिरण्मयं नाम खंडं जेतुं काषिणिजंगाम ह ॥ १ ॥ 
यत्र सीमागिरिदीघेः स्रोतो नासस्फुरद चुतिः । तत्र कूमो हरि! साक्षादर्यमा यस्य देशिकः ॥ २ ॥ 
पुष्पमालानदीतीरे नाम्ना चित्रवनं महत्‌ । सपुष्पफलभाराठ्यं कन्दमूलनिधिः स्वतः ॥ २॥ 
वानराः संति तत्रापि वंशजा नलनीलयोः । न्यस्ताः श्रीरामचन्द्रेण त्रेतायां मेथिलेश्वर ॥ ४ ॥ 
सेन्यधोषं च तं श्रुत्वा युद्वकामा विनिगताः । अद्युम्नसेन्ये चोत्पेतु्र॑भंगेः क्रोधमूच्छिताः ॥ ५ ॥ 
नखंदतैश्च छांगूलैगंजानश्चान्नरान्नुप । लांगूलेश्र रथान्वध्वा चिक्षिपुशांबरे बलात्‌ ॥ ६ ॥ 
विजयध्वजनाथस्य विजयश्चाजुनस्य च । रथं बरद्ध्वाऽथ लांगूरे केचिदुत्पेतुरंबरे ॥ ७॥ 
कपिध्वजध्वजे साक्षात्कपांद्रो भगवान्प्रथुः | क्रोधाव्यः फाल्गुनसखः समग्रं सवतो दिशम्‌ ॥ ८ ॥। 
लांगूलेन च तान्बद्ध्वा पातयामास भूतले । तदा प्रहिताः सर्वे ज्ञात्वा श्रीरामकिंकराः ॥ ९ ॥ 
नेस्ुस्तं सवतो राजन्‌ कृतांजलिपुटाः शनैः । केचिदालिंगनं चक्रुः केचिदुत्पेतुरोजसा ॥१०॥ 
केचिच्चुचुंबुरलांगूलं केचित्पादं च वानराः । तानालिंग्य महावीरा; स्पृष्टा सत्पाणिना पुनः ११॥ 
दत्वाऽऽशिषं तत्कुशलं पप्रच्छाथांजनीसुतः । नत्वा तं वानराः सर्वे जग्मुश्रित्रवने नृप ॥१२॥ 
इनुमानज्ुनस्यापि ध्वजे ह्यंतरधीयत । मकराख्यात्ततो देशात्त्रद्युम्नो मीनकेतनः ॥१३॥ 
ययौ वृष्णिवरेः साडू दुंदुभीन्‌ वादयन्य्रुहुः । मकरस्य गिरेः पार्थे दुन्दुभिध्वनिभिस्ततः ॥१४॥ 
मधुभक्ष्या मधुकराः कोटिशः प्रोत्थिताः किल । तेदंशितं बलं सवं इस्तिचीत्कारसंयुतम्‌ ॥१५॥ 
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श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार महाबाहु प्रद्युम्न उत्तरकुरुखंडपर विजय प्राप्त करके 
हिरण्मयखंड जीतनेके लिए आगे बढ़े ॥ १ ॥ हिरण्मयखंडमें स्रोत नामका. एक सीमापर्वंत हे। वह बड़ा ही 
दीप्तिमान्‌ पर्वत हे । वहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ करुमंरूपसे विराजते हुँ। अर्यमा नामके पितर उनके पुजारी हैं 
॥ २॥ पुष्पमाला नदीके तटपर एक बड़ा-सा चित्रवन है। वहाँ फूलों और फलोंका आधिक्य हे ओर कन्द- 
मलोंका तो खजाना ही है ॥ ३ ॥ वहाँ नल-तीलके वंशज बहुतेरे वानर रहते हैं । हे मिथिलेश | त्रेताथुगमें 
रामचन्द्रजीने उनको वहीं रख दिया था || ४ ॥ वे वानर यादवी सेनाका घोष सुनकर युद्धके लिये बाहर 
निकल आये और अपनी भौहें टेढ़ी करके क्रोध प्रदर्शित करते हुए प्रद म्नकी सेनापर टूट पड़े॥ ५ ॥ 
हे राजन्‌ ! वे नखों, दाँतों और पूंछोंसे घोड़े, हाथी तथा मनुष्योंपर प्रहार करने लगे और अपनी पूछोंसे. 
रथोंको बाँध-बाँधकर आकाइमें फेंकने लगे ॥ ६॥ विजयध्वजके नाथ अजुंनका रथ ले और पूँच्में 
लपेटकर कुछ वानर आकाइमें उड़ गये ॥ ७ ॥ अजुंनकी ध्वजामें तो साक्षात्‌ हनुमानजी विराजमान थे। वे 
सर्वसमर्थ थे। उन वानरोंकी दुष्टतासे हनुमानजी खीझ गये | सो सब दिशाओंके वानरोंको अपनी पूंछमें 
लपेटकर उन्होंने. पृथिवीपर पटक दिया । जब उन्होंने रामके किंकर हनुमानुजीको पहचान लिया, तब 
सब एकत्र हो-और अपने-अपने हाथ जोड़कर हनुमानुजीको प्रणाम करने लगे । कुछ वानर उनसे गले मिले 
और मारे खुशीके उछलने लगे ॥ ८-१० ॥ उनमेंसे कोई वानर उनकी पूंछ चूमने लगा और कोई पेर 
चूमने लगा । उनमेंसे कुछ महावीर वानर उनको छातीसे लगा तथा हाथ हा पकड़कर कुशल पूछने लगे 
॥ ११ ॥ तब हनमानुजीने उन्हें आशीर्वाद देकर उनका कुशल-क्षेम पूछा । बादमें हनुमानुजीको प्रणाम करके 
वे सभी वानर चित्रवनको चले गये ॥ १२ ॥ उनके जाते ही हनुमानुजी अजुंनको ध्वजामें अत्तर्धान हो गये । 
तदनन्तर उस मकर देशसे मकरध्वज प्रद्य म्न प्रमुख यादवोंको अपने साथ लेकर बारम्बार नगाड़े बजवाते 
हुए मकरपवंतके पाइवंभागमें जा पहुंचे । वहाँ नगाड़ोंकी ध्वनि सुनी तो मधु खानेवाल करोड़ों भ्रमर 
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तदा काष्णिमहाबाहुः पवनास्रं समादधे । तद्वातताडिता राजन्गतास्तेऽपि दिशो दश ॥१६॥ 
तत्र देशे जना राजन्‌ सर्वे वै मकराननाः । ततस्तु डिंडिभो देशस्तत्र हस्तिझुखा जनाः ॥ १७॥ 
एवं देशांस्ततः पश्यंखिशृंगविषयान्गतः । काष्णिर्देदर्श तत्रापि मजुष्या शृंगधारिणः ॥१८॥ 
त्रिशंगस्य गिरेः पार्श्वे नगरीं स्वणंचचिकाम्‌ । हेमसौधसयी दिव्यां रत्नप्राकारमंडिताम ॥१९॥ 
हिरण्यवणः पुरुषेः स्रीजनैश्च तडिइयुमिः । नाथश्च नागकन्याभिः पुरीं भोगवतीमिव ।२०॥ 
चन्द्रकांतानदीतीरे शोभितां मंगलाल्याम्‌ । कार्ष्णिः समाययौ राजन्‌ यथा शक्रोऽ्रावतीम्‌२१॥ 
तत्र राजा महावीरो नाम्ना देवसखो बली । स सन्मुखाद्धल श्रत्वा बलिं नीत्वा हिरण्मयम्‌ ॥२२॥ 
प्रद्युम्न पूजयामास भक्त्या परमया पुनः । तं पप्रच्छ महावाहः प्रद्मम्नों भगवान्हरिः ॥२३॥ 
| = चन्द्रवत्ते कथं शोभा सर्वेपां च बदाशु से । 
देवसख उवाच 
अर्यम्णा पितृपतिना कूर्मरूपस्य मापतेः ।।२४।। 
ंधरीप्रश्नालितो तेन वारिणाऽभून्महानदी । श्ेतपर्वतशृ'गाच्चावतरंती यदृत्तम ॥२५॥ 
प्रमेधाख्यो मचुसुतो गोपालो गुरुणा कृतः | जघान कपिलां रात्रावसितां सिंहशंकया ॥२६॥ 
वसिष्ठेन तदा शप्तः. शूद्रत्वं सप्रुपागतः । कुष्ठेन पीडिततनुः पर्यटस्तीथमाचरन्‌ ।।२७॥ 
अस्यां नद्यां यदा स्नातो गछल्डष्ठान्मनोः सुतः। युक्तोषभूचन्द्रवत्तस्य देहशोभा अभूव ह ।।२८॥ 
चन्द्र्कांता नदो चेयं प्रसिद्धाऽभूद्विरण्मये । तस्यां मुक्तो यतः स्नात्वा गलल्कुष्ठान्मनोः सुतः २९ 
तत; स्नानं च कर्तारो वयं सर्वे नृपोत्तम । रूपेण चन्द्रतुल्याः को भवामोऽत्र न संशयः ।३०॥ 
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उत्तेजित हो उठे और उन्होंने सारी सेनाको खूब काटा । उनसे त्रस्त होकर हाथी चिंघाड़ने 
लगे ॥ १३-१५ ॥ हे राजन्‌ ] उस समय सवेसमर्थं प्रद्य म्नने पवनात्न का प्रयोग किया । तब वायुके झोंकोसे 
ताडित भ्रमर दसों दिशाओंमें उड़ गये ॥ १६ ॥ हे राजन्‌ ! उस देशके सब मनुष्य मगर जेसे मुखवाले थे । 
वहाँसे चलकर प्रद्युम्न डिडिम देशको गये । वहाँके सब मनुष्योंका मुख हाथीके मुख जेसा था ॥ १७॥ इस 
प्रकार अनेक देशोंको देखते हुए वे त्रिश्वज्ञ पवंतके देशोंमें गये । वहाँ प्रद्यम्नने श्शुङ्गधारी मनुष्योंको देखा ॥१८॥ 
त्रिश्शुङ्ग पर्वंतके पास उन्होंने सुवर्णके महलों और रत्नोंके परकोटेसे शोभित स्वणंर्चाचका नगरी देखी ॥१९॥ वह 
नगरी चन्द्रकान्ता नदीके तटपर बसी थी और उसमें सब प्रकारके कल्याणोंका निवास था । प्रद्युम्न उस 
नगरीमें उसी प्रकार गये, जेसे इन्द्र अपनी अमरावती नगरीमें जाते हें ॥ २० ॥ स्वर्णवणंके पुरुषों और 
विद्य इणंकी महिलाओंसे वह नगरी वेसी ही लगती थी, जेसे नागों तथा नागकन्याओंसे भरी भोगवती पुरी 
लगती है ॥२१॥ वहाँका महाबली राजा देवसखा था । मेरे ( श्रीनारदके ) मुखसे स्वर्णर्चाचका नगरीमें यादवी 
सेनाके आगमनकी बात सुनकर राजा देवसखा प्रचुर स्वर्णमय भट लेकर प्रद्य म्नके समक्ष आया ॥ २२ ॥ 
उसने बड़ी भक्तिसे उनका पूजन किया । तदनन्तर प्रद्य म्नने राजा देवसखासे पूछा ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! आप 
सब लोगोंकी चन्द्रमाके समान शोभा क्यों है? यह रहस्य आप मुझे शीघ्र बताइए । देवसखाने कहा- हे 
यदूत्तम ! एक बार पितरोंके पति अर्यमाने क्कमंखूपधारी विष्णुभगवानुके दोनों पैर धोये । i उसी जलसे एक 
महानदी उत्पन्न हो गयी । वह श्वेतपर्वेतके शिखरसे उतरती है ॥ २४ ॥ २५ ॥ प्राचीन का प्रमेधा नामका 
एक मनुपुत्र था । उसको उसके गुरुने गौओंकी रखवालीके कामपर लगा रखा था । एक रोज रातके समय 
गौओंके बाड़ेमें एक सिंह घस आया । जिससे गौवें चिल्लाते लगीं। तब तलवार लेकर वह सिंहको मारने गया । 
सो रातके अंघेरेमें सिंह तो दीखा नहीं, बल्कि सिंहके धोखेमें उसने एक काली कपिला गौ मार डाली । तब गुरु 


॥ २६ ॥ २७ ॥ इस नदीमें स्नान करनेसे वह मनुपुत्र गत शापसे कर क्योंकि इस 
दद । मोसे यह संदी. चन्द्रकान्तःननामसेःइस हिरम खपडमे विद्या, होगी.) क्योकि इसमें स्नान 


| - गढी हो गया । तब वह विभिन्न तीर्थेमिं विचरने, 
वसिष्ठने शाप दे दिया । जिससे वह राजा शुद्र और कोढ़ी ह भक्त ठोकर चन्द्रमाके जेसा स॒त्दर हा 
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टॅ श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा महाबाहुः प्रद्युम्नो यादवः सह । चन्द्रकांतां नदीं स्नात्वा ददौ दानान्यनेकशः।।२१॥. 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादेहिरण्मयखंडविजयो नांमैकोनत्रिशो ऽध्यायः ॥२९॥ 





अथ त्रिशोऽध्यायः 
( परयुम्नकी मानवदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 3 
एवं हिरण्मयं खंडं जित्वा काष्णिमंहाबलः | जगाम रम्यकं खंडं देवलोकमिव स्फुरन्‌ ॥ १ ॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षान्नीलो नाम नगाधिराट्‌। तत्रोत्तरे कालदेशे नगरी भीमनादिनी ॥ २॥ 
कालनेमिसुतस्तत्र कलंको नाम राक्षसः । त्रेतायुगे रामचन्द्राङ्गीतो युद्धात्पलायितः ॥ ३॥. 
लंकापुर्य्या इहागत्य वासकृद्राक्षसेः सह । रक्षसामयुतेनासौ युद्धाय कृतनिश्चयः ॥ ४ ॥ 
खरारूढः कृष्णवणों यदूनां बलमाययो । यदूनां राक्षसानां च घोरं युद्धं बभूव ह ॥ ५॥ 
प्रधोषो गात्रवान्‌ सिंद्दो बलः प्रबल ऊध्यंग/ | सह ओजो महाशक्तिरपराजित एव च ॥६॥ 
लक्ष्मणानंदना ह्येते श्रीकृष्णस्य सुताः शुभाः । सर्वेषामग्रतः प्राप्ता बाणेस्तीणेः स्फुरत्प्रमैः।। ७ ॥ 
राक्षसानां बलं जश्नुर्वायुवेगेयेथा घनम्‌ । वाणोषेरिछिन्नभिन्नांगा राक्षसा रणदुमंदाः ॥ ८ ॥ 
त्रिशूलानां मुद्वराणां वर्षा चक्रुमंदोत्कटाः | कलंकस्तु तदा प्राप्तश्रबयन्वारणान्‌ रथान्‌ ॥ ९ ॥ 


~ जसो 


हयान्नरान्सशस्राद्नान्सुखे चिक्षेप सत्वरम्‌ । गजान्पादेपु चोन्नीय सनीडान्‌ रत्नकंबलान्‌ ॥१०॥ 
घंटानादसमायुक्तान्प्राक्षिपच्चांबरे बलात्‌ । प्रघोषः श्रीहरेः पुत्रः कपांद्रास्रं समादधे ॥११॥ 
तद्वाणनिर्गंतः साक्षाद्वायुपुत्रो महाबलः । वातस्तूलमिवाकाशे चिक्षेप शतयोजनम्‌ ॥१२॥ 


अ > —— ~ Soe SS oo mre आ 


करनेसे मनुपुत्र गलितकुष्ठ रोगसे मुक्त हो गया था ॥ २६ ॥ हम सब नित्य इस नदीमें स्नान करते हैं । इसीसे 
हम सबका रूप चन्द्रमाके सद्दश हे । इसमें संशय नहीं हे ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! देवसखाके 
वचन सुनकर महाबाहु प्रद्य म्नने सभी यादवोंके साथ उस चन्द्रकान्ता नदीमें स्वान करके नाना प्रकारके 
दान दिये ॥ ३१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार हिरण्मय खंडको जीतकर *श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्य म्न देव- 
लोक सद्दश देदीप्यमान रम्यक खण्डको . गये ॥ १॥ रम्यक खण्डका सीमापवेत नीलगिरि हे। जो सब 
पहाड़ोंका राजा माना जाता है । उसके उत्तर ओर भौमनादिनी नगरी बसी हुई है ॥ २॥ कालनेमि देत्यका 
पुत्र कलंक राक्षस था। त्रेतायुगमें रामचन्द्रके भयसे वह यहाँ भाग आया था ॥ ३॥ वह बहुतेरे राक्षसोंके 
साथ लंकासे भागकर आया और यहीं बस गया । अब दस हजार राक्षसोंको लेकर उसने प्रद्य म्नसे लड़नेका. 
निश्चय किया ॥४॥ गधेपर सवार होकर वह काला-कळूटा कलंक यादवोंके समक्ष जा डटा । तब यादवों तथा 
राक्षसोंमें घोर युद्ध होने लगा ॥ ५ ॥ प्रघोष, गात्रवान्‌, सिंह, बल, प्रबल, अध्वग, सह, ओज, महाशक्ति और 
अपराजित श्रीकृष्णकी पत्नी लक्ष्मणासे उत्पन्न ये दस पुत्र बड़े तीक्ष्ण तथा तेजस्वी बाण लकर सबके आगे 
आये ॥ ६॥ ७॥ रणांगणमें आते ही उन्होंने राक्षसोंका वेसे ही संहार आरम्भ कर दिया, जेसे पवन बादलका 
सफाया करता है । उन रणदुमंद राक्षसोंके अंग-प्रत्यंग यादव वीरोंके बाणप्रहारसे छिन्न-भिन्न हो गये ॥ ८ ॥: 
बे मदोत्कट राक्षस भी त्रिगूलों और मुद्वरोंकी वर्षा करने लगे । उसी समय राक्षसराज कळक हाथियोंको 
चबाता हुआ वहाँ आ पहुंचा ॥ ९ ॥ वह्‌ घोड़ों और शख्ना्न समेत मनुष्योंको उठाऽउठाकर मुखमै डार लेता. 
था । वह हाथियोंके पैर पकड़कर घंटा, रत्न और झूलके कम्बल सहित आकाशे फेकने लगा । उसकी यह करनी. 
देखकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रधीषने' कैपीछा खर्चला?दिया)। ॥१०४॥7११०॥-सहप्रा-्जसः बाणसे--पवनपृत्र मद्वाबळी 


५०८ श्रीगगसंहिता | [ अध्याय; ३० 
इनुमंतं तदा ज्ञात्वा कलंको राक्षसेश्वरः | लक्षमारमयीं गुर्वी गदां चिक्षेप नादयन्‌ ॥१३॥ 
उत्पपात कपिवंगाद्वदा भूमो पपात ह । उत्पतन्‌ वानराधीशो श्रूमंगं कारयन्युहुः ॥१४॥ 
शुष्टिना घातयित्वा तं किरीटं तस्य चाददे । कलंकोऽपि तदा तस्मे त्रिशूलं स्वं समाददे ॥ १५॥ 
उत्पतन्स कपिवंगात्‌ पृष्ठिदेशं पपात ह । हनुमांस्तं तदा दोर्भ्यां पातयित्वा महीतले ॥१६॥ 
वेदूयंपवेतं नीत्वा तस्योपरि समाक्षिपत्‌ । गिरिपातेन चूर्णागो मर्दितः पंचतां ययौ ॥१७॥ 
तदा जयजयारावः शंखध्वनियुतोऽभवत्‌ । हनुमान्‌ भगवान्‌ साकक्षात्तत्रेवांतरथीयत ॥१८॥ 
रयुम्नस्योपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे। अथ काण्िर्मद्दावाहुः स्वसेन्यपरिवारितः ॥१९॥ 
मनोहरां स्वणंमयीं मानवीं नगरीं ययौ । नेःश्रेयसवनं तत्र कल्पत्रृक्षलताद्ृतम्‌ ॥२०॥ 











हरिचंदनमंदारपारिजातोपशोभितम्‌ | संतानामोदसंमिश्रवायुभिः  सुरभीकृतम्‌ ॥२१॥ 

केतकीचंपकलताङटजेः परिसेवितम्‌ । माधवीनां लताजाले! पुष्पितैः सफलेईतम्‌ ॥२२॥ 
€< ० ~~ MNP ७ ४ ° obi’ ० ०७. ० 9» ४० &< 

नदद्विहंगालिङुरूव कुंठमिव सुंदरम्‌ । योजनानां पंचशतं लंबितं चारुधि गिरिम्‌ ॥२३॥ 


अधोऽधः शोमितं राजञ्छतयोजनविस्तृतम्‌ । पंस्कोकिलेः कोकिलेश्च मयूरेः सारसेः शुकेः ॥२४॥ 
चक्रवाकैथकोरेश्च हंसेदात्यूहकूजितम्‌ । सर्वतुपुष्पशोभाढ्य माक्षिपन्नंदनं वनम्‌ ॥२५॥ 
सगशावा रमंते वै शादूछे! सह मेथिल । नकुलाः फणिमिः साद्ध यत्र बेरविवर्जिताः ॥२६॥ 
अयुतं सरसां यत्र भ्रमरध्वनिसंयुतम्‌ । सह्नपत्रेः कमलेः शतपत्रेः स्फुरत्प्रभः ॥२७॥ 
इतस्ततो वरतमानमानंदमिव मूर्तिमत्‌ । तन सुंदरं दृष्टा निर्गताजगरीजनान्‌ ॥ 
३८ पप्रच्छ वांछितं साक्षात््रद्य॒म्नः सर्बेवित्कविः ।। २८॥ 


हनुमानजी प्रकट हो गये । उन्होंने राक्षसराज कलंकको उठाकर सौ योजन दूर फेंक दिया, जैसे वायु रुईको 
फेंक देता हे ॥ १२ ॥ राक्षसेश्वर कलंकने हनुमानजीको पहचाना तो लाख भारकी भारी गदासे उनपर प्रहार 
किया और गर्जन करने लगा ॥ १३ ॥ किन्तु गदा अपने ऊपर पड़नेके पहले ही हनुमानजी अपनी भृकुटी 
घुमाते हुए ऊपर उछल गये, जिससे वह गदा धरतीपर जा गिरी ॥ १४॥ तभी हतुमानुजीने उसे एक घुसा 
मारकर उसका मुकूट किरीट-उतार छिया । तब कळंकने अपना त्रिशुल सम्हाला ॥१५॥ सहसा हनुमानजी 
उछलकर उसकी पीठपर चढ़ गये और अपनी भुजाओसे पकड़कर उसको पृथिवीपर पटक दिया ॥ १६ ॥ 
बादमें उन्होंने एक वेदूर्यमणिका पर्वत उठाकर उसके ऊपर दे मारा । जिससे उसका सारा शरीर चुर होगया 
और उसके प्राण निकल गये ॥ १७ ॥ उस समय शंखनादके साथ जयजयकार होने लगा और हनुमानजी 
वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १८ ॥ प्रद्युम्तके ऊपर देवता फूल बरसाने लगे | तब महाबाहु प्रद्युम्न अपनी 
सेनाके साथ बड़ी मनोहर तथा स्वर्णमयी मनुपुरीको गये । उस पुरीमें निःश्रेयस नामका एक उपवन था, 
जो कल्पवृक्षकी लताओंसे सदा ढंका रहता था ॥ १९ ॥ २० ॥ हरिचन्दन, मंदार, पारिजात तथा सन्तानादि 
कल्पवृक्षजातीय वृक्षोंकी सुगन्धिसे वह उपवन नित्य आमोदित रहता था ॥ २१ ॥ केतकी, चम्पा और कुटजसे 
सुशोभित एवं फली-फूली माधवीलताओंको झुरमुटसे वह घिरा रहता था ॥ २२॥ उस उपवनमें कलरव 
करते हुए पक्षियोंकी मीठी बोलसे वैकुण्ठके समान सुन्दर और पांच सौ योजन लम्बा-चौड़ा अरुधिनामका 
एक पर्वत था ॥ २३ ॥ उस पर्वतका निचला भाग सौ योजन विस्तृत था। पुंस्को किळ, कोकिल, मयूर, 
सारस, शुक, मोर, चकोर, चकवा-चकई, हँस और पपीहा बोल रहे थे। सब ऋतुओंके फलों और फूलोंसे 
वह उपवन नन्दनवनकी शोभाको भी तुच्छ बना रहा था॥ २४॥ २५ ॥ हे मिथिलेश | वहाँपर मृगोंके 
बच्चे सिंहों और नेवले सर्पोके साथ खेलते थे। उनमें पारस्परिक वेरभाव तनिक भी नहीं रह गया था 
॥ २६ ॥ वहाँ दस हजार सरोवर थे, जिनमें सौ-सौ और हजार-हजार दलके कमल खिले हर थे न 'उनपर 
भ्रमर गुंजार कर रहे थे ॥ २७ ॥ म्रृतिमान्‌ आनन्दस्वरूप उस उपवनको देखकर सवज्ञ र्‌ ल प्रद्युम्न 
नागरिकोसे इच्छितः“जावकाडी/०आप्त/करनेके, छिए,.पृछ-ताछ, करगे. छगे। उन्होंने कहा- हे 
बहाँके नांगरिकोंसे इच्छित ( vase iE | र 
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श्रीप्रद्ुष्न उवाच 
कस्येयं नगरी रम्या कस्येदं वनमद्धुतम्‌ । वदताशु सविस्तारं हे लोकाः पुण्यशासनाः ॥२९॥ 
= ७ ० ७ पन ऊडः ८ 
बंवस्वतो मनुनाम यो ह्येवं वतते नृप । मानवे च गिरो रम्ये मत्स्यं नारायणं हरिम्‌ ॥३०॥ 
वतमानं सदा नत्वा करोति विपुलं तपः । तस्येयं नगरी रम्या तस्य नेःश्रेयसं वनम्‌ ॥३१॥ 
वेङुण्ठाच समानीता भूमिश्चायं गिरिस्तथा । यूयं सर्वेऽपि राजानस्तस्य वंशभवाः क्षितो ॥ 
OC. ह ७ ७ ० तरे a 
प्रयंबंशांतरे राजंश्रन्द्रवंशांतरे हि भोः ॥३२॥ 
श्रीनारद उवाच 
क्षत्रियाणां च सर्वेषां बद्धं तं प्रपितामहस्‌ । श्राद्धदेवं मनु ज्ञात्वा विस्मितो5भूद्धरे! सुतः ३३॥ 
~ ७० ४”. f+ ~ ० ७ 
रत्वा वचस्तदा सद्यो भ्रातभियदुमिश्वंतः । मानवाद्रिं समारुह्य श्राद्धदेवं ददश ह ॥३४॥ 
शतस्यंप्रभं कांत्या द्योतयंतं दिशो दश । महायोगमयं साक्षाद्राजंद्रं शांतरूपिणम्‌ ॥३५॥ 
~ ४०. Pas ० ० श्रीहरेय ७ 
वेदव्यासशुकाद्येश्च वसिष्ठधिषणादिभिः । परस्परं महाराज शृण्वन्तं शः ॥३६॥ 
ननाम काष्णियंटुमिः सहेव तं कृतांजलिस्तत्र समास्थितोऽभवत्‌ । 
मुः सञ्चत्थाय हरेः प्रभावविदच्चासनं गद्गदया गिराऽत्रवीत्‌ ॥३७॥ 
मचुरुवाच 
नमस्ते वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च । प्रद्युम्नायानिरुद्वाय सात्वतां पतये नमः ।।३८॥ 
४५ ० ४5 गुणो हर 
अनादिरात्मा पुरुषस्त्वमेव त्वं निशुंणोऽसि प्रकृतेः परस्त्वम्‌ । 
७ च ~ ~ “> 
सदा वशीकृत्य बलात्मधानं गुण; सृजस्यत्सि च पासि विश्वम्‌ ॥३९॥ 
~ वेक oe ७ ~ ० ७ 
ततो विवेकं स विहाय सत्रेतो सत्वा$खिलं चात्र मनोमयं जगत्‌ । 
७ ~ CQ oe ० © ० ० 
मायापर पनशुणमादपूरुष सवज्ञमाद्य पुरुष सनातनम्‌ ॥४०॥ 
जागति यो$स्मिञ्छयनं गते सति नायं जनो वेद सतः परं तम्‌ | 
पञ्यंतमाद्यं पुरुष हि यज्ञनो न पश्यति स्वच्छमलं च तं भजे ॥४१॥ ल 
पवित्र मनुष्यो ! यह मनोहारिणी नगरी किसकी है और यह अदभुत उपवन किसका है ? सो विस्तारके साथ: 
बताइए ॥ २८॥ २९ ॥ नागरिक बोले--वैवस्वत मनु नामके एक राजा हैं । जो रमणीक मानव पर्वंतपर रहकर 
मत्स्यरूपधारी भगवानुका नमस्कार-पुजन करके विपुल तप करते हे । यह रम्य नगरी उन्हींकी हे और यह: 
नै;श्रेयसवन भी उनका ही है ॥ ३० ॥ ३१ ॥ यह भुमि और यह पर्वत वेकुण्ठसे यहाँ लाया गया हे। इस 
पृथिवीपर जितने भी राजे हैं, सूर्य या चन्द्रवंशी होनेके नाते वे सब उन्हीके वंशज हें ॥ ३२ ॥ नारदजी 
बोले--हे राजन्‌ ! समस्त क्षत्रियोके वृद्ध प्रपितामह श्राद्धदेव मनुको जानकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न बहुत 
विस्मित हुए ॥ ३३ ॥ नागरिकोंकी बात सुनकर प्रद्यू म्न अपने सभी भ्राताओ तथा यादवोंके साथ मानव 
पवेतपर गये और वहाँ श्राद्धदेव मनुका दर्शन किया ॥ ३४ ॥ सेकड़ों सूर्योके समान तेजस्वी और अपनी 
कान्तिसे दसों दिशाओंको प्रकाशमान करनेवाले, महायोगमय, शान्तिस्वरूप राजेन्द्र श्राद्धदेव मनु 
वेदव्यास, शुकदेव, वसिष्ठ और बृहस्पति आदि मुनियोसे श्रीहरिका यश सुन रहे थे ॥ ३५ ॥ ३६॥ उसी: 
समय यादवोंके साथ प्रद्युम्नने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम किया और उनके समक्ष बेठ गये । तब श्रीकृष्णका: 
प्रभाव जाननेवाले मनुने उनको आसन देकर कहा । मनु बोले--आप वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न, अनिरुद्ध 
और भक्तोंके प्रभु हैं। आपको में नमस्कार करता हूँ ॥ २७ | ट २८ ॥ आप अनादि, आत्मा, पुरुष, निर्गुण 
और मायातीत हैं । आप अपने बलसे मायाको वशमें करके गुणोंसे जगतूको उत्पत्ति, पालन और संहार करते: 
हैं ॥ ३९ ॥ इसीसे मैं अविवेकी जन समस्त मनोमय जगतको त्यागकर मायासे परे निर्गुण, आदि पुरुष, सर्वज्ञ; 
आद्य, सनातन पुरुषकी भनता'हुँगा”४४ १ जैब"यह्‌ जगत्‌ ःसोता-हे;-तकआपः'जायतेः-हें। तथापि यह लोक 
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यथा नभोऽम्निः पवनो न सञ्जते घटे न काष्ठे न रजोभिरात्वतैः 
तथा भवान्सर्वयुणेश्च निर्मलो वणेर्यथा स्यात्स्फटिको महोज्ज्वलः ॥४२॥ 
व्यंग्येन वा लभ्षणया च वाक्पथेरथं पदं स्फोटपरायणेः परम्‌ 
न ज्ञायते यद्भनिनोत्तमेन सद्वाच्येन तद्ब्रह्म कुतस्तु लौकिकैः ॥४३॥ 
वदन्ति केचिदूथुवि कमकते यत्कालं च केचित्परयोगमेव तत्‌ । 
केचिद्विचारं प्रवदन्ति यच्च तद्ब्रह्मेति वेदांतविदो वदन्ति ॥४४॥ 
यं न स्पृशंतीह गुणा न कारूजा ज्ञानेन्द्रिय चित्तमनो न वुद्धयः 
महन्न वेदो वदतीति तत्परं विशंति सर्वेऽनलविस्फुलिंगवत्‌ ॥४५॥ 
हिरण्यगर्भ परमात्मतच्ं यद्वासुदेवं ग्रवदन्ति संतः 
एवंविधं त्वां पुरुषोत्तमोत्तसं मत्वा सदाऽहं विचराम्यसंगः ॥४६॥ 
निक श्रीनारद्‌ उवाच 
मनोर्वाक्य तदा श्रुत्वा प्रद्यू म्नो भगवान्हरिः । मन्द्स्मितो मुं प्राह गीभिंः संमोहयन्निव ॥४७॥ 
पद्य स्न उवाच 
त्वं नो गुरुः क्षत्रियाणामादिराजः पितामहः । मत्पूजनीयो वृद्धोईस छाध्यो धर्मधुरंधरः ॥४८॥ 
बः प्रजाश्च वयं राजन्‌ रक्ष्याः पाल्याश्च सवतः । भवता तप्यते दिव्यं तपस्तेन जगत्सुखम्‌ ॥४९॥ 
मृ्यस्त्वत्सदृशः साधुः परमात्मा हरिः स्वयम्‌ । नुणामंतस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥५०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्यु क्त्वा भगवान्‌ काष्णिरलुञ्ञाप्य प्रणम्य तम्‌। परिक्रम्य मुं राजन्‌ स्वयं भूमौ जगाम ह ॥५१॥ 
इति श्रीमहगंसंद्वितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे मानवदेशविजयो नाम त्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३० ॥ 





आपको नहीं जानता । क्योंकि आप इससे परे हें ॥ आप सदा इस जगत्को देखते हैं, किन्तु जगत्‌ आपको 
नहीं देखता । सवंथा स्वच्छ आप परम पुरुषका में भजन करता हूँ ॥ ४१ ॥ जसे आकाश बनि रजसे, 
वायुसे, काष्ठसे और अग्निसे लिप्त नहीं होता, वसे ही निर्मल आप गुणों तथा विषयोंसे लिप्त नहीं होते । 
जेसे स्फटिकमणि किसी रंगसे लिप्त नहीं होता ॥ ४२ ॥ जो व्यंग्यसे, लक्षणासे, वचनकी चतुराईसे और 
स्फोटपरायण मनुष्योके द्वारा परमार्थपद नहीं जाना जा सकता, जो सद्वाक्यसे और उत्तम ध्वनिसे जो 
ब्रह्म नहीं जाना जाता, वह लौकिक बातोंसे केसे जाना जाय ॥ ४३॥ कुछ लोग जगत्‌में कमंको, कोई 
कर्ताको, कुछ लोग कालको, कुछ योगको और कुछ लोग विचारको ब्रह्म कहते हें वेदान्ती लोग उसीको 
ब्रह्म कहते हैं ॥ ४४ ॥ जिसको कालके गुण स्पर्शे नहीं करते और ज्ञानेन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि, अहंकार तथा 
महत्तत्त्व जिसको नहीं जानते, उसको वेद जानते हैं । अन्तमें सब कुछ आगमें चिनगारीके समान जहाँ समा 
जाते हैं, ॥ ४५ ॥ सन्तजन जिसको हिरण्यगर्भ, आत्मतत्त्व तथा वासुदेव कहते हूँ, ऐसे आप पुरुषोत्तमकों 
जानकर मैं असंग भावसे विचरता हूँ ॥ ४६ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! श्राद्धदेव मनुके वचन सुनकर 
प्रद्यम्न भगवान्‌ अपनी वाणीसे उनको मोहते हुए कहने लगे ॥ ४७ ॥ प्रद म्नने कहा--हे हक आप तो 
हम क्षत्रियोंके गुरु हैं। आप आदिराजा, सबके पितामह, मेरे पुजनीय, वृद्ध, सराहनीय Es मके घुरन्धर 
॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ | मलोग तो आपकी सन्तान हैं और सब तरहसे पालनीय तथा रक्षणीय हैं । आप जो 


म यार खे साधु तो खोजने योग्य होते हें । आप 
संसारको चुल मिळता है॥ ४९ ॥ आग आप ही हे सा नहीं ॥ ५० 

हब क मनुष्यके अन्त्रालमें रहनेवाले भें शक को पीर आप ही हरते हैं, सूर्य की दा १21 ना नारदी 
बोले--हे राजन्‌ । ऐसा कहकर भगवा ने भनेकी परिहमो की)“ अनुमति“माँगी और प्रणाम करके 








अध्याय; ३१ ] विश्वजित्खण्डः ५११ 








अरथेकत्रिशोञ्ध्याय; 
( प्रद्युम्नकी मन्मथदेशपर विजय ) 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं तु रम्यकं खंडं जित्वा कार्ष्णिमहावलः । सुमेरोः पूर्वदिभागे केतुमालं जगाम ह ॥ १॥ 
तस्य सीमागिरिः साक्षान्माल्यवान्नाम मेथिल । चतुर्नाम्नी यत्र गङ्गा महापातकनाशिनी ॥२॥ 
गिरेर्माल्यवतः पाश्चे पुरी मन्सथशालिनी । रत्नप्राकारसोधेश्न देवधानीव शोभिता ॥ ३॥ 
यत्र वे पुरुषा राजन्कामदेवसमप्रभाः । शारदेन्दीवरश्यामाः  पद्मपत्रनिभेक्षणाः ॥ ४ ॥ 
पीतांवरधरा नार्यः पुष्पहारमनोहराः । क्रीडंति कंदुकेयंत्र कामिन्यो नवयौवनाः ॥ ५ ॥ 


यद्देहामोदपवनो मत्तालिङुलनादितः । गंधीकरोति भूभागं समन्ताच्छतयोजनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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त्पुरीवासिनो लोका निगतास्ते बहुश्रुताः | जगुयंशः श्रीमुरारे! प्रद्युम्नस्यापि श्रृण्वतः ॥ ७॥ 
केतुमालवासिन ऊचुः व 


आसीत्तु शेपशयनो जगदात्तिहारी साक्षात्प्रधानपुरुषेश्वर आदिदेवः । 
यः प्रार्थितः सुरवरेभुवनावनाय तस्मे नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥ ८ ॥ 
जातो गतः पिठ गृहात्पितरौ विमोक्ष्य नंदालयं शिशुतनुः स तु नंदपत्न्या । 
संलालितः सघृणया बहुमङ्गलश्रीः ग्राणप्रहारमकरोत्किल पूतनायाः ॥ ९॥ 
वालो वभञ्ज शकटं शयनं प्रङुवन्दैत्यं निपात्य महदद्भुतक च पृष्ठे । 
मात्रे प्रददय निजरूपमलंकृतोऽभूद्र्गेण संकथितसुंद्रभाग्यलक्ष्मीः ॥१०॥ 
संलालितो बरजजनेनवनीतचौरः श्यामो मनोहरवपुर्सदुलः स बालः । 
भित्वा जघास दधिपात्रमतीव दध्नो वृक्षो बभंज जननीलघुदामबद्धः ॥११॥ 





करके उस पर्वंतसे भ्रुमिपर उतर आये ॥ ५१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ 
त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ डं 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार रम्यक खण्डको जीतकर श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्न सुमेरुकी 
पूर्वे दिशामें विद्यमान केतुमाल खण्डको गये ॥ १ ॥ हे मिथिलेश ! केतुमालका सीमापर्वंत माल्यवान्‌ गिरि हे; 
जहाँ महापातकनाशिनी चतुर्नाम्नी गंगा बहती हे॥ २ ॥ माल्यवानुके बगलमें मन्मथशारिनी पुरी हे। उसका 
परकोटा रत्नोंसे बना हुआ हे और उसमें विविध मणियोंसे बने महल हैं । इससे देवधानी इन्द्रपुरी जेसी उसकी: 
शोभा होती है ॥ ३ ॥ वहाँके सभी पुरुष कामदेवके समान सुन्दर.होते हँ । शरत्कालीन कमल जेसे उनके 
शगम शरीर और कमलदल सदृ उनके नेत्र होते हें ॥ ४॥ वहाँको सभी खियाँ पीताम्बर तथा पुष्पहारू 
पहनती हैं । नवयौवना नारियाँ गेंद खेलती हैं ॥ ५ ॥ उनके शरीरकी सुगन्धिसे मस्त भौरे गुंजार करते हैं 
और वह सुगन्धि सौ योजन तक फेलकर सारे प्रदेशको सुगन्धित किये रहती हे ॥ ६ ॥ उस नगरीके बहुश्रुत 
निवासी घरोंसे निकलकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके विमल यश गा रहे थे। प्रद्युम्नने भी उसे सुना ॥७॥ केतुमाल: 
निवासी लोग कह रहे थे-शेषशायी विष्णुभगवान्‌ देवताओंके प्रार्थना करनेपर संसारका कष्ट हरनेके 
लिए साक्षात्‌ प्रधान पुरुष, ईश्वर एवं आदिदेव अखिल भुवनके रक्षार्थं अवतरे, उन पुरुषोत्तम कृष्ण भगवानुको 
नमस्कार है ॥ ८ ॥ जो जन्मके साथ ही माता-पिताको बन्धनमुक्त करके पिताके घरसे नन्दके घर गये । उसः 
समय वे शिशुरूपमें थे । सो नन्दरानीने बड़े प्रेमसे उनका लालन-पालन किया । वे मंगलधाम थे। उन्होंने हीः 
पुतनाको मारा था ॥ ९ ॥ उसी बाल्यावस्थामें शयन करते हुए शकट ( छकडा ) तोड़ डाळा। अदभुत देतय 
तृणावतंकी पीठपर चढ़कर उसके प्राण ले लिये। बादमें उन्होंने माता यशोदाको अपना निजी रूप दिखाया । 
महामुनि गर्गने उनके लिए सुन्दर भाग्यलदभीकी भविष्यवाणी की १०॥ तबुतीतक्ने चोरश्ीकृष्णको व्रजवासियोने 
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इदावने स विचरन्‌ सह वत्सगोपेवत्सासुरं च विनिपात्य कपित्थबक्षः 
सद्यो विगृह्य खरतुण्डपुटे च दोर्भ्यां दैत्यं ददार स बकं तृणवत्तटिन्याम्‌ ॥१२॥ 
संधारयंश्च शिशुमियहुवत्ससंघान्‌ वेणुं क्कणन्मदनमोहनवेषमृद्यः 
गोपानघासुरमुखे प्रहिताञ्जुगोप गोगोपवत्सपवपुः स चकार सद्चः ॥१३॥ 
षेत्रज्ञ आत्मपुरुषो भगवाननंतः पूर्णः प्रधानपुरुषेश्वर आदिदेवः 
इत्वा वपुः स विहरन्त्रजचालकेषु संभोहयन्विधिमजो विचचार कृष्णः !।१४॥ 
चिक्षेप घेडुकमसौ बलिन॑ बेन ताले प्रशह्य सहसा फणिकालियाख्यम्‌ । 

वभ्राम वह्विमपिवदचुजं प्रलयं सद्यो जघान स बली दुढशुष्टिना च ॥१५॥ 
संचारयन्त्रजवधूमेधुरं क्कणन्‌ यो वेणुं वने त्रजवधूनिजगीतकीतिः । 

दिव्यांबराणि स जहार वरांगनानां विग्रांगनाभिरभितः कृतभक्त मोजः ॥१६॥ 
देवे च वेति पशून्कृपया रिरक्षुगोव्धेनं प्रकृतवाल इवोच्छिलींध्रम्‌ । 

विश्रद्धिरिं स गजराडिव कंजमेकहस्ते शचीपतिवचोभिरतः स्तुतोऽभूत्‌ ॥१७॥ 
नंदं जुगोप वरूणात्स्वजनाय लोक दिव्यं परं च तमसो दिवि दर्शयित्वा । 

श्रीरासमण्डलगतो व्रजसुन्द्रीणां रेमे पुलिंदतटनीपुलिनेऽङ्गनाभिः ॥ १८ 
मानं हरन्मदनयौवनमानिनीनामंतरदेधे त्रजवधूनिजगीतकीतिंः 
स्रगवी मनोहरवपुविरह्दातुराणां साक्षाद्वरिमदनमोहन आविरासीत्‌ ॥१९॥ 
वृन्दावने शबरराजवरांगनाभिविंष्णुरविश्ूतिभिरिवद्युभिरादिदेवः 
रेमे स्तुतः सुरवरेः स च रासरंगे केयूरकुण्डलकिरीटविटंकवेषः |[२०॥ 
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बहुत प्यार किया । अत्यन्त कोमल और मनोहर बालरूपधारी श्रीकृष्ण जब दधिपात्र फोइकर दही खा गये 
तो माताने उनको ऊखलसे बाँध दिया । छोटी-सी रस्सीसे बंधे ही बँधे उन्होंने जमलाजुन वृक्ष उखाड़ 
डाले ॥ ११ ॥ वृन्दावनमें बछड़ों और गोपबालकोंके साथ विचरते समय उन्होंने वत्सासुरको मारकर उसीके 
शवसे कथेके वृक्ष उखाड़े । तदनन्तर यमुनातटपर तीखी चोंचवाले बकासुरको तिनकेकी तरह चीर डाला 
॥ १२॥ गोपबालकोंके साथ बछड़ोंके झुंड घेरते और वंशी बजाते हुए उन्होंने परम मोहक रूप धारण किया। 
अवासुरके मुखमें समाये हुए गोपबालकोकी रक्षा को । बादमें ब्रह्माजी उन सभी गोपबालको और बछड़ोंको 
चुरा ले गये तो भगवान्‌ स्वयं गोपबालक तथा गाय-बछड़े बन गये ॥ १३ ॥ इस प्रकार क्षेत्रज्ञ, आत्मपुरुष 
भगवान्‌, अनन्त, पूर्ण, प्रधान पुरुषेश्वर और आदिदेव भगवानने मानव रूप धारण करके विहार करते हुए ब्रह्मा 
तथा गोपबालकोंको मोहमें डालकर उनके साथ ब्रजमें विचरे ॥ १४ ॥ बादमें उन्होंने बलवान्‌ धेनुकासुरको 
उठाकर तालके वृक्षपर दे मारा । कालिया नागको दण्ड देकर उसके प्रत्येक फणपर नृत्य किया । फिर उन्होंने 
दवानलका पान किया । उसके बाद बड़े भाई बलदेवके साथ जाकर अपने जोरदार घूसेसे प्रलम्बासुरका 
वध किया ॥ १५ ॥ वनमें गौ चराते समय व्रजबालाओंको मोह लेनेवाली वंशी i बजायी और ब्रजकी लल- 
नाओंने उनकी कीति गायी । बादमें उन्होंने गोपियोंके वस्न चुराये और ब्राह्मणियोंका दिया हुआ भात खाया 
इन्द्रने घनघोर वर्षा की, तब कृपा करके पशुओंकी रक्षाके लिए एक साधारण बालककी तरह 


॥ १६ || जब इन्द्र Soe a 
ल गोवर्धन पर्वतको कठफुल्लेकी तरह उठा लिया और सात दिनों तक केवळ एक हाथसे उसको वसे 


गे उठाये रखा, जैसे कोई हाथी कमलका फूल उठाये र ibs 
द्यात पाशमें बँधे नन्दजीको बचाकर सभी ब्रजवासियोंको मायातीत वकुण्ठधाम दिखाया । तदनन्तर 


यमुनातटपर रासमण्डल रचाकर सुन्दरी गोपियोंके साथ रमण किया ॥ १८॥ कामदेवके  आवेगसे जिन 
ब्रजवधूटिय की अपने यौवनका अभिमान हो गया था, उनका अभिमान चुर करते हुए नै वहाँ ही अन्तर्घान हो 
ये। तब व्याकुल ब्रजवालाओंने, गोपीगीत गाया । जब वे बहुत ही विरहातुर हो गर्य , तब परम मनोहर 
गये | तब कुल त्रज |). SWarhi Atmanand Giri (1020101011) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri दु 


ये रहे । तब हार मानकर इन्द्रने उनकी स्तुति की ॥ १७ |: 


! 


१ 


| 
| 


> 
न 


i 


अध्यायः ३१ ] विश्वजित्खण्डः ५१३ 


I “2 





Sr 86 





SS AS AP FSS FS Sf A र” उ” न, 


नंद॑ विमोक्ष्य फणिने प्रददौ च मोक्षं दिव्यं मणिं स च जहार ह शंखचूडात्‌। ` 
गोपस्तुतो वृषभरूपधरं ह्यरिष्टं भूमौ निपात्य निजघान करेण शृङ्गे ॥२१॥ 
कंसः परं भयमवाप च तेन केशी संप्रेषितः सघनमेघवपुः प्रचंडः । 
उत्सृज्य तं च तरसा पुनरापतंतं श्रीवाहना मुखगतेन जघान कृष्णः ॥२२॥ 
यो नारदेन बहुवणितभाग्यलक्ष्मीव्योमासुरो व्यसुरकारि परेण येन । 
अङ्गरवणितमहोदय आदिदेवो गोपीजनातिविरहातुरचित्तचोरः ॥२३॥ 
शवाफन्कये दितकराय निजं स्वरूपमंतदंघे जलचये स च दशेयित्वा । 

स प्राप तत्र मथुरोपवनं परेशो गोपालकेश्च सबलो मथुरां ददश ॥२४॥ 
स्वैरं चरन्मधुपुरे रजक निकृत्य कृष्णः प्रदाय च वरानथ वायकाय । 
मालाकृतं समलुकंप्य चकार कुब्जासृज्वीं धनुश्च सहसा नमयन्बमंज ॥२५॥ 
द्वारि द्विपश्च विनिहत्य नरेंद्र मल्ली हत्वा प्रशृह्य विनिपात्य स रङ्गभूमौ । 

कंसं हरिस्तु पितरावथ मोचयित्वा बंधान्नुपं पुरि चकार महोग्रसेनम्‌ ॥२६॥ 
नंदं प्रसाद्य बहुदानकरो यदुस्तानाहूय तप्ये सुधनैश्च निवेदयित्वा । 
विद्यामधीत्य स ददो प्रमृतं ह्यपत्यं कृत्वा वधं द्नुजपश्चजनस्य कृष्णः ॥२७॥ 
गोपीजनान्समचुशृह्य स चोद्ववेनाक्र्रण हास्तिनपुरे त्वथ पांडुपुत्रान्‌ । 
कृष्णो विजित्य बलिनं च जरासुतं च भस्मीचकार सुचुङुन्ददृशाऽऽत्मकालम्‌।।२८॥ 
निर्माय चादूझुतपुरं स्थितयेऽत्र कृष्णो निन्ये च ङुण्डिनपुरात्किल भीष्मकन्याम्‌ । 
पुत्रेण शंबरमरिं निजघान चादाद्राज्ञे मणि युधि विजित्य स ऋक्षराजम्‌ ॥२९॥। . 


स्वरूप तथा | वनमाला धारण | वारके उनके समक्ष प्रकट हो गये ॥ १९ ॥ वृत्दावनंमें व्रजकी श्रेष्ठतम 
सुन्दरियोंके साथ वे वेसे ही रमे, जेसे अपनी विभूतियोंके साथ आदिदेव श्रीविष्णु रमे थे। देवता भी जिनकी 


== SS 





` स्तुति करते थे, उन भगवाचूने रासरंगमें केयूर ( बाजूबन्द ), कुण्डल और किरीटसे मनोहर शगार करके 


रमण किया ॥२०॥ उसके बाद उन्होंने नन्दको सपंसे छुड़ाया और उस सपंको मोक्ष प्रदानं किया । फिर शंखं- 
चूडसे दिव्य मणि छीनी । इसपर गोपोंने उनकी स्तुति की । तदनन्तर बेलरूपधारी अरिष्टासुरंकी सींग पकड- 
कर धरतीपर पटक दिया ॥ २१ ॥ कंसने उन भगवानूसे अत्यन्त भयभीत होकर सघन मेघ सरीखे तुन्दिल 
तथा प्रचण्ड केशी देत्यको भेजा । उस भीषण दैत्यको बड़े वेगे अपनी ओर आते देखकर. भगवानूने उसंके 
मुखमें अपना हाथ डालकर मार डाला ॥ २२॥ जिसका श्रीनारदजीने बहुत सुन्दर ढंगसे वर्णन किया हे, 
बहुत पराक्रमसम्पन्न तथा भाग्यलक्ष्मोसे युक्त उस व्योमासुरको उन्होते मार डाला । अङ्कूर द्वारा वणित महोदय 
जिनका था, वे भगवान्‌ कृष्ण विरहातुर गोपीजनोंके चितचोर थे ॥२३॥ अपने हितकारी अक्रूरको जळके भीतर 
दर्शन देकर अपना स्वरूप छिपा लिया । उसके बाद मथुरा पहुंचे और वहाँके एक उपवनमें टिके । फिर 
बलदेव तथा गोपालोंको साथ लेकर मथुराका अवलोकन करने चले ॥ २४ ॥ वहाँ इच्छानुसार विचरते समय 
कंसके धोबीको मार डाला और दरजीको वरदान दिया । फिर सुदामा मालीपर अनुकम्पा करके कुन्जाको 
सीधी किया और सहसा न झुकाकर तोड़ डाला ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! द्वारपर खड़े कुबल्यापीड तथा 
मृष्टिक-चाणूरप्रभृति बावन नोंको मारकर भगवान्‌ कुष्णने कंसको रंगभुमिमें पटक दिया और 
उसके ऊपर चढ़ बैठे । उसे मारकर पिता-माता वसुदेव-देवकीको बन्धन सुक्त करके उग्रसेनको राज्य दिया ॥२६॥ 
उसके बाद नन्दजीको बहुत-सा धन देकर प्रसन्न किया और बहुतेरे यादवोंको छे जाकर मधुरामें बसाया! 
तदनन्तर उन्होंने विद्याध्ययन किया और पंचजन देत्यको मारकर गुरुके मरे हुए पुत्रको वापस लाये.॥ २७॥ 
फिर उद्धवको भेजकर उन्होंने गोपीजनोंपर कृपा की। अकूरको हस्तिनापुर भेजकर पाण्डवोंको राजी करके 
बळी जरासंधको परास्त किया । फिर अपने लिए कालस्वरूप कालयवनको झुचुकुन्दकी दृष्टिसे भस्म कराया 


६७ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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भामापतिः स च शिरः शतधन्वनस्तु हृत्वा वाइ सवितुश्च सुतां परेशः । 
आवत्यराजतनुजां स जहार कृष्णः सत्यां स्वयंवरशुहे वृपभान्दमित्वा ॥३०॥ 
कैकेयराजतनुजां स जहार भद्रां श्रीलक्ष्मणामखिलभद्रपतेः सुतां च । 
भौमं विजित्य सबलं युधि शस्रसंघेनिन्ये च पोडशसहस्तवरांगनाश्च ॥३१॥ 
भामेच्छ्या सुरतरुं च सभां सुधर्मा शक्र विजित्य स जहार कलूत्रमित्रः । 
यो रुक्मिणं च निजघान बलेन गोष्ठयां वाणस्य वाइनिचयं शतधाच्छिनत्सः ॥३२॥ 
तेनोग्रसेनक्रतवेऽथ जगद्विजेतुं संप्रेषितो निजसुतः किल शंबरारिः । 
योऽत्रागतो भ्रुवि विजित्य नृपान्समस्तान्‌ श्रीकेतुमालपतये च नमोऽस्तु तस्मे ॥३३॥ 
5३ 28% भ्रीनारद्‌ उवाच 
प्रसन्नः श्रीहरिः काष्णिः कुंडले कटकानि च । हीरान्‌ मणीन्‌ गजानश्चान्‌ ददौ तेभ्यो महामना!३४॥ 
पुर्या मन्मथशाछिन्यां व्यतिसंवत्सरो महान्‌ । प्रद्युम्नाय वलिं प्रादान्नमस्कृत्य प्रजापतिः ॥३५॥ 
अथ काष्णिमेहात्राहुदिव्यं कामवनं ययो । जनैरगस्यं गम्यं च प्रजापतिदुददितृमिः ॥३६॥ 
सुंद्रं मन्मथाक्रीड इतं कामास्रतेजसा । नारीणां यत्र पतति व्यसु्गेभो न वत्सरम्‌ ॥३७॥ 
तदा परात्कामवनाद्विनिगंतंः श्रीपुष्पधन्वा नृप पंचसायकः । 
पीतांवरः इयामतनुमनोहरस्ततान कोदंडगुणध्वनिं स्मरः ॥३८॥ 
यद्घाणतो यादवपुंगवाः स्वतः ससेनिकाः साश्च गजाः पदातिभिः । 
निपेतुरारात्किलि कामविह्वलास्तद्वाणवेगस्य न वर्णनं भवेत्‌ ॥३९॥ 





क. 


॥ २८ ॥ उसके बाद समुद्रमें अद्भुत नगरीका निर्माण कराया। वहाँ कुण्डिनपुरसे भीष्मककी पुत्रीको हर 
लाये ओर अपने पुत्र प्रद्युम्नके द्वारा दाम्बरासुरका वध कराया । उसके बाद ऋक्षराज जाम्बवानको परास्त 
करके जाम्बवतीसे विवाह किया ओर स्यमन्तक मणि लाकर उग्रसेनको दी ॥ २९ ॥ तदनन्तर सत्यभामाके 
पति श्रीकृष्णने दातधन्वाका सिर काटकर सूर्यतनया कालिन्दीके साथ विवाह किया । फिर सात बेलोंका 
दमन करके अवन्तीके नरेशकी पुत्री सत्याको हर लाये ॥ ३० ॥ फिर केकयराजकी पुत्री भद्रा तथा अखिल- 
भद्रकी कन्या लक्ष्मणाको हर लाये। उसके बाद रणशूमिमें सेनासमेत भौमासुरको शस्नोसे परास्त करके 
उसके यहांसे सोलह हजार सुन्दरियोंको छाये ॥ ३१॥ वादमें सत्यभामाकी इच्छासे इन्द्रको जीतकर 
स्वर्गसे कल्पवृक्ष तथा सुधर्मा सभाको ले आये । उन्होंने गोष्ठीसे वळदेवके हाथों रुक्मीका वध कराया और 
बाणासुरकी हजार भुजाओंके सौ-सौ टुकड़े कर डाले | ३२॥ उन्हीं भगवान कृष्णने उग्रसेनका यज्ञ सम्पन्न 
करने और जगतको जीतनेके लिए अपने पुत्र शम्बरारि प्रद म्नको भेजा है । प्रद्युम्न पृथ्वीके बहुतेरे राजाओं- 
को जीतकर केतुमाल वषंमें आये हुए हें । उनको हम प्रणाम इते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन! 
उनकी बातोंसे श्रीकृष्णपुत्र. प्रद्य म्न बहुत प्रसन्न हुए और उन्हे कुण्डल, कंकण, हीरे, मणि, मोती, घोडे और 
(हाथी. दिये ॥.३४.॥ उस मन्मथशालिनीपुरीमें प्रद्य म्नका पूरा साल बीत गया। तब प्रजापतिने नमस्कार 
' करके प्रद्य म्तको भेंट दी ॥ ३५ ॥ तदनन्तर महाबाहु प्रद्युम्न दिव्य कामवनमें गये। जो कामवन प्रजापति- 
की कन्याओके लिए गम्य था, किन्तुं अन्य लोगोंके लिए अगम्य ॥ ३६ ॥ वह कामवन कामदेवके 'शखास्नोसे 
भरा हुआ था । वहाँ पहुँची हुई स्त्रियोंका गर्भ निर्जीव होकर गिर पड़ता था और बादमें सालभरतंक उनको 


नहीं | नन व धन्वा, पंचसायक, श्यामसुन्दर, पीताम्बर- 
पन: 1 था ॥३७॥ तदनन्तर उस कामवनसे पुष्पधन्वा, पं य 
अन; गाल नही होत धनुषका टंकार किया ॥ ३८॥ बादमें कामदेवके बाणसे 


अपने य 
जी तथा सवोहर कामबेवने क पैदल सैनिक धरतींपंर गिर गये । क्योंकि वे सब कामातुर 


| न द्व उनके हाथी-घोडे और RR हे न्तर जग दीश्व i 
आहत होकर नासा रय बाणोंकी 'की शक्तिक्रा सही-सही वर्णन नहीं किया जा. सकता ॥ ३९ ॥ 'तदनन्तर जगदीश्र- 
हो उठ थ | काम -U. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri क > 
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सद्यो विसिस्मुयंदवः ससेनिका विज्ञाय पूर्ण नृप रुक्मिणीसुतम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे मन्मथदेश विजयो नांमेकत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 





अथ दात्रिशोऽध्यायः 
( हृष्ट दैत्यके वघकी कथा ) 
श्रीनारद उवाच | | 
अथ काष्णिमंहाबाहुः केतुमालं विजित्य सः । भद्राइवं प्रययौ धन्वी खंडं योगसमृद्धिमत्‌ ॥ १ ॥ 
यस्य सीमागिरिः साक्षाद्राजते गन्धमादनः । सीतानाम्नी यत्र गंगा वहंती पापनाशिनी ॥ २ । 
वेदक्षेत्रे मद्दाती्थे सवपापग्रभोचने । हयग्रीवो महाबाहुयंत्र संनिहितो इरिः॥ ३॥ 
भद्रश्रवा ध्मसुतस्तस्य सेवां करोति हि । गंगातीरस्य पुलिने प्रद्युम्नस्य महात्मनः ॥ 
वभूवुः शिबिरव्यूहा हेमांवरमनोहराः ॥ ४ ॥ 
भद्रश्रवा धमंसुतो महात्मा भद्राइवदेशाधिपतिरमहोजाः । 
प्रदक्षिणीकृत्य ननाम भक्त्या दत्वा बलिं कृष्णसुताय चाइ ॥ ५ ॥ | 
= 172 भद्रथवा उवाच | तनि 
त्वं साक्षाद्भगवान्पूणः परिपूणंतमः स्वयम्‌ । साधूनां रक्षणार्थाय जगज्जेतुं विनिगंतः ॥ ६॥ 
भगवञ्छंबरो नाम दैत्यः पूर्व जितस्त्वया । तस्य भ्राता महादुष्टः कनीयानुत्कचः स्मृतः ॥ ७॥ 
गोकुले कृष्णचंद्रेण मारितः शकटस्थितः । तस्य भ्राता महादुष्टो ज्येष्ठोऽस्ति शङ्कुनिवेली ॥ ८॥ 
जेतुं योग्यस्त्वया देव नान्येरपि कदाचन । 
श्रीप्रय॒स्न उवाच 
कस्य वंशे सञ्चुद्भूतः शकुनिर्नाम दैत्यराट्‌ ॥ ९ ॥. 
कस्मिन्पुरे स्थितिस्तस्य बलं किं वद धमज | 

रेश्वर प्रद्युम्न कामदेवमें वेसे ही विलीन हो गये, जेसे जल जलमें मिल जाता हैं। उनकी यह दशा देख सभी - 
यादव प्रद्य म्नको पूर्ण परमेश्वर जानकर बहुत विस्मित हुए ॥ ४०॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ | > 

श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीकृष्णसुत महाबाहु प्रद्युम्न केतुमाल खंडको जीतकर 
योगकी समृद्धियोंसे सम्पन्न भद्राश्वखंड गये ॥ १ ॥ जिसकी सीमाका पर्वंत गन्धमादनपर्वंत था । वहाँ सीता 
नामकी पापनाशिनी गंगा बहती हे ॥ २ ॥ सब प्रकारके पापोंका नाशक वेदक्षेत्र वहाँ ही था। महाबाहुं. 
हयग्रीवभगवान्‌ वहाँ नित्य विराजते हैं ॥ ३ ॥ धर्मपुत्र भद्रश्नवा उनकी सेवा करता हे। वहाँ ही गंगाजीके 
किनारे महात्मा प्रद्यन्नका सुनहरे वख्नोंसे निमित शिबिर लगा ॥ ४॥ धर्मपुत्र, भद्राश्वदेशके स्वामी तथा 
महातेजस्वी भद्रशववाने प्रद्युम्नकी प्रदक्षिणा और प्रणाम करके बड़ी भक्तिके साथ भेंट दी और कहा ॥ ५॥. 
भद्रश्रवा. बोला- हे प्रभो ! आप पूर्ण परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हें । सज्जनोंकी रक्षा तथा जगत्को जीतने-` 
के लिए आप निकले हुए हैं ॥ ६ ॥ हे भगवन्‌ ! पूर्वेकालमें आप शम्बर नामके देत्यको जीत चुके हैं । उसीका_ 
छोटा भाई उत्कच बड़ा दुष्ट दानव हे ॥ ७॥ गोकुलमें भगवान्‌ श्रीकृष्णने जिस शकटासुरको मारा था, 
उसका बड़ा भाई शकुनि भी बड़ा बलवान्‌ और बड़ा दुष्ट है॥ ८ ॥ हे देव | उसे एकमात्र आप ही जीत 


सकते दै--दूसरा कोई नहीं जीत.सकता.। अच्ुन, बोले है मं पृतर । वह दैत्यराज शकूनि किस वंशमे उत्पन्न 
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अद्रश्ववा उवाच 
कश्यपस्य मुनेदिंत्यामादिदैत्यौ बभूवतुः ॥ १ ०॥ 
 हिरण्यकशिपुज्यष्ठो हिरण्याक्षोऽनुजस्तथा । हिरण्याक्षस्य तस्यापि बथूवुर्नव पुत्रकाः ॥११॥ 
शङुनिः शंबरो हृष्टो भूतसंतापनो इकः । कालनाभो महानामो इरिइमश्रस्तथोत्कचः ॥१२॥ 
देवकूटाइक्षिणे हि जठरस्य गिरेरधः । पुरी चन्द्रावती नाम दैत्यानां दुर्गमंडिता ॥१३॥ 
शकुनिस्तत्र वसति भ्रातृभिः षड्मिरावृतः | यदा यदा हि मुनयो यज्ञारस्भं प्रकुर्वते ॥१४॥ 
तदा तदा हि तेनापि भंगोऽकारि यद्त्तम । यस्माच्च संति शक्राद्या उद्विग्नाः सात्वतांपते ॥१५॥ 
जेतुं योग्यस्त्वया देव देवभुग्दैत्यपुंगवः । त्वया जितं जगत्सवं भक्तानां शांतिकारणात्‌ ॥१६॥ 
अद्युम्नाय नमस्तुभ्यं चतुव्यूहाय ते नमः । गोविम्रसुरसाधूनां छंदसां पतये नमः ॥१७ 
| | ` श्रीनारद उवाच म्म 
एवं संप्राथितः आ पाशाभधुम्नो भगवान्‌ हरि; | देवाय भद्रश्ववसे माभेष्टेत्यमयं ददौ ॥१८॥ 
अथ काण्णिमदाबाहुः स्वसेन्यपरिवारितः | पुरीं चंद्रावती गंतुं प्रस्थानमकरोत्तदा ॥१९॥: 
मन्युखाच्छकुनिः श्रत्वा प्रागच्छंतं यदूत्तमम्‌ । दैत्यानां सदसि प्राह शूलयुद्यम्य दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 
शकुनिरुवाच 

दिष्टया दिष्ट्या हि शत्रुम परदय॒म्नोऽत्र समागतः । जेतुं योग्यो मया दैत्या भ्रातुर्मय्यस्ति प्र [णणम्‌॥२१॥ 
आता मे शंबरो नाम येन पूवं च मारितः । तस्मात्तं घातयिष्यामि प्रदय॒म्नं यदुभिः सह ॥२२॥ 
तस्माद्यात बलं तस्य विध्वस्तं ङुरुतासुराः । पश्चात्पुरंदराधीशं घातयिष्यामि निर्जरान्‌ ॥२३॥ 
| | श्रीनारद उवाच ल 
इति श्रृत्वा वचस्तस्य दैत्यो हृष्टो महाबलः । आययौ संश्ुखे योद्धुं दैत्यकोटिसमाइतः ॥२४॥- 
अद्युम्नो भगवान्साक्षा्लीलामानुषविग्रहः । महत्याः सर्वसेनाया गृध्रव्यूहं चकार इ ॥२५॥ 





हुआ हे ? वह कहाँ रहता है ओर उसमें कितना बल है ? भद्रश्रवाने कहा-महामुनि कश्यपकी पत्नी दितिः 
से दो आदिदेत्य जनमे । जिनमें हिरण्यकशिपु ज्येष्ठ और हिरण्याक्ष छोटा था । उन दोनोंमेंसे हिरण्याक्षके नौ पुत्र 
हुए॥ ९-११ ॥ उनके नाम थे-शकुनि, शांभर, हृष्ट, भुतसन्तापन, वृक, कालनाभ, महानाभ, हुरिइमश्र 
तथा उत्कच ॥ १२ ॥ देवक्नट पर्वंतके दाहिनि ओर जठर पर्वेतके नीचे देत्योंकी चन्द्रावती पुरी हे। उसमें 
दुगं भी हे ॥ १३ ॥ अपने भाइयोंके साथ शकुनी वहीं रहता है । जब जब मुनिलोग यज्ञ आरम्भ करते हुँ: 
तब तब हे भक्त वत्सल | वह देत्य यज्ञ भंग कर देता है । इन्द्रादि देवता भी उससे उद्डिग्न रहते हें ॥१४।१५॥ - 
हे देव | देवताओके शात्रु उस देत्यको आप अवश्य जीतें | क्योंकि भक्तोंको शान्ति प्रदान करनेके लिएँ ही आपने, 
सारे संसारको जीता हे ॥ १६ ॥ हे प्रदुन्न! आपको नमस्कार है। हे चतुव्यु ह ! आपको नमस्कार है। 
गोओं, ब्राह्मणों, देवताओं और साघुओंके आप स्वामी हैं आपको नमस्कार हे॥ १७॥ नारदजी बोले हे. 
राजन्‌ ! जब भद्रश्रवाने इस प्रकार प्रार्थना की, तब साक्षात्‌ प्रद्य ज्ञभगवातूने भद्रश्रवाको अभयदान देते ॥ 
हुए कहा--है देव ! आप किसी प्रकारका भय न करें ॥ १८ ॥ इसके बाद महाबाहु प्रद्ुम्तने अपनी सेना. 
लेकर चन्द्रावती पुरीको प्रस्थान किया ॥ १९ ॥ मेरे ( नारदके ) मुखसे देत्यराज शकुनिने प्रद्युम्न के आगमन-. 
की बात सुनी तो देत्योंकी सभामें त्रिशूल उठाकर कहा ॥ २० ॥ शकुनि बोला- हे देत्य वीरो ! र अच्छा. 
हुआ, जो मेरा शत्रु प्रद्युम्न यहीं आ रहा है । जेसे भी हो, मुझे उसको जोतना ही है । क्योकि मेरे ऊपर मेरे 
भाई ( शंबर ) का ऋण है ॥ २१ ॥ पुवंकाल्में मेरे भाईको उसीने मारा था । अतएव समस्त यादवोके साथ; 
प्रद्यम्नको में मार डाळूगा ॥ २२॥ इससे आपलोग जाइए और उसकी सेनाको तह कर राफ 
बाद में देवताओं समेत इन्द्रको भी माङँगा ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! शकु Fr ललाम अ न 
महाबली देत्यराज हृष्ट'एककरोड़-दत्ोंकीः सेत्ता,हेकर.प्रुस्नक्े.सम्सख, जा, पहुंचा ॥२४॥ तब क कामानव-.. न 
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गृध्रचंचौ वर्तमानो5निरुद्धो धन्विनां वरः । ग्रीवायामजुनः पृष्ठे सांबो जांववतीसुतः ॥२६॥ 
पादयोरुभयो राजन्नास्थितो दीसिमद्गदौ । काष्िः साक्षात्तदुदरे पुच्छे भानुहरेः सुतः ॥२७॥. 
बभूव तुसुलं युद्धं सीतागंगातटे नृप । दैत्यानां यदुभिः साद्ध॑मव्धीनामब्धिमियथा ॥२८॥ ` 
बाणेखिशलेमुसलेसुद्गरेस्तो मर्टिमिः । वबवृषुर्दानवाः सर्वे धाराभिरिव वारिदाः ॥२९॥: 
रुरोध खय चाकाशं सेन्यपादरजो भृशम्‌ । राजन्स्वबाणं च यथा वारिदाः प्रावृडुद्धवाः ॥३०॥- 
वृको इषोऽनिलो गृधो वद्धनो$्माद एव च । महाशः पवनो वह्निः क्षुदिश्च दशमः स्मृतः ॥२१॥ 
मित्रविंदात्मजा ह्येते युयुधुर्दानवेः सह । बाणांधकारे संजाते वृको नाम इरेः. सुतः ॥३२॥- 
सर्वेषामग्रतः प्राप्तो धनुष्टंकारयन्मुहुः । दैत्यान्बिभेद बाणोघेः कुवाक्येमित्रतामिव ॥३३॥ ` 
गजान्‌ रथान्‌ इयान्‌ वीरान्पातयामास भूतले । निपेतुरिछिन्नरकवचारिछ्न्ञचापा रणांगणे ॥३४॥ 
वृकबाणेमिन्नपादा वृक्षा वातहता इव | अघोग्नुखा उधधवञ्ुखा बाणौघेश्छिन्नवाइवः ॥३५॥ 
रेजू रणांगणे राजन्‌ भांडव्यूहा इवाहताः । द्विधाभूता गजा बाणे? पतिता रणमंडले.॥३६॥ 
विरेजुरछुरिकाविद्धाः ळूष्मांडशकळा इव । तदैव हृष्टः संप्राप्तः सिंहारूढो महाबलः ॥३७॥ 
बिमेद कवचं तस्य सिंजिनीं दशभिः शरेः । चतुर्भिश्चतुरो वाहान्द्राम्यां दतं ध्वजं तथा ॥३८॥ 
त्रिभी रथं च बाणानां विंशत्या दनुजाधिपः । छिन्नधन्वा वृको भू त्वा इताखो हतसारथिः ॥३९॥ 
अन्यं रथं समारूढो धनुजंग्राइ रोषतः । तावत्तस्य धनुहष्टश्रिच्छेद समरेऽसुरः ॥४०॥ 
तदा गदां समादाय वको यादवपुंगवः । तताड मूष्नि पंचास्यं देत्यं एष्ठस्थितं पुनः ।४१। _ 
मृगेंद्रः क्रोधसंपूर्णः समुत्पत्य रणांगणे । अनेकान्पातयामास नखेदतेः करेरपि ॥४२॥.. 





हुंकारं भीषणं कृत्वा ललजिह्दः स्फुरत्सटः । वृकं संपातयामास रंभादंडं गज्ञो यथा ॥४३॥ 


देहधारी प्रद्यम्न भगवानने अपनी सारी सेनाका गृधव्यरुह रचा ॥ २५॥ उस गुध्रके चंचुस्थानपर अनिरुद्ध, 

उसकी गर्दनपर अर्जुन और पीठपर जाम्बवतीसुत साम्ब खड़े हुए ॥ २६ ॥ उंसके दोनों पेरोंकी जगह दीप्ति- 

माच्‌ और गद खडे हुए। उस गृध्रके पेटकी जगह स्वयं प्रद्युम्न ओर पूँछकी जगह श्रीकृष्णके पुत्र भानु खड़े हुए 

॥ २७ ॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद सीतागंगाके तटपर देत्यों तथा यादवोंमें वेसे ही घोर युद्ध हुआ, जसे एक | 
समुद्रका दूसरे समुद्रसे युद्ध होता हो ॥ २८ ॥ उसमें बाण, त्रिशुल, मुसळ, सुद्र आदि शस्चास्रोंकी ऐसी वर्षा; 
होने लगी, जेसे मेघसे जलकी बूँदें बरसती हें ॥२९॥ हे राजन्‌ ! सेनिकोंके पेरोंको धूलसे सुं और आकाश दोनों : 
ऐसे ढंक गये, जेसे वर्षाके बादल आकाश तथा सूयंको ढाँक लेते हैं ॥ ३० ॥ वृक, हर्ष, अनिल, गुम्न, वर्धन, : 
अन्नाद, महाश, पावन, वह्वि और क्षुदि, मित्रविदाके ये दसौं पुत्र देत्योसे खुब लड़े। अविरल बाणवर्षासे : 
जब घोर अन्धकार छा गया, तब श्रीकृष्णका पुत्र वृक सबसे आगे आया ओर धनुषका टंकार करता हुआ : 
बाणोंसे देत्योंको इस तरह बींधने लगा, जेसे कुवाक्योसे मित्रता बिध जाती है ॥ ३१-३३ ॥ वह वीर हाथियों : 
रथों, घोड़ों और वीर सेनिकोंको मार-मारकर धरतीपर गिराने लगा । तब जिन सेनिकोंके कवच तथा घुष 
कट गये थे, वे वीर रणमें धराशायी हो गये ॥ ३४ ॥ वीर वृकके बाणोंसे जिनके हाथ-पेर कट गये थे, वे वीर : 
नीचेको मुख करके गिर गये, जेसे जड़ कट जानेपर वृक्ष गिर जाते हें ॥ ३५ ॥ उस रणांगणमें फूटे बतंनोको . 
तरह घायल योद्धा पड़े हुए थे। उस रणमें बाणोंकी मारसे दो-दो टुकड़े होकर पडे हाथी छुरीसे कटे कोहडेके टुकड़ों - 
जैसे दीखने लगे । तभी हृष्ट नामका देत्य सिंहपर चढ़कर रणभुमिमें आया ॥३६॥३७॥ आते ही उसने दस बाणों- , 
से वृकके धनुषकी प्रत्यंचा, चार बाणोंसे चारों घोड़े, दो बाणोसे सारथी तथा तीन बाणोंसे ध्वजा काट डाळी 

॥ ३८ ॥ उसने बीस बाणोंसे वृकका रथ भी काट डाला । इस प्रकार वृकके धनुष, बाण, रथ, घोड़े, कवच-- 
तथाःसारथी सब कट गये तो वह विरथ हो गया ॥ ३९ ॥ तब दूसरे रथपर बेठकर क्रुद्ध वृकने दूसरा धनुषः, 


- सम्हाला । किन्तु वृकने हृष्ट देत्यका वह्‌ धनुष भी काट डाला ॥४०॥ तब यादवश्रेष्ठ वृकने अपने पीछे खड़े. 


पाँच मुखवाले हृष्ट देत्यको गदासे मारा ॥४१॥ तभी हृष्टके सिहने क्रोधसे उछल-उछलकर अपने नखों, दाँतों ओर 
९ 
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ग्रहीत्वा तु इको दोर्भ्यां पातयित्वा महीतछे । तस्योपरि नदंस्तस्थो मल्लो मल्लं यथा नृप ॥४४॥ 
उत्पतंतं पुनः सिंहं चर्षयंत॑ तुं बलात्‌ । तताड घुष्टिना तं घै मित्रविंदात्मजो बली ॥४५॥ 
तस्य शुष्टिप्रदारेण केसरी पंचतां गतः । तदा कुद्धो दृष्टदेत्यः शूलं चिक्षेप सत्वरम्‌ ॥४६॥ 
शूल्‌ स्फुरन्महोल्काभं चिच्छेद त्वसिना बृकः । तीक्ष्णया तुंडया राजन्फणिनं गरुडो यथा ॥४७॥ 
ृष्टोऽपि स्वमसिं नोत्वा नादयन्‌ स्वं महाबलम्‌ । जघान तं बक सूच्नि कंपयन्‌ वसुधातलम्‌ ॥४८॥. 
खन्गकोशे ततः खन्गभुपधायं बको बली । कंधरे स्वेन खङ्गेन तं तताड स्फुरच्छुचम्‌ ॥४९॥ 
खन्गच्छिन्नं शिरस्तस्य देत्यस्य पतितं चवि । रेजे कमंडलुमिव सकिरीटं सकुंडलम्‌ ॥५०॥ 
हृष्टं सृते तदा देत्याः शेपा सवें पलायिताः | भयातुरा महाराज ययुश्चंद्रावतीं पुरीम्‌ ॥५१॥ 


देवदुं ८ ० ७ € 

दुभयो नेदु नेरदुदुभयस्तदा । श्रीवकस्योपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥५२॥ 
इति श्रोगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे दृष्टदैत्यवधो नाम द्वात्रिंशो ऽध्यायः ॥३२॥ . 
Es 


अथ त्रयस्रिशोऽध्यायः 
( भूतसंतापन देत्यका वध ) 
| श्रीनारद उवाच 
हृष्टं निपतितं श्रुत्वा शङुनिः कोधमूछितः । भ्रातन्संप्रेषयामास देवानां भयकारकान्‌ ॥ १॥ 


भू ७ ~ OQ वक री 
तसंतापनो नाम गजमारुह्य निगतः । बकः खरं समारुह्य कालनाभो$थ स्करम्‌ ॥ २॥ 
० स्तिसि [ च ० ० ० We ~~ ७ 
महानामो मत्तपृष्टं हरिरमश्ुस्तिसिगिलम्‌ । वेजयंतं रथं जेत्रं मयदेत्यविनिर्मितम्‌ ॥ ३॥ | 


पंचयोजनविस्तीण॑ सहस्राइवनियोजितस्‌ । मायामयं कामणं च पताकाशतसंब्ृतस्‌ ॥ ४ ॥ 
और पंजोंसे मारकर बहुतेरे वीरोंको गिरा दिया ॥ ४२॥ भीषण हुंकार करके जीभ लपलपाते हुए उस 
सिंहने वृकको भी वैसे ही गिरा दिया, जसे कोई हाथी केलेके खंभेको गिरा दे ॥ ४३ ॥ किन्तु तुरन्त उठकर 
वृकने दोनों हाथोंसे पकड़कर सिंहको गिरा दिया और घोर गर्जन करके उसके ऊपर वेसे ही चढ़ बैठा, जैसे 
कोई पहलवान दूसरे पहलवानको पटककर चढ़ बेठता है ॥४४। किन्तु फिर उठकर बलपूर्वक शरीरको चबाते 
हुए सिंहको मित्रविन्दाके पुत्र वृकने बड़े जोरसे एक घूँसा मारा । उस घूसेकी मारसे सिंह मर गया । तब हृष्ट 
देत्यने कुपित होकर शीघ्र अपना त्रिशुल चलाया ॥ ४६ ॥ बड़ी मशालके समान चमकते हुए उस त्रिशुलको 





वीर वृकने अपनी तेज तलवारसे काट डाला, जेसे गरुड़ सर्पको तीखी चोंचसे काट डालते हैं ॥ ४५-४७ ॥ तब | 


दृष्ट देत्यने तलवार लेकर बहुत जोरसे गजेन किया और वृकके मस्तकपर चला दी ॥४८॥ तब बलवान्‌ वृकने 
उस प्रहारको अपनी तलवारकी म्यानपर रोककर एक तेज धारवाली तलवार हृष्टकी गर्दनपर चलायी ॥४९॥ 
इस प्रहारसे उसका सिर कटकर धरतीपर आ गिरा। किरीट और कुंडल्युक्त हृष्ट दैत्यका सिर कमंडलुकी 
भांति शोभित हुआ ॥ ५० ॥ इस प्रकार हृष्टके मर जानेपर शेष देत्य भयभीत होकर चन्द्रावती पुरीको भाग 
गये ॥ ५१ ॥ तब देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं और देवता प्रसन्न होकर वृकपर पुष्पवर्षा 
करने लगे ॥ ५२ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वात्रिशोऽध्यायः॥ ३२॥ | 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! हृ देत्यके मरणका समाचार सुनकर अतीव क्रुद्ध शकुनिने देव- 
ताओंको भी भयभीत करनेवाले भाइयोंको भेजा ॥ १ ॥ तदनुसार भूतसन्तापन देत्य हाथीपर, वृकदत्य'गधे- 
पर और कालनाभ दैत्य सुअरपर चढ़कर रणभूमिको चला ॥ २॥ महान 
हृरिइमश्रु दैत्य मगरपर और वेजयन्त दैत्य मयदानवके हाथों बने रथपर बठ 
सोड़े जुते. थे, पाँच योजन“३सैका“विस्तार“था; 


नाभ देत्य मत्त एवं पृष्ट हाथीपर, | 
कर चला ॥ ३॥ उस रथमें हजार” 
ऊसमें.सौ'पताकामें'ळगी.थी तह इथसा[यामय था और रथीकीः 
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ON OO OS OTT १७७९४४४९९७ OVO LOOT AVA AVAV LY 











FN Ne A I SANNA 5 


सहस्रकलशाठ्यं च ुक्तादामविलंबितम्‌ । रत्नभूषणभूपाढ्यं शतचद्रसमोज्ञ्वलम्‌ ॥ ५॥ 


सहस्रचक्रसंयुक्त घंटाकारविभूषणम्‌ । आरुह्य शकुनिः पश्चाद्योद्‌दुकामो विनियंयो ॥ ६ ॥ 
क्षोहि गमि #७ NP डू es ब्र गीरशब्दै ने 
अक्षोहिणीभिद्वांदशभिदत्यानां मंथिलेशवर । धनुःस्वनेवीरशब्देररवहदेषारथस्वनेः ॥७॥ 


चीत्कारेहेस्तिनामाझामण्डलं तु जगजे ह। दैत्यसेनाम्रयाणेन चकंपे मण्डलं भुवः ॥ ८॥ 
निपेतुशिरयोऽनेका विचेलुः सिंधवो नृप | निपातितागछा देवेवेभ्ूवाइवमरावती ॥ ९ ॥ 
तत्सेन्यं भीषणं दृष्टा प्रग्युम्नो धन्विनां वरः । बली घेयंघरः काष्णिः प्राहेदं यदुर्षृगवान्‌ ॥१०॥ 

प्रद्युम्न उवाच 
इदं शरीरं झवि पांचभौतिकं फेनोपमं कमंशुणादिनिमितम्‌ । 
गतागतं कालवशं कदापि बुधा न शोचंति यथार्भकेः कृतम्‌ ॥१ १॥ 
गच्छंति चोष्यं किल साच्विका जना मध्ये च तिष्ठंति हि राजसा नराः । 
अध; प्रगच्छति हि तामसाः परे मुहुमुहस्ते विचरंति कसंभिः ॥१२॥ 
बिभेस्ययं वा किल सवेतो यथा नेत्रश्रभेणाचरूतीव भूब था । 
तथा च सवं मनसा कृतं जगत्काचेऽभेकं हक आवृतो यथा ॥१३॥ 
यथा सुखं मंडलवतिनां चलं तथाऽस्ति पातालनिवासिनाम्मपि । 
ताऽमराणां क्रतुभिः कृतं स्मरेत्सवं त्यजेत्तत्तणवत्परो जनः ॥१४॥ 
ऋतोशणा देहशुणाः स्वभावा अहर्दिनं यांति यथा तथा जनाः। ` 
दृश्यं च यद्यन्न हि किंचिदस्ति यथा प्रजे गच्छति पांथसंगमम्‌ ॥१५॥ 
दृष्टं यथा वस्तु यदोल्कया तथा परे गते किं द्युभयप्रयोजनस्‌ । 
विधाय मार्ग विचरेच्छिवस्य पश्यन्हि स्त्र हरिं परेश्वरम्‌ ॥१६॥ 
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इच्छाके अनुसार चलता था ॥ ४ ॥ उसमें हजार कलश लगे थे, वह मोतियोंकी मालासे अलंकृत था, 
रत्नोंके आश्रूषणोंसे आभूषित होनेके कारण वह चन्द्रमा जसा उज्ज्वल दीखता था ॥ ५॥ उसमें हजार 
पहिये थे और वहुतेरे घंटोंका निनाद हो रहा था । उस रथपर सवार होकर दैत्यराज शकुनि लड़नेके लिए 
चला ॥ ६॥ हे मेंथिलेश्वर ! दैत्योंकी बारह अक्षौहिणी सेना लेकर वह आया। धनुषका टंकार, 
ब्रीरोंका सिंहगर्जन, घोड़ोंकी हिनहिनाहट, रथोंकी घड़घड़ाहट और हाथियोंके चिघाइसे दसों दिझायें 
झंकृत हो उठीं। उस देत्यसेनाके घ्रयाणसे सारा भूमंडळ कांप उठा ॥ ७ ॥ ८ ॥ इससे अनेक पर्वत गिर 
पड़े, समुद्र विचलित हो उठे और देवताओंने अमरावती पुरीके बेवड़े डाल दिये ॥ €॥ उस भीषण 
सेनाको देखकर धनुर्धरोंमें अग्रणी तथा महाबली प्रध॒म्नने धीर-वीर यादवोंसे कहा ॥ १० ॥ प्रद्युम्न बोले 
यह शरीर पंचतत्वका बना हुआ हे, जलफेनके समान यह क्षणभंगुर हे, कर्म तथा गुणसे इसका निर्माण 
हुआ है, यह आने-जानेवाला है, सदा कालके वशीभूत रहता है ओर यह शरीर बाळकोंके खिलोने जेसा हे । 
इसीसे बुद्धिमान्‌ लोग इसके विषयमें सोच नहीं करते ॥ ११ ॥ सात्त्विक मनुष्य स्वग जाते हे, रजोगुणी मध्यमें 
रहते हें और तमोगुणी लोग पातालको जाते हैं । ऐसे लोग अपने कर्मोसे बार-बार धरतीपर आया-जाया करते 
हें ॥ १२ ॥ जेसे नेत्रके घ्रुमनेसे धरती व्यर्थं घूमती दीखती है, वेसे ही यह संसार मन:कल्पित हे । इसको सब 
ओरसे भय है । अतएव जगत्‌ सदा भयभीत रहता है, जेसे बालक दपेणमें स्थित अपने रूपसे डरने लगता हे 
॥ १३ ॥ जैसे चक्रवर्ती राजाओंका सुख अस्थायी होता है, वही हाल पातालवासियोंका हे । वेसे ही देवताओंके 
प्रीत्यर्थं किये जानेवाले यज्ञ-यागादिसे प्राप्त फलका सुख भी क्षणिक होता हे । इसीसे भगवत्परायण भक्त 
'जगतके.सुखोंको ठृणवत्‌ समझकर त्याग देते हे ॥ १४ ॥ जसे ऋतु य देहके गुण अनित्य होनेके कारण नित्य 
आते-जाते रहते हैं, वेसे हो लोग आते-जाते हें । जेसे पथिकको सार्गमें साथी मिलते हे ओर बिछुड़ जाते हे, 
, ब्रेसे ही संसारमै जो कुछ 'भी देश्य हैं, बहु सब"ओनित्य“है“«मिथ्या-हे?॥०१५०।-जो४भो वस्तु दीखती हे, वहू 
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यर्थदुरेको जरूपात्रबन्द्गो यथाऽग्निरेको विदितः समिचये । 
तथा परात्मा भगवाननेकवत्सोऽन्तबहिः स्यात्सुक्रतेषु देहिए ॥ १७॥ 
यो ज्ञाननिष्ठोऽतिविरागमाश्रितःश्री कृष्णभक्त स्त्वनपेक्षक्कोऽपि यः 
तपोवनं वाऽपि गृहं गृह वनं स्पृशंति तं ते त्रिगुणा न सर्वतः ॥१८॥ 
ततो यतिस्त्वध्यगमत्परात्परं सुखी सदानन्दमयस्तु बालवत्‌ । 
देहेन पञ्यत्युत सर्वकारणं धृतं च वासो मदिरासदाँधवत्‌ ॥१९॥ 
सर्योदये सर्वतभो विलीयते प्रदृश्यते वस्तु गृहे यथा जमैः 
ज्ञानोदयेऽज्ञानतमः प्रलीयते संभ्राजते ब्रह्म परं तनो तथा ॥२०॥ 
यथेन्द्रियाणां च पृथक्‌ च वत्मभिर्नोन्नीयतेऽर्थस्रिशुणाश्रयः परः 
एक ह्यनंतस्य परस्य धाम तत्तथा युनीनां किरू शाख्रवत्सेमिः ॥२१॥ 
परं पदं केऽपि वदन्ति वैष्णवं के वापि वेकुण्ठपरं परेशम्‌ । 
शांतिं च यत्केऽपि तमःपरं बृहत्‌ फेवल्यभेके प्रवदन्ति घामके ॥२२॥ 
यदक्षरं केऽपि दिशं वदंति के गोलोकभादं प्रवदन्त्यथापरे । 
केचिन्निकुङ्गं निजलीलयावृतं प्राप्नोति कृष्णस्य पदं च तन्छुनिः ।।२३॥। 
| श्रीनारद्‌ उवाच 
nO hn ~ © ~ AO, Cw 
इति काष्णेवंचः श्रृत्वा सर्वे यादवपुङ्गवाः । शस्त्राणि जशहुहेश तज्ज्ञाने धेयंवद्धेने ॥२४॥ 
बभूव तुमुलं युद्धं देत्यानां यढुभिः सह । सीतागङ्गातटे चाब्धौ रक्षसां कपिभिर्यथा ॥२५॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पत्तयो नृप | अश्ववाहैरुववाहा युयुधु गजा गजेः॥२६॥ 
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बिजलीको चमकके समान क्षणिक हे । अतएव दृद्य घ्रपंचसे हटकर परम पुरुषको खोजो । उसके प्राप्त हो 
'जानेपर तो दोनों लोकोंका कोई प्रयोजन ही नहीं रह जाता । अतएव अपने कल्याणका मार्ग बनाकर सर्वत्र 
परमेश्वरको देखते हुए विचरो ॥ १६ ॥ जेसे एक ही चन्द्रमा अनेक जलभरे घड़ोंमें भिन्न-भिन्न प्रकारका 
दिखायी देता है, वैसे ही भगवानु एक होते हुए भी विभिन्न देहधारियोमें भिन्न-भिन्न रूपमें दृष्टिगोचर होते हैं। 
'जेसे एक अग्नि सौ उपलोंमें सौ रूपसे दीखता है, वेसे ही एक भगवान्‌ सब प्राणियोंमें अनेक रूपसे दीखते 
हैं ॥ १७ ॥ जो ज्ञाननिष्ठ हो, वेराग्यवान्‌ हो, श्रोकृष्णका भक्त हो और जिसको कोई कामना न हो, वह चाहे 
तपोवनमें रहे या घरको ही तपोवन बना ले, उसको सत्त्व-रज-तम ये तीनों गुण स्पशे नहीं करते ॥ .१८॥ 
सच्चे अर्थमें संन्यासी ही परात्पर ब्रह्मको प्राप्त होता है। वह सदा बाळककी तरह आनन्दमय रहता हे । बह्‌ 
अपनी देहिक चक्षुसे सब प्रपंचोंको देखता भी हे, किन्तु मदिरासे पक भाँति उसे अपनी खबर नहीं 
रहती, जेसे मत्त मनुष्यको अपने वस्नकी भी सुधि नहीं रहती ॥ १६ ॥ जसे सूर्योदय होनेपर अन्धकार दूर हो 
जाता है और घरकी सभी वस्तुय दृष्टिगोचर होने लगती हैं, वसे ही ज्ञानका उदय होनेपर अज्ञानरूपी अन्धकार 
नष्ट होकर ब्रह्मका प्रकाश प्राप्त हो जाता हे ॥ २० ॥ इन्द्रियोंके पृथक्‌-पृथक्‌ ज्ञानसे त्रिगुणाश्रयी अर्थ पृथक 


पृथक दीखता है । जैसे हाथसे गरम-ठंढा, जिह्लासे खट्टा-मीठा, आँखोंसे नीला-पीला, नाकसे सुगन्ध-दुगन्ध ' 


दि के : हसे कहा-सुना जाता हे ॥ २१॥ 
आदि | उसी तरह झुनियोंके बताये मार्गके अभुसार एक ही ब्रह्म अनेक तरहसे कह प हे 
उसी ब्रह्मको कुछ लोग वेष्णव परम पद कहते हैं, कुछ लोग उसे वेकुण्ठ कहते हँ, कुछ डर छ हे, 
कुछ लोग उसे मायातीत ब्रह्म कहते हैं और कुछ उसे कवल्यधाम कहते हें ॥ २२॥ कुछ च उसा 
ल) उ म ण 2000 0. 

अन्तमें न प्राप्त होते हैं ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी बोल--ह जी कि 
_ न तो टा बी प्रमुख यादवोंने प्रसन्नतापुवक राख i जु के 
-उन देत्यों और यादवोमे(सीबगगके बर खोज जैसा कि बानरों और च्या 
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केचित्करीद्रा उन्मत्ता महामात्येः प्रणोदिताः । गिरींद्रा इव दृश्यन्ते युक्तानां मेघडंबरेः ।।२७॥ 
शुण्डादण्डेश्च फूत्कारेः सचीत्कारेः सश्रह्वलेः | पातयंतों रथानश्वान्‌ वीरान्‌ राजन्‌ रणांगणे ॥२८॥ 
शुण्डादण्डः संग्रहीत्वा रथान्साश्वान्ससारथीन्‌ । निपात्य भूमावुत्थाप्य चिक्षिपुश्चांबरे बलात्‌ ॥२९॥ 
कांथिन्ममटुँः पादाभ्यां संविदार्यं करेदुंढेः | सक्षताश्च गजा राजन्प्रधावंतो रणाङ्गणे ॥३०॥ 
सपक्षास्तुरगा राजन्नश्ववाहप्रणोदिताः । उल्लंघयन्तोऽथ रथान्‌ गजङुम्भांतरे गताः ॥३१॥ 
केचिदश्वेमंहावीरा: शक्तिहस्ता मदोत्कटाः । जघ्नुर्गजस्थान्नुपतीन्सगेद्रा इव यूथपान्‌ ॥३२॥ 
अश्वारूढाः केऽपि सेनां संविदायं विनिर्गताः । खङ्गवेगेः पद्मवनं लीलाभिर्वाययो यथा ॥३३॥ 
केचित्परस्परं साश्वेरुत्पतन्तो रणाङ्गणे। खङ्गेजध्लुयंथा क्रव्ये चंचुमिः पक्षिणोऽम्बरे ।।३४।। 
केचित्सङ्गैः परशुभिः केचिच्चक्रः पदातयः । चिच्छिदुनिशितैभेल्लेः फलानीव शिरांसि च ।।३५।। 
संग्रामजिद्त्रइत्सेनः शूरः प्रहरणो विजित्‌ | जयः सुभद्रो वामश्च सत्यकोऽश्वयुरेव हि ॥३६॥ 
भद्रायाश्च सुता ह्येते श्रीकृष्णस्योरसाः शुभाः । सर्वेषामग्रतः प्राप्ता युयुधुेत्यपुङ्गवेः ।। ३७॥ 
भूतसंतापनो नाम गजारूढो मददासुरः | यदुसेन्ये महाराज चक्रे नाराचदुर्दिनम्‌ ।।३८॥ 
बाणांधकारे च कृते भूतसंतापनेन बे । संग्रामजित्तदा प्राः श्रीकृष्णस्य सुतो बली ॥३९॥ 
विव्याध वाणशतकैरभूतसंतापनं रणे । प्रलयाणेवसंघोषमीमसंघट्नादिनीम्‌ ॥४०॥ 
धचु्ज्याँ तस्य चिच्छेद भूतसंतापनो बली । संग्रामजिद्धनुश्रान्यद्गृहीत्वा स्वं तडित्प्रभम्‌ ४१॥ 
सज्जं कृत्वा विधानेन शतं बाणान्समादधे । ते वाणास्तद्धनुर्ज्यां च कवचं लोइनिर्मितम्‌॥४२॥ 
` भित्वा छित्वा तनुं तस्य गजं भित्वाऽवनिं गताः । बाणप्रहारव्यथित;ः किंचिइयाकुलमानसः ॥४३॥ 








समुद्रके तटपर हुआ था ॥ २५ ॥ रथियोंसे रथी, पैदल सेनिकोंसे पैदल सेनिक, घुड़सवारोंसे घुड्सवार ओर 
हाथियोंसे हाथी लड़ने लगे ॥ २६॥ कुछ उन्मत्त हाथी महावतोंसे प्रेरित होकर मेघयुक्त पवंतोंकी भांति दीख - 
रहे थे ॥ २७ ॥ हे राजन्‌ | वे हाथी अपनी सूंड़ोंकी फुंकारसे, चीत्कारसे और सिक्कुड़ोंकी खनखनाहटसे रथों, 
घोड़ों तथा सेनिकोंको मार-मारकर गिराने लगे ॥ २८ ॥ उन हाथियोंने अश्वों और सारथियों समेत रथियोक्ये 
उठाकर अूमिपर पटका और फिर जोरसे उठाकर आकाशमें फेंक दिया ॥ २९ ॥ उन्होंने कुछ सेनिकोंको अपनी 
सूंडोसे पकड़कर चीरा और अपने दोनों पेरोंसे मसल दिया । उनमेंसे कुछ घायल हाथी रणांगणमें दोड़ने लगे 
॥३०॥ हे नृप ! कुछ उड़नेवाले घोड़े सवारोंकी प्रेरणासे रथोंको लाँघकर हाथियोंके मस्तकपर चढ़ गये ॥ ३१,॥ 
कुछ बर्छीधारी घुड़सवार मदमत्त हाथियोंपर बैठे हुए राजाओंक्रो इस तरह मारने लगे, जेसे सिंह हिरन 
` अथवा हाथियोंको मारते हैं ॥ ३२ ॥ कुछ घुड़सवार वेगके साथ तलवारसे सेनाको काटते हुए बाहर निकल 
` गये, जसे वायु कमलवनको चीरकर निकल जाता है ॥ ३३॥ कुछ घुड्सवार उछल-उछल्कर तलवारोंसे एक 
दुसरेको काट रहे थे । जेसे मांसाहारी पक्षी आकाशमें मांसके लिए परस्पर मार-काट करते हें ॥ ३४ ॥ कुछ 
पैदल सेनिक तलवार, फरसा, चक्र तथा तीक्ष्ण भालेसे दूसरे सेनिकोंके सिर फलकी तरह काट रहे थे 
॥ ३५ ॥ संग्रामजित्‌, बृहत्सेन, शूर, प्रहरण, विजित्‌, जय, सुभद्र, वाम, सत्यक और अश्वय्रु ये दस श्रीकृष्णः 
तथा भद्राके औरस पुत्र देत्योंसे लड़नेके लिए आगे आये ओर आते ही वे वहाँके बड़े-बड़े देत्योसे लड़ने ळगे 
॥ ३६ ॥ ३७ ॥ उसी समय भूतसन्तापन नामका देत्य हाथीपर चढ़कर आया, आते ही उसने अपनी विकराल 
बाणवर्षासे यादवोंकी सेनामें दुदिन ( बरसातका दिन ) उपस्थित कर दिया ॥ ३८ ॥ इस प्रकार भ्रुतसन्तापन 
द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिये जानेपर श्रीकृष्णका बलवान्‌ पुत्र संग्रामजित्‌ रणभुमिमे आया ॥ ३९ ॥ रणमें 
पहुँचते ही संग्रामजित्‌ने भ्रुतसन्तापनको सौ बाण मारे। तभी प्रझयकालीन समुद्रसदृश गर्जन करनेवाले 
संग्रामजित्की प्रत्यंचाको भूतसन्तापनने काट दी। तत्काळ संग्राम जितने बिजलीके समान चमकीला दुसरा धनुष 
ले लिया ॥४०॥४१॥ उसे विधिवत्‌ चढ़ाकर संग्रामजितुने भ्रुतसन्तापनपर फिर सौ बाण छोड़े भ्रुतसन्तापनके 
धनुषकी प्रत्यंचा, लौहकबच तथा उसके“शदीरको छेद और, उसके, हाथीक्तो भेद्रकर त्रे.ब्राण धरतीमे समा गये.। 
६६ क 
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गजं स्वं नोद्यामास भूतसंतापनो बली । कालांतकसमं नागं दृष्टा संग्रामजिद्वढी ॥४४॥ 
ग्रृहीत्वा स्वमसिं दिव्यं संजघान रणांगणे । तस्य खन्गप्रहारेण गुण्डादंडो द्विधाञ्मवत्‌ ॥४५॥ 
चीत्कारमुत्कटं कुवेन्‌ मदं संस्रावयन्कटात्‌ | भूतसंतापनं त्यक्त्वा थुवनं कंपयन्‌ गजः ॥४६॥ 
निपातयन्महावीरान्धंटानादैनंदन्मु हुः । न बलात्स्तंभितो दैत्येः पुरीं चंद्रावतीं ययौ ॥४७॥ 
कोलाइलो महानासीदवजन्नेवं गजे च्युते । भूतसंतापनश्चक्रं श्रीकृष्णस्य सुताय वै ॥४८॥ 
चिक्षेप निश्चितं शीघ्र ग्रीष्ममातंडवत्स्फुरत्‌ । तदागतं भ्रमद्दृष्टा चक्रं भद्रात्मजो वली ॥४९॥ 
स्वचक्रण महाराज लीलया शतधाऽच्छिनत्‌ | जठरस्य गिरेः शृज्गं सञ्च॒त्पाव्य महासुरः ॥५०॥ 
चिक्षेप कृष्णपुत्राय नादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । संग्रामजिच्च तच्छङ्ग गृहीत्वा थुजयोर्बलात्‌ ॥५१॥ 
तताड तेन राजेंद्र भूतसन्तापनं रणे । भूतसन्तापनो दैत्यः सम्पूणं जठरं गिरिम्‌ ॥५२॥ 
ग्रहीत्वा सङ्गरे तस्थावुद्भटो दैत्यपुङ्गवः । अनेन घातयिष्यामि तवां रणे प्रवदन्ध्ुखात्‌ ॥५३॥ 
देवङूटं समुत्पाव्य गिरि च श्रीहरेः सुतः | अनेन घातयिष्यामि त्वां रणे प्रवदन्युखात्‌ ॥५४॥ 
तस्थो तत्सम्मुखे राजंस्तदद्श्तमिवामवत्‌ | क्षिपन्तं पर्वत दैत्यं भूतसन्तापनं नृप ॥५५॥ 
तताड गिरिणा स्वेन रणे संग्रामजिद्वली । जठरो देवकूटश्च द्वौ गिरी दैत्यमस्तके ॥५६॥ 
पतितौ भूरिभाराल्यो वज्रसंघर्षनादिनौ ॥७७॥ म 
भूतसन्तापनस्ताभ्यां पतितः पश्चतां गतः | तज्ज्योतिः संग्रामजिति लीनं जातं विदेहराट५८॥ 
श्रीसंग्रामजितः सेन्ये नेदुटुंदुभयस्तदा । भद्रात्मजोपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥५९॥ 
इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे भूतसन्तापनंदेत्यवधो नाम त्रयखिशो 5ध्यायः ॥३३॥ . 
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इस प्रहारसे महाबली भ्रुतसन्तापन कुछ व्याकुल हो गया ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ तथापि भुतसन्तापनने अपने हाथीको 

. आगे बढ़नेके लिए प्रेरित किया । कालान्तकके समान भीषण उस हाथीको देखकर बलवान्‌ संग्रामजितुने 
अपनी तीक्ष्ण धारवाली तलवार मारी । उस प्रहारसे कटकर हाथीकी सूंडके दो टुकड़े हो गये ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ 
तब वह भयानक चीत्कार करता, गंडस्थलसे मद बहाता, बारम्बार घंटे बजाता, राहमें पड़नेवाले योद्धाओको 
गिरा-गिराकर. रौंदता तथा धरतीको कपाता हुआ भ्रुतसन्तापनको वहीं छोड़कर भागा । लोगोंने उसको रोकने- 
की चेष्टा की, फिर भी नहों रुका और सीधे चन्द्रावती पुरीको चला गया ॥४६॥४७॥ उस हाथीके इस प्रकार 
भागनेसे बड़ा कोलाहल मचा । उसी समय भ्रृतसन्तापनने श्रीकृष्णके पुत्र संग्रामजितृपर बड़ा तीक्ष्ण और 
ग्रीष्मकालीन सूर्यं जैसा तेजस्वी चक्र चला दिया । उस घूमते हुए चक्रको अपनी ओर आते देख भद्राके पुत्र 
सँप्रोमजितुने अपने चक्रसे बीचमें ही सौ टुकडे करके गिरा दिया । तब उस महान्‌ असुरने जठर गिरिका एक 
विशाल शिखर उखाड़ लिया ॥४८-५०॥ और समस्त अ [काशमण्डलको निनादित करते हुए उसने पर्वेतशिखर- 
की संग्रामजित॒के ऊपर फेंका । किन्तु उसको उन्होंने अपनी भुजाओपर रोक लिया और उसीसे सन्ताप 
प्रहार कर दिया । तब भ्रुतसन्तापन पूरा जठरपवंत उखाड़कर रणझुमिमें खड़ा होगया पै बोला--इसी 
पर्वतसे रणमें में तुम्हें मार डालूंगा ॥ ५१-५३ ॥ र समय श्रीकृष्णके पुत्र संग्रामजितुने देवकुट पर्वतको 
उखाडकर उस देत्यसे कहा--इसी पहाड़से में तुम्ह मार डाळू गा । ऐसा कहकर वे उसके समक्ष खड़े हो गये । 
उनका यह साहस देखकर लोगोंको बड़ा आश्चर्य हुआ । जसे हो भूतसन्तापन पर्वतको फकनेके लिए उद्यत 
डय वैसे ही बलवान्‌ संग्रामजितुने अपना देवक्रुट- पर्वत उसके अपर पटक दिया । इस प्रकार जठरं और 
छुँ मा. ब 1ड “उस दैत्यके मस्तकपर गिरे ॥ ५४-५६ ॥ बहुत अधिक भारके कारण वे दोनों पर्वत 
वङ्ग तके ' तडतडाकर गिरे ॥ ५७ ॥ उन पहाड़ोंकी मारसे मरकर भरुतसन्तापन धरतीपर गिर पडा के 
नल घोरत तिकली"“ज्योति“संघामजितरते लीत-को गयी.॥ ॥60॥, ततकाळ संग्रामजितुकी सेनाम | 
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अथ चतु्रिशोऽध्यायः 
( वृक दैत्यके वधकी कथा ) 
€ श्रीनारद्‌ उवाच 
संग्रामजिन्महायुद्दे भूतसन्तापने मृते । हाहाकारो महद्दानासीद्देत्यसेनासु मैथिल ॥ १ ॥ 
पाकुनिदेकः कालनाभो महानाभस्तथेव च । इरिइमश्रुश्च पञ्चैते सम्म्राप्ता रणमंडले ॥ २॥ 
काष्णिः शकुनिनाऽयुद्भयदनिरुद्धो वृकेण वे । कालनाभेन सांवस्तु महानाभेन दीप्तिमान्‌ ॥ ३ ॥ 
. हरिश्मश्वसुरेणापि भानुः कृष्णसुतो बली । सर्वषामग्रतः प्रा्तोऽनिरूद्धो धन्विनां वरः ॥ ४ ॥ 
बिभेद वाणेदेत्यांश्च वज्र णेंद्रो यथा गिरीन्‌ | अनिरुद्धशरेदेत्यार्छिन्नपादांसजानबः ॥॥ 
निपेतुर्मूच्छिता भूमौ वृक्षा वातहता इव । अनिरुद्वशरेस्तीक्ष्णेः संछिन्ना मेघडंबराः ॥ ६॥ 
छिन्नकुम्मा भिन्नशुंडाः पतिता रणमंडले । रुग्णदन्तारिछिन्रकक्षाः शेला वज्रहता इव ॥ ७॥ 
द्विधाभूता गजा; पेतुः स्फुरत्कारमीरकंबलाः । करिणां भिन्नकुम्भानां मुक्ता रेजुः स्फुरत््रभाः।। ८ ॥ 
बाणांधकारे राजेन्द्र रात्रौ तारागणा इव । प्रधर्षिताः केऽपि वीरा अनिरुद्धशरान्विताः ॥ ९ ॥ 
निपेतुमूछिता भूमो तदद्श्चतमिवाभवत्‌ । केचित्कौ रथिनः पेुस्तेषां शून्या रथाः स्थिताः १०॥ 
कपित्थस्य फलानीव इस्तिकोष्ठगतानि च। क्षणमात्रेण राजेन्द्र दैत्यानां वाहिनीषु च ॥११॥ 
नदी बभूव संग्रामे भीषणा क्षतजस्रवात्‌ । द्विपग्राहा चोष्ट्रखरकबंधास्यादिकच्छपा ॥१२॥ 
शिशुमाररथा केशशेवाला अुजसर्पिणी । करमीना '' मोलिरत्नद्दारकुण्डल्शकरा ॥१३॥ 
शस्रशक्तिच्छत्रशङ्ञा चामरध्वजसेकता । रथाङ्गावतसंयुक्ता सेनाइयतटाब्ृता ॥१४॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा बभौ वेतरणी - यथा । ग्रमथा भैरवा भूता वेताला योगिनीगणाः ॥१५॥ 
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विजयसूचक नगाड़े बजने लगे और देवता उनके ऊपर पुष्पवर्षा करने लगे ॥ ५९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां ` 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयस्थिशो$ध्याय: ॥ ३३ ॥ 

श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ | जब संग्रामजितुके युद्धमें भुतसन्तापन मरा तो सारी देत्यसेनामें 
महान्‌ हाहाकार मच गया ॥ १ ॥ तब शकुनि, वृक, कालनाभ, महानाभ तथा हरिइमश्ु ये पांचों देत्यवीर 
रणांगणमें आये ॥ २॥ वहाँ पहुँचते ही प्रद्युम्न और शकुनिमें, वृक और अनिरुद्धमे, कालनाभ ओर साम्बमें, 
महानाभ और दीस्तिमातुमें और हरिव्मश्रु तथा भानुमें ढन्ढयुद्ध छिड़ गया । उनमें सर्वप्रथम धनुधंरोमे प्रमुख 
अनिरुद्ध आये ॥ ३ ॥ ४ ॥ वे अपने बाणोंसे देत्योंको इस तरह बींधने लगे, जेसे इन्द्रने पर्वेतोंको बीघा था । 
अनिरुद्धके बाणोंसे देत्योके पैर, कंधे और घुटने कट गये ॥ ५ ॥ जिससे वे सब मुछित हो-होकर वैसे ही गिर 
पड़े, जैसे वायुके प्रबल झोंकेसे वृक्ष गिर जाते हें । अनिरुद्धके तीखे बाणोंसे मेघके समान भारी हाथी इनद्रके 
वस्त्रसे मारे गये पर्वतोंके समान भुळुण्ठित हो गये । उनके मस्तक विदीणं हो गये, सुंड़ कट गयी, दाँत टूट गये 
और हौदा दूर जा गिरा ॥ ६ ॥ ७॥ जिनपर कश्मीरी कम्बळकी झुल लटक रही थी, पा दो-दो टुकड़े 
होकर गिर पड़े । उनके फटे हुए मस्तकोंसे बिखरे मोती इस प्रकार झलकने लगे ॥ ८॥ जेसे उस बाणवर्षाके 


अन्धंकारमें आकाशके तारे चमक रहे हों । कितने ही देत्यवीर अनिरुद्धके बाणोंसे धराशायी हो गये ॥ & ॥ 


बहुतेरे मुछित होकर भूमिमें लोट गये । इससे लोगोंको द आश्चयं हुआ । कितने ही रथी धरतीपर गिर 
पड़े और उनके रथ वैसे ही सूने हो गये, जेसे हाथीके पेटमें -पहुँचे हए केथेके फर। हे नरेन्द्र | क्षणमात्रमे 
देत्योंकी सेनामें रुधिरकी बड़ी भयंकर .नदी. बह चली । जिसमें छ हाथी ग्राह तथा ऊट-गघे आदि पश्ुओंके'' 
घड़ और मुख कछुएके समान थे ॥ १०-१२॥ उस रंक्तकी.नदीमें रथ. शिशुमार, केश सेवार, भुजाय सप, 
कटे . हाथ. मछली तथा सुकुट-हार-कुण्डल-कंकण उस्‌ नदीके पत्थर थे ॥ १३॥ तो शक्ति, छत्र शंख, ` 
ध्वजा बाळू, रथके पह्यि-भरमरःऔर-उभयपक्षकी'सेताये, उस, 'तहीके „परडी, ।-१४.॥ सौ योजनः बिस्वुंत ` 
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अट्टहासं प्रकुवंतो नृत्यंतो रणमण्डले । पिबन्तो रुधिरं शश्वत्कपालेन नृपेश्वर ॥१६॥ 
हरस्य झुण्डमालाथ जगृहुस्ते शिरांसि च | सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनीशतसंवृता ।।१७॥ 
भक्षयन्ती रणे देत्यानइद्दसं चकार ह । विद्याधर्यस्त्वंबरस्था गंधव्योऽप्सरसस्तथा ॥१८॥ 
क्षात्रधमेस्थितान्‌ वीरान्‌ वव्रिरे देवरूपिणः । परस्परं कलिभ्‌त्वा तासां पत्यर्थमंबरे ॥१९॥ 
ममानुरूपो नायं व इति विह्वरुचेतसाम्‌ । केचिद्वीरा धर्मपरा रणरङ्गान्न चालिताः ॥२०॥ 
ययुविष्णुपदं दिव्यं भित्वा मातंडमण्डलम्‌ । अनिरुद्ध रपुं दृष्ट्रा केचिद्देत्याः पलायिताः ॥२१॥ 
केचित्स्वं स्वं रणं त्यकत्वा दुद्रवुस्ते दिशो दश । तदा इको महादैत्यः खरारूढो भयङ्करः ॥२२॥. 
आजगाम नदन्‌ युद्ध धनु्ङ्कारयन्ध्ुहुः । अनिरुद्धस्यापि चायं सिंजिनीसहितं धनुः ॥२३॥ 
चिच्छेद दशभिर्बाणिद्रकोऽपि रणदुर्मदः । छिन्नधन्वाऽनिरुद्स्तु द्वितीयं धनुराददे ॥२४॥ 
चिच्छेद दशमिर्बाणेबुकचापं महाबलः । बृकस्निशूलमुद्यम्य रुषा ग्रस्फुरिताधरः ॥२५॥ 
ललज्जिह्ृः प्रत्युवाचानिरुद्धं धन्विनां वरम्‌ । 

र > वृकदेत्य उवाच | 
अद्यव त्वां हनिष्यामि क्षत्रियं स्वस्थविक्रमम्‌ । त्वया सेना हता मेऽद्य पश्य विक्रममद्शुतम्‌ २६॥ 

अनिरुद्ध उवाच | 

ये वदन्ति मुखेनेद् ते कुवंति न किंचन । अद्येव त्वां हनिष्यामि पश्य मे विक्रमं परम्‌ ॥२७॥ 

न चेत्त्वां घातयिष्यामि श्रणुताच्छपथं मम । विप्रगोभ्रूणबालानां इत्या मे स्यात्सदेव हि ॥२८॥ 
श्रीनारद उवाच 


इकोऽपि शपथं कृत्वा खरारूढो महाबलः । जघान तं त्रिशूलेनानिरुद्ध धन्विनां वरम्‌ ॥२९॥ 


~ थि 








वह रुधिरनदी वेतरणीके समान दृष्टिगोचर हुई। प्रमथ, भैरव, भूत, वेताल और योगिनीगण अट्टहास करते 
और नाचते हुए रणश्रुमिमें रुधिरको खोपड़ियोंमें भर-भरकर पी रहे थे ॥ १५ ॥ १६ ॥ साथ ही शिवजीकी 
मुण्डमालाके निमित्त म्रुंडोंका संचय भी करते चलते थे । सेकड़ों डाकिनियोंसे घिरी तथा सिंहपर सवार भद्र- 
काली रणांगणमें देत्योंको भक्षण करती हुई अट्टहास कर रही थीं। उधर विमानोंपर बेठी हुई विद्याधरियाँ, 
गन्धवियाँ और अप्सराय क्षात्रधर्मपरायण देवस्वरूप वीरोंको वरने और अपने मनका पति प्राप्त करनेके 
लिए परस्पर लड़ने लगीं ॥ १७-१६ ॥ उनमेंसे कोई कहती कि यह वरतो मेरे अनुरूप नहीं हे, किन्तु तेरे 
योग्य हे और यह मेरे अनुरूप है। ऐसा कहकर छीना-झपटी करते-करते वे विह्वल हो गयीं । बहुतेरे धर्मात्मा 
वीर रणभूमिसे नहीं हटे । मरणोपरान्त वे सूर्यमंडल भेदकर दिव्य विष्णुपदको प्राप्त हो गये। अनि रुद्धको शत्रुरूपमें 
सम्मुख उपस्थित देखकर बहुतेरे दैत्य रणांगणसे भाग गये ॥ २०॥ २१ ॥ बहुतसे देत्य अपना-अपना चालू युद्ध 
त्यागकर दसों दिशाओंमें भाग चले । तब बड़ा भयानक वृक नामका दैत्य गवेपर चढ़कर गर्जन-तर्जन करता 
हुआ आया। वह बारम्बार धनुष टंकार रहा था। सो रणमें आते ही उस रणदुमंद देत्यने अनिरुद्धका 
प्रत्यंचा समेत धनुष अपने दस बाणोंसे काट डाला । इस प्रकार धनुष कट जानेपर अनिरुद्धने दुसरा धनुष 
ले लिया ॥ २२-२४ ॥ और अपने दस बाणोंसे उन्होंने वृक देत्यका धनुष काट दिया। तत्काल वृकने त 
त्यागकर त्रिशुल ले लिया । उस समय उसकी जीभ लपलपा रही थी और होंठ फडक रहे थे। उसने सवश्न 
धनुर्धर अनिरुद्धसे कहा । वृक दैत्य बोला--स्वस्थ तथा पराक्रमसम्पन्न तुमको में आज मार डाटूंगा । क्योंकि 
तुमने मेरी सेनाका वध किया है। अब मेरा अदुभुत पराक्रम देखो ॥ २५॥ २६ ॥ अनिरुद्ध बोले--जों 
लोग मुखसे बोलते हैं, वे कुछ नहीं करते। में अभी तुमको मार डालूंगा। तुम मेरा परम पराक्रम देखो 
॥ २७ ॥ यदि मैं तुम्हें न मारू तो मेरी जो शपथ है, उसे सुनो । यदि तुमको पि तो बा ला £ 
तथा भ्रुण ( गर्भस्थ शिशु ) इनकी हत्याका पाप मुझको लगे ॥ २८॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! इसी प्रकार उस 


C 


मद्दाखल वुकने भी शपथ ली 


'और मपिर संवीर होकर चतुचरोमे “मे अनिरुदवको-िशूरसे मारा ॥ २६ ॥ किंतु | | 
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तच्छूलं वामहस्तेन गृहीत्वा काष्णिनन्दनः | तताड सहसा राजन्‌ वृकदेत्यं महाबलम्‌ ॥३०॥ 
तदाऽसुरः कोपपूर्णो युक्त्वाऽथ महतीं गदाम्‌ । चूणेयामास सहसा चानिरुद्धरथं बलात्‌ ॥३१॥ 
प्राद्युम्निः शितधारेण खड्गेनारिश्च॒जद्वयम्‌ । चिच्छेद मिदुरेणाशु शेलपक्षौ यथा वृषा ॥३२॥ 
तदाऽभिन्नभुजो दैत्यः पद्धथामाकंपयन्भुवम्‌ ॥३३॥ | 
विस्तीणं वदनं कृत्वा ललज्जिहं भयङ्करम्‌ । करालदंष्टः प्रपिबन्नाकाशं देत्यपुङ्गवः ॥३४॥ 
तिमिं तिमिंगिल इव प्राग्रसत्काष्णिनन्दनम्‌ । देत्योदरे कृष्णपौत्रः श्रीकृष्णस्यानुकंपया ।।३५॥ 
न ममार महाराज काष्णिमीनोदरे यथा । बृकोदरे यथा कृष्णो यथा गोपा ह्यघोदरे।।२६॥ 
बकोद्रे यथा कृष्णो यथा बृत्रोदरे वृषा । हाहाकारे तदा जाते यहुसेन्ये विदेहराटू ॥३७॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । तताड मस्तके देत्यं बृकं नाम महाबलम्‌ ॥३८॥ 
तदा इतशिरा दैत्यो रेजे क्षतजबिंदुमिः । गरिकेजेलधाराभियंथा विंध्याचलो नृप ॥३९॥ - 
फान्गुनः स्वमसिं नीत्वा तत्पादौ चांजसाऽहरत्‌। छिन्नांघ्रिः स पपातोर्व्यां छिन्नपक्षो यथा गिरिः ॥ 
अनिरुद्धस्तदुद्रं भित्वा खडगेन निरगेतः। जहार तच्छिरश्चायं यथा वज्र ण वृत्रहा ॥४१॥ - 
तदा जयजयारावो . यदुसेन्ये बभूव इ। 
देवदुन्दुभयो नेहुनेरहुन्दुभयस्तथा ॥४२॥ 
अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । 
कथितं ह्यदृशुतं चेतत्कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्लण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे वृकदेत्यवघो नाम चतुर्खिशोऽध्यायः॥ ३४ ॥ 
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उस त्रिशुलको अनिरुद्धने बायें हाथसे पकड़ लिया और उसीसे वृकपर प्रहार कर दिया ॥ ३०॥ 
इससे अतीव क्रुद्ध होकर वृकने अपनी गदासे अनिरुद्धके रथको चूर्ण कर डाला ॥ ३१॥ तब प्रद्युम्नके पुत्र 
अनिरुद्धने अपनी तेज धारवाली तलवारसे वृकासुरकी दोनों भ्रुजायें काट डाली । जसे पुवंकालमें इन्द्रने अपने 
वत्त्रसे पवंतोंके पंख काटे थे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार भुजा कट जानेसे वह देत्य पेरोंसे धरतीको कंपाता, मुंह 
फेलाकर अपनी भयंकर जीभ लपलपाता और कराल दाँत दिखाता हुआ वह दत्य ऐसा भयंकर दिखायी पड़ा | 
कि जेसे सारा आकाश पी जायगा ॥३३॥३४॥ तभी उसने अनिरुद्धको लील लिया, जेसे तिमि ( द्वेलमछली ) 
को तिमिगिल निगल जाय। इस प्रकार उस देत्यके पेटमें पहुंचकर भी अनिरुद्ध श्रीकुष्णकी कृपासे 
मरे नहीं । जेसे उनके पिता प्रद्युम्न मगरके उदरमें तथा अघासुरके पेटमें ग्वालबालके साथ श्रीकृष्ण नहीं 
मरे थे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ हे विदेहराज ! जैसे बकासुरके उदरमें श्रीकृष्ण और वृत्रासुरके पेटमें इन्द्र नहीं मरे थे, . 
वेसे ही वृकदेत्यके उदरमें अनिरुद्ध नहीं मरे। किन्तु इस अप्रत्याशित घटनासे यादवोंको सेनामें बड़ा 
हाहाकार मचा ॥ ३७ ॥ उसी समय बलदेवजीके छोटे भाई गदने महाबली वृकासुरके मस्तकपर अपनी 
गदाका प्रहार किया ॥३८॥ इससे उसका मस्तक फट गया और गिरते हुए रक्तको धारासे वह वसे ही शोभित 
हुआ, जेसे गेरूमिश्रित जलधारासे विन्ध्याचलकी शोभा होती है ॥२६॥ तभी अजुनने अपनी तलवारसे अना- 
यास उसके पैर काट डाले | पैर कट जानेसे वह जमीनपर गिर पड़ा, जेसे कटे पंखका कोई पर्वत गिर 
पडे || ४० ॥ उसी समय अनिरुद्ध उसका उदर फाइकर बाहर निकल आये ओर अपनी तळवारसे उसका 
सिर काट लिया, जैसे इन्द्रने अपने वञ्नसे किसीका सिर काटा हो ॥ ४१ ॥ यह देखकर यादवोंकी सेनामें जय- | 
जयकार होने लगा और देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ बजने लगीं ॥ ४२ ॥ देवता अनिरुद्धके ऊपर फूल _ 
बरसाने लगे। हे मिथिलेश । यह अदुभुत कथा मेने आपको सुनायी। अब ओर क्या सुनना चाहते हें? 
॥ ४३ ॥ इति श्रीगरगंसंहितायांणयिश्वजिस्खंडे (प्रियंबद्रा (साषाठीकायां,चनुश्िशोकव्याय:-॥ ३४॥ RIF 
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अथ पञ्चत्रिंशोऽध्यायः 
( कालनाभ दैत्यका वध ) 

बहुला*्व उवाच | म 

अहो अत्यद्मुत युद्धं यने गरादयुस्निना कृतम्‌ । वृके इते महादेत्ये किं बभूव रणे पुनः ॥ १॥ 
श्रीनारद उवाच टी 

वृकदेत्यं हतं वीक्ष्य कालनामो महासुरः । क्रोडारूढो रणं प्रागाद्वबुषङ्कारयन्युद्ः ॥ २॥ ` 
अक्ररं बाणविंशत्या गदं च दशभिः शरेः | अर्जुनं दशभिर्वाणेर्ययुधानं च पञ्चभिः ॥ ३ ॥ 
दशभिः कृतवर्माणं काष्णि वाणशतेन वे । अनिरुद्धं च विंशत्या दीप्तिमंतं च पञ्चमिः ॥ ४॥ 
सांबं च झतवाणेश्च विव्याध समरेऽसुरः । तद्वाणेर्व्याकुलाः वीरा बभूवुर्धटिकाद्र्‍यम्‌ ॥ ५॥ 
इयाश्च पञ्चतां ग्रापारचूर्णीभूता . रणाङ्गणे । तद्भस्तलाघवं दृष्टा प्रसन्नो रुक्मिणीसुतः ॥ ६॥ ` 

कालनाभं साधुपरदेः पूजयामास सङ्गरे । प्रघुम्नः स्व धनुनीत्वा बाणमेकं समादधे ॥ ७॥ 

_ कोदण्डशुक्तो विशिखस्तत्क्रोडं दी्घरूपिणम्‌ । समुनीय भ्रामयित्वा स्वलोंके लक्षयोजनम्‌ ॥ ८॥ ` 
आकाशात्पातयामास सुद्र "भीमनादिनि । प्रद्युम्नो भगवान्साक्षादूद्वितीयं बाणमादधे ॥ ९॥ 
सोऽपि बाणः सणुन्नीय कालनाभं महाबलम्‌ । भ्रामयन्पातयामास चंद्रावत्यां बलात्पुरि ॥१०॥ 
कालनाभः प्रपतितः किंचिद्वयाकुलमानसः । गृहीत्वाञ्थ गदां गुवीँ लक्षभारविनिमिंताम्‌ ॥ ११॥ 
रणं प्रास यदुबलं पोथयामास देत्यराट्‌ । गजान्‌ रथान्हयान्‌ वीरान्‌ गदया वञ्जकल्पया १२॥ 
पातयामास वेगेन महावातो यथा तरून्‌। कांश्रित्कराभ्यां प्रोन्नीय चिक्षेप गगने बलात्‌॥१३॥ 
अंबरात्ते निपेतुः को राजन्‌ वषॉपला इव । तदा गदां समादाय सांबो जांत्रवतीसुतः ॥१४॥ 
तताड मूध्नि तं देत्यं कालनामं महासुरम्‌ । तयोयुद्धमभूदोरं गदाभ्यां रणमण्डले ॥१५॥ ` 
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इतनी कथा सुनकर राजा बहुलाशव बोले-हे महामुनि नारदजी ! प्रद्यम्नके पुत्र अनिरुद्धने बड़ा : 

अदभुत युद्ध किया । अब यह बताइए कि वृकासुरके मर जानेपर युद्धसूमिमें क्या हुआ ॥ १॥ श्रीनारदजी : 

बोले- हे राजन्‌ ! वृक देत्यके मरणका समाचार सुनकर महादेत्य कालनाभ गधेपर चढ़कर घनुषका टकार : 

करता हुआ युद्धस्थळीमें आया ॥ २॥ वहाँ पहुंचते ही उसने बीस बाण अक्र्रको, दस बाण गदको, दस बाण. 

अर्जुनको और पाँच बाण युयुधान ( सात्यकि ) को मारा ॥ ३॥ इसी प्रकार उसने दस बाण कृतवर्माको, . 

सौ बाण प्रद्यम्नको, वीस बाण अनिरुद्धको और पाँच बाण दीक्षिमानुको मारे ॥ ४॥ संग्राम करते हुए . 

उसने सौ बाण साम्बको मारे । उन बाणोंकी मारसे सभी यादववीर दो घड़ीके लिए अधीर हो उठे ॥ ५ ॥ : 

उनके घोड़े मर गये और रथ चूर-चूर हो गये । उसका हस्तलाघव देखकर प्रसन्न रुक्मिणीसुत प्रय्युम्नने रण- : 
भुमिमें उत्तम वाक्योसे कालनाभकी बहुत सराहना की । उसके बाद प्रद्ुम्नने अपना धनुष लेकर उसपर एक: 
बाण चढ़ाया ॥ ६॥ ७ ॥ उनके घनुषस छूटा हुआ बाण उसके दीर्घकाय गधेको उठाकर घुमाते हुए; 
आकाइमें एक लाख योजन ऊपर ले गया ॥८॥ वहाँसे उस गधंको उसने भयंकर गर्जन करनेवाले समुद्रमें डाल - 
दिया । इसके बाद प्रद्युम्ने दुसरा बाण लिया ॥ ९ ॥ उस बाणने काळनाभको उठा तथा घुमा-घुमाकर बड़े ५ 
वेगसे चन्द्रावती पुरीम फेंक दिया ॥ १० ॥ वहाँ वह जमीनपर जा गिरा । जिससे छ क्षणकै लिए ब व्याकुल : 
हो गया, किन्तु तनिक ही देर बाद वह लाख भारकी गदा लेकर फिर रणांगणमें, आ धमका । उस बज: 
सरीखी गदासे बह पैदल सेनिकों, घोड़ों ओर हाथियोंको मार-मारकर न ही धरतीपर गिराने लगा, जे तीत्र 2 
वेगकी वायु वृक्षोंको गिरा देती है । वीर कालनाभ किसी-किसीको तो हाथोंसे ही उठा-उठाकर आकाशमे फकने 7 
वे लोग वर्षाके ओलोंकी भाँति धरतीपर गिरने लगे । तब गदा लेकर जाम्ब-: 


-१३ ॥ आकाशसे Ll ae 
द रख रणांगण आये"॥१४५/ आते'ही'अन्होते. कालताअके ;प्रिपपर,एक.,ग्रा मारी, जिससे सु 
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विस्फुलिंगान्क्षरंत्यो द्वे गदे चूणींबभूवतुः । अन्ये गदे समादाय तस्थतुः सङ्गरे च तो ॥१६॥ 
कालनाभस्तदा प्राइ सांबं जांचवतीसुतम्‌ । एकेनापि प्रहारेण इन्मि त्वां नात्र संशयः ॥१७॥ 
पूर्व प्रारं कुरु मे इति सांबो$वदद्रणे । कालनाभोऽथ गदया सांबमूच्नि तताड ह ॥१८॥ 
गदोपरि गदां नीत्वा सांबो जांत्रवतीसुतः | जघान गदया देत्यं कालनाभपय्ररःस्थले ॥१९॥ 
गदया भिन्नहृदय उद्मन्‌ रुधिरं सुखात्‌ | व्यसुः पपात भूषृष्ठे वज्राहत इवाचलः ॥२०॥ 
अभूज्जयजयारावः साधुवादः सतां नृप। देवदुन्दुभयो नेदुनरदुन्दुभयस्तथा ॥२१॥ 
सांवसेनोपरि . सुराः पुष्पवप प्रचक्रिरे | विद्याधरयश्च गंधर्वा ननृतुश्च जगुर्मुदा ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे काळनाभदैत्यवधो नाम पंचत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
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अथ षर्त्रिशोऽध्यायः 
( महानाभ देत्यका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
कालनाभेऽथ पतिते महान्‌ कोलाइलोऽभवत्‌ । उष्टारूढो महानाभो देत्यः प्राप्तो रणाङ्गणे ॥ १॥ 
मुखादमिं  समसृजन्मायावी दत्यपुङ्गवः । तेनाग्निना थूमिवक्षा जज्वलुश्च दिशो दश ॥ २॥ 


वीराणां कंचुकोष्णीषकटिवन्धाङ्गरक्षकाः । प्रजज्वलुमंद्दाराज मुज्ञ पुष्पप्रतूळवत्‌ ॥ ३ ॥ 
~ ~ ~ इरितै ~ ~ जेरपि 
समुद्र पडनभवेः पीतारुणसितासितः । हरितेश्चित्रवणंश्च स्रक्ष्म काइमोरजंरापि ॥ ४ ॥ 


हेमरत्नखचल्भिश्च कम्बलैः सहिता गजाः । प्रजज्वलुसधे राजन्‌ वृक्षेः शेला इवाम्रिना ॥ ५ ॥ 
° २ a 

शिखा रत्ने्चामरेश्च हारेहेमेः परिच्छदेः । उत्पतन्तो हया युद्धे मृणा इव दवाभिना ॥ ६ ॥ 

(ह ° ल्< ल्< ७ ९ ७ ७ 

सन्यं भयातुरं दृष्टा दीप्तिमान्‌ कृष्णनन्दनः । मायावह्विप्रशांत्यथ पजन्यास्रं समादचे ॥७॥ 








भूमिमें उन दोनोंका भीषण गदायुद्ध हुआ ॥ १५ ॥ अन्तमें चिनगारियाँ छोड़ती हुई वे दोनों गदायें चर होकर 
दूर जा पड़ीं। उसके बाद वे दोनों वीर फिर गदा ले-लेकर रणभुमिमें खडे हो गये ॥ १६ ॥ तब कालनाभने 
जाम्बवतीतनय साम्बसे कहा--मैं इस गदाके एक ही प्रहारसे तुम्हें मार डालंगा। इसमें सन्देह नहीं है 
॥ १७ ॥ साम्ब बोले--अच्छा, पहले तू ही मेरे ऊपर प्रहार कर। तब कालनाभने साम्बके- सिरपर 
अपनी गदाका प्रहार किया ॥ १८ ॥ उस प्रहारको साम्बने अपनी गदापर रोक लिया और फिर 
कालनाभकी छातीपर गदा मारी ॥१९॥ इस प्रहा रसे उसकी छाती फट गयी और मुखसे रुधिर फेंकता हुआ वह 
मरकर धरतीपर गिर गया, जेसे इन्द्रके वस्त्रसे मारा हुआ पर्वत गिर पड़ता है ॥ २० ॥ यह देखकर सज्जनोंके 
मुखसे जय-जयकार तथा घन्य-धन्यका निनाद उच्चरित होने लगा । देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ 
बजने लगीं ॥ २१॥ साम्बकी सेनापर देवता फूल बरसाने लगे । विद्याधरियाँ नाचने लगीं और गन्धर्वे 
गाने लगे ॥ २२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ विश्वजित्खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचत्रिशोऽध्यायः ॥ ३५॥ 

` ` नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! कालनाभके मरनेपर बड़ा कोलाहल मचा । तब महानाभ देत्य ऊँटपर 
चढ़कर रणांगणमें आया ॥१॥ वह मायावी दैत्य मुखसे अग्नि निकालता हुआ आया था । उस अग्निसे भ्रुमिके 
वृक्ष और दसों दिशायें जलने लगीं ॥ २॥ सैनिकोंके कुरते, साफे, दुपट्ट तथा अंगरखे झुंजके पुष्प तथा: रुईकी 
भांति जलने लगे ॥ ३ ॥ समुद्री पाटसे बने रेशमी, पीले, लाल, सफेद और हरे काशमीरी कम्बल, सुनहले 
तथा रत्नजटित झूलोंवाले हाथी इस प्रकार जलने लगे, जैसे वृक्षों समेत पर्वत दवाग्निसे जलने लगते 
हैं॥ ४॥५॥ रत्नमयी कळंगी, चमर, सुनहले हार और जीन समेत जलते हुए घोडे उछलने-कुदने लगे, 
जैसे दावानलसे झुलसते-हुए5मग + अक्ले. Mell शव लीक ष्णके पुत्र दीप्तिमानुः ने अपनी सेनाको अग्नि- 
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बाणादिनिगेता सेधाः साँडतंकगणा इव | ववृषुजलधाराभिनंदन्तों भैरव स्वम्‌ ॥ ८॥ 
आसारेण महाराज आआट्कालोऽभवस्न्ितो । पुंस्कोकिलाः कोकिलाश्च सगृराः सारसादयः॥ ९ ॥ 
संडूकाः अजूयु्गोभिस््रेयोपाश् रेजिरे | इन्द्रचापेन दामिन्या मेथिलेन्द्र बभौ नभः ॥१०॥ 
इत्य शाति गते वडी मडानाभो महासुरः | ग्राहिणोन्रिशितं-शुर्ू रुपा दीमिमते त्वरम्‌ ॥११॥ 
सङून्ञाराठ कापेशाद रोडिणीसुतः । चिच्छेद त्वसिना युद्धे फणिनं गरुडो यथा ॥१२॥ 
दसल चाक्कट चाट महानारूस्य वाहनम्‌ । दीपिमान्स्थेन खङ्गेन संजघान रणाङ्गण ।१३॥ 
देघानूत र उज्गसछिन्नकंधर;ः । जगास पश्चताम॒ट्रों मडानाभल्य पद्यतः ॥१४॥ 
सहाला सहादस्यो गजमारुद्य वेगतः | शूलहस्तः पुनः प्रागाज्ञादयन्व्योममण्डलम्‌ ॥१५॥ 
दकमान मारु सन्ध्यं चंचलासितम्‌ । तडित्प्रभेण खड्गेन वभो श्रीकृष्णनंदनः ॥१६॥ 
दुर पाण्णिघातेन प्रोत्पतन्‌ धरणीतलात्‌ । आरूढो गजकुंभांतं गिरिश्ंगं यथा इरिः ॥१७॥ 
खड्गेन शितधारेण दीसिमान्कृष्णनन्दनः | महानाभस्य सहसा शिरः कायादपाइरत्‌ ।।१८॥ 

वाणवषं प्रकुवती सेनां तस्य दुरात्मनः । 

जघान दीप्तिमान्‌ सिंहो गजयूथं यथाऽसिना ।।१९।। 
केचित्खड्गेनाभिहताः रोषा देत्याः पलायिताः। देवा दीप्तिमतो मूर्ध्नि पुष्पवषं प्र चक्रिरे ॥२०॥ 
जयुः किन्नरगंधर्वा ननृतुश्राप्सरोगणाः । ऋषयो मुनयो देवास्तुष्ड्बुः श्रीहरेः सुतम्‌ ॥२१॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे श्रीनारदबहुलाश्चसंवादे महानाभवधो नाम षट्त्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
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भयसे पीडित देखा तो उस मायामय अग्तिकी शान्तिके लिए मेघाम्जका प्रयोग किया ॥ ७॥ उस अल्नसे 
निकले सांवतंकगणके मेघ भयंकर गर्जन करते हुए मूसलधार जल बरसाने लगे ॥ ८ ॥ जलधारा पड्नेसे 
वर्षाऋतुकी छटा छा गयी, जिससे कोयल तथा पपीहे बोलने लगे, मोर कुहुकने और सारस बोलने लगे ॥ ९॥ 
मेढक टर्राते लगे, गोपबहुटियाँ रंगते लगीं और इन्द्रधनुष तथा बिजलीकी चमकसे गगनमण्डल शोभित 
-हो उठा ॥ १० ॥ इस प्रकार जब अग्नि शान्त हो गयी, तब महानाभ असुरने रोहिणीके पुत्र दीप्िमानुपर 
अपना तीक्षण त्रिशूल चलाया ॥ ११ ॥ उस त्रिशूलको सपंके समान आते देखकर दीप्तिमातूने बीचमें ही अपनी 
तळवारसे वैसे ही काट डाला, जेसे गरुड सपंको काट डालते हें ॥ १२॥ अपने सुखसे काटनेके लिए 
उद्यत महानाभके ऊंटको दोप्तिमाचने अपनी तलवारसे मारा ॥ १३॥ जिससे वह कटकर दो टुकड़े हो गया] 
तलवारसे उसकी गर्दन कट गयी थी । अतएव वह महानाभके देखते-देखते मर गया ॥ १४॥ तब देत्य 
महानाभ हाथीपर चढ़ और त्रिशुल लेकर अपने गर्जेनसे आकाशको मुखरित करता हुआ फिर रणमें आ 
गया ॥ १५ ॥ उस समय दीप्तिमान्‌ एक सिन्धुदेशीय काले घोड़ेपर सवार हो और बिजली जेसी तलवार 
लेकर बडी शोभाको प्राप्त हुए ॥ १ | उसी समय दीप्तिमानुने एड़ी लगाकर घोड़ेको उछाला तो वह 
महानाभके हाथोके माथेपर चढ़ गया, जसे सिंह पर्वंतपर चढ़ जाता हे ॥१७॥ तभी श्रीकृष्णके पुत्र दीप्तिमानूने 
अपनी तीक्ष्ण धारवाली तळवारसे महानाभका सिर काटकर धड़से अलग कर दिया ॥१८॥ तदनन्तर दुरात्मा 
महानाभकी सेनाको वाणवर्षा करते देख दीप्तिमान्‌ उसे तलवारसे इस तरह मारने लगे, जेसे सिंह हाथियोंके 


मारता [ध्व 
क हे प्रिमानूपर पुष्पोंकी वर्षा करने लगे ॥ २० ॥ किन्नर तथा गंधं गाने लगे और अप्सरायें 
नाचने चने लगीं। स १ श्वजित्खंडे 7 गेकायां षटर्त्रिशं $ध्याय 
- श्रीगगंसं ७ ~ व के प्रियंवदा । ी || ० ॥ ३६ ॥ 
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नि और देवता श्रीकृष्णके पुत्र दीप्तिमानुकी स्तुति करने लगे ॥ २१॥ 


॥ १९ ॥ उसके कितने ही सेनिक दीप्तिमानुकी तलवारसे कट गये। बाकी देत्य भाग 
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अथ सपतत्रिशोऽप्यायः 
( श्रीकृष्णतनय भानुके हाथों हरिस्मश्रु देत्यका वध ) 

थीलारद्‌ उवाच | 
महानाभं सतं शुतवा सेनां वीक्ष्य पलायितास्‌ । देत्यस्ति्मिंगिलारूढो हरिइमश्रुः समाययौ ॥ १ ॥ 
हरिश्‍मथरुस्तदा देत्यो रुघा प्रस्फुरिताधरः । उवाच परुपं वाक्यं यादवानां च खृण्वताम्‌ ॥ २॥ 

हरिशमशुरधाच | 
यूयं सब्वेपि से क्त्या भनुष्याः स्वल्पविक्रमाः । शस्त्रेजेयंतो दीना वै पौरुषं किं भवादृशे ॥ ३॥ 
` भवतां बळवान्‌ कोऽपि विना शस्र मया सह । करोतु मन्नयुद्ध वे पौरुषं येन दृश्यते ॥ ४ ॥ 

श्रीनारद उवाच 

इत्थं देत्यवचः श्रृत्वा दृष्टा तत्मोळूटं वपुः। सर्वे बभूवुस्ते तूण्णीं प्रश्नंसंतः परस्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
सर्वेपां पश्यतां सानुः सत्यमामात्मजो बली । त्यकत्वा श्राणि सहसा तस्थौ कृष्णं स्मरन्‌णे ।। ६॥ 
तिमिंगिलात्सञ्ुत्तीय हृरिश्मश्रुमंहाबलः । तस्थौ तत्संगुखे राजन्‌ श्रजमास्फोव्य यत्नतः।। ७ ॥ 
भुजाभ्यां च शुजौ बद्ध्वा नोदनां चक्रतुर्वलात्‌। दंतैगजाविव वने प्रहरन्तौ . परस्परम्‌ ॥ ८ || 
नोदयामास तं भालुं स दैत्यः शतयोजनस्‌ । श्चुजाम्यां राजरजेन्द्र सिंहः सिंहमिवौजसा ॥ ९ ॥ 
ततः पुनः कृष्णसुतो हरिइमश्रं महासुरम्‌ । नोदयामास सहसा सहस्रं योजनं बलात्‌ ॥१०॥ 
कंघरे स्वथुजां कृत्वा कटो च विनिधाय तम्‌ । भानुं जानो संग्रृहीत्वा पातयामास दैत्यराट्‌ ।।११॥ 
भाबुस्त एष्ठदेशेऽपि सन्निधाय भुजौजसा । गृहीत्वा जंघयोर्देत्यं पातयामास भूतले ॥१२॥ 
अथ तौ पुनरुत्थाय अ्ुजावास्फोव्य तस्थतुः | खरं तौ बलिनौ राजन्सुपणेफणिनाबिव ॥१ ३॥ 
देत्यो शुजौजसा नीत्वा भानुं श्रीकृष्णनन्दनम्‌ । चिक्षेप त्वा चरणावाक्राशे लक्षयोजनम्‌ ॥१४॥ 


0 श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! महानाभका मरण तथा उसकी सेनाको पलायित सुनकर हुरिश्मश्च 
देत्य तिमिगिल ( ह्वेल मछलीको खा जानेवाले महामत्स्य) पर सवार होकर रणांगणमें आया ॥ १॥ 
मारे क्रोधके जिसके होंठ काँप रहे थे, वह हरिव्मश्रु देत्य यादवोंको ललकारकर कठोर वचनश्बोला ॥ २॥ 
हरिइमश्रने कहा--तुम सब मनुष्य मेरी शक्तिके समक्ष तुच्छ बलवाले हो । तुम सब दीन हो-। तुम लोग 
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अपने शम्जोंके बलपर जीतते हो । तुममें पराक्रम ही कितना हे ॥ ३ ॥ तुममें कोई ऐसा पराक्रमी हे; जो 
बिना शञ्जके मुझसे मल्लयुद्ध कर सके, जिससे तुम्हारे पुरुषार्थका पता लग पाये ॥ ४ ॥ नारदजी बोले--है 
राजन्‌ ! उस देत्यका वचन सुन तथा उसकी लम्बी-चौडी काया देखकर सभी यादव उसकी सराहना करते हुए 
चुप हो गये ॥ ५ ॥ तब सभी लोगोंके देखते-देखते सत्य भामाका पुत्र महाबली भानु सब शस्नास्त्रोको त्यागकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण करता हुआ युद्धसूमिमें खड़ा हो गया॥ ६॥ महाबलीं हुरिस्मश्ष भी तिसि- 
गिलसे.उतरकर अपनी भुजा फटकारता हुआ भातुके सम्मुख आया ॥ ७॥ तब न भुजाओसे भुजाये मिलाकर 
भानु उसके साथ वैसे ही लड़ने लगे, जेसे हाथी दाँतोंसे लड़ते हँ । वे दोनों परस्पर कठोर प्रहार कर रहे 
थे ॥ ८ ॥ एक बार तो हरिद्मश्रु भानुको अपनी दोनों भुजाओसे सौ योजन दुरतक वैसे ही ढकेल ले गया, 
जेसे कोई सिंह दूसरे सिंहको अपने पराक्रमसे ढकेल ले जाय ॥ ९ ॥ उसके बाद श्रोकृष्णके पुत्र 
भानु भी महान्‌ असुर हरिइमश्रुको सहसा हजार योजनतक ढकेल ले गये ॥ १० ॥ तभी भानुके कंघेपर अपना 
हाथ रखकर हरिशमश्नने उनको अपनो कमरपर रखा और घुटता पकड़कर गिरा दिया॥ ११॥ भानुने सी 


उसे अपनी पीठपर रख तथा घुटना > घरतीपर यी दिया ॥ १२॥ क बाद वे दोनों फिर 

उठ खड़े हुए और वैसे ही भ्रुजायें फटकारकर लड्ने लगे, जसे ss और सर्प लड रहे हो ॥ १३॥ सहसा उस 

दैत्यने अपनी दोनों भुज्ञाओंसे, भानुके, दोनों पे आकाहामें एक लाख योजन दुर फक दिया ॥ १४॥ 
६७ 
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आकाशात्पतितो भानुः किंचिद्वयाकुलमानस; । प्रहद इव सैलांगाद्रक्षितः कृपया इरेः ॥१५॥ 
हरिश्मश्रुं संगृहीत्वा दीघश्मश्री हरेः सुतः | श्रामयित्वाऽथ चिक्षेप व्योम्नि तं लक्षयोजनम्‌ १६॥ 
आकाशात्पतितः सोऽपि किंचिइयाङुलमानसः । मुखे कृत्वा स्वं कूचं झुष्टिना तं तताड ह ॥१७॥ 
मुष्टाम्मष्टि रणं राजन्‌ बभूव घटिकाद्वयस्‌ । निष्पिष्टांगो इरिवमश्ग्राबाणं भालुसूद्धनि ॥१८॥ 
चिक्षेप च महावेगाद्रक्ताक्षः क्रोधमूच्छितः । भालुहरु म॑ संग्रहीत्वा प्राक्षिपत्तस्य मस्तके ॥१९॥ 
सोऽपि हुमं संगृहीत्वा श्राहिणोद्भानुमूद्धेनि । इरिश्मभुर्महादेत्यो रक्ताक्षः क्रोधमूर्छितः ॥२०॥ 


गजं गृहीत्वा शुण्डायां तेन भानुं तताड ह । भालुश्वान्यं गजं नीत्वा ग्रहीत्वा तद्गजं करे ॥२१॥ ` 
हाररमश्रं महादत्यं गजेनाभ्यहनद्दुढम्‌ । चीत्कारमथ ङुवंतं गजं नीत्वा निपात्य तम्‌ ॥२२॥ - 


तस्य दन्तो समुत्पाव्य ताभ्यां भानु तताड ह । भानुमाकाशवागाह कूचे मृत्यु; किलास्य च ॥२३॥ 
वरेण शिवदत्तेन . प्रोज्झितोऽयं महासुरः । इति श्रत्वा वचो भाडुर्थावन्‌ क्रोधप्रपूरितः ॥ २४॥ 
संगृहीत्वा भुजाभ्यां तं पादयोः प्रणदन्मुहुः । भ्रामयित्वा महाराज सर्वेषां पश्यतां सताम्‌ ॥२५॥ 
पातयामास भूपृष्ठे कमण्डलुमिवाभेकः । युखात्कूचं समुन्नीय सस्चत्पाव्य करोजसा ॥२६॥ 
तताड मुष्टिना मूध्नि हरिइमश्रं महासुरम्‌ | तदा मत्यु गते देत्ये इरिशमश्रौ नुपेश्वर ॥२७॥ 
देवदुन्दुभयो . नेदुनरहुन्दुभयस्तथा । अभूञ्जयजयारावो ननृतुर्देबनायकाः ।॥।२८॥ 
प्रसन्ना दिविजा राजन्पुष्पवपं प्रचक्रिरे | इत्थं श्रीकृष्णपुत्राणां विक्रमः परमाद्धतः ॥२९॥ 
मया ते कथितः पुण्यः किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे हरिइमश्रुदैत्यवधो नाम सपत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३७॥ 


जब भानु नीचे गिरे तो कुछ व्याकुल हो गये, किन्तु प्रह्वादकी तरह भगवातूने भानुकी रक्षा की ॥ १५॥ 

तव श्रीकृष्णके पुत्र भानुने उस देत्यकी बड़ी लम्बी मूंछे पकड़कर आकाशमें कई चक्कर घुमाया और उसे 

एक लाख योजन दूर फक दिया ॥ १६ ॥ जब वह आकाशसे नीचे गिरा तो कुछ व्याकुल हो गया । किन्तु 
तुरन्त मूँछें सम्हालकर उसने भानुको एक मुक्का मारा ॥ १७॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद दो घड़ी तक 
उन दोनोंमें मुष्टामुष्टि युद्ध हुआ, जिससे हरिशमश्रके सभी अंग पिस गये। तब उसने भानुके सिरपर 
बड़े वेगसे एक पत्थर दे मारा ॥ १८ ॥ उस समय उसके नेत्र एकदम लाल थे और वह मारे क्रोधके 
अूछित जेसा था। तभी भानुने एक वृक्ष उखाड़कर उस देत्यके मस्तकपर पटक दिया ॥ १९ ॥ तब उस 
देत्यने भी एक वृक्ष लेकर भानुको मारा । महादेत्य हरिमरमश्रके नेत्र लाल थे और क्रोधसे वह बावला 
हो रहा था ॥२०॥ सहसा उस देत्यने एक हाथीकी सूँड़ पकड़कर उठाया और उसे भानुपर फेंक दिया । किन्तु 
भानुने उस हाथीको हाथसे रोक लिया ओर दूसरे हाथीको उठाकर उस देत्यपर फेंका ॥ २१ ॥ भानुने जब 
हरिशमश्चको हाथीसे मारा तो हाथी चिघाड़ने लगा । उसी समय उसने उस हाथीके दाँत उखाड़कर उन्हीं 
दाँतोंसे भानुको मारा । उसी समय आकाशवाणी हुई, जिसने भानुसे कहा कि इस देत्यकी मृत्यु इसकी मूँछमें 
है ॥२२॥२३॥ शिवजीके वरदानसे यह दत्य इतना प्रबल बना हुआ है । यह सुनकर भानु क्रोधसे तमतपा तथा 
उठे ॥ २४ ॥ उन्होंने तुरन्त उस दत्यको दोनों भ्रुजाओंसे खींचा दु और पेर पकड़कर कई चक्कर घुमाया 
पृथ्वीपर पटक दिया । जेसे कोई बालक कमंडल पटक दे । बादमें भानुने उसकी मँछ पकड्कर बड़ी जोरसे 
उखाड लिया और उसके सिरपर एक बड़ा भयानक घसा या मारा । हे राजन्‌ | इस प्रहारसे हरिव्मश्रु दत्य 
मरकर गिर पड़ा ॥ २५-२७ ॥ तत्काल देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ वजने लगीं, सब ओर भानुको 
जयजयकार होने लगी और बड़े-बड़े देवता हषसे नाचने लगे ॥ २८ ॥ बहुतेरे प्रसन्न लोग होकर भानुपर फुल 
'बरसाने लगे । श्रीकृष्णके पुत्र भानुका पराक्रम बड़ा अद्भुत था ॥ २९ ॥ उसका मत गाता किया । अब आप 
| चाहते हैं? ॥३०॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां सप्त 
य 1७ ॥ 0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by ९५४९० . 
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अथ अष्टत्रिशोऽध्यायः 
( महान्‌ दैत्य शकुनिका युद्धवर्णन ) 
वहुळाश्व उवाच डः 
हरिइमश्वादिकान्‌ भ्रातन्‌ मृतान्‌ ज्ञत्वा महासुरः । शकुनिः किं चकाराग्रं वदं तन्सुनिसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
हरिश्मश्रो हते राजन्‌ शकुनिः क्रोधमूच्छितः । रणाङ्गणे प्राह देत्यान्‌ भ्रावशोकपरिप्लुतः ॥ २ ॥ 
शकुनिरुवाच 
हे पोलोमकालकेयाः सवें शृणुत मद्दचः। अहो देवबलं येन किन्न भूयाद्विपयंयः ॥ ३ ॥ 
कालनाभेन मे श्रात्रा समुद्रमथने यमः । जितः पूव सोऽपि देवान्मनुष्येरिह मारितः ॥ ४.॥ 
शंबरः सय जित्साक्षात्काष्णना शिशुना जितः । उत्कचः शक्रजेताऽपि महाबल महाबलः ॥ ५ ॥ 
सोऽपि बालेन कृष्णेन मारितो नारदाच्छुतम्‌ । समुद्रमथने पू्वमसुराणां च पश्यताम्‌ ॥ ६॥ 
वह्विजितो हि येनापि हृष्टः सोऽपि निपातितः । यस्याग्रे वरुणः पूवं युद्धभीतः पलायितः ॥ ७ ॥ 
भूतसंतापनः सोऽपि मारितस्तुच्छविक्रमेः । 
येन पूवं महायुद्धे विक्रमेस्तोषितः शिवः ॥ ८॥ 
स दको वृष्णिमिस्तुच्छर्मारितः सङ्गरेऽत्र वे । महानाभेन मे भ्रात्रा दिवि वायुविनिजितः ॥ ९॥ 
माचुषेर्यादवेरत्र मारितः सोऽपि सांक्र्तम्‌ । हा देव येन स्वर्लोके जितः शक्रसुतो बली ॥१०॥ 
निपातितः सोऽपि चात्र इरिशमश्रुश्च मानवेः । तस्मादयादवीं पृथ्वी करिष्ये शपथो मम ॥११॥ 
जरासंधेन शाल्वेन दन्तवक्रेण धीमता । शिशुपालेन मित्रेण युष्माभिः सहितो ह्यहम्‌ ॥१२॥ 
सुतलाच्च समाइतैर्दानवेश्चण्डविक्रमेः । देवान्‌ जेतुं गमिष्यामि बाणासुरसमन्वितः ॥१३॥ 





काष्ण्यादीचुङ्कटान्सर्वान्बृष्णीञ्भित्वा दुरात्मनः । सख्नीकानमरान्बद्ध्वा क्षिपे मेरुगुहामुखे ॥१४॥ 


राजा बहुलाश्च बोले- हे महामुनि नारद ! हरिशमश्च आदि भ्राताओंका मरण सुनकर देंत्यराज 
शकुनिने क्या किया, सो बताइए ॥ १॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! जब हरिइमश्च मर गया, तब 
शकुनिको बड़ा कोध आया । सृत भ्राताओं शोकमें निमग्न शकुनिने देत्योंके सम्मुख कहा--॥ २॥ हे पौलोम 
और कालकेय वीरो ! आग सब लोग मेरी बात सुनें । अहो ! देवका बल बड़ा प्रबल होता हे । वह क्या नहीं 
कर सकता ॥ ३ ॥ मेरे जिस भ्राता कालनाभने समुद्रमन्थनके समय यमराजको जीत लिया था, वह आज 
देवात्‌ मनृष्यके हाथों मारा गया ॥ ४ ॥ सूर्यको जीतनेवाले शम्बरासुरको श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्नने 
जीत लिया । इन्द्रको जीतनेवाले महाबली उत्कचको बालक कृष्णने मार डाला। ऐसा मेंने नारदजीकें 
मुखसे सुना है । समुद्रमन्थनके समय देवताओंके देखते-देखते जिस हृते अग्निको जीत लिया था, वह भी मार 
डाला गया । एफ समय जिसके सामनेसे वरुणदेव भाग गये थे, उस भ्रुतसन्तायनको इन तुच्छ पराक्रमी 
मनष्योंने मार डाला । पूर्वकाळके महायुद्धमें जिसने अपने पराक्रमसे साक्षात्‌ शंकरजीको प्रसन्न कर लिया 
था ॥ ५-८ || उस वीर वृकको इन तुच्छ यादवोंने मार डाला। मेरे भ्राता महानाअने स्वगंमें जाकर 
वायुको जीता था ॥ ९ ॥ सो इन मानव यादवोंने अभी उसे भी मार डाला । हाय देव | जिस वीरने स्वगमे 
जाकर इन्द्रके पुत्र बलवान्‌ जयन्तको जीत लिया था ॥ १० ॥ उस वीर i र भी यहाँ इन मनुष्योंने 
मार डाला । अतएव आज में प्रतिज्ञा करता हूँ कि इस पृथिवीको यादवोंसे शुन्य कर दगा ॥ ११ ॥ 
जरासन्ध, शाल्व, बुद्धिमान्‌ दन्तवक्र, मित्र शिशुपाल तथा आप सब वीरों और सुतललोकसे बुलाये गये परम 
पराक्रमी दानवो तथा बाणासुरको साथ लेकर मैं देवताओंको जीतने जाऊंगा ॥ १२॥ १३ ॥ प्रद्युम्न आदि 


उद्धट बीरों और दुरात्मा यादवोंको जीत तथा स्त्रियों समेत समस्त देवताओंको बांधकर में सुमेर पवंतकी 
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गोविग्रसुरसाधश्च छन्दांसि च तपस्विनः । यज्ञं श्राद्ध तितिक्षंश्न नानातीर्थकरान्पुनः ॥१५॥ 
हनिष्यामि न सन्देहश्वरिष्यामि सुखं ततः । धन्यः कंसो महावीयो देवानां विजयी बली ॥१६॥ 
न विद्यते भूमितले मित्रं मे परमः सुहृत्‌ । 
श्रीनारद उवाच 

sd गक्कनियुद्धे दानवेंद्रो महाबलः ॥१७॥ ड 
आययौ सहसा दत्यः प्रद्यम्नस्यापि संगुखे । महाधनुः समादाय लक्षभारसमं दुढम्‌ ॥१८॥ 
मयेन निमितं तज्ज्याटंकारं स॒ चकार ह । भनुष्टङ्कारशब्देन दिग्गजा बधिरीकृताः ॥१९॥ 
निपेतुर्गिरयोऽनेका विचेलुः सिंधवो नृप | ननाद सव ब्रह्माण्ड चकंपे मण्डलं भुवः ॥२०॥ 
वीरीपरि गता वीरा ज्याघोषेणातिविद्दळाः । रणद्विदुदुवुर्नागा उत्पतन्तो हया मधे ॥२१॥ 
एवं. पलायिताः सर्वे ह्यकस्माङ्कयविह्वलाः । तदा गदादयो वीरा आजस्मुः स्यंदने स्थिता; ॥२२॥ 
धनुष्टकारयन्तस्ते महाबलपराक्रमाः । शकुनिर्देशभिर्ाणेविव्याधारजुनमाहवे ॥२३॥ 
गांडीवी सरथस्तस्माचतुष्क्रोशे पपात इ । गदं च बाणविंशत्या शङुनि्युददुर्मदः ॥२४॥ 
चिक्षप सरथं राजन्नादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । चत्वारिंशच्छरेवीरोऽनिरुद्धं धन्विनां वरम्‌ ॥२५॥ 
विव्याध सरथं राजन्नादयन्‌ व्योममण्डलम्‌ । साश्वो रथोऽनिरुद्वस्य पोडशक्रोशमास्थितः ॥२६॥ 
सांचं च शितबाणेश्व तताड शङ्कनिर्सृघे । सांवोऽपि सरथो राजन्ंबरे समरांगणात ॥२७॥ 
दारत्रिंशद्योजनं मांग निपपात विदेइराट | काष्णि समागतं दृट्टा गकुनिः क्रोधपूरितः ॥२८॥ 
सहसा बाणपटलः संजधान रणांगणे । प्रद्युम्नस्य रथी राजन्सम्त्रमन्धटिकाद्वयम्‌ ॥२९॥ 
शतक्रोशे पपातोव्या कमण्डलुरिवाइतः । सर्वे विसिस्थुः शक्ुनेर्घछ दृष्टा$्थ याद्वाः ॥३०॥ 
जध्चुर्नानाविधेः शस्रैदत्यमद्रि यथा गजा । गदो्जुनो5निरुद्धस्तु साँचो जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
कन्दरामें डाल दूंगा ॥ १४॥ उसके बाद गो, ब्राह्मण, देवता, साधु, वेद, तपस्वी, यज्ञ, श्राद्ध, तितिक्ष 
तथा अनेकानेक तीर्थ करनेवालोंको मारकर में सन्देह रहित होकर सुखसे विचरूंगा । कंस धन्य था, देवताओंका 
विजयी था और असाधारण बलवान्‌ था ॥ १५ ॥ १६॥ उसके समान प्रिय मेरा कोई मित्र नहीं हे । 
नारदजी बोले---ऐसा कहकर दानवेन्द्र तथा महाबली शकुनि सहसा रणभूमिमें प्रद्यम्नके सम्मुख जा पहुँचा ।. 
इसके बाद लाख भारका विशाल धनष लेकर उसकी मयनिर्मित प्रत्यंचा चढ़ाकर भीषण टंकार किया । 
जिससे सब दिग्गजोंके कान बहरे हो गये ॥ १७-१९ ॥ उस टंकारसे कितने पहाड़ ढह गये, समुद्र विचलित. 
हो गये, सारा ब्रह्मांड झंकृत हो उठा और सारा भ्रुमण्डल काँपने लगा ॥ २०॥ वीर शकुनीके धनुषटंकारसे 
ही वीरोके ऊपर वीर गिरने लगे, ४.त्यंचाके टंकारसे विह्वल हाथी युद्धक्षेत्रसे भाग गये और घोड़े डरकर 
उछल-क्रुद मचाने लगे ॥ २१ ॥ इस प्रकार अचानक रणांगणमें भगदड़ मच गयी और वहाँके सभी लोग. 
भयसे विह्नल हो उठे । तब गद आदि यादववीर रथपर चढ़कर आये ॥ २२॥ महाबली और महापराक्रमी 

यादव जोरोंसे अपने-अपने धनुषका टंकार कर रहे थे । उसी समय शकुनिने अर्जुनको दस बाण मारे ॥ २३ |. 
उसकी इस मारसे रथसमेत अर्जुन चार कोस दूर जा गिरे। बादमें युद्धदुमंद शकुनिने बीस बाण गदको मारे. 
॥ २४ ॥ यह प्रहार करके शकुनिने रथसहित गदको आकाशमण्डलमें फेंक दिया और जोरोंसे गर्जन, 
करने लगा । इसी प्रकार धनधंरोंमें श्रेष्ठ अनिरुद्धको सोलह कोस दूर फेंक दिया ॥ २५॥ २६ ॥ फिर उसने. 
अपने तीक्ष्ण बाणोंसे साम्बको भी मारा । उसकी मारसे साम्ब भी रणभूमिसे आकाशमें बत्तीस योजन दूर, 
चले गये । सहसा रणभूमिमें प्रदयुम्तको फिर उपस्थित देखकर शकुनि मारे क्रोधके तमतमा उठा ॥२७॥२८|. 


तभी बाणोंके विशाल समुहसे उसने प्रद्यम्नको मारा । इससे प्रद्युम्नका रथ दो घड़ी आकाशझमें घूमता हुआ, 
पराक्रम देखकर सब यादव बड़े विस्मयमें पड़, 





पीपर जा गिरा । शकुनिका ऐसा भीषण | जा मि क 
सती नतरा पपन न रके शस्जोंसे शकुनिको मारने लगे, जसे हाथी पर्वतोंपर. | 


गये ॥ २६ ॥ ३० ॥ अब सभी यादव विविध प्रका 
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धनुङ्कारयंतस्ते पुन्ुंद्धं समागताः। अथ कारष्णिमेहाबाहुर्वायुवेगे रथे स्थितः ।।३२॥ 
धनु्टंकारयन्‌ राजन्‌ प््राप्तोऽभूद्रणमण्डले । प्रलयार्णवसंघडभीमसंघर्पनादिनीम्‌ . ॥३३॥ 
धनुर्ज्यां शङुनेः कार्ष्णिश्रिच्छेद दशभिः शरेः | सहस्नेश् सहस्राश्चान्रथं च विशिखैः श्ततैः ॥३४॥ 
सारथिं बाणविंशत्या पातयामास भूतले । ततो रथं सञ्च॒त्थाप्य इयैरन्येनियोजितम्‌ ॥३५॥ 
अन्यं खतं रथे कृत्वा रथमारुह्य देत्यराट्‌ | संदधे सिंजिनीं राजन्‌ कोदण्डे चंडविक्र मे ॥३६॥ 
शतं बाणान्समाकृष्य निषंगातपृष्ठतो गतान्‌ । चापे निधाय कर्णातमाकृष्य प्राह मन्मथम्‌ ॥३७।। 
शकुनिरुवाच ६3 
संरवेपों घातयिष्यामि शत्रुसुख्य मदोत्कटम्‌ । पश्चात्सेनां इनिष्यामि यदूनां स्वस्थतेजसाम्‌ ॥|३८॥ 
प्रचुस्न उवाच न 0 
सदा वयः कालबलेन देहिनां प्रयाति छायेव सुखे मुइुमंडु! । 
तथा च दुःखं च सुखं गतागतं घनावणिर्वायुचलेन खे यथा ॥३९॥ . .-. 
कृतां कृषिं सिंचति यां हि सर्वतरिछनत्ति दात्रेण यथा कृषीबलः | | 
तथा हि कालः स्वकृतां जनावलिं दुरत्ययः पाति शुणेविलुंपति ॥४०॥ _ : 2 
इदं करिष्यामि करोमि भूयो ममेदमस्तीति तदेवमात्रुवन्‌ । 
अह सुखी दुःखयुतः सुहुजनो लोकस्त्वहंकारविसोहितोऽसुर ॥४१॥ 
धन्यस्त्वं राजशादूल ग्रुनीन्‌ वाग्मिविंडंबयन्‌ । स्वभावो दुस्त्यजो नृणां पथग्भूतखिमिगुण; ॥४२॥ 
श्रीनारद उवाच ह 
एवं ब्रुवाणावन्योन्यं प्रधुम्नशकुनी मधे | युयुधाते . मेथिलेन्द्र शक्रवत्राविव स्थितौ ॥४३॥ 
इति तौ धनुषो छक्तान्‌ विशिखान्सयरश्मिवत्‌ । चिच्छेद काषिणर्वाणेन ङुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥४४॥ 
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प्रहार करते हँ। तभी गद, अजुंन, साम्ब ओर अनिरुद्ध अपना-अपना धनुष टंकारते हुए फिर युद्धभूमिमें 
आ गये, तदनन्तर प्रद्युम्न वायुके समान वेगवाले रथपर बेठकर अपने धनुषका टंकार करते हुए रणांगणमें 
आये । वहाँ पहुँचते ही प्रलयकालीन समुद्रकी भांति गजेन करनेवाली दाकुनिके धनुषकी प्रत्यंचाको प्रद्युम्नने 
दस बाणोंसे काट डाला । इसी प्रकार उन्होंने हजार बाणोंसे शकुनिके हजार घोड़ों और सौ तीखे बाणोंसे 
उसके रथको चूर्ण कर दिया ॥ ३१-३४ ॥ बीस बाण मारकर उन्होंने उसके सारथीको भी समाप्त कर दिया। 
तब दूसरे रथमें दूसरे घोड़े जोत तथा दूसरे सारथीको लेकर देत्यराज शकुनिने उस रथमें बेठकर अपने प्रचंड 
धनुषपर प्रत्यंचा चढ़ायी ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ उसके बाद अपने तरकससे सौ बाण निकालकर धनुषपर चढ़ाया 
और कानतक उसकी डोरी खींचकर प्रद्यम्नसे बोला--॥ ३७ ॥ अपने सब शात्रुओंमें मुख्य शत्रु तुमको मारकर 
मैं तुम्हारी सारी यादवी सेनाको मार डाछूँगा ॥ ३८॥ प्रद्युम्न बोले--हे देत्यराज ! सदा हो प्राणीकी 
अवस्था कालके बलसे सुखमें छायाकी तरह पहुँचती हे । जेसे वायुके बलसे आकाशमें मेघोंका दल आता- 
जाता रहता है, वेसे ही काल स्वरचित प्राणियोंके सुख-दु:खको बुलाता ओर खदेड्ता रहता हे । वही उनको 
रक्षा करता है और वही विनाश भी कर देता है ॥ ३९॥ जैसे किसान खेती करके उसे चारों ओरसे सीचता 
है और फसल पक जानेपर हंसुयेसे काटता है । उसी तरह काल अपने तीनों गुणोसे निमित लोगोंको एक 
बार बढ़ाता है और बादमें उसे नष्ट कर देता है ॥ ४० ॥ में यह करूँगा, यह कर रहा हूँ, मेरे यह है, यहद त 
होगा । लोग कहते हैं कि मैं सुखी हूँ, में दुखी हूँ, यह मित्र है, वह शत्रु है आदि। हे असुर | इस प्रकार 
यह लोक अहंकारसे मोहित है ॥ ४१ ॥ शकुनि बोला--हे राजशादूंल ! आप धन्य हें। आप अपनो वाणीसे . 
मुनियोंका अनुकरण करते हैं । किन्तु मनुष्यजातिका स्वभाव बड़ा दुस्त्यज होता है और तीनों गुणोंसे पृथक्‌ 
रहता है ॥ ४२ ॥ नारदजी बोले--हे राजन्‌ ! प्रद्युम्त तथा दाकुनि परस्पर यह्‌ कहते हुए द ऐसा युद्ध करले 
लगे, जैसा इन्द्र और वृत्रासुरमें हुआ था ॥ ४३ ॥ इस प्रकार वे दोनों घन्नुषसे छूटे इए .सूयकी किरणों जेसे 
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लक्षभारमयीं युवी शुहीत्वा महतीं गदाम्‌ | जधान मूध्नि प्रद्युम्नं शक्नुनिर्युद्वदुर्मदः ॥४५॥ 
द्युम्नो भगवान्साक्षाद्रद्या वज्रकल्पया । काचपात्रं यथा दण्डस्तद्गदां शतधाऽकरोत्‌ ॥४६॥ 
अथ दत्यो रुषाविष्टखिशूलं च. स्फुरहुचा । ग्रद्युम्नस्याहनन्मूष्नि शब्दमुच्चै; समुचरन्‌ ॥४७॥ 
त्रिशूलेन हरेः पुत्र्रिशुलं शतधाऽच्छिनत्‌ । ङुंतं तीक्ष्ण शकुनये प्राहिणोद्रुक्मिणीसुतः ॥४८॥ 
कुतेन विद्रहृदयः किंचिद्दयाङुलमानसः । परिघेण हरेः पुत्रं संतताड रणांगणे॥४९॥ 
यमदण्डं ततो नीत्वा रुक्मिणीनंदनो बली । चूर्णीचकार देत्यस्य परिघं परमाद्भुतम्‌ ॥५०॥ 
चचालाश्वांश्च सहसा यमदण्डेन वेगतः । सारथिं स्यन्दनं दिव्यं पातयामास भूतले ॥५१॥ 
सरते मृत्यु गते साश्चं चूणीभूते रथे नृप। परिघे च मद्दादैत्यः खड्गं जग्राह रोपतः ॥५२॥ 
रद्मम्नोऽपि महावीरो यनदण्डेन मेथिल । द्विधा चकार तत्खड्गं पन्नगं गरुडो यथा ॥५३॥ 
यमदण्डेन तं दैत्यं स्कंधे काष्णिस्तताड ह । तस्याघातेन शङुनिः सद्यो मूर्च्छामवाप ह ॥५४॥ 
दैत्यसेनां विशेशाशु श्रीकृष्णः क्रोधमूच्छितः । निपातयन्‌ मद्दावीरान्बनं वैश्वानरो यथा ॥५५॥ 
गर्जांस्तुरंगांश्च॒ रथान्देत्यांस्तानाततायिनः | पातयामास यमवद्यमदण्डेन माधवः ॥५६॥ 

छिन्नपादारिछिन्रयुखारिछिन्रांगारिछिन्नबाइवः । 

देतेया दनुजा युद्ध मूच्छिता निधनं गताः ॥५७॥ 

यसरूपधर दृष्टा प्रशुस्नं भीमविक्रमम्‌ । 

त्यक्त्वा स्व॑ स्वं रणं केचिद्दुहुवुस्ते दिशो दश ॥५८॥ 





इति श्रीगगंसंहितायां श्रीविश्वनित्सण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शकुनियुद्धवर्णनं नामाष्ट त्रिंशो ऽध्यायः ॥३८॥ 
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तेजस्वी बाणोंको छोड़ने लगे । प्रद्युम्न शकुनिके बाणोंको उसी तरह काटने लगे, जेसे कुवाक्य मित्रताको 

नष्ट कर देते हैं ॥ ४४॥ तभी युद्धदुमंद शकुनि लाख भारकी भारी गदा लेकर प्रद्युम्नके मस्तकपर 
मारी ॥ ४५ ॥ तब साक्षात्‌ प्रद्युम्न भगवानूने अपनी वज्त्रसरीखी गदासे शकुनिकी गदाको शीशेके पात्रकी 
तरह तोड़कर सो टुकड़े कर दिये ॥ ४६ ॥ तब देत्यपति शकुनिने अत्यन्त क्रुद्ध होकर अपने चमचमाते हुए 
त्रिशुलसे प्रद्यम्नके सिरपर प्रहार किया और बहुत जोरसे गर्जन करने लगा ॥ ४७ ॥ किन्तु प्रद्युम्तने अपने , 
व्रिशूलसे शकुनिके त्रिशुलको काटकर सौ टुकड़े कर दिये और एक भाला लेकर शकुनिको मारा ॥ ४८॥ 
उस भालेकी मारसे शकुनिकी छाती फट गयी, जिससे कुछ व्याकुल होकर शकुनिने अपने परिघे प्रद्युम्तपर 
प्रहार किया ॥ ४९ ॥ तब रुक्मिणीनन्दन प्रद्मम्नने यमदण्ड लेकर उसीसे शकुनिके परिघको चुर कर दिया 
॥ ५० ॥ उन्होंने उस यमदण्डसे ही देत्य शाकुनिके चंचल घोड़ों, सारथी तथा दिव्य रथको भी चुर-चुर कर 
डाला ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार अश्वसहित सारथी, रथ तथा परिघके टूट जानेपर उस दत्यने बड़े क्रोध: 
के साथ हाथमें तलवार सम्हाली ॥ ५२॥ महावीर प्रद्युम्तने अपने यमदण्डसे उसके खङ्गको काटकर दो 
टूकड़े कर दिये, जैसे गरुड़ सपंको काट देते हैं ॥ ५३॥ उसी यमदण्डसे प्रद्यम्नने शाकुनिके कन्धेपर प्रहार 
किया । उसकी मारसे शकुनि तत्काल मूछित होकर गिर पड़ा ॥ ५४ ॥ 5 समय क्रुद्ध भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
' दैत्यसेनामेँ प्रविष्ट होकर बड़े बड़े वीरोंको वेसे ही मार-मारकर गिराने लगे, जेसे आग वनको जलाकर नष्ट 
कर देती है ॥ ५५ ॥ सेनिक क्षेत्रके हाथियों, घोड़ों, रथों और आततायी र श्रीकृष्ण अपने यमदण्डसे 
` ग्रमराजकी तरह मार-मारकर गिराने लगे ॥ ५६ ॥ उस यमदण्डकी मारसे बहुतोंके पेर, हाथ, सिर और 
. श्रुजाये कट गयीं और बहुतेरे देतेय और दनुज मुछित हो-होकर ss गये ॥ ५७॥ यमरूपधारी एवं भीषण 
पराक्रमी प्रद्यम्नको देखकर कुछ दैत्य रणभूमि त्यागकर दसौं दिशाओंमें भाग गये ॥ ५८ ॥ इति श्रीगगंसंहि 
तायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंबदा”भाषाटीका यामष्टत्रिशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ | 
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अथ एकोनत्रिशोञ्ध्याय; 
( रणभूमिसें भगवान्‌ कृष्णका आगमन ) 
भ्रीनारद्‌ उवाच 
शकुनिः पुनरुत्थाय स्वबलं वीक्ष्य पोथितम्‌ । जग्राइ स महाराज लक्षमारसमं धनुः ॥ १ ॥ 
निधाय बाणं निश्चितं कोदण्डे चण्डविक्रमे । काष्णि प्राह रणे राजञ्छङुनिर्देत्यराड््रली ॥ २ ॥ 
राकुनिरुवाच । 
कमं प्रधानं जगतीतले महत्कर्मव साक्षाद्गुरुरोश्वरः प्रभु; । 
उच्चावचत्वं भवतीह कमणा तेनैव राजन्‌ विजयः पराजयः । ३ ॥ 
गवां सहस्रेषु यथा हि वत्सकः स्वमातरं बिंदति पश्यतां सताम्‌ । 
तथा हि येनापि कृतं शुभाशुभं नरेषु तिष्ठत्सु तमेव गच्छति ॥ ४ ॥ 
ततो विजेष्यामि दृढेन कर्मणा रिपुं भवन्तं शपथः कृतो मया । 
सद्यः कुरु त्वं प्रतिकारमेव तग्रेनापि न स्याङ्कवि ते पराजयः ॥ ५ ॥ 
९११ ८७ कस उच व 
कम प्रधानं यदि मन्यसे भवान्‌ कालं विना तहिं फलं न विद्यते । 
कृते च पाके यदि विध्नता क्कचित्‌ सदा बलिष्ठं समयं विदुः परे ॥ ६ ॥ 
पाकग्रकारे सति पाकसाधनं कदापि कतोरशृते न जायते । 
बदन्ति कर्तारमतः परं परे न कर्म कालं शृणु देत्यपुंगव ॥ ७॥ 
योगं विदुः केपि यदा ह्ययोगतः कथं भवेत्को किल पाकसाधनम्‌ । 
सबं हि वा योगमृते वृथा भवेत्काले तथा कर्मेणि कतेरि स्थिते ॥ ८ ॥ 
योगं तथा कर्मेण कतरि स्थिते काले विधिः सांख्यमते बथा भवेत्‌। Fe 
पाकप्रकाराद्यविचारकृद्यदा न तहिं पाकस्य यथा प्रसाधनम्‌ ॥९॥ . : 
योगकर्मविधिकारकसंख्येत्रेह्मपूरुषसते न हि किंचित्‌ । 
तं नमामि परिपूर्णतमांशं येन विश्वमखिलं विदितं खे ॥१०॥ 
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श्रीनारदजी बोले--हे राजन्‌ ! शकुनिने जब अपनी सेनाकी मरी हुई देखा तो लाख भारका 
धनुष हाथमें लिया ॥ १॥ उस प्रचंड घनुषपर तीक्ष्ण बाण चढ़ाकर दत्यराज शकूनिने श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्नः 
से कहा ॥ २.॥ शकुनि बोला-हे राजन्‌ ! इस संसारमें कमे ही मुख्य हे। कम ही साक्षात्‌ गुरु, ईथर और 








प्रभु हे । कमसे ही उच्च और नीच पद प्राप्त होता है और कमंसे ही जीत और हार होती है ॥ ३ ॥ जेसे ' 
हजारों गौओंके बीच बछडा अपनी माताको खोज लेता हे । उसी प्रकार ज़िसने जो शुभाशुभ कमं किये हें; 

अन्य हजारों लोगोंके रहते हुए भी वह कमं अपने कर्ताको ही प्राप्त होता हे ॥ ४॥ सो मेने प्रतिज्ञा की हेकि ` 
अपने दृढ़ कमंसे अपने शत्रु प्रद्युम्नको जीतूंगा । अब तुम भी उसका ऐसा प्रतीकार करो कि जिससे संसारमें ... 


तुम्हारी पराजय न हो ॥ ५ ॥ प्रद्युम्न बोले--हे देत्यराज ! यदि आप कर्मको ही प्रधान मानते हों तो कर्मका 


फल तो समयपर ही प्राप्त होता है। यंदि कमं करनेपर भी कोई विघ्न आ जाथ. तो बहुतेरे विद्वान्‌ कालको -. 


ही बलवान्‌ कहते हैं ॥ ६ ॥ हे देत्यपुंगव ! फलनेके समयपर ही फळ होता है, किन्तु वह किसी कर्ताके बिना 
नहीं होता । अतः os र कर्ताकी ही प्रशंसा करते हैं और उसीको प्रधान मानते हें । वे कमंको मुख्य 
नहीं मानते ॥ ७ ॥ कुछ लोग योग ( उद्योग ) को प्रधान मानते हैं। उनका कहना है कि उद्योगके बिना 
संसारमें कोई कार्य नहीं सिद्ध होता । काल कमंके वशमें रहता है, किन्तु उद्योगके बिना फलकी सिद्धि नहीं 
होती ॥ ८ ॥ ९ ॥ इसी प्रकीरयोगं,'कर्म/विधि//कासक. तथा सांख्मके रहते. डु (सी, ब्रह्मपु रुष के बिना कोई 


५३६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ३९ 
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- इाकुनिर्वाच 

हे प्रथुम्न महाबाहो त्वं साक्षाज्ञानशेवधिः | तव दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ ॥११॥ 

ये त्वत्संग समासाद्य वार्ता कुर्वन्ति नित्यशः | तेषां तु महिमानं हि वक्तु' नाल चतुयुखः ॥१२॥ 

| भीनारद उवाऊ 

इत्युक्त्वा शकुनिदेत्यो मायावी देत्यराड्बली । शिक्षितं सयदैत्येन रोरवाखं समादघे ॥१३॥ 

महोरगा दंद॒शूका रक्षिका विषोत्कटा; । कोटिशो गरुडा बाणान्नीलकंठाः कलापिनः ॥१४॥ 

तेदंशितं बले सर्व फूत्कारेमत्ततां गतस्‌ । वीक्ष्य काण्णिर्मद्ाबु द्विर्गरुडाखं समादधे ॥१५॥ 

कोटिशो गरुडा बाणान्नीलकंठाः कलापिनः । अन्ये च पक्षिणो भीमा निर्गतास्तस्य पदयतः१ ६॥ 

अग्रसबुरगान्युद्ध दन्दशृकान्सद्शिकान्‌ । तीक्ष्णतुंडा बृहत्पक्षाः क्षणात्ेऽदृश्यतां गताः१७॥ 

देत्योऽपि राक्षसीं मायां गांधर्वीं गौद्यकी पुनः । पैशाचों संदधे राजञ्छकुनियुदुर्मदः ॥१८॥ 

तद्वाणनिगता भूतास्तथा प्रेताश्च कोटिशः । अंगारान्युप्ुचुस्ते वे करालाः कृष्णरूपिणः ।।१९॥ 

ज्ञात्वाऽथ तामसीं मायां पेशाचीं मीनकेतनः । सत्त्वा्रं संदघे बाणे युद्धकांक्षी इरेः सुतः ॥२०॥ 

 तस्माद्दिनिर्गता राजन्‌ कोटिशो विष्णुपार्षदाः । 
जघ्नुः पिशाचीं तां मायां पन्नगीं गरुडो यथा ॥२१॥ 

मायां देत्योऽपि मायावी गोह्यकीं संदघे पुनः । संभूताः कोटिशो मेधा गजँतो भीमरूपिणः ॥२२॥ 

विष्ठां मूत्रं च रुधिरं मेदोमञ्ञास्थिवर्षिणः । ज्ञात्वाऽथ गोद्यकी मायां प्रयुम्नो भगवान्हरिः२३॥ 

तन्नाशाथं महाराज कोला्नं संदधे त्विषौ | तद्वाणाद्यज्ञवाराहो निर्गतो घर्घरस्वनः ॥२४॥ 

सटा विधूय वेगेन द्या तीक्ष्णया घनान्‌ । विदारयन्रणे रेजे बेणून्मत्तगजो यथा ॥२५॥ 
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उपाय सफळ नहीं हो सकता । अतएव उन परिपूर्णतम परम पुरुष भगवानको नमस्कार हे, जिन्होंने समस्त 
विश्वकी रचना को हे ॥ १० ॥ तब शकुनिने कहा- हे महाबाहो ! हे प्रद्॒म्न | आप ज्ञानके साक्षात्‌ निधि 
हें । आपका दर्शन करनेमात्रसे मनुष्य कृतां हो जाते हें ॥ ११॥ जो नित्य आपके साथ बात करते हैं, 
उनकी महिमाका बखान करनेकी सामर्थ्य ब्रह्माजीमें भी नहीं हे ॥ १२॥ नारदजी बोओे-हे राजन्‌! ऐसा 
कहकर मायावी देत्यराज शक्‌निने मयदानवसे सीखे रोरवाखको चलाया ॥ १३॥ उसके चलते ही करोड़ों | 
बड़े बड़े भीषण सर्पे, गोजर और बड़े विषेले बिच्छू निकल पड़े ॥ १४॥ उनके द्वारा डसी और फुकारोंकी | 
मारी हुई सारी सेना मतवाली हो गयी । सेनाकी विकट स्थिति देखकर महाबुद्धिमान्‌ प्रयुम्तन गरुडाख 
चलाया ॥ १५ ॥ उसके देखते-देखते उस बाणसे करोड़ों गरुड, मोर, नीलकण्ठ तथा अन्यान्य भयं पनत 
निकल पड़े ॥ १६ ॥ उन्होंने उन सर्पो, गोजरों और बिच्छुओंको खा लिया और बड़ी तीखी <चोरचो तर्या | 
` ` बड़े बड़े पंखोंवाले वे पक्षी भी क्षणभरमै गायब हो गये ॥ १७॥ तब वह रणदुमंद देत्य; शंकूति | 
८ पिशांचों, गन्धर्वो, राक्षप्तों और यक्षोंकी मायाका विस्तार करने लगा ॥ १८॥ उसके  बाणोंप | 
` करोड़ों. काले-काले भूत-प्रेत "निकलकर 5 उगलने गेन । १९ & | Bl ड 
| माया [र देखकर युद्धकांक्षी श्रीकृष्णके पुत्र प्रद्युम्तने अप त्वाञका संध 
५ 0 र विष्णुपाषंद निक पड़े और वे उस पिशाची मायाको नेत तष्ट 
करने लगे जैसे गरुड़ सपिणियोंको नष्ट करते हैं ॥ २१ ॥ तब दाकुनि देत्यने गुह्यकोकी पा । नस 
| जिससे बड़े भयानक करोड़ों मेघ गर्जन करते हुए उमड़ पडे ॥ २२॥ वे विष्ठा, सुत्र, रषिर, मेद, _ 
Tia als डयोंकी नेर गौह्यिकी मायाका मर्म समझकर प्रद्युम्तभगवानुने उत्तका | 
मज्जा तथा हडि वर्षा करते लगे Sn यज्ञवाराह | 
ला नरका संधान किया । उस बाणसे घर्घर शब्द करते हुए 'यज्ञवाराह | 
करनेके लिए बाणपर थूकराख्का स्नान तो उन मेषो 
टर यक निकल आये.॥,२३ ॥ २४॥ वे अपनी गर्दैनके बाल बिखेरकर अपने पी होगा | hi f 
भग ४ C oe amt र बी पक्की विंदीर्ण'करता' इभे पृप्फ्सगरजेराज रा होता है ॥२५॥ ¦ 
सवाल निक ऐसे नि हुए," ज तीको विदीरणकॉरता'हुओ/भ्त'गणराज ३ | 
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देत्योऽथ मायां गांधवी चकार रणमण्डले । युद्ध न दृश्यते तद्वद्धेमसौधानि कोटिशः ॥२६॥ 
वख्नालंकारयुक्तानि बभूवुः पश्यतां सताम्‌ । विद्याधयश्र गन्धर्वा गायन्तो नृत्यतत्पराः ॥२७॥: 
मृदंगतारूवादित्रेसोंहनै रागमिश्रितैः । हावभावकटाक्षेश्च तोषयंत्यो जनान्नूप ॥२८॥ 
मोहिन्यः सुन्दरी रामाः यामा! कमर्लोचनाः। तासां लावण्यरागाभ्यां मोहं यातेषु इष्णिषु ॥२९॥: 
गांधवीं मोहिनीं मायां झात्वा कार्पिणमेहाबल! | संदधे तस्रहाराथे ज्ञाना्र रणमण्डले ॥३०॥। 
ज्ञानोदये तदा जाते शोइनाशो नृपेश्वर | नाशं गतायां मायायां शकुनिः क्रोधमूच्छितः :३१॥ 
राक्षसीं संदधे मायां मायावी दैत्यपुंगवः । सपक्षे) पवते राजन्‌ क्षणात्तच्छादितं नभः ॥३२॥ 
महांवकारोऽध्ूत्णृथ्व्यां पराद्ध च घनेरिव । दग्धवृक्षशिलास्थीनि कब्रंधरुधिराणि च ॥२३॥ 
गदापरिघनिसिंशघुसलादीनि सवेत! । अंबराद्वश्रशुः शेला मेघा. इव विदेहराट्‌ ॥३४॥ 
रक्षोगणाः शुरूहस्तार्छिन्धि भिंधीति.वादिनः । यातुधानाश्च शतशो भक्षयन्तो द्विपान्हयान्‌ ॥३५॥ 
सिंहव्याघ्रवराहाश्च दृष्यते रणमण्डरे । मर्दयन्तो नखेरनागांशर्ययन्तो वपूंषि वे ॥३६॥ 
पलायमानं स्ववछं दृष्टा काण्णिमेहाबलः । जेतुं तां राक्षसीं मायाँ नृसिहा्रं समादधे ॥३७॥ 
आविभूतो हरिः साक्षान्नृसिंहो रौद्ररूपषक । स्फुरत्सटो लुलज्जिह्लो नखलांगूल्भूषितः ॥३८॥ 
चरुद्वालो भीषणास्यो हुङ्कारेणातिभीपणः । सिंहनादं च कुन्‌ वे संस्थितो रणमण्डले ॥३९॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकैविले! सह । विचेलु दिंग्गजास्तारा राजद्भूखंडसण्डलम्‌ ॥४०॥ 
गृहीत्वा हांवरे शेलान्सब क्षातखरः - खरेः। पातयामास भूपृष्ठे दैत्यानां च प्रपश्यताम्‌ ॥४१॥ 
रक्षोगणान्संशृहीत्वा पाटयासास वेगतः । यातुधानगणान्पद्भयां स ममदे, हरिमेधे ॥४२॥ 
सिंहाल्व्याघ्रान्वराहांश्र. संविदार्य नखैः खरेः | चिक्षेप गगने विष्णुस्तत्रैवांतदेधेः पुनः ॥४३॥ 
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इसके बाद उस देत्यने गान्धर्वी मायाका सजन किया, जिससे युद्ध अदृश्य हो गया और करोड़ों स्वर्णमहल 
दिखाई देने लगे ॥ २६ ॥ उन महलोंमें विविध वस्न और अलकार विद्यमान थे, विद्याघरियाँ नाच्न रही.थींः 
और गन्धर्वं गा रहे थे ॥ २७॥ मनोमोहक रागोंमें मृदंग; ताल तथा नाना प्रकारके. बाजे बज रहे थे 2 
अप्सरायें हाव-भाव तथा कटाक्षोंसे दर्शकोंको सन्तुष्ट कर रही थीं ॥२८॥ . उन मोहिनी, सुन्दरी, रामा, श्यामा 
और कमलनयनी अप्सराओंके लावण्यरागसे जब सब यादव मोहित हो गये ॥२९॥ तब उनकी गान्धर्वी मायाकाः 
मर्म समझकर महाबली प्रद्युम्ने उसके निवारणार्थं रणांगणमें ज्ञानास्त्रका संधान किया ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ः 
उसका प्रयोग करते ही लोगोंके मोहका नाश हो गया । इस प्रकार मायाके' नष्ट ' होनेपरं देत्यराजः शकुति 
मारे क्रोधके पागल हो गया ॥३१॥ उसके बाद उस मायावी दानवने राक्षसी सायाका विस्तार किया । जिससे 
अगणित पंखंवाले पवंतोंसे सारा गगनमण्डलं आच्छादित हो गया ॥ ३२.॥ समस्त पुंथिवीपर घोर अन्धकार 


छा गया । तब जले हुए वृक्ष, कबन्ध ( धड़), रुधिर, शिलाखंड और हड्ियोंकी वर्षा होने ल्गी) ह्वे ' 
विदेहराज ! परिघ, निस्त्रिश ( तलवार ) और मुसळ चारों ओरसे i बरसने और मेघोंके समान बड़े-बड़े: 
पहाड़ आकाझमें उड़ने लगे ॥ ३३-३५॥ हाथोंमें त्रिशुल लिये राक्षसोंके झुंड 'काट डालो! “मार डालो?” . 
ऐसा कहते हुए सेकड़ों हाथियों और मनुष्योंको नोचने-खाने लगे ॥ २९॥ . ऐसी स्थितिमें अपनी सेत्ताको . 


भागती देख महाबली प्रद्युम्तने उस राक्षसी मायाको जीतनेके लिए नृसिहास्त्रका हास्त्रका संधान किया ॥ -३७॥* 
इससे रोद्ररूपधारी साक्षात्‌ नृसिहभगवान्‌ प्रकट हो गये । उनकी गर्देनके बाल बिखरे हुए “थे, जीभ 


लपलपा रही थी, नख और पूंछ भी शोभित हो रही थी ॥ ३८॥ ~ समय उनकी पूंछ हिल रही थी ।: ' 


मुख बड़ा भयानक दीख रहा था । वे बार-बार हुंकार करके सिहनादॉकर रहे थे॥ ३९ ॥ तभी उन्होंने 

भीषण गर्जन किया । जिससे सप्तलोकोंके साथ सारा ब्रह्माण्ड गूज ३० ॥ > भी दिग्गज विचलित हो गये ६ 

तारे और भ्रुखण्ड चलायमान हो गये ॥ ४० ॥ देत्योंके -देखते नृसिहभगवाच्‌ वृक्षोंसमेत पवंतोंको 

अपने तीखे 3 छिन्नभिन्न, करके, श्प कने, लगे | ,११॥  राक्षसोको टी ८(केड-पकडकर वे. अपले. 
३५ 
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नाशं गतायां मायायां राक्षस्यां रुक्मिणीसुत;। शंखं दध्मौ विजयदं मौरेन्द्रं च रणांगणे ॥४४॥ 
अभूज्जयजयारावो दइुन्दुभिध्वनिमिश्रितः । अद्युम्नस्योपरि शुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥४५॥ 
स्वमायायां निगेतायां शकुनिदेत्यपुंगवः । सरथः सैनिकैः साङ तत्रैवांतहिंतोऽभवत्‌ ॥४६॥ 
मायां चकार दैतेयी मयदैत्यप्रदशिताम्‌ | हस्तिशुण्डासमां धारां वर्षतोऽतितडित्स्वनाः ॥४७॥ 
सांवत्तकगणा मेघा आजग्मुः पश्यतां सताम्‌ । क्षणास्सवे समुद्रास्ते चण्डवातेन वेपिताः ॥४८॥ 
श्ुभिता उमिसंघर्षावतेः प्लावितभूरुजाः | भूमण्डलं सपदि तत्प्लावितं चात्मभिः समम्‌।।४९॥ 
दृष्टाः्थ याद्वाः सर्वे ग्रापुस्तत्र भयं बहु । बदन्तो रामकृष्णेति विस्सृतस्वपराक्रमाः ॥५०॥ 
क्षणमात्रेण राजेद्र तुष्णींभूताः पराजिताः । तदा काण्णिर्महवाबाहुः कोदण्डे चण्डविक्रमे ॥ 
८ बाणं निधाय सहसा श्रीकृष्णास्न समादधे ॥५१॥ 
नवाककोटिद्युतिमन्महन्महो वीर जयन्मेथिल पै दिशो दश । 
समागतं तत्र ङुशस्थलीपुरः स्वयं परं स्वार्थमिवात्मवांछितस्‌ ॥५२॥ 
तस्मिन्परे तेजसि नूतनांबुदच्छविं सुवर्णाबुजरेणुवाससम्‌ । 
भंगावलीकूजितकुन्तलावरिं स्रजं दधानं नववेजयन्तीम्‌ ॥७३॥ 
श्रीवत्सरत्नोत्तमचारुवक्षसं चतुर्भुजं पञ्मविशालवीक्षणम्‌ । 
स्फुरत्किरीटं वरद्दरनुपुरं लसन्नवार्कब्यृतिहेमङुण्डरस्‌ ॥५४॥ 
विलोक्य देवं यदवोऽतिहषिंताः परं ग्रणेप्रुः कृतहर्तसंपुटाः । 
प्रचक्रिरे मेथिल पुष्पवर्षिणोऽमरा जयारावमतीव सवतः ॥५५॥ 
स दैत्यशङनेः सज्जं कोदंड ग्राच्छिनद्रुषा । शाङ्ग मुक्तेन तच्छाङ्गी बाणेनैकेन लीलया ॥५६॥ 














= 


नंखोंसें फाड़ने और यातुधानोंको पेरोंसे रोंदने लगे ॥ ४२ ॥ उन्होंने उन सिंहों, व्याघ्रों और सुअरोंको 
अपने पेने नखोसे चीर-चीरकर आकादामें उछाल दिया और अन्तर्धान हो गये ॥ ४३ ॥ इस प्रकार जब 
उस राक्षसी मायाका अन्त हो गया, तब वीर प्रद्य॒म्नने अपना विजयदायक मौलेन्द्र शंख बजाया ॥ ४४॥ 
उस समय संब ओरसे जयजयकार होने लगा । दुन्दुभियाँ बजने लगीं और देवता प्रद्यम्नपर फूल बरसाते 
लगे ॥ ४५ ॥ इस तरह अपनी मायाके नष्ट हो जानेपर देत्यप्रवर शकुनि अपने रथों और सेनिकोंके साथ 
वहाँ ही अन्तर्धान हो गया ॥ ४६ ॥ तब उसने मयदानवकी बतायी देतेयी मायाका _ बिस्तार किया । 
जिससे हाथीकी सुँड सरीखी मोटी जलधारा बरसाते और बिजली तड़काते हुए सांवतंक मेघ छा गये। 
सब लोगोंके देखते-देखते प्रचण्ड पवनके झोंकोंसे सब समुद्र उमड़ पड़े ॥ ४७॥ ४८॥ वे सब क्षुब्ध थे । जिससे 
पृथिवीके सभी वृक्ष डूब गये और सबके साथ अखिल भूमण्डल इब गया ॥ ४९ ॥ यह देखकर सभी 
यांदव भयभीत हो गये। वे बार-बार राम-श्रीकृष्ण कहते हुए अपना सब पराक्रम भुल गये ॥ ५० ॥ हे 
राजेन्द्र ! एक क्षणके लिए जब सब चुप हो गये और हार गये । तब महाबाहु प्रद्यम्नने अपने प्रचण्ड 
_ घनुषपर बाण चढ़ाकर श्रीकृष्णाल्नका प्रयोग किया ॥ ५१ ॥ हे मेथिल | करोड़ों नवीन सूर्योके समान ताच 
` मान्‌, दसौं दिशाओके वीरोंको जीतनेवाला, अपने अभिलषित अरथंकी तरह वहाँ द्वारकाकी भीरा द 
आ गया ॥ ५२ ॥ उस तेजमें नवीन मेघ जसी छविवाल, स्वर्णकमलके मकरन्दके रंगका वा Rs 
भ्रमरोंके झुण्डसे गुंजारती हुई अळकावली धारण किये, देदीप्यमान किरीट, अ अ bE म | 
दीप्तिसे देदीप्यमान वैजयन्ती माला धारण किये, वक्षस्थलपर श्रीवत्सका चिल्ल धारण किये, चार छजपास, 


प जेसी कान्तिवाळे [मुकूट धारण किये श्रीकृष्ण प्रकट हो गये 

मलसरीखे विशाल नयन, नवीन सुर्यं जसी कान्तिवाले तथा pa ला | 
ttn ५४ ॥ भगवान्‌ कृष्णको देखकर यादव बहुत प्रसन्न हुए । उन्होने ह ख नमस्कार 
किया और चारों ओरसि" जयजयकार” करते'*हुएं) फूल ध्वरसाने०लगे॥०५५ कहव; पहुच री श्रीकृष्णने 
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स छिन्नधन्वा शङुनिस्त्यक्त्वा युद्ध प्रधर्षितः । हेतिसंहतिमानेतुं ययो चन्द्रावतीं पुरीम्‌ ॥९७॥ 
६ ति शीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे श्रीकृष्णागमनं नामेकोनचत्वा रिशो ऽध्यायः ॥३९॥ 
~ SF 
अथ चत्वारिशोऽभ्यायः 
( रण भूमिमें गरुढ़का आगमन ) 
श्रीनारद उवाच 
देत्ये गतेऽथ शकुनौ भगवान्कमलेक्षणः । का्ष्ण्यादियादवान्सर्वानाहृयेत्थमुवाच ह ॥ १ ॥ 
श्रीभग वाचुवाच 
दैत्योऽयं शकुनिः पूवं सुमेरोः पाश्चं उत्तरे । चतुर्युगं वजितान्नस्तपसाऽतोषयच्छिवम्‌ ॥ २ ॥ 
चतुयुंगे व्यतीते तु साक्षाद्देवो महेश्वरः । प्रसन्नो दशनं द्त्वा वरं ब्रह्दीत्यवाच इ ॥ ३॥ 
नत्वाऽथ शकुनिदेत्यः कृतांजलिपुटः शनैः । हृष्टरोमाश्श्रुपूर्णाक्ष; प्राह गद्गदया गिरा ॥ ४ ॥ 
मृतः सन्भू मिसंस्पशाद्भूयात्संजीवितः प्रभो । आकाशे मे मृतिर्दव मा भूयाद्वटिकाद्वयम्‌ । ५ ॥ 
दैत्येनोक्तो हरः साक्षाइर्वा तस्मे वरद्दयम्‌ । पंजरस्थं शुकं दत्वा प्राह दैत्यं नताननम्‌ ॥ ६ ॥ 
जीवकन्पं शुकं चेनं रक्ष दैत्य सदाऽनघ । अस्मिन्मते च ज्ञातव्यं निधनं स्वं त्वयाऽसुर ॥ ७॥ 
इति दत्त्वा वरं तस्मे रुद्रथांतरधीयत । तस्मात्तस्य वधो दुर्गे भविष्यति शुके सते ॥ ८॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा वीरसदसि भगवान्देवकीसुतः । सुपण शीघ्रमाहय प्राह प्रहसिताननः ॥ ९ ॥ 


८ श्रीभगवाचुवाच 
शृणु ताक्ष्य महाबुद्धे गच्छ चंद्रावतीं पुरीम्‌ | शतयोजनविस्तीर्णा दैत्यसेनासमाकुलाम्‌ ॥१०॥ 
देर ०2५७ ७५४५ oe चित्रोप ° ~ ० ७ 
प्रासादैगगनस्पशैद मरत्नमनोहरेः । विचित्रोपवनारामेः शोमितां दैत्यपंगवेः ॥११॥ 


दुर्गे दुगे ढारदेशे रक्षितां दैत्यपुंगवेः । तां द्रष्टं गरुडो राजन्सक्ष्मरूपं दधार ह ॥१२॥ 
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शारङ्गधनुषके एक ही बाणसे झाकुनिके धनुषको काट डाला ॥ ५६ ॥ इस प्रकार धनुष कट जानेसे भयभीत 
शकुनि रणभूमि त्यागकर नवीन शस्त्रास्त्र लेनेके लिए चन्द्रावती पुरीको - चला गया ॥ ५७ ॥ इति श्रीगगं- 
संहितायां विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 

नारदजी बोले-हे राजन्‌! जब रणांगणसे शकुनि चला गया। तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रद्युम्न आदि 
सब यादवोंको बुलाकर कहा ॥ १॥ भगवानु बोले--पूर्वकालमें इस शकुनि दत्यने सुमेरुपवंतके उत्तरी 
भागमें अन्न-जल त्यागकर चार युग तक तप करके शिवजीको प्रसन्न किया ॥ २॥ जब चारयुग बीत गया, 
तब साक्षात्‌ शंकरभगवान्‌ उसके समक्ष प्रकट हो गये और कहा कि वर माँग ॥ २ ॥ तब शकुनिने 
हाथ जोड़कर प्रणाम किया । उस समय उसके रोयें खड़े हो गये और आँखोंमें आँसू भर आये। तब 
गदगद वाणीमें उसने कहा--॥ ४ ॥ भगवत्‌ ! यदि में मरूँ तो भ्रुमिका स्पश होते ही फिर जीवित हो 
जाऊँ। आकाझमें भी में दो घड़ीतक न मूं ॥ ५॥ शकुनि देत्यके ऐसा कहनेपर शिवजीने उसे दोनों वर्‌ 
दे दिये और पिजड़ेमें एक तोता देकर कहा--॥ ६ ॥ अपने प्राणोंके सदृश इस तोतेकी सदा रक्षा 
करना ॥ इसके मर जानेपर तुम अपनी मृत्यु समझना ॥ ७॥ ऐसा वरदान देकर शंकरजी तत्काल 
अन्तर्धान हो गये।. सो किलेके भीतर विद्यमान तोतेके मर जानेपर ही इसका वध हो सकेगा ॥ ८ ॥. 
तारदजी बोले--हे राजन्‌ ! उस वीरसभामें देवकीनन्दन भगवातूकुष्ण गरुड्को बुलाकर हँसते हुए बोले 
॥ ६ ॥ भगव्रानुने कहा--हे ताक्ष्यं | हे महाबुद्धे ! तुम शीक्ष चन्द्रावतीपुरी जाओ र उस पुरीका' 
बिस्तार सौ योजन हे “और“्उसमें« देत्योंक्री पसेन) भरी, हुई; "हैं... ११.,॥.० फंसे बडे । ऊचे-ऊंचे गगनः 
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अलक्षितो देत्यकदै; पश्यन्प्रासादतोरिकाः । तेपूत्पतस्ुत्पतंञ्च शङ्कनेमदिरे गतः ॥१३॥ 
प्रक््छुक दैत्यजीवं क्षणं तत्र स्थितोऽभवत्‌ । युद्धार्थ दंशितं तत्र शकुनि देत्यपुंगवम्‌ ॥१४॥ 
नानाशस्त्रघर वीर क्रोधपूरितमानसम्‌ । गृद्दीत्वा तं परिकरे प्राह राजन्मदालसा ॥१५॥ 
मदाल्लोबाच 
राजन्सवेंईपि सुहृदो$नुकूळा भ्रातरस्तव । मारिताः संगरे भर्त्तः ग्रोद्धटा देत्यपुंगवाः ॥१६॥ 
मा याहि योद्धुं यदुभिरागतो भगवान्हरि! । देहि तशे बलि सद्यो येन श्रेयो ह्यवाप्स्यसि ॥१७॥ 

दाऊुनिर्चाच | 
हनिष्यामि यदून्सेन्येर्म इता आतरो बलात्‌ । स॒त्युमें नास्ति भूमध्ये शिवस्यापि वरेण मे ॥१८॥ 
उपद्वीपे चंद्रनाम्नि मतंगे पवते शुभे | मे जीवरूपी तु शुको वर्तते सांम्रतं प्रिये ॥१९॥ 
शंखचूडेन सर्पेण रक्षितोः्हनिशं शुकः । एतत्कोऽपि न जानाति कथं मृत्युश्च से भवेत्‌ ॥२०॥ 

| श्रीनारद उवाच 

शुकवार्ता ततः श्रत्वा गरुडो दिव्यवाइनः । उपद्वीपं तु चंद्राख्यं गंतुं तस्मान्मनो दधे ॥२१॥ 
उत्पतन्‌ गरुडो वेगात्सञ्चद्रस्य तटे गतः । द्वीपं विचिन्यंश्‍वंद्राख्यमाकाशे विचरन्‌ खगः ॥२२॥ 
शतयोजनविस्तीर्णं सञ्चद्रे ˆ भीमनादिनि । पक्षिराट्‌ सिंहरं प्राप छताइंदमनोहरुमं ॥२३॥ 
तत्र पप्रच्छ गरुड! कि नामास्य जनान्प्रति । सिंदरोऽयमिति श्रृत्वा गरुडः प्रोत्पतन्‌ शगः ॥२४॥ 
लंकां प्राप्ती मद्दावेगान्त्रिकिटशिखरे नृप । लंकां प्राप्य ततो वेगात्पांचजन्यं जगास इ ॥२५॥ 
पांचजन्याब्धिनिकटे शुधितः पक्चिराड बली । प्रसह्य मीनान्‌ जग्राह तीक्ष्णया तुंडया भृशम्‌ ॥२६॥ 
तत्र चेको महान्नक्रो लंबितो योजनद्वयम्‌ | प्रचंडवेगो गरुङस्तीक्ष्णया तुंडया च तस्‌ ॥२७॥ 
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चुम्बी स्वर्णमहरू हें । बड़े-बड़े बाग हें और प्रमुख देत्य उस पुरीकी शोभा बढ़ाते हैं ॥ ११॥ उस पुरीकें 
प्रत्येक ढुगंकी श्रेष्ठ देत्य रक्षा करते हें। बस, भगवानूके निर्देशानुसार चन्द्रावती पुरीको देखनेके लिए 
गरुड़जीने बहुत सुक्ष्म रूप घारण कर लिया ॥ १२॥ उस पुरीमें पहुंचकर वहाँके देत्योकी आँखोंसे बचते 
हुए ऊंचे-ऊंचे महलोंको देखते-देखते शकुनिके प्रासादमें जा पहुंचे ॥ १३ ॥ वहाँ उस देत्यके जीवस्वरूप तोतेको 
खोजते हुए क्षणभरके लिए वहाँ ही रुक गये । बादमें थुद्धके लिए तेयार दकुनिको देखा ॥ १४॥ बह्‌ वीर 
विविध शस्त्रास्त्र धारण किये हुए था । क्रोधसे उसका हृदय भरा हुआ था । उसी ससय उसको रानी मदालसा 
उसे पास बैठाकर बोली ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! आपके सभी सगे-सम्बन्धी, अनुवर्ती भ्राता और बड़े-बड़े उद्भूट 
देत्य इस युद्ध मारे गये ॥ १६ ॥ अब आप युद्ध करनेके । लिए न जायं । क्योंकि अब वहाँ स्वयं भगवान्‌ आ 
गये हें । अतएव आप शीघ्र उन्हे भेंट अर्पण कर दें। जिससे आपका कल्याण हो॥ १७॥ शकुनिने 
कहा--मैं सेनासमेत सभी यादवोंको मार डालूंगा । क्योंकि उन्होंने बरबस मेरे भ्राताओको मार डाला 
है। शिवजीने मुझे वरदान दिया है । अतएव भ्रुमिपर मेरा मरण न होगा ॥ १८॥ हे प्रिये ! चन्द्र नामका 
एक उपद्वीप हे । वहाँ मतंग पर्वत है। उसी पर्वेतपर मेरा जीवरूपी तोता रहता हे ॥ १९ ॥ शंखचुड, 
सर्प रात-दिन उसकी रखवाली करता है । इस बातको कोई नहीं जानता कि मेरी मृत्यु केसे होगी ॥ २ ०,॥ 
श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! -तोतेसम्बन्धी वात सुनकर दिव्यवाहन गरुड्ने चन्द्र नामके उपद्वीपको जानेकाः 
निश्चय किया ॥२१॥ तदनुसार बड़े वेगसे उड़कर गरुड समुद्रके तटपर गये और वहाँसे चन्द्रद्वोपको देखनेके 
लिए आकाशमें उड़ने लगे ॥ २२॥ सौ योजन विस्तृत और भयंकर गर्जन करते हुए सभुद्रमें देखते-देखते 
वे लताओसे मनोहर सिंहल द्वीपमें जा पहुंच ॥२३॥ वहाँके निवासियोसे उन्होंने पूछा कि चय वाल गक] नाम 
हे ? लोगोंने कहा--यह सिंहल है । सो सुनकर गरुड फिर आकाडामें उड़ गये ॥ २४ ॥ बड़ वेगसे उड ए वे 
लंकाके त्रिकुट पर्वतपर जा पहुँचे । ल॑कासे वे पांचजन्य दीप गये ॥ २५ ॥ पांचजन्य ससुद्रपर पहुच तो उन्हे 
भूख लगी। तब अर्पनीं तीखी चोंसंसे' से छलिथोंकोः पकड़प्पकड़क रखने रग". १६ ॥ तभी एक महानक्र 
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बलेन गरुडस्तस्य चकाराकपेणं तटे। तयोराकर्पणं राजन्मिथोऽभूधटिकाद्वयम्‌ ॥ २८॥ 
प्रचंडवेगो गरुडस्तीक्ष्णया तुंडया च तम्‌ । तताड फृष्ठे शष्टांगं दंडेन यमराब्यथा ॥२९। 
नक्ररूपं विहायाशु सोऽभूद्विद्याधरो महान्‌ । नत्वा श्रीगरुडं साक्षात्प्राह प्रहसिताननः ॥३०॥ 
विद्याधर उवाच 
अहं विद्याधरः पूर्व नाम्ना वे हेमकुंडलः | आकाशगंगायां स्नातुं गतो दिविजमंडले ॥३१॥ 
तत्र स्नानं प्रङुवंतं कळुत्थं ञ्चुनिसत्तमम्‌ । पादे गृहीत्वा दास्येन जलांतर्गतवानहम्‌ ॥३२॥ 
मां शशाप कङुत्थोऽपि त्वं नक्रो भव दुसंते । मया प्रसादितः शीघ्रं प्रसन्नः सन्‌ वरं ददौ ॥३३॥ 
ताक्ष्यंतुंडप्रहारेण नक्रत्वाच्चं विमुच्यसे । तस्य शापादद्य युक्तः कृपया तव सुत्रत ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युत्वा च गते स्वे विद्याधरे हेमकुंडले । उडतो गरुडस्तस्मात्पक्षाभ्यां व्योममंडले ॥३५॥ 
हरिणाख्यं चोपद्वीपं प्राप्तवान्‌ वेगतः खगः । अपांतरतमास्तत्र करोति विपुलं तप) ॥३६॥ 
तस्याश्रमे खगेशस्य पक्षचंद्रं पपात ह । तं दृष्टा प्राइ गरुडमपांतरतमा मुनिः ॥३७॥ 
पक्षं निधाय मे मूध्नि गच्छ पक्षिन्यथासुखम्‌ । पक्ष नीत्वा गतस्तक्ष्यो एत्वा तन्मस्तके च तम्‌।३८॥ 
तत्समानान्पक्षचन्द्राननेक़ान्स चदश . इ । प्राहातिविस्मितं ताक्ष्य॑मपांतरमा मुनि! ॥३९॥ 
यदा यदा हि श्रीकृष्णावतारोऽभ्ूत्तदा तदा । पक्षोऽपि गरुडस्यात्र पतत्येकः सदा खग ॥४०॥ 
कल्पे कल्पे कृष्णचंद्रावतार! पक्ष; पक्षो मृध्नि मे सोऽपि सोऽपि । 
आनंत्याद्वाऽऽद्यन्तवन्तं वदंति पक्षिन्मूध्ना नौमि कृष्णाय तस्मे ॥४१॥ 
श्रीनारद उवाच 


तच्छुत्वा विस्मितस्ताक्ष्यों नत्वा तं सुनिर्षगवम्‌ । द्वीपं रमणकं प्रागादुत्पतन्‌ व्योममंडलात्‌ ॥४२॥ 


जो दो योजन रम्बा था, वह गरुडके पेर पकड़कर जळमें खींचने लगा । गरुड भी बड़े बलपूर्वक उसको 
किनारेकी ओर खींचने लगे । हे राजन्‌ | उन दोनोंकी खींचतानी दो घडीतक चली ॥ २७ ॥ २८ ॥ सहसाः 
प्रचण्ड वेगवाले गरुड्ने उस महानक्रकी पीठके ऊपर जोरसे अपनी पेंनी चोंच मारी । जेसे यमराज 
अपने यमदण्डसे मारते हैं ॥ २९ ॥ तभी नक्ररूपको त्यागकर वह विद्याधर हो गया ओर गरुडको 
प्रणाम करके प्रसन्न मुद्रामे बोला ॥ ३०॥ उसने कहा--हे गरुड़जी ! पूर्वेजन्ममें में हेमकुण्डल नामका 
विद्याधर था । एक बार आकादागंगामें स्तान करनेके लिए गया ॥ ३१॥ वहाँ ककुत्थ मुनि स्नान कर रहे 
थे। सो हुँसी-हँसीमें में उनका पेर पकड़कर जलमें खींच ले गया ॥ ३२ ॥ इससे ककुत्थ सुनिने मुझे शाप 
दे दिया कि तू मगर हो जा । जब मैंने उन्हें प्रसन्न किया तो उन्होंने यह वरदान दिया कि जब गरुड़ तुम्हारी 
पीठमें चोंच मारेंगे, तब तुम इस नक्रयोनिसे छुटकारा पा जाओगे । सो हे सुब्रत | तुम्हारी कृपासे में आज 
शापमुक्त हो गया ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर जब हेमकुण्डल विद्याधर चला 
गया, तब गरुड़जी अपने पंखोंसे आकाशमें उड़ गये ॥ ३५ ॥ बड़े वेगसे उडते. हुए गरुडजी हरिण द्वीपमें जा 
पहुँचे। वहाँ अपान्तरतमा मुनि प्रबळ तप कर रहे थे ॥ ३६ ॥ उनके आश्रमपर गरुड्जीका एक पंख गिर 
गया । उसे देखकर अपान्तरतमा मुनिने कहा--॥ ३७ ॥ हे पक्षी ! तुम मेरे मस्तकपर यह पंख रखकर | 
सानन्द चले जाओ । उनके आदेशानुसार वह पंख सुनिके मस्तकपर रखकर चल ॥३८॥ उसी समय गरुडजीको 
उनके माथेपर अपने पंखके समान बहुतेरे चन्द्रकयुक्त पंख उन्हें दिखायी पड़े । इससे उनको बहुत विस्मय हुआ । 
तब अपान्तरतमाने कहा--॥ ३९ ॥ जबःजब श्रीकृष्णका अवतार होता हे, तब-तब गरुड्का एक-एक पंख 
मेरे सिंरपर गिरता हे ॥ ४० ॥ इसीसे मेरे मस्तकपर अगणित पख पड़े हुए हैं । ्रत्येक A श्रीकृष्णका 
अवतार होता हे और उस अवतारे मेरे माथेपर एक पंख आता हे । इस तरह इन पंखोंकी संख्या अनन्त 
है.। हे पक्षिन्‌ ! में मस्तक झँकेकॅर"उम०आऔकुष्णणभगवयनुकोः प्रभासः. करुताः हूँ॥।०८१०॥ भ्रीनारदजी बोले 
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सर्पेभ्योऽपि बलि नोत्वा द्वीपमावर्तक गतः । तत्र दिव्ये सुधाकुंडे सुधां पीत्वा विराड्‌ बली ॥४३॥ 
शुक्लद्ढीप॑ तु संप्रा्ः पप्रच्छ द्वीपचंद्रभाक्‌ | मया प्रणोदितः पक्षी प्रययावुत्तरां दिशस्‌ ॥४४॥ 
चन्द्रद्वीपं तु संप्राप्तः पवते पतगेश्वरः | जलदुगं वहिदुर्ग वैनतेयो ददर्श ह ॥४५॥ 
जलदुगं चंचुपुटे सब कृत्वा विराड्‌ बली । वल्निदु गं च तेनापि सांत्वयामास मैथिल ॥४६॥ 
द्री्ुखे शयाना ये दैत्या लक्षं समुत्थिताः । तेः साद्धं समभूद्युद्व तार्श्यस्य घटिकाद्वयम्‌ ॥४७॥ 
कांश्रित्पादनखेथुद्धे विददार खगेश्वरः । कांब्रिदैत्यान्स्वपक्षाभ्यां पातयामास भूतले ॥४८॥ 
कांश्रिचंचुपुटेनापि गृहीत्वा पक्षिराड्‌ बली । पातयित्वा गिरे: पृष्ठे चिक्षेप गगने वलात्‌ ॥४९॥ 
केचिन्मतास्तथा शोषा दुद्रुवुस्ते दिशो दश । इत्थं दैत्यवधं कृत्वा दरीमध्ये गतः खगः ॥५०॥ 
चकार पादविभ्ेपं शंखचृडोपरि स्फुरत्‌ । शंखचूडोऽपि गरुडं दृष्टा सोऽतिम्रधर्पितः ॥५१॥ 
शुक जले पंजरस्थं शीघ्रं त्यक्त्वा पलायितः । चंचुदेशेन तं नीत्वा शुकं सद्यः सपंजरम्‌ ॥५२॥ 
्रोत्पतन्नंबरे राजन्‌ युद्ध गन्तुं मनो दधे । पलायितानां दैत्यानां तावस्कोलाहलो महान्‌ ॥५३॥ 
शुको नीतः शुको . नीतो वदतामंबरे नृप । तच्छब्दो दिक्षु सैन्यानां गतशब्दस्तु शृण्वताम्‌ ५४॥ 
दिवि भूमौ सर्वतोऽपि ब्रह्मांडेऽपि प्रपूरितः । शुको नीत इति श्रृत्वा शकुनिः शंकितोऽसुरेः ॥५५॥ 
शूलं इत्वा ततः सद्यशचंद्रावत्यां समुस्थितः । गरुडेन शुको नीतः श्रुत्वा क्रुद्धः समन्वयात्‌ ॥५६॥ 
तच्छूरताडितस्ताकष्यो न जहो मुखतः शुक्रम्‌ । स्षद्वीपान्सपतसिंधून्निरीक्षन्स गतः खगः ॥५७॥ 
तमन्वधावदत्यंद्रो दिक्षु दिक्षु . नमांतरे। श्रमन्नागांतको राजन्नाकाशे कोटियोजनम्‌ ॥५८॥ 
दैत्यत्रिशूलक्षतभृक्न जही पुखतः शुकम्‌ | सपंजरः शुको राजन्नाकाशे लक्षयोजनम्‌ ॥५९॥ 
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हे राजन्‌ ! यह सुनकर विस्मित गरुड्ने उन मुनिवरको प्रणाम किया और गगनमण्डलमें उडते हुए रमणक 


द्वीप जा पहुँचे || ४२॥ वहाँके सर्पोसे भेंट लेकर गरुड आवतंक द्वीप चले गये । वहाँके दिव्य अमृतकुण्डमें 
बलवान्‌ गरुडने अमृत पिया ॥ ४३ ॥ वहाँसे उड़कर वे शुक्लद्वीप पहुँचे । वहाँ वे चन्द्रद्वोपका पता पूछने लगे 
तो मैंने ( नारदने ) बताया। मेरे कथनानुसार वे उत्तर दिशाको चले गये ॥ ४४ ॥ चन्द्रद्वीपमें पहुँचकर 
गरुडजीने जलदुगे ओर अग्निदुर्ग देखा ॥ ४५॥ सो प्रे जछदुगंको अपनी चोंचमें लेकर गरुडजीने उसीके 
जलसे अग्निदुगंकी अग्नि बुझा दी ॥ ४६ ॥ उस गुफाके द्वारपर एक लाख देत्य सोये हुए थे। उनके साथ 
गरुडजीका दो घडी तक युद्ध हुआ ॥ ४७ ॥ उनमेसे कितने ही दत्योंको अपने चरण-नखसे और कितनोंको 
पंखोसे मारकर गरुडजीने धरतीपर गिरा दिया ॥ ४८ ॥ बहुतेरे देत्योंको अपनी चोंचसे पकड़कर पर्वेतपर ओर 
बहुतोंको आकाशमें फेंक दियां ॥ ४९ ॥ उनमेंसे कुछ देत्य मर गये और जो बाकी बचे, वे दसौं दिशाओमिं 
भाग गये । इस प्रकार देत्यवध करके गरुड्जी कन्दराके भीतर गये ॥ ५० | | वहां जाते ही गरुडने शंखचूडके 
ऊपर पेर रख दिया । इससे वह बहुत डर गया ॥ ५१॥ उसने शकुनि देत्यके व जीवरूपी तोतेको पिजड़े 
समेत जलमें डाळकर भाग गया । तब गरुडने पिजडे सहित तोतेको अपनी चोंचमें रख लिया ॥ ५२ ॥ 
उसको लेकर गरुड आकाशमें गये तो रणश्रुमि जानेका विचार किया । इससे पहलेके भागे हुए देत्योमें बडा 
कोलाहल मचा ॥ ५३॥ 'तोता ले गया? 'तोता ले गया? का निनाद आकाशमंडलमें व्याप्त होकर न देत्य- 
सॅनिकों और सभी दिशाओंमें गूँज गया ॥५४॥ वह निनाद स्वर्गम, भुमिमें और समस्त ब्रह्माण्डं फेल गया । 
मसुरोंके मुखसे तोतेके अपहरणकी बात सुनकर शकुनि देत्यको बड़ी शंका हुई ॥ ५५॥ वह Fa Es 
चन्द्रावतीपुरीसे उड़ा ओर गरुड तोतेका ले गये हे'--यह सुनकर रोषपूवंक उनका पीछा कर 
तत्काळ Hs गरुड़को अपने थूळसे मारा, तो भी उन्होंने मुखसे तोतेको नहीं छोड़ा । अ समुद्र 
ओर ता द्वीपोंका निरीक्षण करते हुए आगे बढ़ते गये ॥ ५७ ॥ देत्यराज हा बक म द ह 
काशमें राजन्‌ | नागान्तक गरुड़ आकाशर्म भ्रमण हुए कोटि 

म भी उनका पीछा किया । हे राजन्‌ 
थोजनतक चळे गये । दैरथके"निशूरकी! “माउस, बे 
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पपातोपलवद्वेगास्सुमेरोगि रिमूद्ध नि | पंजरोऽगात्खग स्तत्र विशीणोऽभूद्यशुः शुकः ॥६०॥ 
~ ९ ~ पुरीं fe \ 
गरुडोऽथ महायुद्ध कुष्णपाश्वं समागतः । दैत्यः खिन्नमना राजन्पुरीं चन्द्रावती ययौ ॥६१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे गरुडागमो नाम चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४०॥ 








अथ एकचतारिऽशोष्यायः 
( भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा युक्तिपूर्वक शकुनिका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
दैत्यान्‌ शेषान्‌ समानीय नाना युद्धधधरो बली । उचेःश्रवसमाहूय इयं दिव्यं मनोहरम्‌ ॥ १ ॥ 
धचुष्टकारयन्वीरः शकुनिः क्रोधमूच्छितः | आययो संगुखे योद्धुं श्रीकृष्णस्यापि संश्ुखे ॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्तं दैत्यसेन्यं शकुनिं युद्धदुमंद्स । तं वीक्ष्य वृष्णयः सर्वे जगृहुः स्वायुधानि च॥ ३ ॥ 
दैत्यानां यदुभिः साद्व घोर युद्ध बभूव ह। वीरे! संयुयुधुवीराः सिंहाः सिंहेरिवाहवे ॥ ४ ॥ 
सर्वेषामग्रतः प्राप्तः कोदंडं नादयन्मुहु; | शकुनिर्मेघबद्राजन्‌ चक्रे नाराचदुर्दिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
बाणांधकारे संजाते भगवान्‌ गरुडध्वजः । शाङ्गी शारङ्गण धनुषा यथंद्रेण घनो वभो ॥ ६॥ 
श्रीकृष्णो भगवान्साक्षाच्छकुनेरसुरस्य च । चिच्छेद बाणपटलं वाणेनेकेन लीलया ॥ ७॥ 
आकृष्य कर्णपयंतं कोदंडं शकुनिर्मृधे । तताड दशभिर्वाणेः श्रीकृष्णहृदि मेथिल ॥ ८ ॥ 
प्रझयाव्धिमहावतेभीमसंघपेनादिनींम्‌ । धनुर्ज्या शङुनेः शौरिश्चिच्छेद दशभिः गरे; ॥ ९॥ 
मायावी शङुनिदेत्यः शतरूपी बभूव ह । युयोध हरिणा युद्धे सर्वेषां पश्यतां चूप ॥१०॥ . 
सहस्राणि स्वरूपाणि शृत्वा साक्षाद्वरिः स्वयम्‌ । युयुधे तेन दैत्येन तदद्ञ्चतमिवाभवत्‌ ॥११॥ 
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॥ ५८॥ हे राजन्‌ | लाख योजन ऊँचे आकाइमें जानेपर पिजरे-सहित शुक पत्थरको भाँति सुमेरुपवंतके 
शिखरपर बड़े वेगसे गिरा । जिससे पिजरा ट्ट गया और तोतेके प्राण-पखेरू उड गये ॥ ५९ ॥ ६०॥ तदनन्तर 
गरुड उस महायुद्धमें श्रीकृष्णके पास चले गये । हे राजन्‌ ! देत्य शकुनि खिन्न-चित्त होकर चन्द्रावतीपुरीमें लोट 
गया ॥ ६१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ विश्वजित्खंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! शेष देत्योंको लेकर नाना प्रकारके अख-शस्थ धारण किये बल- 
वान्‌ वीर शकुनि, दिव्य मनोहर अश्व उच्चेःश्रवापर आरूढ़ हो, क्रोधसे अचेत-सा होकर, धनुषका टकार 
करता हुआ युद्ध करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णके सम्मुख आ गया ॥ १॥ २॥ रणदुमंद देत्य शकुनि 
तथा उसकी सेनाका पुन: आगमन देख समस्त वृष्णिवंशियोंने अपने-अपने आयुध उठा लिये ॥ ३॥ उस समय 
देत्योका यादवोंके साथ घोर युद्ध हुआ | वीरोंके. साथ वीर इस तरह जझने लगे, जेसे सिहोंके साथ सिंह लड़ 
रहे हों ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! मेघकी गर्जनाके समान बारंबार कोदण्डका टंकार करता हुआ शकुनि सबके आगे 
था । उसने बाणवर्षा द्वारा दुदिन उपस्थित कर दिया ॥५॥ बाणोंका अन्धकार छा जानेपर शाङ्गधनुष धारण 
करनेवाले भगवान्‌ गरुड़ध्वज अपने उस धनुषसे उसी प्रकार सुशोभित हुए, जसे इन्द्रधनुषसे मेघकी शोभा 
` होती हे ॥ ६ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने एक ही बाणसे लीलापुवंक असुर शकुनिके वाण-समरूहोंको 
काट डाला ॥ ७ ॥ हे मिथिलेश्वर | युद्धमें अपने धनुषको कानतक खींचकर शकुनिने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
हृदयमें दस बाण मारे ॥ ८ ॥ तब प्रलय-समुद्रके महान्‌ आवर्ताके भीषण संघर्षके समान गम्भीर नाद करने- 
वाली शकुनिके धनुषकी प्रत्यब्वाको श्रीकृष्णने दस बाणोंसे काट डाला ॥ & ॥ हे नरेश्वर | मायावी देत्य' 
शकुनि सबके देखते-देखते सौ रूप धारण करके श्रीहरिके-साथ युद्ध करने लगा ॥ १० ॥ तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण एक सहस्र रूप८घारण-करके-«उस/देत्म के सास युद्ध सो. लगे... वह अदभुत-सी, बात हुई ॥ ११॥ 


५४४ | श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४१. 
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मयदेत्येन रचितं त्रिशूलं ज्वलनम्रभम्‌ । आमयित्वाञ्थ हरये ग्राहिणोदेल्यराड बढी ॥१२॥ 
ततः कद्वो महाबाहुः परिपूजतमो हरिः । चिच्छेद तं ती तुंड पन्नग ग्ड यथा ॥ १३॥ 
ततः क्रुद्धो महावाहुगदां चिक्षेप यूद्धेनि | हयात पातयामास गद्या वजकल्पया ॥१४॥ 
गदाप्रहारव्यथितः क्षण यूर्च्छा गतोऽसुरः | गृहीखा स्वां गदा युद्धे युसथे माधवेन वे ॥१५॥ 
तयोयुद्धमभूद्धोर गदाभ्यां रणमंडले । अभूबटचटारानो वजञ्रनिष्पेषवत्किल ॥ १६॥ 
श्रीकृष्णगद्या तस्य चूणींभूता गदा श्वि । विरेजेञज्ञारवत्तत्र सर्वेषां पश्यतां मृधे ॥१७॥ 
गिरिदर्यां यथा सिंहौ वने मत्तौ गजाबुभ | रणसध्ये तथा तौ हो युथ स्परय्‌ ॥१८॥ 
श्रीकृष्ण नोदयामास शकुनिः शतयोजनम्‌ । हरिस्तं प्रेषयामास सहस योजनं झवि ॥१९॥ 
ग्रहीत्वा भरुजयोस्तं वे जंघाभ्यां थुवनेश्‍वरः । पातयामास भरूपू्ठे कमंडलुमिवार्भकः ॥२०॥ 
किंचिद्॒ययां गतो देत्यो ग्रहीत्वा जारुधिंगि रिम्‌ । प्राहिणोच दुराचारः शकुमिर्यद्धदर्मदः ॥२१॥ 
समागतं गिरिं वीक्ष्य भगवान्कमले्षणः | जयशब्द प्रकुवंतावन्योन्यं ताडयन्‌ गिरिम्‌ ॥२२॥ 
चूणेयामासतू राजंस्तथा चंद्रावती पुरीस्‌ । तदा देस्योऽतिसंक्रुद्धो ग्रहीत्वा खङ्गचर्मणी ॥२३॥ 
आययो संग्रुखे राजञ्छीकृष्णस्य महात्मनः । शाङ्गी शाङ्गं संग्रहीत्वा्थाद्ध चंद्रृखं शरस्‌ ॥२४॥ 
संदधे सहसा युद्ध ग्रीष्ममातंडसन्निमम्‌ । शाङ्गछुक्तो दिव्यबाणो द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥२५॥ 
शकुनेमंस्तकं छित्वा भूमिं भित्वा तलं गतः । व्यसुभत्वा तदा देत्यः पतितो रणमण्डले ।,२६॥ 
भूमिस्पर्शात्सजीवोऽभूतक्षणमात्रेण मैथिल । करेणादाय मुंड स्त्रं स्वकनंथे निधाय सः ॥२७॥ 
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बलवान्‌ देत्यराज शकुनिने मयासुरके बनाये हुए अग्नितुल्य तेजस्वी त्रिशुलको घुमाकर उसे श्रीहरिके ऊपर 
चला दिया ॥ १२॥ तब कुपित होकर परिपूर्णतम महाबाहु श्रीहरिने उस त्रिशुलको वैसे ही काट दिया, जैसे 
तीखी चोंचवाला गरुड़ किसी सपंको टूक-ट्क कर डाले ॥ १३ || तदनन्तर क्रोधसे भरे हुए महाबाहु श्रीहरिने 
शकुनिके मस्तकपर अपनी गदा चलायी तथा उस वज्रतुल्य गदाकी चोटसे उस देत्यको घोड़ेसे नीचे गिरा 
दिया ॥ १४ ॥ गदाकी चोटसे पीड़ित वह देत्य क्षणभरके लिये मृछित हो गया । फिर युद्धस्थलमें अपनी गदा 
लेकर वह माधवके साथ युद्ध करने लगा ॥ १५ ॥ उस समय रणमण्डलमें गदाओ द्वारा उन दोनोंके बीच 
घोर युद्ध हुआ । गदाओंके टकरानेका चट-चट शब्द वज्त्रके टकरानेकी भाँति सुनायी पड़ता था ॥ १६॥ 
श्रीकृष्णकी गदासे चुर-चुर होकर शकुनिकी गदा पृथ्वीपर गिर पड़ी । वह युद्धमें सबके देखते-देखते अङ्गारकी 
भांति दहकने लगी ॥ १७ ॥ जेसे पवंतकी कन्दरामें दो सिंह लड़ते हों, जेसे वनमें दो मतवाले हाथी जझते हों, 
उसी प्रकार समराज्ञणमें वे दोनों--श्रीकृष्ण और शकुनि परस्पर युद्ध करने लगे ॥ १८ ॥ शकुनिने श्रीकृष्णको. 
सौ योजन पीछे हटा दिया और श्रीकृष्णने उसे भ्रुतलपर सहस्र योजन पीछे ढकेल दिया ॥ १९ ॥ तब त्रिभुवन- 
नाथ श्रीहरिने उसे दोनों भ्रुजाओंसे पकड़कर जाँघोंके धक्केसे जमीनपर वेसे ही पटक दिया, जेसे किसी 
बालकने कमण्डलु फंक दिया हो ॥ २० ॥ इससे उस देत्यको कुछ व्यथा हुई। फिर उस युद्ध-दुर्मद दुराचारी 
शकुनिने जारुधि पर्वतको उखाड्कर उसे श्रीकृष्णपर चला दिया ॥ २१॥ पर्वतको अपने ऊपर आता. देख 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णने पुनः उसे उसीकी ओर लोटा दिया । इस प्रकार जय-शब्दका उच्चारण करते, 


हुए वे दोनों एक-दुसरेपर उसी पर्वेतके द्वारा प्रहार करते रहे ॥ २२ ॥ हे राजन्‌ ! उस पर्वेतके आघातसे उत 


दोनोंने चन्द्रावतीपुरीको भी चूर्ण कर दिया । उस समय दत्य शकुनिने अत्यन्त कुपित हो ढाल-तलवार उठा 
ली और महात्मा श्रीकृष्णके सामने वह युद्धके लिये आ गया । तब भगवान्‌ शाज्ञंधरने अपना गाङ्गँघनुष 
लेकर उसके ऊपर सहसा अधेचन्द्रमुख बाणका संधान किया, जो युद्धस्थलमें प्रीष्मऋतुके सूयंके समान उद्धा- 
सित हो उठा ॥ २३-२५ ॥ शारङ्गधनुषसे छूटा हुआ वह दिव्य बाण दिङ मण्डलको विद्योतित करता हुआ 
शकुनिका मस्तक काट और भूमिका भेदन करके तललोकमें चला गया । उस समय देत्य शकुनि प्राणशुच्य 
होकर युद्ध-स्थलमें गिर पङ्का, || है, 


iri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. होते ही y eGangotrr 


। हे मिथिलेश्वर ! भुमिका स्पर्श होते ही वह क्षणभरमें पुन: जीवित हो. 
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युद्ध कतुं सम्मुचस्थौ तदद्भुतमिवाभवत्‌ । इत्थं . कृष्णेन निहृतः . सप्तवारं महासुरः ॥२८॥ 
भूमिस्पर्शात्सजीवोचभूद्वाहुवत्पुनरुत्थितः । एकाकी यादवकुलं संहार कतुयुद्यतः ॥२९॥ 
विवेशाशु महादेत्यो वने वहिरिव प्रश्नः । सतुरंगान्महावीरान्सशस्रानुत्कटान्‌ गजान्‌ ॥३०॥ 
संगृहीत्वा थुजाभ्यां खं ग्रा्षपल्लक्षयोजनम्‌ । कांश्रिदजान्युखे श्रृत्वा स्कंधयोरुभयोरपिं ॥३१॥ 
कश्षयोरुभयोदेत्यो वभो कालागिरुद्रवत्‌ । पद्भयां कराम्यां देत्यस्य त्रासं याते महामृधे ३२॥ 
हाहाकारो महानासीच्छीकृष्णस्य महात्मनः । तदेव भगवान्साक्षाच्छीकृष्णो विश्वरक्षकः ॥ 
सुदशनास्रं प्रायुक्त साधूनां रक्षणाय वे ॥ ३३॥ | 
तद्वस्तमुक्त निश्चितं सुदर्शनं लयार्ककोटिद्युतिमज्ज्वत््रभम्‌ । 
जहार सद्यः शकुनेदुंढं शिरो यथा च बृत्रस्य पविमेहामृधे ॥३४॥ 
तावद्णृहीत्वा शकुनिं महामृधे चिक्षेप सद्यो मृतमंबरे बलात्‌ । 
उत्क्षेपण भोः कुरुतेषुभिरदिवि यदून्‌ गिरा श्रीपतिरित्युवाच ॥३५॥ 
| श्रीनारद उवाच हि वाने 
इत्थं हरेवंचः श्रृत्वा सर्वे यादवपु गवा! । अंबरात्प्रपतंतं ते ¦ स्फुरत्प्रमैः ॥३६॥ 
देत्यो ~ ० ० ९ 
त्यो दीप्तिमतो बाणेरंबरे शतयोजनम्‌। गतः कंदुकवद्राजनुध्व॑लोकस्य पश्यतः ॥३७॥ 
सांबस्यापि स बाणेन सहस्रं योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाज़धान त्विषुणाऽजुनः ॥३८॥ 
तेन बाणेन देत्येंद्रो योजनं चायुतं गतः | अनिरुद्धस्य बाणेन लक्षयोजनमास्थितः .॥३९॥ 
्रद्यम्नस्यापि वाणेन नियुतं योजनं गतः । पुनस्तमापतंतं खाद्दीक्ष्य योगेश्वरेश्वरः ॥४०॥ 
बाणं समादधे तेन गतः खे कोटियोजनम्‌ । एवं खे संस्थिते दत्ये व्यतीते प्रहरद्ये ॥४१॥ 
उठा । अपने कटे हुए मस्तकको अपने ही हाथसे धड़पर रखकर वह युद्ध करनेके लिये पुनः उठ खड़ा हुआ, 
यह अद्भुत-सी घटना घट गयी ॥२७॥ इस प्रकार श्रीकृष्णके हाथसे सात बार मारे जानेपर भी वह महान्‌ असुर 
भूमिके स्पशंसे जी गया तथा राहुकी भाँति फिर उठ खड़ा हुआ । अब वह अकेले द यादव-कूलका संहार 
करनेकें लिये उद्यत हुआ ॥ २८ ॥ २९ ॥ वनमें दावानलकी भाँति उस शक्तिशाली महादत्यने तत्काल यादव- 
'सेनामें प्रवेश किया । उसने घोड़ों और अख-शख्रोसहित महावीर घुड्सवारों तथा मदमत्त हाथियोंको 
भुजाओंसे पकड़कर आकाशमें लाख योजन दूर फेंक दिया। किन्हीं हाथियोंका मुँह, किन्हींके दोनों कंघे तथा 
किन्हींके दोनों कक्ष पकड़कर फंकता हुआ वह देत्य कालाग्नि रुद्रके समान जान पड़ता था ॥ ३० ॥ ३१ ॥ 
उस देत्यके दोनों पैरों और हाथोंने उस महासमरमें जब भारी आतङ्क उत्पन्न कर दिया और महात्मा 
श्रीकुष्णकी सेनामें जोरोंसे हाहाकार होने लगा, तब विश्वरक्षक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने साधु पुरुषोकी 
रक्षाके लिये अपने अब्न सुदर्शनचक्रका प्रयोग किया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ उनके हाथसे छूटा हुआ तीखा सुदर्शनचक्र 
प्रलयकालके कोटि सूर्योकी दीप्तिमती प्रभासे प्रज्वलित हो उठा । उसने उस महायुद्धमे शकुनिके सुदृढ़ 
-मस्तकको उसी तरह काट लिया, जेसे वजने ृत्रासूरका मस्तक काटा था ॥ ३४॥ तबतक भगवानु श्रीकृष्णने 
महासमरमें मरे हुए शकूनिको बलपूर्वक आकाइमें फेंक दिया । फिर श्रीपतिने यादवोसे कहा--'तुमलोग इसके 
शरीरको बाणोंसे ऊपर-ही-ऊपर फेंकते रहो! ॥ ३५ ॥ श्रीतारदजी कहते हे- हे राजन्‌ | श्रीहरिकी यह बात 
सुनकर समस्त यादवश्रेष्ठ वीर आकाशसे गिरते हुए उस देत्यको चमकीले बाणोसे ताडित करने लगे ॥ ३६ ॥ 
हे राजन्‌ ! दीप्तिमानुके बाणोंसे आहत हो वह देत्य छोगोंके देखते-देखते गंदकी भाँति सो योजन ऊपर चला 
गया ॥ ३७ ॥ फिर साम्बके बाणका धक्का पाकर वह एक सहस्र योजन ऊपर चला गया । जब वह पुनः 
आकाशसे नीचे गिरने लगा, -तब अजुंनने अपने बाणसे उसपर चोट की ॥ ३८ ॥ उस बाणसे वह देत्यराज 
दस हजार योजन ऊपर चला गया । तदनन्तरजब वह फिर नीचे आने लगा, तब sities बाणने उसे लाख 
योजन ऊपर उछाल दिया ॥ ३९ ॥ इसके बाद प्रद्युम्तके बाणसे वह दस झाल योजन ऊपर उठ गया। 
१ तत्पश्चात्‌ उसे पुनः आकाईहसिं मीचे" गरले .देखःयोगेखरेप्ररुसगान श्रीकृष्पने उसपर बाण मारा, जिससे नह्‌ 
६९ १७०: 
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दवितीयेनापि बाणेन तं जघान इरिः स्वयम्‌ । सबाणस्तं भ्रासयित्वा दिश्वु वे कोटियोजनम्‌ ॥४२॥ 

समुद्रे पातयामास वातः पञ्ममिव प्रथुः | एवं मृते तदा देत्ये तञ्ज्योतिनिर्गतं स्फुरत्‌ ॥४३॥ 

सर्वतोऽपि श्रमद्राजन्‌ श्रीकृष्णे लीनतां गतम्‌ । तदा जयजयारायो दिवि भू माववतंत ॥४४॥ 

विद्याधय्यंश्च गंधव्यों ननृतुः खे सुखान्विताः । जगुः किन्नरगंधर्वास्तुष्ड्वृः सिद्भचारणाः ॥४५॥ 

ऋषयो सुनयः सर्वे प्रशशंसुईरि परम्‌ । अह्रुद्रेंद्रसर्याद्याः सर्वे तत्र समागताः ॥४६॥ 
श्रीकृष्णस्योपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥४७॥ 

इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे शकुनिदैत्यवधो नामैकचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४ १ ॥ 


— ~ Tse 


अथ डिचत्वारिंशोऽध्यायः 
( शकुनि आदिदैत्योंके पूर्व जन्मोंका परिचय ) 
श्रीनारद उवाच 
पलायितेषु रेषेषु देत्येषु रणमंडलात्‌ । वीणावेणुमुदंगादीन्नादयन्दुंभीन्हरिः  ॥ १॥ 
गीयमानो यादवंद्रः खतमागधबंदिभिः । स्वपुतरैर्यादवैः सादरं स्वसेन्यपरिवारितः ॥ २॥ 
शंखचक्रगदापग्मशाङ्गचापविराजितः | प्रविवेश सुरेः साद्ध पुरीं चंद्रावतीं प्रभु: ॥ ३॥ 
दुःखार्ता भतरि मृते रुदंती करुणं बहु । अंके गृहीत्वा शङुनेः सुतं राज्ञी मदालसा ॥४॥ 
श्रीकृष्णचरण बालं निधायाशु कृतांजलिः । अश्रपूर्णयुखी दीना हरि नत्वा जगाद ह ॥ ५॥ 
मदालसोवाच 
भारावताराय भुवि प्रभो स्वं जातो यदूनां कुल आदिदेव । 
ग्रसिष्यसे यानि भवं निधाय शुणेने लिप्तोड्सि नमामि तुभ्यम्‌ ॥ ६॥ 





कोटि योजन ऊपर चला गया | इस प्रकार दो पहरतक वह दैत्य आकादामें ही स्थित रह गया, उसे नीचे 
नहीं गिरने दिया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ तदनन्तर साक्षात्‌ श्रीहरिने उसके ऊपर दूसरा बाण मारा । उस बाणने 
सम्पूर्ण दिशाओंमें उसको कोटि योजनतक घुमाकर समुद्रम वेसे ही ला पटका, जेसे हवाने कमलके फूलको 
उडाकर नीचे डाल दिया हो । हे राजन्‌ ! इस प्रकार जब उस देत्यकी मृत्यु हो गयी, तब उसके शरीरसे एक 
प्रकाशमान ज्योति निकली और वह चारों ओरसे परिक्रमा करके भगवान्‌ श्रीकृष्णमें विलीन हो गयी। उस 
समय भूतल और आकाशमें जय-जयकार होने लगा ॥ ४२-४४ ॥ विद्याधरियाँ और गन्धवँकन्याएं आनन्दमान | 
होकर आकाशमेँ नृत्य करने लगीं, किन्नर और गन्धवे यश गाने लगे तथा सिद्ध और चारण स्तुति सुनाने 
लगे ॥ ४५ ॥ समस्त ऋषियों और मझुनियोंने श्रीहरिकी सि प्रशंसा की । ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र और सूय 
आदि सब देवता वहाँ आ गये और श्रीकृष्णके उपर फूलोंकी वर्षा करने लगे ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ इति श्रीगगं- 
संहितायां विश्वजित्खंडे प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ | 
श्रीनारदजी कहते हे- हे राजन ! बचे हुए देत्य रणभूमिसे भाग गये । यादवेन्द्र भगवानु श्रीहरि 
वीणा, वेणु, मृदङ्ग और दुन्दुभि आदि बाजे बजवाते और सूत-मागध एवं वन्दीजनोके मुखसे अपन यशका 
सनत: हुए, पुत्रो तथा अन्य यादवोंके साथ सेनासे घिरकर शङ्क, चक्र, गदा, कमल और शाक्धंधनुषसे 
हा दे वताओंसहित चन्द्रावतीपुरीमें गये ॥ १-३ ॥ वहाँ अपने पतिके मारे जानेके कारण रानी 
सुशोभित हो, दब पुत्रको गोदमें लिये दुःखसे आतुर हो अत्यन्त करुणाजनक विलाप कर रही थी ॥ ४ | 
मदालसा शकुनिके उन रही#थी और वह अत्यन्त दीन हो गयी थी । उसने तुरन्त हाथ जोड़कर अपने 
उसके अ स “रोमि क दिया और भगवानूको नमस्कार करके कहा ॥ ५ ॥ मदालसा बोली--.ह 
| iri उतरने | 1 थु छसे असी b “हुँ tri 
ज्य आदिदेव ! आप भरूतलकी भरि उता ॅगैके लिये यंदुकुलमे'अवतीण 'हुर्प'हे'॥ आप पया लश हें 
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मदात्मजं पालय भीतभोतममुष्य हस्तं कुरु शीष्णि देव । 
भर्त्रा कृतं मे किल तेऽपराधं क्षमस्व देवेश जगन्निवास ॥ ७ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तो भगवांस्तस्य मूध्नि कृत्वा करद्वयम्‌ । सवं चन्द्रावतीराज्यं ददौ तस्मे महामुनिः ॥ ८ ॥ 
दत्वा कल्पांतमायुष्यं भक्तिज्ञानं विरक्तिमत्‌ । शकुनेः शिशवे कृष्णः स्वमालां प्रददौ शुभाम्‌ ॥ ९ ॥ 
उचचशश्रवो हयो रत्नं कामधेतुः सुरद्रुमः । आहृता ये शकुनिना पुरा युद्धे पुरंदरात्‌ ॥१०॥ 


०० 
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पुरंदराय तान्प्रादाययत्नाच्छीजनादनः । गोविप्रसुरसाधूनां छंदसां पालकः स्वयम्‌ ॥११॥ 
बहुलाश्व उवाच 

केश्मी दैत्याः पूवकाले शकुन्याद्या महाबलाः । देवर्षे मे परं चित्रं कस्मान्मोक्षमुपागताः ॥१२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 


नह्मकल्पे पुरा राजन्‌ गंधर्वेशः पुरावसुः । आसीत्तस्य शुभाः पुत्रा बभूवुनेव चौरसाः ॥१३॥ 
कंदपसमलावण्या दिव्यभूपणभूषिताः । नित्यं जगुब्नेल्ककोके गोतवाद्यबिश्ञारदाः ॥१४॥ 
मंदारो मंदरो मंदो मंदहासो महावलः । सुदेवः सुधनः सौधः श्रीभानुरिति विश्र॒ताः ॥१५॥ 
एकदा मोहतः पुत्रीं वाग्देवीं वीक्ष्य वेधसः । जइसुस्ते स्वमनसि पुरावसुसुताश्च ये ॥१६॥ 
सुरज्येष्ठापरःघेन गता योनिं च तामसीम्‌ । वाराहेऽथ हिरण्याक्षपत्न्यां ते जज्ञिरे नव ॥१७॥ 
शकुनिः शंबरो हृष्टो भूतसंतापनो बकः । कालनाभो महानाभो इरिइमश्रुस्तथोत्कचः ॥१८॥ 
एकदा गृहमायांतमपांतरतमं सुनिम्‌ । नत्वा संपूज्य विधिवत्पप्रच्छुरिदमाद्रात्‌ ॥१९॥ 
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और प्रलयकाल आनेपर आप ही इसका संहार करगे; किन्तु कभी आप गुणोंसे लिप्त नहीं होते । में आपकी 
अनुकुलता प्राप्त करनेके लिये आपके चरणोंमें प्रणाम करती हूँ । मेरा बेटा बहुत डरा हुआ हे । आप इसको 
रक्षा कोजिये । हे देव ! इसके मस्तकपर अपना वरद हस्त रखिये । हे देवेश ! हे जगन्निवास ! मेरे पतिने 
आपका जो अपराध किया हे, उसे क्षमा कीजिये ॥ ६ ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ | मदालसाके 
यों कहनेपर महामति भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस बालकके मस्तकपर अपने दोनों हाथ रखकर चन्द्रावतीका सारा 
राज्य उसे दे दिया ॥८॥ फिर कल्पपयंन्तको लम्बी आयु देकर वेराग्यपूर्ण ज्ञान एवं अपनी भक्ति प्रदान 
की । तदनन्तर उस शकुनिकुमारको श्रीकृष्णने अपने गलेकी सुन्दर भाला उतारकर दे दी ॥ ९ ॥ शकुनिने 
पहले युद्धमें इन्द्रसे जो उच्चेःश्रवा घोड़ा, चिन्तामणि रत्न, कामधेनु और कल्पवृक्ष छीन लिये थे, वे सब 
श्रीजनादंनने प्रयत्नपूर्वक देवेन्द्रको लौटा दिये; क्योंकि भगवान्‌ स्वयं ही गोओं, ब्राह्मणों, देवताओं, साधुओं 
तथा वेदोंके प्रतिपालक हैं ॥ १० ॥ ११ ॥ बहुला<ने पुछा-हे देवर्ष ! पूवंकालमें ये महाबली शकुनि आदि 
देत्य कौन थे और केसे इन्हें मोक्षकी प्राप्ति हुई? इस बातको लेकर मेरे मनमें बड़ा आश्चयं हो रहा है॥ १२ ॥ 
श्रीना रदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! पुवंकालके ब्रह्मकल्पकी बात हे, परावसु गन्धर्वोका राजा था । उसके बड़े 
सुन्दर नौ औरस पुत्र हुए ॥ १३ ॥ वे सभी कामदेवके समान रूप-सौन्दयंशाली, दिव्य भ्रुषणोसे विभूषित और 
गीत-वाद्य-विशारद.थे तथा प्रतिदिन ब्रह्मलोकमें गान किया करते थे ॥ १४॥ उनके नाम थे--मन्दार, 
मन्दर, मन्द, मन्दहास, महाबल, सुदेव, सुधन, सौध और श्रीभानु ॥ १५ ॥ एक समय ब्रह्माजीने अपनी पुत्री 
वाग्देवता सरस्वतीको मोहपूर्वक देखा । विधाताके इस व्यवहारको लक्ष्य करके व पुत्र मन-ही-मन 
हंसने लगे ॥ १६ ॥ सुरश्रेष्ठ ब्रह्माके प्रति अपराध करनेके कारण उन्हें तामसी योनिमें जाना पड़ा। श्वेतवाराह- 
कल्प आनेपर वे नवों गन्धर्वं हिरण्याक्षकी पंत्नीके गर्भसे उत्पन्न हुए ॥ १७॥ उस समय उनके नाम इस 
प्रकार हुए--शकुनि, शम्बर, हृष्ट, भुत-सन्तापन, वृक, कालनाभ, महानाभ, हरिइमश् तथा उत्कच ॥ १८ ॥ 
एक दिनकी बात हे, अपने घरपर ,आमे,हुए-अम्रात्तरतमा, झनिको, नमस्कार करके उनकी विधिवतु पूजा 
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देत्या ऊचुः 
शृणु त्वं स्वसुखाद्त्रह्मन्‌ केवल्येशो हरिः स्वयम्‌ । 
ददाति मोक्ष भगवान्‌ भक्तानां भक्तवत्सलः ॥२०॥ 
अस्माभिन कृता भक्तिरासुरीं योनिमास्थितैः । दुःसंगनिरते ष्टः कथं मोक्षो भवेदिह ॥२१॥ 
उपायं वद्‌ नो अ्रह्मन्कल्याणस्य परस्य च । कल्याणाथं विचरसि दीनानां जगति प्रभो ॥२२॥ 
| टा अपांतरतमा उवाच 
शुणानामएथग्भावेये भजंति. हरिं परम्‌ । तेते प्रापुः परं दैत्या निर्गुणं मोक्षनायकम्‌ ॥२३॥ 
ऐक्यं च सौहृदं स्नेहं भयं क्रोधं स्मयं तथा । विधाय पूवं सततं श्रीकृष्णे लीनतां गताः ॥२४॥ 
पृश्चिगर्भस्य संबंधात्मजानां . पतयो यथा । कायाधवः सोहूदाच स्नेहाच्च सुतपा मुनि; ॥२५ ॥ 
भयाद्विरण्यकशिपुः क्रोधाद्वथ पिताष्सुरः । स्मयाच श्रुतयः प्रापुर्यो गिनां दुर्लभ परम्‌ ॥२६॥ 
येन केनापि भावेन श्रीकृष्णे. धारयेन्मनः । भक्तियोगेन तद्धाम यदेभिः प्राप्यते सुराः ॥२७॥ 
ee | `. ... श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वांतहिते राजन्नपांतरतमे पुनौ । चक्रुवेरं शकुन्याद्याः परिपूर्णतमे हरौ ॥२८॥ 
ते प्रापुवेरमावेन श्रीकृष्णं परमेश्वरम्‌ । न चित्रं विद्धि राजेंद्र कीटः पेशस्कृतं यथा ॥२९॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे शकुन्यादिदेत्यानां पूर्वजन्मपरिचयो नाम 
... द्विचलवारिंशो ऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
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करनेके पश्चातु उन सबने आदरपूर्वक इस प्रकार पूछा ॥ १९ ॥ देत्य बोले- हे ब्रह्मन्‌ | सुनिये । आप अपने 
मुंहसे कहते हें कि केवल्यके स्वामी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरि हैं, वे भक्तवत्सल भगवान्‌ भक्तोंको मोक्ष प्रदान 
करते हैं ॥ २० ॥ परन्तु हमलोग आसुरी-योनिमें पड़कर सदा कुसज्ञमें तत्पर रहनेवाले और दुष्ट हैं, हमने 
कभी भगवानुकी भक्ति नहों की । अतः इस जन्ममें हमारा मोक्ष केसे होगा ? ॥ २१ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! हमें परम. 
कल्याणका उपाय बताइये; क्योंकि हे प्रभो ! आप दीनजनोंके कल्याणके लिये ही जगत्‌में विचरते रहते 
हैं ॥ २२ ॥ अपान्तरतमाने कहा--हे दंत्यकूमारों ! गुण पृथक्‌-पृथक्‌ नहीं रहते, वे सब मिले-जुले होते हैं। 
अथवा जिसके जो गुण हैं, वे उससे विलग नहीं होते । अतः उन्हीं गुणोंके द्वारा जो गुणातीत मोक्षाधीश्वर 
परमात्मा श्रीहरिका भजन करते रहे हैं, वे देत्य उन परमात्माको प्राप्त हो चुके हैं ॥ २३ ॥ ऐक्यसम्बन्ध, 
सौहादं, स्नेह, भय, क्रोध तथा स्मय ( अभिमान )--इन भावों या गुणोंको सदा श्रीकृष्णके प्रति प्रयुक्त करके 
वे देत्यगण उन्हींमें लीन हो गये ॥ २४ ॥ उद्दाहरणत: भगवान्‌ पृरिनिग्भके साथ एकता कि कुल, कुटुम्ब; 
या गोत्र ) का सम्बन्ध माननेके कारण प्रजापतिगण मुक्त हो गये । भगवानुके प्रति सौहादं स्थापित करनेसे 
कयाईुपुत्र प्रह्वादने भगवानुको पा लिया । श्रीहरिके प्रति नि सुतपा मुनि, भयसे हिरण्यकशिपु, क्रोघसे: 
तुम्हारे पिता हिरण्याक्ष तथा स्मय ( अभिमान ) से श्रृतियोंने योगीजनोंके लिये भीःपरम दुलेभ पदको प्राप्त 
कर लिया ॥ २५ ॥ २६ ॥ जिस किसी भावसे सम्भव हो, श्रीकृष्णमें मनको लगाये । ये देवतालोग भक्तियोग- 
के द्वारा ही भगवानुमें मन लगाकर उनका धाम प्राप्त करते हैं ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ | 
यों कहकर अपान्तरतमा मुनि अन्तर्धान हो गये । तबसे शकूनि आदिने परिपूर्णतम श्रीहरिमें वेरभाव स्थापितः 
किया ॥ २८ ॥ उन्होंने वेरभावसे ही परमेश्वर श्रीकृष्णको पा लिया । हे राजेन्द्र ! इसमें कोई आश्चयं. 
न मानो । जैसे कीड़ा भ्रमरका चिन्तन करनेसे तद्रूप हो जाता है, उसी प्रकार भगवचचिन्तन म करनेवाला. 
जीव भगवानुका सारूप्य प्राप्त कर लेता हे ॥ २९ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां विश्वजित्खंड प्रियंवदा भाषा: 
टीकायां द्विचत्वारिशी<ध्याय: '०४१%०१ (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri १1187) 
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अथ त्रिचत्वारिशोऽध्यायः 
( प्रयुग्नका इलावृत देशपर विजय प्राप्त करके वेदनगर गमन ) 
| श्रीनारद उवाच . 

इत्थं खंडं तु भद्राश्वं जित्वा श्रीयादवेश्वरः | यदुभिः . सेनिकेः साड्धमिलावृतमथाययो ॥ १ ॥ 
विभाति यत्रेव  गिरींद्रराजो भूगोलस्य च कर्णिकेव । 
स्फुरद युतिः स्वणमयः सुमेरुः सुरालयो मैथिल रत्नसानुः ॥ २॥ 
तं सर्वतो मंदरमेरुसुंदो सुपाश्व एवं कुमुदअतुर्थकः । 
विभाति सेको गिरिभिनगेश्‍वरश्चतुष्पदार्थेश्च मनोरथा इव ॥ ३॥ 
जांबूनदं जंबुभवं हि यत्र यतः स्वतः सिद्धिभवं सुवर्णम्‌ । 
यत्रारुणोदाख्यनदी च जाता यद्वारिपानाद्श्चवि नामयित्वम्‌ ॥ ४॥ 
कदवजा मधुधाराश्च पंच यासां तु पानेन नृणां कदापि। . न 
शीतोष्णवेवण्यंपरिश्रमाद्या दौगन्ध्यमावा न भवंति राजन्‌ ॥ ५ ॥ 
यदुद्धवाः कामदुघा नदाश्च रत्नान्रवासःशुभभूषणानि । 2] 
शय्यासनादीनि फलानि यानि दिव्यानि तानि त्वथ चार्पयंति ॥ ६ ॥ | 
एवं च यत्रोध्वंवनं प्रसिद्ध संकर्षणो यत्र विराजतेऽथ । 
शिवः सदाऽसौ रमते प्रियाभिः ख्रीमावतां यांति जनास्तु तत्र ॥ ७॥ 
हैमांबुजेः शीतवसंतवायुमिः कादमीरवृक्षेश्न लवंगजालेः । 
देवद्रुमामोदमदांधपट्पदैरिलाब्वतं  खंडमतीव रेजे ॥ ८॥ 
पश्यन्‌ थुवं स्वणंमयीं मनोहरां बेदूयरत्नांकुरबंदचित्रिताम्‌ । 
इलावृतं पूर्णमलंकृतेः सुरेविजित्य खंडं जगृहे बलिं हरिः ॥९॥ 
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श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌! इस प्रकार भद्राश्ववर्षपर विजय पाकर यादवेश्वर श्रीहरि यादवः 
सेनिकोंके साथ इलावृतवर्षको गये ॥ १ ॥ हे मिथिळेश्वर | इलावृतवषंमें हो रत्तमय शिखरोसे सुशोभित, देव- 
ताओंका निवासस्थान, दीप्तिमान्‌ स्वर्णमय पवेत गिरिराजाधिराज “सुमेरु” हे, जो भ्रुमण्डलरूपी कमलको 
काणिकाके समान शोभा पाता है ॥ २॥ उसके चारों ओर मन्दर, मेरु-मन्दर, सुपार्श्वं तथा कुमुद-- ये चारः 
पर्वत शोभा पाते हैं। इन चारोंसे घिरा हुआ वह एक गिरिराज सुमेरु धमं, अर्थं, काम ओर मोक्ष--इन चार 
पदार्थोसे युक्त मनोरथकी भांति शोभा पाता है ॥ ३ ॥ उस इलावृतवषंमें जम्बूफलके रससे उत्पन्न होनेवालाः 
जाम्बूनद नामक स्वत:सिद्ध स्वर्ण उपलब्ध होता हे । वहाँ जम्बूरससे “अरुणोदा' नामको नदी प्रकट हुई हे, 
जिसका जल पीनेसे इस भूतलपर कोई रोग नहीं होता ॥ ४॥ हे राजन्‌ ! वहाँ कदम्बवृक्षसे उत्पन्न 'कादम्ब? 
नामक मधुकी पाँच धाराएं प्रवाहित होती हैं, जिनके पीनेसे मनुष्योंको कभी सर्दी-गरमी, विवर्णता 
( कान्तिका फीका पड़ना ), थकावट तथा दुर्गन्ध आदि दोष नहीं प्राप्त होते ॥ ५ ॥ उन मधु-धाराओसे काम- 
पूरक नद प्रकट हुए हैं, जो मनुष्योंकी इच्छाके अनुसार रत्न, अन्न, वसन, सुन्दर आभ्रुषण, शय्या तथा 
आसन आदि जो-जो दिव्य पदार्थ हैं, उन सबको अर्पित करते हैं ॥ ६॥ इसी प्रकार वहाँ सुप्रसिद्ध 'ऊध्वे- 
वन? हे, जहाँ भगवान्‌ संकर्षण विराजते हैं और जिस वसमें भगवान्‌ शिव स्वतः अपनी प्रेयसो ज्योतियोंके 
साथ रमण करते हैं तथा जिसमें गये हुए पुरुष तत्काल स्लीरूपमें परिणत हो जाते हें ॥ ७ ॥ स्वणंमय कमळ,' 
शीतल वसन्त वायु, केसरके वृक्ष, लवज्गलताओंके स्ह तथा देववृक्षोंकी सुगन्धके सेवनसे मदान्ध भ्रमर 
ये सब इलावृतवर्षकी अत्यन्त शोभा बढ़ाते हैं ॥८॥ वेदूर्यमणिके अङ्कुरोसे विचित्र लगनेवाली 
वहांकी मनोहर स्वंमयी...अमिको..ेखते,..ए, भगवाच, श्रीहुरिन्‌,.., अलंकारमण्डित देवताओसे पूणु 


Varanasi. Digitized by eGangotri द 
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श्रीशोभनो नाम पुरा कृतेन जामातृकोऽभून्युचुकुंदभूभृतः । 
एकादशीं यः समुपोष्य भारते प्राप्तः स देवेश किल मंद्राचले ॥१०॥ 
अद्यापि राज्यं कुरुते कुबेरवद्राज्ञः सुतोऽसौ किल चन्द्रभागया । 
नीत्वा बलिं देववरस्य संसुखे समाययौ मैथिल सुंदरः परः ॥११॥ 
प्रदक्षिणीकृत्य हरिं यदृत्तमं पादारविंदे पतितोऽथ शोभनः । 
भक्त्या प्रणम्याशु वलिं महात्मने दत्ता ययौ मेथिल मंदराचलम्‌ ॥ १ २॥ 


बहुला*व उवाच 
शोभने च नृपे याते भगवान्मधुसदनः । अग्रे चकार किं देवो वद देवपिंसत्तम ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
सरोवरं परं दिव्यं तस्मिन्मन्द्रसानुनि । सौवर्णपङ्कजं वीक्ष्य किरीटी ग्राह माधवम्‌ ॥१४॥ 
iE 800 | ' अर्जुन उवाच 
फांचनीमिलताभिश्र सौवणेंः पंकजेबंतम्‌ | वद मां देवकीपुत्र कस्येदं कुंडमछुतम्‌ ॥१५॥ 
श्रीभगवानु वाच 


प्रथुः पूर्वो राजराजः स्वायंथुवकुलोद्धवः । तताप स तपो दिव्यं तस्येदं कुण्डमद्धतम्‌ ॥१६॥ 
अस्य पीत्वा जलं सद्यः सर्वपापेः प्रमुच्यते | स्नात्वा तद्धाम परमं याति पार्थ नरेतरः ॥१७॥ 
5. | | श्रीनारद्‌ उवाच 
अत्रव भगवान्साक्षात्तपोभामि जगाम ह । सरूपास्तत्र नृत्यंति सर्वास्ता द्यष्टसिद्धयः ॥१८॥ 
ता वीक्ष्य चोद्धवः प्राह भगवंतं सनातनम्‌ । 
उद्धव उवाच 
कस्येयं 'सुतपोभू भिमेन्द्राचलसन्निधौ । मूर्तिमत्यो विराजंत्यः काः खनियो वद हे प्रमो॥१९॥ 
श्रीभगवानुवाच 
स्वायंथुवेन मजुना तपश्चात्र कृतं पुरा । तस्येयं सुतपोभूमिरद्यापि श्रेयसी बहु ॥२०॥ 
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इलावृतवर्षको जीतकर वहाँसे भेंट ग्रहण की ॥ ९ ॥ पूर्वकालके सत्थयुगमें राजा सुचुकुन्दके जामाता 
शोभनने भारतवर्षमें एकादशीका व्रत करके जो पुण्य अर्जन किया, उसके फलस्वरूप देवताओंने उन्हे 
मन्दराचलपर निवास दे दिया ॥ १० ॥ आज भी वह राजक्‌मार कृबेरकी भाँति रानी चन्द्रभागाके साथ 
वहाँ राज्य करता है | हे मिथिळेश्वर ! तभी परम सुन्दर शोभन भेंट लेकर देवप्रवर भगवान्‌ श्रीकृष्णे 
सामने आया ॥ ११ ॥ यदुकुलतिलक श्रीहरिको परिक्रमा करके शोभन उनके चरणारविन्दोंमें पड़ 
गया और भक्तिपूर्वक प्रणाम करके, उन परमात्माको शीघ्र ही भेंट देकर पुनः मन्दराचलको चला 
गया-॥ १२ ॥ वहुलाश्वने पुछा- है देवषिभ्रवर | राजा शोभनके चले जानेपर भगवान्‌ मधुसुदनने आगे कौन- 
सा कार्य किया, यह बतलाइये ॥ १३ ॥ - श्रीनारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! उस मन्दराचलके शिखरपर “एक 
परम दिव्य सरोवर हे, उसमें स्वणंमय कमल खिलते हें । यह देखकर क 'किरीटधारी अजुनने माधव 
श्रीकृषणसे पुछा--'हे देवकीनन्दन | सुवर्णमयी लताओं और स्वर्णमय कमलोंसे व्याप्त यह अदुभुत कुण्ड 
किसका है ?. मुझे बताइये ॥ १४॥.१५॥ श्रीभगवानुने कहा--स्वायम्भुव मनुके कुलमें उत्पन्न आदि 
राजाधिराज पृथुने यहाँ दिव्य तप किया था । उन्हींका यह अदुझुत और दिव्य कुण्ड हे । हे पार्थ । इसका का 
पीकर मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो जाता है तथा इसमें स्नान करके नरेतर प्राणी.भी मेरे ॥ 
च जाता है ॥ १६ ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यहीं साक्षात्‌ र भगवावूने ख तपोभूमिमेंः 
i किया, जहाँ सदा आठों सिद्धियाँ म्रुतिमती होकर नृत्य करती हें। उन सिद्धियोको देखकरः 
5 2 बोले--हे भगवन्‌ ! मन्दराचलके समीप यह क्रिसकी-तपोम्रुमिः 


उद्धवने सनातन भगवानुसे पूछा ॥ १८ ॥ उद्धव कृपया यह बताये ॥ .१९.॥.श्रीभगवातुने 
दें? हे-प्रभो.! यहाँ कौनथ्सी स्त्रिया आर्तिमती:होकर,विराज उही हैजा, यह बताये ॥| १९ .॥ श्री 
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सदाऽत्रेच हि वतंते नारीरूपाष्टसिद्धयः | अत्र प्राप्तस्य कस्यापि ततस्ताश्र भवंति हि ॥२१॥ 
अत्र क्षणेन तपसा देवत्वं याति मानवः । तपोभूमेश्र माहात्म्यं वक्तृ नालं चतुर्मुखः ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युकत्वा भगवान्कृष्णः स्वसेन्यपरिवारितः । जगाम प्रोत्कटान्देशान्दुन्दुभीन्नादयन्युहुः ॥२३॥ 
हिरण्यकशिपुदत्यो यत्र तेपे तपः पुरा । यत्र लीलावती नाम वतते कांचनी पुरी ॥२४॥ 
लीलावतीश्वरः साक्षाद्वीतिहोत्रो हुताशनः । नित्यं राज्यं प्रकुरुते मूतिमान्‌ भवि सुत्रतः ॥२५॥ 
सोऽपि श्रीकृष्णचंद्राय पुरुषाय ; महात्मने । बलि दत्त्वा परां शश्वत्स्तुति चक्रे धनंजयः ।।२६॥ 

७ च ९ ~ ० ० न 
इत्यं पश्यन्देवदेवः सबं वर्षमिलाइतम्‌ | जगाम वेदनगरं जंबूद्दीप॑ मनोरमम्‌ ॥२७॥ 
मूर्तिमान्‌ यत्र निगमो दृश्यते सवदैव हि । तत्सभायां सदा वाणी वीणापुस्तकधारिणी ॥२८॥ 
गायन्ती कृष्णचरितं सुभगं मंगलायनस्‌ । उवशीपूर्वचित्याद्या नृत्यंत्यप्सरसो नुप ॥२९॥ 
हावभावकटाक्षश्च॒ तोषयन्त्यः श्रुतीशवरम्‌ | अहं विश्वावसुश्रैव तुंबुरुश्च सुदशनः ॥३०॥ 
तथा चित्ररथो ह्येते वादित्राणि मुहुमुहुः । वेणुवीणामृदङ्गानि मुरुयष्टियुतानि च ॥३१॥ 
तालदुन्दुभिभिः साद्ध वादयन्ति यथाविधि । हस्वदीघप्लुतोदात्तानुदात्तस्वरिता नृप ॥३२॥ 
सानुनासिकमेदश्च तथा निरनुनासिकः । एतैरष्टादशेभेदेगींयन्ते श्रतयः परेः ॥३३॥ 
मतिमन्तो विराजत तत्र वेदपुरे नृप | अष्टोतालाः स्वराः सप्त तथा ग्रामत्रयं नृप ॥३४॥ 
~ ~= ~ ही 

वान्त वेदनगरे मूर्तिमन्तः सदव हि । भैरवो मेघमज्ञारो दीपको मालकंसकः ॥३०॥ 
श्रीरागश्चापि हिंडोलो रागाः पटू संग्रकीतिंताः । पञ्चभिश्च प्रियामिश्च तनुजेरष्टभिः एथक्‌ ॥३६॥ 
मूतिमन्तस्तु ते तत्र विचरन्ति नरेश्वर | भैरवो बभ्रवणश्रव मालकंसः शुकद्युतिः ॥३७॥ 
कहा--हे उद्धव ! यहाँ पूर्वकालमें स्वायम्भुव | मुने | तपस्या की थी । उन्हींकी यह सुन्दर तपोभूमि हे, जो 
आज भी परम कल्याणकारिणी है ॥ २० ॥ यहाँ नारी-रूपधारिणी आठ सिद्धियाँ सदा विद्यमान रहती हे। 
यहाँ जो कोई भी आ जाय, उसे आठों सिद्धियां प्राप्त हो जाती हैं ॥ २१॥ यहाँ एक क्षण भी तपस्या 
करके मानव देवत्व प्राप्त कर लेता हे । चतुर्मुख ब्रह्मा भी इस तपोभूमिके माहात्म्यका वर्णन करनेमें 
समर्थं नहीं हैं ॥ २२ ॥ नारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण अपनी सेनासे घिरे हुए ओर बारबार दुन्दुभि 
बजवाते हुए उन अत्यन्त उत्कट प्रदेशोंमें गये, जहाँ पुर्वकालमें हिरण्यकशिपु देत्यने तपस्या को थी और 
जहाँ लीलावती नामकी एक स्वर्णमयी नगरी हे ॥ २३ ॥ २४॥ उक्ष लीलावतीके स्वामी साक्षात्‌ वीतिहोत्रः 
नामधारी अग्नि हैं, जो उत्तम ब्रतका पालन करते हुए नित्य मूतिमान्‌ होकर राज्य करते हें ॥ २५ ॥ उन 
धनंजयदेवने भी परम पुरुष परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रको भेट देकर उनको उत्तम स्तुति की ॥ २६ ॥ इस 
प्रकार सारे इलावृतवषंका दर्शन करते हुए देवाधिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण वेदनगरमें गये, जो जम्ब्रृढीपका 
एक मनोहर स्थान हे ॥ २७॥ उस नगरमें भगवान्‌ निगम ( वेद ) सदा सुतिमान्‌ होकर दिखाई देते हैं। - 
उनकी सभामें सदा वीणा-पुस्तकधारिणी वाग्देवता वाणी ( सरस्वती ) सुन्दर एवं मङ्गलके अधिष्ठान स्वरूप 
श्रीकुष्ण-चरितका गान करती हे ॥ २८ ॥ हे नरेशवर | उर्वंशी और विप्रचित्ति हा अप्सराए वहा नृत्य 
करती हैं और अपने हावभाव तथा कटाक्षोंद्रारा वेदेश्वरको रिझाती रहती हे । में, Rt तुम्बुरु, 
सुदर्शन तथा चित्ररथ--ये सब लोग वेणु, वीणा, मृदङ्ग, मुख्यष्टि आदि वाद्योको खड़ताल एवं 
दुन्दुभिके साथ विधिवत्‌ बजाया करते हें । हे नरेश्वर ! वहाँ हस्व, दोघे, प्लुत, उदात्त, अनुदात्त, स्वरित 
तथा सानुनासिक और निरनुनासिक--इन अठारह भेदोंके साथ स्तुतियाँ गायी जाती हैँ। हे नरेश्वर | 
वेदपुरमें आठों ताल, सातों स्वर और तीनों ग्राम मुतिमान्‌ होकर विराजते हें ॥ २९-३४ ॥ वेदनगरमें 
राग-रागिनियाँ भी मूर्तिमती होकर निवास करती हैं। भेरव, मेघमल्लार, दीपक, मालकंस, श्रीराग 
और हिन्दोल- ये सब सगै >घतांये“मयरे'हैं॥। ३५७॥ इनकी, NERA न्नियाररितिम्राँ हें और आठ-आठ 
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मयूरद्युतिसंयुक्तो मेघमल्लारा एव हि । सुवर्णाभो दीपकश्च श्रीराणोऽरुणवर्णमृत्‌ ॥|३८॥ 


हिंडोलो दिव्यहंसाभो राजते मिथिलेशवर । 

बहुळाश्व उवाच 
तालानां च स्वराणां च ग्रामाणां शुनिसत्तम । नृत्यानां कति भेदा वे नामभिः सहितान्‌ वद ॥३९॥. 
श्रीनारद उवाच 
रूपकश्चश्वरीकश्च तालः परमठः स्मृतः । विराटकमठश्चेव मल्लकश्च झरिज्जुटा ॥४०॥ 
निषादपंभगांधारपड्जमध्यमधेवताः । पश्चमर्चेत्यमी राजन्‌ स्वराः सप्त प्रकीतिताः ४१॥ 
माधुयमथ गांधार ध्रौव्यं ग्रामत्रयं स्मृतम्‌ । रासं च तांडवं नाव्यं गांधवं कैन्नरं तथा ॥४२॥ 
वेद्याधरं गौद्यक च नृत्यमाक्र्रसं नृप । हावभावानुभावेश्च दशभिश्रा्टभेदवत्‌ ॥४३॥ 
सारेगमपधनीति स्वरगम्यं पदं स्मृतम्‌ । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि॥४४॥ 
इति श्रीगरगेसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे वेदनगरवर्णनं नाम त्रिचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४३॥ . 


ee 


अथ चतुश्चलारिशोऽध्यायः 
` ( रागिनियों तथा रागपुत्रोंके नाम और वेदादिकों द्वारा भगवस्स्तुति ) 

यहुळाश्व उवाच 
रागिणीनां च नामानि वद्‌ देवऋषे मम | तथा वे रागपुत्राणां त्वं परावरवित्तमः ॥ १ । 

श्रीनारद्‌ उवाच 
कालेन देशभेदेन क्रियया स्वरमिश्रया। भेदा बुधेः पर्पश्चाशत्कोटयो गीतस्य कीतिंताः॥।२॥ 
अंवर्भेदा अनंता हि तेषां सन्ति नृपेश्वर । बिद्धयेनं रागमानन्दं शब्दत्रह्ममयं हरिम्‌ ॥ ३ ॥ 
तस्मान्युख्याश्च भेदाः को वदिष्यामि तवाग्रतः । भेरवी पिंगला शंकी लीलावत्यगरी तथा ॥ ४॥ 
भेरवस्यापि रागस्य रागिण्यः पञ्च कीतिताः । महर्षिश्च समृद्धश्च पिंगलो मागधस्तथा ॥ ५॥ 





पुत्र हें ॥ ३६ ॥ हे नरेश्वर ! वे सव मूर्तिमान्‌ होकर विचरते हें । 'भेरव' भूरे रंगका हे, 'मालकोश' का रंग 

तोतेके समान हरा हे, 'मेघमल्लार' की कान्ति मोरके समान हे । दीपक” का रंग सुवणंके समान: है और 
'श्रोराग” अरुण रंगका हे । हे मिथिलेइवर ! 'हिन्दोळ'का रंग दिव्य हंसके समान शोभा पाता हे ॥३७॥३८॥ 
बहुलाखने पूछा-हे मुनिश्रेष्ठ ! ताल, स्वर, ग्राम और नृत्य--इनके कितने-कितने भेद हें ? इन सबका 
नामोल्लेखपूवेक वर्णन कीजिये ॥ ३९ ॥ नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! रूपक, चंचरीक, परमठ, विराट, 
कमठ, मल्लक, झटित्‌ और जुटा--ये आठ ताल हैं ॥ ४० ॥ हे राजन्‌! निषाद, ऋषभ, गान्धार, षड्ज, 
- मध्यम, घेवत तथा पञ्चम-ये सात स्वर कहे गये हैं ॥ ४१॥ माधुय, गान्धार और धोव्य--ये तीन ग्राम 
माने गये हँ । रास, ताण्डव, नाट्य, गान्धवं, कनर, वैद्याधर, गौह्यक और आप्सरस --ये आठ नृत्यके 
भेद हैं। ये सभी दस-दस हाव-भावों और अनुभावोंसे युक्त हैं | ४२ ॥ र ४३॥ स्वरोंका बोध करानेवाला पद 
सा रेगमप ध निः--इस प्रकार है। हे राजन्‌ ! यह सब मने तुम्हे बताया, अब ओर क्या सुनना चाहते 
हो ? ॥ ४४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खंडं 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां त्रिचत्वारिशोऽध्यायः॥ ४३॥ ` ` 

राजा बहुलाश्वने पुछा-- देवर्षे ! रागनियों और रागपुत्रोंके नाम मुझे बताइये । क्योंकि परावरवेत्ता 
विद्वानोंमें आप सबसे श्रेष्ठ हैं ॥१॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! काळभेद, i स eles क्रियाके 
भेदसे विद्वानोंने गीतके छप्पन करोड़ भेद बताये हैं ॥२॥ हे नृपेश्चवर ! इन सबके अन्तर्भद तो अनन्त हैं । 
य न्हींको तुम राग समझो । इसलिये भ्रुतलपर इन सबके जो मुख्य- 
आनन्दस्वरूप जो शब्दब्रह्ममय श्रीहरि हें, च क खाक बेबी बीज पिछला, लदी 
मुख्य भेद हैं, उन्हींका में तुम्होरि“साम्नि (वर्णन) क 0220 
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बिलावछश्च वैशाखो ललितः पञ्चमस्तथा । भेरवस्याष्ट पुत्रा ये गीयते च प्रथक्‌ पथक्‌॥ ६ ॥ 
चित्रा जयजयावंती विचित्रा कथिता पुनः । इजल्नाष्यधकाकारी रागिण्योऽपि मनोहराः ॥ ७ ॥ 
मेघमज्ञाररागस्य कथिताः पश्च मेथिल । इयामकारः सोरठश्च नटो डायन एव च ॥ ८॥ 
केदारो त्रजरंहस्यो जलधारस्तथेव च । विहागश्चेत्यष्ट पुत्राः कथिताः पूर्वत्नरिभिः ॥ ९॥ 

कंचुकी मंजरी टोडी गुजेरी शाबरी तथा ॥१०॥ 
दीपकस्यापि राशस्य रागिण्यः पंच विश्रुताः । कल्याणः शुभकासश्च गोडकल्याण एव च ॥११॥ 
कामरूपः कान्हरेति रामसंजीवनस्तथा । सुखनामा मन्दहासः पुत्राश्राशी विदेहराट्‌ ॥ १२।। 
रागस्य दीपकस्यापि कथिता रागपण्डितैः । गांधारी वेदगांधारी धनाश्री स्वर्मेणिस्तथा ॥१३॥ 
शुणागरीति रागिण्यः पञ्चैता मेथिलेश्वर | मालकोशस्य रागस्य कथिता रागमण्डले ॥१४॥ 
मेघश्चमचलो मारुमाचारः कोशिकस्तथा । चन्द्रहारो घुंघ॒टश्च विहारो नन्द एव च ॥१५॥ 
मालकोशस्य रागस्य चाष्टपुत्राः प्रकीर्तिताः । वेराटी चेव कर्णाटी गोरी गोरावटी तथा ॥१६॥ 
चतुथन्द्रकका चेव रागिण्यः पश्च बिश्व ताः । श्रीरागस्यापि राजेन्द्र कथिताः पूर्वसरिमिः ॥१७॥ 
सारङ्गः सागरो गोरो मरुत्पञ्चशरस्तथा । गोविन्दश्च हमीरश्च गीरभीरश्च तथेव च ॥१८॥ 
श्रीरागस्यापि राजेन्द्र ह्यष्टौ पुत्रा मनोहराः । बसन्ती ऐरजा हेरी तेलंगी सुन्दरी तथा ॥१९।। 
हिंडोलस्यापि रागस्य रागिण्यः पञ्च विश्रु ताः । मङ्गलश्च वसन्तश्च विनोद! कुमुदस्तथा ॥२०॥ 
एवं च विहितो नाम विभासः स्वरमण्डलः | पुत्राश्वाष्टौ समाख्याता मेथिलेन्द्र विचक्षणेः ॥२१॥ 

बडुळाश्व उवाच 

शब्द्त्र्म हरेः साक्षान्निगमस्य महात्मनः । रागमण्डल इत्येवं हिंडोलस्य पृथक्‌ पथक्‌ ॥२२॥ 

अङ्गानि वद्‌ मे देव कानि कानि महीतले । । 

श्रीनारद्‌ उवाच 
मुखं व्याकरणं प्रोक्तं पिंगलः पाद उच्यते ॥२३॥ 
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आगरी--ये भेरवरागकी पाँच रागिनियाँ बतलायी गयीं हें। महर्षि, समृद्ध, पिङ्गल, मागध, बिलावल, वैशाख, 
ललित और पञ्चम--ये भेरवरागके भिन्न-भिन्न आठ पुत्र बतलाये गये हैं ! ॥ ४-६ ॥ हे मिथिलेश्वर ! चित्रा, 
जयजयवन्ती, विचित्रा, ब्रजमल्लारी, अन्धकारी--ये मेघमल्छार रागकी पाँच मनोहारिणी रागनियाँ कही 
गयी हैं । श्यामकार, सोरठ, नट, उड्डायन, केदार, व्रजरहस्य, जलाधार और विहाग--ये मल्लार रागके 
आठ पुत्र प्राचीन विद्वानोंने बताये हैं ॥ ७-९॥ कञ्चुकी, मञ्जरी, टोडी, गुजेरी ओर शाबरी-ये दीपक 
रागकी पाँच रागनियाँ विख्यात हैं हे विदेहराज ! कल्याण, शुभकाम, गोड़कल्याण, कामरूप, कान्हरा, राम- 
संजीवन, सुखनामा और मन्दहास--ये दीपकरागके आठ पुत्र कहे गये हैं। हे मिथिलेश्वर | गान्धारी, बेद: 
गान्धारी, धनाश्री, स्वर्मणि तथा गुणागरी--ये पाँच रागमण्डलमें मालकोश रागकी रागिनियाँ कही गयी हैं 
॥१०-१४॥ मेघ, मचल, मारुमाचार, कौशिक, चन्द्रहार, घु घुट, | (विहार तथा नन्द_ये मालकोश रागके आठ 
पुत्र बतलाये गये हैं ॥ १५ ॥ हे राजेन्द्र ! वैराटी, कर्णाटी, गोरी, गोरावटी तथा चतुश्चन्द्रकाळा--ये पुरातन 
पण्डितोंद्वारा कही गयी श्रीरागकी विख्यात पाँच रागिनियाँ हें । हे महाराज! सारङ्ग, सागर, गौर, मरुत्‌, 
पञ्चशर, गोविन्द, हमीर तथा गीर्भीर--ये श्रीरागके आठ मनोहर पुत्र हैं। वसन्ती, एरजा, हेरी, तेलंगी 
और सुन्दरी--ये हिन्दोल रागकी पाँच रागिनियाँ प्रसिद्ध हैं। हे मेथिलेन्द्र | मङ्गल, वसन्त, विनोद, कुमुद, 
विहित, विभास, स्वर तथा मण्डल-विद्वानोंद्रारा ये आठ हिन्दोल रागके पुत्र कहे गये हैं ॥ १६-२१ ॥ 
बहुलाश्वने पूछा--शब्दब्रह्मस्वरूप श्रीहरिके साक्षात्‌ स्वरूप महात्मा निगम ( वेद ) + जो रागमण्डलमें 
हिन्दोळके नामसे विख्यातःहें,5,प्रशकूप्रधकर शङ्गः, कौन-कौन-से दै यह मुझे बतळाइये ॥ २२॥ 
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५५४ श्रीगगंसंहिता [ अध्याय; ४४ 
i य्यक क्य ्कव्ालकाकयाव्याक्याकाकाकककककक कडा 
मीमांसशास्रं हस्ती च ज्योतिनेंत्र प्रकीतितम्‌ । आयुर्वेद! एष्टदेशो धनुर्वेद उरःस्थलम्‌ ॥२४॥ 
गाधव रसनं विद्धि मनो वेशेषिक स्मृतम्‌ ॥२५॥ 
सांख्यं बुद्धिरहंकारो न्यायवादः प्रकीतितः । वेदांतं तस्य चित्तं हि वेदस्यापि महात्मनः ॥२६॥ 
रागरूपमिमं राजन्‌ विद्दारं विद्धि मेथिल । एतत्ते कथितं राजन्‌ किं भूयः भोतु मिच्छसि ॥२७॥ 
बहुलाश्व उवाच 
तस्मिन्वेदपुरे रम्ये किं चकार हरिः स्वयम्‌ | एतन्मे बद देवर्षे तं साक्षादिव्यद्शेनः ।।२८॥ 
| gsr श्रीनारद उवाच | 
आयांतं  वेदनगरं श्रीकृष्णं यादवेश्वरम्‌ | निगमो5पि बलि नीत्वा सरस्वत्या तया सह।२९॥ 
गंधवरप्सरोभिश्र ग्रामतालेः स्वरेः सह | रागैः सभेदेः सहितः प्रणनाम कृतांजलिः ॥३०॥ 
प्रसन्नो भगवान्साक्षादववदेवो जनार्दनः । वेदं प्राह यदूनां च सर्वेषां शृण्वतां सताम्‌॥२१॥ 





अ १ तभ्रीभगवानुवाच 
निगम त्वं वरं ब्रूहि यत्ते मनसि वतते। दुलंभं किं त्रिलोकेषु भक्तानां इ्षिते मयि ॥३२॥ 
| वेद उवाच 


यदि देव प्रसन्नोऽसि सर्वे ये मे सुपाषंदाः । तेषां देव निजं रूपं दर्शयात्र परेइवर ॥३३॥ 
यद्रूपं ते च गोलोके स्वधाम्नि प्रस्फुरदयुतो । बंदावने च तद्रासे तस्य दर्शनकांक्षिणः ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वा वेदवचः कृष्णः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । स्वरूपं दर्शयामास राधया सहितं परम्‌ ।।३५॥ 
तद्रू्प सुंदरं दृष्टा सर्वे वे मूच्छनां गताः । पूरिताः सास्तिकैर्भावै विस्मृत्य स्वतनोः सुखम्‌ २६॥ 
तदापि इषिंताः सर्वे वादित्रेमंधुरस्वनेः । जशुस्तत्पुरतो राजन्ननृतुः पश्यतां सताम्‌ ॥३७॥ 
यथा श्रुतं तथा दृष्टं माधुय रूपमङ्कतम्‌। तथैव चक्रवेदाद्या वर्णनं मेथिलेशवर ॥३८॥ 


॥ २३ ॥ चारदजीने कहा- हे राजन्‌ | वेदस्वरूप श्रीहरिका मुख “व्याकरण” कहा गया है, पिङ्गलकथित 
'छन्द:शास्त्र' उनका पैर बताया जाता है। 'मीमांसा-शास्त्र' ( कर्मकाण्ड) हाथ हे, 'ज्योतिष-शास्त्र'को 
नेत्र बताया गया हे । “आयुर्वेद” पृष्ठदेश, 'धनुर्वेद' वक्षःस्थल, 'गांन्धर्ववेद' रसना और 'वेशेषिक 
शास्त्र” वेद भगवानुका मन है ॥२४॥२५॥ सांख्य बुद्धि, न्यायवाद अहंकार और वेदान्त महात्मा 'वेदका चित्त है 
॥ २६॥ हे मिथिलेशवर | रागरूप जो शास्त्र है, उसे वेदराजका विहारस्थल समझो। हे राजन्‌! 
ये सब बातें तुम्हें बतायीं। अब और क्या सुनना चाहते हो?॥ २७॥ बहुलाश्वने पुछा- हे देवर्षे ! उस 
व्रेदपुरमें जाकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरिने क्या किया, यह मुझे बताइये; क्योंकि आप साक्षात दिव्यदर्शी 
हें ॥ २८ ॥ नारदजीने कहा- है राजन्‌ ! यादवेश्वर श्रीकृष्ण जब वेदपुरमें आये, तब निगम ( वेद) भी 
सरस्वतीके साथ भेंट लेकर आये ॥ २९॥ गन्धवं, अप्सरा, ग्राम, ताळ, स्वर तथा भेदोंसहित राग भी उनके 
साथ थे। उन्होंने हाथ जोड़कर भगवानुको प्रणाम किया ॥ ३० ॥ देवताओंके भी देवता साक्षात भगवानु 
जनार्दन वेदपर प्रसन्न होकर समस्त यादवोंके समक्ष उनसे बोले ॥ ३१ ॥ श्रीभगवाचूने कहा-हे निगम ! 
तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, उसके अनुसार कोई वर माँगो । मेरे प्रसन्न होनेपर तीनों लोकोंमें भक्तोंके ल्यि 
कौन-सी वस्तु दुर्लभ हे? ॥ ३२ ॥ वेद बोले- हे देव ! हे परमेश्वर ! यदि आप प्रसन्न हें तो यहां मेरे जो 
ये उत्तम पार्षद हैं, उन सबको अपने दिव्य रूपका दर्शन कराइये । अत्यन्त उद्दीप्त तेजवाले अपने निज धाम 
गोलोकमें आपका जो स्वरूप है तथा वृन्दावनमें और वहाँके रासमण्डलमें आपका जो रूप प्रकट होता हे, 
उसीका ये सब लोग दर्शन करना चाहते हैं ॥ ३३॥ ३४॥ श्रीनारदजी कहते हँ हे मेथिलेश्वर | ८ 
कर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णने श्रीराधाके साथ अपने परम दिव्य रूपका उन्हे दशन 
क रूपको देखकर सब लोग मुर्छित हो गये। अपना शारीरिक सुख भुलाकर 


उस अनुपम सुन्दर न नली ह 
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वेद उवाच 
सज्ज्ञानमात्रं सदसत्परं वृहच्छश्वत्मशांत॑ विभवं समं महत्‌ । 
त्वां ब्रह्म वंदे वसुदुगेमं परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवम्‌ ॥३९॥ 
सरस्वत्युवाच 
महः परं त्वां किल योगिनो विदुः सविग्रहं तत्र वदंति सात्वताः । 
दृष्टं तु यत्ते पदयोद्दयं मे क्षेमस्य भूयान्महसामधीश्वरम्‌ ॥४०॥ 
गन्धर्वा ऊचुः निक 
इयामं च गोरं विदितं स्वधाम्ना कृतं त्वया धाम निजेच्छया हि । ` 
विराजसे नित्यमलं च ताभ्यां घनो यथा मेचकदामिनीभ्याम्‌ ॥४१॥ 
अप्सरस ऊचुः EA 
यथा तमालः कलधोतवज्ञया घनो यथा चंचलया चकास्ति । 
` नीलोऽद्रिराजो निकषाइमखन्या श्रीराधयाऽऽद्यस्तु तथा रमण्या ॥४२॥ 
ग्रासा ऊचुः 
यस्य पदस्य परागं शंभू रमा कविदेवेः । 
इच्छति चेतसि राधा तं भज माधवपादम्‌॥४३। 
ताळा ऊचुः 
येन चलिः सद्विहरेत्तद्वलिमेव हरेत्‌ । तं भज पादं तु हरेश्चेतसि तप्ते कुहरे ॥४४॥ 
गाना ऊचुः 
उत्क्षिपंति बहिदुःखं सन्तो यच्छरणं गताः । राधामाधवयोर्दिव्यं दधाम पदपंकजम्‌ ॥४५॥ 
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वे वाद्योंके मधुर शब्दोंके साथ सत्पुरुषोंके देखते-देखते भगवानुके समक्ष नाचने और गान करने लगे ॥ ३७ | _ 
हे मेथिलेशवर ! भगवानुका माधुर्यमय अदभुत रूप जेसा सुना गया था, वेसा ही देखा गया और उसी प्रकार 
वेद आदिने ( उसका नीचे दिये शब्दोंमें ) वर्णन किया ॥३८॥ वेदने कहा--हे देव | आप सत्स्वरूप, ज्ञानमात्र, 
सत्‌-असतूसे परे, व्यापक, सनातन, “प्रशान्तरूप, विभवात्मक, सम, महत, प्रकाशरूप, परम दुर्गम, परात्पर 
तथा अपने धाम ( चिन्मय प्रकाश ) द्वारा भ्रम एवं अज्ञानके अन्धकारको निरस्त करनेवाले 'ब्रह्म' हैं; 
आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ ३९ ॥ सरस्वती बोलीं-हे भगवन्‌ ! योगीलोग आपको परम ज्योतिःस्वरूप 
जानते हैं, वहीं भक्तजन आपको चिन्मय विग्रहसे युक्त बताते हें । इस समय जो आपके चरणारविन्दयुगल 
देखे गये हैं, वे समस्त ज्योतियोंके अधीश्वर हें । वे सदा मेरे लिये कल्याणकारी हों ॥ ४० ॥ गन्धव बोले--हे 
प्रभो ! श्याम और गौर तेजके रूपमें अपने ही प्रकाशसे प्रकाशित जो आपका तेजोमय स्वरूप हे, वह आपने 
अपनी इच्छासे प्रकट किया है । उन्हीं युगल धामों ( स्वरूपों ) से आप नित्य उसी प्रकार es 
रहते हैं, जेसे मेघ श्याम वर्ण तथा बिजलीसे शोभा पाता हे ॥ ४१ ॥ अप्सराओंने कहा तमाल 
सुवर्णमयी लतासे, मेघ विद्युन्मालासे तथा नील गिरिराज जेसे सोनेकी खानसे प द होता हे, उसो 
प्रकार आदिपुरुष. तथा श्यामसुन्दर आप अपनी प्रेयसी श्रीराधारानीके नित्य साहचयंसे शोभा पाते हें ॥४२॥ 
तीनों ग्राम बोले--जिनके चरणारविन्दोंके पावन परागको शिव, रमा ( लक्ष्मी pts ज्ञानी पुरुष तथा देवताओं-. 
सहित श्रीराधा अपने चित्तमें धारण करना चाहती हैं, माधवके उन चरण सदा भजन करो ॥४३।. 
ताछोंने कहा-जिनके कारण.-राजा बलि सतुस्वरूप होकर प्रतिष्ठित हुए, उन्हीं अगवायूको बलि अपित 
करनी चाहिये । अपने संतप्त चित्तरूपी गुफामें श्रीहरिके उस चरणको ही प्रतिष्ठित करके उसकी सेवा करो. . 

॥ ४४ ॥ गान ( लय ) बोले--संतजन जिनकी शरण लेकर दुःख और शोकको Be - हैं, श्रीराधा.. 
भाधवके उन दिव्य चरण-कमलोंकी हम संदो' (हृदघमें . धारणतक्ररु-॥४५८॥-स्तर «ब्रोलेल-जो शरद-ऋतुके 
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शरद्विकचपंकजश्रियमतीव विद्वेषकं भिलिंदयुनिलेढितं कुलिशकंजचिह्ाइतम । 
स्फुरस्कनकनू पुरं दितभक्ततापत्रयं चलद्दयृतिपदट्टयं हृदि दधामि राधापतेः ॥४६॥ 
इति श्रीगगसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदनहुळाश्वसंवादे वेदादिस्तुतिवर्णनं नाम चतुश्चतवारिंशो ऽध्यायः ॥४४॥ 





अथ पशञ्चचत्वारिशोऽध्यायः 
( रागिनियों तथा रागपुत्रोके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति और भगवानका द्वारकाके लिए प्रस्थान ) 
ह | | श्रीनारद उवाच 
भरवाद्या रागगणाः पुरः श्राप्ता हरेः प्रभोः | रूपानुरूपावयवां तलुं दृष्टा$तिहर्षिताः ॥ १ ॥ 
यत्र यत्र च तेषां वे दृष्टि; प्राप्ता इरेस्तनो । तत्र स्थिता च निगंतुं लाबण्यान्न शशाक इ ॥ २॥ 
अहो श्रीकृष्णचन्द्रस्य रूपमत्यद्ुत॑ हरेः । दृष्ठोपवर्णनं तस्य चक्रुस्तेऽपि पथक्‌ थक्‌ ॥ ३॥ 
भैरव उवाच 
भज इरिजानुझ्यमिति लक्ष्मीः ॥ भजति सदांके कमलकराभ्यास्‌ ॥ ४ ॥ 
मेघमल्लार उवाच 
ऊरू विष्णो रम्भाखंडो हेमस्तंभो ध्याये वंद्यौ । ओजः पूर्णों शोभायुक्तो व्नापीतो कृष्णस्योभौ। ५ ॥ 
दीपक उवाच 
सकलसुखकर कनकरुचिधरम्‌ || प्रथितहरिपदं भजत कटितले ॥ ६॥ 
मालकोश उवाच 
कटी केशवद्या हरेरस्ति तत्र नृणां नेत्रयोदष्टिमानं हरंति । 
परं कंपिता मंदगच्छत्समीरेः सुनम्रेण सा सर्वचेतोहरेत्थम्‌ ॥७॥ 


प्रफुल्ल पङ्कुजको शोभाको अत्यन्त तिरस्कृत कर देते हैं, सुनिरूपी भ्रमर जिनका आस्वादन करते हैं, जो वज्ध 
कमल और शङ्ख आदिके चिल्वोंसे सुशोभित हैं, जिनपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं तथा जिन्होंने भक्तोके 
त्रिविध तापोंका उन्मूलन कर दिया हे, श्रीराधावल्लभके उन चञ्चल-द्युतिशाली युगल चरणारविन्दोंको में 
हृदयमें धारण करता हूँ॥ ४६ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां विइवजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुश्चत्वा- 
रिशो$ध्याय: ॥ ४४ ॥ 

नारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! तदनन्तर भेरव आदि रागगण भगंवान्‌ श्रीहरिके सामने उपस्थित 
हो और रूपके अनुरूप उनके प्रत्येक अवयवका दरशन करके अत्यन्त हषित हुए ॥ १॥ श्रीहरिके विग्रहमें 
जिस-जिस अङ्गपर उनकी दृष्टि पड़ती थी, वहीं-वहीं वह ठहर जाती थी । लावण्य-विशेषका अनुभव करके 
वह वहाँसे हटनेमें समर्थ नहीं होती थी ॥ २॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके उस अत्यन्त अदभुत रूपका दशत 
करके वे भी पृथक्‌-पृथक्‌ उसका गुणगान करने लगे ॥ ३ ॥ भेरव बोला--श्रीहरिके दोनों घुटनोंका चिन्तन 
करो, जिन्हें सदा अङ्कमें लेक्रर कमला अपने कमलोपम करोंसे उनकी सेवा करती हैं ॥ ४॥ मेघमल्लारने 
कहा--सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी दोनों जाँघे, मानो कदलीखण्ड है, सोनेके खंभे हें, तेजसे पूर्ण हैं, अनुपम 
शोभासे सम्पन्न हैं तथा पीताम्बरसे ढकी हुई हैं के उन दोनों वन्दनीय ऊरुयुगलका में ध्यान करता हूँ ॥५॥ 
दीपक रागंने कहा--भगवानुके कटिभागसे नं जो सम्पूर्ण चरण हैं, वे समस्त सुखोंको देनेवाले हुँ 


तथा 'सुवर्णकी-सी कान्ति धारण करते हैं, उन सुप्रसिद्ध चरणोंका भजन करो ॥ ६ || मालकोश बोला-- | 


अत्यन्त प ध्योंकी दृष्टिका मान 
श्रीहरिकी जो कमर है, वह केशके समान अत्य जू तली है और वह मनुष्योंकी द त. हर 
हेती है, अर्थात्‌ उर्त-'कंथिकी “ देखनेमें 7 टष्टिणएसमभेनहीं। हो. प्राती; बह, अन्दर सातक्तद समी रके चलनेपर भी 


हिता 3} 3}. । है 


अध्याय; ४५ |] विश्वनित्वण्डः ८०५७ 
श्रीराग उवाच 
नाभेः सरः पुष्करकुण्डवच तज्लसत्त्रिवज्लय्मिमनोहरं पदम्‌ । 
रोमावलिग्रोज्झतकामकाननं भजामि नित्यं हृदि राधिकापतेः ॥ ८ ॥ 
हिडोल उवाच 
अक्षरपंक्तिः किंन्वलिपंक्तिः पिप्पलपत्रे मोहनमाला । 
किं कमले यच्छ्यामलरेखा किं द्युदरे रोमाबलिरेखा ॥ ९॥ 


भेरवरागिण्य ऊचुः 





पीतपटं यत्‌ कृष्णहरेरिद्रधनुवदीसिुतम्‌ । 
काश्चनशिल्पश्वारुचितङ्कजन्नुणां दुःखहरम्‌ ।। १०॥। 
भेरवपुत्रा ऊचुः 


चतुःसञ्चद्रा इव विश्वपूरका आनन्ददा एव चतुष्पदार्थवत्‌ । 
ते बाहवो लोकवितानदण्डवञ्जयन्ति भूधारणदिग्गजा इव ॥११॥ 
मेघमल्लाररागिण्य ऊचुः 
अरुणबिंबफल्युतिमण्डितं भज हरेरधरं मधुरं मनः। 
नवजपादलमन्लखुविग्रंं सकलूवल्लभभूमिपतेः प्रभोः ॥१२॥ 
मेघमल्लारपुत्रा ऊचुः 
कर्परकेतकसुमौक्तिकहीरकाणा श्रीखंडचंद्रचपलासृतमन्लिकानाम्‌। 
तेषां रुचेश्व परिभावमकारि पूव या दंतपंक्तिरमला स्मरतां परस्य ॥१३॥ 
| _ दीपकरागिण्य ऊच्चुः 
नयनयुगलजातं पातु नोऽहनिंशं ते मदनशरपरोक्षं सरवलावण्यदीक्षम्‌ । 
परिहतसुरवृक्षं कोटिशो लक्षलक्षं निजजनकुतरक्ष दानदक्षं कटाक्षम्‌ ॥१४॥ . 


अत्यन्त कम्पित होने या लचकने लगती है । इस प्रकार वह सबके चित्तको हर लेनेवाली हे। में विनम्र 

मस्तकसे उसकी वन्दना करता हूँ ॥ ७॥ श्रीराग बोला--राधिकावल्लभका जो नाभिसरोवर हे, उसका 
मैं अपने ह्ृदयमें प्रतिदिन ध्यान करता हुं। वह पुष्करकुण्डके समान शोभा पाता हे। न्रिवलीरूप 
लहरोंसे उसकी मनोहरता बढ़ गयी है और बहाँकी रोमावलीने कामदेवके क्रीड़ा-काननको तिरस्कृत कर 
दिया हे ॥ ८॥ हिण्डोल रागने कहा--उदरमें जो त्रिवलीकी पंक्ति है, वह क्या अक्षरोको पंक्ति 
( वर्णमाला) अथवा पीलपके पत्तेपर मोहन-माला दिखायी देती हे ? क्या कमलदळपर कोई 
श्याम रेखा है या उदरमें यह रोमावलि फेली हुई है? ॥ ९॥ भेरवरागकी रागनियां बोली-- 
श्रीकृष्ण हरिका जो पीताम्बर है, वह दीप्तिमान्‌ इन्द्रधनुष तो नहीं है .? सोनेके तारोंकी शिल्पकलाद्वारा वह 
मनोहर ढंगसे टँका हुआ हे । उसका ही भजन करी, वह मनुष्योंका दु:ख हर लेनेवाला है १ ०॥ भरवके 
पुत्रोने कहा--हे भगवत्‌ | आपकी चारों भुजाएँ चारों समुद्रोके समान हि सम्पूर्ण विश्वको परिपूर्ण करनेवाली | 
हें, चार-पदार्थोके समान आनन्ददायिनी हैं, लोकरूपी चंदोवाके वितानमें दण्डका काम देती हे तथा भूमि- - 
को धारण करनेमें दिग्गजोंके समान प्रतीत होती हैं ॥ ११॥ मेघमल्लारको रागिनियाँ बोलीं--सवंवल्लभ . 
भूमिपति भगवान्‌ श्रीहरिके मधुर अधरका, हे मन ! तु सदा चिन्तन कर। वह लाल रंगके बिम्कफलकी- 
सी कान्तिसे मण्डित है तथा नूतन जपाकुसुमके लाल दलोंकी भाँति उसका सुन्दर स्वरूप है ॥ १२.॥ 
भेघमल्लारके बेटे बोले--परमेश्वर श्रीकृष्णी जो निर्मल दन्त-पंक्ति है, उसका सदा र करो । उसने 
कपूर,.केवड़ेके फूल, मोती, हीरे, श्रीखण्ड चन्दन, चन्द्रमा, चपला, प तथा मल्लिकापुष्पोंकी कान्तिको 
पहलेसे ही तिरस्कृत कर दिया हे ॥ १३ ॥ दीपक रागकी रागिनियोंने कहा--हे भगवच्‌ ! निजजनोंकी रक्षा 
करनेमें समथं तथा अभीष्ट वस्तु देनेमें दक्ष जो आपके युगल तयनोंका कृपाकटाक्ष हे, वह रात-दिन हमारी 
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दीपकपुञा ऊचुः 
कि वा झुलिंगयुगलं नवपद्ममध्ये दुःखक्षयाय वसतां निशितासियुग्मम्‌ । 
जत्रै धनुजयति किं मकरध्वजस्य भ्रूमण्डळं किमथ चंद्रमुखे परस्य ॥१५।। 
मालळकोशरागिण्य ऊचुः 
परिनृत्यति इन्दुमंडले फणिपत्न्याविव ठोलकुण्डले । 
कमले मकरन्दनिभेरे भ्रसरालीव सुगण्डमण्डले ॥१६॥ 
मालकोशपुत्रा ऊचुः 
रविरेव खमण्डले किम. यहुभतुस्त्वथवा घने तडित्‌ । 
अधितिष्ठति गण्डमण्डलं द्युतिखण्ड कलधोतङुण्डलम्‌ ॥१७॥ 
अ्रीरागिण्य ऊचुः 
कलिंगयोः खंजनयोः किलारादापत्यतां युद्धमभूदलीनाम्‌ । 
तेषां गतः कोर उपःप्रफुल्ले चकास्ति पद्मेडरुणबिंबलिप्सु! ॥१८॥ 
श्रीरागपुत्रा ऊचुः 
परिकरीकृतपीतपटं इरि शिखिकिरीटनतीकृतकंधरम्‌ । 
लशुडवेणुकरं चलङुंडलं पडुतरं नट्वेषधरं भजे ॥१९॥ 
हिंडोळरागिण्य ऊचुः 
अतसीङुएुमोपमेयकांतियंश्चनाकूलकदस्बमध्यवतीं | 
नवगोपवधूविहारशाली वनमाली वितनोतु संगलानि ॥२०॥ 
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रक्षा करे । वह कटाक्ष कामदेवके बाणोंका परीक्षक है और उससे भी तीब्र शक्तिवाला हे। उसने सम्पूर्ण लावण्य- 
की दीक्षा ळे ली है, अर्थात्‌ वह समस्त लावण्यकी राशि हे। उसने अपनी उदारताके सामने कल्पवृक्षको 
भी तिरस्कृत कर दिया है तथा उसके एक-दो नहीं, करोड़ों लक्ष्य हैं ॥ १४॥ दीपकके पुत्र बोले--क्या ये 
नुतन कमलके बीच दो कुलिङ्ग ( गौरया ) पक्षी बेठे हैं या तीनों लोकोंके दु:खोंका नाश करनेके लिये दो 
तीखी तलवार हें या कामदेवके दो विजयशील धनुष हैं, अथवा परमात्मा श्रीकृष्णके मुखचन्द्रमें युगल 
भ्रमण्डल शोभा पा रहे हें ॥ १५॥ मालकोशकी रागिनियोंने कहा-सुन्दर कपोलमण्डलपर दो चञ्चल 
कुण्डल नृत्य कर रहे हैं, मानो चन्द्रमण्डलमें दो नागिन नाच रही हों, अथवा मकरन्दसे परिपूर्ण कमलपर 
भ्रमरावली मंडरा रही हो ॥ १६॥ मालकोशके पुत्र बोले-आकाश-मण्डलमें सूर्यदेव उदित हुए हैं या 
मेघमालामें बिजली चमक रही है अथवा यदुपति भगवान्‌ श्रीकृष्णके गण्डमण्डल ( कपोलद्वय ) पर ज्योतिके 
खण्ड जेसा कनक-निमित कुण्डल झलमला रहा हे ॥ १७॥ श्रीरागकी रागिनियाँ बोलीं-दो कुलिङ्ग किंवा 
दो खञ्जन पक्षियोंकी पंक्तियोंका परस्पर युद्ध हुआ । उनके मध्यमें बीच-बचाव करनेके लिये प्रफुल्ल कमळपर 
एक तोता निकट आ गया है, जो अरुण बिम्ब-फलको प्राप्त करनेकी इच्छासे वहाँ बेठा शोभा पाता है ( यहाँ 
कुलिङ्ग या खञ्जन पक्षी भगवानुके दोनों नेत्र हैं, उनके बीचमें बेठा हुआ तोता नासिका है, प्रफुल्ल कमल 
मुख है । और अरुण विम्ब-फल अधर है ) ॥ १८ ॥ श्रीरागके पुत्र योले-जिन्होंने अपनी कमरमें पीताम्बर 
बाँध रवखा है, मस्तकपर मोर-मुकुट धारण [किया हे और ग्रीवाको एक और झुका दिया है, जो हाथमे 
लकुटी भौर वंशी लिये हें तथा जिनके कानोंमें कुण्डल हिल रहे हैं, उन पटुतर नटवर-वेषधारी श्रीहरिका 
हेम भजन करते हैं ॥ १९ ॥ हिण्डोळरागकी रागिनियाँ बोलीं -जिनकी श्याम कान्तिकी अलसीके फूलसे. 
उपमा दी जाती हे, जो यमुनाके तटपर कदम्ब-काननके मध्यभागमें विराजमान हें तथा नयी अवस्थाकी 
गोपयुन्दरियोंके साथ विहार करले हुए«ो भा-फाते क) के वतसाढी .हुम-सबरके”-सक्कळका:बिस्तार करें ॥ २० ॥ 
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[हि.डोळपुत्रा ऊचुः 
हरे मत्समः पातकी नास्ति भूमी तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी। 
इति त्वां च मत्वा जगन्नाथदेवं यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥२१॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति रागळृतं ध्यानं यः शृणोति पठेत्सदा । तन्नेत्रगोचरो याति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥२२॥ 
इत्थ स्व दशनं दत्वा वेदादिभ्यो हरिः स्वयम्‌ । बभूव पश्यतां तेषां शारङ्गपाणिश्चतुर्शुजः ॥२३॥ 
कृत्वा तु दशनं विष्णोर्गते देवे गणेः सह। सैन्ये सुतं शंबरारिं स्थापयिस्वा यदूत्तमम्‌ ॥२४॥ 
द्वारकां स्त्रां पुरी गंतुं मनश्चक्रे परात्परः ॥२५॥ 
मञ्जीरघंटाकलकिंकिणीकलं सुकांस्यपात्रभ्वनिना रथेन । 
सुग्रीवश्ुख्यः स॒ च चश्चलाश्वेनियोजितैमेंथिल दारुकेण ॥२६॥ 
युतेन सद्रत्नमता श्रृतिस्वनेः प्रभंजनेजह्रुडध्वजेन । 
विहाय तं वेदपुरीं परात्मा ययौ पुरी यादवब्वंदसंडिताम्‌ ॥२७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्री विश्वजित्वण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीकृष्ण ध्यानवणन नाम पंच चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४५॥ 





अथ षट्चत्वारिशोऽः्यायः 


( यादव-गन्धर्वयुद्ध और बलराम द्वारा गन्धव-सेनाका संहार ) 
अ्रीनारद्‌ उवाच 
अथ कृष्णे भगवति पुरीं द्वारावतीं गते । प्रद्मुम्नः सैनिकैः साद्धं नदं कामदुघं ययौ ॥ १ ॥ 
शतयोजनविस्तीर्णा गंधर्वाणां मनोहरा । वसंतमालती नाम्ना हेमरत्नमयी पुरी ॥ २॥ 
लवंगलतिकाजालेरेलाकाइमीरदेशकैः । जातीफलादिजावित्रीश्रीखंडपारिजातकेः ॥ ३॥ 
मत्तालिनादिता भंगः शब्दिता चित्रपक्षिभिः | गंधर्वे राजिता भव्येर्नागेभोगवती यथा ॥ ४॥ 








हिण्डोळरागके पुत्रोंने कहा-हे हरे ! भूतलपर मेरे समान पातकी नहीं है और आपके समान कोई पापापंहारी 
भी नहीं हे । इसलिये आपको जगन्नाथदेव मानकर में शरणमें आया हूँ । आपकी जैसी इच्छा हो, वेसा मेरे 
प्रति कीजिये || २१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | रागोंद्वारा किये गये उपर्युक्त ध्यानको जो सदा सुनता 
अथवा पढ़ता हे तो भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके नेत्रोंके समक्ष प्रकट हो जाते हें। इस प्रकार वेद 
आदिको अपने स्वरूपका दशन कराके साक्षात्‌ श्रीहरि उन सबके देखते-देखते चतुभुज शाज्ञपाणि बन 
गये ॥ २२ ॥ २३ ॥ इस प्रकार श्रीकृष्णका दर्शन करके जब देवतालोग अपने गणोंके साथ चले गये, तब 
सेनामें अपने पुत्र यदुकुलतिलक शम्बर-दात्रु प्रद्यम्नको स्थापित करके परात्पर भगवान्‌ श्रीहरिने अपनी 
द्वारकापुरीमें जानेका विचार किया ॥२४॥२५॥ हे मिथिळेश्वर ! उनके रथपर मञ्जीर, घंटा और किङ्किणीकी 
मधुर ध्वनि होने लगी | सुन्दर कांस्य-पात्र ( झाँझ ) की आवाज भी उसमें मिल गयी । दारुकते उस रथमें 
सुग्रीव आदि चञ्चल घोड़े जोत दिये ॥ २६ ॥ वह उत्तम रत्नथुक्त आभ्रुषणोसे सजाया गया था, उसके आगे 
वेद-मन्त्रोंका घोष भी होता था और उसके ऊपरका गरुडध्वजः प्रभञ्जनके वेगसे फहरा रहा था। ऐसे रथके 
द्वारा वेदपुरीको छोड़कर परमात्मा श्रीहरि यादववृन्दसे मण्डित द्वारकापुरीको चले गये ॥ २७॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां विशवजित्खडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचचत्वाररिशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 

र नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारकापुरीको चले जानेपर प्रद्युम्न अपने 
संनिकोंके साथ कामदुघ नदके समीप गये ॥ १ ॥ वहाँ गन्धर्वोकी मनोहारिणी हेमरत्तमयी वसन्तमाळती 
नामको नगरी है, जिसका, तिस्ता, सौ गोजनका, है.) २.॥ लवज्ञ-लताओंके समुह, इलायची, केसर, जाय- 
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पतंगो नाम तत्रेव आंधर्वेशो महाबलः । करोति राज्यं सुकृती शक्रवद्धलपौरुषस्‌ 1॥ ५ ॥ 
० ४” ए ARN ० "> = ० ha च 
शर्वा अद्युस्नमायातं दिग्जयाथ विनि्गतस्‌ | गंधरवेरळुटेयुंकतो युद्ध कर्तं मनो दधे ॥ ६ ॥ 


रथारवगजवीरेश गंधर्वेद्शकोटिमिः । पतङ्ग आगतो योद्‌ अ्यु्नस्यापि संघुखे ॥ ७॥ 
गंधवयदुभिः साद्व घोरं शुद्धं बभूव ह। भन्लेगदाभिः  परिवेशेद्नरेस्तोमर्टिमिः ॥ ८ ॥ 
वाणांधकारे संजाते पतङ्गोऽतिरथो बढी । धडु्टंकारयन्‌ प्रापो जगज घनवद्गछी ॥ ९॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवालुजो बली । तद्गछं पोथयायास वन्ने जेंद्रो यथा भिरीन्‌ ॥१०॥ 
गद्स्य गदया. केचिद्गंधर्वाः पतिता रणे । श्थाइचूर्णीछताः स 


& 


|) 


९ टी 
१.) 


> 


“9; 


TPT 
“| 


~ 


ङ्गा सि्ञमस्तकाः ॥११॥ 
अश्वारूढाः केऽपि वीराः पतिता रणभूद्गेनि । अधोष्ठ्ला ऊर्ध्यंश्रुखा गंभर्वादिछ्नबाइवः ॥१२॥ 
क्षणमात्रेण तत्सेन्ये रुघिराणां नदी द्यभूत्‌ । प्रमथा हरमालार्थं श्निरांसि जग्रहुर्यघे ॥१३॥ 
सिंहारूढा भद्रकाली डाकिनी शतसंबता । कपारेनापि रुधिरं पिवंती दृश्यते म्रधे ॥१४॥ 
एवं युद्ध गदळृते गन्धर्वाणां परायताम्‌ । गंधर्वेशस्तदा प्राप्तो हस्विलक्षवठान्वितः ॥१५७॥ 
गदं तताड गदया पतङ्गो हृदि मथिल । गदोऽपि तं स्वगदया पतंगं हृदि चौजसा ॥१६।। 
तयोश्च गदया युद्ध बभूव घटिकाइयम्‌। विस्फुलिंगान्‌ क्षरंत्यो हे गदे चूर्णीबभूवतुः ॥१७॥ 
लक्षभारमयीं गुर्वी गदामादाय सत्वरम्‌ | गदं तताड शिरसि पतंगो रणदुर्मदः ॥१८॥ 
गदाप्रहारेण गदः क्षणं सूर्छामवाप ह। एवं कृते घोरम्रधे पतंगेन महात्मना ॥१९॥ 
तदेव द्वारकार््यास्तेजःसंघट्टमागतस्‌ । ददृशुर्यादवाः सर्वे कोटिमातंडसन्निभम्‌ ॥२०॥ 
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फल, जावित्री, श्रीखण्ड चन्दन और पारिजातके वृक्ष उस पुरीकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ३ ॥ मतवाले भ्रमरोके 
गुञ्जारवसे निनादित विचित्र पक्षियोंके कलरवसे मुखरित तथा गन्धर्वोसे सुशोभित वह नगरी नागोंसे युक्त 
भोगवतीपुरीके समान शोभा पाती थी ॥ ४ ॥ वहीं पतंग नामसे प्रसिद्ध महाबली गन्धर्वराज राज्य करते 
थे, जो बड़े पुण्यात्मा थे और जिनका बल-पौरुष देवराज इन्द्रके समान था ॥५॥ उन्होंने सुना कि दिग्विजय- 
के लिये निकल हुए प्रद्युम्न आ रहे हैं, तव उन गन्धवँराजने उद्धट गन्धर्वोसे युक्त होकर युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६॥ रथ, घोड़े, हाथी और पैदल दस करोड़ गन्धर्वोके साथ राजा पतंग प्रद्य म्नके सामने 
युद्धके लिये आये ॥ ७ ॥ वहाँ गन्धर्वो और यादवोंमें बड़ा भयंकर युद्ध हुआ । भालों, गदाओं, परिघों, मुद्दरो, 
तोमरों तथा ऋष्टियोंकी मार होने लगी ॥ ८ ॥ बाणोंसे अन्धकार फेल जानेपर अतिरथी बलवान्‌ वीर पतंग 
धनुषको टंकारते हुए आगे बढ़े और मेघके समान गर्जन करने लगे ॥ ९ ॥ बलदेवजीके बलवानु अनुज 
गदने गदा लेकर गन्धर्वोकी सेनाको वेसे ही धराशायी करना आरम्भ किया, जैसे देवराज इन्द्र वज्रसे 
पर्वंतोंको ढहा देते हैं ॥ १० ॥ गदकी गदाके प्रहारसे कितने ही गन्वर्व युद्धभ्ुमिमें गिर गये, उनके रथ चुर- 
चूर हो गये और समस्त हाथियोंके कुम्भस्थल फट गये ॥ ११ ॥ कितने ही घुइसवार वीर भी युद्धके मुहाने- 
पर प्राणशुन्य होकर पड़ गये । भुजाएं कट जानेसे कितने ही गन्धर्वं उत्तानमुख और औँधेमुख पड़े दिखायी 
देते थे ॥ १२ ॥ क्षणमात्रमें गन्धर्वोकी सेनामें खुनकी नदी बह चली । प्रमथगण भगवाच रुद्रकी मुण्डमाला 


बतानेके लिये युद्धभुमिमे नरमुण्डोंका संग्रह करने छगे॥ १३॥ सिंहपर चढी हुई भद्रकाली सकड़ों 


डाकिनियोंके साथ युद्धेूमिमें आकर खप्परमें खुन भर-भरकर पीती दिखायी देने लगी ॥ १४॥ इस तरह 


गदके द्वारा किये गये युद्धमें जव गन्धवंगण पलायन करने लगे, तब गन्धर्वोके राजा पेतंग एक लाख | 


गजसेनाके साथ वहाँ आ पहुँचे ॥ १५ ॥ हे मिथिलेश्वर | पतंगने आते ही गदकी छातीमें गदा मारी । गदते 


भी अपनी गदासे पतंगके वक्षपर बलपूर्वक चोट पहुँचायी ॥ १६ ॥ उन दोनोंमें दो घड़ीतक गदायुद्ध चलता | | | 


रहा । उनकी दोनों गदाएं आगकी चिनगारियाँ बिखेरती हुई चुर-चुर हो गयीं ॥१७॥ तब रणदुमंद पतंगने लाख 


भारकी भारी र तुरन्त गदके मस्तकपर मारी ॥ १८॥ गदाके उस प्रहारसे गद क्षणभरके लिये 





मूच्छित हो गये इर्‌ "प्रकाळ, सद्वा, पत्रे जब, घोर युद्ध किया, तब उसी समय द्वारका पुरीसे एक 


हा 
= = 
क. SR ms २... >>. 





oe 


RR म गन तह 








अध्यायः ४६ ] विश्वनित्ख॒ण्डः ५६१ 


तस्मिस्तेजसि गौरांगो बलदेवों भद्दाबरः | आविर्वभूव सहसा भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥२१॥ 
गंधर्वाणां बलं सबं साक्ष्य इलेन वे तताड असलं क्रुद्धो बलो नीलांवरो बली ।।२२॥ 
रथान्‌ गजांस्तुरंगांश्च वीराः शस्सृतां वराः । निपेतुर्युगपत्सर्वे चूणिताश्चोपला इव ॥२३॥ 
पतंगो पिरथस्तस्माङ्गीतभीतः पुरी ययो । पुनर्योद्धुं यादवेश्च सेनाव्यूहं चकार इ ॥२४॥ 
= शतयोजनविस्तीणा गंधर्वाणां महापुरीम । वसंतमारतीं सर्वामुद्दिदाय॑ इरेन वे ॥२५॥ 
विचकपं वलः क्रुद्धो नदे कामदुधे चुप । हाह्मकारस्तदैवासीक्षगर्या पतितेगृहः ॥२६॥ 
तियंक्पोतमिवाघूर्ण नगरीं वीक्ष्य सत्वरम्‌ | पतंगः सर्वगंधवेहपिंतः सन्कृतांजलिः ॥२७॥ 
खचिद्वेमसुवर्णानां एक्तातोरणशाछिनाम्‌ । दशयोजनविस्तीणींकृतानां विश्वकर्मणा ॥२८॥ 
कामयानां पताकाभियुतानां इंभकोटिभिः । सहखाकप्रकाशानां विमानानां दविलक्षकम्‌ ॥२९॥ 
चतुरक्षं गवां चेव हुरंगाणां दशाबुदम । एलारूवंगकाइमीरजातीफलफलेः . सह ॥३०॥ 
सुधाफलानां दिव्यानां कोटिशो भाजनानि च । नीत्वा बलिं समादाय दत्वा नत्वा प्रधर्षितः ॥३१॥ 
कृताञ्जलिः प्राह बलं बलभद्रप्रसादवित्‌ । 
पतंग उवाच - 

राम राम महावीयं न जाने तव विक्रमस्‌ । यस्येकमूष्नि तिलकं दृश्यते भूमिमंडलम्‌ ॥३२॥ 
देवाधिदेव भगवन्‌ कामपाल नमोऽस्तु ते | नमोऽनंताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३३॥ 
क जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनंतदिगंतगतश्रुते । 

सुरशुनींद्रफणीद्रवराय ते प्ुसलिने बलिने हलिने नम) ।।३४॥ .. 
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तेजपुञ्ज आ पहुँचा ॥ १९ ॥ समस्त यादवोंने करोड़ों सूर्योंके तुल्य तेजस्वी उस तेजपुश्जको देखा ॥ २० .॥ 

उसके भीतरसे गोरे अङ्गवाले महाबली भक्तवत्सल भगवान्‌ बलदेव सहसा प्रकट हो-गये ॥ २१॥ नीलाम्बर- 

धारी और बलशाली बलरामने कुपित हो गन्धर्वोकी सारी सेनाको हलसे खींचकर मुसलमें मारना आरम्भ 
किया ॥.२२ ॥ बहुत-से रथी, हाथियों और घोड़ोंको उन्होंने कालके गालमें.पहुंचा दिया । शस्त्रधारियोमे श्रेष्ठ 
वीर सब-के-सब चूरं-चूर हुए और पत्थरोंकी भांति एक साथ ही भुतलपर बिखर गये ॥२३॥ पतंग भी रथहीन हो 
भारी भयके कारण वहाँसे वसन्तमालती पुरीमें चले गये और पुनः यादवोंसे युद्ध करनेके लिये: सेनाका व्यूह 
बनाने लगे ॥ २४ ॥ हे नरेश्वर | सो योजन विस्तृत गन्धर्वोकी सम्पूर्ण वसन्तमालती नामकी महापुरीको 
हुलसे उपाटकर कुपित बलदेवजीने कामदुघ नदमें गिरानेके लिये खींचा। उस नगरीके भवन धडाधड 
धराशायी होने लगे । फिर तो तत्काल वहाँ हाहाकार मच गया ॥२५॥२६॥ अपनी नगरीको टेढ़ी या करवट 
लेती हुई नौकाकी भाँति डगमगाती देख पतंग सवंथा पराभूत हो, तत्काल समस्त गन्धर्वोके साथ हाथ जोड़, 
भेंट-सामग्रीके साथ वहाँ आ पहुँचा ॥ २७॥ उसने र ऐसे विमान बलदेवजीको भेंट किये, जो सुवणंके 
समान कान्तिवाले तथा विविध रत्नोसे जटित थे। मोतीकी बंदनवारे उनकी शोभा बढ़ाती थीं । विश्वकर्माने 
उन विमानोंको दस-दस योजन विस्तृत बनाया था । वे सभी विमान इच्छानुसार चलनेवाले तथा कोटि-कोठि 
कलशों, एवं पताकाओंसे सुशोभित थे। उनसे सहस्रं सू्योके समान प्रकाश फेल रहा था ॥ २८ ॥ २९ ॥ चार 
-लाख गोएं, दस अरब घोड़े, इलायची, लवङ्ग, केसर और जायफलोंके साथ दिव्य अमृतफलोंसे भरे करोड़ों पात्र 
उपहारके रूपमें लाकर उन्होंने दिये ॥ ३० ॥ फिर वे न र करके तिरस्कृतकी भांति हाथ जोड़कर बलः 
रामजीसे बोले, उन्हें बलभद्रजीके प्रभावका प्रा पसिया गया था ॥३१॥ पतङ्गने कहा- हे राम ! महा- 
पराक्रमी हे बलराम | मेंने आपके पराक्रमको पहले नहीं जाना था; इसीलिये अपराध कर बैठा । जिनके एक 
फनपर सारा भूमण्डल तिलके समान दिखायी देता है, उनके सामने कौन ठहर सकता हे ॥ ३२॥ हे भगवन्‌ ! 
हे कामपाल | हे. देवाधिदेव ! आपको नमस्कार हे । साक्षात्‌ अनन्त एवं. शेषस्वरूप आप बलूरामको 
बारबार प्रणाम है ॥३३॥ हे,अच्युत,देव,|,आपकी,जय हो, जय हो. हे परात्पर | है साक्षात अनन्त | आपकी 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं स्तुतः पतंगेन बलभद्रो महाबलः । ग्रसन्चेता शंधवं माभैटेत्यभयं ददौ ॥३५॥ 
स्थापयित्वा बले काष्णि प्रणतं यादवेश्वरः । यादवे? प्रस्तुतः शीघ्र पुरी द्वारावती ययौ ॥३६॥ 
इति श्रीगगसंहितायां विश्वनित्खण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे वसंतमालतीकर्षणं नाम षट्चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥४६॥ 








अथ सपतचतारिऽशोध्यायः 
( यादव-सेनाके साथ शक्रसखका युद्ध और उसकी पराजय ) 
श्रीनारद उवाच 
्र्ुम्नोऽथ महावीरो नादयन्‌ जयदुंदुभिम्‌ | यदुभिः सेनिकेः साहू मधुधारातटं ययौ ॥ १ ॥ 
सुवर्णाद्रितटीभूते वने वेश्रवसे शुभे । सुवर्णवर्णहंसाढये कांचनीलतिकाबृते ॥ २॥ | 
हेमावतीषु द्रोणीषु देवदुर्गा मेथिल । दानवानामगम्यासु गंगावेत्रवतीषु च ॥ ३॥ 
दानवेभ्यः प्रभीतानां कचित्स्वगोत्पलायिनाम्‌ । अष्टानां लोकपालानां निधयो यत्र संति हि ॥ ४ ॥ 
तत्र शक्रसखो देव आधिपत्याभिरक्षकः । श्रृत्वाऽऽगतं च प्रद्युम्न युद्धं कतुं मनो दधे ॥ ५ ॥ 
प्रद्ुम्नप्रेषितः साक्षाठुद्भवो बुद्धिसत्तमः । पप्रच्छ दृष्टमागेश्च जनैस्तस्य पुरं ययौ ॥ ६॥ 
नत्वा देवं शक्रसखं सभायामुद्धवः प्रश्नः । प्रद्यम्नकथितं प्राह विस्तरान्मंत्रिणां वरः ॥ ७॥ 
उद्धव उवाच | 
उग्रसेनो यादवंद्रो द्वारकेशो नृपेश्वरः । जंबूद्वीपनृपान्‌ जित्वा राजस्यं करिष्यति ॥ ८॥ 
तेन प्रणोदितो जेतुं रुक्मिणीनंदनो बली । जित्वा स भारतादीनि खंडानि स्वस्य तेजसा ॥ ९ ॥ 
अ्यैवेलावृतं प्रा्ो जेतुं कार्ष्णिमहाबलः । तस्मे यच्छ बलिं शीघ्रं कुलकौशलहेतवे ॥१०॥ 
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कीर्ति दिगन्ततक फेलो हुई है। आप समस्त देवताओं, मुनीऱ्द्रों और फणीन्द्रोंसे श्रेष्ठ हैं। हे मुसलधारी ! 

आप बलवान्‌ हलधरको नमस्कार है ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! पतङ्गके इस प्रकार स्तुति 
करनेपर महाबली बलभद्रजीका चित्त प्रसन्न हो गया । उन्होंने गन्धर्वको .'अब तुम मत डरो'--यों कहकर 
अभयदान दिया । तदनन्तर यादवेश्वर बलदेव अपने चरणोंमें पड़े हुए प्रद्युम्नको सेनाके संचालक-पदपर 
स्थापित;करके, यादवोंसे प्रशंसित हो शीघ्र ही द्वारकापुरीक्रो चले गये ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षट्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! तदनन्तर महावीर प्रद्युम्न अपनी विजय-दुन्दुभि बजवाते हुए 
यादव-सेनिकोंके साथ मधुधारा त तटपर गये ॥ १ ॥ सुवर्णगिरिके किनारे कुबेरके सुन्दर वनमें, जो 
सुनहरे हंसों और काञ्चनी ळतिकाओंसे सम्पन्न है, पहुंचे ॥ २॥ हे मिथिलेश्वर ! हिमालयकी गुफाएं 
देवताओंके लिये दुगंका काम देती हैं । वहाँ दानवोंको पहुँच नहीं हो पाती । वहाँ गङ्गातटवर्ती बंतकी झाड़ियाँ 
छायी रहती हैं ॥ ३॥ कभी-कभी दानवोंसे डरकर स्वगंसे भागे हुए आठों लोकपालोंकी निधियाँ वहाँ निवास 
` करती हैं ॥ ४ ॥ शक्रसख नामक देव-शिरोमणि उस प्रान्तके अधिपति हैं । प्रद्युम्तका आगमन सुनकर उन्होंने 
उनके साथ युद्ध करनेका विचार किया ॥ ५॥ Fs भेजे हुए बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ साक्षात्‌ उद्धव मागंदर्शी 
लोगोसे रास्ता पूछते हुए शक्रसखकी नगरी गय । । ६ ॥ सभामें पहुँचकर मन्त्रिप्रवर प्रभु उद्धवने राजा 
इन्द्रसलको नमस्कार करके प्रद्युम्नकी कही हुई बातें विस्तारके साथ कह सुनायीं ॥ ७॥ उद्धव बोले-- | 
यादवोंके इन्द्र, दारकापुरीके स्वामी और राजाधिराज उग्रसेन जम्बुद्वीपके नरेशोंको जीतकर राजसुय यज्ञ 
करेंगे ॥ ८ ॥ उनके द्वारा दिग्विजयके लिये भेजे गये बलवान्‌ रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न अपने तेजसे भारत आदि 
वर्षोको जीतकर आज ही इलावृतवर्षपर - विजय पानेके लिये आये हैं । उन श्रोकृष्णकुमारका बल महान्‌ है । 
KE 
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न चेद्युद्ध॑ हि भवता राजन्सबेविदां वर ॥ 
क. त 
शृणु दूत सदा देवः पूजितोऽहं नरः किमु | सिद्धोऽहं वं महावीरो नागलक्षसमो बले ॥११॥ 
अष्टानां लोकपालानामाधिपत्याभिरक्षकः । कुबेर इव कोशाढयः पुरंदर इवोद्धटः ॥१२॥ 
उग्रसेनेन दातव्यं मह्यं चोपायनं परम्‌ । पुरा तस्मे न दास्यामि यदुराजाय भूभृते ॥१३॥ 
उद्धव उवाच 
यथा तिरस्कृतिं ग्राप्तः कुबेरो यदुतेजसा । यथा थ्रृंगारतिलकश्चैत्रदेशाधिपो बली ॥१४॥ 
शुभांगो हरिवर्षेश उत्तरेशो शुणाकरः | यथा दैत्यसखो राजा लंकेशो राक्षसेश्वरः ॥१५॥ 
संवत्सरः केतुमालः शक्ुन्याद्या महासुराः | तथाभूतस्त्वं हि राजन्‌ बिं तस्मे प्रदास्यसि ॥१६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युद्धववचः श्रृत्वा क्रुद्धः शक्रसखो बली । उद्धवं प्रत्युवाचाथ शृणु भागवतोत्तम ॥१७॥ 
यावद्वलिं प्रदास्यामि तावत्वं संस्थितो भव । अन्यथा ते गतिर्नास्ति सत्यं सत्यं महामते । १८॥ 
उच्च उवाच 
वयं तु मंत्रिप्रवराः पूणज्ञानप्रदा वराः । मच्छिक्षणं न मन्यंते तेषां नो मंगलं भवेत्‌ ॥१९॥ 
| श्रीनारद उवाच | 
एवं स दृष्टरोधेन रोधयामास चोद्धवस्‌ । उद्धवं नागतं राजन्‌ यदूनामनुशोचताम्‌ ॥२०॥ 
दिनानि कतिचित्तत्र व्यतीयुस्तमपश्यताम्‌ । मन्युखात्तदुपाकण्य प्रद्युम्नो भगवान्हरिः ॥२१॥ 
जेतुं शक्रसखं प्रागात्त्रिपुरं त्यंबको यथा । यदुभिभ्रातृभिः साद्ध स सेन्यपरिवारितः ॥२२॥ 
सुव्णाद्रिगुहाद्वारात्संप्रासो मकरध्वजः । वीरकोदण्डरंकारेदुन्दुभिध्वनिमिश्रितेः ` ॥२३॥ 








यदि आप अपने कुलकी कुशल चाहते हों तो शीघ्र उन्हें भेंट दीजिये ॥ ९ ॥ १० ॥ हे सवंज्ञोंमें श्रेष्ठ नरेश ! 
यदि आप भेंट नहीं दंगे तो आपके साथ युद्ध अनिवार्यं होगा । शक्रसख बोले-हे दुत ! सुनो । देवतालोग 
भी सदा मेरी पूजा करते हैं, फिर मनुष्योंकी तो बात ही क्या हे । में सिद्ध हूँ, महावीर हूँ और एक लाख 
हाथियोंके समान बलवान्‌ हूँ ॥ ११॥ आठों लोकपालोंके आधिपत्यका रक्षक हूँ। कुबेरके समान कोशसे 
सम्पन्न तथा इन्द्रके समान उद्भट शक्तिशाली हूँ ॥ १२॥ उग्रसेनको ही मुझे उत्तम उपायन भेंट करना 
चाहिये । मैंने पहले कभी किसीको भेंट नहीं दी है, इसलिये में तुम्हारे यदुराजको भी भेंट नहीं दूँगा ॥ १३ ॥ 
उद्धव बोले-यादवोंके तेजसे जेसे कुबेरको तिरस्कार प्राप्त हुआ हे और उन्हें भेंट देनी पड़ी है; जसे चेत्रदेशके 
बलवान्‌ राजा श्यङ्गारतिलकने भेंट दी है; हरिवर्षके राजा शुभाङ्ग, उत्तराखण्डके स्वामी गुणाकर, देत्योंके 
सखा राक्षसराज लङ्कापति, संवत्सर, केतुमाल और शकुनि आदि बड़े-बड़े असुरोंने जेसे भेंट दी है, हे राजन्‌ ! 
उसी तरह उन्हींकी-सी दुदंशामें पड़नेपर आप भो प्रद्यम्तको भेंट देंगे ॥ १४-१६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे 
राजन्‌ ! उद्धवकी उपर्युक्त बात सुनकर बलवान्‌ शक्रसखने कुपित हो उद्धवको इस प्रकार उत्तर दिया-- 
'हे भगवद्धक्त-शिरोमणे | सुनो । जबतक में भेंट न दूँ, तबतक तुम यहीं ठहरो। अन्यथा तुम जाने नहीं पाओगे । 
हे महामते ! मेरी यह बात सत्य है, सत्य है ॥ १७ ॥ १८ ॥ उद्धव बोले--हम मन्त्रियोमे श्रेष्ठ और श्रेष्ठ ज्ञान 
प्रदान करनेवाले हें । जो हमारी शिक्षा नहीं मानते, उनका मङ्गल नहीं होता ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार शक्रसखने उद्धवको वहाँ नजरबंद कर लिया । उद्धवके नहीं लोटनेसे यदुवंशी लोग 
चिन्तित हो गये ॥ २० ॥ उन्हें देखे बिना उन सबके कई दिन बीत गये । तब मेरे सुखसे उद्धवजीके अव- 
रोधका समाचार सुनकर भगवान्‌ प्रद्युम्न हरि त्रिपुरासुरको जीतनेके लिये यात्रा करनेवाले मह्दादेवजीके 
समान शक्रसखपर विजय पानेके लिये चले। उनके साथ समस्त यादव-बन्छु ओर सारी सेना थी ॥२१॥२२॥ 
प्रयुम्नजी सुवर्णाद्रिकी गुफाकेद्वारपए'जा'पहुँचे॥दुल्दुभियोंकी/ध्वनिसे- सिथित व्रीर योद्धाओके कोदण्डोंकी | 


= 


५६४ श्रीगगेसंहिता [ अध्यायः ४७ 
RR CS 3 
अश्वहेपैहेस्तिनादैविनेदुश्च दिशो दश | सेन्यपादरजोभिश्व युयुधे यादवेः सह ॥२४॥ 
बभूव तुछुल युद्धं छादितं व्योममंडलम्‌ | वीक्ष्य सवें सेरुदेवा भयं प्रापुन पेश्वर ॥२५॥ 
अथ शक्रसखः क्रुद्धो रथारूढो महाबलः । अक्षौहिणीभिदेशमिर्युगुधे यादवैः सह ॥२६॥: 
बभूव तुझुळ युद्ध देवानां यदुभिः सह । प्राकृतप्रलये राजन्नुदधीनां ध्वनिर्यथा ॥२७॥' : 
शसतरांधकारे. संजाते सारणो रोहिणीसुतः । बलदेवानुजो वीरो दंशितो गजसंस्थितः ॥२८॥: 
सर्वेषासग्रतः ग्रासो धनुष्टंकारयन्छुहुः । तद्गलं पोथयामास वाणेः कोदंडनिर्गतेः ॥२९॥ 
श्रीसारणस्य वाणोघेः केचिद्वीरा द्विधाकृताः । तियंग्भूता रथा युद्धे निपेतुः पादपा इव ॥३०॥ 
गजानां भिन्नकुंभानां भौक्तिकान्यपतंस्तदा । बाणान्धकारे संजाते रात्रौ तारागणा इव ॥३१॥ 
संछिद्यमानेरश्वेश्च वीरेरनागे रणांगणम्‌। बभो भूतगणेर्युक्तं यथाऽऽक्रीडञ्ुमापतेः ॥३२॥ 
सारणस्य बल दृष्टा सर्वे देवाः पलायिताः । संछिन्नभिन्नकोदंडा अभितः शीर्णकंचुकाः ॥३३॥ | 
पलायमानं स्वबलं दृष्टा शक्रसखो बली । धचुष्टंकारयन्प्रा्ो जगर्ज घनवद्वलात्‌ ॥३४॥ 
अर्जुनं द्शभिर्बोणेविंशत्या भानुभेव च । सांबं बाणशते्युद्धऽनिरुद्ध च शतैः शरेः ॥३५॥ 
हिशतेश्व गदं वीरं सहस्रैः सारणं तथा । तताड समरे वीरो धन्वी शक्रसखो वली ॥३६॥ 
तद्वाणेः सरथा वीरा बश्र्ुर्घटिकाद्वयस्‌ । चक्रवत्कुंभकारस्य तदद्शुतमिवाभवत्‌ ॥३७॥ ` 
हयाश्च पंचतां प्राप्ताः क्थद्वंधा रथा श्रमात्‌ । रथिनः खिन्नमनसः सूता भूर्च्छ गता झघे ॥३८।। 
स चान्य रथमारुह्य धनुष्टंकारयन्बलात्‌ । धनु; शक्रसखस्यापि चिच्छेद दशभिः शरेः ॥३९॥ 
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टंकारों, घोड़ोंक हिनहिनाहटकी आवाजों तथा हाथियोंकी चिम्घाड़ोंसे दसों दिशा गूँज उठीं । सेनिकोंके 
पैरोसे उड़ी हुई धूळ भी सब ओर व्याप्त हो गयी । शक्रसखकी सेना यादवोंसे युद्ध करने लगी । भयंकर युद्ध 
होने लगा । व्योम-मण्डल अख्न-शज्जोंसे आच्छादित हो गया । हे नृपेश्वर ! यह सब देखकर मेरुपवंतके निवासी 
समस्त देवता भयभीत हो उठे ॥ २३-२५ ॥ इसी समय क्रोधसे भरा और रथपर चढ़ा महाबली शक्रसख दस - 
अक्षौहिणी सेनाके साथ आगे बढ़कर यादवोंके साथ ग्रुद्ध करने लगा ॥ २६ ॥ देवताओका यादवोंके साथ 
तुमुल युद्ध छिड़ गया । हे राजन्‌ ! प्राकृत प्रलयके समय चारों समुद्रोके टकरानेसे जेसी भीषण ध्वनि होती . 
हे, वेसा ही महान्‌'कोलाहल वहाँ होने लगा ॥ २७ ॥ अस-शक्रोसे वहाँ अन्धकार-सा छा गया । उस समय 
बलदेवके छोटे भाई रोहिणीनन्दन वीर सारण कवच धारण किये, हाथीपर वेठकर, बारंबार धनुषका टंकार , 
करते हुए सबसे आगे आ गये और अपने कोदण्डसे छूटे हुए बाणोंद्वारा शक्रसखकी सेनाका संहार करने - 
लगे ॥ २८ ॥ २९ ॥ सारणके बाणसम्रुहोसे कितने ही वोरोंके दो-दो टुकड़े हो गये। युद्धभुमिमें बहुत-से रथ 
करवट लेकर वृक्षोंके समान धराशाथी हो गये ॥ ३० ॥ उस समय जिनके कुम्भस्थल फट गये थे, उन : 
हाथियोंके मोती इधर-उधर गिर रहे थे । बाणोंके अन्धकारमें वे बिखरे हुए मोती रात्रिकालमें तारागणोंके : 
समान चमकने लगे ॥ ३१ ॥ कटते हुए घोड़ों, पेदळ योद्धाओं तथा हाथियोंसे वह समराङ्गण. भूतगणोंसे युक्त .. 
भूतनाथके क्रीड़ास्थल महारमशान-सा जान पड़ता था॥ ३२॥ सारणका बल देखकर सब देवता. भाग: 
चले । उनके कोदण्ड छिन्न-भिन्न हो गये और कवच चारों ओरसे फट गये ॥३३॥ अपनी सेनाको पलायन करती . 
देख स्वयं बलवान्‌ शक्रसख धनुष टंकारता हुआ वहाँ आ पहुँचा और बड़े जोरसे मेघकी भाँति गर्जेन करने लगा .. 
॥ ३४ ॥ वीर धनुर्धर बलवान्‌ शक्रसखने समराङ्गणमें अजुंनको दस, 410 और अनिरुद्धको सौ-सो, गदको : 
दो सौ तथा सारणको एक सहृख्न बाण मारे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ उसके बाणोंकी मारसे रथी वीर दो-दो घड़ीतक. . 
उसी प्रकार चक्रुर काटने लगे, जैसे कुम्हारके चाक घुम रहे हों। यह अदुभुत-सी 200 बात हुई ॥ ३७ ॥ # 
तरह चक्रुर काटनेसे घोड़े मृत्युके ग्रास बन गये, रथोंके बन्धन ढीले पड़ गये, र मनमें खेद होने ल र 
और सारथिं भी युद्धमें मूच्छित हो गये ॥ ३८ ॥ हे राजेन्द्र ! उस समय जाम्बवतीनन्दन साम्ब दुसरे ककी. ४ 
आखूढ़ हो बलपूर्वक घनुष दंकारते हुए आये,। उन्होंने शकसखके, घनुषको दस बाणोंसे छिन्न-मिन्न क$ 


ति: २२ 
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द्वाभ्यां सतं शर्तेरश्वान्सहस्रेस्तद्रथं शरेः | चूर्णयामास राजेंद्र सांबो जांबवतीसुतः ॥४०॥ 
स च्छिन्नधन्वा विरथो हताश्वी हतसारथिः । नागंद्रं मत्तमारुह्य शुलं जग्राइ रोषतः ॥४१॥ 
विव्याध सांबं शूलेन हृदि शक्रसखो बली । तेन घातेन सांबोऽपि किंचिद्याङलमानसः ॥४२॥ 
योजने पादविक्षेप॑ कज्जलाद्रिसमप्रभम्‌ । चतुर्योजनमुच्चांग॑ योजनाद्ध ददद्वयम्‌ ॥४३॥ 
महच्चीत्कारङुवंतं त्रिशुंडादंडमंडलेः | श्रुंखळे पातयंतं तं चतुयोजनविस्तृतेः ॥४४॥ 
गजान्‌ वीरान्मदेयंतं रथानश्वानितस्ततः । दंतः पादैर्घातयंतं काछांतकयमोपमम्‌ ॥४५॥ 
आगतं वीक्ष्य नागेंद्र शत्रुणा नोदितं परम्‌ | विचरंतं सधाद्भीता यदुसेना विढुद्रुवु; ॥४६॥ 
गदो गदां समादाय बलदेवानुजो बली । जघान तदजं कुंमे गदया वज्रकन्पया ॥४७॥ 
तद्वातभिन्नकुंभो हि गजो युद्ध पपात इ। छिन्नपक्षो यथा शेलस्तदद्भृतमिवामवत्‌ ॥४८॥ 
अथ शक्रसखो यावद्दां जग्राह - रोषतः । तावत्तताड दगया गदः शक्रसखं हृदि ॥४९॥ 
तेन घातेन सगजो पतितो सूछितोऽभवत्‌ । पुनरुत्थाय स गदं भुजाभ्यां जगृहे मृधे ॥५०॥ 
गद्शक्रसखो युद्धे युयुधाते परस्परम्‌ । रंगे मन्नाविव वने वन्यौ तौ वारणाविव ॥५१॥ 

भुजाभ्यां तं सञ्च॒त्थाप्य बलदेवानुजो बली । | 

चिक्षेप तत्पुरे वीरं बलात्तं शतयोजनम्‌ ॥५२॥ 

तदा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव ह। 

जयदुंदुभयो नेदुः प्रशशंसुमुहुजनाः ॥५३॥ 
६ति श्रोगगसंहितायां विश्वजित्खण्डे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादे शक्रसखयुद्धं नाम सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 


डाला ॥ ३६ ॥ दो बाणोंसे उसके सारथिको और सौ बाणोंसे घोड़ोंको यमलोक भेजकर सहस्र बाणोंद्वारा 
उसके रथको भी चुर-च्र कर दिया ॥ ४० ॥ धनुषके कट जाने तथा घोड़ों और सारथिके मारे जानेपर 
रथहीन शक्रसखने एक मतवाले गजराजपर आरूढ़ हो रोषपुवंक झुल हाथमें ले लिया ॥ ४१ ॥ बलवान्‌ 
शक्रसखने उस शुलसे साम्बकी छातीपर चोट की । उस आघातसे साम्बका मन कुछ व्याकुल हो गया ॥ ४२ ॥ 
शक्रसखका हाथी एक-एक योजनका डग भरता था । उसका रंग कज्जलगिरिके समान काला था। उसकी 
ऊँचाई चार योजनकी थी ओर उसके दो दाँत आधे योजनतक आगे निकले हुए थे ॥ ४३ ॥ वह बड़े जोरसे 
चिग्घाडता था । उसके चार-चार योजन विस्तृत तीन सुंड़ें थीं। उनके द्वारा वह साँकलोंको गिराता, हाथियों 
ओर वीरोंको कुचलता तथा रथों और घोड़ोंको अपने दाँतों- और पेरोसे विनष्ट करता हुआ काल,. 
अन्तक और यमके समान दिखायी देता था ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ नत्रुसे प्रेरित उस महान्‌ गजराजको आते ओर 
विचरते देख यादव-सेनिक भयभीत हो युद्धसे भाग चले ॥ ४६ ॥ उस समय बलदेवजीके छोटे भाई बलवान्‌ 
गदने गदा लेकर उस वज्न-सरोखो गदासे उक्त गजराजके कुम्भस्थलपर बड़े जोरसे आघात किया । उस 
आघातसे उसका कुम्भस्थल फट गया और वह हाथी युद्धस्थलमें पंख कटे हुए पर्वंतके समान ढह गया । 
वह अढुभुत-सी बात हुई॥ ४७ ॥ ४८ ॥ तदनन्तर शक्रसखने ज्यों ही रोषपूर्वक गदा उठानेकी चेष्टा की, 
त्यों ही गदने अपनी गदासे उसकी छातीमें चोट पहुँचायी ॥ ४९ ॥ उस आघातसे वह हाथीसहित गिर पड़ा 
और मुच्छित हो गया । फिर उठकर उसने युद्धस्थलमें दोनों हाथोसे गदा उठायी ॥५०॥ अब गद ओर शक्रसख 
दोनों इस प्रकार परस्पर गदायुद्ध करने लगे, जेसे रङ्गशालामें दो मल्ल ओर जंगलमें दो हाथी लड़ रहे हो. 
॥ ५१ ॥ तब बलदेवके छोटे भाई बलवान्‌ गदने अपनी दोनों भुजाओंसे उस वीरको उठा लिया और बल-. 
रंक उसे सो योजन ऊपर उसके नगरमें फेंक दिया ॥ ५२॥ उस समय यादकःसेनामें जय-जयकार होने. 
लगी, विजयकी दुन्दुभियां बज उठी और सब लोग बारंबार गदकी प्रशंसा करने लगे ॥ ५३॥ इति श्रीगग-. 
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अथ अष्चतारिंशोऽध्यायः 
( अद्युम्नका लीलावतीपुरीके स्वयंवरमें सुन्दरीको प्राप्त करके द्वारकापुरीमें आगमन ) 
नारद्‌ उवाच 
स्वपुरे पतितो मूर्छा गतः शक्रसखो भृशम्‌ । उत्तस्थो च क्षणं तत्र किंचिद्वयाकुलमानसः ॥ १ ॥ 
अथ काष्णि परं ब्रह्म ज्ञात्वा शक्रसखस्त्वरन्‌ । स्वसकाशाद्वलं नीत्वा यदूनां च बलं ययौ ॥ २॥ 
ऐरावतङुलेभाश्च॒त्रिशुंडा दंडदंतिनः । चतुदंताः श्वेतवर्णाः सहस्राणि मदच्युतः ॥ ३ ॥ 
हेमाद्रिग्रभवा नागा योजनद्टयविग्रहाः । कोटिशः पर्वताकारा उन्मत्ता दिग्गजा इव ॥ ४॥ 
दिव्यास्या दिव्यगतयः कोटिशः कोटिशो नृप । शतार्बुदा रथा दिव्याः शातकौंभमयाः पराः ॥ ५ ॥ 
अयुतानि -विमानानां योजनद्वयशालिनाम्‌ । नियुतं कामधेनूनां पारिजातसहस्रकम्‌ ॥ ६ ॥ 
कारिदन्तखचित्स्तंभहेमरत्नखचित्पदाः । मुक्तास्तडागसंवद्वा शुणयंत्रस्फुरत्प्रभाः ॥ ७॥ 
मल्लिकामकरन्दाद्राः शिरीष ङुसुमाङुलाः | पयःफेननिभाः शय्याः कोटिशः सोपबहणाः ॥ ८ ॥ 
वितानानि विचित्राणि भित्तिवस्नाणि कोटिशः । आसनानि मृहुस्पर्शचित्रवर्णानि सर्वशः ॥ ९॥ 
दीर्घाणि चोपवर्हाणि विश्वकर्मक्ृतानि च । मुक्तास्तबकहेमाब्रै, खचितानि सहस्रशः ॥१०॥ 
सहस्रशो जवनिकाः शिविकाश्रेव कोटिशः | छत्राणां चामराणां च दिव्यसिंहासनैः सह ॥११॥ 
च्यजनानां तथा कोटी राज्यश्रीभूषणानि च । पीयूषाणां द्रोणकोटिः सुधर्मा च सभा तथा ॥१२॥ 
एबं च सर्वेतोभद्रपद्मानीति सहस्रकम्‌ | हीरकाणां च हरितां युक्तानां च तथेव हि ॥१३॥ 
गोमेदानां कोटिभारा नीलकानां तथैव च । आदित्यचंद्रकांतीनां वेदूर्याणां सहस्रशः ॥१४॥ 
स्यमन्तकमणीनां च कोटिभाराः समागताः । तथा वे पद्मरागाणां भारा विद्धयबुदं नुप ॥१५॥ 
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नारदजी कहते हँ- हे राजन्‌! अपने नगरमें गिरकर शक्रसख अत्यन्त मूच्छित हो गया । फिर 
उस सुच्छासे वह उठा । उठनेपर भी एक क्षणतक उसे बड़ी घबराहट रही ॥ १॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकुमार 
प्रद्यम्नको परब्रह्म जानकर शक्रसख बड़ी उतावलीके साथ अपने पाससे भेंट-सामग्री लेकर यादव-सेनाके 
समोप गया ॥ २ ॥ ऐरावतकुलमें उत्पन्न हुए तीन सूंड और चार दाँतवाले श्वेत रंगके एक हजार मदवर्षी 
हाथी, सुवणंगिरिपर उत्पन्न दो योजन विस्तृत शरीरवाले तथा दिम्गजोंके समान उन्मत्त और पर्वंताकार 
एक करोड़ हाथी, जिनके मुख दिव्य थे और जिनको गति भी दिव्य थी, करोड़ोंकी संख्यामें उपस्थित किये 
गये । हे राजन्‌ ! इन सबके साथ सोनेके बने हुए उत्तम दिव्य रथ भी थे, जिनकी संख्या सौ अरब थी ॥३-५॥ 
दस हजार विमान भेंटके लिये लाये गये, जो दो-दो योजन विस्तारसे सुशोभित थे। दस लाख कामधेनु 
गौएं और एक हजार पारिजात वृक्ष प्रस्तुत किये गये ॥ ६ ॥ तड़ागोंमें परिपुष्ट हुए सीपके मोती, जो यन्त्रपर 
चढ़ाकर चमकाये गये थे तथा चमेलीके इत्रसे आद्रे, शिरीष-कुसुमोंसे सञ्चित तथा दूधके फेनकी तरह सफद 
करोड़ों शय्याएँ लायी गयीं, जिनपर सुन्दर तकिये भी रक्खे गये थे ॥७॥ ८ ॥ हाथीके दाँतकी बनी हुई 
उनकी पाटियां रत्नोंसे जटित थीं और उनके पायोंमें भी सुवर्ण तथा रत्न जड़े गये थे। विचित्र बितान 
( चँदोवे ) और दीवारोंपर लगाये जानेवाळे वस्र॒करोड़ोंकी Mo भेंट किये गये । छूनेमें कोमल एव 
चितकबरे आसन तथा विश्वकर्माद्वारा रचित बड़े-बड़े तकिय दिये गये, जो मोतियोंके गुच्छों और सुवर्णरत्न 
आदिके द्वारा खचित थे। वे सब सह्॒नोंकी संख्यामें थे ॥ ९ ॥ १० ॥ हजारों परदे, करोड़ों पाळकियाँ, छत्र, 
चंवर और दिव्य सिंहासनोंके साथ करोड़ों व्यजन, जो राजलक्ष्मीके भूषण थे, प्रस्तुत किये का । ११ ००५ 
कोटि द्रोण अमृत, सुधर्मा सभा, सवंतो भद्र मण्डल, सहख्दल कमळ, हीरे, पन्ने और मोती दिये गये । को 
भार गोमेद और नीलम दिये गये, सहस्रो भार सूर्यकान्त, चन्द्रकान्त और बैदूर्य मणियोंके थे ॥ १२-१४॥ 


~ 


के लाये गये | होकी सं प्रु॥ 
कोटि भार स्यमन्तक मणियोंके लाये गये थे। हे नरेश्वर | पराग मणिके भारोकी संख्या एक अरब थी ॥१५ 
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जांबूनदसुवर्णानां हाटकानां तथेव च । सुवर्णाद्रिसुवर्णानां कोटिभाराधध कोटिशः ॥१६॥ 
राज्यं नवनिधीन्सर्वान्देवानां मेथिलेशवर | अष्टानां लोकपालानामाधिपत्याधिरक्षकः ॥१७॥ 
नीत्वोद्भवं शक्रसखो द्येवं बलिमङ्कुतम्‌ । कौंशल्यहेतवे काष्णि प्रणनाम कृतांजलिः ॥१८॥ 
तस्मे तुष्टः शंबरारिः प्रददौ रत्नमालिकाम्‌ । संस्थाप्य राज्ये तं राजन्नेपा हि प्रकृतिः सताम्‌ १९॥ 
इत्थं शक्रसखं जित्वा ग्रद्युम्नाय वलिं ददौ । शिबिराणां समूहोऽभ्ूद्रुणोदानदीमडु ॥२०॥ 
महाधनखचिद्धिथ॒ वितानेः शतयोजनम्‌ । पतत्पताकेदिंव्याभेभून्यस्तविजयध्वजः ॥२१॥ 
विरेजे शिविरव्युहो लहरीभिः पयोदधिः। आकाशादागतं तत्र गजारूढं पुरन्दरम्‌ ॥२२॥ 
ससेन्यं सहसा राजन्दुंदुभिध्वनिसंयुतस्‌ । संवीक्ष्य वेगतो वीरा जग्हुः शख्रसंहतिस्‌ ॥२३॥ 
पुनरिद्रं च तं ज्ञात्वा बभूवुहर्षिता नृपाः । श्रीप्रथुम्नं सभामध्ये कथयन्मघवा तदा ॥२४॥ 
शृणु राजन्महाबाहो त्वं परावरवित्तमः । लीलावती नाम पुरी शुभा हेमाद्रिसानुषु ॥२७॥ 
विद्याधरेशः सुकृती तत्र राज्यं करोति हि । तत्कन्या सुंद्रीनासा शतचन्द्रनिभा शुभा ॥२६॥ 
आगता देवताः सर्वास्तस्या राजन्स्वयंवरे । लोकपालास्तथा सर्वे संप्राप्ता दिव्यविग्रहा; ।।२७॥ 
यं दृष्टा मूच्छिताऽहं स्यां स मे भर्ता भविष्यति । गिरेत्येवं प्रजल्पंती सुंदरं वरमिच्छती ।।२८॥ 
तत्रापि गच्छ सहसा भ्रातृभिः सह कोतुके । स्वयंवरं पष्य वरं देवलोकैश्च मण्डितम्‌ ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच | 
तच्छुत्वा भगवान्काष्णिर्यादवेश्रातृमिः सह । पुरन्द्रेण सहसा पुरीं लीलावती ययौ ॥३०॥ 
विशालाजिरसंयु क्त खचिद्रत्नमनोहरे । चन्दनागुरुकस्त्रीकुकुमद्रवचचिते ॥३१॥ 


जाम्बूनद सुवणं, हाटक सुवर्ण तथा सुवर्णगिरिसे प्राप्त सुवर्णोके भी कोटि-कोटि भार प्रस्तुत किये गये ॥१६॥ 
हे मेथिलेश्वर ! आठ लोकपालोंके आधिपत्यकी रक्षा करनेवाला शक्रसख अपना राज्य तथा देवताओंकी सम्पूर्ण 
निधियोंको भेंटके लिये लेकर उद्धवजीके साथ यादव-सेनाके पास गया और अपनी कुशलताके लिये वह अद्भुत 
भेंट अपित करके उसने प्रद्यम्कको हाथ जोड़कर प्रणाम किया ॥ १७॥ १८ ॥ शम्बरणत्रु प्रद्युम्नने संतुष्ट 
होकर उसे रत्नमाला अपित की और उस राज्यपर उसीको पुन: स्थापित कर दिया । हे राजन्‌ ! सत्पुरुषोंका 
ऐसा ही स्वभाव होता हे ॥ १९ ॥ इस प्रकार जिसने प्रद्यम्नको भेंट दी थी, उस शक्रसखको जीतकर वे 
सेनासहित आगे बढ़े। अब उनके सेनिकोंकी छावनी अरुणोदा नदीके तटपर पड़ी ॥ २० ॥ महामुल्य ओर 
रत्नोंस जटित चँदोवे सो योजनतक तन गये । वहाँ दिव्य पताकाएँ फहराने लगीं ओर वहाँको भुमिपर 
विजय-ध्वजकी स्थापना हो गयी । उन ध्वजा-पताकाओंके कारण वह शिबिरसमूह्‌ उत्ताल तरंगोंसे युक्त 
महासागरकी भाँति शोभा पाने लगा ॥ २१ ॥ हे राजन्‌ ! उसी समय आकाशसे ऐरावतपर चढ़े हुए देवराज 
इन्द्र सहसा सेनासहित वहाँ उतर आये । देवताओंकी दुन्दुभियाँ भो उनके साथ-साथ बजती आयोीं । 
यह देख सम्पूर्ण यादववीरोंने बड़े वेगसे अपने-अपने अस्त्र-शस्त्र उठा लिये ॥ २२॥ २३ ॥ देवराज इन्द्रको 
पहचानकर समस्त नरेश बड़े प्रसन्न हुए। उस समय इन्द्रने भरी सभामें प्रद्युम्नसे कहा--॥ २४ ॥ 
“हे महाबाहु नरेश ! तुम परावरवेत्ताओंमें श्रेष्ठ हो, अतः मेरी बात सुनो । सुवर्णगिरिके शिखरोंपर 
लीलावती नामसे प्रसिद्ध एक सुन्दर पुरी है ॥ २५॥ वहाँ विद्याधरोंके राजा सुकृती राज्य करते हे । 
उनकी एक सुन्दरी नामवाली कन्या है, जो सौ चन्द्रमाओके समान रूप-लावण्यसे सुशोभित और परम 
सुन्दरी हे ॥ २६॥ हे राजन्‌ ! उसके स्वयंवरमें समस्त लोकपाल और देवता दिव्य रूप धारण करके आये . 
हैं; किन्तु वह राजकन्या कहती है कि 'जिसको देखकर में मूछितः हो जाऊंगी, वही मेरा पति होगा।' 
यह बात कहकर वह सुन्दर वर पानेकी इच्छा रखती है ॥ २७ ॥ २८ ! तुम उस उत्सवमें भी अपने समस्त 
भाइयोंके साथ वहाँ चलो और देववृन्दसे मण्डित उस सुन्दर स्वयंवरको देखो” ॥ २६ ॥ नारदजी 
कहते. हैँ- हे राजन्‌ ! ८यह $सुनकरु भसकास०अद्युक "अपतते॥,यदुेशी उश्राइयों सहित. द्वेवेन्दधवे, साथ सहसा 
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इुक्तायुक्तस्तोरणे्च॒ वितानैः सुमदाधनेः । जांधूनदासनेः साफ्षादिंद्रलोक इवापरे ॥३२॥ 
तस्मिन्स्वयंबरे तस्थौ प्रद्युम्नो दिव्य आसने । गिरिशुंगे यथा सिंहः सर्वेषां पश्यतां नृप ॥३३॥ 
त्रजेशा सुनयस्तत्र देवा रुदट्रगणास्तथा | मरुतो रवयश्चैव वसबो ह्यग्नयोऽर्विनो ॥३४॥ 
यमोऽथ वरुणः सोमो धनदः शक्र एव हि । सिद्धा विद्याधराश्चैव गंधर्वाः किन्नरास्तथा ॥३५॥ 
अन्ये समागताः सर्वे रत्नाभरणभूपिताः । जहुवेंबाहिकीमाशां अद्युम्न वीक्ष्य मैथिल ॥३६॥ 
सा सुंदरी तत्र सुरत्नमाल्या रतिं च रंभां क्षियतीव निर्गता । 

वाणों रमां रूपबतीं पुलोमजा बिडंबयन्तीव बभौ वरांगना ।।३७।। 

याँ वीक्ष्य सर्वेषु सदःसु सर्वतो मोहं अ्रयातेषु तथेव मैथिल | | 
श्रीः सवलोकस्य च पश्यतो वरं विचिन्वती सा चपलेव चांडुदस्‌ ॥३८॥ | 
दिव्यांबरं पञ्मदलायतेक्षणं प्रद्युम्नवीरं नरलोकसुन्दरम । 
समेत्य मूर्च्छां समवाप सुन्दरी विद्याधरी सा पुनराप संज्ञाम्‌ ॥३९॥ 
सञ्च॒स्थिता सात्वतद्दपेविह्वला तस्थौ सुमालां विनिधाय तदले । | 
विद्याधरेशः सुकृती च सुन्दरीं सुतां ददौ मेथिल शंबरारये ।।४०।! | 
नदत्सु तूय्येषु तदेव निजेरा न सेहिरे वीक्ष्य विवाहमंगल्‌ । दनक 
तं सवतः संरुरुधुः स्वयंवरं प्रचण्डमेघा इव भास्करं परम्‌ ॥४१॥ | 
क्रोधाब्ृतांस्तानमरान्धनु रान्‌ मदोद्वतान्‌ वीक्ष्य हरेः स्वयंवरम्‌ । कः 
श्रीकृष्णदत्तं सशरं धनुः स्वयं वरं गृहीत्वा यदुभिजंगर्ज इ ॥४२॥ 
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लीलावतीपुरीमें गये ॥३०॥ जहाँ स्वयंवर हो रहा था, वहाँका . प्राङ्गण बड़ा विशाल था । जड़े गये रत्नोंके 
कारण उसकी मनोहरता बढ़ गयी थी । उस स्थानपर चन्दन, अगर, कस्तुरी और केसरके द्रवका छिड्कावि 
किया गया था ॥ ३१ ॥ मोतीकी बंदनवारों, बहुमूल्य वितानों और जाम्बूनद सुवर्णके आसनोंसे वह | 
स्वयंवर-भवन साक्षात्‌ दूसरे इन्द्रलोक-सा शोभा पा रहा था ॥ ३२ ॥ नरेश्वर प्रद्युम्न उस स्वयंवरमें गये ऑर 
सिंह जैसे किसी पर्वंतके शिखरपर बेठता हे, उसी प्रकार सबके देखते-देखते एक दिव्य आसनपर विराजमान | 
हुए ॥ ३३ ॥ हे मंथिल ! वहाँ जितने प्रजापति, मुनि, देवता, रुद्रगण, मरुदूण, आदित्यगण, वसुगण, अग्नि, 
दोनों अश्विनीकुमार, यम, वरुण, सोम, कुबेर, इन्द्र, सिद्ध, . विद्याधर,. गन्धर्व, किनर तंथा अन्यान्य सभी 
समागत एवं रत्नाभरणोंसे विभूषित देवता थे, . उन्होंने प्रद्॒म्नको आया देख अपने विवाहकी आशा छोड़ दी 
॥ ३४-३६ ॥ उसी समय सुन्दरी हाथमें रत्नमाला लिये अपने रूप-लावण्यसे रति और रम्भाको भी 
तिरस्कृत करती हुई-सी निकली । वह वराङ्गी अङ्गना सरस्वती, लक्ष्मी तथा रूपवती शचीकी विडम्बना 
करती हुई-सी जान पड़ती थी | हे मेथिल | जिसे देखकर सब ओरके समस्त सभासद्‌ मोहको प्राप्त हो 
गये, वह लक्ष्मीके समान सजकुमारी सुन्दरी सब लोगोंके सामने अपने लिये योग्य वरकी इस प्रकार 
खोज करने लगी, मानो चपला (बिजली) नूतन जलधरको ढंढ रही हो ॥ ३७॥ ३८ ॥ दिव्याम्बरधारी; 
प्रफुल्लित कमलदळ सदृश बड़े-बड़े नयनोंवाले एवं नरलोक सुन्दर प्रद्युम्नको देखकर वह सुन्दरी विद्याधऱी 
मुछित हो गयी ॥ ३९ ॥ फिर थोड़ो ही देरमें उसे चेत हुआ तो वह उठी और आनन्द-विभोर होकर प्रद्यम्नके 
गलेमें सुन्दर माला डालकर खड़ी हो गयी। हे मिथिलेश्वर ! विद्याधरोंके राजा सुकृतोने अपनी पुत्री 
सुन्दरीको प्रद्युम्नके हाथमें दे दिया ॥ ४० ॥ तब सब ओर माङ्गलिक वाद्य बज उठे, किंतु इस ताह 
मङ्गलको देखकर देवतालोग सहन नहीं कर सके । उन लोगोंने उस स्वयंवरभवनको चारों ओ 
प्रकार घेर छिया, जैसे प्रचण्ड मेघोंने सूर्यदेवको आच्छादित कर लिया हो ॥ ४१ ॥ उन देवताओंको क्रोध 


घनु साक्षात प्र कृष्णके दिये 
व्रशीभ्रुत हो ष उठाये, और युद्धके मदसे, (उक्त, देख क्षतु प्रयुग्त हुरिने, me शा श्री | ईए 
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तच्चापयुक्त विंशिख! स्फुरत्प्रभेरिछन्नायुधा मेथिलशीणंकंचुकाः । 
विदुद्रुवुस्ते च दिशो दशामरा नीहारमेघा इव स््यरश्मिभिः ॥४३॥ 
प्रद्यम्नो भगवान्साक्षादित्थं जित्वा स्वयंवरम्‌ । विजित्येलाइतं खंडं भारतं गतुमुद्यतः ॥४४॥ 
आतृभियदुमिः सेन्येः सव॑मंत्रिजनेः सह । आययौ भारतं खंडं नादयन्‌ जयदुदुभीन्‌ ॥४५॥ 
पश्यन्देशाननेकांश्च जंबूद्रीपजयो बली । आनर्तान्द्वारकान्देशान्‌ प्रासोऽभूत्स हरेः सुतः ४६॥ 
रयुम्नप्रेपितः साक्षादुद्धवो बुद्धिसत्तमः । प्रणनामोग्रसेनं तं सभायां श्रीहरिं बली ॥४७॥ 
वर्षे वर्षेऽपि यज्जातं जंचुद्वीपजयं तथा । तत्सवं हि यथायोग्यं कथयामास चोद्भवः ॥४८॥ 
श्रीकृष्णवलदेवाभ्यां सर्वबृद्धजनेः सह। प्रद्युम्नं तं समानेतुमुग्रसेनो विनिर्गतः ॥४९॥ 
गीतवादित्रधोपेण ब्रह्मघोषेण भूयसा । युक्तावर्षे्ाजपुष्पे! ` पाठारावेः सुमङ्गेः ॥५०॥ 
वारणेंद्रं पुरस्कृत्य सौवणेंः कलशेन प । | 





गंधवैरवारश्वुख्याभिः शंखदुन्दुभिवेणुभिः ॥५१॥ 
. तेह न चे & 
गंधाक्ष तेह मपात्रः पुष्पयूपयंवांकुर! । 


उग्रसेनः शंबरारेः संयुखं चाजगाम ह ॥५२॥ 
खङ्गं नीत्वोग्रसेनस्य पुरो प्रत्वा कृतांजलिः । 
ननाम काष्णियंदु भिर््रातमिः सह मैथिल ॥५३॥: 
श्रीकृष्णं सबलं नत्वा सर्वान्‌ बृद्धान्प्रणम्य च | 
गर्गाचायं ननामाशु प्रद्युम्नो मीनकेतनः ॥५४॥ 
संक्वाध्याभ्यच्यं विधिवद्‌ब्राह्मणेवेदद्क्तिमिः । 
आरोप्य वारणे काष्णिम्मुग्रसेनः पुरी ययो ॥५७॥ 


बाणसहित श्रेष्ठ धनुषको हाथमें लेकर यादवोंके साथ सिंहनाद किया ॥ ४२ ॥ हे मिथिलेश्वर ! उनके घनुषसे 
छूटे हुए चमकीले बाणोंद्वारा देवताओंके अख्-सस्त्र छिन्न-मिन्न हो गये और उनके कवचोंकी धियां उड़ गयीं। 
जेसे सूर्यकी किरणोंसे कुहासेके बादल भाग जाते हैं, उसी प्रकार वे देवता दसों दिशाओंमें भाग खड़े डर 
॥४३॥ इस प्रकार साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रद्युम्न स्वयंवर जीत और इलळावृतखण्डपर विजय पाकर भारत 
जानेके लिए उद्यत हुए ॥ ४४ ॥ भाइयों, यादवों, सेनिकों तथा समस्त मन्त्रीजनोंके साथ विजय-दुन्दुमि 
बजवाते हुए वे भारतखण्डमें आये ॥ ४५ ॥ अनेक देशोंको देखते हुए जम्ब्ूद्वीपविजयी बलवान्‌ वीर श्रीकृष्ण- 
कुमार क्रमश: आनतंप्रदेशमें और द्वारकाके देशोंमें आये ॥४६॥ प्रद्यम्नके ढारा पहले ही भेजे गये बुद्धिमानोमे 
श्रेष्ठ साक्षात्‌ उद्धवने राजसभामें पहुँचकर राजा उग्रसेनको तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम किया ॥ ४७ ॥ 
प्रत्येक देशमै क्या-क्या हुआ और जम्बुदवीपपर किस तरह विजय मिलो, वह सारा वृत्तान्त उद्धवजीने 
:यथोचित रूपसे कह सुनाया ॥ ४८ ॥ तब राजा उग्रसेन श्रीकृष्ण-बलदेव एवं सम्पूर्ण वृद्धजनोंके साथ 
प्रयुम्नको लानेके लिये निकले । गीतवाद्योंकी ध्वनि तथा वेद-मन्त्रोके गम्भीर कर घोषके साथ मोतियों, खीलों 
और फूलोंकी वर्षापूर्वक मङ्गलपाठ करते हुए लोग उनकी अगवानीके लिये आये ॥ ४९॥ हे नरेश्वर | एक 
गजराजको आगे करके सोनेके कलश, गन्धर्व, अप्सराएँ, शङ्क, दुन्दुभि, वेणु, सुगन्ध, अक्षत, सोनेके 
पात्र, फूल, धुप तथा जौके अङ्कुर साथ लिये राजा उग्रसेन प्रद्मम्नके सम्मुख आये ॥ ५०-५२॥ 
हे मेथिल ! श्रीकृष्णकुमारने यादव-बन्धुओंके साथ खन्न रे जाकर महाराज उग्रसेनके सामने रख दिया और 
(हाथ जोड्कर प्रणाम किया ॥५३॥ मीन-केतन प्रद्यम्नने. i ळी -बळरामको मस्तक झुकाकर समस्त वुद्धजनोंको 
प्रणाम करनेके अनन्तर शीघ्र जाकर श्रीगर्गाचार्यके चंरणोंमें नमस्कार किया ॥५४॥ राजा उग्रसेन झुरि-ुरि 
प्रशंसा करके, वे दिकक्कन्त्ों तक्षा, ब्राह्मणोके; सहपोगसे  विधिवत्‌ पूजन करके £ प्रद्यम्नको ७1200 हाथीपर बिठाकर 
७२ 
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मङ्गलं द्वारकायां च सर्वत्राभृद्णृहे शृहे। 
. इत्थं नृप ते कथितं किं भूयः श्रोठुमिच्छसि ॥५६॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां श्रीविश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे प्र शुग्नद्वारकागमनं नामाष्टचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 





कु अथ एकोनपश्चाहत्तमोऽभ्यायः 
( राजसूय यज्ञमें ऋषियों, ब्राह्मणों, राजाओं, तीर्थो, क्षेत्रों, देवगणो तथा सुहृद-सम्बन्धियोंका शुभागमन ) 
SE त बहुळाश्व उवाच ) 
कथं चकार विधिवद्राजस्याध्वरं नृपः । एतन्मे ब्रूहि विप्रेन्द्र त्वं परावरवित्तमः ॥ १ ॥ 
[ 8472 श्रीनारद्‌ उवाच | 
अथोग्रसेनो नृपतिः सर्वधमंभृतां वरः । श्रीकृष्णेन सहायेन क्रतुरांज चकार ह॥२॥ 
गर्गाद्यदुकुलाचार्यान्मुहत॑ बोध्य यत्नतः | 
बंधुभ्यः प्रददौ राजन्सुहृद्धयोशपि निसंत्रणम्‌ ॥ ३-॥ 
भक्त्या परमया5हूता ऋषयो मुनयो द्विजाः 
आजस्मुद्वोरकां सर्वं पुत्ररिष्येः समाइताः ॥ ४॥ 
वेदव्यासः शुकः साक्षान्मेत्रेयोष्थ पराशरः 
पलः सुमंतुदुर्वासा वशंपायन इत्यपि ॥ ५॥ 
जेमिनिर्भागवो रामो दत्तात्रेयोऽसितो मुनिः 
अंगिरा : वामदेवोऽत्रिवंसिष्ठः कण्व एव च ॥ ६॥ 
विश्वामित्रः शतानन्दो भारद्वाजोऽथ गौतमः 
कपिलः सनकाद्या विभांडश्च पतञ्जलिः ॥ ७॥ 
द्रोणः कृपः प्राडविपाकः शांडिल्यो मुनिसत्तमः 
अन्ये च मुनयो राजन्सशिष्याथ समागताः ॥ ८॥ | 
त्रा शिवो जंभभेदी देवा रुद्रगणास्तथा । ; 
.-आदित्या मरुतः सर्व वसवो ह्यमग्नयोऽरिविनो ॥ ९ ॥ 
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.द्वारकापुरीमें ले गये ॥ ५५ ॥ द्वारकामें सवंत्र-घर-धरमें उत्सव हुआ । हे नरेश्वर ! इस प्रकार मैंने तुम्हारी 
पुछी हुई सब बातें कहीं, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ५६ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे 
'प्रियंवदा/भाषाटीकायामष्टचत्वारिशो$ध्यायः ॥ ४८ ॥ | जा 

राजा बहुलाश्चने कहा--हे विप्रवर ! आप परावर-वेत्ताओंमें श्रेष्ठ हैं; अतः मुझे यह बताइये कि राजा 
.उग्रसेनने किस प्रकार राजसूय यज्ञका विधिपुर्वक अनुष्ठान किया ॥१॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! तदनन्तर 
समस्त धर्मात्माओंमें-श्रेष्ठ राजा उग्रसेनने भगवान्‌ श्रीकृष्णी सहायतासे क्रतुराज राजसुयका सम्पादन 
किया ॥ २॥ यढुकुलके आचार्य गगंजीसे यत्नपूर्वंक सुहुतं पूछकर भाई-बन्धुओ तथा सुद्ददोंको निमन्त्रण 
भेजा ॥.३ ॥ अत्यन्त भक्तिभावसे बुलाये जानेपर ऋषि, झुनि तथा ब्राह्मण--सब लोग अपने पुत्रो और 
. शिष्योके साथ द्वारकामें आये ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! साक्षात्‌ वेदव्यास, शुकदेव, पराशर, मेत्रेय, पैला सुमन्त 
.दुर्वासा, वैशम्पायन, जेमिनि, भार्गव परशुराम, दत्तात्रेय, असित, अङ्गिरा, वामदेव, अत्रि, वसिष्ठ, वि 
विश्वामित्र, शतानन्द, भारद्वाज, गौतम, कपिल, का `विभाण्ड, काज ms 
-प्राइविपाक, मुनिश्रेष्ठ शाण्डिल्य तेथ” दु्सरेदंसरे भुनि वहाँ शिष्यीँसहित' का रा 
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यमोऽथ वरुणः सोमो धनदो गणनायकः । सिद्धा विद्याधराइचेव गंधर्वाः किन्नरादयः ॥१०॥ 
गंधर्वाप्सरसः सर्वा विद्याधर्यः समागताः । वेताला दानवा दैत्याः प्रहादो बलिना सह ॥११॥ 
रक्षोभिभीषणेः साद्ध॑ लंकाधीशो विभीषणः । सवेंश्च वानरे! साद्धं हलु मान्‌ वायुनन्दनः ॥१२॥ 
ऋतथ दंष्टिमिः सादं जांबवानुक्षराड्‌ बली । संवश्च पक्षिभिः साद्धं गरुडः पक्षिराड बली ॥१३॥ 
सव; सरीसृप; साद्ध वासुकिर्नागराड्‌ वली । गोरूपधारिणी पृथ्वी सर्वाभिः कामघेनुमिः ॥१४॥ 
सवः शलमूर्तिमद्घि; सुमेरुश्च हिमाचलः । गुल्मवृक्षलतामिश्व वटः साक्षात्यागराट्‌ ॥१५॥ 
महानदीमिः सहिता श्रीगंगा यमुना नदी । पारावाराः सप्त तथा रत्नोपायनसंयुताः ॥१६॥ 
आजग्पुरुग्र सेनस्य राजस्रयस्य चाध्वरे । सप्त स्वरास्रयो ग्रामा नवारण्या नवोषराः ॥१७॥ 
चतुदंशेव गुह्यानि विख्यातानि मद्दीतले । तीथराजः प्रयागश्च पुष्करं बद्रिकाश्रमः ॥१८॥ 
सिद्धाश्रमो विनशनं कुण्डैः सर्वे; सरोवरेः | वनानि दण्डकादीनि सर्वेश्चोपवनेः सह ॥१९॥ 
क्षेत्रे! समग्रैविंमलेरेते तत्र समाययुः। श्रीमद्रोवद्ध नो नाम गिरिराजो व्रजाद्भरिम्‌ ॥२०॥ 
वृन्दावनव्रजवनेः सरः ङुण्डँः समाययौ । कीतिंयंशोमतिः साक्षाद्गोपीभिगोंपिकेवरी ॥२१॥ 
श्रीराधा शिविकारूढा सखीसंघेश्च कोटिभिः । शतयूथश्च गोपीनां द्वारकां ` प्रययौ मुदा ॥२२॥ 

तासां वासो यत्र यत्र गोपीभूमिश्र साऽभवत्‌ | ` 
तदङ्गराजसंजातं गोपीचन्दनमेव हि ॥२३॥ 
गोपीचंदनलिप्तांगो नरो नारायणो भवेत्‌ । [ 
चतुर्वर्णास्तथा -सर्वे आजम्मुस्तस्थः चाध्वरे ॥२४॥ 
धृतराष्ट्रो बुद्धिचक्ुः साक्षाद्दुयोधन; कलिः। ` 
शाल्वो भीष्मश्च करणश्च कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥२५॥ ` 

देवगण, आदित्यगण, मरुदण, समस्त बसुगण, अग्नि, दोनों अश्विनीकुमार, यम, वरुण, सोम, कुबेर, गणेश, 
सिद्ध विद्याधर, गन्धर्वं तथा किनर आदिका शुभागमन हुआ ॥ ५-१० ॥ गन्धर्व-सुन्दरियाँ, अप्सराएं 
और समस्त विद्याधरियाँ वहाँ आयीं। वेताल, दानव, दैत्य, प्रह्लाद, बलि, भीषण राक्षसोके साथ 
लङ्कापति विभीषण तथा समस्त वानंरोंके साथ -वायुनन्दन हनुमान्‌ पघारे॥ ११॥ १२॥ ऋक्ष ओर 
दाढ्वाळे . वन्य पशुओके साथ बलवान्‌ ऋक्षराज जाम्बवानुका आगमन हुआ। समस्त पक्षियोंके साथ 
बलवान्‌ पक्षिराज गरुड़ आये ॥ १३ ॥ सपंगणोंको साथ लिये बलवान्‌ नागराज वासुकि पधारे । सम्पुर्ण 
कामधेनुओंके साथ गोरूपधारिणी पृथ्वीका आगमन हुआ ॥ १४॥ समस्त. मूतिमानु पर्वेतोंके साथ मेरु और 
हिमालय पधारे ।-गुल्मों, वृक्षों और लताओंके साथ प्रयागके वृक्षराज अक्षयवटका शुभागमन हुआ ॥ १५॥ 

महानदियोंके साथ श्रीगङ्गा ओर यमुना नदी आयीं। रत्नोंकी भटके साथ सातों समुद्र पधारे ॥ १६ ॥ ये 

सब-के-सब- उग्रसेनके राजसूय यज्ञमें सहर्षं आये । सात सागर, तीन ग्राम, नो अरण्य, महीतलके नो ऊसर, 
विख्यात चौदह गुह्य, तीर्थराज प्रयाग, पुष्कर, बदरिकाश्रम, सिद्धाश्रम, कुण्डो - ओर. समस्त सरोवरों- 
सहित विनशन ( कुरुक्षेत्र ), समस्त उपवनोके साथ दण्डक आदि वन--वे सबके-सब समग्र विमल क्षेत्रोके 
साथ वहाँ. उपस्थित हुए ॥ १७-१९ ॥. व्रजसे श्रीमान्‌ गिरिराज गोवर्धन, -वून्दावनः, दुसरे-दूसरे वन, 

सरोवर तथा कुण्ड पधारे। रानी कीतिदा और गोपियोंके साथ गोपिकेश्वरी यशोदा पधारों ॥ २० ॥ २१॥ 

अपने करोड़ों सखी-समूहोंके साथ शिबिकारूढ़ा श्रीराधाका भी. शुभागमन हुआ। गोपियोंके सौ गूथ भी 

द्वारकामें सानन्द पधारे ॥ २२ ॥ जहाँ आजकल गोपी-भूमि हे, वहीं उन्हे ठहराया गया । उन्हींके अङ्गरागसे : 
वहाँ गोपीचन्दन प्रकट हुआ । जिसके अज्ञमें गोपीचन्दन लग जाता है, वह मनुष्य नरसे नारायण हो जाता - 
है ॥ २३॥ चारों वणर्कि सभी होगे उस धर्म उपस्थित हुए “थे"' प्रज्ञाचकु पृत्तराषट्र, कलिका अवतार - 
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भीमोजुनोऽथ नकुलः सहदेवस्तथापरे । छः 

दमघोषो वृद्धशर्मा जयसेनो महानृपः ॥२६॥ 
शष्टकेतुभींष्मकश्च नाग्नजित्कोशलेश्वरः 

बृहत्सेनो धतिः साक्षान्मेथिलेशः पितामहः ॥२७॥ 

अन्येऽपि तत्र राजानः सुहत्संवंधिबांधवाः । 

4 1 सहस्रीभिस्तथा पौत्रः पुत्रेराजग्मुरध्वरम्‌ ॥२८॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां विश्वजित्खण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे स्वजननिमंत्रणं नामैकोनपंचाशतमो ऽध्यायः ॥४९॥ : 


——— AS 


| अथ पश्चाशत्तमोऽध्यायः ` 

, _.. ( राजसूय यज्ञका मङ्गलमय उत्सव, देवताओं, ब्राह्मणों तथा अतिथियोंका दान-मानसे सत्कार ) 

र = त श्रीनारद उवाच 
अर्थसिद्धेरेव द्वारे रेवताद्रिसमुद्रयो: 
मध्ये पिंडारके क्षेत्रे यज्ञारंभो बभूव ह॥ १॥ 
पञ्चयोजनविस्तीणंः ङइण्डोऽभूद्यस्य चाध्वरे 
योजनं ब्रह्मङुण्डस्तु गव्यूतिः पश्च कुण्डकाः ॥ २॥ 
मेखलागत्तंविस्तारवेदीभिनिमिताः शुभाः 
सहस्रहस्तमुचचाङ्गो यज्ञस्तंभो बभौ महान्‌ ॥ ३ ॥ 
पञ्चयोजनविस्तीणंः सौवर्णो यज्ञमंडपः। 
वितानतोरणे रेजे कदलीखंडमण्डितः ॥ ४ ॥ 

भोजब्रष्ण्यंधकमधु शूरसेन दशाहेकैः । देवेश्च सहितो. राजा बभौ शक्र इवाध्वरे ॥ ५ ॥ . 

यज्ञावतारः, श्रीकृष्ण परिपूरणंतमोऽध्वरे | बभौ पुत्रश्च पौत्रैश्च परमात्मेव भूतिभिः ॥ ६ ॥ 

महासंशृतसंभारे राजब्वयेऽध्वरे वरे | गर्गाचाय गुरु कृत्वा यदुराजो हि दीक्षितः ॥ ७ ॥ 
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साक्षात्‌ दुर्योधन, शाल्व, भीष्म, कणं, कुन्तीपुत्र युधिष्ठिर, भीम, अजुंन, नकुल, सहदेव, दमघोष, वृद्धशर्मा, 
महाराज जयसेन, धृतकेतु, भोष्मक, कोसलराज नग्तजितु, बृहत्सेन तथा तुम्हारे पितामह, साक्षात. 
मिथिलेश्वर धृति तथा अन्य राजे, सुह्ृद-सम्बन्धी, बन्धु-बान्धव अपनी रानियों तथा पृत्र-पोत्रोके साथ: उस. 
यज्ञमें पधारे थे ॥ २४-२८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विश्वजित्खण्डे ' प्रियंवदा' भाषाटीकायामेकोन- 
पंचाशत्तमो$ध्याय: ॥ ४९ ॥ ८ 
_ नारदजी बोले- हे राजन्‌ | अर्थेसिद्धिके द्वारभुत पिण्डारक क्षेत्रमे, जो रेवतक पर्वत और समुव्रके- 
बीचमें स्थित है, यज्ञका आरम्भ हुआ ॥ १ ॥ उस यज्ञमें जो कुण्ड बना, उसका विस्तार. पांच. योजनकाः 
थाः। ब्रह्मकुण्ड एक योजनका और पाँच कुण्ड दो _कोसमें बनाये गये ॥ २॥ वे सभी कुण्ड मेखला, मतं, 
विस्तार और बेदियोंके साथ सुन्दर ढंगसे निमित हुए थे-। वहाँका, महान्‌ त यज्ञस्तम्भ एक हजार हाथ ऊषा; 
था ॥ ३ ॥ सुवर्णमय यज्ञमण्डपका विस्तार पाँच योजनका था, जो चंदोवों और बंदनवारोंसे सुशोभित था |... 
केलेके खंभे उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥ ४ ॥ भोज, वृष्ण, अन्धक, मधु, शूरसेन तथा दशाहे वंशके यादवोसे--. 
घिरे हुए राजा उग्रसेन देवताओंसे युक्त इन्द्रकी भांति उस यज्ञमण्डपमें शोभा पाते थे ॥ ५॥. जेसे- परमात्मा- 


अपनी विभूतियोसे शोभा पाता है, उसी प्रकार परिपूर्णतम भगवान्‌ यज्ञावतार rt es उस यज्ञमें अपने: 
पुत्रों और पोत्रोसे सुशोसित, हो. रढे«े-॥६॥अद्वात्र सम्भारका, संचय करके, गुर्गा चाय को: 


गुरु: बनाकर, यदुराज « 


| 
| 
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होतारो दश लक्षाणि दश लक्षाणि दीक्षिताः । अध्वर्यवः पश्चलक्षय्चद्रातारस्तथाऽपरे ॥ ८ ॥ 
हस्तिशुण्डासमा धारा शुकत्वाज्यस्य हुताशनः । अजीण ग्राप तद्यज्ञे चित्रं विचुध मैथिल ॥ ९ ॥ 
केऽपि ~ ७ OC ९ च 
केऽपि जीवाख़िलोक्यां तु न बभूवुदुंथुक्षिताः । सर्वे देवास्तु सोमेन ह्यजीणंत्वमुपागता! ॥१०॥ 
रुचिमत्या धमंपत्न्योग्रसेनो यदुराड बली । अध्वरावभृथस्नानं तीर्थ पिंडारकेऽक्ररोत्‌ ॥११॥ 
व्यासाद्यमुनिभिः स्नातो विधिवद्वेदसूक्तिमिः । यथा दक्षिणया यज्ञो रुचिमत्या वभौ नृप ॥१२॥ 
= रू र भोपरि ९ ¢ 

देवदुन्दुभयो नेदुनरदुन्दुभयस्तथा । उग्रसेन सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥१३॥ 
गजानां हेमभाराणां नियुतानि .चतुदंश । शताबुंदं हयानां तु यज्ञांते दक्षिणां पराम्‌ ॥१४।। 
कोटिशो नवरत्नानां महाहारांवरेः सह । गर्गाचार्याय मुनयो गृहोपस्करसंयुताम्‌ ।॥१५॥ 
उग्रसेनो ददो राजा यादवेंद्रो महामनाः । गजानां तत्र साहस्रं हयानामयुतं तथा ॥१६॥ 
विंशद्वारं सुवर्णानां ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ । मरुत्तस्य महायज्ञे त्यक्तपात्रा यथा द्विजाः ॥१७॥ 
तथोग्रसेनस्य क्रतौ संतुष्टा हषिंता गताः । संतुष्टा देवताः सर्वाः प्राप्तमागा दिवं गताः ॥१८॥ 
भूरिद्रव्या बंदिनश्च जयारावा गृहं गताः । रक्षोदैत्या वानराश्च दंष्ट्रिणः पक्षिणस्तथा ॥१९॥ 
नागाः संतुष्टमनसः सवे स्वं स्वं गृहं ययुः । गावः शला वृक्षसंघा नद्यस्तीर्थाश्च सिंधवः ॥२०॥। 

संतुष्टाः प्राप्तमागा ये ते सवे स्वं गृह ययुः । 

राजानो ये समाहृताः . पारिवहण भूयसा ॥२१॥ 

पूजिता दानमानाभ्यां तेऽपि स्वं स्वं गुहं गताः । 

नंदाद्या गोपमुख्या ये श्रीकृष्णेन प्रपूजिताः ॥२२॥ ` 
उग्रसेनने क्रतुश्रेष्ठ राजसूय यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ७॥ हे मेथिल ! उस यज्ञमें दस लाख होता, दस लाख दीक्षित 
अध्वयुँ और पाँच लाख उद्गाता थे ॥ ८ ॥ अग्निकुण्डमें हाथीकी सूंडके समान मोटी धृतको धारा गिरायी 
जाती थी, जिसे खा-पीकर अग्निदेवता अजीणं रोगके शिकार हो गये ॥ ९ ॥ उन दिनों तोनों लोकोमें कोई 
भी जीव भ्रुखे नहीं रह गये । सब देवता सोमपान करके अजीणं रोगीके रोगी हो गये ॥१०॥ अपनी धर्मपत्नी 
रुचिमतीके साथ बलवान्‌ यादवराज उग्रसेनने पिण्डारक तीर्थमें यज्ञका अवभृथ-स्तान किया ॥ ११ ॥ वे 
व्यास आदि मुनीश्वरोंके साथ वेद-मन्त्रोंके द्वारा विधिपूर्वक नहाये। जैसे दक्षिणासे यज्ञको शोभा होती हे, 
उसी तरह रानी रुचिमतीके साथ राजा उग्रसेनकी शोभा हुई ॥ १२ ॥ देवताओं तथा मनुष्योंकी दुन्दुभियाँ 
बजने लगीं और देवता उग्रसेनके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ १३ ॥ सोनेके हारसे विभूषित चौदह लाख बु 
उग्रसेनने दान किये । सौ अरब धोड़े उन्होंने यज्ञान्तमें दक्षिणाके रूपमें दिये ॥१४॥ उन्होंने बहुमुल्य हारों और 
वश्नोंके साथ करोड़ों नवरत्न मुनिवर गर्गाचारयंको भेंट किये। साथ ही उन्हें घर-ग्रहस्थीके उपकरण भो 
आपत किये ॥ १५ ॥ महामनस्वी यादवेन्द्र राजा उग्रसेनने उस यज्ञमें एक हजार हाथी, दस हजार घोड़े 
और बीस भार सुवर्ण ब्रह्मा बने हुए ब्राह्मणको दिये ॥ १६ ॥ जसे राजा मरुत्तके यज्ञमें ब्राह्मणलोग दक्षिणासे 
इतने संतुष्ट हुए थे कि अपने-अपने सुवर्णमय पात्र भी छोड़कर चल दिये थे, उसी प्रकार महाराज उग्नसेनके 
इस यज्ञमें भी ब्राह्मण संतुष्ट तथा हर्षोत्फुल्ल होकर अपने घर लोटे । अपने-अपने भागको पाकर संतुष्ट हुए 
सब देवता स्वर्गलोकको चले गये ॥ १७ ॥ १८ ॥ वंदीजनोंको भी बहुत द्रव्य दिया गया, जिससे जय-जयकार 
करते हुए वे अपने घर गये । राक्षस, दैत्य, वानर, दाढुवाले पशु तथा पक्षी भी संतुष्ट होकर गये॥ १९ ॥ 
समस्त नाग भी संतुष्टचित्त होकर अपने-अपने घर पधारे। गौएँ, पत, वृक्ष-्ससुदाय, नदियाँ, तीर्थ तथा 
समुद्व-सबको अपना-अपना भाग प्राप्त हुआ और वे सब संतुष्ट होकर अपने-अपने स्थानको पधारे। जो 
राजे आमन्त्रित किये गये थे, उन्हें भी बहुत भेंट देकर दान-मानके द्वारा उनकी पूजा की गयी और वे सब 
संतुष्ट होकर अपने-अपने घर गये । नन्द आदि मुख्य-मुख्य गोपोंका पूजन स्वयं श्रीकृष्णने किया । वे सब लोग 
प्रेम ओर दानसे प्रसन्न होकरुब्जको-लौठे! ॥:२७५॥॥२१ ॥/हे राजन इस प्रकार! मेनेत्तुससे, राजसूय महायज्ञके 
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हर्षिताः प्रेमदानाभ्यां तेऽपि सर्वे व्रजं ययुः । एतत्ते कथितं राजन्महायश्स्य मण्डलम्‌ ॥२३॥ 
यत्र श्रीकृष्णचद्रोऽस्ति तत्र किं सफलं न हि । ये शृण्वंति कथामेतां पठंति सततं नराः ॥२४॥ 
धमश्रार्थश्च कामश्च मोक्षस्तेषां प्रजायते ॥२५॥ 
पूणः परेशः परमेश्वरः प्रभ्नुः पुनातु वो यः पुरुषः पुराणः । 

श्रृण्वन्ति ये तस्य कथां विचित्रां कुवति तीथं स्वकुलं नरास्ते ॥२६॥ 
छलेन यज्ञस्य हरिः परेश्वरो भारं विदेहेश श्रुवोऽवतारयत्‌ । 
योऽभूच्चतुव्यूहधरो यदोः कुले तस्मे नमोऽनंतगुणाय भूस्ते ॥२७॥ 
इति श्रीमहगंसंहितायां विश्वजित्खंडे नारदबहुलाश्वसंवादे उग्रसेनमहोदये राजसूययज्ञोत्सववर्णनं 
नाम पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
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मङ्गलमय उत्सवका वर्णन किया । जहाँ साक्षात्‌ भगवानु श्रीकृष्ण हें, वहाँ कौन-सा कार्यं सफल नहीं होगा ? 
जो मनुष्य सदा इस कथाको पढ़ते ओर सुनते हैं, उन्हें धमं अर्थ काम और मोक्ष-चारों पदार्थोकी प्राप्ति 
होती है ॥ २३-२५ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण पूर्ण, परेश, परमेश्वरः और पुराणपुरुष हैं--वे तुमको पवित्र करें । 
जो मनुष्य उनकी इस विचित्र कथाको सुनते हैं, वे अपने समस्त कुलको पवित्र कर देते हैं ॥२६॥ हे विदेहराज ! 
परमेश्वर श्रीहरिने यज्ञके बहाने समस्त भ्रुतलका भार उतार दिया । जो यदुकुलमें चतुव्यू हुरूप धारण करके 
प्रकट हुए, उन अनन्त-गुणशाली तथा भुवन-पालक परमेश्वरको नमस्कार हे ॥ २७॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
विश्वजित्खंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचाशत्तमोऽध्याय!॥ ५० ॥ 


॥ सम्पूर्णोऽयं विश्वजित्खण्डः | 
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# श्रीकृष्ण; शरणं मम * 
आचार्य-श्रीगर्गमह।मुनिविरचिता-- 


` संहि 
श्रीगर्गसंहिता 
'प्रियंवदाःऽभिधया भाषाटीकया५5टीकित! 
( बलभद्रखशाडः ८ ) 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


( श्रीबलभद्र्जीके अवतारका कारण ) 

बडुलाश्व उवाच ८ 

श्रुतं तव मुखाद्‌त्रह्मन्‌ मंगलं परमाद्धतम्‌ । सुधाखंडात्परं मिष्टं खंड विश्वजितं परम्‌ ॥ १ । 
परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य मद्दात्मनः । पोडशख्रीसहस्राणां पुत्रा दशदशाभवन्‌ ॥ २ ॥ 
तेषां पुत्राश्च पोत्राश्न बभूवुः कोटिशो युने। रजांसि भूमेगणयेन्न कविश्वेद्वरेः कुलम्‌ ॥ ३॥ 
रेवत्यां बलदेवस्य रामस्यापि महात्मनः । पुत्रोदयः कथं नु स्यादेतन्मे त्रृहि तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 

का भ्रीनारद॒ उवाच 
बाढमुक्त भगवतः संकपेणस्याच्युताग्रजस्य बलभद्रस्य रामस्य कामपालस्य कथां 
सर्वथा तवाग्रे कथयिष्यामि ॥ ५ ॥ अथ कदाचित्प्राड्विपाको नाम मुनाद्रो योगीन्द्रो दुर्योधन- 
गुरुगंजाहयं नाम पुरमाजगाम ॥ ६ ॥सुयोधनेन संपूजितः परमादरेण सोपचारेण मद्दाहेसिंहासने 
स्थितोऽभूत्‌ ॥७॥। तं प्रदक्षिणीकृत्य प्रणिपत्य कृतांजलिः पुरः स्थितो मनःसन्देहं स्मृत्वा धातराष्ट्र 
इति होवाच ।॥८॥ संकपेणः साक्षाद्वलमद्रः किं कारणात्कस्माज्ञोकात्केन प्रार्थितो भूलोकानाजगाम 
येनेदं पुरं तियंग्भूतमभवत्तस्य मम गुरोगदाशिक्षाकरस्याहो तत्मभावं नितरां वदतात्‌ ॥ ९ ॥ 


राजा बहुलाश्वने कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! आपके श्रीमुखसे मेंने अमृतकी अपेक्षा भी परम मधुर, मङ्गलमय, 
परम अद्भ्रुत विश्‍्वजित्खण्डका श्रवण किया ॥ १ ॥ महात्मा श्रीकृष्ण परिपूर्णतम भगवानु हें, उनकी सोलह 
हजार पत्नियमेंसे प्रत्येकके दस-दस पुत्र हुए ॥ २॥ मुनिवर ! उनके फिर करोड़ों पुत्र और पोत्र उत्पन्न हुए । 
पृथ्वीके रजकण गिने जा सकते हैं, कितु कोई विद्वान्‌ कवि भी श्रीकृष्णके वंशजोंकी गणना करनेमें समर्थ 
नहीं हे ॥ ३॥ महात्मा बलरामजीकी रेवती पत्नी थीं । उनके एक भी पुत्र क्यों नहीं हुआ ? कृपापुर्वंक इसका 
रहस्य बताइये ॥ ४ ॥ श्रीनारदजी कहने लगे-तुम्हारा प्रश्‍न बहुत सुन्दर हे । भगवान्‌ अच्युतके बड़े भाई 
भगवानु संकर्षण कामपाछ हें । उन बलरामजोकी कथा में तुम्हारे सामने भलीभाँति वर्णन करूंगा ॥ ५॥ 
दुर्योधनके गुरु घ्राइविपाक नामक मुनि योगियोंके और मुनियोंके अधीश्वर थे। वे एक दिन हस्तिनापुर 
पधारे ॥ ६ ॥ दुर्योधने महान्‌ आदरके साथ उनका विविध उपचारोंके द्वारा सम्यक्‌ प्रकारसे पुजन किया । 
फिर वे महाम्रुल्यवान्‌ सिंहासनपर विराजित हुए ॥७॥ दुर्योधनने उनकी वन्दना और प्रदक्षिणा की और हाथ 
जोड़कर उनके सामने बेठ गया । फिर अपने मनके संदेहका स्मरण करके उनसे कहा--॥ ८ ॥ “भगवाच 
सकषण साक्षात्‌ बलभद्रजीका इस भूमण्डलमें किस कारण और किनकी प्राथंनासे शुभागमन हुआ ? उन्होंने 
मेरे नगरको उलटकर टेक कर'दियाःथा”। ते-भेरेःगुस' हें" मुझको 'उम्होंने>ही”गदायुद्ध “सिखलाया था। आप 
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प्राइविपाक उवाच 

र युवराज कुरूदह्द यदुवरस्य प्रभावं श्रुणु यच्छुवणे पापहानिः परं थूयात्‌ ॥ १० ॥ 
अस्मिन्द्वापरांते नृपव्याजदेत्यानीककोटिभिभूरिभराक्रान्ता भूगोंभूत्वा स्वयंथुवं शरणं जगाम ॥११॥ 
तदुपचय सुरश्रेष्ठः सर्वसुरगणेः समडो वेकुण्ठनाथं पुरस्कृत्य श्रीवामनवामपादांगुष्ठनखनि मिंन्रोर्ध्वा- 
डकटाहविवरमार्गेण बहिनिर्गत्य कोटिशोंडनिचयं ब्रह्मद्रवे संप्रक्षन्‌ विरजातीरं प्राप्तवान्‌ ॥ १२ ॥ 
अथाग्रे$संख्यकोटिमातंडज्योतिपां मण्डलमवेक्ष्य धाता नत्वा ध्यात्वा तत्रानंतं सहखबदनं संकर्षणं 
गुणलक्षणलक्षितं देवेः सद्द ददश ॥१३॥ तङ्घोगढुण्डलोभूतोत्संगेइन्दारण्यका लिँदीगोवद्धनाद्रि- 
कुञ्ज निङञ्ञ लूतातरुपुञ्जगोपालगोपीगोकुलसंकुळं ललितं गोलोक सर्वलोकनमस्कृतं समेत्य तत्र 
निजङुंजे निजाज्ञां नीत्वांतःग्राप्य साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयं श्रीकृष्णचंद्रमसंख्यत्रह्मांडपतिं श्रीराधापतिं 
| श्मामलच्छविं पीतांबरवनमालावंशीधरं कणत्कनकन्‌ पुरकिंकिणीकटकांगदहारस्फुरत्कोस्तु भांगुली- 
यकेः सवतः परिस्फुरत्कोटिबालमातंडमण्डलं किरीटकुण्डलमण्डितगंडस्थलमलकालिभिविश्राजमा- 
नमुखारविंद नमस्कृत्य विधिः सर्वेः सवं भूभारवृत्तांत कथयांवभूव ॥ १४ ॥ तेषां विज्ञप्ति 
विज्ञाय भूमिभारहरणाथं भगवान्स्वजनान्‌ सर्वदेवान्‌ यथातथमाज्ञां दक्वाउनंतं सहस्रवदनमिति 
होवाच ॥१५॥ अङ्ग पुरा त्वमपि वसुदेवस्य देवक्यां भरूत्वा रोहिण्युद्रादाविर्भव पश्चाददेवक्याः 
पुत्रतामहं प्राप्स्यामि ॥१६॥ 2 
इति श्रोगर्गसंहितायां बलभद्रखण्डे दुर्योधनप्राइविपाकसम्बादे बलदेवावतारकारणं नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥| 
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उनके प्रभावका विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये! ॥९॥ प्राडूविपाक सुनिने कहा--हे कुरुसत्तम युवराज ! यादव- 
श्रेष्ठ बलभद्रजोका प्रभाव सुनो । उसके सुननेसे पापोंका सम्पूर्णतया विनाश हो जाता हे ॥ १० ॥ इसी द्वापर 
के अन्तकी बात है, राजाओंके रूपमें करोड़ों-करोड़ों दैत्यसेनाओने उत्पन्न होकर पृथ्वीको भयानक भारसे 
दबा दिया । तब पृथ्वीने गौका रूप धारण करके स्वयम्भू ब्रह्माजीकी शरण ली ॥ ११ ॥ देवश्रेष्ठ ब्रह्माजीने 
सम्पूर्ण देवताओं और शंकरजीके साथ श्रीवेकुण्ठनाथको आगे किया और भगवान्‌ वामनदेवके बाय पैरके 
अंग्रठेके नखसे कटे हुए ऊध्वे ब्रह्माण्डकटाहके छिद्र द्वारा वे बाहर निकले। वहाँ ब्रह्माजी देवताओंसहित 
ब्रह्मद्रव ( श्रीगज्ञाजी के समीप उपस्थित हुए तो उसमें करोड़ों-करोड़ों ब्रह्माण्डोंकी लुढ़कते देखा । तद- 
नन्तर वे विरजा नदीके तटपर पहुँचे ॥ १२ ॥ इसके बाद देवताओंके साथ ब्रह्माने अनन्तकोटि सुयोँकी 
ज्योतियोंके समान तेजोमण्डलके दर्शन किये । उन्होंने ध्यान और प्रणाम किया । वहाँ देवताओंसहित ब्रह्माजी- 
को भगवान्‌ संकर्षणके दर्शन हुए। उनके हजार मुख थे और उनका श्रीविग्रह अनन्त गुणोंसे लक्षित था 
॥ १३ ॥ वे अनन्त भगवान्‌ कुण्डलाकारमें विराजित थे। उन अनन्तकी गोदमें उन्हें वृन्दावन, यमुना नदी, 
गोवघंन गिरि, कुंज-निकुंज, लता-बेलोंकी कतार, भाँति-भाँतिके वृक्ष, गोपाल, गोपी और गोकुलसे परिपूर्ण 
सर्वेलोकके द्वारा नमस्कृत परम सुन्दर गोलोकधामकी उपलब्धि हुई और वहाँ निकुंजेश्वर स्वयं भगवानुकी 
अनुमति प्राप्त करके वे अन्त:पुरमें पहुंचे । वहाँ उस निजनिकुंजमें साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र 
विराजित थे, जो अनन्त ब्रह्माण्डोंके स्वामी हैं । उन राधापति भगवानूकी श्यामसुन्दर कान्ति है। पीताम्बर 
पहने हुए हैं। उनके गलेमें वनमाला सुशोभित हे और वे वंशी घारण किये हुए हैं। ध्वनि करते हुए-स्वणक 
नुपुर, किद्धिणी, कड़े, बाजूबंद, हार, उज्ज्वल आभापुणं कौस्तुभ मणि तथा अंगूठियोंसे अलंकृत हैं। करोड़ों: 
करोड़ों बालसूर्योके समान द्युतिवाले किरीट और कुण्डल उन्हे सुशोभित कर रहे हें। उनका मुख-कमल 
अलकावळियोंसे समलंकृत हे । ऐसे कमल-वदन भगवानुको ब्रह्मा आदि देवताओंने नमस्कार किया और Ws | 
के भारका सारा वृत्तान्त उन्हें कह सुनाया॥ १४॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णने उनकी सब बातोंको सुन-जानकर मा द [ 
जन समस्त देवताओकोवृश्बीका सार हरण केके लिये. अधाय्ोस देय दित्ता और अह एखवाल "नादु | 
११ ~ 
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अथ ड्वितीयोऽध्यायः 
( बलरामजीके अवतारका उपक्रम ) 
पाडविपाक उवाच 

, इत्युक्तः सहस्रवदनो गंतुसभ्युदितः स्वसभायां स्थितोऽभूत्‌ । तदेव सिद्धचारणगन्धर्वाः 
सवंतस्तं नतकंघरा बभूवुः !। १ ॥ अथ खुसतिः सारथिर्दिव्यं रथं तालांक साश्वं सथानीय सम्घुखं 
स्थितोऽभूत्‌ ॥ २॥ परसेन्यबिदारणं ञ्चुं देत्यदसनं हलं ते तूणं पुरस्ताहुपतस्थतुः ब्रह्ममयं नाम 
वमे चोपतस्थे ।॥ ३॥ अंथ तत्र श्रीबरभद्र्सभायां सर्वेषां पश्यतां रमार्वेकुण्ठात्समागतः पाणिनिपतं- 
जन्यादिभिक्षुनिभिः स्तूयमानः सहल्रफणमो लिविराजमानः सिद्भचारणचामरसंसेव्यमानः शेपस्तमनंतं 
संकणं स्तुत्या तद्ग्रहे संलीनोऽभूत्‌ । ४॥। अथाजितवेडुण्ठात्समागतो$जकपादहिबुध्न्यवहुरूप- 
महदा दिभिः संवेष्टितो घोरैः प्रेतविनायकैः संवेष्टितः शेषः सहस्रवदनः समागत्य स सभायामनंतं ˆ 
स्तुत्वा तस्मिन्‌ संठीनो$्यूत्‌ ॥ ५ ॥ अथ ३्बेतद्वीपात्समागतः कुमुदकुमुदाक्षादिभिः पापद्रवरेः 
संसेव्यमानः सह्रकणसौलिविराजमानः सिताचराथो नीलांबरो नीलङुंतलाभो भीमाभः सर्वषां 
पश्यतामनंतविग्रहे सोऽपि संलीनोऽभूत्‌ ॥ ६॥ अथ तदैवेछाब्ृतखण्डात्समागतख्रीगणाबुदसहस्र- 
भेवानीनाथेः समावृतः शेपः सहस्रवदनमौलिमण्डलभण्डितः ' ग्रस्छुरत्किरीटकटकांगद्‌ः सभामेत्या- 
नंतविग्रहे संग्रझीनोऽथूत्‌ ॥७॥ अथ पातालस्याधस्ताद्दात्रिश्द्योजनसहसांतरात्समा गती 





अनन्तंसें वे यों कहने लगे--॥ १५ ॥ 'हे अनन्त ! तुम पहले वसुदेवजीकी पत्नी देवकीके गर्भमै जाकर फिर 
रोहिणीके उदरसे प्रकट.होओ । तदनन्तर में देवकीके पुत्रके रूपमें आविभूँत, होऊगा' |. १६ ॥ इति श्रीगगं- 
संहितायां वलभद्रखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
प्राडविपाक सुनिने कहा--इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके कहनेपर हजार मुंखवालें अनन्त जानेके 
लिये तेथार होकर अपनो सभामें जाकर विराजित हुए । उसी समय सिद्ध, चारण ओर गन्धर्वोते आकरः 
अत्यन्त विनीत भावसे सिर झुकाकर उन्हें नमस्कार किया ॥ १॥ इसके बाद तालके चिह्नसे सुशोभित, 
ध्वजावाले दिव्य रथमें घोड़े जोतकर सुमति नामक सारथि उनके सम्मुख उपस्थित हुआ ॥ २ ॥ शात्रुकी 
सेनाका विदारण करनेवाला “मुसल”, देत्योंका कच्ूमर निकालनेवाला 'हल” ओर ब्रह्ममय नामक “कवच”: 
भी उनके सामने आकर उपस्थित हो गया ॥ ३॥ तदनन्तर वहाँ संबके देखते-देखते बलभद्रजीकी सभामें 
श्रीशेषजी रमावेकुण्ठधामसे पधारे। .उनके एक सहस्र फर्नोपर मुकुट सुशोभित थे । सिद्ध, चारणगण तथा 
पाणिनि और पतञ्जलि आदि मुनि उनको स्तुति कर रहे थे। ऐसे शेषजी आये और स्तुति करके संकर्षणके, . 
श्रीविग्रहमें विलीन हो गये || ४ ॥ उसके बाद अजितवैकुण्ठसे सहस्रवदन शेषजीका वहाँ शुभागमन हुआ _ 
वे अजेकपादु, अहिवुंध्न्य, बहुरूप, महद्‌ आदि रुद्रोंसे घिरे हुए थे। भयंकर प्रेत और विनायक आदि उनके. 
चारों ओर फेले थे। बलरामकी सभामें आकर रेषनागने उनका स्तवन किया ओर स्तवन करनेके पश्चात्‌ वे 
उन्हींके शरीरमें विलीन हो गये ॥ ५ ॥ तदनन्तर इवेतद्वीपसे कुमुद और कुमुदाक्ष आदि प्रधान पाषंदोंके द्वारा 
सेवित, हजार फनोंके ऊपर विराजमान मुकुटोंसे सुशोभित, नीलाम्बरधारी, च्वेतपर्वतके समान प्रभावाले, 
नील कुन्तलकी कान्तिसे मण्डित, भयंकर रूपवाले शेषजो पधारे और वे भी सबके देखते-देखते अनन्तके 
देहमें विलीन हो गये ॥ ६ ॥ फिर उसी समय इलावृतवषंसे शेषजी आये । भगवती पार्वतीको दासी करोड़ों 
ख्रियोंके यूथ उनकी सेवा.कर रहे थे। मुकुट-मण्डित हजार सुखोंवाळे शेषजी चमचमाते हुए किरीट, कुण्डल 
और वाजबंदसे सुशोभित थे | सभामें आकर वें भो भगवान्‌ अनन्तके श्रीविग्नहमें प्रवेश कर गये । तदनन्तर 
पाताळके बत्तीस हजार योजन नीचेसे शेषजी आये । वे हजार मुखवाले शेषजो 'भगवानुको तामसो' कळासे 
सम्पन्न थे । -उन्होंने अनन्त सूर्योके समान प्रकाशमान किरीट धारण कर रक्खा था । व्यास, पराशर, सनक, 
| सनन्दन › सनातन, 'सनत्कुमार;"्मारद;>सांख्पाथन]पुलस्त्य, बुहस्थतिःओरुसवेध. आदि, म्तहर्षियोंकी संनिधिसे 
७२ ड्र म 
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भगवतस्तामसीकलः साक्षात्सह्रवदनकिरीटमातंडमण्डलमण्डितो वेदव्यासपराशरसनकसनन्दन- 
सनातनसनत्कुमारनारदसांख्यायनपुलस्त्यव्ृहस्पतिमेत्रेयादिमहर्षिमिः संशोभितो वासुकिमहाशंख- 
इवेतथनंजयधतराष्ट्रकृहककालियतक्ष ककंबलारइवतरदेवदत्तादिभिर्नागेंद्रे्वामरपाणिमिः संसेव्यमानो 
सरगसदागरुकुकुमचंदनपङ्कावलिप्यमानाभिर्नागकन्यामिः सिद्धचारणगंधर्वविद्याधरगणेरुपगीयमानो 
हाटकेइवरत्रिपुरबळकालकेयकलिनिवातकवचेरनुयायिमिः पुरःसरे रुद्रेकादशव्यूहैनामिकामधेजुवरुणेः 
पश्चात्ययायिभिर्वीणावेणुमुदंगतालदुन्दुभिध्वनिशब्दायमानः फणींद्रो नागेंद्र इव तूर्णगतिविराजते 
यस्येकफणे चेदं क्षितिमण्डलं सिद्धार्थ इव लक्ष्यते सोऽप्यागत्य मद्दानन्तविग्रहे संलीनोऽभूत्‌ ॥८॥ 
तचित्रं दृष्टा तत्सभापाषंदाः सर्वे तं परिपूर्णतमं ज्ञात्वाऽवनता विस्मिता बभूवुः ॥९॥ अथानंतवदनो 
महानंतः संकर्षणो भगवान्‌ पाषदान्‌ सिद्धानुवाच ॥१०॥ अहं भूमिभारहणाथं श्वि गमिष्यामि 
तस्याद्यूयं यादवेषु भविष्यथ ॥११॥ भोः प्रबलोद्ध टसुमते सारथे भवताश्त्रैव स्थीयतां शोकं मा 
* कुरुतात्‌ यदा युद्धार्थी त्वत्स्मरणं करिष्यामि तदा त्वं दिव्यं तालांक रथं नीत्वा मत्समीपमागमिष्यसि 
॥१२॥ हे इरूघुसरे यदा यदा युबयोः स्मरणं करिष्यामि तदा तदा मत्पुर आविभते भवतम्‌ 
॥१३॥ भो वर्मं त्वमपि चाविभेव । हे मुनयः पाणिन्यादयो हे कोटिशो रुद्रा हे भवानीनाथ हे 
एकादश रुद्रा हे गन्धर्वा । हे वासुक्यादिनागेन्द्रा हे निवातकवचा हे वरुण हे कामधेनो भूम्यां 
भरतखंडे यदुङुलेऽवतरंतं मां यूयं सवें सर्वदा एत्य मम दर्शनं कुरुत ॥१४॥ 
प्राडइचिपाक उवाच 
इत्याज्ञप्ताः सर्व स्वं स्वं धाम समाजग्मुः तेषु गतेषु नागकन्यायूथान्‌ भगवाननन्तः 
ग्राह-युष्माकमभिम्रायो मया ज्ञातस्तपसा गोपालानां गृहेघु जन्मानि प्राप्य मद्दर्शनं कुरुत ।।१५॥ 








उनकी अपार शोभा हो रही थी । वासुकि, महाशङ्घ, श्वेत, धनंजय, धृतराष्ट्र, कुहक, कालिय, तक्षक, कम्बल, 
अश्वतर और देवदत्तादि नागराज उनपर चंवर डुला रहे थे। कस्तूरी, अगर, केसर और चन्दनके द्वारा 
अनुलिप्त बहुत-सी नागकन्याएं उनको सेवा कर रही थीं। सिद्ध, चारण, गन्धर्वं और विद्याधरोंके द्वारा 


उनका यशोगान हो रहा था । हाटकेश्वर, त्रिपुर, बल, कालकेय, करि और निवातकवचादि दैत्य उनके: 


अनुयायी होकर आगे-आगे चल रहे थे । ग्यारह रुद्र व्युहाकारसे उनके आगे-आगे और कस्तुरीमृग, कामधेनु 
तथा वरुण उनके पीछे-पीछे चल रहे थे । वे फणिघर गजराजके समान तीव्र गतिसे वहाँ पधारे। उनके एक 
. फनपर यह सारा श्रुमण्डल सरसोंके दानेकी तरह प्रतीत हो रहा था। ऐसे शेषजी वहाँ आकर भगवान्‌ 

अनन्तके श्रीविग्रहमें प्रविष्ट हो गये ॥७।८॥ सभाके सम्पूर्ण पाषंदोंने इस विचित्र लीलाको देखा और वे उन्हें 


` ` परिपूर्णतम भगवानु समझकर सर्वया अवनत ओर आश्चर्यचकित हो गये ॥ ९ ॥ तदनन्तर अनन्तमुखवाले. 


अनन्त भगवान्‌ संकषंणने सिद्धपाषंदोंसे कहा--॥ १०-॥ “भूमिका भार हरण करनेके लिये में भ्रमण्डलपर 
चळूगा । इसलिये तुमलोग जाकर यादवकुलमें जन्म ग्रहण करो।' ॥ ११॥ तदनन्तर वे सुमति सारथिसे 
बोले-'तुम बड़े बलवान्‌ और शुरवीर हो । तुम यहाँ ही रहो। किसी प्रकारका शोक न करो । जिस समय 
युद्धाभिलाषी होकर में तुम्हें याद करूंगा, उसी समय ताळचिल्लित दिव्य रथको लेकर तुम मेरे समीप आ 


जाना ॥ १२ ॥ हे हल और मुसल | में जब-जब तुम्हारा स्मरण करू, तब-तब तुम मेरे सामने प्रकट हो जाना 


कवच ! तुम भी वैसे ही प्रकट होना । हे पाणिनि आदि, व्यास आदि तथा कुमुद आदि सुनियो ! 

हे कट स्द्रो | हे कोटि-कोटि रुद्रो | हे गिरिजापति श्रीशकरजी |! हे गन्धर्वो | हे वासुकि आदि नागराजो | 
देत्यो ! हे वरुण और कामधेनु ! मैं भुमण्डलपर भारतवर्षके यदुकुलमें अवतार लगा । 
सदा-सर्वदा मेरा दशन करना? ॥ १४॥ प्राडविपाक मुनि कहने लगे--इस प्रकार आज्ञा 


छ सि पने-अपने स्थानोंको चले गये | उनके चले जानेके अननन्तर भगवान्‌ अनन्तने नागकन्याओंके 


पाकर वे सभी अ 


यथसे कहा--'में तुम्हारा "अभिप्राय: जानता हू तुम सी, तपस्य़ाके, हारा क गोपोके, घर जन्म लेकर मेरा | न | 
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कदाचित्कलिंदनंदिनीकूरे विहारमाधुय्यंमूले 'युष्माभिः सह रासमण्डलं करिष्यामि युष्माकं मनोरथः 
सफलो भविष्यति ॥१६॥ अथ निवातकवचानां राजा कलिः स्वामिपादकृतमस्तकांजलिः प्रदत्त- 
पुष्पावलिः श्रीभगवन्तं प्रत्युवाच ॥१७॥ अहं किं करिष्यामि मय्याज्ञां कुरु । भगवन्‌ यत्र त्वं 
गमिष्यसि तत्राप्यहं गमिष्यामि ह वाव त्वद्वियोगेन महान्‌ खेदो भविष्यति सहेव मां नय त्वं 
भक्तवत्सलोऽसि ॥१८॥ एवं संप्रार्थितो भगवाननन्तः कलिं राजानं स्वभक्तं प्रसन्नः प्रत्युवाच- 
सुखेन त्वं मत्सहेहागच्छ भरतखण्डे कौरवेन्द्राणां कुले धतराष्ट्स्य पुत्रो भूत्वा दुर्योधनो नाम 
चक्रवती भविष्यसि त्वत्सहायमहं करिष्यामि गदाशिक्षां च दास्यामि ॥१९॥ इत्युक्तः कलिस्तं 
नमस्कृत्य स्वधाम गतवान्‌ सेष करिस्त्वं जातोऽसि विष्णुमायया स्वात्मानं न स्मरसि ॥२०॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंडे प्राडविपाकदुर्योधनसंवादे संकर्षणगमनमंत्रो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 





अथ तृतीयोऽध्यायः 
( ज्योतिष्मतीका उपाख्यान ) 
प्राडइविपाक उवाच 

अथागता कोटिशरञ्द्रमंडलप्रतीकाशा नागलक्ष्मीमंहारथस्या सखी कोटिमंडलमंडितां 
संकर्षणं महानंतं भर्तारं सभायां प्राह ॥ १॥ अइमपि त्वया सहैव भगवन्‌ अ्ुवमागमिष्यामि 
त्वद्वियोगातुरा प्राणान्न धारयामि ॥२॥ इति बाष्पकंठीं ग्रियां संप्रेक्ष्य भगवाननंतः सवेभक्तदुःख- 
निवारणो महेंद्रवारण इव भोगवारण इति होवाच ॥ ३ ॥ रंभोरु त्वं रेवतीविग्रहे संलीना भूत्वा 
भूलोकं भजतान्मा शोकं ङुरुतात्‌ ॥ ४ ॥ तच्छुत्वा नागलक्ष्मीः प्रत्युवाच रेवती का कस्य सुता 


दर्शन करना ॥ १५ ॥ किसी समय कालिन्दीके तटपर मनोहर रासमण्डलेमें तुम्हारे साथ रास करके में 
तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करूँगा ।' ॥ १६ ॥ तदनन्तर निवातककवचोंके राजा कलिने हाथ जोड़कर प्रभुके चरण- 
कमलोंमें पुष्पाञ्जलि अर्पण की और भगवानुके चरणोंमें मस्तक टेककर कहा--॥१७॥ हे भगवन्‌ | मुझे आज्ञा 
दीजिये, मेरे लिये वया काम होगा? आप जहाँ पधारेंगे, वहाँ ही में भी चलंगा । हे पिताजी | आपके 
वियोगमें मुझे महान्‌ दुःख होगा; आप भक्तवत्सल हैं, अतएव मुझे साथ ले चलिये ॥ १८॥ इस प्रकार 
प्रार्थना सुनकर भगवान्‌ अनन्तने प्रसन्न होकर अपने भक्त कलिराजसे कहा--तुम मेरे साथ सुखपूर्वंक 


भारतवषंमें चलो । तुम वहाँ कौरवकुलमें धृतराष्ट्रके पुत्र दुर्योघनके नामसे विख्यात चक्रवर्ती राजा बनो । । k 


में तुम्हारी सहायता करूंगा और तुम्हें गदायुद्ध सिखाऊंगा ।' ॥१९॥ इस प्रकार कहनेपर उन्हे नमस्कार करके 
राजा कलि अपने स्थानपर चला गया । उसी कलिस्वरूप तुमने दुर्योधनके रूपमें जन्म लिया हे। भगवान्‌ 
विष्णुकी माथासे तुमको अपने स्वरूपकी स्मृति नहीं हे ॥ २० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां बळेभद्रखंडे 'प्रियंवदाः 
भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ || 

घ्राइविपाक सुनिने कहा--तदनन्तर करोड़ों शारदीय चन्द्रमाओंकी कान्तिवाली स्वयं नागलक्ष्मी 
महान्‌ रयपर सवार होकर वहाँ पधारीं । करोड़ों सखियां उनकी शोभा बढ़ा रही थीं । उन्होंने सभामें आकर 
अपने स्वामी महान्‌ अनन्त भगवान्‌ संकषंणसे कहा--॥१॥ हे 'भगवनु | में भो आपके साथ हो भ्रुमण्डलपर 
चलूंगी । आपके वियोगकी व्यथा मुझे इतना व्याकुल कर देगी कि में अपने प्राणोंको नहीं रख सकगी ।! 
॥ १ ॥ २॥ नागलक्ष्मीका गला भर आया था । भगवान्‌ अनन्तने, जो समस्त जगतूके कारणके भी कारण 


हैं, भक्तोंका दुःखनिवारण करना ही जिनका स्वभाव हे और जिनका श्रीविग्रह ऐरावतके समान बृहत्‌ . 


सर्परूप हे, अपनी प्रियाकी यह दशा देखकर कहा--॥ ३॥ हि रम्भोरु | तुम शोक मत करो । पृथ्वीपर 
जाकर रेवतीकी देहमें विलोन“हो'जाओःबहाँसे:फिरु मेसी/सेबामें उपस्थितः हो-जाओोगीः' ॥ ४ ॥ यह सुनकर 


ETN 
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क वतमाना नितरां वदैतत्तच्छुत्वा भगवाननंतः सस्मितः स्वप्नियां परत्युवाच ॥ ५ ॥ आदिसगें 
कश्यपस्य कद्रुसुतो हहं जातः श्रीकृष्णाज्ञया त्वखंडभूखंडमंडलं गजराडिव चेकफणे कमंडलु मिव 
इत्वा सदतोऽधस्ताद्विराजमानोऽहं बभूव ॥६॥ अथ मयि स्थिते चक्षुषः पुत्रोऽतिबलश्चाक्षुपो नाम 
मलुः सप्तद्वीपभूखंडमंडलेषु मंडलूपतिभिष्टटपादपृंडरीकः पुरंद्रादिभिलंघितचंडशासनः प्रचंडः 
दोदंडाबिखंडितारिदोदंडः सवगुणमंडितः सम्राड्‌ बभूव ॥७॥ तस्य मनोः सुद्यस्नाद्याः पुत्रा बभूवुः | 
तस्य यञ्चकंडसमुद्धवा कन्या ज्योतिष्मती जाता ॥ ८ ॥ एकदा स्नेहाचाक्षपः पुत्रीं पप्रच्छ कीदृशं 
वरमिच्छसीति वद्‌ । सा तदोवाच यः सर्वेषां बलवान्स मे वरो भूयात्‌ ॥ ९ ॥ तच्छुत्वा राजा 
शक्र वलवंतं ज्ञात्वा तमाजुहाव । तदेव सद्यः समागतं वज्रिणं पुरःस्थितं सादरेणासनं दत्वा मनुः 
प्राह ॥१०॥ त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वतते न बा तत्सत्यं वद्‌ न चेत्स्मृतिः 'न हि सत्यात्परो धर्म 
इति होवाच भूरियम्‌ । सव सोढुमल मन्ये ऋतेऽलीकपरं नरम्‌’ ॥११॥ | 
इन्द्र उवाच 
अहं बलवाज्नास्मि मत्तो बलवान्‌ वायुरस्ति तेन सहायेन कायं करोमीत्युक्त्वा गते शक्र 
राजा वायुमाजुहावाह च त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वर्तते सत्यं वदतात्‌ ॥१२॥ 
वायुरुवाच 
| ' अत्तो बलवंतः पर्वताः संति मद्वेगेन नोड्डीयमाना इत्युकत्वा गते वायो ।राजा 
पर्वेतानाजुहावाह च भवद्धयः कोऽपि कौ बलवान्‌ वर्तते तत्सत्यं वदत ॥१३॥ पर्वताः प्राहुरस्म- 
द्वारणाद्भूखंडं बळवडरतते यत्र बयं स्थिताः स्मः । पर्वतेषु गतेषु भूखंडमंडल समाहूय राजा ग्राह 
त्वत्तः कोऽपि बलवान्‌ वतेते न वा सत्यं वद्‌ ॥१४॥ EF 
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नागळक्ष्मी बोलों--'रेवती कोन हैं, किनकी कन्या हें और कहाँ रहती हैं-आप विस्तारसे मुझे बताइये ।' यह. 
सुनकर भगवान्‌ अनन्तने मुस्कराते हुए अपनी प्रियासे कहा--॥ ५॥ आदि सृष्टिको बात है, कद्रूके गर्भसे 
कश्यपजीके पुत्ररूपमें में उत्पन्न हुआ था । भगवान्‌ श्रीकुष्णकी आज्ञासे मैंने अखण्ड भरूमण्डलको कमण्डलुके 
समान अपने एक फनपर धारण कर लिया और सब लोकोंसे नीचेके लोकमें जाकर विराजित हो गया ॥ ६॥ 
मेरे इस प्रकार वहाँ स्थित होनेपर चक्षुब॒के पुत्र अतिबल चाक्षुष नामक मनु सप्तद्वोपमय अखण्ड पृथ्वो- 
मण्डलके सब५णसम्पन्न सम्राट हुए, बड़े-बड़े मण्डलेश्वर राजा उनके चरणकमलोंपर अपने मस्तक धिसा. 
करते थे । इन्द्रादि देवतागण भो उनवा शासन मानते थे। प्रचण्ड धनुषवाले वे चाक्षुक मनु शत्रुओंके. 
समस्त बळ-गर्वकी चूर्ण करके स्थित थे ॥ ७ ॥ उन चाक्षुष मनुके सुद्य॒म्तादि अनेक पुत्र हुए । तदनन्तर मुने. 
यज्ञ किया और उनक यज्ञकुण्डसे ज्योतिष्मती नामकी एक कन्या उत्पन्न हुई ॥ ८॥ एक दिन चाक्षुष मनुने 
स्नेहवशा अपनी उस कन्यासे पूछा--“बताओ, तुम केसा वर चाहती हो ?' तव कन्याने उत्तर दिया कि 'जो. 
सबसे अधिक बळवानु हो, वे ही मेरे स्वामी बन ।' ॥ ९ ॥ यह सुनकर राजाने इन्द्रको सबसे अधिक बलवान, 
समझकर बुलाया । वस्त्रधारी इन्द्रक सामने आनेपर राजाने आदरपूर्वक उन्हें आसनपर बैठाया और कहा-- 
॥ १० ॥ “आपकी अपेक्षा कोई और अधिक बलवान्‌ हे कि नहीं, यह आप सत्य-सत्य बताइये । भगवती 
स्मृति कहती हैं--पृथ्वी देवीने कहा हे कि सत्यसे बढ़कर कोई घम नहीं है; में सब कुछ सहन कर सकता हू. 
परंतु मिथ्यावादी मनुष्यका भार २ मुझसे i सहा जाता ।' ॥ ११॥ इन्द्रते कहा-- र बलवान्‌ नहीं हू) 
वायुदेवता मुझसे अधिक बलवान हें । में उन्होंकी सहायतासे कार्य किया करता हूँ / यों कहकर इन्द्र चले. 
गये । तब राजाने वायुका आवाहन किया और उनसे पुछा--'सच-सच बताइये, आपसे भी बढ़कर , कोई 
बलवान्‌ है ?' ॥१२॥ वायु बोले--'पर्वेत मुझसे अधिक बलवान्‌ हूँ; क्योंकि मेरा वेग उन्हें वार नहीं सकता ।: 
यह कहकर वाय्रु चले गये । तब राजाने पवंतोंको बुछाया और कहा--'सच बताइये, भुमण्डलमें आपसे अधिकं; 
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च्छुत्वा भूखंड उवाच 
मत्तो बलवान्संकपेणो भगवान्‌ वतते | सोऽयं सदाऽनंतोऽनंतगुणाणंव आदिदेवो वासुदेवः 
सहस्रवदनो नागेंद्र इव भव्यवपुः केलास इव शुक्ळप्रकाशः कोटिसयप्रतिभासः कोटिकंदपहारि 
लावण्येन विभ्राजमानः कमलपत्राक्षः कंमलकणिकादिव्यविमलमालानिमंलपरिलोंभितमधुकरनिकर- 
संगीयमानः सिद्चारणगंधवेविद्याधगवरगणेरुपगीयमानः सुरासुरोरगयुनिगणंः संघ्यायमानः 
सर्वोपरि विराजमान आस्ते ॥१५॥ यस्यंकस्मिन्मूध्नि सगिरिसरित्समुद्रवनजीवकोटिमंडितं 
भूखंडमंडलमहं दृश्ये | यन्नामाचुकीतनास्त्रिहोक्यां त्रेलोक्यघात्यापि केवल्यं प्राप्नोति ॥१६॥ 
एवंप्रभावो भगवान्‌ सवतो वलावान्सवकारणकारणः सर्वश्वरो दुरंतवीय्यो मूले रसायाः 
स्थितस्तस्मात्परः कोऽपि नास्ति ॥ १७॥ 
महानत उवाच 
इत्युक्त्वा गते भू खंडे चाक्षषः कन्या ज्योतिष्मती मम माधुय प्रभावं विज्ञाय पित्राज्ञां गृहीत्वा विंध्याचलें 
प्राप्त्यथ वर्षाणां लक्षाणि ब्रह्मतपस्तेपे ॥१८॥ ग्रीष्मे पंचाग्नितप्ता वर्षासु सर्वासारधारिणी 
शिशिर आकठमग़ना शीतोदके भूत्वा -स्थंडिलशायिनी बभूव ।।१९॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां वलभद्रखंडे ज्योतिष्मत्य॒पाख्यानं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥. 
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अथ चतुथोँऽध्यायःः 
( रेवतीका उपाख्यान ) 
श्रीमहानंत उवाचं - 
थ ज्योतिष्मतीं शतचंद्रप्रतीकाशां नवयोवनां सुंदरीं तपस्विनीं वीक्ष्य शक्रयमधन- 
दाग्निवरुणसोमद्रयमंगलूबुधबृहस्पतिशुक्रशनयः सर्व तद्रुपोद्दीपितकामसंमोहित चित्तास्तदाश्र ममेत्य 


हमसे अधिक बलवान्‌ हे।' पर्वत इतना कहकर चले गये । तब राजाने भूमण्डलको बुलाकर कहा-सच-सच 

बताओ, तुमसे भी अधिक कोई दाक्तिसम्पन्न हे या नहीं! ॥ १४॥ यह सुनकर भूमण्डलने क मुझसे 
अधिक बलवान्‌ भगवान्‌ संकर्षण हें । वे नित्य अनन्त, अनन्त गुर्णोक समुद्र हें । वे आदिदेव हैं, वासुदेवरूप 
हें, उनके हजार मुख हैं, उनका विग्रह गजराजक समान विशाळ हे, वे केलासके सदृश उज्ज्वल प्रभाववाले 
हे, करोड़ों सूर्योके समान उनकी ज्योति हे। वे सुन्दरतामें करोड़ों कामदेवोंक गर्वको चूर्ण करनेवाले हैं 
कमलपत्रके समान उनके सुन्दर नेत्र हें । वे दिव्य निमंछ कमलरर्काणकाओंको मालासे सुशोभित हें, जिनके 
परिमलका पान करनेके लिये भ्रमरोंके यथ गुंजार करते रहते हैं सिद्ध, चारण, गन्धर्वं और श्रेष्ठ विद्याधरों- 
द्वारा जिनका यशोगान होता रहता है । देवता, दानव, सर्पं और मुनिगण जिनका सदा आराधन करते हे 
और जो सबसे ऊपर विराजमान हें ॥ १५॥ जिनक एक मस्तकपर पर्वत, नदी, समुद्र, वन और 
करोडों-करोडों प्राणियोसे अलंकूत अखण्ड भूमण्डल दिखायी देता हे और तीनों लोकोंमें जिनका नाम कीतन 
कंरनेसे त्रिलोकीका वध करनेवाला पापी भी केवल्य-मोक्षको प्राप्त कर लेता हे-॥१६॥ ऐसे प्र भावसम्पन्न, समरतँ 
कारणोंके कारण, सबके ईश्वर और सबसे अधिक शक्तिशाली भगवान्‌ संकषण हें । वे रसातलके मूलभागमे 
बिराजमान हैं । उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं हे! ॥ १७ ॥ महानच्तने कहा--इस प्रकार कहकर भूमण्डळ- 
के. चले जानेपर मेरे माधुर्य और प्रभावको. जानकर ज्योतिष्मतीने पताकी आज्ञा ली और मुझे प्राप्त करनंके 
लिये विन्ध्याचल पवेतपर तप करने चली गयी । उसने लाख वर्षोतक वहाँ तपस्या की ॥ १८ ॥ वह गर्भकिं 
दिनोंमें पञ्चार्निके बीचमें बेठकर तप करती, वर्षामें निरन्तर जल-धाराको सहन करती और सर्दीकि दिनोमें 
कण्ठपरयंन्त ठंडे जलमें डूबी रहती थी । वह तपस्याकालमें नीचे जमीनपर ही सोया करती थी ॥ १९॥ इति 
भ्रीगर्गंसहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 
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ATA 
तामूचुः ॥१॥ हे सुंदरि रंभोरु धन्याऽसि कस्याथं तपः करोषि ते वयस्तपोयोग्यं नास्ति मनोऽमिम्रायं 
स्वकमस्माक वदेति तच्छुत्वा ज्योतिष्मत्युवाच भगवाननंतः सहस्रवदनो मम भर्ता भूयादेतदथं 
तपस्तपामीति तद्वच; श्रुत्वा सवं जहसुः पृथक्‌ थक्‌ तेषां पूर्व मिंद्र इदमाह ॥ २॥ 











इंद्र उवाच 
सपराजं वरं कठ किं बृथा तपसे शुभे। देवराजं वरय मां स्वतः प्राप्तं शतक्रतुम्‌ ॥ ३॥ 
यम उवाच 
यमराजं वरय मां दण्डनेतारमागतम्‌ । सोत्तमा त्वं मत्पत्नी पितुलोके भविष्यसि ॥ ४॥ 
| चनद उवाच 
राजराज हि मां विद्धि निधीशं हे वरांगने । त्वं भजाशु विशालाक्षि त्यज संकर्षणे रतिम्‌ ॥ ५॥ 
त बस बिर नै छौ अभ्िरुवाच 
सव विद्धि सवयञ्ञग्रतिष्ठितम्‌ । भज मां त्वं विशालाक्षि विहायान्यत्र वासनाम्‌ ॥ ६॥ 
| वरुण उवाच 
लोकपाल वरय मां पाशिनं यादसां. पतिम्‌ । सप्तानां हि समुद्राणां वेभवं पश्य भामिनि ॥७॥ 
र सूर्य उवाच 
जगचशुः सदाऽहं व चंडाँगुथाधुषात्मजे । । विहाय पातालगतिं वर मां स्वर्णभूषणम्‌ ॥ ८॥ 
सोम उवाच 
हिजराजश्रीषधीशो नक्षत्रेशः सुधाकरः । कामिनीवलदोऽहं वे भज मां गजगामिनि ॥ ९॥ 
मङ्गल उवाच 


इयं मही हि मे माता पिता साक्षादुरुक्रमः । मङ्गलं भज मां भद्रे भूत्वा भूरि भवार्थिनी ॥१०॥ 


श्रीमहानन्तने कहा--तदनन्तर सेकड़ों चन्द्रमाओके समान कान्तिवाली, तपस्यामें संलग्न, नव- 
यौवना, सुन्दरी ज्योतिष्मतीपर इन्द्र, यम, कुबेर, अग्नि, वरुण, सूर्य, चन्द्रमा, मङ्गल, बुध, बृहस्पति, शुक्र 
और शनेश्चरकी दृष्टि पड़ी। उसके रूपको देखकर उनके मनमें उसे प्राप्त करनेकी इच्छा उद्दीप्त हो उठी ओर 
वे सम्मोहितचित्त हो गये । तब उन्होंने ज्योतिष्मतीके आश्रमपर जाकर कहा-॥१॥ हे सुन्दरी ! हे रम्भोर ! 
तुम धन्य हो । तुम किसके लिये तप कर रही हो ? तुम्हारी अवस्था अभी तपके योग्य नहीं है। तुम अपने 
मनका अभिप्राय हमलोगोंके सामने प्रकट करो ।' यह सुनकर ज्योतिष्मती बोली--'हजार मुखवाले भग- 
वान्‌ अनन्त मेरे स्वामी हों, में इसीलिये तप कर रही हूँ ।” ज्योतिष्मतीकी यह बात सुनकर इन्द्रादि देवता 
हंस पड़े और अलग-अलग अपनी बात कहुनेको तैयार हो गये। उनमें सबसे पहले इन्द्र यों बोले ॥ २॥ 
इन्द्रने कहा-सपंराजको स्वामी बनानेके लिये तुम व्यर्थं ही तप कर रही हो। में देवताओंका राजा हूं । 
मैंने सौ अस्त्रमेध यज्ञ किये हैं और में स्वयं तुम्हारे सामने उपस्थित हूँ ।. तुम मुझे वरण कर लो ॥ ३॥ 
यमराज बोळे--में सारे जगतुके प्राणियोंका दण्डविधान करनेवाला यमराज हूँ तुम मुझे वरण कर लो ओर 
पिठुलोकमें मेरी सबसे श्रेष्ठ पत्नी होकर रहो ॥ ४ ॥ कुबेरने कहा--हे वरानने |] में सम्पूर्ण धनका स्वामी हूँ । 
तुम मुझे राजाधिराज समझो और संकषंणके प्रति प्रीति छोड़कर शीघ्र मुझे पतिरूपमें वरण कर लो ॥ ५॥ 
अग्निदेव बोले- हे विशाललोचने | में सम्पूर्ण यज्ञोमे प्रतिष्ठित ओर समस्त देवताओंका मुख हूँ । अन्य सभीके 
प्रति वासनाका त्याग करके तुम मुझे भजो ॥ ६ ॥ वरुणने कहा- हे भामिनी ! में जलचरोंका स्वामी एवं 
लोकपाल हूँ । मेरे हाथमें सदा पाश रहता हे । सातों समुद्रोंका ऐस्वय मेरा ही वेभव हे। यह समझकर तुम 
मुझे पतिरूपमें वरण करो ॥ ७॥ सुयंदेवता बोले“ हे चाक्षुषात्मजे ! में जगतूका नेत्र हूँ । मेरी प्रचण्ड किरणे 
सर्वत्र व्याप्त रहती हैं । अतएव पातालमें रहनेवाले अनन्तका त्याग. करके तुम स्वगंके आभ्रुषणस्वरूप मुझको 
वरण करो ॥ ८ ॥ चन्द्रमाने कहा--मैं ओषधियोंका अधीश्वर, नक्षत्रोंका राजा, अमृतकी खान, ब्राह्मण- 
श्रेष्ठ और कामिनियोंको बल प्रदान करनेवाला हूँ । हे गजगामिनि ! तुम मेरी उपासना करो ॥ ९ | | 
मङ्गल बोले--यह पृथ्वी मेरी "माता«हे'भौरसाक्षात-उरळम'.भगावात्र,मेरे, पिता.हें। मेरा नाम मङ्गल है। 
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अध्याय: ४ ] बलभद्रखण्डः ५८३: 
बुघ उवाच | 
बुधोऽहं बुद्धिमान्‌ वीरः कामिनीरसवद्धंन! । विसृज्य सर्वनाकेशान्‌ रमस्व त्वं मया सह ॥११॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
गीष्पतिधिषणो5ह वे सुराचायों बृहस्पति । साक्षादेवशुरुलोके भज मां मन्यसे शुभे ॥१२॥ 
र ह 2 शुक्र उवाच र) 
साक्षाइत्यशुरुः काव्यो भागर्वो$हं महामते । स्वश्रेयस्तु विचाय्यंव भव मद्भामिनी भृशम्‌ ॥१३॥ 
शनिरुवाच 
स्वेषां बलवान्‌ भद्रे अहं देवोपरि स्थितः । त्यज शोकं वरय मां लोकभस्मकरं दृशा ॥१४॥ 
महानन्त उवाच 
अथ ज्योतिष्मती तेषां वचांसि श्रृत्वाऽरुणनेत्रा स्फुरदधरचलद्भ्रभंगा प्रोद्यद्रोषामिप्रकर्षोच्छलच्छटा 
मां परं सस्मार परं क्रोधं च चकार ॥१५॥ तेन सखंडं महीमंडल ब्रह्मांडमपि पर चात्रह्मलोकान्‌ 
हे ० कपि ee 
दृढमेजत्सबतो महद्भयं बभूव ।।१६॥। तदैव शक्राद्याः शापभयभोताः प्रकंपिताः कृतबलिपाणयः 
पादपद्म परितो निपेतुः पाहि पाहीति जगुस्तैरित्थं शांताऽपि ज्योतिष्मती पृथक्‌ पृथक्‌ तान्‌ 
इशाप ॥१७॥ 








ज्योतिष्मत्युवाच 
छलयितुमिह मां समागतस्त्वं भव खल पङ्गुरधःसमीक्षणश्च । 
कृशतनुरतिकृष्णकुत्सिताभो भव सहसाऽसितमाषतैलभक्षी ॥१८॥ 
हे शुक्र अक्ष्णा भव काण आशु स्रीसंज्ञकस्त्वं भव गीष्पतेऽत्र । 
हे सौम्य ते वारदिनं हि शुन्यं वदन्ति गच्छन्ति न कें कदाचित्‌ ॥१९॥ 
हे मङ्गल त्वं भव वानराननो निशाकर त्वं भव राजयक्ष्मवान्‌ । 
त्वं भग्नदन्तो भव भो दिवाकर पाशिन्‌ रुचिस्ते भवताज्जलंधरी ॥२०॥ 





हे कल्याणी ! संसारके विपुल कल्याणकी कामना करनेवाली तुम मुझे अपना पति बना लो ॥ १०॥ बुचने 
कहा--में बुद्धिमान्‌, शुरवीर और कामितियोंके रसको बढ़ानेवाला बुध हूँ तुम सब देवताओंका परित्याग 
करके मेरे साथ आनन्दका अनुभव करो ॥ ११ ॥ बृहस्पति बोले--'में देवताओंका आचार्य, बुद्धिमान्‌ और 
वाणीका स्वामी साक्षात्‌ बृहस्पति हूँ। हे शुभे ! यह समझकर तुम मेरी उपासना करो ॥ १२ ॥ शुक्रने कहा-- 
मैं देत्योंका गुरु, भृगुके वंशमें उत्पन्न साक्षात्‌ कवि हूँ । हे महाप्राज्ञे! तुम अपने कल्याणकी बात सोचकर मेरी 
भामिनी बन जाओ ॥ १३ ॥ शनि बोले-हे कल्याणी ! में सबसे अधिक बलवान्‌ हूँ । देवताओंके ऊपर भो 
मेरा प्रभाव है । अपनी दृष्टिसे सारे संसारको भस्म कर डालनेकी शक्ति मुझमें हे । अतएव सारी चिन्ताओं- 
का त्याग करके तुम मुझे पतिरूपमें वरण कर लो ॥ १४॥ भगवान्‌ महानन्तने कहा--इन सबको बात : 
सुनते ही ज्योतिष्मतीके नेत्र लाल हो गये, उनका अधर काँपने लगा और भौंहे टेढ़ी हो गयीं। क्रोधको आग 
भड़क उठी । फिर उन्होंने मेरा स्मरण किया और अत्यन्त क्रोधके आवेशमें आ गयीं ॥ १५॥ ज्योतिष्मतीके 
क्रोधसे ब्रह्मलोकसे लेकर पाताल एवं भूमण्डलसहित सारा ब्रह्माण्ड काँप उठा। सब ओर महान्‌ भय छा 
गया ॥ १६ ॥ यह देखते ही शापके भयसे काँपते हुए इन्द्रादि देवताओंने सब दिशाओसे पूजनको सामग्री 
ली और ज्योतिष्मतीके चरण-कमलोंपर गिरकर वे 'बचाओ ! बचाओ !!' चिल्लाने लगे । इन्द्रादि देवताओंके 
द्वारा इस प्रकार शान्त करनेका प्रयत्न करनेपर भी ज्योतिष्मतोने उन्हें पृथक्‌-पुथक शाप दे दिया ॥ १७॥ 
ज्योतिष्मती बोली- वानि ! तू दुष्ट हे, मुझे छलनेके लिये यहाँ आया हे। तू अभी पहु हो जा। तेरी नोचो 
दृष्टि हो जाय । तू अत्यन्त काला-कलटा और दुबला-पतला हो जा, निन्दनीय काले उड़द खाया कर और 
काले तिलका तेल पिया कर ॥ १८ ॥ छुक्र ! तु अभी एक आँखसे काना हो जा। बृहस्पति | तु खोभावको 
प्राप्त हो जा । बुघ ! तेरा वर ('दिनें | मिष्फेल हो जीय | बुधेवारेको' किसीसे कुछ “कहमे" ओर कहीं यात्रा 








I SIT 0 ll AOA VAY AY 0" OL ol ad रु 





५६८४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४ 





छ  हघ>न्‍ू्ू _ TTS कत क १५७१ १६४ ५४ के RF -- 





बुध मलुष्यधमंन्‌ दृतपुष्पको भव । 
वेवस्वत त्व बहुमानभङ्गो भवाशु युद्ध प्रबलेन रक्षसा ॥२१॥ 
मा हतुमागत्य सुराधम स्थितः करोपि निंदां परमात्मनो गिरा । 
तव प्रियां कोऽपि नृपो हरिष्यति करिष्यति स्वर्गसुखं गते त्वयि ॥२२॥ 
पाशेन बड़ युधि निजितं त्वां बलाद्शृहीत्वा खलु कोऽपि राक्षसः । 
लकां पुरीमेत्य दिवस्पते वे कारागृहेऽन्धे क्रिल कारयिष्यति ।।२३।। 
श्रीमहानन्त उवाच | 
अथ ह वाव तया शतानां देवानां मध्ये कुपितः शक्रोऽपि तां शशाप । कोपकारिणि संकर्षण 
वरमपि प्राप्यात्र जन्मनि ह्यन्यत्र वा कदाचित्तव पुत्रोत्सवो माभूत्‌ । एवप्नुक्त्वा शक्रोऽपि तत्तेजसा 
धर्षितः सबदेवगणेः सह स्वर्गं जगाम । पुनः सा तपस्तेपे ॥२४।। अथ तत्तपो दृष्टा ब्रह्मा त्रह्म- 
विद्धित्रह्मणर्त्राह्मयादिमिः संद्वतः सर्वजगत्कारणभूतः स्वभवनाद्वसयानेनागतबान्‌ ॥२५॥ अंबरे 
स्थित्वा तामाह हे ज्योतिष्मति चाशुपात्मजे त्वत्तपः सफलं जातं तेन सिद्धाउसि परमहं प्रसन्नोऽस्मि 
वर 'बहीति ॥२६॥ तत्कुत्वा5ःकण्ठजलाहिनिगेत्य ब्रह्माणं प्रणिपत्य स्तुत्वा कृतांजलिरित्यत्रवीत्‌। 
हे भगवन्‌ यदि प्रसन्नोऽसि किलेह संकर्षणो भगवान्‌ सहस्रवदनो मम वरो भूयादिति श्रुत्वा ह 
वाव विद्वुधषभः प्रत्युवाच ॥२७॥ हे पुत्रि तव मनोरथो दुलंभो5स्ति तथापि पूर्ण करिष्याम्यद्य 
वेत्रस्वतमन्तरंतरः प्राप्तो$स्ति ह्यस्य त्रिनवचतुर्युगविकल्पिते काले सति तत्र वरः संकर्षणो भगवान्‌ 
भविष्यति ॥२८॥ तच्छुत्वा ज्योतिष्मती ब्रह्माणमाह देवदेव भगवान्‌ महान्‌ कालो वर्तते मम 
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करनेपर सफलता नहीं मिलेगी ॥१&॥ मङ्गल ! तू बंदरके समान मुखवाला हो जा । चन्द्रमा ! तेरे राजयक्ष्मा- 

का रोग हो जाय । सुर्यं ! तेरे दाँत टूट जाथं । वरुण ! तू जलंधर रोगका शिकार हो जा ॥ २०॥ अग्नि! 
तू सब कुछ खानेवाला बन जा । कुबेर ! तेरा पुष्पक विमान छिन जाय । यमराज ! बलवान्‌ राक्षस युदधमें 
तेरा मान भङ्ग करे और तू शक्तिशाली राक्षसोंसे युद्धमें हार जा ॥ २१॥ देवाधम इन्द्र ! तू मुझे हरनेके5 
लिये आया हे और अपने मुंहसे तूने परमात्माकी निन्दा की हे । स्वगंमें. किसी राजाके द्वारा तेरी पत्नी शचीं: 
हर ली जायगी, वह स्वगं-सुखका भोग करेगा और तू वहाँसे भगा दिया जायगा ॥ २२ ॥ अरे स्वर्कै: 
राजा ! किसी राक्षसके द्वारा युद्धमें तेरी हार होगी । तू पाशमें बाँवा जायगा और वे लङ्कापुरीमें ले जाकर 
तुझें अन्धका रपूर्णं कारागारमें डाल देंगे ॥ २३ ॥ भगवान्‌ महानन्त बोले-इस प्रकार ज्योतिष्मतोके हारा” 
शापको प्राप्रकर देवताओंके बीच इन्द्र कुपित हो गये और इन्द्रने भी ज्योतिष्मतीको शाप देकर.कहा-हैंः 
क्रोंत्रकारिणी ! संकबंणको पतिके रूपमें प्राप्त करके भो इस जन्म अथवा दूसरे जन्ममें अथवा ' कभो तुम्हारे? 
घरमें प्रत्रोत्सव नहीं होगा ।' इन्द्र ज्योतिष्मतीके तेजसे बड़े तिरस्कृत हो गये थे । उन्होंने इस प्रकार कहकर 
सारे देवताओंके साथ स्वर्गकी यात्रा की और ज्योतिष्मती फिर तपस्यामें लग गयी ॥ २४ ॥ तदनन्तर सारे 
जगत्‌के कारणभूत ब्रह्माजीकी दृष्टि ज्योतिष्मतीके तपकी ओर गयी और वे हंसपर सवार होकर ब्रह्मविद" 
ब्राह्मणों और ब्राह्मी आदि शक्तियोंके साथ अपने भवनसे वहाँ पधारे ॥२५॥ आकाशमें हो स्थित होकर ब्रह्म॑निः 
उसको सम्त्रोधन करके कहा-- हे ज्योतिष्मती ओर चाक्षुष मनुकी पुत्री | तुम्हारा तप सफल हो गया । इस तपम 
तुम सिद्ध हो गयीं । में तुमपर अत्यन्त प्रसन्न हूँ। तुम वर मांगो' ॥ २६ ॥ ब्रह्माजीकी बात सुनकर ज्योतिः 
ऽप्रती कण्ठपर्यन्त जलसे बाहर तिकली। उसने ब्रह्माजीको प्रणाम किया, उनका स्तवन किया और वहं हाथः 
जोड़कर कहने लगी--“भगवन्‌ ! यदि निश्चय ही आप मुझपर प्रसन्न हें तो हजार मुखवाले न स 
मरे पति हों, मुझे यही वर दीजिये ।' देवश्रेष्ठ ब्रह्माजीन यह सुनकर उत्तरमें कहा--॥२७॥ 'हे पुः | Es 
मनोरथ दुर्लभ है, तथापि में उसे पूर्ण करूंगा | आजसे ही वेवस्वत न मन्वन्तर प्रारम्भ हुआ हे । यी 
ईस चतुयु गी वीत जनिपरे“भर्गचान्‌" 'संकषंणणतुम्हारेण्पति*प्होंगे१९%ए८ 4 बह सुनकर.ज्योतिष्मतीनेः 
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मनोरथः शीघ्रं भूयास्व सर्वकारं कतुं समथः न चेत्तुभ्यं शापं दास्यामि यथा देवेभ्यो दत्त; ॥२९॥ 
इति प्रोक्तो ब्रह्मा शापभीतः क्षणं विचार्यं पुनराह--हे राजपुत्रि त्वमानतपतेरेव तस्य ङुशस्थल्यां 
पुत्री भव । तस्मिन्‌ जन्मनि त्रिनवचतुर्युगविकल्पितः कालः केनचित्कारणेन क्षणवङ्कविष्यति इति 
तस्ये वरं दत्वा ब्रह्मा तत्रैवांतरधीयत ।३०॥ अथ साऽप्यानर्तेषु ङुशस्थलीपुरे रेवतस्य भार्यायां 
जन्म लेभे । तत्र ज्योतिष्मती रेवती नाम रूपौदाय्यंगुणमण्डिता नवशरत्कंजनेत्रा विवाहयोग्या 
बभूव ।।३१॥ तां रेवतः स्नेहेनांतःपुरे सभायं उवाच कीदृशं वरमिच्छसीति वचः श्रुत्वा सा तदोवाच 
सर्वेषां बलवान्स मे वरो भूयात्‌ ।।३२। इति श्रुत्वा राजा रेवतः सभार्योऽपि सुतां नीत्वा दिव्यं 
रथमारुद्य वलवन्तं वरं दीर्घायुपं परिभ्रष्टं लोकालुल्लंध्य ब्रह्मलोकं गतवान्‌ ॥३३॥ तत्र क्षणमा- 
स्थितोऽभूत्तेन क्षणेन भूलोकेश्येव त्रिनवचतुर्युगविकल्पितः कालो जातः । सा$्येव ब्रह्मलोके वतते 
रंभोरु तस्यां त्वं संलीना भूत्वाऽऽदेशावतारिणी द्वारकां प्राप्य रमस्व ॥३४॥ 
प्राइचिपाक उवाच 

इत्थं तद्वाक्यं श्रुत्वा नागलक्ष्मीः संकपेणं भर्तारमचुञ्ञाष्य त्रह्मलोकमेत्य रेवतीविग्रहे स्वावेश 
चकार | ३७।॥ अथ संकर्षणो भगवान्‌ भूरि भूमिभारहरणाथ लोकनमस्कृताद्गोलोकधामसकाशादवत- 
तारेदं बलभद्रस्य भगवत आगमनं मया ते कथितं सबंदु रितापहरणं मंगलायनं युवराज कौरेंदर 
किं भूयः श्रोतुमिच्छसीति ॥३६॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबलमद्र्खंडे ज्योतिष्मत्युणस्याने रेवत्यपाख्यानं नाम चतुर्थाऽध्यायः || ४ ॥ 


SC 


ब्रह्माजीसे कहा--'हे देवदेव भगवन्‌ | यह तो बड़ा लंबा समय है । आप सब कुछ करनेमें समर्थं हें । , अतएव 
मेरा मनोरथ शीघ्र पूर्ण कीजिये । नहीं तो जैसे मेते देवताओंको शाप दिया हे, वेसे ही आपको भी झाप दे 
दूँगी ।” ॥ २९ ॥ ज्योतिष्मतीके इस प्रकार कहनेपर ब्रह्माजी शापके भयसे डर गये ओर क्षणभर विचार 
करनेके वाद बोले--'हे राजकुमारी ! तुम आनते देशके राजा रेवतके यहाँ कन्या बनो। वे राजा कुझस्थलीमें 
विद्यमान हें । इससे इसी जन्ममें तुम्हारा मनोरथ पूणे हो जायगा । किसी कारणसे सत्ताईस चतुयुगीका समय 
एक घड़ीके समान बीत जायगा ।' ज्योतिष्मतीको इस प्रकार वर देकर ब्रह्माजी वहीं अन्तर्घान हो गये ॥३०॥ 
तदनन्तर ज्योतिष्मतीने आनतं देशामें कुशस्थलीके राजा रेवतकी पत्नीसे जन्म धारण किया । उस समय 
उसका नाम रेवती ख्खा गया । वह रूप, गुण और उदारतासे सुशोभित, नुतन कमलके समान नेत्रवाली 
रेवती विवाहके योग्य हो गयी ॥ ३१ ॥ एक दिन राजा रेवत अन्तःपुरमें अपनी भार्याके साथ बेठे थे। उन्होंने 


स्नेहवश कन्यासे कहा--'तुम केसा वर चाहती हो, बताओ।' यह सुनकर उसी समय रेवतीने कहा--जो | 


सबसे बलवान्‌ हों, वे ही मेरे पति हों! ॥ ३२ ॥ यह सुनकर राजा रेवत कन्याको लेकर, अपनी भार्याके साथ 
दीर्घायु तथा बलवान्‌ वरकी खोजके लिये रथपर सवार हो सभी लोकोंको छाँघते हुए ब्रह्मलोक गये ॥ ३३ ॥ 
वहाँ धड़ीभर ठहरे । इतनेमें ही पृथ्वीलोकके सत्ताईस चतुयु गोंका समय पुरा हो गया । महानन्तने नागलक्ष्मी- 
से कहा--'हे रम्भोरु ! वह रेवती अब भी ब्रह्मलोकमें ही हे । तुम उसकी देहमें प्रवेश कर जाओ और आवेशा- 
वतारिणी बनो । तदनन्तर द्वारकामें जाकर मेरे साथ आनन्दका उपभोग करना! ॥ ३४ ॥ प्राडवि- 
पाक सुनि बोले-नागलक्ष्मीने महानन्तके इन वचनोंको सुनकर अपने स्वामी भगवान्‌ संकर्षणकी आज्ञा 
ली ओर ब्रह्मलोकमें जाकर रेवतीके विग्नहमे प्रविष्ट हो गयी ॥३५॥ हे कौरवेन्द्र दुर्योधन ! तदनन्तर भगवान्‌ 
संकषंण पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये सवंलोकनमस्कृत गोलोकघामसे पृथ्वीपर अवतीणे हुए । यही 
भगवान्‌ बलभद्रजीका आगमन-वृत्तान्त है । मैंने यह तुमको सुनाया हे। यह समस्त पापोंका नाश करनेवाला 
और परम मङ्गलमय है । हे युवराज ! अब आगे तुम क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २६ ॥ इति श्रीगगंसं हिताया 
बलभद्रखड “प्रियंवदा' भाषा दीकायां चतुथस | ४], Nia varmnasr Digiired by 0.25 | 
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दयाचन उवास 
चुनाद्राहो अहं थन्योऽस्मि पुरा संकर्षणस्य भक्तोडस्मि स्वया स्भारितो भगवतो 
वासुदेवस्य सम्रभावं माहात्म्यं प्रमाद्भुतं भुतमत्रावतारी भूत्वा भूम्यां रामकृष्णौ पितुः 
पुरात्कथं बजे गतवंतौ त्रजवासिभिनं ज्ञातौ कथमसतः च तदुच्यतास्‌ ॥ १ ॥ 
| प्राउविपाक स्र 
अथेकदा मथुरायां यहुपुर्य्यायुग्रसेनाग्रजो देवको देवकी सुतां वसुदेवाय ददावथ 
वरवध्वोः प्रयाणकाले कंस उग्रसेनात्मजस्तयोः स्यंदनं नोदयामाश || २ ॥ तदैव देववाणी 
कसमाइ । रे यां वहसेऽस्याश्राटमो गर्भो हि त्वां हनिष्यतीति शृत्वा स महासुरः कालनेमिसुतः 
कंसः खन्गपाणिमंगिनीं हंतुं प्रबृत्तः ॥ ३ | तदेव वशुदेवश्तं बोधयिता प्राहैनां मा मारयास्याः 
पुत्रान्समपेयिष्ये यतस्ते भयं जातं ममापि। इति भृत्वा तद्वाक्यसारवित्कंसस्तो कारागारे 
कारयित्वा निश्चिन्तोऽप्यभवत्‌ ॥ ४ ॥ अथ देवक्याः प्रथमं जातं पुत्रं कंसाय वसुदेवः प्रददौ । तं 
सत्यवादिनं ज्ञात्वा कंसोऽभेकं न जघान ॥ ७ ॥ अंकानां वामतो गतिस्तथा देवानां तस्मादयं वा 
शत्रुः सर्वे यादवा देवाः संति तव वधमिच्छंतीति नारदवाक्यात्पुनर्जातं जातमपि निर्जघान ॥ ६ ॥ 
अथ कंसभयात्पलायितानां यदूनां महान्कष्टी बभूव । अथ सप्तमों गभो देवक्या भगवाननंतो 
ह्यभवत्‌ । तत्तेजः श्रीकृष्णाज्ञया योगमाया देवक्युदरात्संनिक्रष्य वसुदेवस्य भार्यायां कंसभयाद्वो- 
कुलस्थितायां रोहिण्यामपयितु माजगाम ॥ ७॥ तत्रेते छोकाः-- 








दुर्योधनने कहा--हे छुनिराज ! पूर्वजन्ममें में भगवान्‌ संकषंणका भक्त था, अत; मैं धन्य हूँ । आपने 

मुझे यह स्मरण करा दिया । साथ ही भगवान्‌ वासुदेवकी प्रभावयुक्त परम अद्‌भुत महिमा भी आपने 
सुनायी । अब यह बतलानेकी कृपा कीजिये कि भगवान्‌ बलराम और श्रीकृषणचन्द्रने पृथ्वीपर अवतोणं 
होकर अपने पिताकी नगरी मथुरासे व्रजमें केसे गमन किया और व्रजवासियोंमें. वे शुप्तरूपसे किस प्रकार 
रहे.॥ १ ॥ प्राडविपाक मुनि बोले-यादवोंको पुरी मधुरामें राजा उग्रसेन थे । एक समय उनके बड़े भाई 
देवककी कन्या देवकीसे वसुदेवजीका विवाह हुआ। विवाहके उपरान्त वर-वधूकी विदाईके समय उग्रसेन- 
नन्दन कंस स्वयं वसुदेव-देवकीका रथ चलाने लगा ॥ २॥ उसी समय आकाशवाणी हुई- “अरे निर्बोध | 
तु जिसका रथ चला रहा है, उसीका आठवा गर्भ तेरा विनाश करेगा |? यह सुनते ही कालनेमि-तनय 
महान्‌ दैत्य कंस हाथमें तलवार लेकर बहिन देवकोका वध करनेको तैयार हो गया ॥ ३॥ उसी क्षण वसु- 
देवजीने. कंसको समझाकर कहा कि तुम इसका वध मत करो । जिनसे तुमको और मुझको भी भय हो रहा 
हे, देवकीके गभंसे उत्पन्न वे जितने पुत्र होंगे, मैं सबको लाकर तुम्हें दे दुंगा |! वसुदेवजीकी बातपर विश्वासं 
करके कंसने देवकी तथा वसुदेव दोतोंको-कारागारमें बंद करवा दिया और वह निश्चिन्त हो गया ॥ ४ ॥ तद- 
नन्तर देवकीके पहला पुत्र उत्पन्न हुआ ।: वसुदेवजीने उसे तुरंत लाकर कंसको दे दिया । कंसने समझा, 
वसदेवजी बडे. सत्यवादी हें । अतएव उसने लड़कंका ति नहा किया ॥५॥ इसके उपरान्त उसके यहाँ नारदजी 
पधारे और उन्होंने कहा--'जेसे अङ्कोंकी वाम गति होती हैं, वेसे ही देवताओंकी चाल भी उलटी होती है | 
सम्भव है, इधर-उधरसे गिननेपर यही लड़का आठवा माना जाय ओर तुम्हारा शत्रु बने । विशेष बात तो 
या है कि सारे यादवोंके रूपमें देवता ही अवतीर्ण हुए हैँ और वे सभी तुम्हारा वध चाहते हैं ।' नारदजीसे इस 
के तबसे कस देवकीसे उत्पन्न प्रत्येक लड्केको मारने लगा ॥ ६ ॥ उस समय कंसके भयसे 


थादवोंमें पाची गयी और वे महान्‌ कष्टोंका अनुभव करने लगे । तदनन्तर, देवकीके सातवें गर्भमें 
भगवा अनन्तका अशगमत्त: हुआ:4.वसुदेवजीढी एक. दूसरी , एली रोहिणी, .कंसुके; भयसे नन्दबाबाके यहाँ 
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देवक्याः सप्तमे गमे हर्पशोकविवद्धने । व्रजं प्रणीते रोह्दिण्यामनंते योगमायया ॥ 
अहो गर्भ: क्क विगत इत्यूचुर्माथुरा जनाः ॥ ८ ॥ 
अथ बजे पंचदिनेषु भाद्र स्वाती च षष्ठयां च सिते बुधे च । 
उच्चंग्रहैः पंचभिराब्ृते च लग्ने तुलाख्ये दिनमध्यदेशे ॥ ९॥ 
सुरेषु वर्षत्सु च पुष्पवपं घनेषु मुंचत्सु च वारिबिंदून्‌ । 
वभूव देवो वसुदेवपत्न्यां विभासयन्नंदगृहं स्वभासा ॥१०॥ 
नंदोऽपि ङुर्वञ्छिशुजातकर्म ददौ द्विजेभ्यो नियुतं गवां च। 
गोपान्समाइय सुगायकानां राबेमेहामंगलमाततान ॥११॥ 
अथाष्टमो देवक्याः परिपूणतमो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रोऽवततार । तदेव तदाज्ञया 
निशीथे तं प्रेंखे निथाय नंदपत्न्यां जातायां योगनिद्रायां संसुप्ते जगति सति यमुनामुत्तीय. 
महावनमेत्य यशोदाशयने सुतं निधाय तां सुतामादाय पुनवेसुदेवो गृहानाययौ ॥ १२॥ अथ 
कारागारे बालध्वनिं श्रृत्वा शत्रुभीतः कंसः समागत्य जातमात्रां कन्यां गृहीत्वा शिलाएष्ठे पातया- 
मास ॥१३। तदैव तद्भस्तात्समत्पत्यांवरे योगनिद्रा भूत्वा सिद्धचारणगंधर्विद्याधरणनिगणेः 
स्तूयमाना कंसमिदमाइ--हे खल तव पूर्वेशत्रुयत्र क वा जातो ब्रथा देवकीवसुदेवौ दीनो दुनोषी- 
त्युक्त्वा सा विंध्याचल जगाम ॥ १४ ॥ इत्युक्तो विस्मितः कंसो देवकी वसुदेवं च विमुच्य 
पूतनादीन्‌ दैत्यान्समाहूय चानिर्देशानिदशान्बालान्हंतुमाज्ञां चकार तेऽपि तथा चक्रुः ॥ १५ ॥ 
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गोकुलमें रहा करती थी । भगवानु श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर योगमाया भगवान्‌ अनन्तको देवकीके उदरसे 
खींचकर वसुदेव-पत्नी रोहिणीके गर्भमें स्थापित करनेको तैयार हो गयीं ॥७॥ यहाँ ये इलोक हे-- 
देवकीका सातवाँ गर्भ एक ही साथ हर्ष और शोक बढ़ानेवाला था । योगमायाने उसे ब्रजमें ले जाकर 
रोहिणीके गर्भमें स्थापित कर दिया । तब मथुराके लोगोंने कहा--“अहो ! देवकीका गर्भ कहाँ चला गया ? 
बडे आश्चयंकी बात हे ॥ ८ ॥ उसके पाँच दिन वाद भाद्रपद मासके शुक्लपक्षकी षष्ठी तिथिको, जो स्वाती 
नक्षत्र और बुधवारसे युक्त थी, मध्याह्वके समय, तुला लग्नमें, जब पाँच ग्रह उच्चके होकर स्थित थे, ब्रजमें 
वसुदेवपत्नी रोहिणीके गर्भसे अपने तेजके द्वारा नन्द-भवनको उद्भासित करते हुए महात्मा बलरामजी प्रकट 
हुए ॥ ९ ॥ उस समथ मेघोंने जलबिन्दु बरसाये और देवताओंने पुष्पोकी बृष्टि की ॥ १० ॥ नन्दजीने शिद्युका 
जातकर्म-संस्कार करवाया । ब्राह्मणोंको दस लाख गोएँ दानमें दीं, फिर गोपोंको बुलाकर अच्छे-अच्छे गायकों- 
के संगीतके साथ महा-महोत्सव मनाया ॥ ११ ॥ तदनन्तर देवकीके आठवें गर्भसे अद्धरात्रिके समय परि- 
पूणंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र अवतीर्णं हुए । इधर उसी समय नन्दरानी यशोदाजीके गभंसे कन्याके खूपसे. 
योगमाया प्रकट हुई | योगमायाके प्रभावसे सारा जगत्‌ सो गया था । तब भगवानु श्रीकृष्णको आज्ञासे 
वसुदेवजी श्रीकृष्णचन्द्रको लेकर यमुनाके उस पार वृन्दावनमें पहुँच गये और यशोदाके शयनागारमें जाकर 
उन्होंने यशोदाकी गोदमें बालक श्रीकृष्णको सुला दिया ओर कन्याको लेकर वे अपने स्थानपर लोट आये 
॥ १२ ॥ इसके बाद कारागारमें बालककी रुदनध्वनि सुनायी पडी । शत्रुके भयसे डरा हुआ कंस तुरंत आ. 
पहुँचा और उसने तत्काल उत्पन्न हुई उस कन्याको उठा लिया एवं उसे एक शिलापर पटक दिया ॥ १३॥ 
ठीक उसी समय कंसके हाथसे छूटकर कन्या बड़े जोरसे उछली और ऊपर आकारामें जाकर योगमायाके रूपें. 
परिणत हो गयी । सिद्ध, चारण, गन्धर्व और मुनिगण उनका स्तवन कर रहे थे । योगमायाने कससे कहा--, 
रे दुष्ट | तेरा पूर्वका शत्रु कहीं उत्पन्न हो चुका हे । तू इन बेचारे दीन वसुदेव-देवकोको व्यर्थ ही कष्ट दे रहा. 
है ?' इस प्रकार कहकर वे योगमाया विन्ध्याचलको चली गयीं ॥ १४ ॥ योगमायाके इनं वचनोंसे कंस बड़े . 
आश्चयेमें पड़ गया । फिर उसने देवकी ओर वसुदेवको छोड़ दिया और पूतना आदि देत्योंको बुलाकर 
आज्ञा दी-'दस दिनके अंदर था्वादेमंयेदप हए जिसमे भीबालक हो? सबको मारणडाळो 4 कसकी आज्ञां पाकर्‌ र 
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अथ नंदोऽपि पुत्रजन्मोत्सवं श्रुत्वा महोत्सवं चकारेवं कंसभयमिषेण व्रजं प्राप्तौ रामकृष्णौ स्वमाय- 
याऽरुक्षितो ब्रजवासिनां कृपां कतुं जातमात्रावद्भुतां बाललीलां चक्रतुः । कौरवेन्द्र भूयः 
श्रोतुमिच्छसि किम्‌ ॥ १६ ॥ | 


इति श्रीगर्गसंहितायां बलभद्रखंडे श्रीबलभद्रश्रीकृष्णजन्मोत्सवो नाम पंचमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 





अथ षष्ठोऽध्यायः 
( पाड्विपाक सुनिके द्वारा श्रीराम-कृष्णकी ब्रजळीलाका वर्णन ) 
दुर्योधन उवाच 
ुनींद्र रामोऽनंतोऽनंतलीलः श्रीकृष्णोऽपि च भूम्यां भूत्वा रराज । तस्य संक्षेपेण 
चरित्रं वद्‌ । त्रजे किं मथुरायां किं द्वारकायां किमत्र किमन्यत्र किं चकार ॥ १ ॥ 
प्राडविपाक उवाच 
अथ ह वाव श्रीकृष्णो जातमात्रोज्छुतां लीलां पूतनामोक्षशकटासुरतृणावतंवधयुतां 
विश्वरूपद्शनदधि चौययत्रह्मांडदर्शनयमलाजुनद्रमखंडभंगादिसंयुक्तां दुर्वाससो मायादर्शनवैभवां 
श्रीमददर्गाचायंवर्णितराधाक्ृष्णनामौदार्य्यमाहात्म्ययुक्त! सुरज्येष्ठकारितवृ पभाजु वरनंदिनोविवाह- 
रासमंडलकथामंडितां चकार ॥ २॥ ततः श्रीबृंदावनागमने सति वत्सासुरवकासुराद्यसुराणां वधं 
कृत्वा गोपाल! सह गोचारणे ब्वंदावनादिवनेषु विचचार ॥ २॥ अथ तालवने धेजुकासुर 
खरस्वनं स्वपङ्कयां ताडयंतं थुजदंडाभ्यां गृहीत्वा महाबलो बलदेवस्तालबक्षे तं पातयित्वा 
पुनरापतंतं भूपृष्ठे पोथयामास । मूच्छितो भग्नमस्तकः सद्यस्तन्युष्टिप्रहारेण निधनं जगाम ॥ ४॥ 
अथ श्रीकृष्णः कालियद्मनदावाग्निपानादीनि चरित्राणि कृत्वा श्रीराधाप्रेमप्रकाशग्रीतिपरीक्षण- 
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देत्ययण बालकोंका वध करने लगे ॥ १५॥ इघर नन्दने भी पुत्रजन्म सुनकर महान्‌ उत्सव मनानेकी 

योजना की । हे कुरुराज ! इस प्रकार कसके भयके बहाने भगवान्‌ बलराम और श्रोकृष्ण ब्रजमें पधारे । 
वे अपनी मायासे ही वहाँ ग्रुप्तरूपमें रहे ओर ब्रजवासियोंपर कृपा करनेके लिये ब्रजमें प्रकट होते ही विविध ' 
प्रकारकी अद्भुत बाल-लोला करने लगे । हे कौरवेन्द्र । अब तुम क्या सुनना चाहते हो? ॥ १६॥ इति | 

श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ | 
दुर्योधनने पुछा- हे मुनिराज ! भगवानु अनन्त श्रोबलरामजी और अनन्तलोलाधारी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने भ्रुमण्डलपर अवतार लेकर विचरण किया। अब संक्षेपमें यह बतानेको कृपा कीजिए कि ब्रजमें, | 

मथुरामें, द्वारकामें और अन्यत्र उन्होंने क्या-क्या लीलाएँ को? ॥ १॥ प्राडविपाक सुनिने उत्तर दिया-- 
हे दुर्योधन ! भगवानु श्रीकृष्णने प्रकट होते ही अदुभुत लीला आरम्भ कर दी। उन्होंने पुतनाको मोक्ष प्रदान 
किया, शकटासुर और दृणावतँका वध किया, ( माताको ) विश्वरूप दिखाया, दधिकी चोरी की, अपने 
श्रीमुखमें ब्रह्माण्डके दर्शन करवाये, यमलाजुंतवृक्षोंको उखाड़ा और दुर्वासाजीको मायाका प्रभाव दिखलाया । 
श्रीगर्गाचायंजीके द्वारा राधाकृष्ण नामको सुन्दरता और महिमाका वर्णन कराया । ब्रह्माजीते बूष भानुराज- 
नन्दिनी राधिकाके साथ भाण्डीर बनके रासमण्डलमें श्रीकृष्णका विवाह करवाया ॥२॥ तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्ण और 
बलराम दोनोंने वृन्दावन जाकर वत्सासुर और बकासुर आदि दानवोंका संहार किया, गोपालोंके साथ गो 
चराते हुए वृन्दावनमे विचरण किया ॥ ३ ॥ फिर ताळवनमें गधेके समान रँकनेवाला जो धेनुकासुर दैत्य 
रहता था, उसने अपनी दुलत्ती चलाकर बलरामजीको चोट पहुंचानेकी चेष्टा की। तब शक्तिशाली बलदेव- 
जीने दोनों हाथोंसे उसे पकड़कर ताड़के वृक्षपर दे मारा । वह फिर उठकर सामने आया तो बलरामजोने | 
उसे पुनः जमीनपर दे"पटका। ५फछत;0 उसका सिर फ़दागया.ओ छ बह मूच्छित हो गया । तब बलरामजीने 
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बृंदावनविहारदानमानलीलाहावभावयुक्तां शंखचूडवधादिशिवासुय्यपाज्यानकथां कथनीयां लीलां 

चकार ॥ ५ ॥ अथकदा गिरिराजपूजने कृते भग्नवलिरिद्रः सांवतमेघमण्डलेत्रेजमण्डले ववर्ष | तदा 
भगवान्‌ भयातुरं ब्रज वीक्ष्य माभेष्टत्यभयं दत्वा एककरेण गिरिराजं सञ्चुत्पा्योच्छिलींत्रं बाल इव 
दधार ह वाव सप्तवर्षीयः सप्ताह सुस्थिरं स्थितः ॥ ६ ॥ अथेन्द्र सर्वदेवगणेभेयभीतः श्रीकृष्णचंद्र = 
श्रीमत्पादारविंदद्वयं प्रणम्य किरीटेन नतः स्तुत्वा तदभिषेकं कृत्वा महेद्रराट्‌ सुरभिसुरमुनिमिः 
सादं स्वरं जगाम ॥ ७॥ तदद्धुतं गोबद्नोद्धारणं दृष्टा गोपा विसिस्म्युस्तेभ्यो युक्तारोपणादि- 
वभवं संदशयामासुः ॥ ८ ॥- अथ श्रुतिरूपषिरूपा मंथिला कोशलाऽयोध्यापुरवासिनी यज्ञसीता 
पुलिन्दकारमावेकुण्ठश्चेत द्वी पोध्वंवेकुण्डाजितपदश्रीलोकाचलवासिनी सखी दिव्यादिव्यात्रिशुणब्रृत्ति- 
भूमिगोपीजनदेवश्रीजालधरीबहिंष्मतीपुरंधरयप्सरःसुतरूवासिनीनागेन्द्रकन्यादिभिगोपीयूथेः पथक्‌ 
पृथक्‌ श्रीकृष्णो ब्रजमण्डले रासमंडलं चकार ॥ ९॥ एकदा गाश्चारयन्सबलः श्रीकृष्णो गोपाल- 
वालेर्भाडीरे बाललीलां बाह्यवाहकलक्षणां कृतवान्‌। तत्र प्रलम्बो गोपरूपी दैत्यो विद्दारे विद्दारविजयं 
रामं स्वपृष्ठे निधायोवाह ॥१०॥ अथ हृ वाव मधुरां गंतुमुद्यतं गिरींद्रस्य सदुशदेहं तमुद्वीक्ष्य 
पृष्ठगतो बलदेवो महाबलो रुषा गुष्टिना शिरसि महाद्रिं यथाद्रिमित्तताड तेन सद्यो विशीणंमस्तको 
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वज्रहतो गिरिरिव स दैत्यो भूम्यां निपपात ॥११॥ एकदा ग्रीष्मे मुंजारण्यगता ७ गोषु गोपालेषु 
च सत्सु सद्यः संभूतो दावाग्निः प्रलयाग्निरिव ववृघे । ततः कृष्णरामेति वदतः पाहि पाहीति 


शीघ्र ही उसको एक मुक्का मारा, जिससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने कालिया नागका 
दमन तथा दावार्नि-पान आदि लीलाएँ कीं, फिर श्रीराधिकाजीके प्रति प्रेम प्रकाश करके उनके प्रेमकी परीक्षा 
ली, वृन्दावनमें विहार किया, हाव-भावयुक्त दानलीला मानलीला, शङ्च्डादिका वध ओर शिवासुरि- 
उपाख्यान इत्यादिके प्रवचनकी बहुत-सी लीलाएँ कीं ॥ ५ ॥ तदनन्तर एक समय गोवर्धेन-पुजा की गयी । 
इन्द्रने यज्ञभागसे वञ्चित होनेपर कुपित होकर सांवर्तक आदि मेघोंके द्वारा ब्रजमण्डळपर घोर वर्षा आरम्भ 
करा दी । इससे सारे ब्रजवासी भयसे व्याकुल हो गये । भगवान्‌ श्रीकृष्णने उनको आतुर देखकर--'डरो मत? 
यों कहकर अभयदान दिया । फिर उन्होंने गिरिराज गोवधंनको उखाड़कर, जेसे बालक छत्रक ( कठफुल्ला ) 
को उठा लेता है, ठीक वैसे ही गोवर्धनको अपने एक हाथपर उठाये और बिना हिले-डुले खड रहे ॥ ६॥ 
तब तो सम्पूणं देवताओंके साथ इन्द्र भयभीत हो गये और उन्होंने अत्यन्त नत्रताके साथ मुकूट झुकाकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके मङ्गलमय युगल चरणोंमें प्रणाम किया । उनकी स्तुति और अभिषेक किया । तदनन्तर 
कामधेनु सुरभि, देवता तथा. मुनियोंके साथ वे स्वगंको चले गये ॥ ७॥ गोवधंत-धारणको इस अदुभुत 
लीलाको देखकर सभी गोप अत्यन्त विस्मित हो गये । फिर श्रीकृष्णने खेतमें मोती आदिके बीज बोकर मोती 
उपजानेका चमत्कारमय ऐश्वर्य गोपोंको दिखलाया ॥ ८ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रोकूष्णने श्रुतिरूपा, ऋषिरूपा, 
मंथिली, कोसलदेशनिवासिनी, अतोध्यावासिनी, यज्ञसीता, पुलिन्दका, रमावैकुण्ठवासिनी, इवेतद्वीप- 
निवासिनी, ऊध्वंवेकुण्ठवासिनी, अजितपदवासिनी, श्रीलोकाचलनिवासिनी, दिव्या, अदिव्या, त्रिगुणवृत्ति, 
भूमि, गोपी, देवश्री, जाळंधरी, बाहिष्मती, पुरन्ध्री, अप्सरा, सुतलवासिनी और नागेन्द्रकऱ्या आंद गोपी- 
यूथोंके साथ पृथक्‌-पृथक्‌ रास-मण्डलकी - रचना की ॥ & ॥ एक समय श्रीबळरामजीके साथ श्रीकृष्णचन्द्र 
भाण्डीरवनमें गोपबालकोंके साथ गौएं चराने गये । वहाँ जाकर एक दूसरेको ढोने ओर ढोवानेका खेल करने 
लगे । उस समय वहाँ प्रलम्बासुर नामका एक देत्य गोप-बालकका वेश धारण करके खेलमें शामिल हो गया, 
बलरामजी उसपर विजयी हुए। अतः उन्हें पीठपर चढ़ाकर वह चलते लगा ॥१०॥ उन्हें लेकर वह गि रिराजके 
समान विशाळ देहवाला असुर मथुराकी ओर जाना चाहता था, किन्तु उस असुरकी पीठ पर सवार अमित 
पराक्रमी श्रीबळदेवजीने, रोषमें भरकर जैसे इन्द्र किसी पर्वेतपर प्रहार करें, वेसे ही उसके मस्तकपर 
मुष्टिअहार किया । उस प्रहारसे वस्त्रकी चोट खाये हुए पहाड़की तरह उस असुरका सिर हूक-दूक हो गया 
ओर उसी क्षण बह भुमिपर,, गिर पड़ा.) ११।॥।एक समय. गरसीके दितोमे. सभी गौएं और गोपाल किसी. 
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गोपालान्‌ शरणं गतान्‌ वीक्ष्य लोचनानि निमीलयताशु माभेष्टेत्युक्त्वा तमग्निमपिचत्‌ ॥ १ २॥ 
अथ ह वाव मांडीराद्यछुनातीरे गोपालगोगणं नीत्वा प्रापतोऽभूत्तत्राशोकवने यज्ञपर्न्यानीतं भोजनं 
कृतवान्‌॥१२॥ अथ चेकदा बजे नन्द्राजे वरुणग्रस्ते वरुणस्य मानभंग कृत्वा नन्दादिभ्यो गोपेम्योऽपि 
सबलोकनमस्कृतं वेङुण्ठं दशयामास ॥१४॥ अथांविकावने श्रीकृष्णः सरस्वतीतीरे नन्दं ग्रसंतं 
सुदशनं सपं किलाखिललोकपारवन्दितेन श्रीमच्चरणारबिंदेन स्पृष्टा सर्पदेहात्तं मोचयामास ॥१५॥ 
अथ सबलः श्रीकुष्णो निलायनक्रोडायां चोररूपं व्योमासुरं कंससखं थुजदंडाभ्यां गृहीत्वा दश- 
दिशासु भ्रामयन्‌ भूपृष्ठे पोथयामास ॥१६॥ तथाऽरिष्टासुरं कंसम्रणोदितं बृपरूपं शृङ्गयोः समुद्ध्रत्य 
पातयामास । अथ नारदशुखाच्छुतश्रीकृष्णकथेन कसेन प्रणोदित केशिनं श्रीकृष्णस्तन्युखे स्वभुज- 

प्रवेशेन संममर्देत्थमनेका लीलाः सहसा त्रजमंडले बलेन कारयामास ॥१७॥ 
६ति श्रीगगंसंहितायां बळभद्रखण्डे प्राडविपाकदुर्योधनसंवादे रामक्कप्णत्रजडीलावर्णनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 

EDR 
अथ सप्तमोऽभ्यायः 
( श्रीराम-क्कष्णकी मथुरा-लीलाका वर्णन ) 
पाडविपाक उवाच 

अथ मथुरायां रामकृष्णो यानि चरित्राणि कृतवन्तौ तानि संक्षेपेण युवराज शृणुतात्‌ । अथ 
काळनेमिसुतेन कसेन ग्रयुक्तोऽक्ररो रामकृष्णो समानेतुं ब्रजमण्डलमागतवान्‌ ॥ १ ॥ तत्र गतु- 
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मूंजके वनमें जा पहुँचे । इतनेमें ही वहाँ बड़े जोरकी प्रलयाग्निके समान दावाग्नि जल उठी और वह चारों 
तरफ फेल गयी । तब गोपालगण 'हे राम ! हे कृष्ण ! हम शरणागत गोपालोंकी रक्षा करो ।' यों पुकार उठे । 
भगवानुने तुरंत कहा---/डरो मत | तुम सब अपनी-अपनी आँखें मूँद लो ।' यों कहकर भगवान्‌ उस भीषण 
दावाग्निको पी गये ॥ ॥ १२॥ तदनन्तर गोपाल और गायोंके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भाण्डीर वनसे 
यमुनाके तटपर पधारे और अशोकवनमें यज्ञदीक्षित द्विजोंकी पत्नियोंके द्वारा लाया हुआ भोजन ग्रहण 
किया ॥ १३ ॥ इसके बाद एक दिन ब्रजमें नन्दबावाको वरुण देवताने अपहरण कर लिया, तब भगवानूने 
वरुणका मान-भङ्ग करके नन्द आदि गोपोंको सम्पुर्ण लोकोंके द्वारा नमस्कृत वेकुण्ठके दशन कराये ॥ १४ ॥ 
इसके अनन्तर एक दिन अम्बिका-काननंमें सरस्वती नदोके तटपर सुदर्शन नामक सपं नन्दजीको 
निगलने लगा। तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने अखिल लोकपालोंके द्वारा वन्दनीय अपने चरणकमलका उसको 
स्पर्श कराया । चरण-स्पशँ प्राप्त होते ही वह सर्प-शरीरसे मुक्त हो गया ॥ १५॥ एक समय 
श्रीकृष्ण बळरामजीके साथ गोप-बालकोंको लेकर आँखमिचोनी और चोर-साहुकारका खेल खेल 
रहे थे। उसी समय कसका सखा के चोरके रूपमें वहां आया। भगवानु श्रीकृष्णने अपनी प्रचण्ड 
' दोनों भुजाओंसे उसे पक्रड़कर दसों दिल्ञाओंमें घुमाते हुए पृथ्वीपर पटक दिया ॥ १६॥ इसी प्रकार 
कंसका भेजा हुआ अरिष्टासुर वेलके रूपमें आया । भगवाचुने उसके दोनों सींग पकड़कर उसे भी धराशायी: 
` कर दिया । तब नारदजीने जाकर कसको श्रीकृष्णको ये सारी लोलाए कह सुनायीं। सो सुनकर कंसने 
केशीको भेजा । भगवानु श्रीकृष्णचन्द्रने उसके मुहमें अपनी भुजा प्रवेश कराकर उसके ममंको भेद डाला । 
श्रीकृष्णने. इस प्रकार बळरामजीके साथ ss ८0. भवा लीलाओंकी रचना की ॥ १७॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां बलभद्रखँडो 'प्रियंवदा'भाषाटीकार्या षछोऽध्यायः ॥ ६॥ 
निय मुनि बोले- है युवराज दुर्योधन ! भगवान्‌ बलरामजी और श्रीकृष्णचन्द्रन मथुरामें 
जो-जो लीलाएँ की, उनका संक्षेपमे वर्णन 00030 रहा हूँ; सुनो । Lae हा स क स्त 
बलराम और श्रीकृष्णको बुलीनेके"लिये'अंक्रूरजीकी भेजा ।'अक््रजी ५ ०१ ॥ श्रीकृ पुरा 
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मभ्युध्चितं नन्दराजख्नजुं वीक्ष्य गोपीगणा विरहातुरा वभूवुः। पृथक्‌ पृथक तानाश्वास्य भगवान्‌थमारुह्म 

सबलोऽक्ररेण यदुपुरीं गच्छन्मागें यघुनाजलेषु श्वाफल्काय स्वधाम दशयामास ।॥ २॥ अथ पूर्वाह्न 
मथुरोपवने स्थित्वाऽपराह्ने मथुरापुरीं सर्वेतो ददश । अथ रामकृष्णो देवो पुराणो पुरुषौ लीलया 
नटवरवेपधरो दिदुक्षवः पौराश्च पुरंध्यः कर्माणि त्यक्त्वा व्यधावन्नापगा उदधिमिंव तो कोटिक- 
दर्पहरं सौंदर्य स्वं संदर्शयन्तौ चेतो इरन्तौ विचेरतुः स्म ॥ २ ॥ अथ भगवानाजमार्गे तद्या- 
चितवद्नाण्यदास्यंतं रजकं रंगकारं कराग्रेण सर्वेपां पश्यतां निर्जघान तथा वस्नवेषं कुवते वायकाय 
स्वसारूप्यं प्रादात्‌ ॥ ४ ॥ ततः सेरंध्रीं कुब्जां त्रिवक्रां चंदनादानमिपेणज्वाँ त्रिलोकसुन्द्रीं 
कृत्वा ततो वेश्यजनान्समाभाष्य मथुराभेकैः सहितो धनुःस्थले विवेश । अथ हेमचित्रं सप्ततालकं 
सहस्रशः पुरुपेनतुमशक्यं नृहङ्भारं चाष्टघातुमयलक्षभारसमं यज्ञमंडपश्टतं कंसाय भार्गवेण. दत्तं 
साक्षाच्छेपमिव कुंडलीभूतं कोदंडं वेष्णवं वीक्ष्य प्रसह्याददे ॥ ७ ॥ तदैव पश्यतां लोकानां 
सज्यं कृत्वा लीलयाऽऽक्ृष्य कणेपयन्तं दोदंडाभ्यां यथेश्षुदंडं वेतंडः शुंडादंडेन कोदंड मध्यतो 
वभंज ।।६॥ भज्यमानधनुषष्टझारेण सप्तलोकबिलेः सह सब ब्रह्मांड ननाद्‌ । ततस्तारा दिग्गजाश्च 
विचेलुः । सर्व भूखंडमंडलं स्थालीव घटिकाइयमात्रं प्रचकंपे ॥ ७॥ अथापराह्न रंगभू मिद्ारि 
द्विपं कुवलयापीडं समेत्य क्षणं बाललीलया युद्धं कृत्वा शुण्डादंडे संगृहीत्वा त्वितस्ततो श्रामयित्वा 
बालकः कमंडलुमिव भूएष्ठे तं पातयामास ॥ ८ ॥ तमित्थं निइत्य रंगभूमी कंससभायां 
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जानेके लिये प्रस्तुत देखकर गोपियाँ विरहसे आतुर हो गयी । भगवानूने उन सबको अलग-अलग बुलाकर 
आश्वासन दिया । फिर बळरामजीसहित स्वयं रथपर सवार होकर अक्ररजीके साथ मथराकी ओर चले | 
जाते समय रास्तेमें यमुनाजी पड़ीं । उसके जलमें भगवानूने अक्ररको अपने तेज या धामके दर्शन कराये ॥२॥ 
तदनन्तर पूर्वाह्कके समय वे मथ॒रामें जा पहुँचे और अपराह्वकालतक मथुरापुरीको सब ओरसे देखते रहे । 
लीलारूपमें मनुष्यका वेष धारण किये हुए श्रीराम । कृष्ण साक्षात्‌ पुराण-पुरुष हें । मथुरा नगरीके सभी. 
नर-नारियोंके मनमें उनके दर्शनका आनन्द प्राप्त करनेकी अभिलाषा उत्पन्न हो गयी और वे अपना सारा 
काम-धाम छोड़कर, जेसे नदियां समुद्रकी ओर दोड़ती हैं, वेसे ही उनको ओर दौड़ पड़े। कोटि-कोटि काम- 
देवोंका दपं चूर्ण करनेवाले भगवान्‌ राम-कृष्णने अपना सौन्दर्य सबको दिखलाया और उन सबका मन 
हरण करते हुए वे स्वेच्छासे विचरण करने लगे ॥ ३ ॥ तदनन्तर राजमागंमें भगवानुने धोबी और रंगरेजसे 
कपड़ोंकी याचना की; परंतु उन्होंने जब वस्न नहीं दिये, तब सबके देखते-देखते ही हाथोंसे प्रहार करके घोबी 
ओर रंगरेज दोनोंको उस जीवनसे मुक्त कर दिया । तदनन्तर भगवानुको एक दर्जी मिला । उसने वस्नोंके 
द्वारा उनको सजाया और भगवानूने उसे अपना सारूप्य प्रदान कर दिया॥ ४॥ फिर कुब्जा सेरन्धो 
मिली । वह तीन जगहसे टेढ़ी थी । चन्दन ग्रहण करनेके बहाने भगवान्‌ने उसको सीधी कर दिया । वह तीनों 
लोकोंमें सुन्दरी बन गयी । तत्पश्चात्‌ वहाँके वैश्य व्यापारियोसे बातचीत को ओर कुछ बच्चोंको साथ लेकर; 
जहाँ कंसका धनुष रक्खा था, उस स्थानपर जा पहुँचे । वह धनुष स्वणंसे मण्डित था और सात ताड 
वुक्षोंके बराबर उसकी लंबाई थी । हजारों पुरुषोंके द्वारा भी वह उठाया नहीं जा सकता था। वह धनुष 
अष्टघातुसे बना हुआ था, अत्यन्त भारी था और उसका बोझ लाख भारके समान था। कंसने बह धनुष 
परशुरामजीसे प्राप्त किया था । वह वेष्णव ( भगवान्‌ विष्णुसे सम्बन्ध रखनेवाला ) धनुष साक्षात्‌ भगवान्‌ 
दोषके समान कुण्डलाकार था । भगवान्‌ श्रीकृष्णने उसे देखा ओर बलपूर्वक उठा लिया ॥ ५ ॥ फिर सब 
लोगोंके देखते-देखते ही लोलापुवंक उस धनुषको चढ़ाया और कानतक तानकर ले गये। तदनन्तर दोनों 
भुजाओका सहारा लगाकर उसको बीचसे उसी प्रकार तोड़ डाला, जसे हाथो अपनो सुँडसे गच्नेको तोड़ देता 
हे ॥ ६॥ धनुषके टूटनेकी भयानक ध्वनिसे पातालसहित सप्तलोकमय सारा ब्रह्माण्ड गूज उठा । तारे 
ओर दिग्गजगण अपने स्थानसे विचलित हो चले। इतना ही नहीं, सारा भ्रूमण्डल दो घड़ोतक थालीकी 
तरह कापता रह गया0॥.09॥०अपराहहुक्रे/ समग्र 7 ज्शाल्पके; (रपर कुवृकयापोड़ हाथी दिखायी दिया। 
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oo 
जनताये यथाभावं दशनं दस्वा मल्लयुद्धं कृत्वा चाण्ूरशष्टिककूटशलतोशळ्कान्‌ कंसस्याग्रे सर्वेषां 
पश्यतां भूएष्ठे रामकृष्णो पातयामासतुः ॥ ९॥ अथ तत्कर्म वीक्ष्य दुर्वचनानि विकत्थमानस्य 
कसस्य मधुद्दनः सहसोत्पत्य मञ्चं महोन्नतं समारुरोह ॥ १० ॥ ततः सस्वरं सृत्युमि वागतं 
वीक्ष्य मंचादुत्थाय तं निभत्सयनुन्मना दरुतं कंसः खङ्गचर्मणी जगृहे । हरिः सहसा चर्मासिसंयुक्त कंस 
सविषं फर्णीद्रमिव तुंडविभागाभ्यां विराडिव दोदंडाभ्यां बलात्समग्रहीद ॥ ११ ॥ अथ 
ताक्ष्यंतुण्डात्फणीव कंसो अ्चुजवंधाद्वलादिनिर्गत्य पतत्खड्डचर्मा पुनरुद्यतोऽभृत्पुनमंचे बलिनौ 
वेगान्मद्यन्तौ शेले सिंहाबिव शुशुभाते ॥ १२ ॥ ततो बलादुत्पतंत कसं शतइस्तमंयरे कृष्ण 
उत्पतन्‌ शयेनं श्येन इव तं समग्रहीत्‌ । पुनर्गच्छंतं दैत्यपुंगवं प्रचण्डशुजदण्डाभ्यां गृहीतत्रैलोक्या- 
धार इतस्ततो भ्रामयित्वा महांबरान्मंचोपरि पातयामास ॥ १३ ॥ ततस्तडित्पाताद्द्रम खंड 
इव भग्नदंडो मंचो बभूव। स बज्ांगः पतितोऽपि किंचिद्वधाकुलः सहसोत्थाय महात्मना पुन युधे । 
पुनस्तं भु जदंडाभ्या भगवान्‌ शृहीत्वा मंचे क्षिप्त्वा हृदयमारुह्य तन्सोलिं गृहीत्वा सद्यः केशेपु 
शृह्य मंचाद्रंगोपरि पातयित्वा शेलाद्गंडशिलामिव तस्योपरिष्टात्सनातनः सर्वाधारोऽनंतविक्रमो 
वेगास्स्त्रयं निपपात। तयोनिपातेन निम्नीभृतं भुखंड मंड रू स्थालीव दंडत्रयं सहसा चकंपे ॥१४॥ 
अथ संपरेतं भोजराजं यदुराजो भूमिगतं नागेन्द्र मगेन्द्र इव सवेषां पश्यतां विचकर्ष । तदैव भूभुजां 
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भगवानूने उसके समीप जाकर बाललीलाके रूपमें क्षणभर उसके साथ युद्ध किया, तदनन्तर उसकी सूड़को 
पकड़कर उसे इधर-उधर घुमाया और फिर वेसे ही जमीनपर पटक दिया, जैसे कोई बालक कमण्डलूको पटक 
दे ॥ ८ ॥ कुवल्यापोड़ हाथीका इस प्रकार वध करके श्रीबलराम और कृष्णचन्द्र कंस-रचित रङ्गभुमिमें 
पहुँचे ओर उन्होंने वहाँपर बेठे हुए सभी लोगोंको उनके अपने-अपने भावके अनुसार यथायोग्य दर्शन दिया । 
फिर अखाड़ेमें पहुँचकर मल्लयुद्धके लिये जा डटे और कंसके सामने सब लोगोंके देखते-देखते ही भगवान्‌ बल- 
राम ओर कृष्णचन्द्रने चाण्र, मुष्टिक, कुट, हल और तोरालको धराशायी कर दिया ॥ & ॥ श्रीकुष्णके इन 
कार्योको देखकर कस दुर्वंचनोंके द्वारा उनका तिरस्कार करने लगा । इसी बीच भगवान्‌ श्रीकृष्ण क़ुदकर 
उस कटुभाषी कंसके अत्यन्त ऊंचे मञ्चपर चढ़ गये ॥ १० ॥ तुरंत मृत्युके समान श्रीकृष्णको सामने आया 
देखकर कंस मञ्चसे उठा और भगवानुको भत्संना करते हुए उसने उसी क्षण ढाल और तलवारको हाथमें 
उठा लिया । श्रीकृषणने तुरंत ढाल-तलवार लिये हुए कंसको; जसे गरुड अपनी चोंचसे विषधर सर्पको पकड़ 
ले, वेसे ही बलपुवंक अपनी प्रचण्ड भ्रुजाओंसे पकड़ लिया ॥ ११ ॥ पर गरुडकी चोंचसे जिस प्रकार सपं 
र निकल भागे, उसी प्रकार कंस भगवानुके भुज-बन्धनसे निकल और ढाल-तलधार लेकर फिर 
लड़नेके लिये तैयार हो गया । भगवान्‌ श्रीकृष्ण और कंस--दोनों मञ्चपर आ गये और वेगपूवंक एक दुसरे- 
पर आक्रमण करते हुए वेसे ही सुशोभित हुए, जसे पर्वंतपर दो सिंह लड़ते हुए शोभित हों ॥ १२ ॥ तदनन्तर 
कंस उछलकर सौ हाथ ऊपर आकाशमें चला गया, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी वेसे ही उछलकर बाजकी 
तरह उसे पकड़ लिया । कंस पुन; श्रीकृष्णके हाथोसे छूटकर निकल भागा, तब त्रिलोकको धारण करनेवाले 
श्रीकृष्णने फिर अपने प्रचण्ड भ्रुजदण्डोंसे उसको पकड़ लिया और इधर-उधर घुमाते हुए महाकाशसे 
मञ्चपर पटक दिया ॥ १३ ॥ जेसे बिजली गिरनेसे वृक्ष टूट जाता है, उसी प्रकार कंसके गिरते ही मञ्चके 
खंभे टूट गये वज्जके समान कठोर शरीरवाला कंस नीचे गिर पड़ा। एक बार उसे कुछ व्याकुलता 
हुई; परंतु वह फिर उठा और महात्मा श्रीकृष्णके साथ जुझने लगा । सहसा भगवानु श्रीकृष्णने अपनी 
भुजाओसे पकड़कर उसे मञ्चपर पटक दिया और उसकी छातीपर चढ़ बेठ। तब उन्होंने उसके सिरको 
पकडकर केश खींचते हुए, जेसे पर्वंतसे कोई चट्टानको गिराये, वेसे ही उसे मञ्चसे नीचे अखाड़ेमें गिरा दिया। 
तदनन्तर सबके आधारस्वरूप अनन्त-पराक्रमशाली सनातन पुरुष त कृष्ण स्वयं वेगपूर्वेक मञ्चसे क्रुदकर 
कसके ऊपर जा पहुँचे । इस प्रकार दोनोंके गिरनेसे पृथ्वी कुछ नीचं धेस गयी और सारा झुमण्डल तीन घड़ी- 


तक थालीकी तरह क्ॉमतरा,हह शया.10१४.॥॥ कँसके आ, तिकळ गये । सके, देखते देखते ही जेसे मिप 
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हाहाकार आसीदहो वेरमावेन यं भजन्कंसोऽपि तस्य सारूप्यं संगिणः कीटक इव जगाम ॥१५॥ 

ततः कंस सृतं सहसा वीक्ष्य समागतांस्तस्यानु जान खज्ञ चमंधरान दृष्टा बलभद्रो सुदर नीत्वा 
सर्वतो$मिजघान । तदा देवदुंदुभयो नेदुर्जयध्वनिश्चाभूदेवाः पुष्पेच वृुर्विद्याधर्यो ननृतुर्विद्याधरगंधव 
किन्नरा जशुः ॥ १६ ॥ अथ सर्वानाश्चास्य पितरो विमोक्ष्योग्रसेनाय राज्यं दस्वोपवीतं प्राप्य 
संदीपनाहिया अधीत्य तस्मे शृतं सुतं दक्षिणां दत्वा शंखं इत्वा मथुरामेत्य वसन्‌ व्रजशांत्ये 
चोद्धवं प्रेषयित्वा पुनः स्वयं त्रजं गत्वा राधाये गोपीम्यश्च दर्शनं द्त्वा रासमध्ये ऋश्चुमोश्षं 
कृत्वा पुनर्मथुरायां माथुरेशो रराज । राभोऽपि कोलवधं कृत्वा तस्यां विरराजेति तयोर्मथुरायां 
सहस्रशः पवित्राणि चरित्राणि बभूबुः ॥ १७ ॥ | MRE 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबळभद्रखण्डे मथुरालीलावणंनं नाम सप्तमोऽध्यायः || ७ ॥ 





अथ अष्टमोऽध्यायः 
( श्रीराम-ङ्प्णकी द्वारकालीलाका वर्णन ) | 
प्राडविपाक उवाच | SFT रण 
अथ युवराज धातराष्ट्र तयोरद्वारकालीलां संक्षेपेण श्रुणुतात्‌ । ततः कंसस्य पारोष्ष्य 
सौहृदं कुवतं समागतं जरासंधं जित्वा द्वारकाख्यं समुट्रे दुगं निर्माय तंत्रेकरात्रेण ज्ञातीन्स- 
माधाय मुचुकुँददुशा काळं घातयित्वा पुनश्च रामकृष्णौ प्रवर्षणाद्रिसेत्य- तस्मादद्वारकायां- 
जग्मतुः ॥ १ ॥ अथ ब्रह्मलोकात्समागतो रेवतः सुतां रत्नयुतां विधिवद्वलशालिने बलभद्राय 





पंड़े हुए गजराजको सिंह खींच रहा हो, वेसे ही वे कंसके शरी रको घसीटने लगे । इससे -राजाओंमें हाहाकार मचः 
गया । लोग कहने लगे-'अहो ! केसे आश्चर्यकी बात है कि वेरभावसे स्मरण करनेवाला कंस भी उन-प्रभुके 
सारूप्यको वेसे ही प्राप्त हो गया, जेसे कीड़ा भृन्गीके रूपमें परिणत हो जाता हे ॥ १५ ॥ कंसकी मृत्यु: देखकर 
उसके छोटे भाई तत्काल ढाल-तलवार लेकर वहाँ आ डटे। उनपर बलभद्रजीको दृष्टि पडी और -उन्होंतेः 
सुदूर उठाकर सब ओरसे प्रहार करते हुए सबको धराशायी :कर दिया । तब: देवताओंकी . दुन्दुभियाँ बज 
उठीं । सर्वत्र जय-जयकारकी ध्वनि होने लगी । देवताओंने पुष्पोंकी वर्षा की । विद्याधरियाँ नृत्यः करने लगीं 
और विद्याधर, गन्धर्वे तथा किनर भगवानका यशोगान करने लगे ॥ १६॥ तदनन्तर 'भृगवाचुः श्रीकृष्णने 
सबको आश्वासन देकर माता-पिताको बन्धनमुक्त किया और उग्रसेनको-राज्य सौंप दिया । फिर यज्ञोपवीत: 
संस्कार सम्पन्न होनेपर सांदीपनि झुनिके समीप जाकर उन्होंने समस्त विद्याओंका अध्ययन किया । दक्षिणारूपमें 
मरे हुए गुरुपुत्रोंको लाकर प्रदान किया और शङ्भासुरका वध किया । फिर वे मथुरामें आकर निवास करने 
लगे । ब्रजकी व्यथाको दूर करनेके लिये भगवानुने उद्धवको वहाँ भेजा । फिर स्वयं वहाँ जाकर रासमण्डलमें 
श्रीराधा और गोपियोंको अपने दर्शन कराये । रासमें भ्रु षिको मुक्ति दी, फिर मथुरामें मंथुरानरेशंकें 
सदृश कार्य करते हुए विराजमान हुए। बलरामजीने भी कोलासुरका वध करके मथुरापुरीमें शुभागमः 
किया । इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलरामकी हजारों-हजारों पवित्र ओर विचित्र लीलाएं मथुरामे 
१७॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ बल भद्रखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ है 

(5 प्राडविपाक सुनिने कहा--हे युवराज दुर्योधन ! अब भगवान्‌ श्रीबलराम ओर श्रीकृष्णको द्वारका- 
धाओको संक्षपमें सुनो । हे घृतराष्ट्र-तनय ! जब कंसका देहावसान हो गया, तब उसके न रहनेपर भी उसके 
नाथ॥अन्तरङ्ग मेत्रीका निर्वाह करनेके लिये जरासंध आया । भगवान्‌ने उसपर विजय प्राप्त की । तदनन्तर 
समुद्रके बीचमें द्वारका-दुर्गका निर्माण किया । फिर एक ही रात्रिमें अपने सारे बन्धु-बान्धवोंको वहाँ भेजकर 


उनके रहनेकी व्यवस्था:की-॥कालयवनके ८आमेपर-मुचुकुच्वढार उन्का, व्रत्र कराया), तदनन्तर बलरामजी 
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दत्वा तपः कटु बदर्याख्यं वनं गतवान्‌ ॥ २ ॥ अथ श्रीकृष्ण: शत्रणां पश्यतां कुंडिनपुरा- 
दुक्मिणीं जहार तथा जांबवतीं सत्यभामां कालिंदी सित्रविंदां नाब्निजितीं भद्रां लक्ष्मणां च 
भौमं हत्वा षोडशसहस्रं शतं च राजकन्या उवाह ॥ ३ ॥ राजन्‌ भीष्सककन्यायां रुक्मिण्यां 
श्रीकृष्णस्य पुत्रः प्रथमं कामदेवावतारः पितृसमसुंदर आसीत्‌ । तस्मादनिरुद्धः सुरज्येष्ठावता- 
रोभ्भूत्‌ ॥ ४ ॥ अथेकदोग्रसेनराजद्नयाध्वरे नागवज्लीं गृहीत्वा दिम्विजयार्थी निर्गतः प्रद्युम्नो 
यादवेर्भातामिः सह जंबूद्रीपे नवखंडविजयं इयन्‌ कामदुघनद्समीपे वसंतमालतीपुराधीशेन 
पतंगेन गंधर्वराजेन युयुधे ॥ ५ ॥ तत्र गदायुद्धे गदामादाय गदो बल्देवानुजो गदाधरं 
स्वगदया पतंग तताड। सोऽपि तं हृदि चौजसा जघानेत्थं तयोर्णदायुद्धं घटिकाद्वयं बभूव । 
ततः पतंगगदाग्रहारेण गदो युद्धे क्षणं मूर्छा जगाम ॥ ६॥ तदा हाहाकारे जाते कोटिमा- 
तंडसन्निमो बलभद्र आविर्भूत्वा गंधर्वाणां सतं बलं हलाग्रेण समाकृष्य तदुपरि क्लिष्टयुश- 
रुताडनं चकार । तेन युगपत्सव सैन्यं सभटद्विपरथं चूर्णीवभूव || ७ ॥ अथ पतंगोऽपि विरथो 
भयभीतस्तस्मारपुरीं गत्वा पुनर्योद्धुं यादवेः सेनाव्यूइं चकार । तच्छुत्वा क्रुद्धो बलभद्रो गंधर्वाणां 
महापुरं शतयोजनविस्तीर्णा बसंतमालतीनाम्नीं सर्वा इलेन संविदा सहसा कामदुघे नदे 
संकपेणो विचकर्ष ॥ ८ ॥ अथ ह वाव पतितैर्हैहाहाकारे जाते तिर्यक्पोतमिवाधूर्णा समस्तां 
नगरीं वीक्ष्य गंधवेगंधवेश्ः पतंगः कृतांजलिथषितो विश्वकर्मकृतानां विमानानां द्विलक्षं 
गजानां चतुर्लक्षं चाश्वशताबुंदं च दिव्यानां रत्नानां भारं दशशतार्ुदं च बलिं नीत्वा 














और श्रीकृष्ण दोनों प्रवर्षण पर्वंतपर गये और वहाँसे द्वारकाको प्रस्थान किया ॥ १ ॥ ब्रह्मलोकसे लौटे हुए 
राजा रेवतने रत्न आदि आभूषणोंसे अलंकृत कन्या रेवतीको लेकर आगमन किया और प्रतापी बलराम- 
जीके हाथोंमें उसे सविधि समर्पण कर दिया । फिर राजा रेवत तप करनेके लिये बदरिकाश्रमको चले 
गये ॥ २॥ उसके बाद श्रीकृष्णने कुण्डिनपुर जाकर शत्रुओंके देखते-देखते रक्मिणीका हरण किया एवं 
जाम्बवती, लक्ष्मणा एवं भौमासुरका वध करके सोलह हजार एक सौ राजकन्याओंका पाणिग्रहण किया 
॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! भीष्मककुमारी रुक्मिणीके गर्भसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रथम पुत्र प्रद्यम्न हुए । वे कामदेवके 
अवतार अपने पिता श्रीकृष्णके समान ही सुन्दर हैं। इनसे अनिरुद्धका जन्म हुआ, जो ब्रह्माके अवतार हैं 
॥ ४ ॥ तत्पश्चात्‌ एक समय राजा उग्रसेनके यहाँ राजसूय यज्ञका प्रस्ताव हुआ और दिग्विजयके थिये 
प्र्यम्नने बीड़ा उठा लिया । यादवों, तथा अपने भाइयोंके साथ उन्होंने विजययात्रा आरम्भ को और 
जम्बूद्वीपके नौ खण्डोंपर विजय प्राप्त करके कामदुघ नदके समीप पहुँचे | वहाँ वसन्तमालती नामकी नगरोके 
स्वामी गन्धवँराज पतंगके साथ उनका युद्ध हुआ ॥ ५ ॥ गदा-युद्ध आरम्भ होनेपर बलदेवजीके छोटे भाई 
गदने गदाके द्वारा गदाधारी पतंगपर प्रहार किया | पतंगने भी गदाके द्वारा बड़े वेगसे गदके हृदयपर 
आघात किया । इस प्रकार दो घड्डीतक दोनोंका युद्ध होनेके पश्चात्‌ पतंगकी गदाके प्रहारसे क्षणभरके ल्यि 
ग्रदको मुर्छा आ गयी ॥ ६ ॥ उस समय हाहाकार मच गया और इसी बीच करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी 
बळभद्रजी वहाँ प्रकट हो गये । उन्होंने गन्धर्वोकी सारी सेनाको हलकी नोकके द्वारा खींच लिया ओर उसके 
ऊपर कठोर मुशलका प्रहार करना आरम्भ कर दिया । इससे पतंगकी सारी सेना-शुरवीर योद्धा, हाथी 
और रथ सभी चुर-चुर हो गये ॥ ७ ॥ तब तो रथहीन पतंग भयभीत होकर अपने नगरको चला गया ओर 
यादवोंसे युद्ध करनेके लिये फिरसे व्यूहाकार सेना सजाने लगा । बलभद्रजीको जब इसका पता लगा, तब 
वे अत्यन्त क्रद्ध होकर गन्धर्वोकी वसन्तमालती नामकी उस विशाल नगरीको, जिसका विस्तार सा 
था, हलके द्वारा उखाड़ लिया और कामदुघ नदमें डुबा देनेके लिये उसे खींचने लगे ॥८॥ नगरीके मह और 
घरोका गिरना-ढहना आरम्भ हो गया । जिससेचारों ओर हाहाकार मच उठा। सारी नगरी समु द य र 
खाती हुई टेढ़ी नावकी तरह घुमने लगी । यह देखकर गन्धवंराज पतंग भयभीत हो गये और अपने गन्धव 


. बन्धुओके ठी थ उ्न्हों माके द्वारा निमित 
भाई साथ हाथ जोड़कर वलभद्रजीके समीप उपस्थित न € ने विश्वक 
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बलशालिने बलाय दक्वा प्रदक्षिणीकृत्य प्रणनाम ॥ ९ ॥ अथ तथा सांबमोक्षाथं बलभद्र 
इहागतो भवतां पश्यतां पुरमिदं हलाग्रेण संविदाय श्रीगंगां साक्षात्संकर्षणो विचकर्ष । तथेव 
नागकन्याभिगोपीभिनिमिंते रासमंडले कालिंदी हलाग्रेण विचक्ष ॥ १० ॥ अथेकदा द्विविदो 
नाम वानरः सुग्रीवसचिवो भौमसखो नारदेन प्रेरितो हरि योद्धुकामोऽवतरद्रवतकाचलमेत्य 
बलेन घटिकाचतुष्टयं युयुषे । द्रुमदंडशिलाशुष्टिभिर्विनिघ्नंतं तं बलभद्रो मुसलेन मूध्नि निजघान । 
पुनन सृतं सुष्टिना घातयित्वा पलायंतं श्रुजदंडाभ्यां गृहीत्वा रेवतकाचलपृष्ठे पातयित्वाऽच्यु- 
ताग्रजो दृढेन गुष्टिना हृदि तं तताड । तत्पतनेन सटंकः शेलेंद्रः कमंडलुरिव चकंपे ॥ ११ ॥ 
अथ ह वाव राजन्नद्य भवतां पांडवेः सह॒ युद्धोद्यमं श्रुत्वा तीर्थाभिषेकव्याजेन ब्राह्मणेरनागरेः 
सहितः पुराद्विनिगंतो द्वारकां प्रदक्षिणीकृत्य सिद्धाश्रमग्रमासयोः स्नात्वा पश्चिमायां दिशि 
सरस्वतीप्रतिस्रोतः संधवारण्यजंबूमागोत्पलावर्ताबुंदहेमवंतसिंधूनुपस्पृश्य प॒थगूबिंदुसरखितकूपसुदश- 
नात्रितौशनसाग्नेयवायवसोदासुहतीर्थ्राद्वदेवादीनि तीर्थानि स्नात्वोत्तरस्यां दिशि कैलासः 
करवीरमद्दायोगगणेशकोबेरम्राग्ज्यो तिषरंगवल्लीसीतारामकषेत्रचेत्रदेशवसंततिलकादशाणेभद्राकूमंती- 
थंपुष्पमालाचित्रवन चंदर कांतानेः श्रेयसमजु पव॑त चक्षुः कामशारिनीकामवनवेदश्षत्रसीताएथुती थे तपो भू 
मिलीलावतीवेदनगरगांधवशक्रभीमरथीश्रीजाह्ववकाछिंदीहरिद्वारङुरक्षेत्रमथुरापुष्करेषु स्नात्वा - 
पुनस्तस्माच्छांभलं सौकरं प्राप्य चान्यानि कुर्वन्‌ तीर्थानि साक्षात्संकषेणो नैमिषारण्यं 
जगाम ॥ १२ ॥ तं समागतं वीक्ष्य शौनकादयो सुनयः समुत्थाय ववंदिरे चाचेयन्‌ ॥ १३ ॥ 
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दो लाख विमान, चार लाख हाथी, एक करोड़ घोड़े और दस करोड़ स्वर्ण तथा दिव्य रत्नोंका भार बल- 
देवजीकी सेवामें समर्पण करते हुए प्रदक्षिणा करके उनको प्रणाम किया ॥ ९ ॥ फिर साम्बको छुडानेके 
लिये वलरामजी यहाँ तुम्हारे हस्तिनापुरमें पघारे और तुम सबके सामने ही उन्होंने हलकी नोकसे तुम्हारे 
नगरको उखाड़ लिया और गङ्गामें डुबोनेके लिये खींचने लगे । फिर नागकन्यास्वरूपिणी गोपियोंके साथ रास- 
मण्डलमें यमुनाजीको भी उन्होंने अपने हलकी नोकसे खींचा ॥१०॥ तदनन्तर, एक समयको बात है, नारदजीको 
प्रेरणासे भोमासुरका सखा ओर सुग्रीवका मन्त्री द्विविद नामक बंदर युद्ध करनेके लिये आया। रेवतक 
पर्वंतपर बलरामजोके साथ चार घड्डीतक उसका युद्ध हुआ । वह वृक्षों और शिलाओंके द्वारा बलरामजीपर 
प्रहार कर रहा था । ऐसी स्थितिमें बलरामजीने- मुसलके द्वारा उसके मस्तकपर चोट पहुंचायी; पर वह 
मरा नहीं ओर फिरसे बलरामजीको मुक्का मारनेके लिए दौड़ा। तब भगवान्‌ अच्युतके बड़े भाई बलरामजीने अपने 
दोनों हाथोंसे उसे पकड़ लिया और रेवतक पर्वंतपर दे मारा। फिर उसके हृदयमें बड़े जोरसे मुष्टि-प्रहार 
किया । जिससे बंदर नीचे गिर गया । उसके गिरनेसे वृक्षोंसहित सारा पर्वत कमण्डलुकी तरह काँपने लगा ॥११॥ 
है प्रिय दुर्योधन ! तदनन्तर पाण्डवोंके साथ तुमलोगोंके युद्धका उद्योग सुनकर बळरामजो तोथेयात्राके बहाने 
नागरिकों और ब्राह्मणोंको साथ लेकर द्वारकाकी प्रदक्षिणा करके पुरीसे बाहर निकले । फिर उन्होंने सिद्धा- 
श्रम और प्रभासमें स्तान किया । पश्चिम दिशामें स्थित सरस्वती, प्रतिस्रोता, सेन्धवारण्य, जम्बुमार्गे, उत्प- 
लावत, अबु द ( आबू ), हेमवन्त और सिन्धुनदमें पृथक्‌-पृथक्‌ स्तान किया । तदनन्तर बिच्दुसर, त्रितक्कप, 
सुदर्शन, अत्रितीर्थं, औंशनंस, आग्नेय, वायव, सौदास, गुहतीथ और श्राद्धदेव आदि तीर्थोमें स्तान किया । 
तदंनंन्तर उत्तर दिशामें जाकर केलास, करवीर, महायोग, गणेश, कोबेर, प्राग्ज्योतिष, रज्गवल्ली, सीताराम 
आदि क्षेत्र, चेत्रदेश, वसन्ततिलक, दशार्ण, भद्र, कुमंतीर्थ, पुष्पमाला, चित्रवन, चन्द्रकान्त, नैःश्रेयस, मनु- 
पर्वत, चेक्षु, कामशालिनी, कांमवनं, वेदक्षेत्र, सीता, पृथुतीथ, तपोभूमि, लीलावती, वेदनगर, गान्धवे, शक्त, 
भीमरथी, श्रीजाह्ववी, कालिन्दो, हरिद्वार, कुरुक्षेत्र, मथरा ओर पुष्कर आदि तीर्थोमें स्नान किया । फिर 
वहाँसे संभंलंग्रांम और सूकरक्षेत्र ( सोरों ) में गये। इस प्रकार तीर्थोंकी यात्रा करते हुए साक्षातु' संकर्षण 
श्रीबलरामजी नेमिषा रण्पभे'पहुँचे"॥ १९० "बँलरमजीको जाया देखकर” शोतकादिःफुनियोने खड़े होकर 
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तत्र वेदव्यासशिष्यं रोमहणमप्रत्युत्थायिनं वीक्ष्य करस्थेन कुशाग्रेण तं जघानेति तदा 
हाहेतिवादिनो गुनीन्‌ वीक्ष्य लोकपावनोऽपि लोकसंग्रदाथं द्वादश मासान्‌ तीर्थस्नानेन विशुद्धये 
मनो दधे ॥ १४ ॥ तत्रेन्वलसुतो बल्वलो नाम दैत्य उपावत्ते पर्वणि पांसुवर्षणप्रचंडेन वायुना 
पूयशञोणितविण्मूत्र छुरामांसदुगेन्धेन समागतः खे दृष्टोऽभूत्‌ । अथ ललूज्जिहं वज्ांगं भिन्नकज्ज- 
लांजनचयकृष्णं तप्ततात्रमश्रुभयंकरं ब्रह्मशांतये हलाग्रेण समाकृष्य गगनान्युसलेन मूषि 
बलभद्रस्त तताड । तत्ताडनेनाकाशात्सोऽपि कमंडलुरिव व्यसुः पपात ॥ १७ ॥ अथ प्रसन्ना 
'्ुनयोऽपि रामं संस्तुत्यावितथाशिषः प्रय॒ज्य बृत्रध्न॑ विषुधा इवाभ्यपिंचच्‌ तैरभ्यनुज्ञातः 
सरयूकोशिकीमानसरोवरगंडकीगोतमीषु स्नात्वाऽयोध्यानं दिग्रामव हिंष्मतीत्रह्मावर्तादीन्युपस्पृरयं 
तीथराजं प्रयागं जगाम । तत्रायुतगजदानं चकार ॥ १६ ॥ ततश्चित्र कूटविंध्याचलकाश्चीविपाञ्चा 
शोणमिथिलागयादिषु स्नात्वा गंगासागरसंगमं जगाम । तत्र सुवर्णशंगांबरसंयुक्तं पृथक्‌ सुवर्ण- 
'रत्नभारसहितं गवां. कोटिशतं ब्राह्मणेभ्यः प्रादात्‌ । ततः क्रमशो दक्षिणस्यां दिशि महेन्द्राद्रिसप- 

'गोदावरीवेणीपंपाभीमरथीस्कंदक्षेत्रश्रीशेलवेंकटकांचीकावेरीश्रीरंगर्पभा द्रिसयुद्र सेतुकृतमालाताम्र- 
पणीमलयाचलङुलाचलदक्षिणसिंधु फाल्युनपंचाप्सरोगोकणशुर्पारकतापीपयोष्णीनिर्विध्यादंडकरे वा 
मादिष्मत्यवंतिकादीनि तीर्थानि साक्षात्संकर्षणः करिष्यति स्म । ततस्त्वस्सहायार्थं विशसने 
चागमिष्यति ॥ १७ ॥ इदं. बलभद्रचरित्रं पवित्रं सर्वपापाभिहरणं तीर्थयात्रावर्णनं नितरां 
मया वर्णितं सर्वमंगलकारणं कौरवेंद्र किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १८ ॥ 

इति श्रीमज्गगसंहितायां श्रीबल्भद्रखंडे प्राडविपाकदुर्योधनसंवादे द्वारकालीलावर्णनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 














उनको प्रणाम किया ओर उनकी अचना की ॥ १३ ॥ वहाँ वेदव्यासजीके शिष्य रोमहर्षणजी विराजमान थे । 

वे खड़े नहीं हुए । बलरामजीने यह देखकर हाथमें जो कुशा लिये हुए थे, उसीकी नोकसे मुनिको निहत 
कर दिया । यह देखकर सब मुनि हाहाकार करने लगे । बलरामजीने यह सब देखा । समस्त लोकोंको पवित्र 
करनेवाले होनेपर भी उन्होंने लोकसंग्रहके लिये अपनी शुद्धिकी कामनासे बारह महीनेतक तीर्थ-स्तान 
करनेका ब्रत ले लिया ॥१४॥ वहाँ ही इल्वलका पुत्र बल्वल नामक दैत्य रहता था । वह नेमिषारण्यमें पर्वोके 
अवसरपर भयानक आँधीके साथ-साथ धुल तथा दुर्गन्‍्धपूर्ण पीब, उधिर, विष्ठा, सुत्र, मदिरा और मांस 
आदिकी वर्षा करता था । उसकी जीभ सदा लपलपाया करती थी । वत्त्रके समान दृढ़ उसके अङ्ग थे । कञ्जल- 
गिरिके समान उसकी काली आकृति थी और तपाये हुए ताँवेके समान मूछ-दाढ़ीवाला वह असुर बड़ा ही भया- 
नक दीख पड़ता था । ऋषि-ब्राह्मणोंकी शान्तिके लिये उस भयानक असुरको बलरामजीने आकाइामें खींचकर 
उसके मस्तकपर मुसळके द्वारा प्रहार किया । झुसलकी चोट लगते ही उसके प्राण निकल गये और वह 
आकाशसे कमण्डलुकी तरह नीचे गिर पड़ा ॥ १५ ॥ तदनन्तर प्रसन्ततासे खिले हुए मुखवाले सुनियोंने बल- 
रामजीका स्तवन किया, उनको बड़े-बड़े आशीर्वाद दिये और जिस प्रकार वृत्रासुरका वध करनेवाले इन्द्रका 
देवतालोगोंने अभिषेक किया था, उसी प्रकार बळरामजीका अभिषेक किया। तदनन्तर मुनियोसे आज्ञा 
लेकर बलरामजीने सरयु, कौशिकी ( कोसी ), मानसरोवर, गण्डकी और गौतमी आदि तीर्थॉमें स्नान 
किया । फिर अयोध्या, नन्दिग्राम, वहिष्मती और ब्रह्मावत आदि तीर्थोमे स्वान करके वे तीर्थराज प्रयागमें 
पधारे और वहाँ दस हजार हाथियोंका दान किया ॥ १६ ॥ तदनन्तर चित्रक्कट, विन्ध्याचल, काशी, विपाशा, 
शोण; मिथिला और गया आदि तीर्थोमे स्नान i गङ्गासार-संगमपर गये और वहाँ स्वर्णेके सींगोसे और 
सुन्दर वस्ोसे सुशोभित सौ करोड़ गौएँ ब्राह्मणोंको दान दीं । प्रत्येक गोपर स्वर्ण और उ कर कप 
रूपसे छदा हुआ था । तदनन्तर वहाँसे दक्षिण दिशामें जाकर क्रमश: महेन्द्रादि पवत, सप्त गोदावरी, वेणी, 


ल, वेट, काळी, कावेरी, भीरङ्ग, ऋपभादि, सु, कृतमाछा, 


भीमरथी ~ 
स्कन्दक्षंत्र, श्रीशल 
पम्पा, १ (0-0, Swami 09747 Giri rabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( श्रीबळरामजीकी रासलीलाका वर्णन ) 
दुर्योधन उवाच 
मुनिशादंल भगवान्बलभद्रो नागकन्याभिगोपीभिः कदा कालिंदीकूलें विजहार ॥ १ ॥ 
प्राडइविपाक उवाच 


एकदा द्वारकानगराद्वितालांकं रथमास्थाय सुरान्दिदुश्षः परमुत्कठो नन्द्राजगोङुलगोगोपालगोपी- 
गणसंङुलः संकषण आगतथिरोत्कठाभ्यां नन्दराजयशोदाभ्यां परिष्विक्तो गोपीगोपालगोमिर्मिलित्वा 
तत्र द्वी मासौ वासन्तिको चावात्सीत्‌ ॥ २ ॥ अथ च याः नागकन्या! पूर्वोक्तास्ता गोपकन्या 
भूत्वा बलभद्रप्राप्त्यथ गर्गाचार्याङ्वलभद्र्पश्चांगं गृहीत्वा तेनेव सिद्धा बभूवुः । ताभिबेलदेव एकदा 
प्रसन्नः कालिंदीकूले रासमण्डलं समारेभे । तदैव चेत्रपूणिमायां पूणचन्द्रोऽरुणव्णः संपूर्ण वनं 
रञ्जयन्‌ विरेजे ॥ ३ ॥ शीतला मन्दयानाः कमलमकरंदरेणुब्ंदसंब्ृताः सरवतो वायवः परिवबुः । 
कलिंदगिरिनन्दिनीचललह्दरीमिरानन्द्दायिनी पुलिनं विमलं ह्याचितं चकार । तथा च ङुञ्जप्रांगण- 
निङुञ्जपुञ्जंः र्फुरङ्जलितपज्लवपुष्पपरागैमंयूरकोकिलपुंस्कोकिलङ्ूजितैमेधुपमधुरध्वनिभिव्रजभूमिवि- 


भ्राजमाना बभूव ॥ ४ ॥ तत्र क्णद्व टिकनुपुरः स्फुरन्मणिमयकटककटिदत्रकेयूरदारकिरीटकुंडल 
योरुपरि कमळपत्रेनीलांबरो विमलकमलपत्राक्षो यक्षीभियक्षराडिव गोपीभिगोपराड रासमण्डले 


ताम्रपर्णी, मलयाचल, कुलाचल, दक्षिणसिन्छु, फाल्गुनतीर्थ, पंचाप्सर, गोकणं, धूर्पारक, तापी, पयोष्णी 

निर्विन्ध्या, दण्डक, रेवा, माहिष्मती ओर अर्वान्तका आदि तीर्थोंका स्वयं भगवान्‌ संकर्षणने सेवन किया । 
तत्पश्चात्‌ तुम्हारी सहायताके लिये विशसन ( कुरुक्षेत्र में पधारगे ॥ १७॥ यह्‌ मेंने बलभद्रजीका परम 
पावन तीर्थयात्रा-चरित्र तुम्हारे सामने वर्णन किया । हे कौरवेन्द्र | यह सम्पूर्ण पांपोंका नाश करनेवाला और 
सर्वकल्याणकारी पवित्र प्रसङ्ग हे । अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

दुर्योधनने पूछा--हे भगवन्‌! हे सुनिसत्तम! भगवान्‌ बलभद्रजीने नागकन्या गोपियोंके साथ यमुना- 
जीकेतटपर कब विहार किया था ? ॥१॥ प्राड्विपाक मुनि बोले-एक समयकी बात हे, व्रजके सुहृदु-बन्धुओं- 
को देखनेकी बलरामजीके मनमें बड़ी उत्कण्ठा पैदा ही गयी । तब वे अपन ताळध्वजसे युक्त रथपर संवार 
होकर द्वारकासे निकले और गौओं, गोपालों तथा गोपियोंसे भरे गोकुलमें जा पहुंचे । नन्दराज और 
यशोदाजी भी बहुत दिनोसे उन्हें देखनेके लिये उत्कण्ठित थीं, अतएव उन्होंने उनको हृदयसे लगा लिया) 
फिर बलभद्रजी गौओं, गोपियों और गोपालोंसे मिले ओर पुरे वसन्तके दो महीने उन्होंने वहाँ निवासं 
किया ॥ २॥ पहले जिन नागकन्याओंके गोपी होनेका वर्णन आ चुका हे, उन्होंने गर्गाचायंजीसे बल भद्रजी- 
का पञ्चाङ्ग प्राप्त करके उसे सिद्ध किया था। उसीके प्रभावसे बलभद्रजीने _प्रसन्न होकर कालिन्दोके तटपर 
उनके साथ रासमण्डलमें रास-क्रीड़ा की उस दिन चेत्रकी पूणिमा थी । अरुण वणंके पूर्ण चन्द्र उदित होकरं 
सारे वनको अपनी रंग-बिरंगी -किंरणोंसे रञ्जित कर रहे थे ॥ ३॥ शीतल पवन कमलके मकरन्द और 
परागको लिये संत्र मन्द-मन्द गतिसे प्रवाहित हो रहा था । आनन्ददायिनी यमुना अपनी चञ्चल लहरियोसे 
निमेल पुलिनभुमिको व्याप्त कर रही थी। कुञ्जोंकी प्राङ्गण-भूमि विविध निकुञ्जपुञ्जोसे सुशोभित तथा 
चंमचमाते हुए सुन्दर पल्लवो और पुष्पोंके '.परागसे आवृत थी । मोर और कोयल मधुर स्वरमें बोल रहे 
थे ओर मघुपान-मत्त मधुकरोंकी मधुर-ध्वॉनसे मुखरित ब्रजभूमि अत्यन्त शोभाको प्राप्त हो रही थी ॥ ४ 
बलरामजीके पेरोंमें नूपुरकी मधुर ध्वनि हो रही थी। चमकती हुई मणियोंके कड़े, करधनी, केग्रुर, हार, 
किरीट ओर कुण्डलोंसे वे अलंकृत थे। उनके बदनपर कमल्दलकी छटा छा रही थी। वे नीलाम्बर धारण 
किये हुए थे । उनके विमल न नेत्र थ। ऐसे श्ीब॒लदेवजी यक्षिणियोंके साथ यक्षरांजकी भाँति 
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रेजे ॥ ५ ॥ अथ वरुणप्रेपिता वारुणी देवी पुष्पमारगंधिलोभिमिलिंदनादितब्क्ष कोटरेभ्यः पतंती 
सवतो वन सुरभीचकार । तत्पानमदविह्वलः कमलविद्ालताम्राक्षो मकरध्वजावेशचलद्‌धुरर्याङ्गमंगो 
विद्दरखेदपरस्वेदांडुक्णेगलद्गंडस्थलपत्रभङ्गो गजेंद्रग तिगजेन्द्रशुण्डादंड समदोदंडमण्डितो गजी- 
भिगजराजेन्द्र इवोन्मत्तः सिंहासने न्यस्तहलो सुसलूपाणिः कोटींदु पूर्णमण्ड लसंकाशः ग्रो दवमद्र त्न- 
मञ्जीरप्रचलन्‌पुरप्रकणत्कनकर्किकिणीभिः कंकणस्फुरत्तारङ्कपुरटहारश्रीकंठांगुली यशिरोमणिभिः 
प्रविडंबिनी कृतसर्पिंणीश्यामवेणीङुन्तलललितगंड स्थलपत्रावलिभिः  सुंदरीभिर्मगवान्‌ भुवनेश्वरो 
विश्राजमानो दिरराज अथ च रेमे ॥ ६॥ अथ ह वाव कालिंदीकूलकांतारपर्यटनविद्ारपरिश्रमो- 
द्त्स्वेदरबिंदुव्याप्तमुखारबिंद॒ः स्नानाथ जलक्रीडाथं यञुनां दूरात्स आजुहाव । ततस्त्वनागतां तटिनीं 
हलाग्रेण कुपितो विचकष इति होवाच च ॥ ७॥ अद्य मामवज्ञाय नायासि मयाहूता$पि युसलेन 
त्वां कामचारिणी शतधा नेष्य एवं निभेत्सिता सा भूरिभीता यमुना चकिता तत्पादयोः पतितोवाच 
॥ ८ ॥ राम राम संकपेण बलभद्र महाबाहो तव परं विक्रमं न जाने । यस्येकस्मिन्मू थ्न सर्पपव- 
त्सव भूखण्डमण्डल दृश्यते | तस्य तब परमनुभावमजानंतीं प्रपन्नां मां मोक्तुं योग्योऽसि। त्वं 
भक्तवत्सलोऽसि ॥ ९ ॥ इत्येवं याचितो बलभद्रो यमुनां ततो व्यमुश्वत्पुनः करेणुभिः करीव 
गोपीभिगोपराडू जले विजगाह । पुनजलाडिनिर्गत्य तटस्थाय बलभद्राय सहसा यमुना चोपायनं 
नीलांबराणि हेमरत्नमयभूषणानि दिव्यानि च ददौ ह वाव तानि गोपीयूथाय पथक्‌ पृथक्‌ 
विभज्य स्वयं नीलांबर वसित्वा कांचनीं मालां नवरत्नमयीं धत्वा महेंद्रो वारणेद्र इव बलभद्रो 
विरजे ॥ १० ॥ इत्थं कौरवेन्द्र यादवेन्द्रस्य रमतः सर्वा वासन्तिकीर्निशा व्यतीता बभूबुः । 
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रासमण्डलमें गोपियोंके द्वारा घिरे हुए विराजित थे ॥ ५ ॥ तदनन्तर वरुणके द्वारा प्रेरित वारुणी देवी वृक्षोंके 
कोटरोसे प्रकट होकर बहने लगी । उस पुष्पासवकी सुगन्धसे सारा वन सुगन्धमय हो गया । मधुके लोभमें 
मधुकर-पुञ्ज मधुर गुंजार करने लगा । वारुणी-पानसे मदविह्वल तथा कमल-दलके समान विशाल और अरुण 
नेत्रवाले बलदेवजीके अङ्ग प्रेमावेशसे चञ्चल हो उठे । तदनन्तर लोला-विहारजन्य श्रमके कारण जलकणकी 
भांति पसीनेकी बूँद उनके मुखपर प्रकंट हो गयीं और उन्होंने कपोलोंपर रचित चित्रकारीको घो दिया । 
तदनन्तर गजराजकी-सी चालवाले और गजेन्द्र ऐरावतकी सुँडके समान विशाल भुजाओंवाले बलदेवजी 
गोपियोंके साथ वैसे ही क्रीडा करने लगे, जेसे उन्मत्त मातङ्ग हथिनियोंके साथ क्रीड़ा करता है । उनके सिंहस्कन्ध- 
तुल्य कंधेपर हल और हाथमें मुसल सुशोभित था । करोड़ों-करोड़ों पूर्ण चन्द्रमाओंको प्रभाके समान उनका 
तेज छिटक रहा था। देदोप्यमान रत्नोंके मञ्जीर, चञ्चल नूपुर, मधुर शब्द करती हुई स्वर्णमयी किद्धिणो, 
कड़े, ताटङ्क, हार, श्रीकण्ठ, अंगुठियाँ और सिरपर दिव्य मणिभूषण सुशोभित थे। काली नागिनको लजाने- 
वाली कृष्ण अलकावलीको वेणीसे युक्त और कपोलोंपर चित्रित मनोहर पत्रावलियोंसे सुशोभित गोप सुन्दरियोंके 
साथ अखिल भुवनपति भगवान्‌ बलरामजी वहाँ विराजित होकर रास-विहार करने लगे ॥ ६ ॥ फिर 
यमुनाके किनारे वनमें विचरण ओर क्रीड़ा करते हुए बलदेवजीके मुख-कमलपर पसीनेकी बूँदें दिखायी देने 
लगीं। तब उन्होंने स्वान तथा जल-क्रीड़ा करनेके लिये दुरसे ही यमुनाजीको पुकारा, परंतु वे नहीं 
आयीं। फिर तो बलदेवजीने क्रोधमें भरकर हलको नोकसे यमुनाजीको खींच लिया और कहा--॥ ७ ॥ 
“आज मेंने तुमको बुलाया, कितु तुम मेरा अपमान करके नहीं आयीं। तुम मनमाना बर्ताव करनेवालो 
ही । अच्छा, अभी इस मुसलके द्वारा में तुम्हारे सौ टुकड़े कर देता हुं।' यमुनाजीको जब बलरामजीने इस 
प्रकार डांटा, तब वे अत्यन्त भयभीत हो उनके चरणकमलोंपर गिर पड़ीं और बोलीं--॥ टी ८ ॥ हि 
लोकाभिराम राम | हे संकर्षण | हे बलभद्र ! हे महाबाहो ! म आपके असीम बल-पराक्रमको नहीं जानतो 
थी | आपके ही मस्तकपर सारा भुखण्डमण्डल सरसोंके समान पड़ा रहता है । में आपके परम प्रभावसे 
भनंभिज्ञ हुँ ओर आपकी" ज्ञरणमें-आमी दूँ: "आप) भक्तवलाल,हे. मुझे: छोड़-<दीज़िसे ।' ॥ ९ ॥ इस मकार 
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भगवतो बलमद्रस्य इस्तिनापुरमिव वीय्य सूचयतीव ह्यद्यापि,च ङृष्टवर्त्मना यमुना वहति । इमां 
रामस्य रासकथां यः श्रृणोति श्रावयति च स सर्वपापपटलं छित्वा तस्य परस्परमानन्दपदं प्रतियाति | 
किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ११ ॥ | 

इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीबळमद्र्खंडे प्राडबिपाकदुर्योधनसंवादे रामरासकीडावर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 





अथ दशमोऽभ्यायः 
( श्रीबळमद्र्नीको पूजापद्धति और पटल ) 
दुर्योधन उवाच म 
_ भगवन्‌ गर्गाचायंण गोपीयूथाय कथं दत्त बलमद्रपश्चाङ्ग तत्कपया वद्तात्‌ । त्व 
सवज्ञोऽसि ॥ १ ॥ 
प्राडविपाक उवाच 
कौरवेन्द्र एकदा गर्गाचायंः कलिंदनन्दिनीं स्नातुं गर्गाचलादूव्रजमंडले चाजगाम। तत्रेकांते 
मरुल्लीलजल्ललितलतातरुपल्लवपुष्पगंधमत्तमिलिंदपुज्जे कालिंदीकूलकलितनिकुंजे श्रीरामकृष्ण ध्यान- 
तत्परं गर्गाचाय प्रणम्य नागेन्द्रकन्याः स्म इति जातिस्मरा गोपकन्याः श्रीमद्वलभद्रप्राप्त्यथं 
सेवनं पग्रच्छुस्तासां परमां भक्ति वीक्ष्य पद्धतिपटलस्तोत्रकवचसहस्रनामानि गोपीयूथाय स प्रददौ । 
किं भूयस्त्वं तद्ग्रहणं कतुमिच्छसि वदतात्‌ ॥ २॥ 
दुर्योधन उवाच 
रामस्य पद्धति बरहि यया सिद्धि त्रजाम्यहम्‌ । त्वं भक्तवत्सलो ब्रह्मन्‌ गुरुदेव नमोस्तु ते ॥ २ ॥।. 





—- =-= oo 1 os ना पा -->न्टा>> «_--- = ->->-_ :-_ा-> |» 


प्राथंना करनेपर गोपराज बलभद्रजीने यमुनाको छोड़ दिया ओर हथिनियोंके साथ ग़जराजकी भाँति वे 
गोपियोंके साथ जलक्रीडा करने लगे। तदनन्तर उनके यमुनासे बाहर निकलनेपर यमुनाजीने आकर उन्हे 
बहुत-से नील वस्त्र और स्वर्ण तथा रत्नोंके आभूषण भेंट किये | हे दुर्योधन ! बलरामजीने उन सत्र वश्लाभूषणोंको 
पृथक्‌-पृथक्‌ गोपियोंमें बाँट दिया और स्वयं नीलाम्बर तथा नवीन रत्नोंसे निमित स्वर्णमालाको धारण 
करके ऐरावतकी भाँति विराजमान हो गये ॥१०॥ हे कौरवेन्द्र ! इस प्रकार क्रीड़ारत यादवश्रेष्ठ बलरामजोने 
वसन्त ऋतुकी रात्रियोंको व्यतीत किया । जिस प्रकार हस्तिनापुरको देखनेपर भगवान्‌ बलरामजीके 
पराक्रमका दशंन होता है, उसी प्रकार आजतक यमुनाजी टेढ़े मागंसे प्रवाहित होती हुई उनकी शक्तिको 
सूचित कर रही हें। भगवान्‌ बलरामजीके इस रासलीलाके प्रसङ्गको जो मनुष्य सुनता अथवा सुनाता 
है, वह सारे पापोंसे मुक्त होकर परमानन्द-पदको प्राप्त होता है । हे युवराज ! अब क्या सुनना चाहते हो ? 
॥ ११ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायाँ नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

दुर्योधनने कहा--भगवन्‌ ! आप सर्वेज्ञ हैं। यह बतानेकी कृपा कीजिये कि गोपियोंके ग्रुथको 
श्रीगर्गाचायंजीने बल भद्र-पञ्चाङ्ग किस प्रकार प्रदान किया था ॥ १ ॥ प्राड्विपाक मुनि बोले--हे कुरुराज ! 
` एक बार गगंजी यमुना-स्तान करनेके लिये गर्गाचलसे चलकर ब्रजपुरमें पधारे। यमुनाजीके तटको ललित 
लताएँ पवनके प्रवाहसे हिल रही थीं। पुष्पोंके सौरभसे मत्त भ्रमरोंके समूह गुंजार कर रहे थे। इस 
प्रकारके यमुना-तटपर एक निकुञ्जके नीचे एकान्तमें श्रीगर्गाचायं भगवान्‌ बलराम और श्रीकृष्णका ध्यान 
करने लगे । उसी समय गोपियोंने आकर उनको प्रणाम किया । तभी उनको स्मरण हो आया कि हम पुर्वंजन्मकी 
नागेन्द्रकन्याएँ हैं । तब उन्होंने बलभद्रजीको प्राप्त करनेके लिये गर्गजीसे सेवाका साधन पुछा । उन कन्याओंको 
इस अनुपम भक्तिको देखकर उनके उद्देश्यकी सिद्धिके लिये गगेंजीने उतको पद्धति, पटल, स्तोत्र, कवच 
और सहलनाम--यहपरन्नाङ्गसआध्नन अतन, अब बताओ, तुम और, क्या सुनना चाहते हो? ॥ २॥ 
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| प्राडविपाक उवाच पछ 
राममार्गस्य नियमं शृणु पार्थिवसत्तम । येन प्रसक्षो भवति बलभद्रो महाम थुः ॥ ४॥ 
सहस्रवदनो देवो भगवान्‌ थुवनेश्वरः । न दानैन च तीथैंथ भक्त्या लञ्यस्त्वनन्यया॥ ५ ॥ 
सत्संगमेत्याशु शिक्षेद्धक्ति वे श्रीहरेशुरोः । स सिद्धः कथितो जातं यस्य वे ग्रेमलक्षणम्‌ ॥ ६॥ 
त्रा मुहते चोत्थाय रामकुष्णेति च ब्रुवन्‌ । नत्वा गुरु ध्रुवं चेव ततो भूम्यां पदं न्यसेत्‌॥ ७॥ 
वास्थुपस्पृश्य रहसि स्थितो भूत्वा कुशासने । हस्ताबुत्संग आधाय स्वनासाग्रनिरीक्षणः ॥ ८ ॥ 
ध्यायेत्परं हरि देवं बलभद्रं सनातनम्‌। गौर नीलांबर हृद्यं वनमाल गविभूषितस्‌ ॥ ९॥ 
एवं ध्यानपरो नित्यं प्रीत्यथं इलिनः प्रभोः । त्रिकालसंभ्याकुच्छुद्गो मौनी क्रोधविवर्जितः ॥१०॥ 
अकामी गतलोभश्च निर्मोह: सत्यवाग, भवेत्‌ । द्विवारं जलपानार्थी एकथुक्तो जितेन्द्रियः ॥११॥ 
क्षोमाम्बरो भूमिशायी भूत्वा पायसभोजनः। एवं निजितषड्वर्गो भवेदेकाग्रमानसः ॥१२॥ 
तस्य प्रसन्नो भवति सदा संकर्षणो हरि! परिपूर्णतमः साक्षात्सर्वकारणकारणः ॥१३॥ 
इत्थं श्रीबरभद्रस्य कथिता पद्धतिमंया। कौरवेन्द्र महाबाहो किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१४॥ 
दुयोघन उवाच 4 

मुनींद्र देवदेवस्य पटलं ब्रूहि मे प्रभोः। येन सेवां करिष्यामि. तत्पदांबुजयोः सदा ॥१५॥ 

- प्राइविपाक उवाच 
बलस्य पटल शुह्यं विद्धि सिद्धिप्रदायकम्‌ । एकांते ब्रह्मणा दत्तं नारदाय महात्मने ॥१६॥ 
प्रणवं पूवमुद्धत्य कामबीजं ततः परम्‌ । कालिंदीभेदनपदं संकर्षणमतः परम्‌ ॥१७॥ 
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दुर्योधनने कहा--हे ब्रह्मन्‌ गुरुदेव | आप भक्तवत्सल हैं, में आपको नमस्कार करता हैँ आप कृपया बळराम- 
जीको 'पद्धति'का वर्णन कीजिये, जिसे जानकर में सिद्धि प्राप्त कर सकूँ ॥ ३ ॥ प्राडविपाक सुनि बोले: 
हे राजसत्तम | जिससे महाप्रभु बळरामजी प्रसन्न हो जाते हें, उस बलभब्र-पद्धतिके नियम सुनो ॥ ४॥ वे 
भगवानु बलदेवजी सह्रमुखवाले हैं । समस्त भुवनोंके अधीरवर हें । बहुतसे दान और तीर्थ-सेवनसे भी उनकी 
प्राप्ति नहीं हो सकती । वे तो केवल 'अनन्य-भक्ति'से प्राप्त होते हैं ॥ ५ ॥ श्रीहरिके बड़े भाई उन बलरामः 
जीको भक्ति सत्सङ्गके द्वारा शीक्र प्राप्त हो सकती हे । जिनमें प्रेमलक्षणा भक्तिका उदय हो जाता है; वे हीं 
सिद्ध पुरुष हैं ॥ ६ ॥ ब्राह्ममरुहृतंमें उठते ही भगवान्‌ राम-कुष्णके नामोंका उच्चारण करे, फिर गुरुदेवको औरं 
पृथ्वीको (मनसे) प्रणाम करके पृथ्वीपर पेर रक्खे ॥ ७ ॥ तदनन्तर स्तान-आचमन करके निजंनमें कुशासनः 
पर बैठ जाय, दोनों हाथ गोदमें रख ले और अपनी 'नासिकाके  अग्रभागपर दृष्टि जमाकर परमेदेव 
सनातन हरि भगवान्‌ श्रीबलरामजीका ध्यान करे ॥ ८ ॥ उनका गोरवणं है। उन्होंने नीलाम्बर धारण क्र 
रक्खा है। वे वनमालासे विभूषित हें ॥ बड़ी मनमोहन मूर्ति है। ' ऐसे हलधर भगवान्‌ बलरामजीको' 
प्रसन्न करनेके लिये नित्य उनका ध्यान करना चाहिये ॥ ९॥ साधकको चाहिये कि वह बाहर-भीतरसेः 
पवित्र हो, मौन-धारण करे और क्रोधका त्याग करके तीनों कालमें संध्या-वन्दन करे ॥ १० ॥ मनमें'कीई 
कामना, लोभ और मोह न रहे । सत्य भाषण करे । जितेन्द्रिय होकर एक बार केवल पायसका भोजन. करे । 
दो बार जलपान करे ॥ ११ ॥ पवित्र रेशमी शास्त्र पहने ओर जमीनपर शयन क्रे । इस प्रकार छ; शत्रुओं 
पर विजय प्राप्त करके एकाग्र मनसे भजन करनेपर सम्पुर्ण कारणोंके कारण परिपूर्णतम साक्षात्‌ a 
श्रीसँकर्षणजी सदाके लिये प्रसन्न हो जाते हैं हे महाबाहु कोरवराज ! इस प्रकार मने महात्मा अ 0 
'का वर्णन किया, अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥१२-१४॥ दुर्योधनने कहा--हे मुनिराज! 
न (पटल' सनाइये, जिसका साधन करके में सदा उनके चरण-कमलोंकी सेवा कर 
2 र 5 बोले ; गवानु बलरामजीका पटल महानु गोपनीय और सिद्धि प्रदान 
क SE 200 म? स्थानमें नारदजीको दिया था ॥ १६॥ पहले प्रंणकें 
करनेवाला है । इसे पहले ब्रह्माजीने एकान्त स्थानमें महात्मा क RM यी 
( 32 ) लिखकर फिर८कामबीज/(क्ली ) लिखना चाहिये. तत्पश्चात, कालिन्दीभेदन र 
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चतुथ्यंतं दयं कृत्वा स्वाहां पश्चाद्विधाय च । मंत्रराजमिमं राजन्‌ त्रह्लोक्त पोडशाक्षरम्‌ ॥१८॥ 
जपेल्लक्षं व्रती भूत्वा सहस्राणि च पोडश । इहासुत्र परां सिद्धि संप्राप्नोति न संशयः ॥१९॥ 
अथ जतस्य मंत्रस्य महापूजां समाचरेत्‌ । द्वात्रिंशर्पत्रसंयुक्तं कणिकाकेसरोज्ज्वलम्‌ ॥२०॥ 
भव्यं कंजं पश्चवर्ण लिखित्वा स्थंडिले शुभे । तस्योपरिं न्यसेद्राजन्‌ हेमसिंहासनं शुभम्‌ ॥ ` ` 
तस्मिञ्‌ श्रीवलदेवस्य परामर्चा प्रपूजयेत्‌ ॥२१॥। ° 

उशनसो भगवते पुरुषोत्तमाय वासुदेवाय संकर्षणाय सहस्रवदनाय महानन्ताय 
स्वाहा । अनेन मंत्रेण शिखाबंधनं कृत्वा सवेतस्तं प्रणम्य तत्संसुखो भूत्वा स्वयं नतो 
भवेत्‌ । ॐ“जयजयानंत वळभद्र कामपाल तालांक काछिंदीभंजन आविराविभूयं मम संमुखो 
भवेति । अनेन मंत्रेणावाहनं कुर्यात्‌ । ॐनमस्तेऽस्तु सीरपाणे हलमुसलधर रोहिणेय 
नीलांबर राम रेवतीरमण नमस्तेऽस्तु । अनेन मंत्रेणासनपाद्ाध्यस्नानमधुपकधूपदीपयज्ञोपद्गीत- 
नेवेद्य वस्रा भूपणगंधपुष्पाश्ष तपुष्पाञजलिनीराजनादीनुपचारान्‌ प्रकल्पयेत्‌ । उँ-विष्णवे 
मधुस्रदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृपी-केशाय पद्मनाभाय दामोदराय संकर्षणाय वासु- 
देवाय प्रद्युम्नायानिरुद्वायाधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः । इति पादशुल्फजानूरुकव्य- 
द्रपाश्चपृष्ठिमुजाकंधरनेत्रशिरांसि एथक्‌ पृथक पूजयामीति मंत्रेण सर्वागपूजां कुर्यात्‌ । अथ शंख- 





दो पदोंका चतुथ्यंन्त लिखकर अन्तमें स्वाहा जोड़ देना चाहिये । यों करनेपर ' वलीं कालिन्दीभेदनाय 
संकषंणाय स्वाहा'--यह मन्त्र बन जाता हे । यह षोडशाक्षर मन्त्रराज ब्रह्माजीके द्वारा कहा गया हे ॥ १८॥ 
मनुष्यको व्रत लेकर इस मन्त्रका एक लाख सोलह हजार जप करना चाहिये । इस प्रकार करनेपुर साधक 
इस लोक और परलोकमें परम सिद्धिको प्राप्त कर लेता है, इसमें कोई संदेह नहीं ॥ १९ ॥ मन्त्र -जपके बाद 
विशेष रूपसे महापूजा करनी चाहिये । ( उसका विधान यह हे) हे राजन्‌ ! मनोरम स्थण्डिलपर कृणिका- 
स्थित केसरोंसे उज्ज्वल बत्तीस दलोंवाला एक सुन्दर पाँच रंगका कमल अङ्कित करे । उसपर मङ्गलमय 
स्वण-सिहासन खखे । उसके ऊपर बलरामजीकी परम श्रेष्ठ मृतिको पधराक़र उनकी भलीभाँति पुजा कुरे 


॥ २० ॥ २१ ॥ क नमो भगवते पुरुषोत्तमाय वासुदेवाय संकर्षणाय सहस्रवदनाय महानन्ताय स्वाहा'--इस | 


मन्त्रसे शिखा-बन्धन करे । तत्पश्चात्‌ श्रीबलरामजीको सब दिशाओंमें प्रणाम करके उनके सम्मुख अत्यन्त 
विनयपूर्वक बेठ जाय । फिर ' जय जयानन्त बलभद्र कामपाल तालाङ्क कालिन्दी भञ्जनः आविराविश्रुंयु 
मम सम्मुखो भव ।' इसको पढ़कर आवाहन करे । तदनन्तर “नमस्ते$स्तु सीरपाणे हलूमुसलधर रौहिणेय 
नीलाम्बर राम रेवतीरमण नमस्तेऽस्तु ।” इस मन्त्रके हारा आसन, पाद्य, अध्थं, स्तानीय, यज्ञोपवीत, वस्न, 
भूषण, गन्ध, अक्षत, पुष्प, मधुपक, धुप, दीप, नैवेद्य, पुष्पाञ्जलि आदि उपचार प्रदान करे । तदनन्तर 
3५ भघुसुदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृषीकेशाय पद्मनाभाय दामोदराय संकर्षणाय वासुदेवाय 
्रद्॒म्तायानिरुद्धायाधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः ।' -इस मन्त्रके द्वारा पाद, गुल्फ, जानु, अरु, 


कटि, उदर, पारवे, पीठ, भुजा, स्कन्ध, अधर, नेत्र और मस्तक आदि सर्वाङ्गकी पृथक्‌-पृथक्‌ पूजा करे। इसके . 


बाद शङ्क, चक्र, गदा, पद्म, असि, धनुष, वेत्र, हल, मुसल, कोस्तुभ, वनमाला, श्रीवत्स, पीताम्बर, नीळा- 


म्बर, वंशी, वेत्र, गरुडाङ्क और तालाङ्क ध्वजसे चिह्नित रथ, दारुक, सुमति, कुमुद, कुसुदाक्ष और . 


श्रीदामा--इन शब्दोंके पहले ३४ और अन्तमें चतुर्थी विभक्ति लगाकर अन्तमें 'नमः' शब्द जोड़ दे। इससे 
ॐ शङ्खाय नमः', ॐ चक्राय नमः? आदि रूप बन जायगा । इन मन्त्रोके द्वारा सबका पूजन करे। इसी 
प्रकार कमलके सब ओर अपने-अपने स्थानपर विष्वक्सेन, वेदव्यास, दुर्गा, गणेश, दिक्पाल और नवग्रह 
आदिका भी पृथक्‌-पृथक्‌ पूजन करना चाहिये । तदनन्तर परिसमुहन आदि स्थालोपाकके विधानसे अग्नि- 
देवकी पुजा करके पूर्वोक्त '3% क्लीं कालिन्दीभेदनाय संकर्षणाय स्वाहा ।'--इस मन्त्रसे पचीस हजार 
आहुतियाँ दे। फिर इसी प्रकार ' नमो भगवते वासुदेवाय'-इस द्वादशाक्षर मन्त्रसे आठ हजार ओर 


७६ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


# 


६०२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १ १ 





Poo वव... उ २.»”* कपन 
ld 0000 0 ~= “~~ 06 li A AS OS LP NP TPT = १6१५७१७ 


चक्रगदापद्मासिधनुर्बाणहलमुसलकोस्तुभवनमालाश्रीवत्सपीतांवरनीलांवरवंशोवेत्रगरुडांकतालांकरथ- 
दारुकसुमतिकुमुदकमुदाक्षश्रीदामादीन्‌ प्रणवपूर्वेण चतुथ्यंतेन नमः संयुक्तेन नाममंत्रेण पृथक्‌-पृथक्‌ 
संपूज्य । तथा विष्वक्सेनवेदव्यासदुर्गाविनायकदिक्पालग्रहादीन्‌ कमले सर्वतः स्वे स्वे स्थाने 
संपूजयेत्‌ । पुनः परिसमूदनादिस्थालीपाकविधानेन वैश्वानरं संपूज्य पूर्वोक्तेन मूलमन्त्रेण पंच- 
विशतिसहस्राण्याहुती जुहुयात्‌ | तथाष्टौ सहस्राणि द्वादशाक्षरेण तथाष्टौ सहस्राणि चतुव्यूहमन्त्रे- 
णाइतीजुहुयात्‌ । ततोऽभ प्रदक्षिणीकृत्य नमस्कृत्याचाय॑ मद्दाईवस्रसुवर्णामरणताम्रपात्र सवत्सगो- 
सुवर्णदक्षिणामिः संपूज्य तथा ब्राह्मणान्भोजनाद्येः संपूज्य नगरजनेभ्यो भोजनं दच्त्वाळचार्यान्प- 
णमेत्‌ । इत्यं बलस्य पटलानुसारेण योऽनुस्मरति इतर सिद्धिसमृद्धिमिः संवृतो भवति । 
भीरामपरलं गुह्यं मया ते ह्यनुवणितम्‌ । सर्वसिद्धिप्रद राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२२॥ 
` इति श्रीगर्गसंहितायां बरमद्रखंडे प्ाङ्विपाकदुयोंधनसंवादे पद्धतिपटलवर्णन॑ नाम दशमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 


— OANA VOY 








अथ एकादशोऽध्यायः 

कट >. ( बळमद्रस्तवराज ) 

जन दुर्योधन उवाच 
स्तोत्रं श्रीबलदेवस्य प्राड्बिपाक महाय़ुने | वद मां कृपया साक्षात्सर्वसिद्धिप्रदायकम ॥ १ ॥ 
न प्राडविपाक उवाच 
स्तवराजं तु रामस्य वेदव्यासकृतं शुभम्‌ । सर्वसिद्धिग्रद राजञ्छुणु कैवल्यदं नृणाम्‌ ॥ २॥ 
देवादिदेव भगवन्‌ कामपाल नमोऽस्तु ते नमोऽनन्ताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः॥ ३ ॥ 
धराधराय पूर्णाय स्वधाम्ने सीरपाणये। सहस्रशिरसे नित्यं नमः संकर्षणाय ते॥ ४ ॥ 
रेवतीरमण त्वं वे बलदेवाच्युताग्रज । इलायुध प्रलंबध्न पाहि मां पुरुषोत्तम ॥ ५॥ 


चतुर्व्यूहसंज्ञक '३ नमो भगवते तुभ्यं वासुदेवाय साक्षिणे । प्रद्यम्नाया निरुद्धाय नमः संकषंणाय च ॥'-- 
इस मंन्त्रसे आठ हजार आहुतियाँ दे। इसके बाद अग्निकी प्रदक्षिणा करे और आचार्यको नमस्कार करके 
उन्हें मुल्यवान्‌ वस्न, स्वर्णे आभुषण, ताम्रपात्र, सवत्सा गौ और स्वर्ण आदि दक्षिणा देकर प्रसन्न करे । 
फिर ब्राह्मणोंका पुजन-सत्कार करके उनको तथा नगरवासी जनोंको भोजन कराये । तत्पश्चात्‌ आचार्यको 
प्रणाम करे । जो पुरुष इस पटल-पद्धतिके अनुसार श्रीबलरामजीका स्मरण-पुजन करता है, वह इस लोक और | 
परलोकमें विविध सिद्धियो और समृद्धियोंके द्वारा सुसम्पन्न होता है । हे राजन्‌ ! भगवान्‌ बलरामजीका येह | 
गोपनीय और सर्वसिद्धिप्रद 'पटल' तुमको सुना दिया, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २२॥ इति 
श्रीगगंसँहितायां बलभद्रखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ ॒ 
(खि दुर्योधनने कहा--है महामुनि प्राडूविपाकजी! अब भगवान्‌ श्रीबलरामजीका वह स्तोत्र, जो साक्षात्‌ 
समस्त सिद्धियोंको प्रदान करनेवाला है, कृपापुर्वेक मुझसे कहिये ॥ Lt १ ॥ प्राड्विपाक मुनि बोले-हे राजन्‌ | 
बंलरामजीका स्तोत्र श्रीवेदव्यासजीके द्वारा प्रणीत है, यह मनुष्योंको समस्त सिद्धियाँ और मोक्ष भी प्रदान 


करनेवाला भ स्तवराजको तुम सुनो ॥ २॥ “हे देवाधिदेव | हे भगवन्‌ ! हे कामपाल ! आपको 
हाका xj 1 आप रा अनन्त और रोषजी हैं, आपको नमस्कार है ॥ ३ ॥ आप पृथ्वीको | 


नमस्कार है । | 9 न मस्तकोंसे युक्त संकषण 
ग करनेवाले, परिपूर्ण ब्रह्म, स्वयं प्रकाशमान, हाथमे हल लिये हुए, हजार मस्तकोसे यु 
धारण करनेवाले, प /3/ मस्कार हैं । हे पुरुषश्रेष्ठ बलरामजी ! आप भगवान्‌ अच्युतके बड़े भाई हे, | | 


हैं ॥ ४ ॥ आपको नित्य मेरे न म मेरी रक्षा करं | 
रेवतीके लम्बासुरका संहार करनेवाले हैं। आप 
रेवतीके स्वामी हैं, हल क्षापका,शज है ओर आप्‌ टु Nidhi Varanasi. Digitized by वाले हैं . न 
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बलाय बलभद्राय तालांकाय नमो नमः । नीलांवराय गोराय रोहिणेयाय ते नमः ॥ ६॥ 


घेनुकारिमुष्टिकारिः  कूटारिबेल्वलांतकः । रुक्म्यरिः कूपकर्णारिः कुम्भांडारिस्त्वमेव हि ॥ ७॥ 
कालिंदीमेदनोऽसि त्वं हस्तिनापुरकर्षक; । द्विविदारियादवेद्रो व्रजमंडलमंडनः ॥ ८ ॥ 
कंसश्रातप्रइंताऽसि तीर्थयात्राकरः प्रभुः । दुर्योधनगुरु) साक्षात्पाहि पाहि प्रभो त्वतः ॥ ९ ॥ 

जय जयाच्युतदेव परात्पर स्वयमनन्तदिगंतगतश्रुत । 

सुरशुनींद्रफणीन्द्रवराय ते मुसलिने बलिने इलिने नम! ॥१०॥ 

यः पठेत्सततं स्तवनं नरः स तु हरेः परमं पदमाब्रजेत्‌ । 

जगति सर्वबलं त्वरिमदनं भवति तस्य धनं स्वजनं धनम्‌ ॥११॥ ` 

इति श्रीमद्गर्गसंहितायां बलमद्र्खण्डे बळमद्रस्तवराजवर्णनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


CD: ती 


अथ द्वादशोऽध्यायः 
( बळमभद्र्स्तोत्र-कवच ) 
दुर्योधन उवाच 


गोपीभ्यः कवचं दत्तं गर्गाचायेण धीमता । सवरक्षाकरं दिव्यं देहि मह्यं महामुने ॥ १॥ . 


प्राडविपाक उवाच | 
स्नात्वा जले क्षोमधरः कुशासनः पवित्रपाणिः कृतमन्त्रमाजनः । 
स्मृत्वाथ नत्वा बलमच्युताग्रजं संधारयेद्ध मसमाहितो भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
गोलोकधामाधिपतिः परेश्वरः परेषु मां पातु पवित्रकीतन; । 
भूमण्डल सर्षपवद्विलक्ष्यते यन्मूध्नि मां पातु स भूमिमण्डले ॥ ३ ॥ 
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॥ ५ ॥ भगवान्‌ बलराम, बलभद्र ओर तालध्वजको मेरे बार-बार नमस्कार हँ । आपं गौरवर्ण हैं, नीलाम्बरं 


धारण किये हुए हैं, रोहिणीके कुमार हैं; आपको नमस्कार हे ॥ ६॥ आप धेनुकासुर, मुष्टिकासुर, कुंट, 
बल्कल, रुक्मी, कुपकर्ण और कुम्भाण्डके शत्रु और उनके संहारक हें ॥७॥ आप कालिन्दीका भेदन करनेवाले, 
हस्तिनापुरका आकर्षण करनेवाले, द्विविद वानरका वध करनेवाले, यादवोंके राजा और व्रजमण्डळको 
सुशोभित करनेवाले हें ॥ ८॥ आपने कंसके भाइयोंका वध किया हे, आप सबके स्वामी ओर तीर्थोमें 
भ्रमण करनेवाले हैं । आप दुर्योधनके साक्षात्‌ गुरु हैं | हे प्रभो! मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये॥ ९॥ 
हे अच्युत ! आपकी जय हो, जय हो । हे परात्पर देव! आप स्वयं अनन्त एवं दिशा-विदिशाओंमें कीतित 
हें। आप देवता, मुनि और सर्पोके स्वामियोंमें श्रेष्ठ हैं। हल तथा मुसलको धारण करनेवाले भगवान्‌ 


बळूरामजीको मेरे नमस्कार हैं ॥ १० ॥ जो मनुष्य इस स्तवराजका निरन्तर पाठ करता हे, वह श्रीहरिके ' 


परमपदको प्राप्त होता हे । जगतुमें वह शत्रुका शमन करनेवाले सम्पूर्ण बलोसे सम्पन्न हो जाता हे. 
और उसे धन तथा स्वजन प्रचुररूपसे प्राप्त रहते हें ॥ ११ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां बलभद्रखण्डे प्रियंवदा? 
भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ , 
दुर्योधनने कहा--हे महामुने | धीमान्‌ गर्गाचार्यंने गोपियोंको जो सब तरहसे रक्षा करनेवाला 
दिव्य कवच दिया था, आप उसे मुझको प्रदान कीजिये ॥ १॥ प्राइविपाक मुनि बोले--मनुष्य जळमें 
स्नान करके रेशमी वस्न धारण करे, कुशासनपर बेठे ओर हाथमें कुशको पवित्री पहनकर मन्त्रका शोधन 
करे । तदनन्तर अच्युताग्रज भगवान्‌ बळरामजीका स्मरण करके उन्हें प्रणाम करे। फिर मनको एकाग्र 
करके मन्त्रझपी कंवचको धारण करे ॥ २॥ जो भगवान्‌ गोलोकधामके अधिपति हैं, जिनका कीर्तन परम 
पवित्र है, वे परमेश्वर झन्रुझंसि,मेरी, रक्षा कर... जिनके, मस्तक़पर, भ्रमण छ. सरसोंकी तरह प्रतीत होता है, 


If 


» श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १२ 
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सेनासु मां रक्षतु सीरपाणियुद्धे सदा रक्षतु मां हली च | 
दुर्गेषु चाव्यान्युसळी सदा मां वनेषु संकर्षण आदिदेवः ॥ ४॥ 
कलिंद्जावंगइरो जलेषु नीलांबरो रक्षतु मां सदाऽग्नौ । 
वायौ च रामोऽवतु खे बलश्च महार्णवेऽनन्तवपुः सदा मास्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीवासुदेबोऽवतु पवतेषु सहस्रंशीपा च  महाविवादे । 
रोगेषु मां रक्षतु रोहिणेयो मां कामपालोऽवतु वा विपत्सु ॥ ६ ॥ 
कामात्सदा रक्षतु धेनुकारिः क्रोधात्सदा मां द्विविदप्रहारी 
लोमात्सदा रक्षतु बल्वलारिमोंहात्सदा मां किल मागधारिः ॥ ७॥ 
प्रातः सदा रक्षतु वृष्णिधुय! ग्राहे सदा मां मथुरापुरेन्द्रः 
मध्यंदिने गोपसखः प्रपातु स्वराट्‌ पराहेऽवतु मां सदैव ॥ ८॥ 
सायं फर्णीद्रोब्वतु मां सदैव परात्परो रक्षतु मां प्रदोषे । 
पूर्ण निशीथे च दुरन्तवीयः प्रत्पूषकालेऽवतु मां सदैव ॥ ९॥ 
` विदिक्षु मां रक्षतु रेवतीपतिदिंक्षु प्रलंचारिरधो यदूदहः । 
ऊध्वं सदा मां बलभद्र आरात्तथा समन्ताद्गरूदेव एव हि ॥१०॥ 
अन्तः सदाऽव्यात्पुरुषोत्तमो बहिनागेन्द्रलीलोऽवतु मां महाबलः | 
सदांतरात्मा च वसन्‌ हरिः स्वयं प्रपातु पूर्ण; परमेश्वरो महान्‌ ॥१ १॥ 
देवासुराणां भयनाशनं च हुताशनं पापचयेन्धनानाम्‌ । 
विनाशनं विध्नघटस्य विद्धि सिद्धासनं वर्मवरं बलस्य ॥१२॥ 
इति श्रीगगसंहितायां श्रीबळभनद्रखंडे स्तोत्रकवचवणेनं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
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वे भगवान्‌ भ्रुमण्डलमें मेरी रक्षा करे ॥ ३ ॥ हलधरभगवान्‌ सेनामें और युद्धमें सदा मेरी रक्षा करें। 
मुसलधारी भगवानु दुगंमें और आदिदेव भगवान्‌ संकषण वनमें मेरी रक्षा करें ॥ ४ ॥ यमुनाके प्रवाहको 
रोकनेवाले भगवान्‌ जलमें और नीलाम्बरधारी भगवान्‌ अग्निमें निरन्तर मेरी रक्षा करं । भगवान्‌ रामे 


वायु ( आँधी )में मेरी रक्षा कर । शुन्य ( आकाश ) में भगवानु बलदेव और महान्‌ समुद्रमें अनन्तवँपु 


भगवान्‌ मेरी रक्षा करें ॥ ५ ॥ पर्वतोंपर भगवान्‌ वासुदेव मेरी रक्षा करें। घोर विवादमें हजार मस्तकवाले 
प्रभु, रोगमें श्रीरोहिणोनन्दन तथा विपत्तिमें भगवानु कामपाल मेरी रक्षा करं ॥ ६ ॥ धेनुकासुरके छ. 
भगवान्‌ काम ( कामना ) से मेरी सदा रक्षा कर | द्विविदपर प्रहार करनेवाले भगवान्‌ क्रोधसे, बल्वलके 
शत्रु भगवान्‌ लोभसे और जरासंधके शत्रु भगवान्‌ मोहसे सदा मेरी रक्षा करें ॥ ७ ॥ भगवाच वृष्णिघुये 
प्रातःकालके समय, भंगवानु मथुरापुरी-नरेश पूर्वाह्न ( पहर दिन चढ़े ), गोपसखा मध्याह्षमें ओर स्वराट्‌ 
भगवान्‌ पराल्व ( दिनके पिछले पहर ) में सदा मेरी रक्षा कर ॥ ८ ॥ भगवान्‌ फणीन्द्र चापका उ तथां 
परात्र प्रदोषके समय मेरी सदा रक्षा कर। मध्यरात्रि और प्रलयकालके समय भगवान्‌ दुरन्तवीय मेरी 


सदा रक्षा करें ॥ ९ ॥ कोनोंमें रेवतीपति, दिशाओमें प्रलम्बासुरके शत्रु, नीचे यदुद्वह, ऊपर बलभद्र भोरे 


दिशाओमें भगवान्‌ बलदेवजी मेरी सदा रक्षा करें ॥ १०॥ भीतरसे पुरुषोत्तम और 


दुर अथवा पास सब Rs 
बाहरसे महाबल नागेन्द्रलील मेरी सदा रक्षा कर और पूर्ण परमेश्वर महान्‌ हरि स्त्रयं सदा-सर्वदो भे 
हृंदयमें निवास करते हुए उत्कृष्ट रूपें सदा मेरी रक्षा करें ॥ ११ ॥ श्रीबलभद्रजीके इस उत्तम कवचको | 


देवों तथा असुरोंके भयका 


भाँषॉटीकायां 'द्वाददोऽच्यामः॥ १२१ Giri (Prabhuiji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





नाश करनेवाला, पापरूप ईंधनको जलानेके लिये साक्षात्‌ अग्निरूप भोर 
विध्नोंके घटका विनाश करनेवाला सिद्धासनरूप समझे ॥ १२ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ बळभद्रख" प्रियंवदा! 
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अथ त्रयोदशो-धध्याय: 
( बलभद्र-सहसनाम ) 
| दुर्योधन उवाच 
बलभद्रस्य देवस्य ग्राड्विपाक महामुने । नाम्नां सहस्रं मे ब्रूहि गुद्य॑.देवगणेरपि ॥ १ ॥ 
प्राइचिपाक उवाच 
साधु साधु महाराज साधु ते विमलं यशः | यत्पृच्छसे परमिदं गर्गोक्त देवदुलंभम्‌ ॥ २ ॥ 


नाम्नां सहस्रं दिव्यानां वक्ष्यामि तव चाग्रतः । गर्गाचायंण गोपीभ्यो दत्तं कृष्णातटे शुभे ॥ ३॥ 
३*अस्य श्रीबलभद्रसहस्रना मस्तोत्रमंत्रस्य गर्गाचाय ऋषिः अनुष्टुप्‌ छन्दः सङ्कषणः परमात्मा 
देवता बलभद्र इति बीजं रेवतीति शक्तिः अनंत इति कीलकं बलमद्रप्रीत्यथ जपे विनियोगः 
अथ च्यानम्‌ 
स्फुरद्मलकिंरीटं किंकिणीकंकणाह चलदलककपोलं कुंडलश्रीमुखाब्जम्‌ । 
तुहिनगिरिमनोज्ञं नीलमेघांबराव्यं हलमुसलविशालं कामपालं समीडे ॥ ४ ॥ 
उँ» बलभद्रो रामभद्रो रामः सङ्कषणोऽच्युतः । रेवतीरमणो देवः कामपालो हलायुधः ॥ ९ ॥ 
नीलांवरः श्वेतवर्णो वलदेवोऽच्युताग्रजः | प्रलंबध्नो महावीरो रोहिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ ६ ॥ 
तालांको मुसली हली हरियंदुवरो बली.। सीरपाणिः पञ्मपाणिलंगुडी वेणुवादनः ॥ ७॥ 
कालिंदीभेदनो वीरो बलः प्रबल ऊध्वंगः । वासुदेवकलाऽनंतः सहस्रवदनः स्वराट्‌ ॥ ८ ॥ ` 
वसुवसुमतीभता वासुदेवो वद्चत्तमः । यद्त्तमो यादवेन्द्रो माधवो ब्ृष्णिवल्लमः ॥ ९ ॥ 
द्वारकेशो माथुरेशो दानी मानी महामनाः । पूर्ण; पुराणः पुरुपः परेशः परमेश्वरः ॥१०॥ 


दुर्योधनने कहा-हे महामुनि प्राडविपाकजी ! भगवान्‌ बलभद्रके सहस्रनामको, जो देवताओंके लिये 
भी गोपनीय--अज्ञात हे, मुझसे कहिये ॥ १ ॥ प्राडविपाक मुनि बोले-साछु, साघु महाराज ! तुम्हारा 
यश सर्वथा निर्मल हे। तुमने जिसके लिये प्रश्‍न किया है, वह परम देवदुलंभ सहस्रनाम गगंजीके द्वारा 
कथित है । उन दिव्य सहस्र नामोंका वर्णन में तुम्हारे सामने कर रहा हूँ। गर्गाचार्यजीने यमुनाजीके 
मङ्गलमय तटपर यह सहस्रनाम गोपियोंको प्रदान किया था ॥ २॥ इस बलभद्रसह्रनाम-स्तोत्ररूपी मन्त्रके 
गर्गाचार्य ऋषि हैं, अनुष्टुप्‌ छन्द हे, परमात्मा संकर्षण देवता हैं, बलभद्र बीज हैं, रेवतीरमण शक्ति हैं, 
अनन्त कीलक हैं, श्रीबलभद्रकी घ्रीतिके लिये इसका विनियोग हे ॥ ३॥ इसको पढ़कर सहस्रनाम-पाठके 
लिये विनियोगका जल छोड़ दे। तत्पश्चात्‌ इस प्रकार ध्यान करे-जिनका निर्मल किरीट दमक रहा हे, 
जो करधनी तथा कङ्कणोंसे अळंकृत हें, चञ्चल अलकावलीसे जिनके कपोल सुशोभित हैं, जिनका 
मुख-कमल कुण्डलोंसे देदीप्यमान है, जो हिमाचल गिरिके समान मनोहर एवं उज्ज्वल हें तथा नीलाम्बर 


धारण किये हुए हैं विशाल 'हल-मुसल धारण करनेवाले उन भगवान्‌ कामपाल बळभद्रजीका में स्तवन 
करता हूं ॥ ४ ॥ 


सहस्रनाम आरम्भ 


१. ॐ बलभद्र, २. रामभद्र, ३. राम, ४. संकषंण, ५. अच्युत, ६. रेवतीरमण, ७. देव, ८. कामपाल 
९. हलायुध ॥ ५॥ १०. नीलाम्बर, ११. श्वेतवर्ण, १२. बलदेव, १३. अच्युताग्रज, १४. प्रलम्बघ्न, १५ 
महावीर, १६. रौहिणेय, १७. प्रतापवान्‌ ॥ ६ ॥ १८. तालाङ्क, १९. मुसली, २०. हली, २१. हरि, २२ 
यदुवर, २३. बली, २४. सीरपाणि, २५. पद्मपाणि, २६. लगुड़ी, २७. वेणुवादन ॥७ ॥ २८. कालिन्दीभेदन 
२९. वीर, ३०. बल, ३१. प्रबल, ३२. ऊध्वंग, ३३. वासुदेवकला, ३४. अनन्त, २५. सहस्तवदन, ३६ 


स्वराट्‌ i | < ॥ ३७. बु,. ३८+ वसुमती; - ३९, भर्ता, ४०७८ वासुदेव, ४१, वसूत्तम, ४२. यदृत्तम, ४३ 'यादवेन्द्र, 
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परिपूणंतमः साश्षात्परमः पुरुषोत्तमः । अनन्तः शाश्वतः शेषो भगवान्प्रकृतेः परः । १ १॥ 
जीवात्मा परमात्मा च ह्यंतरात्मा धुवो$व्ययः । चतुव्यूहश्च तुर्वेदथतुम्‌ तिश्चतुष्पदः ॥१२॥ 
प्रधानं प्रकृतिः साक्षी संघातः संघवान्‌ सखी । महामना  बुद्धिसखश्रेतो$हंकारआवृतः ॥ १३॥ 
इन्द्रियेशो देवतात्मा ज्ञानं कमे च शर्म च। अद्वितीयो द्वितीयश्च निराकारो निरञ्जनः ॥१४॥ 
विराट्‌ सम्राट्‌ महोघश्च धारः स्थास्नुश्चरिष्णुमान्‌। फणीद्रः फणिराजश्च सह्रफणमण्डितः ॥१५॥ 
फणीइवरः फणी स्फूतिः फूत्कारी चीत्करः प्रभु! । मणिहारो मणिधरो वितली सुतली तली ॥१६॥ 
अतली सुतलेशश्च पातालश्च तलातलः । रसातलो भोगितलः स्फुरइन्तो महातलः ॥१७॥ 
वासुकिः शंखचूडाभो देवदत्तो धनंजयः । कंबलाइवो वेगतरो धृतराष्ट्रो महाभुजः ॥१८॥ 
वारुणीमदमत्तांगो मद्घूणितलोचनः । पञ्चाक्षः पद्ममाली च वनमाली मधुश्रवाः ॥१९॥ 
कोटिकंद्पलावण्यो नागकन्यासमर्चितः। नूपुरी कटिद्वत्री च कटकी कनकांगदी ॥२०॥ 
मुकुटी कुण्डली दण्डी शिखण्डी खंडमंडली । कलिः कलिप्रियः कालो निवातकवचेइवरः ॥२१॥ 
संहारकद्रुद्रेवयु; कालाभिः प्रलयो लयः । महाहिः पाणिनिः शास्रमाष्यकारः पतञ्जलिः ॥२२॥ 
कात्यायनः पक्किमाभः स्फोटायन उरङ्गमः । वेकुंडो याज्ञिको यज्ञो वामनो हरिणो दरिः ॥२३॥ 
कृष्णो विष्णुमंदवाविष्णुः प्रभविष्णुबिंशेषवित्‌ । हंसो योगेइवरः कूर्मो वाराहो नारदो मुनि; ॥२४॥ 
सनकः कपिलो मत्स्यः कमठो देवमंगलः । दत्तात्रेयः प्रथुरवद्ध ऋषभो भागेवोत्तमः ॥२५॥ 











४४. माधव, ४५. वृष्णिवल्लभ ॥ & ॥ ४६. द्वारकेश, ४७. माथुरेश, ४८. दानी, ४९. मानी, ५०. महामना, 
५१. पूर्ण, ५२. पुराण, ५३. पुरुष, ५४. परेश, ५५. परमेश्वर || १० ॥ ५६. परिपूर्णतम, ५७. साक्षात 
परम, ५८. पुरुषोत्तम, ५९. अनन्त, ६०. शाश्वत, ६१. शेष, ६२. भगवान्‌, ६३. प्रकृतिसे परे ॥ ११ ॥ 
६४. जीवात्मा, ६५. परमात्मा, ६६. अन्तरात्मा, ६७. ध्रव, ६८. अव्यय, ६९. चतुर्व्यूह, ७०. चतुवद, 
७१. चतुर्मात, ७२. चतुष्पद ॥ १२ ॥ ७३. प्रधान, ७४. प्रकृति, ७५. साक्षी, ७६. संघात, ७७. संघवान्‌, ७८. 
सखी, ७९. महामना, ८०. बुद्धिसख, ८१. चेतस्‌ , ८२. अहंकार, ८३. आवृत ॥ १३॥ ८४. इन्द्रियेश, ८५. 
देवता, ८६. आत्मा, ८७. ज्ञान, ८८. कर्मे, ८९. शमं, ९०. अद्वितीय, ९१. द्वितीय, 8२. निराकार ९३. 
निरञ्जन ॥ १४॥ ६४.० विराट्‌) ९५. सम्राट्‌ , ९६. महौघ, ९७. आधार, ९८. स्थास्नु, ९९. चरिष्णुमान्‌, 
१००. फणीन्द्र, १०१. फणिराज, १०२. सहस्रफणमण्डित ॥ १५॥ १०३. फणीइवर, १०४. फणी, 
१०५. स्फूति, १०६. फूत्कारी, १०७. चीत्कर, १०८. प्रभु, १०६. मणिहार, ११०. मणिधर, १११. 
वितली, ११२. सुतली, ११३. तली ॥ १६॥ ११४. अतली, ११५. सुतलेश, ११६. पाताल, ११७. 
तलातल, ११८. रसातल, ११९. भोगितल, १२०. स्फुरदन्त, १२१. महातल ॥ १७॥ १२२. वासुकि, 


१२३. शङ्कच्डाभ, १२४. देवदत्त, १२५. धनंजय, १२६. कम्बलाश्व, १२७. वेगतर, १२८. धृतराष्ट्र, 


१२६. महाभुज ॥ १८ ॥ १२०. वारुणो भदमत्ताङ्ग, १३१. मदघुणितछोचन, १३२. पद्माक्ष, १३३. पद्ममाली, 
१३४. वनमाली, १२५. मधुश्रवा ॥ १५॥ १२६. कोटिकंदर्पलावण्य, १३७. नागकन्यासमचित, १३८. 
नपुरी, १३९, कटिसुत्री, १४०. कटकी. १४१. कनकाङ्गदी ॥ २० ॥ १४२. मुकुटी, १४३. ठ १४४ 
दण्डी, १४५. शिखण्डी, १४६. खण्डमण्डली, १४७. कलि, १४८. कलिप्रिय, १४९. काल, १५०. निवातः 
कवचेश्वर ॥ २१ ॥ १५१. संहारकृतु, १५२. स्द्रवपु, ११२, कालाग्नि, १५४. प्रलय, १५५- लय, १५६. 
महाहि, १५७. पाणिनि, १५८. शाख्रकार, १५९. भासक, १६०. पतञ्जलि ॥ २२ ॥ १६१. कात्यायन, 
१६२. पकिमाभ, १६३. स्फोटायन, १६४, उरंगम, १६५ वैकुण्ठ, १६६. याज्ञिक, १६७ त १६८ 
वामन, १६६. हरिण, १७०. हरि ॥ २३॥ १७१. कृष्ण, १७२ विष्णु १७३. महाविष्णू, is 

हंस, १७७. योगेश्वर, १७८. कुम, १७९. वाराह, १८०. नारद, 


BT विय हह डुल. १८७. दत्तात्रेय, 
१८१. पि ॥ २४॥ १८३, १६३ ति. म्य, ८0 कम, १९६. ` 
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धन्वन्तरिन सिंहश्च कल्किर्नारायणो नरः। रामचन्द्रो राघवेन्द्रः कोशलेन्द्रो रघूद्वहः ॥२६॥ 
काङुत्स्थः करुणासिंधू राजेन्द्रः सर्वलक्षणः । शूरो दाश्चरथि्राता कौशल्यानन्दवद्धंनः ॥२७॥ 
सौमित्रिभरतो धन्वी इत्रुघ्नः शत्रुतापनः । निपंगी कवची खङ्गी शरी ज्याइतकोष्ठकः ॥२८॥ 
बद्वगोधाङ्गुलित्राणः शंश्ुकोदण्डभंजनः । यज्ञत्राता यज्ञभर्ता मारीचवथकारकः ॥२९॥ 
असुरारिस्ताटकारििभीषणसहायकृत्‌ । पितृवाक्यकरो ही विराधारिव॑नेचरः ॥३०॥ 
मुनिमुनिप्रियश्चित्रकृटारण्यनिवासकृत्‌ । कबंधहा दण्डकेशो रामो राजीवलोचनः ॥३१॥ 
मतंगवनसंचारी नेता पंचवटीपतिः। सुग्रीवः सुग्रीसखो हन्ुमत्प्रीतमानसः ॥३२॥ 
सेतुबन्धो रावणारिलकादहनतत्पर! । रावण्यरिः पुष्पकस्थो जानकीविरहातुरः ॥३३॥ 
अयोध्याधिपतिः श्रीमाँल्लवणारिः सुराचितः । सरयेवंशी चंद्रवंशी वंशीवाद्यविशारदः ।।३४॥ 
गोपतिगॉपवंदेशो गोपो गोपीशताब्ृतः । गोङुलेशो गोपपुत्रो गोपालो गोगणाश्रयः ॥३५॥ 
पूतनारिवेका रिश्च तृणावतेनिपातकः । अघारिधेंनु कारिश्च प्रलंवारित्रेजेश्‍वरः ॥३६॥ 
अरिष्टहा केशिशन्रुन्योमासुरविनाशकृत्‌ । अग्निपानो दुग्धपानो ब्रंदावनरुताश्रितः ॥२७॥ 
यशोमतीसुतो भव्यो रोहिणीलालितः शिशुः । रासमंडलमध्यस्थो रासमंडलमंडनः ॥३८॥ 


गोपिकाशतयूथाथीं शंखचूडवधोद्यतः। गोवद्धनसमुद्र्ता. शक्रजिद्त्रजरक्षकः ॥३९॥ 
वृषभानुवरो नंद आनन्दो नन्दवर्धनः । नन्द्राजसुतः श्रीशः कंसारिः कालियांतकः ॥४०॥ 
रजकारिबष्टिकारिः कंसकोदण्डभंजनः । चाणूरारिः कूटहंता शलारिस्तोशलांतकः ॥४१॥ 





> = es - ८: 





१८८. पृथु, १८९. वृद्ध, १६०. ऋषभ, १९१. भार्गवोत्तम ॥ २५ ॥ १९२. धन्वन्तरि, १९३. नृसिह, १६४. 
कल्कि, १९५. नारायण, १९६, नर, १६७. रामचन्द्र, १९८. - राघवेन्द्र, १९६. कोसलेन्द्र, २००. रघूढह ॥२६॥ 
२०१. काकुत्स्थ, २०२. करुणासिन्धु, २०३. राजेन्द्र, २०४. सर्वलक्षण, २०५. शुर, २०६. दाशरथि, 
२०७. त्राता, २०८. कौसल्यानन्दवद्धंन ॥ २७ ॥ २०६. सोमित्रि, २१०. भरत, २११. धन्वी, २१२. शत्रुघ्न, 
२१३. शत्रुतापन, २१४ निषङ्गी, २१५. कवची, २१६. खङ्गी, २१७. शरी, -२१८. ज्याहतकोष्ठक ॥ २८ ॥ 
२१९. बद्धगोधाङ्गलित्राण, २२०. शम्भ्रुकोदण्ड भञ्जन, २२१. “यज्ञत्राता, २२२. यज्ञभर्ता, २२३. मारीचवध- 
कारक ॥ २९ ॥ २२४. असुरारि, २२५. ताडकारि, २२६. विभीषणसहायकृत्‌, २२७. पिठ्वाक्यकर, 
२२८. हर्षी, २२९. विराधारि, २३०. वनेचर॥ ३० ॥ २३१. मुनि, २३२. मुनिप्रिय, २३३. चित्रङ्कटा- 
रण्यनिवासकृत्‌, २३४. कबन्धहा, २३५. दण्डकेश, २३६. . राम, २३७. राजीवलोचन ॥ ३१॥ २२८. 
मतङ्ग, २३९. वनसंचारी, २४०. नेता,' २४१. पञ्चवटीपति, २४२. सुग्रीव, २४३,- सुग्रीवसखा, २४४. 
हनुमत्रीतमानस ॥ ३२॥ २४५, सेतुबन्ध, २४६. रावणारि, २४७. छंकादहनतत्पर, २४८. रावण्यरि, 
२४९. पुष्पकस्थ, २५०. जानकीविरहातुर ॥ ३३ ॥ २५१. अयोध्याधिपति, २५२. श्रीमान्‌, २५३. छवणारि, 


२५४. सुराचित, २५५. सूर्यवंशी, २५६. चन्द्रवंशी, २५७. वंशीवाद्यविशारद ॥ ३४॥ २५८. गोपति, २५६... 
गोपवृन्देश, २६०. गोप, २६१, गोपीशतावृत, २६२. गोकुलेश, २६३. गोषपुत्र, २६४. गोपाल, २६५. 


गोगणाश्रय ॥ ३५ ॥ २६६. पूतनारि, २६७. वकारि, २६८. ठुणावर्तेनिपातक, २६६. अघारि, २७०. 
घेनुकारि, २७१. प्रलम्बारि, २७२. व्रजेश्वर ॥ ३६ ॥ २७३. अरिष्टहा, २७४. केशिशन्नु, २७५. व्योमासुर- 
विनाशकृत्‌, २७६. अर्निपान, २७७. दुग्धपान, २७८. वृस्दावनलता, २७९. आश्रित ॥ ३७ ॥ २८०. यशो- 
मतीसुत, २८१. भव्य, २८२. रोहिणीलालित, २८३. शिशु, SE रासमण्डलमध्यस्थ, २८५. रासमण्डळमण्डन 
॥ ३८ ॥ २८६. गीपिकादातग्रुथार्थी, २८७. दाद्धचडवधोद्यत, २८८. गोवद्धंनसमुद्धर्ता, २८६. शत्रुजित्‌, 


२९०, व्रजरक्षक ॥ ३९ ॥ २९१. वृषभानुवर, २९२. नन्द, २९२. आनन्द, २६४. नन्दवंद्धंन, २९५. नन्दराज- 


सुत, २९६. श्रीश, २९७. कंसारि, २९८. का 
कतरो दूपडमखत डम ३८ tt: iri (PrAbhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri :- 





—_— TYTN 


लियान्तक ॥ ४० ॥ २९९. रजकारि, ३००. सुष्टिकारि, ३०१. 
कटहन्ता, ३०४. शलारि, ३०५. तोशलान्तक ॥ ४१ 2 


६०८ ध्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १३ 
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कंस्रातृनिहन्ता च सल्लयुद्धप्रवतेकः । गजहंता कंसहंता कालहंता कलंकहा ॥४२॥ 








~ ७ ७ ७ मे गै ~ 
मागधारियेवनहा पांडपुत्रसहायकृत्‌ । चतुर्डजः श्यामलांग; सौम्यश्चौपगविग्रियः ॥४३॥ 
युद्धभृदुद्धघसखा मन्त्रो मन्त्रविशारदः | वीरहा वीरमथनः शंखचक्रगदाधरः ॥४४॥ 
~ ० चर OQ ~ ०“ ७५ ne 
रवतीचित्तहता च रवतीहषेवद्गनः । रेवतीप्राणनाथश्च रवतीम्रियकारकः ॥४५॥ 


उयोतिज्यों तिष्मतीभतो रेवताद्रिविहारकृत्‌ । शतिनाथों धनाध्यक्षो दानाध्यक्षो धनेशवरः ॥४६॥ 
मेथिलाचितपादाव्जो मानदो भक्तवत्सलः । दुयोधनगुरुशुबींगदासिक्षाकरः क्षमी ॥४७॥ 
मुरारिमंदनो मन्दो$निरुद्धो धन्विनां वरः । कल्पद्वक्षः कल्पदवक्षी कल्पद्क्षवनप्रशुः ॥४८॥ 
स्यमन्तकमणिर्मान्यो गांडीवी कोरवेश्वरः | कुभांडखंडनकरः कूपकणंप्रहारकृत्‌ ॥ ४९॥ 
सेव्यो रेवतजामाता - मधुमाधवसेवितः । बलिष्ठपृष्टसर्वागो हृष्टः पुष्टः प्रहर्षितः ॥५०॥ 
वाराणसीगतः क्रुद्धः सर्वः पौंड्कघातकः | 
सुनन्दी शिखरी शिल्पी द्विविदांगनिपुदनः ।॥५१॥ 
इस्तिनापुरसंकी रथी - कीरवपूजितः । विश्वकर्मा विश्वधर्म देवशर्मा दयानिधिः ॥५२॥ 
महाराजच्छत्रधरो महाराजोपलक्षणः । सिद्भगीतः सिद्धकथः शुक्लचामरवीजितः ॥५३॥ 
ताराक्षः कीरनासश्च बिम्बोष्ठः सुस्मितच्छविः । करीन्द्रकरदोदंडः प्रचंडो मेघमण्डलः ।।५४।। 
कपाटवक्षाः पीनांसः पञ्मपादस्फुरदचृतिः । मह्दाविभूतिभूतेशो वंधमोक्षी समीक्षण; ॥५५॥ 
चेद्यशत्रुः गत्रुसंघो दंतवक्रनिषूदकः । अजातशत्रुः पापघ्नो इरिदाससहायक्ृत्‌ ।५६॥ 
शालघाहुः शान्वहन्ता तीथयायी जनेश्वरः | नेमिषारण्ययात्राथी गोमतीतीरवासकृत्‌ ॥५७॥ 


३०६. कंसश्रादनिहन्ता, ३०७. मल्लयुद्धप्रवतंक, ३०८. गजहन्ता, ३०९, कंसहन्ता, ३१०. कालहन्ता, 
३११. कलंकहा ॥ ४२ ॥ ३१२. मागधारि, ३१३. यवनहा, ३१४. पाण्डुपुत्रसहायकृत्‌, ३१५. चतुर्भूज, 
३१६. श्यामलाङ्ग, ३१७. सौम्य, ३१८, औपगविप्रिय ॥ ४३॥ ३१९. युद्धभृत्‌, ३२०. -उद्धवसखा, ३२१. 
मन्त्री, ३२२. मन्त्रविशारद, ३२३. वीरहा, ३२४: वीरमथन, ३२५. शङ्खधर, ३२६. चक्रधर, ३२७. 
गदाधर | ४४॥ ३२८. रेवतीचित्तहर्ता, ३२९. रेवतीहषंवद्धेन, ३३०, रेवतीप्राणनाथ, ३३१, रेवती- 
प्रियकारक ॥ ४५ ॥ ३३२, ज्योति, ३३३, ज्योतिऽ+ती भर्ता, ३३४. रेवताद्रिविहारकृत्‌, ३३५. धृतिनाथ, 
३३६. धनाध्यक्ष, ३३७, दानाध्यक्ष, २२८: धनेश्वर ॥ ४६ ॥ ३३९. मेथिलाचितपादान्ज, ३४०. मानद, 
३४१. भक्तवत्सल, ३४२. दुर्योधनग्रुरु, ३४३. गुर्वी, ३४४. गदाशिक्षाकर, ३४५. क्षमी ॥ ४७॥ 
३४६. मुरारि, ३४७. मदन, ३४८. मन्द, २४९. अनिरुद्ध, ३५०. धन्विनां वर, ३५१, . कल्पवृक्ष; 
३५२. कल्पवृक्षो, ३५३. कल्पवृक्षवनप्रभु ॥ ४८॥ ३५४. स्यमन्तकमणि, ३५५. मान्य, ३५६. गाण्डीवी, 
३५७. कौरवेश्वर, ३५८. क्कष्माण्डखण्डनकर, ३५९. क्कुपकणप्रहारकृत्‌ ॥ ४९ ॥ ३६०. सेव्य, ३६१. रवत- 
जामाता, ३६२. मधुसेवित, ३६२. माधवसेवित, ३६४. बलिष्ठ, ३६५ पुष्टसर्वाङ्ग, ३६६. हृष्ट, ३६७, 
३६८ प्रहर्षित ॥ ५० ॥ ३६९. वाराणसीगत, ३७०. क्रुद्ध, ३७१. सवं, ३७२. पौण्डुकघातक, ३७३, सुनन्दी, 
३७४ शिखरी, ३७५. शिल्पी, ३७६. द्विविदाक्ृनिषूदन ॥ ५१ ॥ ३७७. हस्तिनापुरसंकर्षी, ३७८. रथी, ३७९. 
कौरवपूजित, ३८० विश्वकर्मा, २८१. विश्वधर्मा, ३८२. देवशर्मा, ३८३. दयानिधि ॥ ५२ ॥ ३८४. महाराज, 

५. छत्रधर, ३८६. महाराजोपलक्षण. २८७, सिद्धगीत, ३८८, सिद्धकथ, ३८९, शुक्लचामरवीजित ॥ ५३ ॥ 
प हल ३९१ कीरनास, २९२ बिम्बोष्ठ, ३९३ सुस्मितच्छवि, ३९४, करीन्द्र, ३९५, करदोदंण्ड, 
RM ७ मेघमण्डल, ॥ ५४॥ ३९८ कपाटवक्षा, ३९९, पीनांस, ४००, पद्मपाद, ४०१ 
३९६, प्रचण्ड, २ महाविभूति, ४०३, भूतेश, ४०४, बन्धमोक्षी, ४०५, समीक्षण ॥ ५५ ॥ ४०६, चेद्यशत्रु, 
स्फुरदुद्युति, ४०२, ` दन्तवक्रनिषुदक, ४०९ अजातरात्रु ४१० पापघ्न, ४११, 'हरिदाससहायकृत्‌ ॥ ५६ ॥ 


४०७, शत्र॒संध, ४०८, तीर्थयायी, ४१५ जनेश्वर, ४१६ नेमिषारण्ययात्रार्थी, ४१७ 
इ १:२ शालबाहु, है.। १ ३,८याल्वहुन्ता,, ८९८, (7801111) . पी Nidhi Varanasi. छ by eGangotri 
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गंडकीस्नानवान्छग्वी वेजयन्तीविराजितः । अम्लानपंकजधरो विपाशी शोणसंप्लुतः ॥५८॥ 
प्रयागती्थराजश्च सरयूः सेतुबन्धनः । गयाशिरश्च धनदः पौलस्त्यः पुलहाश्रमः ॥५९॥` 
गङ्गासागरसंगाथीं सप्षगोंदावरीपतिः । वेणी भीमरथी गोदा ताम्रपणी वटोदका ॥६०॥ 
कृतमाला महापुण्या कावेरी च पयस्तिनी । प्रतीची सुप्रभा वेणी त्रिवेणी सरयूपमा ॥६१॥। 
कृष्णा पंपा नमदा च गंगा भागीरथी नदी । सिद्धाश्रमः ग्रभासश्च बिन्दु बिन्दुसरोवरः ॥६२॥ 
पुष्करः सेंधवो जंबू नरनारायणाश्रमः । ङुरक्षेत्रपती रामो जामदग्न्यो महायुनिः ॥६३॥- 
इल्वलात्मजहन्ता च सुदामासोर्यदायकः । विशवजिद्विशवनाथश्च त्रिलोकविजयी जयी ॥६४॥ 
वसन्तमालतीकर्षी गदो गद्यो गदाग्रजः | गुणा्णवो शुणनिधिर्णुणपात्रो गुणाकरः ॥६५॥. 
रंगवल्छीजलाकारो निर्णुणः सशुणो बृहत्‌ । दृष्टः श्रुतो भवद्भूतो भविष्यच्चाल्पविग्रः ॥६६॥ 
अनादिरादिरानन्द्‌ः प्रत्यग्धामा निरन्तरः । गुणातीतः समः साम्य; समदुङ्‌ निर्विकल्पकः ६७॥ 
गूढाव्यूढो गुणो गोणो गुणाभासो गुणाबृतः । नित्योऽक्षरो निरविकारोऽक्षरोऽजस्रसुखोऽखृतः ॥६८॥ 
सर्वगः सर्वविस्सार्थः समबुद्धिः समप्रभः । अक्ले्योऽच्छेद्य आपृणों शोष्यो दाह्यो निवतंकः ६९॥। 
ब्रह्म अह्मधरो ब्रह्मा ज्ञापको व्यापक्कः कविः । अध्यात्मकोऽधिभ्ूतश्चाधिदेवः स्वाश्रयाश्रयः ॥७०॥ 
महावायुमेहावीरश्रेष्टारूपतलुस्थितः । प्रेरको बोधको बोधी त्रयोविंशतिको गणः ॥७१॥ 
अंशांशश्र नरावेशोऽवतारो भूपरि स्थितः । महर्जेनस्तपःसत्यं भूर्धुवःस्वरिति त्रिधा ॥७२॥ 
नैमित्तिकः प्राकृतिक आत्यंतिकमयो लयः । सगो विसगः सर्गादिनिरोधो रोध ऊतिमान्‌ ॥७३॥ 





गोमतीतीरवासकृंत्‌ ॥ ५७ ॥ ४१८, गण्डकीस्तानवान्‌, ४१९, स्रग्वी, ४२०, वेजयन्तीविराजित, ४२१ अम्लान, 

४२२ पङ्कुजवर, ४२३, विपाशी, ४२४, शोणसंप्लुत ॥ ५८ ॥ ४२५, प्रयागतीर्थराज, ४२६, ` सरयू, ४२७, 

सेतुबन्धन, ४२८, गयाशिर, ४२९, धनद, ४२०, पौलस्त्य, ४३१ , फुलद्वाश्रम ॥ २६ ॥ ४३२, गङ्गासागरु 

सन्ञार्थीी ४३३ सप्तगोदावरीपति, ३३४, वेणी, ४३५, भीमरथी, ४३६, गोदा, ४३७, ताम्रपर्णी, ४३८, 
वटोदका ॥ ६० ॥ ४३९. कृतमाला, ४४०, महापुण्या, ४४१, कावेरी, ४४२, पयस्विनी, ४४३, प्रतीची, 

४४४ सुप्रभा, ४४५, वेणी, ४४६, त्रिवेणी, ४४७, सरयूपमा ॥ ६१ ॥ ४४८, कृष्णा, ४४९, पम्पा, ४५०, 
नर्मदा, ४५१. गङ्गा, ४५२, भागीरथी, ४५३, नदी, ४५४, सिद्धाश्रम, ४५५ प्रभास, ४५६, बिन्दु, 
४५७, बिन्दुसरोवर ॥ ६२ ॥ ४५८, पुष्कर, ४५९, सेन्धव, ४६०, जम्ब, ४६१, नरनारायणाश्रम, ४६२, कुरु- 
क्षेत्रपति, ४६३ राम, ४६४, जामदग्न्य, ४६५, महामुनि ॥ ६३ ॥ ४६६. इल्वलात्मजहुन्ता, ४६७ सुदामा, 
४६८ सौख्यदायक, ४६९ विश्वजित्‌, ४७०, विश्वनाथ, ४७१, त्रिलोकविजयी, ४७२, जयी ॥ ६४ ॥ ४७३, 
वसन्तमालतीकर्षी, ४७४. गद, ४७५ गद्य, ४७६, गदाग्रज, ४७७, गुणार्णव, ४७८, ग्रुणनिधि, ४७९, गुणपात्री; 
४८० गुणाकर ॥ ६५ ॥ ४८१ रङ्गवल्ली, ४८२ जलाकार, ४८३, निगुण, ४८४, सगुण, ४८५, बृहत्‌, ४८६, 
दृष्ट, ४८७, श्रुत, ४८८. भवत्‌, ४८९ सुत, ४९०, भविष्यत्‌, ४९१, अल्पविग्नह ॥ ६६ ॥ ४९२, अनादि, 
४९३ आदि, ४९४. आनन्द, ४९५ प्रत्यग्धामा, ४९६, निरन्तर, ४९७, गुणातीत, ४९८, सम, ४९९, साम्य, 
५०० समदृक्‌ १ ५०९ निर्विकल्पक ॥ ६७ ॥ ५०२. गूढ, ५०३. व्यूढ, ५०४, गुण, ५०५, गोण, ५०६, गुणाभास, 
५०७, गुणावृत, ५०८, नित्य, ५०९ अक्षर, ५१०, निविकार, ५११ क्षर, ५१२, अजस्रसुख, ५१३, अमृत ॥६८॥ 
५१४ सवंग, ५१५, सर्ववित्‌, ५१६, सार्थ, ५१७, समबुद्धि, ४१८, समप्रभ, ५१९, अक्लेद्य, ५२०, अच्छेद्य, 
५२१ आपूण, ५२२, अशोष्य, ५२३, अदाह्य, ५२४, अनिवतक ॥ ६९ ॥ ५२५, रह्म, ५२६, ब्रह्मघर, ५२७, 
ब्रह्मा, ५२८ ज्ञापक, ५२६ व्यापक, ५३०, कवि, ५३१, अध्यात्म, ५३२, अधित, ५३२, अधिदेव, ५३४, 
स्वाश्रय, ५३५ अश्रय ॥ ७० ॥ ५३६. महावायु, ५३७, महावीर, ५३५, चेष्टा, ५३९, रुपतनुस्थित, ५४०, 
प्रेरक, ५४१, बोधक, ५४२ बोधी, ५४३, त्रयोविशतिकगण ॥ ७१ ॥ ५४४, अंशांश, ५४५, नरावेश, ५४६, 
अवतार, ५४७, झूपरिस्थितै "६,४६ ६४९०मे; ५३०२०ल्‌प; ५४१० सत्य; ५५९२.०९; ५५२, भुव, ५५४, स्व, 
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मन्वन्तरावतारश्च मनु्मजुसुतोऽनघः । स्वयंभूः शांभवः शंकु; स्वायं्ुवसहायकृत्‌ ॥७४॥ 
सुरालयो देवशिरिमेरुहेमाचितो गिरिः । गिरिशो गणनाथश्च गौरीशो गिरिगहWरः ॥७५॥ 
विंध्यखिक्रटो मेनाकः सुवेलः पारिभद्रकः । पतंगः शिशिरः कंको जारुधिः सेलसत्तमः ॥७६॥ 
कालंजरो बृहत्साचुद्‌रीभृत्नंदिकेश्वरः । संतानस्तरुराजश्च मन्दारः पारिजातकः ॥७७॥ 
जयंतकृजयंतांगो जयन्तीदिग्जयाङुलः । वृत्रहा देवलोकश्च शशी कुमुदबांधवः ॥७८॥ 
नक्षत्रेशः सुधासिंधुसेगः पुष्यः पुनर्वसुः । हस्तोऽभिजिञ्च श्रवणो वैधतिर्मास्करोदयः ॥७९॥ ' 
ऐन्द्रः साष्यःशुभःशुक्लो व्यतीपातो ध्रुवःसितः। शिशुमारो देवमयो ब्रह्मलोको विलक्षणः ॥८०॥ । 
रामो वेङुण्ठनाथश्च व्यापी वेङुण्ठनायकः। श्रेतडीपो जितपदो लोकालोकाचलाश्रितः ॥८१॥ 
भूमिवेङुण्ठदेवश्च कोटित्रह्ांडकारकः । असंख्यत्रह्मांडपतिगोलोकेशो गवां पतिः ॥८२॥ 
गोलोकधामधिषणो गोपिकाकंठभूषणः। श्रीधरः श्रीधरो लीलाधरो गिरिधरो धुरी ॥८३॥ 
कुंतेधारी त्रिशूली च बीभत्सी घर्षरस्वनः । शुलक्वच्यर्पितगजो गजचर्मधरो गजी ॥८४॥ 
अंत्रमाली मुण्डमाली व्याली दंडकमण्डलुः । वेतालभुद्भूतसंघः  कूष्मांडगणसंव्र तः ॥८५॥ 
प्रमथेशः पशुपतिसंडानीशो मडो वृषः । कृतांतकालसंघारिः कूटः कल्पांतमैरवः ॥८६॥ 
षडाननो वीरभद्रो दक्षयज्ञविधातकः । खपराशी विषाशी च शक्तिहर्तः शिवाथंदः ॥८७॥ 
पिनाकटंकारकरश्वटज्झंकारन्‌ पुरः | पंडितस्तकविद्वान्वे वेदपाठी श्रृतीश्वरः ॥८4॥ 
वेदांतक् त्सांख्यशास्री मीमांसी कणनामभाक्‌ । काणादिगॉतमो वादी वादो नेयायिको नयः॥८९॥ 


॥ ७२ ॥ ५५५, नेमित्तिक, ५५६, प्राकृतिक, ५५७, आत्यन्तिकमय लय, ५५८, सगं, ५५९, विसर्ग, ५६०, 
सर्गादि, ५६१, निरोध, ५६२, रोध, - ५६३, ऊतिमान्‌ ॥ ७३ ॥ ५६४, मन्वन्तरावतार, ५६५, मनु, ५६६, मनु- 
सुत, ५६७, अनघ, ५६८, स्वयम्भु, ५६९, शाम्भव, ५७०, शङ्कुः, ५७१, स्वायम्शुवसहायकृत्‌ ॥ ७४ ॥ ५७२. 
सुरालय, ५७३, देवगिरि, ५७४, मेरु, ५७५ हेम, ५७६ अचित, ५७७, गिरि, ५७८, गिरीश, ५७९, गणनाथ, 
५८० गौरी, ५८१, ईश, ५८२, गिरिगह्वर ॥ ७५ ॥ ५८३ विन्ध्य, ५८४, त्रिकूट, ५८५ मेनाक, ५८६, सुवेल, | 
५८७, पारिभद्रक, ५८८, पतंग, ५८९ शिशिर, ५६०, कङ्क, ५६१ जारुधि, ५९२ शेलसत्तम ॥ ७६॥ ५९३ ` 
'काल्खर, ५९४ बृहत्सातु, ५९५, दरीभृत्‌, ५९६, नन्दिकेश्वर, ६९७, संतान, ५९८, तरुराज, ५९९, मन्दार, | 
६००, पारिजातक ॥ ७७ ॥ ६०१, जयन्तकृत्‌, ६०२, जयन्ताङ्ग, ६०३, जयन्ती, ६०४, दिक्‌ , ६०५, जयाकुल, | 
६०६ वृत्रहा, ६०७, देवलोक, ६०८, शशी, ६०९, कुमुदबान्धव ॥ ७८ ॥ .६१०, नक्षत्रेश, ६११, सुधा, ६१२, 
'सिन्धु, ६१३. मृग, ६१४, पुष्य, ६१५, पुनर्वसु, ६१६, हस्त,- ६१७, अभिजित्‌, ६१८, श्रवण, ६१९, वेघृत, 
“६२०, भास्करोदय ॥ ७९ ॥ ६२१, ऐन्द्र, ६२२, साध्य, ६२३, शुभ, ६२४, शुक्ल, ६२५, व्यतीपात, ९२६, धुव, 
६२७, सित, ६२८, शिशुमार ६२९ देवमय, ६३० , ब्रह्मलोक, ६३१, विलक्षण ॥ ८०॥ ६३२, राम, 
“६३३ वैकुण्ठनाथ, ६३४, व्यापी, ६३५, वैकुण्ठनायक, ६३६, शवेतद्वीप, ६३७, अजितपद, ६३८, लोकालोका- 
चलाश्रिल, ॥ ८१ ॥ ६३९, भुमि, ` ६४०, वेकुण्ठदेव, ६४१, कोटिब्रह्माण्डकारक, ६४२, असख्यन्नह्माण्ड- 
पति, -६४३, गोलोकेश, ६४४, गवां पति ॥ ८२ ॥ ६४५, गोलोकधामधिषण, ६४६, गोपिकाकण्ठभूषण, 
६४७ ह्लीधर, ६४८, श्रीधर, ६४९, लीलाधर, ६५० गिरिधर, ६५१, छुरी ॥ ८३ ॥ ६९९, कुन्तधारी, 
६५३ त्रिशुली, ६५४ बोभत्सी, ६५५; घर्घरस्वन, ६५६ शूलापितगज, ६५७, सूच्यापतगज, ६५८ 
;गजचर्मघर, ६५९ गजौः ॥ ८४॥ ६६०, अन्त्रमाली, ६६१, मुण्डमाली, “६६२, व्याली, ६९३, बन 
अण्डल. ६६४ वेतालभृत्‌, ६६५, भ्रुतसंघ, ६६६, कृ्‌ष्माण्डगणसंवृत ॥ ८५ ॥ ६६७, प्रमयेश, ६९८, पशुपति, 
WS > टा : . कुतान्तसंघारि, ६७४, कालसंघारि, ६७५ 
«६६९ - मृडानी, ६७०, ईश, ६७१, मृड, ६७२, वृष, ६७३, कृता 2202 व: 
७: Rs नई | वीर दक्षयज्ञविघातक, ६८०, खपराशी 
हा शरिद Fe अव न य | हा । ६८५ पिनाकटंकारकर, ६८६ | 
“६८१ ० विषाशी, विव rs ६८९० बेदपाठी; १९०८०ब्बतीःश्वह॥ ८८ ॥ ६९१, वेदान्त- 
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वैशेषिको धर्मशाख्री सर्वशास्रार्थतस्वगः | वेयाकरणकृच्छंदो वेय्यासः प्राक्रतिवंचः ॥९०॥ 
पाराशरीसंहितावित्काव्यकृन्नाटकप्रदः | पौराणिकः स्मृतिकरो वेद्यो विद्याविश्ञारदः ॥९१॥ 
अलंकारो लक्षणार्थो व्य॑म्यविद्वनवद्ध्वनिः | वाक्यस्फोटः पदस्फोटः स्फोटवृत्तिश्र सार्थवित्‌९२॥। 
शृंगार उज्ज्वलः स्वच्छो5छू तो हास्यो भयानकः। अश्वत्थो यवभोजी च यवक्रीतो यवाशन; ॥९३॥ 
प्रहादरक्षकः स्निग्ध ऐलवंशविवद्धनः । गताधिरंबरीषांगो विगाधिर्गाधिनां वरः ॥९४॥ 
नानामणिसमाकीणों नानारत्नविभूषणः। नानापुष्पधरः पुष्पी पुष्पधन्वा प्रपुष्पितः ॥९५।॥ 
नानाचंदनगंधाव्यो नानापुष्परसाचितः। नानाव्णमयो वर्णो नानावख्नधरः सदा ॥९६॥ 
नानापञ्मकरः कौशी नानाकोशेयवेषश्टक्‌ । रत्नंकंबलधारी च धोतवस्त्रसमावृतः ॥९७॥ 
उत्तरीयधरः पणो घनकंचुकसंघवान्‌ । पीतोष्णीषः सितोष्णीषो रक्तोष्णीषो दिगंबरः ९८॥ 
दिव्यांगो दिव्यरचनो दिव्यलोकविलोकितः । सवोपमो निरुपमो गोलोकांकीकृतां गणः ॥९९॥ 
कृतस्वोत्संगगो लोकः कुण्डलीभूत आस्थितः । माथुरो माथुरादशी चलत्खंजनलोचनः ॥१००॥ 
दधिहर्ता दुग्धहरो नवनीतसिताशनः । तक्रश्चक्‌ तक्रारी च दधिचौर्यकृतश्रमः ॥१०१॥ 
प्रभावतीबद्धकरो दामी दामोदरो दमी । सिकताभूमिचारी च बालकेलिब्रेजाभकः ॥१०२॥ 
धूलिधूसरसर्वागः काकपक्षभरः सुधीः । मुक्तकेशो वत्सबंदः कालिंदीकूवीक्षणः ॥१०३॥ 
जलकोलाइली कूली पड्प्रांगणलेपकः । श्रीब्रंदावनसंचारी वंशीवटतटस्थितः ।१०४॥ 
महावननिवासी च लोहार्गलवनाधिपः । साधुः प्रियतमः साध्यः साध्वीशो गतसाध्वस १०५॥ . 


कृत्‌, ६९२, सांख्यशास्र, ६९३ मीमांसी, ६९४, कणनामभाक्‌, ६९५, काणादि, ६६६, गोतम, ६९७, 
वादी, ६९८, वाद, ६९९ नैयायिक, ७००, नय, ॥ ८९॥ ७०१, वेशेषिक ७०२, धर्मशाल्री, ७०३, सर्वेशाल्लार्थ- 
तत्त्वग, ७०४ वेयाकरणकृत्‌, ७०५, छन्द, ७०६, वेयास, ७०७, प्राकृत, ७०८. वचन ॥ ९० ॥ ७०९, 
पाराशरीसंहितावित्‌, ७१०, काव्यकृत्‌, ७११, नाटकप्रद, ७१२, पौराणिक, ७१३, स्मृतिकर, ७१४, 
वेद्य, ७१५, विद्याविशारद ॥ ९१॥ ७१६ अळंकार, ७१७, लक्षणार्थं, ७१८, व्यज्ञयवित्‌, ७१९, ध्वनिवितु, 
७२०, ध्वनि, ७२१, वाक्यस्फोट, ७२२, पदस्फोट, ७२३, स्फोटवृत्ति, ७२४ रसार्थवित्‌ ॥ ९२ ॥ ७२५, 
श्युङ्गार, ७२६ उज्ज्वल, ७२७, स्वच्छ, ७२८, अदुभुत, ७२६, हास्य, ६३० भयानक, ७२३१, अश्वत्थ, 
७३२, यवभोजी, ७३३, यवक्रीत, ७३४, यवाशन ॥ ९३॥ ७३५, प्रह्लादरक्षक, ७२६, स्निग्ध, ७३७, 
ऐलवंशविवर्धन, ७३८, गताधि, ७३९, अम्बरीषाज्ञ, ७४०, विगाधि, ७४१ गाघीनां वर ॥ ९४॥ ७४२, 
नानामणिसंमाकीर्ण, ७४३, नानारत्नविभ्रूषण, ७४४, नानापुष्पधर, ७४५, पुष्पी, ७४६, पुष्पधन्वा, ७४७, 
प्रपुष्पित ॥ ९५ ॥ ७४८, नानाचन्दनगन्धाढघ, ७४९, नानापुष्परसाचित, ७५०, नानावर्णमय, ७५१ वणं, 
७५२, सदा नानावज्जवर ॥ ६६ ॥ ७५३, नातापद्माकर, ७५४, कोशी, ७५५, नानाकौशेयवेषधृक्‌ , ७५६, 
रत्नकम्बळधारी, ७५७, घौतवश्जसमावृत ॥ ९७ ॥ ७५८, उत्तरीयधर, ७५९, पूर्ण, ७६०, घनकञ्चुकवान्‌, 
७६१, संघवान्‌, ७६२, पीतोष्णीष, ७६३, सितोष्णीष, ७६४, रक्तोष्णोष, ७६५, दिगम्बर ॥ ९८ ॥ ७६६, 
दिव्याज्ञ, ७६७, दिव्यरचन, ७६८, दिव्यालोकविलोकित, ७६९, सर्वोपम, ७७०, निरुपम, ७७१, गोलोकाङ्की- ` 
कृताङ्गण ॥ ९९ ॥ ७७२ कृतस्वोत्सङ्गगोलोक, ७७३, कुण्डली, ७७४, सुत, ७७५, आस्थित, ७७६, माथुर, 
७७७, मथुरा, ७७८, आदर्शी, ७७९, चलत्खञ्जनलोचन ॥ १०० ॥ ७८०, दघिहर्ता, ७८१ दुग्घहर, ७८२, 
नवनीतसिताशन, ७८३, तक्रभुक्‌ , ७८४ तक्रहारी, ७८५, दधिचोर्यकृतश्रम॥ १०१ ॥ ७८६, प्रभावतीबद्धकर,. 
७८७, दामी, ७८८, दामोदर, ७८९ दमी, ,७९०, सिकताभुमिचारी, ७९१ बालकेलि, ७६२, ब्रजाभेक 
॥ १०२ ॥ ७९३. घूलिघृसरसर्वाज्ञ, ७६४. काकपक्षधर, ७९५, सुधी, ७९६, मुक्तकेश,.७९७, वत्सवृन्द, ७९4. . 
कालिन्दीकूलवीक्षण ॥१०३। ७९९ जलकोलाहली, ८००, कूछी, ८०१, पंकप्राह्णलेपक, ८०२, श्रीवृत्दावनसंचारी ` 
८०३, वंशीबटतटस्थितः॥ ‰०४.॥".८०४; महाबननि वासीऽ/०८१५६ लागना लिप, ८०६, साई, ५०७, 
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रंगनाथो बिट्ठलेशो गुक्तिनाथोञ्धनाशकः । सुकीर्तिः सुयशाः स्फीतो यशस्वी रंगरंजनः ॥१०६॥ 
रागषट्को रागपुत्रो रागिणीरमणोत्सुकः । दीपको भेघमल्हारः श्रीरागो मालकोशकः ॥१०७॥ 
हिन्दोलो मैरवाख्यश्च स्वरजातिस्मरो मदु)। तालो मानग्रमाणश्र स्वरगम्यः कलाक्षरः ॥१०८॥।. 
शमी श्यामी शतानन्दः शतयामः शतक्रतुः । जागरः सुप्त आसुप्तः सुप्तः स्वप्न उर्वरः ॥१०९॥ 
ऊ्जेः स्फूजों निजेरश्व विज्वरो ज्वखजितः । ज्वरजिज्ज्वरकर्ता च ज्वरयुक्‌ त्रिज्वरो ज्वरः ॥११०॥ 
जांबवान्‌ जंघुकाशंकी जंबूढीपो द्विपारिहा । शाल्मलिः शाल्मलिद्वीपः प्छक्षःप्छक्षवनेश्वरः १११॥ 
कुशधारी कुश; कोशी कौशिकः कुशविग्रहः । कुशस्थलीपतिः काशीनाथो भेरवशासनः ॥११२॥ 
दाशाहः सात्वतो वृष्णिभोजोंधकनिवासळृत्‌ । अंधको दुन्दुभिदयोंतः ग्रद्योतः सात्वतां पतिः ॥११३॥ 
श्रसेनोश्युविषयो भोजब्वष्ण्यंधकेशवरः । आहुकः सर्वनीतिज्ञ उग्रसेनो महोग्रवाकू ॥११४॥ 
उग्रसेनम्रियः प्रार्थ्यः पार्यो यदुसभापतिः । सुधर्माधिपतिः सख ब्ृष्णिचक्रावृतो भिषक्‌ ॥११५॥ 
सभाशीलः सभादीपः समाग्निश्च सभारविः । सभाचंद्रः समाभासः सभादेवः सभापतिः ॥११६॥ 
प्रजाथंदः प्रजाभर्ता : प्रजापालनतत्पर; । द्वारकादुर्गसंचारी  द्वारकाग्रहविग्रहः ॥११७॥ 


द्वारकादु;खसंदर्ता द्वारकाजनमंगल; । जगन्माता जगत्राता जगद्धता जगत्पिता ॥११८॥ 
जगद्वंधुजेंगद्भाता जगन्मित्रो जगत्सखः । ब्रह्मण्यदेवो ब्रह्मण्यो त्रह्मपाद्रजो दधत्‌ ॥११९॥ 
ब्रह्मपादरजःस्पर्शी ब्रह्मपादनिषेवक! । विग्रांध्रिजलपूतांगो विग्नसेवापरायणः ॥१२०॥ 


विप्रमुख्यो विप्रहितो विग्रगीतमहाकथः । विग्रपादजळद्रा[गो विप्रपादोदकप्रिय; ॥१२१॥ 


प्रियतम, ८०८, साध्य, ८०९, साध्वीश, ८१०, गतसाध्वस ॥ १०५ ॥ ८११, रङ्गनाथ, ८१२, बिठ्ठलेश, ८१३. 
मुक्तिनाथ, ८१४, अघनाशक, ८१५, सुकीति, ८१६, सुयशा, ८१७, स्फीत, ८१८, यशस्वी, ८१९, रङ्ग- 
रञ्जन ॥ १०६॥ ८२०, रागषट्क, ८२१, रागपुत्र, ८२२, रागिणी, ८२३, रमणोत्सुक, ८२४, दीपक, 
८२५, मेघमल्लार, ८२६, श्रीराग, ८२७, मालकोशक ॥ १०७॥ ८२८, हिन्दोळ, ८२९, भेरवाख्य, ८३०, 
स्वरजातिस्मर, ८३१, मृदु, ८३२, ताल, ८३३, मान, ८३४, प्रमाण, ८३५ स्वरगम्य, ८३६ कलाक्षर 
॥ १०८ ॥ ८३७ शमी, ८३८, श्यामी, ५३९, शतानन्द, ८४०, शतयाम, ८४१ शतक्रतु, ८४२, जागर, 
८४३, सुप्त, ८४४ आसुप्त, ८४५, सुधुप्त, ८४३, स्वप्न, ८४७, उर्वर ॥ १०९ || ८४८, ऊर्जे, ८४७ स्फूजे,' 
८५०, निर्जर, ८५१, विज्वर, ८५२, ज्वरवाजित, ८५३, ज्वरजित्‌, ८५४, ज्वरकर्ता, ८५५, ज्वरयुक्त, 
५५६, त्रिज्वर, ८५७, ज्वर ॥ ११०॥ ८५८, जम्ववान्‌, ८५९. जम्बुकाशंकी, ८६०, जस्वूद्वीप, ८६१, 
द्विपारिहा, ८६२, शाल्मलि, ८६३, शाल्मलिट्ठीप, ८६४, प्लक्ष, ८६५, प्लक्षवनेश्वर ॥ १११॥ ८६६. 
कुशधारी, ८६७, कुश, ८६८, कोशी, ८६९, कौशिक, ८७०, कुशविग्रह, ८७१, कुशस्थलीपति, ८७२, ` 
काशीनाथ, ८७३ भेरवशासन ॥ ११२ ॥ ८७४ दाशाहँ, ८७५ सात्वत, ८७६ वृष्णि, ८७७, भोज, 
८७८ अन्धकनिवासकृत, ८७९, अन्धक, ८८०, दुन्दुभि, ८८१ योत, ८८२, प्रद्योत, ८८३ , सात्वतां 
पति ॥ ११३ ॥ ८८४, शुरसेन, ८८५, अनुविषय, ८८६ भोजेश्वर, ८८७, वृष्णीश्वर, ८८८, अन्धकेश्वर, 
८८९. आहुक, ८९०, सर्वनीतिज्ञ, ८९१, उग्रसेन, ८९२, महोग्रवाक्‌ ॥ ११४॥ ८९३, उग्रसेनप्रिय, ८९४. 
प्राथ्य ८९५ पार्थ, ८९६, यदुसभापति, ८९७, सुधर्माधिपति, ८९८, सत्त्व, ८९९, वृष्णिचक्रावृत, | 
९०० मिषक्‌ ॥ ११५ ॥ ९०१, सभाशील, ९०२, सभादीप, ९०३, सभाग्नि, ९०४, सभारवि, ९०५, सभा-. 
चन्द्र, ९०६ सभाभास, ९०७, सभादेव, ९०८, सभापति ॥ ११६॥ ९०९, प्रजाथंद, ९१०, प्रजा भर्ता, ` 
९११ प्रजापालनतत्पर, ९१२, द्वारकाढुगसंचारी, ९१३, द्वारकाग्रहविग्रह ॥ ग ११७॥ ९१४, द्वारकादु/खसंहर्ता, 
६१५ द्वारकाजनमङ्गल, ९१६, जगन्माता, ९१७, जगत्त्राता, 2 ९१८, जगद्धर्ता, ९१९ जगत्पिता ॥ ११८ ॥* 
२० जगद्वन्छु, ९२१, जगद्धाता, ०२२, जगन्मित्र, ९२३,जगत्सख, ९२४, ब्रह्मण्यदेव, ९२५, ब्रह्मण्य, ९२६ ` 
ब्रह्वापादरजो दधत्‌ ॥ ११९ ॥ ९२०, ब्रह्मपादरजःस्पर्शी, ९२८, ब्रह्मपादनिषेवक, ९२९, विप्रांध्रिजल- * 
पूतान्ञ, ९३०, विप्रसेवापरायणः ॥-१३९ ॥.९३१,,तिप्रमुख्य/१३२,.. बिप्रह्रित,, १: ३,,विप्रगीतमहाकथ, ९३४, ` 
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विम्रभक्तो वि्रशुरुविंग्रो विग्रपदानुगः । अक्षोहिणीवृतो योद्धा प्रतिमापंचसंयुतः ॥१२२॥ 
चतुरोंगिराः  पञ्मवतीं सामंतोद्ष्रतपादुकः | गजकोटिग्रयायी च रथकोटिजयध्वजः ॥१२३॥ 
महारथश्चातिरथो जेत्रं ` स्यंदनमास्थितः । नारायणास्री ब्रह्मात्री रणश्लाघी रणोद्भटः ॥१२४॥. 
मदोत्कटो युद्धवीरो देवासुरभयंकरः । करिकणेमरुत्म्रेजत्कंतलव्याकंडल’ः ॥१२५॥ 
अग्रगो वीरसंमदो मरदेलो रणदुर्मदः । भटः प्रतिभटः प्रोच्यो बाणवपी सुतोयदः ॥१२६॥ 
खङ्गखंडितसर्वांगः षोडशाब्दः षडक्षरः । वीरघोषः क्लिष्टवपुर्वज्रांगो वज्रभेदनः ॥१२७॥ 
रुग्णवज्रो भग्नदंडः त्रुनि्भेत्सेनोद्यतः । अइहासः पट्टधरः पङ्कराज्ञीपतिः पडु! ॥१२८॥ 
कलः पटहृवादित्रो हुंकारो गर्जितस्वनः । साथुभक्तपराधीनः स्वतंत्रः साधुभूषणः ॥१२९॥ 
अस्वतत्रः साधुमयः साधुग्रस्तमना मनाक्‌ । साधुग्रियः साधुधनः साधुज्ञातिः सुधाघन! ॥१३०॥ 
साधुचारी साधुचित्तः साधुवासी शुभास्पदः । इति नाम्नां सहस्रं तु बलभद्रस्य कीर्तितम्‌ ॥१३१॥ 
सवोसाद्भप्रद्‌ न॒णां चतुवगफलप्रदस्‌ । शतवारं पठेद्यस्तु स विद्यावान्‌ भवेदिह ॥१३२॥ 
इन्द्रां च विभूतिं चाभिजनं रूपमेव च । बलमोजश्च पठनात्सव प्राप्नोति मानवः ॥१३३॥ 
गगाकूलेऽथ कालिंदीकूले देवालये तथा । सहस्रावतंपाठेन बलात्सिद्धिः प्रजायते ॥१३४॥ ` 
पुत्राथी लभते पुत्र धनाथी लभते धनम्‌ । बंधात्ममुच्यते बद्धो रोगी रोगान्निवतंते ॥१३५॥ 
अयुतावतंपाठे च पुरश्र्याविधानतः । होमतपणगोदानविग्राचनङृतोद्यमात्‌ ॥१३६॥ 
पटलं पद्धति स्तोत्र कवचं तु विधाय च । महामंडलमर्ता स्यान्मंडितो मंडलेशवरेः ॥१३७॥ 
मत्तभकणंप्रहिता मद्गंधेन विह॒ला । अलंकरोति तद्द्वारं भ्रमदूभृंगावली भृशम्‌ ॥१३८॥ 
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विप्रपादजलाद्राङ्ग, ९३५ विप्रपादोदकप्रिय ॥ १२१॥ ९३६ विप्रभक्त, ९३७ विप्रगुरु, ९३८ विप्र, ९३९ 

विप्रपदानुग, ९४०, अक्षौहिणीवृत, ९४१, योद्धा, ९४२, प्रतिमापञ्चसंयुत ॥ १२२ ॥ ९४३ चतुर, ९४४ 

अङ्गिरा, ९४५, पद्मवर्ती, ९४६, समन्तोद्धृतपादुक, ९४७, गजकोटिप्रयायी, ९४८ रथकोटिजयध्वज ॥१२३॥ 
९४९ महारथ, ९५० अतिरथ, ६५१, जेत्रस्यन्दनमा स्थित, ९५२,ना रायणास्नी, ९५३, ब्रह्मा्नी, ९५४ रणइलाघी;- 
९५५, रणोऱूट ॥ १२४॥ ९५६, मदोत्कट, ६५७, युद्धवीर, ९५८ देवासुरभयंकर ९५९ करिकर्णमरुत्प्रेज- 
त्कुन्तलव्याप्तकुण्डल || १२५॥ ९६० अग्रक, ९६१ वीरसम्मद, ९६२ महल, 8६३ रणदुमंद, ९६४ भटप्र-: 
तिभट, ९६५ प्रोच्य, २६६ बाणवर्षी, ९६७ इषुतोयद ॥ १२६॥ ९६८ खञङ्गखण्डितसर्वाङ्ग, ९६६ षोड- 
शाब्द, ९७०, षडक्षर, ९७१, वीरघोष, ९७२, अक्लिष्टवपु, ९७३, वज्राङ्ग, ९७४, वस्त्रभेदन ॥ १२७ ॥ 

९७५, रुग्णवज्त्र, ९७६, भग्नदन्त, ९७७, शात्रुनिभत्संनोद्यत, ९७८, अट्टहास, ९७९ पट्टघर, ९८०, पट्टराज्ञी- 
पति, ९८१, पटु, ॥ १२८ ॥ ९८२, कल, ९८३, पटहवादित्र, ९८४, हुंकार,, ९८५, गजितस्वन, ९८६, 
साधु, ९८७, भक्तपराधीन, ९८८, स्वतन्त्र, ९८९, साधूभूषण ॥ १२९ || ९९०, अस्वतन्त्र, ९९१, साधुमय 

९९२, मनाकसाधुग्रस्तमना, ९९३, साधुप्रिय, ९९४, सांघुधन, ९९५, साधुज्ञात, ९९६, सुधाघन 
॥ १३०॥ ९९७. साधुचारी, ९९८, साधुचित्त, ९९९, साघुवश्य, १०००, शुभास्पद। इस 
प्रकार भगवान्‌ बलभद्रजीके एक सहस्र नामोंका वर्णन किया गया ॥ १३१ ॥ यह सहस्रनाम मनुष्यको 
सब प्रकारकी सिद्धि और चतुवंगे ( अर्थ, धर्म, काम, मोक्ष ) फल प्रदान करनेवाला हे। जो इसका सौ बार 
पाठ करता हे, वह इस लोकें विद्यावान्‌ होता हे ॥ १३२॥ इस सहस्ननामका पाठ करनेसे मनुष्य लक्ष्मी 

वेभव, सदंशमें जन्म, रूप, बल तथा तेज--सब कुछ प्राप्त करता है ॥ १३३॥ गंगाजी एवं यसुनाजीके तटपर 
अथवा देवालय ( देवमन्दिर ) में इसके एक हजार पाठ करनेसे बलातु सिद्धि मिळती हे ॥ १३४॥ इसके 
पाठसे पुत्रको कामनावालेको पुत्र तथा धनार्थीको धन प्राप्त होता हे । बन्धनमें पड़ा मनुष्य उससे मुक्त हो 
जाता है और रोगीका रोग चला जाता है ॥ १३५ ॥ जो मनुष्य पुरश्चरणकी विधिसे पद्धति, पटल, स्तोत्र और 
कवचसहित इस सहस्रनाभकें देस हजार बार पाठे करती हे तथां होम, तर्षण, गर्दै तथा ब्राह्मणका पुजन- 
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निष्कारणः पटेद्यस्तु प्रीत्यथ रेवतीपतेः । नाम्नां सहस्रं राजेंद्र स जीवन्मुक्त उच्यते ॥१३९॥ 
सदा वसेत्तस्य गृहे बलभद्रोऽच्युताग्रजः | महापातक्यपि जनः पठेन्नामसहस्रकम्‌ ॥१४०॥ 
छिस्वा मेरुसमं पापं अक्त्वा सवसुखं त्विह । परात्परं महाराज गोलोकं धाम याति हि ॥१४१॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रत्वाऽच्युताग्रजस्य बलदेवस्य पंचांगं धृतिमान्‌ धातराष्टः सपयंया सहितया परया 

भक्त्या प्राइविपाक पूजयामास तमलनुज्ञाप्याशिषं दत्ता प्राइविपाको मुनींद्रो गजाह्वयात्स्वाश्रमं 
जगाम ॥ १४२ ॥ भगवतोऽनंतस्य बलभद्रस्य परत्रह्मणः कथां यः शृणुते श्रावयते तयाऽऽनंद- 
मयो भवति ॥ १४३ ॥ 

इदं मया ते कथितं नृपेन्द्र सर्वार्थदं श्रीबलमद्र्खंडम्‌ । 

शृणोति यो धाम इरेः स याति विशोकमानंदमखंडरूपम्‌ ॥ १४४ ॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बमद्रखंडे प्राइविपाकदुयाँधनसंवादे बलभद्रसहखनामवर्णन' नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
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कमे विधिवत्‌ करता हे, वह समस्त राजाओंसे घिरा रहता हे॥ १३६ ॥ १३७॥ मदकी गन्धसे विह्वल 
भ्रमर मतवाले हाथियोंके कानोंकी चपेटसे आहत हो उडते हुए उसके द्वारपर जाकर उसकी शोभा बढाते 
रहते हें ॥ १३८ ॥ हे राजेन्द्र! यदि कोई मनुष्य निष्कामभावसे रेवतीरमण भगवान्‌ बलभद्रजीकी प्रसन्नताके 
लिये इस सहस्ननामका पाठ करता हे तो वह जीवन्मुक्त हो जाता हे ॥ १३९ ॥ अच्युताग्रज बलभद्रजी सदा- 
सवंदा उसके घरमें निवास करते हें। हे महाराज ! घोर पापी मनुष्य भी यदि इस सहस्ननामका पाठ करता 
हे तो उसके मेरुके समान सारे पाप कट जाते हैं और वह इस लोकमें सम्पूर्ण सुखोंका उपभोग करके अन्तमें 
परात्पर गोलोकधामको प्रयाण कर जाता हे ॥ १४० ॥ १४१ ॥ नारदजी कहते हैं--अच्युताग्रज श्रीबलभद्र- 
जीके इस पचांगको सुनकर धृतिमान्‌ दुर्योधनने सेवा भाव तथा परम भक्तिके साथ प्राडविपाक मुनिकी पूजा 
की । तदनन्तर मुनीन्द्र प्राइविपाकजीने दुर्योधनको आशीर्वाद दे तथा उनकी अनुमति प्राप्त करके हस्तिनापुर 
अपने आश्रमको गमन किया ॥ १४२ ॥ परब्रह्म परमात्मा भगवान्‌ अनन्त श्रीबलभद्रजीकी कथाको जो 
पुरुष सुनता अथवा सुनाता है, वह आनन्दमय बन जाता है ॥ १४३ ॥ हे नृपेन्द्र! | में आपके सामने सब 
मनोरथोंको पूर्ण करनेवाल बलभद्रखण्डका वर्णन कर चुका । जो मनुष्य इसका श्रवण करता है, वह भगवान्‌ 
श्रीहरिके शोकरहित अखण्ड आनन्दमय धामको प्राप्त हो जाता है ॥ १४४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ बलभद्रखंड 
“प्रियंवदा? भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


सम्पूणोऽयं बलभद्रखण्डः 
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__ क श्रीकृष्ण: शरणं मम क 
आचायं-श्रीगगंसहामुनिविरचिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 


'प्रियंवदाःऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकिता 
| ( विज्ञानखराड: € ) 


प्रथमोऽध्यायः 
( द्वारकामें वेदव्यासजीका आगमन और उम्रसेनद्वारा उनका स्वागत-पूजन ) 
बहुळाश्व उवाच 
हरे! श्रीकृष्णचंद्रस्य भक्तिमागस्तु यः परः । तंवदाशु युने मद्यं येन भक्तो भवाम्यहम्‌ ॥ १.॥ 
- श्रीनारद उवाच 
भक्तिमाग वदिष्यामि वेदव्यासमुखाच्छुतम्‌ । येन प्रसन्नो भवति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥ २॥ 
शंखं विजित्य कृष्णेन भुजदंडबलोद्धतम्‌ । द्वारावत्यां सभा दिव्या सुधर्मा नाम मथिल || २॥ - 
यत्र मंडपदेशस्य वद्यस्तंभपंक्तयः । राजते कोटिशो राजन्‌ विशवकमंविनिमिंताः ॥ ४ ॥ 
पञ्ररागखचिद्भूमौ श्रेण्यो वे विद्रमाचिताः । यत्र चित्रवितानानि रजते मौक्तिकालिभिः ॥ ५ ॥ 
सिंहासनानि - कुड्यानि कालमेघतडिइथमिः । जांबूनदसुवर्णानां स्फुरत्कुण्डलकोठिभिः ॥ ६ ॥ 
चालाकरत्न केयूरकांचोकंकणन पुरः ˆ | शतचद्र्प्रतीकाशाः स्फुरत्कुण्डलमण्डिताः ॥ ७ ॥ 
गायंति यत्र गंधव्यों विद्याधर्यो मुदान्विताः । नृत्यंत्य/ कलवादित्रः स्पद्धांवत्यः परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
यस्याथतुपु कोणेषु देववृक्षेमंनोरमेः । नंदनं सवतोभद्रं ध्रौव्यं चेत्ररथं वनम्‌ ॥ ९ ॥ 
लक्षाणि यत्र राजेन्द्र सरास विमलानि च | सहख्दलपझानि भ्रमरः संकुलानि च ॥१०॥ 
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राजा बहुलाश्वने कहा--हे मने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके उस भक्तिमागंका, जो सवंश्रेष्ठ हे तथा 
जिसके प्रभावसे में भी भक्त बन जाऊ, ऐसा वर्णन कीजिये ॥ १.॥ नारदजी बोले- हे राजन्‌ ! वेदव्यासजीके 
मृखसे सुने हुए भक्तिमार्गका में वर्णन करता हुं । यह वह : मागे हे, जिसपर चळनेसे भक्तवत्सल भगवान्‌ 
श्रीकृष्णं प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २॥ हे जनकजी ! अपने भुजदण्डोंके बलसे. उद्धत इन्द्रपर विजय प्राप्त करके 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने द्वारकामें सुधर्मा नामकी दिव्य सभाको प्रतिष्ठा की थी ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! विश्वकर्माके 
द्वारा रचे गये वेदूय-मणिके खंभोंकी करोड़ों पंक्तियाँ उसके मण्डपकी शोभा बढ़ाती थीं ॥ ४ ॥ वहाँको भुमि 
पद्मराग मणिसे जड़ी गयी थी । उसपर मूंगेकी दीवालोंसे कई विभाग बने थे, जिनपर रंग-बिरंगे चंदोवे 
शोभा दे रहे थे ओर मोतियोंकी झालर लटकायी हुई थीं ॥ ५ ॥ उनको दीवाल सिंहासनके आकारकी थीं। 
उनपर काले मेघमें कौंधनेवाली बिजलीका-सा प्रकाश फेलानेवाले जाम्बूनद सुवणंके करोड़ों चमचमाते 
हुए कलश सुशोभित थे ॥ ६॥ वहाँ प्रातःकालीन सूर्यकी भांति चमकनेवाले रत्नमय केग्रुर, करधनी, कङ्कण 
ओर नूपुरोसे सेकड़ों चन्द्रमाओंकी प्रभाको छिटकानेवाली गन्धर्वोकी खियाँ हषमें भरकर गान किया करती. 
थीं और सुमधुर वाद्योके साथ विद्याधरियाँ परस्पर लाग-डाँट रखती हुई नृत्य करती थीं ॥ ७ ॥ 4 ॥ उसके 
चारों कोनोमें मनोहर देववृक्षो सहित नन्दन. सवेतो भद्र, ध्रोव्य एवं चत्ररंथे नामक वन सुशोभित थे ॥ ९॥ 


६१६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 
दशयोजनविस्ती्णा पंचयोजनमूध्वंगा । एतादृशी सुधर्माऽऽस्ते पताकाध्वजमंडिता ॥११॥ 
यत्र प्रविष्टः पुरुष आत्मानं मन्यते परम्‌ । यत्सिहासनमासाद्य शक्रो$हमिति मन्यते ॥१२॥ 
यद्यत्त्रेलोक्यचातुयं तस्य देहे प्रवर्तते । यावत्तिष्ठे्तत्र तावदूर्मिपट्क न चेव हि ॥१३॥ 
यावंतश्व जनास्तत्र प्रविशन्ति नरोत्तम । स्वप्रभावेण सहसा तावती सा प्रकाशते ।।१४॥ 
षट्पंचाशत्कोटिसंख्या यादवा यत्र सानुगाः । तञ्चत्वरस्येकदेशे दृश्यंते ते च मैथिल ॥१५॥ 
परिपूणतमः साक्षाच्ड्ठीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । यत्रास्ते तस्य राजेद्र वर्णनं कः करोति हि ॥१६॥ 
अथ तस्यां सुधर्मायां यदुकोटिसमाइतः । उग्रसेनो गीयमानः स्तमागधतंदिभिः ।।१७॥। 
आकाशादागतः साक्षा्देदव्यासो महाशनिः | पाराशयों घनश्यामस्तडिस्िंगजटाधरः ।।१८॥ 
तं दृष्टा सहसोत्थाय यदुराजः कृतांजलिः । नत्वाऽऽसनं सोपचारं दस्ता तत्सं्रुखोऽभवत्‌ ॥१९॥ 
उग्रसेन उवाच 
अद्य मे सफल जन्म सफलं गेहमद्य मे । अद्य मे सफलो धमों ब्रह्म॑स्वय्यागते सति ।।२०॥ 
सदानंदेषु कुशल इष्णेनेष्टं भवत्सु हि । वद मे कुशल देव येन स्वस्थो भवाम्यहम्‌ ॥२१॥ 
यत्र यत्र ब्रजंतस्ते त्वादुशाः साधवः प्रभो । तत्र तत्र भवेत्सिद्धिलोंकिकी पारलौकिकी ॥२२॥ 
यत्र क्षणं स्थिताः संतस्तत्र साक्षात्स्वयं हरिः | किम्रु लोकशुणा ब्रह्मन्पाराशर्यं महामुने ॥२३॥ 
मया तु पुण्यं यजो वा किं कृतं पूर्वजन्मनि । येन वे द्वारकाराज्यं ्रा्तोऽहं मुनिपुङ्गव ॥२४॥ 
भवादृशा. विप्रमुख्या ग्रहमायांति नित्यशः । तस्मात्परं हि सुकृतं जाने स्वस्य न संशयः ॥२५॥ 


हे महाराज ] उस सभाप्रदेशके अन्तगंत स्वच्छ जलवाले लाखों सरोवर तथा भ्रमरोसे भरपूर बहुत-से हजार 
दलवाले कमल खिले दिखायी पड़ते थे ॥१०॥ इस प्रकारकी वह सुधर्मा सभा ध्वजाओं एव पताकाओंसे अलंकृत 
तथा दस योजनके. विस्तारवाली थी। पाँच योजन उसकी ऊंचाई थी ॥ ११ ॥ उसमें गया हुआ पुरुष 
अपनेको सर्वश्रेष्ठ समझता है । जिसे वहाँका सिंहासन उपलब्ध हो जाता है, वह तो 'में इन्द्र हे'--यों कल्पना 
करने लगता है ॥ १२ ॥ त्रिलोकोमें जितने चातुयं गुण हैं, वे सभी उस पुरुषके शरीरमें आकर रहने लगते 
हँ । वहाँ जितनी देर मनुस्य ठहरता हे, उतनी देरतक शोक-मोह, जरा-भृत्यु तथा भुख-प्यास--ये छ; प्रकारको 
ऊ्मियाँ ( विकार ) उसके पास नहीं फटकतीं ॥ १३ ॥ हे महाराज ! जितने मनुष्य वहाँ प्रवेश क करते हैं, 
उतनी ही बडी वह सभा अपने प्रभावसे दिखायी देने लगती हे ॥ १४॥ हे जनकजी ! यादवोंकी संख्या 
छप्पन करोड थी । अनुचरोंसहित वे सभी यादव उक्त सभा-भवनके आँगनकी एक चौथाई भागमें ही समाये 
हुए दीख पड़ते थे॥ १५॥ हे महाराज ! जहाँ साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र ही विराजमान 
रहते थे, उस सभाका वर्णन कोन कर सकता हे ॥ १६ ॥ उस .सभामें एक ० महाराज उग्रसेन विराजमान 
थे। करोड़ों यादव उन्हें घेरे हुए थे। सुत, मागध और वन्दियोंद्टारा महाराजका यशोगानं हो 
रहा था ॥१७॥ तभी साक्षात्‌ पराशरकुमार मुनिवर वेदव्यासजी आकाशमागंसे वहाँ पधारे उनके शरीरकी 
क्रान्ति मेघके समान श्यामल थी और वे बिजलीके समान पीली जटा धारण किये हुए थे ॥ १८ ॥ उन्हे 
देखकर यदुराज तुरंत उठ खड़े हुए और हाथ जोड्कर व्यास मुनिको प्रणाम किया । फिर उन्हें आसनपर 
बिठा तथा पूजाके उपचार समर्पित करके उनके सामने खड़े हो गये ॥ १९ ॥ राजा उग्रसेन बोलेर 
हे ब्रह्मन्‌ | आज आपके यहाँ पधारनेपर मेरा जन्म, महल तथा 10 घर्माचरण--संब ` उ | सक, न 
गया ॥ २०॥ हे भगवन्‌ | आप जैसे संदा आनन्दस्वरूप महानुभावोंकी कुशल तो वी > 
अभीष्ट है। फिर भी अपनी कुशल कहिये, जिससे में निश्चिन्त हो जाऊं। हे प्रभो ! आपके स र पुरुष 
डळ जाते हैं, वहाँ-वहाँ लौकिकी और पारलोकिकी दोनों प्रकारकी सिद्धियाँ उपस्थित रहती हैं ॥२१॥२२॥ 
=p सजी ! जहाँ संत पुरुष एक क्षण भी निवास करते हैं, वहाँ स्वयं श्रीहरि आ जाते हैं । हे ब्रह्मन | 
हे सुनिवर व्य | शता ह २३३॥ हे मुनिवर ! मैंने पुवेजन्ममें. कौन-सा पुण्य अथवा यज्ञ 
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व्यास उवाच 4 
धन्योऽसि राजशादूंल धन्या ते विमला मतिः । परं कृतं त्वया राजन्सुकृतं पूर्वजन्मनि ॥२६॥ 
पुरा त्वं मरुतो राजन्‌ कृत्वा यज्ञं जगञ्जितम्‌ । निष्कारणोऽभूमंनसा प्रसन्नोऽभूद्धरिस्तदा ॥२७॥ 
अनिमित्तेन भावेन प्राप्तं चेदं परं तव। परिपू्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२८॥ 
असंख्यन्रह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः । सोऽयं भक्त्या वशीभ्रूतः स्ववशस्तव मंदिरे ॥२९॥ 
अहो भोजपते शुक्तिं ददाति भजतां हरि; । न कहिचिद्भक्तियोगं दुलंमं विद्वि तं नृप ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे श्रीनारदबहुळाश्‍्वसंवादे व्यासागमनं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 





अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( व्यासजीके द्वारा गतियोंका निरूपण ) 
उग्रसेन उवाच 
धन्योऽस्म्यनुशृह्दीतोऽस्मि तव वर्णननिवृतः । हृदुद्भूतं च संदेहं दूरीकतु भवान्‌ क्षमः॥ १ ॥ 
कमणां सनिमित्तानां का गतिः किं च लक्षणम्‌। कति भेदा हि तेषां वे वद ब्रह्मन्‌ यथा तथा ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच | 


# ६७ 


गुण; सर्वाणि कर्माणि सनिमित्तानि संति हि । तान्येव चानिमित्तानि राजन्‌ त्यक्तफलानि हि॥ ३॥ 
सनिमित्तं च यत्कर्म बंधनं विद्धि यादव | अनिमित्तं च यत्कर्म मोक्षदं परमं शुभम्‌ ॥ ४ ॥ 
सत्तं रजस्तम इति गुणाः प्रकृतिसंभवाः । तैर्व्याप्तं हि जगत्सवं सर्वार्थमिव विष्णुना ॥ ५ ॥ 
सच्चे प्रलीनाः स्वर्याति नरलोकं रजोलयाः । तमोलयास्तु नरक यांति कृष्णं हि निगुणाः ॥ ६॥ 


ब्राह्मण-देवता मेरे महलोंमें प्रतिदिन पधारते रहते हँ। इससे में अनुमान करता हूँ कि मेंने निःसंदेह 
सबसे बड़ा पुण्य किया है ॥ २५ ॥ व्यासजीने कहा--हे महाराज ! तुम धन्य हो तथा तुम्हारी निर्मल बुद्धिकों 
भी धन्यवाद हे । हे राजन्‌ ! पुर्वजन्ममें तुमने सबसे बड़ा पुण्य किया है ॥२६॥ हे राजन्‌ ! तुम्हारा नाम मरुत्त 
था। मनमें किसी भी प्रकारकी कामना न रखकर तुमने विश्वजित्‌ नामका यज्ञ किया था। उससे | 
भगवान्‌ श्रीहरि प्रसन्न हुए ॥ २७ ॥ तुम्हारे निष्कामभावसे ही तुम्हें यह परम सौभाग्य प्राप्त हुआ हे। 
श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ परिपुर्णतम भगवान्‌ श्रीहरि ही हैं । अनन्त ब्रह्माण्ड उनके अधीन हें और वे परात्पर 
प्रभु गोलोकके स्वामी हैं। वे परम स्वतन्त्र होनेपर भी भक्तिके वशीभूत हो तुम्हारे महलोंमें विराजते 
हैं ॥ २८ ॥ २५ ॥ हे यदुराज ! यही बड़ी विचित्र बात है कि भजन करनेवालोंको भगवान्‌ मुक्ति दे देते हैं, 
कितु भक्तिका साधन कभी नहीं देते। हे राजन्‌! इसलिये भक्तियोगको बहुत दुलभ समझो ॥ ३० ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायाँ विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ | 

राजा उग्रसेन बोले--आपके द्वारा किये गये वर्णनको सुनकर में कृतकृत्य होकर आनन्दसें 
भर गया हूँ । आपने मेरे ऊपर बड़ी कृपा की। मेरे मनमें उठे हुए संदेहको दुर करनेमें आप ही समर्थ 
हैं ॥ १ ॥ हे ब्रह्मच ! सकाम कर्मोकी क्या गति होती है, उनका क्या लक्षण हे और उनके कितने भेद हैं ? | 
इसे तत्त्वत: कहनेकी कृपा कीजिये ॥ २ ॥ व्यासजीने कहा--हे राजन्‌ ! गुणोंके साथ सम्बन्ध होनेसे सभी कमं 
सकाम हो जाते हैं, किन्तु फलका त्याग कर देनेपर वे ही निष्काम हो जाते हें ॥३॥ हे यदुराज | जो सकाम कर्म 
है, उसे बन्धन समझो। जो निष्क्राम कर्म होता है, वह मोक्ष देनेवाला है। अतएव वह परम मज्ञलमय 
होता है ॥ ४॥ सत्त्व, रज और तम--इन तीन गुणोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे होती है । जेसे भगवान्‌ 
विष्णुसे सारे पदाथं व्याप्त हैं, उसी प्रकार गुणोंसे सम्पूर्ण विश्व ओतप्रोत हे ॥ ५॥ सत्त्वणुणको स्थितिमें 
जिनके प्राण निकलते हैं, वे स्वगलोकमें जाते हैं, रजोगुणमें प्रयाण करनेवाले नरलोकके अधिकारी होते 
हैं तथा तमोगुणकी अधिकतामें" मरमनेवालोंको'“भरककी-यातता/»भोगनी/प्रड़्ती हे. "जो गुणोंके सम्बन्धसे : 
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पंचाग्नितप्ता अतपन्‌ ये राजन्‌ त्रजवासिनः । लोकं सप्तऋषीण तु ते यांति गतकल्मषाः ॥ ७॥ 
संन्यासाश्रमकतारस्रिदंडृतपाणयः । जितेन्द्रियमनोधर्माः सत्यलोकं ब्रजंति हि ॥ ८॥ 
अष्टांगयोगयोगींद्रा निर्मळा ऊर्ध्वरेतसः । जनलोकं महलोंक यांति ते नात्र संशयः ॥ ९ ॥ 
यज्ञकतो शक्रलोके वसते शाइवतीः समाः । दानी चांद्रमसं लोकं तती सोर व्रजत्यलम्‌ ॥१०॥ 
तीथयायी चाम्निलोकं सत्यसंधश्च वारुणम्‌ । वेष्णवाश्चापि बैकुण्ठ शेवा; शेव व्रजति हि ॥११॥ 
पितुन्‌ यज॑ति ये नित्यं सुखेश्वयग्रजेप्सवः । दक्षिणेन पथाज्य्यस्णा पितृलोकं ब्रजति ते ॥१२॥ 
स्वलोकं वे तथा स्मार्ता; पंचपूजनसंयुताः । प्रजापतियजो यांति दक्षादीश्च प्रजापतीन्‌ ॥१३॥ 
भूतानि यांति भूतेज्या यक्षान्‌ यक्षयजस्तथा । ये यस्य भच्तास्तन्लोकान्यांति राजन्न संश यः।।१४॥ 
तथा पापरता राजन्दुःसंगबशवर्तिनः । यमलोकं च ते यांति निरयेर्दारुणेईतम्‌ ॥१५॥ 
पुनरावतिनो लोकाः सर्वे चात्रह्मलोकतः । पुनरावर्तिनो लोकान्‌ विद्वि राजन्‌ महामते ॥१६॥ 
कमणां सनिमित्तानां मार्ग एष गतागतः । तावत्ममोदते स्वर्गे यावत्पुण्यं समाप्यते ॥१७॥ 
क्षीणपुण्यः पतत्यर्वागनिच्छन्कालचारितः । यादवेन्द्र महाबाहो तस्मात्कर्मफलं त्यजेत्‌ ॥१८॥ 
भक्तो निष्कारणो भूत्वा ज्ञानवेराग्यसंयुतः । प्रेमलक्षणया वाचा इरिभक्तजनम्रियः ॥१९॥ 
भजेच्छीकृष्णपादाब्जमभयं हंससेवितम्‌। यो मृत्युः सर्वलोकानां बलात्संहारकारकः ॥२०॥ 
स यत्र भगवद्राम्नि गतः सन्मृत्युमाप्चुयात्‌ ॥२१॥ 
उग्रसेन उवाच 
सवें लोका हि भगवन्पुनरावतिंनः स्मृताः । तेभ्यो जातं च वेराग्यं मनसो मे न संशयः ॥२२॥ 
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रहित होते हैं, वे श्रीकृष्णको प्राप्त होते हें ॥ ६॥ हे राजन्‌! जिन्होंने वनवासी होकर पञ्चाग्नियोंका 
सेवनरूप तप किया हे, वे निष्पाप होकर सप्तषियोंके लोकमें चले जाते हैं ॥ ७ ॥ जो संन्यास-आश्रमके 
नियमोंका पालन करनेवाले त्रिदण्डधारी हैं तथा जिन्होंने इन्द्रिय एवं मनके स्वभावपर विजय पा ली हे, 
वे सत्यलोकके यात्री होते हैं ॥ ८॥ जो निर्मल चित्तवाले ऊर्ध्वरेता योगिराज अष्टाङ्गयोगका सेवन करते 
हैं, वे उसके प्रभावसे जनलोक अथवा महर्लोकमें जाते हें--इसमें कुछ भी संदेह नहीं है ॥ ९ ॥ यज्ञका 
अनुष्ठान करनेवाला पुरुष बहुत वर्षोतक इन्द्रलोकमें निवास पाता हे । दानशील व्यक्ति चन्द्रलोकको ओर 
व्रतशील पुरुष सुयंलोकको जाता है ॥ १० ॥ तीर्थोकी यात्रा करनेवाले अग्निलोकको, सत्यप्र तिज्ञ वरुणलोकको, 
विष्णुक॑ उपासक वेकुण्ठलोकको तथा शिवकी आराधना करनेवाले शिवलोकको प्रयाण करते हैं ॥ ११ hs ॥ 
जो सुख, ऐश्वयं और संतानकी कामनासे नित्य पितरोंका पुजन करते हैं, वे दक्षिण-मागंसे अयं 
साथ पितृलोकको चले जाते हैं ॥ १२ ॥ इसी प्रकार पाँच देवोंकी उपासना करनेवाले स्मातंलोग स्वर्गलोकके 
अधिकारी होते हैं, प्रजापतियोंके उपासक दक्ष आदि प्रजापतियोंके लोकको जाते हैं, भ्रतोंको पुजनेवाळे 
भूतछोकको और यक्षोंको पुजनेवाले यक्षलोकको प्रयाण करते हें । हे राजन्‌ ! जो जिसके भक्त होते हैं, वे 
उसीके लोकमें जाते हैं--इसमें कुछ भी संदेह तुही. ह? हे ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ पर वेसे हो बुरे सङ्गके वशीभूतं 
होकर पापमें रचे-पचे रहनेवाले लोग उस यमलोकमें जाते हैं, जो दारुण नरकोंसे घिरा हुआ हे ॥ १५॥ 
हे महामते | ब्रह्मलोकपर्यन्त जितने भी लोक हैं, उनमें जानेपर पुनरागमन होता हे । हे राजन्‌ ! इससे तुम 
न लो कि सम्पूर्ण लोक पुनरावर्ती हैं ॥ १६ ॥ सकाम-कमियोंकी यही गमनागमनरूपिणी गति होती हे । 
४ ीवके पुण्य समाप्त नहीं होते, तबतक वह स्वगंलोकमें विहार करता हे ॥ १७ ॥ पुण्यके शेष हो 
i चाहनेपर भी कालकी प्रेरणासे नीचे गिरना पड़ता हे । -अतः हे महाबाहु यादवेन्द्र | 
र उ जाप कर देना चाहिये ॥ १८ ॥ अतः मनुष्य ज्ञान ओर वेराग्यसे युक्त होकर निष्काम भक्त 
हति ० ते के भक्तिके द्वारा भगवान्‌ श्रीहरिके भक्तजनोंका प्रीतिपात्र बनकर भगवान्‌ 
वना जाय, 18 फिर संसलव 1 रनेवाले हैं और जो परमहंसोंद्वारा सेवित हैं, उपासना 
श्रीकृष्णचन्द्रके चरण-कमलोंकी, जो अभय कोको कारा भी प्राणीके उस भगवद्धामर 
करनी चाहिये । जो ८हठ पूर्वव समस्त होकोंका संहार करनेवाली है, वह मृत्यु भी मा ममे 
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श्रीकृष्णथाम परमं यतो नावतेते गतः । तज्लोकं वद्‌ मे ब्रह्मन्‌ क्क चास्ते सरवतः परम्‌ ॥२३॥ 
श्रीव्यास उवाच 
त्रह्मांडेभ्यो बहिद्धांम श्रीकृष्णस्य महात्मनः | यहता न निवतते तद्गोलोकं विदुः परम्‌ ॥२४॥ 
त्रह्मांडोऽयं जीवसंघः . पश्चाशत्कोटियोजनेः । विस्तृतः परतो द्वाभ्यां शतकोटिविलंघितः ॥२५॥ 
यदंतरगतो राजन्‌ लक्ष्यते परमाणुवत्‌ । तदंतरगताश्चान्ये कोटिशो ह्यंडराशयः ॥२६॥ 
न तद्भासयते खयो न शशांको न पावकः । कामक्रोधश्च लोभश्च न मोहो यत्र याति च ॥२७॥ 
न यत्र शोको न जरा न म्रृत्युर्नातिरेव च। न प्रधानं न कालश्च विशते च गुणाः कुतः ।।२८॥। 
शब्दत्र्ाप्यनिर्वाच्यं तद्वणयितुमक्षमः । श्रीकृष्णतेजःसंभूतास्तत्रं संति च पार्षदाः ॥२९॥ 
अकिंचनाश्च ये दांताः शांता वे समचेतसः । श्रीकृष्णचंद्रपादाब्जमकरंदरसालयाः ॥३०॥ 
प्रेमलक्षणया भक्त्या सदा निष्कारणाः पराः । लोकाबुल्लंध्य तद्धाम यांति राजन्न संशय; ॥३१॥ 


इति श्रीमङ्गगंसंहितायां श्रीविज्ञानखण्डे शरीव्यासोग्रसेनसंवादे लोकगतिनिरूपणं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥. 





अथ तृतीयोऽप्यायः 
( सकाम एवं निष्काम भक्तियोगका वर्णन ) 


Me उप्रसेन उवाच 
श्रुतं तव सुखाद्रह्मन्‌ शुणकमंगतिमंया । पुनरावतिनो लोकस्तथा संति विनिश्चिताः ॥ १ ॥ 
निष्कारणाद्वरेः - साक्षात्सेवनाद्वाम उत्तमम्‌ । लभते दुलेभं दिव्यं भक्तानां तच्छतं मया ॥ २॥ ` 


पहुँच जानेपर शान्त हो जाती हे ॥ १६-२१॥ राजा उग्रसेन बोले-हे भगवन्‌ ! समस्त लोकोंको पुनरावर्ती कहा 
गया हे। इस बातसे उन सभी लोकोंके प्रति मेरे अन्त:करणमें निःसंदेह विराग उत्पन्न हो गया हे ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जहाँ जाकर प्राणी वापस नहीं लोटता और जो सबसे परे हैं, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका वह परम धाम 
कहाँपर हे--यह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥ २३ ॥ श्रीव्यासजीने कहा-जहाँ गये हुए प्राणी वहाँसे 
लौटते नहीं, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका वह धाम ब्रह्माण्डोंके बाहर हे । विज्ञजन उसे ही उत्तम 'गोलोकधाम” 
कहते हैं ॥ २४ ॥ जोव-समूहसे भरा हुआ पचास करोड़ योजन विस्तृत यह ब्रह्माण्ड हे । इसके आगे इससे 
दुगुनी अर्थात्‌ सौ करोड़ योजन विस्तारवाली ब्रह्मद्रव नामकी जळराशि हे, जिसमें यह ब्रह्माण्ड 
परमाणुके समान दिखायी पड़ता हे । इसके अतिरिक्त उसमें करोड़ों ब्रह्माण्ड ओर हैं ॥ २५॥ उसके उस 
पार वह गोलोक है, जहाँ न सूर्यका प्रकाश हे, न चन्द्रमाका ओर न अग्निका ही। काम, क्रोध, लोभ 
और मोहकी वहाँ गति ही नहीं है ॥ २६ ॥ वहाँ न शोक है, न बुढ़ापा हे, न मृत्यु हे और न पोडा हे । 
वहाँ प्रकृति और काल भी नहीं हैं, फिर ग्रुणोंका तो प्रवेश वहाँ हो ही केसे सकता है ॥ २७॥ जो 
स्वयं अनिर्वाच्य हे, वह शब्दब्रह्म ( वेद) भी उस लोकका वर्णन करनेमें असमर्थं हे । भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके तेजसे प्रकट हुए अनेक पाषंद वहाँ रहते हैं ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ | जो इन्द्रियों तथा मतपर विजय | 
पाये हुए अकिचन भक्त हैं, अर्थात्‌ सांसारिक प्राणिपदार्थोमें जिनका कहीं कुछ भी ममत्व नहीं रह गया 
हे, जो सबमें समान भाव रखनेवाले हैं, जो भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरण-कमलोंके मकरन्द-रसमें सदा 
निमग्न रहते हैं तथा जो प्रेमलक्षणा भक्तिसे युक्त एवं सवंदाकें लिये कामनासे सर्वथा रहित हो गये हें, 
बे ही समस्त लोकोंको लाँघकर उस उत्तम भगवद्धाममें जाते हें-इसमें तनिक भी संदेह नहीं हे ॥२९-३१॥ ` 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा”माषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ + न 
` ` राजा उग्रसेनने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! गुण और कर्मकी गति आपके श्रीमुख में सुन चुका। समी सभी 
लोक आवागमनसे युक्त हैं, यहु भी भलीभाँति निश्चित हो गया he । १॥ निष्कामभावसे साक्षात्‌ श्रीहरिका ` 
सेवन करनेपर भक्तोको. बह उत्तमे” बामे जी दिव्य एवं “दुसेरोके “लिये बुभ है”मिलता है-यह भी" 
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भक्तियोगः कतिविधो वद मे वदतां वर । येन प्रसन्नो भवति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥ ३ ॥ 
श्रीव्यास उवाच 
द्वारावतीश धन्योऽसि श्रीकृष्णेष्टो इरिग्रियः । एच्छसे भक्तियोगं त्वं धन्या ते विमला मतिः ॥ ४ ॥ 
यं शरुत्वा निर्मलो भूयाद्विश्चघात्यपि पातकी । तं भक्तियोगं विशदं तुभ्यं वक्ष्यामि यादव ॥ ५॥ 
भक्तियोगो द्विधा राजन्‌ सशुणश्चेव निगुणः । सगुणः स्याद्वहुविधो निर्गुणश्चैकलक्षणः ॥ ६॥ 
सगुणः स्याद्वहुविधो शुणमागेण देहिनाम्‌ । तेगणेख्रिविधा भक्ता भवन्ति शृणु तान्परथक ॥ ७॥ 
हिंसां दंभं च मात्सय्य चाभिसंधाय भिन्नदृक्‌ । छुर्याद्भावं हरो क्रोधी तामसः परिकीतितः ॥ ८॥ 
यश श्व येविषयानमिसंधाय यत्नतः । अर्चयेद्यो इरिं राजन्‌ राजसः परिकीर्तितः ॥ ९॥ 
उदिश्य कमेनिहोरमएथग्भाव एव हि । मोक्षाथ भजते विष्णुं स भक्तः सात्विकः स्मृतः १०॥ 
जिज्ञासुरार्तो ज्ञानी च तथाऽर्थाथी महामते । चतुविंधा जना विष्णुं भजंते कृतमंगलाः ॥११॥ 
एवं बहुविधेनापि भक्तियोगेन माधवम्‌ । भजंति सनिमित्तास्ते जनाः सुकृतिनः परे ॥१२॥ 
लक्षणं भक्तियोगस्य निगुणस्य तथा शृणु । तद्गुणश्रुतिमात्रेण श्रीकृष्णे पुरुषोत्तमे ॥१३॥ 
परिपूर्णतमे साक्षात्सवंकारणकारणे । मनोगतिरविच्छि्ञा खंडिताऽहैतुकी च या ॥१४॥ 
यथाव्धावंभसा गंगा सा भक्तिनिंगुणा स्मृता । निर्गुणानां च भक्तानां लक्षणं शृणु मानद ॥१५॥ 
सावभोम॑ पारमेष्ठयं शक्रधिष्ण्यं तथेव च । रसाधिपत्यं योगद्वि न वांछति हरेजनाः ॥१६॥ 
हरिणा दीयमानं वा सालोक्यं यादवेश्वर | न गृहणंति कदाचित्ते सत्संगानंदनिईंता! ॥१७॥ 
सामीप्यं ते न वांछति भगवद्दिरहातुराः | संनिकृष्टे न तत््रेम यथा दूरतरे भवेत्‌ ॥१८॥ 


सुन लिया ॥ २॥ आप वर्णन करनेवाळोंमें सर्वश्रेष्ठ हें। अब मुझे यह बताइये कि भक्तियोग, जिसके 
प्रभावसे भक्तवत्सल भगवान्‌ प्रसन्न हो जाते हें, कितने प्रकारका हे ? ॥ ३॥ श्रीव्यासजी बोले-- 
हे द्वारकानरेश ! तुम धन्य हो । तुम श्रीहरिके प्रेमी हो तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे इष्टदेव हें । तुमने 
भवितयोगके सम्बन्धमें प्रश्न किया हे, इससे तुम्हारी निर्मल बुद्धि भी धन्य हे ॥ ४॥ हे यादव ! जिसे 
सुनकर संसारका संहार करनेवाला घोर पापी भी शुद्ध हो जाता है, उस भक्तियोगका वर्णन विस्तार- 
पूर्वक में तुम्हें सुनाता हूँ ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! सगुण और निगुंणके भेदसे भक्तियोग दो प्रकारका है । सगुणके 
अनेक भेद हैं और निएंणका एक ही लक्षण है ॥ ६ ॥ देहधारियोंके ग्रुणानुसार सगुण भक्तिके विभिन्न प्रकार 
होते हैं । उन ग्रुणोंसे युक्त तीन तरहके भक्त होते हें । उनका वर्णन अलग अलग सुनो ॥ ७॥ जो भेददृष्टि 
रखनेवाला क्रोधी पुरुष हिसा, दम्भ ओर मात्सर्यका आश्रय ig श्रीहरिकी भक्ति करता हे, उसे 'तामस भक्त” 
कहा गया है ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! जो यश, ऐस्वयं तथा इन्द्रियोंके विषयोंको लक्ष्य करके यत्नपुर्वक श्रीहरिकी 
उपासना करता है, उसकी गणना 'राजसिक? भक्तोंमें होती है ॥९॥ जो कमंक्षयका उद्देश्य लेकर अभेद-दृष्टिसे 
मोक्षके लिये भगवानु विष्णुकी उपासना करता हे, वह भक्त 'सात्त्विक' कहा जाता हे ॥ १० ॥ हवे. महामते | 
अर्थार्थी, आतं, जिज्ञासु और ज्ञानी-ये न प्रकारके पुरुष भगवान्‌ विष्णुका भजन करते हें । इन्होंने स्वयं 
अपना कल्याण कर छिया है॥ ११ ॥ यों भक्तियोगके अनेक प्रकार हें । भक्तियोगके द्वारा जो श्रीहरिका पूजन 
करते हैं, वे सकाम भक्त भी बड़े सुकृती ओर पुण्यात्मा हें ॥ १२॥ इसी प्रकार अब निगुण भक्तियोगका लक्षण. | 
सुनो । यैसे गङ्गाजीका जळ स्वाभाविक ही समुद्रकी ओर प्रवाहित होता हे, उसी प्रकार श्रवणमात्रसे साक्षात्‌. | 
रिपर्णतम एवं सम्पूर्ण कारणोंके भी कारण भगवानु श्रीकृष्णके प्रति बिना कारण मनकी गति अविच्छिन्न- 
ग अखण्डितरूपसे प्रवाहित होने लगे, इसे 'निगुंणभक्ति' कहा गया है। हे मानद | अब निगुंण भक्तोंके 
निती ॥ १३-१५ ॥ भगवानुके उन भक्तोंकी अखण्ड भ्रुमण्डलके राज्य, ब्रह्माके पद, इन्द्रासन, पातालके | 
योगकी सिद्धियोंमें भी स्पृहा नहीं रहती ॥ १६॥ हे यादवेश्वर! भगवदनुरागका आनन्द । 


स्वामित्व तथा नही | 
उनपर छाया रहता है," डसीलि्े,वे.सगवाुके, हारा, दिवे, जानेपर भी सालोक्य सुको कभी स्वीकार नहीं, | 
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सारूप्यं दीयमानं वा समानत्वाभिमानिनः । नेरपेक्ष्यान्न वांछति भक्तास्तत्सेवनोत्सुकाः ॥१९॥ 
एकत्वं चापि केवल्यं न वांछंति कदाचन । एवं चेत्त्हि दासत्वं क्क स्वामित्वं परस्य च ॥२०॥ 
निरपेक्षाश्च ये शांता निवेराः समदर्शिनः । आकैबल्याज्लोकपदग्रदणं कारणं विदुः ॥२१॥ 
नरपेक्ष्यं महानंदं निरपेक्षा जना हरेः । जानंति हि यथा नासा पुष्पामोदं न चक्षुषी ॥२२॥ 
सकामाश्च तदानंदं जानंति हि कथंचन । रसकर्ता तथा हस्तो रसस्वाद न वेत्ति हि ॥२३॥ 
तस्माद्राजन्भक्तियोगं विद्धि चात्यंतिक पदम्‌ । भक्तानां निरपेक्षाणां पद्धति कथयामि ते ॥२४॥ 
स्मरणं कीर्तनं विष्णोः श्रवणं पादसेवनम्‌ । अचेनं वंदनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥२५॥ 
कुवंति सततं राजन्‌ भक्ति ये प्रेमलक्षणाम्‌ । ते भक्ता दुलेभा भूमौ भगवद्भावभावनाः ।। २६॥ 
कुवन्तो महतोपेक्षा दयां दीनेषु सवतः | समानेषु तथा मैत्री सर्वभूतदयापराः ॥२७॥ 
कृष्णपादाव्जमधुपाः कृष्णदशनलालसाः । कृष्णं स्मरंति प्राणेशं यथा प्रोषितभतकाः ।।२८॥ 
श्रीकृष्णस्मरणाद्येषां रोमहषः प्रजायते । आनंदाश्रुकलाश्चैव वैवण्यं तु कचिद्धवेत्‌ ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे ब्रुवन्तः शलक्ष्णया गिरा अहनिद्य॑ हरो लग्नास्ते हि भागवतोत्तमाः ।।२०॥ 
इति श्रोगर्गसंहितायां शरीविज्ञानखण्डेश्रीवेदव्यासोग्रसेनसंवादे निगुणभक्तियोगवर्णनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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करते ॥ १७ ॥ दुर रहनेपर जेसा प्रेम होता हे, समीप आनेपर वेसा नहीं होता, यह सोचकर वे निष्काम 
भक्त भगवानुके विरहमें व्याकुल रहना पसंद करते हैं, अतः सामीप्य सुक्तिकी भी इच्छा नहीं करते ॥ १८ ॥ 
किन्हीं भक्तोंको भगवान्‌ सारूप्य मुक्ति देते हैं, कितु निरपेक्ष होनेके कारण भक्त उसे भी स्वीकार नहीं करते । 
समानत्वकी अभिमति होनेपर भी केवल भगवानुकी सेवाके प्रति ही उनकी उत्कण्ठा बनी रहती हे ॥ १९ ॥ 
ऐसे भक्त एकत्व ( साथुज्य ) अथवा ब्रह्मके साथ एकतारूप केवल्यको भी कभी नहीं लेते। उनका अभिप्राय 
यह है कि यदि ऐसा हो जाय तो स्वामी और सेवकके धर्ममें अन्तर ही क्या रह जायगा ॥ २० ॥ जो निरपेक्षं 
भक्त होते हैं, उनकी सवमें समान दृष्टि रहती है। उनका स्वभाव शान्त होता हे और वे किसीसे वर नहों 
रखते। उनकी यह धारणा है कि केवल्यसे लेकर सांसारिक समस्त पदोंका ग्रहण करना सकामभावके ही 
अन्तर्गत हे ॥ २१ ॥ जिस प्रकार फूलोंकी गन्धको नासिका ही जानती हे, आँखको उसका ज्ञान नहीं होता, 
ठीक वेसे ही निरपेक्षतारूप महान्‌ आनन्दको भगवानुके निष्काम भक्त ही जानते हें ॥ २२ ॥ जेसे रसको 
बनानेवाला हाथ रसके स्वादसे सदा अनभिज्ञ ही रहता हे, उसी प्रकार सकाम भक्त कभी भी उस 
आनन्दको नहीं जान सकते ॥ २३ ॥ अतएव हे राजन्‌ ! इस भक्तियोगको ही तुम परम श्रेष्ठ पद समझो 1£ 
अब निष्काम भक्तोंकी उपासना-पद्धतिका तुम्हारे सामने वर्णन करता हूँ ॥ २४ ॥ उसका स्वरूप हे--भगवाच्‌ | 
विष्णुका स्मरण, उनके नाम-गुणोंका कोतंन, श्रवण, चरणोंकी सेवा, अर्चन, वन्दन, दास्य, सख्य ओर 
अपनेको भगवानुके चरणोंमें निवेदित कर देना ॥ २५॥ हे राजन्‌! जो निरन्तर भगवाचुकी प्रेमलक्षणा भक्तिं 
करते हैं, वे भगवद्धावकी भावना करनेवाले भक्त जगत्में दुलभ हें ॥ २६ ॥ जो बड़ोके प्रति सम्मान, 
छोटोंके प्रति सब तरहसे दया तथा अपनी बराबरीवालोंके साथ मित्रताका बर्ताव करते हैं, सम्पूर्ण जीवोपर 
जिनकी सदा दया बनी रहती है, जो भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरण-कमलोंके मधुकर हैं, जिन्हें भगवान्‌ श्रीकूष्णकें ' 
दशंनकी लालसा बनी रहती हे, जो अपने विदेशस्थ स्वामीको याद करनेवाली खोकी भांति भगवान्‌ ' 
श्रीकृष्णको याद करते रहते. हैं, भगवान्‌ श्रीकृषणके स्मरणसे जिनका रोम-रोम पुलकित हो उठता है, नेत्रोसेः 
आनन्दकी अश्रुधारा बहने लगती हे, भगवानुके विरहमें कभी-कभी जिनके शरीरका रंग बदल जाता हे, जो 
मधुर वाणीसे “श्रीकृष्ण | गोविन्द | हरे !' की रट लगाये रहते हैं तथा रातदिन भगवान्‌ श्रीहरिमें जिनकी _ 
छगन लगी रहती है, बे ही भागवतोत्तम-भगवातुके उत्तम भक्त हें ॥ २७-३० ॥ इति श्रीगगसंहिताया 
विज्ञानखंडे प्रियंवदा!साषादीकायां,बुतीसोऽध्याम:॥। "हैक किक ती य by cGavgoed * १. हैंड 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( भक्त संतंकी महिमाका वर्णन ) 

श्रीन्यास उवाच . आ 

खे वायो सलिले वल्लौ मह्यां ज्योतिर्गणेषु च । श्रीकृष्णदेवं पञ्यंतो इर्षिताश्च पुनः पुनः ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णो राधिकानाथः कोटिकंदपंमोइनः । तन्नेत्रगोचरो याति ब्रुबच्छीनंदनंदनः ॥ २॥ 
 सदानंदं च ते दृष्टा प्रहसंति प्रहर्षिताः | क्चिद्वदंति धाबंति नंदंति च क्कचित्तथा ॥ ३॥ 
कचिद्वायंति नृत्यंति क्चित्तष्णी भवंति च । कृष्णचंद्रस्वरूपास्ते कृतार्था वेष्णवोत्तमाः ॥ ४॥ 
तेषां दशनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ । न कालो न यमस्तेषां दंडं दातुं न च क्षमः ॥ ५ ॥ 
गदा कोमोद्की वामे दक्षिणे च सुदर्शनम्‌ । अग्ने शार्ज्रधलुः पश्चात्पांचजन्यों घनस्वनः ॥ ६॥ 
नद्कश्च महाखङ्गः शतचंद्रषवः शिताः । एतान्यायुधमुख्यानि तांश्च रक्षेत्यदनिशम्‌ ॥ ७॥ 
तथोपरि मद्दापग्म॑ छायां कतुं पुनः पुनः । गरुडः ` पक्षवातेन श्रमहर्ता सतामपि ॥ ८॥ 
यत्र“यत्र गताः संतस्तत्र तत्र स्वयं हरि! | तीथीकुवन्‌ भूमिभागं श्रीमत्पादाव्जरेणुमिः ॥ ९॥ 
क्षणं यत्र स्थिताः संतस्तत्र तीर्थानि संति हि । तत्र कोऽपि मरतः पापी याति विष्णोः परं पदम॥१०॥ 
द्रात्संप्रेक्ष्य कृष्णष्टा नाधयो व्याधयस्तथा । भूतप्रेतपिशाचाश्च पलायंते दिशो दश ॥११॥ 


1037 १। 


९ ९ ० 
नद्यो नदाः पर्वताश्च समुद्राश्च तथापरे । मागं ददुश्च साधुभ्यो5नपेक्षेभ्यः समंततः ॥१२॥ - 


साधूनां ज्ञाननिष्ठानां विरक्तानां महात्मनाम्‌ । अजातशत्रृणां . तेषां दुलंभं पुण्यवजितैःः।।१३॥ 
यस्मिन्डुले कृष्णभक्तो जायते ब्रह्मलक्षणम्‌ । तत्कुलं विमलं विद्वि मलीमसमपि स्वतः ॥१४॥ 


` ., श्रीव्यासजी बोले-जो आकाश, वायु, जल, अग्नि, पृथ्वी तथा ग्रह-नक्षत्रों एवं तारागणोंमे 
भगवानु श्रीकुष्णकी झाँकी करते हुए बार-बार हषित होते हैं, करोड़ों कामदेवोंको मोहित करनेवाले. राधा- 
नाग्रक सर्वात्मा नन्दनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र उन भक्तोंके सामने बोलते हुए दृष्टिगोचर होने लगते हें ॥ १॥ २॥ 
सदा आनन्दस्वरूप उन भगवानका दशन प्राप्त करके वे अत्यन्त हषंसे भर जाते हैं और ठहाका मारकर 
हंसने लगते हैं । वे कभी बोलते ओर कभी दौड़ लगाया करते हें । कभी गाते, कभी नाचते और कभी चुप हो 
रहते हें ॥ भगवान्‌ विष्णुके वे उत्तम भक्त कृतकृत्य हो गये रहते हें । वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्वरूप ही होते 
हे.॥ ३ ॥ उनके दशंनमात्रसे मनुष्य कृतार्थं हो जाता है। काल अथवा यमराज--कोई भी उन्हें दण्ड देनेमें 
समर्थ नहीं होता ॥ ४ ॥ ५ ॥ ऐसे भक्तोंके. वामभागमें कोमोदकी गदा, दक्षिणमें सुदर्शन चक्र, आगे शाङ्ग 
धनुष, पीछे बादलकी भाँति गर्जेनेवाला पाञ्चजन्य शङ्क, नन्दन नामकी महान्‌ तलवार, शतचन्द्र नामक 
ढाल और अनेकों तीखे बाण--भगवानुके ये सभी प्रधान-प्रधान आयुध रात-दिन सजग रहकर उनकी रक्षा 
किया करते हैं ॥ ६ ॥ ७॥ इसी प्रकार महानु कमल उनके ऊपर बारबार छाया करनेके लिये प्रस्तुत 
रहता है । उन संतपुरुषोंके श्रमको गरुड़जी अपने पंखोंकी, हवासे दूर करते रहते हें ॥ ८ ॥ जहाँ-जहाँ उपयुक्त 
महात्मा पुरुषोंका गमन होता है, वहाँ-वहाँ स्वयं श्रीहरि पधारते हैं और अपने शोभायुक्त चरणकमलोंके 
परागसे उस भ्रु-भागको तीर्थ बना देते हैं ॥ & ॥ जहाँ संतजन एक क्षण भी ठहरते हैं, वहाँ तीर्थोका. निवास 
हो जाता हे। यदि उस स्थानपर किसी पापीका भी देहावसान हो जाय. तो उसे भगवान्‌ विष्णुका परमपद 


प्राप्त हो जाता है ॥ १० ॥ जिन्हे 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण इष्ट हैं, उनको दूरसे ही देखकर आधि-व्याधि, भुत प्रेत 


और पिशाच दसौं दिशाओंमें भाग खड़े होते हैं ॥ ११ ॥ अनपेक्ष साघु पुरुषोंको नदी, नद, पर्वत, समुद्र तथा 


दूसरे व्यवधान भी सब जगह मागं ही होती, ऐले महात्मा पुरषोंका दशं पुष्य 
विषयोसे चुका है, जिनकी जगतुमें किसीसे शत्रता नहीं होती, ऐसे महात्मा पुरुषोंका दर्शन पुण्यहीन 
विराग ही इ १३ ॥ :भगवात्‌ श्रीकृष्णका भक्त जिस: कुलमें उत्पन्न होतां हे, वेह कुल 


मनुष्योंके है ॥ | 
5 ह ब्राह्मणवंशकी भाँति अत्यन्त निमंल समझो ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ | भगवान 


>: ० 000 उसे तुम 
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दे देते हें ॥ १२॥ जो साधु हैं, ज्ञानमें निष्ठा रखनेवाले, हैं, जिनका 


न 
दर 
॥ 
६ ५ 
- वि 
व्हॉ 
ष्ट्र 
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राजन्‌ श्रीकुष्ण भक्तस्तु पितुन्द्श कुलोद्भवान्‌ । प्रियापक्षेऽपि दश च - मातपक्षे तथा दश ॥१५। 
पुरुषानुद्धरेद्राजनिरयात्पापबंधनात्‌  । साधुसंबंधिनश्रान्ये भृत्या दासाः सुहृज्जनाः ॥१६॥ 
शत्रवो भारवाहाश्च तद्शृहे पक्षिणस्तथा । पिपीलिकाश्च मशकास्तथा कीटपतङ्गकाः ।।१७॥ 
अन्नह्मण्येऽकुष्णसारे सौवीरे कीकटे तथा । स्लेच्छदेशेऽपि देवेश भक्तो लोकान्पुनाति हि ॥१८॥ 
सांज्ययोगं विना राजंस्तीर्थधमंमखेविना । साधुसंसणिनस्तेऽपि प्रयांति हरिमन्दिरे ॥१९॥ 
त्थं श्रीकृष्णभक्तानां माहात्म्यं कथितं मया । चतुःपदार्थदं नृणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२०॥ 
उग्रसेन उवाच 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे परमात्मनि। दंतवक्रस्य दुष्टस्य ज्योतिलीनं बभूव ह ॥२१॥ 
अहो महदिदं चित्रं सायुज्यं मद्दतामपि । योग्यं स्याद्विप्रमुख्यंद्र कथं चान्येन शत्रुणा ॥२२॥ 
श्रीन्यास उवाच १ 
ममाहमिति वेषम्यं भूतानां त्रिगुणात्मनाम्‌ । क्रोधाद्येवेतेते राजन्न हरो परमात्मनि ॥२३॥ 
हरो केनापि भावेन मनो लग्नं करोति यः । याति तद्रुपतां सोऽपि भृंगिणः कीटको यथा ॥२४॥ 
स्नेहं कामं भयं क्रोधमेक्यं सौहृदमेव च । कृत्वा तन्मयतां यांति सांख्ययोगं विना जना ;२५॥ 
सनेहान्नंदयशोदाद्या वसुदेवादयोऽपरे । कालाद्रोप्यो हरिं प्राप्ता न तुब्रह्मतया नृप ॥२६॥ 
तद्रुपगुणमाधु यंमावसंलग्नमानसाः । भयात्कंसस्तव सुतस्तत्सायुज्यं जगाम इ ॥२७॥। 
क्रोधादयं दंतवक्रः शिशुपालाद्योऽपरे | ऐक्याच यादवा यूयं सौहृदाच्च वयं तथा ॥२८॥ 
तस्मात्केनाप्युपायेन मनः कृष्ण निवेशयेत्‌ । अहर्निशं हि स्मरणं भवेच्छत्रोने कर्हिचित्‌ ॥२९॥ 


श्रीकृष्णका भक्त तो अपने पितुकुलके दस पुरुषोंको तार देता हे । इतना ही नहीं, उसके मात-कुल तथा 
पत्नीकुलकी - भी दस-दस- पीढ़ियाँ नरकयातना एवं पापोंके बन्धनसे मुक्त हो जाती हैं ॥ १५ ॥ महात्मा 
पुरुषोंके सम्बन्धी, पोष्यवगं, नौकर, सुहृज्नन, शत्रु, भार ढोनेवाळे, घरमें रहनेवाले पक्षी, चींटियाँ, मच्छर 
तथा कीट-पतङ्ग भी-सब पावन बन जाते हैं ॥ १६ ॥ १७ ॥ देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्णका भक्त ऐसे देशमें 
भी, जो ब्राह्मणोंके रहने योग्य नहीं हे तथा जिसमें कृष्णसार मृग तहो दिखायी देते अथवा सौवीर, कीकट, 
मगध एवं म्लेच्छोंके देशमें रहनेपर भी लोगोंको पवित्र करनेवाला होता है ॥ १८ ॥ हे राजन्‌। जो संत 
पुरुषोसे., सम्बन्ध रखनेवाछे हैं, वे ज्ञानयोग, .घमं, तीथं एवं यज्ञसे वाजित, होते हुए भी भगवान्‌ श्रोहरिकें 
मन्दिर ( घाम ) में चले जाते हैं ॥ १९ ॥ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकुष्णके भक्तोंकी महिमा मेंने कह सुनायी । 
इसके वर्णेनसे ही मनुष्योंको चारों पदार्थ उपलब्ध हो जाते हें.। अब आगे क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २० ॥ 
राजा. उग्रसेनने पुछा--भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ परिपुर्णंतमं परमात्मा हें । दुरात्मा दन्तवक्रकी ज्योति 
उनमें लीन हो गयी--ऐसी बात सुनी गयी है ॥ २१॥ हे विप्रवर ! यह महान्‌ आश्वयंकी बात हे । क्योंकि 
महात्मा पुरुषोंको प्राप्त होने योग्य सायुज्य-पद अन्य किसी साधारण व्यक्तिको, ओर वह भी एक छात्रुकों; केसे 
सुलभ _ हो. गया ?.॥ २२ ॥ श्रीव्यासजी बोले- हे राजन्‌ ! “ग्रह मेरा हे और यह में हे'--यह विषमता 
त्रिगुणात्मक प्राणियोंमें रहती हे; क्योंकि वे काम-क्रोधादिमें रचे-पचे रहते हें । परम प्रभु श्रीहरिके अन्दर ऐसी 
भावना नहीं होती ॥ २३ ॥ जो किसी भी भावसे भगवानूमें अपना मन लगाता हे, उसे श्रीहरिकी सरूपता 
उपलब्ध हो जाती हे--ठीक उसी प्रकार, जैसे ध्यानसे कीड़ा भुङ्गीके रूपमें परिणत हो जात हे ॥२४॥ सांख्ययोगके 
साधनके बिना भी. मनुष्य स्नेह, काम, भय, क्रोध, एकता तथा सुहृदताका भाव रखकर भगवानमें तन्मयता 
प्रात कर लेते हैं ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! नन्द-यशोदा आदिने तथा वसुदेव आदि दूसरे-दूसरे लोगोंने स्तेहसे और 
गोपियोंते काम भावसे भगवाचूको प्राप्त किया, न कि ब्रह्मभावनासे कारण यह हे कि वे भगवाघुके रूप, गुण . 
एव माधुयंभावमें अपना मंन भलीभाँति लगाये रहती थीं । तुम्हारे पुत्र कंसको भयके कारण उनका सायुज्य. 
आप्त हुआ ॥ २६॥ २७॥ इस दन्तवक्रको और शिशुपाल आदि दूसरोंको क्रोधसे, तुम सभी यादवोंको 
5 ता-सजातीयताके-भावसे“तथा'हमलोगोंकीसुहृदतासे भगवान्‌ "ुलभ हुए! हें #-२८॥ अतएव किसी भी 
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शन्रुभावं हरो तस्मात्कुवंति दनुजादयः ॥३०॥ 
इति श्रीगरंसंहितायां श्रीविज्ञानखंडे श्रीव्यासोग्रसेनसंवादे भक्तमाहास्यं नाम चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 





अथ पञ्चमोऽध्यायः 

( भक्तिकी महिमाका वर्णन ) 

श्रीवेदब्यास उवाच 
वत्सा घघेनु कबकीवककेशिका ला रिष्टप्रलंबकपिबन्वलशंखशाल्वाः | 
वेरेण यं किमुत भक्तियुता नरेन्द्र प्रापुः परं प्रकृतिपूरुषयोः पुमांसम्‌ ॥ १ ॥ 
पूर्वासुरावतिबली मधुकेटभाख्यो स्वर्णाक्षहेमकशिपू च तथापरौ च । 
वेर विधाय नृपं रावणकुंभकणों विष्णोः किलापतुरलं परमं पदं हि ॥२॥ 
के केन विष्णुपदमागतवंत आदौ प्रह्मादबाणबलियक्षविभीषणाद्याः । 
सत्संगसंगनिरता बहुमानपात्रश्रीमत्पदाब्जमकरंद्रजोविलुब्धा; ॥ ३ ॥ 
देवर्षिगीष्पतिवसिष्ठपराशराद्याः सांख्यायनासितशुकाः सनकादयश्च । 
निष्कारणा भुवि चरंत्यरविंदनेत्र पादारविंदमकरंद्मिलिंदूमुख्याः ॥ ४ ॥ 
यत्युत्कलांगभरताजुनमेथिळाश्न गाधिप्रियत्रतयदुप्रमुखांबरीपाः । 
निष्कारणाः परमहंसवराश्वरन्ति श्रीकृष्णचन्द्रचरितासृतपानमत्ताः ॥ ५ ॥ 
मंदोदरी च शबरी च मतङ्गशिष्यास्तारा तथाऽत्रिवनिता निपुणा त्वहल्या । 
कुन्ती तथा द्रूपद्राजसुता सुभक्ता एता; परं परमहंससमाः प्रसिद्धाः ॥ ६॥ ` 
 सुग्रीववालिसुतवातसुतक्षेराजनागारिगृभ्रवरकाकम्रुशुण्डिमुख्याः | 


उपायसे भगवान्‌ श्रीकृष्णमें मन लगाना चाहिये । रात-दिन स्मरण करते रहना- यह शत्रुके लिये ही सम्भव 
है; अन्यत्र कहीं ऐसा नहीं होता । यही कारण है कि देत्यगण भगवान्‌ श्रीहरिमें शत्रुभाव रक्खा करते हैं ॥२९॥ 
॥३०॥१इति श्रीगगंसंहितायाँ विज्ञानखंडे 'प्रियंवदाःभाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ | 

श्रीव्यासजीने कहा - हे राजन्‌ | वत्सासुर, अघासुर, धेनुकासुर, बकासुर, पूतना, केशी, कालयवन, 
अरिष्टासुर, प्रलम्बासुर, द्विविद नामक बंदर, बल्वल, शङ्क. और शाल्व--इन सभीने जब प्रकृति और 
' तुरुषसे परे प्रभुको प्राप्त कर लिया, तब फिर भक्तिभाव रखनेवाले . उन्हे प्राप्त कर छ, तो कहना ही 
ष्या है ॥ १ ॥ राजन्‌ ! हे पुवंकालकी बात हे--अत्यन्त बलशाली मधु और केटभ नामके दानव, इसी 
प्रकार हिरण्याक्ष और हिरण्यकशिपु तथा रावण और कुम्भकणं भी भगवान्‌ विष्णुके. साथ वेर ठानकर 
उनके. परमपदको प्राप्त हो गये ॥ २॥ फिर जो सदा सत्सज्ञसे प्रेम करते थे तथा अत्यन्त आदरणीय 
भगवानके शोभायुक्त चरण-कमलोंके मकरन्द एवं परागमें जिनका मन ढुभाया रहता था--ऐसे प्रह्लाद, 
बौणासुर, राजा बलि, गद्धइड़ एवं विभीषण आदि किस-किसने भगवान्‌ विष्णुके धामको नहीं की प्राप्त 
किया ?॥ ३॥ देवषि नारद, बृहस्पति, वसिष्ठ, पराशर आदि तथा 7 सांख्यायन, असित, शुकदेव एवं 
शनक प्रभति निष्काम भक्त-जो कमललोचन भगवाचुके चरण-कम मकरन्दके प्रधान भ्रमर कहे 
क बे भुमण्डळमें विना ही स्वार्थके भ्रमण करते रहते हैं ॥ ४॥ यति, उत्कल, अन्न, भरत, अर्जुन, 
जाते हैं-- चि, प्रियत्रत, यदु आदि एवं अम्बरीष तथा अन्य निष्काम भक्त एवं श्रष्ठ परमहसगण भगवान्‌ 
क ह कथाके पानसे मस्त होकर घूमते हैं ॥५॥ मन्दोदरी, मत्तज्ञमुनिकी शिष्या भक्तिमती शबरी. 


हारा, अत्रिमुनिकी प्रिया साख्वी अनधुथा,'अहरुमा} «कुन्ती और ुपदद्रत्रकुमाही-कौपदी-ये सभी प्रशंसनीय 
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कृष्णं न रोधयति धमं तपो न योगः सांख्यं न यज्ञ उत तीर्थयमवतानि । 
छंदांसि पूर्तनियमावथ दक्षिणा च नेष्टं न दानमथ अक्तिसृते न कञ्चित्‌ ॥ ८ ॥ 
यज्ञब्रता्ययनती्थतपोनियोगे रिष्टस्वधर्मनियमादिकसांख्ययोगेः । 
यत्प्राप्यते तदखिलं भवतीह भक्त्या भक्तेःपदं हि कर्हिचिन्न भवेत्किलेभिः॥ ९ ॥ 
उद्घारिणी यमपुरस्य च विश्वरूपादुत्तारिणी भवमहाणववारिवेगात्‌ । 
संहारिणी विषयसंचितक्मणां च सत्कारिणी इरिपदस्य परात्परस्य ॥१०॥ 
श्रीकृष्णदशनरसोत्सुकभावराजदुद्यद्संतपरमोत्सवपंचमीयम्‌ | 
दिव्या छतातिफलपब्चवभारनम्रा संराजते हि सततं कुसुमाकरस्य ॥११॥ 
संमोहकालघनमध्यतडित्स्फुरन्ती शास्त्राथदशवचसां पददीपिकेयम्‌ । 
दीपावलिर्विजयते जयकार्तिकस्य जेतु गुणान्‌ विजयिनो दशमी जयस्य ॥१२॥ 
सांख्यं च योग इति पाश्चंगते हि दंडे कीलानि चात्र शतशो गुणभावभेदाः | 
अस्याः क्रमान्नवकथाश्रवणादयश्र श्रेणीयमस्ति सरला भगवत्पदस्य ॥१३॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखण्डे व्यासोग्रसेनसंवादे भक्त्युत्कषवणनं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 
( मन्दिर-निर्माण तथा विग्रहृप्रतिष्ठा एवं पूजाकी विधि ) 
डग्रसेत उवाच 


कमंग्रहो गृहस्थोऽयं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । सेवां वेकेन विधिना कुर्यातदूनूहि मे मने ॥ १ ॥ 





भक्त-महिलाएँ हो चुकी हें । परमहंसोंके समान ही इनकी भी ख्याति हे ॥ ६॥ सुग्रीव, अङ्गद, हनुमान्न, 
जाम्बवान्‌, गरुड, जटायु, काकभुशुण्डि आदि तियंक योनियोके संत, कुब्जा, वायक, सुदामा माली तथा 
निषाद आदि भी भक्तोंका सङ्ग पाकर श्रीहरिके उत्तम भक्त बन गये॥ ७॥ धर्म, तप, योग, सांख्य, यज्ञ, तीथं- 
यात्रा, यम-नियम, चान्द्रायण आदि ब्रत, वेदपाठ, दक्षिणा, पुजा अथवा दान--भक्तिके बिना ये कोई भी 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको वशमें नहीं कर सकते ॥ ८ ॥ यज्ञ, व्रत, स्वाध्याय, तप, तीर्थ, योग, पुजा, नियमादि 
और सांख्ययोग--इनसे जो फल मिलता है, वह सब-का-सब फल इस संसारमें भक्तिसे सुलभ हे । इतना ही नहीं, 
भक्तिसे जित पदकी उपलब्धि होती है, वह इन साधनोंसे कभी उपलब्ध नहों हो सकता ॥ & ॥ यह भक्ति 
जगतभरके पापोसे अघमोंका उद्धार करनेवाली, जगतुसे तारनेवाली, संसाररूपी महासागरके भव-जल- 
प्रवाहसे उबारनेवाली, विषयसेवनके द्वारा संचित कर्मांका नाश करनेवाली तथा परात्पर परम प्रभु भगवानका 
पद प्रदान करनेवाली हे ॥१०॥ यह भक्ति भगवान्‌ श्रीकृष्णके दशंनरूपी रसके प्रत औत्सुक्यसे सुशोभित तथा 
परम उत्सव मनानेके लिये वसन्तपञ्चमीके समान हे। साथ ही यह प्रचुर फल एवं पल्लवोके भारसे झुको हुई 
वसन्तकालीन दिव्य लताके समान सदा शोभा पाती हे ॥ ११ ॥ मोहरूपी काले बादलके बीच चमकतो हुई 
बिजलीकी भाँति यह भक्ति शाखोमें छिपे हुए रहस्योंके वचनोंको प्रकट करनेवाली ज्योतिके समान हे । इसे 
कातिककी विजयरूपा दीपावली तथा सवेजयी ग्रुणोंपर विजय पानेके लिये विजया दशमी भी कह सकते व्र 

॥ १२ ॥ सांख्य और योग जिसके अगल-बगलमें लगे हुए डंडे हैं, सेकड़ों गुणों और भावोंके भेद जिसकी कोले 


हैं, नवधा भक्तिके श्रवण-कीर्तन आदि जो नौ भेद हैं, वे ही जिसके बोचके दण्ड ( पेर टिकनेके पाये ) हैं, 


'भगवद्धामको पहुँचानेवाली ऐसी यह सरल सीढ़ी है ॥ १३ ॥ इति श्रीगगसेहितायां विज्ञानखण्डे “प्रियंवदा? 
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भक्त्यंकुरो यस्य नास्ति वास्ति तस्य न वद्धते । तस्य केन प्रकारेण प्रसन्नः स्याद्वरिः स्वयम्‌ ॥ २॥ ' 
श्रीव्यास उवाच | 
यदि भक्त्यंङुरो न स्यात्सत्संगेन स जायते । बलाद्विवद्धते तस्मात्सतां संगं समाचरेत्‌ ॥ ३॥ 
कृष्णसेवाविधिं तुभ्यं वक्ष्यामि सुलभं परम्‌ । यया शृहस्थोऽयं शीघ्रं श्रीकृष्णं प्राप्नुयान्नुप ॥ ४॥ | 
आचाय्यं ङुलसंभूतं श्रीकृष्णध्यानतत्परम्‌ । एतादृशं गुरु कृत्वा सिद्धो भवति मानवः ॥५॥ 
गुरोः सेवाविधिं शिक्षेच्छीकृष्णस्य महात्मनः ॥ ६ ॥ 
बिष्णुदीक्षाविद्दीनस्य सवं भवति निष्फलम्‌ । निगुरोदेशेनं कृत्वा इतपुण्यो भवेन्नरः ॥७॥ 
उत्तराभिमुखं शश्वत्कारयेद्धरिमंदिरम्‌ । तत्र सिंहासनं प्रोचं सपीठं ङुंभमण्डितस्‌ ॥ ८॥ 
सचिदानन्द नाम स्यात्सोपानत्र यभूषितम्‌ । महाइवख्नैराच्छन्नं तत्र तुल्यासनं मुदु ॥ ९॥ 
पाश्ोपबहणयुत॑ स्फुरद्धमांबरावतम्‌ । नानाचित्रयुतैः ङुब्येरन्तःपटसमन्वितेः ॥१०॥ 
सर्वतोमंडलेस्तद्वत्तोरणेः समलंकृतम्‌ । गवाक्षवारियंत्रात्य॑  चतुःशालसुजालकेः ॥११॥ 
राजतप्रांगगो देशः. सभामण्डपमण्डितः । तत्र प्रांगणमध्ये तु तुलसीमन्दिरं शुभम्‌ ॥१२॥ 
मन्द्रस्य बहिद्ठारे कारयेद्दीपिकाद्वयम्‌ । तथा वे कत्रिमं राजन्‌ सिंहद्दयमधिष्ठितम्‌ ॥१३॥ ` 
सुवणेशिखरस्याधश्रक्ं च शिखरोपरि। द्वारेऽपि हरिनामानि प्रालेयानि शुभानि च ॥१४॥ 
शंखं पद्मं गदां शाङ्ग॑मालेख्यं भित्तिपारवंयोः । इषुधी च तथा बाणः सव्ये दक्षिण एव च ॥१५॥ 
तथा मन्दिरणृष्ठे वे शतचंद्रं च नंदकम्‌ | इलं च मुसलं चेव लेखनीयं प्रयत्नतः ॥१६॥ 


राजा उग्रसेनने कहा- हे मुने ! गृहस्थ कमं-प्रहसे ग्रस्त रहता हे। ऐसी कौन-सी विधि हे, जिसके 
दारा कर्मासक्त गृहस्थ महात्मा श्रीकृष्णकी सेवा कर सके ? उसे कहनेकी कृपा कीजिये॥ १ ॥ (साथ 
ही यह भी बताइये कि ) जिसके जीवनमें भक्तिका अङ्कुर ही नहीं है अथवा हे भी तो वह बढ़ता नहीं, ऐसे 
व्यक्तिसे स्वयं श्रीहरि किस प्रकार प्रसन्न हो सकते हें ? ॥ २॥ श्रीव्यासजी बोलेयदि भक्तिका नु रनहो 
तो सत्पुरुषोंका सङ्ग करना चाहिये । सत्सज्ञसे वह अङ्कर उत्पन्न होता और वेगसे बढ़ भी जाता है॥ ३॥ 
हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके सेवनकी विधि, जिसके प्रभावसे साधा ण गृहस्थ भी शीघ्र भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
'प्राप्त कर सकता है ओर जो अत्यन्त सुलभ हे, वह तुम्हें में बतलाता हूँ॥ ४ ॥ जिनकी आचायंके . सत्कुलमें 
उत्पत्ति हुई हो तथा जो भगवान्‌ श्रीकृष्णके घ्यानमें तत्पर हों, उनको गुरु बनाकर मनुष्य सिद्धि पाता 
'हे ॥ ५॥ मनुष्यको चाहिये कि वह ऐसे ही गुरुसे महात्मा श्रीकृष्णकी सेवा-विधि सीखे। जो भगवानु 
"विष्णुकी दीक्षासे रहितं हे, उसका सब-कुछ निष्फल हो जाता है। गुरुहीन मानवका दर्शन करनेपर पुरुषका 
“पुण्य नष्ट हो जाता है ॥ ६॥ ७॥ सनातन भगवानु श्रीहरिका मन्दिर उत्तरमुख बनवाना चाहिये । उसमें 
'ॐचा आसन स्थापित करके उसके ऊपर कलशसे सुशोभित पीठ स्थापित करे ॥ ८॥ उसमें तीन सीढ़ी 
बताये, जिनके नाम सतु, चित्‌ एवं आनन्द रक्खे। आसनको मूल्यवान्‌ वख्नसे ढाँककर उसपर रूईकी 
“गद्दी बिछा दे ॥ &॥ उसके आस-पास तकिये लगाकर उन्हें स्वणंके तारोसे निमित वस्नसे ढाँक दे । 
“दीवालोपर भाँति-भाँतिके चित्र अङ्कित करे और भीतर पर्दा लगा दे ॥ १०॥ सब ओर मण्डप बनाये तथा 
“ तोरण-बंदनवार, झरोखे, जलके फुहारे तथा जालियोंसे मन्दिरको खूब सजाया जाय ॥ ११ ॥ मन्दिरके 
` आँगनमें चाँदीके सुन्दर सभामण्डप बनाये जायँ। वहाँ आँगनके वीच तुलसीका मनोहर चब्नुतरा हो ॥१२॥ 
. मन्दिरके बाहरी द्वारपर दो हाथी बनवाने चाहिये । हे प वैसे ही बनावटी दो सिह भौबैठा 
शदे ॥ १३ ॥ मन्दिरका शिखर दी । जक ह न म | आ अगळ- 
EP चाहिये ॥ १४ ' प, शङ्क और 
हि दाची का ओर तरकस और दाहिनी तरफ केवल बाणकी चित्रकारी बनवाये 
| रच मन्दिरकें पिछले *भागमें (बतचन्द्रातासक बारे, तन्दकतामवाली,,तलवार, हल ओर ससल | 
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सिंहासनस्य पृष्ठे तु गोप्यो गावस्तथेव च । गोपालास्तत्र सोपाने कपाटे विजयो जयः ।। १७॥ 
देइल्यां कल्पवृक्षश्व स्तम्भेषु च लतां शुभाम्‌ । यत्र तत्र च ङुब्येषु श्रीगंगा पापहारिणी ।। १८॥ 
वृंदावनं गोवद्धनं यशुनापुलिनानि च। तथा वे चोरहरणमालेख्यं रासमण्डलम्‌ ॥१९॥ 
चित्रकूटः पञ्चवटी लेखनीयं प्रयत्नतः । रामरावणयोयुद्ध जानकीहरणं विना ॥२०॥ 
दशावतारचित्राणि नरनारायणाश्रमः । सप्पुय्यख्रयो ग्रामा नवारण्यं नवोषराः ॥२१॥ 
एवं लिखित्वा चित्राणि मन्दिरं कारयेद्बुधः | वंशोभावोद्यतकरं वक्रीभूतांप्रिदक्षिणम्‌ ॥२२॥ 
किशोराकृति कृष्णस्य रूपं सेच्यतमं स्मृतम्‌ । तत्प्रतिष्ठां विधायाशु गुरुहस्तेन मंदिरे ॥२३॥ 
भक्तः परमया भक्त्या स्थापयेत्तत्परो भवेत्‌ । तत्प्रसादे च रसनां प्राण च तुलसीदले ॥ 
न्यसेत्कणों तत्कथायामेवं सेवापरो भवेत्‌ ॥२४॥ 
अहनिंशं कुष्णसेवां यः करोति च भाववित्‌ । तं प्रेमलक्षणं भक्त विदुर्भागवतोत्तमाः ॥२५॥। ` 
अश्वमेधसहस्राणि राजब्यशतानि च । राजन्‌श्रीकृष्णसेवायाः कलां नाइति पोडशीम्‌ २६॥ 
श्रीकृष्णदेशिकस्यापि यः कुर्याइशेनं नरः। कोटिजन्मकृतैः पापेमुच्यते नात्र संशयः ॥२७॥ 
देहांते तं समानेतुं श्यामसुन्दरविग्रहाः । रथं नीत्वा प्रधावन्ति गोलोकात्कृष्णपार्षदाः।२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे हरिमंदिरपरति्ठवर्णनं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( नित्यकर्म और पूजा-विधिका वर्णन ) 
श्रीवेदव्यास उवाच 
राह्म घ्ुहृते चोत्थाय कशिपोश्च मुदा नप । गुरोर्नाम च गोविंदनामानि प्रवदन्मुहुंः ॥ १ ॥ 





प्रयत्नपूर्वक अङ्कित कराये ॥ १६ ॥ सिहासनकी पोठपर गोपियों तथा गोओंको, उसकी सीढ़ीपर गोपालोंकोः 
और किवाड़पर “जय” एवं “विजय” लिखे ॥ १७॥ देहलीपर कल्पवृक्ष, खंभोंपर मनोहर लताए, जहाँ 
तहां दीवालोंपर पापनाशिनी गङ्गा, यमुना, वृन्दावन, गोवद्धंत, चीरहरण तथा रास-मण्डल आदिके 
लीलाचित्र अङ्कित कराये ॥ १८ ॥ १६ ॥ फिर प्रयत्न करके चित्रकूट, पञ्चवटी, राम एवं रावणका युद्ध 
अङ्कित कराये, किंतु उसमें जानकी-ह्रणका प्रसङ्ग अङ्कित न कराया जाय ॥ २० ॥ दसों अवतारोंके चित्र, : 
नरनारायणाश्रम ( बदरिकाश्रम ), सातौं पुरियाँ, तीनों ग्राम, नौ वन और नो ऊसर सुमिके चित्र 
अङ्कित कराये ॥ २१ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकारके चित्रोंको अङ्कित कराके मन्दिरका निर्माण कराये । 
तदनन्तर उसमें भगवान्‌ श्रीकृष्णके विरहकी स्थापना करे। श्रीकृष्णकी किशोर अवस्था हो और 

वे हाथमें बाँसुरी लिये उसे बजाना ही चाहते हों तथा उनका दाहिना पेर टेढ़ा करके रक्खा हो--इस | 
प्रकारका रूप सेवाके लिये सर्वोत्तम माना गया हे। भक्त परम भक्तिके साथ इस प्रकारके विग्नहस्वरूपको 
शीघ्र ही गरुके द्वारा मन्दिरमें प्रतिष्ठा करा दे और फिर अत्यन्त भक्ति-भावके साथ सेवामें तत्पर हो जाय । 
जीभको भगवाचुके प्रसादके रसमें, नासिकाको तुलसीदलकी सुगन्धमें और कानोंको भगवानुके कथा- | 
भ्रवणमें लगा दे। इस प्रकार सेवापरायण हो जाय ॥ २२-२४॥ भागवतोत्तम पुरुषोंका कहना हे कि जो. 
भावको जाननेवाला पुरुष रात-दिन श्रीकृष्णकी सेवा करता है, वही प्रेमलक्षणसम्पन्त उत्तमं भक्त है 

॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! एक हजार अश्वमेध और सो राजसूय यज्ञ भगवान्‌ श्रीकृष्णके सेवनको सोलहवीं कलाके * 
एक अंशके बराबर भी नहीं हैं॥ २६॥ जो मनुष्य श्रीकृष्णचन्धकी लीलाकथा तथा सेवाके उपदेशकंका ' | 
भी दर्शन कर लेता हे, वह करोड़ों जन्मके किये हुए पापोंसे छूट जाता हे-इसमें कोई संशय नहीं हे ॥ २७ | 
देहावसान हो जानेपर उसे. जे'जानेके लिंबे इयाससुकदरकेससात्त'मत्तोहर,तिग्रदुवाहे.भरावान कूष्णके पार्षद 
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भूमिं नत्वा न्यसेत्पादं जलं स्पृष्ठा हरेजनः | उपविश्यासने शीघ्रं सकामो यो यथासुखम्‌ ॥ २॥ 
हस्ताबुत्संग आधाय श्वासजित्प्राणमास्थितः । ज्ञानश्चद्राधरं शांतं श्रीगुरु स्वस्तिकासनम्‌ ॥ ३॥ 
ध्यात्वा कृष्णं परं ध्यायेद्धक्त एकाग्रमानसः_। किशोरं श्यामलं हृद्यं वंशीवेत्रविभूषितस्‌ ॥ ४ ॥ 
एवं कृत्वा हरेर्ध्यानं पुनगंच्छेद्व हिःस्थलम्‌ । तच्छौचं शृणु राजेन्द्र गृहस्थस्य यथातथम्‌ ॥ ५ ॥ 
अश्चक्रातेति मंत्रेण मुत्स्नया च जलेन च । एका लिंगे गुदे तिखस्तथा वामकरे दश ॥ ६॥ 
उभयोहस्तयोः सप्त तिस्रस्तिस्रः पदे पदे । एतस्य द्विगुणं श्रोक्त ब्रह्मचारिवनस्थयोः ।। ७॥ 
एतच्चतुशुंणं प्रोक्त यतीनां इरिसेविनास्‌। तदधं रोगिपांथानां खीभूद्राणां तदर्धकम्‌ ॥ ८॥ 
शोचकमविद्दीनस्य सकला निष्फलाः क्रियाः । झुखशु द्धिविहीनस्य मंत्रा न फलदाः स्मृताः॥ ९॥. 
आयुबल यशो वचेः प्रजाः पशुवसूनि च । बह्मप्रज्ञां च मेधां च त्वन्नो देहि वनस्पते ॥१०॥ 
इति मंत्रं समुच्चायं ङुर्याद्ठे दन्तधावनम्‌ | इरितहयमंत्रेण खयं नखा कृतांजलिः ॥११ ॥ 
प्रणमेड्रिमक्तां प्रह्वादादोन्समाहित;ः । तुलसीमत्तिकां नीत्वा ततः स्नानं समाचरेत्‌ ॥१ २॥ 
पठितव्यं प्रयत्नेन श्रीगंगायमुनाष्टकम्‌ । अयोध्या मथुरा माया काशी कांची अवंतिका ॥१ ३॥ 


पुरी द्वारावती चेव सप्तैता मोक्षदायिकाः । शालिग्रामो महायोगे शंभलो हरिमन्दिरे ॥१४॥ 
नंदिग्रामः कोशले तु त्रयो ग्रामाः ग्रकीतिताः । दंडकं सेंधवारण्यं जंबुमाग च पुष्कलम्‌ ॥१५॥ 


गोलोकसे रथ लेकर दौड पड़ते हैं ॥ २८॥ इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
श्रीव्यासजी बोळे-हे राजन्‌ ! ब्राह्मम्रह॒तंमें उठकर भगवान्‌ गोविन्द, गुरुदेव और कश्यप आदि ऋषियोंके 
नामोंका बारंबार उच्चारण करे ॥ १ ॥ तत्पश्चात्‌ वह हरिभक्त भूमिको प्रणाम करके जमीनपर पैर रक्खे। 
फिर वह सकाम भक्त आचमन करके तत्काल आनन्दपूर्वक आसनपर बैठ जाय ॥ २॥' हाथोंको गोदमें 
रख तथा श्वास रोककर ( गुरुदेवका ) ध्यान करे-- भगवान्‌ गुरुदेव ज्ञानमुद्रा धारण किये हुए हैं, उनका 
स्वरूप अत्यन्त शान्त हे और वे स्वस्तिकासनसे विराज रहे हैँ॥ ३॥ यों गुरुदेवका ध्यान करनेके 
पश्चात्‌ भक्त एकाग्र-मन होकर भगवानु श्रीकृष्णचन्द्रका ध्यान करे--'श्रीकृष्णचन्द्रकी अवस्था किशोर है, 
श्यामल श्रीविग्रह है, करोंमें वंशी एवं बेतसे विभूषित होकर अत्यन्त ही मनोहर हे! ॥ ४ ॥ इस प्रकार 
श्रीहरिका ध्यान करनेके पश्चातु बाहर चला चाय हे महाराज ! गृहस्थ पुरुष केसे पवित्र होता हे--अब 
उस विधानको पूरा-पुरा सुनो ॥ ५ ॥ भक्त मिट्टी लेकर 'अश्वक्रान्ते' इत्यादि मन्त्रसे शौचके अन्तमें एक बार 
लिङ्गमें, तीन बार गुदामे, दस बार बायें हाथमें, सात बार दोनों हाथोंमें तथा तीन-तीन बार प्रत्येक 
पैरमें मिट्टी ओर जल लगाकर शुद्धि करे । ब्रह्मचारी और वानप्रस्थको इससे दूनी शुद्धि करनी चाहिये ॥६॥ 
॥ ७ ॥ भगवानुकी सेवा करनेवाले संच्यासीको शुद्धि इससे चोगुना करनेपर होती हे। रोगी ओर 
पथिकोंकी इससे आधेसे तथा शुद्र एवं खोका उससे भी आधसे पवित्र होनेका विधान हे ॥ ८ ॥ शौच: 
कमसे रहित मनुष्यकी सारी क्रियाएं निष्फल हो जाती हें । झुखकी शुद्धि भी होनी चाहिये; क्‍योंकि 
मुखबुद्धिसे रहित मनुष्यको मन्त्र फल देनेवाले नहीं होते ॥ ९ ॥ 'हे वनस्पते ! तुम मेरे लिये आयु, बल, 
वीर्य, यश, पुत्र, पशु, धन, ब्रह्मज्ञान भौर प्रज्ञा प्रदान करो।' ॥ १० ॥--इस मन्त्रका उच्चारण करके दातोन 
ग्रहण करे । बबूल, दुधवाले वृक्ष, कपास, निगु ण्डी, आँवला, वट, एरड ओर दुगन्धयुवत वृक्ष दातूनके 
लिये निषिद्ध हैं। फिर हाथ जोड़े हुए 'हरितहय” इस मन्त्रके उच्चारणपूवंक भगवान्‌ सूर्यको प्रभाम करे 
॥ ११ ॥ तदनन्तर स्वस्थचित्त हो प्रह्लाद भादि भगवान्‌ श्रीहरिके भक्तोको प्रणाम +रे ओर तुलसीकी भृत्तिका 
लगाकर स्नान करे ॥१२॥ स्वान करते समय 'श्रीगङ्गाष्टक' और 'यसुनाष्टक'का सविधि पाठ करना चाहिये ।: 
मायावती काशी, काञ्ची, अवन्तिका (उज्जेन) और द्वारावतीपुरी ( द्वारका )= 
अयोध्या, मथुरा, ती (हरद्वार), काशी, 0 म | 
ये सात पुरिया मोक्ष देनेवाली हैं (अतः इनका भी स्मरण करना जा 2 ॥/ कमे आमो शाऊग्राम, 
मि और कॉर्डीलमें मेम्दिधीमे = ये सीन “ग्राम? कहे-गबे <हें11०(। इन तीन ग्रामे स्मरण 
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उत्पलावर्तमारण्यं नैमिषं कुरुजांगलम्‌ । अर्बुद हेमवंतं च नवारण्यानि वे विदुः ॥१६॥ 
एतानि तीर्थनामानि समुच्चाय पुनः पुनः । इत्थं स्नात्वा ततो बिश्रदंबरं क्षौमयुत्तमम्‌ ॥१७॥ 
द्वादशांस्तिलकान्‌ बिश्रदष्टशुद्राघरः परः । कृतसंध्यः शुचिमौंनी गत्वा श्रीकृष्णमंदिरम्‌ ॥१८॥ 
घंटावाद्यं जयारावं तलशब्दं विधाय च । उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविंद योगनिद्रां विहयाय च ॥१९॥ 
उक्त्वापीमां स्मृतिं राजन्‌ भक्त उत्थापयेद्धरिम्‌ । मंगलातिं समादाय भ्रामयंस्तन्मुखोपरि ॥२०॥ 
निवेद्य बहुपक्कान्नं नत्वा नत्वा पुनः पुनः । ततः स्नानं कारयित्वा देशकालप्रभाववित्‌ ॥२१॥ 
शृङ्गारं भाववित्कृत्वा वस्राभूषणमंगलेः । आतिक्यं तु ततः कृत्वा भोज्यान्नं च विधाय च ॥. 
ततो श्रत्वा महाभोगं नानारसमयं परम्‌ । महाभोगातिकं कृत्वा कारयेच्छयनं इरेः ॥२३॥ 


ततः प्रसादं परमं तुलसीगंधमिश्रितम्‌ । भुञ्जीत यो हरेनित्यं स कृतार्थो न संशयः ॥२४॥ . 


राजभोगारतिक कृत्वा कारयेच्छयनं हरेः | शंखनादेन विधिवङ्कोगं धृत्वा यथाविधि ॥२५॥ 

ततः संध्यार्तिक कृत्वा दुग्धादीन्विनिवेद्य च । ततः प्रदोषसमये पुनरातिंकमाचरेत्‌ ॥२६॥ 

धृत्वा भोगं परं मिष्टं कारयेच्छयनं हरेः | राजसी चेव राजेन्द्र राजसेवेयमस्ति वे ॥२७॥ 

सवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य सेवासंलग्नमानस; । तारयित्वा कुलशतं याति चात्यंतिकं पदम्‌ ।।२८।। 

जन्माष्टमी च कृष्णस्य श्रीरामनवमी तथा । राधाष्टम्यन्नकूटं च द्वादशी वामनस्य च ॥२९॥ 

चतुर्दशी नृसिंहस्य तथाऽनन्तचतुदंशी । एषु कालेषु कृष्णस्य मद्दापूजां समाचरेत्‌ ॥२०॥। 
इति श्रीगगसंहितायां विज्ञानखण्डे ब्यासोग्रसेनसंवादे राजसेवावर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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करे )। दण्डकारण्य, सेन्धवारण्य, जम्बमागं, पुष्कळ, उत्पलावतें, नैमिषारण्य, कुरुजाज्गल, अर्बुद और 
हेमन्त-ये नौ अरण्य माने गये हें ॥ १३-१६॥ इन सभी तीर्थोके नाम बारबार उच्चारण करके 
स्तान करे। स्नानके बाद उत्तम रेशमी ( अहिसापुक्त ) वस्न पहने। बारह तिलक और आठ मुद्राए 
धारण करे। फिर संध्या करके पवित्र हो मोन होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके मन्दिरमें जाय ॥ १७ ॥ १८॥ 
घण्टा-ताली बजाकर, 'जय हो, जय हो” इत्यादि शब्दोंका उच्चारण करते हुए कहे--उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविन्द 
योगनिद्रां विहाय च? 'हे भगवान्‌ गोविन्द | योगनिद्राका परित्याग करके उठिये--उठिये । हे राजन्‌ ! 
भगवानुको उठानेका यह ( स्मातं ) मन्त्र है ॥ १९ ॥ इसका उच्चारण करके श्रीहरिको जगाये। तत्पश्चात्‌ 
मङ्गल आरती लेकर भगवानुके मुखपर घुमाये ॥ २०॥ तदनन्तर देश एवं कालके प्रभावको जानने- 
वाला तथा भावका ज्ञाता वह भक्त ( तदनुकुल हो) भगवानुको स्नान कराकर मङ्गलमय वख्नाभषणोंके 
द्वारा भगवानका भ्शुङ्गार करे ॥ २१ ॥ २२॥ भाँति-भाँतिके रसमय उत्तम भोज्य पदार्थोका महाभोग 
निवेदन करके महाभोगकी आरती करे । तदनन्तर भगवानुको शयन कराये ॥ २३ ॥ इसके बाद तुलप्तीको 
गन्धसे युक्त परम प्रसादको नित्यप्रति स्वयं ग्रहण करे। जो नित्य इस प्रकार भगवानको पुजा करता ` 
करता हे, वह कृतार्थं हो जाता हे,-इसमें कोई संदेह हीं है ॥ २४ ॥ इसके बाद विधिवत्‌ मध्याह्वका 
राजभोग निवेदन करके राजभोगकी आरती करे । फिर भगवानको शयन कराये। दिनकी चार घड़ी शेष 
रहनेपर यथाविधि शङ्क बजाकर श्रीहरिको उठाये। तदनन्तर संध्याकी आरती करके दूध आदि निवेदन 
करे। प्रदोषकाल आनेपर प्रदोषकी आरती करे ॥ २५॥ २६॥ रातमें उत्तम मिष्टाञ्चका भोग ळगाकर 
' श्रीहरिको शयन कराये | हे राजेन्द्र | यह राजसेवा हे--राजाओंके लिये ही इस प्रकारको सेवाका विधान 
हे। अतः इसका नाम “राजसी” हे -॥ २७ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सेवामें दत्तचित्त हो सम्यक्‌ प्रकारसे 
लगा हुआ मनुष्य अपने सौ कुलोंको तारकर आत्यन्तिक परम पदको प्राप्त होता हे ॥ २८ ॥ श्रीकृष्ण- 
जन्माष्टमी, रामनवमी, राधाष्टमी, अन्नक्कट, वामन-द्वादशी, नृसिहचतुदेशी तथा अनन्तचतुदंशी-इना' 
अवसरोंपर भगवानु श्रीकृष्णकी महापूजा करनी चाहिये ॥ २९ ॥ ३० ॥ इति श्रीगगेसंहितायां विज्ञानखंड 
'प्रियंबदा'भाषाटीकययां. सप्तमोऽष्यायः १०७१७५) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotni " LE CIR) 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
( पूजा-विधिका वर्णेन ) 
व्यास उवाच 
अथ स्नात्वा च कृत्वा च नित्यने मित्तिकीं क्रियाम्‌ । पश्चवर्णसमायुक्तं शुद्धे स्थण्डिलमण्डले ॥ १ ॥ 
द्वात्रिशद्दलसंयुक्त कणिकाकेसरोज्ज्वलम्‌ । विधाय कमलं स्थाप्यं विधिवद्वेदसक्तिमिः ॥ २ ॥ 
कर्णिकायां न्यसेद्राजन्दरेः सिंहासनं शुभम्‌ । तत्र राधां रमां स्थाप्य भूदेवी विरजां तथा ॥ ३ ॥ 
तन्मध्ये स्थापयेत्साक्षाच्छीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ | तथाऽष्टद्लमध्ये तु राधिका्सखीः शुभाः ॥ ४ ॥ 
ततोऽष्टदळमध्ये तु श्रीकृष्णस्य तथा सखीन्‌ | तथा षोडशपर्णेषु सखीनां च द्यं दयम्‌ ॥ ५ ॥ 
कमलस्य च पाश्चंषु शंखं चक्र गदां तथा । पत्मं च नंदक शाज्ञ बाणांश्च सलं इलम्‌ ॥६॥ 
कोस्तुभं वनमालां च श्रीवत्सं नीलमंबरम्‌ । पीतांबरं तथा वंशीं वेत्रं च स्थापयेद्बुधः ।। ७ ॥ 
ततः पाश्चंषु तालांकं गरुडांकं रथं तथा । सुमतिं दारुकं दतं गरुडं कुमुदं तथा ॥८॥ 
चंडं चेव प्रचंडं च बलं चेव महाबलम्‌ । कुमुदाक्षं बलं चेव स्थापयेद्यत्नतः सुधीः ॥ ९॥ 
तथा दिक्षु च दिक्पालान्संस्थाप्य च पृथक प्रथक । 
विष्वक्सेनं शिवं मां चे विधिं दुर्गा विनायकम्‌ ॥१०॥ 
नवग्रहांश्च वरुणं तथा षोडश मातृकाः । तत्पद्माग्रे वीतिहोत्रं स्थंडिले स्थापयेद्बुधः ।। १ १॥ 
आवाइनमासनं च पाद्यमध्य विशेषतः । स्नानं च मधुपर्क च धूपं दीपं तथेव च ॥१२॥ 
यञ्चोपतीत वस्रं च भूषणं गंधमेव च । पुष्पं तथाऽक्षतांश्चेव नैवेद्यं च मनोहरम्‌ ॥१३॥ ` 
आचमनं प्रदातव्यं तांबूलं दक्षिणां तथा । प्रदक्षिणां प्रार्थनां च तथा नीराजनं स्मृतम्‌ ॥१४॥ ` 
नमस्कारं ततः छुर्यात्कमंणा च पृथक्‌ पृथक्‌ । आवाहने तु पुष्पाणि आसने तु कुगद्वयम्‌ ॥१५॥ 
पाद्ये श्यामां च दूर्वा च विष्णुक्रांतां तथेव च । सौगंधिकानि पुष्पाणि अध्ये योग्यानि यादव ॥१६॥ 








श्रीव्यासजी बोले-तदनन्तर स्नान एवं नित्य-नैमित्तिक क्रियाका सम्पादन करके शुद्ध स्थण्डिलपर 
पाँच रंगोंसे युक्त मण्डल बनाये ॥ १ ॥ उसमें वेदमंत्रोच्चारणपूर्वक विधिवत्‌ मङ्गलमय दिव्य उज्जवल कमलकी : 
रचना करे । उसमें बत्तीस दल हों और वह केसर और कणिकासे युक्‍त हो ॥ २ ॥ हे राजन्‌ ! कणिकाके ऊपर. 
श्रीहरिका सुन्दर सिंहासन स्थापित करके उसपर राधा, रमा, भूदेवी और विरजाकी स्थापना करे ॥ ३॥ 
उन देवियोंके मध्यमें साक्षात्‌ पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रतिष्ठित करे कमलके आठ दलोंमें राधिकाजीकी 
मङ्गलमयी आठ सुन्दरी सखियाँ रहें ॥ ४॥ इसके बाद आठ दलोंमें भगवानु श्रौकृष्णके सखाओंकी स्थापना 
करे | इसी प्रकार सोलह दलोंपर सखियोंके दो-दो समुदाय रहें ॥ ५ ॥ फिर बुद्धिमान्‌ मनुष्य कमलके समीप 
शङ्क, चक्र, गदा, पद्म, नन्दक नामक तलवार, दारङ्गधनुष, बाण, हल, मुसल, कौस्तुभमणि, वनमाला, 
श्रीवत्स, नीलाम्बर, पीताम्बर, वंशी और बंत-इन सबको स्थापित करे ॥ ६॥ ७॥ फिर उसके पाइवमें : 
ताळध्वज एवं गरुडध्वजसे युक्त रथ, सुमति एवं दारुक नामवाळे सारथि, गरुड़, कुमुद, नन्द, सुनन्द, चण्ड, 
प्रचण्ड, बल, महाबळ और कुमुदाक्षकी विद्वान्‌ पुरुष पल स्थापना करे ॥ ८॥ इसी प्रकार सब | 
दिज्ञाओमें पृथक्‌-पृथक्‌ दिक्पालोंको पधराना चाहिये । फिर वहीं विष्ववसेन, शिव, म ब्रह्मा, दुर्गा, लक्ष्मी... 

गह वरुण तथा षोडश मादकाओंको आसन दे। कमलके अगले भागमें वेदीपर पण्डितजन 

गणेश, नजह, बाद आवाहन करके आसन, पाद्य, विशेषाघ्यं, स्नान, 


ना करें ॥ &-११॥ इसके i | 
a a अक्षत, मधुपकं, फूल, धुप, दीप, आभूषण, स्वादिष्ट नेवेद्य, आचमन, ताम्बूल और 
शीप समर्पण करे । प्रदक्षिणा और प्रार्थना करके आरती करे | १२-१४॥ फिर नमस्कार करे। हूर 
स लिये अलग-अलय ४ विधान, है. भा वाहन में पष्प, "आासनमें दो,कूशा भोर. पाद्मे ब्यामादुर्वा भोर 
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चंदनोशीरकपूरङुंकृमागुरुमिश्रितम्‌ । एतादृशं जलं योग्यं स्नाने राजन्मद्दामते ॥१७॥ 
मधुपर्क ह्यामलकमरविंदं तथा मतम्‌ । धूपे गंधाष्टकं देयं दीपे कपूंरमेव च ॥१८॥ 
यज्ञोपवीतं पीतं च बस्ने पीतांबरं मतम्‌ । भूषणे चेव सौवणं ` गंधे ङुंकुमचन्दने ॥१९॥ 
तुलसीमंजरी पुष्पेऽक्षतेषु स्युस्तु तंडुलाः । नेवेद्ये तु रसाः षट्‌ च भोगा नानाविधा मताः ॥२०॥ 
जले गंगाजल योग्यं यश्ुनाजलमेव च । जातीफलं च कंकोलमंते चाचमने नृप ॥२१॥ 
तांबूले चोषणं त्वेला दक्षिणायां तु हाटकम्‌ । प्रदक्षिणायां श्रमणं घृतं नीराजने गवाम्‌ ॥२२॥ 
प्रार्थनायां हरेभेक्तिः प्रेमलक्षणसंयुता । नमस्कारे महाराज साष्टांगनतविग्रः ॥२३॥ 
द्वादशाक्षरमंत्रेण शिखां बद्ध्वा शुचिः पुमान्‌ । उपचारान्पुरस्कृत्य श्रीमुखे संमुखो भवेत्‌ ॥२४॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे महापूजाविधिवणनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


अथ नवमोऽध्यायः 
( पूजोपचार तथा पूजन-प्रकारका वर्णन ) 
श्रीव्यास उवाच 
उपचारस्य मंत्राणि वेदोक्तानि शुभानि च । तुभ्यं वक्ष्यामि राजेंद्र शृणुष्वेकाग्रमानसः ॥ १ ॥ 
अथावाहनम्‌ | 
गोलोकधामाधिपते रमापते गोविंद दामोदर दीनवत्सल । 
राधापते माधव सात्वतां पते सिंहासने$स्मिन्मम संमुखो भव ॥ २ ॥ 
` अथासनम्‌ 
श्रीपद्मरागस्फुरद्‌ धव पष्ठ महाइवे दूयेखचित्पदाव्जम्‌ । 
वेकुण्ठ बेकुण्ठपते गृद्दाण पीतं तडिद्राटकङुम्भखण्डम्‌ ॥ ३ ॥ 








अपराजिताका उपयोग करे । हे यादव ! अर्ध्य॑में सुन्दर गन्धवाले पुष्प रखने चाहिये॥ १४-१६ ॥ हे राजन्‌ !- 
स्नानके जलमें चन्दन, खस, कपूर, कुद्धुम और अगुरु मिलावे। हे महामते! इसी प्रकारका जल 
स्नानके लिये उत्तम होता हे ॥ १७॥ मधुपकंमें आंवला एवं कमल, छूपमें अष्टगन्ध ओर दीपमें कपुर देना 
चाहिये ॥ १८ ॥ पीले रंगका यज्ञोपवीत, वस्त्रमें -पीताम्बर, भूषणके स्थानपर सोना और गन्धके स्थानेपर 
कुङ्कुम तथा चन्दन देने चाहिये ॥ १९ ॥ फूछोंमें तुलसीको मञ्जरी, अक्षतोंमें चावल और नेवेद्यमें नाना 
प्रकारके पक्वान्न और षट्रस भोज्य पदाथ उत्तम माने गये हें ॥ २० ॥ जलमें गङ्ञाजल और यसुनाजळः। 
हे राजन्‌ ! भोजनोपरान्त आचमनके जलमें जायफल और कङ्कोल मिला दे ॥ २१ ॥ ताम्बुलमें लोंग और 
इलायची मिला दे । दक्षिणाके स्थानपर सुवर्णं अर्पण करे । प्रदक्षिणाके प्रकरणमें छुमना ओर आरतीमें 
गोका घृत लेना योग्य हे ॥ २२ ॥ हे महाराज ! प्रार्थनामें भगवान्‌ श्रीहरिकी प्रेमलक्षणयुक्त भक्ति करना ओर 
'नमस्कारके स्थानपर अत्यन्त नम्र होकर साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम करना चाहिये ॥ २३ ॥ तदनन्तर पूजकको 
चाहिये कि वह पवित्र होकर द्वादशाक्षर मन्त्रसे शिखा बाँध ले और पूजाकी सभी सामगियाँ आगे रखकर: 
भगवान्‌के सामने बेठ जाय ॥ २४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया- 
मष्टमोऽघ्यायः ॥ ८ ॥ | | न क अर 

श्रीव्यासजी बोले--हे महाराज ! पूजन-सामग्री अपण करनेके सुन्दर मन्त्र वेदोंमें कहे गये हें में 
तुम्हारे लिये उनका वर्णन करता हुँ । एकाग्र-मन होकर सुनो ॥ १ ॥ ( इन मन्त्रोका उच्चारण करते हुए पूजा 
करनी चाहिये । मंत्रका अर्थ निम्नलिखित हे । ) हे गोविन्द | आप गोलोकधामके स्वामी हें । दीनोंपर दया 
करना: आपका स्वभाव हे । हे दामोदर ! आप लक्ष्मी एवं राधिकाजीके प्राणनाथ हें । यादवोंके अधीश्वर हें 


हे माधव ! इस सिंहीसमपेरे मेरे सामने आपे "विराजमाने होईेंयें॥ री है वेकुण्ठिपते इस आसनके ऊपरकी 
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व अथ पाद्यस्‌ 
'परं स्थितं निमलरोक्मपात्रै समाहृतं बिंदुसरोवराद्धि । 
योगेश वेदेश जगन्निवास गृद्दाण पाद्यं प्रणमामि पादो ॥ ४ ॥ 


अथ अध्यम्‌ 
जलजच म्पकपुष्पसमन्वितं विमलमध्येमनर्घद्रस्थितम्‌ । 
प्रतिशुहाण रमारमण प्रभो यहुपते यदुनाथ यदूत्तम ॥ ५ ॥ 
अथ स्नानम्‌ 


कारमीरपाटीरविमिश्रितन सुमल्लिकोशीरवता जलेन । 
स्नानं कुरु त्वं यदुनाथ देव गोविंद गोपालक तीर्थपाद ॥ ६ ॥ 
जुल्म 

मध्याह्नचद्राकभवं मलापहं सितांगसंपकमनोइरं परम्‌ । 

गृहाण विष्णो मधुपकमेनं संदृश्य पीतांबर सात्वतां पते ॥ ७॥ 
अथ वस्त्रम्‌ 

विभो स्वतः प्रस्फुरत्मोज्ज्वलं च स्फुरद्ररिमिरम्यं परं दुर्लभ च । 

स्वतो निर्मित पद्मकिंजल्कवण शृहणांवरं देव पीतांबराख्यम्‌ ॥ ८॥ 
अथ यशोपवीतम्‌ 

सुवर्णाभमापीतवंणं सुमंत्रेः परं प्रोक्षितं वेदविन्निमिंतं च । 

शुभं पंचकार्येषु नैमित्तिकेषु प्रभो यज्ञ यज्ञोपवीतं गृहाण ॥ ९ ॥ 
अथ भूषणम्‌ 

कनकरत्नमयं मयनिमितं मदनरुकदनं सदनं रुचाम्‌। 

उषसि पूपसुवणेविभूषणं सकललोकविभूपण गृह्यताम्‌ ॥१०॥ 





rn >>>... >... >>> आन जक जनाका पल > --— लि 


पीठपर नीलम चमक रहा हे । पायोंमें वेद्‌येमणि ( पुखराज ) जड़ी गयी हे । यह बिजलीके समान चमकती 
है और सुवणंकी कलशियोंसे युक्त है । कृपया आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ३ ॥ हे देवेश ! स्वच्छ सुवणंके पात्रमें , 
बिन्दुसरोवरसे लाकर उत्तम जल रक्खा गया हे । हे योगेश ! आप जगत्‌के अधिष्ठाता हैं । में आपके चरणोंको 
प्रणाम करता हुँ । आप इस पाद्यको स्वीकार कर ॥४॥ हे रमा-रमण प्रभो | हे यदुपते ! हे यदुनाथ ] हे यदृत्तम। 
कमल तथा चम्पाके पुष्पोंसे समन्वित शुभ्र शद्धमें भरे हुए इस निर्मल उत्तम अध्येको ग्रहण करिए || - ५॥ 
'हे गोविन्द ! आप यादवोंके स्वामी तथा गौओंकी रक्षा करनेवाले हें । आपके चरण तीर्थस्वरूप हैं । हे 
भगवन्‌ ! केसर, चन्दन, चमेली ओर खससे सुवासित यह जल हे । आप इससे स्नान कीजिये ॥ ६ ॥ 
हे यदुपते | आप पीताम्बर धारण करनेवाले हें । आपके लिये मधुपक तैयार हे । यह मध्याह्नके प्रचण्ड 
मार्तण्डके उत्तापजनित श्रमको दुर करनेवाला है । मिश्रीके मिल जानेसे यह अत्यन्त सुस्वादु हो गया हे) | 
| हे भगवन्‌ ! आप इसकी ओर दृष्टि डालकर इसे स्वीकार करनेकी कृपा कर्‌ ॥ ७ ॥ हे प्रभो ! पीताम्बर 
मक बल्न प्रस्तुत है । इसकी प्रभा अत्यन्त उज्ज्वल है। इसकी किरणें सब ओर छिटक रही हैं। परम दुलेस | 
20 अपने-आप बना हुआ है । कमलके केसर-जेसा इसका रंग है । कृपया आप इसे अंगीकार करें || ८॥ 
ळे | सुवर्णके समान चमचमाता हुआ हल्के पीले वर्णका यह यज्ञोपवीत हे । उत्तम मन्त्रोद्वारा 
हे सरावन्‌ सुन का प्रोक्षण हुआ है । वेदज्ञ ब्राह्मणोंने इसकी रचना की हे । पांच नेमित्तिक कर्मोमे इसका 
भली-भाँति इस हे। हे प्रभो ! आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ९॥ हे अखिललोकविभुषण | सोने 


उपयोग का क सुवर्णमय आश्रूषण- उपस्थित हे । यह मयके हाथकी कारीगरी हे । कामदेवकी 
Fe करनेवीली "बह अ्भाका०'मंडात. व्हे अगवन्त,!.. प्रातःकालीत..सूर्यके समान चमचमाता 
| | 
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अथ गंघम्‌ 
संध्येदुशोभं बहुमंगळ॑ श्रीकारमीरपाटीरकपंकयुक्तम्‌ । 
स्वमंडनं गन्धचयं गृहाण समस्तभूमण्डलभारहारिन्‌ ॥११॥ 
ER तुला रि व्य 
ब्रह्मावत ब्रह्मणा पूवमुप्तान्‌ ब्राह्मस्तोय! सिंचितांन्विष्णुना च । . 
रद्रेणाराद्रक्षितान्‌ राक्षसेभ्यः साक्षाद्भूसनक्षतांस्त्वैं शृहाण ॥१२॥ 


अथ पुष्पाणि 
मंदारसन्तानकपारिजातकल्पट्ुमश्रीहरिचन्दनानाम्‌ Us 
गृहाण पुष्पाणि हरे तुलस्या मिश्राणि साक्षान्नवमंजरीभिः ॥१३॥ 
अथ घूपम्‌ 
लवंगपाटीरजचूणे मिश्रं मनुष्यदेवासुरसौर्यदं च।.. 
सद्यः सुगंधीकृतहम्यंदेशं द्वारावतीभूप गृहाण पूपम्‌ ।।१४॥ 
अथ दीपम्‌ 


तमोहारिणं ज्ञानमूति मनोज्ञं रुसद्वतिकप्रपूरं गवाज्यम्‌ । ` 
जगन्नाथ देव प्रभो विश्वदीप स्फुरज्ज्योतिषं दीपञ्चुर्यं गृद्दाण ॥१५॥ 

TT ति 

रसः शरभेदविधिव्यवस्थितं रसे रसाढयं च यशोमतीक्रतम्‌। | 
शृहाण नेवेद्यमिदं सुरोचकं गव्यामृतं सुन्दर नन्दनन्दन ॥१६॥ ` 

अथ जलम 2 मन 

गंगोत्तरीवेगबलात्समुद्धुतं सुवणपात्रेण ` हिमांशुशीतलम्‌ । ˆ 
_ सुनिमलाभं ह्ममृतोपमं जलं गृहाण ` राधावरभक्तवत्सल ॥। १७] 





यह आभूषण आप स्वीकार कीजिये ॥ १० ॥ साय॑ंकालीन चन्द्रमाके समान शोभायमाच,: अनेक मङ्गलोंको 
देनेवाला, केसर एवं कपूरसे युक्त यह गन्धराशि आपका अलंकार हे । सम्पूणं. लोकोके भारको दुर करनेवाले 
हे भगवन्‌ ! आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ११ ॥ पहले ब्रह्माने ब्रह्मावतं देशमें जिन्हें बोया था, भगवानु 
विष्णुने वेदमय जलसे जिनका सेचन किया तथा शंकरजीने समीप जाकर. -राक्षसंसि जिनकी -रक्षा को; 
हे भगवन्‌ ! उन अक्षतोंको स्वयं आप ग्रहण कीजिये ॥ १२॥ हे भगवन्‌ !. मन्दार, 'संतानक, पारिजात, 
कल्पवृक्ष और हरिचन्दनके ये पुष्प उपस्थित हें । नूतन मञ्जरियोंके सांथ तुलसोपत्रोका: भी.इनमें सम्मिश्रण. 
हुआ हे, आप इन्हें ग्रहण कर ॥ १३ ॥ हे द्वारकाधीश | जो लौंग. एवं मलयागिरिके चूणसे मिश्रित हे. 
देवता, दानव एवं मनुष्योंको आनन्दित करनेकी जिसमें शक्ति हे तथा जो तत्काल महलोको सुगन्धित 
बॅनांनेवाला है, ऐसे धुपको आप ग्रहण कीजिये ॥ १४ ॥ हे प्रभो | आप जगतुके स्वामी .एवं विश्वको प्रकाशिते 
करनेवाले हैं । अंन्धकारका नाश करनेवाला ज्ञानस्वरूप यह प्रधान दीप आपके लिये तेयार है, जो बत्तियोसे 
सजाया जाकर अत्यन्त मनोहर जान पड़ता है। यह गायके घीसे पुर्ण है। साथ ही इसमें कपूर भी छोड़ा, 
गयां हे। हे भगवन्‌ ! इस प्रकार चमचमाती हुई लौवाले इस दीपको स्वीकार कर ॥ १५ ॥ Be नन्दनन्दन |. 
षड्रससे युक्त एवं वेदोक्त विधिसे तैयार किया हुआ नेवेद्य आपके लिये उपस्थित हे । यह रसोसे भरपूर हे. 
और यशोदाजीने इसे बनाया हे। स्वादिष्ट होनेके साथ गोघुतके प्रयोगसे यह अमृतमय बन गया है । अतः 
इसे आप गहण कीजिये ॥ १६ ॥ हे भक्तवत्सल ! गङ्गोत्तरीकी वेगवती धारासे यत्तपूर्वेक प्राप्त किया हुआ यह 
अमृतमय जल हे, जो हिमालयके टुकड़ेकी भाँति शीतल है । यह सुवर्णेके पात्रमें रखा गया है ओर इससे 
अंति. निर्मल आभा निकल रही है। हे राधावर ! आप इसे स्वीकार कीजिये। हे. राधापते 
आप भाती विरजाके स्वामी हे । हे सवेश्वर | आप लक्ष्मीजीके प्राणनाथ एवं सुमण्डके अधीश्वर हैँ।। 
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अथाच मनम 

राधापते श्रीविरजापते प्रभो श्रियः पते सर्वपते च भूपते । 

कंकोलजातीफलपुष्पवासितं परं गृहाणाचमनं दयानिधे ॥१८॥ 
अथ तांवूळम्‌ 

जातीफलेलासुलबंगनागवल्लीदलेः पूगफलेश्च संयुतम्‌ । 

युक्तासुधाखादिरसारयुक्तं गृहाण तांबूळमिदं रमेश ॥१९॥ 
अथ दक्षिणा 

नाकपालवसुपालमौलिभिवदितांघ्रिययळल प्रभो हरे । 

दक्षिणां परिगृहाण माधव लोकदक्ष वरदक्षिणाय ते ॥२०॥ 
अथ नीराजनम्‌ 

प्रस्फुरत्परमदीप्तिमंगल गोघ्रताक्तनवपंचवतिकम्‌ । 

आतिंक परिगृहाण चातिँहन्‌ पुण्यकीर्तिविशदीकृतावने ॥२१॥ 
अथ नमस्कारः 

नमोऽस्त्वनंताय . सहस्रमूतेये सहस्रपादाक्षिशिरोरत्राहवे । 

सहस्रनाम्ने पुरुषाय शाश्वते सहस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२२॥ 
अथ प्रदक्षिणा 

समस्ततीथयज्ञदानपू्तकादिजं फलम्‌ । लभेत्परस्य शाश्वत करोति यः प्रदक्षिणाम्‌ ॥२३॥ 

अथ प्राथना 

हरे मत्समःपातकी नास्ति भूमौ तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी । 

इति त्वं च मत्वा जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥२४॥ 
अथ स्तुतिः 

सज्ञानमात्रं सदसत्परं महच्छश्चत्प्रशांतं विभवं समं महत्‌ । 

त्वां ब्रह्म बंदे हि सुदुगमं परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवम्‌ ॥२५॥ 


हे दयानिघे | कङ्कील, जायफल और पुष्पोंसे सुवासित i यह उत्तम आचमनीय प्रस्तुत हे। हे प्रभो ! इसे ग्रहण 
कीजिये ॥१७॥१८॥ हे रमेश ! जायफल, इलायची, लौंग, नागकेसर, सुपारी, मोतीकी भस्मके चुने और खेरके 
सारसे युक्त यह ताम्बूल स्वीकार कीजिये ॥ १९ || हे प्रभो ! स्वगंपाल और वसुपालोंके क मुकुटोंसे आपके 
युगल चरण-कमलकी पुजा हुई हे । आप दक्षिणाके पति हें । प्राणियोंको धन प्रदान करनेमें आप बड़े कुशल 
हैं। हे भगवन ! आप यह दक्षिणा ग्रहण कर ॥२०॥ हे आतिहन्‌ ! श्रेष्ठ प्रकाशसे युक्त दीप्तिमयी यह माङ्गलिक 
आरती है। गायके घीसे भोगी हुई चौदह बत्तियाँ इसमें लगी हूँ। अपनी पवित्र कीतिका विस्तार 
करनेवाले हे भगवनु ! आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ २१ ॥ जो अनन्त हैं, जिनके हजारों विग्रह हैं, जिनके चरण, 
जंघा, बाहु, ऊछ, मस्तक एवं नेत्रोंकी संख्या भी हजारोंकी है, जो नित्य हैं, जिनके हजारों नाम हैं 
॥॥ जो करोडों बुगोंको धारण करनेवाले हैं, उन परम पुरुष भगवानुके लिये मेरा नमस्कार है | २२॥ 
दा परम प्रभु भगवाचुको प्रदक्षिणा करता है, उसके लिये सम्पुर्ण तीर्थं, यज्ञ, दान तथा पूतं ( कुआँ, 
जी क च आदि खुदवाने, बगीचा लगवाने आदिसे उत्पन्न हुआ) फल सुलभ हो जाता है 
बावली, हे भगवन्‌ ! जगवमें मेरे समान कोई पापी नहीं है और आपके समान .कोई पापका हरण 
॥ २२ ॥ नहीं है । हे प्रभो ! यह समझकर, हे जगन्नाथ ! आपको जो उचित जान पडे, वैसा ही मेरे साथ 
करनेवाला नहीं जो चेतनास्वरूप हैं, सवु एवं असतूसे डर परे हैं, जो नित्य हैं, जिनका विराट रूप है, 
की वी हृ, ऐवैयेस्वरूप' पह :'सप्येचसम!) हैं “जिन्हें "एकाच >भ्ष॒त्यच्तः व्कदित हे तथा जिन्होंने अपने | 
शा - 
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एवं संपूज्य देवेशमेभिमंत्रैमंहामते । प्रणम्य विष्णुं सर्वांगपूजां कुर्यात्मयत्नतः ॥२६॥ 
ॐ नमो नारायणाय पुरुषाय महात्मने । विशुद्धसच्वधीस्थाय महाहंसाय धीमहि ॥२७॥ 
इति मंत्रेण प्राणायामं कृत्वा 
ॐ विष्णवे मधुख्नदनाय वामनाय त्रिविक्रमाय श्रीधराय हृषीकेशाय पद्मनाभाय दामोदराय 
सङ्कषणाय वासुदेवाय प्रद्युम्नाय अनिरुद्धाय अधोक्षजाय पुरुषोत्तमाय श्रीकृष्णाय नमः । इति 
पादयुल्फजान्‌रुकव्युदरपष्ठ्ुजाकंधरकणेनासिकाऽधरनेत्रशिरःसु्‌ पृथक पृथक पूजया- 
मीति सर्वांगपूजां कुर्यात्‌ । तथा सखीसखशङ्कचक्रगदाप्मासिधनुर्वाणहलमुसलादीन्‌ तथा 
कौस्तुभवनमालाश्रीवत्सपीतांबरनीलांबरवशीवेत्रादीन्‌ तथा तालांकगरुडांकरथदारुकसुमति- 
सारथिगरुडङुशुदनंदसुनंदचंडमहाबलङुसुदाक्षादीन्‌ । प्रणवपूर्वेण चतुथ्यतेन नमःसंयुक्तेन 
नाम्ना तथा विष्ववसेनशिवविधिदुर्गाविनायकदिक्पालवरुणनवग्रहमातकादीन्मंत्रेः पूजयेत्‌ । 
ॐ नमो वासुदेवाय नमः सङ्क्षणाय च । प्रद्युम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥२८॥ . 
इति मंत्रेण शतमाहुतीजुहुयात्‌ । 
देवं प्रदक्षिणीकृत्य महाभोगं निधाय च । प्रणमेइंडवद्‌भूमो मंत्रमंतमुदीरयेत्‌ ॥२९॥ 
ध्येयं सदापरिभवध्नमभीष्टदोऽहं तीर्थास्पदं शिवविरंचिनुतं शरण्यम्‌ । 
भृत्यार्तिहन्‌ प्रणतपाल भवाब्धिपोतं वंदे महापुरुष ते चरणारविंदम्‌ ।३०॥ 
इति नत्वा हरिं राजन्पुननाराजनं हरेः । कारयेद्विधिवङ्कक्तो हरिभक्तजनेः सह ॥३१॥ 
घटीवाद्यरणद्घंटाकांस्यवीणादिकीचकैः । करतालमुदङ्गाद्येः कीतनं कारयेद्बुधः ॥३२॥ 
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तेजसे मायाको सदा तिरस्कृत कर रक्खा है, उन आप परब्रह्मकी में वन्दना करता हूँ ॥ २५ ॥ हे महामते | 
इस प्रकार इन मन्त्रोंद्वारा देवेश्वर भगवानूकी पुजा करे । फिर श्रीविष्णुको प्रणाम करके यत्नपूवेक उनके 
सर्वाङ्गका पूजन करना चाहिये । '% नमो नारायणाय? मन्त्रका उच्चारण करके प्राणायाम करे। भगवान्‌ | 
विष्णु, मधुसूदन, वामन, त्रिविक्रम, श्रीधर, हृषीकेश, पद्मनाभ, दामोदर, संकर्षण, वासुदेव, प्रद्यम्न, 
अनिरुद्ध, अधोक्षज ओर भगवान्‌ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके लिये मेरा नमस्कार है। (यों नमस्कार करना 
चाहिये ) । इसी प्रकार पेर, गुल्फ, जानु, ऊरु, कटि, पीठ, भुजा, कंधे, कान, नाक, अधर, नेत्र और 
भगवानके सिरकी में अलग-अलग पूजा करता हुँ---यों कहकर सर्वाङ्ग पुजा करनी चाहिये । फिर सखी, सखा, 
शङ्ख, चक्र, गदा, पद्म, असि, धनुष, वाण, हळ, मुसळ, कौस्तुभमणि, वनमाला, श्रीवत्स, पीतास्बर, 
नीलाम्बर, वंशी, बेंत आदि तथा तालध्वज एवं गरुडध्वजसे युक्त रथ, दारक ओर सुमति सारथी, 
गरुड, कुमुद, नन्द, सुनन्द, चण्ड, महाबल, कुमुदाक्ष आदि एवं विष्वक्सेन, शिव, ब्रह्मा, दुर्गा, गणेश, 
दिक्पाल, वरुण, नवग्रह और षोडश-मातृकाओका आवाहन करे। इनके नामके साथ “अकार लगाकर 
चतुर्थ्य॑न्तका प्रयोग करके 'नमः' शब्द जोड़ दे.। तत्पश्चातु मन्त्रोंद्टारा इन सबका पूजन करे। ३ नमो 
वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च । प्रद्युम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नम? ॥ २६ ॥ २८ ॥--इस मन्त्रसे सौ बार 
आहुति देनी चाहिये। फिर भगर्वानुकी प्रदक्षिणा करके महाभोग निवेदित करे। तत्पश्चात्‌ पृथ्वीपर 
साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम करके यह मन्त्र पढ़े-“ध्येयं सदा’ इत्यादि । ( इसका भाव यह्‌ हे-- ) 
जो निरन्तर ध्यान करने योग्य हें, जिनके प्रभावसे अपमानित नहीं होना पड़ता, जो मनोरथको पुणे 
करनेवाले हैं, जो तीर्थोके आधार हें, शिव एवं ब्रह्माजीने जिनका स्तवन किया है, जो शरण देनेमें 
कुशल हैं, भृत्योंका दुःख दूर करना जिनका स्वभाव है, जो प्रणतजनोंका पालन करनेवाले तथा संसार- 
रूपी समुद्रके लिये जहाज हैं, ऐसे हे भगवान्‌ पुरुषोत्तम ! आपके चरण-कमलोंको में प्रणाम करता हूँ ॥ २९ ॥ 
॥३०॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार भक्त भगवानको प्रणाम करके भगवद्भक्तोंके साथ विधिवत्‌ पुनः आरती करे। 
उस समय विवेकी पुरुषको चाहिये कि घड़ी, घण्टा, वीणा, बाँसुरी, करताल और मृदङ्ग आदि बाजोके साथ 
भगवानुके नामका कीतर्न करेगा३१॥३५ 5स समय भर्गेवड्रेक्लजेंस-प्रेममें: पहल झेकर भगवानुके सामने 
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नृत्यन्ति श्रीहरेरग्रे भक्ता वे प्रेमविह्वलाः । जयध्वनिसभायुक्ताः सत्कथागानतत्पराः ॥३३॥ 
पुनः प्रभु नमस्कृत्य मंदिरे तपनोज्ज्वले । शयनं कारयेत्सम्यक श्रीकृष्णस्य महात्मनः ।३४।। 
एवं करोति श्रीकृष्णसेवां यो लग्नमानसः । प्रणमंति च तं राजन्देवताः स्वर्गसंभवाः ॥३५॥ 
सोऽपि राजेन्द्रं नाकेऽपि पदं इत्वा हरेजेनः । अंते याति परं धाम गोलोकं योगिदुर्लमम्‌ ॥३६॥ 
इति श्रीकृष्णसेवाया विधानं वणितं मया । चतुःपदार्थदं नृणां किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३७ 
र इति श्रीगगेसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे श्रीक्कष्णसेवा विधानवर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ | 
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अथ दशमोऽध्यायः 
( परमात्माका स्वरूप-निरूपण ) 
Be त उग्रसेन उवाच 
सिद्धोऽस्म्यनुशु हीतोऽस्मि त्वया श्रीकृष्णरूपिणा । 
. , : ~ =; श्रीकृष्णपद्धतिः साक्षाच्छुता वै विधिवन्मया ॥ १ ॥. 
अहो लोका महामूढा लोभमोहमदान्विताः । नाप्लुवंति हि वेराग्यं भजंति न हरि क्कचित्‌ ॥ २॥ 
भगवन्नस्य जगतो मोहकारणमङ्कुतस्‌ । कथं जातं वद्‌ विभो कथमेतन्निवतते ॥ ३॥ 


ब्यास उवाच छ 
यथांभसि प्राप्मदो विधोः खतस्तत्प्रेक्षते केवलमेव वेगतः । 
तथा हि बिंबः परमस्य मायया ममेत्यहं भावगते प्रवतेते ॥ ४॥ 
प्रधानकालाशयदेहजेगुणः ङुवन्विकर्माणि जनो निबद्धयते । 
काचेऽभेकं सेकत एव जीवनं गुणे च सपं प्रतनोति सोऽक्षिभिः ॥ ५ ॥ 


— निज का. — 
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नाचते हैं, उनके जय-जयकारकी ध्वनि प्रकट करते रहते हैं और अगवानुकी सुन्दर लीला-कथाको 
गान करने लगते हैं ॥ ३३ ॥ तदनन्तर पुनः नमस्कार करके सूर्यके समान उज्ज्वल मन्दिरमें महात्मा 
श्रीकृष्ण चन्द्रको भलीभाँति शयन कराये ॥३४॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार जो दत्तचित्त होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
'की सेवा करता है, उसे स्वगेके रहनेवाले देवतालोग भी प्रणाम किया करते हैं ॥ ३५ ॥ हे महाराज! वह | 
श्रीहरिका भक्त भी मत्युके अवसरपर स्वगंमें पेर रखकर भगवानुके परमधाम गोलोकको, जो योगियोंके लिये 
.भी दुर्लभ हे, चला जाता है ॥ ३६ ॥ यह भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी सेवाका विधान है। मैंने इसका वर्णनकर 
दिया। यह मनुष्योंको चारों पदार्थ देनेवाला हे। अव तुम फिर क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३७१ 
इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ [FE 
| राजा उग्रसेनने कहा--आप भगवान्‌ Fl ल हैं। आपने मेरे ऊपर बड़ी कृपा कीः 
आपके श्रीमुखसे साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णको पूजा-पद्धति विस्तारपूर्वक मेंने सुन ली ॥ १ ॥ .इससे मैं सफल- 
| टी हो र । अहो ! प्राणियोंमें बड़ी. मुखंता भरी हुई हे। वे लोभ, मोह्‌ और मदके कारण मतवाले हौ | 
गये हैं। इसीसे उनमें विराग उत्पन्न नहीं होता और न कभी वे भगवातुका भजन ही करते हैं ॥२॥ 
भगवत्‌ ! जगतुकी यह मोहिका शक्ति .बड़ी अदभुत हे । हे प्रभो ! यह मोह केसे उत्पन्न हुआ और .किस 
है SRE इसकी निवृत्ति होगी, यह बतानेकी कृपा कीजिए ॥ ३॥ श्रीव्यासजी बोले-जिस प्रकार जलमें कई 
र यी ते हे जळके चञ्चल वेगसे वे दृष्टिगोचर होते हैं, किंतु वास्तवमें कुछ नहीं होते, बिल्कुळ 
नळा दिलासा प दर वैसे. ही परम प्रभुकी प्रतिबिम्बरूपा यह माया फेली हुई है। उसीके प्रभावसे 
प्रतिबिम्बमात्र हे, उत्पन्न हो जानेपर संसार कायम. हो जाता हे ॥ ४॥ माया, काल, अन्तःकरण 
“मेरा और मॅ! का भाव द होती है। मनुष्य इनके द्वारा विपरीत कर्म करता हुआ बन्धनमें पड जातो 
| लप देहसे त है किणि बालक बाछूमें जळू ओर रस्सीसें"सांपका :भान होने,छगेताः | 
दं ] इन्द्रियोंका 1. - ४७ ». | 
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राजन्‌ जगन्मोहमयं रजोमयं तमोमयं सत्त्वमंयं तथा क्वचित्‌ । 
मनोविलासं. विकृतं च विश्रमं विद्धयांश्रिदं छोलमलातचक्रवत्‌ ॥ ६ ॥ 
इदं करिष्यामि - करोम्यभूवं ममेदमस्तीति च वेदमात्रुवन्‌ |. ` 
अहं सुखी. दुःखयुतः सुहृज्जनो लोकस्त्वहंकारविमोहितो मतः ॥ ७॥ 
भी उग्रसेन उवाच | 
वद्‌ में कृपया ब्रह्मज्ञक्षणं परमात्मनः । कतिधा कवयः कृष्ण वदंति जपवत्मनि ॥ ८ ॥ 
सनातनस्यात्र न  सत्युजन्मनी न . शोकमोहौ न जरायुवादयः । 
: ˆ अहंमदो व्याधियुतो भयं सुखं शुचः क्ुधेच्छा न रतिने चाधयः ॥ ९॥ 
आत्मा निरीहो झतनुःस सवंगो नाइंकृतिः शुद्धवलो गुणाश्रयः। 
` स्वयं परो निष्फल आत्ममंगलो ज्ञानात्मकोःयो विदितो सुनीश्वरेः ॥१०॥ 
जागर्ति योऽस्मिञ्छयनं गते सति नायं जनो वेद्‌ स वेद तं हितम्‌ । 
पञ्यन्तमाद्यं पुरुषं ` हिः यं जनो .न पश्यति स्वच्छमलं च तं भजे ॥११॥ 
यथा नभोश्मेः पवनो न सञ्जते घटे न काष्ठे न रजोमिराइतः । 
तथा पुमान्सर्वशुणेश्च निर्मेलो वर्णयथा स्यात्स्फटिकोपमोज्ज्वलः ।१२.।।५८ :: 
: _ -व्यंग्येन वा लक्षणया च वाक्पर्थरथेः पदर्फोटपरायणैः परम्‌ | :: :: 
> ; न ज्ञायते तद्गुणिनोत्तमेन सद्वाच्यं ततो ब्रह्म. कुतस्तु लौकिकेः ॥१३॥ ; 
oe केचि a ४. (७ ० केचित्परमे ०० 
वदन्ति केचिदूश्र॒वि कमकत यत्कालं च केचित्परमेव शोभनम्‌ । 
केचिद्विचारं प्रवदन्ति यच्च तद्‌न्रह्मति चेदांतविदो वदन्ति हि ॥१४॥ 
है ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! यह जगत्‌ मोहमय है । इसमें रजोगुण और तमोगुण कूट-कूटकर भरे हें । हुए कभी-कभी 
सत्त्वगृणका भी प्रादुर्भाव होता हे। यह मनका विलास हे, विकारमात्र है और भ्रमरूप हे । अलातचक्रके 
समान यह शीक्रतापूर्वक परिवर्तित होता रहता हे--इसं प्रकार जानो ॥ ६॥ “मेने यह कर दिया, यह 
करता हुँ-और यह करूँगा, यह मेरा है, यह तेरा है, में सुखी हूँ, में दुःखमें पड़ गया; लोग मुझसे बिना | 
कारण प्रेम करनेवाले हैं'--इस प्रकार मनुष्य कहता रहता है। मेरा तो यह मत हे कि og 
अहुँकारके कारण सुध-बुध खो बंठा है ॥ ७ ॥ राजा उग्रसेन॑ने पुछा--हे ब्रह्मन्‌ ! कृपापूर्वंक मुझसे परमात्माके 
लक्षणोंका वर्णन कीजिये । साथ ही यह भी बताइये कि विद्वानोंने पुजा-पद्धतिमें भगवान्‌ श्रीकृष्णके लक्षण 
कितने प्रकारके बतलाये हैं ? ॥ ८ ॥ श्रीव्यासजी बोले-सनातन प्रभु जन्म और मरणसे रहित हें । शोक 
और मोह उनके पास भी नहीं फटकते । युवावस्था तथा बुढापा आदिका कोई भेद उनमें नहीं हे । अहंकार | 
मद, दुःखसुख, भय, रोग, क्षुधा, पिपासा, कामना, रति और मानसिक व्याधि--इनके वे अविषय हे ॥९॥ 
मुनीश्वरोंने जिस आत्माको पहचाना है, वह निरीह हे, बिना देहका हे, सवंत्र उसकी गति है, वह अहंकार 
शून्य हे, शुद्धबल है, उसमें सभी गुण रहते हैं, वह स्वत: सबसे परे है, निष्कल एवं स्वयं मङ्गलरूप हे ओर्‌ 
ज्ञानका साकार विग्रह है ॥ १० ॥ वह आत्मा इस जगतुके सो जानेपर भी जागता रहता हे। यह देहधारी 
मनुष्यं उसे नहीं जानता, कितु वह सबको जानता हे । वही आद्यपुरुष है। वह सबको देखता हे; किंतु 
यह प्राणी उसका साक्षात्कार नहीं कर पाता | उस स्वच्छ एवं मलसे रहित आत्माको में उपासना करता 
हूँ ॥ ११ ॥ जिस प्रकार घटसे आकाश, काष्ठसे अग्नि एवं घ्रुलसे पवन व्याप्त नहीं होता तथा रंगोसे स्वच्छ 
'स्फटिकमणिमें किसी प्रकारकी विरूपता नहीं आती, ठीक वैसे ही यह सनातन पुरुष ग्रुणोंके रहते हुए भी 
उनसे लिप्यमान नहीं होता ॥ १२ ॥ वह 'सत्‌’ शब्दसे वाच्य परमात्मा लक्षणा, व्यञ्जना, वाकचातुरी, 
अर्थो, पदस्फोटपरायण शब्दों तथा सर्वोत्तम गुणियोंके द्वारा भी ज्ञानका विषय नहीं होता; फिर लौकिक 
प्राणी तो उसे जान ही केसे संकता है ? ॥ १३ ॥ सुमण्डलपर उसे कितने लोग “कर्ता”, कितने 'कमे?, कितने 
'काल', कितने 'परम॑ सुस्देर" तथा कितने "वि्वार”“कहेते हु) “परंतु” वेदाम्सक्ञामी"तो उसे 'ब्रह्म' ही कहते 
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यं न स्पृशंतीह गुणा न कालजा मायेन्द्रियं चित्तमनो न बुद्धयः 
मह वेदो वदतीति तत्परं विशन्ति सर्वेब्नलविस्फुलिंगवत्‌ ॥१५॥ 
हिरण्यगभः परमात्मतस्वं यद्वासुदेवं प्रवदन्ति सन्तः 
विचाय्ये तददेववरस्वरूपं विसृज्य मोहं विचरेदसङ्गः ॥१६॥ 
यथेन्दुरेको जलपात्रबइंदगो यथाम्निरेको विदितः समिच्चये। 
तथा परात्मा भगवाननेकविदन्तर्वहिः स्यात्स्वकृतेषु देहिषु ॥१७॥ 
सर्योदये नेशतमो विलीयते प्रदुश्यते वस्तु शृहे यथा जने; | 
ज्ञानोदये ज्ञानतमः प्रलीयते संप्राप्यते ब्रह्म परं तनो तथा ॥१८॥ 
यथेन्द्रियाणां च पथकृप्रवत्तिभिर्नानेव तेऽथोतिशुणाश्रयः परः । 
एक ह्यनंतस्य परस्य धाम तचथा युनीनां किल शास्रधमेभिः ॥१९॥ 
साक्षाद्धरियः पुरुषोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रो निजभक्तवत्सलः । 
कैवल्यनाथो नृगगुज्जहार तं पूणं स्वयं ब्रह्म परं नमाम्यहम्‌ ॥२०॥ 
। . श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा तमलुज्ञाप्प भगवान्बादरायणः । पश्यताँ यादवानां च तत्रेवांतरधीयत ॥२१॥ 
. इदं मया ते कथितं हरिभक्तिविवद्धनम्‌ । विज्ञानखंडं विशदं श्रोतणां मोक्षदं स्मृतम्‌ ॥२२॥ 
गर्गाचायेण कथिता नाम्नेयं गर्गसंहिता। सर्वदोषहरा पुण्या चतुर्वर्गफलप्रदा ॥२३॥ 
गोलोकड्ंदावनयो गिरीश्वरमाधुयंयोः श्रीमथुरापुरस्य च । 
द्वारावतीविश्वजितोहलायुधविज्ञानयोः खंडचयाः पृथङ्‌ नव ॥२४॥ 





हैं ॥ १४ ॥ उस परब्रह्मको कालसे उत्पन्न होनेवाले गुण स्पर्श नहीं करते माया, इन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि 
और महत्त्व भी उसका ग्रहण नहीं कर सकते, वेद वर्णन नहीं कर पाते तथा अग्निमें चिनगारीकी भाँति 
उसमें सभी प्राणी विलीन हो जाते हें ॥ १५॥ वह परमात्मा सर्वोपरि विराजमान हे । जिन्हें संत-जन 
हिरण्यगभं, परमात्मतत्त्व और भगवान्‌ वासुदेव कहते हैं, उन्हीं श्रेष्ठतम देवके स्वरूपका विचार करके मोह 
छोडकर आसक्तिरहित होकर विचरे ॥ १६ ॥ जिस प्रकार एक ही चन्द्रमा अनेक जलपात्रोंमें अलग-अलग 
दीखता है तथा एक ही अग्नि अनन्त काष्ठोंमें विद्यमान हे, उसी प्रकार एक ही परम प्रभु भगवानु अपने द्वारा 
बनाये हुए विभिन्न जोवोंके भीतर एवं बाहर विराज रहे हें ॥ १७॥ जिस प्रकार सूर्योदय हो जानेपर रात्रि- 
कालीन अन्धकार नष्ट हो जाता हे और घरकी वस्तुएं मनुष्योंके दृष्टिगोचर होने लगती हैं, ठीक वेसे ही 
ज्ञानका प्रादुर्भाव होते ही अज्ञानरूपी अन्धकार भाग जाता है। फिर तो शरीरमें ही मनुष्यको ब्रह्मकी 
उपलब्धि हो जाती हे ॥ १८॥ जेसे इन्द्रियोंको प्रवृत्तियां अलग-अलग हैं, उनके भेदसे गुणोंके एक ही बिषयमें 
नाना अर्थकी प्रतीति होती है, उसी प्रकार अनन्त परम प्र भगवाचुका तेजोमय स्वरूप एक ही है, जब कि 
मुनियोंके शास्त्र अनेक हैं, जितके कारण उसका भेदपूर्वंक वर्णन किया गया हैं ॥ १९ ॥ जो पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ श्रीहरि हैं, अपने भक्तोंपर कृपा करना जिनका स्वभाव बन गया है, जो केवल्यनाथ 
हैं तथा जिन्होंने राजा नृगका उद्धार किया है, उन स्वयं पुणं ब्रह्म परमेश्वरको में प्रणाम करता हुं ॥ २०॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--इस प्रकार कहकर भगवानु वेदव्यासजीने राजा उग्रसेनसे जानेके लिये स्वीकृति ली। 


र्क सम्पूर्ण यादवोंके देख में - 

डी यह विज्ञानखण्ड' तुम्हें कह सुनाया । इस खण्डका विस्दृत वर्णन किया गया हे । इसे श्रोतागणोंको 
११ र प्रदान करनेवाला कहा गया है ॥ २२॥ गर्गाचायंने इसका वर्णन किया हे । अतएव गगं-संहिता नामसे 
हुई है । यह संहिता सम्पूर्ण दोषोंको हरनेवाली, परम पवित्र तथा चारों प्रकारके मनो- 


इल अको ह | २३॥-( जवतक गोलोक, बवदा, सट्टा, ढारका, नित 





ते-देखते वे वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ मैंने भगवान्‌ श्रीहरिके प्रति भक्ति 
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श्रीकृष्णमूर्ति; परमे रसेयेथा यथा च भूमिर्भरतादिभिमेशम्‌ । 
तथा हिं शरवन्छुनिगगसंहिता विभाति खंडेनंवभिनृ पेशवर ।।२५॥ ` 
यथा हि त्नेनेवभिविंराजते देवांगुलो तप्सुवर्णमुद्रिका । 
तथा चतुवंगफलप्रदे विधी सर्गर्विसगैंम्रेनिगगंसंहिता ॥२६॥ 
नरेन्द्र शश्वन्युनिसंहितां ये शृण्वंति भक्त्या हि जनाः पुनीताः । 
इहैव सौख्यं परमाप्नुवंतस्ततस्तु . गोलोकपुरं प्रयांति ॥२७॥ 
कृत्वाऽथ पीतांबरवंदनं त्विमां शृणोति वंध्या चहुलालसा भृशम्‌ । 
हस्वेन कालेन गृहांगणे शिशून्सश्चारयन्ती विचरत्यहरनिशम्‌ ॥२८॥ 
रोगी पुमान्‌ रोगगणात्मुच्यते भीतो भयाद्बंधगतश्र बंधनात्‌ । 
श्रृत्वा कथां निधन एति वेभवं मूखो भवेत्पंडित एव सत्वरम्‌ ॥२९॥ 
यः कार्तिके मासि नृपः श्रिया युतःश्ृणोति शश्‍वन्मुनिगर्गसंहिताम्‌ । 
स चक्रवती भविता न संशयो नरंद्रहस्तोद्ध्वतचारुपादुकः ॥३०॥ 
मनोजवेः संधुतुरङ्गमेनेवे द्विपेश्च . विंध्याचलसंभवेः परेः । 
च्छ लिकोद्वी निषेवित ¢ 
बेतालिकोद्वीतयशा महीतले तो वारवधूजनेः सह ॥३१॥ 
सुवणशृङ्गं वरताम्रपृष्ठं सभूषणं रोप्यखुरं सवत्सम्‌ । 
ददाति खंडं प्रति गोद्वयं यः प्राप्नोति सवं हि मनोरथं सः ॥३२॥ 
निष्कारणोऽसौ शृणुते विदेहराट्‌ सर्वामिमां वे युनिगर्गसंहितास्‌। | 
हृत्पुण्डरीके वसतेऽस्य सव॑दा श्रीकुष्णचंद्रो . निजमक्तवत्सलः ॥३३॥ . 
- गग उवाच | 
इत्युक्त्वा तमलुज्ञाप्य नारदो देवदशन; । सर्वेषां पश्यतां ब्रह्मन्नंबरं गतवान्छुनिः ॥२४॥: 
बलभद्र तथा विज्ञान-इन नौ खण्डोंमें इसका वर्णन हुआ हे ॥ २४ ॥ हे महाराज ! जिस प्रकार नौ उत्तम 
रसोंसे भगवान्‌ श्रीकृषणचन्द्रका श्रीविग्रह विभूषित हे तथा भारत आदि नौ वर्षोसे पृथ्वी अत्यन्त सुशोभित 
हे, ठीक वैसे ही इन नौ खण्डों द्वारा गगंमुनिप्रणीत यह “गर्ग-संहिता' निरन्तर शोभा पा रही हे॥ २५ ॥ जिस्‌ 
प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अंग॒लियोंमें तपाये हुए सुवर्णंकी मुद्रिका नो रत्नोसे अलंकृत हे, वेसे ही चतुवंगफल 
देनेवालीके रूपमें यह गगं-संहिता सगं और विसगं आदि नो अङ्गोंसे सुशोभित हे ॥ २६॥ हे महाराज ! 
जो.पुरुष भक्तिपूवेक निरन्तर मुनिप्रणीत गगं-संहिताका श्रवण करते हैं, उन्हें संसारमें प्रचुर सुख मिलता हे 
और अन्तभें वे गोलोकधामको चले जाते हैं ॥२७॥ यदि वन्ध्या खी भी अनेक पुत्रोंकी उत्कट लालसासे 
युक्त हो पीताम्बरधर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वन्दना करके इस संहिताका श्रवण करे तो वह शीघ ही अपने 
घरके आँगनमें बहुत-से बालकोंकी घुमाती हुई निरन्तर उनके साथ-साथ घुमने जाती हे ॥ २८॥ इस कथा- 
को सुनकर रोगी मनुष्य रोगोंसे, भयभीत पुरुष भयसे तथा बन्धनप्राप्त पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता हे। 
निर्धेनको विपुल सम्पत्ति मिल जाती है ओर मूर्ख तुरंत ही पण्डित हो सकता हे ॥ २९॥ जो घन्नाढ्ध राजा 
कातिकके महीनेमें मुनिप्रणीत 'गगं-संहिता' का श्रवण करता है, निस्संदेह वह्‌ चक्रवर्ती राजा हो जायगा 
ओर बड़े बड़े राजालोग उसकी चरणपादुकाको उठाकर यथास्थान रखेंगे ॥३०॥ वह्‌ मनको अ य समान तेज 
चलनेवारे सिन्धुदंशवासी घोड़ों और विन्ध्यगिरिपर उत्पन्न होनेवाले विशाल सि सम्पन्न होगा । 
वैतालिक-वन्दीजन आदि उसका यशोगान करेंगे और वारवधूजन उसकीसेवा करंगी ॥३१॥ जिसके सोनेके सींग 
हों, ताँबेकी पीठ हो, चाँदीके खुर हों और जिसे आभूषणोंसे सजाया गया हो- जो प्रत्येक खण्डको सुननेके 
बाद ऐसी दो गौओंका दान करता है, उसके सभी मनोरथ पूणं हो जाते है ॥ ३२ ॥ हे जनकजी | यदि कोई 
: निष्कामभावसे समनी 'ग:संहिता' का अवण, करता है तो.भक्तवत्सळ, भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके हृदय-कमलपर 
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बहुलाश्वो महाराजः श्रीकृष्णे लम्ममानसः । सर्वतस्तु कृतार्थोऽभूच्छुत्वेमां संहिता इरेः ॥३५॥ | 
तव प्रश्नोपरि ब्रह्मन्कथिता संहिता मया। श्रता वा पाठिता केश्रित्कोटियज्ञफलग्रदा ॥३६॥ 
श्रीशौनक उवाच 
धन्योऽहं च कृताथो$हं त्वत्संगेन मह्दापुने । प्राप्नोमि परमां भक्ति श्रीकुषणग्रेम वरद्धिनीस्‌ ।।३७॥ 
बिशदहृदि युनीनां मानसे राजहंसः सकलसुखविराजन्नादमाधुर्यंवंशः । 
जगति विकलदंशः श्रवंशावतंस; करबलहतकंसः पातु वः सत्प्रशंसः ।।२८॥ 
इत्युक्त्वा तान्छुनीन्सर्वान्‌ गर्गाचायों महामुनिः। अनुज्ञाप्य प्रसन्नात्मा गंतुमभ्युद्यतोऽभवत्‌ ॥३९॥ 
नवसगविसर्गाद्यां स्वगभूदर्गसंहिताम्‌ । चतुर्वर्गप्रदामुक्त्वा गर्गो गर्गाचलं ययौ ॥४०॥ 
शरद्विकचपङ्कजश्चियमतीव विद्देषक मिलिंदमुनिलेडितं कुलिशकञ्ज चिह्वाइतम्‌ । 
स्फुरत्कनकनू पुरं दलितभक्ततापत्रयं चलदढ्द्युतिपदद्वयं हृदि दधामि राधापतेः ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसम्वादांतर्गतव्यासोग्रसेनसंवादे परत्रह्मनिरूपणं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥ १ ०॥ 
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' सदा निवास करने लगते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीगगंजी बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! इस प्रकार. कहकर दिव्यदर्शी भगवान्‌ नारद 
मुनि राजा बहुळाश्वसे अनुमति लेकर सबके देखते-देखते आकाशमें चले गये ॥ ३४ ॥ तब महाराज बहुलाश्चने 

“ भगवान्‌ श्रीहरिकी-ईस संहिताको सुनकर श्रीकृष्णचन्द्रमे मन लगाये हुए अपनेको भलीभांति कृतकृत्य समझ 
लिया ॥ ३५ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे.प्रहन . करनेपर मैंने ग्रह संहिता कही हे । -विद्वानोंके द्वारा सुनने अथवा पाठ 
करानेसे भी यह करोड़ यज्ञोंका फल देनेवाली होती है॥ ३६ ॥'श्रीशौनकजीने कहा-हे मुनिवर! आपका सङ्ग 
मिळू जानेपर में धन्य एवं कृंतार्थ हो गया ,।:साथ ही. भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रेमः बढानेवाली: उत्तम “भक्ति. 

. मुझे प्राप्त हो गयी ॥ ३७ ॥ जो मुनियोंके विशाल हृदयरूपी, मानसरोवरमें विचरनेवाले राजहंस हैं, सम्पूण. 
आननदोंसे पूर्ण मधुर नाद करनेवाली:जिनंकी बाँसुरी-है, जिनकी कला संसारमें फेलो हुई हे; जिन्‍्होंनेःशूरसेवके 
वंशमें अवतार धारण किया है तथा संत पुरुषोंने जिनकी प्रशंसा की है, वे अपने बाँहुबलसे: कंसका वैध करेनेः 
बाले श्रीकृष्ण तुम्हारी रक्षा करें ॥ ३८ ॥ इस प्रकार मुनिवर गर्गाचायंने संम्पूर्णे मुनियोंकों आशीर्वाद दिया. 
साथ ही: उनसे आज्ञा माँगी और प्रसन्नमन होकर जानेके लिये तैयार हो गये॥ ३९ ॥ इस. प्रकार - सगं-विसग्र 
आदि नौ अज्ञोंसे युक्त 'गर्ग-संहिता'का, जो स्वगं प्रदान करनेंवांली तथा चारों पदार्थोंक़ों देनेमें कुळ हैँ 
प्रतिपादन करके गगंजी गर्गाचलपर चले गये ॥ ४० ॥ में भगवान्‌ श्रीराधापतिके उन युंगलःचरणकमर्कोक्े 
अंपने हृदयमें स्थापित करता हूँ, जो शरद्‌ ऋतुके विकसित- कमलोंकी शोभा धारण करनेके -कारणःउनक़े 
अत्यन्त द्वेषपात्र हो रहे हैं, मुनिरूपी भ्रमर जिनका निरन्तर सेवन करते हैँ, जो वज्ञ और कमलके चि्लोंच् 
आवत हैं, जिनपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं, जिन्होंने भक्तोंके तापका सदा. निवारण किया है तथा' जिन्नकी 
दिव्य ' ज्योति छिटक रही है ॥४१॥ इति श्रीगरगंसंहितायाँ विज्ञानखंडे “प्रियंवदा?भाषाटीकायं 
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'प्रियंवदा'5भिधया भाषाटीकयाञञटीकिता . 
( अश्वमेधखराडः 2०) ` ` 
प्रथमोऽध्यायः ` 


( सुमेरुपर्वतपर गर्ग-त्रजनाभका संवाद ) | 
( मंगलाचरणम्‌ ) 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १॥ * 
नमः श्रीकृष्णचन्द्रायः नमः संकपंणाय च । नमः म्रदयुम्नदेवायानिरुद्वाय ` नमो नमः ॥ २॥ 


३ श्रीगगं उवाच ह. 
सभायामागतं वीक्ष्य रोमहषणनन्दनम्‌ । शोनकः परिपप्रच्छ. प्रणिपत्याभिवाद्य च ॥ १॥. 
| शौनक उवाच प 


त्बन्युखात्सर्वगाख्राणि पुराणानि महामते । नानाहरिचरित्राणि श्रुतानि. बिमलानि वे.॥ २॥ ` 
पुरा गर्गेण कथिता ममाग्रे गर्गसंहिता । राधामाधवयोयंस्यां महिमा: बहु वर्णितः ॥३॥ 
अद्याहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कृष्णकथां पुनः । सवदुःखहरां सौते कथयस्व. विचायं च । ४ ॥ - 


श्रीगग उवाच - ` | > PRN लकण TF 
अष्टाशीतिसहस्रे मुनिभी रोमहरषणिः । पृष्टः प्रोवाच कृष्णस्य स्मरन्पादांबुजं इरेः ॥ ५ ॥ 
सौतिरुवाच - , - =. पद जल ERR 
अहो शौनक धन्योऽसि यस्य ते मतिरीदृशी । कृष्णचंद्रपदंडमकरंदसपृहावती  .  ॥६॥ 


-संगमं वेष्णवानां च देवाः श्रेष्ठ वदंति हि । पापक्षयकरी यस्माच्छ्धीकृष्णस्य कथा. भवेत्‌ ॥ ७॥ 
-अनंतं कृष्णचंद्रस्य चरितं कल्मषापहम्‌ । किंचिज्जानाति ब्रह्मा च तथा किंचिदुमापतिः॥ ४ ॥ 


|, . . सवेश्री नारायण, नरोत्तम नर, देवी सरस्वती तथा व्यासजीको प्रणाम करनेके बाद ही ज॑य 
अर्थात्‌ भगवत्सम्बन्धी कथा कहनी चाहिये ॥ १॥ श्रीकृष्णचन्द्र, संकर्षण ( बलराम ), प्र्ुम्नदेव तथा 
अनिरुद्ध भगवानको नमस्कार हे ॥ २॥ श्रीगगंजी कहते हें--रोमहषणतनय उग्रश्रवा मुनिको सभासें 
उपस्थित देखकर महषि शौनकने साष्टांग प्रणाम करके पूछा । शोनक बोले- हे महामते ! मेंने आपके सुखसे 
सभी शाखं, पुराणों तथा श्रीहरिके विविध निर्मळ चरित्र सुने । पूर्वकालमें गगेसुनिने मुझे गगसंहिता सुनायी 
थी, जिसमें राधामाधवकी बड़ी महिमा गायी गयी है ॥ ३॥ आज में फिर आपके सुखसे वही सरवदुःखहारिणी 
श्रीकृष्णकथा सुनना चाहता हुं । आप विचार करके उसे कहिए ॥ ४ ॥ गगंजीने कहा--इस प्रकार अठासी 
-हजार मुनियोंके पूछनेपर श्रीहरिके चरणकमलका स्मरण करके वे श्रीकृष्णको कथा कहने लगे ॥ ५ ॥ उग्रश्चवा 
'बोले--हे शौनक | आप धन्य हैं । क्योंकि आपकी बुद्धि इस प्रकार श्रीकृष्णचन्द्रके चरणोंकी प्राप्तिक लिए 
: उत्सुक है ॥ ६ ॥ वेष्णवोंके संगको देवता भी श्रेष्ठ बताते हैं। क्योंकि उसमें पापोंको चष्ट करनेवाली श्रीकृष्णकी 
: कथा होती हे ॥ ७ ॥श्रीकृष्णुचन्हकी अनन्त पापताशिती कथाये हे.) उनमेंसे कुछको ब्रह्मा तथा कुछ कथाओं 
“८१ ई 
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६४२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १ 
मशको मादृशः कोऽपि वासुदेवकथाणेवे । मोहिता न वदिष्यन्ति यत्र ब्रह्मादयः सुराः ॥ ९॥ 
श्रीगगों यादबंद्रस्य द्युग्रसेनस्य भूपतेः । अश्वमेधं क्रतुवरं दृष्टा प्रस्याह चैकदा ॥१०॥ 
धन्यो राजा यादवंद्रो यश्चकार क्रतूत्तमम्‌ । श्रीकृष्णस्याज्ञया पुर्या तेनाहं विस्मयं गतः ॥११॥ 
मया वे संहितायां च कथाः कृष्णस्य वणिताः । परिपूर्णतमस्यापि यथा दृष्टा यथा श्रुताः ॥१२॥ 
तस्यां वे वाजिमेधस्य कथा न कथिता मया । अद्याहं कथयिष्यामि इयमेधकथां पुनः ॥१३॥ 
यस्याः श्रवणमात्रेण नराणां हि कलो युगे। भक्ति युक्तिं च भगवाञ्छीघ्रमेव प्रयच्छति ॥ १४॥ 
त्यक्त्वा श्री्ुनिगंगः कृष्णभक्त्या च शौनक । उग्रसेनस्य यज्ञस्य चरित्रं स ह्यचीक्लुपत्‌ ॥१५॥ 
हयमेधचरित्रस्य  सुमेरुर्नाम सुन्दरम्‌ । इत्वा गर्गस्तु भगवान्कृतकृत्योऽभवन्युने ॥१६॥ 
कृत्वा कथामष्टदिनेन श्रीय्चनिर्यदोगुरुबुद्विमतांवरः परः । 
अथाययौ वे मथुरां हरेः पुरीं व्रज चुपेद्रं च निरीक्षितुं खलु ॥१७॥ 
शंबरादागतं तत्र गग ज्ञानवतां वरम्‌ । वीक्ष्योत्थाय नमश्चक्रे वज्रनाभो द्विजैः सह ॥१८॥ 
_ स्वर्णसिंहासनं दस्वाऽवनिज्य तत्पदांबुजे । अयित्वा पुष्पस्रग्मिमिं्टान्नं च न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ 
` ` तत्पाद्सलिलं नीत्वा शीर्ष इत्वा कृतांजलिः | भूत्वा श्रीवज्जनाभस्तु श्यामः पंकजलोचनः ॥२०॥ 
पृष्टदेहो दृइद्वाहुवीरः षोडशवार्षिकः | इति होवाच स्वगुरुं शतसिंहसमोङ्भटः ॥२१॥ 
> वञ्रनाभ उवाच 
नमस्तुभ्यं स्वागतं ते ब्रह्मन्कि करवाम ते | मन्ये त्वां भगवद्रूपं ब्रह्मषींणां वरं परम्‌॥२२॥ 
' गुरुविधिगुरू रुद्रो शुरुरेव बृहस्पतिः । गुरुनारायणः साक्षात्तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥२३॥ 
नराणां च मुनिश्रेष्ठ दर्शनं तव दुर्लभम्‌ । अस्माकं नितरां देव विषयासक्तचेतसाम्‌ ॥२४॥ 
गर्गाचाये कुलाचार्यं तेजस्विन्‌ योगभास्कर | त्वदर्शनादपि बयं पाविताः सकुटुंबकाः || २५ ॥ 





को शंकरजी जानते हैं ॥ ८ ॥ जिन श्रीकृष्णके कथासमुद्रमें ब्रह्मादिक देवता भी मोहित होकर गोते खाने 
लगते हैं और कुछ नहीं कह पाते, तब मुझ सरीखा तुच्छ व्यक्ति क्या कहेगा ॥&॥ एक समय यादवेन्द्र उग्रसेन के 
महांनु अश्वमेध यज्ञको देखकर गगंमुनिने कहा था कि यदुराज राजा उग्रसेन धन्य हैं। क्योंकि उन्होने 
श्रीकुष्णकी आज्ञासे अश्वमेध यज्ञ किया है | सो देखकर में बड़ा विस्मित हूँ ॥ १० ॥ ११॥ मैंने अपनी गर्ग- 
संहिंतामें परिपूर्णतम श्रीकृष्णकी आँखों देखी और आश्षजनोंसे सुनी हुई कथा कही है ॥ १२ ॥ किन्तु उसमें 
मैंने अश्वमेध यज्ञकी कथा नहीं कही थी । सो अब में पुनः अश्वमेघकी कथा कहूँगा ॥ १३ ॥ इस कथाके श्रवणं 
मात्रसे भगवान्‌ कलिय्ुगके मनुष्योंको शीघ्र भोग और मोक्ष दोनों तुलभ कर देते हैं ॥ १४॥ हे शौनक | 
ऐसा कहकर गर्गसुनिने श्रीकृष्णकी भक्तिमें मग्न होकर यदुराज उग्रसेनके अश्वमेध यज्ञंका वर्णन आरम्भ | 
किया ॥ १५ ॥ भगवान्‌ गर्गे अपनी गर्गसंहिताके सुमेरुस्वरूप सुन्दर अश्वमेधका वृत्तान्तं कहकर कृतकृत्य हो | 
गेये ॥ १६ ॥ यादवोंके गुरु तथा बुद्धिमानोके अग्रणी गरगंमुनि आठ दिनोंमें अपनी कथा कहकर मथुरेश | 
बञ्नाभसे मिळनेके लिए मथुरा चळे आये॥ १७ | ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ गगंझुनिको नभपथसे आते देखकर 
बिप्रोंके साथ वज्ञनाभने उठकर नमस्कार किया ॥ १८ ॥ तत्काळ उन्होंने मुनिका चरण धोया और स्वेणं- 
सिहासनपर बिठाला । फिर पुष्पमाला पहनाकर मिष्टान्न अर्पण किया ॥ १९ ॥ तदनन्तर उनका चरणोदक 
माथे चढाया और कमलनयन तथा श्यामवपु वज्ननाभने दोनों हाथ जोड़कर मस्तकपर रक्खा ॥ २० ॥ 
डा परिपुष्टशरीर षोडशवर्षीय, महाबाहु तथा सो सिहों सदश पराक्रमी वस्त्रनाभ गगंजीसे बोले ॥ २१ ॥ वज्न- 
भने _ हे ब्रह्मन्‌ ! आपका स्वागत हे । आपको प्रणाम है। कहिए, में आपकी क्या सेवा करूँ ? ब्रह्मषि- * 
bi दा पको मैं भगवानका रूप मानता हूँ ॥ २२॥ हे गुरो ! मैं आपको ब्रह्मा, शिव, बृहस्पति तथा 
योमें अग्रणी आ हे ॥ २३ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! साधारण मनुष्योंको आपका दर्शन 
साक्षात्‌ नारायण मानता, हू । आपन कसी बह ममो "दु्लभर्हे' ॥ २४॥ हे गर्गाचायै | 
; दुलभ रहता ठे । फिर मुझ सरीखैं * | | 
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श्रुत्वा यदूनाख्षभस्य वाक्यं गुनींद्रवयस्तु महान्महात्मा । 

स्मरन्हरेः श्रीचरणारविंदं मुदा नृपेंद्र निजगाद सद्यः ॥२६॥ 
युवराज महाराज यदुवंश शिरोमणे । त्वया साधु कृतं सब पालिता पृथिवीजनाः ॥२७॥ 
स्थापितश्च त्वया वत्स धर्मों वे पृथिवीतले । विष्णुरातश्च ते मित्रं नृपाश्चान्ये वशाः स्मृताः ॥२८॥ 
धन्यस्त्वं राजशादूल धन्या ते मथुरा पुरी । धन्याश्च ते प्रजाः सर्वा धन्या वै ब्रजभूश्च ते ॥२९॥ 
भुक्ष्ष भोगान्भजन्कृष्णं बलं प्रद्युम्नमेव च । अनिरुद्धं च निःशंको भूत्वा राज्यं कुरु प्रभो ॥३०॥। 

सूत उवाच ७ 
इति वाक्यं समाकर्ण्य गर्गस्य नुपसत्तमः । संकर्षणं च श्रीकृष्णं पितरं च पितामहस्‌ ॥३१॥ 
विरहेण स्मरनाजा चाश्रुपूरणमुखो$भवत्‌ । तं नृपं दुःखितं दृष्टा स्थितं भूमावधोगुखम्‌ ॥३२॥ 
गर्गस्तु विस्मितः आह दुःखं प्रशमयन्निव । 
रारा उवाच 


कस्माद्रोदिषि राजेद्र भयं किं ते मयि स्थिते ॥३३॥ 


कारणं स्वस्य दुःखस्य वद्‌ सव ममाग्रतः । इति तद्वचनं श्रृत्वा राजा न प्राह दुःखितः ॥३४॥ .. 


पुनः पृष्टश्च शुरुणा प्राह गद्गदया गिरा । 

राजोवाच a 

मां त्यक्त्वा यादवाः सवें कृष्णसंकषणादयः ।।३५॥ 
गता देव परं लोकं तेनाहं दुःखितोऽभवम्‌ । स्वाम्यमात्य सुदृदराष्टरकोश्चदुगबलानि च॥ 
| एकाकिनश्च मे ब्रह्मन्नेते प्रीतिकरा न हि॥३६॥  .. 
मया चरित्रं कृष्णस्य न दृष्टं न श्रुतं वद । दृष्टो यादवसंहारः तस्माद्दुःखं न याति मे ॥३७॥ 
चतुव्यूहेन इरिणा या पुरी शोभिता पुरा । साऽपि मग्ना समुद्रे तु कृष्णो भक्तेः परं गतः ॥३८॥ 
कस्य हेतोः किमथ च जीवामि शिष्यवत्सल । अद्य यास्यामि गहनं राज्यं कतुं न मे मनः ॥३९॥ 


हे कुलाचायं ! हे तेजस्विन्‌ ! हे योगभास्कर ! आपके दशनसे सकुटुम्ब हम पवित्र हो गये ॥ २५ ॥ यदुश्रेष्ठ 
वज्त्रनाभके वचन सुनकर मुनिश्रेष्ठ गर्ग श्रीहरिके चरणारविन्दका स्मरण करके बोले--॥ २६ ॥ हे युवराज ! 
हे महाराज | हे यदूवंशशिरोमणि ! यह आपने बहुत अच्छा किया, जो सब भुमंडळवासियोंको पाला ॥ २७॥ 
आप भूतलपर धमंकी स्थापना की हे । विष्णुरात राजा परीक्षित आपके मित्र हें ओर सभी राजे आपके वशमें 
हैं ॥ २८ ॥ हे राजशादूंछ ! आप धन्य हैं, आपकी मथुरापुरी धन्य है, आपकी सारी प्रजा धन्य हे ओर समस्त 
ब्रजश्रुमि धन्य हे ॥ २९ ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रद्युम्न तथा अनिरुद्धका भजन करते हुए आप निभंय- 
भावसे राज्य करिए || ३०॥ सूतजी बोले-महामुनि गर्गके इन वचनोंको सुनकर नुपश्रेष्ठ वस्त्रचाभ बल- 
राम, पिता श्रीकृष्ण तथा पितामह ( वसुदेव ) के विरहकी बातका स्मरण करके अश्रुमुख हो उ। इस 
प्रकार नीचे मुख करके दुःखित भावसे स्थित राजा वप्त्रनाभको देखकर जैसे उनका क्लेश दुर करनेका 
प्रयास करते हुए मुनि गगने कहा-राजन्‌ ! मेरे रहते आप रो क्यों रहे हें ? आपको क्या भय हे ? ॥३१-३३॥ 
आपने मेरे समक्ष अपने दुःखका सब कारण कह सुनाइए । किन्तु उनके यह कहनेपर भी अत्यधिक खिन्न होनेके 
,कारण राजा वज्त्रनाभ कुछ नहीं बोले ॥ ३४ ॥ किन्तु गुरु गर्गके पुनः प्रश्न करनेपर गदूद वाणीमें राजाने 
'कहा--हे गुरुदेव ! श्रीकृष्ण तथा संकर्षण आदि सभी प्रमुख यादव मुशे त्यागकर परलोक चळे गये । इसीसे 
“ में दुली. हँ । प्रभुत्व, मंत्री, सुहृद्वग, खजाना, किला और अपार सेना इन सबसे मुझे चेन नहीं मिल रही हे 
॥,३५॥ ३६ ॥ मैंने भगवान्‌ कुष्णके चरित्र न देखे और न सुने। अब आप उन्हें कहिए। मेंने तो केवरू 
यादवोका विनाशमात्र देखा हे । वह दु:ख मेरे मनसे दुर नहीं होता ॥ ३७॥ चतुव्यु हस्वरूपधारी भगवान्‌ 
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सूत उवाच 
` ततो गुनीनास्रषमो महात्मा श्रृत्वा गिरं यादवसत्तमस्य । 
संश्लाध्य दुःखं शमयन्‌ हि तुष्टो गर्गोःजवीदूभूपतिवज़नाभम्‌ ॥४०॥ 
| | गरा उवाच । 
बृष्णिप्रवर मद्वाक्यं शृणु शोकविनाशनम्‌ । सर्वपापहरं पण्य सावधानतया शुभम्‌ ॥४१॥ 
यो राजते कुशस्थल्यां कष्णचन्द्रो हरिः पुरा | विराजते स सर्वत्र भक्त्या तं पश्य भूपते ॥४२॥ 
अद्य ते कथयिष्यामि भ्जुक्तिमुक्तिप्रदां कथाम्‌ । शृणु त्वं वसुधानाथ श्रीकृष्णबलयोः पराम्‌ ॥४३॥ 
काका P SF; | सूत उवाच १2 
इत्युक्त्वा भगवान्गर्गो वज्राय स्वां च संहिताम्‌ । कथयामास विप्रेंद्र पुण्यां नवदिनेः किल ॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधचरित्र सुमेरौ गर्गवजनाभसंवादे प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 


Ne 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( गर्गमुनिद्वारा श्रीङ्कष्णळीलाका वर्णन ) 
सूत उवाच 

. इति श्रृत्वा वज्ननामिमुनेः श्रीगर्गसंहिताम्‌ | भृशं मुमोदाथ गुरु प्रत्युवाच प्रणम्य च ॥ १॥ 
अद्य श्रीकुष्णचन्द्रस्य चरित्रं तु श्रुतं मया । त्वन्धुखान्धुनिशादूल तेन दुःखाश्च मे गताः ॥ २॥ 
मे मनस्तु कृपानाथ पुनः श्रोतुं हरेयंशः । अतृप्तस्यापि कुष्णस्य वदस्व चरितं परम्‌ ॥ ३॥ 
दवावत्यामुग्रसेनेन इयमेधः कृतः पुरा । तज्चरित्रं वद सुने किंचित्पूव श्रुतं मया ॥ ४॥ 
अनुब्रतानां शिष्याणां सुतानां च मुनीश्वर । बूयुगुह्ममनाएष्टं शुरवः करुणामयाः ॥ ५॥ 
र द , श्रीसूत उवाच ह: 

एवं भाषितमाकण्य यादवानां खयुरुमुनिः । प्रीतः प्रत्याह राजेन्द्रं स्मरन्पादांबुजं हरे! ॥ ६ ॥ 


पहुँच गये ॥ ३८ ॥ तब में क्यों और किसके लिए जीऊ? में आज ही सब कुछ त्यागकर किसी गहन वनमें 
चला जाऊंगा । अब राज-काजमें मेरा मन नहीं लगता ॥ ३९ ॥ सुतजी बोले--यह सुनकर मुनिश्रेष्ठ महात्मा 
गर्गने राजाकी सराहना की और बहुत प्रसन्न होकर उनका दुःख शमन करते हुए प्रसन्नतापूर्वक -बोले 
॥ ४० ॥ गर्गंमुनिने कहा- हे वृष्णिप्रवर ! शोक नष्ट करनेवाला, सर्वपापहरी तथा पवित्र मेरी शुभं वाणी 
सनिए ॥४१॥ जो भगवान्‌ कृष्ण पहले केवल द्वारकापुरीमें विराजते थे, वे अब सर्वत्र विद्यमान हैं। हे. राजन्‌ 
उनको आप भक्तिकी दृष्टिसे. देखिए ॥ ४२॥ आज में आपको भुक्ति-मुक्ति प्रदान करनेवाला श्रीकृष्ण 
तथा बळरामसे सम्बन्धित अत्युत्कृष्ट कथा सुनाऊंगा | हे राजन्‌ उसे आप सुनिए । | ४३ ॥ सुतजी बोलेन दै 
शौनक ! ऐसा कहकर गुरु गगंने राजा वज्ननाभको नौ दिनोंमें अपनी पुनीत गर्गसंहिताकी कथा सुनायी 


> 


॥ ४४ || इति श्रीगगंसं हितायामश्वमेधखण्डे 'प्रियंवदा’भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ ने 
श्रीसुतजी बोले- हे शौनक ! इस प्रकार श्रीगगंसंहिताकी कथा सुनकर राजा वज्वनाभ बहुत 

प्रसन्न हुए और गुरु गंको प्रणाम करके बोले--॥ १॥ आज आपके मुखसे मैंने श्रीकृष्णका चरित्र सुना । 
जिससे मेरे सब दुःख दुर हो गये ॥ २॥ तथापि हे कृपानाथ ! श्रीकृष्णका चरित्र सुननेसे मेरा मन अभी 
5 पहले मैंने उसके विषयमें कुछ 
किया था । वह वृत्तान्त आप बताइए। बहुत समय पहले मचे उस कुछ सुना था ॥४॥ 

दा अनुगत शिष्यों तथा पुत्रोंको दयाळु गुरुजन गुप्त बात भी बता देते हैं ॥ ५ ॥ श्रीसुतजी बोले... 


दे शौनक | यादवोंके छ्‌ अग्रं सज़ा.तखताकी बात सुनकर बड़े hin मनसे. भूगवानुके i= चेरणकमलका 


1 हे । अतएव आप पुनः श्रीकृष्णकी कथा कहिए ॥ ३ ॥ द्वारकापुरीमें राजा उग्मसेनने पु्वकालम्नें ` 
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| गग उवाच 5 
धन्यस्त्वं कृष्णचन्द्रस्य पादयोभंक्तिरीदुशी । जाता ते यादवश्रेष्ठ दिष्टया तु दुलेभा नृणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
कथयाम्यत्र ते राजन्नितिहासं शृणुष्व वे । यस्य श्रवणमात्रेण सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ८ ॥ 
द्वापरे पीडिता राजन्‌ धरा भारेण पापिनाम्‌ । ब्रह्माग्रे कथयामास सोऽपि श्रृत्वा हरिं ययौ ॥ ९॥ 
गत्वा च कथयामास श्रुत्वा श्रीराधिकापतिः । मद्दीमाश्वास्य देवेश्च भारं इतुं मनो दघे ॥१०॥ 
विवाहो वसुदेवस्य . मधुपुर्यामभूत्ततः । कंसबोधनषट्पुत्रवधः कंसभयं नुप ॥११॥ 
मायाज्ञामनुदेवादिस्तुतिः कृष्णसश्चद्कवम्‌ | वणनं रूपकृष्णस्य वसुदेवस्य संस्तुतिः ॥१२॥ 
देवक्यादिपुराकृत्यकथनं जगदीशितुः । गोकुलानयनं कन्यापातनं तद्विभाषणम्‌ ॥१ ३॥ 
सांत्वनं वसुदेवस्य मोचनं भायंया. सह । कसदुमंत्रदैत्येषु साधु बाल उपद्रवः ॥१४॥ 
ग्रादुभूते बजे कृष्णे ब्रजराजमहोत्सवः। मथुरागमनं. . .नंदवसुदेवसमागमः ॥१५॥ 
पूतनासुपयःपानं नन्दगोपादिविस्मयः । शकटव्यत्यये दैत्यचक्रवातवधः शिशो; ॥१६॥ 
संलाखने मुखे धात्र्या जुम्भणे विश्वदशनम्‌ । रामकेशवयोर्नाम्नोः कारणं केछिरेतयोः ॥१७॥ 
धौत्यं गोपवधूगेहे प्रसङ्गान्सृदभक्षणम्‌। दशनं विश्वरूपस्य नन्दभाग्यपुराकथा ॥१८॥ 
चौयं हेयङ्गवस्याथ वन्धनं दामभिर्षेलात्‌ | यमलाजुनयोः शापो भङ्गशचेव स्तुतिस्तयोः.॥१९॥ ` 
बालक्रीडोपनन्दादिमंत्रणं गमनं. ततः । ब्वन्दावने तयोः क्रीडा वयस्येवत्सचारिणोः ॥२०॥ 








ध्यान करके राजासे बोले ॥ ६॥ श्रीगगंजीने कहा- हे यादवश्रेष्ठ | श्रीकृष्णके चरणोंमें तुम्हारी ऐसी 
प्रगाढ भक्ति है । इसलिए तुम धन्य हो । क्योंकि ऐसी भक्ति मनुष्योंके लिए दुर्लभ ही होती हे ॥ ७॥ इसी 
प्रगज्ञमें में तुम्हें एक ऐसा इतिहास सुना रहा हूँ, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी सब पापोंसे छूट जाता हे ॥ ८॥ | 
द्वापरयुगमे पृथ्वी पापियोंके भारसे पीडित होकर ब्रह्माजीके पास गयी और उन्हें अपनी व्यथाकथा कह सुनायी । 
सो सुनकर ब्रह्माजी उसको साथ लेकर श्रीहरिकी शरणमें गये ॥६॥ उन्होंने भगवानुको सब हाल बताया । सो 
सुना तो श्रीहरिने पृथ्वीको आश्वस्त करके देवताओंके सहयोगसे उसका भार हरनेका निश्चय किया ॥ १० ney | 
उसी बीच मथुरापुरीमें वसुदेवका विवाह हुआ । तभी कंसको यह आकाशवाणी सुनायी दी कि देवकीका 
आठवां पुत्र तुझे मारेगा । सो सुनकर कंसने वसुदेव-देवकीको केद करके कारागारमें डाल दिया और उनके 
छः पत्र मार डाल । तभोसे कंसको भयके कारण सवंत्र श्रीकृष्ण दीखने लगे ॥ ११ ॥ उसके बाद भगवानूने 
योगमायाको आज्ञा दी । तदनुसार उसने देवकीका गर्भ रोहिणीकी कोखमें प्रविष्ट करके स्वयं यशोदाजीके 
गर्भेमें प्रविष्ट हो गयी । इस प्रकार भगवानुको देवकीके गभंसे उत्पन्न देखकर देवताओं तथा वसुदेवने उनकी 
. स्तुति की ॥ १२ ॥ फिर वसुदेव देवकीके पुवंजन्मका वृत्तान्त, भगवानु श्रीकृष्णको गोकुलमें पहुंचाने, योग- 
मायाको मथुरा लाने, कंसका उसको उठाकर पत्थरपर पटकने तथा योगमायाका यह प्रतिवचन कि ततुझे 
मारनेवाले महापुरुषका जन्म हो चुका हे! ॥ १३॥ तदनन्तर कंसका वसुदेव-देवकीको सान्त्वना देकर 
केदसे छोड़ना, फिर कंसका दुष्ट मंत्रियोसे परामश करके बालकोंको मारनेका आदेश देना ॥ १४ ॥ ब्रजमें 
-भगवान्‌के अवतरित होनेपर ब्रजराज नन्दके घरमें पुत्रजन्मोत्सवके उपलक्ष्यमें महोत्सव, नन्दका कंसको कर 
.देनेके लिए मथुरा जाना और वहाँ वसुदेवसे मिलना ॥ १५॥ फिर श्रीकृष्णका पूतनाके प्राणोंसमेत उसका 
दूध पीते देखकर नन्द आदि गोपोंका विस्मित होना, बाळक श्रीकृष्णका शकटासुर तथा तुणावतंको 
मारना ॥ १६ ॥ फिर खेलाती हुई माताको श्रीकृष्णका जम्हाई लेकर अपने सुखमें समस्त विश्व दिखाना, 
दोनों भाइयोंका राम-कृष्ण नामकरण तथा उनकी बाललीलाका निरूपण ॥ १७॥ तदनन्तर श्रीकुष्णका 
गोपियोंके घरोंमे माखनचोरी आदिकी लीला करना, -सहसा मिट्टी खानेके प्रसंगमें माताको अपना विश्वरूप 
दिखाना और नन्दःयशोदाके पूर्वजन्मका वृत्तान्त कथन ॥ १८ ॥ फिर श्रीकृष्णके माखनचोरी करते हुए पकड़े 
जानेपर यशोदाका.उनको हठात्‌ रस्सीसे बाँधना, यमलाजुँन वृक्षको गिराना, उनको प्राप्त नारदके शापक्रा 
वर्णन ओर उन दोनो कृष्ण-बरूखमः) (को'स्वुतिक्रानिड्सपा ।८१९.॥> फिर श्रीकृष्णुकी, बाललीलाका वर्णक, 
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वत्सासुरस्य च वधो बकाधासुरयोरपि । भोजनं सखिभिस्तीरे यमुनाया हरेमुंदा ॥२१॥ 
वत्साघाइरणं धात्रा कृष्णत्वं वत्सपालयोः । ब्रह्मणो गमनं पश्चात्स्तुतिः कृष्णरतिर्गतिः ॥२२॥ 
गोचारणे महाक्रीडा धेनुकादिवधस्तथा | बज आगमनं कृष्णगोपीनेत्रमहोत्सवः ॥२३॥ 
रतान्‌ विषांभःपानेन गोपान्हरिरजीवयत्‌ । कालीयदमने स्तोत्रं तङ्कार्याणां प्रलापनम्‌ ॥२४॥ 
हदे -कालीयसम्बन्धकथनं वह्निमोचनम्‌ । क्रीडाप्रलंबनिधनं दावाग्नेमोंचनं गवाम्‌ ॥२५॥ 
वर्षाशरद्णन॑ च गोपीनां वचनामतम्‌ | व्रतं गोङुलकन्यानां वस्राणां हरणं मुदा ॥२६॥ 
वनभाग्यकथा  गोपप्राथना प्रेषणं मखे । विग्नभार्याग्रसादश्च पश्चात्तापो द्विजन्मनाम्‌ ॥२७॥ 





यागभङ्गो महेन्द्रस्य तिगोवर्धनस्य च । सुरेन्द्रगर्वहरणं गर्गजातकवर्णनम्‌ ॥२८॥ 
गोपश्ङ्कापगमनमिंद्रधेन्वाभियाचितम्‌ । नन्द्स्य मोक्षणं गोपवेङुण्ठगमनं ततः ॥२९॥ 


पञ्चाध्यायनिश्ाक्रीडा सर्पान्नंदस्य मोक्षणम्‌ । शह्नचूडबधः पश्चाद्रोपीगीतं वृषार्दनम्‌ ॥३०॥ 
कसनारद्संवादः कंसाक्ररकथा ततः। केशिनो निधनं कृष्णान्नारद्षिकथा ततः ॥३१॥ 
च्योमासुरवधोऽक्ररागमनं गोङुलेषु . च.। दर्शनानंदहृष्टात्मा रोमांचो गद्गदा गिरः ॥३२॥ 
संवादो रामकृष्णाभ्यां वणितं ` कंसचेष्टितम्‌ । रामकृष्णप्रयाणं च तथा गोपीप्रलापनम्‌ ॥३२॥ 
मथुरागमनं .मध्ये हृदे कृष्णस्य दशनम्‌ । स्तुतिः पुरा गतिः पश्चाइशनं पुरसंपद्‌ः ॥३४॥ 
रजकस्य शिरश्छेदों वायकस्य वरादयः । सुदाम्नो वरदानं च ङुञ्जासंदर्शनं हरेः ॥३५॥ 
धनुभगः सेन्यवधः कंसदुर्देतुद्शनम्‌ | रंगोत्सवः ङुवलयापीडयुद्धविघातनम्‌ ॥३६॥ 


- उपनन्दादिको सलाहपर उनका वृन्दावनगमन, वृन्दावनमें अपने मित्र गोपोंके साथ गौवें चरानेकी लीला 
॥ २० ॥ वहाँ ही -वत्सासुर, बकासुर तथा अघासुरका वध करना और यमुनाके पवित्र तटपर मित्रोंके साथ 
सहर्ष भोजन करना ॥ २१॥ फिर ब्रह्माका गोपबालकों-गोओं तथा बछड़ोंका चराना, तब कृषणका उन 
गोपबाळकों, गौओं तथा बछड़ोंके रूपमें परिणत होना, यह देखकर ब्रह्माका श्रीकृष्णकी स्तुति करना, पुनः 
कृष्णका गोपवालकोंके साथ खेलते हुए वृन्दावन जाना ॥२२॥ फिर गोचारणरूपिणी महती लीलामें धेनुकापुर 
आदि असुरोंका वध, श्रीकृष्णका पुनः ब्रजमें आगमन एवं गोपियोंके नेत्रोंको आनन्दित करना ॥ २३ ॥ फिर 
कालीदहका विषेला जळ पीकर मरे हुए गोपों और गौओंको जिलाना, कालिया नागके दमनके अवसरपर 
नागपत्नियोंकी स्तुति तथा उनका विलाप ॥ २४॥ कालिय नागके यमुनानिवासका कारणकथन, अग्तिसे 
गोपों और गौओंका बचाव, खेल-खेलमें प्रलम्बासुरका वध, मुंजवनमें दावानल पीकर गोपों तथा गौओंको 

बचाना ॥ २५ ॥ फिर वर्षा तथा शरद्‌ ऋतुका वर्णन, गोपियोंके वचनामृतका श्रवण, गोकुलकी कन्याओंका 
कात्यायनीब्रत एवं उनके वस्त्रोंका अपहरण ॥ २६ ॥ फिर वृन्दावनके सौभाग्यका वर्णन, कुष्णका गोपोंको 
विप्रोंके यज्ञमें भोजन माँगनेके लिए भेजना, विप्रोंकी पत्नियोंपर भगवानुकी अनुकम्पा और ब्राह्मणोंके पश्चा- 
्तापका वर्णन ॥२७॥ कृष्ण द्वारा इन्द्रयज्ञको भंग करके गोवद्धंन यज्ञका प्रवतंन, इन्द्रका कोप, गोवर्धनधारण, 
इन्द्रका गर्वहरण और गोपोंके समक्ष महामुनि गगंकी उक्तियोंका वर्णन ॥ २८ ॥ इससे गोपोंका संशय निवृत्त 
होना, इन्द्र और सुरभी गोका श्रीकृष्णकी स्तुति करना, फिर नन्दरायको वरुणलोकसे छुड़ाकर लाना ओर 
गोपोंको वैकुण्ठका दर्शन कराना ॥ २९ ॥ फिर पंचाध्यायीमें बाणत रासलीला, सपंके मुखसे नन्दकी मुक्ति, 
दंखचुडका वध, गोपीयुगलगीत और वृषासुरवधका वर्णन ॥ ३० ॥ फिर कंस-तारदसंवाद, कस-अक्रूरसवाद, 
श्रीकृष्णके हाथों केशीवध और नारद-कृष्णसंवाद ॥ ३१॥ फिर व्योमासुरवध, अक्रूरका वृन्दावनगमन, 
'नन्द तथा अक्ररमें वार्तालाप, अक्रूरका कृष्णदशनसे रोमांचित महर तथा गढूद होना अः । ३२ ॥ फिर अक्रूरका 
० कंसके कार्यकलाप बताना, कृष्ण-बलरामका 


कृष्ण-बलरामको 
श्रीकृष्ण तथा बलरामसे वार्तालाप, अक्रूरका कृ निज 
और गोपियोंका करूण विलाप ॥ ३३ ॥ मथुरा जाते समय यमुनादहमें अक्ररको श्रीकृष्णका 


में बैभवका. वर्णन ॥. ३४ ॥ फिर भगवान्‌ कृष्णके हाथों 
दर्शन मिळना, फिर मथुरानगरीमें प्रवेश और उसके का | हाथ 
हि धोबीका सिर कटना; दरजी-तया सुदामा: म्ाढीको वरदान, कुब्जाको श्रीकूष्णका दशन ॥ ३५ | |; फिर 
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दशनं रामकृष्णस्य , पौराणां प्रेमवर्धनम्‌ । मल्लानां निधनं रंगे कंसस्य सह बन्धुभिः ॥३७॥: 

पित्रोश्च सांत्वनं सवसुहृदां चेव तोषणम्‌ । उग्रसेनाभिषेकं च नंदादित्रजप्रंषणम्‌ ॥३८॥ 
4७ ण ° छ ७ त ७ 

ईषद्द्विजातिसंस्कारं पठनं च गुरोगृहे । मृतपुत्रप्रदाने च गुरोः पंचजनादनम्‌ ॥३९॥ 


पुनरागमनं शौरेमंघुपुयाँ महोत्सवः । उद्धवप्रेषणं गोपीविलापपरिसांत्वनम्‌ ॥४०॥ 
मेलनाथ तु कृष्णस्यागमनं नंदगोकुले । पुनवें कोलदैत्यस्य वधः पश्नात्कीतितः ॥४१॥ 
कुब्जारतिस्तथा9क्रप्रेणं गजसाहये । पांडवेषु च वेषम्यं शतराष्ट्रस्य बोधनम्‌ ॥४२॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधचरित्रे घुमेरौ कृष्णलीलावर्णनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 





अथ तृतीयोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णलीलाका वर्णन ) 
गर्ग उवाच [ | 
जामातृवधसंतप्तजरासंधचमूवधः । बहुशः सेनयोयुद्ध द्वारकादुगकारणस्‌ ॥ १॥ `` 


यवनस्य वधं दृष्टा मुचुकंदस्य संस्तुतिः । वरं दत्त्वा ततो म्लेच्छवधं कृत्वा धने ततः ॥ २ ॥ 
नीयमाने वने दुप्तजरासंघात्पलायनम्‌ । रेवतो रेवतीं. कन्यां वलदेवसमर्पणम्‌ ॥ ३॥ 
रुक्मिणीम्रियसंदेशश्रवणाद्खिलान्नुपान्‌ । निजित्य निर्गमो मगेहात्‌ हृतवानबिकागृहात्‌ ॥ ४ ॥ 
नृपेः सांत्वनं चेद्यस्य ततो रुक्मीसमागमः । युद्धापेक्षापराधाद्ै मुंडन॑ तस्य कुष्णतः ॥ ५॥ | 
रुक्मिणीदुःखशमनं रामवाक्याच्च मोक्षणम्‌ । ततो विवाहो रुक्मिण्या विधिवत्स्वपुरे मुदा ॥ ६ ॥ 


=-= moe" 





श्रीकृष्णका रंगभूमिमें जाकर धनुष तोड़ना, कंसकी सेनाका संहार करना, कसको अपशकुन दीखना, रंग- 
भूमिके उत्सवका वर्णन, युद्धमें कुबलयापीडका वध ॥ ३६ ॥ मथुराके नागरिकोंको कृष्णदशन, उनके स्नेहाति- 
रेकका वणन, चाण्र आदि कंसके पहलवानोंका वध ओर भ्राताओसहित कंसका वध ॥ ३७॥ फिर श्रीकृष्णः 
का वसुदेव-देवकीको ढाढ्स बँधाना, संब सुहृदोंको प्रसन्न करना, उग्रसेनफा राज्यभिषेक ओर नन्द आदि 
गोपोंको ब्रज भेजना ॥ ३८ ॥ बादमें कुष्ण-बलरामका द्विजातिसंस्कार करके गुरु संदीपनिके पास पढ़ना; 
फिर पंचजन दैत्यको .मारकर गुरुके मृत पुत्रको लाकर देना ॥ ३९ ॥ वहाँसे दोनों भाइयोंका मथुरा आना, 
इसके उपलक्ष्यमें महोत्सव होना, कृष्णका उद्धवको नन्दगाँव भेजना, उन्हें देखकर गोपियोंका विलाप और 
उद्धवका उन्हें सान्त्वना देना ॥ ४० ॥ सुहदोंसे मिळेनेके लिए कृष्णका नन्दके गोकुलमै जाना और कोळदेत्य- 
का वध करना वर्णित है ॥ ४१॥ फिर कुंब्जाके साथ रमण, अक्रूरको हस्तिनापुर भेजना, वहाँ राजा घृत- 
राष्ट्रका पांडवोंके प्रति विषम भेदभाव देखकर उन्हें समझानेका. प्रसंग वणित हे ॥४२॥ इति श्रीगगंसंहितायाम- 
श्वरमेघखंडे 'प्रियंवदा”भांषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

( श्रीकृषणलीलाका वर्णन ) . गगंमुनि बोले--फिर जामाताके वधसे सन्तप्त जरासन्धकी सेनाका 
वध वर्णित है। जब मथुरामें बहुत बार जरासन्ध तथा यादवी सेनाका युद्ध हुआ, तब भगवानने द्वारका 
दुर्गंका निर्माण कराया | १॥ कालयवनका वध देखकर मुचुकुन्द द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति, फिर 
मुचुकुन्दको वरदान दे तथा म्लेच्छोंका वध करके श्रीकृष्णका उनसे प्राप्त प्रचुर धन लेकर जाना ॥ २॥ 
वनमें जाते समय अभिमानी जरासन्धसे छूटकर दोनों भाइयोंका द्वारका जाना, फिर राजा रेवतका . 
'अपनी कन्या रेवती बलरामको अपित करना ॥ ३ ॥ फिर रुक्मिणीका प्रिय सन्देश सुनकर श्रीकृष्णने सब 
राजाओंको पराजित करके अम्बिकामन्दिरसे रुक्मिणीका हरण किया ॥ ४ ॥ उसके बाद, समस्त राजाओंका 
हि समझाना, रुक्मी-कृष्णयुद्ध और रुक्मीको मुंडित करके विरूप करना ॥ ५ ॥ फिर बलदेवका 
मणीको ढाढृस बँचाकरू, रकसीकोछुडाका० और दाहका/॥ आकार, श्रीकुणके, सासू, रुविमणीका विधिवत्‌ 
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अद्युम्नोत्पत्तिकथनं हरणं द्तिकाणृहात्‌ । मायावत्योक्तववत्तांतं शंबरस्य वधस्ततः ॥ ७॥ 
पुनरागमनं गेहे संतोषो द्वारकौकसाम्‌ । ब्र्यात्स्यमंतकप्रापतिर्याचनं तस्य यै हरेः ॥ ८ ॥ 
तत्संबन्धात्म्रसेनस्य वधोऽकीतिईरेस्तथा । तन्मार्जनाय अक्षस्य गृहेषु गमनं हरेः ॥ ९॥ 
दध ज्ञात्वा लोकनाथं जांबवत्याः समर्पणम्‌ । सत्राजिताय च मणिः प्राप्ता श्रीहरिणा बिलात ॥१०॥ 
विवाह: सत्यभामायाः पारिबर्हं तथा मणिः । रामेण सह कृष्णस्य -गमनं हस्तिनापुरे ॥११॥ 
अक्ररकृतवमभ्या शतधन्वा तु प्रेरितः । सत्राजितं जघानाशु सोऽपि कुष्णेन मारितः ॥१२॥ 
रामस्तु मिथिलायां च गदाशिक्षा सुयोधने | अक्ररे मणिदानं च गक्रप्रस्थे हरिर्गतः ॥१३॥ 
कालिन्या संगतिः शोरेविंवाहः स्वपुरे ततः । विवाहो मित्रविन्दायाः सत्यायाश्च तथेव च ॥ १४॥ 
भद्राया लक्ष्मणायाश्च विवाहो हरिणा ततः । पारिजातं तु सत्याये शक्रं जित्वा ददौ हरिः ॥ १५॥ 
सिड र. i . वज्रनाभिरुवाच ` 
प्रयाय दत्तवान्कस्माच्छक्र जित्वा सुरद्रुमम्‌ । श्रीकुष्णस्तत्कथां सर्वा पुने मे ब्रूहि विस्तरात्‌॥१६॥ 
श्रीगगं उवाच 
पारिजातैककुसुमे चानीते नारदात्कदा । दत्ते सति श्रीरुक्मिण्ये सत्या तु दुः खिताऽभवत्‌ १७॥ 
तां दृष्टा कुपितां प्राह क्रोधागारगतां हरिः । मा शोचं कुरु दास्यामि पारिजातद्रुमं च ते ॥१८॥ 
' रग उवाच १ ७ 
तदैव कथितं सबं कृष्णाग्रे भौमचेष्टितम्‌ । शक्रेण शरुत्वा भगवान्प्राह पश्यन्कृतांजलिम्‌ ॥ . : 
| . . श्रीकृष्ण उवाच | व्य 
|! मत्मियां दुःखितां पश्य रुदन्तीं इत्रखदन ॥१९॥ 
पारिजातस्य वृक्षार्थ किं करिष्याम्यहं वद्‌ । यदाऽस्ये पारिजातस्य वृक्ष दास्यसि त्वं हरे ॥२०॥ 
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विवाह होना ॥ ६ ॥ प्रद्ुम्तका जन्मवृत्तान्त, सुतिकागृहसे प्रद्युम्नका अपहरण, मायावतीका कहा पूर्वजन्म- 

सम्बन्धी इतिहास और शम्बरासुरका वध ॥ ७॥ तदनन्तर मायावतीके साथ प्रद्युम्तका द्वारका आगमेन, 

इससे प्रसन्न पुरवासियोंका हर्षोल्लास, फिर सत्राजितूको सुयंभगवानूसे स्यमन्तक मणि मिलना और श्रीकुष्ण- 

का वह मणि माँगना ॥ ८ ॥ इसी ध्रसंगमें प्रसेनका . मरण, .श्रीकृष्णका .अपयश और उसे. दुर करनेके 

लिए उनका जाम्बवानुके घर जाना ॥ ९ ॥ युद्धप्रसंगमे जाम्बवानुका . .श्रीकृष्णको भगवान्‌ समझकर 

उन्हें.-अपनी पुत्री जाम्बवती अंपित करना और स्यमन्तकमणि. जाम्बवानुकी कन्दरासे लाकर, सत्रा- 
जितुको . सौंपना ॥ १०॥ फिर श्रीकृष्णके साथ सत्यभामाका विवाह ओर 'दहेजके रूपमें सत्राजितका 
स्यमन्तकमणि उन्हें अर्पण करना और बलरामके साथ. श्रीकृष्णका द्वारका जाना ॥ ११ ॥ फिर, अङ्कूर 
तथा .कृतवर्माकी प्रेरणासे शतधन्वा द्वारा सत्राजितुका वंध तथा इसी -अपराधपर श्रीकृष्णके द्वारा 
दातधन्वाका वध वणित हे ॥ १२॥ बलरांमका मिथिलापुरी जाकर दुर्योधनको गदायुद्ध सिखाना, फिर 
अक्ररको ही मणि सौंपकर भगवानुका इन्द्रप्रस्थ प्रस्थान ॥ १३ ॥ . इन्द्र्रस्थमें श्रीकृष्ण तथा कालिन्दीका 
समागम, द्वारका जाकर कालिन्दीके साथ भगवानका विवाह, फिर मित्रविन्दा तथा सत्याका विवाह 
रणित हुआ है ॥ १४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने इन्द्रको पराजित करके पारिजातका . हरण किया और 
उसे सत्याके महलमें लगाया ॥ १५ ॥ इतनी क. सुनकर वज्रनाभिने पूछा--हे महामुने ! इको 
परास्त करके भगवानुने देवद्रुम पारिजात सत्याको क्यों दिया? कृपया श्रीकृष्णको यह कथा आप .मुझे 
विस्तारके साथ सुनाइए ॥ १६ ॥ श्रीगगंजी बोले-- एक द श्रीनारदजीने पारिजातका एक पुष्प भगवान्‌ 
दिया । वह फल उन्होंने रुविमणीको दे दिया । इससे सत्याको बहुत दुःख हुआ ॥ १७॥ क जिससे 

ने कोपभवनमें जा बैठीं । वहाँ जाकर भगवानुने कहा--प्रिये | तुम खेद न करो, में तुम्हें पारि- 

कुपित होकर > श्रीगर्गंजीने कहा --है राजन ! उसी समय इन्द्रने आकर श्रीकृष्णको 
जातका वृक्ष ही लाकर दे दंगा ॥ १८ ॥ श्रांग रख ना तात 
भोमासुरका सब हाल बताया ॥..सो सुतकर कर र तीत 0 पिक त Ll oe 200 9: *गात्र 





अध्यायः ३ ] अश्वमेधखण्डः ६४९ 
तदा भौमं ससैन्यं च इनिष्यामिं न संशय; । कृष्णमापितमाकण्यं प्रहसन्ग्राह. वासवः ॥२१॥ 
इन्द्र उवाच 
पारिजातद्रुमाः सर्वे वतते नन्दने च ये । ग्रहण तान्स्वतः कृष्ण त्वं हत्वा नरकासुरम्‌ ॥२२॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्सत्यभामासमन्वितः । गरुडस्कंधमारूढः प्राग्जोतिषपुरं ययो ॥२३॥ 
सत्यभामा हरिं प्राह स्वगंमिंद्रे गते सति। | 
सत्योवाच 
पूर्व गृहाण शक्राक्च॑ द्रुमराजं जगत्पते ॥२४॥ | 
कार्ये भूते सति हरे न करिष्यति त्वस्रियम्‌ । प्रियावाक्यं समाकण्यं प्रिय; ग्राह प्रियाँ वचः ॥२५॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
स परिजात यदि न प्रदास्यति प्रयाच्यमानस्तु मयाऽमरेशवरः | 
ततः शचीव्यामुदितानुलेपने गदां विमोक्ष्यामि पुरंदरोरसि ॥२६॥ 
इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णो भौमासुरधुरं गतः । नानादुगः सप्तभिश्च वेष्टितं च महासुरेः ॥२७॥ 
सर्वान्बिभेद दुर्गान्‌ वे गदाचक्रशरादिमिः | जघान सुरुदेत्यं च तत्पुत्राञ्यस्रसंयुतान्‌ ॥ २८॥ 
शस्रात्रवपं मुंचंत॑ ससेन्यं नरकं हरिः । क्षिप्त्वा चक्रं द्विधा चक्रे गरुडेन जधान च ॥२९॥ 
इत्वा भौमं जगन्नाथो वररत्नानि यादवः । जग्रांह तत्र कन्यानां समूहं वै ददश इ ॥३०॥ 
देत्यसिद्भतपाणां च सहस्राणि च षोडश । शताथिकानि कन्याश्च प्रेषयामास स्वां पुरीम्‌ ॥३१॥ 
गुद्दीत्वाऽथ मणिं छत्रं देवमातुश्च कुण्डले । पारिजातदरुमार्थं वे ययाविद्रपुरी इरिः ॥३२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेघचरित्रे सुमेरौ इष्णकथावर्णनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
“EDR | 


वृक्षके लिए मेरी प्रिया सत्या बहुत रो रही हे । ऐसा दशामें में कर ही क्या सकता हूं । हे हरे! जब तुम उसे 
पारिजात वृक्ष प्रदान कर दोगे, तभी में सेनासमेत भौमासुरका वध करूंगा । इसमें सन्देह नहीं हे । भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर हँसते हुए देवराज इन्द्रने कहा ॥ १९-२१ ॥ इन्द्र बोले-<हे श्रीकृष्ण | आप उस 
नरकासुर ( भौमासुर )को मारकर नन्दनवनके सभी पारिजात ( कल्पवृक्ष ) ले लीजिए ॥ २२ ॥ इसपर 
“तथास्तु कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्यभामाके साथ गरुड्पर सवार होकर प्राग्ज्योतिषपुर गये, जहाँ 
भौमासुर रहता था ॥२३॥ जब इन्द्र स्वर्ग चले गये, तब सत्यभामाने भगवाचसे कहा । सत्यभामा बोली हे 
जगत्पते ! हे प्रभो ! आप इन्द्रसे कल्पवृक्ष पहले ही ले लीजिए ॥ २४ ॥ क्योंकि काम पुरा हो जानेपर वह 
नहीं देगा । यह सुनकर श्रीकृष्ण अपनी प्रिया सत्यभामासे बोले ॥ २५ ॥ भगवाचूने कहा-यदि देवराज इन्द्र 
मेरे माँगनेपर पारिजात नहीं देगा तो शचीके स्तनोंके चन्दनसे लिप्त इन्द्रको छातीपर म अपनी गदाका प्रहार 
करूँगा || २६ ॥ यह कहकर भगवान्‌ भौमासुरके नगरमें गये। वह नगर अग्नि, जळ, वायु तथा विविध 
प्रकारके सात दुर्गो ( किलों )से आवेष्टित था और बड़े-बड़े असुर उसकी रखवाली करते थे ॥ २७ ॥ वहां 
जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने चक्र, गदा और बाणोंकी मारसे सब किलोंको ध्वस्त कर दिया और मुरदेत्य 
तथा. शस्राख्रसे सुसञ्जित उसके पुत्रोंको मार डाला ॥ २८ ॥ तदनन्तर भीषण दाख्नाख़की वर्षा करते हुए सेना- 
समेत नरकासुरको उन्होंने अपने चक्रसे काटकर दो टुकड़े कर दिये। इसी बीच गरुड्न उसको सब सेना 
काट डाली | २९ ॥ इस प्रकार जगत्पति यादवेश भगवान्‌ श्रीकृष्णने भौमासुरको मारकर उसके सभी 
उत्तमोत्तम रत्न हस्तगत कर लिये और महलके भीतर जाकर उन्होंने कन्याओका बहुत बड़ा समुदाय 
एकत्रित देखा ॥ ३० || तत्काल उन्होंने उन दैत्यों, सिद्धो और अच्यान्य राजाओंको सोलह हजार एक सौ 
कन्याओंको द्वारका भेज दिया ॥ ३१ ॥ इसके बाद इन्द्रके छत्र, मणि तथा देवमाता अदितिके दो कुण्डल 





लकर पारिजात वृक्ष प्राप्त करनेके लिए भगवान्‌ श्रीकुष्ण इन्द्रपुरी गये ॥ ३२ ॥ इति श्रीगरगसंहिताया- २ 
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६५० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४ 
क “5 ना म... 
अथ चतुर्थोऽध्यायः 

( इन्द्रपुरीसे पारिजात-हरणकी कथा ) 
गण उवाच = 
गत्वा स्वगं तु शक्राय दत्वा छत्रं मणि तथा । अदित्यै कुण्डले कृष्णो दच्वाऽभिप्रायमन्रवीत्‌ ॥ १॥ 
अभिप्राय हरज्ञात्वा वासवो न ददौ द्रुमम्‌ । देवाञ्जित्वा तदा पारिजातं जग्राह साधवः ॥ २ ॥ 
सूत उवाच 
इति श्रुत्वा कथां राजा यादवो विस्मयान्वितः । पप्रच्छ स्वगुरुं भूयः श्रद्दधानो हरेशुणे ॥ ३॥ 
्रह्मञ्शक्रस्तु देवेंद्रो जानन्कृष्णं हरि परम्‌ । अपराधं. तु कृतवान्स कथं ब्रहि तत्त्वतः । ४ ॥ 
कृष्णाग्रे कथितं सत्यभामया शक्रचेष्टितम्‌ । तस्मान्मे विस्तराद्युद्धमिन्द्रमाधबयोर्वद ॥ ५ ॥ 
| पे गग उवाच 
अदित्या संस्तुतः कृष्णः शक्रवाक्याचच नन्दनम्‌। वनं गत्वा पारिजातान्संदद्‌श बहुन्द्रुमान्‌ ॥ ६ ॥ 
तेषां मध्ये महावृक्ष मंजरीपुञ्जधारिणम्‌। क्षीरोदमथनाज्जातं पञ्नगंधसमन्वितम्‌ || ७॥ 

सुराणां सुखदं ताम्रपन्नवेः परिवेष्टितम्‌ | वने विभूषणं दिव्यं वरं स्वर्णसमत्वचम्‌ ॥ ८॥ 
तं दृष्टा माधवं प्राह सत्यभामा च मानिनी । एनं गृह्णाम्यहं कुष्ण श्रेष्ठं सवं बने द्रुमम्‌ ॥ ९॥ 
इत्युक्तः प्रिययोत्पाव्य पारिजातं गरुत्मति | लीलयाऽऽरोपयामास प्रहसञ्जगदीइवरः ॥१०॥ 
तदेव कुपिताः सवें वनपालाः समुत्थिताः । धनुर्वाणधराः कृष्णमूचुः प्रस्फुरिताधराः ॥११॥ 
इन्द्रप्रियाया वक्षश्व हृतः कस्मास्वया नर । यदुच्छया किलास्माक तृणीकृत्य क्व यास्यसि ॥१२॥ 

इन्द्राणीग्रीतये देवेः पुरा ह्यदधिमंथने । उत्पादितोऽयं न क्षेमी गृहीत्वैनं भविष्यसि ॥१३॥ 
गिरीणां येन सर्वेषां पक्षाः पूवं निपातिताः | तं किं वृत्रहणं वीरं जित्वा वृक्ष नयिष्यसि ॥१४॥ 





श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! स्वगंमें जाकर भगवानूने इन्द्रको छत्र, मणि तथा देवमाता अदितिके 

दोनों कुण्डल देकर उन्हें पारिजातविषयक अपना अभिप्राय बताया ॥ १॥ भगवानका अभिप्राय सुनकर 
भी इंन्द्रते उनको पारिजात ( कल्पवृक्ष ) नहीं दिया । तब श्रीकृष्णने देवताओंको परास्त करके पारिजात 
प्राप्त किया ॥ २॥ सुतजी बोले--हे शौनक ! यह कथा सुनकर यादव वज्ननाभ बहुत विस्मित हुए और 
श्रीकृष्णका अन्य चरित्र सुननेकी इच्छासे उन्होंने कहा--॥ ३ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! देवराज इन्द्र तो जानते थे कि 
श्रीकृष्ण साक्षात्‌ ईश्वर हैं, तब उन्होंने ऐसा दुव्येवहार क्यों किया ? ॥ ४ ॥ श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा भी पहले 
ही इन्द्रको अपना अभिप्राय बता चुकी थीं। अतएव आप मुझ इन्द्र और श्रीकृष्णके युद्धका वृत्तान्त विस्ततरूपसे 
बताइए ॥ ५ ॥ श्रीगगंमुनि बोले- इन्द्रपुरी पहुँचनेपर देवमाता अदितिने भलीभाँति श्रीकृष्णकी स्तुति की। 
तदनन्तर इन्द्रकी ही प्रेरणासे वे नन्दनवनमे गये ओर वहाँ बहुतेरे पारिजात वृक्षोंको देखा ॥ ६ ॥ उन 
वृक्षोके मध्य श्रीकृष्णने एक महावृक्ष देखा । उसपर मंजरियोंके पुंज लदे हुए थे और क्षीरसागरके मंथनसे 
उत्पन्न कमल जैसी सुगन्धि फेल रही थी ॥ ७ ॥ देवताओंको सुखदायक, लाल पत्तोवाले, नन्दन वनके श्रृंगार 
तथा स्वर्ण सरीखी छालवाले उस वृक्षको देखकर सत्यभामाने कहा-हे प्रभो | समस्त नन्दन वनके भूषण- 
स्वरूप इसी वृक्षको में लगी ॥८॥९॥ उनके ऐसा कहते ही हँसते हुए खेल-खेलमें श्रीकृष्णने उस वृक्षको उखाडक्रर 
गरुडकी पीठपर रख लिया ॥ १० ॥ तभी नन्दनवनके सभी धनुर्बाणधारी रक्षक सहसा उठ खड़े हुए । क्रोधसे 
न होंठ काँप रहे थे । उन्होंने श्रीकृष्णसे कहा-॥ ११ ॥ अरे मनुष्य ! तुने हम सबको तृणकी भाँति तुच्छ 
1५ णीके प्रिय वृक्षको स्वेच्छासे क्यों उखाड़ लिया ? अब तू कहाँ जायगा ? ॥ १२॥ देखो 
समझकर इन्द्राण नेके लिए देवताओंने समुद्रमंथनके समय इसको समुद्रसे निकाला था । सो तुम इसे लेकर 


इन्द्राणीको प्रसन्न कर , [| पूर वेकालमें [ जिन्होंने सब पवंतोंके पंख काट डाले थे, उन 
कुंशलतापूर्वेक नहीं जासक्रोगरे,। कक] iri (Prabhuj!) जिन्हीते सब पवर Digitized by eGangotri उंनासुरको 
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अंध्यायः ४ ] अश्वमेघखण्डः ६५१ 
तस्माद्गच्छ महावीर पारिजातं विहाय च । न दास्यामो द्रुमं तुभ्यं शक्रस्यानु चरा वयम्‌ ॥१५॥ 
यदा दास्यति तुभ्यं वे पारिजातं पुरंदर! । न निषेधं करिष्यामो वनपाला वयं तदा ॥१६।। 
तेषां भाषितमाकण्यं सत्यभामा रुषान्विता । तुष्णींभूते सति इरावभीता प्राह तान्नुप ॥१७॥ 
सत्योवाच 194 
का शची पारिजातस्य कः शक्रो वा सुरेश्वरः । सामान्यः सर्वलोकानां यदीशोश्मृतमंथने ॥ १८॥ 
समुत्पन्नः सुरः कस्मादेको गृह्वाति वासवः | यथा सुधा यथेबेंदुयथा श्रीर्वनचारिणः ।!१९॥ 
सामान्यः सर्वलोकस्य पारिजातस्तथा दुमः । भत्रेवाहुमहागर्वा रुणद्धयेनं मृषा शची ॥२०॥ 
तत्कथ्यतामलं क्षान्त्या सत्याद्वारप्रतिद्रुमम्‌ । कथ्यतां च द्रुतं गत्वा पौलोम्ये वचनं मम ॥२१॥ 
सत्यभामा वदत्येतदतिगर्वोद्वताक्षरम्‌ । यदि त्वं दयिता भ्तुरयेदि वर्यः पतिस्तव ॥२२॥ 
मङ्कतुहरतो वृक्ष तत्कारय निवारणम्‌ । जानामि ते पतिं शक्रं युष्माञ्जानामि तत्त्वतः ॥२३॥ 
पारिजातं तथाप्येनं मानुषी इरयामि ते। 
गर्ग उवाच 
कृष्णप्रियाया वचनं वनपाला निशम्य च ॥२४॥ 
इन्द्राणीनिकटं गत्वा प्रोचुः सवं यथोदितम्‌ । रक्षकाणां वचः श्रुत्वा शची प्राह रुषान्विता ॥२५॥ 
कृष्णं निवारणाथोय न यास्यंतं पुरंदरम्‌ ॥ 
शच्युवाच 
मदीयं पारिजातं वे माधवेन बलीयसा ॥२६॥ 
गृहीतं स्वप्रियार्थे वे त्वां तृणीकृत्य वञ्रिणम्‌। तस्मान्मोचय बृक्षेशं पाकप्रदुन वृत्रहन्‌ ॥२७॥ 
सत्यभामावशं कृष्ण विनिजित्य महारणे । त्वया वे पूर्वमद्रीणां पक्षा वज्रेण शातिताः ॥२८॥ 
भयं विसृज्य युद्धाय गच्छ तस्मात्सुरैबैतः । इति श्रृत्वा शचीवाक्यं शक्रो नमुचिस्रदनः ॥२९॥ 
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मारनेवाले वीर इन्द्रको जीतकर क्या तुम इस वृक्षको ले जा सकोगे ? ॥१४॥ अतएव हे महावीर ! तुम पारि- 
जात वृक्षको यहीं छोड़कर चले जाओ । इन्द्रके अनुचर हम लोग पारिजात वृक्ष तुम्हें नहों ले जाने दंगे ॥१५॥ 
यदि देवराज इन्द्र तुम्हें यह वृक्ष स्वयं दे दे, तब हम वनपाल तुम्हें ले जानेसे नहीं रोकेंगे ॥ १६ ॥ उनकी 
बात सुनकर देवी सत्यभामा कुपित हो उठीं । भगवानको भी चुप देख निर्भीकभावसे उन्होंने उन वनपालोसे 
कहा ॥ १७ ॥ सत्यभामा बोलीं--अरे ! इन्द्राणी अथवा देवराज इन्द्रका इस पारिजात वृक्षसे क्या सम्बन्ध ? 
यह तो समुद्रसे उत्पन्न हुआ हे । अतएव इसपर सबका समान अधिकार हे ॥ १८॥ ऐसी स्थितिमें अकेले 
इन्द्रका इसपर केसे अधिकार होगा ? जेसे अमृत, चन्द्रमा और लक्ष्मीपर सबका हक हे, वेसे ही यह वृक्ष भी 
सबका है । अपने पतिके बाहुबलका गवे करके इन्द्राणी इसको ले जानेसे रोकती हे तो वह मुखं हे ॥१९॥२०॥ 
सो तुम लोग मुझे क्षमा न करके जाकर इन्द्राणीसे मेरी जबानी कह दो कि सत्यभामा पारिजात वृक्ष ले जा 
रही है ॥ २१ ॥ साथ ही वह बड़े गवंके साथ कहती है कि यदि तू अपने पतिकी प्यारी हो और तेरा पति 
तेरे वशमें हो तो मेरा पति पारिजात वृक्षको ले जा रहा है, यदि रोक सक तो अपने पतिसे रुकवा। में 
तुम्हारे पति इन्द्र और तुमको भलीभाँति जानती.हूँ ॥ २२ ॥ २३ ॥ मनुष्य होती हुई भी में पारिजात वृक्षको 
ले जा रही हूँ । गगंमुनि बोले--कृष्णप्रिया सत्यभामाके वचन सुनकर सभी वनपाल भागकर इन्द्राणीके 
पास गये और सब बात यथावत्‌ कह सुनायी । वनके रक्षकोंकी बात सुनकर इन्द्राणी श्रीकृष्णको रोकनेके 
लिए अनिच्छुक इन्द्रसे बहुत कुपित होकर बोलीं। शचीने कहा-हे स्वामित्र्‌ ! मेरे कल्पवृक्षको बलवान्‌ . 
कृष्णने अपनी प्रिया पत्नीके लिए हठात्‌ हस्तगत कर लिया है । वे तुमको ठृणकी भाँति तुच्छ समझते हे । 
सो हे पाकसूदन ! हे वृत्रहन्‌ | जेसे भी हो, आप वृक्षराज पारिजात उनसे छीनिए ॥ २४-२७ ॥ सत्यभामाके 
वशवर्ती कृष्णको परास्त-करके,महु काम पुरा करिए) पूव॑का हमें आपने अपने : बजूप्रहारसे 2001 पर्वेतोंके पंख काठ ' ह 
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न चकार तु युद्धाय मनो भयसमन्वितः | ततश्च बहुशः पत्न्या प्रेरितः कोपयुक्तया ॥३०॥ ` 
तदा कोपेन श्रीकृष्णं निन्दन्प्राह मदान्वितः । ` "ज़ 
इन्द्र उवाच 
येन ते पारिजातं वे गृहीतं सुन्दरानने ॥३१॥ 
सघे तं पातयिष्यामि वज्ञेण शतपर्वणा । इत्युक्त्वा वासवो राजन्नारुद्वेरावतं गजम्‌ ॥३२॥ 
शुण्डादड खाभियुक्त रक्तकबलमाडतम्‌ । चतुर्थिः शोमितं दन्तेहिंमाद्रिसदृशं शुभस्‌ ॥३३॥- 
स्वणश्ंखल्या जुष्टं शुशुभे निजरइंतः | तथा मरुद्रणाः सर्वे यमामिवरुणादयः ॥३४॥ . 
रुद्राथ द्वादशात्मानो वसवो धनदादयः । विद्याधराश्च गंधर्वाः. साध्याः पितृगणादयः ॥३५॥. 
ततस्रिंशत्कोटिसंख्याः शक्रस्यानुचराः सुराः । एते समागताः क्रुद्धा योद्धुं श्रीकृष्णसंगुखे ॥३६॥ 
आहूताः केऽपि शक्रेण सहायाथ तु स्वात्मनः । तथा तु नारदेनापि केचिद्देवास्तु प्रेषिताः ॥३७॥ 
ततः परिघनिखिंशगदाशूलपररवधेः । बभूवुस्रिद्याः सज्जाः शक्रे वजकरे स्थिते ॥३८॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधचरित्रे सुभेरौ पारिजातहरणं नाम चतुर्थो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( भगवान्‌ श्रीकृष्णका पारिजातवृक्ष द्वारका ळाना ) 
गग उवाच | 

अथ दृष्टा कृष्णचन्द्रो गजेन्द्रोपरि शोभितम्‌ । इंद्र देवपरीवारं युद्धाय समुपस्थितम्‌ ॥ १॥ 
शंखं दध्मौ स्वयं कृष्णः शब्देनापूरयन्दिशः । युमोच च शरातं सहखायुधसंमितम्‌ ॥ २ ॥ 

ततो दिशश्च गगनं दृष्टा बाणशतान्वितम्‌ | पुमुचुविबुधा ` सर्वे शरांश्रक्रायुधोपरि ॥ २ ॥. 
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एकेकमस्रं शत्र च सुरयुक्त सहस्रधा | स्वबाणेभेगवान्क्ृष्णश्चिच्छेद नृप लीलया ॥ ४ ॥ 
डाले थे ॥ २८ | ॥ अब आप निभंय हो ओर देवताओंको साथ लेकर युद्धके लिए शीघ्र जाइए । नमुचि देत्यके. 
धातक इन्द्र शचीकी बात सुनकर भी भयभीत हो उन्होंने गुद्धके लिए उत्साह नहीं दिखाया । इसपर अत्यन्त 
कुपित इन्द्राणीने उन्हें बहुत तरहसे उकसाया ॥ २६ ॥ ३० ॥ तब कुपित होकर इन्द्र बड़े घमंडसे श्रीकृष्णकी 
निन्दा करते हुए बोले । देवराजने कहा--हे सुसुखि ! जिसने तुम्हारे पारिजातका अपहरण किया हे ॥ ३१॥ , 
उसको मैं अपने हतपवे वजूसे रणभूमिमें माखँगा । हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर इन्द्र अपने ऐरावत हाथीपर : 
सवार हो गये ॥ ३२ ॥ ऐरावतके तीन सूंड थी ओर उसको पीठपर लाल कम्बलका झूल पड़ा हुआ था। 
उसके चार दाँत थे और वह हिमालयकी भाँति शुश्र श्वेत वर्णका था ॥ ३३॥ सोनेके सिक्नुड उसके पेरोंमें : 
पडे थे । जब देवताओंसे वह घिरा तो उसको शोभा और बढ़ गयी । सभी मरुद्ृण, यम, अग्नि तथा वरुण: 
आदि देवता, ग्यारह रुद्र, बारह सूर्य, अष्टवसु, कुबेर, गन्धवं, विद्याधर, साध्यगण ओर पिठ्गण आदि इन्द्रके 
अनुचर तेतीस करोड़ देवता अत्यन्त कुपित होकर युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष आये.॥ ३४-३६ । ` 
उनमेंसे कुछ देवताओंको इन्द्रने बुलाया था और कुछ देवता नारदजीके भेजे हुए थे॥ ३७ ॥ जब इन्द्र हाथमें 
वज लेकर खड़े हुए तो सब देवता परिघ, निश्चिश, गदा, त्रिशुल, परश्वध ( फरसा ) आदि शख्ाख्ोसे सुस- 
ब्बित हो गये ॥ ३८ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखण्ड 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ | 

द गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! भगवान्‌ कृष्णने जब इन्द्रको ऐरावत हाथीपर सवार तथा समस्त | 
देवताओंको गुद्धके लिए सन्नद्ध देखा ॥ १॥ तब भीषण निनादसे सभी दिशाओंको पूरित करते हुए भगवानने - 
देवता छु आयुधोंसे भी भयंकर बाणसमुहकी वर्षा की ॥ २॥ सभी दिशाओं - 


पांचजन्य शंख. बजाया और हजारों अं बीक्षामर बाग 
अपना पजिजन्य य. बाणोंसे त देखकर दे चक्रामुध पर बाणोक्की . 
तथा समस्त गगनमंडछको, अग॒णित्‌ ब गोंसे आच्छादित Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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पाशिनश्चाहिपाशं च चिच्छिदे पन्नगाशनः | यमराजेन प्रहितं दंडं लोकभयंकरम्‌ ॥ ५ ॥ 
गदया पातयामास भूमौ कृष्णस्तु लीलया | चक्रेण धनदस्यापि शिबिकां तिलशो बहु ॥ ६ ॥।' 
चकार कृष्णः छूय च कोपदृष्ट्या हतोजसम्‌ । महाग्निमागतं वीक्ष्य मुखेन च पपौ हरि! ॥ ७॥ 
स ७ 5३ ७०, E 
ततो रुद्रगणशुक्ताञ्यूलांश्रिच्छेद व रुषा। चक्रेण च हरी रुद्रान्पातयामास वाहुना ॥ ८॥ 
ततो मरुद्गणा देवाः साध्या विद्याधरास्तथा । झुप्ु्ुर्वाणपटलान्माधवोपरि भूपते ॥ ९॥ 
शरवष प्रमुचती सेनां सर्वा समागताम्‌ । विलोक्य सत्यभामा तु भयं प्राप तदा मधे ॥१०॥ 
तां भीतां प्राह गोविंदः सत्ये त्वं मा भयं कुरु । आगतां शक्रसेनां वे हनिष्यामि न संशयः ॥११॥. 
७ हर रि र 
इत्युकत्वा भगवान्क्रुद्धो वाणेः शाकुधनुरच्युतैः | ताडयामास विवुधान्क्रोष्ट्रन्सिहो नखेयंथा ॥१२॥. 
ततः प्रत्याह गरुडं कंसहा कोपपूरितः | वेनतेय त्वया युद्धं न कृतं रणमंडले ॥१३॥ 
तच्छुत्वा तु सभाय च स्कंधे संधारयन्हरिम्‌ । कोपाद्विष्णुरथः सद्यः पक्षाभ्यां नखरांकुरेः ॥१४॥ 
तुंडेन भक्षयन्देवांस्ताडयन्विचचार वे । ततश्च दुद्रुवुर्देवा इन्यमाना गरुत्मता ॥१५॥. 
७ णेमही इंद्रोपेन ने ० ~ तोयदौ hi 
अंथ वाणेमहीपाल द्रौ महाबलौ । परस्परं च वषंतौ धाराभिरिव तोयदौ ॥१६॥ 
च ७१७ 1 SO 
ऐरावतेन राजंद्र सुपर्णो युयुधे तदा । गजस्ताक्ष्य तु दशनजंघान गरुडस्तथा ॥१७॥ 
० ७ अर NN ० ७०. :० भे युयुधे a 
गजं तु तुंडपक्षेश्च छिन्नं भिन्नं चकार ह। सुरेः समस्तैयुयुघे वज्रिणा च यद्त्तमः ।।१८॥ 
० ० 0 ८ Se 0० वन्योन्यविजिगीषि [os ~ 
भगवान्मघवंतं वे मघवा सधूखदनम्‌ । बाणेवबृषतुः . करुद्धावन्योन्यविजिगीषिणौ ॥१९॥- 
जिन्नेष्वस्रेषु वाणेषु शख्रेष्वस्रेषु च त्वरम्‌ | वज्र जग्राह मघवा भगर्वाँश्चक्रमेव च ॥२०॥. 
छौँ) त्रे ४०४७१ | 
हाहाकारस्तदवासीत्त्रेलोक्ये सचराचरे | वज्रचक्रधरौ वीक्ष्य सुरेश्वरनरेश्वरो ॥२१॥: 
बौछार आरम्भ कर दी ॥३ ॥ तव भगवात कृष्णने देवताओं के चलाये दास्त्राक्षोंको अपने बाणोंसे काटकर हजारों है 
टुकड़े कर दिये ॥ ४ ॥ उसी समय गरुड़ने वरुणके पाशास्नको काट डाला। यमराज द्वारा प्रेरित छोकभयंकर ; 
यमदंडको भगवान कुष्णने अपनी कौमोदकी गदाकी मारसे भ्रुमिपर गिरा दिया । अपने चक्रसे उन्होंने कुबेर-, 
की पालकीको तिल-तिल करके छितरा-दिया ॥ ५॥ ६ ॥ श्रीकृष्णने कुपित द्वृष्टिसे निहारकर सूर्यको निस्तेज: 
कर दिया । उसी समय महान्‌ अग्निको आते देखा तेसे ही उन्हें पो गये ॥ ७ ॥ इसके बाद बड़े क्रोधसे उन्होंने 
रुद्रगंणोंके छोड़े हुए शुलोंको काटा और रुद्रोंको हाथसे ढकेलकर जमीनपर गिरा दिया ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ |: 
इसके बाद सभी मरुदूणों, साध्यों और विद्याधरोंने एक साथ भगवान्‌ कुष्णपर बाणोंको वर्षा आरम्भ कर. 
दी ॥ ९ ॥ रणभूमिमें भीषण बाणवर्षा करती हुई सेनाको देखकर सत्यभामा भयभीत हो उठीं ॥ १० ॥: 
उन्हें डरी देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा--हे सत्ये ! तुम डरो नहीं। में यहाँ आयी हुई समस्त इन्द्रसेनाका; 
संहार करूँगा। इसमें सन्देह नहीं है॥११॥ यह कहकर बड़े क्रोधके साथ उन्होंने अपने शाङ्गधनुषसे छूटे बाणोंके- 
द्वारा देवताओंको इस प्रकार मार भगाया, जेसे सिंह सियारोंको नाखूनोंकी मारसे भगा देता हे ॥ १२ ॥- 
तब कसका वध करनेवाले श्रीकृष्ण क्रोधप्रुवेक गरुड़से बोले-हे वेनतेय ! तुमने संग्रामभूमिमें कुछ भो युद्ध 
नहीं किया ॥ १३ ॥ सो सुनकर भार्यासमेत श्रीकृष्णको अपने कंघेपर बिठाकर गरुड़ अतिशय क्रुद्ध भावसे अपते - 
पंखों तथा नखोंसे देवताओंको मारते और मुखसे भक्षण करते हुए रणभूंमिमें घूमने लगे | इस प्रकार गरुड़की ; 
भीषण मारसे व्यथित होकर सब देवता भाग खड़े हुए ॥ १४॥ १५॥ हे राजनु ! इसके बाद इन्द्र और उपेन्द्र : 
( कृष्ण ) दोनों एक दूसरेपर इस प्रकार बाण वरसाने लगे, जेसे दो बादल जल बरसाते हों ॥ १६॥ उस: 
समय गरुड़ गजराज ऐरावतसे भिड़ गये । जेसे ही उसने गरुड़पर अपने दाँतका प्रहार किया, तैसे ही गरुड़ने : 
अपनी चोंच ओर पंखोंके प्रहारसे उसको लहूल॒हान कर दिया । उधर सब देवताओंको साथ लेकर इन्द्र 
भगवान कृष्णसे जूझ रहे थे ॥ १७॥ १८॥ तब परस्पर एक दूसरेको जीतनेके लिए भगवान कृष्ण इन्द्रपर्‌$' 
और इन्द्र श्रीकृष्णके ऊपर घुआँधार बाणवर्षा करने लगे ॥ १९ ॥ ईस प्रकार जब दोनोंके सभी शस्रार, 


च्छ. गे, उब हने जन मला तय कता ॥ र 
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जग्राह वामहस्तेन क्षिं वजू च वजिणा । न मुचोच हरिश्चक्रं तिष्ठ तिष्ठेत्युवाच च ॥२२॥ 
लज्जितं वजूहीनं च ताक्ष्येण क्षतवाइनम्‌ | भीतं पलायमानं चालोक्य सत्या जहास बे ॥२३॥ 
शची वीक्ष्यागतं शक्रं प्राह कोपेन पूरिता | एकाकिना माधवेन प्रधने तु विनिर्जितः ॥२४॥ 
महासेन्ययुतस्त्वं वे तस्मात्ते धिग्बलं सुर । अहं गत्वा रणे कृष्णं विनिर्जित्य सुरद्रुमस्‌ ॥२५॥ 

मोचयामि न संदेहः पद्य त्वं च सुराधम । 

राग उवाच्च 

इत्युक्त्वा शिबिकां शीधमारुद्य कुपिता शची ॥२६॥ 
योदूधुकामा ययो राजन्पुनः सुरगणेबता । तामागतां वीक्ष्य कृष्णो युद्धाय न दधे मनः ॥२७॥ 
ततः सत्या हरि प्राइ रुषा प्रस्फुरिताधरा । अद्य युद्धं करिष्यामि शच्या साड्धमहं प्रभो ॥२८॥ 
तच्छुत्वा प्रहसन्कृष्णो दत्ता तस्यं सुदशनम्‌ । स्थापयित्वा सुपर्णे च जग्राह द्युतरु स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यदा हरिग्रिया कुद्धा युद्धं कतुं समागता । तदा सवत्र ब्रह्मांडे चासीत्कोलाइलो महान्‌ ॥३०॥. 
भयं प्रापुः सुराः सर्वे विधिशक्रादयो नृप । तदैव गीष्पती राजन्नाययौ शक्रनोदितः ॥३१॥ 


आगत्य वारयामास योद्धुकामां पुलोमजाम्‌ । 
बृहस्पतिरुवाच 
शची श्रृणु मदीयं वे वचनं बहुबुद्धिदम ॥३२॥ 


NN 


कृष्णस्तु भगवान्साक्षात्सत्यभामा च धीमती । तया साद्धं कथं युद्धं करिष्यसि इरिग्रिये ॥३३॥ 
तस्मादवज्ञां संत्यज्य क्राश्ुक्षे त्वं गृहं बज । सत्यां वे पारिजातं च दत्वा रक्ष सुरान्भयात्‌ ॥३४॥ 
यङ्कयाद्वाति पवनो वहिदंहति यद्भयात्‌ | भयाद्यन्मत्युश्वरति त्रध्नो व्रजति यद्भयात ॥३५॥ 
यस्माद्वि मेति ब्रह्मा वे कपदीं च पुरंदरः । तं न जानासि कृष्णं वे भौमं इत्वा समागतम्‌ ॥३६॥ 


तथा चक्रधारी श्रीकृष्णको देखकर सचराचर सारी त्रिलोकीमें हाहाकार मच गया ॥ २१ ॥ जब इन्द्रने 
भगवानपर वज्न चलाया, तब श्रीकृष्णने उसे बायं हाथसे पकड़ लिया । किन्तु भगवानूने इन्द्रपर चक्र न 
चलाकर 'ठहरो-ठहरो' कहने लगे ॥ २२ ॥ तब वज्रहीन, लज्जित एवं जिनके हाथीको गरुड़ने घायल कर 
दिया था और जो बड़े वेगसे भागे जा रहे थे, उन देवराज इन्द्रको देखकर सत्यभामा बहुत हँसीं ॥ २३ ॥ 
उसी समय इन्द्रको इस प्रकार भागकर आते देख इन्द्राणी बड़े क्रोधसे बोलीं-अकेले कुष्णसे तुम रणभूमिमें 
हार गये ॥ २४॥ तुम्हारे पास इतनी बड़ी अजेय देवसेना थी। तुम्हारे पराक्रमको धिक्कार हे हे अधम 
देवता ! अब में रणमें जाऊंगी और कृष्णको जीतकर पारिजात वृक्ष वापस ले आऊंगी ॥ २५ ॥ इसमें कोई 
सन्देह नहीं हे, तुम मेरा पराक्रम देखो । गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कुपित इन्द्राणी पालकोमें 
जा बेठीं ॥ २६ ॥ तदनन्तर देवताओंकी सेना लेकर वे युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष जा पहुँची । 
इन्द्राणीको देखकर श्रीकुष्णने युद्धका विचार त्याग दिया ॥२७॥ तभी अत्यधिक कुपित सत्यभामाने कहा-हे 
प्रभो | आज में स्वयं जाकर इन्द्राणीके साथ युद्ध करूंगी । उस समय क्रोधसे उनके होंठ काँप रहे थे ॥ २८ ॥ 
यह सुनकर हंसते हुए श्रीकृष्णे उन्हें सुदर्शन चक्र थम्हा दिया और गरुड़पर बिठाकर i: वृक्ष अपने 
हाथमें ले लिया ॥ २९ ॥ इस प्रकार जब हरिश्रिया सत्यभामा युद्धके लिए रणभूमिमें आयीं, तब समस्त 
कि ब्रह्माण्डमें कोलाहल मच गया ॥३०॥ ब्रह्मा तथा इन्द्रादि सभी देवता भयभीत हो उठे । उसी समय इन्द्रके भेजे 
देवग्रुरु बृहस्पति रणमें आ पहुंचे ॥३१॥ आते ही उन्होंने युद्धके लिए उद्यत इन्द्राणीको रोका ओर कहा--हे 
Ls चिक ब्रद्धि प्रदान करनेवाला मेरा वचन सुनो ॥ ३२॥ ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं और 
हाल भ - हे हरिप्रिये ! उनके साथ तुम युद्ध केसे करोगी ? ॥ ३३ ॥ अतएव हे इन्द्राणी | यह 
याता नल ये [ओ और सत्यभामाको कल्पवृक्ष देकर देवताओंका भय दूर करो ॥ ३४ || 
दुराग्रह त्यागकर तुम अपने घर ज मारती है और जिनके भयसे सूर्य प्रकार करते 
जिसके भयसे वायु चती दै, अग्नि जळती है, 2 मृत्यु 
॥ ३५ ॥ जिनसे ब्रह्मा, श्िव्‌ ओर, इन्द्र डरते हैं, उन श्रीक Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 

















ष्णको आप नहीं जानती । वे अभी भोमासुरका वध 
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गग उवाच 
इति श्रृत्वा शची वाक्यं भामां कृंष्णं च लज्जया । नत्वा जगाम सदनमात्मानं च विगईती ॥३७॥ 
ततः शक्रं नमंतं च ब्रीडितं वीक्ष्य माधबः । उवाच शक्र मा व्रीडां गते च भिदुरे कुरु ॥३८॥ 
इंदयुद्धे हि चेकस्य भविष्यति पराजयः । इति श्रृत्वा च प्रोवाच वचनं पाकशासनः ।।३९॥ 
| इन्द्र उवाच 
यस्मिञ्ञगत्सकलमेतदनादिमध्ये यस्माद्यतश्च न भविष्यति सवेभूतात्‌ । 
तेनोङ्कवप्रलयपालनकारणेन व्रीडा कथं भवति देवि निराकृतस्य ॥४०॥ 
सकलश्वनद्रतेमूतिरन्याऽतिद्वक्ष्मा बिदितसकलवेद्येज्ञायते यस्य नान्ये: । 
तमजमकृतमीशं शाश्वत स्वेच्छयेनं जगदुपकृतिमत्यं को विजेतुं समथः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वा सत्यभामां वे शक्रस्तुष्णीं बभूव इ । ततः प्रहस्य भगवान्प्राइ गंभीरया गिरा ॥४२॥ 
भवान्देवाधिपः शक्र वयं भूमिनिवासिनः । क्षंतव्यमपराधं तद्वता च कृतं मया ॥४२॥ 
भोः शक्र पारिजातश्च नीयताम्रुचितास्पदम्‌ । गृदीतोऽयं मयां सत्यभामावचनकारणात्‌ ॥४४॥ 
गृहाण ङुलिशं चेदं प्रहितं यस्वया मयि । तवेवास्रं शुनासीर तट्टेरिषु निवारणम्‌ ॥४५॥ 
इन्द्र उवाच 
कृष्ण कि मोहयसि मां नरोऽहमिति किं वद्‌ । जानीमस्त्वां जगन्नाथं न तु सक्ष्मविदों वयम्‌ ॥४६॥ 
योऽसि सोऽसि जगत्त्राण प्रवृत्तौ नाथ संस्थितिः। विश्वस्य झन्यनिष्कषं करोषि गरुडध्वज ॥४७॥ 
अयं च नीयतां कृष्ण पारिजातः ङुशस्थलीम्‌ । नरलोके त्वया त्यक्त नायं संस्थास्यते श्वि ॥४८॥ 
आगमिष्यति - गोविन्द स्वयमेव त्रिविष्टपम्‌ -। | 
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करके आये हें ॥ ३६॥ गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! देवगुरु बृहस्पतिके वचन सुनकर इन्द्राणी सत्यभामा तथा 
श्रीकृष्णको प्रणाम करके स्वयं अपनी निन्दा करती हुई अपने घर चली गयीं ॥ ३७ ॥ तदनन्तर लज्जित 
इन्द्रको प्रणाम करते देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा-हे देवराज ! आप वज्त्रके व्यथं हो जानेपर लज्जित न 
हों ॥ ३८ ॥ क्योंकि दो व्यक्तियोंके युद्धमें एककी पराजय होती ही हे । सो सुनकर इन्द्रने कहा । देवराज 
बोले भगवन्‌ ! जिसका न आदि है, न मध्य हे ओर न अन्त हे। जिसमें सारा जगत्‌ समाया हुआ 
हे, जिससे समस्त विश्वकी उत्पत्ति होती है और जो सृष्टि, पालन तथा संहारके कारण हैं, उनसे हारनेपर 
मुझे लज्जा क्यों आयेगी ॥ ३९ ॥ ४० ॥ जो अखिल विश्वके उत्पत्तिस्थान हैं, जिनकी एक अन्य अति सूक्ष्म- 
मूर्ति भी हे, जो जानने योग्य सब बातोंको जानते हैं, उनके सिवाय अन्य कोई भी प्राणी उनके वास्तविक 
स्वरूपको नहीं जान सकता । जो सारे संसारका उपकार करते हैं, उन्हें जीतनेमें भला कोन समर्थं 
हो सकता है। क्योंकि वे अज हें, स्वतः सिद्ध हैं, ईश्वर, हैं और अनादि सिद्ध हैं ॥ ४१ ॥ सत्यभामासे 
ऐसा कहकर इन्द्र चुप हो गये। तब तनिक हसकर भगवान्‌ कृष्ण बड़ी गम्भीर वाणीमें बोले ॥ ४२॥ 
भगवानुने कहा- हे देवराज! आप देवताओंके राजा हें और हम भूमिके निवासी मनुष्य हें । सो आप मेरे किये 
हुए अपराधको क्षमा कर दें ॥४३॥ हे इन्द्र ! इस पारिजात वृक्षको भी आप अपने अचल स्थानपर ले जाइए । 
सत्यभामाकी बातोंमें आकर मैंने इसका अपहरण किया था ॥ ४४॥ आपने जो वज्र मेरे ऊपर चलाया था, 
उसको भी लेते जाइए । हे शुनासीर! यह आपका अन्न शत्रुओंका निवारक है ॥ ४५ ॥ इन्ट्रने कहा-हे 
श्रीकृष्ण | आप “मैं मनुष्य हुँ” ऐसा कहकर मुझे मोहमें क्यों डाल रहे हें ? में आपको अखिल विश्वका नायक 
मानता हूँ । इससे अधिक सुक्ष्म बातोंको जानकारी मुझे नहीं हे ॥ ४६ ॥ हे नाथ ! आप जो हैं, सो हैं। किन्तु _ 
इस जगतूकी रक्षा आपसे ही होती है। हे गरुडध्वज ! इस जगत्के काटेको आप ही निकालते हें ॥ ४७ ॥ 
हे कृष्ण! आप इस पारिजातको द्वारका ले जाइए। जब आप मानवलोक त्याग देंगे, तब यह धरतीपर 
नहीं रह सकेगा ॥ ४८: अह. स्र. पुत८ #कयछोकतमे बला आयेगा... ग्रति, बोलेङ्गद्रकी वाणी सुनकर 
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श्रीगगं उवाच 
तच्छुत्वा वज्रिणे वज्र दत्ता सोऽप्याजगाम कौ ॥४९॥ 25 
द्वारकां द्वारकानाथः स्तूयमानः सुरेश्वरेः | उपाध्माय ततः कंबु संस्थितों द्वारकोपरि ॥५०॥ 
उत्पादयामास सुद द्वारकावासिनां नृप । सुपर्णादवतीर्याथ कृष्णो भामासभन्वितः ॥५१॥ 
पारिजातं च निष्कूटे स्थापयामास लीलया । जुष्टं सुरद्रुमं कृष्णो भ्रमरे: स्वगंपक्षिभिः ।५२॥ 
अथरकास्मन्छुहूत व माधवे माधवः स्वयम्‌ । उवाह राजकन्याश्च पृथग्गेहेषु धर्मतः ॥५३॥ 
षोडशख्रीसहस्राणि अष्टाधिकशतानि च । तावंति चक्रे रूपाणि परिपूर्णतमो हरि! ॥५४॥ 
एकेकस्यां दश दश कृष्णोऽजीजनदात्मजान्‌ । यावत्य आत्मनो भार्या अमोघगतिरीइवरः ॥५५॥ 

इति श्रीगगसंहितायामश्वमेधखंडे श्रीगर्ग-वज्रनाभसंवादे पारिजातानयर्न नाम पञ्च मोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
em ® पब 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( श्रीकृष्णचरित्रका वर्णन ) 
श्रीगग उवाच 
पुनस्ते कथयिष्यामि यशः संक्षेपतो हरेः | चकार हास्यं भगवान्रुक्मिण्या सह चाद्धुतम्‌ ॥ १ ॥ 
अनिरुद्धविवाहे चावधीड्धात्रा तु रुक्मिणम्‌ | ऊषास्वप्नकथा चित्रलेखया हरणं हरेः ॥ २॥ 
पौत्रस्य बन्धनं चापि बाणयादवसंयुगः । कृष्णशंकरयोयुंद्धे ज्वरसंस्तवनं ततः ॥ ३॥ 
बाणबाहुच्छिदो रुद्रस्तुतिर्बाणस्य रक्षणे । ञपाप्रापिनू गाख्यानं बलस्य च त्रजागमम्‌ ॥ ४॥ 
गोपीविलापो रामस्य स्तुतिगोपीभिरेव च । यञ्ुुनाकषणं काशीपतिपौंड्कघातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कृत्योत्पत्तिदोइनं च काइयाः कपिवधस्ततः । सांबस्य बन्धने रामविक्रमो गजसाहये ॥ ६॥ 


श्रीकृष्णने वस्त्र इन्द्रको दे दिया और वहाँसे द्वारका चले आये ॥ ४९ ॥ यहाँ आनेपर देवताओंने उनकी 
स्तुति की । तभी भगवाच्‌ने अपना पांचजन्य शंख बजाकर अपने आगमनकी सूचना दी ॥ ५० ॥ ऐसा करके 
उन्होंने द्वारकावासियोंके मनमें हषंका संचार कर दिया । इसके बाद वे सत्यभामाके साथ गरुड़की पीठसे 
नीचे उतरे ॥ ५१ ॥ फिर स्वर्गीय पक्षियों तथा भ्रमरोंसे सेवित पारिजातको उन्होंने सत्यभामाके महलवाले 
बगीत्रेमै लगा दिया ॥ ५२॥ तदनन्तर वैशाखमासमें एक दिन एक ही मुहतमे भगवान्‌ कृष्णने पृथकपृथक्‌ 
घरोंमें भोमासुरके राजमहलसे लायी हुई सोलह हजार एक सौ राजकन्याओंका पाणिग्रहण किया ॥ ५३ ॥ उस 
समय भगवाचूने जितनी कन्याये थीं, उतने ही रूप धारण किया था ॥ ५४ ॥ तदनन्तर अमोघगति भगवानः 
ने अपनी प्रत्येक पत्नीसे दस-दस पुत्र उत्पन्न किये ॥ ५५ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा*भाषा- 


टीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


= 





गर्गमुनि बोले- हे राजन्‌! अब में आपको संक्षेपमें भगवान्‌ कृष्णकी कुछ लीलायें बताऊँगा। - 


गने रुक्मिणीके साथ एक अदुभुत हास्य किया था ॥ १॥ उन्होंने अनिरुद्धके विवाहमें 
ड धो el वध कराया उषाकी स्वप्नकथाके प्रसंगमें चित्रलेखाने श्रीकृष्णके 
पौत्र अ hs अल हब हुआ । भगवान्‌ कृष्ण तथा शंकरजीके युद्धमें ज्वरने उनकी स्तुति की ॥३॥ 
जता णासुरकी भुजायें काटीं । शंकरजीने बाणासुरकी रक्षाके लिए श्रीकृष्णकी स्तुति की । बादमें 
उसके बाद बा वचत उसके बाद राजा तृगका उद्धार तथा बलरामका ब्रज आगमन हुआ 
अ निरुद्धको उषा श्र हु विलाप और गोपियों द्वारा उनकी स्तुति हुई || फिर बलरामने हलसे | यमुनाको 


। ५ ॥ उन्हें गोपियोंका विविद 
| वा र उरे हायका वघ(किय़ा) ॥५४.॥दततन्तराकृत्याकी इत्ति, काशीदहन, द्विविदः 
खं ° 
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उग्रसेनराजस्ये जघान शकुर्नि हरि; । नारदेन हरेलीलादशनं गृहमेधिनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
आह्लिकं वासुदेवस्य राजदूतेन वे स्तुतिः । इन्द्रप्रस्थे च गमनमुद्धवेन च यादवेः ॥ ८॥ 
जरासन्धं च भीमेन निजघान गिरिव्रजे । सहदेवाभिषेक च राजभिश्र कृता स्तुतिः ॥ १ ॥ 
राजहये हरेः पूजा शिशुपालवधस्तथा । दुर्योधनाभिमानस्य भंगः प्रद्युम्नशाल्वयो; ॥१०॥ 
युद्धं त्रिनवरात्रं च कृष्णस्यागमनं ततः । शाल्वस्य दन्तवक्रस्य तद्धातुलीलया वधः ॥११॥ 
ततो गजाह्वये राजन्दुर्यतेन च कौरव; । विनिजितो आयुक्त! सभायस्तु युधिष्ठिर ॥१२।। 
वनं जगाम संस्थाप्य एथां च विदुरगृहे | गत्वाऽरण्ये निवासं वे चकार वहुभिर्दिनेः ॥१३॥ 
ततश्च पाल्यासास महीं दुयोधनो मुदा । प्रजास्तं नाभ्यनन्दन्स्म पांड्पुत्रे गते सति ॥१४॥ 
अरण्ये वर्तमानान्वे पांडवान्दुःखकपितान्‌ । मिलित्वाऽशवासयामास ह्यनंतश्चेकदा हरिः ॥१५॥ 
ष्ट्राऽथ पांडवान्कृष्णो द्याजगाम ङुशस्थलीस्‌ । उग्रसेनसुधर्मायां शशंस चेष्टितं च तत्‌ ॥१६॥ 
तच्च श्रुत्वा यादवाश्च प्रोचुः सर्व हि विस्मिताः । 
यादवा ञखुः 
किं कृतं शतराष्ट्रण दीना भ्रातसुता अहो ॥१७॥ 
दुद्येतेन विनिजिस्याधर्मान्निष्कासिता शृहात्‌। स्वाधमेण विनश्यंति कौरवा राज्यलोलुपाः ॥१८॥ 
पांडवेभ्यस्तु भगवांस्तस्माद्दास्यति संपदम्‌ । 
गर्ग उवाच 
इति श्रृत्वा यादवानां वाक्यं च मधुसदनः ॥१९॥ 
आययौ वे स्वभवनं सायंकाले नृपेशवर। आगतं स्वात्मजं वीक्ष्य नमंतं देवकी मुदा ॥२०॥ 
दत््वाऽऽशिषं भोजनं च कारयामास वे सती ॥२१॥ 





वानरका वध और साम्बके केद होनेपर हस्तिनापुरमें बळरामके बलका प्रदर्शन हुआ ॥ ६॥ राजा 
उग्रसेनके राजसूय यज्ञमें श्रीकृष्णले शकुनीका वध किया । बादमें नारदजीने श्रीकृष्णके अन्त; पुरमें भगवाचुकी | 
गृहस्थी देखी ॥ ७॥ उसके बाद श्रीकूष्णकी दिनचर्याका वर्णन हे । राजसभामें आकर राजदूतकी स्तुति 
और उद्धवकी सलाहपर भगवानुका यादवोंके साथ इन्द्रप्रस्थ प्रस्थान हुआ ॥ ८॥ वहाँसे राजगृह जाकर 
भगवान्‌ने भीमसेनके हाथों जरासंधका वध कराया और राजगृहका राज्य सहदेवको दिया । वहाँ अनेक 
राजाओंने उनकी स्तुति की ॥ & ॥ युधिष्ठिरके राजसूय यज्ञमें श्रीकृष्णका पूजन, शिशुपालवघ, दुर्योधनका 
_मदमर्दन, सत्ताइस दिनोंतक प्रद्यम्नका शाल्वके साथ युद्ध, पुनः श्रीकृष्णका आगमन, द्वारका आकर भगवानूने 
,लीलापूर्वंक शल्य, दन्तवक्र तथा उसके भ्राता विदूरथका वध किया ॥ १० ॥ ११-॥ हे राजन्‌ | हस्तिनापुर- 
में कोरवोंने कपटभरे जुएमें भाइयों समेत युधिष्ठिरको हरा दिया ॥ १२॥ तब युधिष्ठिर माता कुन्तीको 
विदुरके घर छोड़कर वनको चले गये और वहाँ बहुत दिनों तक निवास किया ॥ १३ ॥ युधिष्ठिरके चले 
जानेपर दुर्योधन बड़े हषंसे राज्य करने लगा । किन्तु प्रजावर्गने पाण्डवोंके वनगमनका अभिनन्दन नहीं 
किया ॥ १४ ॥ वनमें निवास करते समय जब पाण्डव दु:खसे विह्वल थे, तब एक दिन भगवानूने उनके पास 
जाकर उन्हें आश्वासन दिया ॥ १५॥ इस प्रकार पाण्डवोंसे मिलकर भगवान्‌ कुष्ण द्वारका लोट आये ओर 
राजा उग्रसेनकी सुधर्मा सभामें सब वृत्तान्त कहा ॥ १६॥ सो सुनकर सभी यादव बहुत विस्मित हुए ओर 
, उन्होंने कहा--अपने भाईके पुत्रोके साथ धृतराष्ट्रने यह केसा व्यवहार किया ॥ १७ ॥ उन्होंने कपटसे जुएमें 
हराकर पाण्डवोंको घरसे निकाल दिया । राज्यलोलूप कौरव अपने अधमंसे ही नष्ट हो जायेंगे ॥ १८ ॥ तब 
भगवान्‌ दुर्योधनसे सारी सम्पत्ति लेकर पाण्डवोंको दे देंगे । गगंसुनि बोले- हे राजन्‌! यादवोंकी बात 
सुनकर मधुसूदन कृष्ण ८साप्रंकाकके-समग भप घर . लोट आमे/॥-०कल्हें)आमे। भौर,प्रुणाम करते देख माता 
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ततः स चाययौ कृष्णः स्वस्नीणां मंदिराणि च । प्रियाभिः पूजितस्तत्र चकार शयनं किल ॥२२॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामइवमेधखण्डे श्रीक्रष्णचरित्रवर्णनं नाम षष्ठो ऽऽयायः | ६ ॥ 





अथ सप्तमोऽध्यायः 
( राजा उग्रसेनक्ा अश्वमेधयज्ञोद्योग ) 
| गग उवाच 
देवर्षिरचेकदा राजन्दृष्ठा रामं च केशवम्‌ । स्ववीणां वादयन्क्ृः्णगाथां गायन्समाययो ॥ १॥ 
त्रह्ललोकात्सवेलोकान्पश्यन्भास्करसन्निमः । साकं तुंबरुणा पिंगजटाभारेण शोभितः ॥ २॥ 
किंचिच्छ्यामो सृगाक्षश्च काश्मीरतिलकैबतः । पीतेन धौतवस्रेण तथा पीतांवरेण च ॥ ३॥ 
रंगवज्लीमालया च ब्रजस्रीचंदनेन च । बृद्धः पंचदशाव्दैश्च मंडितः शुशुभे बहु ॥ ४॥ 
दृष्टा तमागतं राजा शक्रसिंहासने स्थितः । सुधर्मायां स चोत्थाय नत्वा सिंहासनं ददौ ॥ ५ ॥ 


तदंघ्री चावनिज्याथ कृत्वा पूजनशुत्तमम्‌ | तज्जलं मस्तके श्रत्वा चोग्रसेनस्तमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
उग्रसेन उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं सदनं च मे । अद्य में सफलश्रात्मा देवपें तव दर्शनात्‌ ॥ ७॥ 
नमस्तस्म भगवते नारदाय महात्मने । कामक्रोधविहीनाय ऋषीणां प्रवराय च ॥ ८॥ 
किमथमागतोऽसि त्वमाज्ञां कुरु ममोपरि । निशम्य वचनं तस्य ऋषिनिर्जरदशेनः ॥ ९ ॥ 
उवाच नृपशादूल मनसा नोदितो हरेः । 
नारद्‌ उवाच 
यादवेंद्र महाराज धन्यस्त्वं पृथिवीपते ॥१०॥ 
त्वद्भक्त्या कौ निवसति बलेन सह केश्वः । राजद्यः क्रतुवरः पुरा मद्दचनास्वया ॥११॥ 
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- देवकीने बड़े मुदित मनसे आशीष दिया और भोजन कराया ॥ १६-२१ ॥ इसके बाद वे अपनी पत्नियोके 
महलोंमें पधारे। वहाँ उनसे सत्कृत होकर. भगवान्‌ सो गये ॥ २२॥ इति श्रीमद्गंसंहितायामश्वमेधखंडे 
'प्रियंवदा”भाषाटीकायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
; ` गर्गसुनि बोले- हे राजन्‌ ! एक दिन श्रीकृष्ण तथा बलरामसे मिलकर कृष्णकथा गाते तथा 
अपनी वीणा बजाते हुए ब्रह्मलोकसे आते समय सभी लोकोंका निरीक्षण करते हुए सूर्यके सदृश पीली जटाओंके 
भारसे शोभित-नारदजी तुम्बुरु गन्धर्वके साथ राजा उग्रसेनको सभामें आये ॥ १॥ २॥ नारदजीका कुछ- 
कुछ इयाम वर्ण था | मृगके समान नेत्र थे केसरिया चन्दनका तिलक उनके माथेपर शोभित हो रहा थां। 
३ उस समय एक पीताम्बर पहने और एक ओढे हुए थे॥ ३॥ रंगवल्ली तथा वनमालासे उनका शरीर 
अलंकृत था । ब्रजबालाओंके चन्दनानुलेपनसे उनकी शोभा बढ़ गयी थी, जिससे वे पन्द्रह वंके बालककी 
भाँति सुन्दर ळग रहे थे ॥ ४ ॥ उनको आते देख इन्द्रके दिये हुए सिंहासनपर विराजमान राजा उग्रसेन उठ 
खड़े हुए और प्रणाम करके बैठनेके लिए सिंहासन दिया ॥५॥ उसके वाद उनके दोनों पैर धोकर वह्‌ जल माथे 
चढ़ाया और उत्तम रीतिसे पुजन करके कहा ॥ ६ ॥ राजा उग्रसेन बोले- हे देवष ! आपका दर्शन पाकर 
7 जन्म, मेरा घर ओर मेरी आत्मा सफल हो गयी.॥ ७॥ उन भगवान नारदको प्रणाम है, जो काम- 
SRS तथा ऋषियोंमें श्रेष्ठ हैं ॥ ८ ॥ हे देवर्ष ! आप किस लिए यहाँ पघारे हैं, मुझे आज्ञा दीजिए। 
त उग्रसेनके वचन सुनकर देवताओं जेसे दर्शनीय. नारद मनही मन श्रीकृष्णसे प्रेरित होकर बोले | 
अल यादवेन्द्र ! हे महाराज ! हे पृथिवीपते ! आप धन्य हैं ॥ ९ ॥ १० ॥ आपको हो भक्तिके 
215. 03287 कुहः बलशभफे सयण्घारती पर चुः रहे, हैं.। प्रतेकालमे आपने,े रे कहने तथा श्रीकृष्णङ्गी 
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कृतः श्रीकृष्णकृपया द्वारकायां सुखेन च । येन त्रिलोके ते कीर्तिनू प विस्तारिता भ्रुबि ॥१२॥ 
राजस्ऱयाइवमेशी च कठिनो मंडलेश्वरेः | हरिभक्तस्य राजेन्द्र सुलभौ चक्रवतिंनः ॥१३॥ 
इयोमष्ये कृतश्चेको राजसूयस्त्वया नृप । तथा युधिष्टिरेणापि कृतः कृष्णाज्ञया ततः ॥१४॥ 
द्वापरांते भारते तु हयमेधः क्रतूत्तमः । न कृतः केन राज्ञापि मुक्तिदस्त्वघनाशन; ॥ १५॥ 
द्विजद्दा विश्वहा गोघ्नो वाजिमेधेन शुद्धयति । तस्माइरं च यज्ञानां हयमेधं वदंति हि॥१६॥ 
निष्कारणं नृपश्रेष्ठ वाजिमेधं करोति यः । ब्रजेत्सुपर्णकेतोः स सदनं सिद्धदुलभम्‌ ॥१७॥ 
इति देवपिवचनमुग्रसेनो निशम्य च | हयमेधं यज्ञवरं कतुं चक्रे मतिं नुप ॥१८॥ 
तदेव सह रामेण कृष्णं वीक्ष्यागतं नृपः । पूजयित्वाऽऽसने स्थाप्य साकं च ऋषिणान्रवीत्‌ १९॥ 
उग्रसेन उवाच 
देवदेव जगन्नाथ जगदीश जगन्मय । वासुदेव त्रिलोकेश शृणुष्व वचनं मम ॥२०॥ 
मत्पुत्रेण च कंसेन बालकाश्र सहस्रशः । विनाऽपराधेन इरे मारिताश्च॒ महासुरेः ॥२१॥ 
तस्य मुक्तिश्च गोविंद कथं भवति पापिनः । कस्मिंलोके गतः कंसो बालघाती वदस्व मे ॥२२॥ 
तस्य पापेनाइमपि भीतोऽस्मि जगदीश्वर । पुत्रस्य पापेन पिता नरके पतति भ्रुवम्‌ ॥२३॥ 
पितुः पापेन पतति निरये हि तथा सुतः । तस्माच्च किं करिष्येऽहञ्रपायं वद्‌ माधव ॥२४॥ 
कथितं नारदेनाद्य॒तच्छ्णुष्व जगत्पते । विग्रहा विश्वहा गोध्नो इयमेघेन शुध्यति ॥२५॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञे मनो मेऽस्ति यदि चाज्ञां प्रदास्यसि । 
गर्ग उवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा मुदा मदनमोहनः ॥२६॥ ` 
मनसि प्राह संपयन्धरां भारेण पीडिताम्‌ । अहो मया तु बहुशो घराभारोऽवतारितः ॥२७॥ 
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कृपासे यज्ञोंमें श्रेष्ठ राजसूय यज्ञ किया था | उससे सारी त्रिलोकी और समस्त भ्रुतलपर आपकी कीति फेल 
गयी ॥ ११ ॥ १२॥ राजसूय और अश्वमेध ये दोनों यज्ञ बड़े-बड़े मंडलेश्वर राजाओंके लिए भी दुष्कर हैं, 
किन्तु हे राजेन्द्र | भण्वद्धक्त राजाओंके लिए ये दोनों ही सुगम हो जाते हें ॥ १३ ॥ इन दोनोंमें एक राजसुय 
यज्ञ आपने किया । बादमें श्रोकुष्णकी आज्ञासे युधिष्ठिने भी उसे किया ॥ १४॥ किन्तु द्वापरके अन्तमें 
भारतवषंके किसी राजाने अश्वमेध यज्ञ नहीं किया । यह सर्वश्रेष्ठ, मुक्तिदायक और पापनाशक यज्ञ हे ॥१५॥ 
द्विजघाती, विश्धधाती और गोघाती प्राणी भी इस यज्ञसे पवित्र हो जाता है । इसीसे यज्ञके ममंज्ञोंने अश्वमेघ- 
को सब यज्ञोसे श्रेष्ठ कहा हे ॥ १६॥ हे नृपश्रेष्ठ ! जो मनुष्य निष्कामभावसे यह यज्ञ करता है, वह गरुड़- 
ध्वज भगवानके लोकको जाता हे, जो बड़े-बड़े सिद्ध पुरुषोंके लिए भी दुलभ हे ॥ १७॥ दंवषि नारदके 
बचन सुनकर राजा उग्रसेनने अश्वमेध यज्ञ करनेका मनही मन संकल्प किया ॥ १८॥ उसी समय बळरामके 
साथ श्रीकृष्णको सभामें आते देख उग्रसेन उठ खड़े हुए और विधिवत्‌ पुजन करके उनको सिहासनपर बिठा- 
कर नारदजीके साथ बेठे उग्रसेन बोले ॥१९॥ राजाने कहा- हे देवदेव ! हे जगन्नाथ ! हे जगदीश ! हे जगन्मय ! 
हे वासुदेव ! हे त्रिलोकेश | आप मेरी बात सुनिए ॥ २० ॥ मेरे पुत्र कंसने हजारों निरपराध बाळकोंको 
महान्‌ असुरोंके द्वारा मरवाया था ॥ २१ ॥ तब हे गोविन्द | मेरे उस पापी पुत्र कंसको मोक्ष केसे प्राप्त 
होगा ? मेरा बालघाती एवं पापी पुत्र कंस किस लोकमें गया हे, सो बताइए ॥ २२॥ हे जगदीश्वर | उस 
पापी पुत्रके पापोंसे में भी भयभीत हूँ। क्योंकि पुत्रके पापसे पिताको अवश्य नरकगामी होना पड़ता हे 
॥ २३ ॥ उसी प्रकार पिताके पापसे पुत्रको भी नरकमें जाना पड़ता है। सो हे माधव! यह बताइए 
कि में क्या करूं ॥ २४ ॥ हे जगतीपते | अभी नारदजीने जो कहा है, सो सुनिएं। इनका कहना 
है कि ब्रह्मघाती, विश्वघाती और गोघाती प्राणी भी अश्वमेध यज्ञसे पवित्र हो जाता है ॥ २५॥ 
सदि आप भनुमति दे ऽतो “मेरी भीः (बहु) . 'अध्वमेध ५००यज्ञ ०/८ क्करेक्री ८ इच्छा हे । गगमुनि 
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तथादि सति को मध्ये सोऽश्वमेधेन नश्यति । नाहं इनिष्ये शत्रून्‌ बै स्वहस्तेन स॒धांगणे ॥२८॥ 

इति प्रतिज्ञा तु कृता विद्रथवधे मया । तस्माच प्रेषयिष्यामि स्वपुत्रान्‌ यादवांस्तथा ॥२९॥ 

जेतुं वसुंधरां सर्वा हयमेधमिषेण च । इति वार्ता वजनाभे विष्वक्सेनो विचार्यं च ॥३०॥ 

सुधर्मायां च प्रहसन्लुग्रसेनशुवाच वै। 
श्रीकृष्ण उचाच 
मया इतो महाराज कसो वेकुंठमंदिरस्‌ ॥३१॥ 

गतो भूत्वा ममाकारः नित्यं बसति तत्र वे | तथा स्वमपि राजेंद्र विपापो दर्शनान्मम ॥३२॥ 

तथापिहयभेधं त्वं यशोर्थं कुरु भूपते । यज्ञेन ते महत्कीतिः पृथिव्याँ च भविष्यति ॥३३॥ 

इति तत्कथितं श्रुत्वा कृष्णस्याविलुष्टकमंणः | उवांच परमं वाक्यश्ुग्रसेनो शुदा नृप ॥३४॥ 
SN राजोवाच 

अद्य देव करिष्येऽहमशवमेधं क्रतूत्तमम्‌ | स भविष्यति शीघ्रं वे गोविंद कृपया तव ।।३५॥ 

हयमेधस्य च विधिं सव मे न्रृहि विस्तरात्‌ । इति श्रुत्वा च तद्वाक्यमवोचद्विषटरश्रवाः ॥३६॥ 

हयमेधविधि एच्छ देवर्षि नारदं प्रति । स तवाग्रे च वदति सर्वज्ञाता यदृद्वह ॥३७॥ 

इति वाक्यं हरेः श्रृत्वा यदुराजो शुदान्वितः । सभायां संस्थितं राजन्देवर्पि निजगाद ह ॥३८॥ 

तुरगः कीदुशो भाव्यः कतिसंख्या द्विजोत्तमाः । दक्षिणा कीदृशी ब्रह्मन्‌ वद मे कीदृशं त्रतस्‌ ॥३९॥ 

उग्रसेनस्य वचनमाकण्यं देवदशेनः । स्मयमान इव प्राह प्रीत्या कृष्णं विलोकयन्‌ ॥४०॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 
चंद्रवण रक्तमुखं पीतपुच्छं मनोहरम्‌ । सर्वाङ्गसुदर दिव्यं श्यामकर्ण सुलोचनम्‌ ॥४१॥ 
प्रवदंति महाराज यज्ञेऽस्मिन्हयमीदृशम्‌ । मधुमासे पूणिमायां मोच्योऽयं घोटको चप ॥४२॥ 
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बोले- हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनकी बात सुन मदनमोहन श्रीकृष्णने मनही मन पृथ्वीको भारसे पीडित 
देखकर बड़े .हुषंके साथ कहा--मेंने अनेक बार धरतीका भार उतारा । तथापि वह भार उतरा नहीं । 
अश्वमेध यज्ञस वह भार अवश्य उतर जायगा । राजा विदूरथका वध करते समय मैंने प्रतिज्ञा की थी 
कि रणभूमिमें अब मैं शात्रुओको अपने हाथसे नहीं माङँगा । अतएव अश्वमेध यज्ञके प्रसंगमे में अपने पुत्रों 
तथा अन्यान्य यादवोंको भेजूँगा । हे ब्रजनाभ ! विष्ववसेन भगवानु श्रीकृष्ण ऐसा विचार प्रकट करके सुधर्मा 
सभामें मुसकाते हुए बोले। श्रीकृष्णने कहा--हे राजन्‌ ! मेरे हाथों मरा हुआ आपका पुत्र कस वेकुंठ चला 
गया है ॥ २६-३१ ॥ वहाँ वह्‌ मेरा स्वरूप धारण करके नित्य निवास करता है। इसी प्रकार मेरा दर्शन 
करके आप भी निष्पाप हो गये ॥३२॥ तथापि हे भूपते ! अपना यश विस्तार करनेके लिए अश्वमेध यज्ञ करिए | 
इस यज्ञसे भ्रुतलपर आपको बड़ी कोति फेलेगी ॥ ३३ ॥ _ श्रीगगजी बोले--अ क्लिष्ट कर्म करनेवाले श्रोकृष्णके 
वचन सुनकर बहुत प्रसन्न मुद्रामें उग्रसेन बोले--॥३४॥ हे देव ! अव म॑ वह उत्तम अश्वमेध अवश्य करूंगा । हे 
गोविन्द | आपका कृपासे वह शीघ्र पूणं हो जायगा | ३५ ॥ अब आप मुझे अश्‍वमेधकी विधि विस्तारपूर्वक 
बताइए । यह सुनकर विष्टरश्रवा श्रीकृष्ण बोले--॥ ३६ ॥ हे यहूढह ! अश्वमेधकी विधि आप देवि तारदसे 
छिए । वे सब कुछ जानते हें। अतएव आपको ज बता दंगे। श्रोगगमुनि बोले “दै राजन्‌ ! श्रीकृष्णके 
बत सुनकर यदुराज उग्रसेन बड़े हषंपुवेक सभामें विराजमान श्रीनारदजीसे बोले--॥३७॥३८॥ हे बह्मच ! 
क येय टी होना चाहिए, कितने याज्ञिक ब्राह्मण होने चाहिए, यो दक्षिणा i चाहिए और 
केसा व्रत होना चाहिए ॥३९॥ उग्रसेन के वचन सुनकर देवोपम सुन्दर चाकन) छुसकर क भगवान्‌ की 
परकर बड़े प्रेमसे बोले ॥४०॥ श्रीनारदजीवे कहा- है महाराज ! इस यज्ञका अन्ध ऐसा ह्‌ ग चाहिए, 
न विदा क. श्वेतवर्ण हो, जिसकी पीली पूछ हो, लाल मुख हो, श्यामवर्णके कान हों, सुन्दर नेत्र हों 
छ र भन दुडोल हों 1०'ऐसा-ही घोड़ा/ अर सेवक लिए उपयोगी, होता है. हे महाराज | बड़े-बड़े 
और उसक रू 





महावीर पालनीयो वर्षमात्रं हयोत्तमः | अश्वस्यागमनं यावद्धविष्यति स्वके पुरे ॥४३। 
निवसेद्वैयसंयु क्तस्तावत्कर्ता प्रत्नतः । यत्र यत्र पुरीषं च मूत्रं च ङुरुते हयः ॥४४॥ 
कतव्यं हवनं विग्रेदातव्यं गोसहस्रकम्‌ । संलिख्य कांचनं पत्रं स्वनामबलचिह्ितम्‌ ॥४५॥ 
हयस्य भाले बदूध्वा च कथनीयमिदं वचः । सर्वे शृणुत राजानो विमुक्तोईस्त हयो मया ॥४६॥ 
कश्चिद्भूयः श्यामकर्ण प्रतिगह्वातु चेद्वलात्‌ । गृह्वाति यस्तं मानेन स जेतव्यो बलात्स्वयम्‌ ॥४७॥ 
विप्रा विंशतिसाहस्रा यज्ञादौ कीर्तिता नृप | वेदज्ञाः सर्वशास्नज्ञाः कुलीनाश्च तपस्थिनः ॥४८॥ 
अत्र ते कथयिष्यामि समर्थस्त्वं शृणुष्व च । वाजिमेधे महाराज विप्राणां दी्घंदक्षिणाम्‌ ॥४९॥ 
तुरगाणां सहस्रं च गजानां शतमेव च । दिशतं स्यंदनानां च सहस्रं च गवां तथा ॥५०॥। 
विंशद्धार सुवर्णानां प्रदातव्यं द्विजे द्विजे । यज्ञस्यादौ तथा चांते ईदृशी दक्षिणा मता ॥५१॥ 
असिपत्रत्रतं कृत्वा ब्रह्मचरयंसमन्वितः । कौ पत्न्या सारद्धमेकत्र कुर्यात्र शयनं निशि ॥५२॥ 
वर्षमात्र महाराज कतेव्यं त्रतमीदृशम्‌ । दीनानां च प्रदातव्यमन्नं वा बहुशो धनम्‌ ॥५३॥ 
विधिनाऽनेन राजेंद्र क्रतुरेष भविष्यति । असिपत्रत्रतयुतो बहुपुत्रफलप्रदः ॥५४॥ 
भीष्मं विना हि मदनं को विजेतुं भवेन्नरः । तस्माद्धीता न कुवति कठिनं चेनमद्धतम्‌ ॥५७॥ 
कामं प्रतिविजेतुं वे शक्तिस्ते विद्यते यदि | कुरु गग समाहूय य्ञारंभं नृपोत्तम ॥५६॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताथामश्रमेधखण्डे यज्ञोद्योगवर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ।।७ ॥ 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 
(-अश्वदर्शंन ) 
श्रीगर्ग उवाच | 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य स्पष्टाक्षससमन्वितम्‌ । राजर्षि! प्राह देवर्षि विस्मितः प्रहसन्निव ॥ १॥ 





यज्ञवेत्ता कहते हैं कि चेत्रशुकल पूणिमाको अश्वमेधका घोड़ा छोड़ना चाहिए ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ बड़े बड़े वीर पुरुष 
सालभर बड़ी चौकसीसे उसको रक्षा करें, जबतक कि वह अपने नगरको न लौट आये ॥ ४३ ॥ तबतक 
यज्ञका यजमान भी बड़े घेयके साथ रहे । मार्यमें चलते समय वह अश्व जहाँ-कहीं लीद या शूत्र करे, वहाँ-वहाँ 
ब्राह्मणों द्वारा हवन कराये और एक हजार गौओंका दान करे। एक स्वर्णपत्र लिखकर उस घोड़ेक माथेपर 
बाँध दे । उसपर यजमान अपना नाम और अपना पराक्रम अंकित करा दे ॥४४॥४५॥ साथ ही अइवके रक्षक 
आपकी यह वाणी कहते चलें-हे राजाओ | ध्यानसे सुनिए, यह घोड़ा हस छोड़ा हे ॥ ४६ ॥ यदि कोई 
मुझसे बळवान्‌ राजा हो तो वह इस श्यामकणे घोड़ेको पकड़े । यदि कोई अभिमानी राजा उसे पकड़ ले तो 
बलप्रयोग करके उसको जीता जाय ॥ ४७ ॥ हे राजन्‌ | पहले जो बीस हजार ब्राह्मण इस यञ्चमे रखनेको 
कहे हैं, सो वे ब्राह्मण वेदज्ञ, शास्रज्ञ, कुलीन और तपस्वी होने चाहिये ॥ ४८ न हे राजनु | आप समथं हैं। 
इसीसे कह रहा हूँ। घ्यानसे सुनिए । हे महाराज ! अश्वमेध यज्ञम ब्राह्मणोंको बड़ी बड़ी दक्षिणायें देनी 
चाहियें ॥ ४९ ॥ एक एक ब्राह्मणको एक एक हजार घोड़े, सौ सौ हाथी, दो दो सो रथ, एक एक हजार गो 
और बीस भार सुवणंकी दक्षिणा यज्ञके आरम्भमें ओर इतनी ही दक्षिणा यज्ञान्तमें देनी चाहिये ॥ ५० || 
॥ ५१ ॥ यजमान ब्रह्मचर्य ब्रतधारणपूवेक असिपत्रत्रत करे। हे महाराज | उस रोज यजमान अपनी पत्तीके 
साथ भ्रुमिपर शयन करे ॥ ५२ ॥ इस प्रकार पूरे सालभर ब्रत करे। इस अवसरपर दीचजनोंको अन्न तथा 
प्रचुर धन दे ॥ ५३ ॥ हे राजन्‌ ! इसी विधिसे यह यज्ञ सम्पन्न होगा । यदि इसके साथ असिपत्रन्नत भी कर 
लिया जाय तो यह यज्ञ बहुपुत्रफलदायक हो जायगा ॥ ५४ ॥ न ह Se जीतनेत्म 
सासथ्य अन्य किसी पुरते लही हे, उसी तरह इस यज्ञको करना सबके वाको बात नही दै । इससे डरकर 


ana 
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६६२ [संहिता [ अध्यांयः ८ 
सस्स्स्स्््स््स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स््स्स्स्स्प्स्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्फ्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्््क्फ्फ््क्क्क्््व्व्व््य्प्क्प्प््प्प्प्स्स्य्य्व्न्् 
| है. राजोवाच 
सुने यज्ञ करिष्येऽहं यज्ञयोग्यं तुरंगम्‌ । गत्वा ममाश्वशालायांश्च हयां त्वं विलोकय ॥ २ ॥ 
चपस्य वचनं श्रृत्वा तथेत्युक्त्वा च नारदः । वाजिशालां ययौ तेन दुग्धामाञ्जलसन्निभान्‌॥ ३ ॥ 
स गत्वा तत्र तुरगान्धूम्रवर्णोन्मनोहरान्‌ । शयामवर्णान्कृष्णवर्णान्पञ्नवर्णान्दद्श वे ॥ ४॥ 





तथा चान्यत्र शालायां युग्धाभाञ्जलसन्निभान्‌। हरिद्राभान्कुंकुमाभान्पलाशङुसुमप्रभान्‌ ॥ ५॥ 
तथा चित्रविचित्राङ्गान्स्फटिकांगान्मनोजवान्‌। तथा चान्यत्र शालायां कौसुंभांगाज्युकप्रभान्‌ ॥ ६ ॥ 
ंद्रगोपनिमान्गोरान्दिव्यान्पूर्णशशिग्रभान्‌ । सिंदूरांगानसिवर्णान्वालसरयसमान्तुप ॥ ७॥ 
ईदृशांश्च हयान्दृष्ठा नारदो विस्मयान्वितः | उवाच कृष्णसहितमुग्रसेनं इसन्निव ॥ ८॥ 


तारद उवाच 
बाजिनस्ते महाराज सर्वे हि बहुसुंदराः | ईदृशा नैव स्वलोके एथिव्यां च रसातले ॥ ९॥ 
वतते वाजिशालायां कृष्णस्य कृपया तव । एकोऽपि इयामकणंस्तु तेषां मध्ये न दृश्यते ॥१०॥ 
हरला श्रीगगं उवाच 
निशम्य वाक्यं देवर्षे पस्तु दुःखितोऽभवत्‌ । यज्ञो भविष्यति कथं मनसीति विचारयन्‌ ॥११॥ 
उदासीनं नृपं दृष्टा भगवान्मधुसूदनः | अवोचत्महसञ्शीघं मेघगंभीरया गिरा ॥१२॥ 
र RE श्रीकृष्ण उवाच र पब 
श्रणु मद्दचनं राजन्सव शोक विहाय च । गत्वा ममाश्वशालां वे श्यामकण विलोकय ॥१३॥ 
इत्युदीरितमाकण्यं कृष्णेन च सुरर्षिणा । हरेश्च वाजिशालां हि जगाम नृपसत्तमः ॥१४॥ 
ददश तां स गत्वा च यज्ञयोग्यान्सहस्रशः । श्यामकर्णान्पीतपुच्छांअन्द्रवर्णान्मनोजवान्‌ ॥१५॥ 





ही लोग इस अदुभुत ओर कठिन यज्ञसे कतराते हैं ॥ ५५॥ यदि आप सब राजाओंको जीतनेकी 
सामथ्यं रखते हों तो महामुनि श्रीगर्गको बुलाकर यज्ञ आरम्भ कर दीजिए ॥ ५६ ॥ इति श्रीगर्गसंहिताया- 
मश्चमेधखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
श्रीगर्यस्ुनि बोले हे राजन्‌ ! इस प्रकार स्पष्ट अक्षरोंसे युक्त वाक्य सुनकर राजि उग्रसेन देवषि 
नारदसे मुसकाकरे बोले ॥ १ ॥ राज उग्रसेनने कहा- हे मुने ! में अश्वमेध यज्ञ करूँगा । आप अश्वशालामें 
जाकर यज्ञके योग्य घोड़ेको खोजकर ले आइए ॥ २॥ राजाके वचन सुनकर नारदने तथास्तु कहा और 
घोडा देखनेके लिए श्रीकृष्णके Ja अश्वशाला गये ॥ ३॥ वहाँ पहुंचकर अश्वशालामें hs धुएँ जेसे 
रंगवाले, काले और कमल जैसे रंगके .अनेक घोड़े देखे ॥ ४॥ फिर दूसरी अश्वशालामें जाकर दूध जैसे 
श्वेत, जलके जेसे रंगवाले, हल्दीजेसे Ee केसर सरीखे रंगवाले और ढाकके फूलसद्दश रंगके घोडे देखे 
॥५॥ कुछ चितकबरे, कुछ स्फटिक जेसे रंगवाले और मनके जेसे वेगवान्‌ हरे रंगके कुछ घोड़े भी उन्होंने 
देखे | उनमें कुछ ताम्रवर्ण, कुछ कुसुमके रंगवाले और कुछ तोते जसे हरित वर्णके थे ॥ ६॥ कुछ घोड़े वीर- 
बहुटी जेसे रंगवाले, कुछ पुणिमाके चन्द्रमा जेसे गौरवणंके, कुछ सिन्दूरी रंगके, कुछ अग्निवर्ण और कुछ 
घोड़े लाल सूर्य जेसे वर्णके थे ॥ ७॥ इस प्रकारके घोड़ोंको देखकंर नारद विस्मित हुए और श्रीकृष्णके 
साथ विराजमान राजा उग्रसेनसे बोले ॥ ८॥ र नारदजीने कहा--हे महाराज | आपको अश्वरालाके सभी 
पास ऐसे अनोखे घोड़े न , किन्छु इ द यी देता 

पा को त बोले-हे राजन्‌ ! देवषि नारदकी बात सुनकर राजा उग्रसेनको बड़ा दुःख 
र सोचा कि अब यज्ञ केसे होगा ? ॥ ११ ॥ भगवान्‌ मधुसुदन राजा उग्रसेनको उदास देखकर सुस्कराते 
र के समान गम्भीर वाणी बोळे ॥ १२ ॥ श्रीकृष्णने कहा- हे राजनु ! सब शोक त्यागकर आप मेरी 
हुए मंच ए और मेरी अखशालामें चलकर इयामकर्ण घोड़ेको देखिए ॥ १३ ॥ भगवान्‌ कृष्ण तथा नारदजो 


मकर नुर्पसतम“उग्रसेन“तत्काल""क्रीकुष्णक्ी कश्वशाहामे जा. पहुँचे,॥,१४ ॥ वहाँ उन्होंने हजारों 


अध्यायः ९] | अश्वमेघखण्डः ६६३ 





सर्वागसुंदरान्दिव्याँस्तपहेममुखाञ्गुमान्‌ । एतान्दृष्टा हयानाजा विस्मयं परमं गतः ॥१६॥ 


हर्पेण महता युक्तः कृष्ण नत्वाश्रवीद्नचः । 
राजोवाच 
वयामकर्णाश्च बहुशो मया चाद्य निरीक्षिताः ॥ १७ 
दुलंभं कि जगन्नाथ त्वद्भक्तानां धरातले । यथा मनोरथः पूवं प्रह्मदस्य ध्रुवस्य च ॥१८॥ 


आसीच्वत्कृपया कृष्ण तथा मम मनोरथः । इति श्रृत्वा हरी राजन्‌ शाङ्गी भूपमवोचत ॥१९॥ ` 


श्रीकृष्ण उवाच र 
एकं त्वं श्‍यामकर्णानामश्‍वानां चन्द्रवचसाम्‌ । गृहीत्वा नृपशादूल कुरु यज्ञं ममाज्ञया ॥२०॥ 
गग उवाच 


श्रुत्वा वाक्यं हरिं प्राह करिष्येऽहं क्रतूत्तमम्‌ । इत्युक्त्वा तेन सहितो नारदेन सभां ययौ ॥२१॥ 
ततः कृषणमनुज्ञाप्य नारदः सहतुंबुरुः । राजानमाशिषं दत्त्वा स्वयंभूसदनं ययौ ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे तुरं गदर्दनं नामाष्टमोऽध्यायः ८ ॥ [ 





अथं नवमोऽध्यायः 
( सुमेरु पर्वतपर गगंमुनिका आगमन ) 


गर्ग उवाच ः 
अथ राजा कुशस्थल्यां गते देवर्षिसत्तमे । स्वदूतान्प्रषयामास मामानेतु,, नुपेश्वरः ॥ १॥ 
त ऊचुरुग्रसेनस्य ममाग्रे वचनं नराः । 


इताञ्डु शिरो न 
देवदेव सुने ब्रह्मन्भूदेवानों मणे ॥ २॥ | 
अस्माकं वचनं सब कृपया शृणु विस्तरात्‌ । कृष्णेच्छया द्वारकायामुग्रसेनेन भो मुने ॥ ३ । 
निरूपितं क्रतुवरं तव शिष्येण धीमता । त्वमागच्छ मुने शीघ्र तस्मिन्‌ यज्ञमहोत्सवे ॥ ४॥ 


घोड़े देखे । वे सभी श्यामकर्ण तथा यज्ञके योग्य थे । उनकी पीली पूँछ थी । चन्द्रमाके सदृश उनका इ्वेतवर्ण 
था और वे मनके समान वेगवान्‌ थे ॥ १५॥ वे सर्वाङ्ग सुन्दर थे । उनके दिव्य तथा तपाये हुए सोनेकी भाँति 
मुखके थे । उन घोड़ोंको देखकर राजा उग्रसेन बहुत विस्मित हुए ॥ १६ ॥ बादमें बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने 
श्रीकृष्णको प्रणाम किया और कहा--भगवन्‌ | आज मैंने बहुतेरे श्यामकर्ण घोड़े देखे ॥ १७॥ हे जगन्नाथ ! 
इस धरतीपर आपके भक्तोंको कौनसी वस्तु दुळंभ हो सकती है--कोई नहीं । हे कृष्ण | जेसे आपने प्रह्लाद 
तथा ध्रुवकी आकांक्षा पूर्ण की थी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार मेरा मनोरथ भी पूर्ण होगा। उनकी बात सुनकर 
शार््गधनुर्धारी कृष्णने कहा । श्रीकृष्ण बोले--हे नृपशादूंछ | इन चन्द्रमा सदृश शुभ्र घोड़ोंमेंसे कोई एक 
व्यामकर्ण घोड़ा लेकर आप मेरी आज्ञासे यज्ञ आरम्भ करिए ॥ १९ ॥ २० ॥ गगंमुनि बोले--हे राजनु ! 
यह बात सुनकर उग्रसेनने कहा--मैं यह उत्तम यज्ञ अवश्य करूँगा । ऐसा कहकर वे नारदजी तथा श्रीकृष्णके 
साथ सभाभवनमें गये ॥ २१ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णसे अनुमति ले तथा उग्रसेनकी कामना पूर्ण करके तुम्बुरु- 
He साथ नारदजी ब्रह्मलोक चळे गये ॥२२॥ इति श्रीगगंसंहिताया मश्वमेघखंड “प्रियंवदा'भाषाटीकायाम- 
ऽध्यायः ॥ ८॥ - 

गगंमुनि बोळे--हे राजन्‌ । द्वारकापुरीसे नारदजीके चले जानेपर राजा उग्रसेनने मुझ ( गर्गे ) 
को बुलानेके लिए अपने eR ॥ १ ॥ दूतोंने आकर कहा-हे देवदेव ! हे मुनिराज ! हे विप्रमुकुटमणि | 
कृपया आप मेरी बातको ध्यानसे सुनिए। हे सुने! आपके बुद्धिमान्‌ शिष्य महाराज उग्रसेनने श्रीकृष्णके 
इच्छानुसार यज्ञोंमें उतभअश्वमेध'्थज्ञः भारण्भ/क्रिया हैः एपउस.यज्चमहोत्वमे, आप, गोत्र चलिए ॥ २-४ ॥ 


की 


Rm. 
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श्रीगगे उवाच | 

तेषांमहं वचः श्रुत्वा जग्मिवान्द्वारकां पुरीम्‌ । गर्गाचलान्नुपश्रेष्ठ यज्ञकोतुकसंयुतः ॥ ५ ॥ 
ततो दृष्टा पुरी दूराच्चानतें द्वारका मया । नानाहुमगणे जुष्टा नानाचोपवनैयुंता ॥ ६॥ | 
नानातडागेर्वापीभिर्नानापन्षिगणेस्तथा । नीलरक्तसितांभोजैः पीतपञ्नेः सरोवराः ॥ | 
राजंते कुमुदेश्‍चेव शुकपुष्पेन पेश्वर ॥ ७॥ | 

बिल्वेः कदंबेन्यग्रोधेः शालेस्तालेस्तमालकैः । बढुलेर्नागपुन्नागे; कोविदारश्च पिप्पले: 
जम्बीरेहारसिंगारेराम्रेराम्रातकैरपि ॥ ८ ॥ 


केतकीभिगोस्तनीमिः कदलीभिश्च जम्बुभिः । श्रीफलेः पिंडखज रे: खदिरेः पत्रबिंदुभिः ॥ ९॥ 
८ SS RN ¢ 3 ७०५० 2 ८. 
अगरस्तगररचव चन्दने रक्तचन्दनेः । पलाशेश्च कपित्थैश्च प्हकषेवत्रेश्च वेणुभिः ॥१०॥ 
-_ ~ Cr oe Lae ~ © हीरुहे RN ७ च 
मल्लिकाभियूथिकाभिमो दिनीभिमहीरुहे; | तथा मदनवाणश्च शहस्रांशुश्खद्रुमंः ॥११॥ 
~ ७ च ० च: च्य 4 भ्र NF 0 
प्रियावंशंगुल्मवंश! कर्णिकारश पुष्पितैः | सहस्राख्येः कन्दुकेवे चागस्त्येश्च सुदशनेः ॥१२॥ 
न्द्र न ९ २ ~~ ° 
चन्द्रकाख्येश् कुन्देश कणपुष्पेश्च दाडिमेः । अनुजीरेनागरंगेराइकीजानकी फले: ॥१३॥ 
चे ° ल ००२ [oe ~ NS ~ ~ 
पूगीफलबंदामश्च तूल राजादनेद्रु मः । एलाभिः सेवतीभिश्च तथा वे देवदारुभिः ॥१४॥ 
ने आ शोभिता To 
ईदृशश्च महात्रृक्षः शोभिता नगरी हरेः । कूजंति यत्र राजेन्द्र मयूराः सारसाः शुकाः ॥१५॥ 
हंसाः पारावताश्चंव कपोताः कोकिलास्तथा । सारिकाश्चक्रवाकाथ खंजनाश्चटकाः किल ॥१६॥ 
[eS “fh =) $ ४१० ० ७० ~ 
एते पक्षिगणा; सवे वेकुण्ठाच समागताः । कृष्ण कृष्णेति मधुरां वाणीं गायंति यत्र हि ॥१७॥ 
० ७ Nr # ~ (४०१४ ~ 
इत्थं पश्यन्‌ ब्रजन्‌|जन्द्दशं द्वारकामहृम्‌ । ताग्ररौप्यसुवणेश्च त्रिभिदुगेश्च वेष्टिताम्‌ ॥१८॥ 
गिरिणा रेवतेनापि देववृक्षमयेन च । रत्नाकरेण गोमत्याऽऽवृतां परिखभूतया ॥१९॥ 
७ ०७ ळे 
कृष्णस्य नगरीं रम्यां कृतकोतुकतोरणाम्‌ । मुदायुक्तजनाकीर्णा . सुवर्णभवनैर्युताम्‌ ॥२०॥ 
a ल्< ० ४० RT oN ५ च 
तथा हाटकहड्डाभिः पताकाभिश्च मंडिताम्‌ | विष्णोश्च मंदिरे! प्रोचचेमहेशस्याल्येयुताम्‌ ॥२१॥ 
९ ढ भद्र रः 
यदुभिश्न  महाशूरेबिंमानेश्न सहस्रशः । शतश्रृंगाटकेश्रेव कलशेभेमेकबुरै; ॥२२॥ 
है नृपश्रेष्ठ ! उनकी बात सुनकर में तत्काल गर्गाचलसे द्वारका पुरीको चल पड़ा । क्योंकि अश्वमेघकी बात 
सुनकर मेरी उत्सुकता बढ़ गयी थी ॥ ५ ॥ आनतं देशमें पहुँचनेपर मैंने दुरहीसे द्वारकापुरी देखी । वह 
अनेक प्रकारके वृक्षोवाल बागोंसे घिरी हुई थी ॥ ६ ॥ उस पुरीमें अनेक सरोवर तथा बावड़ियाँ थीं। विविध | 
पक्षियोंसे भरे तथा नील, लाल, सफेद और पीले रंगवाळे कमलों तथा कुमुद एवं शुकपुष्पसे युक्त अङ्नेक | 
तड़ाग थे ॥ ७ ॥ हे राजन्‌ ! बिल्व, कदम्ब, वट, पाकड़, शाल, ताळ, तमाल, बकुल, . नाग, : पुन्नाग, 
कोविदार, पीपल, जम्बीर, हरसिंगार, आम, आमड़ा, केतकी, दाख, केले, जामुन, नारियल, पिंडखज़ूर, | 
खैर, नीबू, अगर, तगर, चन्दन, लाळ चन्दन, ढाक, केथे, पाकड़, बेत, बाँस, मल्लिका, जूही, मेदिनी, मदनु- 
बाग, पियाबाँस, गुल्मबाँस, काणिकार, सहल्रकन्दुक १ अगस्त्य, सुदर्शन, चन्द्रमा, कुन्द, कंणंधुष्प, अनार, 
अंजीर, नारंगी, आड़ , सीताफल, सुपारी, बादाम, चिरौंजी, इलायची, सेवती, देवदारु आदि महान्‌ बृक्षोसे 
ee रकापुरी थी । हे राजेन्द्र | मोर, सारस तथा शुक पक्षी बोल रहे थे ॥ ८-१५ ॥ इसी प्रकार 
सुशोभित वह्‌ द्वारका १ ७० १10 
इस, कबूतर, कोयल, कोकिळ, मेना, चकवा, खंजन और गौरेया आदि सभी पक्षी साक्षात्‌ बेकुंठधामसे 
ESE कहते हुए वे मधुर वाणी बोल रहे थे ॥ १६ ॥ १७ ॥ इस प्रकार विविध 
वहाँ आये थे । वे हे कृष्ण | हे कृष्ण | कहते ह कार विदि 
हे देखते हुए मैने ताम्र, चाँदी और सुवर्णके ढुगंसे घिरी हुई ढ्वारकापुरी देखी ॥ १८ ॥ देववृक्षसे भरा.पुरा 
vu तकी खानसे सम्पन्न रैवत पर्वत उसके पास ही था। गोमती नदी उस नगरीको खाइका काम कर 
| र १९ ॥ भगवान्‌ कृष्णकी उस रमणीक नगरीमें घर-घर उत्सवको ह नव करती थीं। 
- दके नागरिक सब तरे अथे औरं सबके छुनहरे भवन'अने-हुए 5 २०१-बह्‌ जी पेकी हाट तथा पता- 
24 
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रथ्याभिमंदुराभिश्च॒दंतिश्ञालाभिरेव च । गोशालामिश्र शालामिः सुरौप्यपथिमिर्युताम्‌ ॥२३॥ 
प्रासादैनवलक्षेश कृष्णस्य परमात्मनः | तथा पोडशसाहसेर्भवनेर्वैष्टिता पुरीम्‌ ॥२४॥ 
द्वारे डारे डारकायां शूरा वीराश्च कोटिशः । रक्षंत्यहर्निशं राजन्सवंशस्रधराः किल ।॥२५॥ 
प्रगायति जनाः सर्वे श्रीकृष्णबल्देवयोः । गृहे शृहे च नामानि शृण्वंति चरितानि च ॥२६॥ 
इत्थं विलोकयन्सर्वा्सुधर्मायामह गतः । कृष्णेति पादुकारूढस्तुलसीमालया जपन्‌ ॥२७॥ 
अथोग्रसेनो राजर्पिदृद्ठा मां च समागतम्‌ । समुत्याय मुदायुक्तः शक्रसिंहासनात्किल ॥२८ ` 
० निटिसं ० अ चे ४ | 
षट्पंचाशत्कोटिसंख्येयादवः सह भूपते । नत्वा सिंहासने स्थाप्य पूजयामास चाहुकः ॥२९॥ 
मदंघी चावनिज्याथ यादवानां च सन्निधो । पादोदकं स्वशिरसि श्रत्वा प्राह नृपेश्वरः ॥३०॥ 
हि उग्रसेन उवाच HES | क टो 
विप्रंद्र नारदमुखाच्छुत॑ यस्य महत्फलम्‌ । तं यकज्ञमश्वमेधार्यं करिष्येऽहं तवाज्ञया ॥३१॥ 
or २० ७ 6 a 331 हि 4) ~ 
यस्यांप्रिसेवया पूर्व मनोरथमद्दाणवम्‌ । तेरुजंगत्तणीकृत्य स कृष्णश्चात्र वर्तते ॥३२॥ 
र श्रीगग उवाच Fe RENT RE 
यादवेद्र महाराज सम्यण्व्यसितं त्वया । इयमेधेन ते कीतिखिलोक्याँ संभविष्यति ॥ ३३ 
कः प्रयास्यति रक्षाथं तुरगस्य नूपेश्वर | बहवः सत्रवः संति तस्मात्तं, निश्चयं कुरु ॥३४॥ 
बषमात्रं प्रकत्त॑व्यमसिपत्रत्रतं त्वया । तदा तु इुशलेनापि भविष्यति क्रतूत्तमंः॥।२५॥ 
प्रद्युम्नेन राजस्ये जिता सर्वा मही पुरा । तरंगस्याद् रक्षाथ तं पुनः कि नियोक्ष्यसि ॥३६| 
इति मडूचनं श्रुत्वा राजा चिंतापरायणः | ददश संस्थितं न॒णां सर्वेदुःखहरं इरिम्‌ ॥३७॥ 
काओंसे ससञ्चित थी । विष्णु तथा शिवजीके ऊँचे-ऊँचे मन्दिर बने हुए थे ॥.२१॥. बड़े-बड़े वीर यादवों 
तथा हजारों विमानोंसे वह शोभित थी । सेकड़ों ऊेचे-ऊंचे मीनार थे और उनपर रंग-बिरंगे कलश जग- 
मगा रहे थे ॥ २२॥ उसमें अनेक गलियाँ थीं । अनेक अशलार हस्तिशाला, गोशाला उस सभांगुहमें- 
विद्यमान थी । चाँदीकी लम्बो-चोड़ी सड़क थीं ॥ २३॥ उस नगरीमें नो .लाखं प्रासाद ( बड़े भवन ) ओर 
सोलह हजार महलोंसे वह पुरी घिरी हुई थी ॥ २४॥ ढवारकाके हार-हारपर : शरवीरोंका जमावड़ा रहता 
था और करोड़ों सब शख्ना्रोसे सुसञ्जित वीर रात-दिन उस. नगरीकीः रक्षा कर रहे थे ॥:२५॥ वहाँके 
सभी नागरिक सदा श्रीकृष्ण और बलदेवका गुण गाया करते थे। 'घर-घरमें लोग उन्हीके नाम ओर उन्हीके 
चरित्र सुना करते थे ॥ २६ ॥ इस प्रकार सारी द्वारकापुरीकी शोभा निरखता तथा श्रीकृष्णको . पाढुकापर 
चढ़ी तुलसीकी माला जपता हुआ में सुधर्मा सभामें गया ॥ २७॥ वहाँ मुझे उपस्थित देख राजषि उग्रसेन 
अपने. सिंहासनसे उठ खड़े हुए । हे राजन ! छप्पन करोड़ यादवोंके साथ उठकर उन्होंने मुझे' प्रणाम 
किया और सिंहासनपर बैठाकर मेरी पूजा की ॥ २८॥ २९॥ तदनन्तर सब यादवोंके समक्ष उन्होंने मेरे 
पैर धोये और चरणोदक माथे चढाकर उन्होंने कहा ॥ ३०॥ नृपेश्वर उग्रसेन बोल-हे द्विजराज | श्रीनारदः 
जीके मुखसे मेंने जिसका महानु फल सुना हे, वह अश्वमेध महायज्ञ मं आपकी आज्ञासे करूंगा ॥ ३१ ॥ 
जिनके चरणोंकी सेवा करके पहलेके अनेक राजे नगव. ` लुणवत्‌' समझकर अपन मनोरथरूपी- महा" 
सागरको पार कर गये, वे भगवान्‌ कृष्ण यहाँ विद्यमान हें ॥ ३२ 212 । गगंमुनि बोले-हे महाराज याद- 
न्द्र! आपका विचार उत्तम हे। अश्वमेध यज्ञ करनेसे सारी त्रिलोकीमें आपकी कीति फेल जायगी॥ ३३॥ 
लेकिन .पहले यह बताइए कि घोड़ेकी रक्षाके लिए. साथमें कोन जायगा । आपके बहुतेरे शत्रु हे, इसलिए 
चोड़ेके रक्षकका निर्णय कर लेना आवश्यक हे ॥ ३४॥ पूरे सालभर आपको असिपन्नब्रत करना होगा । 
तभी वह्‌ महायज्ञ निविघ्न समाप्त हो सकेगा ॥ ३५ ॥ आपके राजसूय .यञ्ञमें तो प्रदुस्नने सारी पृथिवीको थिवीको 
जीता था । तब घोडेकी रक्षाके लिए क्या उन्हींको नियुक्त करिएगा ? ॥ ३६॥ हे राजन्‌ | मेरी बात सुनकर 
राजा उग्रसेन चिन्तित हो: उडे.1-तभी.-उन्होने-सब,दुः हरनेवाछे सवात) कष्णको (हँ, विराजमान | 
स 
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तदैव भगवान्दृष्ा शोकेनापूरितं नृपम्‌ । तांवूलवीटकं नीत्वा प्रहसनिदमत्रवीत्‌ ॥३८॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
भोः शूरा यादवाः सवें बलिनो रणकोविदाः । उग्रसेनस्य चाग्रे वे शृण्वन्तु मम भाषितम्‌ ।।३९।। 
यो मोचयति राजभ्यो इयमेधतुरंगम्‌ । महारथी मनस्वी च स मे गृह्णातु बीटकम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रृत्वा हरेवाक्यं यादवा युद्धकोविदाः । परस्परं प्रपश्यन्तो गतमानाः पुनः पुनः ॥४१॥ 
संस्थितो घटिकामात्रं रेजे तांबूलबीटकः । कृष्णस्य सुंदरे हस्ते यथा तामरसे शुकः ॥४२॥ 
ततश्च सर्वेषु गतेषु तृष्णीयुषापतिश्चापथरो महात्मा । 
प्रगृह्य तांबूलचयं नृपेन्द्र नत्वा च कृष्ण निजगाद सद्यः ॥४३॥ 
र श्रीअनिरुद्ध उवाच 
अहं हि श्यामकणस्य राजन्येभ्यश्न पालनम्‌ । करिष्यामि जगन्नाथ तस्मान्मां त्वं नियोजय ॥४४॥ 
न करिष्ये घोटकस्य पालनं यदि तच्छणु । प्रतिज्ञा मम गोविंद दीनस्य दीनवत्सल ॥४५॥ 
ब्राह्माणीगमनात्क्षत्री बेश्यश्च शूद्र एव च । यां गतिंग्राप्लुयान्नूनं तामहं दुःखदायिनीम्‌ ॥४६॥ 
विप्रं कृत्वा गुरु पूवं पश्चात्तं यो न सेवते । स याति यां गतिं देव प्राप्नुयां तामहं भ्रुवम्‌ ॥४७॥ 
गग उवाच 
इति तद्वाक्यमाकण्यं यादवा विस्मयं गताः । तदैव कृष्णः संतुष्टो जग्राइ पौत्रमेव च ॥४८॥ 
ततो हरिः सुधमोयामनिरुद्धं कृतांजलिम्‌ । सवेषां शृण्वतां प्राह घननिर्हादया गिरा ॥४९॥ 
| श्रीकृष्ण उवाच 
अनिरुंद्ध तुरंगस्यं वर्षमात्र च पालनम्‌ । राजन्येभ्यश्च कृत्वा त्वं पुनरागच्छ चात्र बै ॥५०॥ 
इतिं श्रीगर्गसंहितायां हृयमेधचरित्रे सुमेरौ गर्गागमनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
| eR 





॥३७॥ महाराज उग्रसेनको शोकाकुल देख श्रीकृष्णने पानका बीड़ा उठा लिया और हंसते हुए बोले ॥ ३८॥ 
भगवानने कहा- हे वीर यादवो ! आपलोग बड़े बलवान्‌ और रणनिपुण हें । महाराज उग्रसेनके समक्ष आँप 
मेरी बात सुनें ॥ ३९ ॥ जो महारथी तथा मनस्वी वीर दात्रु-राजाओंमे अश्वमेध यज्ञके घोड़ेको छुड़ा सके, 
बहु यह पातका बीड़ा ले ले॥ ४० ॥ भगवानके वचन सुनकर सभो युद्धकोविद यादव परस्पर एक दूसरेका 
मह निहारते हुए हतप्रभ हो गये ॥ ४१॥ एक घड़ी तक वह पानका बोडा भगवानके सुन्दर हाथमें ही धरा 
सहं गया | उस समय वह ऐसा लग रहा था, जेसे कमलपुष्पपर कोई तोता बेठा हुआ हो ॥ ४२॥ इस 
प्रकार जव सभी यादव चुपचाप बेठे रह गये, तब महात्मा, धनुर्धर एवं उषाके पंति अनिरुद्धने पानका 
बीड़ा ले लिया और मगवान्‌ कृष्ण तथा यादवेन्द्र उग्रसेनको प्रणाम करके बोले ॥ ४३॥ अनिरुढने 
कहाँ--हे जगन्नाथ ! में शत्रुरगजाओंसे इस घोड़ेकी रक्षा करूंगा। इसकी रक्षाके कामपर आप मुझे ही 
नियुक्त करिए ॥ ४४ ॥ हे गोविन्द | यदि में इस घोड़ेकी रक्षा न करूं तो हे दीनवत्सल ! मुझ दीनकी प्रतिज्ञा 
सुनिए--॥४५॥ ब्राह्मणीके साथ दुराचार करनेपर क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र मनुष्य जिस गतिको प्राप्त होता हे, वही 
ढुःखदायिनी गति मुझे प्राप्त हो ॥ ४६ ॥ कोई किसी विध्रको पहले गुरु बनाकर बादमें उसकी सेवा नहीं 
करता, उस प्राणीको जो गति प्राप्त होती हो, वही गति मुझे भी प्राप्त हो ॥ ४७॥ गर्गेझुनि बोले--अनिरद- 
की बात सुनंकर यादव बहुत विस्मित हुए। तभी उनकी बातसे सन्तुष्ट होकर भगवान कृष्णने अपने पौत्र 
अंमिरुद्धका हाथ थाम्ह लिया ॥ ४८ ॥ उस महती सुधर्मा सभामें हाथ जोड़कर खडे अनिरुद्धसे मेघके समान 


गम्भीर वाणीमें भगवान्‌ 
रॉजाओंसे अश्वकी रक्षा करके त 
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कुष्ण सबके समक्ष बोले ॥ ४९ ॥ श्रीकृष्णले कहा-हे अनिरुद्ध ! सालमर क्षु । 
तुमं फिर यहीं लौट आओ ॥ ५० ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखंडे 'प्रियंवदा वदाः | 
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अथ दशमोऽध्यायः 
( राजा उग्रसेन और रानी रुचिमतोका संवाद ) 
श्रीगर्ग उवाच | 

इति न्रुवति श्रीकृष्णे हंसस्थश्चतुराननः | आजगाम ङुशस्थल्याम्रीरवरेण समन्वितः ॥ १ ॥ 
तत इन्द्रः ङुवेरश्च यमो वरुण एव च । वायुर्वायुसखश्चेच नैक्रीत्च निशाकरः ॥ २॥ 
एते समाययू राजन्कृष्णदशेनकांक्षया । ततश्च द्वादशादित्या वेतालाश्च मरुद्गणाः ॥ ३ ॥ 
विइवेदेवाश्च साध्याश्च गंधर्वाः किन्नरास्तथा । विद्याधराश्च सुनयः श्रीकृष्ण द्रष्टमाययु; ॥ ४ ॥ 
तत्रागतानां देवानामुग्रसेनेन माधवः । यथाविध्युपसंगम्य सर्वेषां मानमादधे ॥ ५ ॥ 
आसनेघूपविष्टषु सभायां निजेरेष्वथ । श्लाघां चकार सर्वेषा लीलानरवपु्दरिः ॥ ६ ॥ 
अथ ब्रह्मा इरेः पारवे स्थितः शक्रण नोदितः । प्रत्युवाच जगन्नाथं बलभद्रसमन्वितम्‌ ॥ ७॥ 
त्रझोवाच | 

पौत्रस्ते बालकः कृष्ण राजन्येभ्यश्च पालनम्‌ । कठिनं श्यामकणेस्य करिष्यति कथं हरे ॥ ८ ॥ 
मा तं प्रेषय तस्माच्चं रक्षणाय इयस्य वे । विध्नाश्च बहवः संति प्रद्युम्न प्रेषयस्व च ॥ ९॥ 
संकर्षणं वा गोविन्द ह्यथवा रक्ष त्वं हयम्‌ । इति तद्वचनं श्रुत्वा निजगौ प्रहसन्हरिः ॥१०॥ 
श्रीमगवानुवाच | 

अनिरुद्धो हठाद्याति मन्निषेधं न मन्यते । तस्मात्तत्निकटे गत्वा निषेधं कुरु यत्नतः ॥११॥ 
कृष्णस्य वाक्यमाकण्यं विधिरचंद्रसमन्वितः । ययौ निवारणार्थायानिरुद्ध काष्णिनन्दनम्‌ ॥ १२॥ 
यदागतौ समीपे तु सुरज्येष्ठकलानिधी । विग्रहे द्यनिरुद्धस्य सद्यस्तो लीनतां गतौ ॥१३॥ 
बभूवुर्विस्मिताः सर्वे शिवशक्रादयः सुराः | यादवा स्ुनयश्चेव ह्यग्रसेनादयो नृपाः ॥१४॥ 
वज्रनाभ त्वत्पितर संस्तुवन्ति गणाः किल । परिपूर्णतमं तस्मादनिरुद्ध वदंति हि ॥१५॥ 
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गगंमुत्ति बोले--हे राजन्‌ ! जब भगवान कृष्ण ऐसा कह रहे थे, तभी शंकरजीके साथ हंसारूढ 
ब्रह्माजी द्वारकामें जा पहुँचे ॥ १ ॥ इसके बाद इन्द्र, कुबेर, यम, वरुण, वायु, अग्नि, नेऋत और व्य चन्द्रमा 
ये सब श्रीकृष्णका दर्शन करनेके लिए वहाँ आये । तदनन्तर द्वादश आदित्य, वेताळ, मरुद्गण, विश्वेदेव, 
साध्य, गन्धर्व, किन्नर, विद्याधर और मुनिगण भी भगवान्‌ कृष्णका दशंन करने आये ॥२-४॥ वहाँपर आये 
हुए देवताओंका उग्रसेन समेत भगवान कृष्णने विधिवत्‌ सम्मान किया ॥ ५ ॥ सुधर्मा सभामें जब सब देवता 
अपने-अपने आसनपर बैठ गये, तब लीलाके लिए मानवतनुधारी भगवानने सबकी सराहना को॥ ६॥ 
इसके बाद इन्द्रकी प्रेरणासे ब्रह्माजी भगवानकी बगलमें जा बेठे और बलरामके साथ विराजमान श्रीकृष्णसे 
बोले ॥ ७ ॥ ब्रह्माजीने कहा--हे हरे ! आपका पौत्र अनिरुद्ध अभी निरा बालक है। हे श्रीकृष्ण | यह बड़े 
बड़े शत्रुराजाओंसे अश्वमेधके घोड़ेकी रक्षा कैसे करेगा ? ॥ ८॥ है भगवनु ! आप अश्वकी रक्षाके लिए उन्हे 
मत 'भेजिए । क्योंकि 'विध्न-बहुत हैं । अच्छा हो कि आप  प्रचुम्नको ही भेजिए ॥ ९ ॥ ऐसा न हो सके तो 
बलदेवकी भेजिए या आप स्वयं जाइए।' ब्रह्माजीके वचन सुनकर हँसते हुए श्रीकृष्णले कहा ॥ १०॥ 
भगवान्‌ बोले-हे ब्रह्मन! मैं क्या करूँ, अनिरुद्ध हठ करके अश्वकी रक्षाके लिए गोर है। 
भेरे निषेधवाक्यको वह नहीं मानता । अतएव आपको रोकना हो तो स्वयं जाकर उसको रोक ॥ ११॥ 





श्रीकृष्णकी चात सुनकर ब्रह्मा और चन्द्रमा परद्युस्ततनय भिर र दना | 021 Ue 5 20 
ब्रह्मा और चन्द्रमा अतिरुद्धके समीप पहुँचे तो जाते ही वे वता अनिरुद्धके दा शरोस्में 







शसमा गये ॥ १३ ॥ यह घटना घटित होते देख इत्द्रादिक a सभी देवता, सब बरा व का pr तथाः . 
उग्मसेन आदि सब "राजे बहुत विस्मित हुए | १४॥ सुनि बोले-दे वञ्जचनाम | इसीस सब झुर क 
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६६८ श्रीगगसंहिता [ अध्याय; १-० 
गर उवाच 
अथोग्रसेनो नृपतिः सभातलाहुत्थाय कृष्ण मनसा प्रणस्य च । 
स्वांतःपुरं सुन्दररत्नवेष्टितं जगाम राजन्क्रतुकौतुकाइतः ।।१६।। 
गत्वा ह्यंतःपुरे राजा सुरेन्द्रसदनोपमे । पयंकस्थां रुचिमती शचीतुल्यां वराननाम्‌ ॥१७॥ 
दासीभिः सेवितां राज्ञीं .वख्नालंकारबेष्टितास्‌ | वीजितां चामरः शुक्लेदंदश नृपसत्तमः ॥१८॥ 
सा विलोक्यागतं तत्र स्वपतिं यादवेशवरम्‌ | उत्थाय चादरं राजश्रकार विधिना किल ॥१९॥ 
ततः स्थित्वा स पयके वृष्णीशो स्वां ग्रियां पराम्‌। प्रोवाच प्रहसन्‌ वाण्या घनशब्दगभीरया ॥२०॥ 


~ 


हयमेधं करिष्येऽहं प्रिये कृष्णाज्ञयाऽद्य वे । नरो यस्य प्रतापेन लभते वाञ्छितं फलम्‌ २१॥ 
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१ ६42). वी क क राग उवाच न 
इति :तद्वचनं श्रुत्वा पुत्रदुःखेन दुःखिता । स्मरंती कुपणा पुत्रान्मरत्युवाच नुपेश्‍वरम्‌ ॥२२॥ 
1.8! APS Bree छा ' राज्युवाच “५०६ 
पुत्र दशनहीनाया राजन्मे सवसंपदः । न रोचते सुरेः ग्रार्थ्याः सुखेन त्वं क्रतुं कुरु ॥२३॥ 
यंदि यज्ञप्रतापेन पुत्रों भवति सुन्दर! | तदां प्रसन्नचित्ताइ भविष्यामि नुपेश्वर ॥२४॥ 
तंस्या वाक्यं समाकण्य नृपः खिन्नमना ह्थूत्‌ । पुनराह प्रिया तत्र श्रद्धा श्राडूसुरो यथा ॥२५॥ 
३31 ; राजोवाच EE 
शृणु भद्र त्विमामाशां पुत्राणां बहुदुःखदास्‌ । त्वक्त्वा विश्ुक्तिदं साक्षात्कृष्ण भज परात्परम्‌।२६।। 
अहं वृद्धस्तु त्वं बृद्धा कथं ` पुत्रो भविष्यति । तस्मादज्ञानजं शोकं त्यज बंधनकारणम्‌ ॥२७॥ 
श्रत्वा तु यादवंद्रस्य वाक्यं विज्ञानदं परम्‌ | राजन्‌ रुचिमती प्राह यदूनां प्रवरं पतिम्‌ ॥२८॥ 
:: च रुच्रिमत्युचाच 
राजन्‌ यज्ञग्रतापेन प्राप्यते वाञ्छितं फलम्‌ । अहं तु कामये द्रष्टुं इतपुत्रान्समागतान्‌ ॥२९॥ 
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पिता अनिरुद्धको परिपूर्णतम पुरुष कहते हें ॥ १५ ॥ इसके बाद राजा उग्रसेन सभास्थलमें उठ खड़े हुए । 
उन्होंने मन ही मन भगवानको प्रणाम किया और आश्चर्यमें निमग्न हो सुन्दर रत्नोंसे निमित अपने महलको 
चले. गये । किन्तु अश्वमेध यज्ञकी बात अब भी उनके मनमें कौतुहल उत्पन्न कर रही थी॥ १६ ॥ देवराज 
इन्द्रके समान भव्य रनिवासमें जाकर राजाने देखा कि इन्द्राणीके सदृश सुमुखी उनकी पत्नी रुचिमती 
पलंगपर बेटी हुई है अनेक दासियाँ सेवा कर रही हें । वह वख्नाभूषणसे सजी हुई हे और उसके ऊपर श्वेत 
चमर चल रहे हें ॥ १७ ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! रुचिमती अपने पतिको सम्मुख देख उठ खड़ी हुई और उनका 
विधिवत्‌ सत्कार किया ॥ १६ ॥ तब उग्रसेन पळंगपर बेठ गये और हसकर मेघजेसी गंभीर वाणी बोले 
॥ २० ॥ है प्रिये ! श्रीकृष्णको आज्ञासे मेने आज अश्वमेध यज्ञ करनेका निश्चय किया हे । क्योंकि इस 
यज्ञकें प्रतापसे मनुष्य अपना मनोवांछित फळ प्राप्त कर लेता हे ॥ २१॥ गरगंमुनिने कहा--राजा उग्रसेकी 
बात सुनकर पुत्रदुःखसे दु:खिता रानी रुचिमती अपने पुत्रोंका स्मरण करती हुई बोली-॥ २२ ॥ हे राजते! 
'पुत्रदशनसे हीन मुझको ये सब सम्पत्तियाँ नही सुहातीं, जिन्हें देवता भी चाहते हैँ आप सानन्द यज्ञ करिए 
॥ २३ ॥ यदि इस यज्ञके प्रतापसे मेरे सुन्दर पुत्र उत्पन्न हो तो में प्रसन्न हुंगी ॥ २४॥ रानी रुचिमतीकी बात 
सुनकर राजा उग्रसेन बहुत दुखी हुए और फिर रानीसे इस तरह बोले, जेसे श्राद्धदेव मनु बोळ रहे ही 
॥ २५ ॥ राजाने कहा-हे. भद्रे! पुत्रको आशा बड़ी दुःखदायिनी होती हे । अतएव तुम पुत्रकी आशा 
_ छोड़कर. मोक्षदायक परात्पर श्रीकृष्णका भजन करो ॥ २६ ॥ मं वृद्ध हो गया हूँ और तुम भो बृद्धा हो । तब 
पत्र केसे होगा ? अतएव अज्ञानजनित बंधनके कारणस्वरूप पुत्रकी आशा छोड़ दो ॥ २७॥ यादवेळ 
उग्रसेनके ज्ञानदायक वाक्य सुनकर रानी रुचिमती अपने _पतिसे बोली ॥ २८॥ रुचिमतीने कहार 
'राजन्‌ | यदि उस यज्ञसे मनोवांछित फल प्राप्त होता हे तो में अपने मरे हुए पुत्रोंको प्रत्यक्ष देखना चाहती 
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यदि त्वमीदुशं वाक्यं मृतानां दशनं कुतः । वदिष्यसि मदग्रे हि ततो5न्यच्छणु मन्मुखात्‌ ॥३०॥ 
कुष्णेन दत्तं तत्पुत्रं गुरवे गुरुदक्षिणाम्‌ । तद्वत्स्वपुत्रानाजेंद्र कामये द्रष्टुमागतान्‌ ॥३१॥ 
गर्गे उवाच 
इति श्र॒त्वाऽऽह्णयामास मां च कृष्णं बृहच्छुवाः । तयोः सपर्यां महतीमागताभ्यां चकार इ ॥३२॥ 
तो पूजयित्वा5भिप्रायं ताभ्यां सवं न्यवेदयत्‌ । उग्रसेनस्य वाक्यं वे श्रृत्वा मढचनाद्धरिः ॥३३॥ 
उपशक्रो यथा शक्र प्राह तदन्नपेश्वर । 
भगवानुवाच _ 

तै श्रुणु राजस्तव सुताः प्रधने निहताः पुरा ॥३४॥ | 
ते सर्वे दिव्यदेहेन वतन्ते दिवि देववत्‌ । तस्माच्च नपशादूल पुत्रशोक विहाय च ॥३५॥. 
अश्वमेधं ` क्रतुवरं कुरु धेर्येण भूपते | दशयिष्याम्यहं सर्वान्‌ यक्षस्यांते च ते सुतान्‌ ॥३६ 
निशम्य कष्णवचनसुर्वीशः स्वां प्रियां मुदा । आश्वास्य च शुभेर्वाक्येः सुधर्मा सुजनेययो ॥३७॥ 
आगतं तु नृपं वीक्ष्य श्रीकृष्णेन .समन्वितम्‌ । दिक्पालाश्च प्रणेमुवे रामेशानादयः -सुराः ॥३८॥ 
उग्रसेनस्य भूपस्य वज्जनाभे तपः परम्‌ । कि वणयामि यं सर्व श्रीकुष्णाद्या नमंति हि ॥३९॥ 
यादवंद्रस्तु सवान्‌ वे देवान्नत्वा विलज्जितः । शक्रसिंहासने दिव्ये नारुरोइ विचारयन्‌ ॥४०॥. 
तदैव कुष्णो भगवान्गृद्दीत्वा पाणिना नुपम्‌ । स्वभक्तं स्थापयामास तस्मिन्‌ वे वासवासने ॥४१॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां ह॒यमेधखंडे राजराज्ञीसंवादे दशमो ऽध्यायः ॥ १ ० ॥ 





अथ एकादशोऽध्यायः 
( अश्चमेघयज्ञके घोड़ेकी पूजा ) 
ीगगं उवाच 
अथ राजा सुधर्मायां वासुदेवेन नोदितः । संस्थितान॒त्विजी वव्रे मूध्नाऽऽनम्य प्रसाद्य च॥ १ ॥ 


हूँ ॥ २९ ॥ यदि आप यह कहें कि मरे हुए मनुष्यका दर्शन केसे हो सकता हे तो मेरा यह वचन सुनिए 
॥ ३० ॥ भगवान्‌ कृष्णने मरे हुए गुरुपुत्रको ग्रुरुदक्षिणाके रूपमें दिया था। हे राजेन्द्र ! उसी तरह में अपने 
मृत पुत्रोंको सम्मुख देखना चाहती हूँ ॥ ३१॥ गगंमुनि कहते हें-हे राजन्‌ ] अपनी रानीके वचन सुनकर 
राजा उग्रसेनने भगवान्‌ कृष्ण तथा मुझको बुलूवाकर बड़ी विधिसे पूजा की ॥ ३२ ॥ पूजनके पश्चात्‌ उन्होंने 
हम दोनोंको अपना अभिप्राय बताया । उग्रसेनकी बात सुनकर मेरे कथनानुसार भगवानु इस प्रकार बोले 
जैसे उपेन्द्र इन्द्रसे कुछ कह रहे हों। उन्होंने कहा-हे राजन्‌! सुनिए, आपके जो पुत्र रणमें मरे हें 
॥ ३३ ॥ ३४ ॥ वे सब दिव्य देह प्राप्त करके स्वगंमें देवताओंकी तरह रह रहे हें । अतएव हे नुपशादूल 7 
आप पुत्रशोक त्याग दें ॥ ३५ ॥ और घैय धारण करके यज्ञोमें श्रेष्ठ अश्वमेध यज्ञ करिए। हे राजन्‌ ! यज्ञके 
अन्तमें म॑ आपके मृत पुत्रोंको दिखा दूंगा ॥ ३६ ॥ श्रीकृष्णको बात सुनकर राजा उग्रसेनने अपनी. पत्नीको. 
आश्वस्त किया और सुजनोंके साथ सुधर्मा सभामे चले गये ॥ ३७॥ श्रीकृष्णके साथ उग्रसेनको सभामें आये 
देखकर सभी दिक्पालों, देवताओं, बलदेव तथा शंकरजीने नमन किया ॥ ३८ ॥ हे वज्चनाभ ! म रांजां 
उग्रसेनके तपका वर्णन कहाँतक करूँ, जिनको भगवान्‌ कृष्ण सरीखे महापुरुष भी प्रणाम करते हें ॥ ३९ ॥ 
सभामें जाकर उग्रसेन सब देवताओंको प्रणाम करनेके बाद लज्जित होकर कुछ सोचते हुए अपने सिहासंन 
पर नहीं बेठे ॥ ४० ॥ तब भगवाचूने स्वयं अपने भक्त उग्रसेनका हाथ पकड़कर उन्हें इन्द्रासनपर बेठायाँ 
॥ ४१ ॥ इतिः श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

. श्रीगगमुनि बोले--हे राजन्‌! इसके बाद सुधर्मा धर्मा सभामें विराजमान राजा उग्नसेनने श्रीकृष्णकी 
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पराशरश्च व्यासशच देवलश्च्यवनो5सितः । शतानन्दो गालवश्च याज्ञवल्क्यो बृहस्पतिः ॥ २ ॥ 
अगस्त्यो वामदेवश्च मत्रेयो लोमशः कविः । अहं क्रतुजेमिनिश्च वेशम्पायन एव च॥३॥ 
पल; सुमंतुः कण्वश्च भृशू रामोऽक्ृतत्रणः । मधुच्छंदा वीतहोत्रो कवषो धौम्य आसुरिः ॥ ४॥ 
जाबालिवीरसेनश्च पुलस्त्यः पुलहस्तथा । दुर्वासाइच मरीचिश्च झ्येकतशच द्वितख्रितः ॥ ५ ॥ 
अंगिरा नारदश्‍चेंब पततः कपिलो मुनि; । जातूकर्ण्यो द्युतथ्यशच संवतश्व मगीसुतः ॥ ६॥ 
शांडिल्यः प्राड्विपाकश्च कहोडः सुरतो मनुः । कचः स्थूलशिराश्चेव स्थूलाक्षः प्र तिमर्दनः || ७ ॥ 
बकदाल्भ्यश्च कौडिन्यो रेभ्यो द्रोणः कृपस्तथा। प्रकटाक्षो यवक्रीतो वसुधन्वा च मित्रभूः ॥ ८ ॥ 
अपांतरतमो दत्तो माकडेयो मह्दामुनिः । जमदग्निः कश्यपश्च भरद्वाजश्च गोतमः ॥ ९ ॥ 
अत्रिशनिर्वेसिष्ठश्च विश्वामित्रः पतंजलिः । कात्यायनिः पाणिनिश्च वाल्मीक्याद्याश्च ऋत्विजः ॥ 
पूजिता यादबंद्रेण प्रसन्नास्तेऽभवन्नुप | ततः सर्वे ऋत्विजश्च नृपमूचूनिमंत्रिताः ॥१ १॥ 


` सुनय ऊचुः 
उग्रसेन महाराज सुरासुरनमस्कृत । यज्ञ कृष्णस्य कृपया कुरु सोऽपि भविष्यति ॥१२॥ 
इति तेषां वचः श्रृत्वा परितुष्टाखिलेद्रियः । सर्वान्वे . क्रतुसंभारानाजहारांधकेश्वरः ।॥। १ ३॥ 


ततः कृष्टा यज्ञभूमिं विग्राः कनकलांगलेः । पिंडारके यथान्यायं दीक्षायां चक्रिरे नृपम्‌ ॥१४॥ 
चतुयोजनपयतं विलिख्य बहुशो महीम्‌ । यज्ञास्यार्थे नृपस्तत्र रचयामास मंडपान्‌ ॥ १५ 
योनिमेखळ्या युक्त मध्यङुंडं विधाय च | तस्मिन्वे स्थापयामास विधिना जातवेदसम्‌ ॥१६॥ 
रत्नानेकेविरचितां पताकामियुंतां सभाम्‌ | मम वाक्याद्वजनामे रचयामास चाहुकः ॥१७॥ 
| अथ दृष्टा सभां कृष्णो निजगो स्वसुतं प्रति । 
श्रीकृष्ण उवाच 
प्रथुम्न श्रृणु मद्वाक्यं तन्निशम्य कुरु त्वरम्‌ ॥१८॥ 
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प्रेरणासे सभी उपस्थित ऋत्विजोंको मस्तक झुकाकर प्रणाम करनेके बाद उनका वरण किया ॥ १ ॥ 
उनमें थे-पराशर, व्यास, देवल, च्यवन, असित, शतानन्द, गालव, याज्ञवल्क्य, बृहस्पति, अगस्त्य, वामदेव, 
मेत्रेय, लोमश, शुक्राचायं, गर्ग, क्रतु, जेमिनि, वैशंपायन, पैल, सुमन्तु, कण्व, भृगु, परशुराम, अकृतव्रण, 
मधुच्छन्दा, वीतिहोत्र, कवष, धोम्य, आसुरि ॥ २-४ ॥ जांबालि, वीरसेन, पुलस्त्य, पुलह, दुर्वासा, मरीचि, 
एकत, द्वित, त्रित ॥ ५॥ अंगिरा, नारद, पर्वत, कपिल, जातूकर्ण्य, उतथ्य, संवत, ऋष्यश्यृंग, ॥.६ ॥ 
झाण्डिल्य, प्राइविपाक, कहोड, सुरत, मनु, कच, स्थूलशिरा, स्थुलाक्ष, प्रतिमर्दन ॥ ७ ॥ बकदाल्भ्य, 
कौण्डिन्य, रेभ्य, द्रोण, कृप, प्रकटाक्ष, यवक्रीत, वसुधन्वा, मित्रभु ॥ ८ ॥ अपान्तरतमा, दत्तात्रेय, महामुति 
मार्कण्डेय, जमदग्नि, कश्यप, भरद्वाज, गौतम, ॥ ९ ॥ अत्रि, मुनि वसिष्ठ, विश्वामित्र, पतंजलि, कात्यायन, | 
पाणिनि और वाल्मीकि आदि मुनि उस यज्ञके. ऋत्विज वरण किये गये ॥ १० ॥ यादवेन्द्र उग्रसेनसे प्रजित 
होकर वे सब्र ऋषि बहुत प्रसन्न हुए। तदनन्तर राजा उग्रसेनके द्वारा निमन्त्रित होकर उन मुनिथोंने 
कहा ॥ ११ ॥ मुनि बोले-देवताओं तथा देत्योंसे नमस्कृत हे महाराज उग्रसेन | आप निर्भय भावसे यज्ञ 
करिए । श्रीकृष्णकी कृपासे वह पुर्ण होगा ॥ १२ ॥ उन झुनियोंकी बात सुनकर सब ईन्द्रियोंसे प्रसन्न उप्रसेचने 
यज्ञकी सामग्री जुटायी ॥ १३॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंने सोनेक्रे हलसे यज्ञभमि जोती और पिडारक क्षेत्रमे 
राजाको यज्ञकी दीक्षा दी गयी ॥१४॥ तब चार योजन भूमिको अनेक बार जोता गया। उसी स्थानपर राजाने 
यज्ञके मण्डपका निर्माण कराया ॥१५॥ मण्डपके मध्य भागमें योनि और मेखलायुक्त यज्ञकुँडकी रचना की गयी 
और राजा उग्रसेतने उस कुंडमें विधिवत्‌ अग्तिस्थापन किया ॥ १६ ॥ श्रीगर्गमुनि कहते हैं-हे बज्रनाम ! 
मेरे कथनातुसार राजाने उसी भूमिपर अनेकावेक्र ध्वजा-पताकाओसे युक्त सभाभवन 'बनवाया ॥ १७. | 
सआश्रवत्त देखकर भगत्रान्‌ कृष्णते अपने सुत्र प्रद्युम्नसे कहा~-हे तरत्स! तुम भेरी 'बात-ध्यानसे सुनो 
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गत्वा शस्रधरेः  शूरेयत्नेन हृयमानय । 
श्रीगर्ग उवाच 

इति श्रृत्वा हरेर्वाक्यं प्रद्युम्नो धन्विनां वरः ॥१९॥ 
तथेत्युक्त्वा हयं नेतुं वाजिशालां जगाम हृ । ततः कृष्णेन रक्षाथं स्वपुत्राश्च हयस्य वे ॥२०॥ 
परेषिता वाजिशालायां भान्सांबादयो नृप । स गत्वा वाजिशालायां रुक्मिणीनन्दनो बली ॥२१॥ 
स्वणश्रुखलया बद्धाञ्छयामकर्णान्सहस्रशः । विलोक्येकं स्वहस्तेन यज्ञयोग्यं तुरंगमम्‌ ॥२२॥ 
प्रहसन्मोचयामास बंधनान्नुप लीलया । सहयो नियंयौ युक्तो शालायाश्च शनैः शनेः ॥२३॥ 
रक्ताननो पीतपुच्छः श्यामक्रणो मनोहरः । स्रग्मिमुक्ताफलानाश्च शोभितो दिव्यदशनः ।।२४॥ 
शवेतातपत्रेण युतो चामरेः समलंडरतः । अग्रतो मध्यतश्चैव पृष्ठतश्व इरेः सुताः ॥२५॥ 
सेवंते हरिराजं वे सुराः सर्व हरिं यथा । तथान्ये रक्षमाणस्तु मण्डलेशेस्तुरंगमः ॥२६॥ 
प्राप्तोश्थ मंडपं ङुन्खुरक्षततलां महीम्‌ । नृपो वीक्ष्यागतं तत्र श्यामकणं मुदान्वितः ॥२७॥ 
प्रेयामास मां राजन्क्रियाकतंव्यतां ग्रति । सोऽहं नृपं च संस्थाप्य रुचिमत्या समन्वितम्‌ ॥२८॥ 
पिंडारके प्रयोगं वे कारयामास धर्मतः । नुपशचेत्रे पूर्णिमायां दीक्षितोऽजिनसंब्रृतः ॥२९॥ 
असिपत्रत्रतं राजन्स चकार मदाज्ञया | अहं तु यादवेन्द्रस्य कुलपूर्जगुरुपुनिः ॥३०॥ 
सवेषां चेव विम्राणामाचायों ह्यभवं नप । अथ विप्रा त्रह्मघोपेः श्रीकृष्णस्याज्ञया स्थिताः ॥३१॥ 
सर्व प्रपूजयामासुहेरंबादीन्सुरान्प्रथक्‌ । ततः सर्वे मुनिगणाः संस्थाप्य तुरगं नुप ॥ 

कारमीरचन्दनेनापि पुष्पस्रग्भिश्च तंदुलेः ॥३२॥ र 
नीराजनादिभिधुपेः सुधाकुण्डलकादिमिः । पूजयित्वा इयं भूपं दानार्थे तु ह्यनोदयन्‌ ॥३३। 





उसके अनुसार शीघ्र सब काम पूरा करो ॥ १८ ॥ पहले शम्नधर वीरोके साथ जाकर प्रयत्नपूर्वंक घोडेको 
यहाँ ले आओ । गरगंमुनि कहते हैं -हे राजन्‌ | श्रीकृष्णकी बात सुनकर घनुधंरोंमें प्रमुख प्रद्युम्त “तथास्तु? 
कहकर घोड़ेको लानेके लिए अश्वशाला गये । इधर भगवान्‌ कृष्णने घोडेकी रक्षाके लिए भानु-साम्ब आदि 
अपने पत्रोंको भेजते हुए कहा--जाओ, बड़ी सावधानीसे अश्वको यहाँ ले आओ । तदनुसार महाबली रुक्मिणी- 
नन्दन प्रद्युम्नने वाजिशालामें जाकर स्वर्णश्ट्ंखलाओमें बंधे हजारों श्यामकणँ घोड़े देखे । उनमेंसे एक 
यज्ञयोग्य घोड़ेको देखकर हँसते हुए प्रद्यम्नने खेल-खेलमें श्युंखलासे खोलकर छोड़ दिया । वह छूटा हुआ 
घोड़ा धीरे-धीरे अइवशालाके बाहर निकल आया ॥ १९-२३ ॥ उसका लाल मुख था, पीली पुंछ थी, उसका 
एक कान द्यामवर्ण था, सारा शरीर मोतियोंकी मालाओंसे अलंकृत था और देखनेमें वह बड़ा दिव्य 
दीखता था ॥ २४ ॥ उसके ऊपर श्वेत छत्र लगा था। चंवर चल रहे थे। उसके आगे-पीछे और मध्यमें 
चलते हुए श्रीकृष्णके पृत्र उसकी रक्षा कर रहे थे ॥ २५॥ वे उस अश्‍वराजकी वैसी ही सेवा कर रहे थे, 
जेसे मनुष्य भगवानु विष्णुकी सेवा करते हैं। उनके अतिरिक्त अन्यान्य मंडलेशवर भी उसकी चोकसीमें 
संलग्न थे ॥२६॥ धीरे-धीरे धरतीको अपने खुरसे विदीणं करता हुआ वह मंडपमें आया । इससे प्रसन्न होकर 
राजा उग्रसेनने अश्वको देखा ॥ २७ ॥ उसकी पूजाका विधि-विधान सम्पन्न करनेके लिए महाराजने सुके 
नियुक्त किया । तब मेंने महारानी रुचिमतीके साथ महाराज उग्रसेनको पिंडारक क्षेत्रमें प्रतिष्ठित किया 
॥ २८ ॥ वहाँ उग्रसेनने चेत्र शुक्ल पूणिमाको मृगचमं धारण किया और यज्ञकी दीक्षा ली ॥ २९ ॥ तदनन्तर 
नी राजाने असिपत्र ब्रत किया । हे वज्ननाभ | यादवेश उग्रसेनका म॑ कुलपुज्य गुरु रहा हूँ ॥ ३० ॥ 
इसीसे म यज्ञमें सब ब्राह्मणोंका आचायं बना । इसके बाद भगवान्‌ कृष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोने वेदघोष 
आरम्भ किया ॥ ३१ ॥ बादमें विप्रोने गणपति आदि देवताओंकी पृथक्‌-पृथक्‌ पूजा करायी । तत्पश्चात्‌ 
सुनियोंने उस घोड़ेको खडा करके केसर, चन्दन, फूलमाला, अक्षत. आरती. ध्ूप-दीप तथा जलेबी प्रदान 
आदि विधियोंसे पूजर्न तथो अगा रे “करके राजी उग्रसनेस कहा कि अंब ऑप दीसःकरिए ॥ ३२॥ ३३॥ 
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तत; श्रुत्वाऽऽहुकः शीघ्रं पूर्व मद्यं ददौ धनम्‌ । एकलक्षे तुरंगाणां सहस्रं हस्तिनां तथा ॥३४॥ 
द्विसहस्रं रथानां च धेनूनां लक्षमेव च । शतभारं सुवर्णानामीदुशी दक्षिणां नृपः ॥३५॥ 
निमंत्रितेभ्यो विप्रेम्य उग्रसेनो नृपस्ततः । यथोक्तां दक्षिणां राजन्प्रददो तां च त्वं शृणु ॥३६॥ 
घोटकानां सहस्रं च द्विपानां शतमेव च । रथानां द्विशतं चेव सहस्रं च गवां तथा ॥३७॥ 
विंशङ्कारं च हेमानामीदुशी दक्षिणां पुनः । अथारातेभ्यो विप्रेभ्यो नत्वा राजा विधानतः ।।३८॥ 
गजभेकं रथं गां च स्वणमारं च घोटकम्‌ । एकेकस्मे च विग्राय दक्षिणां प्रददौ नुपः ॥३९॥ 
एवं कृत्वा तु दानं वे ललाटे तुरगस्य च । कमनीयं कुंकुमाद्येः स्वर्णपत्रं बबंध ह ॥४०॥ 
तत्राइुग्रसेनस्य प्रतापं वीयंमूजितम्‌ । 
ततोऽलिखं सभायां वे यादवानां च पश्यताम्‌ ॥४१॥ 
चन्द्रवंशे यदुकुले उग्रसेनो विराजते। इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशानुवर्तिनः ॥४२॥ 
सहायो यस्य भगवाञ्श्रीकृष्णो भक्तपालकः । अस्ति वे द्वारकापुर्या तङ्कक्त्या निवसन्हरिः ॥ ४३।। 
तद्वाक्याद्यमेधं स उग्रसंनो नृपेश्वरः | चक्रवती इठाद्यज्ञं स्वयशोर्थे करोति हि ॥४४॥ 
मोचितस्तेन तुरगो हयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः कृष्णपोत्रोऽनिरुद्वो बृकदेत्यहा ॥४५॥ 
गजाश्वरथवीराणां ` सेनासंघसमन्वितः । 
राजानो ये करिष्यंति राज्यं को शूरमानिनः ॥४६॥ | 
ते गृहंतु यज्ञहयं स्वबलात्पत्रशोभितम्‌ | तं मोचयति धर्मात्मा गृहीत॑ च हयं नृपेः ॥४७॥ 
स्वबाहुबरुवीर्येणानिरुद्धो लीलया इठात्‌। तस्यान्यथा च पदयोः पतित्वा यांतु धन्विनः ॥४८॥ 
इति पत्रे च लिखिते दध्छुः शंखान्यदृत्तमाः । कांस्यतालमदंगाद्या नेदुभेयश्च गोमुखाः ॥४९॥ 
मंगलानि चरित्राणि श्रीकृष्णबलदेवयोः । गंधर्वास्तत्र गायंति ननृतुरप्सरसो मुदा ॥५०॥ 
सो सुनकर राजाने सर्वप्रथम मुझको दान दिया । जिसमें एक लाख घोड़े, एक हजार हाथी, दो हजार,रथ, 
एक लाख गौ और सौ भार सोनेकी दक्षिणा दी ॥ ३४॥ ३५ ॥ तदनन्तर आमंत्रित ब्राह्मणोंकी पुजा करके 
जो विधिसंगत दक्षिणा दी, सो सुनिए ॥ ३६ ॥ उसमें उन्होंने प्रत्येक आमंत्रित ब्राह्मणको एक-एक हजार 
घोड़े, दो-दो सौ हाथी, दो-दो सौ रथ, एक-एक हजार गौ ओर बीस-बीस भार सुवर्ण दक्षिणामें दी । बिना 
निमंत्रणके आये हुए ब्राह्मणोंको विधिवत्‌ प्रणाम करके -राजाने प्रत्येकं ब्राह्मणको एक-एक हाथी,'एक-एक गौ, 
एक-एक रथ, एक-एक घोडा तथा एक-एक भार सोना दक्षिणामें दिया ॥ ३७-३९ ॥ इस प्रकार दान करंके 
राजाने घोडेके माथेपर केसरिया चन्दनका तिलक लगाकर एक स्वर्णपत्र बाँधा ॥ ४० ॥ उस पत्रपर सब 
यादवोंके समक्ष राजा उग्रसेनका प्रताप, पराक्रम और उनकी ऊर्जेस्विताका वर्णन करते हुए मेने लिखा 
॥ ४१ ॥ चन्द्रवंश और यदुकुलमें प्रमुख महाराज उग्रसेन एक राजा हें । इन्द्रादिक देवता भी इनकी आज्ञा- 
का पालन करते हैं ॥ ४२ ॥ भक्तपालक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण इनके सहायक हैं और उग्रसेन के स्नेहसे 
ही वे द्वारका परीमें निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ उन्हीं भगवानुकी आज्ञासे राजाधिराज चक्रवर्ती महाराज 


उग्रसेन अपना यश विस्तृत करनेके लिए हठात्‌ अश्वमेध यज्ञ कर रहे हें ॥ ४४॥ उन्होंने अइवमेध यज्ञका 
लम व्यामकणं घोड़ा छोड़ा हे । इसकी रक्षाके लिए श्रीकृष्णके पोत्र और वृक देत्यका वध करनेवाले 
अनिरुद्ध नियुक्त किये गये हैं ॥ ४५ ॥ हाथी, घोड़े, रथ तथा वीरोंकी विशाल टु सेनासे युक्त जो राजे अपनेकी 
शुरवीर समझते हों, वे इस पत्रालंकृत घोड़ेको अपने बलस पकड । राजाओं द्वारा पकड़े हुये इस घोडेको 
अनिरुद्ध अपने बाहुबलसे हठपूर्वक छुड़ायंगे । जो राजे घोड़ेको न पकड़ें, वे अनिरुद्धके चरणोंपर गिरे 
॥ ४६-४८ ॥ महामुनि गर्गके द्वारा लिखा हुआ यह पत्र जब घोड़ेके मस्तकपर बाँधा गया । तब सब यांदवोंन 
शंख बजाये | उसके साथिविजयभंट'तथाःमृदंगःभेरी आदि ब्राजे, भी. बजे )1-४९ व*"ड्स समय गन्धवं श्रीकृष्ण 
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अथानिरुद्ध॑ तुरगस्य पालने भूत्वा प्रसन्नः किल काष्णिनन्दनम्‌ । 
समादिदेशाच्युतमंव संस्थितं यद्‌ृत्तमानामधिपस्य पर्यतः ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधचरित्रे सुमेरी हयपूजनं नामेकादशो ऽध्यायः ॥ १-१ ॥ 
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अथ द्वादशोञ्ध्यायः 
( अनिरुद्धका विजयाभिषेक ) 
गर्ग उवाच [ 
अथ राजा ङुशस्थल्यां पूजयित्वा तुरंगमम्‌ । सुमोच ब्रह्मघोषेण विधिना बद्धचामरम्‌ । १॥ 
सुधाङुण्डलिकाः सोऽपि थुक्त्वा तुरगराट्‌ ततः । निर्ययौ स्व्णमालाभिः शोमितः कंकुमेन च ॥ २॥ 
रक्षणार्थं इयस्याथें चादरेण नृपेश्वरः। अनिरुद्धं दृकहणमूचे . रंक्षार्थमुद्यतम्‌ ॥ ३॥ 
उग्रसेन उवाच | 
श्रीकृष्णपोत्र प्राद्युम्ने त्वया यत्कथितं वचः । पालनार्थ तुरंगस्य स्वेच्छया तत्कुरु त्वरम्‌ ॥ ४॥ 
मद्राजख्ये पूर्व वे प्रद्यम्नेन जिता मही । त्वंतु शूरोऽसि बलवान्धन्वी तस्यात्मजो महान्‌ ॥५॥ 
वृकस्तु शकुनेर्श्राता महादैत्यो हतस्त्वया । राजानश्च जिताः सवे भीष्मो युद्ध हि तोषितः ॥ ६ ॥ 
अहो मृगांकलोकेशो यस्मिन्संलीनतां गतौ | तस्माच्वासूषयः सवे परिपूण वदति हि ॥ ७॥ 
तस्मात्पालय त्वं वीर सेनया च परीब्वतः । राजन्येभ्यश्च॒ सर्वेभ्यो हृयमेधतुरंगमम्‌ ॥ ८॥ 
अर्मकान्विरथान्भीताम्प्रपन्नान्दीनमानसान्‌ । सुपतान्परमत्तानुन्मत्तानूणे तान्मा निपातय ॥ ९॥ 
श्रीकृष्णस्य प्रतापेन निविंध्नं तेऽस्तु काष्णिज | साश्व स्त्वं पुनरागच्छ कुशली सेनयाऽन्वितः ॥१०॥ 
गग उवाच 

ततः श्रृत्वा$निरुद्धस्तु नुपस्य वचनं शुभम्‌ । तथेत्युक्त्वा हयस्यापि पालनाथ मनो दधे ॥११॥ 





तथा बलरामके चरित्र गाने लगे और अप्संरायें बड़े हषंके साथ नांचने लगी ॥ ५०॥ तदनन्तर बड़े प्रसन्न 


मनसे उग्रसेनने सब यादवोंके समक्ष प्रद्युम्नके- पुत्र अनिरुद्धको उस. घोड़ेकी रक्षा करनेका आदेश दिया: 


॥ ५१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 

गर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद द्वारकापुरीमें राजा उग्रसेननें उस घोड़ेकी पूजा की और 
विधिवत्‌ चमर बाँधा । फिर वेदमंत्रोच्चारण करके उसे छोड़ दिया ॥ १॥ स्वेणंमाला तथा केसरसे अलंकृत 
वह्‌ अश्व भी अमृत तुल्य मीठी जलेबियाँ खांकर चल पंडा ॥ २॥ उसकी रक्षाके कार्यपर नियुक्त वुकासुरका' 
वध करनेवाले अनिरुद्धसे राजा उग्रसेन बड़े आदरके साथ बोले॥ ३ ॥ उग्रसेनने कहा-हें कृष्णपोत्र 
तंथा प्रद्युम्नके पुत्र अनिरुद्ध ! उस समय अश्वरक्षाके सम्बन्धमें आपने, he बात कही थी; उसे अब स्वेच्छासे 
शीघ्र पूणे करिए ॥४॥ मेरे राजसूय यज्ञमें आपके पिता प्रंद्यस्नते समस्त पृथिवी जीती थी। उन्हींके 


पत्र आप भी शुरवीर, बलवान्‌ और महान्‌ धनुर्धर हें ॥ ५॥ शकुनिके भाई बलवान्‌ वृक दैत्यको आपने ` 


मारा था । संग्राममें सब राजाओंको जीता और अपने युद्ध कौशलसे आपने भीष्मपितामहको भी प्रसन्न किया 
था ॥ ६॥ अहो ! ब्रह्माजी और चन्द्रमा ये दोनों आपके तनमें लीन हो गये थे। इसी कारण सब ऋषि आपको 
परिपूर्ण पुरुष कहते हैं ॥ ७ ॥ अतएव हे वीर ! इस विशाळ वाहिनीके साथ जाकर आप शत्रु राजाओसे 
अश्वको रक्षा करिए ॥ ८ ॥ बालकोंको, रथहीनोंको, भयभीत लोगोंको, शरणागतोंको, दीन-दुर्बेळ मनवालों- 
को, सोते हुए लोगोंको, प्रमत्त और उन्मत्त पुरुषोंको युद्धमें मत मारना ॥ ९ ॥ हे प्रद्युम्नततम | श्रीकृष्णके 
प्रतापसे आप सर्वत्र निविघ्त रहेंगे। अतएव सारी सेनाके उ 1 अश्वको लेकर कुशळपूवंक लौट आयें ॥ १० ॥ 
गगमुनि कहते हें-हे राजन! जग्नसेतके वचत. सुनकर अतिस्दने' हुत अच्छा कहा और उस अश्वकी रक्षा करने- 
८५ १ 
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अथानिरुद्ध ते विग्राः कृष्णचन्द्रा्ञया त्वरम्‌ । तं मंत्रे: स्नापयित्वा च पूजां चक्रुर्मुदान्विताः ॥१२॥ 
अनिरुद्धस्य तिलकं कृत्वा राजा विधानतः । बलिं द्वा च युद्वाय करवालं ददौ ततः ॥१३॥ 
शूरो ददौ रत्नमालां तस्मे शौरिश्च कुंडले | बलदेवश्च कवचं स्वचक्रं हरिरेव च ॥१४॥ 
्रद्युम्नश्रानिरुद्वाय कृष्णदत्तं धनुदेदौ । तथा स्वतूणौ राजेंद्र तस्मे चाक्षयसायकौ ।॥१५॥ 
स्वत्रिशूलात्समुत्पाट्य त्रिशुलं प्रमथाधिपः । उद्धवश्व किरीटं वे पीतवस्रं च देवकः ॥१६॥ 
प्रचेता नागपाशं च शक्तिं शक्तिधरः किल । शवसनो व्यजने दिव्ये स्वदंडं यभराट्‌ पुनः ॥१७॥ 
हीरदार राजराजो परिघं तु धनंजयः । भद्रकाली गदां गुवीं ददौ कुन्तं दिवाकरः ।।१८॥ 
भूः पादुके योगमय्यौ पद्म दिव्यं गणाधिपः | शंखं च दक्षिणावत्तमक्र्रो विजयप्रदम्‌ ॥१९॥ 
सहस्रवाजिसंयुक्तं विश्वकर्मविनिमिंतम्‌ । सहस्रचक्रं स्वर्णाढ्यं ब्रहमांडांतर्वहिर्गतिम्‌ ॥२०॥ 
छत्रेण शतङ्गंभेश्च पताकाभिः शतैरपि । शोभितं मेघनिघोपं घंटामंजीरनादितम्‌ ॥२१॥ 
मनोवेगं मह्दादिव्यं जेत्रं रत्नमयं रथम्‌ | अनिरुद्धाय प्रददौ द्वारकायां पुरंदरः ॥२२॥ 
कंबु दुन्दुभयो नेदुः कांस्यवीणादयस्तदा । मृदंगवेणवो रागेजेयध्वनिसमाङुलेः ॥ २३।। 
त्रह्मघोषेलाजपुष्पेभुक्तावर्षसमन्वितैः | अनिरुद्गोपरि सुराः पुष्पवंषं प्रचक्रिरे ॥२४॥ 
इति श्रीगर्गसंडितायां हृयमेधखण्डेऽनिरुद्धविजयाभिषेको नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 





अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
( अश्वके साथ चळनेवाली सेनाका विवरण ) 
श्रीगगं उवाच 


अथ नत्वा शुरून्सोऽपि प्रायात्प्रष्टं च देवकीम्‌ । 
रोहिणीं रुक्मिणीं भामामन्याः सवा इरिप्रियाः॥ १ ॥ 


का निश्चय किया ॥ ११ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोंने अनिरुद्धको वेदिक मंत्रोंसे स्नान कराके 
बड़े हषंके साथ उनका पुजन कराया ॥ १२॥ तदनन्तर राजा उग्रसेनने विधिवत्‌ अनिरुद्धका तिलक किया 
और भेंट देकर युद्ध करनेके लिए एक खद्ध प्रदान किया ॥ १३॥ उसके बाद शुरसेनने रत्नमयी माला, 
वसुदेवने कुण्डल, बलरामने कवच, श्रीकृष्णने चक्र, प्रदयुम्नने श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष और अक्षय बाणोंसे 
भरे दो तरकस दिये ॥ १४॥ १५ ॥ प्रमथोंके अधिपति हांकरजीने अपने त्रिशुलसे निकालकर एक त्रिशुल 
अनिरुद्धको दिया । उद्धवने उन्हें किरीट और देवकीने पीला वस्न दिया ॥ १६ ॥ वरुणदेवने नागपाश, कार्ति- 
केयने शक्ति, पवनदेवने दो पंखे और यमराजने उनको यमदण्ड प्रदान किया ॥ १७॥ कुबेरने हीरेका हार, 
अर्जुनने परिघ, भद्रकालीने बड़ी भारी गदा और सुर्यने भाला दिया ॥ १८॥ पृथिवीने योगमयी पाढुकार्य 
अर्थात्‌ खड़ाऊं दिये, गणेशजीने दिव्य कमल और भक्रूरने विजय दिळानेवाला दक्षिणावतं शंख दिया ॥ १९ ॥ 
देवराज इन्द्रने विश्वकर्माका बनाया, एक हजार घोडे जुतने योग्य, एक हजार पहियोंयुक्त, ब्रह्माण्डके बाहर 
और भीतर जा सकनेवाला, सोनेका बना, स्वणंछत्रसे अलंकृत, स्वर्णपताकाओं युक्त, मेघसरीखा शब्द करते” 
वाला, घण्टों तथा मंजीरोंसे शब्दायमान, मनके सदृश वेगवाला, बहुत दिव्य, सर्वत्र विजय दिलानेवाली 
और विविध रत्नोंसे खचित रथ अनिरुद्धको प्रदान किया ॥ २०-२२ ॥ जब अनिरुद्ध चले तो शंख, ढुन्दुभी, | 
कांस्य, मृदंग, वंशी आदि बाजे बजने लगे और सब ओरसे उनकी जयजयकार होने लगी ॥ २३॥ उस समय 
विप्रोंने वेदघोष किया, नगरकी नारियोंने उनपर धानके लावे तथा मोती बरसाये और देवताओंने गगन". 
मण्डलसे उनपर पुष्पवर्षा की | २४॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधलण्डे भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥१२॥ 
नप. श्रीगर्ग मुनि-बोछेए हे.वःत्रत्ता म! उसके, पश्चात भनिर भी गुरुजन, दवेत्रकी, रोहिणी, रुविमणी/ 
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नत्वा रतिं रुक्मिवतीमहं गच्छाम्युवाच ह । राज्ञाऊदिष्टः पालनाथं इयस्य सह यादवेः ॥ २॥ ` 
ताश्च गद्गदभाषिण्यस्तं परिष्वज्य काष्णिजम्‌ | आशिषं प्रददू राजंस्तस्मे च प्रणताय वे ॥ ३॥ | 
नत्वा ताश्च ययौ सोऽपि भार्याणां भवनानि च । तमागतं स्वभर्तारं तिस्रः पत्न्यो विलोक्य च ॥ ४॥ ` 
आदरं तस्य ताश्रक्र्विरहात्खिन्नमानसाः । ` आश्वासयित्वा ताः सोऽपि चाजगाम समां किल ५ ॥ ` 


राग उवाच ' 


अथाध्वराथें राजेन्द्र मुनिभिः कृतमंगः । सर्वान्नुषान्युरूरचेव नुपेन्द्रं शूरमेव च ॥ ६॥ ` 


वसुदेवं च हलिनं कृष्ण स्वपितरं तथा । अन्यांश्च यादवान्पूज्याननिरुद्धः प्रणम्य च ॥ ७॥ 
पूजितो नागरे: सवेधेनुष्पाणिः शरी नृप । बद्धगोधांगुलित्राणः कवची कुण्डलाइतः ॥ ८ ॥ 
उपानद्गूढपादश्च पंचास्यसमविक्रमः | करवालधरश्चमी किरीटी शक्तिइस्तकः ॥ ९ ॥ 
महावीरः सुवणेस्य  ह्यलंकारेरलंकृतः । पुरंद्ररथेनापि निर्ययौ ` स्वपुराद्वहिः ॥ १०॥ 
गीतवादित्रधोपेण ब्रह्मघोषेण काष्णिजम्‌ । यास्यंतं चामरेयुक्त ददृशुः पुरबासिनः॥११॥ 
ततः श्रीकृषणचंद्रेण प्रेषिता उद्धवाद्यः । भोजबृष्ण्यंधकमधुश्रसेनद्शाईकाः ॥१२॥ 


. अथ राजा यदुन्प्राहानिरुद्धस्य च यादवाः । सहायाथं तु प्रधने वदतात्कः प्रयास्यति ॥१३॥ 
उग्रसेनवचः श्रुत्वा सांबो जांबवतीसुतः । सवेषां पश्यतां नत्वा नृपं वचनमन्रवीत्‌ ॥१४॥ 


सांब उवाच 
अनिरुद्धस्य राजेन्द्र सहायमहमेव च । महारणे च शत्रुम्यः करिष्ये सवदा किल ॥१५॥ 
यद्यहं तस्य रक्षां वे न करिष्ये रणांगणे । प्रतिज्ञां मम राजेंद्र शृणुष्व सत्यवादिनः ॥१६॥ 
त्याज्यां तु दशमीविद्धां यः कृस्वैकादशीं नरः । प्रयाति यां गतिं राजंस्तामहंग्राप्चुयां भ्रुवम्‌ ॥१७॥ 


सत्यभामा, रति और रुक्मवती आदिको प्रणाम करके बोले-महाराज उग्रसेनने अन्यान्य यादवों समेत 


मुझे इस अश्वकी रक्षाका आदेश दिया है। तदनुसार में घोड़ेकी रक्षा करने जाता हूँ, आप हमें अनुमति 
द॥१॥२॥ सो सुनकर वे सब गदूदहो गये और छातीसे लगाकर उन्होंने बहुत-बहुत आशीर्वाद 
दिये ॥ ३॥ इस प्रकार उन्हें प्रणाम करनेके बाद अनिरुद्ध अपने महलोंमें रहनेवाली पत्नियोंसे अनुमति 


' लेनेके लिए अन्तःपुरमें गये । उनकी तीनों पत्नियोंने अपने पतिको सम्मुख देखकर बड़ा आदर-सत्कार किया । 
| किन्तु पतिवियोगके कारण वे खिन्न भी थीं । उन्हें उचित आश्वासन देकर वे पुन: सुधर्मा सभामें आ गये 


॥ ४॥ ५॥ गर्गमुनि कहते हे-हे राजन्‌ वज्तनाभ ! उसके बाद सब पूजनीय यादवों, ऋषियों, गुरुजनो, राजा 
उग्रसेन, शूरसेन, वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण, प्रद्युम्न तथा अन्यान्य यदुवंशियोको अनिरुद्धने प्रणाम किया । 
उन सबने भी उन्हें आशीर्वाद दिये ॥६॥७॥ उस अवसरपर सब नगरनिवासियोंने भी उनका सत्कार किया । 
तदनन्तर अनिरुद्धने धनुष-बाण हाथमें ले तथा दस्ताने चढ़ाकर कवच पहना और कुण्डल धारण किया 
॥ ८॥ सिहके सदृश पराक्रमी अनिरुद्धने पैरोमें जूते पहने और ढाल-तलवार तथा शक्ति लेकर किरीट 
धारण किया ॥ & ॥ तत्पश्चात्‌ महावीर अनिरुद्ध स्वर्णालंकारोसे अलंकृत हो तथा देवराज इन्द्रके दिये रथपर 
सवार होकर नगरसे बाहर निकले ॥ १० ॥ उस समय गीतों, वाद्यो तथा वेदघोषकी ध्वनि चारों ओर गूंज 
उठी । उनपर चंवर ढुल रहे थे और उन्हें सब पुरवासी निहार रहे थे ॥११॥ भगवान कृष्णके भेजे हुए उद्धव 


आदि सभी भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शूरसेन और दशाहँ वंशके वीर अनिरुद्धकी रक्षाके लिए तैयार हो गये : 


॥१२॥ उसी समय राजा उग्रसेनने यादवोंसे पूछा कि संग्राममें अनिरुद्धकी रक्षाके लिए कोन जायगा ? ॥१३॥ 
उग्रसेनकी बात सुनकर जाम्बवतीपुत्र साम्ब समस्त यादवोंके समक्ष महाराजको प्रणाम करके बोले ॥ १४॥ 
साम्बने कहा-हे राजेन्द्र अनिरुद्धकी सहायताके लिए में जाऊँगा और दारुण युद्धके समय शन्रुओंसे उनकी 
रक्षा करूगा ॥ १५ ॥ यदि रणभूमिमें में इनकी रक्षा न करूँ तो सत्यवादी मुझ साम्बकी प्रतिज्ञा सुनिए 


॥ १६॥ जो मनुष्य न करने योग्य दशमीविद्धा एकादशीका ब्रत करता हे, वह मनुष्य जिस गतिको प्राप्त | | 
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६७६. श्रीगर्गसंद्विता [ अध्यायः -१३ 
Io 
गोइन्तृणां गतिया तु या गतित्रंहघातिनाम्‌ । सा गतिर्मम भूयाद्वै न कुर्य्या कर्म चेदिदम्‌ ॥१८॥ 
| गर्ग उवाच 
इत्युक्त्वा वचनं सोऽपि ययो चांतःपुरं ततः । नत्वा च मातरं सर्वमभिप्रायं न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ - 
श्रुत्वा सा त परिष्वज्य बिरहादाशिषं ददौ । ततो मातृस्तु ताः सर्वा नत्वा पत्नीशृहं गतः ॥२०॥ 
सा तमायांतमालोक्य लक्ष्मणा वरलक्षणा । दस्वासनं बाष्पकंठी न तु किंचिदुवाच इ ॥२१॥ 
आश्वासयित्वा तां सांबो ह्यभिप्रायमवणयत्‌ । इति श्रृत्वा पतिं प्राह विरदास्खिन्नमानसा ॥२२॥ 
लक्ष्मणोवाच " 
अनिरुद्धस्य तुरगो रक्षणीयस्त्वया पते | युद्धं हि संगुखं कायं विभ्ुखं न कदाचन ॥२३॥ 
त्वद्भ्रातणां स्रियः संति मानवत्यः सहस्रशः । संग्रामे यदि ते नाथ-निशम्य च पराजयस्‌ ॥२४॥ 
स्मितानना भविष्यंति दृष्टा मां च तव प्रियाम्‌ । तदा दुःखतमेनाथ मरणं तु भविष्यति ॥२५॥ 
श्रुत्वतद्वचन सांबो, प्रत्युवाच प्रियां हसन । ः 
> सांव उवाच 
प्रधने मम संप्राप्तं त्रेलोक्यं संमुखं किल ॥२६॥ 
श्रोष्यसे त्वं मया भद्रे सव च विदलीकृतम्‌ । यदि सांवो रणाच्छ्रो विगुखो जायते शुभे ॥२७॥ 
तदा सोऽस्तु. स्वपापेन ब्रह्मविप्रविनिंदकः । पुनस्त्वं न पश्यामि चन्द्राकारं तवाननम्‌ ॥२८॥ 
+$- गग उवाच 
„इत्याश्वास्य प्रियां सांबो द्वितीयां च प्रयत्नतः । 
अभिमन्युं सुभद्रा च मिलित्वा निर्ययो गृहात्‌ ॥२९॥ 
चापी नखिंशकः सज्जो स्यंद्नी-यादवेब्रंतः । प्राप्तश्रोपवने सांबोऽनिरूद्वो यत्र वर्चते ॥३०॥ 
ततः स्वश्रातरः सर्वे श्रीकृष्णेन गदादयः । प्रेषिता आत्मजाश्चेव भानुदीसिमदादयः ॥३१॥ 
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होता है, वही गति मुझे भी प्राप्त हो ॥ १७॥ यदि में इनको रक्षा न करूं तो गोघातियोंकी जो गति होती 
है, वही गति मेरी भी हो ॥ १८ ॥ गरगमुनि वोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर साम्ब अन्तःपुरमें गये । वहाँ 
माताको प्रणाम करके सब हाल कह सुनाया ॥ १९ ॥ सो सुनकर माता जाम्बवतीने उन्हें छातीसे लगाकर 
आशीर्वाद दिया । उसके बाद महलकी अन्यान्य माताओंको प्रणाम करके वे अपनी पत्नीके महलमें गये ॥२०॥ 
उनकी शुभलक्षणसम्पन्ना पत्नी लक्ष्मणाने पतिको आते देखकर तुरन्त आसन प्रदान किया । किन्तु आँसुओंसे 
गला रुध जानेके कारण कुछ बोल नहीं सकी ॥ २१॥ उसे आश्वासन देकर साम्बने अपना अभिप्राय 
बताया । सो सुनकर विरहसे खिन्न होती हुई यह बात बोली ॥२२॥ लक्ष्मणाने कहा-हे प्राणनाथ | आपको | 
अनिरुद्धके घोडेकी रक्षा करनी ही चाहिए । यदि बुद्धका अवसर आये तो सदा सम्मुख युद्ध करिएगा, उससे 
मुँह न मोड़िएगा ॥ २३ ॥ आपके भाइयोंकी हजारों मानवती खिया हूं, यदि वे संग्रामसे आपको पलायित 
या पराजित सुनंगी तो मेरी बड़ी हसी उड़ायंगी ॥ २४॥ आपकी प्रेयसी मुझ लक्ष्मणाको देखकर जब वे 
ऋर मुसकानसे मुसकायँगी तो मेरा मरण ही हो जायगा ॥ २५ ॥ यह बात सुनकर हँसते हुए साम्बने कहा 
हे प्रिये ! युद्धके समय सारी त्रिलोकी मेरे सम्मुख ही रहती है॥ २६॥ हे भद्रे! तुम यही सुनोगी कि 
संग्राममे मेरी विजय हुई हे । हे छुभे ! यदि में वीर साम्ब युद्धसे पराङ्मुख होऊ तो वेदों तथा. ब्राह्मणोंकी 
निन्दा करनेके पापसे लिप्त हो जाऊं और फिर कभी भी तुम्हारे चन्द्रानन मुखको न देख सक्‌ || २७ ॥ २८ ॥ 
गर्गमुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! इसी प्रकार साम्ब अपनी दुसरी पत्नीको आश्वस्त करके अभिमन्युः तथा | 
से मिलकर महलस 
पा बु यादवोंके साथ उस उपवनमें गये, जहाँ अनिरुद्ध रुके हुए,थे ॥ ३० | तक्षी श्रीकृष्ण? | 


< 
रथमें बेठकर प्रमुख यादवाक सा“ SE a > रा | 
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पे बाहर निकले ॥ २९ ॥ उस समय धनुष तथा खन्न धारण किये हुए साम्ब 


अध्याय; १३ ] अश्वमैघखण्डः ६७७ 


सर्वे हि धन्विनः शूरा दंशिता युद्धकोविदाः | चतुरंगबलोपेता निजग्युः ` कोटिशः पुरात्‌ ॥३२॥ 


तालहंसमीनवर्हिमृगराजध्वजे - रथेः। दिव्येश्व कनकांगेश्व चतुर्वाजिसमन्वितेः ॥३३॥ 
महोचेदवधिष्ण्याभेरछत्रचामरसंयुतः ।' सूर्याभेश्र सुवणस्य कुम्भेर्जालकतोरणेः ॥३४॥ 
रेजुः सर्वे कृष्णसुताः कुशस्थल्या विनिगंताः। ततश्व नियंयू राजन्हेमनीडाश्र हस्तिनः ॥३५॥ 
गोमूत्रचयसिंदूरकस्तूरीपत्रश्नून्युखाः! । अंजनाभाः कज्जलाभा घनश्यामा मदच्युताः ।।३६।। 


राजीवसूलसदृशाः शुक्लदंता सृगद्विपाः | महोचाः पर्वताकारा रणदूघंटा महोद्धटाः ॥३७॥ | 
ऐरावतङुलेभाश्च तिस्रः शुण्डाश्च पांडराः । चतुदतास्तु कृष्णेन भोमान्नीताश्च निययुः ।।२८॥ 
ध्वजयुक्ता ' लक्षगजा - छक्षदुंदुमिसंयुताः 
लक्षाः शुन्या महामात्यः स्वणकबलमंडिताः ॥३९॥ 
ततः शूरश्च संयुक्ता गर्ेंद्रा : एककोटयः । इतस्ततो विरेजुस्ते बलेऽधौ मकरा यथा ।।४०॥ 
उत्पाटच गुल्माञ्छुँडश्च क्षेपयंतो नभस्तले । महीं पादैः कपयंत आद्रीकृत्य मदैरपि ॥४१॥ 
प्रासाददुगशेलांगान्पातयंतः शिरःस्थलेः'। रिपूणां च बलं सव खण्डयंतो महाबलाः ॥४२॥ ` 
वयामपीतकृष्णशुक्लरक्तवर्णश्च ` कंबल! | सुवणश्रंखलेयुक्ता. ` रेजुरेतादुशा गजाः ॥४३॥ ` 
ततस्तुरंगमा ये वे नारदेन विलोकिताः । ते सर्वे निर्गता 'राजन्स्वणहारश्न संयुताः ॥४४॥ 
केचिद्ै चंचलांगाश्च धूम्रवर्णा मनोहराः | इयामवर्णोः पञ्चवर्णाः कृष्णवर्णाः सुकंधराः ।।४५।। 
दुग्धाभा घोटकाः केचित्तथा कीलालसन्निमाः । हरिद्राभाः कंकुमाभाः पालाशकुसुमप्रभाः ॥४६॥ 


ने गद आदि अपने भाइयों तथा भानुमान्‌-दीप्तिमान्‌ आदि पुत्र भेजे ॥ ३१ ॥ वे धनुधेर वीर सिंहांकित ध्वजा- 

युक्त तथा स्वर्णाभरणधारी घोड़ोंसे जुते रथोंपर बेठकर वहाँ आये ॥ ३२॥ उनके अतिरिक्त अन्यान्य धनुर्धारी 
यादव योद्धा कवच धारण किये, दिव्य चतुरंगिणी सेनाके साथ तालहंस तथा मत्स्यध्वजसे युक्त चार 
घोड़ोंसे जुते रथोंपर बठकर आये ॥ ३३ ॥ देवभवनों जेसे बहुत ऊंचे, छत्र-चमरयुक्त, सुयंसद्टश देदीप्यमान 
सुवणंके कलशोंसे सम्पन्न और जालीदार तोरणयुक्त रथोंपर बेठकर श्रीकृष्णेके अन्यान्य पुत्र ढारकासे बाहर . 
निकले | उसके बाद सुनहरे . होदोंसे सजे हाथी निकले | ३४॥ ३५ ॥ गोमूत्र, सिन्दुर और कस्तुरीः ... 
मिश्रित रंगसे उनके मस्तकपर -चित्रकारी की हुई थी। वे हाथी अंजन, काजल तथा मेघके समान . 
श्यामवर्णं थे। उनके मस्तकसे मद छू रहा था ॥ ३६॥ कमलको जड़के सदश सफंद उनके दाँत . 
थे। वे मृग सरीखे तेज भागनेवाले हाथी थे। वे पवंत जेसे ऊंचे थे। उनकी पीठके घंट 
बज रहे थे और वे सव बड़े ही ढीठ थे॥३७॥ ऐरावतके कुलमें उत्पन्न उन हाथियोंको 
तीन-तीन सूंड़ें थीं। चार-चार द्रात थे। भौमासुरको जीतकर भगवान्‌ उन्हें लाये थे | ३८॥ उनभेंसे 

एक लाख हाथियोंपर ध्वजायें थीं। एक लाख हाथियोंपर दुन्दुभी बज रही थी। सुनहले कामके झ॒लों 

से सजे हाथियोंपर यादववीर सवार थे इस प्रकार इधर-उधर घूमते हुए कुळ मिलाकर एक करोड़ हाथी 

उस सेनारूपी समुद्रमें मगर जेसे दीख रहे थे ॥ ३९ ॥ ४० ॥ वे अपनी सुंड़ोंसे वृक्षों और ताओंको उखाड़- 
उखाइ़कर.आकाशमें उछाल रहे थे और अपनी मदधारासे ' आद्रे करते हुए वे पेरोंको धमकसे धरतीको कपा 

रहे थे ॥ ४१ ॥ वे अपने मस्तकसे प्रासादों, किलो तथा पर्वंतकी  चट्टानोकी ढहा रहे थे। वे महाबळी हाथी 
समस्त शत्रुसेनाको रौंद डालनेमें. समर्थ थे ॥ ४२॥ उनकी पीठपर काले, पीले, नीले, सफेद और लाळ 
रंगकी झूल पड़ी थीं और . पेरोंमें सोनेके सिंकुड़ बंधे हुए थे । इन सब अळकारोंसे वे हाथी बहुत सुन्दर लग . 
रहे थे ॥ ४३॥ उनके बाद. स्वणहारधारी वे घोड़े नगरसे बाहर. निकले, जिन्हें पहले श्रीनारदजीने . « 
राजा उग्रसेनकी अक्वशालामें देखा थो || ४४॥ उनमें कुछ मनोहर घोड़े श्रवण थे। उनके सभी अंग. . . 
सदा चंचल रहते थे। सुन्दर कंघोंवाले कुँछ घोड़े व्यांमवेण, कुछ ०1 कुछ कृष्णवर्ण थे ॥ ४५.॥ ७-2 ५ 
कुछ घोड़े दुध: जेसे श्वेत) - कुछ जॅलवणे कुछ हॅल्दी जेसे पीले र र्‍या रंग और कुछ टेसूके फूल सरोखे 
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केचिचचित्र विचित्रांगाः स्फटिकांगा मनोजवाः । हरिदर्णास्ताम्रवर्णाः कौसुंभाभाः शुकम्रभाः ॥४७॥ 
इन्द्रगोपनिभा गोरा दिव्याः पूर्णेदुसन्निभाः । सिन्द्रांगाश्वाभिवर्णा रविबालसमम्रभाः ॥४८॥ 
| एते तुरंगमा राजन्सवदेशात्समागताः । 

पुर्या कृष्णप्रतापेन ते तु सर्वे विनिर्गताः ॥४९॥ 
कृष्णस्य वाजिशालासु ये वतते च ते हयाः । वेकुण्ठवासिनश्चैव वेतद्वीपनिवासिनः ॥६०।। 
केचिन्मयूरवरणाश्च नीलकण्ठनिभास्तथा । विद्युददणास्ताक्ष्यंवर्णाः सर्वे पक्षैरलंकृताः ॥५१॥ 
शिखामणिधराः शुक्लूचामरेः समलंकृताः । स्रग्भिमुक्ताफलानां च रक्तवत्नैविंभूषिताः ॥५२॥ ` 

स्वर्णन मंडिताः पुच्छमुखपइस्फुरत्प्रभाः । 

सर्वागसुन्द्रा दिव्या निर्गतास्ते सहस्रशः ॥५३॥ 
न स्पृशन्तः पदैभूमिं होते कृष्णया नृप | चंचला .वायुवेगाश्च मनोवेगा मनोहराः ॥५४॥ 
बुढ्बुदेष्वतिगाश्रेव पक्कत्रत्रषुॉ भूपते । लूताजालेपु केचिद्वै चलंतः पारदं ह्यनु ॥५५॥ 
स्फारा वारिषु दृश्यंते निरांधारा नृपेश्वर | अन्येऽपि निगता राजन्म्लेच्छदेशभवा हयाः ॥५६॥ 
शतयोजनगाश्चैव कोटिशः कोटिशो नुप। गतंदुर्गनदीसोधशेलादींश्र हरेईयाः ॥ 

_ _ उल्लंघयंतो नेते सवीरास्ते तुरंगमाः ॥५७॥ | 

ततश्च निययुः सर्वे द्वारकायाः पदातिनः । धन्विनो . दंशिताः शूरा महाबलपराक्रमाः ॥५८॥ 
खङ्गचमंधा उचा लोहकंचुकमंडिताः । संग्रामे बहुंशत्रणां जेतारो गजसन्निमाः ॥५९॥ 
इत्थं विनिगंतं सेन्यं यादवानां निरीक्ष्य च । देवदैत्यनराः सर्वे विस्मयं परमं गताः ॥६०॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां हयमेघचरित्रे यदुसेन्यनिगंमनं नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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लाल थे ॥ ४६॥ कुछ घोड़े चित्र-विचित्र रंगवाले, कुछ स्फटिक रंगवाले, कुछ मनके समान वेगवान्‌, कुछ 
तोते जेसे हरे रंग, कुछ ताम्रवर्ण, कुछ कुसुमी रंग, कुछ घोड़े वीरबहुटी रंगके, कुछ दिव्य गौरवर्णके, कुछ 
पूर्ण चन्द्रमा जेसे धवलवर्ण, कुछ सिन्दूर सरीखे लाल, कुछ आग जेसे लाल और कुछ घोड़े बालरवि जेसे 
लाल थे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! वे घोड़े भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रतापसे सब देशोंसे आये थे। वे सब इस 
समय द्वारका नगरीसे निकलकर बाहर आये ॥ ४९ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अश्वशालामें जो घोड़े थे, वे सब 
वेकुण्ठ तथा ३वेतट्वीपके निवासी थे ॥ ५० ॥ उनमेंसे कुछ मयूरवर्ण, कुछ नीलकण्ठ जेसे, कुछ बिजली सरीखे, 
कुछ गरुड़वणं तथा कुछ पंखधारी थे ॥ ५१ ॥ उन सबकी शिखाथं मणियोसे अलंकृत थीं । इवेतचमर, 
मोतियोंकी माला और लाल वस्रोसे वे सब सजे हुए थे ॥ ५२ ॥ वे स्वर्णाळंकारसे भषित, पूंछ तथा मुखपर 
पड़ी झूलसे युक्त तथा सर्वाङ्गसुन्दर हजारों घोड़े द्वारकापुरीसे बाहर निकले ॥ ५३ ॥ भगवान्‌ श्रीकृषणके वे 
घोड़े चलते समय भूमिका स्पशे नहीं करते थे। वे चंचल, वायु जेसे वेगवानु और सुन्दर थे ॥ ५४॥ वे पानीके 
बबुलों, कच्चे सृत, जळते अंगारों, मकड़ीके जालों तथा पाराके ऊपर दोड़ते थे ॥ ५५ ॥ पानीमें चलते समय 
उनके खुर नहीं इबते थे। वे बिना आधारके चलते थे। इसी प्रकार म्लेच्छ देशोंके भी बहुतेरे घोड़े वाजि- 
शालासे बाहर निकले ॥ ५६ ॥ उस टोलीमें ऐसे करोड़ों घोड़े थे, जो गतं ( गड्ढे ), दुगंम स्थल, नदी, परकोटे 
और पवंतोंको लांघकर अपने सवारको पहुँचाते थे ॥ ५७ ॥ इसके बाद पेदलसेनाके सैनिक द्वारकासे बाहर 
निकले । वे हाथमें धनुष लिये और कवच पहने हुए थे। वे बड़े शुरवीर, प्रबल पराक्रमी और बड़े बलवान्‌ 
थे ॥ ५८॥ ढाल-तलवार बाँधे और कवच धारण किये हुए वे वीर यादव रणभूमिमें बहुतेरे झत्रुओंको 
हरा सकते थे ॥ ५९ ॥ इस प्रकार द्वारकासे निकली हुई यादवी सेनाको देखकर देवता, दानव तथा मातव . 
चकित हो उठे ॥ ६० ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्रमेधखंडं 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ - ` 
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अथ चतुदंशोऽप्यायः 
..( अनिरुद्धका प्रस्थान ) 
गर्ग उवाच | ै 
अथ तन्मिलनाथ वे उग्रसेनाज्ञया नुप । वसुदेवः कामपालः श्रीकृष्णः काष्णिरेव च ॥ १ ॥ 
अन्येऽपि यादवा राजनूथेः सर्वे विनिर्ययुः । गत्वाऽनिरुद्धं ददृशुः सेनया तु परीवृतम्‌ ॥ २ ॥ 
्रद्युम्नाय राजसये या नीतिः कथिता पुरा । तां सर्वामनिरुद्वाय कथयामास माधवः ॥ ३ ॥ 
इति श्रृत्वा च कृष्णस्य शासनं सव॑यादवाः । शिरसा जग्रहू राजन्ननिरुद्वादयो मुदा ॥ ४॥ 
अथ गग गुनींश्चेव बसुदेवं हलायुधम्‌ । श्रीकृष्णचन्द्रं कार्ष्णि च प्राद्युम्निः प्रणनाम ह ॥ ५ ॥ 
वसुदेवरामकृष्णप्रदयुम्नाद्याः शुभाशिषम्‌ । अनिरुद्धाय दत्वा च प्रविष्टास्ते पुरीं रथेः ॥ ६ ॥ 
अथानिरुद्धस्य हयो देशे देशे गतो नुप । न केऽपि जगृहुस्तं वे भयात्कुष्णस्य भूमिपाः ॥ ७ ॥ 
यत्र यत्र गतो वाजी तत्र तत्र ससेनिकः | काष्णिजः पृष्ठतस्तस्य जेतुं शत्रन्गतः किल ॥ ८॥ 
इत्थं विलोकयनाज्याननिरुद्वतुरंगमः । राजितां नमंदातीरे ययौ माहिष्मतीं पुरीम्‌ ॥ ९ ॥ 
चातुवण्यंसमाकीर्णामश्मदुगेण मंडिताम्‌ । सदनेर्गगनस्परोमहेशस्यालयेवृताम्‌ ` ॥१०॥ 
इन्द्रनीलेन राज्ञापि पालितां पश्चयोजनाम्‌ । शालेस्तालेस्तमालेश्व ` वर्टर्विल्वेश्व पिप्पलः ॥११॥ 
तडागेश्वेव वापीभिधुष्टां प्षिगणेस्तथाः। ईदृशं नगरीमश्चो : ददशोपवने गतः ॥१२॥ 
इंद्रनीलस्य तनयो नाम्ना नीलध्वजो बली । पुर्य्याः सहस्नवीरेश्च मगयार्थी विनिर्गतः ॥१३॥ 
ततो ददश तुरगं सपत्रं नुपनंदनः । प्रफुल्लिते चोपवने कदंबस्य तले स्थितम्‌ ॥१४॥ 
चरंतं चामरैयुक्त सौरभेयीपयःप्रभम्‌ । ख्रीणां कुंकुमहस्तैश्व मुक्ताहारेरलंकृतम्‌ ॥१५॥ 
इयं दृष्टा राजसुतो स्ववाहादवतीय च। केशेषु तं निजग्राह हर्षेण नप लीलया ॥१६॥ 


श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! उसके बाद अनिरुद्धसे मिलनेके लिए राजा उग्रसेनके आज्ञानुसार 
वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण, . प्रद्युम्न और सब यादव अपने-अपने रथोंमें बेठकर बागमें गये और सेनाके साथ 
विद्यमान अनिरुद्धको देखा ॥ १॥ २ ॥ श्रीकृष्णने पहले राजसूय यज्ञमें जो नीति प्रद्यम्नको बतायी थी, वही 
अनिरुद्धको भी बतायी | ३ ॥ श्रीकृष्णकी उस नीतिको अनिरुद्ध आदि सब यादवोंने माथा झुकाकर 
अंगीकार किया ॥ ४॥ तदनन्तर गंगे आदि मुनियों, वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण तथा प्रद्यम्तको अनिरुद्धने 
प्रणाम किया ॥ ५ ॥ तब वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण तथा प्रद्युम्न आदि गुरुजन अनिरुद्धको आशीर्वाद देकर 
रथोंसे द्वारकापुरी लोट गये ॥ ६ ॥ हे राजन्‌ ! उसके बाद अनिरुद्धका घोड़ा धीरे-धीरे चलता हुआ अनेक 
देशोंमें गया, किन्तु श्रीकृष्णके भयसे किसी राजाने उसे नहीं पकड़ा ॥ ७॥ वह घोड़ा जहाँ-जहाँ गया, वहाँ- 
वहाँ सेनाके साथ अनिरुद्ध भी शत्रुओंको जीतनेके लिए गये ॥ ८ ॥ इस प्रकार अनेक राज्योंको देखता हुआ. 
वह घोड़ा नमंदाके तटपर बसी हुई माहिष्मती पुरीमें जा पहुंचा ॥ ९ ॥ उस पुरीमें चारों वर्णके लोग 'रहते 
थे । उसमें पत्थरका बना हुआ विशाल किला था । उसमें गगनचुम्बी भवन तथा शिवालय विद्यमान थे ॥१०॥ 
राजा इन्द्रनील उस.पुरीके शासक थे। वह पुरी पाँच योजन विस्तृत थी। उसके उपवनमें शाल, ताल, 
तमाल, वट, बेल और पीपलके वृक्ष विद्यमान थे ॥ ११॥ बड़े-बड़े तड़ाग और बांवलियाँ थीं, जिनमें नाना 
प्रकारके पक्षी बोल रहे थे। उसके उपवनमें पहुँचकर अनिरुद्धके घोडेने वह नगरी देखी ॥ १२॥ राजा 
इन्द्रनीलका पुत्र बलवान्‌ नीलध्वज पुरीसे एक हजार वीरोंको साथ लेकर मृगयाके लिए गया हुआ था ॥१३॥ 
उस राजपुत्रने प्रफुल्लित उपवनमें कदम्बके नीचे .अनिरुद्धके अश्वको देखा ॥ १४ ॥ वहाँ ही वह का हरी-हरी 
घास चर रहा था । उसके दोनों ओर गायके दूध जेसे श्वेत दो चमर बंधे थे। उसके शरीरपर ख्रियोंके हाथसे 
केसरके थापे लगे हुए थे और भौंतिंमोंकें' हार शोभित थे" १५“ शजव्‌“”उस“घोडेको देखते ही राज- 
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तत्पत्रं वाचयामास यादवेंद्रेण यत्कृतम्‌ । द्वारकाधिपती राजा सर्वेशूरशिरोमणिः ॥ १७॥ 
नान्योऽस्ति तत्समःकोऽपि चक्रवतीबृहच्छुवाः । विमोचितस्तुरगराट्‌ तेनासौ पत्रसंयुतः ॥१८॥ 
पाल्यमानो5निरुद्धेन ग्रह्ंतु सबला नृपाः | तस्यान्यथा प्रपदयोः पतित्वा यांतु क्षत्रियाः ॥१९॥ 
इत्यभिप्रायमालोक्य कोपेनाह नृपात्मजः । अनिरुद्धो धनुर्द्ठारी धन्विनो न बयं स्मृताः ॥२०॥ 

मत्पितारे स्थिते मह्यां कस्तु गवं समाचरेत्‌ । 
श्रीगगं उवाच 
इत्युक्त्वा स इयं नीत्वा प्रययौ नुपसन्निधो ॥२१॥ 
कथयामास ब्वत्तांतं पितुरग्रे हयस्य च। भुत्वा पुत्रस्य वचनमिंद्रनीलो महीश्वरः ॥२२॥ 
शिवभक्तो महामानी पुत्रं प्राह महाबल! । 
इंद्रनील उवाच | 

| समर्थन पुरा दत्तं राजस्रये क्रतूत्तमे ॥२३॥ 
प्रद्युम्नाय बलि किंचित्कुमंत्रिवचनान्मया ।. अद्यानिरुद्धस्तु हयं पालयन्पुनरागतः ॥२४॥ 

अहो दैवबलं येन किन्न भूयाह्विपय्येयः । गता वृद्धि द्वारकायामल्पकालेन वृष्णयः ॥३५॥ 
तस्मात्सर्वान्विजेष्यामि काष्णिजप्रमुखान्यदून्‌। श्यामकर्ण न दास्यामि तस्मे मानइताय च ॥२६॥ 
पालयिष्यति मां युद्ध भक्त्या संतोषितः शिवः । इत्युक्त्वा सेनया युक्तो वीरो महिष्मतीपतिः ॥|२७॥ 
स्वणंदाम्ना हयं बद्ध्वा युद्धं कतु मनो दधे । ततोऽनिरुद्धः संप्राप्तो तुरगं च विलोकयन्‌ ॥२८॥ 
अक्नौहिणीशतयुतो नर्मदायास्तटे नृप। सांबो मधुबृहद्वाहुित्रभानुद्वकोऽरुणः ॥ २९।। 
संग्रामजित्सुमित्रश्च दीपिमान्भानु रेव च । वेदबाहुः पुष्करश्च श्रुतदेवः सुनंदनः ॥३०॥ 
विरूपश्चित्रबाहुश्च न्यग्रोधश्च कविस्तथा । एते समाययू राजन्ननिरुद्भसद्दायिनः ॥३१॥ 
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कुमार अपनी सवारीसे उतर पड़ा और बड़े हषंपूवंक खेल-खेलमें उसने अश्वके केश पकड़ लिये ॥ १६॥ 
तदनन्तर उसके गलेमें बंधा पत्र पढ़ा, जिसे द्वारकाके अधिपति और सब राजाओंके शिरोमणि यादवेन्द्र उग्रसेन 
ने लिखवाया था ॥१७॥ उसमें लिखा था-राजा उग्रसेनके समान कोई भी चक्रवर्ती राजा नहीं हे । इस -पत्रके 
साथ इस सर्वश्रेष्ठ घोड़ेको उन्होंने छोड़ा है ॥ १८ ॥ अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं। जिन राजाओंमें सामर्थ्यःहो, वे 
इसको पकड़ें । अन्यथा अनिरुद्धके चरणोंमें मस्तक रखकर चले जायं ॥ १९ ॥ पत्रका अभिप्राय समझकर 
राजपुत्र कुपित हो उठा और कहा-क्या अनिरुद्ध ही धनुर्धर हैं, हमलोग धनुर्धर नहीं हें || २० ॥ धरतीपर' 
मेरे पिताके रहते ऐसा गवं कोन कर सकता हे । गर्ग मुनि बोले-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर वह अनिरुद्धके 
घोड़ेको पकड़कर राजा नीळध्वजके पास चला गया ॥ २१॥ वहाँ उसने अपने पिताको घोड़ेका समस्त 
वृत्तान्त कह सुनाया । पुत्रके वचन सुनकर शिवभक्त, महामानी और महाबली राजा इन्द्रनीलने पुत्रसे 
कहा । राजा इन्द्रनील बोले-हे पुत्र ! पुर्वकालमें कुछ कुमंत्रियोंकी सलाहपर समर्थ होते हुए भी मैंने उग्रसेनके 
राजसूय यज्ञम प्रदयम्नको कुछ भेंट दे दी थी। आज प्रद्युम्नपुत्र अनिरुद्ध इस घोड़ेका रक्षक बनकर आया र 
॥ २२-२४ ॥ अहो ! दैवबल बड़ा प्रबल होता हे । उससे जो न हो जाय, सो घोड़ा हे । अभी थोड़े ही दिन 
यादव द्वारकामें इतने बढे हैं ॥ २५॥ अतएव में अनिरुद्ध आदि सब यादवोंको हराऊँगा । अब में यह घोड़ा 
उस अभिमानी अनिरुद्धको कदापि न दूंगा ॥ २६ ॥ मेरे द्वारा संतोषित शिवजी युद्धमें मेरी सहायता करेंगे 
यह कहकर राजा इन्द्रनील सुनहली रस्सीसे उस घोडेको बांधकर युद्धके लिए तैयार हो गया। उसो समय 
घोड़को खोजते हुए अनिरुद्ध भी वहाँ जा पहुँचे ॥ २७ ॥ २८ ॥ उस समय उनकी सौ अक्षौहिणी सेना नमंदाकें 
_तटपर पड़ाव डालकर पड़ी हुई थी । साम्ब, मधु, बृह-्वानु, sll वृक, अरुण, संग्रामजित्‌, सुमित्र, दीर्धिः 
` मान्‌, भानु, वेदबाहु, पुष्करें, श्रतं देव; सुमन्द, विष," / न्यिंग्रोंध “औरं कवि ये अनिरुद्धके सहायक' 











अध्याय; १४ |] अश्वमेधखण्ड: ६८१ 


७-२ जक 
pr 








= rae 2 ITY "आजा तक अहह कल कळक कवन अक जालक 
A a i SSN सिली सिन तर विर SESE SS SPS SS ३०८९७ २५०3 SP, = “क्ट 


गदश्च सारणोच्क्ररः कृतवर्मा हि चोद्धवः | युयुधानः सात्यकिश्च शूरा एते च बृष्णयः ॥३२॥ 
सहायमनिरुद्धस्य कहुँ सर्वे समागताः । स्थित्वा ते नमंदातीरे भोजबृष्ण्यंधकादयः ।।३३॥ 
व्यामकणमपश्यंतस्त्वन्रुवन्‌ विस्मयान्विताः | केन नीतः सपत्रा्च उग्रसेनस्य भूपतेः ॥३४॥ 
तस्मान्मित्राणि सोऽप्यत्र इयामकणों न दुश्यते । राजसये पुरा यस्मे नरदैत्यसुरादयः ॥३५॥ 
नवखंडाधिपाइचेच निर्जिताश्च बलिं ददुः | यस्य वे शासनं चंडं तिरस्कृत्य कुधीन पः ॥३६॥ 
तुरगं हृतवान्मानात्स स्तेनो दंडमहेति । सबेंषामिति वाक्यं तु श्रत्वा दृष्टा पुरी पुरः ॥३७॥ 
उद्धव संत्रिणां श्रेष्ठ. ग्राह रुक्मवतीसुतः । 
अनिरुद्ध उचाच 
नगरीयं नदीतीरे कस्य भूपस्य राजते ॥३८॥ 
तुरंगमो गतोऽस्त्यस्यामिति अन्ये त्वहं किल । इति तद्वाक्यमाकण्यं प्राह कृष्णसखो मुदा ॥३९॥ 
उद्धव उवाच 
इंद्रनीलस्य नगरी नाम्ना माहिष्मती शुभा । महेशपूजनरता वर्णा यस्यां वसंति हि ॥४०॥ 
नृपेणानेन दृष्णीश ममंदायास्तटे पुरा । द्वादशवर्षपयंतं पूजितो नमदेश्वरः ॥४१॥ 
ततः शिवः ग्रसञ्नोऽभूदपचारैश्च पोडशेः । तस्मे स्वदशेनं दश्वा वराथं तमनोदयत्‌ ॥४२॥ 
महेशस्य वचः श्रृत्वा नृपो माहिष्मतीपतिः । भूत्वा कृतांजली रुद्रं प्राह गद्गदया गिरा ॥४३॥ 
ईशान त्वां नमस्येऽहं नमंदेशं जगद्गुरुम्‌ । पुरुषाणां सकामानां कामरूपसुरहुमम्‌ ॥४४॥ 
त्वत्तः प्रदातुः कांल्लेऽहं वरमेतन्महेश्वर । देवदैत्यनरेभ्यस्त्वं रक्ष मां सवदा भयात्‌ ॥४५॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं कृत्तिवासा मुदान्वितः । तथाऽस्तु चोक्त्वा राजेंद्र ततश्रांतरधीयत ॥४६॥ 
तस्मादेष चपः शूरो हयं तुभ्यं न दास्यति। विना युद्धेन रुद्रस्य ` वरात्कंदर्पनंदन ॥४७॥ 
इत्थमौपगवेर्वाक्यमनिरुद्वो निशम्य च । बली धेये ग्रत्याह यादवानां च शृण्वताम्‌ ॥४८॥ 








भी वहाँ जा पहुँचे ॥ २९-३१ ॥ गद, सारण, अक्रूर, कृतवर्मा, उद्धव, युयुधान और सात्यकि ये यादव भी 
वहाँ आगये ॥ ३२ ॥ ये सभी वीर अनिरुद्धकी सहायताके लिये आये थे। सो नमंदाके तटपर घोड़ेको न 
देखकर वे भोज, वृष्णि एवं अन्धकवंशी यादव बहुत विस्मित होकर परस्पर कहने छगे-भाइयो ! राजा 
उगसेनके पत्रसहित घोड़ेको न जाने कौन ले गया । क्योंकि वह यहाँ नहीं दिखायी देता । पहले राजसूय 


यज्ञमें जिन्हें सभी मनुष्यों, दैत्यों, देवताओं और नौ खंडके अधिपतियोंने हार मानकर भेंट दी थी, उन्हीं राजा 
उंग्रसेनके प्रचंड शासनका तिरस्कार करके जो दुर्बुद्धि घोड़ेको ले गया हे, वह अभिमानी और चोर दण्ड पानेके 


योग्य है । उनकी यह बात सुन और सामने माहिष्मती पुरीको देखकर. मंत्रिप्रवर उद्धवसे अनिरुद्ध बोले- हे 
उद्धवजी ! नमदा नदीके तटप १ यह किस राजाकी नगरी हे ? ॥३३-३८॥ में समझता हूँ कि मेरा घोड़ा इसी 
नगरीमें गया है । अनिरुद्धकी बात सुनकर श्रीकुष्णके मित्र उद्धव प्रसन्न मनसे बोले ॥ ३९ ॥ उद्धवने कहा-- 
हे वत्स | यह राजा इन्द्रनीलकी माहिष्मती पुरी है । इसमें शंकरजीकी पूजा करनेवाले चारों वर्णके लोग 
रहते हैं ॥ ४० ॥ हे यदुराज | इस राजा इन्द्रनीलने बारहवषे इसी नमंदातटपर नमंदेश्वर शिवका पूजन किया 
था ॥ ४१ ॥ षोडशोपचार पूजासे प्रसन्न होकर शिवजी इसके समक्ष प्रकट हो गये ओर वर माँगनेके लिए 
प्रेरित किया ॥ ४२ ॥ शिवजोकी बात सुनकर माहिष्मतीपति राजा इन्द्रनीलने हाथ जोड़कर गदूद वाणीमें. 
कहा--॥ ४३ ॥ हे ईशान | नमंदाके पति और जगद्गुरु आपको नमस्कार हे । आप सकाम पुरुषको काम- 
नाय पूर्ण करनेवाले कल्पवृक्ष हैं ॥ ४४ ॥ आप सरीखे बरदायकसे में यही वर मागता हूँ कि देवता, दानव 
और मानव जातिकी ओरसे उत्पन्न होनेवाले सभी भयोंसे आप मेरी रक्षा कर ॥४५॥ उसकी बात सुनकर कृत्ति- 
वासा शंकरभगवानने बड़े हषंसे 'तथास्तु' कहा ओर वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥४६॥ अतएव यह राजा बड़ा 
बलवान्‌ है और इसे शिवजीका वर प्राप्त हे। इससे यह युद्ध किये बिना घोड़ा नहीं देगा॥ ४७॥ इस 
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हू अनिरुद्ध उवाच 

नुपस्यतस्य रुद्रस्तु सहायस्ते द्यदाहृतः । तथा कृष्णस्तु भगवाब्छणु संत्रिन्ममोपारे ॥४९॥ 

इत्युक्स्वा यादवः साद्ध वीरो रुक्मवतीसुतः । हयस्य मोचनार्थ वे नुपं जेहु मनो दधे ॥५०॥ 








ततः परिघनि्रिशगदाचापपरश्वधेः । बभूवुर्यादवाः सज्जा; प्राथुम्नी दंशिते स्थिते ॥५१॥ 
इति श्रीगगसंहितायां हयमेघखण्डे अनिरुद्धमयाणं नाम चतुदंशो ऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


अथ पञ्चदशोञ्ध्यायः 
( माहिष्मतो पुरीपर अनिरुद्धकी विजय ) 
श्रीगग उवाच 

अथेन्द्रनीलस्य सुतो महाबलो ह्यक्षौहिणीभिस्तरिभिरेव संयुतः । 

यदून्विजेतुं स्वपुराद्विनिर्गेतो पितुश्च वाक्याद्वहुरोपपूरितः ॥ १ ॥ 

तमागतं वीक्ष्य नृपस्य पुत्रं श्रीकृष्णपौत्रस्तु धनुर्गृहीत्वा । 

युद्धं ग्रकतु प्रययौ स एको वृत्रं विजेतुं च यथा बिडौजाः ॥ २ ॥ 
गत्वाऽनिरूद्गः संग्रामे शत्रणामुपरि स्वरस्‌ | युमोच बाणपटलान्सर्वेषां त्रासयन्मनः ॥ ३ ॥ 
ततश्च दुद्दुवुः सर्वे नीलकेतोश्च सेनिकाः । रणाद्कीताः स्वशंखं च दध्मौ प्रद्युम्ननंदनः ॥ ४ ॥ 
पलायमानां स्वां सेनां दृष्टा नीलध्वजो बली । चाप॑ टंकारयञ्छीघूमाययौ रणमंडले ॥ ५ ॥ 
सेनां स्वां नोदयामास पुनः सोऽपि धनुज्यंया.। द्विषां मध्येडनिरुद्धं तं दृष्टा नीलध्वजो बली ॥ ६ || 
धनुष्टंकारयन्प्राप्तो ह्यक्षोहिण्यावृतो रुषा। विंशद्वाणेनींलकेतुं पंचभिः पंचभी रथान्‌ ॥ ७॥ 
अताडयद्रजांशचेव तथा सुतुरगान्नरान्‌ । भूम्यां निपेतुस्ते स्वे सांबवाणेः प्रताडिताः ॥| ८॥ 
गजोपरि गजाः केचिद्रथोपरि रथास्तथा । हयोपरि हयाश्चैव नरोपरि नराश्च वै ॥ ९॥ 


या यायाय 





प्रकार उद्धवके वचन सुनक्रर बलवान्‌ अनिरुद्ध धैर्यं धारण करके सब्र यादवोंके समक्ष बोले ॥ ४८ ॥ अनिरुद्धः 
ने कहा--हे उद्धवजी ! आपने कहा हे कि इस राजाके सहायक शंकर भगवान हैं, तो मेरे सहायक श्रीकृष्ण 
भगवान हैं ॥ ४९ ॥ यादवोंसे यह कहकर अनिरुद्ध घोड़ेको छुड़ानेके लिए राजा इन्द्रनीलसे लड़नेका निश्चय 
किया ॥ ५० ॥ सो सुनकर सभी यादव परिघ, खन्न, गदा, धनुष और फरसा धारण करके लड़नेको तैयार 
हो गये । तब प्रद्यम्त-पुत्र अनिरुद्ध भी कवच पहनकर तैयार हुए ॥ ५१ ॥ इति श्रीगगंसं हिताया मइवमेधखण्डं 
'प्रियंवदा”भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! इसके बाद राजा इन्द्रनीलका महाबली पूत्र नीलकेतु तीन अक्षौहिणी 
सेना लेकर यादवोंको जीतनेके लिए बड़े क्रोधसे प्रीके बाहर निकला ॥ १॥ उस राजपत्रको समक्ष उपस्थितं 
देखकर श्रीकृष्णके पौत्र अनिरुद्ध भी धनुष लेकर अकेले युद्ध करनेके लिए आगे बढ़े । जेसे ूर्वकालमें इन्द्र 
ुत्रासुरका वध करनेके लिए अग्रसर हुए थे ॥ २॥ शत्रुके समक्ष पहुँचते ही अनिरुद्ध उसपर बाण बरसागे 
लगे । इससे सबके मनमें भयका संचार हो गया ॥ ३ ॥ जिससे राजकुमार नीलकेतुके सभी सैनिक रणभूमि 
त्यागकर भाग खड़े हुए । तव प्रद्युम्ननन्दन अनिरुद्धने अपना शंख बजाया ॥ ४॥ अपनी सेनाको पलायित 
देखकर राजपुत्र नीळध्वज अपने धनुषका टंकोर करता हुआ युद्धूमिमें आ धमका ॥ ५॥ उसने भी घनुष- 
का टंकोर करके अपनी सेनाको प्रेरित किया। अनिरुद्धको शत्रुओंके मध्यमें देखकर साम्बको बड़ा क्री 
आया ॥ ६॥ तत्काल वे एक 2 आरती लेकर धनुषका टंकोर करते हुए जा पहुंचे । पहुंचते ही उन्होंने 
तीन बाणोंसे नीलकेतुको और पाँच वाणोंसे अन्यान्य रथियोंको मारा ॥ ७॥ उन्होंने शत्रुके हाथियों, घोड़ी 
तथा पैदल सेनिकोपर-भीन्प्रबलमप्रहारबिखा॥ "जिसस 'वेःसब-्रसकाबी“होजये“॥०८ || उस समय हाथिय 
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तरक्षणेनाप्यभूदभूमी रुधिरोघपरिप्लुता । पतितैरिछिन्नभिन्नेश्च द्विपाइवरथपत्तिभिः ॥१०॥ 


ततः प्रभग्नं स्वबलं विलोक्य नीलध्वजो भूपधनुग्रेंहीत्वा । 

बाणान्विशुंचन्किल यादवानां जेतुं मनो यस्य स चागमदे ॥११॥ ` 
स गत्वा प्रधने राजन्दशवाणे रुषान्वितः | चापं सांबस्य चिच्छेद प्रेम दुर्वचनेरिव ॥१२॥ 
चतुभिंश्चतुरो वाहान्द्वाभ्यां केतुं रथं शतेः | एकेन जघ्ने स्तं स इन्द्रनीलसुतो बली ॥१३॥ 
एवं कृत्वा च विरथं सांबं वे नुपनंदनः । पुनः समागतां तस्य सेनां बाणेजंघान इ ॥१४॥ 
अथ नीळध्वजस्यापि सेना सर्वा समागता । यादवानां बलं संख्ये जघान निशितैः शरेः ॥१५॥ 
ततः समभदद्युद्धमुभयोः सेनयोमरधे । निखिंशेः परिधर्बाणेगंदापरुपश्चक्तिभिः ॥१६॥ 
सांबोऽन्यं रथमारुह्य सञ्जं कृत्वा धनुदुंढम्‌ । तद्रथं चूर्णयामास शतबाणे रणे बली ॥१७॥ 
स च्छिन्नधन्वा विरथो गदामुद्यम्य वेगवान्‌ । अभ्यधावद्र्णे क्रुद्धो सांबस्योपरि मानद ॥१८॥ 
तदेव सांबः सहसाऽवतीर्याथ रथाद्वदाम्‌ । नीत्वा नीलध्वजस्यापि संमुखे गतवान्‌ रुषा ॥१९॥ 
तताड गदया सांबमागतं वीक्ष्य भूपजः । न चचाल प्रहारेण मालाइतगजो यथा ॥२०॥ 
ततः सांबस्तु गदया तताड नुपनन्दनम्‌ । तत्महारेण पतितो मूर्छौ प्राप्तो रणे तु सः ॥२१॥ 
सेनिका दुद्ुव॒स्तस्य हाहाकारं समुचरन्‌ । ततो युद्धाय संक्रुद्ध इन्द्रनीलः समागतः ॥२२॥ 
साकमक्षोहिणीभ्यां च विश्वुंचन्धनुषा शरान्‌ | तमागतं विलोक्याथ मधुः कृष्णसुतो बलो ॥२३॥ 
धानुष्को विरथं चक्र इन्द्रनीलं शिलीमुखैः । सेनां समागतां तस्य युयुधानोऽजुनग्रियः ॥२४॥ 
शरेविव्याथ समरे मैत्री दुवेचनेरिव | ततश्च यादवेमुक्तो नुपो माहिष्मतीं ययो ॥२५॥ 
गत्वा पुर्या च दुःखातः सस्मार स्वपतिं शिवम्‌ । अथ तस्मे शिवः साक्षाददत््वा दशनमुत्त मम्र ॥२६॥ 
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ऊपर हाथी, रथोंके ऊपर रथ, घोड़ोंपर घोड़े और पैदल .सेनिकोंपर पैदल सैनिक गिर पड़े ॥ ९ ॥ इंससे 
तत्काल रणभूमि रक्तसे भर गयी और मरकर गिरे हुए हाथियों, घोड़ों ओर पेदल सेनिकोंसे पट गयी ॥ १० ॥ 
यह देख नीलध्वजने धनुष हाथमें लेकर बाणवर्षा करते हुए यादवोंको जीतनेका निश्चय किया ॥ ११॥ 
तदनुसार उसने रणमें दस वाणोंसे साम्बके धनुषको इस तरह काटकर गिरा दिया, जेसे दुर्वाक्य प्रेमको काट 
देता हे ॥१२॥ तब राजा इन्द्रनीलके बलवानु पुत्र नीलध्वजने चार बाणोंसे साम्बके घोड़े मारे, दो बाणोंसे उचकी 
पताका काटी, सौ बाणोंसे उनका रथ ध्वस्त किया और एक बाणसे सारथोको मार डाला ॥ १३ ॥ राजपुत्रने 
इस घ्रकार-साम्बको रथहोन करके पुनः आयी हुई साम्बकी सेनापर बाणोंकी झडी लगा दो ॥ १४॥ उसो 
समय नीलध्वजकी भी सेना आ गयी और वह आते ही यादवी सेनापर तीखे बाणोंको वर्षा करने लगी 
॥ १५॥ तब दोनों सेनायें खङ्ग, परिघ, गदा, शक्ति और बाणोंसे परस्पर जुझने लगीं ॥ १६ ॥ तभो साम्बने 
भी दूसरे रथपर सवार हो और अपने दृढ़ घनुषपर प्रत्यंचा चढ़ाकर एक सौ बाणोंसे नोलध्वजक रथ ध्वस्त 
कर दिया ॥ १७॥ तब जिसका धनुष कट गया ओर रथ टूट गया था, वह राजपुत्र नोळध्वज बहुत 
कुपित होकर साम्बके ऊपर झपटा ॥ १८॥ तत्काल साम्ब भो रथसे क्ुद पड़े और गदा लेकर नोळध्वजका 
ओर दौड़े ॥ १९ ॥ उसी समय राजपुत्र नीलध्वजने साम्बको एक गदा मारी, किन्तु उस प्रहारसे साम्ब 
तनिक भी विचलित नहीं हुए । जैसे भालेके प्रहारसे हाथो नहीं घबड़ाता ॥ २० ॥ तब साम्बने भो नोल- 
ध्वजको एक गदा मारी । उस प्रहारसे वह मूछित होकर धरतीपर गिर गया ॥ २१ ॥ यह देखकर नोलघ्वज- 
की सारी सेना भाग गयी । जिससे बड़ा हाहाकार मच गया। तब क्रुद्ध होकर राजा इन्द्रनोल स्वयं युद्ध 
करनेके लिए युद्धसूमिमें आया ॥ २२॥ उसके साथ दो अक्षौहिणो सेना थी । उसने आते ही धनुषसे बाणवर्षा 
आरम्भ कर दी । उसे आया देखकर श्रीकृषणके पुत्र मधु आ धमके ॥ २३॥ उन्होंने धनुषे बाण मारकर 


राजा इन्द्रनीलको रथहीन कर दिया । उसकी सेनाको अजुंनके प्रिय साथी सात्यकिने अपनो बाणवर्षासे मार, _ 
भगाया। जैसे दुवंचन (मित्रताको नष्ट कर बदेते/हैं।॥५एउसके/, बाढ "मादवोपे छटकारा.. पाकर राजा इन्द्रनोल 
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पप्नच्छ सर्ववृत्तांतं श्रृत्वा स तु न्यवेदयत्‌ । इत्थं निशम्य वचनं प्रत्याह प्रमथेववरः ॥२७॥ 
शिव उवाच 
शोक मा कुरु राजेंद्र मद्र्‍रोऽपि सपा न हि । देवदैत्यनणः सर्व त्वां विजेतुं न च क्षमाः ॥२८॥ 
एते कृष्णसुता राजञ्छीकृष्णस्यांशसंभवाः । न देवा ये महाराज न दैत्या न च मालुषाः ॥२९॥ 
एतेविंनिजितस्त्वं तु दुर्मना भव मा नृप | अपराधं तु क्ृष्णस्य कठुं नाईसि भूपते ॥३०॥ 
समागतेभ्य एतेभ्यस्तस्मात्वं विधिना नृप । शीघ्‌ प्रयच्छ भद्र ते हयमेधतुरंगमम्‌ ॥३१॥ 
त्युकत्वांतर्दधे रुद्रो नृपो ज्ञात्वा जगत्पतेः । माहात्म्यं च मुदा युक्तो ग्रहीत्वा क्रतुवाहनम्‌ ॥३२॥ 
नीलध्वजेन सहितो रत्नान्यादाय भूरिशः । स्वर्णभारशतं चेव मतंगजसहस्रकस्‌ ॥२२॥ 
नियुतं घोटकानां च ह्यादाय स्यंदनायुतम्‌ । यत्रानिरुद्धः प्रययो नमस्कठुं जनेद्वंतः ॥३४॥ 
अनिरुद्धस्य निकटे गत्वा. राजा विधानतः । सव निवेदयामास नत्वा वचनमत्रवीत्‌ ॥३५॥ 
| ८ इन्द्रनील उवाच जग 
नमः कृष्णाय रामाय प्रद्युम्नाय महात्मने । नमो नमोऽनिरुद्धाय सात्वतां प्रवराय च ॥३६॥ 
आदेशो दीयतां मह्यं किं करोम्यसुरादेन । अनिरुद्भस्तु तं ग्राह मया सह नृपोत्तम ॥३७॥ 
शत्रुभ्यश्च मित्र्यं पालय त्वं हि मामकघ्‌ | 
गर्ग उवाच 
इति तस्य वचः श्रृत्वा तथेत्युक्त्वा नृपो नृप ॥३८॥ 
नीळध्वजाय राज्यं तु दर्वा गंतुं सनो दधे ॥३९। 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डेऽनिरुद्धविजयवर्णनं नाम पंचदशोऽध्यायः || १५ ॥ 
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अपनी माहिष्मती पुरीमें भाग गया ॥ २४ ॥ २५॥ पुरीमें जाकर उसने बहुल दुखी होकर अपने इष्टदेवः 
शंकरजीका स्मरण किया । तत्काल प्रकट होकर उन्होंने इन्द्रनीलको दर्शन दिया ॥ २६॥ उन्होंने सब हाळ 
पूछा तो राजाने सब वृत्तान्त उन्हें सुना दिया। सो सुनकर प्रमथाधिर्पात दांकरजी बोले ॥ २७॥ शिवजीने 
कहा- है राजेन्द्र ! आप शोक न करिए। मेरा वरदान व्यर्थ नहीं होगा । देवता, दानव ओर मानव ये कोई 
भी तुम्हें नहीं जीत सकते ॥ २८ ॥ हे राजनु ! ये अनिरुद्ध श्रीकृष्णके अंशसे जायमान हुए हें । ये न देवता हैं, 
न दैत्य हैँ और न मनुष्य ही हैं ॥ २९ ॥ इनसे हारकर आप अपना दिल न छोटा करिए । हे भूपते ! तुम्हें 
श्रीकुष्णका कोई अपराध नहीं करना चाहिए ॥ ३० ॥ अतएव यहाँ आये हुए इन यादवोंको आप इनका 
घोड़ा दे दीजिए ॥ ३१ ॥ ऐसा कहकर शिवजी अन्तर्धान हो गये। जगत्पति कृष्णका माहात्म्य जानकर 
राजा इन्द्रनील सहष॑ उस अश्वमेध यज्ञके घोड़े तथा पुत्र नीलध्वजको लेकर चल पड़े । बहुत-सा रत्न, एक 
सौ भार सुवर्ण, एक हजार मस्त हाथी, दस लाख घोड़े और दस हजार रथ ये सब उपहार लेकर राज. 
इन्द्रनील बहुतेरे लोगोंके साथ उस स्थानपर गया, जहाँ अनिरुद्ध विराजमान थे ॥ ३२-३४ ॥ अनिरुद्धके पास 
जाकर राजा इन्द्रनीलं सब वृत्तान्त निवेदन करता हुआ उन्हें प्रणाम करके बोळा ॥ ३५ ॥ इन्द्रनीलने कहा- 
भगवान्‌ कृष्ण, बलराम, महात्मा प्रद्युम्न और यादवोंके प्रमुख अनिरुद्धको नमस्कार है नमस्कार है ॥ ३६ 1. 
हे असुरादंन ! मुझे आज्ञा दीजिए। में आपकी क्या सेवा करूं ? अनिरुद्धने कहा-हे नृपोत्तम | मेरे साथ चल- 
कर आप शत्रुओंसे इस अश्वकी रक्षा करिए । गरगंमुनि बोले-हे राजचु ! अनिरुद्धके वचन सुनकर राजा इर” 
नीळने तथास्तु कहा ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ और अपने पुत्र नीळध्वजको राज-काज सौंपकर अनिरुद्धके साथ जातेकी 
` तैयार हो गया ॥ ३९॥'इंतिं-श्रीगरगैसंहितायमंगश्वमेवंखंण्डे*'प्रियंवदा?भाषांटोकीयी पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
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अथ षोडशोऽध्यायः 
( चंपावतीविजय ) 
गर्गे उवाच Fr 
अथ युक्तस्तु तुरगो देशान्सर्वान्विलोकयन्‌ | उशीनरे च विषये प्राप्तश्चपाबतीं पुरीम्‌ ॥ १॥ 
राज्ञा हेमांगदेनापि पालितां दुर्गमंडिताम्‌ । चातुर्वण्यंजनाकीर्णा प्रासादैः परिवेष्टिताम्‌ ॥ २ ॥ 
यत्र हेमांगदो राजा पुत्रेण हंसकेतुना | राज्यं करोति सुकृतिमहाशूरजनेब्रृतः ॥ ३॥ 
गृहीतस्तेन तुरगोऽनिरुद्भस्य महात्मनः । स्वपुर्यां लीलया राजन्‌ यादवानगणय्य च ॥ ४॥ 
बद्वा हेमांगदो राजा स्वणंदाम्ना च वाजिनम्‌ | द्वारेषु च कपाटादीन्दत्त्वा क्रोधेन पूरितः ॥ ५ | 
यादवानां विनाशाय दुगंमित्तिषु मानद | शतघ्न्यश्च द्विलक्षाणि धृत्वा युद्धाय वे मनः ॥ ६॥ 
ततः ग्रा्तोऽनिरुद्वस्तु ससेन्योऽश्वं विलोकयन्‌ । चंपावत्या ह्यपवने शिबिरोऽभूच्च तस्य वे ॥ ७॥ 
अथ ब्रदयुम्नतनयस्तत्रदृष्ठा तुरंगमम्‌ । उद्धवं कृष्णचन्द्रस्य सखायभिद्मन्रवीत्‌ ॥ ८॥। 
अनिरुद्ध उवाच | 
कस्येयं नगरी “मंत्रिन्केन नीतो हयो मम | त्वं जानासि महाबुद्धे कथयस्व विचायं च ॥ ९॥ 
इत्थं निशम्य तद्वाक्यशुद्धवो बुद्धिसत्तमः । ज्ञात्वा वार्ता च चत्रृणामिंदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१०॥ 
उद्धव उवाच 
इयं चंपावती नाम्ना नगरी द्वारकेश्वर । हंसध्वजेन पुत्रेण यत्र हेमांगदो नृपः ॥११॥ 
करोति राज्यं तेनापि गृहीतस्तुरगस्तव । एष राजा मद्दाशूरो यज्ञस्याश्चं न दास्यति ॥१२॥ 
पुर्या स्थित्वा शुशुण्डीभिवहु युद्धं करिष्यति | न निर्गमिष्यति बहियुद्धाय स नृपः पुरात्‌ ॥१३॥ 
तस्मात्तवेच्छा जपते यथा भूयात्तथा कुरु | इति तद्वचनं श्रुत्वा स उवाच रुषाऽन्वितः ॥१४॥ 
अनिरुद्ध उवाच 


अहं सर्वान्हनिष्यामि दुगेयुक्तान्बहन्दरिः | लौहृशक्तिसमेत्राणेः प्रहराद्वेन . सत्तम ॥१५॥ 








गर्गमहामुनि बोले--हे राजन्‌ ! वहांसे छूटकर वह अश्व सभी देशोंको देखता हुआ उशीनर देशको 
राजधानी चंपावती पुरीमें जा पहुंचा ॥१॥ विशाल किलेसे शोभित और राजा हेमांगद द्वारा पालित उस पुरीमे _ 
चारों वणंके लोग निवास करते थे। वह चौतरफा परकोटों और राजमहलोंसे आवेष्टित थी ॥ २॥ वहाँ. | 

अपने पुत्र हंसकेतुके साथ राजा हेमांगद राज्य करता था । वह बड़ा धर्मात्मा राजा था ओर बड़े-बड़े वार 

पुरुष उसको रक्षा करते थे ॥ ३॥ वह राजा यादवोंको कुछ न समझते हुए अनिरुद्धके घोड़ेको पकड़कर 
अपनी नगरीमें ले गया ॥ ४ ॥ राजा हेमांगदने बड़े क्रोधसे उस घोड़ेको सुनहली रस्सीम बांध लिया ओर 
पुरीके सभी द्वार बन्द कराके यादवोंका संहार करनेके लिए किलेको दीवारोंपर दो लाख तोप लगाकर लड़ने- 

के लिए तैयार हो गया ॥ ५॥ ६॥ उसके बाद अश्वको खोजते हुए अपनी सेनाके साथ अनिरुद्ध आये ओर 
चंपावतीके उपवनमें उनकी सेनाका पड़ाव पड़ गया ॥ ७ ॥ प्रद्यम्ततनय अनिरुद्धको जब घोड़ा नहीं दिखायी 
दिया, तब श्रीकृष्णचन्द्रके सखा उद्धवसे वे यह वचन बोले. | ८ ॥ अनिरुद्धने कहा-हे मंत्रिवर | यह किसकी 
नगरी है और मेरे घोड़ेको कोन ले गया हे ? हे महाबुद्धे ! आप सब कुछ जानते हें । अत; विचारकर हमें 
बताइए ॥ & ॥ अनिरुद्धकी बात सुन परम बुद्धिमान्‌ उद्धव शत्रुकी गतिविधि समझकर बोले ॥ १० ॥ उद्धव॒ने 

कहा-हे द्वारकेश ! यह चम्पावती नगरी हे । हंसघ्वजनामक पुत्रके साथ राजा हेमांगद इस नगरीमें राज्य 
करता हे ॥ ११ ॥ उसी हेमांगदने आपके अश्वको पकड़ा हे। यह राजा बड़ा बलवान्‌ है। अतएव आपके. 
घोड़ेको नहीं देगा ॥ १२ ॥ अपनी नगरीके भीतरसे ही यह तोप ओर बन्दूक द्वारा भीषण युद्ध करेगा । युद्ध 
करनेके लिए अपनी पुरीसे बाहर नहीं निकलेगा ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ | आपको जो इच्छा हो सो करिए । उद्धव- 
को बात सुन अनिरुद्ध कषषेसे' ीले"होकर बोले ॥"'उंन्होते"वाहा*- हे मंत्रिवूंश"“लोहुर्शक्तिके'समान दढ बाणोंसे: 
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इत्थं तद्वाक्यमाकण्य यादवः क्रोधपूरितः । पुरीं हंतुं ययौ शीघ्र मुमोचेपुँश्व कोटिशः ॥१६॥ 
अंधकानां च बाणोधेः पुर्या कोलाहलो$प्यभूत्‌ । शत्रवः शंकिताः सर्वे वीरा हंसध्वजादयः ॥१७॥ 
ततो नृपस्य वचनाद्वीरास्ते साहसेन वे । दुर्गभित्तिष्वथारुद्य यादवान्ददजुर्वहिः ॥ १८॥ 
दृष्टा ते च भयं प्रापुः सन्नद्धान्‌ यदुपुंगवान्‌ । शस्त्रवषं प्रकुर्वन्तः सर्वतः परिमंडितान्‌ ॥१९॥ 
तेभ्यः शतध्नीव्यंसृजंश्वतुर्दिक्षु च वह्निना । सर्वानेव इनिष्यामो न दास्यामो हयं वयस्‌ ॥२०॥ 
अथानिरुद्भसेनायां हाहाकारो महानभूत्‌ ¦ विह्वला वृष्णयः सर्वे शतघ्नीभिः प्रताडिताः ॥२१॥ 
संछिन्नभिन्नसर्वागाः केचिद्ुद्धातपलायिताः । केचिन्मूर्छा गता राजन्केचिट्टै निधनं गताः ॥२२॥ 
केचित्मज्वलिता युद्धे भस्मीभूतास्तथापरे । केचिद्दे पादहीनाश्च करहीना विवाहवः ॥२३॥ 
निःशस्त्राः पातताश्चैव केचिज्ञ्वलितकचुकाः | हाहेति वादिनः केचिद्रामक्रृः्णेति वादिनः ॥२४॥ 
शतघ्नीभिविशीर्णागा गजाः केचिन्मृधांगणे । दुद्रुवंतश्च पतिता सूछिता निधनं गताः ॥२५॥ 
उत्पतन्तो दुद्रुवंतरिछन्नदेहास्तुरंगमाः । मधे मत्यु गताः केचिद्विशीर्णाः पतिता रथाः २६॥ 
अग्निना पूरितं सव॑ यदुसेन्यं भयानकम्‌ । दृष्टा$निरुद्धः संग्रामे शुशोच संस्मरन्हरिम्‌ ॥ २७॥ 
ततः कृष्णस्य कृपया बुद्धि प्राप्त उषापतिः । ग्रतिशाहुं गृहीत्वा वे निपंगाच्छरमेव च ॥२८॥ 

नीत्वा निधाय कोदंडे पजेन्याख्रं समादधे ॥२९॥ 

बाणे प्रमुक्त सति वे बलाइकः समागतो वे यदुसेन्यमण्डले । 

जरं ववर्षाथ यदून्प्रपालयन्कृपीटयोनिं किल शांतयन्नृप ॥३०॥ 

ततस्तेऽग्निमयान्छुक्ताः शीतलांगाश्च वृष्णयः | इलाघां कृत्वाऽनिरूद्रस्य युद्ध कठं सशुत्यिताः ३१॥ 
तान्प्रत्याहानिरुद्धस्तु ह्यहं यास्ये पुरीं प्रति । अर्घेण पक्ष युक्तेनेको विजेतुं द्विषां पतिम्‌ ॥३२॥ 














में आधे पहरमें किलेके भीतर बैठे हुए सब शत्रुओंको मार डालूंगा ॥ १४ ॥ १५॥ अनिरुद्धकी यह वाणो 
सुनकर सभी यादव क्रुद्ध हो उठे और उस पुरीको नष्ट करनेके लिए एकसाथ करोड़ों बाणोंको वर्षा करने 
लगे ॥ १६ ॥ वीर अन्धकवंशी यादवोंकी बाणवर्षासे पुरीमें बड़ा कोलाहल मच गया । इससे हंसध्वज आदि 
सभी वीर चिन्तित हो उठे ॥ १७ ॥ तब राजा हेमांगदके कहनेपर बड़ा साहस करके उन्होंने किलेकी दीवारपर 
चढ़कर बाहर यादवोंकी भीड़ देखी ॥ १८ ॥ सब तरहसे ळड़नेके लिए तैयार तथा शास्त्रवर्षा करते हुए यादवों 
को देखकर वे लोग डर गये ॥ १९ ॥ तदनन्तर उन शत्रुओने तोपोंसे गोले बरसाना आरम्भ कर दिया, 
जिससे चारों ओर आग लग गयी । शत्रु यह भी कहते जाते थे कि 'हम समस्त यादवोंको मार डाळेगे और 
घोड़ा नहीं दंगे! ॥ २० ॥ इससे अनिरुद्धको सेनामें हाहाकार मच गया और तोपोंको मार खाकर सब यादव 
बहुत व्यथित हुए ॥२१॥ जिनके सभी अंग छिन्न-भिन्न हो गये थे, ऐसे कुछ सेनिक रणभूमिसे भाग गये । कुछ 
मुछित हो गये और कुछ मर गये ॥ २२ ॥ कुछ उस युद्धमें जळ गये और कुछ जलकर भस्म हो गये । कुछ 
सेनिक चरणहीन और कुछ हंस्तहीन हो गये ॥ २३ ॥ कितने ही संनिकोंकें कवच जल गये, उनके हाथोंे 
शस्न छूट गये, कितने हाय हाय और कितने हे कृष्ण | हे बलराम ! ऐसा कहने लगे ॥ २४ ॥ तोपोंकी मार 
कितने ही हाथियोंके अंग छितरा गये, जिससे वे भागते हुए गिरकर मर गये ॥ २५ ॥ कितने हो घोड़ोंके अंग 
कट गये थे, जिससे भागते हुए वे गिरकर मर गये । कितने ही रथ चुर-चुर हो गये ॥ २६ ॥ यादवोंकी सारी 
सेना भयानक आगकी लपेटमें आगयी । यह भीषण स्थिति देख अनिरुद्ध बहुत दुखी होकर श्रीकृष्णभगवार्का 
स्मरण करने लगे ॥ २७ ॥ तव भगवानको कृपासे उषापति अनिरुद्धको बुद्धि आयी, जिसके अनुसार उ" 
तरकससे बाण निकालकर घनुषपर चढ़ाया और पर्जन्याख्का प्रयोग कर दिया ॥ २८ ॥ २९ || उस अखकी 
उपयोग होते ही सहसा चारों ओरसे गजन करते हुए बादल घिर आये और अग्निको दान्त करती ४ 
यादवी सेनापर घनघोर वर्षा"होने-छगी>/।0३०/॥१  इससे:सभी“यादव” «अग्नि भर्वसेध्मुक्त हुए और अंग र 
हो जानेपर अनिरुद्धकी बड़ाई करके. पुनः युद्ध करनेके लिए उठ खड़े हुए ॥३१॥ तब अनिरुद्धने उतसे कर्द 
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गर्ग उवात्र 
इति श्रुत्वा वचस्तस्य सांवाद्याः कृष्णनन्दनाः । प्रोचुः सर्वे च तं राजन्नष्टादश मद्दारथाः ॥३३॥ 

हरिपुरा ञखुः 
गंठुं नाहेसि त्वं राजज्शत्रणां नगरीं ग्रति | प्रयास्यामो वयं सर्वे विजेतुं चाततायिनम्‌ ॥३४॥ 
इत्युकत्वा कुपिताः सर्व सहसाऽऽरुह्य घोटकान्‌ । सपक्षान्धन्विनो वीरा दंशिता युद्ध कोविदाः ।॥॥३५॥ 
उन्लंघयित्वा प्राकारं पुर्या प्राप्ता हरेः सुताः । गत्वा जध्चु्द्िषः सर्वोन्त्राणेरुरगसन्निभेः ॥३६॥ 
ते शत्रवस्तु सहसा नृपस्य वचनान्द्रप । युद्धार्थे धन्विनः क्रुद्धा आगता एककोट्यः ॥३७॥ 
तानगतान्पइन्वीरान्ुपितानुद्यतायुधान्‌ । सांचो सघुर्दहद्वःहुथित्रमानुईकोञ्रण; ॥ ३८॥ 
संग्रामजित्सुमित्रश्च दीसिमान्भाडुरेव च । वेदबाहुः पुष्करश्च श्रृतदेवः सुनंदनः ॥३९॥ 
विरूपथित्रवाहुश्च न्यग्रोधश्च कविस्तथा । एते कृष्णसुताः सर्वे जश्नुर्वाणे निरीक्ष्य च ॥४०॥ 
ततः पुर्यां च वीराणां रुधिरेण भयंकरा | नदी बभूव राजेंद्र पुरद्वाराद्विनिःसृता ॥४१॥ 
तामागतां नदीं घोरामनिरुद्रस्तु शंकितः । प्रत्युवाच रुषा राजन्मुखेन परिशुष्यता ॥४२॥ 
मत्पितृश्रातरः सर्वे रणे कि निहता अहो । तस्मादस्मान्प्लावयितु नदी घोरा समागता ।।४३॥ 
एतामग्निमयेर्वाणेः शोषयिष्ये न संशयः | पातयिष्यामि नगरीमहं गिरिसमेर्गज; ॥४४॥ 
ततोऽनिरुद्ववचना द्वस्तिपेलक्षह स्तिनः । महोच्चाश्च मदोन्मत्ताः कञ्जलाद्रिसमप्रभाः ।। ४॥ 
करेगुल्मान्सभुत्पाव्य क्षेपयंतश्च॒ तत्पुरे | कंपयंतो मु पादेः पुरोपरि समागताः ॥४६॥ 
गत्वा ते कुंजराः सर्वे हेमांगदपुरीं रुषा | सवतः पातयामासुः शीघं कुम्भस्थलेन्‌ प ॥४७॥ 
कपाटाः पतिताः सर्वे द्वाराणां दुढथृखलाः | दुगंस्य पातिताः पुर्या गजेः पापाणभित्तयः ॥४८॥ 
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हे वीरों ! शत्रुको जीतनेके लिए पंखोंवाले घोड़ेपर सवार होकर में अकेला उस नगरीके भीतर जाऊंगा 
॥ ३२॥ गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! यह सुनकर साम्ब आदि श्रीकृष्णके महारथी अठारह पुत्रोने कहा 
॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र बोले- है राजन्‌! शत्रुओंकी नगरीमें आप अकेले मत जाइए। उस आततायीको 
जीतनेके लिए हमलोग जायंगे ॥ ३४ ॥ ऐसा कह तथा पंखयुक्त घोड़ोंपर सवार होकर वे धनुर्धर तथा रण- 
कुशल यादव कवच धारण करके चल पड़े ॥ ३५ ॥ तत्काल परकोटेको लाँघकर भगवान्‌ कृष्णके वे विज्ञ पुत्र 
नगरीके भीतर घुस गये और अपने सर्पाकार बाणोंसे शत्रुओंका वध करने लगे ॥ ३६॥ सहसा राजा हेमांगद- | 
का आदेश पाकर एक करोड़ क्रद्ध शत्रसेनिक धनुष धारण करके युद्धके लिए आ धमके ॥ ३७ ॥ उन शखसब्ज | 
कुपित वीरोंको आते देख साम्ब, मधु, बृहद्धानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, संग्रामजित्‌, सुमित्र, दीप्तिमान्‌, भानु, 
वेदबाहु, पुष्कर, श्रतदेव, सुनन्दन, विरूप, चित्रबाहु, न्यग्रोध और कवि ये अठारह महारथी कृष्णपुत्र बाणोंसे 
निर्दय प्रहार करने लगे ॥ ३८-४०॥ उस समय नगरीके भीतर मृत वीरोंके रुधिरकी बड़ी भयंकर नदी बह 
चली । वहाँसे चलकर वह नदी नगरीके फाटकसे बाहर निकल आयी ॥ ४१॥ उम्र भीषण रुघिरकी नदीको 
बहती देखकर वीर अनिरुद्धके मनमें शंका हुई और उनका मुख सूख गया। तब हे राजन्‌ ! बड़े क्रोधके 
साथ उन्होंने कहा--क्या मेरे पिताके सब भाई रणमें मारे गये ? उनके रुधिरकी यह भोषण रुधिरनदी क्या 
हमको वहानेके लिए यहाँ आयी है ? ॥ ४२॥ ४३ ॥ अभी में अपने अग्निमय बाणोसे इस नदीको सुखाकर 
अपने पर्वत सरीखे विशालकाय हाथियोंसे इस नगरीको ध्वस्त करा दूँगा || ४४ ॥ तत्काल अनिरुद्धको आज्ञा 
पाकर महावतोंने बड़े ऊंचे, मदोन्मत्त और कञ्जलके पर्वत जैसे रंगवाले एक लाख हायियोंको उस नगरीको 
ओर हाँका ॥ ४५ ॥ आगे जाकर बे हाथी अपनी सूड़ोंसे वहाँके वृक्षोंको उखाड़ उखाड़कर फकने तथा पेरोंकी . 
धमकसे धरतीको कंपाने लगे ॥ ४६ ॥ इसके बाद वे क्रद्ध हाथी अपने मस्तककी टक्कूरसे उस नगरीको चौत- 
रफा गिराने लगे || ४७ ॥ उनके प्रहारसे महलोंके फाटक हु श बकी गये, उनकी साँकलं चुर-च्र हो ह 
और किलेकी प्रस्तरनिर्मित दौब रे घेरोक्षाधी हो गंगी) वादस वे सुके घरोको गिराते'हुंए उस नगरीमें घुस 
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पातयित्वा कपाटादीन्दुग चेव हरेगंजाः । पुर्या प्राप्ता सपश्रेष्ठ रिपुगेहान्यपातयन्‌ ।।४९।। 
हाहाकारो सहानासीचंपावत्यां तदैव हि । भयभीता जनाः सर्वे नृपाबया विस्मयं गताः ॥५०॥ 
तदा तु धर्षितो राजा स्रजा बद्ध्वा करडयम्‌ । संगुखे इरिपृत्राणामाययो पाहि मां श्रवस्‌ ॥५१॥ 
तमागतं नृपं वीक्ष्य रणे सांचस्तु धर्मवित्‌ । शरातृन्निवारयासास दीनहंत श्च हस्तिपान्‌ ॥५२॥ 

निवारयित्वा सर्वान्स राजानमिदमन्रवीत्‌ । 

सांब उवाच 

आगच्छ राजन्भद्रं ते नीत्वा मम तुरंगसम्‌ ॥७३॥ 

गच्छानिरुद्धनिकटे ततः श्रेयो भविष्यति । इति श्रृत्वा स तद्वाक्यं नीत्वा यज्ञतुरंगमम्‌ ॥ 
हरिपुत्रेयुंतो राजा निश्चक्राम पुराद्नहिः ॥५४॥ 

गत्वाऽनिरुद्वनिकटे साकं पुत्रेण भूपतिः । इयं निवेदयामास स्वर्णकोटिं च मानद ॥५५॥ 
अनिरुद्धस्तु राजेन्द्र नीतिविद्दीनवत्सलः । तस्करो माल्या बद्धौ भोचयिस्वेदमत्रवीत्‌ ॥५६॥ 
मया. सह नृपश्रेष्ठ पाल्येनं तुरंगमम्‌ । राजन्येभ्यश्च शत्रुभ्यः कृष्णस्य प्रीतिहेतवे ।।५७।। 
श्रुत्वाऽनिरुद्वस्य वचो महात्मा हेमांगदो बुद्धिमतां वरिष्ठः । 
दत्ता च राज्यं स्वसुताय प्रीत्या गंतुं मनस्तत्र चकार तेन ॥७८॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां हयमेधखण्डे चंपावतीविजयवर्णनं नाम पोडशो ऽध्यायः || १६ ॥ 
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अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( खीराज्यपर अनिरुद्धकी विजय ) 
न गर्ग उवाच | 
अथानिरुद्धस्य हयो विशुक्तो यदुप्रवीरेश्च महोज्ञ्वलांगः | 
उशीनराद्रीरवरान्प्रपशयन्विनिर्गतः सोऽपि शनैः शनैश्च ॥ १ ॥ 





गये ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ उस समय चम्पावती नगरीमें महान्‌ हाहाकार मच गया और वहाँके राजा हेमांगद; 
तथा नगरनिवासी भयभीत तथा विस्मित हो उठे ॥ ५०॥ इस प्रकार हाथियोंके प्रहारसे पुरीक्रा भीषण 
विनाश होते देख राजा हेमांगद पुष्पमालासे अपने दोनों हाथ बाँधकर “मेरी रक्षा करिए” ऐसा कहता 
हुआ श्रीकृष्णके पुत्र साम्बके समक्ष आया ॥ ५१॥ इस प्रकार सामने उपस्थित राजा हेमांगदको देख: 
कर धर्मात्मा साम्बने भीषण प्रहार करके दीन-हीन मनुष्योंको मारते हुए अपने भाइयों और महावतोंको रोक 
दिया ॥ ५२ ॥ उन्हें रोककर साम्बने राजा हेमांगदसे कहा । साम्ब बोलेआइए राजन्‌ ! आपका कल्याण 
हो । अब मेरे घोड़ेको लेकर भनिरुद्धके पास जाइए, तभी आपका कल्याण होगा । साम्बकी यह बात सुनकर 
राजा हेमांगद श्रीकृष्णके पुत्रों और यज्ञीय घोड़ेके साथ पुरीसे बाहर निकला ॥ ५३ ॥ ५४ || अपने पुत्रके 
साथ अनिरुद्धके पास जाकर राजा हेमांगदने एक करोड़ स्वणंमुद्रा तथा अश्वमेधके घोडेकी भेंट दी ॥ ५५॥ है 
राजेन्द्र ! तब नीतिज्ञ अनिरुद्धने पुष्पमालासे बंधे राजा हेमांगदके दोनों हाथ खोलकर कहा--॥ ५६॥ हे 71: 
श्रेष्ठ ! श्रीकृष्णकी ध्रसन्नताके लिए मेरे साथ चलकर आप शत्रुराजाओसे इस घोड़ेकी रक्षा करिए ॥ ५७॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ महात्मा हेमांगद अनिरुद्धके वचन सुनकर तत्काल अपने पुत्रको राज्यका भार सौपक : बड, 
` प्रसन्नतापुर्वक उनके साथ चलनेको तेयार हो गया ॥ ५८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखण्डे 'प्रियंवदा 


भाषाटीकायां षोडशोञ्ध्याय; ॥ १६ ॥ ती हाय मिली वप 
nd श्री गर्गमुनि बोळे हे राजने! यादिवैवीरीक छोड़ी हुआ वह अत्युज्ज्वल धोंडा बड़े-बड़े वीर राजाओं; 
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एवं स विचरनाजनाष्टरे राष्ट्रे हयोत्तमः । नृपश्च बहुभी राजन्शृहीतश्च विमोचितः ॥ २ ॥ 
इंद्रनील जितं श्रुत्वा तथा हेमांगदं नृपम्‌ | नृपाश्चान्ये मण्डलेशाः ग्रापं न जगरहुहयम्‌ ॥ ३ ॥ 
वीरह्ीनान्वहून्देशान्विलोक्य तुरगोत्तमः । यदृच्छया नुपश्रेष्ठ ख्रीराज्यं तु जगाम ह ॥ ४ ॥ 
राजन्यकन्या काचिट्टै सुरूपा नाम सुन्दरी । राज्यं सा कुरुते स्वेर राजा तत्र न जीवति ॥ ५ ।! 
तत्र देशे ख्यं प्राप्य यस्तां भजति कामतः । ऊध्वं संवत्सराद्राजन्न कदापि स जीवति ॥ ६॥ 
तत्पुरे तुरगो गत्वा छुद्याने पुष्पसंकुळे | लबंगलतिकाबइन्दे स्वेलागंधसमाङुले ॥ ७॥ 
पञ्षिभिमंधुपे घंटे स्थितोष्भूचिंचिणीतले । ददृशुः ्रीजनाः सर्व श्यामकर्ण मनोहरम्‌ ॥ ८॥ 
त्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः शूद्वा द्रष्डु समागताः । इयं दृष्टा त्रियो गत्वा स्वामिनीमवद्न्नृप ॥ ९ ॥ 
श्रुत्वा राज्ञी रथे स्थित्वा छत्रचामरवीजिता । नारीकोटिसमायुक्ता इयं द्रष्टुं समाययौ ॥१०॥ 
अश्चं दृष्ट्रा च तत्पत्रं वाचयित्वा रुषान्विता | पुनः पुरे इयं बदध्वा युद्धं कतुं मनो दधे ॥११॥ 
काश्चि्तायो गजारूढा रथारूढाः समाययुः । हयारूढास्तथा काश्रिद्देशिता; शस्त्रसंयुताः ॥१२॥ 
ताः सर्वाः कुपिता वीक्ष्य शस्नवर्ष प्रङुवेतीः । आगतो ह्यनिरुद्धस्तु हेमांगदमुवाच हृ ॥१३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
राजन्नेताश्च का नायों युद्धं कतु समागताः । विस्तरेणापि कथय येन मे स्याच्छिवं त्विह ॥ १४॥। 
हेमांगद उवाच हु 
अत्र देशे च कुरुते राज्ञी राज्यं नुपेश्वर । न जीवति नृपो राज्ये तंस्मात्त्रीमिः समन्विता १५॥ 
इयं गृहीत्वा ते सा च संग्रामं कतुमागता । इति श्रृत्वाऽनिरुद्धस्तु राजानमिदमन्रवीत्‌ ॥१६॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कस्मात्स्त्री कुरुते राज्यं राजा कस्मान्न जीवति । एतां विस्तरतो वार्ता यस्तं जानासि तद्वद्‌ ॥१७॥ 
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को देखता हुआ धीरे-धीरे उशीनर देशसे बाहर निकला ॥ १॥ इस प्रकार अनेक राज्योमे विचरण करता 
हुआ वह हयश्रेष्ठ बहुतेरे राजाओंके हाथों पकड़ा और छोड़ा गया ॥ २॥ राजा इन्द्रनील तथा राजा हेमांगदके 
पराजयको बात सुनकर अन्य मण्डलेश्वर राजाओंने उस घोड़ेको नहीं पकड़ा ॥ ३ ॥ इस प्रकार बहुतेरे वोर- 
हीन देशोंको देखता हुआ वह अश्वश्रेष्ठ स्वेच्छासे खनीराज्यमें जा पहुँचा ॥ ४ ॥ किसी राजाको सुरूपा नामको 
एक सुन्दरी कन्या उस राज्यका यथेच्छ शासन चलाती थी। क्योंकि वहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता 
॥ ५ ॥ उस-देशमें जो पुरुष किसी स्जीके साथ सहवास करता हे, वह सालभरसे अधिक जीवमान.नहों रह 
पाता ॥ ६॥ उस नगरमें जाकर विकसित पुष्पोंसे भरे, लवंगलताओंकी झाडियोसे व्याप्त, इलायचीकी 
सुगन्धिसे ओत-प्रोत, विविध पक्षियोके कखरव और भौँरोके गुञ्जारसे मुखरित एक उपवनमें इमली वृक्षके 
नीचे वह अश्व ठहरा । उस मनोहर श्यामकर्ण घोड़ेको वहाँकी ख्रियोने देखा ॥ ७ ॥ ८॥ वहाँके ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य तथा शुद्र जातिके लोग उसे देखने आये । हे राजन्‌ ! उस घोड़ेको देखकर ख्रियोने अपनी महाः 
रानीसे उसका गुणगान किया ॥ ९ ॥ यह सुनकर रानी अपने रथमें बंठी। उसके ऊपर छत्र तन गया और 
चमर चलने लगा। इस प्रकार करोड़ों ल्लियोंके साथ वह घोड़ा देखने आयी ॥ १० ॥ वहाँ उस अश्वको देख 
तथा पत्र पढ़कर रानीको बड़ा क्रोध आगया । जिससे उसने तत्काल घोडेको अपने नगरमें बाँधकर युद्ध करने- 
का निश्चय किया ॥ ११ ॥ तदनुसार कुछ ख्रियाँ हाथियोंपर, कुछ रथोंपर और कुछ ससन स्त्रियां घोड़ोंपर बेठ 
तथा कवच पहनकर आयीं ॥ १२॥ कुपित होकर शस्त्रोंकी वर्षा करती हुई उत स्त्रियोको देखकर अनिरुद्धने 
राजा हेमांगदसे कहा । अनिरुद्ध बोले-हे राजन्‌ | ये स्त्रियाँ कौन हैं, जो यहाँ युद्ध करने आयी हें । यह आप 
विस्तारपूर्वक बताइए कि थे कोन हैं, जिससे मेरा कल्याण हो॥ १३॥ १४॥ राजा हेमांगदने कहा- हे 
' नुपेश्वर ! इस देदाभें स्त्रियां ही राज्य करती हें । क्योंकि यहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता । इसी कारण यहाँ | 
की रानी बहुतेरी स्त्रियोंके साथ आयी है और आपके अश्वको पकड़कर युद्ध करनेको सञ्चद्ध हे । यह सुनकर 
'अनिरुद्धने कहा ॥ १५ ॥ १६॥ वे बोले--हे राजन्‌ | यहाँ स्त्रियां क्यों राज्य करती हैं और कोई राजा 
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इति तद्वाक्यमाकण्यं राजा हेमांगदोऽञ्रवीत्‌ । संस्मरन्‌ याज्ञवल्क्यस्य स्वशुरोश्च पदांबुजम्‌ ॥१८॥ 
यादवेंद्र पुरावृत्त॑ याज्ञवल्क्यशुखाच्छुतस्‌ । चंपकायां सया पूर्वं कथयिष्यामि तच्छणु ॥१९॥ 
पुरा कृतयुगे राजन्नत्र देशे बभूव ह। नारीपाल इति ख्यातो राजा तु मंडंळेश्‍वरः ॥२०॥ 
तस्यासीन्मोहिनी भार्या सिंहरूद्वीपसंभवा । पद्मिनी इंसगमना पूर्णचंद्रनिभानना ॥२१॥ 
तस्याः सौंदयजलधो मग्नो भूत्वा महीपतिः । अहनिशमविज्ञाय रेमे ताँ शतवत्सरेः ॥२२॥ 
न चकार प्रजानां वै न्यायं कामेन मोहितः । तदा सर्वाः प्रजा राजन्वथूवुर्दुःखपीडिताः ॥२३॥ 
प्रजानां कदनं वीक्ष्य मोहिनी नृपवल्लभा । न्यायं चकार सर्वासां स्वशक्त्या यादवेश्वर ॥२४॥ 
एकदा तं नृपं द्रष्ड्मष्टावक्रो महाशनिः । आजगाम नुपस्यापि ग्राप्तशांतःपुरे किल ॥२५॥ 
तमागतं मुनि दृष्टा नुपः ख्रीलग्नमानसः। विजहास ङुरूपोऽयं कस्मात्प्राप्त इति ब्रुवन्‌ ॥२६॥ 
ततो रुपा झुनिः प्राह शृणु मूढ नपुंसक । झुनीनां स्त्रीजितो भूत्वाऽपमानं किं करिष्यसि ।। २७॥। 
त्वदेशे च सदा राज्यं नायं; कुवेन्तु नित्यशः । न जीवति नृपो राज्ये तस्माद्गच्छ त्वमालयात्‌॥ २८॥ 
अत्र देशे स्त्रियं प्राप्य यस्तां भजति नित्यशः । स तु संवत्सरांते वै न जीवति न संशयः ॥२९॥ 
रागा उवाच 
इत्युक्त्वा स्वाश्रमं सोऽपि प्रययो छुनिसत्तमः । गते ग्रुनौ नृपस्तत्र क्लीबोऽभूत्तस्य शापतः ।॥ ३०॥ 
सवं युनिकृतं ज्ञात्वा गहयामास भूपतिः । आत्मानमात्मना चेव स दीनो दुःखदुः खितः ॥३१॥ 
नारीपाळ उवाच 
किं कृतं मंदभाग्येन स्त्रीजितेन मया ह्यहो । मुनीनां पूजनं त्यक्त्वा तथा निरययायिनम्‌ ॥३२॥ 
अद्य मां पापिनं दुष्ट यमदूतैविलोकितम्‌ । दृष्टा वेतरणीयोग्यं कः प्रतापात्प्रमोक्ष्यति ॥३३॥ 
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जीवित क्यों नहीं रहता । इस बातको आप अपनी जानकारीके अनुसार विस्तारसे बताइए ॥ १७ ॥ अनि रुद्ध 
के वचन सुनकर राजा हेमांगद अपने गुरु याज्ञवल्क्यके चरणारविन्दका स्मरण करके बोले--॥ १८॥ हे 
यादवेन्द्र ! महषि याज्ञवल्क्यके मुखसे मेंने चंपावती पुरीके विषयका जो वृत्तान्त सुना था, वही कह रहा हूँ। 
सुनिए ॥ १९ ॥ पुराकालके सतयुगमें यहाँ नारीपाल नामका एक मण्डलेश्वर राजा था॥२०॥ 
सिंहळद्वीपमें उत्पन्न मोहिनी उस राजाकी रानी थी। वह पद्मिनी, हंसगामिनी और चन्द्रमुखी थी ॥ २१॥ 
उसके सौंदयंसमुद्रमें डबे हए राजा नारीपाल पुरे सौ वर्ष इस तरह रमण करते रहे कि उन्हें यह भी नहीं ज्ञात 
हो सका कि कब दिन हुआ और कब रात ॥ २२॥ इस प्रकार कामसे मोहित वह राजा प्रजाकी खोज-खबर 
लेना भी भ्रुल गया । जिससे घ्रजाको राजासे न्याय मिलना बन्द हो गया । इस कारण प्रजा बहुत व्यथित 
हो उठी ॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रजाको दुर्दशा देखकर राजाकी प्रेयसी रानी मोहिनी अपनी शक्तिके अनुसार 
स्वयं प्रजाका न्याय करने लगी ॥ २४ ॥ एक दिन महामुनि अष्टावक्र राजासे मिलने आये और सीधे अन्तः 
पुरमें चले गये ॥ २५ ॥ मुनिको आते देख स्त्रीमें जिसका मन रमा हुआ था, .वह राजा नारीपाल 
देखकर हँसा और कहने लगा कि यह कुरूप प्राणी यहाँ केसे आ गया ? ॥ २६ ॥ इससे कुपित होकर महामुनि 
अष्टावक्रने कहा--अरे मूढ ! ओ नपुंसक ! स्त्रीका गुलाम बनकर तू मुनियोंका अपमान करेगा ? ॥ २७॥ 
जा, तेरे देशमें अब सदा स्त्रियाँ ही राज्य करगी । इस राज्यमें अब कोई राजा नहीं जियेगा | अतएव तु अ 
इस घरसे निकल जा ॥ २८ ॥ इस देशमें जो पुरुष किसी स्त्रीके साथ नित्य रमण करेगा, वह एक सालके 
बाद अवश्य मर जायगा ॥ २९ ॥ गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर मुनिराज अष्टावक्र अपने आश्रम दाद 
चले गये । मुनिके चले जानेपर राजा नारीपाल उनके शापसे तत्काल नपुंसक हो गया ॥ ३० ॥ इसके । 
वह मुनि अष्टावक्रके प्रभावको जानकर स्वयं अपनी निन्दा करता हुआ वह बहुत दुःखित हो गया ॥ २ य 
राजा नारीपालने कहा--हाय, मुझ ख्रीजित्‌ तथा मन्दभाग्यने मुनियोका पूजन त्यागकर यह क्या किया ! नम 
पापसे मुझको तरकमेंजाना। पड़ेगा॥३२॥०अब छुझ मात्री?“ बुछ, ममदुतों,हाःणःअवलोकित तथा वैत 
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इत्युत्वा स गृहं त्यक्वत्वां विचचार वने वने । भजन्विमुक्तिदं विष्णुं लेमे चांते हरेः पदम्‌ ॥ २४॥ 
अत्र देशे च राजानो राज्यं शापभयान्विताः । न करिष्यंति नास्यंश्च करिष्यंति न संशयः ॥३५॥ 
श्रीगग उवाच 
एवं तयोः कथयतोनायंः क्रुद्धाः समागताः । व्यश्ंचन्धचुपेर्वाणान्पृश्चन्यः क्रोधगूरिताः ॥३६॥ 
ताः स्त्रीवीक्ष्यानिरुद्वस्तु विस्मितोऽभूङ्गयान्वितः । 
कथं करिष्ये युद्धं वे खरीभिः साद्धमिति ब्रुवन्‌ ॥३७॥ 
तदैव तस्य निकटे सुरूपा मंडलेश्वरी । खरीभिः ब्राप्ता चानिरुद्वं दृष्ट्रा वचनमत्रवीत्‌ ॥३८।। 
रइयुवाच 
तिष्ठ तिष्ठ रणे वीर कुरु युद्धं मया सह । सेनायुक्तस्तथापि त्वं किंशोचसि वृथा रणे ॥३९॥ 
अहं त्वां मानिनं जित्वा प्रधने बृष्णिभियुतम्‌ । क्रीडाम्रगं करिष्यामि मदनज्वरपीडिता ॥४०॥ 
इति तस्या वचः श्रुत्वा$निरुद्धो भयविह्वलः । प्रत्याह दीनया वाचा सवेविन्मंडलेश्वरीम्‌ ॥४१॥ 
तुरगं कृष्णचंद्रस्य सवदेवेश्वरस्य च । मह्यं प्रयच्छ हे राज्ञि क्रतोरथ तु स्वेच्छया ॥४२॥ 
नाहं करिष्ये युद्धं वे त्वया साद्धं वरानने । गच्छ द्वारावतीं तस्मादशेनाथं हरेश्च वे ॥४३॥ 
यन्नामस्मरणाङ्कट्रे नरो याति कृतार्थताम्‌ । तस्य वे दशेनस्यापि फलं किं कथयामि ते ॥४४॥ 
इति सा चानिरुद्धेन बोधिता निपुणेन वे । पूववार्ता स्मरन्त्याह ब्रह्माणं मोहिनी यथा ॥४५॥ 
सुरूपो वाच 
अहं पुराऽभवं देव स्वर्वेश्या पूर्वजन्मनि । मोहिनी नाम विख्याता कंजाङ्गा कंजलोचना ४६॥ 
एकदा हंसयानेन व्रजंतं पञ्नसंभवम्‌। दृष्टा तन्निकटे गत्वा भज मामित्युवाच इ ॥४७॥ 





जाने योग्य मुझ पामर प्राणीको कोन अपने तेजसे छुड़ायेगा ॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर उसने घर त्याग दिया ओर 
भगवःद्जन करता हुआ बन-बन विचरने लगा । अन्तमें उसको विष्णुभगवानुका धाम प्राप्त हुआ ॥ ३४॥ 
हे महाराज ! शापके भयसे इस देशमें कोई राजा राज्य नहों करता । भविष्यमें भी कोई यहाँ राज्य 
नहीं करेगा । अतएव स्त्रियां ही यहाँ राज्य करती हैं और भविष्यमें भो करंगी । गर्गसुनि कहते हे-हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार वे दोनों बात कर ही रहे थे कि इतनेमें अतिकुपित अगणित खियाँ अविरल बाणवर्षा करती हुई वहाँ 
आ पहुँची । उन्हें देखकर अतिरुद्ध भयभीत ओर विस्मित हो उठे। वे यह सोचने लगे कि में इन स््त्रयोंके 
साथ युद्ध केसे करूंगा ? ॥३५-३७॥ उसी समय एक अति खूपवतो स्त्री जो सबको मण्डळेश्वरी महारानी थी, 
वह अपने साथ बहुतेरी स्त्रयोंको साथ लेकर वहाँ आयी । वह अनिरुद्धको देखकर बोली ॥ ३८॥ रानोने 
कहा-हे वीर ! आइए और रणश्रूमिमें खड़े होकर मेरे साथ युद्ध करिए। इतनी बड़ी सेना साथ रखकर! 
आप रणभूमिमें शोक क्यों करते हें ? ॥ ३९ ॥ समस्त यादवोंके साथ आप जेसे अभिमानी राजाको संग्राममें 
जीतकर कामज्वरसे पीडित में आपको अपना -क्रीडामग ( खिलोनेका हिरन) बनाऊंगी ॥ ४० ॥ उसके 
वचन सुनकर अनिरुद्ध भयविह्वल हो उठे । सर्वज्ञ होते हुए भी वे बड़ी दीन वाणीमें मण्डलेश्वरीसे बोल-- 
हे महारानी ! सब देवताओंके अधीश्वर कृष्णचन्द्रके इस घोड़ेको यज्ञपूतिके निमित्त आप मुझे दे दोजिए 
॥ ४१॥ ४२॥ हे सुसुखी ! में आपके साथ युद्ध नहीं करूगा। अब आप भगवान कृष्णका दर्शन 
करनेके लिए द्वारका चली. जाइए ॥ ४३॥ जिनके नामका स्मरण करके ही प्राणी कृतार्थं हो जाता हे, 
उनके दर्शनका फूल में कहाँतक कहँँगा ॥ ४४॥ समझानेमें निपुण अनिरुद्धने उसे इस प्रकार समझाया तो 
पूवेकालकी बातका स्मरण करती हुई महारानी इस तरह बोली, जैसे ब्रह्मासे मोहिनीरूपघारी भगवान 
बोले थे ॥ ४५ ॥ सुरूपा बोली--हे देव ! पूर्वजन्ममें मैं स्वगंकी अप्सरा थी। मेरा नाम मोहनी था | 
उस समय मेरे सभी अंग कमलः «जेस, कोमल थे।और "कमळा जेसे.द्दी मेरे, नेत्र थे. ४६.॥ एक दिन हँसकी | 
सवारीपर बैठकर जाते हुए ब्रह्माजीको देखकर मैं उनके पास गयी और कहा कि आप चलकर मेरे साथ | 


| ६९२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय; १८ 


यदा न जगृहे ब्रह्मा शापं दत्ता तदा ह्यस्‌ । गत्वा ककुंझतीतीरे चकार दुष्करं तपः ॥४८॥ 
तपसा तोषितो ब्रह्मा तपोंते च समागतः । तपस्विनीं प्रसन्नात्मा वरं ब्रुहीत्युवाच ह ॥४९॥ 
तच्छुत्वा मोहिनी प्राह देवदेव नमोऽस्तु ते | वरं वरय लोकेश दीनां मां तपसिस्थिताम्‌ ॥५०॥ 
यदि मां त्वं न गृह्वासि दुःखितां शरणागताम्‌ । तदा रोषेण त्यक्ष्यामि तपसा च कृशां तुस्‌ ॥५१॥ 
इति श्रुत्वा विधिः प्राह शोक मा कुरु भामिनि । अन्यजन्मनि ते भद्रे भविष्यति मनोरथः ॥५२॥ 
अहं पौत्रो भविष्यामि द्वारकायां हरेश्च बे । सुवर्णश्चानिरुद्वाख्यः ख्रीराज्ये त्वं भविष्यसि ॥५३॥ 
ततो गृह्वामि त्वां भद्रे नानुतं वचनं मम । इति शरुत्वा च तद्वाक्यं जाताऽहं प्रथिवीतले ॥५४॥. 
ब्रह्मा त्वं यादवश्रेष्ठ मदर्थं च समागतः । 
गरे उवाच 
वाक्यं तस्याः समाकण्यं याद्वा विस्मयं ययुः ॥५५॥ 
अनिरुद्धस्तु धर्मात्मा प्रत्याह विमलं वचः । 
अनिरुद्ध उवाच 
गच्छ श्रीद्वारकां भद्रे तत्र शृह्वामि त्वां प्रियाम्‌ । अद्य यास्यामि तुरगं राजन्येभ्यश्च पालयन्‌ ॥५६॥ 
ततः सा तस्य वाक्येन प्रमिलां मंत्रिणीं वराम्‌ । राज्ये कृत्वा तुरंगं च द्वा द्वारावती ययौ ॥५७॥ 


इति श्रीगरंसंहितायां हयमेधखंडे ख्रीराज्यविजयो नाम सप्तदशोऽध्यायः || १७ ॥ 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( यादवोंका विमानारोहृण ) 
गर्गे उवाच 
अथ दुक्तोऽनिरुद्धेन क्रतोर्वाजी पयःप्रमः | सिंहळडीपनिकटे विचचार यदृच्छया ॥१॥ 
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रमण करिए ॥ ४७ ॥ जब मेरी बात नहीं मानी, तब ब्रह्माजीको शाप देकर मैंने ककुझती नदीके तटपर 
जाकर दुष्कर तप किया ॥ ४८ ॥ मेरे तपसे प्रसन्न होकर ब्रह्माजी तपके अन्तमें मेरे पास आये और बहुत ही 
प्रसन्न मनसे उन्होंने कहा--वर मांगो ॥ ४९ ॥ सो सुनकर तपस्विनी मोहिनी बोलो--हे देवदेव ! आपको 
नमस्कार है । हे लोकेश ! में यही वर माँगती हूँ कि मुझ तपस्विनीको आप अपनी भार्याके रूपमें वर 
लीजिए ॥ ५० ॥ यदि आप मुझ शरणागता दुखियाको न अंगीकार करेंगे तो क्रोववश मैं तपस्यासे कुश अपता 
शरीर त्याग दूँगी॥ ५१ ॥ यह सुनकर ब्रह्माजी बोले-- हे भामिनी ! तुम शोक न करो। दूसरे जन्ममें 


तुम्हारी अभिलाषा पूणं हो जायगी ॥ ५२ ॥ उस समय में द्वारकामें भगवान्‌ श्रीकृष्णका पोत्र हुँगा, तब मेरा. 
नाम अनिरुद्ध होगा । मेरा वणे दिव्य रहेगा और तुम खरीराज्यकी महारानी होओगी ॥ ५३ ॥ उस समय - 
मैं तुम्हारा पाणिग्रहण कर लगा । मेरा कथन झूठा नहीं होगा । उनकी बात सुनकर मैं पृथ्वीतलपर आकर : 


जनमी ॥ ५४ ॥ हे यादवश्रेष्ठ ! आप ब्रह्मा हैं और मेरे लिए ही आप धरातलपर आये हैं । श्रीगंग॑मुनि बोले--. 
हे राजन्‌! उस ख्लीकी बात सुनकर सब यादव न बहुत विस्मित हुए ॥ ५५ ॥ तब धर्मात्मा अनिरुद्ध 
रानीसे विमल वाणीमें बोले- हे भद्रे! अब तुम यहांसे हारा चलो जाओ । जब में लोटूंगा तो वहा ही 


तुम्हारा पाणिग्रह रे 
अनिरुद्धकी बात मानकर रानीने प्रमिला नामकी अपनी श्रेष्ठ मन्त्रिणीको राज्यासनपर बिठा 


श्रीग गंसंहित | खडे “प्रियं वदा“ 
घोड़ा अनिरुद्धको सोंपरकर, वह हारा चली „गयी ॥ Rl ॥ इति हज साह्तायामश्वमेधखंडे श्रिय FS 3 


भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


ण करूँगा। अभी तो मैं शत्रु राजाओंसे इस अश्वकी रक्षा करनेके लिए जाऊंगा ॥ ५६ ` 


| 


। 


अघ्यायः १८ ] अश्वमेघखण्ड; ६९३ 
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तृषा्तस्तुरगस्तत्र दृष्टा वापीं जलान्विताम्‌ । वृक्षेश्र बहुमिगुसतां दृष्टा तोयं पपौ स्वयम्‌ ॥ २ ॥ 
. वाप्यामइवं विलोक्याथ भीषणो नाम राक्षसः । वाचयित्वा च तत्पत्रं जग्राह तुरगं मुदा ॥ ३॥ 


तदैव यादवाः सर्वे तं पश्यन्तः समागताः । राक्षसेन गृहीत॑ वे ददृशुः क्रतुवाजिनम्‌ ॥ ४॥ 
ततस्ते कोणपं प्राहुर्यादवा युद्धशालिनः । “ड़ 
_ याद्वा ऊचुः 
कस्त्वं श्रीयादवंद्र्स्य ह्यग्रसेनस्य भूपतेः ॥ ५ ॥ | 
सिंह ~ न ~ ~ ~ ० ७ oe ९ 
स्य वस्तु क्रोष्टेव हयं नीत्वा क्क यास्यसि । तिष्ठ तिष्ठ रणं धूत अस्माभिः कुरु घेयतः ॥ ६॥ 
तुरगं सोचयिष्यामो वधिष्यामो रणे च त्वाम्‌ । शङ्ुनिश्रातसहितो नरको वाण एव च ॥७॥. 
कलंकश्रेव राजान एतेऽस्माभिविंनाशिताः । तस्मान्न गणयिष्यामो युद्धे तां च तृणोपमम्‌ ॥ ८ ॥ 
७ ७ हर ७ 
गच्छ गच्छ हयं दत्ता घातयामो न चेत्खलु । तेषां भाषितमाकण्य भीषणः सुरभीषणः ॥ ९॥ 
शूली गदाधरः खङ्गी तान्प्रत्याह रुषान्वितः । 
भीषण उवाच 
के यूयं प्रतियोद्धारो मम भध्या नराः स्मृताः ॥१०॥ | 
संघुखे राक्षसानां ते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ | यदा विश्वजितं यज्ञं यादवेन कुतं पुरा ॥११॥ 
तदाऽहं कोणपान्नेतुं लंकायां च गतः किल । यदाऽहं राक्षसान्नीत्वा स्वपुर्यां च समागतः ॥१२॥ 
२०७ क ० ९ न्य 9 ० ॥ 
तदा$्युणां नारदाद यज्ञं पूण बभूव ह । पुनव हयमेधस्य प्रयासं च बृथा कृतम्‌ ॥१३॥ 
युष्मत्सु मद्शृहीतं च तुरगं मोचयंति के । तस्माद्धयाशां त्यक्त्वा तु यूयं गच्छत गच्छत ॥ १४॥ 
र ० ४० ७ ० पे 
न चेत्सर्वान्प्रभक्ष्यंति चतुलक्षा ममानुगाः । अत्र स्थानात्समुद्रे तु पुरी द्वादशयोजने ॥१५॥ - 
उपलंका च नाम्ना वे वत्तेते मम निर्मिता । निशाचरगणयुक्ता सर्पेभोगवती यथा ॥१६॥ 
इत्युक्त्वा स हयं नीत्वा सहसा स्वपुरीं ययो । आकाशमार्गेण नुप शोक चक्रुश्च यादवाः ॥१७॥ 
श्रीगर्ग सुनि बोले--तदनन्तर दुग्ध सदृश उज्ज्वल एवं अनिरुद्धके द्वारा छोड़ा हुआ वह अश्व सिहल 
द्वीपमें जा पहुंचा ओर वहाँ स्वच्छन्दतापूर्वक विचरने लगा ॥ १ ॥ उस समय वह प्यासा था। तत्काल 
उसने जलको एक बावली देखी । वह वृक्षोंकी झुरमुटमें छिपी थी । सो वहाँ जाकर उसने जल पिया ॥ २॥ 
बावळीमें घोड़ेको देखकर भीषण नामके एक राक्षसने उसके माथेपर बंधा पत्र बाँचा और हषित होकर उसे 
पकड़ लिया ॥ ३॥ उसी समय घोडेको ढूँढ़ते हुए यादव लोग भी वहाँ आ पहुंचे और उन्होंने घोड़ेको उसके 
कब्जेमे देखा ॥ ४॥ तब वे उस राक्षससे बोले-अरे तू कौन है? यादवेन्द्र महाराज उग्रसेनके अश्वको 
सिहकी वस्तुको सियारको नाई लेकर तू कहाँ जायगा ? तू खड़ा रह--खड़ा रह ओर धेयंधारणपुर्वक हमसे 
युद्ध कर ॥ ५ ॥ ६॥ हम लोग तेरे हाथोसे यह अश्वं छुड़ाकर तेरा वध करेंगे । भ्राता समेत शकुनि, नरका- 
सुर, बाणासुर और कलंक आदि राजाओंको हमने मारा हे । अतएव रणमें हम तुझे तृण बराबर भी नहीं 
समझते.॥ ७॥ ८ ॥ सो तू मेरा घोड़ा देकर चला जा । अन्यथा हम तुझे मार डालंगे। यादवोंको बात 
सुनकर देवताओंके लिए भीषण शूल,. गदा और खङ्ग धारण किये हुए उस देत्यने अतिशय क्रुद्ध होकर कहा। 
भीषणने कहा--हे यादवों ! तुम लोग तो मेरे भक्ष्य मनुष्य हो, तब मुझसे केसे लड़ोगे ? ॥ ९ ॥ १० ॥ 
राक्षसोंके समक्ष ये यादव क्या पुरुषार्थ करेंगे ? यादवेश उग्रसेनने जब विश्वजित्‌ यज्ञ ठाना था ॥ ११॥ उस 
समय में राक्षसोंको लानेकें लिए लंका गया हुआ था । वहाँसे जब अपनी नगरी लोटकर आया तो नारदजीके 
मुखसे सुना कि यज्ञ पूर्ण हो गया । ऐसी स्थितिमें उनके अश्वमेध यज्ञका प्रयास निरथेक हे ॥ १२॥ १३ ॥ 
पुममेंस कौन ऐसा वीर है, जो मेरे हाथोंस इस घोडेको छुड़ा सके ? अतएव अब घोड़ा पानेकी आशा 
त्यागकर तुम लोग यहाँसे चले जाओ--चले जाओ ॥ १४॥ अन्यथा मेरे चार लाख राक्षससेवक तुम सबको 
खा जाय गे । यहाँसे बारह5योजन-दुरुणसमुद्रमें* मेरी नयरीःहे।॥०३५०॥ उसका ज्तास..उप्रलंकापुरी है! | वह्‌ मेरी 
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अनिरुद्भस्ततः प्रा भोजराजतुरंगमस्‌ । निशाचरेण नीतं वे मोचयामो वयं कथम्‌ ॥ १८॥ 
इति श्रुत्वा च सांबाद्याः प्रत्याहुनयकोविदाः । शोकं मा कुरु ते राजन्स्थितेप्वस्मासु किं भयम्‌ ॥१९॥ 
द्याः सपक्षास्त्वत्सेन्ये विमानानि शरास्तथा । शूराः संति महावीरा लोकद्वयजिगीपवः ॥२०॥ 
अश्वेवयं गमिष्यामः सेतुं कृत्वाऽथवा शरेः । विष्णुदत्तेन वा राजञ्छत्रृणां नगरीं प्रति ॥२१॥ 
सवषां वचनं श्रृत्वाऽनिरुद्धो धन्विनां वरः | उद्धवं मंत्रिणां श्रेष्ठं समाहयेदमत्रवीत्‌ ॥२२॥ 
अनिरूद्ध उवाच 

किं करिष्याम्यहं मंत्रिञ्छ्यामकर्णे गते सति । त्वच्छासने भगवतः प्रेरितोऽहं वदस्व तत्‌ ॥२३॥ 
मत्पितश्रातरः सर्वे उपायं प्रवदंति हि । यदि दास्यसि त्तं चाज्ञां तदा सब करोम्यहम्‌ ॥ २४॥ 
उद्धवस्तद्वचः श्रृत्वा प्रत्युवाच विलज्जितः । अहं कृष्णस्य पुत्राणां पौत्राणां च विशेषतः ॥ २॥ 
सदा दासोऽस्मि नितरामाज्ञावतीं वदामि किम्‌ | यदिच्छा तव चेतेषां कुरु सा च भविष्यति ॥२६॥ 
ततः प्राहानिर द्वस्तु यास्येऽहं दैत्यपत्तनम्‌ । अभ्नौहिणीदशयुतो विष्णुदत्तेन यादवाः ।। २७॥ 
सारणः कृतवर्मा च युयुधानश्च सात्यकिः | अक्र्रसहिता एते सेनां रक्ष॑तु चात्र हि ॥२८॥ 
इत्युक्त्वा स विमानं त्वारुरोह सह सेनया । अष्टादशेहरेः पुत्रेरुद्धवेन गदेन च ॥२९॥ 
रेजे ततो भास्करबिंबतुल्यं धनेशयानं स्वबलेन नीतम्‌ । 

श्रीकृष्णषौत्रेण यदुप्रवीरयंथा च रामेण पुरा कपीन्द्रः ॥३०॥ 

इति श्रीगरगेसंहितायां हंयमेधखंडे विमानारोहणं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥ (८ ॥ 
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ही बसायी हुई हे। उसमें राक्षस वैसे ही निवास करते हैं, जैसे भोगवती पुरीमें सर्प रहते हें ॥ १६ ॥ ऐसा 
कहकर वह भीषण राक्षस अनिरुद्धके घोड़ेको लेकर आकाशमागंसे अपनी पुरीको चला गया। हे राजन ! 
यह देखकर यादव शोकाकुल हो उठे ॥ १७ ॥ अनिरुद्ध बोले- हे वीरों ! भोजराज उग्रसेनके घोड़ेको राक्षस 
ले गया । अब हुम उसे केसे छुड़ायंगे ॥ १८ ॥ तब साम्ब आदि नीतिनिपुण यादवोंने कहा-हे राजन्‌! 
आप शोक न करें । हम लोगोंके रहते आपको किसका भय है ? ॥१९॥ आपके पास बहुतेरे पंखवाले घोड़े हैं, 
बहुतेरे विमान हैं, विकराल बाण हें और दोनों लोक जीतनेको उत्सुक बड़े-बड़े शुरवीर हें ॥२०॥ सो हम लोग 
या तो उन पंखवाले घोड़ोंसे जायंगे अथवा समुद्रमें सेतु बांध लगे । अथवा विष्णु भगवानुके दिये विमानोंमें 
बेठक्रर झत्रुकी नगरीमें जायंगे और घोड़ा छुड़ाकर लायेंगे ॥ २१ ॥ उन लोगोंकी बात सुनकर धनुधेरोमें 
श्रेष्ठ अनिरुद्धने मंत्रिप्रवर उद्धवको बुलाकर कहा ॥ २२॥ अनिरुद्ध बोले - हे मन्त्रिप्रवर | इयामकर्ण घोड़ेको 
भीषण राक्षस ले गया। अब में क्या करूँ ? भगवान्‌ श्रीकृष्णने आपकी देख-रेखमें हमें भेजा है । सो उसे 
छुड़ानेका कोई उपाय बताइए ॥ २३॥ वैसे तो मेरे पिताके साम्ब आदि भ्राता उपाय बता रहे हैं, 
मुझे तो आप जो आज्ञा देंगे, में वही करूंगा ॥ २४ ॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर सळञ्जभावसे उद्धवने कहा 
हे वत्स | में तो सदासे भगवानु कृष्णके पुत्रो-पोत्रोंका दास रहा हूँ । तब में क्या कहूँ ? अतएव आप तथा 
इन ळोगोंकी जो इच्छा हो, वही करिए । वह इच्छा पूरी होगी ॥ २५ ॥ २६॥ तब अनिरुद्ध बोले--हे वीर 
यादवों | में विष्णुभगवानको दी हुई दस अक्षौहिणी सेना लेकर भीषण देत्यकी नगरीमें जाऊँगा ॥ २७ | 
सारण, कृतवर्मा, युयुधान, सात्थकि तथा अक्रूर ये सब यहाँ रहकर मेरी सेनाकी देख-भाल करें ॥ २८॥ 
ऐसा कहकर अपनी सेनाके साथ अनिरुद्ध विमानपर चढ़े । उनके साथ भगवान्‌ कृष्णके अठारहों पुत्र, उडव | 
और गद भी चढे ॥ २९ ॥ उस समय अपने पराक्रमसे लाया हुआ सूर्यबिम्बके समान तेजस्वी कुबेरका विमात 
भगवान्‌ कृष्णके पुत्रों, पौत्रों तथा यादव वीरोंसे उसी प्रकार शोभित हुआ, जैसे बड़े-बड़े वीर वानरोंको, साथ 
ठेकर जानेवाळे रामचन्द्रसे शोभित हुआ था ॥ ३० ॥ इति श्रीगगसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा?भार्षा 
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अथ एकोनविशो ऽध्यायः 
( बलासुरका आगमन ) 
श्रीगगे उवाच 

अथ रुक्मवतीपुत्रो महत्या सेनया चृतः । उपलंकां विमानेन प्रययो धनदो यथा ॥ १ ॥ 
यदुभिस्तत्र गत्वा स शरेराशीविषोपमेः । बभंज नगरीं -राजन्वनान्‌ युपवनानि च ॥ २॥ 
क्रोडास्थानानि द्राराजि सदनाइालतोलिकाः । गोपुसणि विमानाग्रान्निपेतुः शख्रृश्य! ॥ २॥ 
बुशलाः शक्तयश्चंवं परिघाश्च शराः शिलाः | चण्डवाथुरभूद्राजनूजसाऽऽच्छादिता दिशः || ४॥ 
इत्यद्य॑माना यदुभिभीपणस्य पुरी भृशम्‌ । नाभ्यपद्यत कल्याणं यथा शान्वेश्च द्वारिका || ५ ॥ 
दाहाकारस्तदैवासीज्नगर्या नुपसत्तम | असुरा भीषणाद्याश्च बभ्ूवुभेयविह्णलाः ॥ ६॥ 
वाध्यमानां च नगरीं दृष्टा राक्षसपुंगवः । मामेट्टेत्यमयं द्वा राक्षसेः सह नियंयौ ।। ७ ॥ 
ततः प्रववृते युद्धं यादवानां निशाचरेः । तत्पुर्या चेव लंकायां कपिभी रक्षसां यथा ॥ ८॥ 
वृष्णीनां चेव बाणोघं राक्षसारिछन्नकंधराः । निपेतुस्ते समुद्रे वे वृक्षा वातहता इव ॥ ९ ॥ 
केचित्प्रथिव्यां पतिताः केचित्पुय्यामधोमुखाः । केचिद्ध्वंम्रुखा राजन्केचिद्वै पंचतां गताः ॥१०॥ 
तत्र तेपां शोणितेन हुनेदी च भयंकरा । बभूव सा च दुष्पारा महावैतरणी यथा ॥११॥ 
तत्र तेषां बलं वीक्ष्य भीषणो विस्मयं गतः | तिरश्चीनेन नेत्रेण दृष्टा प्राह यदूनिदम्‌ ॥१२॥ 
भवद्भिश्च कृतं युद्धमाकाशान्नि्वलेरिव । अशलाघनीयं च बृथा यूयं मानं करिष्यथ ।।१३।। 
युष्माकं यदि देहेषु शत्तिश्चेद्विद्यते शृणु । महीतले तदागत्य मया ङुरुत वें रणम्‌ ॥१४॥ 
इत्याकण्यं वचः सोऽपि काष्णिज करुणामयः । विमानं भूतले कृत्वा ग्रत्युबाच महासुरम्‌ ॥१५॥ 


गर्गे सुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद रुक्मवतीके पुत्र अनिरुद्ध विशाल सेनासे आवृत होकर उस 
विमान द्वारा उडते हुए वैसे हो उपलंकापुरी गये, जैसे विमानमें बेठकर कुबेर जाते हों ॥ १ ॥ वहाँ पहुँचे ही 
यादव वीरोंने अपने सर्पं जेसे विकराल बाणोंसे उपलंका नगरी तथा उसके वनों और उपवनोंको नष्ट कर 
दिया ॥ २॥ वहाँके क्रीडास्थलों, उसके फाटकों, महलों, मंदिरों तथा गोपुरोंको तोड-फोड़ डाला । विमानके 
अग्रभागमें बेठे सेनिक शख््रोंको वृष्टि कर रहे थे ॥३॥ मुशल, शक्ति ( बर्छी), परिघ, बाण और पत्थर 


बरसने लगे । हे राजन्‌ ! उसी समय ऐसा प्रचण्ड पवन चलने लगा कि जिससे दसों दिशायें भर गयीं ॥ ४ ॥ . 


इस प्रकार यादवोंने भीषण राक्षसकी पुरो उपलंकाको इस तरह नष्ट किया, जेसे शाल्वोंने द्वारकापुरीको तहस- 
नहस किया था ॥ ५ ॥ उस समय सारो उपलंका नगरोमें हाहाकार मच गया और भोषण आदि राक्षस 
भयसे विह्वल हो उठे ॥ ६ ॥ अपनी नगरीको नष्ट-भ्रष्ट होते देख राक्षसराज भोषणने कहा--“आप लोग 
रें नहीं” । इस प्रकार नागरिकोंको अभयदान देकर वह प्रमुख राक्षसोंके साथ नगरीसे बाहर निकला ॥७॥ 
इसके बाद यादवोंका राक्षसोंके साथ ऐसा भयानक युद्ध हुआ, जेसे लंकामें वानरों और राक्षसोंका संग्राम 
हुआ था ॥ ८ ॥ यादवोंके बाणोंसे कटे हुए कंधेवाले राक्षस समुद्रमें इस प्रकार गिरने लगे, जेसे वायुके वेगसे 
उखड़े हुए वृक्ष गिरते हें ॥ ९ ॥ उनमेंसे कुछ घरतीपर और कुछ नोचे मुख किये हुए राज्ञस उस पुरोमें ही 
गिर गये । कुछ ऊध्वंमुख होकर गिरे और बहुतेरे मरकर धराशायी हो गये ॥ १०॥ उन राक्षसोंके रुविरसे 
भयानक नदी बह निकली । वह वेतरणीकी भांति दुष्पार थी ॥ ११॥ यादवोंका पराक्रम देखकर भीषण 
बहुत विस्मित हुआ और तीखी. आँखोंसे निहारकर बोला-॥ १२॥ आपलोगोंने कायरोंके समान 
आकारसे युद्ध किया हे । इसकी प्रशंसा नहीं की जा सकती । आप सब व्यर्थ अभिमान करते हैं ॥ १३॥ 
यदि आप लोगोंके शरीरमें शक्ति हो तो जमीनपर आकर मुझसे लडिए ॥१४॥ भीषण राक्षसके वचन सुनकर 
दयालु अनिरुद्धने विमानको आाकाशसे धरत पूर) उतारकर उस महान, अमुरसे कहा--॥ १५ ॥ हे भीषण | 
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६९६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १९ 
पक कु. अनिरुद्ध उवाच 
सहसा त्व मया साद्ध रणं कुरु महारणे | किं विचारेण भवति भयं त्यकत्वा महासुर ॥१६॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्ये भीषणो भीमविक्रमः । धुपा पंच नाराचांस्तस्योपरि झुमोच ह ॥१७॥ 
अनिरुद्धो निरीक्ष्याथ स्वबाणेस्तान्दिधा$्करोत्‌ | चिच्छेद च धजुस्तस्य शरेणेकेन लीलया ॥१८॥ 
सोऽप्यन्यं धनुरादाय सज्जं कृत्वा निशाचरः । सर्पाकारेः शतशरेजंघान काष्णिनंदनय्‌ ॥१९॥ 
रथस्तु तस्य अग्नोऽभ्ूत्सारथी पंचतां गतः । हया झ॒त्युं गताः सर्वे प्राद्युम्निर्मूच्छितोश्भवत्‌ २०॥ 
तदैव वृष्णयः सर्वे स्फुरिताधरपल्लवाः । स्वनाथं पतितं दृष्टेषून्‌ यंचन्तः समागताः ॥२१॥ 
तानागतान्बहून्दृष्टा चापं धत्वाश्सुरो रुपा | गदया पोथयामास दष्ट्येव मगान्दरिः ॥२२॥ 
गदाप्रहारव्यथिता यादवाः पतिता थुवि । संभिन्नच्छिन्नसर्वागाः केचिन्निपतिता रणे ॥२३॥ 
ततो गृहीत्वा स्वगदां गदः संकर्षणानुजः | ताडयामास समरे भीषणस्य च मूद्धनि ॥२४॥ 
'गदाप्रहार्याथतः स पपात महीतले । चालयन्‌ वसुधां राजन्‌ यथा वजहतो गिरिः ॥२५॥ 
'भोषणं पतितं दृष्टा मूच्छितं भग्नशीषेकम््‌ । असुरास्ते गदं हंतुं प्राप्ताः शस्त्रधराः किर ॥२६॥ 
तान्सर्वान्पोथयामास गदया वज्रकल्पया । रामाबुजो यथा राजन्नुसिंहो दंष्ट्या गजान्‌ ॥२७॥ 
'अथोत्थितो5निरुद्धस्तु ब्रुवन्धन्वी क्षणेन वे । भीषणो सम शत्रुबे कव गतः स महा खरः ॥२८॥ 
'उत्थितं च हरेः पौत्रं दृष्टा यादवपुंगवाः | चक्कुजयजयारावं देवाः सर्वे च हर्षिताः ॥२९॥ 
ततो नारदवाक्याद्व वको नाम निशाचरः | भीषणस्य पिताऽरण्यात्करद्वस्तत्राजगाम ह ॥३०॥ 
कजलाद्रिसमो राजन्ताल्वृक्षदशोत्थितः । ललजिद्वश्व दुर्नेत्रखिशूली च गदाधरः ॥३१॥ 
'हस्तिनं वामहस्तेन गृहीत्वा च झुखेन वे । प्रभक्षन्‌ रुधिराक्रांतः पिशाचसदृशो महान्‌ ॥३२॥ 
पद्ध॒यां - तालप्रमाणाभ्यां कंपयन्प्रथिवीतलस्‌ । भयप्रदश्च देवानां जनकालो व्यदृश्यत ।।३३॥ 








अब तुम आकर मेरे साथ लड़ो। बहुत सोच-विचार करनेसे क्या लाभ ? अब भय त्यागकर संग्राम करो 


.॥ १६ ॥ उनकी बात सुनकर भयानक पराक्रमी भोषणने अपने धनुषसे अनिरुद्धको पाँच वाण मारे ॥ १७॥ 
'किन्तु अनिरुद्धने मागमे ही उसके बाणों तथा धनुषको अपने बाणोंसे अनायास काट डाला ॥ १८॥ तब 
-भीषणने भी दूसरा धनुष लेकर सो सर्पाकार बाणोंसे अनिरुद्धपर प्रहार किया ॥ १९ ॥ इससे उनका रथ दुर 
.हो गया, सारथी मर गया, घोड़े मर गये ओर अनिरुद्ध मूछित होकर गिर पड़े ॥२०॥ अपने स्वामीको गिरा 
देखकर सभी यादव क्रुद्ध हो उठे, उनके होंठ काँपने लगे और वे छुआँधार बाणवर्षा करते हुए वहाँ जा पहुँचे 
.॥२१॥ उन बहुतेरे यादवोंको देखकर उस अमुरने हाथमें धनुष ले लिया और बाणोंकी मारसे उन्हें धरतीपर 
सुला दिया, जेसे दाँतसे काटकर सिंह मृगोंको मार डालता हे ॥२२॥ उसकी गदाके प्रहारसे व्यथित होकर वे 
जमीनपर गिर गये । क्योंकि उनके अंग भंग हो गये थे ॥ २३ ॥ इसके बाद बळरामके छोटे भाई गदने गदा 
लेकर भीषण राक्षसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ २४॥ उस प्रहारसे व्याकुल होकर भीषण भूमिपर गिर 
गया । इससे धरती हिलने लगी, जेसे इन्द्रके वर्‍्तरप्रहारसे पर्वत हिलने लगे थे ॥ २५ ॥ इस प्रकार भीषणः 
राक्षसको धरतीपर गिरा देखकर गदको मारनेके लिए बहुतेरे शञ्जधारी असुर दौड पड़े ॥ २६ ॥ उन स बको 
गदने अपनी वञ्त्रजेसी गदासे मारकर गिरा दिया । जेसे सिंह दाँतोंसे काटकर हाथीको गिरा देता है ॥ २७॥ 
क्षण ही भर बाद अनिरुदुध उठ खड़े हुए और हाथमें धनुष लेकर 'मेरा शत्र भीषण राक्षस कहाँ गया! यह द 
कर उसे खोजने लगे ॥ २८ ॥ अनिरुद्धको खड़े देखकर यादवोंने उनकी जयजयकार की और देवता दा 
उठे ॥२९॥ उसी समय वनवासी भीषणका पिता बकासुर नारदजीसे युद्धका वृत्तान्त सुनकर बड़े क्रुदुध 
वहाँ आया ॥ ३० ॥ हे राजनु ! बकासुर काजलके समान काला, दस ताल जितना ऊँचा, जीभ लपलपाती, 


था गदा लिये हुए, बाय हाथसे एक हाथी पकड़कर उसे खाता शक रुधिरसे नहाया हुआ, फि 


त्रिशूल त क उड वावोति धरती गे मपनि हिम 
के समान भयानक, तालवृक्ष जसै बडे बंडे पाँवोंस धरतीकी केपातो हुआ और देवताओके लिए भी भः 
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तमायांतं विलोक्याथ शंकितास्तत्र यादवाः । प्रोचुः परस्पर सर्वे स्मृत्वा कृष्णपदांबु जम्‌ ॥३४॥ 
यादवा ऊचुः | 
कोऽयं मित्राणि गदत निकटे च समागतः । महाबीभत्सरूपी वै कृतांत इव निर्भयः ॥३५॥ 
इति त्रुवत्सु सर्वेषु आसीत्कोलाइलो महान्‌ । प्रसन्नास्तं निरीक्ष्याथ बभूवुस्ते निशाचराः ॥३६॥ 
भीपणं मूछितं दृष्टा बको राक्षसपुंगवः | शुशोच राजन्संग्रामे हा देवेति मुहुवंदन्‌ ॥३७॥ 
ततो मूर्खा पुहृतेन विहाय भीषणो नृप । उत्थितस्तु तरुवन्वाक्यं गदः कुत्र गतो भयात्‌ ॥३८॥ 
स्वपुत्रश्ठुत्थतं दृष्टा पुरुषादस्तु हृषितः । आछिंग्याश्वासयामास सुवाक्येर्वाक्यकोविदः।॥३९॥ 
भीषणः पितरं दृष्टा सहायाथं समागतम्‌ । नमश्चक्रे महाराज भूत्वा स च प्रसन्नधीः ॥४०॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां हृयमेघखण्डे बकागमनं नामेकोनविंशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 





अथ विंशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धकी उपलकापर विजय ) 
गर्गे उवाच 
अथासुराणां मध्ये वे स्थित्वा राजन्‌ रुषान्वितः । अभिप्रायं भीषणं च बकः पप्रच्छ राक्षसः ॥ १ ॥ 
किमथे यादेः साडू युद्धमासीत्तणोपमेः । त्वं च यत्र गतो मूर्छा राक्षसा निइता अहो ॥ २॥ 
इत्युक्तः स बकेनापि भूत्वा राजन्नवाडमुख! । हयमेधतुरंगस्य वार्ता सर्वाभवणेयत्‌ ॥ ३॥ 
भृत्वा धुत्रस्य वचनं गृहीत्वा स्वगदां बकः । विवेश यदुसेन्ये वे ज्वलनस्तु यथा वने ॥ ४॥ 
पद्ध यां ममद्‌ पाणिभ्यां यादवान्संश्ुखे गतान्‌ । शुजाभ्यां गदया सिंहो ग्रसुप्ताँश्च मुगान्यथा ॥ ५ ॥ 
इयाँश्चिक्षेप गभने गजाँश्चेव रथास्तथा । नराश्च भक्षयन्‌ युद्धे शब्दं चक्रे बको बली ॥ ६॥ 
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बकासुर वहाँ आया । वह मनुष्योंके लिए तो साक्षात्‌ काल था ॥ ३१-३३ ॥ उसे आते देखकर सब यादव 
सशंक उठे और भगवान कृष्णके चरणकमलोंका स्मरण करते हुए परस्पर कहने लगे ॥ ३४ ॥ यादव 
बोले--हे मित्रो | यह कौन हमारे समीप आ रहा हे ? इसका स्वरूप बड़ा भयंकर है और यह कालके समान 
निर्भय है ॥ ३५ ॥ जब वे परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी बड़ा भारी कोलाहल मचा और राक्षस बकासुरको 
देखकर प्रसन्न हृए॥ ३६ ॥ राक्षसश्रेछ बकासुर भीषणको मूर्छित देख बार बार हा देव कहकर रुदन करने 
लगा ॥ ३७ ॥ मुहुतं भर बाद मूर्छा त्यागकर भीषण उठ खड़ा हुआ ओर कहने लगा कि मेरे डरसे गद कहाँ 
भाग गया ? ॥ ३८ ॥ अपने पुत्रको उठकर खड़ा देख बकासुर बहुत प्रसन्न हुआ । उसने उसको छातीसे 
लगाकर अच्छी-अच्छी बातोंसे आश्वस्त किया ॥ ३९ ॥ भीषण भी सहायताके लिए पिताको आया देखकर 
बहुत प्रसन्न हुआ और उसे प्रणाम किया ॥ ४० ॥ इति श्रीगरगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया- 
मेकोनविशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ | | 
गगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! तब राक्षसोंके बीच खड़े होकर बकासुरने अपने पुत्र भीषणसे उसका 
अभिप्राय पूछा ॥ १॥ उसने कहा- हे पुत्र | तृण जेसे तुच्छ यादवोंके साथ तुम्हारा युद्ध क्यों 
हुआ । जिसमें तुम मुछित हुए और बहुतेरे राक्षसोंके प्राण गये ॥ २॥ पिताके प्रश्‍न सुत्तकर 
नीचा मुख किये हुए भोषणने अश्वमेध यज्ञके घोंडेका सब हाल कह्‌ सुनाया ॥ ३॥ पुत्रकं 
वचन सुनकर बकासुर अपनी गदा लेकर यादवोंकी सेनामें उसी तरह पिल पड़ा, जेसे दावानल वनमें 
प्रविष्ट हो जाता है ॥ ४ ॥ यादवी सेनाके बीच पहुंचकर वह असुर हाथों, पैरों और गदाकी मारसे यादवोंको' 


इस तरह पीसने लगा, ज़ेसे, सिंह, सोमे, हुए, हिरतोंको प्रीस देता हे, उसने बहुतेरे घोडी, हाथियों और रथोंको 
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ननाद तेन झोकेश्च विश्वं शब्देन यादव । जाता च वधिरीूता पृथिव्यां जनमण्डली || ७॥ 
अथ तस्यापि युद्वेन विपरीतेन यादवाः । हाहेतिवादिनः सर्वे बभूबुः खिलमानसाः ॥ ८ ॥ 
वाध्यमानां च स्वां सेनां राक्षसेन दुरात्मना । सुशं निरीक्ष्य तप्ोऽभूत्सांचो जांबदतीसुतः ॥ ९॥ 
गृहीत्वा पंच नाराचान्कोदंडे चण्डविक्रमः | निधायाशु मुमोचाथ बकस्योपरि मानद ॥१०॥ 
ते बाणास्तच्छरीरं वे भित्वा राजन्महीतरूस्‌ | विविशुस्ते तु गत्वा ये पृषुसोगवतीजरूघ्‌ ॥११॥ 
स इतस्तु शरे राजन्पपात चालयन्महीम्‌ । पुनरुत्थाय च बको ननाद जलदस्वनः ॥१२॥ 
पुनर्जाववतीपुत्रो जघ्ने तं पंचभिः शरेः । तैर्वाणेविश्रमन्सोऽपि लंकायां निपपात ह ॥१३॥ 
आगत्य त्रिशिखं रक्षखिशूल ज्वलनप्रभम्‌ । राजन्सांबाय चिक्षेप प्रश्ननमिव इस्तिने ॥१४॥ 
त्रिशूलमागतं दृष्टा सांबो वाणेन लीलया । चिच्छेद ग्रथने शीघ्र नागं नागांतको यथा ॥१५॥ 
ततो नीत्वा गदां गुवीँ बकस्तु रणदुर्मदः । सांबस्य तुरगानाजञ्जघान सारथिं तथा ॥१६॥ 
रथं चेव पताकां च हत्वा सांबग्नुवाच ह | रथमन्यं समारुह्य युद्धं कुरु अया सह ॥१७॥ 
विरथं स्वामध्मेण न इनिष्याम्यहं रणे । इतीरितोऽसौ दैत्येन हसन्किचिद्रुपान्वितः ॥ १८॥ 
शीघ्रं जघान गदया हृत्कपाटे वकस्य च | गदाहतो बको सुद्ध किंचिट्टयाकुलमानसः ॥ १९॥ 
अगणय्य ततः सांबं यदुसेन्ये विवेश ह । स गत्वा तत्र गदया गजवाजिण्थान्नरान्‌ ॥२०॥ 


कोणपः पोथयामास मुेद्रस्ठु यथा मृगान्‌ । हाहाकारस्तदैवासीद्यदुसँन्ये नुपेश्वर ॥२१॥ 
ततो विलोक्य रोपेण राजन्‌ रुक्मवतीसुतः । तत्रागतोऽभयं कुबनथेनाक्षीहिणीयु त; ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 


किं करिष्यसि हे सूढ त्यक्तवा वीरस्य संघुखस्‌ । भीतानां मारणे इलाधा न भविष्यति तेऽसुर ॥२३॥ 
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आकाशमें उछाल दिया और बहुतेरे मनुष्योंको खाकर बलवान्‌ बकासुरने भयानक गर्जन किया ॥ ६ ॥ 
अपनी गर्जनासे उस देत्यने लोकों सहित समस्त विश्वको मुखरित कर दिया और उस शब्दसे धरतीके सब 
मनुष्य बहरे हो गये ॥ ७॥ उस राक्षसके इस विपरीत युद्धसे सब यादव हाय-हाय करते हुए बहुत खिन्न 
हो गये ॥ ८ ॥ उस दुष्ट राक्षसके द्वारा अपनी सेनाको पीडित होते देख जाम्बवतीतनय साम्बको बहुत 
सन्ताप हुआ ॥ ९ ॥ तब अपने धनुषपर एक साथ पाँच बाण चढ़ाकर उन्होंने बकासुरको मारा ॥ १० ॥ हे 
राजनु ! वे बाण बकासुरका शरीर विदीणं करके धरतीके भीतर घुस गये और सर्पोकी भोगवती पुरीमें 
जाकर जल पिया ॥ ११॥ उन बाणोंको मारसे बक राक्षस धरतीको कंपाता हुआ गिर पड़ा। परन्तु 
'तनिंक ही देर बाद उठकर उसने मेघके समान बड़ी जोरसे गर्जन किया ॥ १२ ॥ उसके बाद फिर साम्बने 
उसको पाँच बाण मारे। उन वाणोंकी मारसे उड़कर बकासुर लंकामें जा गिरा ॥ १३ ॥ लंकामें पहुंचकर 
उसने वहींसे तीन शिखाओंवाला और अग्निसदृश तेजस्वी त्रिशुल साम्बपर चलाया, जेसे कोई हाथीपर 
फळ फेंके ॥ १४ ॥ त्रिद्युलको आते देखकर साम्बने उसे बीच ही में काट डाला, जेसे गरुड सर्पको काट डाल ह 
| हुँ ॥ १५ ॥ तब रणदुमंद बकने अपनी भारी गदासे साम्बके घोड़ों तथा सारथीको मार डाला। बा 
उनके रथ तथा पताकाको भी ध्वस्त करके साम्बसे कहा--हे साम्ब ! अब दुसरे रथपर वेठकर मुझसे युदुध करो 
॥ १६॥ १७ ॥ इस समय तुम रथहीन हो । अतएव में अधमंसे तुम्हारा हनन नहीं करूँगा । उस देत्यके यह 
कहनेपर कुछ रोषके साथ हसते हुए साम्बने बकासुरकी छातीपर गदाका वड़ा भयानक प्रहार किया । 
गदाके आघातसे बकासुर कुछ घबड़ा गया ॥ १८ ॥ १९॥ तव साम्वको कुछ न समझकर वह यादवो 
सेनामें घुस पड़ा । वहाँ जाकर गदाकी मारसे उस राक्षसने बहुतेरे हाथियों, घोड़ों, रथों और मनुष्योंको इस 


जसं गको 1 इससे यादवी सेनामें हाहाकार मच गया 
प्रकार मार डाला, जेसं सिंह मृगोंको मार डालता हे । हे राजन्‌ ह i 
॥ २० ॥ २१ ॥ यह स्थिति. देख,र्वमवतीकरे पुत्र, अति TS सुवार हो और एक अक्षोहिणी सेना हर 
लेकर यादवोंको निर्भय करते हुए आये ॥ २२॥ अनिरुद्धने कहा--अरे मूढ ! मुझ जसं वीरका सामना छ: 
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यदि शक्तश्च स्वदेहे विद्यते शृणु मद्दचः । मसंग्रुखे समागत्य कुरु युद्ध प्रयत्नतः ॥२४॥ 
इति श्रृत्वाऽनिरुद्धस्य वाक्यं राजन्बकासुरः । रुपा स्फुरत्सपं इव युद्धाथं शीघ्रमाययौ ॥२५॥ 
आगतं तं विलोक्याथानिरुद्गो धन्विनां वरः । नाराचेदँशभी राजञ्जघान प्रधने रुषा ॥२६॥ 
ते शरास्तच्छरीरं वे शीघ्रं भित्वा बहिगेताः । पुनस्ते भीपणं भित्त्वा विविशुवें महीतलम्‌ ॥२७॥ 
ततः पपात स बको भीषणेन समन्वितः । प्रथिव्यां सूछितो भूत्वा यथा वज्रहतो गिरिः ।। २८॥ 
तदा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव ह। नेदुदुंदुभयश्चैव भेर्यः शंखाश्च गोमुखाः ॥२९॥ 
ततश्च राक्षसाः सर्वे क्रोधपूरितमानसाः । स्वनाथो पतितौ दृष्टा यदून्हंतु समाययुः ।।३०॥ 
ततः समभवद्युद्धमुभयोः सेनयोमधे । वाणेः सङ्गेगंदाभिश्च शक्तिमिर्मिदिपालकेः ॥३१॥ 
राक्षसानां बलं तीव्रं दृष्टा राजन्हरेः सुताः । अष्टादश च सांबाद्या निजष्नुर्निशितेः शरेः ॥३२॥ 
तत्र तेषां च बाणौघेः कोणपाः पतिता मधे । केचिन्सृत्युं गताः केचिद्दुदरुब॒जीवितेषिणः ॥३३।। 
अथोत्थितो झुहुर्तेन बको राजन्भयज्गरः । त्वरं जगाम शत्रोश्वानिरूद्वस्य तु संस्ुखे ॥३४॥ 
तत्र गत्वा गदां गुर्वी चिक्षेप तच्छिरोपरि । बाहुना च बको राजन्हतो5सीति ब्रुवन्‌ वचः ।।३५॥ 
तामागतां विलोक्याथ यमदंडेन माधवः । चिच्छेद सहसा राजन्डुवाक्येनेव मित्रताम्‌ ॥३६॥ 
ततः क्रुद्रो बको युद्धे प्रसायं युखमण्डलम्‌ । दुद्राव तं भक्षयितुं राह्हुशरन्द्रमिव क्कचित्‌ ॥३७॥ 
आगतं तं निरीक्ष्याथानिरूद्धो धन्विनां वरः | यमदंडं पुननींत्वा ताडयामास तेन तम्‌ ॥३८॥ 
ततो भग्नशिरा भूत्वा ह्यद्वमन्रुधिरं झुखात्‌ | चालयन्वसुधां राजन्पतितो मूच्छितोऽभवत्‌ ॥३९॥ 
ततश्च भोपणो रोपार्पितरं वीक्ष्य सूच्छितम्‌ । परिघेण रणे राजन्निजघान तु यादवान्‌ ॥४०॥ 
ततोऽनिरूद्रो बल्वान्नागपाशेन रोषतः । चकष भीपणं बद्ध्वा नागं विष्णु रथो यथा ॥४१॥ 


कर इन भयभीत लोगोंको मारनेमें तुम्हारी बड़ाई नहीं होगी ॥ २३ ॥ यदि तुम्हारे शरीरमें शक्ति हो तो 
मेरी बात मानो और मेरे समक्ष आकर प्रयत्नपूर्वक युद्ध करो ॥ २४ ॥ हे राजन्‌ ! अनिरुद्धकें वचन सुनकर 
बकासुर रोषसे सर्पेक्री तरह फुफकारता हुआ युद्धके लिए शीघ्र उनके सम्मुख जा डटा ॥ २५ ॥ उसको सामने 
पाकर धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने बड़े क्रोधसे दस बाण मारे ॥ २६॥ वे बाण बकासुरका शरीर छेदकर 
बाहर निकलते हुए धरतीमें घुस गये ॥ २७॥ तव अपने पुत्र भीषणके साथ बकासुर मुछित होकर 
पृथिवीपर गिर गया, जेसे वज्रके आघातसे पर्वत गिर जाता हे ॥ २८ ॥ उस समय यादवी सेनामें अनिरुद्धः 
का जय जयकार होने लगा और दुन्दुभी, भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने लगे ॥ २९ ॥ अपने दोनों 
स्वामियोंको धरतीपर पड़े देखकर बड़े क्रोधके साथ सब राक्षस यादवोंको मारनेके लिए दौड़ पड़े || ३० ॥ 
इसके बाद दोनों सेनाओंमें युद्ध आरम्भ हो गया और वाण, खन्ग गदा तथा भिन्दिपाल आदि दनल्लास्त चलने 
लगे ॥ ३१ ॥ हे राजन्‌ ! राक्षसोंका तीव्र बल देखकर साम्ब आदि श्रीकृष्णके अठारहों पुत्र अपने तीक्ष्ण 
बाणोंसे राक्षसोंको मारने लगे ॥ ३२ ॥ बाणोंकी मारसे कितने ही राक्षस मारे गये, बहुतेर मुछित होकर 
गिर गये और बहुतसे राक्षस घ्राण बचानेके लिए रणसे निकल भागे ॥ ३३ ॥ किन्तु क्षण ही भर बाद बकासुर 
उठ खड़ा हुआ और अपने शत्रु अनिरुद्धके समक्ष जा पहुंचा ॥ ३४॥ वहाँ जाकर अपनी बड़ी भारी गदा 
अनिरुद्धके सिरपर दे मारी और कहा कि अब तुम मर जाओगे ॥ ३५ ॥ उस गदाको प्रद्युम्ने यमदंडसे 
छिन्न-भिन्न कर दिया, जेसे कुवाक्य मेत्रीको नष्ट कर देते हैं ॥ ३६॥ इससे बकासुरको बड़ा क्रोध आया, 
जिससे मुख फेलाकर वह अनिरुद्धको खा जानेके लिए बड़े वेगसे दौड़ा, जसे चन्द्रमाको खानेके लिए 
राहु दौड़ता है ॥ ३७ ॥ उसे आते देख धनुर्धरोमें अग्रणी अनिरुद्धने यमदंड लेकर उसीसे उसके ऊपर प्रहार 
किया ॥ ३८ ॥ इस प्रहारसे बकासुरका सिर फट गया और वह मुँहसे रुधिर फेकता तथा धरताको 
कंपाता हुआ मूछित होकर पृथिवीपर गिर गया ॥ ३९ ॥ तब हे राजन्‌ ! उसके पत्र भीषणने अपने पिताको 
मरित देख बड़े क्रोधसे रणभूमिमें यादबोंपर प्रिघसे प्र हार किया ॥ ४० ॥ तब बलवान्‌ अनिसुद्धने भोषणु 
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तं बद्धं पाशिनः पाशेभेग्नमानमधोश्ुखम्‌ | विनिजितं हीनबलं सांबो वचनमन्रवीत्‌ ॥४२॥ 
असुरेन्द्रानिरु दस्य हयमेधतुरंगमम्‌ । शीघं प्रयच्छ भद्रं ते पुरीं गत्वा विधानतः ॥४३॥ 
अनिरुद्धं हरेः पोत्रं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । नृणां प्रदर्शयन्‌ रूपं विचरंतं मिषेण च ॥४४॥ 
यं नमंति समागत्य देवदैत्यनराः सुराः | तं विद्वि कृष्णसदुशं नृणां पापम्रणाशनस्‌ ॥४५॥ 
तेन त्वं निजितो युद्धे दुःखं मा कुरु राक्षस । अस्माभिः सहितो गच्छ कतुं कृष्णस्य दर्शनम्‌ ॥४६॥ 
गये उवाच 
बोधितः सोऽपि सांबेन मुक्तः पाशेश्च वारुणेः । पुरीं गत्वा ददौ तस्मे द्रव्ययुक्तं तुरंगमस्‌ ॥४७॥ 
ततः सोऽप्यनिरुद्धेन तुरंगस्य तु पालने । प्रार्थितो भीषणो राजम्प्रत्युवाच विचार्य तम्‌ ।।४८॥ 
भीषण उवाच 
यदा भवति चेतन्यो मत्पिता सुरपालक । तदाऽहं तस्य बचनादागमिष्ये न संशयः ॥४९॥ 
इतीरितोऽसौ किल भीषणेन प्रद्युम्नपुत्रः क्रतुवाइनं च । 
कृत्वा विमाने यदुसेनया वे स्वयं समारुह्य जगाम खं हि ॥५०॥ 
इति श्रीमहगेसंहितायां इयमेघखण्डे उपछंकाविजयो नाम विंशतितमो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 


a 


अथ एकविशोऽध्यायः 


( भद्रावती-विजय ) 
रागं उचाच 
ततः प्राप्त; स्वसेनायां विमानस्थ .उषापतिः । शीघं चाकाशमार्गेण नादयञ्जयदुन्दुभीन्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्टा तानागतान्सर्वे हक्र्राद्माइच यादवाः । मिलित्वा कुशलं सवं पप्रच्छुस्ते न्यवेदयन्‌ ॥ २ ॥ 
ततस्त्यक्त्वा विमूर्च्छा वे बकस्तु सहसोत्थितः । अदृष्ट्वा यादवांस्तत्र पुत्रं पप्रच्छ रोषतः ॥ ३ ॥ 
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राक्षसको नागपारमें बांधकर इस तरहु घसीटा, जेसे गरुड़ सर्पको घसीटते हें ॥ ४१ ॥ वरुणपाइमें बंधे, 
भग्नमान, नीचा मुख किये, पराजित तथा हीनबल भीषणको देखकर साम्बने कहा-॥ ४२ ॥ हे असुरराज ! 
अनिरुद्धके अश्वमेधौय घोड़ेको अपनी नगरोसे लाकर तुरन्त उन्हें दे दो ॥४३॥ क्योंकि वे साक्षात्‌ कृष्णभगवानु- 
के पोंत्र हें और इस समय मनुष्योंको दर्शन देते हुए विचर रहे हैं ॥ ४४ ॥ देवता, दानव और मानव सब 
आकर उन्हें नमन करते हैं | तुम उन्हें सर्वपापनाशक साक्षातु कृष्ण ही समझो ॥ ४५॥ उन्होंने तुम्हें युद्धमें 
जाता है । इसक लिए हे राक्षस ! तुम तनिक भौ दुःख न करो। बावमें तुम हमारे साथ भगवान्‌ कृष्णका 
दंन करने चलना ॥ ४६ ॥ गगंसुनि बोले-हे राजन्‌ ! जव इस प्रकार साम्बने उसे समझाया और बरुणके 
नागपाशसे मुक्त कर दिया तो वह तत्काल,अपनो नगरीमें गया और पुष्कल धनराशिके साथ लाकर वह 
अश्व अनिरुद्वको दे दिया ॥ ४७॥ जब अनिरुद्धने अश्वकी रक्षाके लिए साथ चलनेको कहा तो उसने 
कुछ सोचकर कहा ॥ ४८॥ भीषण बोला- हे सुरपालक | जब मेरे पिताकी मूर्छा दुर हो जायगी, तब 
उनसे आज्ञा लेकर में आपके साथ चलेगा ॥ ४९ ॥ भोषणके यह कहनेपर प्रचुम्तपुत्र अनिरुद्ध अश्वको विमान- 
पर चढ़ा तथा यादवी सेनाके साथ स्वयं भी सवार होकर आकाइमें उड़ चले || ५० ॥ इति श्रीगग- 
संहिताया र डे “प्रियंवदा/ भाषाटीकायां विश्यो$ध्याय1 ॥ २० | 
रान | उस विमानपर बैठकर उषापति अनिरुद्ध आकाशमागंसे शीघ्र ही अप 
सेनामें भा पहुंचे । उस समय विजयदुन्दुभी बज शा रही थी द ॥ १ ॥ उन्हे हट भा शर अ hs पढ 
कुशाल-क्षेम पूछा । अनिर भी सवे समाचार सुनो दिया राः 'उधंसकुछ-देर'बाद मूर्छा ₹ 


अध्याय; २१ ] झश्वमेधखण्ड: ७०१ 
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ततः पित्रे भीषणो वे वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ श्रत्वा वचः प्राह बको रुपा प्रस्फुरिताधरः ॥ ४ ॥ 
अहं जानामि यदवो विमानेन ङुशरथलीम्‌ । मञ्भयाच्च गताः पुत्र यथा सिंहभयान्सृगाः ॥ ५ ॥ 
तस्मादयादवीं पृथ्वीं करिष्येऽहं न संशयः । हनिष्यामि यदुन्सर्वान्गत्वा कृष्णस्य द्वारकाम्‌ ॥६॥ 
भीषण उवाच 
मन्युं नियच्छ भो राजन्नस्माकं समयो न हि । प्रसीदति यदा देवो तदा जेष्याम यादवान्‌ ॥ ७॥ 
गग उवाच 
बोधितः सोऽपि पुत्रेण तृष्णीं भूत्वा बकासुरः | विचचार वने राजन्‌ वनजंतून्प्रभक्षयन्‌ ॥ ८॥ 
ततस्तुरंगं विधिनाऽभिषिच्य दानानि द्स्वा द्विजपुंगवेभ्यः । 
विमोचयामास एुनजंयाय प्रद्युम्नपुत्रो विजयो नृपेन्द्र ॥ ९ ॥ 
हयस्तु शुक्तः किल काष्णिजेन स्वर प्रुर्वन्नुप धैवतं च । 
पश्यन्स देशान्बहुवीरयुक्तान्भद्रावतीं नाम पुरीं जगाम ॥१०॥ 
तत्र भद्रावतीमश्चो नानाचोपवनेव्वंताम्‌ । गिरिंदुर्गेण राजेंद्र तथा रजतमंदिरेः ॥११॥ 
महावीरजनेयुक्तां यौवनाश्वेन .पालिताम्‌ । दुढां लौहृकपारंश्च नृपस्याग्रे स्थितोऽभवत्‌ ॥१२॥ 
तं शृह्दीत्वा तु तस्यापि वार्ता ज्ञात्वा नृपेश्वरः । युद्धं कतुं च झुपितः ससेन्यो निर्ययौ पुरात्‌ ॥१३॥ 
ससेन्यमागतं दृष्टा यौवनाश्वं महाबलम्‌ | आहृय मंत्रिणं प्राह कृष्णभक्त हि काष्णिजः ॥१४॥ 
अनिरूद्ध उवाच 
कोऽयं समागतो मंत्रिन्संगुखे सह सेनया । हयहत्ता गत्रुमुख्यो तत्सवं कथयस्व च ॥१५॥ 
उद्धव उवाच 
बृपोऽयं योवनाश्वाख्यो मरुधन्वपतेः सुतः । अत्र राज्यं च ङुरुते मरते पितरि सत्तम ॥१६॥ 


अयं पोडशवर्षीयो कुमंत्रिवचनाद्रणम्‌ । करिष्यति महाराज मारणीयः स न त्वया ॥१७॥ 
बकासुर उठ बेठा । यादवोंको वहाँ अनुपस्थित देखकर बड़े रोषके साथ अपने पुत्रसे पूछा ॥ ३ ॥ इसपर 
भोषणने अपने पिताको सब बात बता दी। सो सुन बकासुरने बहुत क्रद्ध होकर कहा--॥४॥ पुत्र | में जानता 
हँ कि यादव विमानसे द्वारका भाग गये हें । जैसे सिहके भयसे मृग भागते हैं ॥ ५ ॥ अतएव में निःसन्देह 
सारी पृथ्वी यादवहीन कर दूँगा । अब में द्वारका पुरीमें जाकर सभी यादवोंको मार डालंगा ॥ ६ ॥ भीषण 
बोला--हे राजन्‌ ! आप अपना क्रोध रोकिए | यह समय हमारे अनुकूल नहीं हे। जब दैव हमपर प्रसन्न 
होगा, तब हम यादवोंको जीत लगे ॥ ७ ॥ गरगंगुनि बोले-हे राजन्‌ | अपने पुत्रके समझानेपर बकासुर चुप 
होगया । उसके बाद वह वनजन्तुओंको खाता हुआ वनमें धूमने लगा ॥८॥ हे राजन्‌ | इधर अनिरुद्धने विधि- 
वतु अभिषेक करके और ब्राह्मणोंको दान देकर पुजा की । तब घोड़ेको फिरसे छोड़ा ॥९॥ हे राजन्‌ ! अतिरुद्धके 
हाथों छोड़ा हुआ वह्‌ अश्व पेरोसे धेवत स्वर निकालता हुआ नहुतेरे वीरों युक्त अनेक देशोंमें घुमता-घुमता 
भद्रावती पुरीमें जा पहुंचा ॥ १० ॥ भद्रावतीपुरीके चारो ओर अनेक बाग-बगोचे थे । उसमें सब और पर्वेतो- 
के दुर्गं और चाँदीके बहुतेरे मन्दिर थे ॥ ११ ॥ उस पुरीमें बड़े-बड़े वीर पुरुष निवास करते थे। राजा 
योवनाश्व उसका पालन करते थे । उस पुरीमें जाकर वह घोड़ा राजाके समक्ष खड़ा हो गया ॥ १२॥ तब 
राजा योवनाश्वने उसे पकड़ लिया और अति क्रद्धभावसे सेना लेकर युद्ध करनेके लिए नगरसे बाहर निकला 
॥ १३॥ महाबली राजा यौवनाइवको आते देख अनिरुद्धने परम कृष्णभक्त उद्धयको बुलाकर कहा--॥ १४॥ 
अनिरुद्ध बोले-हे मंत्रिन्‌ ] सेना साथ लिये हुए सामनेसे कोन आ रहा है ? यदि यह मेरे घोड़ेका चोर 
हे तो मेरा मुख्य शत्रु है । सो सब बातें बताइए ॥ १५॥ उद्धव बोले-हे सत्तम ! यह मस्भ्रदेशके स्वामीका 
पुत राजा योवनाश्व हैं । पिताके मर जानेपर भद्रावतीपरीका शासन यही कर रहा है ॥ १६॥ यह अभी 


सोलह वर्षका हे । दुष्ट मंत्रियोंके बहकावेमें आकर,यह युद्ध करेगा । हे महाराज | इसे मारिएगा नहीं ॥१७॥ 
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७०२ श्रीगगँसंहिता [ अध्यायः २२ 
इति श्रृत्वा तथेत्युक्रवा यौवनारवेन काषिणिजः । युद्धं चकार प्रधने यथा नागेन नागहा ॥१८॥ 
तं तु वै विरथं चक्रे इत्वा चाक्षोहिणीत्रयस्‌ | प्रस्याह विमलं वाक्यं योवनाश्व मुपापतिः ॥१९॥ 

भ[सरख््डवाच 

राजन्प्रयच्छ तुरग युद्ध कुरु न चेन्मया । वाक्यं श्र॒त्वा हरेः पौत्रं ज्ञात्वा राजा भयान्वितः २०॥ 
अपंयामास विधिना तस्से यज्ञतुरंगमस्‌ । भूरवा कृतांजली राजा प्रार्थितस्तेन चाब्रवीत्‌ ॥२१॥ 

यौबनाश्च उवाच 

द्वारकायां यदा यज्ञो भविध्यति नृपेश्वर । तदाहं चागमिष्यामि कृष्णस्यांघ्री विलो कितुस्‌ ॥ २२॥ 
ततश्च कृत्वा तं राज्ये वंदितस्तेन काष्णिजः । मुग्नुचे वाजिनं श्रेष्टं विजयी विजयाय च ॥२३॥ 

:ति श्रीगगेसंहितायां हयमेधखण्डे भद्रादतीविजयो नामैकर्विशो ऽध्यायः ॥२१॥ 


ज 


अथ द्वा्विशोड्ध्याय: 
( अनिरुद्धका अवन्ती-गमन ) 
गर्ग उवाच 
यदुग्रवीरस्य  हुरंगसो वे विलोकयनाजएुरं जगाम । 
निरीक्ष्य मार्गे सफरां नदीं च ह्यतंतिकाया विपिने स्थितोऽभूत्‌ ॥ १ ॥ 
तदेव तत्रागतवान्सहात्मा सान्दीपनिः कृष्णगुरुदिजेन्द्रः । 
स्नातुं गृहाच्छौतुलसीसजाढ्यः सधौतवस्नः प्रजपन्हि कृष्णम्‌ ॥ २ ॥ 
ददश तत्रापि जलं पित्तं तुरंगमं वे धवलं सपत्रम्‌ । 
वाक्यं ब्रुवन्नेष क्रतोश्च वाजी विभोचितः केन नजृपेश्वरेण ॥ ३ ॥ 
तत्र स्नानं प्रकुर्वतं दृष्ठा बिंदु नृपात्मजम्‌ । हयस्यार्थे झुनिर्गस्वा नोदयासास तं न्प ॥ ४॥ 
| ततः सबीरेबहुभिश्च राजनाजाधिदेवीतनयरच शूरः । 
जग्राह वाहं सहसा निरीक्ष्य नत्वा गुरु तडचसा प्रसन्न! || & ॥ 

















se = = 











oe >> mmm धन दाचा 





उतूधवकी बात सुनकर अनिरुद्धने तथास्तु कहा और तत्काल राजा यौवनाश्वके साथ ऐसा युद्ध करने लगे, जेसे 
सर्प और गरुड़ लड़ते हुं, १८॥ तव अनिरुदुधने उसकी तीन अक्षौहिणी सेना काटकर उसे रथहीन कर दिया और 
योवनाश्वसे बड़ी उत्तम बात कही ॥ १९ ॥ अनिरुद्ध बोले--हे राजन्‌ ! या तो भेरा घोड़ा मुझे दे दो या युद्ध 
करो । यह सुन और उन्हें श्रीकृष्णका पौत्र जानकर राजा यौवनाश्व भयभीत हो उठा ॥ २० ॥ जिससे उसने 
तत्काल अनिरुद्धका घोड़ा लौटा दिया और हाथ जोड़कर कहा ॥ २१ ॥ यौवनाश्व कहने लगा- है 
महाराज ! द्वारकामें जब अश्वमेध यज्ञ होया, तब उसे देखने तथा इन श्रोचरणोंका दशन करने आऊंगा ॥२२॥ 
उसी समय अनिरुदुधने उस राज्यकै सिहासनपर यौवनाइवको बिठा दिया। तदनन्तर उसके द्वारा पुजित 
गेकर अपने श्रेष्ठ घोड़ेको विजयप्राप्तिकें लिए छोड़ा ॥ २३ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'- 
गमेकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
इ बोले--हे राजन्‌ ! वहांसे यदुवीर उग्रसेनका घोड़ा ह देशोंको देखता हुआ साज 
जा पहुँचा । मागेमें क्षिप्रा नदीको देखकर अवन्तिकापुरीके एक उपवनमें खड़ा हो गया ॥ १॥ पी ह 
भगवान कृष्णके गुरु द्विजराज सान्दीपनि आ गये । वे गलेमें तुलसीकी माला पहने तथा स्वच्छ वख लिये हु 
ह [ वे श्रीकृष्णके नामका जप कर रहे थे ॥ २ ॥ वहाँ गुरुने जल पीते हुए 
स्तातके निमित्त वहाँ आ गये । वे बराबर श्रीकृ ळक 


: उन्होंने कम 
घोड़ेको देखा । उसके मस्तकपर एक पत्र बँधा हुआ था। देखते ही उन्होंने पुछा पाळ 
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हयं गृहीत्वा शुरवे दशयामास हर्षितः । स पत्रं वाचयित्वाऽऽह नृपं सांदीपनिमुंदा ॥ ६ ॥ 

खांदी पनिरुवाच | 
उग्रसेनस्य तुरगं विद्धि ग्राद्युम्निपालितस्‌ | यदुच्छयाऽऽगतं राजन्कष्णिजोऽत्रागमिष्यति ॥ ७ ॥ 
आगमिष्यति बहवो यादवा युद्धशालिनः । मित्रविंदात्मजाशचेव पश्यंतस्ते तुरंगम्‌ ॥ ८॥ 
पूजनीयास्त्वया सर्वे कृष्णचन्द्र्स्य नन्दनाः । मद्ाक्याब्रुद्धबुद्धि तवं त्यक्त्वा देहि तुरंगमम्‌ ॥ ९॥ 
इति श्रृत्वा गुरोर्वाक्यं धन्वी शुरो नृपात्मजः | हयं नेतुं मनो यस्य तत्र तृष्णीं बभूव इ ॥१०॥ 
तदैव यदुसेनायाः शब्दोऽभूज्ञोकमानहा । महानादं दुंदुभीनां रंकारं थड॒पां तथा ॥११॥ 
चीस्कारं दंतिनां चेव इयानां हेषणं तथा । झणत्कारं रथानां च वीराणां गर्जनं तथा ॥१२॥ 
शतघ्नीनां सहाशव्दं लोकानां भयदायकम्‌ । श्रृत्वा राजकुमारस्तु विस्मयं परमं गतः ॥१३॥ 
ततः समागताः सर्वे रथिभिश्च गजेहयेः । भोजबृष्ण्यंधकमधुशुरसेनदशाहकाः ॥१४॥ 
रजोभिश्च नभो व्याप्तं ङुवतश्चलितां महीम्‌ । केन नीतः कुत्र गतो हयः सर्वेघ्रुवन्वचः ॥१५॥ 
ततश्च ददृशुः सर्वे घोटक बद्भचामरम्‌ । महादअते चोपवने पुप्पितदुमसंङ्ुले ॥१६॥ 
गृहीतं लीलया तत्र नृपपुत्रेण बिंदुना । दुष्ट्राऽनिरुद्धं निकटे गस्वा सर्वे द्यवर्णयन्‌ ॥१७॥ 
इति भ्रुत्वाऽनिरुद्धस्तु विस्मितः ग्रहसन्नृप । उद्धबं प्रेषयामास बिन्दोः पारवे च धमवित्‌ ॥१८॥ 
ततः पुर्या महाराज चासीत्कोलाइलो महान्‌ | भयभीता जनाः सर्व सेनां वीक्ष्य भयंकरास्‌ ॥१९॥ 
अथ वे भ्रातरं द्रष्टु ह्यनुबिंदुभ॑यान्वितः | कोटिवीरगणेः साद्व स्वपु्य्या निययो बहिः ॥२०॥ 
दृष्टा यज्ञहयं तत्र सपत्रं च पयःप्रभम्‌। भ्रात्रा शृहीतं च भयान्निषेधं स चकार ह ॥२१॥ 
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गुरु सान्दीपनिने अश्वमेधका घोड़ा पकड़नेके लिए उकसाया ॥ ४॥ महारानी राजाधिदेवीके वीर पुत्र राज- 
कुमार बिन्दुने बहुतेरे वीरोंको साथ लेकर सहसा घोड़ेको पकड़ लिया और बड़े प्रसन्न मनसे उसे ळे जो- 
कर गुरु सान्दीपनिको दिखाया । उसके मस्तकपर बँधा पत्र पढ़कर सान्दीपनि बहुत प्रसन्न हुए और बोळे 
॥ ५ ॥ ६ ॥ सान्दोपनिने कहा--राजकुमार ! यह अश्व महाराज उग्रसेनका हे । अनिरुद्ध इसके रक्षक हें। 
थह यहाँ अकस्मात्‌ आ गया है । इसके पीछे अनिरुद्ध भी आ ही रहे होंगे ॥ ७॥ उनके सांथ घोड़ेके रक्षक 
बहुतेरे युद्धवीर यादव तथा मित्रविन्दाके पुत्र भी आयेंगे ॥ ८ ॥ श्रीकृष्णके सभी पुत्र तुम्हारे पूज्य हें । अत- 
एव मेरे कहनेसे तुम युद्धबुद्धि त्यागकर उनका यज्ञीय अश्व लौटा दो ॥ ६ ॥ गुरुके वचन सुनकर बीर राज- 
कुमार विन्दुने अश्व ले जानेका विचार त्याग दिया ओर चुप हो गया ॥ १० ॥ उसी समय लोकमानसको 
अपमानित करनेवाली यदुसेनाका घोष सुनायी दिया । धनुषोंका टंकार और दुन्दुभीको गड़गड़ाहट भी सुनायी 
पड़ी ॥ ११ ॥ हाथियोंका चीत्कार, घोड़ोंको हिनहिनाहंट, रथोंकी झनकार, वीरोंके गर्जन ओर लोगोंके छिए 
भयदायक शतघ्नियों ( तोपों ) का महान्‌ शब्द सुनकर राजकुमार बिन्दुको बड़ा आश्चय हुआ ॥ १२॥ १३ ॥ 
तदनन्तर रथ तथा हाथी-घोड़ोंकी विशाळ सेना साथ लिये हुए मधु, भोज, दशाह तथा शूरसेन वंशके 
राजे आये ॥१४॥ उनके पैरों द्वारा उड़ायी हुई धुलसे आकाश भर गया और धरतो हिळने लगी । अरे ! घोड़ेको 
कोन ले गया ? वह कहाँ गया ? वे ऐसा कह रहे थे ॥ १५॥ तदनन्तर उन सभी यादवोंने अद्भुत ढंगसे 
खिळे हुए पुष्पोंवाले वृक्षोंकी झुरमुटमें, जिसके कंधेपर चमर बंधा हुआ था, उस अशवभेधके घोड़ेको खड़े 
देखा ॥१६॥ उसको खेल-खेलमें राजकुमार दिन्दुने पकड़ रखा था । यह देखकर यादवोंने अनिरुद्धको बताया 
॥ १७ ॥ ये सब बातें सुनकर अनिरुद्ध विस्मित हुए। बादमें हसकर उन्होंने उद्धवको बिन्दुके पास भेजा 
॥ १८॥ उसी समय परीमें विकराल कोलाहल मच गया और उस भीषण यादवी सेनाको देखकर सब लोग 
डर गये ॥ १९ ॥ तदनन्तर अपने भाई बिन्दुको देखनेके लिए भयातुर अनुबिन्दु एक करोड वीरोंको साथ 
लकर पुरीसे बाहर निकला. |२०॥'आमेःजाक रःउसमे) देखए कि/।दूध्केसमात्त छवेत,वर्शे के उस घोड़ेको बिन्दुने 
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अनुविदुरुवाच 
यदूनां कृष्णदेवानां भ्रातर्मोचय घोटकस्‌ । सम्बन्धस्य मिपेणापि कुलकौशलहेतवे ॥२२॥ 
यादवानां बलं पश्य देवदैत्यनरासुराः । पुरा यज्ञे राजद्नये सर्वे भ्रातविनिजिताः ॥२३॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्य विन्दुज्यछ्ठोऽवधर्षितः | आगतं हावं दृष्टा इयस्थं प्रत्युवाच इ ॥२४॥ 
बिदुर बाच 
मया गृहीतस्तुरणो मित्राणां मिलनाय च | तस्मान्निमंत्रिताः सर्वे स्थिति कुरुत चात्र बै ॥२५॥ 
इति श्रुत्वोद्धवों राजन्बिदुं संश्लाध्य हर्षित; | अनिरुद्धल्य निकटे गत्या सर्वशुवाच ह ॥२६॥ 
श्रुवाऽनिरुद्धस्तदठाङ्यं भूत्वा राजन्‌ प्रसन्नधीः । सेनयाऽवंतिकायां च नदीतीरेऽत्रसस्किल ।।२७॥ 
अनेके शियिरा राजंस्तत्र वे दशयोजने । नानावर्णाः सकरूशा हाथूवन्नद््धुताः शुभाः ॥२८॥ 
भक्ष्यं भोज्यं च लेह्यं च चोष्यमेतैश्च भोजनेः । आगतेभ्यश्च॒ सर्वेभ्यो बिंदुरहणसाइरत्‌ ॥२९॥ 
तथा चेव तृणान्नादीन्पशुभ्यो दत्तवान्तृपः । ईदृग्विधं च सत्कार वृष्णीनां स चकार इ ॥३०॥ 
नृपो राजाधिदेवी च हो तथा नृपनंदनो । भृशं मुधुदिरे सर्वे वीक्ष्य सर्वान्हरेः सुताच्‌ ।।३१॥ 
ततो निशायां किल काष्णपुत्रो विद्याशुरुं च स्वपितामहस्य । 
आइूय नत्वाऽऽसनमेव दच्चा प्रत्याह कृत्वा वरपूजनं च ॥३२॥ 
भगवन्द्रारकायां च कृष्णवाक्यात्क्रतूत्तमम्‌ | करोति हयमेधाख्यं चक्रवती यदूत्तमः ॥३३॥ 
तस्मिन्क्रतुवरे ब्रह्मन्कृपां कृत्वा ममोपरि | त्वं तु गच्छ ग्रुनिश्रेष्ठ पुत्रेण च समन्वितः ॥३४॥ 
अनिरुद्धस्य वचनं श्रृत्वा सांदीपनिशुनिः । कृष्णदर्शनकांक्षी च चलितुं स मनो दधे ॥३५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे अवंतिकागमनं नाम|द्वार्विशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
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पकड़ रखा हे, जिसके मस्तकपर पत्र बंधा हुआ है । यह देखकर भयविह्वल अतुबिन्दुने उसे पकड्नेसे मना 
किया ॥ २१ ॥ अनुबिन्दु बोले- है भाई ! जिनके देवता कृष्ण हैं, उन यादवोंका यह घोडा हे । अपने और 
उनके सम्बन्धका ख्याल करके और अपने कुलकी कुशलताके लिए तुम इस घड़ेको छोड दो ॥ २२ ॥ हे भैया ! 
तुम यादवोंका बल देखो । जिन्होंने पहल राजसुय यज्ञमें देवताओं, दानवो तथा मानवोंको जीत लिया था 
॥ २३ ॥ इस प्रकार छोटे भाई अतुबिन्दुकी बात सुनकर ज्येष्ठ भ्राता बिन्दुने घोड़ेपर चढ़कर आये हुए कृष्ण- 
सखा उद्धवजीसे कहा ॥ २४॥ बिन्दुने कहा--भगवन्‌ | मैंने अपने स्वजनोंसे मिलनेके लिए “इस घोड़ेको 
पकड़कर आप सबको निमंत्रित किया हे। कृपया आप सब यहीं ठहरं ॥ २५॥ यह सुनकर उद्धव 
प्रसन्न हुए ओर बिन्दुकी प्रशंसा करके अनिरुद्धके पास लौट गये और उन्हें सब हाळ कह सुनाया ॥ २६॥ 
उद्जवकी बात सुनकर भनिरुदुध बहुत प्रसन्न हुए और अपनी सेनाके साथ अवन्तिकापुरीमें क्षिप्रा नदीके तटपर 
डेरा डाला ॥ २७॥ हे राजन्‌ | उस स्थानपर दस योजनके घेरेमें अनेक शिबिर बन गये, जिनपर अनक . 
वर्णके अदुभुत और शुभ कलश जगमगा रहे थे ॥ २८ ॥ वहाँ आये हुए यादवोंको बिन्दुने ह भोज्य, लेह्य: 
तथा चोष्य सभी प्रकारके भोजन दिये ॥ २९॥ उनकी सेनाके पशुओंको भी उन्होंने धास-दाना आदि 
दिया । इस प्रकार बिन्दुने यादवोंका विधिवत्‌ सत्कार किया ॥३०॥ तब राजा, राजाधिदेवी ओर उनके दोनों 
पुत्र भगवान कृष्णके पुत्रोंको देखकर बहुत हर्षित हुए ॥३१॥ तदनन्तर रात्रिके समय अपने पितामह तथा 
श्रीकृष्णके विद्यागुरुसांदीपनिको बुलवाकर प्रणाम किया फिर आसन दे बया अनिरुद्धने पुजन ह | तकर 
भगवन्‌ ! श्रीकृष्णके परामशंसे यादवश्रेष्ठ चक्रवर्ती राजा उग्रसेन द्वारकामें अश्वमेध यज्ञ कर रहे हैं ॥३२॥३३॥ 


पुत्रों ज्ञमें आइए ॥ ३४ ॥ अनिरुद्धकी बात सुन- 
ब्रह्मन्‌ | मेरे ऊपर कृपा करके आप अपने के साथ इस य अला; 
टा पनि मुनिने"कृष्पदशंतक्ी इच्छा करवे, हारका जाते. तिश, किया 0139 ॥ इति श्रीगर्गसंहिताय 


मश्वमेघखण्डे प्रियंवदा’ भाषाटीकायाँ द्वाविशोष्ध्याय: ॥ २२ ॥ 


आंधी विवि तिता सावित तिर जित तिमि 
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अथ त्रयोविंशोऽध्यायः 
( गुरु सान्दीपनिका ज्ञानोपदेश ) 


गर्ग उवाच 
अथ सांदीपर्नि तत्र कृष्णपीज्रो$्जवीडचः । स्मृत्वा तु किंचित्संदेहं गुरु वृद्धश्रवा इव ॥ १ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच | 
भगवन्मृद्दि से सारं येनानंदे रसाम्यहस्‌ | विहाय चास्य जगतः सुखान्स्वप्नोपमान्युने ॥ २॥ 
इतीरितो$निरुद्धेन शाजन्सांदीपनिश्चुनिः । प्रत्याह प्रहसन्प्रीत्या कुमारः एथुना यथा ॥ ३॥ 
सांदीपनिरूवाच 
आदिदेवस्त्वसेवासीच्छीहरेनामिषंकजात्‌ । तस्मात्तवाग्रे लोकेश कथयिष्यामि किं त्वहम्‌ ॥ ४ ॥ 
तथापि वणंयिष्याभि राजंस्त्वद्वाक्यगोरवात्‌ | कल्याणाथं नराणां च सर्वेषां दीनचेतसाम्‌ ॥ ५ ॥ 
त्वया दृष्टं च यद्राजंस्तच्छणुष्व युखान्मम । कृष्णचंद्रस्य पदयोः सारमस्ति हि सेवनम्‌ || ६॥ 
ययोः पूजनमात्रेण ध्रुवो धुवपदं ययो | प्रह्मादश्नांवरीपश्न गयञ्चेव यदुस्तथा ॥ ७ ॥ 
तस्मास्मपि राजंद्र श्रीकृष्णस्य च सेवनम्‌ । सर्वेषां साररूपं यन्मनसा कुरु यत्नतः ॥ ८ ॥ 
यूयं लोके भूरिभागा श्रीकृष्णस्य च वंशजाः । ज्ञातिसंबंधिनश्रेव जीवन्युक्ता दरिप्रियाः ॥ ९॥ 
केचिज्जानंति श्रीकृष्णं तनयं केऽपि आतरम्‌ । पितरं केऽपि मित्रं च किं कत्तव्यं परं च तैः ॥१०॥ 
अनिरुद्ध उवाच | 
कः कर्ता चास्य जगत आदिरूपः सनातनः । यस्मादासीत्पूवमिदं तन्मे वर्णय विस्तरात्‌ ॥११॥ 
केन केनापि रूपेण भगवाञ्जगदीइवरः । युगे युगे मुने धमं करोतीति वदस्व नः ॥१२॥ 
सन्दीपनिरुवाच | 
उत्पत्तिश्च निरोधश्च यस्मादासीद्यदृद्द । स इश्वरः पर्रम भगवानेक एव च ॥१३॥ 


+ 





श्रीगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ | इसके बाद कृष्णपौत्र अनिरुद्धने मनके किसी सन्देहका स्मरण करके 
गुरु सान्दीपनिसे इस प्रकार प्रश्न किया कि जेसे देवराज इन्द्र बृहस्पतिसे कुछ पूछ रहे हों ॥ १ ॥ अनि रुद्धने 
कहा--हे भगवन्‌ | आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिए कि जिससे में सदा आनन्दसे रहुँ और स्वप्नलुल्य सांसा- 
रिक सुखोंको त्याग हूँ ॥ २ ॥ इस प्रकार अनिरुद्धसे प्रेरित होकर सान्दीपनि मुनि हँसते हुए इस प्रकार 
बोले, जेसे राजा पृथुके पूछनेपर सनत्कुमार बोले थे ॥ ३॥ गुरु सान्दीपनिने कहा- हे अनिरुद्ध | आप 
भगवान विष्णुके नाभिकमलसे उत्पन्न आदिदेव ब्रह्मा हें । अतएव हे लोकेश ! आपके समक्ष में कया कहँगा ' 
॥४॥ तथापि हे राजन्‌ ! आपकी वातका गौरव रखने ओर दीन मनुष्योंके कल्याणके लिए में कुछ कर रहा हे 
॥ ५॥ हे राजन्‌ ! आपने जो प्रश्‍न किया है, उसका उत्तर मेरे सुखसे सुनिए। वैसे तो श्रीकृष्णचन्द्रके चरणों- 
की सेवा ही सार वस्तु हे ॥ ६॥ जिन चरणोंके पूजनमात्रसे बालक ध्रुवको ध्रुवपद प्राप्त हो गया और 
प्रह्लाद, अम्बरीष, राजा गय तथा महाराज यदु कृतार्थं हो गये ॥ ७॥ अतएव हे राजेन्द्र ! आप भी यंत्त- 
पूर्वक मन लगाकर श्रीकृष्णकी सेवा करिए । क्योंकि यही समस्त उपदेशोंका सार है ॥ ८ ॥ आपलोग तो बड़े 
भाग्यवान्‌ हें । क्योंकि आप श्रीकृष्णके वंदामें उत्पन्न हुए हैं । उनके जातिसम्बन्धी होनेके कारण आप उनके 
प्रिय और जीवन्मुक्त हैं ॥ ९ ॥ आप लोगोमेंसे कोई श्रीकृष्णको अपना पुत्र, कोई भाई, कोई पिता और कोई 
मित्र मानता है । तब फिर उसे क्या करना शेष रह गया ? ॥ १० ॥ अनिरुद्ध बोले-हे ब्रह्मन्‌। इस जगत्‌- 
का रचयिता और आदिकालीन सनातन पुरुष कौन है ? पूर्वकालमें जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ हो, उसका 
आप मेरे समक्ष विस्तारसे वर्णन करिए ॥ ११ ॥ साथ ही यह भी बताइए कि जगदीश्वर भगवान किस-किस 
खूपसे युग-युगमें धर्मकी स्थापना करते हें ॥ १२ ॥ गुरु सांदीपति बोले-हे यदुह ! जिससे इस जगतूकी 
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युगे युगे भवंत्येते दक्षाद्या नृपसत्तम । पुनश्वेव निरुद्धथंते बिद्वाँस्तत्र न श्यति ॥१४॥ 
राजन्कृष्णः परं ब्रह्म यतः सर्वभिदं जगत्‌ । जगञ्चयो यत्र चेदं यस्मिश्च लयमेष्यति ॥ १५॥ 
तदूब्रह्म परमं धाम सदसत्परमं पद्म | यस्य सर्वमभेदेन जगदेतच्चराचरम्‌ ॥१६॥ 
स एव सूलप्रकृतिव्यक्तरूपी जगच्च सः । तस्मिन्नेव रूयं सर्व याति तत्रैव तिष्ठति ॥१७॥ 
यतः प्रधानपुरुष यतश्रेतधराचरम्‌ । कारणं सकलस्यास्य स मे कृष्णः प्रसीदत ॥१८॥ 
चतुयुगेऽप्यसौ विष्णुः स्थितिव्यापारखक्षणः । युगव्यवस्थां कुरुते यथा राजेन्द्र तच्छणु ॥१९॥ 
कृते युगे पर ज्ञानं कपिलादिस्वरूपध्वळू | ददाति सर्वभूतात्मा सर्वभूतहिते रतः ॥२०॥ 
चक्रवतिस्वरूपेण त्रेतायामपि स भ्रथुः । दृष्टानां निग्रहं ङुर्वन्परिपाति जगस्त्रयस्‌ ॥२१॥ 
वेदमेकं चतुभेंदं कृत्वा स शतधा विश्ञः | करोति बहुं भूयो वेदव्यासस्वरूपध्वळू ॥२२॥ 
वेदां्च द्वापरे न्यस्य कलेरंते पुनहरिः । कल्किस्वरूपी दुर्वत्तान्मार्गे स्थापयति प्रभु: ॥२३॥ 
एवं कृष्णो जगत्सवं जगत्पाति करोति च । हंति चांतेष्वनंतास्मा नान्यस्माद्वयतिरेकतः ।।२४॥ 
नमोऽस्तु हरये तस्मे यस्माङ्किन्नमिदं जगत्‌ । ध्येयः स जगताना: स प्रसीदतु सेऽव्ययः ॥२॥ 
| तस्सान्नुपेंद्र हरिपोत्र मनोमयं च सवं विहय जगतश्च सुखं च दुःखम्‌ । 
मोक्षप्रदं सुरवरं किल स्वेद त्वं द्वारावतीनरपतिं भज कृष्णचंद्रस ॥२६॥ 

इति कृष्णस्य हरेश्च बृत्ततारं कथयति यश्च शृणोति भक्तियुक्तः । 

स॒ विमलमतिरेति नात्ममोहं भवति च संस्मरणेषु भक्तियोण्यः ॥२७॥ 

इति श्रीगरगंसंहितायां हयमेधखंडे वैराग्यकथनं नाम त्रयोतिंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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उत्पत्ति होती है और प्रलय होता है, वह परब्रह्म ईश्वर एक ही है ॥१३॥ हे नृपसत्तम ! दक्षादिक तो युग-युगमें 
उत्पन्न होते और मर जाते हैं। किन्तु विद्वान्‌ पुरुष इससे मोहित नहीं होते ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! ये श्रीकृष्ण 
ही परब्रह्म हँ । जिनसे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ, जो जगद्रूप हे ओर जिनमें जगत्‌ स्थित हे, अन्तमें यह जगत्‌ 
उन्हींमें लीन हो जायगा ॥ १५ ॥ ब्रह्म परम धाम, परमपद और कार्य-कारणसे परे रहता है। यह चराचर 
जगत्‌ परब्रह्मसे पृथक नहीं हे ॥ १६ ॥ वह ब्रह्म ही मुल प्रकृत है । वहो व्यक्त जगत्‌ हे । उसीमें लय होकर 
सब स्थित रहते हें ॥ १७ ॥ जिनसे प्रकृति-पुरुष उत्पन्न हुए हैं, जिनसे यह चराचर जग त्‌ जायमान हुआ 
और जो इन सबके प्रमुख कारण हैं, वे श्रीकृष्ण मुझपर प्रसन्न हों ॥ १८ ॥ चारों युगोंमें स्थितिरूप व्यापार- 
को सम्पन्न करनेवाले विष्णु ही हैं । हे राजेन्द्र बे जिस तरह युगकी व्यवस्था करते हुँ, सो सुनिए ॥ १९॥ 
सत्ययुगमें कपिछ आदि रूप धारण करके सबके हितमें रत वे सर्वात्मा भगवान्‌ लोगोंको परम उत्कृष्ट ज्ञान 
देते हैं ॥ २० ॥ त्रेतायुगमें वे ही प्रभु चक्रवर्ती राजा बनकर दुष्टोंका निग्रह करते हुए तोनों लोकोंका पालन 
करते हैं ॥ २१ ॥ वे ही विश्रु भगवान वेदव्यासका रूप धारण करके एक वेदके चार भाग करके फिर सौ 
भाग करते हैं ॥ २२ ॥ द्वापरमें वे फिर वेदोंका विभाजन करते हें । कलियुगके अन्तमें वे कल्किरूप धारण 
करके दुराचारी लोगोंको सही राहपर लाते हैं ॥ २३ _॥ इस प्रकार श्रीकृष्ण ही इस जगतूको बनाते हैं, वे ही 
इसका पालन करते हैं और अन्तमें वे ही सबका संहार करते हैं। वास्तवमें तो वे इन सबसे पृथक्‌ रहते 
हैं ॥ २४ ॥ जिनसे यह जगत्‌ भिन्न है, उन भगवानको नमस्कार है। क्योंकि वे ही सब लोकोंकी आत्मा 
और वे ही ध्यान करने योग्य हैं । अतएव वे अविनाशी भगवान्‌ हमपर ्रसन्न हों ॥ २५ ॥ हे तृपेन्द्र । हे 
श्रीहरिके पौत्र ! आप इस मनोमय जगतुके सुख-दुःखको त्यागकर मोक्षदायक, देवश्रेष्ठ, सवैदायक और ढा रकेश 
श्रीकृष्णचन्द्रका ही भजन करिए ॥ २६ ॥ गुरु सांदीपनिके कहे हुए इस वृत्तसारको जो मनुष्य कहता गंः 
सुनता है, वह निमेलबुद्धि मनुष्य भक्तियुक्त होकर कभी आत्ममोहको नहीं प्राप्त होता ॥ २७ ॥ इति श्रीगग- 
संहितायामश्वमेघखंर्डे 'प्रियेत्रेंदा 'भेपिंटीकयी थोविशीऽध्योयःणी' MR 
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अथ चलुविशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धकी राजपुरपर विजय ) 
गर्ग उवाच - 
इतीदं वचनं श्रुत्वा$निरुद्धस्तु मुदान्वितः । निवेश्य कृष्णपद्योः स्वमनः प्राह तं मुनिम्‌ ॥ १ ॥ 
गतः शत्रुश्च से मोइस्त्वद्वाक्येनासिना विभो । अद्य त्वं गच्छ कृष्णस्य पुरीं पुत्रेण संयुतः ॥ २ ॥ 
तस्य वाक्यं समाकण्य मुदा सांदीपनिपुनि; । कृष्णदत्तेन पुत्रेण रथस्थो द्वारकां ययौ ॥ ३ ॥ 
स पुर्य्यां रामक्रष्णाभ्यामादरेण निवासितः । पूजितो यादवे! सवेंभोजेद्रेण विधानतः ॥ ४ ॥ 
अथ प्रद्युम्नतनयः शयामकणं महोज्ञ्वलम्‌ । स्वर्णथृंखलया बद्धे मुमोच विजयाय च || ५ ॥ 
हयश्च शीघ्र प्रत्रजन्नृपेंद्र यशो ब्रुवनाजपुरे गतः सः। 
यत्रा्ुशाल्वो नृपतिश्च राज्यं शाल्वस्य भ्राता कुरुते च नित्यम्‌ ॥ ६॥ 

तत्र वे तुरगं प्राप्तमनुशाल्वो यदृच्छया । शृहीत्वा वाचयामास तत्पत्रं च प्रहर्षितः ॥ ७ ॥ 
अभिप्रायं निरीक्ष्येव तिरश्चीनेन चक्षुषा । स्वसेनिकान्म्रत्युवाच रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥ ८ ॥ 
दिष्टा दिष्टया शत्रवो मे सर्वे चात्र समागताः । घातयिष्यामि तान्सर्वान्येमें भ्राता च मारितः ॥९॥ 
इत्युक्त्वा सेनया युक्तो निश्चक्राम पुराद्वहिः । अक्षौहिणी भिर्देशमिस्तृणीकृत्य तु यादवान्‌ ॥१०॥ 
तदैव वृष्णयः सर्वे दृष्टा सेनां समागताम्‌ | बाणवर्षा प्रश्चंचंतीं मुमुचुस्ते शरांश्च वे ॥११॥ 
उभयोः सेनयोुंद्धं ततः समभवन्मृधे । सङ्गर्वाणेगंदाभि्च शक्तिभि्भिंदिपालकैः ॥१२॥ 
पलायमानां स्वां सेनामनुशाल्वो महाबलः । वारयित्वा नदन्‌ युद्धे चाजगाम रथेन वे ॥१३॥ 
तमागतं विलोक्याथ दीप्िमान्क्ृष्णनन्दन! । तेन साद्धं रणं कत्त तदेव संश्नुखोऽभवत्‌ ॥ १४॥ 
दीस्तिमंतं रणे वीक्ष्य धनुपा दशभिः शरेः | तताडामर्षितः सोऽपि द्विपं द्वीपी नखेरिव ॥१५॥ 

गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! गुरु सांदीपनिके वचन सुनकर आनन्दनिमग्न अनिरुद्ध श्रीकृष्णके 
चरणोंमें मन लगाकर उन मुनिसे बोले--॥ १ ॥ हे विभो ! आपके ज्ञानोपदेशसे मेरा मोहरूपो शत्रु नष्ट हो 
गया । अव आप अपने पुत्रके साथ श्राकृष्णकी प्यारी पुरी द्वारकाको जाइए ॥ २॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर 
गुरु सांदीपनि श्रीकृष्णके दिये पुत्रके साथ रथपर बेठकर द्वारका पुरी चले गये ॥ ३॥ द्वारका 
पहुँचनेपर भगवान कुष्ण और बळरामने बड़े आदरके साथ सांदीपनि मुनिको अपने यहाँ टिकाया 
ओर सभी यादवों तथा राजा उग्रसेनने उनकी विधिवत्‌ पुजा की ॥ ४॥ इसके वाद प्रद्युम्नके 
पुत्र अनिरुद्धने स्वणंश्गुंखलामें बँधे अत्युज्ज्वल श्यामकणं अश्वको विजयप्राप्तिके लिए फिरसे छोड़ा 
॥५॥ हे राजन्‌! वह घोड़ा भो तेजीसे चलता हुआ राजेन्द्र उग्रसेनके प्रतापका गान करता 
हुआ राजपुरमें जा पहुंचा । जहाँपर राजा शाल्वका भ्राता अनुशाल्व राज्य करता था॥ ६॥ 
वहाँ पहुँचे हुए अश्वको पकड़कर अनुशझाल्वने उसके माथेपर बंधा हुआ पत्र पढ़वाया ॥ ७॥ पत्रका अभि- 
प्राय समझकर मारे क्रोधके उसके होंठ फड़कने लगे और वह अपने वीर सेनिकोंसे बोला--॥ ८ ॥ 
बड़े सौभाग्यकी बात हे कि आज मेरे शत्रु अपने आप यहाँ आ गये हें । जिन्होंने मेरे भाईको मरवा डाला 
था, उन सबको आज में मार डालँगा ॥ ९ ॥ ऐसा कह और दस अक्षौहिणी सेना साथ लेकर यादवोंको 
तृण जैसा तुच्छ समझता हुआ वह नगरसे बाहर निकला ॥ १० ॥ उसी समय बाणवर्षा करती हुई सेनाको | 
वहाँ उपस्थित देखकर यादव भी उसके ऊपर बाण बरसाने लगे ॥ ११ ॥ तब रणभूमिमें उन दोनों सेनाओं- 
में खन्न, बाण, गदा, शक्तिं और भिन्दिपालोंसे युद्ध होने लगा ॥ १२ ॥ कुछ ही देर बाद भागती हुई अपनी 
सेनाको रोकता तथा गर्जन करता हुआ महाबली राजा अनुशाल्व रथपर बेठकर वहाँ आया ॥ १३॥ 
अनुशाल्वको रणभूमिमे८ आया"देखकर”“श्रीकुष्णकापुन्र“दी सिमाद्‌-छङ्नेक्ेटछिए-“उसक्रे। समक्ष जा पहुंचा 
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ताडितस्तैः शरोधेस्तु रुधिरोक्षितबाहुना । नीत्वा शरासनं सद्यो बाणाञ्जग्राइ रोषतः ।।१६॥ 
निधाय किल कोदंडे दश बाणान्धुमोच ह । ते शरास्तच्छरीर वे भिस्वा राजन्बहिर्गताः ॥१७॥ 
यथा तृणशृहं राजन्सहसा पन्नगाशनाः । तेर्बाणेनिंहतो युद्धेञ्नु शाल्यो सूच्छितोऽभवत्‌ ॥१८॥ 
ततस्तत्सेनिकाः सर्वे रुषा प्रस्फुरिताधराः । दीप्तिमंतं रणे जध्ञुर्चित्रशञल्लेः शरैरपि ॥ १९।। 
तत्रागत्य हरेः पुत्रो भानुः सर्वानिपूञ्छरे; | नीहाराश्रान्भाचुरिव छिन्नभिन्नांश्चकार इ ॥२०॥ 
ततश्च दुद्रुवुः स्ेऽनुशाल्वस्य तु सेनिकाः । तदैव तस्य संत्री यै ग्रचण्डो ताम रोषतः ॥२१॥ 
शक्त्या जघान समरे सत्यभामात्मजं नुप । भानोश्च हृद्यं भिस्वा सा विवेश महीतले ॥२२॥ 
स चापि मूच्छितो भूत्वा निपपात रथाद्रणे । स एवं कौतुकं वीक्ष्य सांबस्तत्र रुपा ज्वलन्‌ ॥२३॥ 
शोध्रं गृहीत्वा कोदंडमाजगाम रथेन बे । प्रकंडस्चंय रथं साँबः सतुरंगं ससारथिम्‌ ॥२४॥ 
सध्वजं शतबाणेश्च सवं चूर्णीचकार ह । रथे भग्ने गदां नीरवा प्रचण्डो रणदुर्मदः ॥२५॥ 
आजगाम रिपुं हंतुं पतंग इव पावकम्‌ । आगतं तं विलोक्याथ चन्द्रार्काकारवर्चसा ॥२६॥ 
शरेणेकेन सांबस्तु जहार तच्छिरो मृधे । हाहाकारस्तदैवासीचतत्सेनायां जृपेइवर ॥२७॥ 
अथोत्थितोऽनुशाल्वस्तु मूर्च्छा त्यक्त्वा मुहृतंतः । ददर्शं संत्रिणं तत्र सांबेन निइतं सृधे ॥२८॥ 
निरीक्ष्य रथमारुह्य धन्वी खङ्गी च दंशितः । शिलीबुखेथतुभिश्च सांबस्य चतुरो हयान्‌ ॥२९॥ 
द्वाभ्यां केतुं त्रिभिः छतं पंचभिश्च शरासनम्‌ । त्रिशद्धिश्व शरेर्यानं जघान समरे नृपः ॥३०॥ 
स छिन्नधन्वा विरथो इताश्वो इतसारथिः | रथं चान्यं समारुह्य रेजे जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
ततो गृहीत्वा कोदंड शतबाणेरमर्षितः | तताड स रिपुं युद्धे सर्प प्यथ विराट्‌ ॥३२॥ 
यानस्तस्यापि भग्नोऽभूत्ुरंगाः पंचतां गताः । छतो मत्यु गतो युद्धेऽशुशाल्यो भूच्छितोऽभवत्‌ ३३॥ 


॥ १४॥ दीप्तिमानुको सामने देखकर अनुशाल्वने बड़े क्रोधसे उसे दस बाण मारे, जेसे सिंह अपने नखोंसे 
हाथीको मार डालता हे ॥१५॥ उन बाणोंसे ताडित दीप्तिमानूने अपनी रुधिराक्त भुजाओसे धनुष उठाया और 
बड़े क्रोधके साथ बाण लिया ॥ १६॥ उन बाणोंको धनुषपर चढ़ाकर छोड़ा तो वे बाण अनुशाल्वके शरीर- 
को भेदकर इस तरह पार निकल गये ॥ १७ ॥ जेसे बिमोटेमें सहसा गरुड घुस जाय । उन बाणोंकी मारसे 
अनुशाल्व मुछित हो गया ॥ १८॥ तब क्रोधसे जिनके होंठ फडक रहे थे, उन सैनिकोंने विविध प्रकारके: 
बाण छोड़े ॥१९॥ उसी समय श्रीकृष्णके पुत्र भानुने वहां आकर सभी झब्रुओंको बाणोंसे इस प्रकार छिन्न-भिन्न 
कर दिया, जेसे कुहरेके मेघको सुर्य छिन-भिन्न कर देते हें ॥ २० ॥ इसके बाद अनुदाल्वके सब सैनिक भाग 
गये । तब अनुशाल्वके मंत्रो प्रचंडने बड़े क्रोधसे भानुपर शक्तिका प्रहार किया । वह भानुके हृदयको चीरकर 
धरतीमें समा गयी ॥ २१ ॥ २२॥ उस प्रहारसे भानु मूछित होकर पुथिवीपर गिर गये । यह कोतुक देखकर 
साम्ब रोषसे लाळ हो गये ॥ २३ ॥ वे शीघ्र धनुष ले तथा रथपर बेठकर आये और आते ही अपने सौ 
बाणोंसे सारथी तथा प्रचण्डके ध्वजसहित रथको चूर-चुर करके गिरा दिया । तब _रणदुमंद प्रचण्ड रथको. 
ध्वस्त देख गदा लेकर अपने नत्रु साम्बको मारनेके लिए आया । जेसे फतिगा अग्निके समक्ष आता है ।. 
प्रचण्डको आते देखकर सुर्यं तथा चन्द्रमाके सदृश तेजस्वी एक ही बाणसे साम्बने प्रचण्डका सिर काट 
लिया । यह देखकर प्रचण्डकी सेनामें हाहाकार मच गया ॥ २४-२७ | | मुहतं भर बाद मुर्छा याग या 
अनुशाल्व उठा, तब उसने अपने मंत्री प्रचण्डको मरा हुआ देखा । क्योंकि साम्बने युद्धमें उसे मारकर 2 - 
< दिया था ॥ २८ ॥ उसको देखकर अनुशाल्व रथपर बेठ तथा धनुष, खन्न एवं कवच धारण करके 0 
चार बाणोंसे साम्बके चारों घोड़े, दो बाणोंसे रथकी ध्वजा, तीन बाणोंसे सारथी, पाँच बाणोंसे a | 
तीस बाणोंसे साम्बके रथको च्रुर-च्र कर दिया ॥ २६ ॥ ३०॥ तब जा धनुष कट गया, रथ हे जा 
आग था वे धन्य इससे रा शो र 
तदनतर हाथमे धनुष लेकर कुड सबने इसे प्रकार शर्दुकी सौं बाण मारे, जैसे संपंपर गरुड प्रहार करते: 
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ततस्तत्सनिकाः सर्वे ग्र प्रपक्षः स्फुरत्मभे! । आशीविपषसमर्चाण; सांत्रं जघ्नू रुषान्विताः ॥३४॥ 


सांबमेक रणे वीक्ष्य मधुः कृष्णसुतो रुषा | पारावतसमेनापि हयेनागतवान्मघे ॥३५॥ 
साक सांबेन तान्सर्वानििशेन रिपून्खलान्‌ । प्रहराद्धन राजेन्द्र मारयन्विचचार इ ॥३६॥ 
ततोश्नुशाल्व उत्थाय दृष्टा स्वस्य पराजयम्‌ । सलिलेन शुचिभूत्वा हंतु सर्वान्मनो दधे ॥३७॥ 
ब्रह्मा संदधे रोषान्मयदैत्येन शिक्षितम्‌ । अजानंस्तस्य नाशं च संप्राप्ते प्राणसंकटे । ३८॥ 
तस्यापि दारुणं तेजो त्राँज्ञोकान्प्रदइन्महत्‌ । चचार ह्यंतरिक्षे च द्वादशादित्यसन्निभम्‌ ॥३९॥ 
तत्तेजसा दुर्विषहेण सर्वे संदह्यममाना यदवश्च भीताः । म 
प्राद्युम्निपाश्य प्रययुन्रुवन्तो रक्षस्व दुःखान्नहरे महात्मन्‌ ॥४०॥ 
ततः कृत्वाऽभयं राजन्‌ वीरो रुक्र्मवतीसुतः । ब्रह्माख्रेण तु ब्रह्मास्त्रं जहार ग्रथने रुषा ॥४१॥ 
वह्वयस्रं सोऽपि चिक्षेप वह्निना पूरितं नभः । दह्यमाना च भूस्तत्र ज्वालाभिरिव खांडवस्‌ ॥४२॥ 
ततोऽनिरूद्वो बलवान्‌ वारुणात्नं पुनर्दधे । प्रन्नंडमेघधाराभिर्वह्िः शीतलतां गतः ॥४३॥ 
मण्डकाः कोकिलाश्रेव मयूराः सारसादयः । प्रत्यनंदन्महासेघेवर्षा ज्ञात्वा पुनः पुनः ॥४४॥ 
ततोऽचुशञाल्वो मायावी पवनाख्नं समादधे । दृष्टा$निरुद्धो युयुधे पवतास्त्रेण सर्वतः ॥४५॥ 
ततो भारसहस्राठ्यं नीत्वा सोऽपि गदां मृधे । अनिरुद्धं शूरमणिं क्रद्दो वचनमत्रवीत्‌ ॥४६॥ 
त्वत्सेन्ये नास्ति राजेंद्र गदायुद्धविशारदः | यदि चास्ति तहिं मह्यं तं तु शीघ्र प्रदर्शय ॥४७॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं गदाधारी गदो महान्‌ । उवाच चाग्रतो भूत्वाऽनिरुद्धस्य प्रपश्यतः ॥ ४८ 
अत्र वै बहवः संति सर्वश्रविशारदाः । मानं मा कुरु दैत्येंद्र त्वमेकाकी रणेऽसि हि ॥४९॥ 
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है ॥ ३२ ॥ उन बाणोंके प्रहारसे अनुशाल्वका रथ चुर हो गया, धोड़े मर गये, सारथी ,मर गया और 
अनुशाल्व म्रुछित हो गया ॥ ३३ ॥ तब अनृशाल्वके सभी सेनिक गृध्रपंख युक्त, बड़े तीक्षण, प्रकाशवान्‌ 
तथा सपँसद्दश विषेले बाणोंसे साम्बरपर प्रहार करने लगे ॥ ३४ ॥ साम्बको अकेला देखकर श्रीकुष्णका पुत्र 
मधु कब्रूतरके सदृश रंगवाले घोड़ेपर सवार होकर बड़े क्रोधके साथ रणभूमिमें आया ॥ ३५ ॥ साम्बके साथ 
मधु अपनी तलवारसे सभी दुष्टोंको मारता हुआ आधे पहर तक विचरता रहा ॥ ३६ ॥ इसके वाद मूर्छासे 
उठकर अनुशाल्वने अपनी पराजय देखी तो जलाभिषेकसे पवित्र होकर यह निश्चय किया कि में अपने सभी 
शत्रुओंको मार डालू गा ॥ ३७ ॥ ऐसा निश्चय करके उसने मयदानवसे सीखे हुए ब्रह्माको अपने धनुषपर 
चढ़ाया । वह उसके उपशमका उपाय नहीं जानता था । तथापि अपने घ्राण बचानेके लिए उसका संघान 
किया ॥ ३८ ॥ उस ब्रह्माश्बका दारुण तेज तीनों लोकोंको भस्म करता हुआ द्वादश सूर्यके समान सारे 
अन्तरिक्षमें फेल गया ॥ ३९ ॥ उसके दुःसह तेजसे जरते हुए सभी यादव भयभीत हो उठे और हाहाकार 
करते हुए वे सब अनिरुद्ध की शरणमें जा पहुँचे ओर कहने लगे-हेनृहरे ! हे महात्मन्‌! इस दुःखसे आप हमारी 
रक्षा करिए ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ ! रुक्मवतीतनय वीर अनिरुद्धते उनकी करुण वाणी सुनकर अभयदान दिया 
ओर तुरन्त अपने ब्रह्मान्न द्वारा शत्रके ब्रह्माखको शान्त कर दिया ॥ ४१ ॥ तदनन्तर अनुशाल्वने अग्निः 
अत्न छोड़ा, जिसकी रूपटोंसे सारा नभमंडल भर गया और उसकी दाहसे पुथिवी जलने लगी ॥४२॥ तत्काळ 
बलवान्‌ अनिरुद्धने धनुषपर वारुणास्नका संधान किया, जिससे बादल घिर आये और सूसलाघार जळ बरस- 
ने लगा, जिससे आग बुझ गयी ॥ ४३ ॥ इस प्रकार मेध गर्जने तथा पानी बरसनेसे मोर, मेढक, कोयल तथा | 
सारस आदि पक्षी वर्षा छतुका आगभन समझकर आनन्दित हो उठे ॥ ४४ ॥ उसके बाद मायावी अनुशार 
स्वने पवनास्त्रका प्रयोग किया, उसे देखकर अनिरुद्धने पर्वंता्का संधान किया ॥ ४५ ॥ तब अनुशाल्वः 
हजार भारको भारी गदा लेकर बड़े क्रोधके साथ शुरशिरोमणि अनिरुद्धसे बोला--॥ ४६ ॥ हे राजेन्द्र |: 
तुम्हारी सेनामें क्या कोई वीर गदायुद्धमे निपुण नहीं है। यदि कोई हो तो मुझे दिखाओ ॥ ४७ ॥ उसकी यहः 
बात सुनते ही बळदेवर्के "छोटे" भाई गंदे गदा केकरे अनुशेल्वके "समक्ष प्नोपहुंचे-ओर' बोले--] ४८ ॥ हेः 


७१० श्रीगगंसंहिता [ अध्याय; २५ 
न मन्यसे त्वं मद्वाक्यं मया साकं रणेष्सुर | कुरु पूवं गदायुद्धं ततो्न्यान्द्रष्डुमईसि ॥॥५०॥ 
इत्युक्त्वा स गदां नीत्वा लक्षभारमयीं दृढास्‌ | तथाऽचुशाल्बं जघ्ने तु मूध्नि वक्षस्थले नृप ॥५१॥ 
अनुशाल्वस्तु गदया जघान समरे यदम्‌ । ह” 
ततोऽन्योन्यं गदाभ्यां च जघ्नतुः क्रोधसूच्छितो ॥५२॥ 
ततो गदः सङश्चत्थाप्याइुशाल्वं गणनेऽक्षिपत्‌ । 
भ्रासयित्वा शतणुणं निपपात महीतले ।५३॥। 
ततोऽनु शाल्व उत्थाय गृहीत्वा रोहिणीसुतस्‌ । भूमौ समदं राजेंद्र तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥५४॥ 
गदो गजं गृहीत्वेकमलुशाल्वोपरि चाक्षिपत्‌ । तमामायांतं गजं नीत्वा चिक्षेप स बलानुजे ॥५५॥ 
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जाचुभिग्रुष्टिभर्घा र; प्रहारस्तो च जध्नतुः । मदितो ताबुऔ मह्यां पतितौ सूच्छनां गतो ॥५६॥ 
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इति श्रीगरंसंहितायां हथमेधखण्डे राजपुरविजथो नाम चतुर्विशतितमो ऽध्यायः || २४ ॥ 
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प्षविशो ऽध्य य्‌ 
अथ पश्चदिंशोऽष्यायः 
( बल्वळ दैत्य द्वारा अनिरुद्धके अश्वका अपहरण ) 
गर्ग उघाच 
० ७ ० ८ NS पु MN Se च न्यो Nr ग प्र 
एवं दृष्टा तयोगुद्ध यादवाः परसनिकाः । ऊचुः परस्परं धन्योऽनुशाल्वस्तु गदो महान्‌ ॥ १ ॥ 
oe ०५ तं ` च्छ दा गत त ०000 ~) तपाई? 
इति ब्रुवत्छु सवषु गदस्तत्रव चोत्थितः | क् गतः छ गतः शत्रुहत्वा मां च ब्रवनूणात्‌ ॥ २ ॥ 
ततोष्नु शाल्वं इस्तेन गृह खा55क्ष्य रोषतः | अनिरुद्धस्य निकटे पातयामास वेगतः ॥ ३ ॥ 
उ (o> ` » द ¢ 

पतितं सूच्छितं दृष्ट्रा ह्यांनरुद्धस्त्वधोडुखस्‌ | कारयामास चेतन्यं व्यजनेः सलिलेन च ॥ ४॥ 
तदैव स श्रबुद्धोश्यूदबुशाल्वोष्सुरेश्वरः । दृष्टाउग्रे सुन्दर सोऽपि कृष्णपौत्रं घनग्रभभ्‌ ।। ५ ॥ 
देत्येख्ध | सभी शस्चोंका उपयोग करनेमें कुशल बहुतेरे योद्धा यहाँ विद्यमान हँ तुम घमंड मत करो । क्योंकि 
रणभूमिमें तुम अकेले हो ॥ ४९ ॥ यदि मेरी बातपर विश्वास न हो तो हे असुर | पहले मेरे साथ गदायुद्ध 
करो । फिर किसी औरको ढू ढ़ता ॥ ५० ॥ ऐसा कहकर गदने लाख भारको भारी गदा लेकर शनुशाल्वके 
मस्तक तथा छातोपर प्रहार किया ॥ ५१ ॥ उसी समय अनुशाल्त्रने भी गदपर अपनी गदासे प्रहार किया। 
इस प्रकार वे दोनों क्रोधसे मूछित वीर परस्पर एक दुसरेको मारने लगे ॥ ५२ ॥ सहसा गदने अनुशा- 
ल्वको उठाकर आकारामें फेंक दिया और वहाँसे लोटनेपर उसे सौ बार घुमाकर धरतीपर दे मारा ॥ ५३॥ 
तत्काल अनशाल्व उठ खड़ा हुआ और रोहिणीसुत गदको जमीनपर पटककर जीभर रौंदा । यह्‌ बडो 
अद्भुत बात हुई ॥ ५४ ॥ उसी समय गदने एक हाथी उठाकर अनुशल्वके ऊपर पटक दिया। उसे अपने 
ऊपर आते देखकर अनुशाल्वने बीचमें ही पकड़ लिया और उसे गदके ऊपर फेंक दिया ॥ ५५ ॥ फिर घुटनों 
और भयानक घंसोंसे मारते हुए वे दोनों लड़ने लगे । इस प्रकार बहुत देरतक जूझनेके बाद वे दोनों मुछित 
होकर पृथिवीपर गिर गये ॥ ५६ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रिंवदा'भाषाटीकायां चतुविशो$- 


: ॥ २४॥ हँ हद 
मुनि बोले--हे राजन ! उन दोनोंके भीषण युद्धको देखकर सभी यादव तथा शत्रुसन सेनिक 
5 परस्पर कहने लगे कि गद तथा अनुशाल्व दोनों ही धन्य हें ॥ १ ॥ जब वे ऐसा कह रहे थे, तभी गद उठकर 
डि गे गये और कहने लगे कि मुझे मारकर मेरा शत्र रणभूमिसे कहाँ भाग गया ॥२॥ उसी समय गदने अनु- 
4 क्रोधसे खींचकर अनिरुद्धके पास लेजाकर जोरसे पटक दिया ॥ ३ ॥ धरतीपर 


लिया और बड़े | । २ 
डे कल सुछित-पे'अतुश्पल्तको-देखक्रर.अतिसदवते। लेकी हता रसी लीड सु दर वनित | 
सचेत कराया ॥ ४॥ जब वह असुरेशवर होशमें आया तो अपने समक्ष के सद्दश सुन 


अध्यायः २५ ] अश्वमेघखण्डः ७११ 
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नत्वा प्रत्याह वचनं त्त्रं तु मे प्राणरक्षक! | अनिरुद्ध हरेः पोत्र अपराधं क्षमस्व मे ॥ ६ ॥ 
ॐ नमो वासुदेवाय नसः संकर्षणाय च । प्रद्युम्नाय नमस्तुभ्यमनिरुद्धाय ते नमः ॥ ७॥ 
गृहाण वे हुरंगं तमहं यास्यामि पाल्यन्‌ । इत्युकत्वा स्वपुरं गत्वा ददौ तस्मे तुरंगमम्‌ ॥ ८ ॥ 
अयुतं हस्तिनं चेव हयानां नियुतं तथा । अद्वलक्षं रथानां च शिबिकानां सहस्रकम्‌ ॥ ९ ॥ 
उष्ट्राणां हि सहस्रं च गवयानां सहस्रकम्‌ । पंजरे संस्थितानां च सिंहानां ढ्विसह्रकम्‌ ॥ १०॥ 
सगयासारभेयाणां सहस्रं नृपसत्तम । शिविराणां सहस्रं च शिञ्जिनां नियुतं तथा ॥११॥ 
जवनिकानामयुतं धेनूनां लक्षमेव च । सहस्रधारं स्वर्णानां रजतानां चतुर्भुणस्‌ ॥१२॥ 
मुक्तानां भारमेक चानिरुद्धाय ददौ नृपः | अनिरुद्धस्ततस्तस्से मणिहारं ददौ गुदा ॥१२॥ 
अनुशाल्वः स्त्रराज्ये तु कृत्वा वे सचिवं वरम्‌ । यादवे; सहितः सोऽपि देशानन्याज्ञगाम इ ॥१४॥ 
ततो विशुक्तस्तरगो मणिकांचनभ्ूपितः । देशानन्यान्‌ वीरयुक्तान्पश्यन्बश्राम भूपते ॥१५॥ 
अडुशाल्वं जितं शरुत्वा यौवनाश्वं च भीषणम्‌ । राजानोऽन्ये मंडलेशाः प्राप्तं न जगहुहेयम्‌ ॥१६॥ 
इत्ये भ्रमतस्तस्य तुरगस्य विशां पते | मासाश्च प्रगताः पड्वे तादुशाश्चावशेषिताः ॥१७॥ 
हयो मणिपुरेशेन गृह्दीतश्व विमोचितः। तथा रत्नपुरेशेन ह्युनिरुद्वभयान्नप ।।१८॥ 
ाष्ट्रान्सवोनशुरांश्च विहाय. तुरगोत्तमः । ययौ प्राचीं दिशं राजन्वन्वको यत्र दैत्यराट्‌ ॥१९॥ 
सोऽपि दैत्यो हयस्यापि वार्ता श्रुत्वा च नारदात्‌ । यज्ञं शीघ्रं नाशयिस्वा नैमिषाच्चाजगाम ह ॥२०॥ 

स्थितं त्रिवेण्यां सलिलं पिवंतं ग्रयागतीथं क्रतुवाहनं च । 

विलोक्य राजन्किल बल्वलाख्यो जग्राह शीघ्रं ह्मगणय्य कृष्णम्‌ ॥२१॥ 
तदैव वृष्णयः सवें दंडकं च व्यलोकयन्‌ । चमण्वतीं समुत्तीय चित्रकूटं समाययुः ।।२२॥ 





Sm SS ss os SS *“*« >. «> >.>.>. >. «> >>> 


देखकर उनके पेरोपर लोट गया ओर बोला-आप तो मेरे प्राणरक्षक हें । हे अनिरुद्ध ! हे भगवान्‌ कृष्णके 
पोत्र ! आप मेरे अपराधको क्षमा करं ॥ ५॥ ६॥ बासुदेव, बलराम, प्रद्युम्न एवं अनिरुद्ध इस चतुमु- 
तिधारी आप ईश्वरको नमस्कार हे ॥ ७॥ हे महाराज ! आप अपना अश्व लीजिए। में इसकी रक्षा 
करनेके लिए आपके साथ चलू गा । यह कहकर वह अपने नगरमें गया और वहाँसे अश्व लाकर अनिरुद्धको 
सौंप दिया ॥ ८ ॥ उसके साथ दस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, पचास हजार रथ, एक हजार पालकी, 
एक हजार ऊंट, एक हजार नीलगाय, पींजरेमें बन्द दो हजार सिंह, एक हजार शिकारी कृत्ते, एक हजार 
शिबिर, दस हजार बाजे, दस हजार पर्द, एक लाख गौ, एक हजार भार सोना, चार हजार भार चाँदी 
और एक भार मोती ये सभी वस्तुयें अनुशाल्वने भेंटके रूपमें अनिरुद्वको दीं और अनिरुद्धने बड़े हषंसे 
उसको एक मणिहार दिया ॥ ९-१३॥ तदन्तर अनुशाल्व एक अच्छे मंत्रोको राज्यका भार सौंपकर 
यादवोंके साथ अन्यान्य देशोंकी यात्रापर चल पड़ा ॥ १४॥ हे राजन्‌! मणि तथा कंचनसे विभूषित 
अश्वमेधका अश्व बड़े-बड़े वीरोंसे भरे-प्रे विविध देशोंको देखता हुआ घूमने लगा ॥ १५ ॥ अनिरुद्धके 
हाथों अनुशाल्व, यौवनाश्व और भीषण राक्षस इन तीनोंके पराजप्रकी वात सुनकर फिर किसी भी राजाने 
उस अश्वको नहीं रोका ॥ १६॥ इस प्रकार उस अश्वको धुमते-घुमते छ महीने बीत गये और छ 
महीने शेष रह गये ॥ १७॥ रास्तेमें मणिपुरके राजाने उसे पकड़ा और छोड़ दिया । उसी तरह रत्नपुरके 
राजाने भी अनिरुद्वके भयसे उसे पकड़कर छोड़ दिया ॥ १८ ॥ इस तरह चलते-चलते निर्बल देशोंको 
छोड़ पूर्वं दिशामें जाकर अश्व उस स्थानपर पहुँचा, जहाँ बल्वल दैत्य रहता था ॥ १६॥ नेमिषारण्यमें 
नारदके मुखसे उस घोडेके आगमनकी बात सुनकर बल्वल बीच ही में अपना यज्ञ नष्ट करके वहाँ आ गया 
॥ २० ॥ आते ही उसने प्रयागके त्रिवेणी तीर्थमें घोडेको जल पीते देखा क देखते ही उस असुरने श्रीकृष्णको 
. कोई पर्वाह न करके उप घोउँकी पकड लिया ॥ २१ ॥ 3धरे सब योदव दण्डेकरिण्म होते हुए चम्बल 


।---->-->  -.--.>--_ -->_ —— लागल 
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रामक्षेत्रे च दानानि कृत्वाऽश्वं चावलोकयन्‌ । तस्यापि एष्ठतो छग्ना आजण्णुस्तीर्थवासबस्‌ ।।२३॥। 
ददृशुस्तत्र तुरगं सपत्रं यहुसत्तमाः । शृहीतं स्ववलाद्राजनधुरेण हुरात्मना ॥ २४॥ 








ततस्ते बल्वलं दृष्टा नीरांजनचयोपमस्‌ । योजनयशुचचां गशुग्रसंगारलो चनस्‌ ॥२५॥ 
` तप्तताञ्रशिखाश्मश्रदष्ट्रोभरश्रुङुटीघुखस्‌ । अह्हह ललूजिह्ं गजायुतससं बलम्‌ ॥२६॥ 
तमूचुयादवा रोपात्स्फुरिताधरपल्लवाः । कर्त्वं यज्ञपशुं नीत्वा हस्माकं च क्क यास्यसि ॥२७॥ 


तस्मान्सोचय तं शीघ्रं न चेडन्सो रणे च त्वास्‌ । इति भुत्वाऽछुरश्चाह वचः शृणुत भे नराः ॥२८॥ 
वटचवळ उदाय 

अहं तु बन्वलो दैत्यो देवानां दुःखदायकः । यस्याग्रे माडुपाः सर्वे भवंति भयविह्दलाः ॥२९॥ 

इति श्रृत्वा च यदवो जष्लुर्बाणेश्व बल्वळय्‌ | स॒ हतस्तैथ सहसा सहयोऽन्तर्दधे नृप ॥३०॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे बल्वळेन तुरगहरणं नाम पंचर्विंशतितमो5ध्याय; || २५ ॥ 


अथ पड्विशोव्ध्याय; 
( अश्वमेधीय अश्‍्वके लिए यादवोंका पांचजन्य उपद्वीपगमन ) 
| गर्ग उवाच 
अथ सर्वे यदुगणा गते क्रतुपशी नृप | शोकं चक्रुः क गच्छामः करिष्यामश्च किं वि ॥ १ ॥ 
न तत्प्रतिविधिं सर्वेऽनिरुद्धाद्या विदुस्ततः | तदा नारदरूपी वै भगवानागमन्नृप ॥ २॥ 
तमागतं मुनिं दृट्टा$निरुद्धो यादवेश्वेतः | पूजयित्वासने स्थाप्य प्रीतः ग्राह मुनीश्चरम्‌ ॥ ३॥ 
हि अनिरूद्ध उवाच 
भगवन्‌ यज्ञतुरगो बल्वढेन दुरात्मना । नीतः कुत्र गतः सवं वद्‌ मे वदतां वर ॥४॥ 
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नदी पार करके चित्रकूट पहुँचे ॥ २२ ॥ वहाँके रामक्षेत्रमें नाना प्रकारके दान देकर अश्वको देखते तथा 
उसके पीछे चलते हुए वे तीर्थराज प्रयाग गये ॥२३॥ वहाँपर यादवोंने देखा कि उनके सपत्र घोड़ेको एक दृष्ट 
अधुरने हठात्‌ पकड़ लिया हे ॥ २४॥ नील अंजनके पर्वत सदृश काले, दो योजन ऊँचे, तप्त अंगार जेसे 
लाल नेत्रोंवाले, बड़े भयानक, तपाये हुए तामे जेसी शिखा तथा दाढ़ी-सूछवाले, बड़े ऊँचे दाँतोंवाले, उम्र 
भृकुटीयुक्त मुखवा, विप्रद्रोही, लपलपाती जीभयुक्त, दस हजार हाथियों जेसे बलवान्‌ बल्वल देत्यको देखकर 
क्रोधसे जिनके होंठ फडक रहे थे, उन यादवोंने कहा--अरे तू कौन हे a मेरे घोड़ेको लेकर तू कहाँ जायगा ? 
॥ २५-२७ ॥ तु अभी मेरे घोड़ेको छोड़ दे, नहीं तो हम तुझे मार डाळगे। यहु सुनकर ल्वा कहा- 
हे मनुष्यो | मेरो बात सुनो ॥ २८॥ बल्वल बोला--देवताओंका र दुखदायक में बलव देत्य हूँ । व देखते 
ही सब मनुष्य भयविह्वल हो उठते हैं ॥ २९ ॥ यह सुनकर यादवोंने बाणोंसे उस देत्यको मारा। जग मार 
खाकर सहसा वह घोड़े सहित वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ ३०॥ इति श्रीगगंसँहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा!- 
| पंचरविशोऽध्यायः॥ २५ ॥ 
Tl राजन्‌ ! इस प्रकार अदवके गायब हो जानेपर सभी यादव शोकाकुल हो उठे 
और सोचने लगे कि हम संसारमें कहाँ जायं और क्या कर ॥ १ ॥ अनिरुद्ध आदि सभी लोग इस दुःखका 
कोई प्रतीकार नहीं खोज सके । उसी समय नारदरूपी भगवान्‌ वहाँ आ गये॥ २॥ मुनिको आते देख 


दवोंसे उठ खड़े हुए । उन्होंने नारदजीको आसनपर बिठाकर भली भाँति पूजा 
5 कफ i | ३। | व क बोले--भगवन्‌ ! मेरे अशवमेधीय घोड़ेको लेकर बल्वल 


और प्रसन्नतापुर्वंक अनिरुद्धने कहा ॥३ प्रे कलराज उसके विषयसे जय 
की और मन र ह है कीत रोज उरी विषये जाप सव हाल बताइये | ४.| 
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त्वं.प्र्येटञञक इव त्रिलोकीं दिव्यद्शेनः । अन्तश्चरो वायुखि ह्यात्मसाक्षी च सर्ववित्‌ ॥ 
तस्मात्कथय सब मे श्रृत्वा सोऽप्याह माधवम्‌ ॥ ५ ॥ 
नारद्‌ उवाच 
राजंस्तव तुरंगो वे बल्वलेन निवेशितः ॥ ६ ॥ 
उपद्वीप पांचजन्ये . सिंधुमध्ये नृपेश्वर । सरते मित्रे च शक्नो यादवानां वधाय च ॥ ७॥ 
सुतलाच्च समाइय दैत्यत्वन्दान्महाछुरः । राज्यं करोति तत्रापि शिवस्य वरदर्पितः ॥ ८ ॥ 
ति श्रत्वाऽनिरुद्धस्तु वचः प्रोवाच शंकितः । 
अनिरुद्ध उवाच 
७ तस्मे चन्द्रललामेन किं दत्तं प्रवरं वरम्‌ ॥ ९॥ 
तन्ममाख्याहि देवर्ष कर्मात्संतोपितोऽभवत्‌ । ततो बभाषे स मुनिः शृणु राजन्‌ वचो मम । १०॥ 
केलासे चेकदा दैत्यो ह्येकपादेन संस्थितः । बषद्वाद्पयंतं तपश्चक्र सुदारुणम्‌ ॥११॥ 
ततश्च. तोषितो देवो वरं त्रहीत्युवाच इ । तच्छुत्वा स उवाचाथ सदाशिव नमोऽस्तु ते ॥ १२॥ 
महामृधे च मां देव पाययस्व कृपानिधे । तथास्तु चोक्त्वा देवस्तु तत्रेवांतदेधे नुप ॥१३॥ 
स दैत्यो पांचजन्यो वे राज्यं चक्रे बलात्ततः । स्वतस्तुभ्यं न तुरगं विना युद्धेन दास्यति ॥१४॥ 
अनिरुद्धस्तु प्रोवाच हत्वा दुष्टं च बल्बलम्‌ । ससेन्यं च मुनिश्रेष्ठ मोचयिष्ये तुरंगमम्‌ ॥१५॥ 
स्‌ शिवस्य वरेणापि यदि युद्धं करिष्यति । न पालयिष्यति मृधे शिवः कृष्णद्विषं खलम्‌ ।।१६।। 
इत्युक्स्वा चानिरुद्धो वे प्रयाणार्थ जयाय च । यादवेभ्यश्च सर्वेभ्यः सहसाऽऽज्ञां चकार ह ॥१७॥ 
ततोऽनुज्ञाप्य देवर्षिः युद्धकोतुकसंयुतः | ययो चाकाशमार्गेण तत्र स्थानं नुपेशवर ॥१८॥ 
तदैव यादवाः सर्वे सज्जीभूता रुषान्विताः । स्नात्वा कृत्वा च दानानि तीर्थराजे विधानतः।। १९॥ 
उपद्वीपं ययू राजनूथिभि् गजेईयेः । द्विङक्षा मागकाराश्च मागं चक्रुदिने दिने ॥२०॥।. 


आपःदिव्यदृष्टि पुरुष हैँ और सूर्येभगवानुकी तरह सारी त्रिलोकीमें नित्य घुमते रहते हैं । अन्तश्चारी वाथुके सदृश 
आप आत्मके साक्षी और सर्वज्ञ हें। अतएव उसका सब वृत्तान्त बताइए । यह सुनकर नारदजी भगवान्‌ 
अनिरुद्ध सें बीले ॥ ५ ॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! आपके घोड़ेको बल्वलने ले जाकर समुद्रके पांचजन्य 
उपद्वीपमें रक्खा हे। शकुनि दैत्य उसका भाई था, जिसे यादवोंने मार डाला था । उसीका बदला चुकाने 
और यादवोंको मारनेके लिए उसने घोड़ेका अपहरण किया 'हे॥ ६॥ ७॥ शिवजीके वरदानसे दापित 
महान्‌ असुर बल्वल सुतल लोकसे बहुतेरे देत्योंको लाकर वहाँ राज्य कर रहा है ॥ ८ ॥ नारदजीके 
वचने सुंनकंर सशंकभावसे अनिरुद्ध बोले । उन्होंने कहा-हे भगवन्‌ ! शंकरजीने उसको कौन-सा श्रेष्ठ वर 
दिया है॥ ९ ॥ हे देवषें | उसने शिवजीको केसे प्रसन्न किया, सो मुझसे कहिए। नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! 
सुनिए ॥ १०॥ एक समय केलास पर्वंतपर उस देत्यने एक पैरसे खड़े होकर बारह वषंतक दारुण 
तपस्या की ॥ ११ ॥ इससे प्रसन्न होकर शिवजीने कहा-वर माँग। सो सुनकर बल्वल देत्यने कहा-हे 
सदाशिव .] आपको.प्रणाम हे ॥ १२॥ हे देव ! बड़े-बड़े उसमें आप सदा मेरी रक्षा कर। में यही वरदान 
माँगता हू । तब “तथास्तु कहकर शंकरभगवान' वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १३॥ उसके बाद वह 
पांचजन्य :देत्यके साथ बलात्‌ वहाँ राज्य कर रहा हे । अतएव युद्धके विना वह आपको घोड़ा नहीं देगा ॥१४॥ 
अनिरुद्धने कहा--हे भगवन्‌ | में सेना समेत बल्वल देत्यको मारकर अपने घोडेको छुड़ाऊंगा ॥ १५ ॥ यदि 
वह शिंवजीके वरदानका स्मरण करके युद्ध करेगा तो युद्धमें शिवजी उस खल तथा कृष्ण्रेषीकी कदापि 
रक्षौ नहीं करेंगे ॥ १६॥ ऐसा कहकर अनिरुद्धने विजयप्राप्तिके लिए यादवोंको वहाँसे प्रस्थान करनेकी आज्ञा 
दी 17 १७ ॥ तदनन्तर यादवोंसे अनुमति लेकर नारदजी भावी युद्धका कौतुक देखनेके लिए आकारमागंसे 
युद्धभूमिपर जा पहुँचे ॥८१८१"उसी'समयः'यादकोंने तीथराज/प्रणागमें: विधिवत, घ्ताक्तद्वान करके प्रस्थानकी 
६० 
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भिंदिपालेश्च सवेत्र सेनायाः पूर्वमेव हि | सुखेन यत्र गच्छंति गजवाजितुरंगमाः ॥२१॥ 
पदातयश्च राजेद्र मागें निष्कण्टके त्वरस्‌ । इत्थं ठु यदुसेनायाः शेपो भारेण पीडितः । 

इति होवाच मनसि किं बभूव धरातले ॥२२॥ 

अनिरुद्धोऽग्रतो श्रूत्वाऽलक्षितः प्रययौ नृप ॥२३॥ 
हयरक्षापदेशाट्ठे नाशयन्मिव पापिनः । यत्र यत्र गतो राजन्हयस्यार्थ च काष्णिजः ॥२४॥ 
तत्र तत्रोपशृण्वानः श्रीकृष्णस्य यशोऽखिलम्‌ । 'लाघां ये वे करिष्यंति गोविंदबलदेवयोः ॥ २५ 
ददो तेभ्यश्च रत्नानि वस्नाण्याभरणानि च । यस्िंचित्तस्य , सेन्येषु वसुमात्रमचु त्तमम्‌ ॥ २६॥ 
तत्सबंमददात्म्रीत: कृष्णगाथाहृताशयः । इत्थं शृण्वन्हरेर्गाथां काशीं पश्यन्गयां तथा ॥२७॥ 
कुवन्दानानि राजेन्द्र काएां प्राची जगास सः । इत्थं भयंकरीं सेनां यादवानां विलोक्य च ॥२८॥ 
गिरित्रजपुराधीशः  सहदेवस्तु शंकितः । भूत्वा कृतांजलिनींत्वा रत्नानि विविधानिच २९॥ 
अनिरुद्भस्य पदयोः पपात भयविह्वलः । अनिरूद्वस्ततस्तस्मे रत्नमालां ददौ मुदा ॥३०॥ 
राज्ये कृत्वा च तं शीघ्रं शरणागतवत्सलः । समन्वितो बृष्णिवरेजंगाम कपिलाश्रमम्‌ ॥३१॥ 

स्नात्वा च तत्रेव यदुप्रवीरो भागीरथीसागरसंगमे च । 

विलोक्य सिद्धं कपिलं शुनीन्द्रं ससेनया सोऽपि नमश्चकार ॥३२॥ 
तत्रस्थानाददक्षिणस्यां सिंधुतीरे च तस्य वे । बभूवुः शिबिरा राजन्नुच्चाः प्रासादसन्निभाः ॥३३॥ 
शिबिरेप्वनिरुद्धाद्या यादवास्तत्र सानुगाः । चक्रुनिवासं राजेन्द्र शूराः सर्वे जयेपिणः ॥३४॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां हयमेधखण्डे तुरगार्थुपट्वीपगमनं नाम षड्विशतितमोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
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तेग्रारी आरम्भ कर दी ॥ १९ ॥ तदनन्तर वे यादव रथियों, हाथीसवारों और घड़सवारोंको लेकर उस 
उपद्वीपको चल पड़े। उस समय दो लाख मजदूर रात-दिन मार्गनिर्माणके कामपर लगे हुए थे ॥ २० ॥ 
अनिरुद्धके पहुंचनेसे पहले ही उन मजदूरोंने ऐसा निष्कण्टक मार्ग बनाकर तैयार कर दिया, जिसपर हाथी, 
घोड़े, रथ ओर पैदल सैनिक आसानीसे चल सक । जब यादवी सेना चली तो उसके भारसे पीडित होकर 
शेषजीने अपने मनमें सोचा कि आज धरतीको क्या हो गया हे । हे राजन्‌! सबके आगे अलक्षित भावसे 
अनिरुद्ध इस प्रकार चल रहे थे ॥२१-२३॥ जैसे उस अश्वकी रक्षाके बहाने आज ही सब पापियोंको नष्ट कर देंगे | 
इस प्रकार जहाँ-कहीं अनिरुद्ध अश्‍वकी रक्षा करने गये, वहाँ सवंत्र भगवान्‌ श्रीकृष्णका यश सुना । उत्तके 
समक्ष जिन लोगोंने श्रीकृष्ण और बलरामका यशोगान किया, उन सबको अनिरुद्धने विविध प्रकारके रत्न, 
वस्त्र और आभरण प्रदान किये। इस प्रकार सेनाका सारा धन उन्होंने बाँट दिया । क्योंकि श्रीकृष्णका 
यशोगान सुनकर उनका हृदय गढूद हो जाता था। इस तरह भगवानुकी गाथा सुनते हुए काशी तथा गया 
तीर्थको गये ॥ २४-२७ ॥ हे राजेन्द्र ! वहाँ पुष्कल दान करके पूर्वे दिशामें गये । इतनी विशाल और भयंकर 
यादवी सेना देखकर गिरित्रजपुरका अधीश्वर सहदेव सशंक हो उठा । तत्काल विविध रत्न ले तथा हाथ जोड़ 
और भयविद्धुल होकर अनिरुद्धके पाँवोंपर गिर पड़ा। तब बहुत प्रसन्न होकर अनिरुकने उसे रत्नमाळा 
प्रदान की ॥ २८-३० ॥ बादमें सहृदेवको गिरिब्रजका राज्य देकर शरणागतवत्सल अनिरुद्ध यादवोंके साथ 
कपिल मुतिके आश्रमको गये ॥ ३१ ॥ गंगासागर संगममें स्नान करके सेनाके साथ यदुवीर अनिरुद्धने 
[न करके उन्हें प्रणाम किया ॥ ३२॥ हे राजन्‌ | गंगासागरके दक्षिणी समुद्रतटपर्‌ 
Zhe i यन ५ अपने-अपने अनुचरोंके साथ अनिरुद्ध आदि यादव उन 
महलों जैसे अंचे-ऊंचे शिबिर बन गये॥ ३३ ॥ अपन-अपन "७ 


ति श्रीगगंसंहितायामश्चमेधखंडे “प्रियंत्रदा?. 
गमे पे कामना करते हुए टिक गये॥ ३४ ॥ इ 
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भाषाटीकायां षड्वि्ाऽध्यौयेः ॥ ९६॥` 
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अँध्यायः २७ | अश्वमेघखण्डः ७१५ 
य जा 
अथं सप्तविंशोऽध्यायः 
( समुद्रपर बार्णांसे सेतुवन्धन ) 
गरं उवाच 
अथानिरुद्धो यदुराट्‌ प्रातःकाले विशां पते | उद्धवं तु समाहूय प्राह गंभीरया गिरा ॥ १ ॥ 
कति दूरं पांचजन्यं तन्ममाख्याहि सत्तम । यस्मिन्मदीयो तुरगो नीतो दैत्येन वर्तते ॥ २॥ 
इत्युदाहृतमाकण्यं मंत्री कृष्णसुहृत्सखः । मनसा कृष्णपादाब्ज स्मृत्वा प्रोवाच माधवम्‌ ।।३॥। 
प्रभो सबंज्ञ भगवन्नहं त्वद्वाक्यगौरवात्‌ । कथयिष्यामि लोकेश यथा मार्ग श्रुतं तथा ॥ ४ ॥ 
त्रिंशद्योजनविस्तीर्णात्सागरात्पारमेव च । उपद्वीपं पांचजन्यं दक्षिणेऽस्ति नपेश्वर ।' ७ ॥। 
उद्धवस्य वचः श्रुत्वाऽनिरुद्धो धन्विनां वरः | बली धेर्यधरः कुद्धो प्राहेदं यदुपुङ्गवान्‌ ॥ ६ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
अहं यास्यामि पारं वे तस्माद्यादवसत्तमाः । सेतुं कुरुत शीघं तु सागरस्य शरैरपि ॥७॥ 
इति तट्ठचनं श्रृत्वा यादवा युद्धकोविदाः। सागरे गुगुचुव्राणान्प्रहसंत परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
ततः सर्वे जरूचरास्तीक्ष्णवाणेः प्रताडिताः । कोलाहलं प्रकुवंतो हुहरुवुस्ते चतुदिंशम्‌ ॥ ९॥ 
न केषां ्रगता बाणाः पारं वे सागरस्य च । इति वे कथितं वाक्यं खस्थेन च सुरपिंणा ॥१०॥ 
तदाऽक्ररो हृदीकश्च सात्यकिश्रोद्धवो बली । कृतवर्मा सारणश्च युयुधानादयो नृप ॥११॥ 
हेमांगद इंद्रनीलोऽनृशाल्वाद्याश्च भूपते । गतमाना बभूवुर्वे नारदोक्तं निशम्य च ॥१२॥ 
ततोऽनिरुद्गो बलवान्स्मरन्कृष्णपदांबुजम्‌ । ग्रतिशाङ्गं गृहीत्वा वे दिव्यान्बाणान्छुमोच ह ॥१३॥ 
ततो दृष्ट्रा ऋपिः प्राह ह्यनिरुद्धशिलीमुखा! । पारं गत्वा समुद्रस्य विविशुस्ते च तत्तटम्‌ ॥|१४॥ 
इति श्रुत्वा ऋपेर्वाक्यं सांबदीस्तिमदादयः । मुमुचुस्ते शरानूजंस्तेषां पारं गताः शराः ॥१५॥ 
शरेषु च शरा राजन्कोटिशः कोटिशः करिल । विविशुबीक्ष्य सर्वेऽपि धन्विनो विस्मयं गताः ॥१६॥ 











~> me = 


श्रीगर्गसुनि बोले- हे राजन्‌ ! प्रातःकालके समय यदुराज अनिरुद्धने उद्धवको बुलाकर गंभीर 

वाणीमें कहा--॥ १ ॥ हे सत्तम | पांचजन्य द्वीप यहाँसे कितनी दूर हे, जहाँ बल्वल देत्यके द्वारा अपहृत मेरा 
घोडा हे ॥ २ ॥ यह वाणी सुनकर मंत्रो तथा श्रोकृष्णके सुहृद और सखा उद्धव भगवानुके चरणकमलका 
स्मरण करके बोले--॥३१ हे प्रभो ! आप सर्वज्ञ हें । हे भगवन्‌ । आपको बातका गौरव बढ़ानेके लिए वहाँका . 
जेसा मागं मेने सुना हे, वह हे लोकेश | में आपको बताऊंगा ॥ ४॥ हे नृपेशवर | तीस योजन विस्तृत 
समुद्रके पार दक्षिण ओर पांचजन्य उपद्वीप हे ॥ ५ ॥ उद्धवके वचन सुनकर श्रेष्ठ धनुर्धर, बली तथा धैर्यवान्‌ 
अनिरुद्धने कुपित होकर यादवोंसे कहा ॥ ६ ॥ अनिरुद्ध वोे-हे श्रेष्ठ यादवो ! में सागरके उसपार जाना 
चाहता हूँ । अतएव आपलोग शीघ्र समुद्रपर बाणोंस पुल तैयार करें | ७॥ अनिरुद्धका आदेश पाकर वे 
युद्धनिपुण यादब परस्पर हँसते हुए समुद्रपर सेतु बनानेके लिए बाण छोड़ने लगे ॥ ८ ॥ उनके बार्णोसे 
*पीडित होकर समुद्रके जलजन्तु कोलाहल करते हुए चारों दिशाओंमें भागने लगे ॥ ९ ॥ तभी आकाशमें 
“विद्यमान देर्वाष नारदजीने कहा कि अभी किसी भी वीरका बाण समुद्रके पार नहीं पहुँचा हे ॥ १० ॥ तब 
` अक्रूर, हृदीक, सात्यकि, बलवान्‌ उद्धव, कृतवर्मा, सारण, युयुधान, हेमांगद, इन्द्रनील एवं अनु- 
“शाल्व आदि सभी वीरोंका अभिमान श्रीनारदजीका कथन सुनकर नष्ट हो गया ॥ ११॥ १२॥ तब 
बलवानु अनिरुद्धने श्रीकृष्णके चरणकमलोंका स्मरण करके श्रीविष्णुके शाङ्गेघनुष सरीखा धनुष लेकर दिव्य 
बाण छोड़े ॥ १३ ॥ उन्हें देखकर देवधिने कहा कि अनिरुद्धके बाण समुद्र पार जाकर उसके तटपर घुस 
भये हे ॥ १४ ॥ श्रीनारदजीकी वाणी सुनकर साम्ब-दीप्तिमान्‌ आदि यादवोने भी बाण छोड़े वे सभी बाण 
समुद्र पार पहुंच गये ॥ १५) उसे समर्थ करी" बाण अत्य बॉणींमें घुस गये यंह'देखकर सभी धनुर्धर 
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चक्रुः सेतु च ते सर्वे त्रिंशद्योजनलंबितम्‌ | दृढं जलाच्चांतरिक्षमेकयोजनविस्दृतम्‌ ॥१७॥ 

बद्ध्वा ततश्च ते सेतुं चतुर्मिः प्रहरेरपि । अनिरुद्धादयो रात्र सुषुपुः शिबिरेषु वे ॥१८॥ 

तस्माद पुत्रपौत्राणां कृष्णस्य परमात्मनः । शूराणां कृष्णबिंबानां किं बलं कथयाम्यहम्‌ ॥१९॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां हयमेषखण्डे सेतुबंधनं नाम सप्तर्विशतितमो ऽध्यायः ॥ २७॥ 


कला जगमा ei © pr 


अथ अष्टाविंशोऽध्यायः 
( देत्योंकी पारस्परिक मंत्रणा ) 
गर्ग उवाच 
कृत्वा तु शोचादिकमेव कर्म प्रभातकाले यदुनन्दनश्व । 
जगाम पारं यदुभिश्च सिंधो रामो यथा वे कपिमिनुपेन्द्र ॥ १ ॥ 
ददृशुस्तत्र ते गत्वाऽनिरुद्धाद्याश्च यादवाः । उपद्वीप॑ पांचजन्यं शतयोजनविस्वृतस्‌ ॥ २४ 
राजते तत्र राजेन्द्र नाम्ना वे चासुरी पुरी | विंशद्योजनविस्तीर्णा दैत्यबन्दसमाकुला ॥ ३॥ 


पुनागेर्नागचंपश्च तिलकेदेवदारुमिः । अशोकैः पाटलराम्रेमंदारेः कोविदारकै; ॥ ४॥ 

निंघुजंबूकदवेश्च प्रियालपनसेस्तथा । सालस्तालेस्तमालेश् भन्लिकाजाति यृथिकेः ॥ ५ ॥ 
oC NS ० २ ० ~ हर ४० ० 

नीपे! कदवंवंङुलंश्चेपकसंद्नाभिधेः | शोभिता नगरी रस्या रत्नप्रासादसंयुता ॥ ६॥ 


यदून्समागताञ्छुत्वा मयं मायाविनं खलः । प्रेपयामास शणितुं यादवानां महास्मनाय्‌ ॥ ७ 

स चापि शुकरूपेण गत्वा दृष्टा यदृत्तमान्‌ । आगत्य स्वपुरीमध्ये बल्वछ विस्मितोऽब्रवीत्‌ ॥ ८॥ 
a मय उवाच | [ 

कः करिष्यति संख्यां वे इष्णीनां बलिनां नुप । नियुतानां च निधुतकोटिनाऽऽनास्ते स कार्णिजः ९॥। 

सेतु कृत्वा शर; सिन्धोः प्राप्ताः सर्वे तवोपरि। तेषां पश्य बलं राजन्देवविस्मयकारकम्‌ ॥१०॥। 
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बहुत विस्मित हुए ॥ १६ ॥ इस प्रकार यादवोंने जलके ऊपर आकाशे तीस योजन लम्बा और एक योजन 
चौड़ा पुल बाँधकर तेयार कर दिया ॥ १७॥ केवळ चार पह्रमें वह सेलु तैयार करके यादव.. रातमें 
अपने-अपने शिबिरोंमें जाकर सोये ॥१८॥ जिन्होंने जलके ऊपर अधरमें बाणोंको बाणोंसे छेदकर पुल बना दिया, 
उन परमात्मा श्रीकृष्णके बिम्बसद्दश वीर पुत्रों तथा पोत्रोंके बलका वर्णन में कहाँतक करूँगा ॥ १९ ॥ इति 
श्री गर्गसं हितायामश्वमेवखण्डे 'प्रिय॑वदा'भाषाटीकायां सक्तविशोऽध्यायः | २७ ॥ er 
श्रीगर्ग मुनि बोले- हे राजन्‌ ! प्रातःकाल यदुनन्दन अनिरुद्ध शौचादि कूत्यसे निवृत्त होकर 

यादवोंके साथ उसी तरह समुद्र पार गये, जैसे रामचन्द्र वानरोंके साथ समुद्र पार गये थे ॥ १ ॥ वहाँ जोकर 
अनिरुद्ध आदि यादवोंने सौ योजन विस्तृत पांचजन्य उपद्वीपको देखा ॥ २ ॥ हे राजन्‌ | उस उपद्धीपमें बीस 
योजन विस्तृत तथा दैत्योंसे परिपूर्ण एक आसुरी पुरी थी ॥ ३॥ जो पुन्नाग, नाग, चम्पा, तिलक, देवदार, 
अशोक, पाटल, आम्र, मंदार, कोविदार, नीबू, जामुन, कटहल, शाल, ताल, मल्लिका, जुही, मौलश्री, चस्पकै 
कदम्व और मदन आदि वृक्षोसे अलंकृत होनेसे बड़ी रमणीक लगती थी। उसमें रत्नोंके महल बने हुए थे 
॥ ४-६ ॥ उपद्वीपमें यादवोंके आगमनकी बात सुनकर दुष्ट बल्वलने उनको गिनती करनेके लिए माया 
मय देत्यको भेजा ॥७॥ पा मय दानव तोतेका रूप धारण करके गया और यादवोंको देख तथा उनन्‌, 
गिनती करके बड़े विस्मित भे पुरीमें लौटकर उसने बल्वलसे कहा ॥ ८ ॥ मय दानव बोला-हे राजन्‌ | 
८ कर सकता है ? एक लाखकी संख्याको निग्रुत संख्यासे गुणा .करके - उसको 


गुणा ठया आयेगी, उतने यादव अनिरुद्धके साथ हैं ॥ ९ ॥ बाणोंसे समुद्र पर' सेतु | 


बनाकर वे इस पार आं गेये हैं। हे“राजिवु!" देवताओंको'मी,विसासमेंहाकतेताळी उनको. सेनाको देखिए 
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सागरस्य शरैः सेतुं न दृष्टं न शरुतं कृतम्‌ । वद्धेन च मया राजंस्त्वदग्रेड्य विलोकितम्‌ ॥ ११॥ 
राघवेण पुरा सेतुं पाषाणेदु मवेष्टितम्‌ । स्वनाम्नश्च प्रतापेन लकाया निकटे कृतम्‌ ॥१२॥ 
तत्सव च मया दृष्टमद्य दृष्टं हि चाङ्कुतम्‌ । श्रीकृष्णेन पुरा ।राजन्कसाद्याः शकुनादयः ॥१३॥ 


be विनि a 


मारिताः संगरे देत्या नृपाः सर्वे विनिर्जिताः । कृष्णस्तु भगवान्साक्षादन्रह्मणा प्रार्थितः पुरा ॥ १४॥ 
गोलोकादागतो भूमौ भक्तानां रक्षणाय च । अकृतानां च नाशाय ङुशस्थल्यां विराजते ॥१५॥ 
तस्माद्यद्त्तमाः सर्वेडनिरुद्धाद्या महाबलाः । भोषणं च बक जित्वा ह्यन्याञ्ञि्वात्र चागताः।। १६॥ 
पुत्राः पौत्राश्च कृष्णस्य ज्ञातयश्च यदृत्तमाः । आकाशं जेतुमिच्छति का वार्त्ता भूतलस्य च॥१७॥ 
अनिरुद्धाय तस्माद्वे तुरगं देहि बल्वल । दैत्यानां इतशेषाणां कुलकोशन्यहेतवे ॥ १८॥। 
ततोऽनिरुद्भाय इयं च दच््वाऽसुरद्विषां वे सुखहेतवे च । द 
श्रीकृष्णचंद्रं प्रभजंश्र भुक्ष्ष राज्यं स्वकीयं तपसा नु लब्धम्‌ ॥१९॥ ` 
एवं शुरभेश्च वचनेवोध्यमानोऽपि बल्वलः । निःश्वस्योवाच रोषेण मयं कृष्णपराडमुख! ॥२०॥ 
TF बढ्वल उवाच | $ न 
विना युद्धेन त्वं दत्य कथं भीतो भविष्यसि । बदिष्यसि ममाग्र त्वं शूरद्वास्यकरं वचः ॥२१॥ 
त्वं बुद्धिबलहोनश्च वृद्धत्वाच्छछतां गतः | तस्मास्वदीयं वचनं नाहं गृहामि सांग्रतस्‌ ॥२२॥ 
यदि कृष्णो हरिः साक्षादेते कृष्णस्य वंशजाः । ममाग्रे शिवभक्तस्य किं करिष्यंति पौरुषम्‌ ॥२३॥ 
भयं मा कुरु तस्मास्वं मायाः कुत्र गतास्तव | अहं तवाश्रयेणापि युद्धं कतुं व्रजामि वे ॥२४॥ 
अनिरुद्धो महाशूरः शूराः किं न वयं स्मृताः । स्थिते मयि महीसध्ये कोऽयं गवोऽभवन्महृत्‌ ॥ २५॥ 
फल शवस्य प्राप्नोतु मम निर्मुक्तसायकैँः । अद्य मे निशिता बाणा अनिरुद्धं च मानिनम्‌ ॥२६॥ 
प्रकुवंति रणे दैत्य रक्तांगं छिन्नकंचुकम्‌ | यथा किंशुकब्जक्षं वें वसंतदिवसाः किल ॥२७॥ 
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॥१०॥ मुझ वृद्धने समुद्रपर बाणोंसे पुल बाँधनेकी बात न कभी सुनी और न आँखसे देखी थी, उसे आज मेंने 
अपने समक्ष देखी हे ॥ ११॥ पूवकालमें राजा रामचन्द्रने वृक्षोंयुक्त पवेतो द्वारा अपने नामके प्रतापसे 
लंकाके निकट एक सेतुका निर्माण किया था ॥ १२ ॥ उसके विषयमें तो मेंने सुना ही था, किन्तु इस अद्भुत 
पुलको तो अपनी आँखो देख लिया । पुवकालमें श्रोकृष्णने कंस-शकुनी आदि बहुतेरै देत्योंको रणमें मारा 
और हराया था । श्रीकृष्ण तो साक्षात्‌ भगवान्‌ हें । पूर्वकालमें ब्रह्माके प्रार्थना करनेपर गोलोकसे भ्रुलोकमें 
वे अपने भक्तोंकी रक्षा तथा दृष्टोंका संहार करनेके लिए आये थे । अब वे द्वारका पुरीमें रहते हें ॥ १३-१५॥ 
इसी कारण ये अनिरुद्ध आदि यादव इतने प्रबल हैं कि भीषण देत्य, बकासुर तथा अन्यान्य राजाओको 
जीतकर तुम्हारी पुरीमें आये हैं ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र-पोत्र तथा उनके जातिबन्धु तो आकाशको जोततेको 
आकांक्षा करते हैं, तब पृथिवीको जोतना इनके लिए कौन बड़ो बात है ॥ १७ ॥ अतएव हे बल्वल | मरनेसे 
बचे हुए देत्योंके कुलकी कुशलताके लिए आप अनिरुद्धको उनका घोड़ा दे दीजिए ॥ १८ ॥ हे देत्यपते | 
देत्योंके कल्याणाथं अनिरुद्धको घोड़ा देकर आप श्रीकृष्णका भजन करते हुए तपस्यासे प्राप्त अपने राज्यको 
रक्षा करिए ॥ १९ ॥ ऐसे शुभ वाक्योसे समझानेपर भो श्रीकुंष्णसे विधुख बल्वल क्रोधसे लम्बो सांस लेकर 
मय दानवसे बोला ॥ २० ॥ बल्वलने कहा- दै देत्य ! युद्धके बिना हो तुम क्यों डर रहे हो ? मेरे सामने 
वीर पुरुषोंकी हँसाई करने योग्य बातें केसे कहते हो ? ॥ २१ ॥ तुम बुद्धिबलसे हीन हो और बुढ़ापेके 
कारण सठिया गये हो । अतएव में तुम्हारी बात नहीं मानता ॥ २२॥ क यदि साक्षात्‌ भगवानु 
हैं तो ये कृष्णके वंशज मुझ शिवभक्तके आगे क्या पुरुषार्थ करेंगे ॥ २३॥ अतएव तुम डरो मत । हाँ, तुम्हारी 
सब माया कहाँ चली गयी ? में तो तुम्हारे भरोसे ही युद्ध करने जाता हूँ ॥ २४॥ अनिरुदुध यदि महाशूर 
हें तो क्या हम लोग शुर नहीं हें । मेरे रहते इस धरतीपर थुरताका गर्व करनेवाला कौन है ? ॥ २५॥ आज़ 
सेरे द्वारा छोड़े गये बाणोसेऽनह्‌।अमतते.गर्मका फल पाये) दे.देस्प-4, आज-सेरे.तीक्ष्ण.,्लाग अनिरुद्धका कवच 
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दारयंतु कपोलानि नाराचा मम हस्तिनाम्‌ । हयान्पर॒यंतु शतशो रुधिरोघपरिप्लुतान्‌ ॥२८॥ 
पिबंतु थोगिनीइंदा रुधिराणि नृमस्तकैः | काली भवतु संतुष्टा मद्वेरिक्रव्यभक्षणे; ॥२९॥ 


मम बाहुबलं सर्वे पश्यंतु सुभटाः किल । महाकोदंडनिर्मुक्तभन्लकोटीविंगुंचतः ॥३०॥ 
~ ७ ~ ७ ७ ० 
इति तद्वाक्यमाकण्यं मयो मायी महामतिः । जानन्कृष्णस्य माहात्म्यं मदांधं चेदमत्रवीत्‌॥३१॥ 
मय उवाच 


यदा विजेष्यसि रणे कृष्णपुत्रांश्च यादवान्‌ । आगमिष्यति श्रीकृष्णो जेतुं त्वां वा बलश्च वे ॥३२॥ 
इति श्रृत्वा महादैत्यः सत्यं हितकरं वचः । कालपाशेन संबद्धो न जग्राह रुपा ज्वलन्‌ ॥३३॥ 
वटवल उवाच 
ममारी रामकृष्णो च शत्रवो वृष्णयश्र मे । तान्सर्वान्मारयिष्यामि येमे मित्राश्च मारिताः ॥३४॥ 
इत्वा च यादवानत्र पश्चाद्यज्ञं करोम्यहम्‌ । तस्य दिग्विजये नापिविजेष्यामि इरेः पुरीम्‌ || ३५॥ 
मय उवाच 
मानं मा कुरु दैत्येन्द्र काररूपस्तुरंगमः । प्राप्तस्तव पुरे हंतुं इतशेपान्महासुरान्‌ ॥३६॥ 
अनिरुद्धशराः सर्वे सद्यस्तव पुरीं नृप। छिन्नां भिन्नां गूरहीनाँ करिष्यंति न संशयः ॥३७॥ 
हिरण्याक्षादयो दैत्या रावणाद्या निशांचराः । मारिता येन सः कृष्णो जातो यदुकुले श्रुतम्‌ ॥३८॥ 
किंचिद्राज्यस्य मानेन त्वं न जानासि बल्वल । प्रयच्छ तुरगं तस्मे न युद्भसमयोऽस्ति हि ॥३९॥ 
वबदचळ उवाच 
अहं जानामि त्वद्वार्ता युद्धं तैने करिष्यसि । अनिरुद्ध गच्छ तस्मास्वं विभीषणवस्किल ॥४०॥ 
गर्ग उवाच 
बल्वलस्य वचः श्रुत्वा मयो मायाविदां वरः । प्रतिव्योदु तत्र दुःखमिदमेवान्वपद्यत ॥४१॥ 


वेरभावेन पूर्व वे वेकुण्ठं बहवो गताः । निशाचराश्च दैत्याश्च तं भावं यः करोति हि ॥४२॥ 


os “यव. 





काटकर इस तरह लह-लुहान कर दंगे, जैसे [ वसन्त ऋतुमें टेसूके फूल वृक्षको लाल कर देते हैं ॥ २६ ॥ २७॥ 
आज मेरे लौहबाण हाथियोंके गण्डस्थल फोड़ंगे और रुधिरसे सराबोर घोड़ोंको देखेंगे | २८ ॥ योगिनियोंके 
झुण्ड मनुष्योंकी खोपड़ियोंमें भर-भरके रक्त पियंगे और मेरे झात्रओंका मांस खाकर काळी सन्तुष्ट होगी 
॥ २९ ॥ आज प्रमुख योद्धा मेरे महान्‌ धनुषसे छूटे हुए करोड़ों भल्लाकार बाण देखें ॥ ३० ॥ इस 
प्रकार बल्वलकी बात सुनकर परम बुद्धिमान तथा मायावी मय श्रीकृष्णका महत्त्व जानता हुआ मदान्ध 
बल्वलसे बोला ॥ ३१ ॥ मय दानवने कहा-यदि रणमें तुम श्रीकृष्णके पुत्रोंको जीत लोगे तो तुम्हें जोतनेके 
लिए स्वयं कृष्ण तथा बलराम आयेंगे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार सत्य तथा हितकारिणी मयको वाणी सुन करके 
भी कालपाशसे आबदुध महादत्य बल्वलने नही माना ॥ ३३॥ बल्वल बोला-- हे मय ! बलराम, कृष्ण 
तथा वे सब यादव मेरे शत्रु हैं, जिन्होंने मेरे मित्रोंको मारा हे । में उन सबको मारूंगा ॥ ३४॥ पहले यादवों- 
को मारकर मैं यज्ञ ठानूँगा । उस यज्ञके दिग्विजयप्रसंगमें कृष्णकी द्वारका पुरीको जीतूंगा ॥ ३५॥ मयं 
बोला- हे देत्यराज ! अभिमान मत करो । यह कालरूपी घोड़ा मरनेसे बचे हुए राक्षसोंको मरवानेके लिए 
ही यहाँ आया है ॥ ३६ ॥ शीत्र अनिरुदुधके बाण' तुम्हारी नगरी नदी तथा छिन्न-भिन्न कर दंगे। इसमें 
ला गी हिरण्याक्ष आदि देत्यों तथा रावणादि निशाचरोंको जिन्होंने मारा था, वे श्रीकृष्ण- 
रिक प | के | ए हें। ऐसा मैंने सुना है ॥ ३८ ॥ राज्यके अभिमानवश तुम वस्तुस्थितिको नहीं 
र की दे दो ।. यह लड़नेका समय नहीं हे ॥ ३९॥ बल्वल बोला--हे मय 
में न जानता हूँ । तुम यादवोसे नहीं लड़ना चाहते । अतएव बिम तज तकी 
पास चले जाओ ॥ ४९ ॥॥ रत ओले डे राजन्‌। मरली बात सुनकर गायब म अगे 
अपना दुःख दुर करनेके लिए सोचा कि भग हु | 


अध्याय; २९ ] अश्वमेघखण्डः ७१९ 
इत्थं विचायं सहसा स उवाच महासुरम । 
मय उवाच 
अद्य त्वां च महावीरं न निषेधं करोम्यहम्‌ ॥४३॥ 
युद्ध कुरु रणे गत्वा यदून्मारय सायकैः । अहमेव करिष्यामि युद्धं त्वद्वाक्यतो मृधे ॥ 
इत्युक्त्वा वचनं सोऽपि विरराम प्रहषेयन्‌ ॥४४॥ 
ऊर्ध्वकेशो नदः सिंहः कुशाम्वाद्याश्च मंत्रिणः | ऊचुः प्रकुपिताः सर्वे चत्वारो वल्वलं नृप ॥४५॥ 
८ मंत्रिण ऊचुः 
पूर्व वयं गमिष्यामो हंतुं सर्वान्‌ यदृत्तमान्‌ । बहुभिर्दिवसे राजन्संग्रामं न कृतं यतः ॥४६॥ 
चिन्तां मा कुरु राजेंद्र मयदैत्येन संयुतः । क्षणेन मारयिष्यामो कोटिशः कोटिशो नरान्‌ ॥४७॥ 
गग उवाच 
तेषां भाषितमाकर्ण्यं बल्वलस्तु मुदान्वितः । चकाराज्ञां नृपश्रेष्ठ रणाथें रणकोविद्‌ः ॥४८॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे दैत्यमन्त्रव्णनं नामाष्टाविंशो ऽध्यायः ॥ २८ ॥ 





अथ एकोनत्रिशोऽध्यायः 
( यादवों और असुरोंका युद्ध ) 
श्रींगग उवाच 

अथ युद्धाय राजेंद्र चत्वारः किल मंत्रिणः । दैत्यकोटिसमायुक्ता निजग्युदंशिताः पुरात्‌ ॥ १ ।। 
सर्वे हिं धन्विनः शूरा विद्याधरसमाः किल । खङ्गैः शूलेगंदाभिश्च परिधेश्ुहरैन प ॥ २॥ 
एकघ्नीमिर्दशघ्नीभिः शतध्नीभिर्भशुण्डिमिः । ङुंतैश्च भिंदिपालेश्च चक्रसायकश्चक्तिभिः ॥ ३॥ 
संयुताः सर्वशख्नेध लोहकंचुकमंडिताः । रथेगजेस्तुरंगेश्च गवयेमं हिषे मृगैः ॥ ४॥ 
उष्टे खरे! सकरेश्च इकेः सिहेश्च क्रोष्टुभिः । महागृप्रेः शंखचिल्लेमकरेअ्च तिमिङ्गिलः ॥ ५॥ ` 
एतैश्च वाहने राजन्संयुक्ता रणकर्कशाः | शंखदुंदुभिनादेन वीराणां गर्जनेन च ॥ ६॥ 
शतघ्नीनां च शब्देन चचाल वसुधा भृशम्‌ । इत्थं भयंकरीं सेनामसुराणां विलोक्य च ॥ ७॥ 


धामको चले गये हैं ॥ ४१ ॥ ४२॥ ऐसा विचार करके सहसा उसने महान्‌ असुर बल्वलसे कहा । मय 
बोला -हे दैत्यराज ! तुम तो महान्‌ वीर हो। अतएव में तुम्हें नहीं रोकंगा ॥ ४३ ॥ अब रणभूमिमें जाकर 
लड़ो और अपने बाणोंसे यादवोंको मारो । तुम्हारे कथनानुसार में भी युद्ध करूंगा । इतना कहकर बल्वलः 
को प्रसन्न करता हुआ वह चप हो गया ॥ ४४ ॥ तब ऊध्वंकेश, नद, सिंह और कुशाम्ब ये चारों मंत्री कुपित 
होकर बल्वलसे बोले ॥ ४५ || मंत्रियोंने कहा--हे महाराज ! सभी उत्तम यदुवंशियोंको मारनेके लिए पहले 
हम चारों जायंरो। क्योंकि बहुत समयसे हमने युद्ध नहीं किया हे ॥ ४६॥ हे राजेन्द्र | आप चिन्ता न 
करिए। मय दानवको साथ लेकर हम करोड़ों मनुष्योंको मार डालंगे ॥ ४७ ॥ श्रीगग मुनि बोले--इस 
प्रकार चारों मंत्रियोंका कथन सुनकर परम प्रसन्न बल्वलने युद्धघोषणा कर दी ॥ ४८ ॥ इति श्रोगगंसंहिता- 
यामश्वमेघखंडे “प्रियंवदा' भाषाटीकायामष्टाविशोऽध्यायः ॥२८॥ | 
गर्गसुनि बोले--हे राजेन्द्र तदनन्तर बल्वलके चारों ही मंत्री एक करोड़ देत्योंकी सेना लेकर 
और कवच धारण करके युद्ध करनेके लिए नगरसे बाहर निकले ॥ १॥ वे सभी देत्य सेनानी घनुर्धर, 
विद्याधरोंके समान सुन्दर, खङ्ग, त्रिशुल, गदा, परिघ, सुदूर, कुन्त, भिन्दिपाल, चक्र, बाण, शक्ति आदि 
क शस्रास्रों तथा लौहकवच धारण किये हुए वे वीर रथ, हाथी, घोड़े, नीलगाय, महिष, मृग, ऊट, | 
गधे, सुअर, भेड़िये, सिंह; "सियार पमहामुश्रे) 'शंखंचील्ह/ मगर तथा तिमिसिलोपरसकार होकर रणमें बड़े. 
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भय प्रापुः सुराः सर्वे महेन्द्रधनदादयः । यादवास्तेऽपि बलिनो नि्जिता बेश शरः पुरा ॥ ८॥ 

विषण्णमनसोऽभूवन्दैत्यसेनां निरीक्ष्य च । अद्युम्नेन राजद्वये चंद्रावत्यां पुरा नरप ॥ ९॥ 
ह ~ Nr ७ 

यादवेभ्यः प्रकथितं यन्नीतिधयवद्धनम्‌ । तत्सवं कथयामास यदुभ्यः कार्षिणजः पुनः ।।१०॥। 





रग उवाच 0.21: 
इति श्रुत्वा च यद्वः शस्त्राणि जग्रहुस्त्वरम्‌ । मृत्य वरं मन्यमाना विजया परायनाद ॥११॥ 
ततः समभवद्युद्ध दत्यानाँ यदुभिः सह | पांचजन्ये च छंकायां रक्षसां कपिमियथा ॥१२।। ° 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पत्तयो सधे | इया हयेरिभाश्ेमै्युधुस्ते परस्परब्‌ ॥१३॥_ 
केचिद्वे दंतिनो मत्ताः शुण्डादण्डँरितस्ततः । जघ्नू रथांस्तुरंगांश्च वीरानाजन्मदायधे ॥१४ it 
शुण्डादंडः संशुहीत्वा रथान्साश्‍्वान्ससारथीन्‌ । निपास्य भूमाबृत्थाप्य गणने चिह्षिपुर्वछात ॥१५॥ 


७ 


कांश्रिन्ममदुः पादाभ्यां संबिदार्य करेटुढे; । साक्षताश्र गजा राजन्प्रधावंतो रणांगणात ॥१ ६11: 
तुरगारतत्र धावंतः सवीरास्ते नृपेश्वर | उल्लंघयंतश्न रथान्ग्रोत्पतंतो गजान्प्रति ॥१७॥ 
अंबष्ठं गजिनं युद्धे मददयंतश्च सिंहवत्‌ । उत्पतंतश्च तुरगा गजदंदं महाबलाः ॥१८॥ 
असिप्रद्दारं छुबंतो विदायं च रिपून्बहून्‌ | वाजिपृष्ठे न दृश्यंते ते दृश्यंते नटा इव ॥१९॥ 
केचिद्वीरास्तु खङ्गैश्च द्विधाऽङुबंस्तुरंगमान्‌ । केचिदंतान्सं गृहीत्वा ङुम्भेषु करिणां गताः ।।२०॥ 
तुरगस्थाः केऽपि बलं संविदायं विनिगताः । खङ्गवेगेः कंजवनं लीलाभिर्वायवो यथा ॥२१॥ 
बभूव तुग्रं युद्धमछुतं रोमहर्षेणम्‌ । बाणेगेदाभिः परिधेः खडगै; शुलेश्च शक्तिभिः ॥२२॥ 
युद्ध गजाश्च गजति इपंति तुरगा भृशम्‌ । हाहा वीराः प्रकुवंति नदंति रंथनेमयः ।।२३। 
सॅन्यपाद्रजोबृन्दैरंधीभूतं . नभोऽभवत्‌ । तत्र स्वीयो न पारक्यो दृश्यते चः मुधांगंणे ॥ २४; 


oe = दन. १ 
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कंश शंख तथा दुन्दुभी बजाते हुए चले ॥ २-६ ॥ उस समय तोपोंके गर्जनसे धरतीको कंपांते हुए वे देत्य 
चले तो वह और भी काँपने लगी । उस भयंकर सेनाको देखकर इन्द्र-कुबेर आदि देवता तथा वे यादवगण भी 
भयमोत हो उठे, जिन्होंने पहले उनको भूमि जोत लो थो । वे भो विषण्ण हो गये 4 हे राजन्‌ | पहले राजसूयंऽ 
यज्चके समय चन्द्रावती नगरीमें प्रद्युम्नने जो नीति अपनायी थी ॥ ७-९ ॥ उसी धैर्यवद्धंक नीतिको - प्रद्यम्नते, 
यादवोंके समक्ष आज फिरसे दोहरायी ॥ १० ॥ गर्गमुनि बोले- है राजन्‌ | उस नीतिको सुनकर विजय तथा 
पलायनसे मृत्युको श्रेष्ठ मानते हुए यादव शीघ्र शस्त्रात्र सम्हालकर युद्धके लिए सन्नद्ध हो गये ॥ ११॥ 
तब तो पांचजन्य उपद्वीपमें यादवों तथा देत्योंका ऐसा भीषण युद्ध होने लगा, जैसा लंकामें देत्योंका - वानरोंके, 
साथ हुआ था ॥ १२ ॥ तत्काल रथी रथीसे, पैदल सेनिक पेदलसे, घोड़े घोड़ेसे और हाथी - हाथीसे भिड़कुरु 
जझने लगे ॥ १३ ॥ हे राजन्‌! उस महायुद्धमें कुछ मस्त हाथी इधर-उधर अपनी सुंड़ोसे रथों, घोड़ों तथा, 
वीर सेनिकोंको पकड़-पकड़कर मारने लगे ॥ १४ ॥ वे अश्व तथा सारथो समेत रथोंको अपनी सूँड़से पकड़कर: 
भूमिमें पटक देते थे । उसके बाद फिर बलपूर्वक उठाकर आकाशमें उछाल देते थे ॥ १५-॥ कुछ रणसे, भागते 
वाळे घायल हाथियोंने कुछ वीरोंको अपनी दृढ़ सुँडोसे चीरकर पेरोंसे रौंद दिया ॥१६॥ हे राजन्‌ ! कुछ दौड़ते: 
हुए घोड़े अपने सवारोंको लिये हुए उछलकर रथोंको लांघते हुए र हाथियोंके ऊपर जा गिरे.॥ १७71 
महावतों तथा हाथीसवारोंको सिंहकी तरह मर्दन करते हुए वे हाथियोंपर टूट पडते थे ॥ १८ ॥ . छुड्सवार; 
तलवारके प्रहारसे बहुतेरे शत्रुओको काटकर अभिनेताके समान घोड़ेकी पीठपर 2 लुप्त हो जाते :श्रे; 
॥ १९ ॥ कुछ वीर खन्गके प्रहारसे घोड़ोंके दो-दो Ei कर वेचे । कुछ वीर हाथि दाँत Rs 
उनके मस्तकपर चढ़ गये ॥२०॥ कितने ही वीर घोंड़ोंकी पीठपर बेठे हुए वीर सेनिकोंके दलको विदीणे करे 
इस प्रकार निकल जाते थे, जैसे वायु कमलवनको विदीण करके निकल जाता है ॥ २१ ॥ इस प्रकार बाणी 
गदा, परिघ. खन्न णूल और शक्तिसे होने ह अदुभुत य तुसुल SR Fe 
म हाथी वाड रहे ये। चोड हह रह थे “रोकि पिये सना रहे"थे“और मुमा दामा 


अध्यायः २९ ] अश्वमेधखण्डः ७२१ 





परस्परं च बाणौघैः केचिट्टीरा डिधा कृताः । तियंग्भूता रथा युद्धे निपेतुः पादपा इव ॥ 
वीरोपरि गता वीरा हयोपरि हयाश्च वे ॥२५॥ 

उत्पेतुस्तत्र शुशणां कवंधारच भयंकराः । पातयंतो खञन्गहस्ता इयान्‌ वीरान्महारणे ॥२६॥ 
हस्तिनां मिन्नकुंमानां भौक्तिका निपपंति खात्‌। शख्रांधकारे प्रथने रात्री तारागणा इब ॥२७॥ 
ततश्च सेनयोमेष्ये रुधिराणां नदी ह्यभूत्‌ । वेतालाः शिवमालाथं जगृहुस्ते शिरांसि च ॥२८॥ 
मृगेंद्रस्था महाकाली डाकिनीभिः समागता । कपालेनापि रुधिरं पित्रंती दृश्यते सधे ॥२९॥ 
डाकिन्यो रुधिरं तप्तं पाययंत्यः सुतान्म्र्धे । मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि तदामृजन्‌ ॥३०॥। 
विद्वा ४ SE SA मद्यो es ~ 

विद्याधयस्त्वंवरस्था गंधव्योऽप्सरसस्तथा । क्षत्रथमस्थिताञ्छ्रान्वत्रिरे देवरूपिणः ॥३१॥ 
परस्परं कलिरभूत्तासां पत्यर्थमंबरे । ममालुरूपो नायं व इति विह्वलचेतसाम्‌ ॥३२॥ 
केऽपि शूरा धर्मपरा रणाद्राजन्न चालिताः | जगयुस्ते वैष्णवं लोकं भित्ता तपनमंडलम्‌ ॥३३॥ 
केचिद्वीरा महायुद्ध दृष्ट्रा युद्धात्पलायिताः । तप्तबालुकमार्गेण जग्सुस्ते निरयं नृप ॥३४॥ 
एवं दैत्यान्महावीराञ्जध्लुः सर्वे यदृत्तमाः। तथा यद्न्महायुद्धे नानाशस्रे्च दानवाः ॥३५॥ 
रणे मत्यु गताः सवें राजन्देत्थाश्च कोटिशः । तथा मृत्युं गता युद्धे यादवाश्च सहस्रशः ॥३६॥ 
बाणांधकारे संजातेऽनिरुद्गो धन्विनां वरः । ऊध्वंकेशेन युयुधे यथा वृत्रेण वासवः ॥३७॥ 
नंदेन च गदो राजन्सिहेन इक एव च । कुशांवेन सांवो वे युयुधे रणमण्डले ॥३८॥ 
एवं परस्परं युद्धं वभूव तुमुछं- महत्‌ । ऊध्वेकेशस्तदा राजन्धनुष्टकारयन्मुहुः ॥३९॥ 
काष्णिजं ताडयामास नाराचेदेशभिमधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्धन्वी रुक्मवतीसुतः ॥४०॥ 
ऊध्वकेशः पुनस्तस्य कवचे सायकान्दश । निचखान स्वणपुंखान्भित्ता बम तनौ गतान्‌ ॥४१॥ 


५ 


कर रहे थे ॥ २३ ॥ सेनिकोंके पेरसे उड़ी धुलसे आकाश अन्धा हो गया। उस समय रणांगणमें अपना-पराया 
नहीं पहचाना जाता था ॥२४॥ पारस्परिक बाणवर्षासे कुछ वीर कट कर दो टुकड़े हो गये । रथ वृक्षोंकी तरह 
'तिरछे होकर लुढ़क गये और वीरोंपर वीर तथा घोडोपर घोड़े गिर गये ॥ २५ ॥ उस रणभूमिमें वीरोके 

भयंकर कबन्ध ( सिर रहित धड़ ) हाथमें खन्न लेकर उठ खड़े हुए ओर वीरों तथा घोड़ोंको काटते हुए 

विचरने लगे ॥ २६ ॥ जिनके मस्तक विदीणं हो गये थे, उन हाथियोंके मस्तकसे निकले हुए मोती ऐसे बिखर 

गये, जैसे रात्रिके समय आकाइमें तारागण बिखर जाते हैं ॥ २७॥ तभी दोनों सेनाओंकी भिडन्तसे रुघिरकी 

नदी बह निकली और वेताल वीरोंके मुंडोंको शिवजीकी मालाके लिए संग्रह करने लगे ॥ २८ ॥ सिंहपर 

सवार महाकाली डाकिनियोंके साथ आयीं और रणस्थलीमें कपालोसे रुधिर पान करने लगी ॥ २९ ॥ उस 

रणमें डाकिनिथाँ अपने बच्चोंको गरम-गरम रुधिर पिलाती हुई “बच्चे ! मत रोओ' ऐसा कहकर उनके आँसू 
'पोंछने लगीं ॥ ३० ॥ आकाशमें खड़ी विधाधरियाँ, गन्धवियाँ और अप्सरायें क्षात्रधमंका पालन करके मृत 

अतएव अब देवरूपसे विद्यमान वीरोंको वरण करने लगीं ॥ ३१।। पतिप्राप्तिके लिए उततमें परस्पर झगडा 

होने लगा । वीरोंको देखकर वे विह्वल नारियाँ कहने लगती थीं कि यह वीर मेरे लायक हे-तेरे लायक 

नहीं हे ॥ ३२॥ हे राजन्‌ | कुछ धर्मात्मा वीर रणभूमिसे नहीं हटे। वे सूर्यंमंडलको वेधकर विष्णुलोक 
चले गये ॥ ३३॥ कछ वीर उस भीषण महायुद्धको देखकर भाग गये थे, वे तप्त बाळुकाके मागंसे नरकमें 
जा पड़े ॥ ३४॥ इस प्रकार महावीर देत्योंको यादव तथा यादवोंको विविध शख्ोसे देत्य मारने लगे 
॥ ३५॥ हे राजन्‌ ! उस युद्धमें करोड़ों दैत्य मारे गये तो हजारों यादव भी मरे ॥ ३६॥ घनघोर 
बाणवर्षासे जब सब ओर अन्धकार छा गया, तब धनुधा रियोंमें श्रेष्ठ अनिरुद्ध ऊध्वंकेश देत्यसे इस तरह 
परर लगे, जेसे वृत्रासुरसे इन्द्र लड़े थे ॥ ३७ ॥ उसी समय नन्द देत्यसे गद, सिंह देत्यसे वृक और कृशाम्ब 
दत्यसे साम्ब युद्ध करने लगे ॥ ३८ ॥ इस प्रकार यादवो तथा या देत्योमे परस्पर बडा भीषण युद्ध हुआ । 
. तब हे राजन्‌ ! वार बार घनुषका टकार करते हुए कध्वेकेश देत्यने अनिरदेकों दस बाणै भारे। उन बाणोंको 

५१ 
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चतुभिश्च शरेस्तस्य जघान चतुरो हयान्‌ चिच्छेद बाणेिंशङ्धिः कोदंडं सशुणं परम्‌ ॥४२॥ - 

अनिरुद्धस्य राजेद्र बल्वलस्यानुगो बली । अनिरुद्धस्तु तं त्यक्त्वा रथं चान्यं समारु हत्‌ ॥४३॥ 

शक्रद्त्तं नृपश्रेष्ठ प्रतिशाङ्गधरो महान्‌ । क्ृष्णदत्ते च कोंडे शश्मेकं निधाय च ॥४४॥ 

तद्र्थे निचखानाथ रुपाढयो हस्तलाघवात्‌ | सायकस्तद्रथं नीत्वा आमयित्वा घटीद्वयम्‌ ॥४५॥ 

गगनात्पातयामास काचपात्रं यथाऽमंकः । अंशारवद्रथस्तस्य विशीणोऽभूद्वयाश्च बै ॥४६॥ 

सद्ताश्च नृपश्रेष्ठ पंचतां प्रापुरग्रतः । उध्वेकेशस्तु पतनान्मूच्छितोऽभषद्रणांगणे ॥४७॥ 
इति श्रीमन्गगसंहितायां हयमेघखण्डे यादवासुरसंग्रामवर्णनं नामैकोनत्रिशो ऽध्यायः ॥ २९ ॥ 








अथ त्रिशोऽध्यायः 
( सिंह तथा कुशाम्ब देत्यके बधकी कथा ) 
रागं उवाच 
तदोत्थितश्रोध्वकेशो रथं चान्यं समाश्रितः । अनिरुद्वस्य संग्रामे यावदायाति संगुखम्‌ ॥ १॥ 
तावद्वभञ्ञ निशितेर्नाराचेस्तद्रथं पुनः । स भग्नं स्यंदनं दृष्टा पुनरन्यं समाश्रितः ॥ २॥ 
सोऽपि भग्नः शरेराशु काष्णिजेन रणे नुप। एवं नव रथा भग्ना ऊर्ध्वकेशस्य वे रणे ॥ ३॥ 
ततः क्रुद्धो रणे दैत्यः शक्तिं चिक्षेप सत्वरम्‌ । दृष्टा तामागतां वीरो नाराचेदेशधाऽच्छिनत्‌ ॥ ४ ॥ 
ऊध्वकेशस्तदा संख्ये स्थित्वा रुक्ममये रथे । आजगाम स वेगेनानिरुद्धं प्रतियोधितुम्‌ ॥ ५ ॥ 
काष्णिजं पंचभिर्वाणेस्ताडयामास इषितः । शरेस्तैनिहतः सोऽपि कश्मर परमं गतः ॥ ६ |, 
संक्रद्धो धलुरुद्यम्य चित्रवाजाञ्छरान्द्श | शुमोच हृदये तस्य सहसा हस्तलाघवात्‌ || ७॥ 


ee भि उन 
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धनुर्धर तथा रुक्मवतीके पुत्र अनिरुद्धने बीच ही में काट डाला ॥ ३९ ॥ ४० ॥ फिर ऊध्वेकेशने अनि रुद्धके 
कवचमें दस बाण मारे । वे बाण कवचको भेदकर उनके शरीरमें घुस गये ॥ ४१ ॥ तभी उसने चार बाणोंसे 
अनिरुद्धके चारों घोडे मार डाले और बीस बाणोंसे प्रत्यंचासमेत उनको धनुष काट डाला ॥ ४२॥ हे 
राजन्‌ ! ऊध्वंकेश बल्वलका बडा प्रबल अनुयायी था | तदनन्तर अनि स्द्ध दूसरे रथपर बेठ गये ॥ ४३॥ 
हे नुपश्रेष्ठ ! तब इन्द्रके दिये हुए प्रतिशाङ्गै नामक घनुषको धारण करनेवाले अनिरुद्धने श्रीकृष्णके दिये हुए 
घनुषपर एक बाण चढाकर बडे क्रोधसे ऊध्वंकेशके रथपर मारा । उस बाणने उसके रथको ले तथा दो घडी 
आकाशमै घुमाकर इस प्रकार धरतीपर पटका, जसे कोई बालक काँचका बतंन पटक दे। तब वह अंगारेकी 
तरह चूर-दवूर होकर गिर गया । सारथी समेत उसके घोड़े भी दूणंहो bs । इस आघातसे ऊर्ध्वकेश भी. 
मूर्छित होकर धरतीपर गिर गया ॥ ४४-४७ ॥ इति श्रीगगसहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा भाषाटीकाया- 


गयः ॥ २९ ॥ 

FT बोले- हे राजन्‌ ! कुछ देर 8 ऊध्वेकेश दूसरे रथपर बैठकर जैसे ही अनिरुद्धके 

आया, तैसे ही अनिरुद्दने अपने तीक्ष्ण लौहबाणोंसे उस रथको भी ध्वस्त कर दिया । रथको ध्वस्त 
कु ऊर्ध्वकेश दूसरे रथपर बैठा ॥ १॥ २ ॥ हे राजन्‌ ! तब अनिरुद्धने उस रथको भी दुणे कर दिया। इस 
ड होने ऊ्ध्वंकेशके नौ रथ तोड़े ॥ ३ ॥ इससे कुपित होकर ऊध्वंकेशने अनिरुद्धको एक शक्ति मारी | 
कक ती हई शक्तिको देखकर अनिरुद्धने अपने बाणोंसे उसके दस टुकड़े कर दिये ॥ ४॥ तब 
बा रह हे र्र बैठकर अनिरुद्धे युद्ध करनेके लिए रणस्थलीमें आया ॥ ५॥ आते ही हृषित 
ऊध्वंकेश सुनह अभिरुद्ठफरु (प्रहार) किया जिस से. अतिरुदको ८ बड़ा; कष्ट हुआ ॥ ६॥ बड़े ही 


{च बाणोंसे” १ ध्वंकेशकी छातीत 
होकर उसने पाँच . करते हए अनिरुद्धने भी धनुष तानकर विचित्र पंखवाले दस बाण ऊ छ 
उस्तलाघवका प्रदशन करतं हुए TL) 
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शरास्ते पपुरेतस्य रुधिरं बहुदारुणाः । पीत्वा पेतुयंथा भूमौ कूटसाक्ष्यस्य पूर्वजाः || ८ ॥ 
ऊध्वकेशः पुनः करुद्धः तिष्ठ तिष्ठेति च ब्रुवन्‌ । बाणेस्तु दशसंख्येश्च तताड तस्य मूर्थनि ॥ ९॥ 
सायकास्तेऽनिरुद्वस्य ्यष्णीपे परिनिष्ठिताः । विराजंतेस्म राजेद्र दशशाखास्तरोरिव ॥१०॥ 
न विव्यथे स तेर्बाणेयुद्रे रुक्मवतीसुतः | यथा पुष्पंश्च प्रतो द्विरदो नुपसत्तम ॥११॥ 
बाणाञ्छतं स्वधनुपि निधायाकृष्य माधवः । चित्रवाजान्स्वर्णपुंखान्मुमोच बहुरोषतः ॥१२॥ 
ते बाणास्तस्य सर्वागं भित्त्वा शीघ्रमधोगताः । रुधिराक्ता यथा राजन्कृषणभक्तिपराङ्ग्ुखाः ॥१३॥ 
शरसंघेश्च स हृतो पंचतां प्रधने गतः हाहाकारश्च तत्सेन्ये बभूव नृपसत्तम ॥१४। 
तदा जयजयारावो यादवानां बभूव ह । अनिरुद्वोपरि सुराः पुष्पवर्षां प्रचक्रिरे ॥१५॥ 
ऊध्वेकेशस्तु प्रधनाद्दिव्यदेहेन यादव । ययौ विमानमारुह्य स्वगं सुकृतिनां पदम्‌ ।।१६॥ 
श्रातरं निहतं दृष्टा नदः शोकेन पूरितः | कुञ्जरस्थो गदं बाण; ङुञ्जरस्थं जघान इ ॥१७॥ 
आगतान्सायकान्दृष्टा धनुड्धारी गदो महान्‌ । तान्म्रचिच्छेद बाणेनानिरुद्भस्य प्रपश्यतः ।॥ १८] 
नदस्तदैव संक्रुद्धो भ्रातृशोकपरिप्लुतः | अकरोद्विगजं वाणेः संग्रामे रोहिणीसुतम्‌ ॥१९॥ 
गंजस्तु शतवाणेश्च भिन्नाङ्गः पंचतां गतः | निपपात गदो भूमौ तदङ्कतमिवाभवत्‌ ॥२०॥ 
ततः क्रुद्धो गदां नीत्वा हंतुं शत्रं रणे गदः । आजगाम ज्वरच्छीघ्रं सिंहः सिंहं वने यथा ।।२१॥ 
आगतं तं गृहीत्वा तु शुण्डादंडेन तद्रजः । चिक्षेप स॒ गदं राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ ॥२२॥ 
पतितः खात्सश्ुत्थाय शुण्डादंडं प्रशृह्य सः | पातयामास भूपृष्ठे श्रामयित्वा गजं गदः ॥२३॥ 
गजो मृत्युं गतो युद्ध विस्मितोऽभून्महासुरः । जग्राह स्वगदां शुर्वी इलाघां कृत्वा गदस्य च ॥२४॥ 
शीघ्रं तमाह्वयामास गदं वीरं गदाधरम्‌ | तथा सोऽपि नदं दैत्यं संग्रामार्थ विशां पते ॥२५॥ | 
नदः प्रत्याह वचनं त्वं सच्ुष्योऽसि यादव । तस्माज्लञ्जां करिष्यामि कथ युद्धं करिष्यसि ॥२६॥ 
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मारे ॥ ७॥ अनिरुद्धके वे दारुण बाण उस देत्यका रुधिर पीकर वैसे ही गिर पड़े, जैसे झूठी गवाही देनेवाले 
प्राणीके पूर्वज नरकमें जा गिरते हैं || ८ ॥ तब ऊध्वेकेशने कुपित होकर “खडा रह-खड़ा रह” ऐसा कहते 
हुए अनिरुद्धके मस्तकपर दस बाण मारे ॥ ९॥ वे बाण जाकर अनिरुद्धकी पगड़ीमें गड गये | तब वे ऐसे 
दीखने लगे, जेसे किसी वृक्षकी दस शाखाये हो ॥ १०॥ हे नृपसत्तम ! उन बाणोंसे अनिरुद्धको कुछ भो क्लेश 
नहीं हुआ । जैसे पुष्पके प्रहारसे हाथी नहीं व्यथित होता ॥ ११ ॥ तब अनिर्द्धने विचित्र पंख तथा स्वर्ण 
पुंखवाले सौ बाण धनुषपर चढ़ाकर बड़े क्रोधसे छोड़े॥ १२॥ रुधिरसे सने हुए वे बाण ऊध्वेकेशके सभी 
अंगोंको भेदकर नीचे गिर गये । जेसे श्रीकृष्णभक्तिसे विमुख मनुष्य नरकमें जा गिरते हें ॥ १३ ॥ उन बाणोंके 
माघातसे ऊर्ध्वकेश मर गया । इससे देत्यसेनामें हाहाकार मच गया ॥ १४ ॥ यह देखकर यादव अनिरुद्धको 
जयजयकार करने और देवता उनके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ १५ ॥ रणमें तन त्यागनेके कारण ऊध्वंकेश 
दिव्य देह धारण करके और विमानमें बैठकर पुण्यात्माओंके स्थान स्वर्गलोकको चला गया ॥ १६ ॥ अपने 
भाईको मरा देखकर शोकाकुल नद दैत्य हाथीपर बैठकर गदके ऊपर बाणवर्षा करने लगा ॥ १७॥ उसके 
ब्राणोंको आते देखकर धनुर्धर गदने अपने बाणोंसे नद देत्यके सभी बाणोंको अनिसुद्धके समक्ष काट 
डाले ॥ १८ ॥ इससे नद और भी कुपित हो गया और अविरल बाण बरसाकर गदके हाथीको मार डाला 
॥ १९ ॥ नद दैत्यके सौ बाणोंकी मारसे गदका हाथी मर गया । जिससे गद जमीनपर गिर गये । यह बड़े 
आश्चयंकी बात थी ॥ २० ॥ इससे बहुत क्र्ध होकर नदको मारनेके लिए गद अपनी गदा लेकर आगे बढ़े । 
जेसे सिंहको मारनेके लिए कोई सिंह आगे बढ़े ॥ २१ ॥ इस प्रकार आये हुए गदको नदके हाथीने उठाकर 
सो योजम दूर आकाशमें उछाल दिया ॥ २२ ॥ आकाशसे नीचे आते ही गद उठकर खड़े हो गये ओर उस 
हाथीकी सूँड़ पकड़ और घुमाकर जमीनपर पटक दिया ॥ २३ ॥ जिससे हाथी मर गया । यह देख नद 


 देत्यको बड़ा आश्रयं हुना, ओर. गृदुको पसंद करके, सपनी. बहत. भारी गदा, उठायी॥ २४ ॥ गदाघारी | 
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पूर्व प्रहारं कुरु मे पश्चास्वं तु न जीवसि । इति श्रुत्वा गदः प्राह यथा शत्रं पुरंदरः ॥२७॥ 

राद उवाच | 
न किंचित्ते प्रकुवति ये वदन्ति खेन वै | न वदंति रणे शूरा दर्शयंति पराक्रमस्‌ ॥२८॥ 
इति श्रृत्वा नद्‌ः क्रुद्धो गदस्य हृदये नदन्‌ । ताडयामास राजेन्द्र गरिष्ठां महतीं गदास्‌ ॥२९॥ 
गदया ताडितो वीरो न चचाल मधे गदः । मदोन्मत्तो यथा हस्ती बालेन मालया इतः ॥३०॥ 
कथयामास वीराग्र्यो दानवं वीक्ष्य रञ्जितम्‌ । सहस्वेकं प्रहारं से यदि बीरः परंतप ॥३१॥ 
इत्युक्त्वा निजघानाथ ललाटे गदया भृशम्‌ । स चापि तं रुषा स्कंधे ताडयामास धर्मवित्‌ ॥३२॥ 
एवं भृशं प्रवतो गदायुद्धविशारदौ । गदायुद्धं ग्रकुर्वाणी परस्परवधेपिणो ॥३३॥ 
अन्योन्यघातविमतो क्रोधयुक्तो जयोद्यतौ । न कोवे तत्र जीयेत न प्रहीयेत कोऽपि तु ॥३४॥ 
भाले स्कंधे तथा मूध्नि हृदि गात्रेषु सवतः । रुधिरोधप्लुतो क्लिन्न किंशुकाविव पुष्पितो ॥२५॥ 
तयोरासीन्मदायुद्धं गदाभ्यामेच संयुगे । विस्फुलिंगान्क्षरंत्यो दे गदे चूर्णीबभूवतुः ॥३६॥ 
तयोयुद्धमभूदोरं॑ बाहुभ्यां. गददैत्ययोः । तदा रामानुजः क्रद्धो ्ुजाभ्याश्चुपणृक्च तम्‌ ॥३७॥ 
पातयामास भूएष्ठे महिपं _हरिरःड्यथा । तदा दैत्यस्तु तस्यापि हृदि जघ्ने प्रपुष्टिना ॥३८॥ 
तदा सोऽपि शिरस्येक युष्टि बद्ध्वा जघान ह । श्चष्टिभिर्जानुभिः पादैस्तारूस्फोटेश्च बाहुभिः ॥३९॥ 
परस्परं जघ्नतुस्तौ  संदष्टाधरपल्लवो । ततः क्रुद्धो रणे दत्यो गदस्य चरणं बलात्‌ ॥४०॥ 
गृहीत्वा भ्रामयित्वा च पातयामास भूतले । तदा गदः सञ्च॒त्थाय गृहीत्वा चरणं रिपोः ॥४१॥ 
आमयित्वा गजोपस्थे निजघान रुषा ज्वलन्‌ । पुनदेंत्यं समुत्थाय गृहीत्वा रोहिणीसुतम्‌ ॥४२॥ 
चिक्षेप चोजसा राजन्गगने शतयोजनम्‌ । पतितोऽपि स व ज्रांगः किंचि थाकुलमानसः ॥४३॥ 
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गदको नदने ललकारा तो गदने भी नदको लड़नेके लिए बुलाया ॥ २५ ॥ तब नदने कहा- हे यादव ! तुम 
मनुष्य हो । अतएव मुझे यह्‌ सोचकर लाज आती हे कि तुम मेरे साथ केसे लड़ोगे ॥ २६ ॥ अच्छा, पहले 
तुम मेरे ऊपर प्रहार करो । बादमें मेरे प्रहारसे तो तुम मर ही जाओगे । सो सुनकर गद इस तरह बोले, 
जेसे इन्द्र वृत्रासुरसे बोले थे ॥ २७ ॥ गदने कहा--जो मुंहसे बहुत बोलते हैं, वे कुछ करते नहीं । वीर पुरुष 
रणमें बोलते नहीं, अपना पराक्रम दिखाते हैं ॥ २८ ॥ सो सुनकर नदको बडा क्रोध आया और गर्जन करके 
उसने गदकी छातीपर बड़ी भारी गदा मारी ॥ २९ ॥ उसके इस भीषण प्रहारसे गद तनिक भी विचलित 
नहीं हुए । जेसे किसी बालकके हाथों माळाका प्रहार होनेपर हाथी विचरित नहीं होता ॥ ३० ॥ इससे उस 
देत्यको लज्जित देखकर वीरोंके अग्रणी गदन कहा कि यदि वीर हो तो अब मेरे एक प्रहारको तुम सहन 
करो ॥ ३१ ॥ यह कहकर गदने उसके मस्तकपर एक गदा मारी । हे धमंज्ञ ! इससे कुपित होकर नदने गदके 
कन्धेपर प्रहार किया ॥ ३२ ॥ गदायुद्धमें निपुण वे दोनों वीर परस्पर एक दूसरेको मारनेके लिए निर्मम 
प्रहार करते रहे ॥ ३३ ॥ वे दोनों ऋद्ध तथा जयके लिए सन्नद्ध वीर बड़ी देरतक लड़े, पर उनमेंस न कोई 
जीता और न कोई हारा ॥ ३४ ॥ ललाट, कन्धे, मस्तक तथा छातीके घावोंसे निकले रुधिरसे नहाये हुए 
वे दोनों वीर पुष्पित पलाशवाले वृक्ष जेसे प्रतीत होते थे ॥ ३५ ॥ अब गद तथा नदमें इन्द्युद्ध होने छगा। 
उसमें गदने नदको दोनों हाथोंसे पकड तथा घुमाकर पृथ्वीपर ऐसे पटक दिया, जसे सिंह महिषको पटक दे [ 
तब नद देत्यने गदकी छातीपर एक ह घूसा मारा। म तब गदने भी उस देत्यके मस्तकपर एक घूसा मारा। 
इस प्रकार घूँसों, घुटनों, पेरों, थप्पड़ ओर ब परस्पर प्रहार करने लगे ॥ ३६-३९ ॥ वे दोनों क्रोधसे 
ने होंठ काटते हुए भीषण आघात-प्रत्याघात कर रहे थे। तभी उस क्रुद्ध देत्यने गदक पार्व पकड़ 
ड घरतीपर दे मारा । तब गदने भी उठ तथा नदक पेर पकडु और कई चक्कर घुमाकर एकः 
अ मय वे मारे क्रोधके जळ रहे थे । पुनः उस देत्यने उठकर गदको पकड़ 
हाथीके ऊपर फेक दिया । उस स Re वदाति करति 
लिया ॥ ४०-४२ ॥ शरे वडे' वेगसे"" घुमाकरुू"अकाशमें"सो"योजमः दूर 'फ्कण्विया । बह्‌ वज्र 
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चिक्षेप गगने दैत्यं योजनानां सहस्रकम्‌ | पतिऽतोपि समुत्थाय पुनयुंद्धं चकार सः ॥४४॥ 
गदो नदं नदो गदं निजध्नतुः परस्परम्‌ । प्रमुष्टिमिश्व दारुणेमंहद्रणे नृपेश्वर ॥४५॥ 
दंडादंडि सुष्टापुष्टि केशाकेशि नखानखि । दंतादंत्युभयोयुंद्धं घोरमेवं बभूव ह ॥४६॥ 
इत्थं नियुद्भमानौ तौ प्रकुवंतो रणं पुन! । पादे पादं हृदि हृदं करे करं मुखे मुखम्‌ ॥४७॥ 
अन्योन्यमित्थं संलग्नौ परस्परवधेषिणो । बलाक्रांतावुभौ तौ दवौ पतितौ च ममूच्छतुः ॥४८॥ 
इत्थं दृष्टा तयोयुद्रं यादवाशचेव दानवाः । गदो धन्यो नदो धन्यः प्रोचुवोक्यमिदं नृप ॥४९॥ 
गदं निपतितं दष्टराऽनिरुद्गः शोकपूरितः । चतन्यं कारयामास जलेन व्यजनेन च ॥५०॥ 
तदेव सोऽपि राजेन्द्र उत्थितः क्षणमात्रतः । क्क नद; क्क नदो यातो त्यकत्वा युद्ध भयान्मम।।५१॥ 
निरीक्ष्य दानवं तत्र मूळिंतं पंचतां गतम्‌ । चक्रजयजयारावं यादवाइचेव देवताः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे उध्वकेशनददेत्यवधो नाम त्रिंशोऽध्यायः | ३० ॥ 





अथ एकत्रिंशोऽध्यायः 
( सिंह तथा कुशाम्ब दैत्यके वधकी कथा ) 
गर्ग उवाच 
स्वस्याः पराजयं दृष्टा सिंहो देत्यो रुषान्वितः | निजघान वक बाणे रथस्थं खरवाहनः ॥ १ ॥ 
दृष्टा समागतान्वाणान्दरको वे कृष्णनन्दनः । चिच्छेद तान्स्ववाणेश्च लीलया प्रधने चूप ॥ २॥ 
पुनश्चिक्षेप बाणान्वे तांश्च चिच्छेद कृष्णजः | ततः क्रद्धो रणे राजन्सिहनामाऽसुरेश्वरः ॥ ३॥ 
शरासने समाधत्त वसुसंख्याञ्छिलीमुखान्‌ । चतु्भिस्तुरगान्वीरो वृकस्य ह्यनयतक्षयम्‌ ॥ ४॥ 
एकेन ध्वजमत्युग्रं चिच्छेद तरसा हसन्‌ । एकेन सारथेः कायाच्छिरो भूमावपातयत्‌ ॥ ५ ॥ 
एकेन सगुणं चापमच्छिन्रधने रुषा | एकेन हृदि विव्याध वृकस्य वेगवान्नृप ॥ ६ ॥ 
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सदृश दृढ़ अंगोंवाले गदको तनिक व्याकुलता आयी, किन्तु आवेशमें आकर उन्होंने उस दैत्यको पकड लिया 
और एक हजार योजन ऊचे आकाशमें उछाल दिया | किन्तु इतनी उंचाईसे गिरकर भी वह पुन: युद्ध करने 
लगा ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ ! अब गदने नदको और नदने गदको घेँसोंसे मारना आरम्भ कर दिया । उन 
दोनोंका दंडादंडि, दन्तादन्ति, मुष्टामुष्टि, नखानखि और केशाकेशि युद्ध होने लगा || ४५ ॥ ४६ ॥ बादमें 
फिरसे युद्ध करते हुए पाँवपर पाँव, छातीपर छाती, हाथोमें हाथ ओर मुखपर मुख करके लड़ते-लडते 
वे दोनों मूछित हो गये ॥ ४७॥ ४८॥ उनका युद्ध देखकर यादवोंने गदको और दानवोंने नद देत्यको धन्यवाद 
दिया॥ ४९॥ सहसा गदको अचेत पड़े देख अनिरुद्ध शोकाकुल हो उठे और उन्होंने जलके छीट और पंखेकी हवासे 
सचेत कराया ॥ ५० ॥ क्षण ही भर बाद गद उठ बेठे और बड़बड़ाने लगे--'नद कहाँ गया, नद कहाँ है ? 
मेरे भयसे वह रण छोड़कर कहाँ भाग गया ?' ॥ ५१ ॥ बादमें मुछित तथा मरे हुए नद देत्यको देखकर 
सभी यादव तथा देवता उनकी जयजयकार करने लगे ॥ ५२ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामञ्वमेधखंडे 'प्रियंवदा? 
भाषाटीकायां त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 

श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! उसके बाद अपने पक्षकी पराजय देखकर सिंह देत्य गघेपर बेठकर 
आया ओर अत्यधिक क्रोधसे उसने रथपर बेठे हुए श्रीकृष्णतनय वृकको बाणोसे मारा ॥ १ ॥ हे नृप ! उन 
बाणोंको आते देख श्रीकृष्णके पुत्र वृकने अपने बाणोंसे खेल-खेलमें काट डाला ॥ २॥ सिंहने फिर उनपर 
बाण चलाया और वृकने फिर उसके बाण काट डाले । इससे बहुत क्रद्ध होकर असुरराज सिहने अपने धनुष 
पर एक साथ आठ बाण चढ़ाया । उनमेंसे चार बाणों द्वारा वृकके चार घोड़े मार डाले ॥ ३ ॥ ४॥ बादमें 
हँसते हुए उस वीरने एक.बपणसे. .बृककीः ध्वजा-काठ दी और एक बाएसे,आरथीको८मार(डाला ॥ ५ ॥ उसने 
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तस्य कर्माद््च॒तं दृष्टा वीरा विस्मयमागताः । बकस्तदेव सहसा देत्यं शक्त्या जघान ह ॥ ७॥ 

सा शक्तिस्तत्तजुं भित्वा खर भित्वा विनिर्गता । विवेश भूतले राजन्विवरं पन्नगो यथा ॥ ८॥ 

खरो नृत्यु गतस्तत्र दैत्यः शीघं पपात ह । जगर्ज पुनरुत्थाय सिंहः सिंह इव स्फुटम्‌ ॥ ९॥ 

गृहीत्वा विशिखं शूलं चिक्षेप स बृकोपरि | तमापतंतं जग्राह वरको वामकरेण वे ॥१०॥ 
तेनेव शत्रं निजघान राजन्कृष्णस्य पुत्रो बहुरोषयुक्तः । 

_नि्भिन्नदेहो निपपात भूमौ हाहा प्रकुर्वन्स जगाम सृत्युम्‌ ॥११॥ 
दाहाकारस्तद्वासीददानवानां रणांगणे | पुष्पवषं सुराश्चक्रुः जयारावं यदृत्तमाः ॥१२॥ 
तदा कुशांबः संक्रुद्धो सांबादीन्‌ यादवान्सृधे । रथस्थः शीघ्रमाग त्य सर्वान्विव्याध सायकः ॥१३॥ 
तस्य बाणेश्च बहवः पेतुश्छिन्ना महागजाः । तिर्यण्भूता रथा युद्धे तुरगार्छिन्रकंधराः ॥१४॥ 
तथा पदातयस्तत्र शिरोहीना . विबाहवः । इत्थं स मारयन्‌जन्ननेकान्विचचार ह ॥१५॥ 
एवं पराक्रमं दृष्टा सांचो जांबवतीसुतः । कुशांबं चाह्वयामास युद्धार्थ युद्धकोविद्‌ः ॥१६॥ 

साच उचाच 
आगच्छ वीर सहसा मया सह रणं कुरु । किमन्येख्रासितैदीनैनिहतैः कोटिभिर्नरेः ॥१७॥ 
इत्युक्तवन्तमालोक्य कुशांचः प्रहसन्बली । जघान हृदये तस्य वसुसंख्याञ्छिलीशुखान्‌ । १८॥ 
तदमृष्यन्हरेः पुत्रः स्वकोदंडे दधञ्छरान्‌ | तताड सप्तभिः शत्रुं दानवं वक्षसोंतरे ॥१९॥ 
उभो समरसंरब्धाुभावपि जयेषिणौ । रेजाते तौ हि संग्रामे यथा पण्ञुखतारकौ ॥२०॥ . 
सांबः इुशांब प्रधने ङुशांचः सांबभेव च । अन्योन्यं सर्पसदृशेर्ाणेरपि ववर्षतुः ॥२१॥ 
बाणान्धडुषि संधाय शतसंख्यान्स्फुरत्प्रभान्‌ । अकरोद्विरथं तेश्च सांबं छिन्नशरासनम ॥२२॥ 
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एक बाणसे वृकका धनुष तथा उसकी प्रत्यंचा काट दी । उसके बाद बडे वेगके साथ उसने एक बाण वृककी 
छातोमें मारा ॥ ६ ॥ सिंह देत्यके इस अदुभुत पौरुषको देखकर रणभूमिके सभी वीर बहुत चकित हुए। _ 
तभी वृकने सिंह देत्यपर शक्तिका प्रहार किया ॥ ७ ॥ वह शक्ति सिंहदेत्य तथा उसके वाहन गधेको छेदकर 
बिलमें जानेवाले सपंको तरह धरतीमें घुस गयी ॥ ८ ॥ इससे उसका गधा मर गया और वह देत्य पृथ्वीपर 
गिर पड़ा.। तनिक ही देरमें फिर उठकर उसने सिंहके समान गर्जन किया ॥ ९ ॥ सहसा सिंहदेत्यने वृकके 
ऊपर त्रिशुल चलाया, किन्तु उस त्रिशुलको वृकने बायें हाथसे पकड लिया ॥ १० ॥ तदनन्तर हे राजन्‌ | 
श्रीकृष्णके पुत्र वृकने उसी त्रिशुलको सिह॒देत्यके ऊपर चलाया । इस प्रहारसे सिंहका सारा शरीर छितरा 
गया ओर वह हाहाकार करता हुआ मर गया ॥ ११ ॥ उस समय रणभ्रुमिमे दानव हाय-हाय करने लगे। 
देवताओंने वृुकपर फूल बरसाये और यादव जय-जयकार करने लगे ॥ १२ ॥ इससे कुशाम्ब देत्यको बड़ा 
क्षोभ हुआ ओर रथपर बैठकर वह रणश्रुमिमें आया । आते ही वह साम्ब आदि यादवोंको बाणोंसे बींधने लगा 
॥ १३ ॥ उसके बाणोंसे मरकर बहुतेरे हाथी गिर गये । रथ टेढे होकर उलट गये और कंधे कट जानेके कारण 
बहुतेर॑ घोड़े मर गये ॥ १४ ॥ इसी प्रकार मस्तक तथा अजाय कट जानेसे बहुतेरे पेदल सेनिक मरकर गिर 
गये । इस प्रकार अनेकानेक वीरोंको मारता हुआ कुशाम्ब रणभूमिमें विचरने लगा ॥ १५॥ इस प्रकारका 
पराक्रम देखकर रणनिपुण जाम्बवतीसुत साम्बने कुशाम्बको ललकारा ॥ १६ ॥ साम्ब ति बोले--हे वीर | 
समीप आकर मुझसे लड़ो। अन्य भयभीत तथा दीन करोड़ों मनुष्योंका वध करनेसे क्या लाभ ? _ 
साम्बको देखकर हँसते हुए बलवान्‌ कुशाम्बने उनकी ह लव मी , i 
न्तः अ मझकर साम्बने धन्रुषप्रर . सात बाण चढ़ाकर उसकी छ गरा ॥.१९ ||. 
कै यं क se र युद्ध करते हुए ऐसे ळग, रहे थे, जेसे स्वामिकातिकेय और तारकासुर 
Cl वगा ॥ तव, साम्ब कुशामनको और कुशाम्ब साम्बको अपने सर्प 'सरीखे बह wi 
लड र ॥ | नै) ४९७७ त Giri (Prabhuji fs यो वाणि 3 < । मारसे साम्ब्रका. , 
छगे ॥ २१ ॥ सहसा कुद्याम्बने अपने धमुषपर एक साथ सौ णे करनी “मारणे साता, भष 


सहसा मेरे 
॥१७॥ ऐसा कहते हुए 
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स छिन्नथन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः । आरुरोह रथं चान्यं कुपितञ्वापसंयुतः ॥२३॥ 
साव उवाच 
कुत्र यास्यसि त्वं देत्य कृत्वा दोघं पराक्रमम्‌ | क्षणमात्रं रणे स्थित्वा पश्य मे विक्रमं परम्‌ ॥२४॥ 
इत्युवस्वा सायक चोग्रं स्वकोदंडे निधाय च । मंत्रयित्वा च मंत्रेण तद्र्थे निचखान ह ॥२५॥ 
अलातचक्रवद्भूमौ तेन वाणेन तद्र्थः। बभ्राम योजने शीघ्रं सखतः सतुरंगमः ॥२६॥ 
श्रमंतं सरथं देत्यं दृष्टा प्राह हसन्युखः | सांबो जांबवतीपुत्रो वाणं कृत्वा शरासने ॥२७॥ 
साव उचाच 
त्वादुशाश्च महावीराः स्वगंयोग्या भवंति हि । न राजंते मद्दीमध्ये शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥२८॥ 
तस्माच मम बाणेन द्वितीयेन दिवं ब्रज । सरथस्त्वं सदेहश्च॒ मत्क्रपातोऽसुरेश्वर ॥ २९॥ 
गगनग्रापक चास्नमित्युक्त्वा वियुमोच सः | शरेण तेन सरथो विभ्रमन्भूतलान्नृप ॥२०॥ 
लोकान्बहूनतिक्रम्य जगाम रविमंडलम्‌ । सहयः स्तसहितस्तत्र र्यस्य ज्वालया ॥३१॥ 
दग्धो$भूत्तद्रथः सद्यो दत्यो दग्धकलेवरः । पपात भूतले पुर्यां चन्वलस्य च सन्निधौ ॥३२॥ 
तस्मिन्निपतिते पापे गते मृत्यु च दानवे । हाहाकारं ततश्रक्रुदेत्याः सर्वे भयान्विताः ॥३३॥ 
यादवानां ततः सेन्ये नेदुढुंदुभयो मुहुः । पुष्पवषं मुदा चक्रुः सांवस्योपरि निज॑राः ॥३४॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां हयमेधखंडे सिंहकुशांबवधो नामैकत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३ १ ॥ 
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अथ द्वात्रिंशोऽध्यायः 
( सेन्यपालके पुत्रका निधन ) 
गर्ग उवाच | 
अथ वे बल्वलं दैत्यं शोचंतं कांचनासने । मयः प्रत्याह वचनं ज्येष्ठं ङुंभश्रुतिरयंथा ॥ १॥ 
अद्य दृष्टं त्वया राजन्‌ यदूनां बलमेव हि । देत्यवृन्देश्व निहृताश्चत्वारो मंत्रिणस्तव ॥ २॥ 


काटकर रथ तोड़ दिया ॥ २२॥ इस प्रकार धनुष कट जाने, रथ टूट जाने और घोड़े तथा सारथीके मर 

जानेपर साम्ब बड़े क्रोधपूर्वंक दूसरा धनुष लेकर दूसरे रथपर जा बेठे ॥ २३ ॥ साम्ब बोले-हे देत्य ! 
इतना बड़ा पराक्रम करके अब तुम कहाँ जाओगे ? क्षणभर मेरे समक्ष रुककर मेरा पराक्रम देखो ॥ २४॥ 
ऐसा कहकर उन्होंने अपने धनुषपर एक बाण चढ़ाया और उसे मंत्रसे अभिमंत्रित करके कुशाम्बके रथपर 


चला दिया ॥ २५॥ उस बाणकी मारसे सारथी तथा घोड़ोंसमेत कुशाम्बका रथ योजन भरके घेरेमें घमने 


लगा || २६ ॥ रथ समेत कुशाम्ब देत्यको घूमते देख हँसते हुए साम्बने धनुषपर बाण चढ़ाकर कहा ॥ २७ ॥ 
साम्ब बोले- हे देत्यराज | तुम्हारे जसे महावीर योद्धा तो स्वगमें रहने योग्य होते हैं। इन्द्रसहश पराक्रमी 
तुम जेसे वीर पृथ्वीपर नहीं अच्छे लगते || २८ ॥ अतएव मेरे दूसरे बाणसे-रथ तथा देह समेत तुम स्वगं चले 
जाओ । मेरी कृपासे तुम्हें स्वगं सुलभ हो जायगा ॥ २९ ॥ देखो, मेरा यह अख्न आकाशगामी है। ऐसा 
कहकर उन्होंने वह बाण छोड़ा। हे नृप ! उस बाणसे रथसहित कुशास्ब घूमता और बहुतेरे लोकोंको 
लाँघता हुआ रविमण्डलमें जा पहुँचा। वहाँ सूर्येकी ज्वालासे घोड़ों सहित उसका रथ और उसका शरीर 
जळ गया । ऐसी दशामें वह.देत्यपुरीमें बल्वलके पास जाकर गिरा ॥ ३०-३२ ॥ उस पापी दानवके मरकर 
गिर जानेपर देत्य भयभीत होकर हाहाकार करने लगे ॥ ३३ ॥ उधर यादयोंकी सेनामें दुन्दुभियाँ बजने 
लगीं और देवता साम्बके ऊपर फूल बरसाने छगे॥ ३४॥ इति श्रीगगंसं हिताया मश्चमेधखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायामेकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ | 


श्रीगगंसुनि बौले-+है महारज | इसके बाद शीकार्कुछ बेल्वेल “दैत्य्के पॉर्स जाकर मय दानव 


७२८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ३२ 
अवशेपस्त्वमेवासि ह्यथवाऽहं च त्वत्पुरे । तस्मात्त वेच्छा दैत्येंद्र यथा भूयात्तथा कुरु ॥ ३॥ 
बल्वळः आह वचनमद्य यास्याम्यहं रणे । शीघं हंतु यद्न्सर्वास्त्वं शु्तो भव मन्दिरे ॥ ४॥ 
हारः कृष्णस्तु नंदस्य पुरा पुत्रः प्रकीतितः । वसुदेवो मन्यते तं मत्पुत्रोऽयं गतत्रपः ॥ ५ ॥ 
हैयंगवीनदुर्धाज्यदधितक्रादिकं तु सः । चोरयामास गोपीनां रसिको रासमण्डले ॥ ६॥ 
जरासुतभयार्‍सोऽपि समुद्र शरणं गतः । मारितो मातुलो येन किं करिष्यति पोरुपस्‌ ॥ ७॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं मयः प्रकुपितोष्त्रवीत्‌ । 
मय उचाच 
' 0, यस्माद्विमेति ब्रह्मा च शिवो माया पुरंदरः ॥ ८॥ 
भयद निभंय कृष्ण तं विनिंदसि निंदक । कृष्णं निंदति यो मूढो ह्यज्ञानाचच कुसंगतः 
कुम्भीपाके स पतति याबट्टे ब्रह्मणो वयः ।!१०।। 
चण्डपालशिशुपालमण्डलीभञ्ञनं दनुजदपंखण्डनम्‌ । 
माधवं मद्नमोइनं परं त्वं भजस्व कुलकौशलाय च ॥११॥ 
मयस्य वचन श्रुत्वा ज्ञानं ग्रा्तोऽपि वल्वलः | क्षणं बिचार्य राजेद्र ग्रोवाच प्रहसन्निव ॥१२॥ 
वस्वल उवाच | 
जानाम्यहं विश्वपतिं च कृष्णं शेपं बलं वे मदनं च काष्णिम्‌ । 
. अत्रागतं पद्मभवं हि चेषां वध्या वयं तेन हयो हृतोऽयम्‌ । १३॥ 
एषां बाणश्व निहतो यदाऽहं निधनं गतः । तदा सुखेन यास्यामि शीघ्रं विष्णोः परं पदम्‌ ॥१४॥ 
पुरा च वैरभावेन वेकुण्ठं बहवो गताः । दानवा राक्षसाश्चैव तं च भावं करोम्यहम्‌ ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा दंशितो भूत्वा दानवानां शिरोमणिः । स्वसेन्यपालकं तूणं समाहूयेदमत्रवीत्‌ ॥१६॥ 


बोला--॥ १॥ हे राजन्‌ ! आपने यादवोंका बल देखा ? विपुल देत्यसैनिकोंके साथ चार मंत्रियोंको उन्होंने 
मार डाला ॥ २॥ इस देत्यपुरीमें आप और हम दो ही प्राणी जीवित बचे हैं। अब आपकी जो इच्छा हो 
सो करिए ॥ ३॥ यह सुनकर बल्वल बोला--अब में यादवोंको शीघ्र मार डालनेके लिए रणभरूमिमें जाऊँगा । 
तुम अपने घरमें छिपकर बेठो ॥ ४ ॥ पहले कृष्ण नन्दका पुत्र कहलाया । उसको अब निलेळ 
. वसुदेव अपना पुत्र बताता हे ॥ ५ ॥ मक्खन, दूध, घी, दही तथा छाँछ आदि वस्तुयें जिसने चुरायी 
हैं ओर रासमण्डलमें गोपियोंके प्रति जिसने रसिकता दिखायी हे ॥ ६ ॥ जो कृष्ण जरासंधके 
भयसे मथुरा छोड़कर समुद्रको शरणमें द्वारका चला गया और जिसने अपने मामाका बध किया 
है, वह भला कोनसा पुरुषार्थ करेगा ? ॥ ७॥ बल्वलकी बात सुनकर मय दानव अत्यन्त कृपित होकर 
बोला--अरै राक्षस ! ब्रह्मा, शिव, पावेतो और इन्द्र जिनसे डरते हैं, सबके लिए भयदायक किन्तु स्वयं 
सदा निर्भय रहनेवाले भगवान कृष्णको तू निन्दा करता हे? अज्ञान और कुसंगके कारण ही प्राणी उनको 
निन्दा करता है । ऐसा करनेवाला महामुढ माना जाता हे ॥८॥ ९ ॥ ऐसा पापी ब्रह्माकी पुरी आयुपयन्त 
कुंभीपाक नरकमें रहता हे ॥ १० ॥ चण्डपाल तथा शिशुपालकी मंडलीको छिन्न-भिन्न का दत्योंका 
दर्पं दलन करनेवाले, लक्ष्मीपति और कामदेवको भी मोहमें डाल देनेवाले भगवान कृष्णका भजन क्रो । 
इससे तुम्हारे कुलका कल्याण होगा ॥ ११ ॥ हे राजेन्द्र | मयके वचन सुनकर ज्ञानको प्राप्त बल्वल व 
बोला ॥ १२॥ वल्वलने कहा--मैं विश्वपति कृष्ण, साक्षात्‌ शेष भगवानके स्वरूप बलराम, कामदेव 
I निरुद्धको जानता हें। मुझे यह भी मालूम है कि इन्हींके 
स्वरूप प्रद्यम्न और साक्षात्‌ ब्रह्माके स्वरूप अ i व मु ॥ जब मैं इनके बाणोंसे आहत 
हाथों मेरी मृत्यु होगी । यह सब समझकर मॅने उनका घोड़ा पकड़ा है ॥ १२ 


रू द्वा क्षस भगवात्न- 
प -झीघ्यप्वरमः्पदःपाणळगा-॥\१४॥.हळे झी .बहुतेरेद्राततव तथा र | 
र "I SR आकर हैं । इसीसे ही में भी उनके साथ वैरभाव रखता हूँ ॥ ९१ || दानवशिरोमणि 
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पटहेन ममाज्ञां त्वं पुर्या देहि प्रयत्नतः | अनिरुद्धेन युद्धाय वीरेषु सेन्यपालक ॥१७॥ 
थे ममाज्ञां न मन्यन्ते ते वधाही रणं विना । आत्मजा वा श्रातरो वा ह्यन्येपां चेव का कथा ॥ १८ 
इति श्रृत्वा स तद्वाक्यं रथ्यां रथ्यां शृहे गृहे । पटहेनापि तस्याज्ञां घोषयामास वेगतः ॥ १९॥ 
श्रृत्वा पटहनिधोपं दैत्याः शीघ्रं भयातुराः । गृहीत्वा सवेशस्राणि द्याजग्मुस्ते सभातलम्‌ ॥२०॥ 
सेन्यपारस्ततः पूर्व छक्षदेत्येः समाद्टतः | रथेन कवची धन्वी निजेगाम पुराद्वहिः ॥२१॥ 
ु्नेत्रो दुर्शखेच दुःखभावश्च दुमंदः । एते वे मंत्रिणां पुत्राथ्चत्वारस्ते विनिर्ययुः ॥२२॥ 
मतंगजेमंहामत्तेश्चंचलांगेस्तुरंगमेः । रथृश्च  देवधिष्ण्याभेविद्याधरसमेनेरेः ।।२३॥ 
सद्यः कामगयानेन सयदसेन  चल्वलः । स्वयं जगाम युद्धार्थे चतुलेक्षेमंदासरे! ।।२४॥ 
सेन्यपालस्य पुत्रस्तु भोजनं कुरुते शृहे | बुभुलितश्व युद्धाय शीध्रं सोऽपि न निगंतः ॥२५॥ 
नागतं तं विलोक्याथ सेन्ये बल्वलसेनिकाः । नृपाय कथयामासुस्तस्य वार्ता च शंकिताः ॥२६॥ 
ततस्तद्वचनाद्वीरा वद्ध्वा तं दासभी रुषा । नृपाग्रे चानयामासुः प्रफुज्लवदनेक्षणाः ।।२७॥ 
तं दृष्टा भर्त्सयित्वा च बल्वलश्रण्डशासनः । भुशुण्डीं वदने चापि मारयामास वेगतः ॥२८॥ 
देत्याः सर्वे अयं प्रापुर्वधं तस्य निरीक्ष्य च । सेन्यपारूस्तु संग्रामे सृतं पुत्रं निश्चम्य च ॥२९॥ 
रथास्पपात ठःसातस्ताडयन्मस्तकं करें! । विललाप भृशं सोऽपि पृत्रदुःखेन दुःखितः ॥३०॥ 
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हा पुत्र वीर पितरं त्यकत्वा माँ जरठं रणे । गत; शतघ्नीमार्गण स्वर्ग मामविलोक्य च ॥३१॥ 
विना युद्धेन हे पुत्र क गतो जुपशासनात्‌ । इत्येवं विलपंस्तत्र रुरोद रणमण्डले ॥३२॥ 
ततश्च॒मंत्रिणां पुत्राः शोचंतं प्रोचुरग्रतः । | 
मंत्रिपुत्रा ऊचुः 
रोदनं सा कुरु रणे शूरोऽसि त्वं तु पालक ॥३३॥ 
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बल्वलने यह कह और कवच धारण करके अपने सेनापतिको बुलाकर कहा--॥ १६ ॥ हे सेनापते ! ढिढोरे 
पिटवाकर तुम प्रयत्नपूर्वक भेरी यह आज्ञा सारे नगरमें प्रचारित कर दो कि सभी योद्धाओंको अनिरुद्धसे 
लड़ना पड़ेगा । सो सब लोग तैयार हो जायं ॥ १७॥ जो कोई मेरी आज्ञा न माने, वह पुत्र तथा भ्राता 
ही क्यों न हो, बिना युद्धके मार डाला जाय। तब औरोंके विषयमें बया कहना हे ॥ १८ ॥ तदनुसार सेना- 
पतिने राजा बल्वलकी आज्ञाको ढिढोरे पिटवाकर गली-गली ओर घर-घर घोषित करा दी || १६॥ ढिंढोरे 
की ध्वनि सुनते ही भयसे आतुर देत्य शख्नाशख्न ले-लेकर बल्वलकी सभामें जा पहुँचे ॥ २० ॥ तब सेना- 
पति पहले एक लाख देत्योंको लेकर रथपर -बैठा और कवच धारण करके नगरसे बाहर निकला ॥ २१ ॥ 
सेनापतिके साथ दुर्नेत्र, दुमुंख, दुःस्वभाव और दुमंद ये चार मंत्रिपुत्र भी चले ॥ २२॥ मतवाले हाथी, 
' चंचल घोड़े, विमान जैसे रथ तथा विद्याधरों जेसे सुन्दर सेनिकोंको साथ लेकर द्रुत गतिसे चलनेवाले मय 
दानवके दिये रथपर बैठकर चार लाख देत्योंके साथ बल्वल चला ॥ २३ ॥ २४ ॥ उस समय सेनापतिका 
पुत्र भूखा था । सो भोजनके फेरमें घरपर ही रह गया । युद्धमें नहीं जा सका ॥ २५ ॥ उसको नहीं आया 
देखकर सेनिकोंने बल्वलसे कहा-महाराज ! सेनापतिका पुत्र नहीं आया है ॥ २६॥ सो सुनकर बल्वलने 
आज्ञा दी कि जाओ और उसे बाँधकर ले आओ। तदनुसार प्रसन्नमुख सेनिक उसे रस्सीमें बांधकर राजा 
बल्वलके समक्ष ले आये ॥ २७ ॥ प्रचण्ड शासक बल्वलने उसकी भरपूर भत्स्ता की और उसके मुखपर 
भुशुण्डीका प्रहार करके मार डाला ॥ २८ ॥ इस प्रकार उसका वध देखकर सब सेनिक भयभीत हो गये । 
रणभूमिमें यह समाचार सुनकर सेनापति मूछित होकर रथसे नीचे गिर पड़ा। इसके बाद पुत्रमरणके दुःखसे 
बहुत दुखी होकर हाथोंसे अपना माथा पीटता हुआ वह विलाप करने लगा ॥ २९॥ ३०॥ उसने कहा-हाय 
वीर | हाय पुत्र | मुझ बूढ़े पिताको छोड़ और बिना मिळे शतच्नी ( बन्दूक ) के मागंसे तु स्वगं चला गया 
॥ ३१ ॥ हाय, बिना युद्ध"किये"्ही'सनाकीःआज्ञासे) तू७ कहाँ चला णग्ा3००इस, रकार न्रिलाप करता हुआ 
९२ 
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दुःखे कृते च त्वत्पाशवें नागमिष्यति वे सृतः । आजन्सतश्च जंतूनां मृत्युभेवति सांप्रतस्‌ ॥३४॥ 
धीरास्तत्र न शोचंति मूर्खाः शोचंति नित्यशः । गर्भेऽपि च मृताः केचित्केचिद्दै जन्ममात्रतः ॥३५॥ 
बालत्वे योवनत्वे च वृद्धत्वे केचिदेव हि | केचिच्छल्लेण रोगेण दुःखेन पतनेन च ॥३६॥ 
सर्वे सृत्युं गमिष्यंति दैवात्कमंवशा नराः । को वा कस्य पिता पुत्रः को वा कस्य म्रिया परदः ३७॥। 
संयुनक्ति विधाता वै वियुनक्ति च कर्मणा । संयोगे परमानन्दो वियोगे प्राणसंकटम्‌ ॥३८॥ 
शश्वङ्कवति मूढस्य नात्मारामस्य निशितम्‌ । आत्मघाती यदाभूत्वा ग्राणांस्त्यजसि दुःखितः ३९॥ 
पुनजन्म च ।नरय त्रजिष्यांसे न संशयः । तस्माद्यदृत्तमः साद्धं युद्ध कुरु महारणे ॥४०॥ 
क्षत्रियस्य परं श्रेयो धमयुद्धान्न विद्यते । धर्मयुद्धेन संग्रामे ये हताः शत्रुसंुखे ॥४१॥ 
ब्रजंति ते विष्णुपदं लोकान्सर्वान्विहाय च | 
गारा उवाच 
एवं संबोधितो देत्येः शोकं सवं विहाय च ॥४२॥ 
सवोन्वीरानागतां्च ददश रोषपूरितः । दृष्टा सर्वान्स संग्रामे शीघ्र प्राह रुपा ज्वलन्‌ ॥४३॥ 
इति श्रीगगसंहितायां हयमेधखण्डे सेन्यपाल्सुतवधो नाम द्वात्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
OO 


अथ त्रयक्रिशोऽध्यायः 
( राजपुत्रो जीवनभ्राप्ति ) 


'सैन्यपाछ उवाच | 
अत्रागताश्च सर्वेऽपि धन्बिनो युद्धदुमंदाः । युवराजो नृपसुतो रणे चात्र न दृश्यते ॥ १॥ 
स किं करिष्यति गृहे मारयित्वा च मत्सुतम्‌ । स श्॒शुण्डीशुखेनापि तन्मागं किं न यास्यति ॥ २ ॥ 
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रणभूमिमें ही सेनापति बहुत रोया ॥ ३२॥ तदनन्तर बहुतेरे मंत्रिपुत्र सेनापतिके समक्ष गये और 
उन्होंने कहा- हे सेन्यपाल |! रुदन मत करिए--आप तो वीर पुरुष हैं ॥ ३३॥ इस प्रकार विलाप करनेसे 
आपका मृत पुत्र आपके पास नहीं आयेगा । संसारमें जन्म लेनेवाले प्रत्येक प्राणीकी मृत्यु अवश्य होती 
हे ॥ ३४ ॥ अतएव धेयंशाली पुरुष इस विषयमें शोक नहीं करते, किन्तु मूर्खं नित्य शोक किया क हें । 
कुछ बच्चे गर्भमै ही और कुछ जन्म लेनेके बाद मर जाते हें । कुछ बाल्यावस्थामें, कुछ युवावस्थामें, कुछ 
वृद्धावस्थामे, कछ लोग शस्नसे, कुछ रोगसे, कछ दुःखसे और कुछ लोग गिरकर मर जाते हैं ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ 
दैववश कर्मके वशीभत होकर सभी लोग मरंगे। कौन किसका पिता है और कोन किसकी प्रिय माता है 
॥ ३७ ॥ कर्मानुसार विधाता सबका संयोग ओर वियोग कराता रहता है। संयोगमें सबको परम आनन्द और 
वियोगमें दुःख होता ही है ॥ ३८ ॥ किन्तु वे सुख-दुःख मुखं मनुष्योंको ही होते हैं । आत्माराम ज्ञानी पुरुष 
को सुख-दु:ख नहीं होता । यदि आत्मघाती बनकर आप प्राण त्यागेंगे। । ३९ ॥ तब है तथा हि 
ये दोनों आपको प्राप्त होंगे। इस लिए आप शोक त्यागकर इस महायुद्धमें इन म स न युद्ध व.रिए 
|| ४० ॥ क्षत्रियके लिए धमंग्रुद्धसे बढ़कर कल्याणकारी और कोई भी मार्ग नहीं हे। जो क्षत्रिय क युद्ध 
करके शत्रके सम्मुख रणमें मरते हैं ॥ ४१ ॥ वे सब लोकोंको लाँघकर विष्णु भगवानके पदको प्राप्त हो है 
ग॑म्रनि वोले--हे राजन्‌ ! इस प्रकार जब सब दत्योंने समझाया, तब उसने शोक त्याग दिया ॥ ४२ ॥ इसके 
क उसने वहाँ आये हुए सभी वीरोंको रोषसे देखा । सबको संग्रामभूमिमें देखकर क्रोधसे जलता हुआ 
हणा ॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा' भाषाटीकायाँ द्वात्रिशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
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घरमें बेठा हुआ है तो क्या बन्दूकके मुखसे मरकर मेरे पुत्रके मार्गपर नहीं जायगा ? ॥-२॥ 
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इत्युक्त्वा रोपताम्राक्षो ग्रहीतुं नृपनन्दनम्‌ | जगाम नगरीं शीघ्र सेन्यपालः ग्रदर्पितः ॥ ३ ॥ 
स राजपुत्रो मदिरां पीत्वा वे भोजनांतरे । चकार शयनं रात्रौ विस्सृतो मदविद्दलः ॥ ४ ॥ 
तत्पत्नी बोधयामास भर्त्तारं नृपनन्दनम्‌ । श्रृत्वा पटहनिर्थोपे रुदती भयविद्दला ॥ ५ ॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ हे वीर प्रातःकालो वभूव ह । स्वत्पितुः शासनं पुर्य्यां भेरीघोषेण श्रूयते ॥ ६॥ 
ये न यास्यंति युद्धाथं ते वधाः सुतादयः । तस्मार्‍्प्रयाहि शीघ्रं त्वं गत्वा तातं विलोकय ॥ ७ ॥ 
प्रियया बोधितः सोऽपि चेतन्यो न वभूव ह । पुनः सा बोधयामास ससेन्ये बल्बले गते ॥ ८॥ 

ततः स निद्रां च विह्दाय चोत्थितः सद्यो शृह्दीत्वा सशरं धनुः किल । | 

शिवं गणेशं मनसा च संस्मरञ्जगाम युद्धाय रथेन भूपजः॥ ९॥ 

तमागतं वीक्ष्य नृपस्य नन्दंनमुवाच रोपेण तु सेन्यपालकः । 

कथं त्वया दैत्यवरस्य शासनं विलोपितं केन बलेन मां वद्‌ ॥१०॥ 
मत्सुतस्त्वादृशो भूत्वा शीघ्रं नागतवान्मृधे । स मारितो बल्वलेन शतघ्नीप्रमुखेन च ॥११॥ 
तस्माद्गच्छ पितुः पाश्वं सत्यवादी पिता तव । मारयिष्यति शीघं वे नेतुं त्वां प्रेषितोऽस्म्यहम्‌॥ १ २।। 
वचस्तीक्ष्णं समाकण्यं भयाच्छुष्कमुखस्तु सः । पितुः सकाशात्स ययो सुधन्वा दुःखितो यथा ॥ १३॥ 
ददश पितरं गत्वा देत्यवंदेः समावृतम्‌ । रथस्थं कुपितं तत्र ह्यनिरुद्धजयोत्सुकम्‌ ॥ १४।। 
दृष्टा तातं नमस्कृत्य त्रीडितो भयविहृछः | अधोग्नुखः स्थितो भूमो दानवेद्रस्य पश्यतः ॥१५॥ 
वल्वलः कुपितः प्राह दंतान्दंतैविनिष्पिषन्‌ । आज्ञाभंगस्त्वया केन कृतः स्वात्मविघातने ॥१६॥ 

तस्माद्विभीतं किल युद्धमण्डलाद्शृहे गतं प्राणपरीप्सया सुतम्‌ । 

कुनन्दनं शत्रुसमं मलीमसं हित्वा शतघ्नीवदनेन हन्म्यहम्‌ ॥१७॥ 
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यह कह और क्रोधसे लाल आँख करके सेनापति राजकुमारको पकड्नेके लिए शीघ्र नगरीमें जा पहुँचा 
॥ ३॥ उस समय राजपुत्र भोजन करके मदिरा पिये मदसे विह्वल होकर राय्यापर बेसुध पड़ा था ॥ ४॥ 
नगाडेकी आवाज सुनकर भयमे विह्वल हो रुदन करती हुई राजपुत्रको पत्नीने अपने पतिको जगाया ॥ ५॥ 
वह्‌ बोली--हे वोर ! उठिए, सबेरा हो गया । आपके पिताको आज्ञा भेरीके शब्दके साथ सुनायो दे रही हे 
कि आज जो लोग युद्ध करने नहों आयेंगे, वे वधके योग्य माने जायंगे। अतएव आप तुरन्त जाकर अपने 
पिताजीसे मिलिए ॥ ६॥ ७॥ इस प्रकार राजकुमारको उसको पत्नीने बहुतेरा जगाया, किन्तु वह नहीं 
जागा । तदनन्तर उसको पत्नोने सेनाके साथ रणमें गये हुए बल्त्रलको जानकर अपने पतिको फिरसे सावधान 
किया ॥ ८ ॥ तव राजकुमार जागा और ब्राणों सहित धनुष लेकर मन ही मन गणपति तथा शिवजोका 
स्मरण करता हुआ रथपर बेठकर युद्ध करने गया ॥ ९ ॥ राजकुमारको सामने देखकर सेनापति बड़े क्रोधसे 
बोला कि तुमने किसके बलपर देत्यवर बल्वलकी आज्ञाका उल्लघन किया ? यह मुझे बताओ ॥ १० ॥ हे 
राजपुत्र ! तुम्हारी ही तरह मेरा पुत्र गुद्धमे नहीं गया था । सो उसे बुलवाकर तुम्हारे पिताने बन्द्रकसे मार 
डाला ॥ ११ ॥ अतएव तुम अभी अपने पिताके पास चलो । वे सत्यवादी हें । इस लिए वे मेरे पुत्रकी तरह 
तुम्हें भी बन्दूकसे मार डाछेंगे। तुम्हें बुलानेके लिए उन्होंने मुझको भेजा है ॥ १२ ॥ यह सुनते ही राजकुमार- 
का मुख सूख गया और बहुत दुखी होकर वैसे ही अपने पिताके पास गथा, जेसे सुधन्वा दुखी होकर गया था 
॥ १३ ॥ वहाँ जाकर राजकुमारने देत्योंसे घिरे, रथपर बेठे ओर अनिरुद्धको जीतनेके लिए उत्सुक अपने 
पिताको देखा ॥ १४ | पिताको देखते ही उसने प्रणाम किया और लज्जित तथा भयसे विह्वल होकर नीचा 
पुख करके दानवेन्द्रके समक्ष खड़ा हो गया ॥ १५॥ तब बल्बल कुपित हो और दांँतोंको पीसता हुआ 
बोला-अरे कुपुत्र | तूने मेरी आज्ञा क्यों भंग की ? क्या तुझे यह नहीं मालूम था कि जो व्यक्ति लड़नेके लिए 
नहीं आयेगा, उसे में अपने हाथसे मार्गा ॥ १६॥ सो इस अपराधपर युद्धमंडलसे भयभीत और प्राण 
वचानेके लिए घरमें छिपे हुए तुझ “कुपुतको” शन्रुकी “मौ ति“ बस्दकेके"सुखसे में“ स्वयं मांगा ॥ १७॥ वीर | 
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इत्युक्त्वा स्वसुतं वीरो दुःखादश्रुपरिप्लुतः । खिन्नः प्रत्याह मनसि प्रतिज्ञा किं कृता मया ॥१८॥ 
अहो विनाऽपराधेन सेन्यपालसुतो इतः । तेन पापेन सप्पुत्रो भरिष्यति न संशयः ॥१९॥ 
मोचयिष्ये यदि सुतं वीरं मृत्युशुखाद्वलात्‌ । तदा मत्सेनिकाः सर्वे मां शपति इसंति च ॥२०॥ 
शोचंतमित्थं नृपतिं च दुःखितं स्वपृत्रशोकेन ठु खिल्ममानसम्र । 
विलोक्य रोषेण इसन्नमर्पितो द्युवाच वाकयं किल सेन्यपालकः ।।२१।। 
सेन्यपाळ उवाच 

एनं मारय शीघं स्वं स्वपुत्रं च झुनन्दनम्‌ । पश्चाङ्कवति संग्रामो यादवानां च दानवैः ॥२२॥ 
से दुःखेन निरयस्ते भविष्यति ॥२३॥ 

सत्याद्रामसमं पुत्रं तत्याज कोशलेश्वरः । हरिश्‍चंद्र: प्रियां पुत्र स्वात्मानं चेव थूपते ॥२४॥ 
बलिश्चेव महीं सर्वा जीवनं च विरोचनः । स्वकीतिं च शिविश्चेव दधीचिः स्वतनुं तथा ॥२५॥ 
एषध्रं तु शुरूरचेव रंतिदेवश्च भोजनम्‌ । आज्ञाभंगकरं पुत्रं तथा मारय त्वं नृप ॥२६॥ 
त्वया पूव च यत्रोक्तं स्वपुत्रमपि आतरम्‌ । आज्ञाभंगकरं इन्मि शीप्रमन्यस्य का कथा ॥२७॥ 
तस्मिन्देशे च वस्तव्यं यस्मिन्भूपश्च सत्यवाक्‌। तस्मिन्देशे न वस्तव्यं यस्मिन्भूपो सत्यवाक्‌ २८॥ 
|: र |. गर्गे उवाच र 23 ed र 

इत तट्टाक्यमाकण्य बल्वछः खिन्नमानसः । मारणाथ तु तस्यापि तस्मे चाज्ञां चकार ह ॥२९॥ 
ततो जगाम दुःखाढ्यो यदूनां संगुखे तु सः । सेन्यपालस्तु तस्याज्ञां तत्युत्राग्रे न्यवेदयत्‌ ॥३०॥ 

श्रृत्वा प्रत्याह वचनं शीघ्र तस्मे छुनंदनः । 
राजपुत्र उवाच 
कत्तव्या च नृपस्याज्ञा त्वया परवशेन बे ॥३१॥ 
रामेण तु हृतं शीर्ष स्वमातुः पितुराज्ञया । सेन्यपाल प्रतीतोष्हं कृता धर्मक्रिया मया ॥३२॥ 


बल्वल अपने पृत्रसे यह कह ओर दुःखसे अश्ुपूरित होक्रर मन ही मन सोचने लगा कि मैंने ऐसी प्रतिज्ञा ही 
क्यों की ॥ ६८ ॥ अहो ! मेंने सेनापतिके निरपराव पुत्रको मार डाला था । उसी पापसे मेरा पुत्र मरेगा। 
इसमें संशय नहीं हैं ॥ १९ ॥ यदि बलपुवंक अपने पुत्रको सृत्थुके मुखसे बचाऊंगा तो मेरे सब सैनिक मेरी 
हँसी उड़ायेंगे और गाली देंगे ॥ २० ॥ इस प्रकार सोचते हुए, दुःखित तथा पुत्रशोकसे खिन्नमनस्क राजाको 
देखकर क्रोधसे हुंसता हुआ सेनापति बोला ॥ २१॥ सेन्यपालने कहा--हे राजन्‌ ! अपने इस क॒पुत पुत्रको 
शीघ्र मारिए । उसके बाद ही दानवोंके साथ यादवोंका युद्ध होगा ॥ २२ ॥ हे देत्येन्द्र ! आप सत्यवादो हैं 
और पत्रवधक्रा काम बड़ा दारुण हे। दुःखसे डरकर एसा नहीं करेंगे तो आप नरकमें जायँगे ॥ २३ ॥ 
सत्यके लिए राजा दशरथने अपने राम सरीखे पुत्रको वनवास दे दिया था। सत्यके लिए ही राजा हरिश्चन्रने 
अपनी खी, पुत्र तथा अपने आपको बेंच डाला था ॥ २४॥ सत्यकं लिए राजा बलिने सारी पृथिवी, विरोचन 
दैत्यने अपना जीवन, राजा शिबिने अपनी कोति तथा दधीचि झुनिने अपना शरीर ही त्याग दिया था ॥२५॥ 
सत्यके लिए गुरुने पूषध्रको तथा राजा रंतिदेवने भोजन त्याग दिया था। उसी प्रकार हे राजन्‌ ! सत्यको 
रक्षाके लिए आप भी आज्ञा भंग करनेवाले अपने पुत्रको मार डालिए॥ २६ ॥ यह्‌ तो आप पहले छी कह चुके 
हैं कि पुत्र हो अथवा भाई, जो मेरी आज्ञा नहीं मानेगा, उसको में मार डाळ्गा। तब की बात ही 
क्या हे ॥ २७॥ उसी देशमै रहना चाहिए, जहाँका राजा सत्यवादी हो। वहाँ कदापि न रहे, जहाँकां 
राजा असत्यवादी हो ॥ २८॥ गर्गस्रुति बोले--हे राजन्‌ | यह बात सुनकर खिन्न मनसे राजा बल्वळने_ 
तिको ही अपने पत्रका वध करनेकी आज्ञा दे दी ॥२९॥ इसके बाद बहुत दुखी होकर वह यादवाक समक्ष 
सेनापतिको ६ > राजाज्ञापसुतार्य ती ३०. सो सुनकर कृधुत राजपुत्रने कहा --- 
गया ॥ उधर सेनापतिने' जाकर.५उसकेः पुन्नक्को 0 जाज्ञुः बा गा HL व आपको राजाज्ञाका पालन; 
हे सेन्यपाल ] इसमें आपका कोई दोष नही हे। आप तो पराधीन हूँ । अतए | 
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त्वं सत्यवादी देत्येंद्र इदं कर्म च दारुणस्‌ । न करिष्यरि 
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मरणान्न भयं मह्यं शतघ्न्यां च निवेशय । इत्युक्त्वा राजपुत्रस्तु स्वकिरीटं तथांगदम्‌ ॥२३॥ 
बुक्तादारं स्वणेहारं ङुण्डले कटकानि च । ब्राह्मणेभ्यो ददो सव ते दुःखादाशिषं ददुः ॥३४॥ 
ततः स्नात्वा स तीथस्य लेपयित्वाचमत्तिकाम्‌ । तुलसीपल्लवं मालां मुखे कण्ठे निधाय च ॥३५॥ 
ब्रुवञ्छीद्धष्ण रामेति चकार स्मरणं हरेः । सेन्यपालस्तु तं शीघ्रं गृहीत्वा भुजयोबंलात ॥३६॥ 
कारयामास राजंद्र शतधघ्नीवदने रुपा । हाहाकारस्तदेवासीत्सनिका रुरुदुभृशम्‌ ।।३७॥ 
रुरोद बल्वलस्तत्र रुरुदुस्ते द्विजातयः । दृष्टा शतघ्नीं तत्रापि प्रतप्तां मदपूरिताम्‌ ॥३८॥ 
ताम्रगोलकसंयुक्तामग्नियुक्तां भयंकराम्‌ । स राजपुत्रः श्रीकृष्णं सवव्यापिनमीश्वरम्‌ ॥३९॥ 
अश्रुपूणमुखो भूत्वा प्रत्याह विमलं वचः ॥४०॥ 
कृष्णं युङुन्दमरविंददलायताक्षं शंखेन्दुङुंददशनं नरनाथवेषम्‌ । 
इंद्रादिदेवगणवंदितपादपञ्नं प्राणप्रयाणसमये च हरि स्मरामि ॥४१॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद हरे मुरारे श्रीकृष्ण गोविंद ङुशस्थलीश | 
श्रीकृष्ण गोविंद ब्रजेश भूप श्रीकृष्ण गोविंद भयात्प्रपाहि ॥४२॥ 
स्मरणात्तव गोविन्द ग्राहान्छुक्तो मतंगजः । स्वायंभुवश्व प्रह्मादो ह्यंवरीषो श्रवस्तथा ॥४३॥ 
आनत्तश्चच कक्षीवान्मृगंद्राद्गहुला तथा । रवतश्चंद्रहास्च तथाऽहं शरणं गतः ॥४४॥ 
पूव भवति मे मृत्यः संग्रामं च विना ह्यहो । न तोषितश्च प्रधनेऽनिरुद्धो विशिखंमया ।।४५।। 
न तोपिता यादवाश्च न दुष्टाः कृष्णनंदनाः। शाङ्गगुक्तश्व विशिखेन देहः शकलीकृतः ।। ४६॥ 
कुनंदनस्य शूरस्य स्तेनस्येवाभवद्वतिः । त्वङ्कक्त मां च पापिष्ठास्तस्मात्सर्व इसंति हि ॥४७॥ 
यं वीक्ष्य भूमो च पलायते वं यमो मरिष्यंति विनायकाश्च । 
निरंकुश कृष्णजनं च पूज्यं कथं शतघ्नी किल मां हनिष्यति ॥४८॥ 
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करना चाहिए ॥ ३१ ॥ परशुरामने पिताकी आज्ञासे अपनी माताका सिर काट लिया था। हे सेनापते! 
में तैयार हुँ। मेंने सब धामिक क्रिया पूर्ण कर ली हे ॥ ३२ ॥ मरनेसे मुझे कोई भय नहीं हे । मुझे शीघ्र 
तोपके मुंहपर ले चलिए । ऐसा कहकर युवराजने अपना किरीट, बाजबन्द, मोतियोंका हार, स्वणंहार 

कंडल और कंकण उतार दिये। ये सभी चीजें उसने ब्राह्मणोंको दान दे दीं और बड़े दुखी मनसे विप्रोंने उसे 
आशीर्वाद दिया ॥ ३३ ॥ ३४॥ तब युवराजने स्तान किया, तीर्थकी मृत्तिका शरोरमें लगायी, तुलसीको 
माला गलेमें पहनी ओर मुखमें तुलसीदल रक्खा ॥ ३५ ॥ तब मुखसे श्रीकृष्णके नाम लेने ओर मन ही मन 
श्रीहरिका स्मरण करने लगा । तभी सेनापतिन बड़े क्रोधके साथ उसको दोनों हाथोंसे पकड़ लिया । उसके 
वाद हे राजेन्द्र | उसे ले जाकर तोपके मुंहसे बांध दिया। उस समय रणमें हाहाकार मच गया और बहुतेरे सेनिक 
रोने लगे ॥ ३६ ॥ २७ ॥ तब बल्वल भी रोने लगा ओर सब ब्राह्मण भो रोने लगे । बारूदसे भरी, गरम 

तामेके गोले और आगसे भरी उस भयंकर तोपको देखकर राजकूमारने सवेव्यापी ईश्वरका स्मरण 
करके नेत्रोंसे आँसू बरसाते हुए ये विमल वाकय कहे ॥ ३८-४०॥ कमलदल सद्टश जिनके बड़े-बड़े नेत्र हैं, शंख- 
कन्द तथा चन्द्रमाके समान जिनके दाँत हैं और इन्द्रादिक देवताओंसे वन्दित जिनके चरण हैं, ऐसे श्रीहरिको 
प्राणप्रयाणके समय में प्रणाम करता हूँ ॥ ४१ ॥ हे श्रीकृष्ण ! हे गोविन्द ! हे हरे! हे मुरारे! हे श्रीकृष्ण ! 
हे गोविन्द ! हे द्वारकेश ! हे श्रीकृष्ण | हे गोविन्द | हे ब्रजेश! हे भप ! हे श्रीकृष्ण ! हे गोविन्द ! इस भयसे 
आप मेरी रक्षा करिए ॥ ४२॥ हे गोविन्द! आपका स्मरण करके गज ग्राहके भयपे सुक्त हो गया था। 
स्वायंभुव मनु, प्रह्लाद, अम्बरीष, ध्रव, आनर्तराज, कक्षीवान्‌, रेवत और चन्द्रहास, इन लोगोंन जिस तरह 
आपकी शरण ली थी, वैसे हो मैंने मी आपकी शरण गही है ॥ ४३ ॥ ४४॥ आज संग्राम किये बिना ही मेरी 
मृत्यु हो रही हे । संग्राममें बाणवर्षा करके मैंने अतिरुद्धको प्रसन्न नहीं किया ॥ ४५ ॥ मेंने यादवोंको प्रसन्न 
नहीं किया, श्रीकृष्णकै'पुश्रोंको सही “देखा (और 'शाज्गे““घनुषके“बार्णोसे मने भपनाऽशरीर छिन्नभिन्न नहीं 
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गग उवाचं 
इत्थं वदति शूरे वे सेन्यपालस्य चाज्ञया | शतघ्नीं मुमुचे कश्चिद्धाहाशब्दस्तदा$भवत्‌ ॥४९॥ 
स्मरणात्कृष्णचंद्रस्य चित्रमेकं बभूव ह। शतघ्नी शीतला जाता ज्वाला शांतिं गता नृप ५०॥ 
दृष्टाऽऽश्चयं च तत्रापि जनाः सवें नुपादयः । विसिष्मू राजशादूल सेन्यपालस्तदाऽत्रवीत्‌ ॥५१॥ 
शतध्न्यां शुष्कमदिरा शोलकेन समन्विता । न विद्यते त्वसौ तस्मान्न मृतो रणमण्डले ॥५२॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा ग्रोचुर्वीरा रुषान्विताः । अयं निष्किल्बिषः शूरः कृष्णभक्तो महामतिः ॥५३॥ 
रक्षितस्तेन दुःखाद्वै पुनहतुं च नाईसि। तेषां वाक्यं समाकर्ण्य सेन्यपालो रुषान्वितः ॥५४॥ 
ददश राजपुत्रं वे शतध्नीवदने स्थितम्‌ । जपंतं कृष्ण कृष्णेति स्रजा मीलितलोचनम्‌ ॥५५॥ 
दृष्टा तं च पुनहंतुं शतघ्नीं मुमुचे खलः । सा शतघ्नी तदा भिन्ना शब्दो वजनिपातवत्‌ ॥५६॥ 
बभूव सेन्यपालस्ठु गोलकेन मुतोऽभवत्‌ । तथा तदडुगास्तस्य ज्वालया ज्वलिताः किल ॥५७॥ 
दाहाशब्द प्रङुवतो दुद्रुवुः केचिदेव हि । केचिद्दे बधिरीभूताः केचिद्धूमेन विह्वलाः ॥५८॥ 
ततश्च दृशुः सर्वे नुपपुत्रं च नियम्‌ । चक्रुजेयजयारावं बन्वलाद्या नृपेश्वर ॥५९॥ 

देत्या ऊचुः 
यं च रक्षति श्रीकृष्णस्तं को भक्षति मानवः । भक्त हंतुं चागतो यः स विनश्यति देवतः ।।६०॥। 
तस्मात्कृष्णसमो नास्ति येनायं रक्षितो भयात्‌ । सर्वे वयं नमस्यामस्तं कृष्णं भक्तवत्सलम्‌ ॥६१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां हृयमेघखण्डे राजपुत्र जीवनं नाम त्रयस्िशो ऽध्यायः || ३३ ॥ 
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कराया ॥ ४६ ॥ मुझ कपुत ओर वीर राजकुमारकी चोरों जेसी गति हुई । पापी प्राणी मुझ कृष्णभक्तकी 
हँसी उड़ाते हें ॥ ४७॥ जिसको धरतीपर देखकर यमराज भी चंचल हो उठते हैं, जिसके भयसे बड़े बडे 
विघ्न करनेवाले स्वयं मर मिटते हैं, उस पुजनीय मुझ कृष्णभक्तको यह तोप केसे मारेगी ? ॥ ४८ ॥ 
गर्गंमुनि बोले--हे राजनु ! जब कि वह वीर बालक ऐसा कह रहा था, तभी सेनापतिकी आज्ञासे किसीने 
तोपपर बत्ती रखकर उसे चला दो । तोपका धमाका होनेकी प्रतीक्षामें भीषण हाहाकार मच गया ॥ ४९ ॥ 
किन्तु राजपुत द्वारा श्रीकृष्णके स्मरणसे एक आश्चर्यकी घटना घटी । सहसा तोप ठंढी पड़ गयी और उसकी लपरें 
शान्त हो गयीं ॥ ५० ॥ उस आश्चर्यजनक घटनाको देखकर स्वयं राजा बल्वल तथा अन्य लोग बहुत विस्मितं 
हुए । यह देखकर सेन्यपाल बोला कि तोपमें सुखी वारूद नहीं है । इसीसे वह नहीं चली और राजकुमार 
नहीं मरा ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ सेनापतिकी बात सुनकर अनेक वीर पुरुष क्रुद्ध होकर बोले--यह श्रीकृष्णभक्त, 
पस्म बुद्धिमान्‌ और वीर राजकुमार निर्दोष हे ॥ ५३ ॥ अतएव स्वयं श्रौकृष्णने इसकी रक्षा की हे । अब 
दसरी बार इसको मारना उचित नहीं है। उनकी बात सुनकर सं नापति क्रद्ध हो उठा ॥ ५४ ॥ जिससे उसन 
तोपके मुंखपर खड़े, कृष्ण-कृष्ण जपते और आसुओं के वेगसे बन्द नेत्रोंवाले राजकुमारको देखा ॥ ५५ ॥ उसे 
देखकर दुष्ट सनापतिने उसको म ]रनेके लिए स्वयं तोप छोड़ी । सहसा तोप फट गयी, सेन्यपालके टुकडे-टकडे 
हो गये और वज्त्रपात सरोखा भीषण धमाका हुआ ॥ ५६ ॥ तोपके गोलेसे सेनापति मर गया और उसके, 
अनुयायी: सेनिक उस तोपकी आगमें जल मरे ॥ ५७ ॥ कुछ लोग हाय हाय करते हुए भागे । कितने ही लोगं. 
तोपके शब्दसे बहरे हो गये और बहुतेरे लोग तोपके धुएंसे विकल हो उठ ॥ ५८ ॥ तदनन्तर सबने देखा ति 
राजकुमार निर्भय खड़ा हे। तब राजा बल्वल समेत सभी नागरिक युवराजकी जयजयकार करने ल 
५९ || सब दैत्य कहने छगे--श्रीकृष्ण जिसकी रक्षा करते हैं, उसे कौन मार सकता है। जो कृष्णभक्तको 
रोक ते ह वे स्वयं मर जाते हैं ॥ ६०॥ अतएव हे भाइयो | श्रीकृष्णसे बड़ा कोई नहीं हे। जिन. 
ब छ नय भयसे रक्षा की है, उन्हीं | भक्तवत्सल भगवान कृष्णकी हम वन्दना करते हे ॥ ६१ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्वमे धं खँड  प्रियवेर्दी भर्षिटीँकोयीँ श्धखिंशोऽध्यी वः | ३ Bi 
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अथ चतुस्निशोऽध्यायः 
( बल्वळ देत्यके साथ यादवोंका युद्ध ) 
रागे उवाच 

अथ वे बल्वलः पुत्रं रोहयित्वा रथे मुदा । तेन साद्ध ससेन्यस्तु युद्धाथ प्रययो त्वरम्‌ ॥ १ ॥ 

नानाशस्रधराः सर्व नानावाहनसंस्थिताः । नानाकचुकसंयुक्ता नानारूपा भयंकराः ॥ २ ॥ 

गजेद्रसदुशाः पुष्टा मृगंद्रसमविक्रमाः । कंपयंतश्च एथिवीं वृष्णीनां संमुखे ययुः ॥ ३ ॥ 

तानागतान्तहून्दैत्याननिरुद्वस्तु शंकितः । रक्षणाथं च सवेषां चक्रव्यूइमकल्पयत्‌ ।। ४ ॥ 

सवतो यादवाः शुराः सर्वशख्रधराः किल । गजे र्थैस्तुरंगे्च वभूबुः परिमंडिताः ॥ ५ ॥ 

तेषां मध्ये स्थिता राजनिंद्रनीलादयो नृपाः | अक्ररकृतवमांद्यास्तेषां मध्ये स्थिताः शुभाः || ६ ॥ 

तेषां मध्ये च राजेंद्र गदाद्याः कृष्णश्रातरः । तेषां मध्ये महावीराः सांबदीप्तिमदादयः ॥ ७ ॥ 

चक्रव्यूहं विनिर्माय चेदृशं तत्र भूपते। तन्मध्ये काष्णिपुत्रस्तु दंशितः संस्थितोऽभवत्‌ ८ ॥ 

बभूव तुमुलं युद्धं तत्र सिंधुतटे नृप | यदुभिर्दानवानां च ह्यव्धीनामब्धिमियथा ।। ९ ॥ 

रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गजें! सह । अश्ववाहेरश्ववाहा वीरा वीरः परस्परम्‌ ॥ १०॥ 

युयुधुस्तीक्ष्णवाणेश्च सखङ्गचमंगदष्टिभिः । पाशेः परशवधे राजञ्छतघ्नीमि्ुशुण्डिभिः ॥११॥ 

हन्यमानाश्च यदुभिवल्वलस्य च सेनिकाः । सर्वे स्व स्तं रणं त्यकत्वा दुद्रुवुस्ते भयान्विताः १२॥ 

रुरोध गगनं खयं सेन्यपादरजो भृशम्‌ । अंधकारे महादेत्या रणात्सर्वे पराङ्एुखाः ॥१३॥ 

केचिन्निपतिताः कूपे केचिद्रते द्यधोमुखाः | केचित्तडागे वाप्यां वे यदूनां सायकेहताः ॥१४॥ . 
ततो दृष्टा बलं भग्नं बल्वलो रोषपूरितः । चतुभिमंत्रिणां पुत्रेः स्वपुत्रेणाजगाम इ ॥१५॥ 

अनिरुद्धो बल्वलेन तात्रायुद्धयन्महामृधे | नेत्रेण वृहद्वाहुदुंमुखेनारुणो वली ॥१६॥ 
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गर्गमूनि बोले- हे राजन्‌ ! तदनन्तर बल्वल देत्य सहषे पुत्रको रथपर बिठाकर सेनाके साथ बड़ी 
शीघ्रतापूर्वंक युद्धके लिए चला ॥ १॥ उसके सेनिक विविध प्रकारके शस्र धारण किये, विविध वाहनों- 
पर सवार, अनेक प्रकारके कवच पहने और विविध प्रकारके भयंकर रूपवाछे थे ॥ २॥ वे गजराजके समान 
ृष्ट-पुष्ट और सिंहसदृश बलवान्‌ दानव पृथिवीको कंपाते हुए यादवोंके सम्मुख पहुँचे ॥ ३ ॥ उन बहुतेरे 
देत्योंको सहसा आते देख सशंक अनिरुद्धने यादवोंकी रक्षाके लिए. चक्रव्यूह बनाया ॥ ४ ॥ सब प्रकारके 
श्न धारण किये हुए वीर यादव हाथी, घोड़े, रथ और घोड़ोंपर सवार होकर चारों ओर खड़े हो गये ॥ ५ ॥ 
उनके बीचमें इन्द्रनील आदि राजे खड़े हुए। उनके बीचमें अक्रूर और कृतवर्मा आदि यादव खड़े हुए 
॥ ६ ॥ हे राजेन्द्र | उनके मध्यमें गद आदि श्रीकृष्णे भ्राता और उनके भी मध्यमें साम्ब-दीप्तिमान्‌ आदि 
महावीर यादव खड़े हुए ॥ ७॥ इस प्रकार चक्रव्यूहकी रचना करके सबके मध्य अनिरुद्ध स्वयं खड़े हुए 
॥ ८ ॥ इसके वाद हे राजन्‌ ! उस समुद्रतटपर दानवों ओर यादवोमें ऐसा भीषण युद्ध आरम्भ हो गया, जेसे 
दो समुद्र लड़ रहे हों ॥ ९ ॥ तत्काल विशाल रणभूमिमें रथियोंका रथियोंसे, हाथीसवारोंका हाथीसवारोंसे, 
'घुड्सवारोंका घुड़सवारोसे और पैदल सेनिकोंका पैदल सेनिकोंसे घमासान युद्ध होने लगा ॥ १० ॥ तीक्ष्ण 
वाण, खन्न, ढाल, गदा, फाँसी, फरसा, बन्दूक और तोप चलने लगीं ॥ ११ ॥ यादवों द्वारा मारे हुए बल्वरू- 
के सेनिक भयभीत हो उठे और रण छोड़कर भाग गये ॥ १२॥ उस समय सेनाके पेरोंसे उड़ी धुलते सूर्य 
“और आकाशको.ढॅक लिया । उस अन्धकारके .कारण सब देत्य युद्धसे विमुख हो गये ॥ १३ ॥ उनमेंसे कुछ 
देत्य कृएंमें गिर पड़े, कछ नीचा मुख करके गढ़ेमें लूढ़क गये, कुछ तालाबमें और बावलियोंमें जा गिरे 
॥ १४॥ अपनी सेनाको: भागुते देख. अल्मन्त क य अपने पुत्रको लेकर आ 
पहुंचा ।' १५ ॥ उनके पहुँचते ही अनिरुद्ध बल्वलसे, बृहद्धानु दुनेत्रसे, अरुण , न्यग्रोध दुःस्वभावसे, 
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न्यग्रोधो दुःस्वभावेन दुमंदेन कविस्तथा । ङुनन्द्नेन संग्रामे कृष्णपुत्रः सुनंदनः ॥१७॥ 
एवं बभूव संग्रामो देवविस्मयकारकः । प्रगतास्तत्र राजेंद्र सर्वे कातिकबासराः ॥१८॥ 
बल्वलः कुपितो राजन्धदुष्टकारयन्शुहुः । इंद्रनील त्रिभिर्वाणेः पड्भिहेमांगदं मृधे ॥१९॥ 
अनुशाल्वं च दशभिरक्ररं दशभिस्तथा । गदं द्वादशभिर्वाणेर्युयुधानं च पंचभिः ॥२०॥ 
पंचभिः कृतवर्माणशुदधवं दशभिः शरेः । काष्णिजं शतबाणेश्च विव्याध समरेऽसुरः ॥२१॥ 
तच्छरः सरथाः सव बश्रशुघटिकाइयम्‌ । तुरगाः पंचतां ग्राप्ताइचूर्णीभूता रथा रणे ॥२२॥ 
तद्धस्तलाघतं दृष्टा यादवा विस्मयं गताः । रथानारुरुहुः सर्वेऽनिरुद्भा्याधच मानद ।।२३॥ 
बल्वलोऽपि ययौ राजच्नन्यान्वीरान्विलोकितुम्‌ । अनिरुद्धस्ततः ग्राह क्रोधादरुणलोचनः ॥२४॥ 
तिष्ठ तिष्ठ ममाग्रेऽद्य दशयित्वा पराक्रमम्‌ । कुत्र यास्यसि हे दैत्य पश्य मञ्निश्िताञ्छरान्‌ ॥२५॥ 
इति तस्य वचः श्रृत्वा युवराजः ङुनन्दनः । उवाच वचनं शीग्रं बल्वलस्य च पर्यतः ॥२६॥ 
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त्यंद्र च रण द्रष्टु त्व च नाहसि काष्णिज | तस्मान्मदीयं च बलं पूर्व पय मृधांगणे ॥२७॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
स्वं बालोऽसि दैत्यपुत्र युद्धं कतुं च नाईसि । तस्माच्च स्वगृहं गत्वा क्रीडनं कुरु कृत्रिमेः ॥२८॥ 
राजपुत्र उवाच | 
अत्र पश्य महावीरेर्बालस्य मम क्रीडनम्‌ । गृहे यदि करिष्यामि तत्र कोपि न पश्यति ॥२९॥ 
इत्युक्त्वा चण्डकोदण्डे दधार शतसायकान्‌ | तताड काष्णिजं तैश्च रथस्थं दर्शयन्बलम्‌ ॥३०॥ 
तैबाणेः सरथः सोऽपि सखतः सतुरंगमः । विश्रमन्नभमार्गेण पपात कपिलाश्रमे ॥३१॥ 
हाहाकारस्तदैवासीदनिरुद्वै गते सति | ततः क्रृद्धाश्व तं हंतुं सांवाद्या आययुसघे ॥३२॥ 
आगतांस्तान्षहन्दृष्ठा युवराज; प्रहर्षितः । सांबं च दशमिर्बाणः पंचभिश्च मधुं तथा ॥३३॥ 


कवि दुमंदसे ओर श्रीकृषणके पुत्र सुनन्द कूनन्दनसे लड़ने लगे ॥ १६॥ १७॥ इस प्रकार देवताओंको 
विस्मित करनेवाला वह युद्ध पुरे कातिक . मास भर चलता रहा ॥ १८ ॥ लड़ते-लड़ते कूपित बल्वलने धनुष- 
का टकार करके तीन बाणोंसे इन्द्रनीलको और छ बाणोंसे हेमांगदको मारा ॥ १९ ॥ इसी तरह अनु- 
शाल्वको दस, अक्ररको दस, गदको बारह, सात्यकिको पाँच, कृतवर्माको पाँच, उद्धवको दस और अनिसुद्ध- 
को सौ बाण बल्वलने मारे ॥ २० ॥ २१ ॥ वे जिन-जिनको लगे, वे अपने-अपने रथों समेत दो घड़ी तक घूमते 
रहे । उनके रथ च्ुर-चूर हो गये और घोड़े मर गये ॥ २२ ॥ उस देत्यका हस्तलाघव देखकर सभी यादव 
चकित हो गये । अनिरुद्ध आदि वीर दूसरे-दूसरे रथोंपर जा बेठे ॥ २३ ॥ अब बल्वल भी अन्य वीरोंको 
देखनेके लिए आगे बढ़ा। तब क्रोधसे आँखें लाल करके अनिरुद्ध बोले- हे देत्य तू आज अपना पराक्रम 
प्रदशित करता हुआ मेरे समक्ष खड़ा हो जा । अब तू कहाँ जायगा, मेरे तीक्ष्ण बाणोंका कौशल देख ॥ २४ ॥ 
॥ २५ ॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर बल्वलका कूनन्दन नामक युवराज बोला ॥ २६ ॥ राजपुत्र कुनन्दनने 
कहा--हे अनिरुद्ध ! तुम देत्येन्द्र बल्वलके पराक्रमको देखने योग्य नहीं हो । अतएव इस रणझुमिमें पहले मेरा 
पराक्रम देखो ॥ २७ ॥ अनिरुद्ध बोले-हे देत्यपुत्र | तुम अभी बच्चे हो, इस कारण युद्ध नहीं कर सकते | 
तुम अपने घर जाकर खिलीनोंसे खेलो ॥ २८ ॥ राजपुत्र कुनन्दनने कहा--हे अनिरुद्ध ! माज मुझ बा 
डे.बडे वीरोंके साथ होनेवाला खेल देखो । यदि घरपर खेळू तो मेरे खेलको कोई नहीं देखेगा 
: 2222 कत उसने अपने प्रचण्ड धनुषपर एक सौ बाण चढ़ाये और उन सबको रथारूढ़ अनिरुद्धके ऊपर 
EE क व की मारसे रथ, सारथी तथा घोड़ों समेत अनिरुद्ध आकाशमें उड़ गये और 
डोर i ँ ॥ २० केजी “पफिरेणी ०इ५०॥/ इस अ जी व्य 1 सनामें 
मत-ध्रम णभूमिमें उ ॥ उन्हे 
| नर मच गया और युवराज कुनन्दनको मारनेके लिए सांब आदि योद्धा रणभ्रु उन्हे 


बृहद्वा त्रिभि 
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गेथ्चत्रभालुं च पंचभिः । बकं च दशभियंद्धे -सप्तभिश्ारुणं शरेः ॥३४॥ 
TNS SST ७ सित्र ~ er चे ~ ० ० त्रिभिर्वाणे >> भानु ~ रै 

पंचभिः संग्रामजितं सुसित्रं च त्रिभिः शरेः । दीस्तिमंतं त्रिभितराणर्भानुं च दशभिस घे ॥२५॥ 
वेदबाहुं पंचभिश्च पुष्करं सप्तभिः शरेः । अष्टभिः श्रृतदेवं च संमुखस्थं सुनन्द्नम्‌ ॥३६॥ 
विंशत्या सायकैस्तीक्ष्णेरविरूपं. दशभिस्तथा । चित्रवाहं च नवभिन्यंग्रोधं दशभिः गरेँ; ।।३७॥ 
कविं च नवभिर्वाणस्तताड प्रधने वली । शंखं दध्मो मुदायुक्तो नदन्मानी ङुनन्दनः ।।३८॥। 
तद्ठाणरविश्रमंतश्च  सश्थाः सतुरंगमाः । पेतुः केचिद्योजने च प॑चक्रोशे द्वियोजने ॥३९॥ 


हाहाकारे तदा याते सेनायां नृपसत्तम । रुरुदुर्यादवाः सर्वे रामकृष्णेति वादिनः ॥४०॥ 


तदा गदादयः सर्वे ंचंतो निशिताञ्छरान्‌ । इन्द्रनीलादयरचेब द्याजग्धुः क्रोधपूरिताः ॥४२॥ 
दृष्टा समागतान्‌ वीरानाजपुत्रो महाबलः | विव्याध सायकैः सर्वे ह्यभूवन्मूच्छिता रणे ॥४२॥ 
तत्पश्चाद्वादवाञ्छूशम्याणोषेवेल्वलात्मजः । तताड तच्छरे राजन्बहवः पंचतां गताः ॥४३॥ 
संग्रामे तस्य वाणोषे इघिराणां नदी ह्यभूत्‌ । इस्तिनो यत्र मग्नाश्च सजीवास्ते ग्रियंति च ॥४४॥ 
हाहाकारस्तदेवासीस्सेनायां च नभस्तले । महेन्द्रवरुणाद्याइच भयं प्रापुरच विस्मिताः ॥४५॥ 


जयं दृष्टाश्सुराः सर्वे बथृवुमुदितानना; 


गये उवाच ४ 
अथ वे मूच्छितं दृष्टरानिरुद्धं कपिलो युनिः ॥४६॥ 
क ७" ® शी भि छ ङ FN 
हतयानं निपतितं शरनिभिञ्नवक्षसम्‌ | चकार तं तु चंतन्यं हस्तेन तपसा मुनिः ॥४७॥ 


~ 


ततः सोऽपि सःुस्थाय सिद्धं नत्वा यदूत्तमः । सेदुमागगाजगाम यदुन्सर्वान्प्रहप॑यन्‌ ॥४८॥ 
० ~ ७ डे भर ० ०७ 

अथान्यं रथसारुद्य प्रतिशाङ्गधरो बली । निचखान शरं चक राजपुत्ररथ रुषा ॥४९॥ 

० इर ° ० २० 

स शरस्तद्र्थ नीत्या सद्धतं सतुरंगमम्‌ । चतुमुह्तपयतं भ्रामयामास चाम्बरे ॥५०॥ 





आते देख युवराज बहुत प्रसन्न हुआ और तुरन्त दस बाण साम्ब तथा पाँच बाण मधुको मारा ॥ ३३ ॥ इसी 


प्रकार तीन बाण बृहद्वाहुको, पाँच बाण चित्रभानुको, दस बाण वृकको, सात बाण अरुणको, पांच बाण 
संग्रामजितृको, तीन बाण सुमित्रको, तीन बाण दीप्तिमानुको, दस बाण भानुको, पाँच बाण वेदबाहुको, 
सात बाण पुष्क्ररको, आठ बाण श्रृतदेवको, बीस बाण सुनन्दनको, दस बाण विरूपको, नौ बाण चित्रबाहुको, 
दस बाण न्यग्रोधको और नौ बाण कविको राजपुत्र कुनन्दनने मारा । फिर भीषण गर्जन करते हुए अपना 
विजयसूचक शंख बजाया ॥ ३४-३८ ॥ उस कुनन्दनके बाणोंसे रथ और घोड़ों समेत घूमते हुए उन सब 
यादवोमेंसे कोई एक योजन, कोई दो योजन और कोई पाँच कोस दूर जा गिरा ॥ ३९ ॥ इससे सारी 
यादवी सेनामें हाहाकार मच गया और 'हे राम- है कृष्ण” ऐसा कहते हुए सब यादव रोने लगे ॥ ४० ॥ 
तब गदादिक तथा इन्द्रनील आदि सभी वीर अपने तीक्ष्ण बाणोंकी बौछार करते हुए बड़े क्रोधसे वहाँ आये 
॥ ४१ ॥ महाबली राजपुत्र कनन्दनने उन्हें आते देखा, तैसे ही बाणवर्षा करके उन सबको मुछित कर दिया 
॥ ४२ ॥ इसके वाद अपनेको वीर समझनेवाले यादवोंको बल्वलके पुत्रने एक साथ बहुतसे बाण मारे। 
जिससे उनमेंसे बहुतेरे मर गये ॥ ४३ ॥ रणभूमिमें उसकी बाणवर्षासे रुघिरकी नदी बहने लगी। जिसमें 
डूब-डूबव र जीवित हाथी मरने लगे ॥ ४४ ॥ उस समय सेना तथा आकाशमें हाहाकार मच गया और इन्द्र- 
वरुण आदि देवता भी विस्मित तथा भयभीत हो उठे ॥ ४५॥ उधर अपनी विजय देखकर असुर प्रसन्न हो 
गये। गर्गमुनि बोले-- हे राजन्‌! अनिरुद्धको मुछित देखकर कपिल मुनिने--जितके घोड़े मर गये थे, जो धरतीपर 
बेहोश पड़े थे और बाणोंसे जिनका हृदय विदीर्ण हो गया था, उन अनिरुद्धको अपने तपोबल तथा हाथकी 
सहायतासे चैतन्य किया ॥ ४६ ॥ ४७॥ तब यदुश्रेष्ठ अनिरुद्ध उठ खड़े हुए और कपिल मुनिको प्रणाम करके उसी 
सेतुके मागंसे यादवोंको ह्षित करते हुए रणांगणमें आ गये द ४८ ॥ तदनन्तर दुसरे रथमें बेठकर अनिरुद्धने 
प्रतिशाङ्गं नामका घनुर्ष हॉथमे" लेकर बड़े ऋ्रीपिस राजपुत्र कनन्दनके रॅथम एक बॉर्णे मारा ॥ ४९ ॥ उस 
९३ 


७३८ श्रीगगंस॑हिता [ अध्याय; ३५ 


SN) 325. 


क 
“> = ~ 





AACS AY फक SAAS AAA SSSA AS PN A न सन क] SN 





ततश्च ददृशुः सर्वे दानवाश्चेव वृष्णयः | गगने विश्रमंतं घे सरथं च झुनंदनस्‌ ॥५१॥ 
अथ सांबाद्यो वीरा रथानारुह्य वेगतः | अजुशाल्वादयश्रैवाजग्यः सरे धनुधराः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे दैत्ययादवयुद्धवर्णनं नाम चतुखिज्ञोच्ध्यायः ॥ ३४ ॥ 
अथ पंचतरिशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धकी विजय ) 
गर्ग उवाच 
अथ वे तत्र संग्रामेऽचुशान्वो दुर्घुखेन च । युयुधे चेन्द्रनीलस्तु दुनेत्रेण दुरात्मना ॥ १॥ 
हेमांगदो दुमंदेन दुःस्वभावेन सारणः | एवं परस्परं युद्ध बभूव रणमण्डले ॥ २॥ 
सारणो गदया दैत्यं मारयामास वेगतः । हेमांगदखिमिर्बाणेस्तताड दुर्मदं समृधे ॥ ३॥ 
स स्वबाणेसधे तं तु सोऽपि शक्त्या जघान तम्‌ । 
इन्द्र्नीलश्व हुर्नेत्रै जघान लीलया शेरे! ॥ ४ ॥ 
दुरमुखं चानुशाल्यो वै चकार विरथं शरेः | स चान्यं रथमारुह्य चक्रे तं विरथं शरेः ॥ ५ ॥ 
परिघेणाचुशाल्वस्तु जघान दुखं मृधे। दुनेत्रे दुःस्वभादे च दुर्मुखे दुर्मदे हते ॥ ६॥ 
अवशेषा हुरुवुर्वे दैत्याः प्राणपरीप्सया । ततः पपात चाकाशाद्राजपुत्रश्न विश्रमन्‌ ॥ ७॥ 
मूच्छितोऽभूद्रणे राजन्नुद्दमन्‌ रुधिरं उखात्‌ । रथश्चांगारवत्तस्य मग्नोञ्ूतुरगा हताः ॥ ८॥ 
ततश्च बल्वलः क्रुद्धः पुत्रं दृष्टा च सूच्छितस्‌ | युमोच धनुपा बाणाननिरुद्धाय वेगतः ॥ ९॥ 
तानागतान्दश शरान्दृष्ा रुक्मवतीसुतः । स्वबाणेस्तीक्षणधारेश्च चिच्छेद स्वर्णभूपितेः ॥१०॥ 
ततो दैत्यो रुषाविष्टश्चापे शृत्वा पुनः शरम्‌ । उवाच माधवं युद्धे प्रद्युम्नं शकुनिर्यथा ॥११॥ 








बाणने सारथी, रथ तथा धोड़ों समेत चार महतंतक आकाशमें घुमाया ॥ ५० | तब सभी दानवों और 

यादवोंने आकाशमें घुमते हुए कुनन्दनको देखा ॥ ५१ ॥ तव साम्ब तथा अनुशाल्व आदि वीर रथारूढ़ हो 
र uN ७. ९ > कृ ० 

धनुष ले-लेकर वहाँ आ पहुंचे ॥ ५२॥ इति श्रोगगसंहितायामश्वमेधखण्डे “प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुखि- 





शो$ध्याय: ॥ ३४॥ 
श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | उसके बाद उस संग्राममें अनुशाल्व दुर्मुखसे और इन्द्रनील दुरात्मा 


दुर्नेत्र दानवसे भिड़कर लड़ने लगे ॥ १॥ हेमांगद दुमंदसे और सारण दु:स्वभावसे जूझने लगे । इस प्रकार 
उस रणांगणमें परस्पर घनघोर युद्ध होने लगा ॥ २॥ सारणने दुःस्वभाव देत्यको बड़े वेगसे गदा मारी | 
हेमांगदने दुमंदको तीन बाण मारे ॥ ३ ॥ तब दुमंदने भी हेमांगदको बाण मारे । फिर हेमांगदने. उसके 
ऊपर शक्ति चलायी । उधर इन्द्रनीलने खेल-खेलमें दुनेत्रको अनेक बाण मारे ॥ ४॥ सहसा अनुशाल्वने 
दुमुंखको अपने बाणोंकी मारसे रथहीन कर दिया । तब दुमुंखने दुसरे रथमें बेठकर अपने बाणोंसे अनुशाल्वको 


त्काल अन्य रथपर बेठकर अनुशाल्वने एक परिघसे दुमुंखको मारकर गिरा दिया। 
यता आ ग दुमुंख और दुमद मार डाळे गये ॥ ६ ॥ तब बाकी बचे देत्य य म 
प्राण बचानेके लिए भाग खड़े हुए । तभी बल्वळ दत्यका पुत्र कुनन्दन आकाइमें बहुतेरे चक्कर खाकर धरती- 
| गिरते ही वह मुखसे रुधिर वमन करता हुआ म्रुछित हो गया। उसका रथ अंगार- 
RB RT We स्य घोडे मर गये ॥ ८ ॥ अपने पुत्रको मृछित देखकर बल्वल अनिरुद्धपर अपने 
की नरान. ५, उसकी हो आये हुए दस वारणोको अनिस अपने कग तथा लाग 
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भूषित बाणोंसे काट डाला ॥ १० || इससे दत्यराऽ लव और भी बौर्खछी उठी अपने धनु ॥ पु ण्‌ 
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वटवळ उवाच 

अनेन बाणेन यटुग्रवीर धचुद्रेरं त्वां रणमानिनं च । 

मुधे हनिष्ये न वदाम्यसत्यं रक्षस्व प्राणान्यदि जीवितेच्छा ॥१२॥ 
सोऽपि श्रुत्वा स्वकोदंड शरमेकं निधाय च । प्रत्याह प्रहसन्वाक्यं प्रद्युम्न; शकुनिं यथा ।। १३ 

अनिरुद्ध उवाच 

फः केन हन्यते जतुस्तथा कः केन रक्ष्यते । हनिष्यति सदा कालस्तथा रक्षति दुःखतः ॥॥१४॥ 
अहं करोमि कत्तोऽहं हत्ताऽहं पालकोऽप्यहम्‌ | यो वढेचेदुश वाक्यं स विनश्यति कालतः ॥१५॥ 

नाहं त्वां तु विजेष्यामि न विजेष्यसि त्वं तु माम्‌। 

त्वां मां जेष्यति विश्वात्मा कालरूपो जगत्पतिः ॥१६॥ 
न जाने कस्य ङुरुते जयं वा च पराजयम्‌ । कालस्तं मनसा वंदे विजयार्थे च दानव ॥१७॥ 
तस्मादेव हि मनसा कालं हि बलिनां वरम्‌ । मद्दाक्याञ्च महाऽज्ञानं विद्दाय त्वं रणं कुरु ॥ १८ 
इति तस्य वचः श्रत्वा बल्वलो विस्मयान्वितः । तमाह तोषितः प्रीतो यथा त्वाष्ट्रो मरुत्पतिम्‌ ॥१९॥ 
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कम प्रधानं भूमध्ये कमव गणुरुरीशवर; । उच्चावचत्वै भवति कमणा वं यदूत्तम ॥२०॥ 
सहस्रेपु गवां वत्सः यथा विंदति मातरम्‌ । तथा शुभाशुभं येन कृतं तिष्ठत्सु पश्यति ॥२१॥ 
ततो जेष्यामि संग्रामे भवंतं दृढकर्मणा | सया कृतश्व शपथः प्रतीकारं कुरु त्वरम्‌ ।।२२॥ 
र अनिरुद्ध उवाच 

प्रधानं मन्यसे कम विना कालेन तत्फलम्‌ । न विद्यते यथा पाके कृते स्याद्विघ्नता क्कचित्‌ ॥२३॥ 
पाकम्रकारे पाकश्च विना कर्त्रा न जायते । तस्मादति कत्तारं कमकालात्परं वरम्‌ ॥२४॥ 
स कर्त्ता कृष्णचंद्रस्तु गोलोकेशः परात्परः | येन वे निर्मिताः सर्वं ब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥२५॥ 
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चढ़ाकर अनिरुद्धसे इस तरह बोला, जैसे शकुनी प्रद्य॒म्नसे बोला था ॥ ११॥ बल्वलने कहा-हे यदुघ्रवोर ! 
धनुर्धर तथा रणाभिमानो तुमको में इसी वाणसे मारूँगा। यदि जीनेकी इच्छा हो तो प्राण बचाकर भाग 
जाओ ॥ १२ ॥ यह सुनकर अनिरुद्धने अपने धनुषपर बाण चढ़ाकर इस प्रकार कहा, जैसे प्रद्य॒म्नने शकुनीसे 
कहा था ॥ १३ ॥ अनिरुद्ध बोले--भरे मूर्खं | कौन किसको मारता हे और कोन किसको रक्षा करता हे। 
काल ही मारता है और वही सबकी रक्षा करता हे॥१४॥ सब कुछ में करता हूँ, में ही कर्ता ओर हर्ता हूँ, में 
पालक हूँ और में ही मारनेवाळा हूँ, ऐसा कहनेवाले लोग कालकें गाळमें जाकर नष्ट हो जाते हे ॥१५॥ न में 
तुमको जीतू गा और न तुम मुझे जीतोगे। हम और तुम दोनोंको वह विश्वात्मा महाकालरूपी जगत्पति जीतेगा 
॥ १६ ॥ में नहीं जानता कि वह किसकी जय और किसकी पराजय करेगा | हे बल्वल ! अपनी विजयके 
लिए में मनसे उस कालकी वन्दना करता हूँ ॥ १७॥ अतएव हे दानव ] कालको सबसे बलवान्‌ समझ और 
अज्ञान त्यागकर मेरे साथ युद्ध करो ॥ १८ ॥ अतिरुद्धके वचत सुनकर बल्वल देत्य बड़े विस्मयमें पड़ गया । 
तदनन्तर प्रसन्न होकर इस प्रकार बोला, जैसे वृत्रासुर इन्द्रसे बोला था ॥ १६ ॥ बल्वळने कहा--हे यदूत्तम ] 
इस भूतलपरं कमं ही मुख्य हे, कमे ही गुरु और कम ही ईश्वर हे। कमंसे ही उच्च और नीच गति प्राप्त होती 
हे ॥ २० ॥ जैसे हजारों गोओंके बीचमें बछडा अपनी माँको खोज लेता हे, वैसे ही अपने कर्ताको शुभाशुभं 
कमं खोज लेते हैं ॥ २१ ॥ अतएव अपने दृढ़ केके द्वारा में तुम्हें परास्त करूंगा । क्‍योंकि मेने ऐसा प्रतिज्ञा 
की हे | अब तुम जो चाहो, सो प्रतीकार करो ॥ २२॥ अनिरुद्ध बोले-हे देत्यराज | यदि तुम कालको 
त्यागकर कर्मको ही प्रधान मानते हो तो कमं कालके बिना फल दे ही नहीं सकता । जसे कंभी-कभी भोजन 
बनकर तैयार हो जानेपर भी भोजन करनेमें कोई विध्न आजाता हे ॥ २३ ॥ पार्ककार्यभें कर्ताके बिना पाक 


( भोजन ) बन ही नहों..सक्ता। , अतृएव काल और कमसे, शेठ, कर्ताको ही कहते हें ॥ २४॥ कर्ता 
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श्रीकृष्णपोत्र धन्यस्त्वमृषीन्‌ वाक्येविंडंबयन्‌ । त्रिभियुणेः पृथग्भूतः स्वभावो दुस्त्यजो चृणास्‌ २६॥ 
सावधानतया चाथ पश्य प्राणहर शरम्‌ । संग्राम यादवश्रे्ठ कृत्वा युद्धे मनः स्वकम्‌ ।।२७॥ 
इत्युक्त्वा न्यद्वजन्माया स्ववाणन सयस्य च । तदाऽभवत्तमस्तीब्रं तत्र कोऽपि न॒छक्ष्यते ।।२८॥ 
नच स्वीयो न पारक्यो विदामास जनान्बहुन्‌ । शिला; पर्वततुंगाभाः पठंति खुभटोपरि ॥ २९॥ 
वा्भिइताथ सर्वेऽपि व्याकुलाश समंततः । विद्युतो विलसंत्यत्र गर्जन्ति वारिदा भृषम्‌ ॥३०॥ 
वर्षति रुधिरं चोष्णं शुंचंति सशकृज्ञलम्‌ । गगनात्पतमानानि कबंधानि शिरांति च ॥३१॥ 
तदा ` व्याकुलिता! भै सर्वे परस्परभयातुराः । पलायनपरा जाताः संग्रामे च थद्त्तमाः ॥३२॥ 
तदाशनरुद्धः' प्रधन स्मृत्वा क्रृष्णपदद्वयम्‌ । मायां तां स विधूयाथ मोहनाखेण ल्या ॥३३॥ 
तदा दिशः प्रसेदुस्ताः र्यस्त्वपरिवेषवान्‌ | मेघा यथागतं याताश्पलाः ञांतिमामताः ॥३४॥ 
तदा दैत्यश्च पुरतो दृश्यते दानवेर्युतः | नानायुधधरो राजन्मायावी चण्डविक्रमः ।।३५॥ 
नरमात्रं संदधे क्रुद्धो यादवानां वधाय च । ब्रह्मास्नेण तु ब्रह्मानं जहार माधवः पुनः ॥३६॥ 
ततश्च बल्वल; क्रुद्धो गांधीं मोहिनीं परास्‌ | विजयार्थे च संग्रासे मायां सोऽपि चळझार इ ॥३७॥ 
कोदिश; ॥ ३८॥ 
कदुकेः ॥३९॥ 


कदु केः 
शोचनाः ।४०॥ 
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गोळोकके स्वामी तथा परात्पर श्रीकृष्णचन्द्र ही हैं। उन्होंने ही ब्रह्मा, विष्णु तथा शिवादि देवताओंको 
बनाया हे ॥ २५ ॥ यह सुनकर बल्वल बोला--श्रीकृष्णके पौत्र होनेके नाते तुम तुम धन्य हो । तुम अपनी 
बातोंसे ऋषियोंकी भी विडम्बना कर रहे हो और सत्त्वादि तीनों गुणोंसे रहित हो । मनुष्यका स्वभाव 
दुस्त्यज होता हे ॥ २६ ॥ अब सावधान होकर मेरे इस बाणको देखो, जो तुम्हारा प्राण हरण करनेवाला है । 
हे यादवश्रष्ठ ! अब अपना मन युद्धमें लगाओ और मेरे बाणको रोको ॥ २७॥ यह कहकर बाण छोड़नेके साथ 
बल्वलने मय दानवकी मायाका विस्तार किया, जिससे चारों ओर प्रबल अंधेरा छा गया । जिससे कुछ भी 
देखना दुभर हो गया ॥२८॥ लोगोंको यह भो नहीं ज्ञात हो सका कि कौन अपना हे और कौन पराया । रण- 
भुमिमें बड़े-बड़े वीरोके ऊपर पवंतों जेसी बड़ी-बड़ी चट्टानें बरसने लगी ॥ २६।। उसके ऊपरसे जलको वर्षाके 
कारण सबलोग अत्यन्त व्याकुल हो उठे । सहसा बिजलो गिरने लगी और मेघ गरजने लगे ॥ ३० ॥ तत्काल 
वे मेघ जलके साथ रुधिर बरसाने लगे । तनिक देर बाद आकाशसे मृत मनुष्योंके सिर तथा सिरविहीन 
धड़ गिरने लगे ॥३१॥ यह देखकर सबलोग व्याकुल तथा भयभीत हो उठे और बहुतेरे यादव वीर रणभुमि- 
से भागने लगे ॥ ३२ ॥ तब अनिरुद्धने भगवान कृष्णके दोनों चरणोंका स्मरण करके अपने मोह्नाम्नसे.उस 
मायाको शान्त कर दिया ॥ ३३ ॥ इससे सभी दिशाय निर्मल हो गयीं, सूर्यका ऊपरी परिवेश मिट गया, 
मेघ जैसे आये थे वेसे ही चले गये और बिजलीकी कड़क तथा चमक भी समाप्त हो गयी ॥ ३४ ॥ इसके 
बाद अगणित दानवोंके साथ मायावी तथा प्रचण्ड पराक्रमी देत्य बल्वल दिखायी पड़ा । वह विविध प्रकारके 
शाम्राञ्ज धारण किये हुए था ॥ ३५ ॥ उस क्रुद्ध देत्यने यादवोंका वध करनेके लिए अपने धनुषपर ब्रह्माखका 
संधान किया, किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्माल्नसे उसके ब्रह्माख्को शान्त कर दिया ॥ ३६ ॥ इससे कुपित. 
ने विजयप्राप्तिके निमित्त रणश्रुमिमें अत्यन्त मोहमयी गान्धर्वी मायाका विस्तार किया | रर ७॥. 
गवसे गन्धर्वनगर दीखने लगे और करोड़ों सोनेके महल दिखायी देने लगे, . 
दिखायी देता था ॥ ३८॥ उस मायाके प्रभावसे वहाँ नाचती-गाती हुईं. 
और तालियां बजने छगीं। कंदुक ( गंद ) क्रीडा, हावभाव, कटाक्ष, 
सुरि, वहाँ एकत्रित मनुष्योंको रिझाने लगी ॥३९॥४०॥ | 
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होकर बल्वल 
हे नृपसत्तम ! उस मायाके प्रभ 
किन्तु संग्रामस्थळ कहीं नहीं | 
गन्धवियाँ दीखने लगीं । वीणा, मृदग 
तथा कमर ओऔर वेणीके८ प्रदान से- वे. क सल्लतग्रती, 
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तासां दृष्टा च सौंदयं यादवाः स्मरविह्वलाः । ऊचुः परस्परं सर्व धत्वा शख्राणि भूतले ॥४१॥: 


वयं कुत्रागताः सर्वे स्वर्लोके किं तु दैवतः । यत्र नृत्यंति सुन्दर्यः कलकण्ठयो मनोहराः ॥४२॥ 
आसां लावण्यजरूधी वयं मग्नाः स्मरातुराः | कथं भविष्यति जयो रणं चात्र न दुश्यते ॥४३॥ 
इति ब्रुवत्सु सर्वेषु बल्वछः क्रोधपूरितः । शीघ्रं निश्चिशमादाय हंतुं सर्वान्समाययों ॥४४॥ 
[गत्य खड्गेन यदुप्रवीरान्विमोहितान्सोऽपि सहस्रशश्च । 
जघान युद्ध यदि ते निपेतुदृष्टा$निरुद्धस्तु रुपा तमूचे ॥४५॥ 
किं करिष्यसि संग्रामेश्धम सङ्किविंगहितम्‌ । मोहितानां मारणे च न ःछाघा ते भविष्यति ॥४६॥ 
यदि शक्तिः शरीरेऽस्ति मया साध रणं कुरु । 
इति तद्वाक्यमाकण्य बल्वलो बलदर्पितः | आजगाम पदातिव खङ्गचमंधरो नदन्‌ ॥४७॥ 
तमापतंतं स निरीक्ष्य रोषाद्र्थादवप्लुत्य मनोजपुत्रः 
कृतांतदण्डेन जघान दैत्यं यथा महेन्द्रो मिदुरेण शेलम्‌ ।।४८॥ 
निभिन्नहृदयो दैत्यः पपात चालयन्महीम्‌ । चतुर्वासरपर्यन्तं मूच्छितोऽभूद्र्णांगणे ॥४९॥ 
तदा निपतिते दैत्ये माया शांतिं गता स्वतः । युद्धं प्रदृश्यते तत्र यादवा विस्मयं गता; ॥५०॥ 
इति श्रीमद्गगंसंहितायां हयमेघखण्डेऽनिरुद्धजयो नाम पंचत्रिंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 





अथ षद्त्रिशोऽध्यायः 


( बसवल देत्यके पुत्र कुनन्दनका वध ) 
गर्ग उवाच | 

कुनन्दनोऽपि संमूर्च्छा त्यकत्वाऽगाद्रणमण्डले । रथस्थः क्रोधसंयुक्तः प्रवपन्धनुषा शरान्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्टा तमागतं वीरोऽनिरुद्धः परवीरहा । पप्रच्छ सेवकांस्तस्य वार्ता रोषेण दीपितः ॥ २॥ 
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उनका मोहक सौन्दर्य देखकर कामदेवकी मारसे विकल यादव अपन शास्तरा्न पूथिवीपर रखकर आपसमें कहने 
लगे--॥ ४१ ॥ अरे | हमलोग कहाँ आ गये ? यह स्वर्गलोक है या कोई अन्य देवलोक, जहाँ ये कलकंठी 
सुन्दरियाँ मनोहर नृत्य कर रही हैं ॥ ४२॥ अब कामबाणसे पीडित हम यादव इनके सौन्दरयंसमुद्रमें इब 
गये हँ । रणभूमि तो यहाँ कहीं दीखती ही नहीं, तब हमारी विजय केसे होगी ? ॥ ४३॥ वे यादव इस प्रकार 
परस्पर बात कर ही रहे थे, तभी क्रोधसे बावला बल्वल देत्य हाथमें तलवार लेकर उन सबको मारनेके लिए 
आ धमका ॥ ४४ ॥ उसने वहाँ आते ही उन कामपीडित हजारों यादवोंको काट डाला । तब अनिरुद्धने 
क्रद्ध होकर कहा--॥ ४५ ॥ अरे पापी ! सत्पुरुषोंसे निन्दित ऐसा अधमं तू क्यो करता है ? ये लोग तो स्वयं 
इस समय काममोहित हुं, तब इनको मारने तुम्हारी प्रशंसा नहीं होगी ॥ ४६ ॥ यदि तुम्हारे शरीरमें 
शक्ति हो तो मेरे साथ युद्ध करो। अनिरुद्धको बात सुनकर बलर्दापत बल्वल क्रोधमें आकर दहाड़ता हुआ ढाल- 
तलवार लिये पैदल ही उनके समक्ष जा पहुंचा ॥ ४७ ॥ बड़े क्रोधके साथ बल्वलको आते देख कामदेवके 
पुत्र अनिरुद्धन रथसे उतरकर उसके ऊपर कालदंडसे इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्रने पर्वेतोपर वज्चसे. 
प्रहार किया था ॥ ४८॥ इस प्रहारसे बल्वल दत्यका हृदय फट गया। वह धरतीको कपाता हुआ 
वहाँ ही गिर गया ओर चार दिनोंतक अचेत पड़ा रहा ॥ ४९॥ उस देत्यके गिरते ही उसको सब माया 
शान्त हो गयी । रणभूमि स्पष्ट दीखन लगी और सब यादव आश्चर्येमें पड़ गये ॥ ५० ॥ इति श्रोगगंसंहिताया-.. 
मश्वमेघखंडे 'प्रियवदा'भाषाटीकायां पंचत्रिशोऽध्यायः ॥ ३५॥ | 

श्रीगगंसुनि बोले--हे राजन्‌ | इतनेमें कुनन्दन भी मर्छ त्यागकर उठ बेठा और रथपर 


षेठकर धनुषसे बाण ब्रसाता हुआ रणसुमिमें आ पहुंचा ॥.१.॥ उसे, देख कुद, अनिरुद्धने पुछा--यह कौन 


७४२ श्रीगगंसंहिता | अध्यायः ३६ 
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सेवकास्ते ततः प्रोचुरेष बल्वलनन्दनः । त्वया साङ्ग महाराज युद्धं कतु समागतः ॥ ३॥ 
श्र॒त्वाऽनिरद्धः प्रोवाच हनिष्येऽहं ङुनन्दनस्‌ । तदैव तश्ुवाचाथ क्रष्णपुत्रः छुनन्दनः ॥ ४ ॥ 
र खुनन्द्न उवाच 
राजन्कोऽयं देत्यपुत्रः क्वेदं परिमितं बलम्‌ । जेष्येव्हं त्वत्मतापेन तस्माद्गच्छास्यहं प्रभो ॥ ५ ॥ 
राजञ्छणु प्रतिज्ञा से तवानंदप्रदायिनीस्‌ । न चेत्कुनन्दनं जेष्ये बहुसंग्रामकोविदम्‌ ॥ ७॥ 
यो गुरु भवहर्त्तारं पितरं च न सेवते। यदघं तु भवेक्तस्य तन्मे भूयाजयेन वे ॥८॥ 
इति प्रतिज्ञानाकर्ण्यानिरुद्धस्तस्य भूपते । जहर्प चित्ते तं वीरं निदिदेश रणं प्रति ॥९॥ 
इत्याज्ञप्षोषनिरुद्धून चेकाकी कृष्णनन्दनः । जगाम दंशितस्तत्र यत्रास्ते बल्वलास्मजः ॥१०॥ 
छुनन्दनस्तमाञ्चाय त्वागतं ग्रथने रुघा । प्रत्युज्ञगाम वीराग्रयो रथी शरशिरोमणिः ॥११॥ 
अन्योन्यं तो संमिलितौ रथस्थो चापधारिणौ । रेजाते राजशार्दूछ यथा दमनपुष्कलौ ॥१२॥ 
उभो सायकभिन्ञांगाबुभौ रुधिरविप्लुतौ | सश्चतो शरकोटीश्व संधंतौ तरसा शरान्‌ ॥१३॥ 
आदानेनेव सन्धानं भोचनं च न भूपते । दुश्येते तो महाशूरो कुण्डलीकृतकार्पुको ॥१४॥ 
तद्र्थ राजपुत्रस्तु भ्रामकास्रेण झोभिना । भूतले भ्रामयामास ङुंभकारस्य चक्रवत्‌ ॥१५॥ 
आंत्वा मुहूत्तेमात्रं तु तद्र्थो वाजिसंयुतः । स्थिति लेभे ततः काष्णिर्यघान तद्रथे शरस्‌ ॥१६॥ 
सयानस्तेन वाणेन खे बभ्राम मतंगवत्‌ | पपात को विश्ीरणो$्यूबथा वे काचभाजनम्‌ ॥१७॥ 
उत्थितः सोऽपि विरथो इतारवो इतसारथिः । अन्यं रथं समारुह्य यावदायाति संशुखम्‌ ॥१८॥ 
बभंज तावद्वाणेथ तद्र्थं कृष्णनन्दनः । एवं सप्त रथा भग्ना देत्यपुत्रस्य वे रणे ॥१९॥ 
तदा कुनन्दनः संख्ये स्थित्वा याने विचित्रिते । आययौ नुप वेगेन ळुष्णपुत्रं नियोधितुम्‌ ॥२०॥ 
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है ? ॥ २॥ सेवकोंने कहा--हे महाराज ! यह बल्वलका पुत्र कुनन्दन आपसे लड़ने आया है ॥ ३॥ यह 
सुनकर अनिरुद्धने कहा--में इस कुनन्दनको मारूँगा | तब श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनने कहा ॥ ४। | सुनन्दन 
बोले- हे राजनु-! यह देत्यपुत्र कौन हे ? इसमें कितनी शक्ति है? हे प्रभो ! आपकी कृपासे में ही इसे 
जीत लगा 1 इसलिए भ जाता हूँ ॥५॥ हे राजन्‌ ! में आपको आश्वासन देनेवाली प्रतिज्ञा करता हूँ। 
सो सुनिए, आज यदि में युद्धनिपुण कुनन्दनको न जीत लू तो श्वीकृष्ण-चरणकमल-मकरन्दके 
` आस्वादके वियोगियोंको जो पाप होता है, वह पाप मुझको लग जाय यदि में इसको न प रास्त करू तो 
पनजेन्मका कष्ट हरनेवाळे गुरु तथा पितरोंकी सेवासे विमुख पापियोंको जो पाप लगता हे, वह मुझे Ns ॥६-८॥ 
सुनन्दनकी ऐसी प्रतिज्ञा सुनकर हे राजन्‌! अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए और उनको युद्धभ्वमिमें जानेकी 
अनुमति दे दी ॥ ९ ॥ अनिरुद्धकी आज्ञा पाकर श्रीकृष्णका पुत्र सुनन्दन कवच पका अकेला ही बल्वल- 
तनय कनन्दनके पास जा पहुँचा ॥ १०॥ उसके आगमनेकी बात सुनते ही वीरोंमें अग्रणी, रथी तथा 
शुरशिरोमणि कनन्दन रथपर बेठकर रणमें आया ॥ ११॥ हे राजन्‌ ! एक दुसरेसे मिलकर घतुषधारी वे 
दोनों वीर दमन तथा पृष्कलके समान शोभित हुए ॥ १२॥ बाणोंके आघातसे घायल अंगवाल तथा रुधिरसे 
भींगे हुए वे दोनों वीर करोड़ों बाण छोड़ते तथा पुन; धनुषपर संधान करते थे। कुँडलाकार धनुषवाले उन 
दोनों महान योद्धाओंका वाण लेना, चढ़ाना, खींचना ओर छोड़ना किसीको नहीं ज्ञात होता था ॥ १३॥ 

४ तमी श्री कृऽणके पुत्र सुनन्दनने भ्रामक अस्त्नस क्‌नन्दनके रथको पुथ्वीपर कुम्हारके चाकको तरह घुमाया 

i | ५ ॥ दो घड़ी चक्कर खाकर जब वह रथ रुका, तब वीर सुनन्दनने उसके रथमें रः चिपक मे |. 

1 में गी रकां 
हुक वासको आावातते गढ रथ माका चारय थोर जोडो समेत एब हो जप ब 
र ’ DT सुनन्दनके सम्मुख आया ॥ १८॥ 20 श्रीकृष्णके पुत्र पत 2 ट 
उस रथको तोड डाला। इसे भरका रं” उन्हींगे उसकै सात “रथ“तोड 1९९ लिण ५ 
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आगत्य दशभिर्वाणेस्ताडयामास तं मघे । शरेस्तेः सोऽपि निहतः परं करमलतां गतः ॥२१॥ 
ततः स धलुरुध्स्य गृहीत्वा दश सायकान्‌ । झुमोच तस्य हृदये क्रुद्धः कृष्णास्मजो बली ॥२२॥ 
ते शरा रुधिरं पीत्वा निपेतु्वे महीतछे । यथा हि पितरो राजन्नरके कूटसाक्षिणः ॥२३॥ 
कुनंदनः छुनन्दनं छुनन्दनः मन्दनम्‌ | महद्रणे महच्छरेनिजघ्नतुः परस्परम्‌ ॥२४॥ 
एवं हि तौ डो शरभिन्नगात्रो रक्ताप्लुतो चापधरो रुषाव्यो । 
प्रचक्रतुयुद्भवरं शरेश्च कुशांचसांबाविव संयुगे वे ॥२५॥ 
ततः ळृष्णात्मजो वीरः कोदे स्वर्णनिमिते । सगांकाद्वंयुखं बाणं श्रत्वा शीघ्रं तमत्रवीत्‌ ॥२६॥ 
सुनन्दन उवाच 
शृणु महचनं वीर वाणेनानेन त्वञ्छिरः | सद्यश्छिन्नं करिष्येऽहं शिरो रक्ष बली यदि ॥२७॥ 
यदि मद्दचन सत्यं प्रधने त्वं न मन्यसे । तदा शृणु प्रतिज्ञां से तव मत्युविष्चिकाम्‌ ॥२८॥ 
सतीं च गुरुपत्नीं च यो दूषयति कामतः । स याति यातनां यां वे यमराजस्य सन्निधौ ॥२९॥ 
सा यातना च मे भूयात्सत्यं मम प्रतिश्रृतय्‌ । यः समर्थश्च स्वशुरुं पितरं च न पालयेत्‌ ॥३०॥ 
तस्य पापं ममवास्तु न इनिष्ये च त्वां रणे । इति श्रृत्वा च तद्वाक्यं दैत्य आह रुपा ज्वलन्‌ ॥३१॥ 
राजपुत्र उवाच 
बिभेमि नाहं रणास्संग्रामे गत्रुसम्मुखे | प्राणिनां चेव स्वेषां मृत्युर्भवति सांग्रतस्‌ ॥३२॥ 
यदि मुंचसि संग्रामे मद्रधार्थ महाशरम्‌ । तदाऽहं स्वशरेणापि शीघ्रं छेब्रि न संशयः ॥३३॥ 
एकादर्यां च ये मानादल्नं भुंजंति भूतले । मातरं भ्रातृपत्नी च भगिनीं च सुतां तथा ॥ 
पापं तेषां मभेवास्तु न छेन्नि यदि त्वच्छरम्‌ ॥३४॥ 
इति तस्य वचः स्पष्ट श्रृत्वा शंकितमानसः । प्रत्युवाच पुनर्वाक्यं श्रीकृष्णं सोपि संस्मरन्‌ ॥३५॥ 
सनन्दन उवाच 
मया कृष्णांध्रियुगलं सेवितं मनसा यदि | कपटेन विना तहिं सत्यं भूयाइचो मम ॥३६॥ 
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विमानपर बेठकर बड़े वेगके साथ कृष्णपुत्रसे लड़ने आया ॥ २० ॥ आते ही उसने रणमें सुनन्दनको सात बाण 
मारे। इस प्रहारसे वे खिन्न हो उठे ॥ २१ ॥ तब क्रुद्ध कृष्णपुत्रने कुनन्दनकी छातीपर दस बाण मारे ॥ २२॥ 
वे बाण उसका रुधिर पीकर इस प्रकार धरतीपर आ गिरे, जेसे झूठी गवाही देनेवालेके पितर नरकमें जा 
गिरते हैं ॥ २३ ॥ इस प्रकार उस महायुद्धमें सुनन्दनने कुनन्दनपर और कृनन्दनने सुनन्दनपर भीषण प्रहार 
क्रिये ॥ २४ ॥ उन बाणोंके आघात-प्रत्याघातसे लह-लुहान और क्रोधसे तमतमाये हुए वे दोनों धनुर्धर वीर 
कृशाम्व और साम्बकी तरह विकट बाणयुद्ध करने लगे ॥ २५॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दन अपने सुवर्णके 
धनुषपर एक अर्धचन्द्राकार बाण चढ़ाकर बोले-॥ २६ ॥ हे वीर ! मेरा सत्य वचन सुनो । अभो इसी बाणसे 
में तुम्हारा सिर काटता हूँ। यदि तुम बली होओ तो अपनी रक्षा कर लो ॥ २७॥ यदि इस रणस्थलीमें तुम 
मेरी बात सच नहीं मानते तो तुम्हारी मृत्युकी सूचना देनेवाले मेरे वचन सुनो ॥ २८ ॥ जो पुरुष कामा- 
सक्त होकर गुरुकी पत्नीको दूषित करता है, उसे यमराजके यहाँ जो यातना मिलती हो, वही मुझे मिले। 
यह मेरी सत्य प्रतिज्ञा है। समर्थ होता हुआ भी जो पुरुष अपने गुरु तया पिता-माताका पालन न करे, 
उसका पाप मुझे लगे, यदि मैं तुझे मार न डाळे । : सुनन्दनकी बात सुनकर रोषसे जल्जलाता हुआ देत्य 
कुनन्दन वोला । २९-३१॥ राजपुत्र कृनन्दनने कहा=में रणमें शत्रुके समक्ष मरनेसे नहीं डरता। क्योंकि 
सभी प्राणियोंको कभी न कभी मरना ही पड़ता है, तब मरनेसे क्या डर ॥ ३२॥ यदि मुझे मारनेके लिए 
तुम महाबाणका सन्धान करोगे तो मैं अपने बाणसे तुम्हारे बाणको अवश्य काटेंगा ॥ ३३ ॥ यदि में तुम्हारे 
इस बाणको न काट डाळं तो एकादशीको अन्न खानेवाले तथा अपनी माता, श्राताकी पत्नी ओर पृत्रीसे 
दुराचार करनेवालेको “शो. पप" लगता" है,० बह -पापामूसकोलगे'॥:३४ पट उसके -इतत.स्पष्ट वावयोंको सुन- 
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स्वपत्नी च पिता वीर नान्यां पश्यामि कामतः । तेन सत्येन संग्रामे वाक्यं भूयादृतं मम ॥३७॥ 
इत्युक्त्वा सायकं तीक्ष्ण विश्ुमोच सुनन्दनः । मंत्रयित्वा च मंत्रेण महाकालानलोपमम्‌ ॥ ३८॥ 
प्रमुक्त वीक्ष्य विशिखं स्ववाणेन नुपात्मजः । सद्श्चिच्छेद हि यथा सपं पक्षेण पक्षिराट्‌ ॥३९॥ 
छिन्ने तस्मिञ्छरे राजन्हाहाकारस्तदाऽभवत्‌ । चचार पृथिवी लोकेडेंबास्ते विस्मयं गताः ॥४०॥ 
पराद्धः पतितो बाणः पूर्वाद्वः फलसंयुतः । शिरश्चिच्छेद दैत्यस्य तरोः स्कं यथा गजः ॥४१॥ 
किरीटकुण्डलेयुक्त पतितं तस्य मस्तकम्‌ । निरीक्ष्य हाहाशव्द बै चकुदेत्याचर दुःखिताः ॥४२॥ 
फुनंदनकवंधस्तु शीघ्रदुत्थाय संयुगे । खङ्गेन इष्टिभिः पादेबंहूज्छत्रूज्धघान ह ॥४२॥ 


ततश्च यदुसेनायां नेदुदुदुभयो खुह्दु। | सुनंदनोपरि सुराः एष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥४४।! 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे देत्पुत्रवधवर्णनं नाम पटत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
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अथ सधजिशोऽभ्यायः 
( भैरव-मोहन ) 
वञ्रनासिरुवाच 
कुनंदने इते त्रह्मन्बल्वळे सूच्छिते रणे। न कृतं तु सहायं वे रुद्रेण करुणारमना ॥ १॥ 


पक 


कस्मान्न चागतो रुद्रो यज्ञः पूर्ण; कथं भवेत्‌ । कथं विश्युक्तस्तुरगस्वन्शे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २॥ 


॒ सोतिरुवाच 
इति तस्य वचः श्रृत्वा गगों ज्ञानवतां वरः | स्मृत्वा सर्वा कथां ब्रक्नन्छुवाच यदुसत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
गण उवाच 


बल्वले मूच्छिते राजन्हते शूरे छुनन्दने। महाकोपं शिवश्चक्रे प्रेरितस्तु सुरपिंगा ॥ ४॥ 


कर सुनन्दन भी कृष्णभगवानका स्मरण करके बोले। उन्होंने कहा-यदि मैंने निष्कपट मनसे श्रीकृष्णके 
चरणकमलका स्मरण किया है, तो मेरा वचन सच होगा ॥ ३५॥ ३६॥ हे वीर! में अपनी पत्नीके 
सिवाय किसी अन्य ख्रीको सकाम भावसे नहीं देखता । यदि मेरी यह बात सत्य है तो भेरा कहा हुआ अन्य 
वाक्य भी सत्य ही होगा ॥ ३७ ॥ ऐसा कहकर सुनन्दनने बड़े ही तीक्ष्ण और महाकालाग्निके समान भीषणे 
ब्राणको मंत्रसे अभिमंत्रित करके छोड़ा ॥ ३८ ॥ किन्तु कूनन्दनने आते हुए उस बाणको काटकर वैसे ही 
गिरा दिया, जेसे गरुड़ सपंको काटकर गिरा देते हैं ॥ ३९ ॥ हे राजन्‌ ! उस बाणके कट जानेपर हाहाकार 
मच गया और समस्त लोकोंके साथ पृथ्वी काँपने लगी । इससे सब देवता विस्मित हो गये ॥ ४० ॥ तभी 
हे राजन्‌! उस बाणका निचला भाग तो कटकर गिर गया, किन्तु उसके ऊपरी फलने उड़कर भागते हुए 
कुनन्दन दैत्यके सिरको इस तरह काट डाला, जेसे हाथी बृक्षकी डालको काट डालता है ॥ ४१ ॥ किरीट- 
कण्डल समेत कृनन्दनके सिंरको काटकर धरतीमें पड़े देखकर सब दत्योंने दुःखित होकर हाहाकार किया 
॥ ४२॥ तभी सहसा कूनन्दनके कबन्ध ( सिररहित घड़ ) ने उठकर रणभुमिमें खड्धों, घूंसों और लातोंसे 
बहुतेरे शत्रुओको मार डाला ॥ ४३॥ तदनन्तर हक विजययुन्दुभी बजी और देवताओंन सुनन्दनपर 
पष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ इति श्रीगगंसँहितायामश्चमेधखंड 'प्रियवदा'भाषाटीकायाँ षट्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३६॥ ` 
| इतनी कथा सुनकर राजा वस्त्रनाभने कहा- हे ब्रह्मन्‌ ! जव कुनन्दन या बा गया ओर 
बल्वल रणमें मुछित हो गया, तथापि दयाळु शिवजीने उसकी सहायता क्यो नहीं को ? ॥ १ ॥ शिवजी वहाँ 
आये क्यों नहीं ? वह अश्वमेधका अश्व केसें छूटा और वह यञ्च केसे पूण हुआ : गह Es Fabs मुझे 
सृतजी"वीले-“वप्जनाभके*-प्रश्‍त. सुत्तकर,ज्ञाशियोमे री गगाखरनि,.आयोपान्त सा. कथाका 
सुनाइए ॥ २॥ तुती ले गर्गमुनिने कहा--हे राजन्‌ ! बल्वलके मूछित होते 
स्मरण करके यदुश्रेष्ठ राजा वज्धनाभसे बोले--॥ ३॥ गाए र 
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आरुह्य नदिन छुद्धो भक्तरक्षाकः शिवः । चन्द्ररेखाँ वइन्मूष्नि जटाजूटांतरे नुप ॥५॥ 
सर्पहारयुण्डहारसस्सलिप्षो भयंकर! । दशवाहुः पश्चमुखो नेत्रः पश्चदशवृतः ॥ ६ ॥ 
सिंहचर्मांवरधरो सदमत्तो भयंकरः । त्रिशुलपट्टिशथरो धनुर्वाणधरः परः ॥ ७॥ 
कुठारपाशपरिषसिंदिपालेविभूषितः । सहखरविसंकाशः सबभूतगणाइतः ॥ ८ ॥ 


~ 


हंतुं सर्वान्डृष्णियरान्काण्णिजप्रमुखान्मृघे । केलासादाययो शीघ्रं चालयन्पृथिवीतलम्‌ ॥ ९॥ 

कोराइलो महानासीदाकाशे भूतले नृप | देवदैत्यनराः सर्वे भयं प्रापुश्च विस्मिताः ॥१०॥ 
= Es ® द 3 र 

सगणं सपरीवारमागतं वीक्ष्य शङ्करम्‌ | क्रुद्धं प्रलयकतारं भयं म्रापुर्‍यंदूत्तमाः ॥११॥ 


अनिरुद्धत्य च शुखं निस्तेजस्कमक्षूङ्गयात्‌ | चकंपे हृदयं तस्य दुःखितस्य रणांगण ॥१२॥ 
छ ~ ° ७ छः 4७ 
ततः प्रत्याइ वचनं निष्ठुरं सवयादवान्‌ । शूलं गृहीत्वा हस्तेन गिरीश; क्रोधपूरितः ॥१३॥ 
शंकर उवाच 


डा 
| 
॥ 


९१ 


श्‌ 


गतः इत्र सुनन्दनः । सांवादयः कुत्र गता भक्त इत्वा कुनन्दनम्‌ ॥१४॥ 


७ 
द 


तं कृत्वा मद्धक्त दैत्यसत्तमम्‌ । तस्यानुगान्मृधे इत्वा कुत्र यास्यंति वृष्णयः ॥ १५) 
निप्यामि मङ्ककतानां रिपूनमृधे । अहं विष्णुविधिश्वेते भक्तं रक्ष॑ति दुःखतः ॥१६॥ 
गरा उवाच 
इत्युदीय्यानिरुद्टं स॒ प्रेपयामास भेरेवम्‌ । त्वं हि योद्घुं गच्छ शूर काष्णिजं जयिनं मुधे ॥१७॥ 
सुनंदनं नंदिनं च प्रेषयामास रोषतः । गदं च वीरभद्रं वे सांबं च शिखिवाहनम्‌ ॥१८॥ 
भानुश्व शृङ्गिणं युद्धे विरूपाक्षः समादिशत्‌ । यद्‌ंश्च प्रेषयामास भूतप्रेतांस्ततः शिवः ॥१९॥ 
ततस्ते रुद्रवचनाद्भूतप्रेतविनायकाः । भेरवाः प्रमथाश्चेव वेताला ब्रह्मराक्षसाः ॥२०॥ 
उन्मादार्थेव कूष्माण्डा आजग्शुः कोटिशो मधे । भूतानि जध्नुआंगारेर्याद्वाश्च विनायकाः ॥२१॥ 
पट्टि शेभरवाः शूले! खट्बांगेः प्रमथाः किल । जनानश्रान्गद्दीत्वा तु भक्षयति ब्रह्मराक्षसाः ॥२२॥ 


~ 
अनिरुद्धः छत्र 
बल्वरू सूच्छि 
तस्मात्सवान्हरि 


~ 





और वीर कुनन्दनके मर जानेपर देवषि नारदकी प्रेरणासे शिवजीको बड़ा क्रोध आया ॥ ४॥ जिससे भक्तोंके 
रक्षक शिवजी नन्दीपर बेठकर द्वितीयाके चन्द्रमाकी रेखाको जटाज्टमें धारण किये हुए, सपंहार तथा मुण्ड- 
माल पहने, सब अंगोंमें भस्म लगाये, दस भुजाये, पाँच मुख, पन्द्रह नेत्र युक्त, बाघम्बर ओढे, मदमत्त, भयंकर, 
त्रिशूल-पट्विरा-धनुष-बाण-कुठार-पाश-परिध और भिन्दिपाल इन शस्चास्रोसे विभ्नुषित, हजार सुर्यके समान 
दीप्तिमान्‌, सभी भूतगणोंको साथ लिये, संग्राममें अनिरुद्ध आदि सभी यादवोंको मारनेके लिए धरतीको कंपाते 
हुए केलासपर्वंतसे वहाँ आये ॥ ५-९ ॥ हे राजन्‌ ! इससे आकाश ओर भ्रुमिपर बड़ा भारी कोलाहल मचा 
और सब देव, देत्य और मनुष्य विस्मित होकर भयभीत हो उठे ॥ १०॥ अपने गणों तथा परिवार समेत 
करुद्ध तथा प्रलयंकर शिवजीको आये देखकर सब यादव भयभीत हो उठे ॥ ११॥ भयवश अनिरुद्धका 
मुख निस्तेज हो गया और दुःखसे उनका हृदय काँपने लगा ॥ १२ ॥ तभी कोपसे मुछित शिवजी हाथमें 
त्रिशूल लेकर सभी यादवोंसे यह निष्ठुर वाणी बोले-अनिरुद्ध और सुनन्दन कहाँ है ? मेरे भक्त कुनन्दनको 
मारकर साम्ब आदि यादव कहाँ गये ? ॥ १३॥ १४ ॥ मेरे भक्त ओर देत्यसत्तम बल्वलको मुछित करके 
तथा उसके अनुयायियोंको मारकर यादव कहाँ जायंगे ? ॥ १५ RF अतएव जो मेरे भक्तोंके शत्रु हें, उन सबको 
में मारूँगा । मैं, विष्णु और ब्रह्मा ये तीनों देवता सदा अपने भक्तोंकी रक्षा करते हैं ॥ १६ ॥ गगंमुनि बोले 
हे राजन्‌ ! यह कहकर शिवजीने भैरव नामके गणसे कहा-हे वीर! तू इस गुद्धमे जीतनेवाले अनिरुद्धको 
मारनेके लिए जा ॥ १७॥ इसके बाद नन्दीनामके गणको सुनन्दनका वध करनेके लिए भेजा। उन्होंने 
बडे क्रोधके साथ गदको जीतनेके लिए वीरभद्रको और साम्बको जीतनेके लिए कातिकेयको भेजा ॥ १८ ॥ ॒ 
भानुको जीतनेके लिए भुँगीको और समस्त यादवोंको जीतनेके लिए शिवजीने भुतोंप्रेतोंको भेजा ॥ १९ ॥ 
शंकर भगवानुकी आज्ञा पति ही'करोड़ों' भूत) प्रेत) विनायक) -मेरत, ममक) बेताल, अह्मय़क्षस, उन्माद ओर 
९४ 
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यातुधानाश्चवंयंतो मलुष्याणां शिरांसि च । कपाठेस्तत्र वेतालाः पिबंतो रुधिरं रणे ॥२३॥ 
पिशाचास्तत्र उत्यन्ति ग्रेता गायंति एव हि । शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतो झहुर्महुः ॥२४॥ 
अट्डहास॑ प्रकुवन्तः प्रधावंत इतस्ततः । गजानूथां्वर्बयंतो दुश्यन्ते रणमंडले ॥२५॥ 
रक्त पिशाच्यो डाकिन्यः पाययंत्यः सुतान्मुधे । मारोदीरिति वादिन्य अक्षीणि च तदाऽमृजन्‌॥२६॥ 
उन्मादाश्चेव कूष्मांडा निर्माय युण्डकैः रजः । संयच्छति महेशाय शूराणां स्वर्गगामिनाम्‌ ॥२७॥ 
हाहाकारस्तदैवासीद्य दुसेन्ये नृपेश्वर । हुद्रुवंतो भयादश्वा धाबंतस्तत्र दंतिनः ॥२८॥ 
वीराः प्रपतिता युद्धे गता मृत्युं सहस्रः । दृष्टा चेत्थं गणबलं दीसिमान्माधवात्मजः ॥२९॥ 
चापे निधाय विशिखान्मुसुचे परमाद्ञ्चतम्‌ | ते शरा विविशुस्तिग्मा भूतग्रेतविनायकान्‌ ।॥३०॥ 
कोटिशः कोटिशो राजन्यथारण्यं शिखण्डिनः । ततश्च दुद्रुवुमिन्नाः सवें भूतगणाः शरैः ॥३१॥ 
केचिन्निपतिता युद्धे केचिद्वै निधनं गताः । न इताश्च शरेः केऽपि पतिताः पूर्वमेव च ॥३२॥ 
पलायिते प्रेतगणे भेरवः क्रोधपूरितः । त्रिशूली सारमेयस्थ आजगाम कृतांतवत्‌ ॥३३॥ 
तं दृष्टा कालरूपं च भेरव ठु भयंकरम्‌ । न कोऽपि युयुधे तेनानिरुद्धो युयुधे नृप ॥३४॥ 
अनिरुद्धः पंचशरस्तताड भरवं मृधे। स चापि परिषेणापि बभञ्ज तद्रथं वरम्‌ ॥३५॥ 
सोऽप्यन्यं रथमारुह्य सञ्ज्जं कृत्वा घचुदृढम्‌ | तताड दशभिर्वाणे रौद्रं मायाविनं मृधे ॥३६॥ 
तैर्बाणेनिंहतः सोऽपि किंचित्करमलतां गतः । त्रिशूल त्रिसिखं तस्मे चिक्षेप ज्वलनप्रमम्‌ ॥३७॥ 
शूरं समागतं दृष्टा बाणेश्रिच्छेद कार्षिणजः । छिन्नं स्वीयं त्रिशूलं वे दृष्टा रुद्रसुतो बली ॥३८॥ 
ससृजे मायया तत्र  मुखादनलमेव च । तेनाग्निना जज्वलुश्च मही वृक्षा दिशो दश ।।३९॥ 
पदातीनां रथानां च इयानां दंतिनां तथा | जज्वलुअ॒ शरीराणि सुञ्जपुष्पप्रतूलवत्‌ ॥४०॥ 





कष्मांड रणमें आ गये । तब भूतगण अंगारोंसे, विनायक पट्विशोंसे, भेरव त्रिशुलोंसे और प्रमथगण खट्वांगोंसे 
यादवोंको मारने लगे । ब्रह्मराक्षस मनुष्यों तथा अश्वोंको खाने लगे ॥ २०-२२ ॥ राक्षस मनुष्योंका सिर 
चबाने लगे ओर वेताल कपालोंमें रुधिर भर-भरकर पीने लगे॥ २३॥ वहाँ पिशाच नाचने, प्रेत गाने 
और नरमुंडोंको गेंद बना-बनाकर खेलने लगे ॥ २४॥ वे अट्टहास करते, इधर-उधर दौड़ते, रणभूमिके 
हाथियों तथा रथोंको चबाते दीखने लगे ॥ २५ ॥ पिशाचिनियाँ तथा डाकिनियाँ अपने पुत्रोंको रक्त पिलाती 
हुई कहने लगी-'मत रोओ' और उनके नेत्र साफ करने लगों ॥ २६ ॥ उन्माद और कृष्मांड स्वगंगामी वीरोंके 
मुंडोंकी माला बनाकर शिवजीको भेट देने लगे ॥ २७ ॥ हे नुपेश्वर ! उस समय यादवोंकी सेनामें हाहाकार 
मच गया । हाथी-घोड़े चारों ओर भागने लगे ॥ २८ ॥ इस प्रकार उन भीषण शिवगणोंकी मारसे रणमें 
हजारों वीर मर गये, उनके ऐसे पराक्रमको देखकर भगवान्‌ के पुत्र दीप्तिमान्‌ अपने धनुषपर परम 
अद्भुत बाणोंको चढ़ाकर उनपर छोड़ने लगा । | वे बाण भूतों, प्रेतों और विनायकोके शरीरोमें जा-जाकर 
घुस गये ॥ २९ ॥ ३० ॥ उन करोड़ों वाणोंकी मारसे त्रस्त होकर वे भूतगण इस प्रकार भागने लग, जेसे 
वनमें मोर भागते हें ॥ ३१॥ कितने अरुत रणभुमिमें गिर पडे, कितने मर गये और कितने बाण छगनेके 
पहले ही गिर गये ॥ ३२॥ इस प्रकार जब सब सूत भाग गये, तब क्रोधसे भरे भरव हाथमें त्रिशुल ले तथा 
त्तेपर सवार होकर यमराजकी तरह वहाँ आ पहुँचे ॥ ३३ ॥ कालके समान भयंकर भेरवको देखकर उनसे 
कुत्तपर र लडा । तब अनिरुद्ध स्वयं उनसे लड़ने लगे ॥ ३४॥ उन्होंने भैरवको पाँच बाण मारे, तब भेरवने 
को पी लर मारकर उनका रथ चुर कर दिया ॥ ३५॥ तब अनिरुद्ध दूसरे रथपर जा बेठ और अपना 
अपने परिघसे मा गी भैरवको दस बाण मारे ॥ ३६ ॥ उन बाणोंकी मारसे आहत होकर भेरव 
मजबू चढाकर मायावी भरवक मि अ 
त रिनिके सद्दश तेजस्वी त्रिशुळसे अतिरुद्धपर प्रहार किया ॥ ३७ ॥ तब आनरुद्धने उस: 
se ह ae काट डाला । अपने त्रियुलको कटा देखकर भेरवने मायाके ह मुखसे. 
ति आते दख € ता d पप | सी Ft मजली कग “३६ || उस आगको. लपट- 
आग उत्पन्न की । जिससे सारी धरती, वृक्ष तथा ३ दिशाय जैंलेने छँगीं ॥ ३८१६३ 
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केचित्मज्वलिता वीराः केचिद्वे भस्मतां गताः । अग्निना पूरितं सेन्यं कृष्ण केचित्स्मरंति हि ॥४१॥ 


सेनां भयातुरां दृष्ट्राऽनिरुद्धो धन्विनां वरः । दधार विशिखं चापे ज्ञात्वा मायां विनिर्मिताम्‌ ४२॥। 
मंत्रयित्वा च मंत्रेण पजेन्यास्रेण सायकम्‌ | मुमोच गगने शीघ्र स्मरन्कृष्णपदांु जम्‌ ।।४३।। 
शरे मुक्ते समागत्य मेघाः ग्रववृषुजलम्‌ । अग्निः शांतिं ग तो राजन्यथा ग्राइट तथा बभौ ।।४४॥। 
शिखंडिनः कोकिलाश्च चातकाः सारसादयः । मण्ड्काद्याइच प्रजशुरिद्रगोपा विरेजिरे ॥४५॥ 
पुरंदरस्य चापेन सौदामिन्या वभौ नभः । प्रयासं निष्फलं दृष्टा भैरवो भैरवं रवम्‌ ॥४६॥ 
चकार स्वशुखेनापि सर्वेषां त्रासयन्मनः । ननाद्‌ तेन ब्रह्मांडं सप्तलोकेबिलेः सह ॥४७॥ 
विचेलुदिंग्गजास्तारा राजद्भूखण्डमण्डलम्‌ । तदैव बधिरीभूता बभूबुः पतिता नराः ।।४८॥। 
पुनश्च भेरवः क्रुद्धो इस्तं इस्तेन पीडयन्‌ । निष्पिषन्नधरं दंतैलेलिह्दानः स्वजिह्वया ॥४९॥ 
नेत्राभ्यां रक्तवर्णाभ्यां पश्यन्सपेंविंभूषितः । जग्राह परशुं तीक्ष्णं तृणीकृत्य यदृत्तमम्‌ ॥५०॥ 
तदैव जु भणास्त्रेणानिरुद्धो रणकोविदः | भैरवं मोहयामास श्रीकृष्ण इव शंकरम्‌ ॥५१॥ 
तेनात्रेण रणे राजन्ननिरुद्वस्य पश्यतः । पपात भूतले रोद्रो ज॒ मितो निद्रितोऽभवत्‌ ॥५२॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां हयमेधखण्डे भैरवमोइनं नाम सप्तत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 
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अथ अष्टस्रिशोऽध्यायः 
( अनिरुद्ध आदिकी सहायताके लिए रणांगणमें भगवान कुष्णका आगमन ) 
गग उवाच 
तदा मृत्युंजयः क्रुद्धो भैरवं वीक्ष्य निद्रितम्‌ । वृषभं प्रेरयामास काष्णिजं शूरमानिनम्‌ ॥ १ ॥ 


से यादवी सेनाके पैदल सैनिक, रथ, घोड़े तथा हाथियोंके शरीर मूंजके फूलकी रुईकी भांति जलने लगे 
॥ ४० ॥ कुछ बीर एकदम जळ गये, कुछ जलकर भस्म हो गये और देखते-देखते वह आग सारी सेनामें 
फेल गयी । उस समय कितने ही यादव श्रीकृष्णका स्मरण करने लगे ॥ ४१ ॥ अपनी सेनाको भयभीत देख- 
कर धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने अपने धनुषपर बाण चढ़ाया ॥ ४२ ॥ अनिरुद्धते उस बाणको पर्जन्याखसे 
अभिमंत्रित करके श्रीकृष्णके चरणकभलका स्मरण करते हुए छोड़ दिया ॥ ४३॥ बाणके छूटते ही मेघ 
आकर घनघोर जळ बरसाने लगे । जिससे भैरव द्वारा प्रेरित आग शान्त हो गयी और ऐसा लगने लगा कि 
जेसे वर्षाऋतु आ गयी हो ॥ ४४ ॥ मोर, कोयल, पपीहे और सारस आदि पक्षी तथा मेढक बोलने लगे और 
धरतीपर वीरबहूटियाँ घूमने लगीं ॥ ४५ ॥ इन्द्रधनुष ओर बिजलीसे आकाश जगमगा उठा । इससे भेरवने 
अपना परिश्रम व्यर्थ होते देखकर बड़ा भयंकर गर्जन किया । सभीको त्रास देनेवाले उस भीषण गर्जेनसे 
सप्तलोकों तथा सप्त बिलों समेत अखिल ब्रह्माण्ड गू ज उठा ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ जिससे भुखण्डमण्डल युक्त तारा- 
गण विचलित हो गये, दिग्गज चलायमान हो गये और धरतीके असंख्य मनुष्य बहरे होकर जमीनपर गिर 
पड़े || ४८॥ फिर कुपित होकर हाथसे हाथ मसलते, दाँतोसे अधर चबाते, जीभ लपलपाते, लाल-ाळ 
आँखोंसे निहारते, सर्पोके आभूषणसे भूषित भेरव यादवोंको ठृणवत्‌ समझते हुए अपना तीक्ष्ण परशु सम्हाळा 
॥ ४९ ॥ ५० ॥ उसी समय रणविज्ञ अनिरुद्धने अपने जुम्भणाम्नसे भैरवको वेसे ही मोहित कर दिया, जेसे 
बाणासुरके युद्धमे श्रोकृष्णने शंकरजीको मोहमें डाल दिया था ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ | उस ज्‌ भणास्नसे अनि रुद्ध- 
के देखते-देखते भैरव निद्रित होकर भूमिपर गिर गये ॥ ५२ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामस्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां सप्तत्रिशोऽध्यायः ॥ ३७॥ | वी 
गगंमुनि बोले--हे'साजन्‌1“भेरबको (निद्रित देखकरुदय्यंकरजीको-बड्यक्रोध-आया ओर जो अपनेकी 
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तदेव दृषभः कोपाच्छु गाभ्यां मारयन्यद्‌न्‌ । दंतैः पश्चिमपादाभ्यां सेनायां विचचार इ ॥ २॥ 
स्वरं जघान श्रृंगेण संगुखस्थं सुनन्दनम्‌ । शृंगेण भिन्नहृदयः पपात पंचतां गतः ॥ ३॥ 
तदाऽऽजगाम संक्नुद्धोञनिरुद्धो गजसंस्थितः । धनुर्धरो दंशितश्च मामैमामैरिति भुवन्‌ ॥ ४॥ 
दृष्टा तत्र हतं वीरं कृष्णपुत्रं सुनन्दनस्‌ । प्रासो दुःखं सधेञ्त्यत कंपितः शोकपूरितः ॥ ५॥ 
हते तस्मिन्महावीरे शोचंतं तं शिवोच्त्रवीत्‌ । मा कृथास्त्ं रणे शोकमनिरुद्ध महाबल ॥ ६॥ 
रणमध्ये पातनं च शुराणां कोतये स्मतम्‌ । तस्माखमपि संग्रामे मया युद्धचस्व यत्नतः ॥ ७॥ 
- प्रयातान्‌क्षस्व गाणान्ममाग्र युद्ध कांक्षया । 
राग उवाच 
इति तस्य वचः श्रुत्वा शोकं त्यक्त्वा यदूत्तमः ॥ ८ ।। | 
निचखान पंच बाणान्‌ शिवस्य मस्तके नृप । नाराचास्ते महेशस्य जटाजूटेषु निष्टिताः ॥ ९॥ ` 
दृश्यंते शृध्रपक्षाल्याः शाखा इव वनस्पतेः । ततो रुद्रः स्वकोदंडे बाणमेकं निधाय च ॥१०॥ 
चिच्छेद तेन सहसा तस्य चापस्य सिंजिनीम्‌ । अनिरुद्धः पुनः शीघ्र सज्यं कृत्वा धलुटढम्‌ ॥११॥ 
उग्रचापस्य चिच्छेद शिंजिनीं सायकेन च | ततः भुत्वा तयोर्ुद्धमद्धत॑ रोसहपणम्‌ ॥१२॥ 
विमानस्थाश्च शक्राद्याआजग्छुः कोतुकान्विताः। ऊचुः परस्परं खस्था निरीक्ष्य भयविहलाः ॥१३॥ 
देवा ऊर्चुः 
असू लोकत्रयस्यापि द्युत्पत्तिलयकारकौ । एतयोश्च रणं तस्माद्विफलं रणमण्डले ॥१४॥ 
को विजेष्यति संग्रामं प्राप्स्यते कः पराजयम्‌ । 
गग उवाच 
ततस्त्िदिनपयंतं युद्ध मासीत्तयोभ्रंशम्‌ ॥१५॥ 


> 


पुनः शरासनं रुद्रः सञ्जं कृत्वा रुषान्वितः । ब्रह्मा संदधे तत्र लोकभ्रलयकारकम्‌ ॥१६॥ 





बड़ा वीर समझता था, उस वृषभपर बेठकर उन्होंने उसे अनिरुद्वकी ओर चलाया ॥१॥ तभी सींगोंसे यादवों- 
को मारता हुआ वह कुपित वृषभ दोनों सींगों तथा पिछले पेरोंके सहारे सेनामें विचरने लगा ॥ २॥ सहसा 
उसने सींगोंसे सुनन्दनपर प्रहार कर दिया । जिससे सुनन्दनकी छाती फट गयी और उसकी मृत्यु हो गयो 
॥ ३ ॥ तभी अत्यधिक कुपित अनिरुद्ध हाथीपर सवार होकर कवच पहने, हाथमें धनुष धारण किये 'मत- 
डरो-मत डरो' ऐसा कहते हुए आ पहुँचे ॥ ४ ॥ वहाँ श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनको सृत देखकर बे बहुत दुखी हुए 
ओर काँपते हुए शोकाकुल हो उठ ॥ ५॥ महावीर सुनन्दनके मर जानेपर उसके लिये शोक करते हुए 
अनिरुद्धसे शंकर भगवान बोले हे महावली अनिरुद्ध ! आप रणश्रुमिमें शोक न करें ॥ ६ ॥ वीरोंका रणमें 
मरण तो उनकी कीति बढ़ानेमें सहायक होता है । अतएव आप भी बड़े यत्नसे रणभ्रुमिमे मेरे साथ युद्ध 
करिए ॥ ७ ॥ मेरे समक्ष युद्ध करके आप अपने गतप्राय प्राणोंकी रक्षा करे । गर्गजी कहते हे--शिवजीकी 
बात सुनकर यदुश्रेष्ठ अनिरुद्धनं शोक त्याग या ॥ ८ ॥ फिर धनुष उठाकर शंकरजीके ल्क पांच बाण 
मारे, किन्तु वे बाण जाकर शंकरजीको जटाजू क गये || ९॥ उस समय वे ऐसे दोख रहे » जंसे किसी 
वृक्षकी शाखापर उलझे हुए ग्रुप्नपक्षीके पंख हों। अब शिवजोने अपने घनुषपर एक बाण चढ़ाया ॥ १० ॥ 
उस बाणसे शिवजीने अनिरुद्धके धनुषकी प्रत्यंचा काट डाली । तत्काल अनिरुद्धने इपर म चढ़ाकर 
बाणोंके प्रहारसे शिवजीके धनुषको प्रत्यंचा काट डाली । तदनन्तर उन दोनों महापुरुषोके अद्भुत तथा 


ग 212 पर बे क समझकर आये | 
। बात सनकर अपने-अपने विमानोंपर बेठकर इन्द्रादिक देवता बड़ा कोतु क ल 
SE 3 देवता परस्पर कहने लगे ॥ ११॥ १२॥ १३ ॥ देवताओंने कहा-ये .. 


आकाशमें ही रककर वे भयनिह्णछ | [हार करनेवाले प्रभु हें। अतएव रणांगणमें इनका - 
ड दोहा डी बीत छोरी उपि वप हार मोवाच 
शिव मोर शो के कोन ब तंग और कौन हं भज बेह राजद 1 त 
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अंध्यायः ३८ ] अश्वमेधखण्डः | | ७४९ 
ब्रह्मात्रेण तु अह्मास्नं भिदुरात्रेण पार्वतम्‌ । पज्जन्यास्रेण चाम्रेयमनिरुद्ों जहार ह ॥१७॥ 
तदा प्र्ुपितोऽत्यंतं पिनाकी प्रज्वलन्निव । त्रिशिखेन त्रिशलेन जघान काष्णिनन्दनम्‌ ।॥ १८॥ 
४ ० ४”. ० ४० LoS ~ © ९७ ० 
स त्रिशूलश्च तं भित्वा गजं भित्वा विनिगतः । स्थितो5्भूच तयोमंध्ये ऊध्वपुंख अधोम्मखः ॥१९॥ 
गजो मृत्युं गतो युद्धेडनिरुद्धों मूछितोइमवत्‌ । पेततुस्तौ च संलग्नौ भिन्नवक्षस्थलो मृधे ॥२०॥ 
चे १ ९ ha ~ Poe 
हाहाकारस्तदवासीदुरुदुः सव॑यादवाः । रुद्रस्याग्र यथा भोता यमस्याग्रं च पापिनः ॥ २१॥ 
अनिरुद्धं निपतितं मृततुल्यं विमूच्छितम्‌ । श्रुत्वा ययो शंकितश्च सांबः स्कंदं विहाय च ॥२२॥ 
मूछित ० ¢ ७ © 
मूछितं यदुवीरं तु वीक्ष्य क्रोधपरिप्लुतः । अश्रुपूर्णयुख/ सांवः शर्व प्राइ धनुद्धरः ॥२३॥ 
~ ७ ४० a ळू ७ ० = 
कस्मात्करिष्यसे रुद्र दानवानां हि पालनम्‌ । हत्वा$निरुद्ध॑ संग्रामे वीरं चेव सुनन्दनम्‌ ।।२४॥ 
वेदे भागवते शाखे पुरा बिप्रेः श्रुतं मया । श्रीकृष्णाख्यं परं नित्यं शिवः सेवति वेष्णवः ॥२५॥ 
मृपा जातं हि तत्सवं काष्णिजे पतिते सति । सुनन्दनः कृष्णसुतः सोपि युद्धे त्वया इतः ॥२६॥ 
वृथा करिष्यसे युद्धं थिकत्वां तस्मान्महेश्वर । अहं त्वां पातयिष्यामि रणे कृष्णपराड्युखम्‌ ।।२७॥ 
RN द्र A ० ४० कर ० ४”. ९ ० 
क्षुरप्रः सायकेः शीघ्र तिष्ठ तिष्ठ रणं शिव | एतद्वचः समाकण्य प्रसन्न; शंकरोऽन्रवीत्‌ ॥२८॥ 
शिव उवाच 
धन्यस्त्वं यादवश्रेष्ठ सत्यं वदति नो भवान्‌ । मन्नाथः कृष्णचन्द्रोऽयं देवदानववंदितः ॥२९॥ 
० ~ ~ ~ = डि ha ० ७ १ 
कुनंदने च निहते बल्वले मूच्छिते रणे । सहायाथमहं वीर भक्तरक्षाथमागतः ॥३०॥ 
० ९ ० + ~ ~ ८५ च < ट्र चिकी ९ 
सत्यं कतु स्ववचनं किंचित्कोपेन पूरितः | करोमि प्रधने युद्धं भक्तप्रियचिकीपंया ॥३१॥ 
. 4 ०० गे ७ a ० ने ९ 
इत्थं वदति भूतेशे सांबो रोपप्रपूरितः । तताड शीघ्रं चापेन क्षुरप्रेः सायकेस उम्‌ ॥३२॥ 
उन दोनोंमें तीन दिन युद्ध हुआ ॥ १५॥ वादमें कुपित शिवजीने अपना धनुष ले तथा उसपर तीनों लोकोंमें 
प्रलय मचा देनेवाला ब्रह्मा चढ़ाकर छोड़ा ॥ १६॥ किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्मास्त्रसे उनके ब्रह्मास्त्रको, 
पर्वेताञ्जको बज्ाञ्जसे तथा शिवजीके आग्नेयाख्नको पर्जन्याख्न ( मेघाम्ज ) से शान्त कर दिया ॥ १७ ॥ इससे 
मारे क्रोधके आगको तरह लाल होकर शिवजीने तीन शिखाओंवाले त्रिशुलसे अनिरुद्धपर प्रहार किया 
॥ १८ ॥ वह त्रिशुल अनिरुद्ध तथा उनके हाथोको विदोणे करके निकल गया । इससे वह हाथी नीचे मस्तक 
और ऊपर पूंछ करके खड़ा हो गया ॥ १९ ॥ उस युद्धमें हाथी मर गया और अनिरुद्ध मूछित हो गये । क्योंकि 
शिवजीके त्रिशुलप्रहारसे उन दोनोंकी छाती फट गयी थी और दोनों रणश्रुमिपर गिर गये थे ॥ २० ॥ इससे 
बड़ा हाहाकार मचा और शिवजीके समक्ष सब यादव इस प्रकार रोने लगे, जैसे पापी लोग यमराजक 
समक्ष रोते हें ॥ २१ ॥ अनिरुद्धको मृतककी तरह मूछित सुनकर सशंकभावसे साम्ब कातिकेयको छोड़कर 
उनके पास आये ॥ २२॥ यदुवीर अनिरुद्धको मुछित देख साम्ब बहुत क्रुद्ध हुए । इससे उनके नेत्रोमे आंसू 
आ गये और उन्होंने शिवजीसे कहा--॥ २३ ॥ हे रुद्र | संग्राममे अनिरुद्ध और सुनन्दनको मारकर आप 
दानवोंकी रक्षा केसे करेगे ? ॥ २४॥ मेने वेदोंमें, भागवतमें तथा अन्यान्य शाख्नोमें पढ़ा और ब्राह्मणोक 
मुखसे सुना था कि शिवजी नित्य परब्रह्म श्रीकृष्णका ही भजन करते हें । इसीस वे सर्वोत्तम वैष्णव है ॥ २५ ॥ 
किन्तु आज अनिरुद्धके गिरनेपर आपके वैष्णव होनेकी बात झूठी हो गयी । श्रीकुष्णके पुन्न सुनन्दनका भो 
आपने मार डाला, तब आपको वैष्णव कौन कहेगा ? ॥ २६ ॥ अब आप व्यर्थं लड़ रहे हें। आपको धिक्कु।र 
है। इस तरह श्रीकृष्णसे विमुख हो जानेपर में आपको रणभूमिमें घराशायी कर दूँगा ॥२७॥ हे शिव | ठहरिए, 
अभी में आपको अपने क्षुरप्र बाणोंसे मारकर गिरा दुंगा । साम्बकी बात सुनीं तो प्रसन्न होकर शंकरजी बाळं 
॥ २७ ॥ श्रीशिवजीने कहा--हे यादवश्रेष्ठ | तुम धन्य हो । तुमने अभी जो कुछ कहा सो सत्य हे। देवताओं | 
ओर दानवोंके वन्दनीय श्रीकृष्ण ही मेरे प्रभु हैं ॥ २९ ॥ कुनन्दनके मरने ओर रणमें बल्वलके सूछित हो 
जानेपर सहायक बनकर में अपने भक्तकी रक्षा करने आया हूँ ॥ ३० ॥ अपनी बात सत्य करने और कुछ 
क्रोधके कारण रणभूमिमें.अपने<'भक्तकाकल्याण"करनेके/ळिए ही मैं सुद करुऱहा, हूं) ३६ ॥ शिवजीके यह्‌ : 
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तैर्बाणे निहतो रुद्रो न किंचित्करमळ॑ गतः । यथा मतंगजः पुष्पैजंग्राह स्वधनुः शिवः ॥३३॥ 
तताड निरितेर्बाणेयुंद्दे जांबवतीसुतम्‌ । सांबः शिव शिवः सांबं जघ्नतुस्तो परस्परम्‌ ॥३४॥ 
- दृष्टा युद्ध तयोलॉकसंहारं मेनिरेऽमराः । भूतले गगने राजन्महान्कोलाइलोऽभवत्‌ ॥३५॥ 
भीताश्च वृष्णयस्तत्र नाथं कृष्णं स्मरंति हि ॥३६॥ 
तदा हरिः श्रीयदुपारकश्च ज्ञात्वा यदूनां च महाविपत्तिस । 
रथेन तत्रागतवानिपुध्नो युक्तेन वै सूततुरंगमैश्च ॥३७॥ 
श्यामः किरीटी नवकंजनेत्रो नवार्ककोटिद्युतिमादथानः । 
कौमोदकोशंखरथांगपद्भरकोदंडवाणे निंयुतोऽसिधारी ।।३८॥ 
श्रीवत्सचिह्लेन तु कोस्तुभेन पीतांवरेणापि च मालयाऽऽढयः । 
नीलालकेः कुण्डलकडूणाद्येविभूषितः कोटिमनोजतुल्यः ॥३९॥ 
समुद्वलद्धि; सितफेनशीकरान्ध्रक्ताफलानीव च राजहंसकेः । 
सुग्रीवमुख्येरतिवेगवत्तरेहयेयुतः सुन्दरसामगायनेः ॥४०॥ 
दृष्टा स्वनाथं यद्वः स्वागतं हषविहलाः । बभूवुः सुखिनः सर्वे शीतभीता रविं यथा ॥४१॥ 
तदा जयजयारावो यदुसेन्ये वभूव इ। प्रचक्रिरे पुष्पवषं गगनस्थाश्च देवताः ॥४२॥ 
दृष्टा सांबस्तु श्रीकृष्णं सहायाथं समागतम्‌ । पपात पादयोस्तस्य चापं त्यकत्वा प्रहर्पतः ॥४३॥ 
इति श्रीगरगंसंहितायां हयमेधखण्डेऽनिरुद्धादिसाहाय्यार्थं श्रीकृष्णागमनं नामाष्टत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 





(Ne 
अथ एकोनचलवारिशोऽप्यायः 
( अनिरुद्ध-विजथवणेन ) 
| गर्ग उवाच 

कृष्ण दृष्टा हरस्तत्र भीतः शङ्कितमानसः । त्यकत्वा चापत्रिशुळादीन्भकत्या श्रीनाथमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
कहते ही क्रोधाकुल साम्बने घनुषपर क्षुरप्र बाणोंका सन्धान करके उनके ऊपर चला दिया ॥ ३२ ॥ किन्तु 
उन बाणोंसे शिवजीको कुछ भो क्लेश नहीं हुआ, जेसे मस्त गजराजको पुष्पमालाके प्रहारसे कुछ पीडा नहीं 
होती ॥ ३३ ॥ तब शंकरजीने घनुष हाथमें लिया और बड़े तीक्ष्ण बाण चढ़ाकर साम्बको मारे । इस प्रकार 
साम्ब शिवजीके ऊपर और शिवजी साम्बपर बाण चलाकर प्रहार करने लगे ॥ ३४ ॥ उन दोनोके युद्धको 
देखकर देवताओने लोकसंहारको निकट माना । हे राजन्‌ ! उस समय धरती और आकाशमें बड़ा कोलाहल 
मचा । उस स्थितिमें भयभीत होकर यादव श्रीकृष्णका स्मरण करने लगे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ यादवोंके पालक 
तथा शत्रओंके नाशक भगवान्‌ कृष्ण उस युद्धकी विपत्तिको जानकर शैव्य अश्‍व तथा दारुक सारथीसे युक्त 
रथपर सवार होकर तुरन्त वहाँ आ पहुँचे ॥ ३७॥ वे श्यामसुन्दर किरीटधारी, नवीन कमल सरीखे नेत्रों 
वाले, उदयकालीन कोटि सुयंसद्टश तेजस्वी, कौमोदकी गदा, शंख, चक्र, कमळ, धनुष, बाण, ढाळ, तल- 
वार, श्रीवत्स, कोस्तुभमणि, पीताम्बर, वनमाला, नील अलक, कुण्डल तथा कंकणसे विभूषित, करोड़ों 
कामदेवके समान सुन्दर, जैसे राजहंस मोती उगले वैसे ही श्वेत फेनके कणोंको उगलते हुए सामवेदकी 
ऋचाओंका गान करनेवाले दीव्य-सुग्रीव आदि घोड़ोंसे जुते रथमें विराजमान प्रभु श्रीकृष्णको अपने 


समक्ष देख हर्षविह्वल यादवोंने उनका भव्य स्वागत किया ओर वे सब ऐसे सुखी हुए, जैसे शीतसे सिकुड़े हुए 


T ८-४१ ॥ उस समय यादवी सेनामें जयजयकारको ध्वनि गूंज 
मनुष्य सूर्यनारायणको देखकर प्रसन्न होते हैं ॥ २ जय दी सन न स्वत 


उठी और आकाशमै विद्यमान देवताओंने उनके ऊपर फूलोको -डितायाम ह 
आये हुए श्रीकृष्णको देख सपम्त्र बनुघ माका, ततके, चरणोंतर गिर गे, ॥.१३.॥ इति श्ीगगसदितायाम 
भेघखंडे 'प्रियंवदा”भाषाठीकायामष्टत्रिशोऽध्यायः ॥ ३८॥ . 
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शंकर उवाच 
उ? अविनयमपनय विष्णो दमय मनः शमय विषयमृगतृष्णाम्‌ । 
भूतदयां विस्तारय तारय संसारसागरतः ॥ २ ॥ 


दिव्यधुनीमकरंदे परिमलपरिभोगसच्िदानंदे । श्रीपतिपदारबिंदे भवभयखेदच्छिदे वंदे ॥ ३॥ 
सत्यपि सेदापशमे नाथ तवाहं न मामकीनस्त्वम्‌। सामुद्रो हि तरंगः कचन समुद्रो न तारंगः ॥ ४ ॥ 
उद्श्रतनगनगभिदुजदनु जकुलामित्रमित्रशशिदृष्टे । 
दृष्टे भवति प्रभवति न भवति किं भवतिरस्कारः ॥ ५ ॥ 
मत्स्यादिभिरवतारेरवतारवताऽवता वसुधाय्‌ । परमेश्वर परिपाल्यो भवता भवतापभीतोऽदम्‌॥ ६ ॥ 
दामोदर शुणमंदिर सुन्दरवदनारविंद गोविन्द | भवजळधिमथनमंदर परमं दरमपनय त्वं मे ॥ ७ ॥ 
नारायण करुणामय शरणं करवाणि तावकोचरणौ। इति षट्पदी मदीये वदनसरोजे सदा वसतु ॥ ८ ॥ 
इति स्तुतः शङ्करेण प्रीतः संकषेणानुजः । पप्रच्छ सर्वाभिप्रायं नमन्तं चन्द्रशेखरम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच | 
किं कृतस्तेऽपराधो वे मत्पुत्रेण कुबुद्धिना । यतस्त्वया इतः संख्येऽनिरुद्धो भूच्छितः कृतः १०॥ 
इतं यदुत्रलं कस्मात्कस्मास्वं चागतो रणे । कस्माद्युद्ध च कृतवांस्तन्मे व्याख्यातुमह॑सि ॥११॥ 
इत्थं श्रीकृष्णवचनं निशम्य प्रमथेश्वरः । उवाच लजितो भूत्वा विचायं मधुद्वदनम्‌ ॥१२॥ 
शकर उवाच 
देवदेव जगन्नाथ राधिकेश जगन्मय । पाहि पाहि कृपाकारिन्नस्रपं मां कृतागसम्‌ ॥१३॥ 
त्वं न जानासि किं देव कथयिष्यामि किं त्वहम्‌ । भक्तस्य पालनं कतु मायया तव मोहितः ॥१४॥ 
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अहमागतवान्देव त्वं सव क्षंतुमहसि । शास्ताऽहं सवलोकस्य मानादिति मया इरे ॥१५॥ 

गर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णभगवानको रणमें उपस्थित देख शिवजी भयभीत तथा सशंक 
भावसे घनुष-त्रिशुल आदि शस्त्रास्त्र त्यागकर भगवान कृष्णसे बोले ॥ १ ॥ शंकरजीने कत्रा- दे विष्णो ! 
मेरे मनके अविनय ( उच्छु'खलंता ) को दूर कर दीजिए | मेरे मनका दमन करिए । विषयरूपिणी मृगठ्ष्णा- 
को शान्त कर दीजिए। समस्त प्राणियोंपर दयाका विस्तार करके मुझे संसारसागरसे पार करिए 
॥ २ ॥ दिव्यधुनी ( गंगाजी ) के मकरंद तथा गन्धपरिभोगके सार सत्‌, चित्‌ ओर आनन्दस्वरूप, संसारके 
भयको नष्ट करनेवाले श्रीपतिके चरणोंकी में वन्दना करता हूँ ॥ ३॥ हे नाथ ! भेदकी निवृत्ति हो जानेपर 
भी में आपका रहुँगा, किन्तु आप मेरे न होंगे । जेसे तरंग समुद्रकी होती है, किन्तु समुद्र तरंगका नहीं होता 
॥ ४ ॥ जिन्होंने पर्वत उखाड़ फेंके थे, उन इन्द्रके अनुज, देत्यकुळके नत्र हे सुर्य-चन्द्र नेत्र | जब आपके 
दर्शनसे ही संसारका प्रभाव नहीं रह जाता, तब आपपर संसारका प्रभाव केसे हो सकता हे? ॥५॥ हे 
परमेश्वर ! मत्स्य आदि अवतार लेकर भूमिका पालन करनेवाले आपका मे भी पालन करने योग्य सेवक हूं । में 
संसारके तापसे भयभीत हूँ । मुझे बचाइए ॥ ६॥ हे दामोदर ! हे गुणोंके मन्दिर | हे सुन्दर मुखकमल | 
हे गोविन्द | संसाररूपी समुद्रमंथनके लिए आप मन्दराचळ हें । बैकुंठधाममें आपका निवास हे। आप 
मेरे दोषोंको टूर कर दीजिए ॥ ७ ॥ हे नारायण ! हे करुणामय ! मेंने आपके चरणोंकी शरण लो हे । यह 
षट्पदी मेरे मुखकमलमें सदा निवास करे ॥ ८ ॥ इस प्रकार शिवजीके स्तुति करनेपर बळरामके अनुज 
श्रीकृष्ण प्रसन्न हुए और अपनेको प्रणाम करते हुए शंकरजीसे उनका अभिप्राय पूछा ॥ ९ ॥ श्रीकृष्ण बोले- हे 
शिवजी ! मेरे कुबुद्धि पुत्र सुनन्दनने क्या अपराध किया था, जो आपने उसे मार डाला र अनि रुद्धको 
मूछित क्यों कर दिया ? ॥१०॥ और फिर आपने याद॑वोंको सेना क्यों मारी ? आप लड़ने क्यों आये और आपने 
युद्ध क्यों किया ? सो सब बताइए ॥११॥ श्रीकृष्णके ऐसे वचन सुन लज्जित होते हुए शिवजी सोच-समझकर बोळे 
॥ १२॥ शिवजीने कहा-हे देवदेव ! हे जगन्नाथ ! हे राधिकेश ! है जगन्मय | हे कृपाकारिचु | मुझ निलेज्ज 
भौर अपराधीकी रक्षा करिएउरक्षा करिए, ५१३. ह, देव । अ मेरे सव अपराधोंको क्षमा कर दीजिए। 


1) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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मारिताः संगरे शूरा इष्णयः कृष्णदेवताः । तस्मात्संत स्वयं त्यकरवा परमेश्व यमीप्सितम॥ १ ६॥ 
ध्यायते सततं कृष्ण पादाव्ज ते निरापदम्‌ । सुखं दुःखं णां तावद्यावत्कुष्णे न मानसस्‌ ॥१७॥ 
कृष्णो मनसि सञ्चातो भेत्ति खङ्गो दुरत्ययः | नराणां कर्मबक्षाणां यूलच्छेदं करोति यः ॥१८॥ 
मद्धक्तिबलदपिष्ठा मत्मरशं त्वां यदूत्तमस्‌ | न मन्यंते च ते सवें यास्यंति निरयं ध्रुवस्‌ ॥१९॥ 
इ त्युक्त्वा शंकरस्तृष्णी भूत्वा कृष्णस्य पाद्यो; | पपात दंडवडळत्या हाश्रुपूर्णाकुहेक्षण; ॥२०॥ 
उत्थाप्याश्वास्य तं रुद्रं पाइवतस्तत्मरदर्शनात्‌ । मिलित्वा मगवान्क्ृष्ण आलुछो सुधारक ॥२१॥ 
आह कृष्णः सुराः सर्वे कुबति अक्तपालनख्‌ | त्वया जुगुप्सितं कर्म किं कृतं भर्त पारमे ॥२२॥ 
ममासि हृद्ये त्वं तु भवतो हृदये ह्यहम्‌ । आवयोरंतरं नास्ति मूढाः पश्यंति हुद्धियः ।।२३॥ 
तवां नमंति च मङ्कक्तास्त्वङ्गक्ता मां सदाशिव । ये न मन्यंति मद्वाक्यं यास्यंति नरकं च ते ।।२४।। 
इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णो इतं पुत्रं सुनन्दनम्‌ । दृष्टया पीयूषवर्षिण्या जीवयामास संयुगे ।।२५। 
तत्पश्चादनिरुद्भस्य हृदयाच्छूलमेव च । शनेः शनेः समाक्कष्य जीवयामास तं हरिः ।।२६।। 
तत्पश्राद्यादवान्सर्वान्निहतान्संयुगे भ्रशम्‌ । अजीवयत्सुधादृष्टया कृष्णस्तु प्रशुरीशवरः ।।२७॥ 
तावत्सदुदुभिरवं पुष्पदृष्टि दिवोकसः । उत्साइलक्षणां चक्रुः प्रसाधय गरुडध्वजश्न ||२८॥ 
प्रभु त्रेलोक्यनेतार कृष्ण दृष्टा यदूत्तमाः । उत्थाय संभ्रमाचक्रजयारावं मुदान्विताः ।।२९।। 
अथोत्थितो बल्वलस्तु महादेवेन रक्षितः । क्क गतश्रानिरुद्धो वे ब्रुवन्वाक्य रुषान्वितः ||३०॥ 

ततः शर्वेण दैत्यस्तु बोधितो वचनेः गुमेः । 

ज्ञात्वा कुष्णस्य माहात्म्यं ुदितोऽभून्महामनाः ।।३१॥ 


ततः प्रणम्य गोविंदं स्तुत्वा दैत्यस्तु बल्वलः । तुरगं प्रददौ राजन्बहुद्रव्येण संयुतम्‌ ।।३२।। 


में सब लोकोंका शासक हुँ, मेरे इस अभिमानको भी दूर कर दीजिए ॥ १४॥ जिनके देवता श्रीकृष्ण थे, 
उन यादवोंको जो मेने मारा हे, मेरे इस अपराधको क्षमा कर दीजिए । इसीसे सन्त लोग परमेश्वर्यको त्यागकर 
आपके चरणकमलका ध्यान धरते हें । अतः उनपर कभी कोई विपत्ति नहीं आती। जबतक संसारी लोग 
श्रीकृष्णमें मन नहीं लगाते, तभीतक उन्हें अनेक प्रकारके सुख-दुःख प्राप्त होते हें ॥ १५-१७ ॥ मनमें जब 
श्रीकुष्णविषयक भक्तियोगरूपी खङ्ग उत्पन्न होता है, तब वह मनुष्योंके कमंरूपी वृक्षोंकी जड़को काटता 
है ॥ १८ ॥ मेरे भक्तिबलके अभिमानी जो पापी मनुष्य हैं, वे मेरे पुज्य आप यदूत्तमको नहीं जानते । इसीसे 
वे अवश्य विविध नरकोंमें जाते हैं ॥ १९ ॥ ऐसा कहकर शांकरजी चुप हो गये और श्रीकृष्णके चरणोंपर 
दंडवत्‌ गिर पड़े। उस समय उनके नेत्र आँसुओसे भरे हुए थे ॥२०॥ चरणोंमें पड़े शंकरजीको श्रीकृष्णे तुरन्त 
उठाकर आश्वस्त किया ओर उन्हें गले लगाकर अपनी अमृतभरी टष्टिसे निहारा ॥ २१ ॥ फिर कुष्ण भगवान्‌ 
बोले--हे शंकरजी ! सब देवता अपने-अपने भक्तोंका पालन करते हैं, तब आपने अपने सक पालन करके. 
कुछ अनुचित नहीं किया ॥२२॥ मेरे हृदयमें आप रहते हें और आपके ४४ हृदयमें में रहता हूँ । हममें और आपमें 
कोई भेद नहीं है । जो मन्दब्रुद्धि प्राणी होते हैं, वे ही आपमें और मुझमें भेद देखते हैं ॥२३॥ आपके भक्त सुझे। 
प्रणाम करते हैं और मेरे भक्त आपकी वन्दना करते हैं। जो लोग मेरी बात नहीं मानते, वे वेक अवश्य नरकमें 
जाते हैं ॥२४॥ ऐसा कहकर भगवान्‌ कृष्णने अपनी अमृतवर्षिणी दृष्टिसे निहारकर रणभ्रूमिमें पड़े अपने पुत्र 
छ उसके बाद धीरे-धीरे अनिरुद्धके हृदयसे शुरू निकालकर उन्हें भी 
सुनन्दनको जीवित कर दिया ॥ २५ ॥ ह बिता! किया: से 
दिया ॥ २६ ॥ तत्पश्चात्‌ सभी मृत यादवोंको अपनी सुधामयी दृष्टिसे जीवित es 
अ ओंने ढुन्दुभी बजायी और बड़े उत्साहसे स्तुति करके भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रसन्न | 
या अलोकीके "ता णे देखकर यादवोंने हड़बड़ीसे उठकर बड़े हर्षसे उनका जय- | 
EE i शि मर महादेवजीके द्वारा रक्षित बल्वल उठा और 'अनिरुद्ध कहाँ गया” यह वाक्य, 
जयकार -0 SWammi A tmanattd म्य “बहु Wola शुभं 'बच्षमोंसे उको “समाय महामनस्वीः. 
बड़े रोषसे कहते लगा ॥ ३०॥ तव शकरजीनै बहुतेरे शुभ उसको 7। वह महामनस्वी 
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ततो यज्ञयं नीत्वा पुत्रपोत्रसभन्वितः । सेतुमागेण कुष्णस्तु प्रययौ पश्चिमा दिशम्‌ ॥३३॥ 
कृष्णे गते भगवति राज्ये संस्थाप्य बन्वलम्‌ । कैलासं प्रययौ रुद्रः सगणस्तु समैखः ॥३४॥ 
एतत्कृष्णचारित्रं तु ये शृण्वंति गृहे जनाः | तेषां सहायं भगवान्करिष्यति सदा हरिः ।।२५।। 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडेऽनिरुद्वविजयवणंनं नामेकोनचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 





अथ चत्वारिंशोऽध्यायः 
( यादवोंकी व्रजयात्रा ) 
गर्ग उवाच 

मुक्तस्तुरंग:ः कृष्णेन पत्रचामरभ्रूषितः । प्रययौ स बहून्देशान्नेत्राभ्यां च विलोकयन्‌ ।। १ ॥ 

बल्वलं निजित श्रुत्वा नानादेशाधिपा नृपाः | हयं न जगृहुः प्रापतं श्रीकृष्णस्य भयान्नृप । २ ॥ 

इत्थं त्रजन्भारते वे यहुवीरतुरंगमः । एकमासेन राजेंद्र प्राप्तो$भूद्वजमण्डले ॥ ३ ॥ 

ततः कृष्णां सप्नुत्तीय दृष्टा वृन्दावनं वनम्‌ | तमालस्य तले राजन्स्थितोऽभूद्वयसत्तमः ॥ ४ ॥ 

दूर्वा चरंतं तुरगं विलोकय विहाय गास्ते किल गोपबालाः । 
ने ~ च्य 
समायगुस्ते नृप कोतुकेन हयस्य पारवे करताडनंश्च ॥ ५ ॥ 

इति पश्यत्सु सर्वेषु श्रीदामा गोपनायकः । जग्राह लीलया राजश्वरंत चंचल हयम्‌ ॥ ६ ॥ 

गोपाशेन हयं बद्ध्वा गले गोपेः समन्वितः । केनोत्सृष्टो वदन्वाक्यं नन्दस्य निकटं ययो ॥ ७ ॥ 
आगतं वाजिनं दृष्टा नन्दोऽपि हृषंपूरितः । तत्पत्रं वाचयित्वाऽऽह सर्वान्गद्रदया गिरा ॥ ८ ॥ 

ha ` Po निरुद्धेन ७ 

उग्रसेनहयश्रेप पुरे सम समागतः | पालितो ह्य मत्प्रपोत्रेण सवतः ॥ ९ ॥ 
गृह्वासि यज्ञतुरऽं मित्राणां भिलनाय च । ततः प्रपोत्रे पश्यामि कृष्णाकारं प्रियंकरम्‌ ॥१०॥। 
देत्य श्रीकृष्णका महत्त्व समझकर मुदित हुआ ॥ ३१ ॥ तदनन्तर वत देत्यने श्रीकृष्णको प्रणाम करके प्रकुर 
द्रव्यके साथ वह अश्वमेधका घोड़ा लाकर दे दिया ॥ ३२॥ उस घोड़ेको लेकर पुत्र-पोत्रसहित श्रीकृष्ण 
-सेतुमागंसे पश्चिम दिशाको गये ॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके चले जानेपर शिवजी बल्वलको राजगद्दीपर बिठा तथा 
' भेरवको साथ लेकर केलास लोट गये ॥ ३४॥ जो लोग अपने घरमें श्रीकृष्णके इस चरित्रको सुनते हे 
तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा उनकी सहायता करते हैं ॥ ३५ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे प्रियंवदा' 
भाषाटीकायामेकोनचत्वारिशो$ध्याय: ॥ ३९ ॥ 
| श्रीगर्गमुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! उसके बाद श्रीकृष्णका छोड़ा हुआ पत्र और चामरसे विभूषित 
घोडा अनेक देशोंको नेत्रोंसे देखता हुआ आगे बढ़ा ॥ १॥ बल्वलको जीता गया सुनकर अनेक देशोंके 
. नरेशोमें श्रीकृष्णके भयसे किसीने उसे नहीं पकड़ा ॥२॥ हे यदुवीर.! इस प्रकार भारतमें एक मास घुमकर वह 
अश्व ब्रजमण्डलमें जा पहुँचा ॥ ३ ॥ तदनन्तर यमुना पार करके उस घोड्ने वृन्दावनको देखा और एक 
तमाल वृक्षकी छायामें रुक गया | ४ ॥ वहाँपर उस घोडेको दुब चरते ; देख गोवें चरानेवाले गोपबालक 
गोओंको छोड़कर ताली बजाते हुए उस घोड़ेके पास जा पहुंचे ॥ ५ ॥ वहाँ गोपबालक जब उसे देख रहे थे, 
तभी श्रीदामा नामक गोपेश्वरने उस चरते हुए चंचल घोड़ेको पकड़ लिया ॥ ६॥ गौ बांधनेके पगहेसे घोड्को 
` बाँधकर गोपोंसे घिरे श्रीदामा 'यह घोड़ा किसका है ?” ऐसा कहते हुए दो लेकर नन्दरायके पास 
गये ॥ ७ ॥ घोड़ेको आया देख नन्दराय हषंसे गदूद हो गये और तुरन्त उसके गलेभें बंधे पत्रको पढ्वाया । 
` : तब बड़ी गढ्द वाणीमें बोले--॥ ८ ॥ भाइयो ! मेरे नगरमें आया हुआ यह घोड़ा राजा उग्रसेनका हे । मेरा 

` प्रपोत्र अनिरुद्ध इसकाः (रक्षक हे॥-९५।सो/”अगने) .मि्रेसि”मिललेके लिप में < कड़ता है । तभी में 
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इत्युक्त्वा नन्दराजस्तु द्रष्टुं गोपैः समन्वितः । कथयित्वा यजोदाग्रेऽभिप्रायं निर्ययौ पुरात्‌ ॥११॥ 
तदेव यादवाः सर्वे भोजबृष्ण्यंधकादयः | हयस्य पृष्ठतो लग्नास्तत्राजग्छुन्‌ पेश्वर ॥१२॥ 
विलोकयंतो नयपालतीर्थे तथा च मागें सिथिलासयोध्याम्‌ । 
बहिंष्मतीं चेव हि कान्यकुब्जं सांकर्षणं गोकुलमेव राजन्‌ ।!१३॥ 
मात्तंडकन्यां मथुरां पुरीं च विराजते यत्र तु केशवश्च । 
वृंदावने नन्दपुरे नृपेंद्र समागताः कृष्णयृताश्च सर्वे ॥१४॥ 
नन्दग्रामं तत्र दृष्टा रथस्थो नन्दनंदनः । सर्वेषामग्रतो भूत्वा ह्याययो यादवेईतः ॥१५॥ 
द्दशं तत्र पुरतो गोपालेः पितरं हरिः | संस्थितं तु पुरस्कृत्य वारणेन्द्रमलंकृतम ॥१६॥ 
वादित्रैः शंखशब्दैश्व जयशव्दैच पेश्वर । पुष्पालंकारकलशलाजाचेः परिथूपितम्‌ ॥१७॥ 
ततश्च यादवाः सर्वे नेमुनंदं निरीक्ष्य च । हर्पाश्रुविप्छुता राजन्बुद्धवाद्याश्च तत्र वे ॥१८॥ 
तदेव नन्द्राजस्य दक्षिणांगमथास्फुरत्‌ | उवाच दृष्टा मनसि ह्यत्तमं शकुनं नृप ॥१९॥ 
अद्य पश्यासि नेत्राभ्यां कृष्णं किं प्रियवादिनम्‌ । यस्मान्समाक्षि: स्फुरति दक्षिणश्च प्रियंकरः ॥२०॥ 
मन्नेत्रगोचरः कृष्णो यदा भूयात्तदा ह्यहम्‌ । गवां लक्षं प्रदास्यामि त्राह्मणेभ्यो ह्यलंकृतम्‌ ।। २१॥ 
इत्युक्त्वा वचनं नंदो विरराम यदा नृप | तदाऽशृणोरस्वपुत्रस्यागमनं त्रजवासिभिः ।,२२॥ 
श्रीकृष्णागमनं श्रृत्वा नन्दो विरहृविप्छुतः । पश्यन्हरिं च सर्वेषां विचचार रुदन्निव ॥२३॥ 
वद्न्कुष्णेति कुष्णेति गिरा गद्गदया भृशम्‌ । हे कृष्णचन्द्र क गतो दुःखितं मां न पश्यसि ॥२४॥ 
ततो निरीक्ष्य पितरं श्रीकृष्णः पितृवत्सलः । अवप्लुत्य रथात्तण पपात चरणौ पितुः ॥२५॥ 
श्रोनन्द्राजस्तनयं समुत्थाप्य चिरागतम्‌ । स्नापयामास सलिलैः कृत्वा वक्षसि नेत्रयोः ॥२६॥ 
अक्षिभ्यां कृष्णचन्द्रस्तु मुमोचाश्रु छृणातुरः । श्रीदामादीन्सखीन्दृष्ट्रा पश्चात्म्रेमपरिप्लुतान्‌ ॥२७॥ 


tt म आस. तल णारा त ति भिनिनिति .. 


श्रीकृष्ण सरीखी आकृतिवाले अपने प्रपौत्रको देख सकँगा ॥ १० ॥ ऐसा कह नन्दराज यशोदाको अपना 
अभिप्राय बताकर गोपोंके साथ नगरसे बाहर निकले ॥ ११ ॥ उसी समय घोडेके पोछे-पीछे चलनेवाले 
भोज, वृष्णि और अन्धकवंशीय सब यादव वहाँ आगये ॥ १२॥ वे यादव नेपालतोथे, मिथिलापुरी, 
अयोध्या पुरी, माहिष्मती पुरी कन्नौज और बलरामजीके निवासस्थान गोकलमें होते हुए यमुना तथा मथुरापुरी 

. देखकर श्रीकृष्णके साथ सभी यादव नन्दके नगर वृन्दावनमें आ गये ॥१३॥ १४॥ रथपर बेठे ही बेठे नन्दग्रामकी 
देखकर नन्दनन्दन श्रीकृष्ण यादवमण्डलीके साथ सबके आगे आये ॥१५॥ वहाँ पहुँचकर उन्होंने अनेके गोपोंके 
साथ विद्यमान नन्दरायको देखा, जो सजा-सजाया गजराज आगे किये खड़े थे ॥ १६॥ हे राजेन्द्र | उंस 
समय विविध बाजे बज रहे थे और जयजयकी ध्वनि सुनायी दे रही थी। पुष्प, अलंकार, कलश और धानके 
लावोसे वहाँकी सजावट और भी निखर उ थी ॥ १७ || नन्दराजको देखकर सब यादवोंने उन्हें प्रणाम 
किया । उद्धव आदि यादवोंकी आँखे हर्षाश्र भीगी हुई थीं ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! तत्काळ नन्दराजका 
दाहिना अंग फडक उठा । यह देखकर वे अपने मनमें सोचने लगे कि शकुन तो बहुत उत्तम हे ॥ १९ ॥ क्या 
मैं आज मृदुभाषी श्रीकृष्णको अपनी आँखोंसे देखू गा। क्योंकि मेरा ्रियंकर दाहिना अंग फड़क रहा है ॥२०॥ 
यदि आज श्रीकृष्णका दर्शन मिल जायगा तो में एक लाख अलंकृत गौव ्राह्मणोंको दान दूँगा ॥ २१ ॥ 
हे राजन्‌ ! यह कहकर नन्द जैसे ही चुप हुए, तेसे ही उन्होंने ब्रजवासियोंके सुखसे अपने पन कम 
आगमन ना ॥ २२ ॥ सो सुनकर श्रीकृष्णके विरहसागरमें डबे नन्दराज नन्दनन्दनको देखनेके 
कल न 5 में " हे कृष्ण !! ऐसा कहते हुए बोले-हे श्रीकृष्ण | 

हट ते हए विचरने लगे ॥२३॥ वे गढ़द वाणीमें है कृष्ण | हे कृष्ण !' ऐसा कहते हु हे 5 
किच हु झ दुखियाको नहीं देख रहे हो ? ॥ २४ ॥ उसी समय पिठ्वत्सल श्रीकृष्ण पिता 
Sh प यस ३ कुदेकर उनके" 'वरणोपंरं) गिरः 'गये 117२७: ध्बहुत। दिनों, बांद मिले पुत्र श्रीकृष्णको. 

द छातीसे ळगां छिया और नेत्रोंके जलसे नहलाकर आनन्दविभोर हो गये ॥ २६ ॥ उस समय 
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पृथकणृथक्परिरेभे कृष्णम्रेमपरिप्लुतः । भक्तानां कोऽस्ति माहात्म्यमहो वक्त धरातले २८॥ 


५१ 


नन्दाद्या रुरुदुर्गोपाः श्रीकुष्णाद्या्च यादवाः । प्रवक्तु न समर्थास्ते सर्वे विरहविक्लवाः ॥२९॥ 
अश्रुपूर्णमुखः कुष्णो गोपान्गद्गदया गिरा | सर्वानाश्चासयामास प्रेमानंदसमाङुलान्‌ ॥३०॥ 
परिपूणेतमं साक्षाच्छीकृष्ण जगदीश्वरम्‌ । तादृशं ददृशुः सर्वे यादृशो मथुरां गतः ॥३१॥ 
नवीननीरदइयामं किशोरवयसं शिशुम्‌ । शरत्प्रभातकमलकांतिमोचनलोचनम्‌ ॥३२॥ 
शरत्पूर्णेन्टुशोभाढ्यं  शोभास्वाच्छादनाननम्‌ | कोटिमन्मथलावण्यं लीलानंदितसुन्द्रम्‌ ॥३३॥ 
सस्मितं शुरलीहस्तं द्विश्ुजं ह्यतिसुन्दरम्‌ | तडि्ग्रधरं देवं मत्स्यङुण्डलिनं हरिम्‌ ॥३४॥ 
चन्द्नोक्षितसर्वांगं कौस्तुभेन विराजितम्‌ । आजानुमालतीमालावनमालाविभ्ूषितम्‌ ॥३५॥ 
मयूरपिच्छचूडं च सद्रत्नशुङुटोज्ञ्वलम्‌ । पक्कबिंबाधरोष्ठं च नासिकोन्नतशोभनम्‌ ॥३६॥ 
एवं कुष्णस्य राजेन्द्र रूपं नेत्रेव्रजोकसः । पपुरानन्दसंमगाः पीयूषं मानवा इव ॥३७॥ 
अनिरुद्धं ततो नन्दः सांबादींश्चेव यादवान्‌ । आशिषं प्रददौ राजन्ग्रीतः प्रेमपरिप्छृतः ॥३८॥ 
ततः सर्वेश्च यदुभिः पुत्रपोत्रसमन्वितः । विवेश स्वपुरं नन्दो गतदुःखो महामतिः ॥३९॥ 
अवप्लुत्य रथात्कृष्णः सांवाद्यैः परिभूषितः । त्वरं स्वमातुभंवनमानंदं प्रददन्ययौ ॥४०॥ 
दृष्टा स्वमातरं कृष्णो शृहद्वारे समागताम्‌ । रुदतीं बाष्पकण्ठीं तां ननाम प्ररुदन्हरिः ॥४१॥ 
यशोदा तस्य जननी स्वप्राणेभ्यः प्रियं सुतम्‌ । उपगूह ददौ तस्मे गिरा गद्ददया55शिषः ॥४२॥ 
नन्द्स्तथोपनंदश्च तथा षड्ब्षभानवः । व्रषमानुवरश्ैव ह्येते द्रष्टुं समाययुः ॥४२॥ 
तत्रागतानां गोपानां श्रीकृष्णो यादवेद्वेतः | यथाविध्युपसंगम्य सर्वेषां मानमादधे ॥४४॥ 
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श्रीकृष्णके भी नेत्रोंसे आँसू बरसने लगे । बादमें उन्होंने श्रीदामा आदि अपने सखाओंको भी प्रेमसागरमें 
सराबोर देखा ॥ २७ ॥ प्रेमरसमें मग्न श्रीकृष्ण अपने एक-एक मित्रसे अलग-अलग मिले। अहो | भक्तोंकी 
महिमा बखाननेमें भ्रुतलका कोन प्राणी समर्थ हो सकता हे ? ॥ २८ ॥ नन्दादिक गोप और श्रीकृष्ण 
आदि सभी यादव रोने लगे । विरहव्यथासे व्यथित होनेके कारण वे मुखसे कुछ कह नहीं पाते थे ॥ २९ ॥ 
तब अश्र॒पूर्ण नयनोंवाले श्रीकृष्ण गढ़द वाणीमें प्रेमसे आकुल सब गोपोंको आश्वासन देने लगे ॥ ३० ॥ उस 
समय परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णको सब गोपोंने उसी रूपमें विद्यमान देखा, जिस रूपमें वे वुन्दावनसे 
मथुरा गये थे ॥३१॥ नवीन मेघसरीखे श्याम, किशोर वयके बालक जेसे, शरत्कालके प्रभात-कमलको लज्जित 
करनेवाले नेत्रों युक्त, शरत्पूणिमाके पूर्ण चन्द्रमाकी शोभाको आच्छन्न करनेवाले मुखमण्डलसे विमंडित, 
करोड़ों कामदेवोंके लावण्यसे सम्पन्न, अपनी लीलासे सबको आनन्दित करनेवाले, मन्द मुसकानयुक्त, मुरली 
हाथमें लिये हुए, दो भुजाओसे शोभित, अतिशय सुन्दर, बिजली जेसा चमकीला वस्न घारण किये, मकराकृति 
कुण्डल पहने, चन्दनसे सर्वाङ्गर्चाचत, कोस्तुम मणिसे अलकृत कण्ठवाले, जानु ( घुटने ) तक लटकती 
मालतीकी माला तथा वनमाला धारण किये, मोरपंख तथा उत्तम रत्नोंके मुकुटसे अलकृत, पक्व बिम्बफल 
जेसे होंठ और ऊँची नासिकासे शोभायमान श्रीकृष्णको रूपसुधाको आनन्दमग्न होकर ब्रजवासियोंने इस 
प्रकार पिया, जेसे जनसाधारणके लोग अमृत प्रीते हों ॥ ३२-३७ ॥ तभी प्रमरसमें निमग्न नन्दने परम प्रसन्न 
होकर अनिरुद्ध और साम्बादि यादवोंको अनेकशः आशीर्वाद 2 दिये ॥ ३८ ॥ तदनन्तर सब दुःखोंसे मुक्त 
महामति नन्दने अपने पुत्रो-पौत्रों और यादवोंके साथ नगरमें प्रवेश किया ॥ ३९ ॥ नन्दमहलके द्वारपर 
पहुंच्रकर साम्ब्रादि पुत्रोसे सुशोभित श्रीकृष्ण रथसे उतरकर माता यशोदाके घरमें गये ॥ ४० ॥ घरके 
'रव्राजेपर ही रोती तथा आँसुओंसे रुंधे गलेवाली माताको रोते हुए श्रीकृष्णने प्रणाम किया ॥ ४१ ॥ 
श्रीकृष्णक्की जननी यशोदाने अपत्ते प्राणोसे प्रिय पुत्रको गळे लगाकर गढद वाणीसे आशीर्वाद दिया ॥ ४२॥ 


उसी समय नन्द, उपनन्द ० छ; बृषभानु,, और ह्ृषभातुवर..ये सब, श्रीकृष्णका णका दशन करने आपे ॥ ४३ हे ॥ 
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ते तु कुष्णस्य कुशलं पप्नच्छु्ुँदिताननाः । तेपां कृष्णस्तु भगवान्पग्रच्छ छुशलं परम्‌ ॥४५॥ 
ततश्च यशुनातीरे वृदारण्ये नुपेश्वर | बभूवुः शिविराः सर्वऽनिरुद्गस्य महात्मनः ॥४६॥ 
शिबिरेष्वनिरुद्वाद्या सांबाद्याश्चोद्भवादयः । निवासं चक्रिरे कृष्णः 'स्थितोऽभूञ्ंद्पत्तनं ॥४७॥ 


आगतेभ्यश्च सर्वेभ्यो नंदः कृष्णेन संयुतः । भोजनं प्रददौ राजन्पशुभ्यथ दृणानि च ॥४८॥ 
इति श्रीमद्गगेसंहितायां हयमेघखण्डे ब्रजप्रवेशो नाम चत्वारिंशो ऽध्यायः || ४० ॥ 





अथ एकचतारिंशोऽध्यायः 
( राधाकृप्णका मिलन ) 
श्रीगर्ग उवाच | 
आहूतो राधया कृष्णः सन्ध्यायां नन्दनंदनः | जगाम शश्वदेकान्ते शीतलं कदलीवनम्‌ ॥ १ ॥ 
रंभादलेश्रंदनस्य पंक्रयुक्ते मनोहरम्‌ । स्फारास्फुरबरभ्रगेहं यथुनावायुशीकरम ॥ २ ॥ 
एतादृशं राधिकायाः सुन्दरं मेघमंदिरम्‌ | सब दुःखाभिना नित्यं भस्मीभूतं बभूव ह ॥ ३॥ 
श्रीदामशापेन नृप दुःखेन वृषभानुजा । तुं रक्षति तत्रापि ` क्ृष्णागसनहेतवे ॥ ४॥ 
निशम्य कृष्णं स्ववने समागतं सखीपुखाच्छीइपभानु नंदिनी । 
आनेतुग्रुत्थाय वरांसनाच्वरं द्वारे सखीभिनृप सा जगाम इ ॥ ५ ॥ | 
ददो „ _ द्यासनपाद्याद्यानुपचारान्त्रजेश्वरी । वदंती कुशल वाक्यं कृष्णा कृष्णं बरजेश्वरम्‌ ॥ ६॥ 
परिपूणतमं दृष्टा परिपूणंतमा नुप। जहौ विरहजं दुःखं संयोगे हर्पपूरिता | ७॥ 
चकार स्वस्याः श्रृंगार वस्रालंकारचंदनेः । कुशस्थल्यां गते नाथे शृंगारो न कृतस्तया । ८ ॥ 
पुरा तया न शुक्तं च तांबूल मिष्टमोजनम्‌ । कृतं न शथ्याशयनं क्चिद्धास्यं न वा कृतस्‌ ॥ ९ ॥ 


श्रीकृष्ण वहाँ आये गोपोसे भी विधिवत्‌ मिले और उनका सम्मान किया ॥४४॥ गोपोंने सुदित मनसे श्रीकुष्णका 
कुशल-क्षेम पुछा, तब भगवानुने भी उनसे कुशलप्रश्न किया ॥ ४५ ॥ हे राजन्‌ ! तदनन्तर यमुनाजीके 
तटपर वृन्दावनमें महात्मा अनिरुद्धका पड़ाव पड़ा ॥ ४६ ॥ पड़ावके शिबिरोंमें अनिरुद्ध, साम्ब तथा उद्धव 
आदि यादवोंते निवास किया, किन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दगाँवमें ही टिके || ४७ ॥ भगवानुके साथ जितने 
भी यादव आये थे, उनके लिए भोजन तथा साथके पशुओंके लिए चारा नन्दरायने ही दिया ॥ ४८ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे :प्रियंवदा'भाषाटीकायां चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
गगंमुनि बोले हे राजन्‌ ! सायंकालके समय जब राधाने कृष्णजीको बुलवाया, तव वे 
शीतल कदळलीवतमें राधाके पास गये ॥ १ ॥ उस कदलीवनमें केलेके पत्तोंका एक घर बना हुआ था। 
उसमे चन्दनका छिड़काव किया गया था । चारों ओर जलकण झर रहे थे और यमुनाजलसे मिश्रित पवनके 
झोंके चल रहे थे ॥ २ ॥ ऐसा सुन्दर राधाका वह मेघमंदिर था। किन्तु श्रीकृष्णविरहके दुःखाग्निसे वह सारा 
सरंजाम भस्मीभ्रुत प्रतीत होता था ॥ ३॥ हे राजन्‌ ! वृषभातुनन्दिनी रावा उसी मेघमंदिरमें श्रीकृष्णके 
आगमनको प्रतीक्षा करती हुई श्रीदामाके शापसे अपने शरीरको रक्षा कर रही थी ॥ ४ छ | जब राधाने 
सखियोंके मुखसे सुना कि श्रीकृष्ण कदलीवनमें आगये हैं, तब आसनसे उठ पड़ीं और सखियोंको साथ लेकर 
शीघ्र उनका स्वागत करनेके लिए मंदिरके द्वापर आयीं ॥ ५॥ तत्काल ब्रज्ञ श्वरी हा च हु > 
वाद्य आदि उपचार अपित किया और कुशल-क्षेम पूछा ॥ ६ ॥ परिपूर्णतम श्रीकृष्णको देखकर परिपृर्णतमा 


राधाने अपनी विरहव्यथा दूर की और उनके समागमसे निहाल हो गयीं ॥ ७॥ फिर विविध जाला 
से राघाने अपना शगार, किया क्योंकि, न भगवान्‌ तो मधुरासे कणी द्वारका गये थे, तवसे उन्होंने सभी 
अ्यृंगार त्याग दिये थे ॥८॥ | जब श्रीकृष्ण मथुरा ये, उसी दिनिसैँ #पीर्न कयि, न मिष्टान्नका भोजन 
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सिंहासने स्थितं राधा देवं मदनमोहनम्‌ | हर्षाश्रृणि प्रमुंचती जगो गद्गदया गिरा ॥१०॥ 
राधोवाच 
गोङुलं मथुरां त्यक्त्वा गतः कस्मात्कुशस्थलीम्‌ । वद तन्मे हृषीकेश त्वं साक्षाद्रोङुळेश्वरः ॥११॥ 
क्षणं. युगसमं नाथ जानामि त्वद्वियोगतः। घटी मन्वंतरसमां द्विपराद्धसमं दिनम्‌ ॥१२॥. 
कस्मिन्ङुकाले विरहो से बभूव च दुःखदः । येन त्वच्चरणो देव न पश्यामि. सुखप्रदौ ॥१३॥ 
यंथा रासं तु सीतेव मानसं वरटेव च । तथा रासेश्वरं त्वां तु मानद हि समुत्सहे ॥१४॥ 
सव जानासि सवज्ञ कि दुःखं कथयाम्यहम्‌ | शतवप गतं नाथ वियोगो न गतो मम ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा वचनं राजन्स्वामिनी स्वामिनं परम्‌ । वियोगखिन्ना दुःखानि स्मरंती सा रुरोद ह ॥१६॥ 
दृष्टा प्रियां रुदंतीं तां प्रिय; प्राह प्रियं वचः । तस्याश्च शमयन्वाक्येः कृष्णः करमलमेव च ॥१७॥ 
श्रीकृष्ण उवाच > शा 
न कत्तेव्यस्त्वया राधे शोकश्च तबुशोषकः । तेजश्रेक॑ द्विधाभूतमावयोऋषयो विदुः ॥१८॥ 
यत्राहं त्यं सदा तत्र यत्र त्वं ह्हमेव च । वियोग आवयोर्नास्ति मायापुरुषयोयंथा ॥१९॥ 
भेदं हि चावयोमंध्ये ये पश्यंति नराधमाः । देहांते नरकात्राधे ते प्रयांति स्वदोषतः ॥२०॥ 
अथातस्त्वं तु मां राधे नित्यं द्रक्ष्यसि चांतिके । प्रभाते चक्रवाकीव चक्रवाकं प्रियंकरम्‌ ॥२१॥ 
किंचित्कालेन दयिते गोपगोपीभिरेव च । साकंत्वयाऽक्षरं ब्रह्म श्रीगोलोकं व्रजाम्यहस्‌ ॥२२॥ 
गग उवाच 
माधवस्य वचः श्रुत्वा गोपीभिः सह राधिका । प्रसन्ना पूजयामास रमेशं च रमा यथा ॥२३॥ 
श्रीराधया पुनः कृष्णो रासाथ प्रार्थितो नृप । प्रखन्नो इंदकारण्ये रासं कतुं मनो दधे ॥२४॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे राधाकृप्णमेंठनं नामैकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 











किया और न कभी शय्यापर सोयीं । तबसे वे कभी हँसी भी नहीं ॥ ९ ॥ इस समय सिहासनपर विराजमान 


मदनमोहन श्रीकृष्णको देखकर हष॑के आँसू बहाती हुई राधागदूद वाणीमें बोलों । राधाने कहा-हे हृषीकेश | 
गोकुल और मथुरा त्यागकर आप द्वारका क्यों चले गये, यह मुझे बतलाइए । आप तो साक्षात्‌ गोकुलेश्वर ! 
हें न ॥१०॥११॥ हे नाथ ! आपके वियोगमें मेरा एक क्षण युगके समान, एक घड़ी मन्वन्तरकी भाँति और 
दिन द्विपरारधं सरीखा लगता है ॥ १२ ॥ हाय, किस कुसमयमें मुझे आपका दुखदायो वियोग प्राप्त हुआ था । 
जिसके कारण मुझे आपके सुखदायक चरणोंका दर्शन नहीं मिला ॥ १३ ॥ जेसे श्रीरामको सीता तथा मान- 
सरोवरकी हंसिनी हंसको चाहती है, उसी प्रकार मानदायक आप रासेश्वरको में चाहती हँ ॥ १४॥ आप 
स्ंज्ञ हें । अतएव सब कुछ जानते हैं। तब में अपना दुःख आपको केसे बताऊं। हे नाथ | सो वर्ष बीत गये, 
पर मेरा वियोगदुःख दुर नहीं हुआ ॥ १५॥ हे राजन्‌ ! अपने स्वामी श्रीकृष्णसे यह कहकर वियोगके 
दु:खमें डूबी हुई व्रजस्वामिनी राधा बीते दुःखोंका स्मरण करके रोने लगी ॥ १६ ॥ अपनी प्रियतमा राधाकोः 
रोती देख भगवान्‌ प्रिय वचन बोले। ऐसा करके वे राधाके दुःखको शान्त करनेका प्रयास कर रहे थे 
॥ १७ ॥ श्रीकृष्णने कहा--हे राधे ! इस प्रकार शरीर सुखानेवाला शोक तुम्हें नहीं करना चाहिए। क्योंकि 
ऋषि लोग जानते हें कि हमारा और तुम्हारा तेज एकाकार हो करके दो रूपोमें दृष्टिगोचर होता हे । वास्तवमें 
दो हे नहीं ॥ १८ ॥ हे प्रिये ! जहाँ में रहता हुँ, वहाँ ही तुम भी रहती हो । जेसे प्रकृति और पुरुषका वियोग 
नहीं होता, वैसे ही मेरा और तुम्हारा वियोग कभी नहीं होता ॥ १९॥ जो नराधम हम दोनोंमें भेद देखते 


हैं, वे लोग अपने इस दोषसे शरीर त्यागनेपर नरकमें जा पड़ते हैं ॥ २० ॥ अबसे तुम मुझे सदा अपने पास ही 
देखोगी, जैसे प्रातःकालके समय चकवी अपने प्यारे चकवेको अपने पास देखती हे ॥ २१ ॥ हे प्रिये | कुछ ही 


समय बाद तुम्हें तथा गोपों और गोपियोंको अपने साथ लेकर में अक्षर ब्रह्मस्थान गोलोकधाम चला 


जाऊंगा ॥ २२ ॥ गर्भमुनि"बोल+हे'सनत्‌ 1“ श्रीकृष्णके वचत सुतकर "यो पियोँके'साथ“राधा बहुत प्रसन्न हुईं 
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अथ ड्िचत्वारिशोऽध्यायः 
( बृन्दावनमें राधाङ्कष्णकी रासलीला ) 
श्रीगर्ग उवाच 
हेमंते _मासि पूर्वेस्मित्राकायां राधिकेश्वरः । वंशी वशकरीं दध्मौ यथा वृन्दावने पुरा ॥ १ ॥ 
घ्वनिवभूव तस्याश्च सर्वेपामाहरन्मनः । निशम्य गोप्यः संखिन्नाः कामखेदेन तत्रसुः ॥ २ ॥ 
रुभन्नबुशतथमत्कातपर ङुन्भुहु्त्बंबरं ध्यानाद्धतनयन्सनंदनमुखान्विस्मेरयन्वेधसम्‌ । 
ओत्सुक्याद्व लिभिबेलिं चडुलयन्भोगंद्रमाधूर्णयन्मिदन्नंडकटाहभित्तिमभितो बभ्राम वंशी ध्वनि; || ३ ॥ 
अथोदगाच्चंद्रमास्तु चषेणीनां शुचो सृजन्‌ । यथा प्रियाया राजेंद्र विदेशादागतः प्रियः ॥ ४ ॥ 
तदैव यमुना राजंस्तनुं दिव्यं दधार ह । बृन्दावनं गिरांद्रश्व त्रजभूमिश्व मानद ॥ ५॥ 
कृष्णा नदी जयति यत्र सर्णीद्रमुक्तामाणिक्यगुश्रहरिता करतोलिकामिः । 
वेद्यनीलकहरिद्ध रिवज्जपीतसोपानमण्डपयुता भिरतिस्फुरन्ती ॥ ६ ॥ 
स्वच्छंदस्रूस्पतितमत्स्यगणेवेहती सच्छ्यामलेन वपुषाऽघगणं हरंती । 
उत्तुङ्घलोललहरी कमलेलेसंती कृष्णा नदी जयति कृष्णगृहे लुठंती ॥ ७ ॥ 
गोवद्धनं भज गिरिं शतचंद्रयुक्तं मंदारचन्दनलताबृतकल्पवृश्षम्‌ । 
श्रीरासमण्डल्युतं मणिमंडपाव्यं कोटीरमंज्ुलनिङुंजङुटीरकोटिम्‌ ॥ ८ ॥ 
वृन्दावनं च यशुनातटनीरतीरसंपृक्तमंदगमनेरतिगंधवातैः । 
तत्कंपितं च सुरभीकृतसवदेशं श्रीखंडकुंकुमसरदागुरुचचितं तम्‌ ॥ ९ ॥ 
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और भगवानका इस प्रकार पुजन किया, जेसे लक्ष्मीजी विष्णुभगवानका पूजन करती हैं ॥ २३ ॥ बादमें 
राधाने रासलीला करनेके लिए अनुरोध किया तो भगवान भी वृन्दावनमें रास रचानेके लिए राजी हो गये 
॥ २४ ॥ इति श्रीगगसं हितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकचत्वा रिशोऽध्याय: || ४१ ॥ 
श्रीगगंमुनि बोळे--हे राजन्‌ | जेसे बाल्यकालमें हेमन्त ऋतुके प्रथम मास ( कातिक ) की पूणिमा- 
को राधिकेश्वर श्रीकृष्णने अपनी लोकवशकरी वंशी बजायी थी, उसी प्रकार इस समय भी उन्होंने अपनी 
बंशी बजायी ॥ १ ॥ सबका मन हुरनेवाळी वंशीकी ध्वनि सुनकर गोपियाँ कामके आवेगसे त्रस्त हो उठीं 
॥ २॥ उस वंशीकी ध्वनिसे समुद्रका वेग रुक गया, आकाशमें विविध चमत्कार दीखने लगे, सनकादि 
मुनियोंका ध्यात भंग हो गया, ब्रह्माजीको बड़ा आश्चर्य हुआ, बड़ी उत्कंठासे नाना प्रकारकी बलि 
( पुजा ) देनेवाले राजा बलि चंचल हो गये और शेषनाग काँपने लगे। इस प्रकार जेसे समस्त ब्रह्माण्ड- 
कटाहको वह वंशीध्वनि छिन्न-भिन्न करने लगी ॥ ३॥ इसी समय विरही जनोंकी विरहव्यथा दुर करता 
हुआ चन्द्रमा उदित हो गया । जेसे परदेशसे लौटा हुआ पति अपनी पत्नीका शोक दूर करता हे ॥ ४॥ हे 
राजन्‌ | उसी अवसरपर यम्रुनाने भी दिव्य तन धारण किया । इसी प्रकार वृन्दावन, गोवर्धन और समस्त 
ब्रजभमिने भी दिव्य रूप धारण कर लिया ॥ ५॥ उस समय अ मणियों, मोती, माणिक, हीरा तथा 
पन्ताजटित परकोटों और वैदूर्य, चीलमणि, हीरे तथा पन्ताकी सीढियोंवाले मणिमण्डपोंसे Fo जंगमगाती हुई 
यमुना बहुत ही सुन्दर लग रही थी ॥ ६ ॥ स्वेच्छासे उछलते मत्स्योंके समुदायसे समा क चंचल 
'तरंगों तथा विविध प्रकारके कमलोंसे भरी-पुरी अपने श्यामल शरीरसे पामर प्राणियोंके पाप हरती हुई 
नि न उस गोवधंत पवंतका भजन करिए, जिसपर सो चन्द्रमाका प्रकाश 
'प्रमुना सन्थर गतिसे बह रही थी ॥ ७ ॥ उस गोवधत पव A क ही 
[नित्य विद्यमान रहता है। जहाँ मन्दार, चन्दन तथा ह a i ता 
'सणिमंडपोंसे अलंकृत अनेक -रापसडळ ॥ विधा तक पहि "हो सारा प्रदेश परम 
'तढफर जलसे सँटा, शीतल मन्द-सुगर्न्थियुक्त त्र 1 > ९: र 


अध्यायः ४२ ] अश्वमेघखण्डः ७५९ 


SAAS 0600 60 0 0000 0 











a” PS Ca SSS AO CO DASA AS SS SSS SDS SS Sar ७” 





जुट वसन्तनवपल्लबपुष्परंगैमं दारचन्द्नसुचम्पकनी पर्नि्रे; । 
आग्रातकाम्रपनसागुरुनागरंगँ; श्रीतालपिप्पलवटेर्नवनारिकेलेँ; ॥१०॥ 


खजूरश्रीफललबंगविराजमानमंजीरशालकतमालकदंबयुक्तम्‌ | 
सन्तानकुंदवदरीकदलीसिताठयं श्रीशाल्मलीवकुलकेतकिसच्छिरीपम्‌ ॥१ १॥ 
सन्मोदिनीजलजवृन्दमनोहराभं वृन्दारक॑ वरवनं तुलसीलतात्यम्‌ । 
श्रीमल्लिका5मृतलतामधुमाधवीभिः संराजितं स्मर नृपंद्र त्रजस्य मध्ये ॥१२॥ 
वंशीवटं च कलकंठविहंगमेश्र कृष्णातटे च पुलिनं किल वालुकाढयम्‌ । 


श्रीपाटलेमे धुककिंशुकसत्त्रियालेरोदुंबरे: क्रमुकद्राक्षकपित्थयुक्तम्‌ ॥१३॥ 
Nr ~ ० Cx न गोकसरले ~ 
श्रीकोविदारपिचुमंदलताऽजुनश्च  प्छक्षरशोकसरलः सुरदारुभिश्च । २% 
] ०५ (१ के ०१७ ° 
जंबूसुवेत्रनलकुब्जकस्वणयूथी पुन्नागनागकुटज; कुरवेवेते च ॥१४॥ 


चक्राहसारसशुके!ः सितराजहंसेः कारंडवेश्व जलकुक्कुटकूजितै च ॥१५॥ 
७ 2 ha ~ ७ ० 
दात्यूहकोकिलकपोतकनीलकण्ठन्‌ त्यन्मयूरकलरावबृतं स्मर त्वम्‌ ॥१६॥ 


~ 8" ~ चिरी 


वयामाचकोरकल्खंजनसारिकामिः पारावतैभ्रेमरतित्तिरतित्तिरीमिः । 
श्रीकांचनोमधुलतामधुयूथिकामिः संवेष्टितं हरिणमकटसकटीभिः ॥१७॥ 
श्रीपञ्ररागशिखरं च निङुंजगेहं श्रीकोस्तुभंद्रमणिराजिविराजमानम्‌ । 
कोटींदुमंडलबितानगणेश्च हमें! श्रीपङ्द्त्ररचितैमणितोरणाढयम्‌ ।।१८॥ 
मुक्तावृतैः कनकपीतपतत्पताकेः पारावतैः सितपतत्रिभिराश्वतञ्च । 
मंदारकुन्दकरवीरकयूथिकानां मालाविचित्ररचितं नवचंपकानाम्‌ ॥१९॥ 
नागेशपद्महरिचंदनपल्लवानां श्रीमालतीकुरबकांचनयूथिकानाम । 
मालाभिराइतमनंगहर॑ गृहं तत्सद्र्त्नदपणबृतं सितचामरश्च ॥२०॥ 


सुरभित करनेवाला वृन्दावन भी धन्य है ॥ ९ ॥ जहाँ वसन्तकालीन नवपल्लवो तथा पुष्पोसे मन्दार, 
चन्दन, चम्पा, कदम्ब, नीम, आमड़ा, आम, कटहर, नारंगी, ताळ, पीपल, वट, नारियल, खजर, वेलं, 
लोंग, अंजीर, शाल, तमाल, कदम्ब, कल्पवृक्ष, कुन्दबेर, केला, सेमर, मौलसिरी, केतकी तथा सिरस 
वृक्षोंसे सम्पन्न वृन्दावन था ॥ १० ॥ ११ ॥ हे तृपेन्द्र ! सञ्जनोंके मनको आनन्दित करनेवाले कमलवनसे 
मनोहर कान्तिवालो तुलसीकी लताओंसे युक्त, श्रीमल्लिका, अमृतलता, वासन्तीलता और माधवीलताओंसे 
अतिशय सुशोभित वृन्दावनका स्मरण करिए कि उसकी कितनी कमनीय शोभा रही होगी ॥ १२॥ वुन्दा- 
व॑नमें हो वंशीवट हे, जिसपर विविध पक्षी विश्राम करते हें। उसके पास ही शीतल वालुकायुक्त यमुनाजी- 
का तट है । श्रोपाटल, महुआ, पलाश, प्रियाल, गुलर, सुपारी, दाख, कचनार, नीम, अजुन, पाकड़, अशोक, 
सरो, देवदारु, जामुन, बेंत, नरसल, कुब्जक, स्वर्णयूथी, पुन्नाग, नाग, गुडहर तथा कुरबकके वृक्ष उस वृन्दा- 
वनकी शोभा बढ़ाते हैं ॥ १३ ॥ १४॥ वहाँ चकवा-चकवी, सारस, तोते, श्वेत राजहंस, राजंहंसोंके बच्चे 
और जलकुक्कुट नित्य मधुर बोली बोलते रहते हें ॥ १५ ॥ पपीहा, कोयल, कपोत, नीलकंठ और नृत्य करते 
हुए मयूरोंस जहाँ शोर मचा रहता है, उस वृन्दावनका स्मरण करिए ॥ १६॥ श्यामा, चकोर, खंजन, 
मेना, कबूतर, भ्रमर, तीतर, तीतरी, कनकवेलि, मधुलता, जूही, हरिण तथा वानर-वानरीसे 
वह वृन्दावन सदा भरा रहता है ॥ १७॥ उसमें पुखराज मणिसे निर्मित शिखरोंवाला एक निकुंज- 
भवन है । जिसमें कौस्तुभमणि तथा इन्द्रनीलमणिकी पच्चीकारी की हुईं है। वह करोड़ों चन्द्रमण्डलके सद्ददा 
चँदोवों,, सुनहले कामके वस्रो और मणिजटित तोरणोंसे सदा अलंकृत रहता हे ॥ १८॥ मोतियोंके 
झालरोंयुक्त सोनेकी पीली पताकायें वहाँ सदा फहराती रहती हैं। अनेक जातिके कबूतर और हंस 
जसे सवेत पक्षी वहाँ संदी "विद्यमान" रहंते हैं प"“मन्दार/“कुस्ब) "कसर, ०घुहदी | और नवीन चम्पाकी माला- 
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सिंहासने नवपल्लवपुष्पयुक्तेः शय्यासनैः कनकविद्रभपादमन्दै; | 
श्रीचंदनाशुरुजलेमेकरंदसंघेः कस्तूरिकाश्चदितङुंकुमचर्चितं | तत्‌ ॥२१॥ 
एजद्संततरुपल्छवसेब वातैः शीतेर्गजेद्रगसनेः सुरभीक्ृतांगम्‌ । 
एतादृश हरिनिङंजशृहं स्मर स्वं सन्नग्रशाखतरुयुक्तमतीव पुष्पे; ॥२२॥ 
शरीवेणुगीतं बहुकामवद्धनं निशम्य सर्वा ब्रजयोपितो नृप | 
श्रीकृष्णकांतेन गृहीतमानसा विसुज्य कर्माणि समाययुर्वने ॥२३॥ 
रुद्धा याः पतिभी राजन्कृष्णेन हृतमानसाः । स्थूल शरीर तास्त्यवस्वा त्वरं करष्णांतिकं ययुः २४॥ 
सिंहासने हेमदुकूलसंयुते मध्ये स्थितं सुन्दरनन्दनन्दनम्‌। म 
श्रीसुन्दरी राधिकया समं पर गले दधानं मधु माळतीस्रजम्‌ ॥२५॥ 
श्यासं प्रभाताककिरीटिनं हरि स्फुरठाभ श्रीम्रुरलीमनोहरम्‌ । 
पीतांवरं सन्मथराशिमोहनं व्रजख्रियस्त॑ ददृशुः समागताः ॥२६॥ 
दृष्टा प्रियाः प्रियतमं मत्स्यकुण्डलिनं हरिम्‌ । गोप्यो मूर्च्छा गताः सद्यो भूप चालक्षितोद्रमाः २७॥ 
सांत्वयामास ताः कृष्णो मिष्टवाक्येः सुधासमै; । तदा गोप्यो वनोदेशे सर्वाश्चैतन्यतां शताः ।।२८।। 
कृष्णं गद्गदया वाचा स्तुत्वा भीताः खनियो वराः । त्यक्त्वा विरहजं दुःखं गोविंदं ददृशुः प्रियस्‌ ॥२९॥ 
बृन्दावने आजमाने. मालतीवनसंकुले । दिव्यद्ुमलताजाले मधुपध्वनिनादिते ।३०॥ 
विचचार हरिः साक्षादेवो मदनमोहनः । पद्माभं पञ्चहस्तेन ग्रहीत्वा राधिकाकरम्‌ ॥३१।! 
ग्रहसन्भगवान्साक्षादाययो यशुनातटम्‌ । कृष्णातीरे निकुजे वे श्रीकृष्णो निषसाद ह ॥३२॥ 
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ओसे वह सदा अलंकृत रहता हे ॥ १६ ॥ नागदमन, कमल, चन्दनदल, मालती, कुरबक और स्वणंग्रुथीकी 
मालाओसे उसकी शोभा होती रहती हे । कामदेवके भी मनको मोहनेवालो, रत्नजटित. उत्तम दर्पणों 
तथा चामरोंसे वह निकुजभवन अलंकृत रहता हे ॥ २० ॥ उसमें नवीन कोमल पुष्पोंसे बने अनेक सिंहासन 
विद्यमान हें । जिनके पाये मूंगेके बने हुए हें । इसी प्रकार उस भवनमें अनेक शय्यासन भो हें । श्रीचन्द- 
नजल, अगरजल, पुष्प-मकरन्द, कस्तूरी और केसरके जलका उस निकुंजमें सदा छिड़काव किया जाता 
हे ॥ २१ ॥ मन्द-मन्द पवनसे हिलते हुए वसन्तवृक्षके कोमल पत्तोंसे सुगन्धित अंगोंवाले भगवानूें उस 
निकुंजग्रहका स्मरण करिए, जिसमें झुकी शाखाओंवाले अनगिनत वृक्ष नित्य पुष्प बरसाया' करते हे 
॥ २२ ॥ उस निकुंजभवनमें जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जब अपनी वशी बजायी, तब समस्त व्रजबालायें वह 
- वेणुगीत सुनते ही सारा काम-काज छोड़कर दौड़ पड़ीं। क्‍योंकि वंशीकी मधुर ध्वनि सुनाकर श्रीकृष्णने 
उनका मन हर लिया था ॥ २३ ॥ उनमेंसे जिन गोपियोंको उनके पतियोंने रोक लिया था, वे अपना. स्थूल 
शरीर पतियोंके पास छोड़कर सूक्ष्मदेहसे अतिशीघ्र श्रीकृष्णके पास दौड़ आयीं । सुनहले कामके वस्न जिसपर 
विछे थे, उस सिंहासनपर विराजमान भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा सुन्दरी राधिकाके गलेमें मालतीको माला सोह 
रही थी ॥ २४॥ २५ ॥ उस समय श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण प्रात:कालके ूर्यसदृश चमकीला किरीट पहने हुए थे । 
उनकी कान्ति चारों ओर फेल रही थी । उनकी मुरली उनके हाथमें विराज रही थी। वे मनोहर पीताम्बर 
ने हए थे। अपने अपार सौन्दयंसे वे अनगिनत कामदेवोंका मन मथ रहे थे। ऐसे भगवानुको व्रजसुन्दरियोने 
पह्न हुए मत्स्याकृति कुण्डलधारी भगवान्‌ श्यामसुन्दरको देखकर वे सभी ब्रजबालाये मूछित हो गयीं । 
05 कप ज ने मीठी वाणीसे उन्हें सान्त्वना दी, तब वे सचेत हुई ॥ २८ ॥ 
® रुक गये ॥२७॥ जब भगवानुन माठ 1 उन्होंने अ 
हतो कायकाय स्तुति की । उसके बाद प्रियवियोगजनित दुःख दूर करके उन्हाने अपने 
गोपियोंने गढ़द वाणीसे उनकी स्तुति को । कम ला 
त । माळतीवनसे व्याप्त वृन्दावनमें जहाँ दिव्य वृक्षों तथा लता कुज 
नन; मिकी | बटा | भगवान मदनमोहन अपने करकमलसे राधाका करकमल पाका 
और भ्रमर गुजार रट “९७५, Atmanang ते i वहाँसि''घेलकर' ये ब्रि तटिपरुप्पधारे । -तट्वः 
दु विचरने ल्गे ॥ २० ॥ ३१ ॥ मन्द-मन्द ह्‌ हुए प्रभु वहासि चलकर येचुँताक क क हड > 
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तस्मिन्ण हे मधुपतेः शृणु गोपिकानां श्रीकृष्णचन्द्रचरणस्मरणावतानास्‌ | 
झंकारनू पुरझणत्करकंकणानां संजीररत्नविचलत्कटिर्किकिणीनाम्‌ ॥३३॥ 
स्मेरश्रुतिस्फुटचमत्क्ृतगंडदेशेः श्रीदंतपंक्तिविलसत्तडितालिलेशे! । 
कोटीरहारहरितांगदयपितानां. वालाकंमंडलविकुंडलमंडितानाम ॥३४॥ 
तासां तु कापि युवती कथिता च झुग्धा मध्यापि कापि तरुणी रुचिरा प्रगल्भा । 
काचित्तरुं विनयती मधुरं हसंती काचित्सखी मदय॒ता सुवने ब्रंजंती ॥३५॥। 
संताड्य तामपि करेण तु काऽप्यधावत्संशृह्य काऽपि भुवने कमलेजंघान | 
कानिच्छ्लथत्कनकहारएपाजहार काचिलाएक्तकवरी तु विहारमत्ता ॥३६॥ 
श्रीजाहृदी च यना सधु साधवी च शीला रमा शशिप्रुखी विरजा सुशीला । 
चन्द्रानना च छलिता स्वचला विशाखा सायाऽल्प एव कथिता भवने त्वसंख्याः ॥३७॥। 
लीलातपत्रमतिरीक्तिकदामजाळ नीत्वा चलंति मणिभूमिषु तत्र काञ्चित्‌ । 
श्रीचामरव्यञनढंडधरा वयस्याः काश्चिदत्रजति ध्ृतपीतपतत्पताकाः ॥३८॥ 
नृत्यंति तत्र हरिदेपधरास्तु काश्रिद्दीणाकरा मधुरतालमृदंगहस्ताः । 
वंशीधराश्च दृषभानुसुताः सुवेषाः केयूरकुण्डलयुता मणिवेत्रहस्ताः ॥३९॥ 
सद्भावभावरसतालयुतस्मिताकझकारन्‌ पुरयुतैविंशदैः कराक्षेः । 
संशीतऱृत्यविदितैश्रकुटीविभंगे राधां हरिं च सततं परितोषयंत्यः ॥४०॥ 
तस्मिन्निशुङ्ञपने यग्नुनातटेशपे वंशीवटे वनधरानिकटे हरि तम्‌ । 
श्रीराधया च गिरिराजतटं ब्रजंतं नंदात्मजं च नटवेषधरं स्मर त्वम्‌ ॥४१॥ 
श्रीपञ्चरागनखदीसिपदारविन्दं झंकारनु पुरधर स्फुरदंगदेशम्‌ । 
. कुबतमेव तु पदारुणभूमिदेशं श्रीमत्परागसुरुचालमितस्ततस्तु ॥४२॥ 
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निकुंजमें जा विराजे ॥ ३२॥ हे राजन्‌! उक्ष वसन्तकालीन निकूंजमें नित्य श्रीकृष्णके चरणोंका स्मरण 
तथा नूपुरकी झंकार और कंकणोंकी रुनझुन करती तथा रत्तमयी करधनी कमरमें पहने गोपियोंके कुछ 


` भेद बता रहा हुँ, सो सुनिए ॥ ३३ ॥ मन्द-मन्द हास्यकी द्युतिके साथ चमकते हुए कपोलों और शोभासे 


युक्त दंतपंक्तिसे सुशोभित विजलीके सश सखियोंके वेषों तथा सुवर्णकेहार एवं बाजूबन्दसे भूषित और प्रात:- 
कालीन सुर्यमण्डलके समान कुण्डलोंसे विभूषित उन गोपियोंमें कछ गोपियां मुग्धा, कुछ तरुणी और कुछ 
मध्या थीं । उनमें कोई सखी दृक्षको झुका रही थी, कोई हंस रही थी और कोई मदमत्ता सखी वनमें विचर 
रही थी ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ तभी कोई मदभाती सखी किसी अन्य सखीको एक धौल जमाकर भागी । कोई जलमें 
स्नान करती हुई सखीको पकड़कर कमळपुष्पसे मारने लगी । किसीने किसी सखीके ढोले हारको ले लिया । 
कोई सखी विहारमें मग्न रहनेके कारण अपने उलझे बालोंको भी नहीं सुलझा रही थी ॥ ३६ ॥ श्रीजाह्ववी, 
यमुना, मधुमाधवी, शील, रमा, शशिमुखी, विरजा, सुशीला, चन्द्रानना, ललिता, अचला, विशाखा और 
माया आदि असंख्य सखियाँ वहाँ विद्यमान थीं ॥३७॥ उनमेंसे कोई सखी लीलाछत्र और कोई मोतियोंका ` हार 
लिये उस मणिमय झूमिपर चल रही थी । उनमेंसे कोई चमर तथा कोई सखी पीली पताका हाथमें लिये थी 
॥ ३८ ॥ कुछ योपियाँ श्रीकृष्णका रूप धारण करके नाच रही थीं । कुछ गोपियाँ वीणा, कुछ मधुर तालः 
वाद्य और कुछ मृदंग लिये थीं । कुछ सखियोंवे शगार करके बाजबन्द पहन रक्खा था । श्रीराधिका हाथमें 
वंशी लिये थीं । कुछ सखियां हाथमें मणिजटित वेत्र लिये थीं ॥ ३९ ॥ अपने उत्तम हाव-भाव, रस-तालयुक्त 
मधुर मसकान, झंकारयुक्त नूपुरों, विशद कटाक्षो, संगीत-नृत्य तथा भृकुटिविलाससे प्रिया-प्रियतम 
( राधा-कृष्ण ) को परितुष्ट करती हुई रास कर रही थीं ॥ ४० ॥ यमुनातटबर्ती उस निकुंजभवनमे विहार 
करके इयामसुन्दर वैशीबष्होते""हुए” श्ीरीधाके)साथ"गोबर्धस”-परवेतषरः“जाकर्र'बिरने लगे। उस समय 
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लक्ष्मीकराब्जपरिलालितजाचुदेशं रंभोरु पीतवसनं तु कृशोदराभस्‌ । 
रोमावलिश्रमरनाभिसरख्िरेखं कांचीधरं भृशुपदं मणिकौस्तुमाढयम्‌ ॥४३॥ 
श्रीवत्सहाररुचिरं नवमेघनीलं पीतांबरं करिकरस्फुटवाहृदण्डस्‌ । 
रत्नांगदं च मणिकंकणपद्म हस्त श्रीराजहंसवरक्ंधरशोभमानस्‌ ॥४४॥ 
श्रीकस्बुकण्ठललितं विरूसत्कपोलं मध्यं तु निस्नचिघुकं किल कुन्ददंतस्‌ । 
बिचार स्मितलसच्छुकचंचुनासं पीयूपकल्पवचनं प्रचलत्कटाक्षम्‌ ॥४५॥ 


श्रीपुण्डरीकदरूनेत्रमनंगलील श्रमण्डलस्मितशुणावृतकासचापस्‌ । 
विद्य॒च्छटोच्छलितरत्नकिरीटकोटिं सातंडसंडळविकुण्डरूमंडिताभम्‌ ॥४६॥ 


वंशीधर त्वहिविलोलगुडालकाढयं राधापतिं सजलपद्यमुखं चलंतम्‌ । 
कंदपेकोटिषनमानहरं कृशांगं वंशीवटे नटवरं भज सर्वथा स्वम्‌ ॥४७॥ 
आरक्तरक्तनखचन्द्रपदाब्जशोंमां मञ्जोरन्‌ पुररणत्कटिकिंकिणीकाम्‌ । 
श्रीघंटिकाकनककंकणशब्दमुक्तां राधां दधामि तरुपुञ्जनिकुञ्जमध्ये ।।४८॥ 
नीलांवरेः . कनकरर्मितटस्फुरद्भिः श्रीभानुजातटमरुद्रतिचंचलांगेः । 
प्रशष्मस्वरूपललितैरतिगौरवर्णा रासेश्वरी भज मनोहरमंदहासाम्‌ ॥७९॥ 


बालाकमंडलमहांगदरत्नहारां ताटंकतोरणमणींद्रमनोहराभाम्‌ । 
श्रीकण्ठभालसुमनोनवपंचदाम्नी रत्नांगुलीयललितां व्रजराजपत्नीम ॥५०॥ 
चूडामणिद्युतिलसत्स्फुरदड्ध चंद्रा ग्रवेयकालपनपत्रविचित्ररूपाम्‌ । 


श्रीपइ खत्रमणिपड्चलद्द्विदास्नी स्फूज्जेत्सहस्रदलपञ्भधरां भजस्व ॥५१॥ 


शशशकांत नहि, 


वे नटवरवेष धारण किये हुए थे । ऐसे नन्दनन्दनका स्मरण करिए ॥ ४१ ॥ जिन चरणकमलोंके नख पुख- 
राजमणिके समान देदीप्यमान हैं, जिनसे नूपुरोंकी झंकार निकल रही है और जिनके प्रत्येक अंग फडक 
रहे हैं, उन श्रीचरणोंसे भमिभागको अरुण करते हुए वे इधर-उधर विचरने लगे ॥ ४२ ॥ साक्षात्‌ भगवती 
लक्ष्मीके करकंजसे परिलालित ( दुलराये ) जानुप्रदेश, कदलीके समान जंघाओंयुक्त, पीताम्बरधारी, बहुत 
सुक्ष्म उदर, पतली कमर, जिसमें रोमावलिकी भ्रमरी विद्यमान थी ऐसे अंगसे युक्त, सरोवर सद्दश गंभीर 
नाभि, क्षुद्रघटिकासे विभूषित, वक्षस्थलमें भृगुलता-चिद्वधारी, गलेमें कौस्तुमणिधारी, श्रीवत्स तथा हारसे 
मनोहारी, नवल सजल मेघसदृश श्याम तथा पीतवसनधारी, शण्डादण्डसदृश भ्रुजदण्डसमन्वित, रत्नजटित 
बाजबन्द तथा मणिमय कंकणधारी हाथोंवाले और राजहंसके समान भगवान उत्तम ग्रीवासे सुशोभित थे 
॥ ४३ ॥ ४४ ॥ शंखके समान ललित उनका कंठ था, सुन्दर कपोल, कछ निम्न चिबुक ( ठोढी ), कुन्दुक- 
लीके समान दन्तपंक्ति, बिम्बफल जेसे होंठ, मन्द मुसकान युक्त सुख, तोतेकी चोंच जेसी नासिका, अमृत जेसी 
मीठी वाणी और चंचल कटाक्षसे वे सम्पन्न थे ॥ ४५ ॥ कमल जेसे उनके नेत्र थे, कामदेवके समान उनको 
लीला थी, मन्द मुसकान भरा सुख था, कामदेवके धनुष जेसी भृकुटी थी, बिजली जेसी छटा मलान 
रत्नजटित उनका किरीट था, करोड़ों सूर्यबिम्बों जसा उनका प्रकाश था, कानोंमें कुण्डल झूल 
॥ ४६ ॥ हाथमें वंशी लिये, काली घुँघराली अलकावलीसे मण्डित, राधाके पति, कमलसदृश उख, क 88. 
कामदेवोंके मदमर्दनका री, वंशीवटके तले विराजमान और नटवर वेष धारण किये हुए श्रीकृष्णका सब प्रका हि 
के बरसे रंगे नखों युक्त उनके चरण थे, जो मंजीर-नुपुरयुक्त करधनी पहने थीं, ट 
भजन करिए ॥४७॥ महावरसे रंगे नखों युक्त उनके चरण थे, वि तुमु ग, उन राधिकाजीका 
का तथा दाब्दायमान कनककंकण जिनके हाथो में थे, जो वृक्षोके निकुंजमें विराजमान थीं, 


में ध्यान करता हुँ ॥४८॥ अगले ग्यारह इलोकोंमें श्रीराधिकाजीकीशोभावर्णन किया जा सा दे 
, तः मन्द मु क १ 
तथा यमुनाजलसे संस्पट्ट) बायुसे,कत्पिक सूद हलमा रण ठ बन तथा हार चारण 
राधारानीका भजन करिए ॥ ४९ ॥ उदयक्रालीन सुर्यमण्डलकं समान चमकला | 





॥ 
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श्रीवाहुकंकणलसत्कुचरत्नदीपि श्रीनासिकामरणभूपितगण्डदेशाम्‌ | 
सद्योवनालसगति कलसर्पवेणी मध्यंदुकोटिवदनां स्फुटचंपकाभाम्‌ ॥५२॥ 
सद्भावभावसहिताँ नवपननेत्रां स्फूज्जत्स्मितद्युतिकलां प्रचलत्कटाक्षाम्‌ । 
कृष्णप्रिया ललितङुन्तलपंजलामां मंदारहारमधुरभ्रमरीरवाढयाम्‌ ॥५३॥ 
श्रीखंडकुकुमसदा5गुरुवारिसिक्ता श्रीबिंदुकीरुचिरपत्र विचित्र चित्राम्‌ । 
संतानपत्ररुचिरामलमंजनाभां . रासेश्वरी गजगति भज पञ्मिनी ताम्‌ ॥५४॥ ` 
एतादृशीं रतिवरां तु समेत्य कृष्णो गच्छन्निकुञजवनजालविलोकनाय । 
धावंति तत्र मणिछ्त्रधराश्च गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताकाः ।।९५॥ 
पड़ागमेव वरधेवतमध्यमाद्येर्गायंतमादिपुरुषं भज नन्दपुत्रम्‌ । 
षटूत्रिंशतस्तदनुवत्तितरागिणीनां वंशीरवेण ललितेन वरं ब्रजं तम्‌ ॥५६॥ 
शृ गारवीरकरुणाडुतहास्यरोद्रबीभत्सशांतकमयानकनित्ययुक्तम्‌ | 
भक्तप्रियं त्रजवधूमुखपझभृंग योगीन्द्रहृत्कमलविस्फुरदघ्रियुग्मम्‌ ॥०७॥ 
क्षेत्रज्ञमादिपुरुषे स्वधियज्ञरूपं सर्वेश्वरं सकलकारणकारणेशम्‌ । 
कृष्णं हरि प्रकृतिपूरुषयोः पुमांसं सब निरस्तकपटं निजतेजसेह ॥५८॥ 
यं वे स्तुवंति शिवधमंसुरेशशेषलोकेशसिद्विदगणेशसुरादयोऽपि । 
राधारमाप्रकृतिभूविरजास्वराद्या वेदा भजंति सततं तमहं भजामि ॥५९॥ 
इति श्रीमदूगरगंसंहितायामश्रमेघखण्डे रासक्रीडायां द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 





अ >= == oS Se 


किये, ताटंक-तोरण तथा मणीन्द्र सरीखी कान्तिसे सम्पन्न, कठ तथा माथेपर वेणी, बन्दी और झूमर धारण 
किये और रत्नजटित मुद्रिका पहने ब्रजराज कुष्णकी पत्नी श्रीराधिका रानीको भजिए ॥ ५० ॥ चूड़ामणिकी 
दीप्तिसे देदीप्यमान, अर्षचन्द्र तथा अनेक कण्ठालंकारोंसे विचित्र रूपवती, श्रीपट्टसुत्र तथा मणिपट्टसे हिलती 
हुई दुलरी पहने और दमकते सह्रदल कमलको धारण किये भगवती राघिकाको भजिए ॥ ५१ ॥ जिनकी 
श्रीसम्पन्न भुजाओंमें कंकण शोभित हैं, जिनके स्तनोंपर रत्नोंका प्रकाश पड़ रहा हे, नासिकामें पड़े नकबेसरकी 
कान्तिसे जिनके कपोल दमक रहे हैं, उभरे हुए यौवनसे जिनकी गति मन्द पड़ गयी हे, काली नागिनके 
समान मनोहर वेणी एवं सायंकालीन चन्द्रमाके समान मुख और नवविकसित चम्पकपुष्पसदृश अंगोंवाली 
राधारानीको भजिए ॥ ५२ ॥ सुन्दर हाव-भावयुक्त, नवीन कमलसरीखे नयनोंवाली, मन्द मुसकान तथा 
चंचल कटाक्षवालो, श्रीकृष्णको प्रियतमा, केशोंको ललित कान्तिसे युक्त तथा मन्दारहारपर श्रमरियोंके मधुर 
गुंजारसे सम्पन्न राधिकाका भजन करिए ॥ ५३ ॥ श्रीखंड चन्दन, केसर और अगरके जलसे नहायी हुई 
तथा जिनके ललाटपर बिन्दी तथा कपोलोंपर विचित्र पत्ररचना को गयी हे, कल्पतरुके पत्तोक्री भांति स्वच्छ 
ेत्रोमें अंजनसे विराजित, गजगामिनी तथा रासेश्वरी, पद्मिनी नारीलक्षणा राधारानीको भजिए ॥ ५४ ॥ 
ऐसी रासेश्वरी राधाके समीप जाकर श्रीकृष्णने उन्हें अपने साथ लिया और निकुजवनकी शोभा निरखनेके लिए 
चले । उनके पीछे-पीछे मणिजटित छत्र, चमर और फहराती पताकाय लिये गोपियाँ दौड़ीं ॥ ५५ ॥ धवत- 
मध्यम आदि भेदोंसे युक्त छहों रागोंका गायन करनेवाले नन्दनन्दनका भजन करिए । जो अपनो वंशीको 
ध्वनिके माध्यमसे छः रागों और छत्तीस रागिनियोंको गाते हुए वृन्दावनमें विचरते हैं ॥ ५६ ॥ श्डंगार, वीर, 
करुणा, अदभुत, हास्य, रौद्र, बीभत्स, शान्ति और भयानक इन नवों रसोंसे युक्त, भक्तोके प्रिय, भ्रमरोंकी 
भाँति ब्रजवधूटियोंके मुखकमलका मकरन्द पान करनेवाले और योगी लोग जिनके चरणकमलोंको अपने 
हृदयमें धारण करते हैं, उन श्रीकृष्णका भजन करिए ॥५५॥ क्षेत्रज्ञ, आदिपुरुष, अधियज्ञस्वरूप, सर्वेश्वर, समस्त 
कारणोंके भी कारण, श्रीकृष्ण;' “हरि;'प्ररकृति'पूरुष")इन' दोनो पुरुषस्वह्प/'अंपंने-तेजसे'सब तेजोंको निस्तेज 
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अथ त्रिचलारिंशोऽप्यायः 
( वृन्दावनमे श्रीकृष्णको रासलीला ) 
गरे उवाच 
बंदावने ब्रक्षलतालिसंकुले मंदानिले वीजति शीतले तप | 
राणि वेणोः किल प्रयन्हरिय्नुहुहरत्येव दिवौकसां भनः ॥ १ ॥ 
वेणुगीतं ततः श्रुत्वा श्रीराधा कीतिंनंदिनी । शुजाभ्यां नन्दसडं वै जग्राहानंगविहला ॥ २ ॥ 





गोकुलस्य चकोरीं तां कुष्णो गोकुलचन्द्रमाः । दृष्ट्रा छुसुभपर्यके तया रेमे हरन्मनः ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्णस्य विहारेण ब्रह्मानन्देन स्वामिनी । ग्रदं लेभे महात्यंतं तथा स्वामी वशीकृतः ॥ ४ ॥ 
रमणीयं रतिकरं रासे रामा रमेश्वरम्‌ । जगृहुः सर्वतो राअञ्छतयृशाध्च योषितः ॥ ५ ॥ 


ताभिः साद्ध हरी रम्यो रेमे वे रासमण्डरे । तावद्रपधरो राजन्‌ यावत्यो बजयोषितः ॥ ६ ॥ 
विरहिण्यश्च ताः सर्वा ब्रिरहेण विहारिणः । ब्रह्मानदेन सल्मर्त्या आनन्दं लेभिरे यथा ॥ ७॥ 
श्रीकराभ्यां श्रीकराभ्यां श्रीशः श्रीश्यामसुन्दरः । दधार हृद्ये सर्वास्ताभिर्शक्त्या वशीकृतः ॥ ८ ॥ 
स्वेदयुक्तान्याननानि तासां प्रीत्या त्रजेश्वरः । ग्रासृजस्पीतवखेण कि वदा फल्स्‌॥ ९॥. 


विना सांख्येन योगेन तपसा श्रवणेन च । विना ती 


न ता हरिस्‌ ॥१०॥ 
ततो गोपीजनाः सर्वा मानव्यः परस्परम्‌ । छुवाक्यं कथयामासुः कण्णं तृता विहरतः ॥११॥ 
अस्मास्त्यक्त्वा पुरा कृष्णो गतः श्रीमथुरां पुरीम्‌ । विलोकिलुं ऋपिणीश्च छुन्द्रीः द्वी्च सुन्दरः ॥१२॥ 
न दृष्टास्तेन . सुंदर्यो जगाम द्वारकां पुनः । न दृष्टस्तेन तास्तत्र विवाहं कुतवान्पुनः ॥१३॥ 
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करनेवाले, जिन्हें शिवजी, धर्मराज, इन्द्र, शेषनाग, सिद्धिदाता गणेश और सभी देवता, राधा, रमा, प्रकृति, 
भुदेवी, विरजा, सरस्वती तथा चारों वेद भजते हैं, उन्हीं श्रीकृष्णका भजन हम भी करते हैं ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ 
इति श्रीगरगसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्विचत्वारिशोऽध्यायः || ४२ || | 
श्रीगगंमुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! उस वृन्दावनमें अनेक वृक्ष और छतायें विद्यमान थीं | उपर =>. 
भौंरे मंडरा रहे थे। मन्द-मन्द शीतल वायु बह रही थी। तभी वंशीके छिद्रोंको अपने मुखमारुतसे भरकर 
बजाते हुए श्रीकृष्ण बार-बार देवताओंका मन हरने लगे ॥१॥ श्रीकृष्णके उस वेणुगीतको सुनकर कीतिरानीकी 
दुलारी. बेटी राधा कामातुरा होकर दोनों भुजाओमे नन्दनन्दनको भरकर उनसे लिपट गयी ॥ २.॥ 
गोकलकी चकोरी राधाको गोकूलके चन्द्रमा श्रीकृष्ण पुष्पशय्यापर ले जाकर उनका मन हरते हुए रमण 
करने लगे ॥ ३ ॥ इस प्रकार भगवातूके साथ विहार करके ब्रजस्वामिनी राधा ब्रह्मानन्दका अनुभवकरके 
आनन्दित हुई । उसी प्रकार ब्रजेश्वर श्रीकृष्ण भी प्रियाके वशवर्ती होकर परमानन्दित हुए ॥ ४॥ हे राजन्‌! 
उस रासमण्डलमें रमणीय, रतिनिरत तथा रमेश्वर ( लक्ष्मीपति = विष्णु ) श्रीकृष्णको उन सेकड़ों यूर्थोकी 
सखियोंने पकड़ लिया ॥ ५ ॥ तब जितनी गोपियाँ थीं, उतने रूप धारण करके श्रीकृष्ण रासमण्डलमें उन 
सबके साथ रमण करने लगे ॥ ६ ॥ वे चिरविरहिणी प्रजबालाय विहारी श्रीकृष्णके विहरसे इतनी आयित 
हुई, जैसे साधारण मनुष्य ब्रह्मानन्द प्राप्त बक आनन्दित होता हे ॥७॥ तव र क | भ 
श्रीसम्पन्न हाथोसे आलिङ्गन करके उन गोपियोंको अपने हूदयमें स्थापित किया और गोपियोंने अपनी. भ े 
ब्रजेश्वर श्रीकृष्णने पसीनेसे भींगे गोपियोंके मुखको प्रंमपूवंक अपत्त 


उन्हें “२ वदामें 
कर लिया ॥ ८ ॥ तब र 
FSS पोंछा ॥ & ॥ सांख्य, योग, तप, श्रवण तथा तीर्थ-दानादि किये बिना ही केवल सकामभावसे 


गोपियें श्रीकृष् जी गयीं ॥ १० गीकृष्णके साथ यथेच्छ विहार 
| ` श्रीकृष्णको प्राप्त करनेमें सफल हो गयीं ॥ १० ॥ इस तरह श्र दम गोपियों बोली 
कर बे मानवती ब्रजेबालायें भगवानुको तरह-तरहके कुवाक्य कहने छगी॥ य | नि 
पूवकालमें ये सुन्दर श्रीकृष्णहमें । छोइकरूतसीतसी CN La as 
जब. कोई सुल्दरी नहीं दिखी तो ढ्वारकापुरी जा पहुंचे । दे 4011 र हैं 
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रुक्मिणीं भीष्मकसुतां न मत्वा तां तु रूपिणीम्‌ । पुनविंवाहान्कृतवान्सहस्राणि च पोडश ॥१४॥ 
न मत्वा रूपिणीस्ताश्च शोकं कुवन्पुनः पुनः 
त्रजमागतवान्सख्यः श्रीकुष्णोऽस्यान्विलोकितुम्‌ ॥१५॥ 
दृष्टा रूपाणि चास्माकं सतद्रष्टा रमेश्वरः । ग्रसन्नोऽभूत्तथा सख्यो यथा रासे हरिः पुरा ॥१६॥ 
तस्माद्वयं च सर्वासां सुन्दरीणां वराः स्मृताः । सुनेत्राश्रंद्रवदनाः शइ्वत्सुस्थिरयोवनाः ॥१७॥ 
अस्मत्तल्याश्च रूपिण्यो नव देवांगनाश्च खे | यामिः शीघ्रं कटाक्षश्च कृष्ण; कामी वशीकतः १८॥ 
अहो वें येन हंसेन सक्ताः पूव प्रभक्षिताः । स एवान्यत्कथं वस्तु भक्षयिष्यति दुःखतः ॥१९॥ 
न संति मुक्ताः सवत्र संति मानसरोवरे । तथा वरख्नियो भूमो न संति संति चात्र हि ॥२०॥ 
गरा उवा च 
इति मानवतीनां च स्वात्मारामो जगत्पतिः । वचः शृण्वन्राधया च तत्रेबांतरधीयत ॥२१॥ 
निद्धेनोऽपि धनं लब्ध्वा मानं प्रकरुते नृप । यस्य नारायणः ग्राप्तो तस्य कि कथयाम्यहम्‌ २२॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे रासक्रीडायां त्रिचल्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


अथ चतुश्रलारिशोऽभ्यायः 
( रासलीला ) 
वञ्जनाभिरुवाच 
अद्भतं कुष्णचरितं सया खन्ग्रुखतः श्रतम्‌ । कि चक्रगोंपिकास्तासां स कथं दर्शनं ददौ ॥ १ ॥ 
तत्सवं मुनिशादेल मह्यं श्रद्धालवे बद । धन्यास्ते ये हि शृण्वंति कर्ण कृष्णकथां सदा॥ २ ॥ 
मुखेन कृष्णचन्द्रस्य नामानि प्रजपंति हि । हस्ते! श्रीकृष्णसेवां व ये प्रकुवति नित्यशः ॥ ३॥ 
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करने लगे ॥ १३॥ सर्वप्रथम इन्होंने भोष्मकतुता रुक्मिणीके साथ ब्याह किया । किन्तु वे भी सुन्दरी नहीं जंचीं 
तब एक साथ सोलह हजार कन्याओंके साथ विवाह किया ॥ १४ ॥ किन्तु इन्हे वे भी सुन्दरी नही जंचीं 
तब बार-बार पछताकर हम लोगोंसे मिलनेके लिए वृन्दावन आये ॥ १५॥ हे सखियो ! सबंदर्शी और 
साक्षात्‌ लक्ष्मीके पति ये श्रीकृष्ण यहाँ हमारा रूप निरखकर वेसे ही प्रसन्न हुए, जेसे पूर्वेकालके रासमें 


, प्रसन्न हुए थे ॥ १६ ॥ अतएव हम गोपियाँ सभी सुन्दरियोंसे श्रेष्ठ हैं क्योंकि हमारे नेत्र सुन्दर हैं, चन्द्रमा 


जेसा हमारा मुख हे और हमारा यौवन सुस्थिर हे ॥ १७ ॥ हमारे सदृश रूपवती स्वगंकी देवांगनायें भी 
नहीं हें । क्योंकि हमने अपने कटाक्षोसे इन कामी कृष्णको अपने वशमें कर लिया हे ॥ १८ ॥ अहो ! जिस 
राजहंसने पहले सदा मोती ही चुगे हों, वह कितना ही दुखी क्यों न हो, दूसरी चीज केसे चग सकता हे 
॥ १९ ॥ मोती सर्वत्र नहीं मिलते। बे केवल मानसरोवरमें मिलते हैं। उसी तरह सुन्दरी खियाँ अन्यत्र 
कहीं नहीं हैं, वे केवल ब्रजमें ही हें॥ २० ॥ श्रीगर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ ! उन मानिनी गोपियोंके 
वचन सुनकर स्वात्माराम जगत्पति भगवान्‌ श्रीकृष्ण राधाको लेकर अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ 
हे राजन्‌ ! एक निर्धन मनुष्य भी धन पाकर अभिमानी बन जाता हे, तब जिनको स्वयं भगवाच 
प्राप्त हो गये, उन ब्रजवबालाओंके अभिमानका क्या कहना हे ? ॥ २२॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेघखण्डे 
प्रियंचदा'भाषाटीकायां त्रिचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४३॥ 

इतनी कथा सुनकर राजा वज्रनाभ श्रीगर्गसुनिसे बोले-हे मुने | मेने आपके सुखसे यह बझ 
अद्भुत श्रीकृष्णचरित्र सुना । अब यह बताइए कि श्रीकुष्णके अन्तर्धान हो जानेपर गोपियोंने क्या किया ओर 
फिर केसे श्रीकृष्णने उनको दर्शन दिया ? ॥१॥ हे मुनिशादूंल । मुझ श्रद्धालुको आप समस्त वृत्तान्त बताइए:। 
पैथोंकि संसारमें वे ही-पुरुषघष्यहें।० जो तित्य'५श्रीकुष्णको'' कथाभ्सुसतते--रहते हैं १०९ ॥ जो सदाः श्रीकुष्ण- 
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नित्यं ङुबंति कृष्णस्य ध्यानं दर्शनमेव च । पादोदकं प्रसादं च ये प्रभुज्ञंति नित्यञ्ञः॥ ४ ॥ 
इतीदृशेन भावेन श्रमेण जगदीश्वरम्‌ । ये भजंति गुनिश्रेष्ठ ते भ्रयांति हरेः पदम्‌ ॥ ५ ॥ 
संसारे ये प्रशुञ्जेति भोगान्नानाविधान्ुने । श्रवणादीन्न कुर्वति देहसौख्येन दुमंदाः ॥ ६॥ 
ते चांते यमदूतैश्च गृहीताश्व भयानकैः | पतिताः कालखत्ने वे यावद्रविनिशाकरौ ॥ ७॥ 
री | सूत उवाच 
इत्युक्तवत राजान प्रत्युवाच मुनीरशवरः । गद्वदस्वस्या वाण्या प्रशंस्य चरितं इरेः ॥ ॥ ८ ॥ 
र टो गर उवाच 
कृष्णं चांतहिते राजंस्त्वरं सर्वाश्च गोपिकाः । आचक्षाणाश्च तं तप्ताः हरिण्यो हरिणं यथा ॥ ९॥ 
अन्तित हरि ज्ञात्वा गोप्यः सर्वाश्च पूवबत्‌ । यूथीभूता विचिक्युवें सर्वतस्तं वने वने ॥१०॥ 
पप्रच्छुथूरुहान्सवान्मिलित्वा तु परस्परम्‌ । हत्वा द्यस्मान्कटाक्षेण क्क गतो नंदनन्दनः ॥११॥ 
तद्स्माक च वदत यूयं सर्व वनेश्वराः । मातडकन्ये त्वजिरे गोपालो गाश्च चारयन्‌ ॥१२॥ 
नित्यं चकार लीलां तु स गतः कुत्र नो वद । शतश्ृंगगिरींद्रस्त्व॑ श्रीनाथेन धृतः पुरा ॥१३॥ 
€ ~ a ~ ° ० 
वामहस्ते रक्षणाथ वासवाद्त्रजवासनास्‌ । न जहाात हारस्त्वा तु स्वपुत्र हृदयोद्धवम्‌ ॥१४॥ 
स गतो वद्‌ छुत्रास्ते विहाय विपिने च नः । मयूराश्च हरिणा हे गावो हे खगाः खगाः ॥१५॥ 
किरीटी ह्यलकी कृष्णो युष्माभिः किं विलोकितः | वदत सोऽपि छुत्रास्ते वने कर्मिन्मनोहरः ॥ १६॥ 
he ७ ~ oe ० ‘or ~ Pa ~ 
एतेस्तु वाक्य; सतुशः कठिनास्तीथवासिनः । उत्तर नेव दास्यंति सव ते भोहिताः किल ॥ १७॥। 
गर्ग उवाच 
एबं सर्वा हि पृच्छन्त्यः कृष्णचन्द्र वने वने । बदंत्यः कृष्ण कृष्णेति बभूवुस्तन्मयास्ततः ॥१८॥ 
~ ४ a ७ ४5 © 
चक्रुः कृष्णचरित्राण तत्र कृष्णमयाः खिय; । यश्ुनावालुकायां च पदानि ददुशुहरेः ॥१९॥ 
नामका सुखसे जप करते हें और हाथोसे भगवानुकी सेवा किया करते हैं ॥ ३ ॥ जो नित्य श्रीकृष्णका 
ध्यान तथा दशन करते और उनका चरणोदक तथा प्रसाद पाते हैं ॥ ४ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! इस प्रकार श्रम 
करके जो उन जगदीश्वरका भजन करते हैं, वे अन्तमें श्रीकृष्णके श्रीचरणोंमें स्थान पाते हैं ॥ ५ ॥ हे सुने ! 
जो संसारमें नाना प्रकारके भोग भोगते हुए देहसुखसे मदान्ध होकर भजन-श्रवण आदि नहीं करते ॥ ६ ॥ 
उन मनुष्योंको यमराजके भयानक दूत पकड़कर सूर्य-चन्द्रके अस्तित्वकाछ पर्यन्तके लिए कालसूत्र न रकमें 
डाल देते हैं ॥ ७ ॥ श्रीसुतजी बोले- हे सुनियो ! ऐसा कहते हुए राजा वज्त्रनाभसे मुनीश्वर श्रीगर्ग गदूद 
वाणीमें भगवच्चरित्रकी प्रशंसा करके बोळे ॥८॥ श्रीगर्गमुनिने कहा--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके अन्तर्धान 
हो जानेपर सभी गोपियाँ उन्हें न देखकर इस प्रकार खिन्न हुई, जेसे हिरणको न देखकर हिरनी खिन्न 
होती है ॥ ९ ॥ उन्हें अन्तहित जानकर सब गोपियाँ पूर्ववत्‌ ग्रुथ बनाकर वन-वन ढूँढने लगीं ॥ १० ॥ वे 
एक साथ वनोंके वृक्षोंके पास जाकर पूछने लगी-हे वृक्षो ! अपने कटाक्षसे हमें मारकर नन्दनन्दन कहाँ 
गये ? ॥ ११ ॥ हे वनदेवताओं ] तुम हमको बताओ कि यमुनातटपर गाय चराने तथा नित्य नयी लीलाय 
करनेवाले श्रीकृष्ण कहाँ गये ? यह हमको बताओ । हे गिरिराज गोवर्धन ! तुम्हारे संकडो शिखर हैं और 
पुवकालमें श्रीकृष्णने तुमको उठाकर धारण किया था ॥ १२॥ १३ ॥ उस समय इन्द्रके कोपसे ब्रजवासियोंके 
5 उन्होंने तमको उठाया था । तबसे पुत्रके समान प्रिय मानते हुए वे तुम्हें कभी नहीं छोड़ते ॥ १४ ॥ 
रक्षाथ अजर व वयो हमें त्यागकर श्रीकृष्ण कहाँ गये ? हे मयुरो | हे मृगो | हे गोओ ! हे पक्षियो ! हे 
SHE और जिनकी अलके बिखरी हुई हैं, उन श्रीकृष्णको तुमने देखा है ? हमको यह 
बताओ कि हमारा चितचोर इस वनमें कहां NE + गगन नजिक 
नेर तीर्थवासियोंने उनको कोई उत्तर नहीं दिया ॥ १७ ॥ नगर 
सन्जु होते ड रा न कल भै मे म्न कृष्णाक्तो प्रती, और कृष्णू | णद ti फ्ण 1 कहुती हुई े कृष्णमयी हो 
हे राजन्‌ ! इस प्रकार “वमभ्वनर्म रक गोपियाँ उन्हींकी लीळाये गाने लगी । संहसा उन्होंने यमुनाजीकी 
गयीं ॥ १८॥ श्रीकृष्णके प्रेममें पगी वे गोपियाँ उन्हें 
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वज्रध्वजांङुशाद्ये्च चिह्वितानि महात्मनः । तत्पदान्यनुसारेण पइ्यन्त्यः प्रययुः स्वरस्‌ ॥२०॥ 
कृष्णांघ्रिरेणवो नीत्वा यूध्नि श्रत्वा ्रजस्मियः । पदान्यन्यानि ददृशुश्चान्यचिह्णयुतानि हि ॥२१॥ 
निरीक्ष्याहुः ग्रियास्ताद्धं गतः ग्रियतमो ह्यसौ । एवं वदंत्यः पश्यन्त्यो गोप्यस्तालवनं गताः ॥२२॥ 
ब्रजन्नग्रे त्रजेंद्रस्तु त्रजेखर्या वजे नृप | कोलाहलं च गोपीनां श्रुत्वार्या प्रत्याह स्वासिनीम्‌ ॥ 
शीघ्र गच्छ प्रिये त्वं तु कोटिचन्द्रसमप्रभे । आगता त्रजनायों हि नेतुत्वां माँ च सवंतः ॥२४॥ 
ल्< २ मु ० बे 0 ० ० ४० ० २७५ ७ 

ततः ग्रिया इरेः पूर्व शृंगारं कुसुमनृ प । चकार सुंदरं दिव्यं बृन्दारण्ये च पूववत्‌ ॥२५॥ 

० ल्< ल्< ° ० ल्< => 

नंदसूनुः ग्रियायाश्च दिव्यं श्रृंगारमेव च | चकार बहुभिः पुष्पर्भाडीरे च यथा पुरा ॥२६।। 
केशप्रसाधनाद्येश्च सरक्तांबूलानुठेपनेः । सुंदरी सुंदरेणापि बरभूवात्यंतसुन्द्री ॥ २७॥। 
ततः कृष्णस्तु ग्रुदितः पुष्पवक्षतळे नृप । शय्यां पुष्पमयीं कृत्वा तया रेमे रमेश्वरः ।। २८॥। 

he च लिने ७ णे ह्र ७ 
वृन्दावने गोवद्धने कृष्णायाः पुलिने तथा । नंदीखरे बृहत्सानो तथा रोहितपवते ॥२९॥ 
अरण्येषु द्वादशसु सर्वत्र ब्रजमंडले । कांतया विचरन्कांतो वंशीवटतले स्थितः 11३०॥ 
तत्र शुश्राव गोपीनां वदन्तीनां रवं परम्‌ । स्वामिन्या सह राजेद्र श्रीगोपीजनवज्ञभः ॥३१॥ 
पुनः प्राह प्रियां प्रेस्णा गच्छ गच्छ प्रिये त्वरम्‌ । कृष्णवाक्यं ततः श्रृत्वा प्राह भूत्वा च च मानिनी॥ ३२॥ 
न राधोवाच ॥ 

न समर्था प्रचलितुं क्विदुगेहान्न निगता । नय मां ते मनो यत्र दुबलां दीनवत्सल ॥३३॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्य रामां रामानुजस्ततः । स्वेन पीतांबरेणापि वीजयामास स्वेदतः ॥३४॥ 
प्रगृद्य पाणिना प्राह सपं राशि यथासुखम्‌ । इति सा हरिणा प्रोक्ता मत्वात्मानं वरं परम्‌ ॥३५॥ 
हित्वाऽसौ ख्रीजनात्रात्रौ भजते मां रहःस्थले । इति मत्वा तु हरये भूत्वा तूष्णीं त्रजेश्‍वरी ॥३६॥ 
रेतीमें श्रीकृष्णके चरणचिह्न देखे ॥ १९ ॥ ज़ो वज्र, ध्वजा, अंकुश आदिसे अंकित थे। तब उन्हीं चरण- 
चिह्लोंका अनुसरण करती हुई वे शीघ्रतासे आगे बढ़ीं || २० ॥ बादमें उन व्रजसुन्दरियोंने उस चरणरजको 
माथे चढ़ाया और वहाँ ही उन्होंने अन्य चरणचिह्ल भी देखे ॥ २१ ॥ उन्हें देखकर वे परस्पर कहने लगी 
हे सखियो ! हमारे प्रियतम श्रीकृष्ण अकेले नहीं गये हें, अपितु अपनी प्रियतमाको भी साथ ले गये हैं । ऐसा 
कहती और उन्हें ढूढ़ती हुई वे तालवनमें जा पहुंचीं ॥ २२॥ हे राजन्‌ ! उधर ब्रजेश्वरी राधाके साथ जाते 
हुए व्रजेन्द्र श्रीकृष्ण पीछेसे गोपियोंका कोलाहल सुनकेर राधासे बोले--॥ २३॥ हे प्रिये ! हे करोड़ों चन्द्रमाके 
सदृश तेजस्विनी राधे ! यहाँसे शीघ्र भाग चलो । क्योंकि हमें ओर तुम्हें लेनेके लिए गोपियाँ पास आ पहुँची 
हें ॥ २४ ॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद राधाने प्रियतम श्रीकृष्णका वैसा ही श्गुंगार किया, जेसा पहले वृन्दावनमें 
कर चुकी थीं ॥ २७ ॥ पुष्पोसे वेसा ही श्ंगार श्रीकृष्णने राधाका किया, जसा कि पहले भांडीरवनमें 
किया था ॥ २६ ॥ केशप्रसाधन, माला, ताम्बूल तथा अनुलेपनादिसे शएुंगारित सुन्दरी राधा और भी सुन्दर 
हो गयीं || २७ ॥ इससे प्रसन्न लक्ष्मीपति श्रीकृष्ण एक वृक्षको छायामें फूलोंकी शय्या बनाकर उसीपर प्रिया 
राधाके साथ रमण करने लगे ॥ २८ ॥ इस प्रकार वृन्दावन, गोवर्धनपर्वंत, यमुनातट, नन्दीश्वरपवंतके उच्च 
शिखरपर, रोहिणी पर्वंतपर, बारहों वनों तथा समस्त ब्रजमण्डलमें अपनी प्यारी राधाके साथ विहार करते- 
करते पुनः वृन्दावनके वंशीवटकी छायामें आकर विराजमान हो गये ॥ २६ ॥ ३०॥ वहाँ बेठकर श्रीकृष्णने 
पीछेसे आती हुई गोपियोंकी आवाज सुनी । सो सुनकर हे राजेन्द्र | गोपियोंके परम प्रिय श्रीकृष्णने 
बड़े प्रेमके साथ राधासे कहा--प्रिये ! चलो, जल्दी चलो । उनकी बात सुनकर मानिनी राधाने 
कहा ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ राधा बोलीं-हे दीनवत्सल ! में चलनेमें असमर्थे हूँ। क्योंकि कभी घरसे बाहर नहीं 

निकली । अतएव मैं दुबंल हूँ । सो मुझे कन्धेपर बिठाकर आप जहाँ चाहें, वहाँ र चलिए ॥३३॥ राधाकी बात 
सुनकर बलदेवके छोटे भाई श्रीकृष्ण अपने पीताम्बरसे पंखा करने लगे । क्योंकि राधाके शरीरमें पसीना आ 
गया था ॥३४॥ इसके बाद राधाका हाथ पकड़कर कहा-मेरी रानी ! जेसी तुम्हारी इच्छा हो, वैसे ही चलो । 
भगवानुके यह कहनेपर्र रोधाने अपतेकी संवीत्तिम नारी” सेमेझो लिया 15३५० १ उन्होंभे “सोचा कि में सबसे 
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बस्त्रेणाननमाच्छाद्य एष्ठं दर्वा स्थिताऽभवत्‌ । पुनराह हरिस्तं तु प्रिये गच्छ सया सह ॥३७॥ 
भजामि त्वामहं भद्रे वियोगार्ता तु शापतः | विहाय गोपी; सर्वाश्च छग्नास्त्वां तु भजाम्यहम्‌ ३८॥ 
त्वं तु मे स्कंधमारुह्य सुखं व्रज रहःस्थरे । इत्युकत्वा सानिनी स्कंधयानमभीप्सतीस्‌ ॥३९॥ 
त्यक्त्वा ह्यं तदधे राजन्स्वात्मारामः स्वलील्या । अन्तर्हिते भगवति सहसा सा वधूनर प ॥४०॥ 

अन्वतप्यत दुःखार्तां गतमाना रुरोद ह | ततस्तद्रोदनं भुत्वा वंशीवटतटे त्वरम्‌ ॥४१॥ 
आजग्पुर्गो पिकाः सर्वा ददृशुस्तां च दुःखिताम्‌ । चक्रः ख्ियस्तदंगेषु वायं व्यजनचामरेः ॥४२॥ 
स्नापयित्वा तु तां प्रेम्णा काइमीरसलिलेन च । सिपिचुर्मकरदैसत। चन्दनद्रवशीकरेः ।।४३॥ 
पुनर्वाक्येः समाइवास्य गोप्यः कर्मसु कोविदाः । निशम्य तन्युखाद्यान गोविंदस्य च मानतः ४४ 
मानिन्यो गोपिकाः सर्वा विस्मयं परमं ययुः । विहाय सानं ताः सर्वा आगत्य पुलिनं नृप ॥ 

स्वरेजेगुः कृष्णशुणाँर्तदागमन हेतवे ॥४५॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां हयमेधखण्डे रासक्रीडायां चतुश्चत्वारिंश ऽध्यायः || ४४ || 











अथ पञ्चचलारिशोऽध्यायः 
( रासकोडामें श्रीकृष्णका पुनरागमन ) 
गोप्य ऊचुः 
अधरविम्बविडबितविद्रुमं सधुरवेणुनिनादविनोदितस्‌ । 
कमलकोमलनीलमुखांचुजे तमपि गोफपकुमारमुपास्महे ॥ १ ॥ 
श्यामल विपिनकेलिलम्पटं कोमलं कमलपत्रलोचनम्‌ । 
कामद्‌ व्रजविलासिनीदृशां शीतलं मतिहरं भजामहे ॥ २ ॥ 


————- . 





अच्छी हूँ, तभी ठो सब गोपियोंको त्यागकर ये रातको मेरे साथ रमण करते हैं । ऐसा समझकर राधा चुप रह 
गयीं ॥ ३६ ॥ फिर वस्नसे मुँह ढाँक तथा पीठ फेरकर द्रैठ गयीं । श्रीकृष्णने कहा-प्रिये ! चलो, मेरे साथ 
चलो ॥ ३७ ॥ हे भद्रे ! तुम श्रीदामाके शापसे वियोगातं हो। इसीसे में सब गोपियोंको त्यागकर तुम्हारी 
सेवा कर रहा हूँ ॥ ३८ ॥ यदि तुमसे न चला जाय तो तुम मेरे कन्धेपर बैठकर चलो । में तुम्हें एकान्तमें ले 
चलँगा । राधाको यही इच्छा थी ॥ ३९ ॥ सो ऐसा कहकर भगवान्‌ तत्क्षण अन्तर्धान हो गये उनके सहसा 
अलक्षित हो जानेपर वष्च राधाका सारा अभिमान जाता रहा और अत्यन्त व्यथित होकर वे विलाप करने 
लगीं । श्रीकृष्णप्रिया राधाका रोदन सुनकर वंशीवटके निकट अति शीघ्र सभी गोपियां आ पहुँची । राधाको 
दुःखित देख गोपियाँ उनपर पंखेसे हवा करने लगीं ॥ ४०-४२ [| बादमें बड़े स्नेहके झा उन्हें केस रके जलसे 
सद लाकर चन्दन आदि छिड़कने लगी ॥ ४२ ॥ सेवाकायेमें निपुण गोपियोने मीठी बातोंसे उन्हे आश्वस्त किया 
पालक कारण श्रीकृष्णके अन्तर्धान होनेको बात उनके मुखसे सुनकर वे सभी मानिनी गोपियाँबड़े . 
की गयीं। फिर मान त्यागकर यमुनातटपर गयीं और श्रीकृष्णका पुनः आगमन करातेके 
442 ऊँचे स्वरसे उनके गुण गाने लगी ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ इति श्रीगगंसंहिताया मश्चमेघखण्ड 'प्रियंवदा!- 

_ षाटीकायां चतुश्चस्वारिश i : || ४४॥ | 
य | अपने अधरोंकी लालीसे विद्रुम ( मगे )को तिरस्कृत करनेवाले, मधुर 
ग स्त 


के के गोप श्रीकृष्णको हम उपासना 
; मल नीलकमलके समान मुखवाळे गोपकुमार * | 
वेणुनादसे विनोद करनेवाले और छु) लालायित, कोमल कमलपत्र सरीखे नयनोंवाले, कामना पूर्ण 


करती हु ॥ १ ॥ इयामहऊु, 5,क्तक्रीडाके पृ जि 'करनेबील और काईतके हरश्छेतेवाले श्रीकृष्णका हम 





करनेवाले, ब्रजवनिताओंके नेत्रोंको 'शीतछूता 


—— 
Sh ०. 2. ०. ल्‍नत-कत 
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तं विसंचलितलोचनांचलं सामिङुड्मलितकोमलाधरम्‌ । 
यंशवल्गितकरांगुलीमुखं वेणुनादरसिकं भजामहे ॥ ३ ॥ 
ईषदंकुरितदंतङुंडलं भूषणं युवनमंग लश्रियम्‌ । घोषसौरभमनोहर हरेवेषमेव मग यामहे वयम्‌ || ४ ॥ 
अस्तु नित्यमरविंदलोचनः श्रयसे हि तु सुराचिताकृतिः । 
यस्य पादसरसीरुहासृत॑ सेव्यमानमनिशं सुनीश्वरेः ॥ ५ ॥ 
गोपै रचितमल्लसंगरं संगरे जितविदग्धयोवनम्‌ । 
चिंतयामि मनसा सदेवतं दैवतं निखिलयोगिनामपि ॥ ६॥ 
उल्लसञ्गवपयोदभेव तं फुल्तामरसलोचनांचलम्‌ । 
चञ्लवीहुदयपश्यतो हर पल्लवाधरमुपास्महे वयम्‌ ॥ ७ ॥ 
यद्धनंजयरथस्य मण्डनं खंडनं तदपि सश्वितैनसाम्‌ । 


जीवनं श्रतिगिरां सदामलं शयामलं मनसि मेऽस्तु तन्महः ॥ ८ ॥ 


>) 
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गोपिकास्तनविछोललोचनप्रांतलोचनपरंपराशतस्‌ | 
बालकेलिरसलालसं श्रमं माधवं ` तमनिशं विभावये ॥ ९॥ 


गीऊसण्ठकतपिच्छशेखर नीलमेघतुलितांगवभवम्‌ । 
नीलपंकजपळाशळोचनं नीलकुतलधर भजामहे ॥१०॥ 
भोषयोपिदलुगीतवेभवं - कोमलस्वरितवेणुनिस्वनस्‌ । 


सारभूतममिरामसंपदां धाम तामरसलोचनं भजे ॥११॥ 
मोहन मनसि शाङ्गिणं परं निर्गतं किल विहाय मानिनी! । 
नारदादिश्निभिश्च सेवितं नंदगोपतनयं भजामहे ॥१२॥ - 
श्रीहरिस्तु रमणीभिरात्रतो यस्तु वे जयति रासमण्डले | 

राधया सह वने च दुःखितास्तं प्रियं हि स्रृगयामद्दे वयम्‌ ।!१३॥ 
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भजन करती हैं ॥ २॥ जिनकी पलकें सदा चंचल रहती हैं, कमलकलिक़ाकी नाई कोमल जिनके अधर हे, 
जिसके छिद्रोंपर उंगलियाँ धरी हैं, उस वंशीसे युक्त मुखवाले और वंशीवादनके रसिक प्राणेश्वर श्रीकृष्णका 
हम भजन करती हैं ॥ ३॥ तनिक निकलो कुन्दकली जसे दाँतोंयुक्त, कानोंमें कुण्डल पहने, समस्त विश्वके 
कल्याणकरी और व्रजघोषके सौरभसे मनोहर श्रीकृष्णके इसी वेषको हुम ढंढ रही हें ॥ ४॥ कमलदलसद्दश 
जिनके नेत्र हैं और स्वगंके देवता भी जिनकी आकृतिको पुजते हैं, वे भगवान कुष्ण नित्य हमारा कल्याण 
करें । जिनके चरणारविन्दके मकरन्दामृतका बड़े-बड़े मुनीश्वर सेवन करते हैं, वे प्रभु हमको शीघ्र दर्शन दें 
॥ ५॥ गोपोंके साथ मल्लयुद्ध करनेवाले और समरमें सुनिपुण यौवनको परास्त करनेवाले श्रीकुष्णका हम 
सदा चिन्तन करती हैं। क्योंकि वे सभी योगियोंके इष्टदेव हें ॥ ६॥ नवजलदके समान शोभासम्पन्न, 
विकसित कमलदलके सदृश पलकोंवाले, गोपियोंके चितचोर ओर भाम्रके नवपल्लव सरीखे अघरोंवाले 
श्रीकृष्णकी हम उपासना करती हैं ॥ ७ ॥ जो अजुंतके रथकी शोभा हें, संचित पापराशिका क्षय करनेवाले 
और श्रतिवाणीके जीवन श्रीकृष्णका श्याममुन्दर तेजपुंज सदा हमारे मनमें बसा रहे॥ ८ ॥ गोपियोंके 
स्तनपर जिनके चंचल नेत्र नाचा करते हैं, तथापि पलक झुकी-सी रहती हैं और बालक्रीडामें लालसा रखने- 
वाले भगवान्‌ माधवका हम सतत चिन्तन करती हें ॥ ९ ॥ मोरपखका इ धारण किये, नील मेघके 
सौन्दयंको अपने अंगोंमें सँजोये हुए, नीलकमलदलसद्ृश नयतोंयुक्त तथा काले केशधारी भगवान कुष्णका 
हम भजन करती हैं ॥ १० ॥ गोपियाँ जिनके वेभवका गान करती हैं, जिनकी वंशीसे कोमल स्वर निकलते 
.हैं, जो सम्पदाओंके परम. धस हे क्षोर कमछ। सत्र जितके तेत. हे. उतूक्ता.हदस-भजत्त,करती हैं ॥ १॥ 
९७ 
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देवदेव व्रजराजनन्दन देहि दर्शनमलं च नो हरे। 
सर्वदुःखहरणं च पूर्ववत्संनिरीक्ष्य तव शुल्कदासिकाः ॥ १४॥ 
क्षितितलोद्धरणाय दधार यः सकरूयज्ञवराइृवएः प्रस्‌ । 
दितिसुतं विददार च दंष्ट्या स तु सदोद्धरणाय क्ष मोऽस्हु नः ॥१५॥ 
मच्ुमताद्रुचिजो दिविजे! सह वसु दुदोह धरामपि यः एथुः 
श्रुतिम पाद्श्रतमत्स्यवपुः परं स शरणं किर नोऽस्त्वशुभक्षणे ॥ १ ६॥ 
अवहदब्धिमहो गिरिसूजितं कमठरूपधरः परमस्तु यः 
असुहरं नृहरिः तमदंडयत्स च हरिः परमं शरणं च नः ।।१७।। 
नृप बलिं छलयन्द्ळयन्नरीन्छुनिजनानलुशुह्य चचार यः । 
कुरुपुरं च हलेन विकर्षयन्यदुवरः स. गतिर्मम सर्वथा ॥१८॥ 
त्र जपशून्गिरिराजमथोद्वरन्त्रजपगोपजनं च जुगोप यः 
दुपद्राजसुतां कुरु करमलाळूवतु तञ्चरणाव्जरतिश्च नः ॥१९॥ 
विषमहाग्निम हाख्रविपद्गणात्सकल्पांडसुताः परिरक्षिताः 
यदृवरेण परेण च येन वे भवतु तञ्चरणः शरणं च नः ॥२०॥ 

मालां बहिंम नोज्ञङुन्तलभरां वन्यप्रसूनोपितां शेलेयाशुरुक्लसचित्रतिलकां २३वन्म नोहारिणीम्‌ । 

लीलावेणुरवामृतैकरसिकां लाप्रण्यलक्ष्मीमयीं बालां बालतमालनीलवपुषं बंदामहे देवताम्‌ ॥२१॥ 
८6:92 रारा उवाच 

इति स्रीमी रुदंतीभी रेवतीरमणानुजः | आविर्बभूव चाहूतस्तासां मध्ये च भक्तितः ॥२२॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे रासक्रीडायां क्रृष्णागमन नाम पंच चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 
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सबके मनमोहन, शारङ्गधनुर्धारी, मानिनी नारियोंको छोड़ जानेवाले और नारदादि महामुनियों द्वारा 
सेवित नन्दगोपके पुत्र श्रीकृष्णका हम भजन करती हैं ॥१२॥ वृजवालाओसे घिरे जो श्रीकृष्ण रासमण्डलमें 
अत्यधिक शोभा बरसाते हें, उन्हीं श्रीकृष्णको राधिकाके साथ हम दुखियाय (ति रही हैं ॥ १ ३॥ हे देव- 
देव | हे व्रजराजनन्दन ! हे हरे ! हमें अतिशीघ्र दर्शन दे और अपनी कृपादृष्टिसे निहारकर पूर्ववत्‌ हमारे 
सब दुख दूर कर दीजिए । क्योंकि हम सब आपको खरीदी हुई दासियाँ हैं ॥१४ ॥ जगतीतलका उद्धार करनेक 
लिए जिन्होंने यज्ञवाराहका रूप धारण किया और हिरण्याक्ष देत्यको अपने दाँतसे फाड डाला, वे भगवान 
हमारा उद्धार करनेमें सर्वथा समर्थे हों ॥ १५॥ जिन्होंने रुचिके यहाँ आकृतिमाताके उदरसे जन्म लेकर 
स्वायंभुव मतुकी रक्षा की और राजा पृथु बन तथा देबताओंको र लेकर भूमिको गौ बनाया और उससे 
अनेक प्रका रकी सम्पदायं दुही, क धारण करके जिन्होंने वेदोंकी रक्षा की, वे ही महाप्रभु इस अशुभ 
क्षणमें हमारी रक्षा करें ॥ १६ ॥ जिन र बनकर मन्दराचलको अपनी पीठपर धारण किया और 
सिंह बनकर जिन्होंने हिरण्यकशिपुको नखोसे चीर er ही श्रीहरि हमारी रक्षा करं ॥१७॥ जिन्होंने राजा 
प र लनेके लिए वामनरूप धारण करके अपने शत्रुओका नाश तथा मुनिजनोंपर अनुग्रह करके विचरे । 
जिन्होंने | हस्तिनापुरको हलसे खींचकर गंगाजीमें डाल देना चाहा, बे ही यदुपति श्रीकृष्ण द क 
रे जिन्होंने गोवधंत पर्वतको धारण करके ब्रजके पशुओं, व्रजके रक्षकों त तथा गोपोंकी रक्षा 
EE न में जिन्होंने द्रोपदीको लाज बचायी, उन भगवानके चरणकमलोंमें हमारा अ वा 
और कौरवोंकी सभार विष-दवानल तथा बड़े-बड़े अश्लोंकी विपत्तिसे पाण्डवोंकी रक्षा की, चन महा प्रभुके 
॥ १९ ॥ जिन न टली &णा"वननांली"पहन,मो स्पंख धारमा क्रिये,०केसर"८क्तस्तूरी तथा गुरुमिश्चित 
क हक ME सर्वदा मनोहारिणी श्रीकृष्णकी वंशीध्वनिरूपी अमृतकी रसिका, छावण्य- 
चन्दनका ) न 
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अथ षट्चत्वारिशोऽध्यायः 
( रासक्रीडाको सम्पूर्ति ) 
गर्ग उवाच 
कृष्णं समागतं दृष्टा ताः समुत्थाय हर्षिताः । चक्रुजयजयारावं गोप्यो दुःखं विसूज्य च ॥ १ ॥ 
दृष्टा संमूच्छितां राधां गोपीमिः प्राथितो हरि! । चंतन्यार्थं व्रजेः तत्र चकार मुरलीरवम्‌ ॥ २ ॥ 
नोत्थितां राधिकां दृष्टा श्रीराधावन्लमो हरिः । तस्ये संश्रावयामास वेणुगीतं पुनः पुनः ॥ ३ ॥ 
ततः सञ्ुत्थिता राधा स्मृत्वा दुःखं वियोगजम्‌ । वभूव मूच्छिता राजन्माधवस्य प्रपश्यतः ॥ ४ ॥ 
ततः कृष्णस्य वचनात्सथ्श्रन्द्रानना सखी । चन्द्रावली प्रत्युवाच प्रसन्ना कृष्णवेणुना ॥ ५ ॥ 
चन्द्राननोवाच 
कृष्णचन्द्रः पुरा निर्गतो मानतो ह्यागतः सोऽपि राधे युगांते पुनः । 
नाशयन्सर्वदुःखानि ते सन्निधौ संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ६ ॥ 
छंगछंगे निनादं मृदंगे कलं वाद्यमाने सुरख्रीजनेः सेवितः | 
रासरम्यां गणे नृत्यकृन्माधवः संजगो वेणुना देवकीनंदनः । ७ ॥ 
चारुचामीकरामासिवासा विश्चुवेजयंतीभराभासितोरस्थलः । 
नंदवृन्दावने गोपिकामध्यगः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ८ ॥ 
चारुचंद्रावलीलोचनाचंबितो  गोपगोबृन्दगोपालिकावल्लभः 
कंसवंशाटवीदाहददावानलः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ९ ॥ 
बालिकातालिकातारलालालयासंगसंदझितश्ररताविभ्रमः | | 
गो पिकागीतदत्तावधानः स्वयं संजगो वेणुना देवकीनंदनः ।।१०॥ 
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लक्ष्मीमयी और बालतमालके समान नील तनुधारी देवताकी हम वन्दना करती हैं ॥ २१ ॥ श्रीगगंमुनि 
कहते हें-हे राजन्‌ ! जब इस प्रकार रो-रोकर ब्रजवनितारयं भगवानको स्तुति करके उन्हें बुला रही थीं, 
तभी बळरामके भाई भगवान कुष्ण उन गोपियोंकी भक्तिसे रीझकर तत्काल उनके मध्य प्रकट हो गये 
॥ २२ ॥ इति श्रीगर्गसं हितायामश्वमेवखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचचत्वारिशो$ध्याय: ॥ ५ ॥ 

श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ | भगवाच कृष्णको अपने बीच देख वे सभी गोपियाँ हर्षपुवंक उठ 
खड़ी हुई और सारा दुःख बिसारकर उनकी जय-जयकार करने लगीं ॥ १ ॥ वहाँ ही राघाको मुछित पड़ी 
देखकर गोपियोंने प्रार्थना की तो श्रीकृष्णने उन्हे सचेत करनेके लिए अपनी वंशी बजायी ॥ २॥ तब भो 
राधा नहीं उठीं तो राधावल्लभ श्रीकृष्णने बारंबार उन्हें वेणुगीत सुनाया ॥ ३॥ सो सुनकर राधा उठीं, 
किन्तु श्रीकृष्णके वियोगका दुःख स्मरण आते ही वे भगवानुकं देखते-देखते पुनः मुछित हो गयीं ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ कृष्णके वेणुगीतसे प्रसन्न चन्द्रानना नामको सखी चन्द्रावळीसे बोली ॥ ५ ॥ चन्द्राननाने 
कहा- हे राधे | तुम्हारे मानसे रूठकर जो कृष्ण चले गये थे, जसे एक युगान्तके बाद वे पुन; आ गये हें । 
सभी कलेशोंका नाश करते हुए उन्हीं देवकीनन्दनने तुम्हारे पास वंशी 4290 हे ॥ ६॥ सृदंगका छुङ्ग-छुड् 
निनाद हो रहा है और रासलीलाके रमणीक आंगनमें देवांगनाओसे सेवित देवकीनन्दनने हा वंशी 
बजायी है ॥ ७॥ सुवर्णे समान चमचमाता पीताम्बर पहने और वेजयन्ती मालाके भारसे जिनका वक्ष:- 
स्थल सुशोभित हे, ऐसे भगवानुने नन्दके वृन्दावनमें गोपियोंके मध्य वेणुगान किया हे ॥ ८ ॥ सुन्दरी 
चन्द्रावलीके नयनोंसे चुम्बित, गोपों-गोपियों और गौओके प्यारे, कंसके वेशरूपी वनको भस्म करनेवाले 
देवकीनन्दनने वेणु ( वंशी ) पर गायन गाया हे ॥ ९ ॥ बालिकाओंकी तालियोंकी ताळलीळामें आसक्त होकर 
जिन्होंने अपनी भ्रुढ्ताक[.. विभ्रम, भक्ति) दिखाण है. और गोपियोके, जीतपुर जिनका ध्यान लगा 
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मौलिमालांगदैः किंकिणीङुण्डलेभूषितो नंदनो नंदराजस्य च | 
प्रीतिकृत्सुन्द्रो देवि प्रीत्या तव संजगो वेणुना देवकीनंदनः ।। १ १।। 
पारिजातं समुद्धत्य राधावरो रोपयामास भामाभयादंगणे 
वल्लवीइन्दवुन्दारिकाकागुकः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ।। १२।। 
ऋक्षराजं विनिजित्य नीत्वा मणि संददो भीतवद्शूसिनाथाय च । 


| 
सोऽपि रासे समागत्य रासेश्वरो संजगो वेणुना देवक्षीनंदनः ।।१३।। 
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गर्गे उवाच 
इति श्रुस्वा राधिका तु महिमां वेणुवादिनः । प्रसन्ना हि सझुत्थाय परिरेशे नि प्रिया ॥१४॥ 
वृन्दावनेशो गोविंदो रेमे बृन्दावने वने । इन्दावननिवासिन्या पच्यन्धुन्दावनहुमाब्‌ ॥१५॥ 


ततः कृष्णं च जगृहुः सवतो त्रजयोषितः । वर्षाकाले नृपश्रेष्ठ सौदाभिम्यो यथा घनम्‌ ॥१६॥ 
यावतीस्तत्र गोप्यश्च तावद्रपधरो हरिः । यमुनापुलिनं राजँस्तामिः साङं समाययौ ॥१७॥ 
बभुवुमुदिता नायो यथा च श्रुतयः पुरा । स्ववस्नैः कृष्णचन्द्राय हासन ता अचोक्ल्पन्‌। १८॥ 
श्रीराधारमणस्तस्मि्ासने सह राधया । निषसाद ह्यहो राजंस्तासिभडत्या वशीक्षतः ॥१९॥ 
गोलोके यादृशं रूपं दशयामास तादृशम्‌ । गोपीनां राधया सादं कृष्णं घेलोब्यभोहनम्‌ ।२०॥ 
दृष्टा गोङुलचन्द्रस्य सुरूपं परमाद्भुतस्‌ । स्यान्मानं नाविदन्गोप्यो त्रह्मानन्देन निईताः २१॥ 
स्थले कृत्वा विहारं तु विवेश यमुनाजलम्‌ । ताभिभंक्त्या वशीभूतो गोपीशिः सह राधया २२॥ 
वारां विहारं भगवान्ख्रीमिः साद्व चकार ह । मन्दाकिन्यां थथा शक्रो दषप्सरोसिईतो दिवि २३॥ 
माधवो माधवीं राजन्‌ माधवी माधवं जले । अन्योन्यं तो सिषिचितुः सरिले सलिलेस्त्वरम्‌ २४॥ 
कवरीकेशपाशाभ्यां प्रच्युतैः कुसुमेबंभी । यश्ुनाचित्रवर्णे्च यथोष्णिङ्छुद्रितः लृप ॥२५॥ 
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तथा कुण्डलसे विभूषित सुन्दर नन्दनन्दनने सबको आनन्दित करते हुए. तुम्हें प्रसन्न करनेके लिए वेणुगानं 

किया हे ॥११॥ जिन राधारमणने पारिजात वृक्ष उखाइकर सत्यभामाके आँगनमें रोपा, उन गोपियोंके समूह 
तथा देवांगनाओंके कामपुरक देवकीनन्दनने वेणुगीत गाया है ॥१२॥ जिन्होंने ऋक्षराज जाम्बवानुको पराजितं 
करके स्यमन्तकमणि प्राप्त किया और उसे राजा उग्रसेनको प्रदान किया, उन्हीं देवकीनन्दनने वेणुगीत 
गाया है ॥ १३ ॥ श्रीगगंमुनि बोले हे राजन्‌ | इस प्रकार वंशीवादक श्रीकृष्णकी महिमा सुनकर प्रसन्न 
मनसे राधिका उठ खडी हुईं और श्रीकृष्णक शरीरसे लिपट गयीं ॥ १४ ॥ तब वुन्दावनके स्वामी गोविन्द 
वुन्दावनके तरुपुँजको निहारते हुए वृन्दावननिवासिनी राधाक साथ भ्रमण करने लगे ॥ १५॥ हे नृपश्रेष्ठ । 

सहसा समस्त ब्रजबालाओंने श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेरकर पकड़ लिया । जसे विजलियाँ मेघको पकड़ 
लेती हैं ॥ १६ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जितनी गोपियाँ थीं, अपने उतने ही रूप बनाकर उनक साथ 
यम्रुनाजीके तटपर गये ॥ १७॥ इससे श्रुतियोंक समान सभी गोपियाँ बहुत प्रसन्न हुई और भगवाचूको 
बैठानेके लिए उन्होंने अपने वखोंसे आसन बनाया ॥ १८ ॥ है राजन्‌ ! गोवियोंकी भक्तिसे प्रसन्न राधारमणं 
श्रीकृष्ण राधाके सांथ उस आसनपर बैठे ॥ १६ ॥ तब भगवांनुने उन्हें अपना वहू रूप दिखाया, जों 
त्रैदोव्यमोहन रूप गोलोकमें रहता हे ॥ २० ॥ गोकुलक चन्द्रमा भगवान्‌ श्रीकृष्णक उस क? 
रुपको देख भर गोपियाँ ब्रह्मानन्दमें तिंमग्न हो गयीं। अतएव वे अपने आपको भी नहीं जान सकीं कि हमं 
38: (ली ण Bie बिहार करके गोपियोंकी भक्तिके वशीभुत भगवान्‌ श्रीकृष्णने राधिका 
कौन हैं ॥ २१ ॥ कुछ देर स्थलपर विहार ee रह RE 
तथा अन्यांच्य गोपियोके साथ णल ता 218 लिए यमुनाके जलम प्र व बय सन nr 
SGT गो जनिमा नदीम" जलूविहार. करते. हें; खेत डो मगरात ऽग, सब गायक सा 
सा म विंहारके समय माधव राधिकापर और राधा माधवपर 


साथ i र 
धमनः 


श्वमॅनांजीमे जलूविहार करने लगे ॥ २३ ॥ “हे राजन्‌ | 
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विद्याधर्यो देवपत्न्यः पुष्पवपं प्रचक्रिरे । प्रकृथदखनीव्यस्ता मोहं प्राप्ताः स्मरातुराः ॥२६॥ 
रिली ७ = + ४० गोवद्धेनं ० 
अथ कृष्णो वारिलीलां कृत्वा व लीलया युतः । जलान्निष्क्रम्य राजेद्र गिरिं गोवद्धनं ययौ ॥२७॥ 
अनुजग्मुर्गो पिकास्तं सहचयों नुपेश्वर। काश्चि्यजनहस्ताश्च काञ्चिचामरवाइकाः ।।२८॥। 
~ ० बूल ~ 0 [oe ey 
काश्चत्ताबूर्हस्ता्च काश्रिहपणवाहकाः । काथििद्धपणहस्ताश्च काञ्चित्कुसुमवाइकाः ॥२९॥ 
काश्चिच्चद्नइस्ताश्च काश्चङ्लाजनवाहकाः । काथ्रिद्यावकहस्ताश्व काश्चिदंबरवाद्ृकाः ॥३०॥ 
काशिन््दंगइस्ताश्च काथ्चित्कांस्यधराश्च वे प्रुरयष्टिघराः काथित्काञ्चिट्ठीणाधराः पराः ॥३१॥ 
करतालकराः काशित्काश्चिद्रानपरायणाः । पट्त्रिंशद्रागरागिण्यो त्रजस्रीरूपधारकाः ॥३२॥ 
रे च पूर ७ €२ गे PE >. 
गोलोका हारते पूवमागता राधया सह । जगुस्ता ननृतुस्तत्र श्रीराधेश्वरसन्निधो ॥३३॥ 
ननत्त मध्ये तासां च कृष्णो मदनमोहनः । प्रगायन्वेणुना गीतं त्रिलोकी मोहयन्हरिः ॥३४॥ 
वादित्रः किंकिणोभिश्च वल्यनू पुरकंकणः । गीतेमिश्रितशब्दोऽभूत्तुछो रासमंडले ।।३५॥ 
देवाश्च देवपत्न्यश्च रासं दृष्टा हरेरपि। वभूवुमूच्छिता राजन्गगने स्मरपोडिताः ॥३६॥ 
चंद्रिकायां तु चंद्रस्य चतुरश्चंचलश्चलन्‌ । चंद्रावल्या बभौ चेंब घनश्ंचल एव च ॥३७॥ 
राधायास्तत्र श्र गारं सग्मिर्यावककज्जलेः | चक्रे कमलपत्राद्येगिरो गिरिधरो महान्‌ ॥३८॥ 
कुंकुमायुरुकस्तूरीचन्दनाद्येश्च राधिका । चक्रे कमलपत्रं वे श्रीकृष्णस्यानने वरम्‌ ॥३९॥ ` 
ततश्च सस्मिता राधा सस्मितं भगवन्मुखम्‌ । पश्यन्ती नागवल्ल्याश्च बीटकं प्रददौ मुदा ॥४०॥ 
प्रियाप्रदत्तं तांबूलं बुभुजे नंदनंदनः । कृष्णदत्त॑ च तांबूलं चखाद राधिका मुदा ॥४१॥ 
कृष्णचब्रिततांबूलं नीत्वा राधा वलात्पुनः । जघास भक्त्या सा शीघं सतो पतिपरायणा ॥४२॥ 
जल्दी-जल्दी जळके छींटे डालने लगीं ॥ २४॥ उस समय राधाके जूडे तथा भगवानके केशपाशसे गिरे 
विविध रंगके फूलोंसे यमुनाजी इस प्रकार शोभित हुई, जैसे उन्होंने अनेक रंगके फूलोंकी बंधी पगड़ी पहुंन 
रक्खी हो ॥ २५ ॥ यह सुषमा देखकर विद्याधरियों तथा देवांगनाओंने उनपर फूल बरसाये। उस समय 
उनका कटिबन्धनवस् खुल गया और वे कामातुरा हो उठी ॥ २६ ॥ तदनन्तर जलविहारसे निवृत्त होकर 
वे जलसे बाहर निकल आये और वहाँसे गोवधंनपर्वंतकी ओर चले ॥ २७॥ हे नृपश्रेष्ठ ! सभी उनकी सहचरी 
गोपियाँ भी उनके पीछे-पीछे चलीं । उनमेंसे कोई सखी हाथमें पंखा लिये थी और कोई चमर चला रही थी 
॥२८॥ कोई ताम्बूल, कोई दर्पण, कोई आभूषण और कोई सखी फूलोंकी झोली लिये थी ॥ २९ ॥ कोई चन्दन, 
कोई पूजापात्र, कोई महावर और कोई सखी कपड़े लिये थी ॥ ३० ॥ कोई सखी मृदंग, कोई कांस्यपात्र 
( विजयघंट ), कोई मुरज और कोई सखी हाथमें वीणा लिये थी ॥ ३१ ॥ कोई हाथमें खड़ताळ लिये थी, 
कोई गायन गा रहीं थी । उस समय ऐसा प्रतीत हुआ कि जेसे छहो राग और छत्तीसों रागिनियाँ ब्रजबालाओंका 
रूप धारण करके वहाँ उतर आयी हें ॥ ३२॥ वे गोपियाँ पूर्वेकाळमें राधाके साथ गोलोकसे भारत आयी 
थीं। यहाँ श्रीकृष्णके समक्ष उन्होंने अपना नृत्य-गान प्रस्तुत किया ॥ ३२ ॥ बादमें मदनमोहन श्रीकुष्णने 
इन गोपियोंके बीच जाकर नृत्य किया । अपनी वंशीसे गीत गाते हुए उन्होंने तीनों लोक मोह लिये ॥ ३४॥ 
विभिन्न प्रकारके वाद्य, किकिणी, व॑कण तथा नुपुरसे मिश्रित तुमुल निनाद सारे रासमण्डलमें गंज उठा 
॥ ३५ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके रासमण्डलको देख सभी देवता र देवांगना कामपीडित होकर मुछित हो 
गयीं ॥ ३६ ॥ चन्द्रमाकी चाँदनीमें चंचल श्रीकृष्ण चन्द्रावळीके साथ चलते हुए बिजलीयुक्त मेघके समान 
दौख रहे थे ॥ ३७॥ उसी गोवर्धन पवंतंपर उन्होंने माला, महावर, काजल तथा कमलको पंखुड़ियोंसे 
रोधांका श्यंगार किया ॥ ३८ ॥ उसी तरह राधाने भी भ अंगर, कस्तूरी, क चन्दन और कमलपुष्पसे 
श्रीकृष्णके मुखंका श्युज्ञार किया ॥ ३९ ॥ तदनन्तर क मुसकाती हुई राधाने इ हुए श्रीकृष्णके मुखमें 
पांनका बीडा दिया ॥ ४० ॥ प्रियतमा राधाके रा बीडेको भगवान्‌ खा गये नके कृष्णके पानको दिये बीडेको राधा 
धे हषंसे खा गयीं ॥ ४१. सती तथा पिपरा म. राधाने हठात्‌ ,शरोकृष्णके , चबाये पाः लेकर भक्ति- 
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ग्रियाचर्विततांबूलं ययाचे भगवान्हरिः | राधा ददौ न तं भीता पपात तत्पदांबुजे ॥४३॥ 
पञ्चा पद्मावती नंदी आनन्दी सुखदायिनी । चंद्रावली चंद्रकला वंद्या ह्येता इरिप्रियाः ॥४४॥ 
बृन्दावने हरिस्ताभिवसंततुप्रपूरिते । नानाप्रकार श्र गारं स चकार मनोजवत्‌ ॥४५॥ 
काश्रित्पिबंति गोप्यस्तु श्रीकृष्णस्याधरास्रतम्‌ । काथिद्वालिंगन चक्रः कुष्णस्य परमात्मनः ॥४६॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्गोपीनां ङुचकुंकुमेः । सुवर्णवणो भूत्वा वे रेजे मदनमोहनः ॥४७॥ 
पुनगोंपीजनेः साद्धं श्रीगोपीजनवज्ञमः। रासं चकार राजेंद्र सुन्दरे कदलीवने ॥४८॥ 
एवं हेमन्तरजनी गोपीनां रासमण्डले । व्यतीता क्षणवद्राजन्नित्यानंदेन तत्र वै ॥४९॥ 
अथ नंदस्य सदनं रासं कृत्वा ययौ हरिः । बृषभालु पुरं राधा तथा गोप्यो शुहान्ययुः ॥५०॥ 
न जानंति ब्रजे गोपा रासवार्ता हरेरपि । स्वान्स्वान्दारान्स्वपार्श्वस्थान्मन्यमाना नृपेश्वर ५१॥ 
इदे श गारचरितं राधामाधवयोः परम्‌ । ये पठंति च शृण्वन्ति ते ्रजिष्यंति चाक्षरम्‌ ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे रासक्रीडासंपूर्तिनाम षट्चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 





अथ सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 
( भगवानका व्रजसे प्रस्थान ) 
गर उवाच 
इदं कृष्णस्य चरितं गुप्त शाखेषु वणितम्‌ | मया तवाग्रे राजेद्र अथान्यच्छणु विस्तरात्‌ ॥ १ ॥ 
एवं स्थित्वा दिनान्यष्टौ श्रीकृष्णो नंदपत्तने | आनंदं प्रददन्नृणां पुनर्गन्तुं सनो दधे ॥ २॥ 
यशोमती कृष्णमाता प्राणेभ्योऽपि प्रियं सुतस्‌ । गन्तुमभ्युदितं दृष्टा रुरोदोच्चेयंथा पुरा ॥ ३ ॥ 
रुरुदुस्तत्र गोप्यश्च वाप्पपर्याकुठेक्षणा; । स्मरंत्यः पूनदुःखानि गेहे गेहे नुपेश्वर ॥ ४ ॥ 
यावत्यो त्रजनायेश्च तावद्रपघरो हरिः । प्रथगाश्वासयामास तथा राधां स कोविद्‌ः ॥ ५ ॥ 
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पूर्वक खा लिया ॥४२॥ जब भगवावूने राधाके चबाये हुए पानकी माँग की, तब भयभीत राधाने नहीं दिया 
और उनके चरणोंपर गिर गयीं ॥ ४३ ॥ पद्मा, पद्मावती, नन्दी, आनन्दी, चन्द्रावती, चन्द्रकला और वंद्या 
ये भगवान्‌ कृष्णकी प्रिय सखियाँ थीं ॥ ४४ ॥ वसन्त ऋतुसे परिपूर्ण वृन्दावनमें श्रीकृष्णने कामदेवके समान 
नाना प्रकारके श्यंगार किये ॥ ४५॥ कुछ गोपियोंने श्रीकृष्णके अधरामृतका पान किया और कुछने भ्रुजाओंमें 
भरकर दृढ़ आलिंगन किया ॥ ४६ ॥ गोपियोंके स्तनपर लगा केसर छूटकर भगवानूके शरीरमें लग गया, 
जिससे वे सुवर्णवर्णके होकर शोभित हुए ॥ ४७ ॥ फिर Sr कुष्णने कदळीवनमें गोपियोंके साथ 
रास किया ॥ ४८ ॥ हे राजन ! हेमन्त ऋतुकी वह लम्बी रात्रि गोपियोंक रास-विलासके आनन्दमें क्षणभरक 
समान बीत गयी ॥ ४९ ॥ इस प्रकार रास करक श्रीकृष्ण प घर गये। रास सम्पन्न हो जानेपर राधा 
वृषभानुके घर गयी । बाकी गोपियाँ म घर चली गयीं ॥ ५० हे । हे नृपश्रेष्ठ ! ब्रजके गोपोंको इस 
रासलीलाकी खबर भी नहीं हुई। क्योंकि गोपोंने अपनी-अपनी ` पल्नियोंको अपने पास ही विद्यमान ममत 
लिया था ॥ ५१ ॥ राधा-माधवके इस श्वृंगारचरितको जो ५ लोग बाँचते या सुनते हें, ह अ अक्षर बा 
करते हैं ॥ ५२॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंड 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां षट्चत्वारिशो5ध्याय: ॥ ४६ 

+ श्रीगर्गमुनि बोले- है राजन्‌ ! भगवानु श्रीकृष्णका यह्‌ चरित्र शाक्षोमे गुप्त रूपसे वणित हे। उसे 
मैंने आपको सुनाया । अब विस्तृत चरित्र सुनिए ॥ १ ॥ इस प्रकार लोगोंको आनन्दित करते हुए श्रीकृष्ण 


ने जब चळूनेकी 
वुन्दावनमें सि चलनेका विचार किया ॥२॥ श्रीकृष्णकी माता अ में 
क ढोले प स, गोर 1 
ब से गोया एने लगी । (ुर्वकालीन वियोगकी बौतीको स्मेरर्ण करके घर-घरमें कोहराम मः 
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मातर प्राइ भगवान्मातः शोकं तु मा कुरु । शीघ्रमत्रागमिष्यामि कारयित्वा क्रतूत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्वं न मन्यसे चेन्मातनित्यं द्रक्ष्यसि चांतिके । पुत्ररूपं च मां भक्त्या कुतांतभयभंजनम्‌ ॥ ७ ॥ 
एवं तां तु समाश्वास्य निष्क्रम्य सदनाद्वरिः । गोपेयुक्तोष्थ्रुपूर्णाक्षः पौत्रसेनां जगाम ह ॥ ८ ॥ 
गत्वाऽनिरुद््सेनायां यादवान्हयमोचने । ददावात्ञां नृपश्रेष्ठ साक्षान्नारायणो हरिः ॥ ९॥ 
नोदितः कुष्णचन्द्रेण इयं संपूज्य यत्नतः । पुनमुमोच ततपौत्रो विजयार्थं हि पूर्ववत्‌ ॥१०॥ 
यादवाश्चानिरुद्धाचा नंदं नत्वाःश्रूपूरिता! । गंतुमारुरुहुः सर्वे वाइनानि च कृच्छुतः ॥११॥ 
कृष्णाकारान्क्ष्णपुत्रान्कृष्णपीत्राँर्च सुन्दरान्‌ । गंतुमभ्युदितान्सर्वान्कृष्णेन सहितान्यदून्‌ ॥१२॥ 
दृष्टा ते रुरुदुर्गोपा गोबिंदविरहातुराः । स्मरंतः पूवंदुःखानि शुष्ककंठौष्ठतालुकाः ॥१३॥ 
रुरोद नंदराजोऽपि बाष्पव्याकुललोचनः । न किंचिद्चे दुःखात्तो सुखेन परिशुष्यता ॥१४॥ 
सर्वानाश्वासयामास कृष्णोऽप्यश्रृपरिप्लुतः । आयास्य इति वाक्येश्च मिलित्वा तु पृथकपृथक्‌ १५॥ 
चेत्रमासे यदा यज्ञो द्वारकायां भविष्यति | आह्वयिष्यामि गोपाला युष्मान्सर्वान्न संशयः १६।। 
गोपाला गोकुे नित्यं गोपालं मां हि द्रक्ष्यथ । तस्मान्निवासं कुरुत अत्रैव ब्रजमण्डले ॥१७॥ 
एवमाश्वास्य तैदेत्त पारिबई प्रगृह्य च । नंदं न्वा रथे स्थित्वा प्रायादवृष्णिवरेहरिः ॥१८॥ 
नन्दाद्या दुःखिता शोपाः कृष्णस्य चरणांबुजे । क्षिप्तं मनः पुनर्हेतुमनीशा गोकुलं ययुः ॥१९॥ 
गोपा गोप्यश्च श्रीकृष्णं प्रेममग्नाश्च नित्यशः । समीपे नृप पश्यंति योगिनामपि दुलभम्‌ ॥२०॥ 
इति श्रीमन्गग॑संहितायामइ्वमेघखण्डे त्रजादन्यत्र गमनं नाम सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
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गया ॥ ४ ॥ तदनन्तर जितनी गोपियाँ थीं, उतने ही रूप बनाकर भगवानने सबको समझाया । इसी तरह 
राधाको भी समझाया ॥ ५॥ इसके बाद माता यशोदासे उन्होंने कहा--माताजी ! आप शोक न कर । 
यज्ञ सम्पन्न कराके में शीघ्र यहाँ चला आऊंगा ॥ ६ ॥ हे माता ! यदि नहीं मानती तो कालके भयको 
भंजन करनेवाले पुत्ररूपमें आप मुझे सदा अपने पास देखँगी ॥ ७ ॥ इस प्रकार माताको आश्वस्त करके 
आँखोंमें आँसू भरे भगवान्‌ बाहर आये और गोपोंके साथ चलकर अपने पोत्र अनिरुद्धकी सेनामें जा पहुंचे 
॥ ८ ॥ हे नृपश्रेष्ठ ! अनिरुद्धकी सेनामें जाकर साक्षात्‌ नारायण श्रीकृष्णने यादवोंको घोड़ा छोड़नेकी आज्ञा 
दी ॥ & ॥ श्रीकृष्णचन्द्रकी आज्ञासे अनिरुद्धने यत्नपू्वंक अश्वकी पूजा करके पूर्ववत्‌ विजयप्राप्तिके लिए पुनः 
उसे छोड़ दिया ॥ १० ॥ तब अनिरुद्ध आदि यादवोंने आँखोंमें आँसू भरकर नन्दजीको प्रणाम किया और बड़ी 
कठिनाईसे यात्राके लिए अपने-अपने वाहनोंपर बेठे ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णके ही आकारवाले उनके सुन्दर पुत्रों- 
पौत्रोंको जानेके लिए उद्यत देख भगवानके विरहसे व्यथित गोप रोने लगे । पहलेकी वियोगव्यथाका स्मरण 
करके उनके कंठ, होंठ तथा तालू सूख गये ॥ १२ ॥ १३ ॥ नेत्रोंमें आँसू भरके नन्दराज रोते लगे । दुःखाते 
होनेके कारण उनका मुख सूख गया था। अतएव वे कुछ बोल नहीं सके ॥ १४॥ आँखोंमें आँसू भरे हुए 
श्रीकृष्णने भी सबको आश्वासन दिया। फिर 'हम शीघ्र आयगे ।! यह कहते हुए > गोपोसे अलग-अलग 
मिले ॥ १५ ॥ साथ ही यह भी कहा कि चेत्रमासमें जब ढारकामें यज्ञ होगा तो उसमें हम आप सभी लोगोंको 
अवश्य बुलायँगे ॥ १६ ॥ हे गोपवृन्द | आप लोग नित्य गोकुलमें गोपालरूपसे हमको विद्यमान देखेंगे। अतः 
आप लोग इस व्रजमण्डलमें ही रहें॥ १७ ॥ इस प्रकार सबको ढाढस बंधा और उनके दिये उपहारको 
अंगोकार करके श्रीकृष्णने नन्दराजको प्रणाम किया और रथपर बेठकर श्रेष्ठ यादवोंके साथ चल पडे 
॥ १८ ॥ नन्दादि दुःखित गोप भी श्रीकृष्णके चरणोंमें लिपटे अपने मनको वहाँसे हटानेमें असमथं होते 
हए किसी तरह गोकुल लौटे ॥ १६ ॥ अब ब्रजके सभी गोप तथा यी हया अममण्न होनेके कारण योगियोके 
लिए भी दुर्लभ श्रीकृष्णको सदा अपने समीप देखने लगी ॥२०॥ इति श्रीगगंसंहितायामच्वमेषखंडे 'प्रियंवदा?- 
' भाषाटीकायां सप्तचत्वारिशो$ध्याय:॥ 90: (Prabhuji):. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





७७६ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ४८ 
व्य यामा वी... 
अथ अष्टचलारिशोऽध्यायः 
( कौरवोंका श्यामकर्ण घोड़ेको पकड़ना ) 
श्रीगर्ग उवाच 
कृष्णां सयुत्तीये ततः प्रपश्यञ्ञगाम वाजी कुरुपत्तनश्च । 
, करोति राज्यं ुपचक्रवर्ती वेचित्रवीयो बलवान्हि यत्र ॥ १ ॥ 
ततो ददश तुरगः कौरवाणां पुरं वरम्‌ | तं नानोपवनेयुक्त तडागेरच सरोवरैः || २॥ 
दुर्गेण गङ्गया युक्तं तथा परिखया नुप। सुवणरोप्यसदनेर्महाशुरजने इंतम्‌ ।॥ ३॥ 
सुयोधनस्य पुराद्विनिगंतो हंतुं मगान्दै वनगोचरान्नप । 
` ददश यज्ञस्य हयं सपत्रकं रथस्थितो वीरजनैविभूपितः || ४ || 
दृष्टा तुरंगमं प्रीतः स्वरथादवतीयं च । मानी दुयोधनो राजंस्त्वरं जग्राह लीलया ।। ५ || 
कर्णभीष्मकृपद्रोणभूरिदुःशासनादिभिः । युक्तस्तद्धालपत्रं च वाचयामास इपितः ॥ ६॥ 
चद्रवश यदुकुल उग्रसेनो विराजते | इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशाबुवतिनः ॥७॥ 
सहायो यस्य अगवाञ्छरक्रष्णो भक्त पालक! । अस्ति बै द्वारकापुर्या तद्भक्त्या निवसन्हरिः ।। ८ ॥ 
तद्वाक्याद्वयमेघ॑ स उग्रसेनो नृपेश्वरः। चक्रवर्ती हठाद्यं स्वयशोग्थे करोति हि ॥ ९ ॥ 
मोचितस्तेन तुरगो हयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः कृष्णपौत्रो$निरुद्ठो वृकदैत्यहा ॥१०॥ 
गजाश्वरथवीराणां सेनासंघसमन्वितः । राजानो ये करिष्यंति राज्यं कौ शूरमानिनः ॥ ११॥ 
ते शृहंतु यज्ञहयं स्वबलात्पत्रशोभितम्‌ | तं मोचयति धर्मात्मा गृहीतं च इयं नृपैः ॥१२॥ 
स्वबाइबळ्वीर्येणानिरुद्धो लीलया हठात्‌ । तस्यान्यथा च पदयोः पतित्वा यांतु धन्विनः ॥१३॥ 
R क गर्ग उवाच | 
तत्पत्रं वाचयित्वेवं कौरवास्ते तु शत्रवः | ऊचुः परस्परं क्रुद्धा मानिनो रक्तलोचनाः ॥१४॥ 
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श्रीगंगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! यमुनाको पार करके वह अव मागंके विविध प्रदेशोंको देखता 

हुआ कुरुपत्ततमें जा पहुंचा । जहाँ चक्रवर्ती राजा विचित्रवीयंका बलवान्‌ पुत्र धृतराष्ट्र राज्य करता था ॥१॥ 
तदनन्तर उस घोडेने कौरवोंका श्रेष्ठ तगर देखा । जो अनेक उपवनों, तडागों तथा सरोवरोंसे अलंकृत था 

॥ २॥ उसके विशाल दुर्गकी खाई गंगाजी थीं । उस नगरमें सोने-चाँदीके महल बने थे और बड़े-बड़े वीर 

पुरुष उसमें निवास करते थे ॥ ३ ॥ उस दिन बहुतेरे वीरोंके साथ दुर्योधन वनमें शिकार खेलनेके लिए 

गया हुआ था । वहाँ रथपर बेठे ही बेठे उसने उस यज्ञके घोड़ेको देखा, जिसके मस्तकपर पत्र बँधा 

आ ॥ ४ ॥ घोड़ेको देखते ही दुर्योधन बड़ी प्रसन्नतापुवंक रथसे उतर पड़ा और अनायास उसको पकड़ 

लिया ॥ ५ ॥ कर्णं, भीष्म, कृपाचार्य, द्रोणाचार्य, भूरि तथा दुःशासन आदिके समक्ष उस घोडेके मस्तकपर 

बचे पत्रको पढ़वाया ॥ ६ ॥ उसमें लिखा था--चन्द्रवंशीय यदुकुलमें उत्पन्न राजा उग्रसेन हें । इन्छ्रादि 
देवता भी उनकी आज्ञाका पालन करते हैं ॥ ७॥ भक्तोंके पालक श्रीकृष्ण उनके सहायक हैं । उग्रसेनकी 

. अक्तिसे प्रसन्न होकर वे द्वारकामें ही रहते हैं ॥ ८ ॥ उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णके परामशंसे चक्रवर्ती राजा 
उग्रसेन अपने यशोविस्तारके लिए हठात्‌ अश्वमेध यज्ञ कर रहे हैं ॥ ९॥ सभी अद्वोंमें श्रेष्ठ इस अश्वक्रो 
उन्होंने छोड़ा है । श्रीकृष्णके पोत्र और वृक दैत्यको मारनेवाले अनिरुद्ध इसके रक्षक हैँ ॥ १०॥ 
 उत्तके साथ हाथी, घोड़े, रथ और पैदल सेनिकोंकी विशाल सेना है। इस पृथ्वीके दासकोंम जो राजे 
 अपनेक्ो वीर मानते हों, वे पत्रशोभित इस घोड़ेको अपने बलसे पकडें। इस पकड़े ki ग 
 र्मत्मा अनिरुद्ध हातु'अपने"पशाक्रमसे'छुड़ायेंगे।। अन्यथा, जे/खलुधर राजे. पाजा अनिरुद्धक च गाली 
नव CGN So देक क स्वेच्छासे ५ चले जायें ॥ ११-१३ ॥ श्रीगर्गमुत्ति बोले--हे राजन्‌ | उस RRR 
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कौरवा ऊचुः 
अहो किं लिखितं धष्टेर्भाळपत्रे इयस्य च । न संति किं हिराजानो यादवानां च संग्रुखे ॥१५॥ 
राजष्ष्ये पुराऽस्माभिर्यादवा ये विनिर्जिताः | हयमेधं करिष्यंति पुनस्ते गतबुद्धयः ॥१६॥ 
तस्मात्सवान्बिजेष्यामो न दास्यामस्तुरंगमम्‌ । पश्चाइयं करिष्यामो इयमेधं क्रतूत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
क उग्रसेनः कः कृष्णो इयरक्षाकरस्तु कः । यादवेः सहिता ह्येते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ ।। १८॥ 
कृष्णाद्या यादवाः सर्व विहाय मथुरां पुरीम्‌ । गताः समुद्र शरणं युद्धं त्यक्त्वा भयाच्च नः ॥१९॥ 
राज्यं दत्तं पुरा हथेपामस्माभिश्च कृपान्वितेः । कृतघ्नास्ते च मन्यंते स्वात्मानं चक्रदत्तिनस्‌ ॥२०॥ 
पांडवानां च सम्मानाद्यादवा न हि मारिताः । निष्कासिताश्च तेऽस्मामिः पांडवाः शत्रवः किल । २१॥ 
यदूनद्य विनिजिंत्य संग्रामे च पलायितान्‌ । दशेयामश्चाहुकायं सहसा चक्रवतिंताम्‌ ॥२२॥ 
एवं श्रीकृष्णवियुखा वाचः सर्वे वदंति हि । तृप्तास्ते कोरवा राजज्छिया राजविभूतिभिः ॥२३॥ 
ततश्च जशुहुः सर्व नानाशस्त्राणि वेगतः । हयं प्रवेशयामासुः पुरे तत्र तु संस्थिताः ॥२४॥ 
गते च तुरगे दूरं सांबः कृष्णेन नोदितः । त्वरं कृष्णां समुत्तीये गंभीरां मागेदायिनीम्‌ ॥२५॥ 
अक्षौद्रिणीमिदेशभिः पृष्ठतो दंशितो रुपा । हस्तिनापुरमक्र्रयु युधानादिमियेयौ ॥२६॥ 
एवं ते यादवाः सर्वे हस्तिनापुरसज्रिधो । आयाता हयहत थ्व कोरवान्ददृशुः स्थितान्‌ ॥२७॥ 
ऊचुस्ते वीक्ष्य बलिनो लोकद्रयजिगीषवः । तान्सर्वाश्च वृणीकृत्य यादवाः कृष्णदेवताः ॥२८॥ 
अहो बंध कश्चाश्‍यं कस्य हृष्टः. कृतांतराट्‌ । प्राप्स्यते कस्तु संग्रामे नाराचेः परमां व्यथाम्‌ ॥२१॥ 
अहो वे किं न जानंति बृष्णीन्द्रं चक्रवर्तिनम्‌ । उग्रसेनं राजराजं देवदानबवंदितम्‌ ॥३०॥ 
राजद्यस्य कत्तारमद्वितोयं नृपेश्वरम्‌ । नृपाः स्वात्मविनाशाय गृह्णति तुरगं ततः ॥३१॥ 








पढ़कर यादवोंके अभिमानी शत्रु कोरव आँखें लाल करके बड़े क्रोधसे आपसमें बोले--॥ १४॥ कौरवोंने 
कहा-अहो ! इन ढीठ यादवोंने घोडके मस्तकपर बंधे पत्रमें क्या लिख मारा हे । क्या यादवोंकी बराबरीका 

कोई राजा आज जगतुमें नहीं हे ? ॥ १५॥ राजसूय यज्ञमें जिन यादवोंको हमने हराया हे, वे ही नष्टबुद्धि | 
यादव अब अश्वमेध यज्ञ करेंगे ? ॥ १६॥ हमलोग सब यादवोंको जीतेंगे। इस घोड़ेको तो हम उन्हें | 
कदापि न देंगे। आगे चलकर हम भी यज्ञोमें श्रेष्ठ अश्वमेध करेगे ॥ १७ ॥ उग्रसेन कोन हे? कुष्ण कोन हे ? 
इस घोड़ेका रक्षक अनिरुद्ध कौन होता है सब यादव मिलकर भो हमारा क्या कर रंगे ? ॥ १८॥ थे कृष्ण ८ 
आदि यादव तो वे ही हैं, जो जरासन्धसे डरकर और हमारे भयसे अपनी मथुरापुरीको छोड़ समुद्रकी शरणमें 

जा पड़े हैं ॥१९॥ पूर्वकालमे हम लोगोंने ही कृपा करके उन्हें राज्य दिया था । किन्तु वे ही कृतघ्न आज अपने- | 

को चक्रवर्ती समझते हैं ॥ २० ॥ पाण्डवोंके सम्बन्धको ध्यानमें रखकर ही हमने इन यादवोंको नहीं मारा 


था । वे शत्रु पाण्डव भी अब देशसे निकाल दिये गये हें ॥ २१ ॥ युद्धके भगोड़े यादवोंको संग्राममें जीतकर ह. . 


उस यादव उग्रसेनको चक्रवर्तित्व दिखायेंगे ॥ २२ ॥ इस प्रकार घमंडी और राज्यलक्ष्मीके मदसे मत्त वे क 
कौरव श्रीकृष्णके विरुद्ध बातें बकते रहे ॥ २३ ॥ इसके बाद कौरवोंने बड़े वेगसे अपने शरास्न सम्हाललिय | 
और अश्वमेध यज्ञके घोड़ेको नगरमें भेज दिया । फिर स्वयं लडनेके लिए वहाँ ही खड़े हो गये ॥ २४७॥ उघर - 
जब घोड़ा बहुत दूर चला गया, तब श्रीकृष्णने साम्बको आज्ञा दी । तदनुसार साम्ब तत्काल गम्भीर यमुना | डु बै 
“नदीको पार करके दस भक्षौहिणी सेनाको साथ ले तथा अतिशय कुपित हो प अक्र्र-सात्यकी आदिके साथ | 
हस्तिनापुर गये ॥ २५॥ २६ ॥ इस प्रकार यादव जब हस्तिनापुरके पास पहुँचे, तब घोड़ा 'पकडनेवाले | टर 
कौरवोंको लड़नेके लिए तैयार खड़े देखा ॥ २७ ॥ दोनों लोक जीतनेको उत्सुक तथा श्रीकृष्णके वशवर्ती | 
यादव कौरवोंको तिनकेकी तरह तुच्छ समझकर बोले-॥ २८ ॥ अहो | यह घोड़ा किसने बांधा हे किस- | 
पर यमराज प्रसन्न हैं ? आज रणमें कोन हमारे नाराच नामक बाणोंका उन लक्ष्य बनकर परम व्यथा भोर ज IN 5 र | 
॥ २९ ॥ अहो ! देवताओं तियो'दानयों'हासप्बदिलाजकरव्ती-राजा उप्रचतको मी -वपा-बेकोरव नीं जानते? | 
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हेमांगदर्थेद्रनीलो बको भीषण एव च । बल्वलश्च नृपाः सर्वे रणेब्स्माभिविनिर्जिताः ॥३२॥ 
इति थुस्वा कौरवास्ते क्रोधप्रस्फु रिताधराः । प्रत्यूचुस्तान्हि पश्यंतस्तिस्थीनैश्व चक्ुभिः ॥३३॥ 
कोर वाचुगा ऊर्छुः 
गृहीतस्तुरगोऽस्माभिययं किं चु करिष्यथ । युष्मान्सर्वा्ञयिष्यामः सायकैर्यमसादनस्‌ ॥३४॥ 
उग्रसेनः कतिदिने राज्यं लब्ध्वा तु क्रष्णतः । सानं करोति तं बद्ध्वा राज्यं कुमो वयं किल ॥३५॥ 
अनिरुद्धस्तु कुत्रास्त ह्यस्माकं च भयादतः । बदतेनं शरेयुद्धे पूजयामो न संशयः ॥३६॥ 

रारा उवाच 
इति तेषां वचः श्रत्वा यादवाः क्रोधमूर्च्छिताः । चिक्षिपुः सायकांश्रापेः कौरवाणां मुखेपु च ॥३७॥ 
केचिद्व भूदुर्बाणेथ छिन्नजिह्वाश्व कौरवाः । भन्नदंतारिछनयुखा वमंतो रुधिरं बहु ॥३८॥ 


दुर्योधनं छिनमुखा निहतास्ते ययुद्दु तथ्‌ । पृष्टास्ते कथयामासुर्यादवैः प्रकृतं च तत्‌ ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे कौरचेः इयामकर्णग्रहणं नामाष्टचत्वारिंशोऽध्यायः || ४८ ॥ 





अथ एकोनपंचाशत्तमोऽभ्यायः 
( यादवा और कौरवोंका संग्राम ) 

श्रीगर्ग उवाच 

दुर्योधनः स्ववीराणां भीष्मद्रोणकृपादिभिः । दृष्टा सुखानि भग्नानि कोपं कृत्वेदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
अहो वे यादवास्तुच्छा आगता सत्युसंगुखे | किं न जानंति ते मूढा धृतराष्ट्र महत्‌ ॥ २ ॥ 
इत्युक्त्वा प्रेषयामासुः स्वां सेनां चतुरंगिणीम्‌ । गजाश्वरथवीरेश्च युक्तां युद्धे च यादवान्‌ ॥ ३ ॥ 
सा चचाल महासेना कंपयंती महीतलम्‌ । अक्नोहिणीमिदशभिख्रासयंती बलाद्विपून ॥ ४ ॥ 
आयांतीं तां ततो दुष्टरा सांबो जांबवतीसुतः । स्वां सेनां नोदयामास हर्षाद्वीरेविंभूषितः ।॥ ५ ॥ 
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॥ ३० ॥ राजसूय यज्ञ करनेवाले तथा अद्वितीय राजाधिराज उग्रसेनके घोड़ेको जिन्होंने पकड़ा है, उन्होंने 
अपनी मृत्युको पकड़ा है ॥ ३१ ॥ राजा हेमांगद, इन्द्रनील, बकासुर, भीषण, बल्वल आदि अनेक राजाओं- 
को हमने रणमें जीता है ॥ ३२ ॥ यह सुनते ही मारे क्रोधके कोरवोंके होंठ काँपने लगे यादवोंको तिरछी 
दृष्टिसे देखते हुए वे बोले ॥ ३३ ॥ कौरवोंके अनुयायियोंने कहा-इस घोड़ेको हमने पकड़ा है | तुम हमारा 
क्या कर लोगे ? अपने बाणोंसे मारकर तुम सबको अभी हम यमराजके घर भेज देंगे ॥ ३४॥ वह उग्रसेन 
कितने दिनोंका राजा है ? कृष्णसे राज्य पाकर वह व्यर्थ अभिमान करता हे । उसे बांधकर हमलोग द्वारका- 
पर राज्य करेंगे ॥ ३५ ॥ हमलोगोंसे भयभीत होकर भागा हुआ अनिरुद्ध कहाँ है यह बताओ । आज हम 
बाणोंसे उसकी पुजा करेंगे ॥ ३६ ॥ गर्गमुनि बोले--कौरवोंको बात सुनकर यादव क्रोधसे तलमला उठे 
और उसी समय कोरवोंके मुखोंपर वाण बरसाने लगे ॥ ३७ ॥ सो यादवोंके बाणोंकी मारसे कितने ही 
यादवोंकी जीभ कट गयी, कितनोंके दाँत टूट गये और क्रितनोंके न घायल हो गये । वे मुखसे रुधिर वमन 
“कर रहे थे ॥ ३८ ॥ इस प्रकार वे छिन्नमुख कोरवानुथायी यादवोंकी मार खाकर दुर्योधन के पास भाग गये । 
पुछनेपर यादवोंने जो कुछ क्रिया था, सो सव कह सुनाया ॥३९॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेघ खंडे “प्रियंवदा” 
गऽध्यायः ॥ ४८ ॥ व 
गए do राजन्‌ ! भीष्म, द्रोण और कुपाचायँ आदिके समक्ष अपने छ वी रोका 
भग्नमुख देखकर दुर्योधन बड़े क्रीधसे बोळा--॥ १ ॥ अहो ! ये तुच्छ यादव मृत्युके सम्मुख आ गये हैं । क्या 
५ धृ गै नहीं जानते ? ॥ २॥ इंतना कहकर उसने हाथी, घोड़े, रथ तथा 
ब बाराका बता महा बक से लडनेके लिए भेजी वह महासेना धरतीको कंपाती 
वीर सेनिकोंसे सम्पन्न-लतुरंगिणी सेना, [दवोसे लड्न तची HB pee 
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ततश्च कौरवाः सर्वे रक्षणाथ तु स्वात्मनः । क्रोंचव्यूहं विनिर्माय तत्र सर्वे हि संस्थिताः ॥ ६॥ 
आसीत्तस्य मुखे भीष्मो ग्रीवायां द्रोण एवं च | पक्षयोः कर्णशकुनी तस्य पुच्छे सुयोधनः ॥ ७ ॥ 
मध्ये तस्य महासेना चतुरंगबलेयुता । कृतं हि ददुशुव्यूहं क्रोंचं वे शत्रुदुजयम्‌ ॥ ८ ॥ 
क्रौंचव्यृहं तत्र दृष्टा यदवो युद्धशंकिताः | ऊचु सांब त्वमपि कुरु व्यृहं प्रयत्नतः ॥ ९ ॥ 
इति तेषां वचः श्रृत्वा सांबः संग्रामकोविद! । न चकार रणे व्यहं कौरवानगणय्य च ॥१०| 
युद्धं कतुं प्रचलिते ते द्वे सेने यदा नुप | तदा झुहू्तपयंतं चकंपे वसुधा भृशम्‌ ॥११॥ 
जध्लु भेय्यश्च शंखश्च युभयोः सेनयोस्तदा । टंकाराश्वैव चापानां श्रूयते तत्र तत्र ह ॥१२॥ 
गति दन्तिनस्तत्र हया हेषंति तत्र ह | शब्दं शूराः प्रकुवति नदति रथनेमयः ॥१३॥ 
सेन्यपादरजोभिश्च हंधकारोऽभवद्रणे । मलिनं गगनं भूत्वा द्रर्यस्तत्र न दुइयते ॥१४॥। 
उभयोः सेनयोर्युद्धं ततः समभवङ्कशम्‌ । वाणेगदाभिः परिधेः शतघ्नीभिश्च शक्तिभिः ।।१५।। 
परस्परं ते युयुधुराइवे निशितैः शरेः। गजा गजे रथा रथेहया इयेनेरा नरेः ।।१६।। 
शरांधकारे संजाते सांबो वाणेर्धनुद्धरः | रणे भीष्मेण युय॒घेऽक्ररः कर्णेन तत्र च ॥१७॥ 
युयुधानः शङ्कुनिना द्रोणाचार्य्येंण सारण; । दुर्योधनेन संग्रामे सात्यकिः शीघ्रमेव च ।।१८॥ 
बली दुःशासनेनापि कृतवर्मा तु भूरिणा | एवं परस्परं ह्यासीत्संग्रामो भयकारकः ।१९।। 
ततः सांबस्तु संक्रुद्धः सज्जं कृत्वा धनुदुंढम्‌ | टंकारयामास तदा शूराणां -कंपयन्हृदि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णं प्रथमं नत्वा मुमुचे सायकान्दश । तानागताञ्छरान्भीष्मश्चिच्छेद स्वशररपि ॥२१॥ 
रणे सांबः पुनस्तस्य कवचे सायकान्दश | निचखान स्वणमयान्नादं कृत्वा तु सिंहवत्‌ ॥२२॥ 
चतुर्भिः सायकेस्तस्य निजघ्ने चतुरो इयान्‌ । चिच्छेद बाणेदेशमिस्तत्कोदंडं गुणान्वितम्‌ ॥२३॥ 





अअ ना 


हुई चलो । वह दस अक्षौहिणी सेना अपने बलसे शत्रुओंको त्रस्त करती हुई आगे बढ़ी ॥ ४ ॥ वीर यादवोंसे 
विभूषित साम्बने उस सेनाको आती देखकर अपनी सेनाको आज्ञा दी ॥ ५॥ तदनन्तर कोरवोने आत्मरक्षा- 
के लिए क्रौं चव्यूहका निर्माण किया और सभी वीर यथास्थान खड़े हो गये ॥ ६॥ व्यूहके मुखपर भीष्म, 
गर्दनपर द्रोण, दोनों पंखोंपर कर्ण तथा शकुनी, पुँछपर दुर्योधन और मध्यमें चतुरंगिणी महासेना खड़ा हुई। 
इस प्रकार शत्रुके लिए दुर्जय व्यूहको यादवोंने देखा ॥ ७ ॥ ८॥ उसे देखकर यादव सशंक हो उठे और 
उन्होंने साम्बसे कहा--हे यादवेश ! आप भी अपने बचावके लिए व्यूहको रचना करिए ॥ ९ ॥ उनको बात 
सुन रणकोविद साम्बने कौरवोंको कुछ न समझकर व्यूहकी रचना नहीं की ॥ १०॥ हे नृप! कौरवों 
तथा यादवोंकी दोनों सेनायं जत्र युद्ध करने चलां तो मुहुतेभर धरती काँपतो रहो ॥ ११ ॥ उसी समय दोनों 
सेनाओंके नगाड़े तथा शंख बजने लगे ओर जगह-जगह वोरोंके धनुषोंका टंकोर सुनायी देने लगा ॥ १२॥ 
तभी हाथी चिघाड़ने और घोड़े हिनहिनाने लगे । रथोंको खनखनाहट तथा वीरोंका गर्जन होने लगा ॥ १३ ॥ 
पैदल चरूनेवाले सेनिकोंके पैरसे जो धूल उड़ी, उससे संग्रामभूमिमें अन्धकार छा गया । जिससे गगनमण्डल 
मलिन होकर सूर्यका दर्शन बन्द हो गया ॥ १४ ॥ तदनन्तर उन दोनों सेनाओंमें घमासान लड़ाई होने लगी । 
जिसमें बाण, गदा, परिघ, शतघ्नी तथा शक्तिका खुलकर उपयोग हुआ ॥ १५ ॥ वे योद्धा उस युद्धमें परस्पर « 
तीक्ष्ण बाणोंसे जूझ रहे थे । हाथी हाथीसे, रथ रथसे, घोड़े घोड़ेसे और मनुष्य मनुष्यसे लड़ रहे थे ॥ १६ ॥ 
जब रणभूमिमें बाणवर्षासे अन्धकार छा गया, तब घनुधेर साम्ब बाणों द्वारा भीष्मपितामहसे और अक्रूर 
कर्णसे लड़ने लगे ॥ १७ ॥ इसी तरह शकुनीसे युयुधान, द्रोणसे सारण औंर दुर्योधनसे सात्यकिका संग्राम 
होने लगा ॥ १८ ॥ बलों दुःशासन और कृतवर्मा भूरिके साथ लड्ने छगे। इस प्रकार उन दोतों सेनाओंमें 
बड़ा भयानक युद्ध होने लगा ॥ १९ ॥ तदनन्तर अत्यन्त क्रुद्ध हो साम्बने एक सुदृढ़ धनुष लेकर वोरोका 
हृदय कपाते हुए टंको र (क्रिया ॥,२९. सर्तप्रश्न श्रीकृष्ण भगवात को तसस्कार,करके जऱ्होत्ते दस. बाण छोड़े । 
अपने पास आनेकें पहले ही भोष्मते उन्हें अपने -बाणोंसे काट डाला ॥ २१॥ तब साम्बने सिहवतु गर्जन 


७८० श्रीगर्गसंहिता | अध्याय; ४९ 
स छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः | उत्थाय भीष्मः सहसा गदां जग्माह रोषतः ॥२४॥ 
सांबः प्राह त्वया साद्ध॑ कथं युद्ध करोस्यहस्‌ । पदातिना रथं चान्यं हस्यं दास्यामि संयुगे ।।२५॥ 
सशस्त्रं स्यंदनं युद्धे त्वं शृहाण कुरूदह । जय भां निमद्धपं मूढं वृद्धस्त्वं पूज्य एव च ॥२६॥ 
स॒ उवाच ततः सांबं क्रोधात्प्रस्फुरिताधरः । दंतान्दतैलिइन्नोषए्ं जिया श्क्तलोचनः !!२७॥ 
त्वद्दत्त स्यंदने स्थित्वा यदा युद्धं करोम्यहम्‌ । तदा भवति सेऽक्कीतिंः पाणं मिश्यग्रेव च ॥२८॥ 
प्रतिग्रहपरा विप्रा दातारश्च वयं स्मृताः । दत्तं राज्यं यदुभ्यश्च पुराऽस्माभिः कृपालुभिः ॥२९॥ 


श्रत्वा तद्वचनं सांबः प्रत्युवाच रुषान्वितः । भयाद्राज्यं प्रदास्यंति राजानो मंडलेश्वराः ॥३०॥ 


a 
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निरीक्ष्य भूमौ शास्तारं संस्थितं चक्रवर्तिनम्‌ । इत्येवं वाक्यमाकर्ण्य भीष्मः शरशिरोमणिः ॥३१॥ 





जघान गद्या गुर्व्या सांबवक्षस्थले नृप । गदाप्रहारव्यथितः सांबः संभूष्छितोऽभवत्‌ ॥३२॥ 
सारथिस्तं रथे कृत्वाऽपोवाह शंकितो रणात्‌ । कोलाहलस्तदैवासीद्यदुसेन्ये नुपेश्चर ॥। ३३।! 


भीष्मोऽन्यं रथमारुह्य दंशितः सशरासनः । ययौ सुयोधनं शीघ्रं यादवान्मार्यन्पथि ॥३४॥ 
संग्रामे तत्र राजेन्द्र सात्यकिश्च सुयोधनम्‌ | चक्रे वार्णेश्च विरथं गृध्रपक्षेः स्फुरत्मभेः ॥३५॥ 
विरथोऽपि रथं चान्यं स समारुह्य वेगतः । तं शत्रु विरथं चक्रे शरेराशीविशेपरमेः ॥३६॥ 
स चान्यं रथमारुद्य सात्यकिः शीधविक्रमः । बाणेनेकेन तद्यानं चिक्षेप नृप योजनम्‌ ॥३७॥ 
रथः पपात भूमध्ये सखतः सतुरंगमः । अंगारवद्विशी्णोऽभून्सूच्छितोऽभू त्सुयोधनः ॥३८॥ 
तदा द्रोणस्तु संक्रुद्गी बाणेनाग्निमयेन च । जघान सात्यकिं युद्धे स्वशत्रै तु विहाय थे ॥३९॥ 
रथस्तु तस्य दग्धोऽभूत्सतुरंगः ससारथिः । अभवन्सूच्छितः सोपि दग्धांगो घाणज्वालया ।४०॥ 
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करके फिर दस स्वाणम वाण भोष्मके कवचपर चलाये ॥ २२॥ साम्बने चार बाणोंसे उनके चारों धोड़े मार 
डाले ओर दस बाणोसे प्रत्यंचा समेत उनका धनुष काट डाला ॥ २३ ॥ इस प्रकार धनुष कट जाने, रथ 
व्यर्थं हो जाने, घोड़े तथा सारथीके मर जानेपर भीष्म-पितामह सहसा. बड़े क्रोधसे गदा लेकर उठ खड़े 
हुए ॥ २४ ॥ तब साम्बने कहा--आप पेदळ हें । में आपके साथ केसे ड़ं? अभी रणशूमिमें ही में आपको 
दूसरा रथ दूँगा ॥ २५ ॥ मेरे दिये हुए सशस्त्र रथको आप ग्रहण करिए ओर मुझ सूढ तथा निळंञ्जको परास्त 
कीजिए । क्योंकि आप वृद्ध तथा पूज्य हें ॥ २६ ॥ तब क्रोधसे जिनके नेत्र लाल हो गये थे और द्दोंठ काप रहे 
थे, वे भीष्मपितामह जीभसे होंठ चाटते हुए बोले-॥२७॥ यदि तुम्हारे दिये रथपर बैठकर में संग्राम करूगा 
तो मेरा बड़ा अपयश होगा । जिससे मुझे पाप लगेगा और नरकमें भी जाना पड़ेगा ॥ २८-॥ प्रतिप्रह 
( दान ; ब्राह्मण लेते हें और हम क्षत्रिय तो बराबर दाता रहते आये हें । हम कृपालु -क्षत्रियोंने कृपा 
करके यादवोंको राज्य दिया था ॥ २९ ॥ उनकी बात सुनकर बड़े क्रोवसे साम्बने उत्तर दिया-बड़े-बड़े 
मंडळेश्वर राजे भी भयसे तभी किसीको राज्य द॑ते हें, जब देख लेते हें कि प्रतिद्वन्द्वी प्रबल शासक और 
चकवर्ती राजा है । यह वात सुनकर शुरशिरोर्माण भीष्मने साम्बकी छातीपर अपनी भारी गदाका प्रहार फर 
दिया । उस गदाप्रहारकी व्यथासे साम्ब मुछित होकर गिर गये ॥ ३०-३२॥ हे नुपेशवर ! तब सारथीने 
गिरे हुए साम्बको रथपर लादा और रणस्थलीसे बाहर निकाल ले गया । इससे यादवी सेनामें हाहाकार 
मच गया ॥ ३३ ॥ उवर भीष्म दूसरे रथपर बेठ, कवच पहन तथा धनुष-बाण लेकर रास्तेमें मिळनेवाळे 
यादवोंक्रो मारते हुए दुर्योवनके पास गये ॥ ३४ ॥ हे राजेन्द्र ! उसी समय सात्यकिने अपने गृप्रपखव [ले 
वाणोंसे दुर्योधनका रथ चुर्ण कर दिया ॥३५॥ रथहीन होजानेपर दुर्योधन दुसरे रथपर जा बेठा और उसने अपते 
सर्पाकार बाणोसे सात्यकिको भी विरथ कर दिया ॥ ३६ ॥ द्वुतपराक्रमी सात्यकि भी अन्य स्थपर सवार हो 
गये और अपने एक बाणकी मारसे दुर्योधनके रथको एक योजन ऊँचे आकाशमें उंडा दिया ॥ हर | कर 
बाद सारथी तथा घोड़ों समेत वह रथ धरतीपर गिरकर अंगारेके समान छितरा गया और ढुय ति ke छत 
होकर दुर जा गिरा ॥८३८:॥-अह.देख,ग्ाचामरने अपते तुको. छोड़कर एक, शाण सात: हार 
० ह | 


अध्यायः ५० ] अश्वमेघखण्डः ७८१ 
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कृतवर्मा ततः क्रुद्धो भूरिं जित्वा रणांगणे । आजगाम नदत्राजन्द्रोणोपरि रुषान्वितः ॥४१॥ 
स गत्वा प्रथने रोषाद्ट्रोणाचाय शरेरपि। चक्रे पदातिनं वीरो निःशस्नं छिन्नकंचुकम्‌ ॥४२॥ 
ततः कणस्तु संक्रुद्वस्त्यकत्वाऽक्ररं रणांगणे | तताड कृतवमांणं शक्त्या शक्तीव तारकम्‌ ॥४२॥ 
सा शक्तिस्तत्तलुं भित्वा विवेश धरणीतले । निर्भिन्नहृदयो भूत्वा कृतवर्मा पपात. ह ॥४४॥ 
युयुधानस्ततः कोपान्निजित्य शकुनि मृधे । कणेस्योपरि राजेन्द्र ह्याजगाम रथेन च ॥४५॥ 
गत्वा शरासनेनापि मुग्नुचे सायकान्दश । वीक्ष्य तानागतान्कर्णो निजघान स्वसायकेः ॥४६॥ 
संशष्टास्तत्र संग्रामे तयोबाणाः परस्परम्‌ । विस्फुलिंगान्क्षरंतस्ते श्रमन्तेऽलातचक्रबत्‌ ॥४७॥ 
युयुधानस्ततः कोपात्कर्णस्य जगतीपते । जघान कवचे वाणान्काकपक्षयुताञ्छितान्‌ ॥४८॥ 
ते शराः कर्णकवचे न लग्नाः पतिता भुवि । राजन्पापस्य कर्तारो न स्वगे निरये यथा ॥४९॥ 
ततः ग्रहस्य कणेस्तु युयुधानं च विस्मितम्‌ | चकार विरथं युद्धे शरर्नानाख्नयोजितैः ॥५०॥ 
दुःशासनं बलिं चेव कृत्वा युद्धे विमूच्छितम्‌ । आययौ संयुगे कण रथेनानरुवचंसा ॥५१॥ 
आगतं बलिनं दृष्टा कर्णो भास्करनंदनः । पवनास्जनेण बाणेन तं चिक्षेप सवाहनम्‌ ॥५२॥ 
पपात योजने सोऽपि सांबस्तत्रागमत्पुनः | अंधकारं शरेः ङुवन्कीरवान्मारयन्रुषा ॥५३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे यदुकुरुसंग्रामवर्णनं नामैकोनपंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ४९ ॥ | 





अथ पंचाशत्तमोऽः्यायः 
( यादर्वोकी हस्तिनापुरविजय ) 
गरा उवाच 
तदैव वृष्णयः सर्वे भोजवृष्ण्यंधकादयः । माथुराः शुरसेनाद्याः सम्नत्तीय्य यमस्वसाम्‌ ॥ १ ॥ 
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किया ॥ ३९ ॥ इससे सारथि तथा घोड़ों समेत सात्यकिका रथ जल गया और बाणकी लपटोंसे जलकर वे : 
स्वयं भी मृछित होकर गिर पड़े ॥४०॥ उसी समय कृतवर्मा रणमें झूरिको हराकर बड़े रोधसे गर्जन करते हुएं 
द्रोणाचार्यपर टूट पड़े ॥ ४१ ॥ पास पहुँचकर उन्होंने रोषपुर्वक द्रोणाचार्यके रथको चुर करके उन्हें निःशस्त्र 
तथा कवचहीन कर दिया ॥ ४२ ॥ यह देख कर्ण अक्ररको रणांगणमें छोड़कर कृतवर्मापर इस तरह शक्तिका 
प्रहार किया, जैसे स्वामिकातिकेयने तारकासुरको शक्तिसे मारा था ॥ ४३॥ वह शक्ति कृतवर्माका शरीर 
छेदकर धरतीमें घुस गयी और छाती फट जानेसे कृतवर्मा भूमिपर गिर पड़े ॥ ४४ ॥ उसी समय शक्कुनीको 
जीतकर युयुधान बड़े क्रोबसे अपने रथ द्वारा कर्णके पास आया ॥ ४५॥ पहुंचते ही उसने अपने घनुषसें 
दस बाण मारे, किन्तु कर्णने उनको अपने बाणोंसे काट डाला ॥४६॥ तब वे दोनों बाण आपसमें टकराये और 
आगकी चिनगारियाँ छोड़ते हुए फुलझड़ीकी तरह घूमने लगे ॥ ४७ ॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद युयुधाने बड़े 
क्रोधसे अपने काकपक्षयुक्त तीखे बाणोंसे कणंके कवचपर प्रहार किया ॥ ४८॥ किन्तु वे बाण कवचमें न 
लगकर पृथिवीपर गिर गये । जेसे पापी लोग स्वर्ग न जाकर नरकमें जाते हें ॥ ४९॥ तब करणने हँसकर 
विस्मित युयुधानको अनेक प्रकारके बाणोसे मारकर रथहीन कर दिया ॥ ५० ॥ तदनन्तर युद्धमें दुःशासनको 
मुछित करके वायुके समान वेगवान्‌ रथपर बेठकर बली नामका यादव कणंकी ओर दोडा ॥ ५१ ॥ सूर्येसुत 
कणंने जब बलीको अपनी ओर आते देखा तो अपने वायव्याख्स रथसमेत उसको दद फेक दिया ॥ ५२ || 
इस मारसे बली यादव एक योजन दूर जा गिरा । उसी समय साम्ब फिर रणांगणमें आये । वे अपनी बाण- 
वर्षासे अन्धकार करते हुए कौरवोंको मार रहे थे ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामदवमेधखंड  “प्रियंवदा'माषा- 
टोकायामेकोनपंचादात्तमो$ध्याय: ॥ ४९ ॥ र क र 


श्रीगर्गमुनि घोले>-हे राजन! उसी/समय/ भोज, बुष, अर्धक .साधुर शोर. शुरसेनवंशी यादव 
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रजोभिश्च नभो व्याप्तं कुवतश्व महीतलम्‌ | चाल्यंतश्च बलिनो महासंग्रामकर्कशाः ॥ २ ॥ 
बिलोकयंतस्तुरगं सवंतस्ते महाबलाः । आजग्युश्वानिरुद्धाद्याः श्रीकृष्णाद्या नृपेश्चर ॥ ३ ॥ 
बृष्णयस्तत्र युद्धस्य महाघोपं भयंकरम्‌ । शरासनानां टंकारं शतघ्नीनां रवं तथा ॥ ४ ॥ 
शूराणां ग्नं चेव शस्राणां चट्चटं तथा । कोलाहल च हाकार श्रत्वा ते विस्मयं ययुः ॥ ५ ॥ 
मत्वा ते युद्धमासीडे यादवानां च कौरवैः | शंकिता अनिरुद्भाद्याः कृष्णाद्या आययुद्रु तम्‌॥ ६ ॥ 
श्रीकृष्णमागतं दृष्ट्राऽनिरुद्धाद्येः समन्वितम्‌ । ससेन्यं च सहायाथ नेशुः सांबादयो नृप ॥ ७ ॥ 
कृष्णे समागते नेदुभेंय्यः शंखाश्च गोमुखाः । पुष्पवषं जयारावं देवाश्चक्रु्च यादवाः ॥ ८॥ 

दृष्टाउनिरुद्धं प्रधने समागतं ह्यक्षौद्िणीमिः शतभिः समन्वितम्‌ । 

प्रचालयंतं वसुधां महाबलं विदुद्रनुस्ते तु भयाच्च कौरवाः ॥ ९ ॥ 
प्रलयाब्धिसमं सेन्यमंभकानां विलोक्य च । भीताश्च दुद्रुवुबश्या गेहे गेहे कृतार्गलाः ॥१०॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्या वृषलाः ख्रीजनास्तथा । दुर्योधनं शपंतश्च॒ रुरुदुनिर्गता गृहात्‌ ॥११॥ 
ततो विहदाय मूर्च्छा वे मृधे दुःशासनाग्रजः । सद्यः सुप्त इवोत्तस्थौ यदुसैन्यं ददर्श ह ॥१२॥ 
दृष्टा भयंकरां सेनां यादवानां सुयोधनः । स्वपुरं शंकितो भूत्वा पद्यां भीतस्त्वरं ययौ ॥१३॥ 
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कणमीष्मकृपद्रोण भू रिदुयोधनादयः | सभायां ध्रतराष्ट्र वे नत्वा सवमवण॑यन्‌ ॥१४॥ 
स्वानां पराजयं श्रुत्वा यादवानां जयं तथा । कृष्णस्यागमनं चेव नृपो विदुरमब्रवीत्‌ ॥१५॥ 
थ्वृतराष्ट उवाच 


अक्षौहिणीशतयुते वासुदेवे समागते। कुपिते$द्य वयं वीर करिष्यामश्च किं वद्‌ ॥१६॥ 
नृपस्य वचनं श्रृत्वा प्रहस्य विदुरोऽब्रवीत्‌ । 
विदुर उवाच 
पुरा रामेण चेकेन ङुपितेन गजाह्वयम्‌ ।। १७॥। 
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यमुना पार करके ध्रुलसे आकाश भरते तथा धरतीको कंपाते हुए वे बड़े बलवान्‌ तथा रणककंश वीर सब 
तरफ अश्वमेधयज्चके घोड़ेको देखते हुए श्रीकृष्ण तथा अनिरुद्ध आदि महावीर यादव वहाँ जा पहुँचे ॥ १-३ ॥ 
वहाँ युद्धका महान्‌ घोष, धनुपोंके टंकोर, तोपोंकी गड़गड़ाहट, शुरवीरोका गर्जन, शस्तरोंकी चटचटाहट और 
हाहाकारका भीषण कोलाहल घुनकर वे बहुत विस्मित हुए ॥ ४ ॥ ५ ॥ जब उन्हें ज्ञात हुआ कि यादवोंका 
को रवोंके साथ युद्ध हो रहा हे, तब शंकित मनसे श्रीकृष्ण-अनिरुद्ध आदि वीर बड़ी शीघ्रतासे रणभ्रुमिकी, ओर 
बढ़े ॥ ६ ॥ अनिरुद्ध आदिके साथ श्रीकृष्णको वहाँ आये देखकर सेनासमेत साम्ब आदिने उन्हें प्रणाम करके 
सहायताके लिए प्रार्थना की ॥ ७ ॥ श्रीकृष्णका आगमन देखकर भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने 
लगे और देवताओंने पुष्पवर्षा करके उनका जयजयकार किया ॥ ८ ॥ रणांगणमें धरती कंपाते हुए अनि रुद्धको 
एक. सौ अक्षौहिणी सेनाके साथ देख भयभीत होकर सब कौरव भाग खड़े हुए॥ & ॥ प्र्लयकालीन Be 
समान. उमड़ती अंधकवंशी यादवोंकी सेना देखकर सब वेश्य भाग गये और उन्होंने अपने-अपने घरोंके द्वार 
बन्द कर लिये ॥१० ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र तथा सभी वर्णकी खियाँ दुर्योधनको गालिये देती और रोती हुई 
घरसे निकल पड़ीं ॥ ११ ॥ तदनन्तर मूर्छा त्यागकर दुःशासनका' बड़ा भाई दुर्योधन उठा तो. उसने यादवोंकी 


विशाल वाहिनी उपस्थित देखी ॥ १२॥ उस भयंकर यादवी सेनाको देख दुर्योधन भयभीतभावसे पैदल 
षम, कृपाचार्य, द्रोणाचायं ओर 


ता हुआ अपने हस्तिनापुर नगरमें जा पहुंचा ॥ १३॥ तब कणे, भी ह 
दर्योबन आदिने ह री भामें जाकर सब समाचार सुनाया ॥. १४ ॥. कौरवोंको. दु पुजा ॥ 
विजय तथा श्रीकृष्णका आगमन सुनकर धृतराष्ट्रने विदुरसे कहा ॥ १५ ॥ धृतराष्ट्र ]ले--हे i हर | 
सौ अक्षोहिणी सेनाके साथ कुपित श्रीकृष्ण रणांगणमें आगये हँ। अब हमें क्या करना ह बकरा र 
॥ १६ ॥ राजा धृतराष्ट्रिकी बॉल सुनी तो विंदुरजी! हंसकर भोले ।विदुरने' कहा दनको 
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विकर्षितं च गंगायां तस्य भ्राता हि चागतः । हृत्कंजकोशाददेवक्यां जातो यः स हरिन प । १८॥ 
येन वे संयुशे राजन्कंसाद्याः शकुनादयः । मारिता बहवो दैत्या निजजिताश्च नुपाः सुराः ॥१९॥ 
तस्माद्युद्धस्य समयो नास्ति राजन्विलोकय । कौरवेः शयामकणं तु कृष्णाय दातुमर्हसि ॥२०॥ 
माभूत्कुरूणां वृष्णीनां कलहो नाशकारकः । एवं राजा बोधितस्तु विदुरेणानुजेन वे ॥२१॥ 
उवाच कोरवान्प्राक्ञो देशकालोचितं वचः | 
ध्॒तराष्ट्‌ उवाच 
गत्वा कृष्णस्य निकटे तुरगं दातुमहंथ ॥२२॥ 
संग्रुखे देवदेवस्य युद्धं कत्तु च नाईथ। यादवानां सहायार्थमागतं कुपितं हरिम्‌ ॥२३॥ 
यूयं प्रसन्न कुरुत गत्वा तन्निकटं शनेः । कोरवेंद्रस्य वचनं कौरवास्ते निशम्य च ॥२४॥ 
विविधाचुपचारांश्च गंधाक्षतयुतान्किल । गृहीत्वा दिव्यवस्राणि रत्नानि विविधानि च ।२५॥। 
वदंतः पुण्यनामानि रामकेशवयोमुंदा । पङ्भिवि निर्ययुः सर्वे कृष्णं द्रष्टुं भयान्विताः ॥२६॥ 
आगतान्कोरवान्दुष्ा यादवाः क्रोधपूरिताः । नानाशस्राणि जगृहुस्तत्र युद्धाय वेगतः ।। २७॥। 
ऊचुस्तान्कोरवाः सर्वे वयं युद्धाय नागताः । करिष्यामश्च कृष्णस्य दशनं दुःखनाशनम्‌ ।।२८॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा यादवा विस्मयं गताः । कृष्णाय कथयामासुः कौरवाणां विचेष्टितम्‌ ॥२९॥ 
ततः कृष्णस्य वचसा कीरवान्यदुसत्तमाः । आह्वःयामासुस्ते प्रीता निःशख्रानागतान्नुप॥३०॥ 
आहूतास्ते तु हरिणा गत्वा श्रीकृष्णसन्निधौ । लज्जयाऽवाङ्घुखाः सर्वे प्रणम्योचुः पृथक्पृथक्‌ ३१॥ 
पूवं द्रोण उवाचाथ कृष्णभद्र जगत्पते । रक्ष मां कौरवात्रक्ष मायया तव मोहितान्‌ ॥३२॥ 
छपाचाय उवाच 
मज्जन्मनः फलमिदं मधुकेटमारे मन्म्राथनीयमदनुग्रह एष एव । 
तवद्कत्यभृत्यपरिचारकमृत्यभृत्य भृत्यस्य भ्रत्य इति मां स्मर लोकनाथ ॥३३॥ 


ही कुपित हो हस्तिनापुरको हलसे खींचकर गंगाजीमें डुबा देना चाहा था । उन्हींके भाई कृष्ण आये हें । 
उन्होंने देवकीके उदरकमलसे जन्म लिया हे । हे राजन्‌ ! वे श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परमेश्वर हें ॥ १७॥ १८॥ हे 
राजन्‌ ! युद्धमें उन्होंने कंस-शकुनी आदि बहुतेरे देत्योंको मार डाले हैं और देवताओं तथा राजाओंको जीता 
हे॥ १९ ॥ अतएव हे राजन्‌ ! देखिए, यह युद्धका समय नहीं हे। सभी कौरवोंको चाहिए कि वे व्यामकर्ण 
घोडा श्रीकृष्णको दे दें ॥ २० ॥ कौरवों तथा यादवोंका विनाशकारी कलह होना ठीक नहीं हे । इस प्रकार 
छोटे भाई विदुरके समझानेपर बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र देशकालके लिए उचित वचन बोले । घृतराष्ट्रने 
कहा-तुम सब लोग जाकर श्रीकृष्णको यह अश्वमेधका घोड़ा लोटा दो ॥ २१ ॥ २२॥ देवताओंके भी 
देवता श्रीकृष्णके साथ तुम युद्ध नहीं कर सकते। यादवोंकी सहायताके लिए आये हुए कुपित कृष्णके पास 
जाकर उन्हें प्रसन्न करो । कौरवेन्द्र धृतराष्ट्रको बात सुनकर वे कौरव चन्दन-अक्षतयुक्त विविध प्रकारके 
उपचार, दिव्य वस्न तथा अनेक प्रकारके रत्न ले-लेकर बलराम और कुष्णके पुनीत नामोंका उच्चारण करते 
हुए भयभीतभावसे पेदल ही श्रीकृष्णका दशन करने आये ॥ २३-२६ ॥ कोरवोंको आये देखते ही यादव 
क्रोधसे तमतमा उठे और लड़नेके लिए नानाप्रकारके शज्राम्ज सम्हाल लिये ॥ २७ ॥ यह देखकर कोरवोंने 
कहा-हमलोग लड़ने नहीं, अपितु हम तो सभी दुःखोंके नाशक श्रीकृष्णका दर्शन करने आये हें॥ २८ ॥ 
उनकी बात सुनकर यादव बहुत विस्मित हुए और उन्होंने जाकर भगवान कृष्णको कोरवोंका अभिप्राय 
बताया ॥ २९ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णके कथनानुसार उन प्रसन्न यादवोंते उन निर्न कोरवोंको बुलाया 
॥ ३० ॥ इस प्रकार भगवानके बुलानेपर गये हुए यादव उनके समक्ष पहुंचकर लज्जासे नीचा सुख किये 
रेयक्‌-पृथक्‌ प्रणाम करके बोले || hs ॥ सर्वप्रथम दोणाचार्यने कहा है कृष्णभद्र | हे जगत्पते। हमारी 


कौरवोंकी anand आपकी . Veda गोसे hi मोहित है ङ्‌ 1 कुपाचाय (111 < 
र्‌ रक्षा करिए । क्योंकि हमसब आपकी माय त हैं| ३२ | कुर्पाचाये बोले-हे मधु- 
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कण उवाच 
अक्तस्याथ धनं क्षीणं स्वदारगतयोवनम्‌ । स्वामिकार्ये गताः प्राणा अंते तितु माधव ॥३४॥ 
भूरिरुवाच 
याचामहे वरद किंचिदनन्यलभ्यं नाथ प्रसीद सुगुखी यदि दिव्यदृष्टिः 
अस्माभिरंजलिरयं विवशेनिबद्ध एषैव से भवतु देव भवांतरेऽपि ॥३५॥ 
आ दुर्योधन उवाच 
जानामि धमं नच से प्रबृत्तिर्जानामि पापं नच मे निश्वत्तिः | 
| 


~ 


केनापि देवेन हृदि स्थितेन यथा नियुक्तोऽस्मि तथा करोमि ॥३६॥ 
यंत्रस्य युणदोपेण क्षम्यतां मधुसूदन । अहं यन्त्रो भवान्यंत्री मम दोषो न दीयताम्‌ ॥३७॥ 
माप्म उवाच 

.रागांघगोपीजनचुंबिताभ्यां योगीन्द्रभोगींद्रनिवेशिताभ्याम्‌ । 
आताम्रपकेरुहकोमलाभ्यां चाभ्यां पदाभ्यामयञ्जलिमें ॥३८॥ 
विदुर उवाच 
आस्तेति विक्रयकृतां सुकृतानि तानि ये ब्रह्मबालमिव तत्परिपालयंति । 
यददत्यदेवश्ुनिभिमंनसाऽप्यगम्यं यन्नेति नेति च वदन्न हि वेद वेदः ।।३९।। 
RE Ro नेरे श्रीगर्ग उवाच | | 
एवं संप्राथितः कृष्णः कोरवः शरणागतेः । प्रीतः प्रत्याह तानाजन्मेघनिर्हादया गिरा ॥४०॥ 
| | भ्रा2.प्ण उवाच 
आर्या श्रृणुत मदडाक्यमहमागतवान्‌ यतः | युद्धं वारयितुं चात्र नारदेन प्रणोदितः ॥४१॥ 
न मन्यन्ते ममाज्ञां वे. मत्पुत्राश्र निरंकुशाः । दीर्घाणां च प्रङुत्रंति ह्ययराधं च दूषणम्‌ ॥४२॥ 


5 = SS mmm == 





केटभके नाशक ! मेरे जन्मका यही फल है कि आप मुझपर कृपा करिए। यही मेरी प्रार्थना हे । हे लोकः 
“नाथ ! में आपके भृत्योंके भृत्य और उनके सेवकोंके' भृत्योंका भृत्य हूँ। ऐसा समझकर आप मेरा स्मरण 
क्ररिए ॥ ३३ ॥ कणंने कहा- है माधव ! मेरा धन आपके भक्तोंके लिए खर्च हो, मेरा यौवन अपनो पत्ती- 
के सहवासमें क्षीण हो और मेरे प्राण स्वामीका कार्य करते-करते जायं । ये ही तीनों मेरी कामनायें हैं ॥३४॥ 
'भूरि बोला- हे नाथ ! हे.वरद ! यदि आपकी दिव्य दृष्टि मुझपर दाहिन-दयाल हो तो मेरे ऊपर प्रसन्न हो 
“जाइए । विवश होकर मैंने आपके समक्ष अपनी अंजलि फेलायी है । यह अवसर मुझे जन्म-जन्मान्तरमें भी प्राप्त 
होता रहे ॥ ३५ ॥ दुर्योधन बोला--हे प्रभो ! में धर्मको जानता हूँ, किन्तु उसमें मेरी प्रवृत्ति नहीं हे । पापको 
“मी में जानता हुँ, किन्तु उससे निवृत्ति नहीं होती । मेरे हृदयमें कोई देवता निवास करता हे, वह जो कराता 
है में वही करता हूँ ॥ ३६ ॥ हे मधुसूदन | में यंत्र हुँ और आप यन्त्री ( यंत्रके संचालक ) हें । अतएव यंत्रके 
गुण-दोषको मत देखिए अर्थात्‌ मुझसे कोई भूल हो जाय तो क्षमा कर दीजिए ॥ ३७॥ भीष्मपितामहुने 
कहा--अनुरागसे अन्धी गोपियोंने जिन चरणोंका चुम्बन किया है और बड़े-बड़े योगिराज तथा भोगीन्द्र 
(शेष भगवान) जिनकी सेवा करते हैं, तनिक ताम्रवर्णके उन कमल सरीखे चरणोंको म हाथ 20 प्रणाम 
करता हूँ ॥ ३८ ॥ विढुरजी बोले--जो लोग बालककी तरह आपके ब्रह्मर्पको आराधना क हा 
ब्रह्मविचारमें लीन रहते है, उनके द्वारा होनेवाले सुकृत और दुष्कृत विक्रय की हुई वस्तुके की हा हें । 
अर्थात्‌ जैसे विकी हुई वस्तुपर विक्रेताका कोई स्वत्व नहीं रहता, उसी प्रकार ब्रह्मनिष्ठ पुर न Pe न 
कर्मोपर कोई स्वत्व नहीं रहता । जो ब्रह्म देवताओं-देत्यों तथा ति मनसे KR के हर 
कहकर वेद भी जिसे नहीं जानते, वह ब्रह्म आप ही हैं॥ ३९ ॥ श्रीग्गसुनि वो बोळे ॥ ४० 
भोरे इस प्रकार आयता करर महण हहर मगा, लके सया गम ब्याद 
-अगवानने कहा- हे आर्यगण ! में .जिस लिए यहाँ आया हू, सो सुनिए) 'श्रीनार | 
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यूयं धन्याश्च भान्याथच मिलनाथ समागताः । मत्पुत्रेश कृतं यद्वे तत्सवं क्षन्तुमर्हथ ॥४३॥। 
उग्रसेनहयं वीराः कृपया च विशुच्यताम्‌ । पालनार्थं तु तस्यापि यूयं गच्छत गच्छत ॥४४॥ 
यादवाः कौरवा मित्राः कलहं तु परस्परम्‌ । प्रकतं नेव चाईन्ति पूर्वश्रेम विलोक्य च ॥४५॥ 
एवं ते कुष्णदेवेन मि्टवाक्येश्च तोषिताः | तुरगं च ददुः प्रीताः पारिबहेण संयुतम्‌ ।।४६॥ 
दुर्वा तुरंणमं सर्वे कौरवाः खिक्ममानसाः । स्वपुरं विविशु राजन्भीष्मो गन्तुं मनो दधे ॥४७॥ 
इति थीमद्गगेसंहितायामश्वमेंधखण्डे हस्तिनापुरविजयो नाम पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ॥५०॥ 
“EBS 
अथ एकपंचाशात्तमोऽध्यायः 
( अश्वमेधयज्ञीय अश्वका कुन्तरूपुरगमन ) 
गग उवाच | 
अथ कृष्णस्तु भणवान्यादवानां च पालनम्‌ । कृत्वा मिलित्वा प्रययो रथेनापि इुशस्थलीम्‌ ॥ १ ॥ 
कृष्णे गते$निरुद्धस्तु इयं संपूज्य यत्नतः । बंधनान्मोचयामास विजयाथं नृपेशवर ॥ २ ॥ 
मुक्तस्तुरंगः प्रययौ देशान्देशान्विशोकयन्‌ । पृष्ठतस्तस्य राजेंद्र त्वरं जग्घुश्च वृष्णयः ॥ ३ ॥ 
दुर्योधनं जितं श्रृत्वा भूपास्तु तं तुरंगम्‌ । प्राप्तं न जगृहु राष्ट्र कृष्णस्य बलिनो भयात्‌ ॥ ४ ॥ 
अथाब्रजत्तुरंगोऽयं भृण्वन्पश्यन्नितस्ततः । संग्राप्तोऽभूद्ट्वेतवने यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ ५ ॥ 
आतृभिर्भायया साद्धं वनवासं करोति हि । तस्मिन्वने भीमसेनो वनद्वीपगणेः सह ॥ ६ ॥ 
नित्यं करोति क्रीडां वे बालः क्रीडनकैरिव । ददश तुरगं तत्र तं वनं गह्वरं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
न्यग्रोधाश्वत्थबिल्यैध खर्जूरपनसैस्तथा । वकुलेः  सप्तपणेश्न तिंदुकैस्तिलकैरपि ॥ ८ ॥ 
शालेस्तालेस्तमालेश्च बदरीलोध्रपाटलेः । बब्बूरशाल्मलीवेणुपलाशादिभिरन्वितम्‌ ॥ ९॥ 





वृत्तान्त बताया । सो इस युद्धको रोकनेके लिए ही में यहाँ आया हूँ ॥ ४१ ॥ मेरे पुत्र-पौत्र निरंकुश हो जाने- 
के कारण मेरी बात नहीं मानते और महापुरुषोंके प्रति भी अपराध कर गुजरते हें, यही इनका बड़ा दोष 
हे ॥ ४२ ॥ हे वीरो | आप धन्य हैं, मान्य हैं और स्वयं मुझसे मिलने आये हें । मेरे पुत्रों तथा पोत्रोंने जो 
भी किया हो, उसे क्षमा कर दीजिए ॥ ४३ ॥ अब आपलोग उग्रसेनके यज्ञाश्‍वको छोड़ द और उसकी रक्षा 
४ करनेके लिए आप सब भी यादवोंके साथ जायें ॥ ४४ ॥ यादव ओर कोरव तो सदाके मित्र हें । सो पूर्व- 
कालीन प्रेमको देखकर परस्पर कलह करने योग्य आप लोग नहीं हैं ॥ ४५ ॥ इस प्रकार जब भगवानने 
मीठी बातोंसे समझाया, तब कौरवोंने घोड़ा दे दिया ओर उसके साथ बहुतसी भेट भी दीं ॥ ४६ ॥ अर्व 
लौटानेपर कौरवोंको बड़ा खेद हुआ और वे अपने नगरको चले गये । उसके बाद भीष्म भी चले गये ॥४७॥ 





इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायाँ पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० |! 
श्रीगर्गसुनि बोले- हे राजन्‌ | उसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्ण यादवोको रक्षा करके कौरवोंसे मिल- 
भंटकर अपने रथसे द्वारकापुरी चले गये ॥ १॥ उनके चले जानेपर अनिरुद्धने उस श्यामकर्णे अश्वका पूजन 
किया और विजथयात्राके लिए उस घोडेको फिर छोड़ दिया ॥ २॥ छूटते ही वह अश्व फिर देश-देशान्तरोंको 
देखता हुआ आगे बढ़ा । वीर यादव भी शीघ्र उसके पीछे-पीछे चल पड़े ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! देशके अन्याच्य 
राजाओंने जब यादवोंसे दुर्योधनके पराजयकी बात सुनी तो बलवान्‌ भ्रीकृष्णके पा किसी भी राजाने 
घोड़ेको नहीं पकड़ा ॥ ४ ॥ इस प्रकार चलता और इधर-उधर देखता हुआ वह घोड़ा | जा पहुँचा, 
' जहाँ राजा युधिष्ठिर थे ॥ ५ ॥ उन दिनों भाइयों तथा द्रौपदीको साथ लेकर वे वहाँ वनवास कर रहे थे। 
उस वनमें भीम हाथियोंके साथ इस प्रकार खेलते थे, जैसे बच्चा खिलौनोंसे खेलता हे। उसी सघन वनमें 
यादवोंके व्यामकर्ण घोड़ेकों भीभेने'देखा' ६ 18५) उंस/चेमेमें वठ;'पीपछ/बेछ; “खजूर; कटहर, मोलसिरी, 
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आगतं घोटक दृष्टा दुजरे निजने वने । वराहरझुगशादलबकसपगणैर्य॑ते ॥१०॥ 
झिज्लीझंकारसंयुक्त गृध्रचिज्लादिभियुते । इते तथा अुजंगेश्व वल्मीकादर्डनिःसतैः ॥११॥ 
शृगालमकमहिषगवयादिभिरन्विते | नीलगोगजभन्ळूकमार्जारे व॑नमाङुपेः ॥१२॥ 
युक्त भयंकरे राजन्मीमो भीमपराक्रमः । अश्वं जग्राह केशेषु सपत्रं वृष लील्या ॥१३॥ 


केनोत्सृष्टं वदन्वाक्यं स्वाश्रमं प्रययो शनेः | तदैव चानिरुद्धाद्या आजग्युः सर्वयादवाः ॥१४॥ 
पश्यंतों यज्ञगन्धवंमरण्ये नुप कृच्छतः | दृष्टा गृहीत॑ तुरगमूचस्ते तु परस्परम्‌ ॥१५॥ 
अहो वनचरो ह्येष दुश्यते भीमसेनवत्‌ । बहद्वाहुमह्दापुष्रो महोद्यो रक्तलोचनः ॥१६॥ 
महागोरः कृच्छधरो धूलिलिसो गदाधरः । इत्थं ब्रुवंतस्ते सर्वे पुनरूचुश्च तं जनम्‌ ॥१७॥ 
कस्त्वं श्रीराजराजन्यहयं नीत्वा क्क यास्यसि । तस्मान्मोचय शीघ्रं त्वां न चेद्धन्मो शिठीमुखेः । १८॥ 
इति तद्वावयमाकण्यं इयं बद्ध्वा च गह्दरे । जगाम स्वगदां युवी भारायुतसमन्विताम्‌ ॥१९॥ 
तया जघान संग्रामे यादवान्भीमविक्रमः । निपेतुवृष्णयस्तत्र भीमेन निहताश्च ये ॥२०॥ 
अनिरुद्रस्ततः क्रुद्धो दृष्टा तस्य पराक्रमम्‌ । सह्तवारणान्मत्तान्नोदयामास शत्रवे ॥२१॥ 
ततः सादिग्गजेः सोऽपि भूभृच्छिखरसन्निभेः | पातितो धरणीपृष्ठे विपाणेरवपोड्यते ॥२२॥ 
ततो भीमः समुत्थाय क्रोधात्प्रस्फुरिताधरः । मत्तान्गजाञ्ञघानाथ गदया वज्रकल्पया ॥२३॥ 
कांश्रिच्चिक्षेप गगने काँश्चिङ्कमो व्यपोथयत्‌ । काँथिन्ममदे पादाभ्यां गजान्काँथिद्गजेषु च ॥२४॥ 
ततश्च दुद्रुवुः सर्वे वारणा भयविह्वलाः । तदाऽऽजगाम संक्रुद्धो गदस्तत्र गदाधरः ॥२५॥ 
गत्वा तत्सन्निधो सोऽपिज्ञात्वा भीमं तु शंकितः । उवाच नत्वा हे वीर कस्त्वं वद ममाग्रतः ॥२६॥ 





सप्तपणं, तेंदु, तिलक, शाल, ताळ, तमाल, बेर, लोध, पाकड़, बबूल, सेमर, बाँस, पलाश आदि वृक्षोसे 
भरा हुआ था ॥ ८ ॥ ९ ॥ उस दुर्जर और निजेन वनमें वराह, मृग, शाइल, वृक ( भेडिये ) और सपं 
बहुतायतसे रहते थे । उसमें सदा झींगुरोंकी झंकार सुनायी देती थी । गीधों और चील्होंको भी 
भरमार थी ॥ १० ॥ ११॥ सियार, बन्दर, भसे, नीलगाय, हाथी, भालू, वनबिलाव और वनमानुष इनसे 
भरे उस भयंकर वनमें उस घोड़ेको देखकर भीषण पराक्रमी भीमसेनने पकड़ लिया | १२ ॥ १३.॥ “इसको 
किसने छोड़ा हे ?? यह कहते हुए भीम उसे लिये हुए धीरे धीरे अपने आश्रमको गये। उसी समय अनिरुद्ध 
आदि सव यादब भी वहाँ आ गये ॥ १४ ॥ उस यज्ञके घोड़ेको खोखते हुए यादव बड़ी कठिनाईसे वहाँ पहुँचे 
थे। किन्तु उसे वहाँ पकड़ा गर्या देखकर यादव परस्पर कहने लगे--॥ १५ ॥ अहो ! यह वनचर तो 
भीमसेनके समान वीर दीखता हे । इसकी बड़ी-बड़ी भुजाय हैं, महापृष्ट शरीर हे, ऊँचा कद हे, लाल नेत्र हैं, 
अत्यन्त गौर वर्ण है, खन्ती-पिटारी लिये हुए हे, इसका सारा शरीर घूलसे भरा हे और गदा धारण किये 
हुए हे, ऐसा कहते हुए यादव उससे बोले--॥ १६ ॥ १७॥ तुम कोन हो ? राजाओंके राजा उग्रसेनके इस 
घोड़को लेकर तुम कहाँ जाओगे ? इसको जल्दी छोड़ दो, नहीं तो हम तुम्हें अपने बाणोंसे मार डालंगे ॥ १८॥ 
- उन यादवोंकी बात सुनकर भीमने घोड़ेको एक कन्दरामें बाँध दिया और दस हजार भारकी भारी गदा 
हाथमें लेकर उनके पास गये ॥ १९ ॥ पहुँचते ही उन्होंने अपनी गदासे यादवोंको मारना आरम्भ कर दिया । 
भीमसेनके प्रहारसे सभी यादव धरतीपर गिर गये ॥ २० ॥ उनके पराक्रमको देखकर अनिरुद्ध बहुत रद्ध 
हुए और एक हजार. मतवाले गजराज उनके ऊपर छोड़ दिये ॥ २१॥ पर्वतरिखरोंके सदृश विशालकाय 
उन हाथियोंने भीमसेनको घेरकर अपने भीषण दन्त प्रहारसे जमीनपर गिरा दिया ॥ २२॥ तब क्रोधसे 
जिनके होंठ काँप रहे थे, वे भीमसेन उठ खड़े हुए और ` वञ्रसरीखी गदासे मार-मारकर उन हाथियोंको 
घराशायी कर दिया ॥ २३ ॥ उनमेंसे कुछ हाथियोंको आकाशें फेंक दिया, कुछको मारकर धरतीपर गिरा 


पैरो गको हाथियोर्क ॥ यह देखकर 
'दिया, कुछको पैरोसे मसल डाला और कितनोंको हाथियोकी मारसे ही as डाला ॥ २४ 
शेष हाथी भयभीत होक रभ गमे तक अत्यन्त. कुपित कृष्णपुत्र गद हाथमें गदा लकर आये ॥ २५ || 
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सोःजवीद्धोमसेनो5हं जित्वा धृतेन हे गद । दुर्योधनेन रिपुणा पुरानिष्कासिता वयम्‌ ॥२७॥ 
अत्रस्थानाद्योजने तु भ्रातृभिश्च युधिष्ठिरः | करोति वनवासं वे ह्यहो दैवस्य मायया ॥२८॥ 
वने वर्षा गताथाष्टी चत्वारस्त्ववशेषिताः । वर्षेमात्रं करिष्यामोञ्जञातवासं वयं पुनः ॥२९॥ 
अजुनस्तु गतः स्वर्गमाहृतो वासवेन च | अहं न जाने तु कदाऽऽगमिष्यति महीतले ॥३०॥ 
गद्‌ त्वं तु यदूनां च कुशल कथयस्त्र नः | तुरगः कस्य भूपस्य किमथ यूयमागताः ॥३१॥ 
इत्युक्त्वा भीमसेनस्तु रुरोदाश्रृपरिप्लुतः । दुर्योधनकृतान्क्लेशान्संस्मरन्दुःखपूरितः ॥३२॥ 
इति श्रुत्वा स तद्वाक्यं तं समाश्वास्य दुःखितः । भीमाय कथयामास वार्ता सर्वा च विस्तरात्‌ ॥३३॥ 
श्रुत्वा भीमस्तु मुदितोऽनि रुद्धश्च यंदृत्त मेः । समन्वितस्तृ प्रययो धर्मपुत्रस्य सन्निधौ ॥३४॥ 
आगतान्यादवाञछुत्वाऽजातशत्रुः प्रहर्षितः | आनेतुं निययौ. राजन्नङुलाद्यैः समन्वितः ।॥३५॥ 
नेशठस्तं यादवाः सर्वे सोऽपि दरवा वराशिषम्‌ | निवासयामास मुदा सर्वान्द्रैतवने नृप ॥३६॥ 
आगतेभ्यश्च स्वेभ्यो यथायोग्यं यथारुचि । प्रददौ भोजनं राजा स्थान्या भास्करदत्तया ।। २७॥। 
उषित्वा रजनीमेकां प्रभाते काष्णिनंदनः । क्रतोनिंमंत्रणं दत्वा पांडवेभ्यः परंतप ।।३८॥ 
यादवेः सहितः शीघं मोचयित्वा तुरंगमस्‌ । ययौ सारस्वतान्देशान्‌ तुरगस्य च पृष्ठतः ॥३९॥ 
अशूराँश्च बहून्देशांस्त्यक्त्वा तुरगराट्‌ ततः । स्वेच्छया विचरत्रांजन्‌ ययौ कोंतलक पुरम्‌ ।।४०॥। 
तस्मिन्पुरे महाराज चन्द्रहासश्च वेष्णवः । पालितो यः ङुलिन्देन केरलाधिपतेः सुतः ॥४१॥ 
कृष्णदेवम्रसादेन राज्यं तत्र करोति हि । कथास्तस्यापि भक्तस्य राजञ्जैमिनिभारते ॥४२॥ 
अजुनाग्रे विस्तराद्वै नारदेन तु वणिताः । तस्मिन्पुरे नराः सर्वे कृष्णभक्ता वसंति हि ॥४३॥ 
ब्रह्मण्याः पुण्यकर्तारः परदारपराङ्झुखाः । स्वदारनिरताः सर्वे कृष्णपूजनतत्पराः ॥४४॥ 








जब समीप पहुँचे तो भीमसेनको कुछ पहचानकर उन्हें सन्देह हुआ तो प्रणाम करके गदने कहा--हे वीर | 
यह बताइए कि आप कौन हैं? ॥ २६॥ तब उस पुरुषने कहा- मैं भीमसेन हूँ । हे गद! छलसे जुएमें ' 
जीतकर इन्नु दुर्योधनने हमको नगरसे निकाल दिया है ॥ २७ ॥ यहाँसे एक योजन दूर भाईयोंके साथ 
युधिष्ठिर वनवास कर रहे हें । अहो ! देवकी माया बड़ी प्रबल होती है ॥ २८ ॥ हमको इस वनमें रहते आठ 
बर्षे बीत गये, चार वर्ष अभी और बाकी हें । उसके वाद एक वर्ष हमें अज्ञानवास करना पड्गा ॥ २९ ॥ 
इन्द्रके बुलावेपर अर्जुन स्वर्ग गये हैं । में नहीं जानता कि वे कब धरतीपर आयेंगे ॥ ३० ॥ हे गद ! अब तुम 
यादवोंका कुशल-क्षेम बताओ । यह घोड़ा किसका हे और तुम इसके साथ केसे आये ? ॥ ३१ ॥ यह कहकर 
भीमसेन आँसू बहाते हुए रोने लगे । क्योंकि दुर्योधनके दिये दुःखोंका उन्हें स्मरण हो आया था ॥ ३२ ॥ 
भीमसेनकी बात सुनकर गदको बड़ा क्लेश हुआ और उन्होंने भीमसेनको आश्वासन देकर अपना सब 
वृत्तान्त विस्तारसे कहा ॥ ३३ ॥ सो सुनकर भीमसेन बहुत प्रसन्न हुए और अनिरुद्ध आदि यदुत्तमोंको साथ 
कर राजा युधिष्ठिरके पास गये ॥ ३४॥ आगत यादवोंको देखकर राजा युधिष्ठिर प्रसन्न हुए और नकुल 
आदि भाइयोंको साथ लेकर यादवोंका स्वागत करने आये ॥ ३५ ॥ उनको सभी याददोंने प्रणाम किया । 
युषिष्ठिरने भी सबको उत्तम आशीर्वाद दिये और बड़े हर्षपूर्वक देतवनमें टिकाया ॥ ३६ ॥ सूयंभगवान्‌को 
हुई स्थालीसे उन्होंने वहाँ आये हुए सभी लोगोंको उनकी रुचिके अनुसार यथायोग्य भोजन दिया ॥ २७॥ 
राजन्‌ ] एक रात वहाँ रहकर अनिरुद्ध सबेरे ही पाण्डवोंको अश्वमेध यज्ञका निमंत्रण देकर शीघ्र घोड़ेको 
उक्त कराके यादवोंके साथ उस अश्वके पीछे-पीछे सरस्वती नदीके तटवर्ती प्रदेशोंमें गये ॥. भु ॥ ३९ ॥ 
रे वीरविहीन-देशोंको छोडता हुआ वह भश्वराज स्वेच्छासे विचरता-विचरता कुन्तलपुरमें जा पहुंचा 
hs ॥ हे. महाराज | उस नगरमें चन्द्रहास नामका एक वैष्णव राजा था। वह केरलनरेशका पुत्र था 
छिन्दने उसको पाला था ॥ ४१ ॥ वह श्रीकुष्णदेवकी कृपासे वहाँ राज्य करता था । इस भक्तराजको 
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गोविंदगाथां शृण्वंति पुराणानि तथेव च । जपंति तत्र नामानि राधामाधवयो्ुदा ॥४५॥ 
तुलसीमालिकाभिश्च इयृष्वपुंडूधरा द्विजाः | गोपीचन्दनकाइमीरैहैरिसंदिरचचिताः ॥४६॥ 
इयामबिंदुधराः सर्वे श्रीधराः केचिदेव हि । तिलकैद्वादशै्यक्ताथाष्टमुद्राधराः पराः ॥४७॥ 
गृहस्थाः शीतलां मुद्रा गोपीचन्दसंयृताम्‌ । नित्यं विप्रादयो वर्णाः प्रभाते धारयन्ति हि ॥४८॥ 
अग्निसंस्कारणाथ तु विरक्ताः केचिदेव हि । तप्तमुद्रा धारयंति केचित्संन्यासिनस्तथा ॥४९॥ 
तस्मिन्परे इयः पश्यन्प्रासोऽभूद्राजमंदिरे । यत्र राजति राजा तु चन्द्रहासश्च चन्द्रवत्‌ ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखंडे कोंतळपुरगमनं नांमेकपंचाशत्तमो ऽध्यायः || ५१ ॥ | 
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अथ दिपंचाशत्तमोऽध्यायः 


( यज्ञके अइवका नारायणसरोवर पहुँचना ) 
गग उवाच 

समागतं यज्ञहयं विलोक्य श्रीचन्द्रहासो ब्रजचन्द्रदासः 

सद्यो गृहीत्वा किल तस्य पत्रं स वाचयामास तदैव हृष्टः ।। १ ॥ 
तत्पत्र वाचयित्वाऽइ महाभागवतो नुप । अहो पश्यामि नेत्राभ्यां पौत्रं शरीपरमात्मनः ॥ २ ॥ 
केन पुण्येन पूर्वेण कृष्णतुल्यं यदृत्तमस्‌ | मया न दुष्टः श्रीकृष्णो मायामाडुपविग्रह; ॥ ३॥ 
सहितः काष्णिजेनाह तस्माद्वच्छामि द्वारकाम्‌ । तत्र पश्यामि श्रीकृष्णं बलं प्रचुम्नमेव च ॥ ४ ॥ 
उग्रसेनं महाराजं श्रीकृष्णेनापि पूजितम्‌ । इत्युक्त्वा नियंयौ राजा द्यनिरुद्धं विलोकितुम्‌ ५ ॥ 
गृहीत्वा चोपचारोश्च गधपुष्पाक्षतादिकान्‌ । दिव्यवत्नाणि रत्नानि गृहीत्वा तुरगं च सः॥ ६ ॥ 
सर्वेः पुरजनेः साद्ध॑ मालातिलकशोभितैः । गीतवांदित्रघोपेश्न पङ्कां राजा जगाम ह ॥ ७॥ 





नगरके सभी निवासी श्रीकृष्णभक्त थे ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ वे ब्राह्मणभक्त, पुण्यकर्ता, परख्जीसे पराङ्मुख और 
अपनी पत्नीसे स्नेह करनेवाले थे। वे नित्य श्रीकृष्णका पूजन करते थे ॥ ४४ ॥ वे भगवान श्रीकृष्णकी 
कथाओं और पुराणोंको सदा सुनते रहते थे । वे बड़े आनन्दसे राधामाधवका नाम जपते थे ॥ ४५ ॥ वहाँके 
ब्राह्मण तुलसीकी माला और ऊध्वंपुंडू धारण करते थे। गोपीचन्दन और केसरसे उनके अंग लिप्त रहते थे 
॥ ४६ ॥ सबके मस्तकपर इयाम बिन्दु दीखता था । कुछ लोग श्री भी धारण करते थे । बारह तिलक और 
आठ मुद्रायें भी धारण करते थे ॥ ४७ ॥ वहाँके सभी गृहस्थ और चारों वर्णोके लोग नित्य प्रातःकाल 
गोपीचन्दनकी शीतळ मुद्रा धारण करते थे ॥ ४८॥ वहाँ कितने ही विरक्त संन्यासी अग्निसंस्कारके लिए 
तप्त मुद्राये भी लगाते थे ॥ ४९ ॥ उस नगरके विविध दृश्योंको देखता हुआ घोड़ा राजमहलके द्वारपर जा 
पहुँचा, जहाँ चन्द्रमाकी तरह प्रकाशवान्‌ राजा चन्द्रहास रहता था ॥ ५० ॥ इति श्रीगगेसंहितायां 
'प्रियंबदा'भाषाटीकायामेकपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१॥ | [ 

श्रीगर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! अश्वमेध यज्ञके घोड़ेको स्वेच्छया अपने द्वारपर खड़ा देख राजा 
चन्द्रहासने उसके मस्तकपर बंधा पत्र पढ़ा तो बहुत प्रसन्न हुआ ॥ १ ॥ पत्र पढ़कर उसने सोचा कि में धन्य 
ह । अहो ! मैं पुवंजन्मके किस पुण्यसे अपनी आँखों भगवान श्रीकृष्णके पौत्रको देखूंगा, जो परमात्मा 
श्रीकृष्णके ही तुल्य हैं। मायामानुष-तनुधारी भगवानु कृष्णका दशन मेंने नहीं किया हे॥२॥३॥ 
अतएव मैं अनिरुद्धके साथ ही द्वारका जाऊँगा। वहाँ श्रीकृष्ण, बलराम, प्रद्युम्न और बज भी 
पुजित महाराज उग्रसेनका दर्शन करूंगा । 332: मकर महर ता व्यार नह शि र न चल 
पड़ा ॥ ४ ॥ गन्ध, अक्षत, पुष्प आदि उपचारा, दिव्य वस्म्ों और रत्नोंको भी साथ ५१॥६॥ 


माला-तिलकसे शोसित «सभी... पुरतातियोके,.संग, गीत-वाथके घोषोंके साथ पैदल.-चलकर वह नाकी 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय; ५२ | अश्वमेघखण्डः ७८९ 








आगतं तं नुपं दृष्टा नागरेः सहितं नप । अनिरुद्धो गरुदायुक्तो मंत्रिणं चेदमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 


ह है अनिरुद्ध उवाच 
कोऽयं राजा महासंत्रिन्सर्वः पुरजनंः सह । आगतो मिलनाथ वा तस्य वार्ता वदस्व नः ॥ ९॥ 
उद्धव उवाच १ 


नपोऽयं चंद्रदासाख्यो केरलाधिपतेः सुतः । सृतयोर्मातृपित्रोश्च छुलिंदेनानु पालितः ॥१०॥ 
आबाल्यात्कृष्णचन्द्रस्य अक्तस्तेनापि रक्षितः । दुष्टबुद्धेः प्रधानस्य सुतां यः परिणीतवान्‌ ॥११॥ 
यस्मे इन्तलकी राजा राज्यं द्वा वनं ययौ । तस्याख्यानं द्वारकायां मया कृष्णमुखाच्छुतम्‌ १२॥ 
यस्म स्वदशनं दातुं श्रीकृष्णो$त्रागमिष्यति । उद्भवस्य वचः श्रत्वा विस्मितोःभूद्यदूत्तमः ॥१३॥ 
गत्वाऽनिरुद्धनिकटे चन्द्रहासो जनैबतः । श्यामकर्ण ददौ प्रीतो धनानि बहुशस्तथा !।१४॥ 
गजानामद्धेलक्षं च रथानां लक्षमेव च | तुरगाणामेककोटिं मुद्राणां हि सहस्रकम्‌ ॥१५॥ 
गवयानां सहस्रं च शिबिकानां सहस्रकम्‌ । धेनूनां दशलक्षं च शिञ्जानामयुतं तथा ॥१६॥ 
एककोटिं सुवर्णानां रौप्याणां च चतुगुणम्‌ । लक्षमाभरणानां च माधवाय ददौ नृपः ॥१७॥ 
चन्द्रहास उवाच 
नमोऽनिरूद्वाय सुरोत्तमाय श्रीकृष्णपोत्राय जनेश्वराय । 


प्रद्युम्नपुत्राय यदृत्तमाय देवाय पूर्णाय नमः पराय ॥ १८] 
इति भक्तवचः श्रृत्वा प्रसन्नो मदनात्मजः । संश्षाध्य प्रददौ तस्मे प्रदीप्तां रत्नमालिकाम्‌ ॥१९॥ 
चन्द्र हासस्तु राजेन्द्र राज्ये कृत्वा तु मंत्रिणम्‌ । स्वपुराद्यादवेः साद्धं गंतुं चालं मनोऽक्रोत्‌ ॥२०॥ 
उषित्वा तत्पुरे सर्वे ह्येकरात्रं यदृत्तमाः । प्रातःकाले ययू राजंश्रन्द्रहासेन संयुताः ॥२१॥ 
जगाम हग्रतस्तेभ्यो तुरगः पत्रशोभितः | ततः सप्तवतीं दृष्टा ह्यावत्तशतसंङुलास्‌ ॥२२॥ 
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दर्शन करने आया ॥ ७ ॥ नागरिकोंके साथ आये हुए राजा चन्द्रहासको देखकर प्रसन्न अनिरुद्धने अपने 
मंत्रीसे कहा ॥ ८ ॥ अनिरुद्ध बोले- हे महामंत्रिन्‌ ! यह कौन राजा हे, जो अपने नगरनिवासियोंको साथ 
लेकर हमसे मिलने आया है ? इसका क्या विवरण हे ॥ ९ ॥ महामंत्री उद्धवजी बोले- हे महाराज ! यह 
केरलाधिपतिका पुत्र है । सहसा माता-पिताके दिवंगत हो जानेपर कुलिन्दने इसको पाला हे ॥ १० ॥ 
बाल्यकालसे ही यह श्रीकृष्णचन्द्रका भक्त था । इसीसे भगवानने ही इसकी रक्षा की हे । इसने दुष्टबुद्धि 
नामक प्रधानकी पुत्रीसे विवाह किया हे ॥ ११ ॥ राजा कुन्तल इसे अपना राज्य देकर वनको चले । इसका 
वृत्तान्त मैंने द्वारकामें कृष्णभगवानके मुखसे सुना था ॥ १२॥ इसको दर्शेन देनेके लिए भगवान्‌ कृष्ण स्वयं 
यहाँ आयेंगे । उद्धवकी वात सुनकर यदुश्रेष्ठ अनिरुद्ध बहुत विस्मित हुए ॥ १३॥ उसी समथ अनिरुद्धके 
पास जाकर राजा चन्द्रहासने वह श्यामकर्ण घोड़ा तथा भेटस्वरूप पुष्कल धनराशि प्रदान को॥ १४॥ 
साथ ही पचास हजार हाथी, एक लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, एक हजार स्वर्णेमुद्रायें, एक हजार नीलगाय, 
एक हजार पाळकियाँ, दस लाख गौ, दस हजार आवाज करनेवाले आभूषण, एक्‌ करोड़ भार सुवर्णे, चार 
करोड़ भार चाँदी और एक लाख भार आभूषण दिये ॥ १५-१७॥ चन्द्रहासने कहा-देवताओंमें उत्तम, 
श्रोक्ष्णके पौत्र, जनसाधारणके ईश्वर, प्रद्युम्नके पुत्र, यदूत्तम तथा पूर्ण परात्पर परमेश्वर अनिरुद्ध भगवानको 
प्रणाम हे ॥ १८ ॥ भक्त चन्द्रहासके वचन सुनकर कामदेवके पुत्र अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए और प्रशंसा करके 
उसको एक रत्नमयी माला प्रदान की ॥ १९ ॥ कभी हे राजेन्द्र ! चनद्रहासने राज्यका भार अपने विश्वस्त 
मन्रीको सौंप दिया और स्वयं यादवोंके साथ द्वारका जानेका निश्चय किया ॥ २० ॥ तदनन्तर सभी यादव 
एक रात कुन्तलपुरमें ही रहे और सबेरा होते ही राजा चन्द्रहासको साथ लेकर चल पड़े ॥ २१॥ ह 
शोभित अश्वमेथका घोडा उनके आगे-आगे चल रहा था । चलते-चलते वे लोग उस सप्तवती नदीः 
पटपर पहुंचे £ समे सैकडौं आवतं ( भंवर ) पड़ रहे थे ॥ २२ ॥ प्रदयुम्तनन्दन वीर अनिरुद्धने देखा,कि 
बह्‌ १ जि मल आवत ( भ ह दे” उसका बेग- बडा अमाता है, जिससे उसे पार करना 
पवी अपनी भीषण लहुरोसे टकी कि रही है“ सवाक ह म्य कग 


७९० श्रीगर्गसंहिता [ अंध्यायः ५३ 
तटं तरंगनिध्नंतीं दीघवेगां दुरत्ययाम्‌ । नौकामिः संयुता दृष्टा वीरः प्रचुम्ननन्दनः ॥२३॥ 
अक्षोहिणीशतयुतः पारं गंतुं मनो दधे। स पूर्वं गजमारुद्य सांबाथेः परिवेष्टितः ॥२४॥ 
नावं त्यक्त्वा नृपश्रेष्ठ प्रविवेश नदीजले | प्रथमं सलिलं तस्यां समलं च बभूव ह ॥२५॥ 
ततः पंकद्रवा भूमिश्चित्रमेतद्वभूव ह । इसंतो यादवाः सर्वे विस्मयं परमं ययुः ॥२६॥ 
अथ अजंस्तुरंगस्तु स जगाम शनेः शनेः | नारायणसरो यत्र मध्ये सिंघुसबुद्र यो; ॥२७॥ 
पपो तीथजलं तत्र तुरगश्च तृपातुरः । ततस्तत्राययुः सर्वेऽनिरुद्वाद्या यदृत्तमाः ॥ २८॥ 
धमद्वेकरान्नीचाम्म्खेच्छाञ्जित्वा स्ृधांगणे । दृष्टा तुरंगमं तत्र स्नानं चक्रुः सरोवरे ॥२९॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखण्डेऽश्वस्य नारायणसरोगमनं नाम द्विपंचाशत्तमो ऽध्यायः || ५२ ॥ 
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अथ त्रिपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः 


( उद्धवजीका द्वारका आगमन ) 
गग उवाच 
परयन्त्रपान्महावीराजुग्रसेनतुरंगमः | विचरन्भारते वर्ष देशानन्याञ्ञगाम ह ॥ १॥ 
एवं विचरतस्तस्य हयस्य च विशां पते | आगतः फाल्गुनो मासः सवेषां गृहदर्गिकः ॥ २॥ 
आगतं फ़ान्शुन दृष्टा चानिरुद्वस्तु शंकितः | उवाच संत्रिप्रवरमुद्धवं बुद्धिसत्तमस्‌ ॥ ३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
चत्र श्रीयादवंद्रस्तु मंत्रिन्‌ यज्ञं करिष्यति । वयं तु किं करिष्यामो दिवसा बहवो न हि ॥ ४॥ 
भूमी तुरंगहत्तारो जपाः के केऽवशेषिताः । तेपां च वद नामानि मह्य शुश्रपवे त्वरम्‌ ॥ ५॥ 
उद्धव उवाच 
न संति भूतले शूरा गगने संति वा हरे । तस्माद्यदुपुरीं गच्छ स्वणद्वारां च द्वारकाम्‌ ॥ ६ ॥ 
कठिन हें ॥ २३ ॥ हाँ, वहाँ बड़ी बडी नौकायें बंधी थीं । उन्हीके द्वारा अनिरुद्धने अपनी सौ | अक्षोहिणी सेना 
पार ले जानेका निर्णय किया । सर्वप्रथम अनिरुद्ध नाव त्यागकर साम्ब आदि प्रमुख यादवोंके साथ हाथियों- 
पर सवार होकर नदीके जलमें उतरे । उनके उतरनेपर पहले नदीका जल गंदला हो गया ॥ २४॥ २५॥ 
उसके बाद कीचड़ भरा दलदल हो गया । यह कौतुक देखकर सब यादव हँसने लगे । साथ ही उन्हें बड़ा 
विस्मय भी हुआ ॥ २६ ॥ इस प्रकार सप्तवती नदी पार करके वह अश्व धीरे-धीरे चलता हुआ नारायणसर- 
पर पहुँचा, जो सिन्धुनद तथा समुद्रके बीच एक टापूमें विद्यमान था ॥ २७ ॥ वहाँ प्यासे घोड़ेने उस तीथका 
जल पिया । तबतक अनिरुद्ध आदि उत्तम यादव भी वहाँ आ गये ॥ २८ ॥ धमंध्वंसी, नीच और म्लेच्छोंको 
रणभूमिमें परास्त करके आये हुए यादववीरोंने वहाँ घोड़ेकी खड़ा देखकर नारायणसरोवरमें स्नान 
किया ॥ २९ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां द्विपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२॥ 
श्रीगगंग्रुनि बोळे-हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनका घोड़ा बड़े-बड़े वीर राजाओंको देखता तथा 
भरतखण्डमें विचरता हुआ अन्य देशोंकी ओर अग्रसर हुआ॥ १॥ हे महाराजः! इस प्रकार उस घोड़ेके 
विचरते-विचरते फाल्गुनमास आ गया, जो सभी लोगोंको घरका स्मरण कराता है ॥.२॥ फाल्गुनमासका 
आगमन देख अनिरुद्ध सशंक होकर परम बुद्धिमानु ओर श्रेष्ठ मंत्रो द उद्धवसे. बोले ॥ ३॥ अनिरुद्धने कहा-- 
हेःमहामंत्रिन्‌ | चेत्रमें यादवेन्द्र उग्रसेन अश्वमेध यज्ञ करनेवाले हैं । अब. हम क्या कर? क्योंकि बहुत 
थोडे दिन बाकी रह गये हैं ॥ ४॥ कृपया यह भी बताइए कि मेरे अवको पकड़नेबारे कितने राजे बाकी 
° = नाम्‌ बताइए-॥ ५ ॥ उद्धवजी बोले- हे महाराज | पृथिब्रीपरः तोः अबःइस घोड़ेको पकड्नेवाळा 
हेँ। उनके; नाम बताइए ५ ॥ उद्धवा ब मह्‌ पृ। 


कोईरराजा नहीं बाकी; है; अन्तरिकमे मळे ही हो शतुएव अब आप, महांते, स्वरणंढारसम्पक्त! हारकाउुरीको 


°» 
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इति तस्य वचः श्रृत्वा ह्यनिरुद्धः प्रहपिंतः | तस्यापि वचनं राजनश्वाग्रे पुनरत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 


एवं तद्ठावयमाकृण्य सर्वज्ञाता तुरंगमः । प्रययौ डारकां शीघ्रं किष्किधां हनुमानिव ॥ ८॥ 
तस्यापि पृष्ठतः शूरा ढुद्रुवुस्ते तुरंगमैः । वायुवेगेमंनो वेगर्भाबुसांबादयो नुप ॥ ९॥ 





गृहीत्वा तुरगं सर्व बद्ध्वा तं स्वर्णदामभिः । सेनायामन्तरे कृत्वा शंकिताः स्वपुरीं ययुः ॥१०॥ 
गीतवादित्रधोपेश्च नादयंतश्व ठुंदुभीन्‌ | चालयंतश्च एथिवीं त्रासयन्तः खलात्रिपून ॥ ११ 
त्रजंतं यादव; साद्धं हुरगं वीक्ष्य नारदः। दृतवत्कलंहार्थाय प्रययौ शक्रसन्निधिम्‌ ॥१२॥ 
तस्याग्रे कथयामास वाजिवार्ता स विस्तरात्‌ । श्रुत्वा शक्रस्तु राजेंद्र हयं हतु मनो दधे ॥१३॥ 
आययो भूतले शीघं द्रष्टुं भूत्वा तिरोहितः । अहो विष्णोर्माया च सर्वे मुद्यति देवताः ॥१४॥ 
कुवेरत्रह्मशक्राधा भूजनानां तु का कथा | सगत्वा तत्र वृष्णीनां सेनां सर्वा ददश ह ॥१५॥ 
प्रलयाव्धिसमां रोद्रां वृतां शुरेश्च कोटिभिः । यादवानां महासेनाष्टङ्कटां वीक्ष्य शंकितः ॥१६॥ 
ययौ कृष्णभयाद्राजञ्छीघ्रं शक्रोऽमरावतीम्‌ । कृष्णदेवस्य कृपया युद्धस्याशां विसृज्य च ॥१७॥ 

अथ त्रजंती चतुरंगिणीभिः सेनाऽनिरूद्भस्य मद्दात्मनश्च । 

गजे रथेबे तुरगेनरेश्च रेजे मघोनः पृतनेव स्वर्गे ॥१८॥ 
गजाः सर्वे पथग्भूताः पृथग्थूता रथास्तथा । पथग्भूतास्तुरंगा्च एथग्भूताः पदातयः ॥ १९॥ 
अनुजग्गुद्वारकां ते हषिंताः कृष्णपोतकाः । जंबूद्वीपस्य जेतारो लोकद्यजिगीषवः ॥२०॥ 
अग्रे वाहं पुरस्कृत्य वादित्रेविविधेरपि । गीतनृत्यादिभी राजन्संयुक्तास्ते यदृत्तमाः ॥२१॥ 
अनिरुद्धस्तु सांबाद्यरिद्रनीलादिभिनृ प । चन्द्राहासादिभिभूपैः सहसेरमिभूषितः ॥२२॥ 
सांवस्यानुमतेनापि चानरत्ते संप्रविश्य च । उद्भवं प्रेषयामास द्वारकां योजनद्वयात्‌ ॥२३॥ 


— ला लन 


चलिए ॥ ६ ॥ उद्धवकी बात सुनकर अनिरुद्ध प्रसन्न हुए और जाकर उस घोडेको उद्धवकी बात सुनाते हुए 
कहा--अश्वराज ! अब कोई वीर शेष हो तो उसके यहाँ चलो, नहीं तो यहाँसे सीधे द्वारका चल दो ॥७॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर वह सर्वज्ञ घोडा द्रुतगतिसे द्वारकाको चल पड़ा, जेसे रामका काम करके हनुमानजी 
किष्किन्धा लोटे थे ॥ ८॥ उस अश्वके पीछे भानु-साम्ब आदि वीर यादव वायु तथा मनके समान वेगसे 
चलनेवाले घोड़ोंपर चढ़कर चले ॥ & ॥ बादमें उन्होंने श्यामकर्ण अश्वको सोनेको रस्सियोंसे बाँधा तथा हाथसे 
पकड़ और सेनाके बीचमें करके सशंक चित्तसे द्वारकाकी ओर बढ़े ॥ १० ॥ गीत गाते, बाजे बजाते, नगाडे 
गड़गड़ाते, धरती कँपाते और शत्रुओके मनमें त्रास उत्पन्न करते हुए वे चले ॥ ११॥ यादवोंके साथ घोडे- 
को जाते देखकर टूतके समान नारदजी लड़ाई करानेके लिए इन्द्रके पास जा पहुँचे ॥ १२॥ उन्होंने उस 
अश्वसे सम्बन्ध रखनेवाली सब बातें उन्हें विस्तारसे बता दीं। हे राजेन्द्र ! सो सुनकर इन्द्रने उस घोड़ेको 
चरानेका विचार किया ॥ १३ ॥ तदनुसार इन्द्र छिपकर उस घोडेको देखनेके लिए पृथिवीपर आये । आश्वय- 
को बात तो यह है कि देवता भी विष्णुकी मायासे मोहित हो जाते हैं ॥ १४ ॥ जब कुबेर, ब्रह्मा और इन्द्रा-. 
दिक देवता भी भगवानकी मायासे मोहमें पड़ जाते हैं, तब साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या है। सो 
इन्द्रने धरतीपर यादवोंकी सारी सेना देखी ॥ १५ ॥ प्रलयकालीन समुद्र सदृश भीषण और करोड़ों वीरोसे 
घिरी यादवोंकी उद्धट सेना देखकर इन्द्र घबरा गये ॥ १६ ॥ सो युद्धकी आशा त्याग भगवान कृष्णके भयसे 
डरकर इन्द्र अमरावतीपुरी चले गये ॥ १७ ॥ तदनन्तर चतुरंगिणी सेनासे युक्त महात्मा अनिरुद्धकी हाथी, 
' घोड रथ तथा पैदल सैनिकोंकी सेना स्वगंको इन्द्रसेनाके समान दिखी ॥ १८ ॥ उस सेनामें हाथी अलग थे, 
` रथ अलग थे, घोड़े अलग थे और पेदल सैनिक पृथक्‌ थे ॥ १६ ॥ समस्त जम्बूढीपके विजेता और दोनों 
छोकोंको जीतनेके इच्छुक श्रीकृष्णके पुत्र बड़े हषित मनसे उस घोड़ेके पीछे-पीछे चल रहे थे॥२०॥ घोड़ेको आगे 
करके विविध प्रकारके बाजे बजाते तथा नृत्य-गान करते हुए कन यदूत्तम द्वारकाकी ओर बढे जा 
रहे थे ॥ २१ ॥ तब साम्बादि यदवो, इन्नी तथा दीसदि हारौ” रीजाँअसि अनुगत अनिश 
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एवं प्रणोदितः सोऽपि नत्वा रुक्सवतीसुतस्‌ । शिबिकां शीघ्र मारुह्य इर्पितः प्रययौ पुरीम्‌ ॥२४॥ 
यत्रास्ते हाग्रसेनस्तु झुनिभिः परिवारितः । श्रेष्ठ. पिंडारकक्षेत्रे सभासंडपभूपिते ।॥ २५॥ 
वासुदेवादयो यत्र रामक्ृष्णादयो नृप । प्रचुस्नाद्याश्व बलिनो यज्ञ रक्षन्ति नित्यशः ॥२६॥ 
गत्या नृपसभाँ तत्र यादबंद्रं प्रणस्य च । वसुदेव बलं कृष्णं प्रशुम्नादीन्‌ यदृत्तमान्‌ ॥२७॥ 
स्ोन्नत्वा यथायोग्यं तेषामग्रे स संस्थितः | कथयामास इृत्तांत॑ पृष्टस्तैईष्टमानसैः ॥ २८॥ 
उद्धव उवाच 

आगतस्तव राजेंद्र निविंध्लेन तुरंगमः । आगताश्ानिरुद्धाब्राः छुशलेन यद्चमाः ॥२९॥ 
गोविंदस्यापि कृपया चेंद्रनीलः समागतः । हेमांगदः सुरूपा च ह्यागता मण्डलेश्वरी ।।३०॥ 
निजितस्तु बको युद्ध भीपणेन समन्वितः । बिन्दुञ्चैवाबुशाल्वश्च स्वपुराद्द्वौ समागतो ।।३१॥ 
उपद्वीपे पांचजन्ये बल्वलो निजिंतोष्सुरः । तस्मिन्युद्धे महेशेन द्यनिरुद्धसुनन्दनौ ।।३२॥ 
निहतौ च रुषाढ्येन यादवाश्चेव मारिताः । तत्र गत्वा त्वसौ कृष्णो जीवयामास यादवान्‌ ॥३३॥ 
तस्मात्कृष्णस्य कृपया वयं सर्वे समागताः । निजिताः कौरवाः सर्वे भीष्मो छात्र समागतः ॥३४॥ 
दृष्टा इतवनेऽस्माभिः पांडवा दुःखकशिताः । व्रजे गोपगणाश्रैव . कृष्णविक्षेपविद्दलाः ।।३५। 
आबाल्यात्क्ृष्णभक्तस्तु चद्रहासः समागतः । भीताश्च बहवो भूपा आगतास्ते भयात्तव ॥३६॥ 

गर्ग उवाच 

इति कृष्णगुणाञ्छुत्वा बुद्धवाद्यादवेश्वरः | न किंचिदूचे प्रेम्णा तु मग्नश्चानन्दसागरे ॥ ३७॥ 
मणिहारं ददो तस्म रत्नानि चांत्रराणि च | शिविकावारणरथहृयादीचुद्भाय सः ॥३८॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवाञ्छीप्रमुत्थाय इषितः | सख्या साद्धं सभायां च चकार परिरंभणम्‌ ॥३९॥ 


आनतंदेशमें प्रविष्ट होकर साम्बकी अनुमतिसे दो योजन दूरसे ही यादवी सेन्नाके आगमनकी सूचना देनेके 
लिए उद्धवनीको भेजा ॥ २२ ॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रेरणा प्राप्तकर उद्धवजी रुक्मवतीसुत अनिरुद्धको नमस्कार 
करके शीघ्र पालकीमें बेठ ओर बड़े हषित मनसे द्वारका गये ॥२४। उस समय राजा उग्रसेन सभामण्डपसे 
विभूषित पिडारक क्षेत्रमें सुनिमण्डलीसे आवेष्टित होकर बेठ हुए थे ॥ २५॥ वसुदेव आदि, रामकृष्णादि 
तथा वीर प्रद्युम्न आदि वीर नित्य वहाँ उपस्थित रहकर यज्ञकी रक्षा कर रहे थे ॥ २६॥ उस सभामें जाकर 
'उद्धवजीने यादवेन्द्र उग्रसेन, वसुदेव, बलराम, कृष्ण तथा प्रद्युम्न आदि प्रमुख यादवोंको यथाविधि प्रणाम 
करके उन सबके समक्ष बेठ गये । जब परम हृषित मनसे उन्होंने पूछा, तब बोले ॥ २७ ॥ २८ ॥ उद्धवजीने 
कहा- है राजेन्द्र | बिना किसी विघ्न-बाधाके आपका घोड़ा समस्त भूमण्डल घमकर आ गया है ओर 
अनिरुद्ध आदि श्रेष्ठ यादव भी सर्वत्र विजय प्राप्त करके आगे हे ॥२९॥ भगवात कृष्णको कुपासे राजा इन्द्र- 
नीळ, हेमांगद तथा मंडळेश्वरी सुरूपा भी आयी हें ॥ ३० ॥ भोषणके साथ ही बकासुर युद्धमें परास्त होगया 
 हे। बिन्दु ओर अनुशाल्व भी अपने नगरसे हमारे साथ आये हैं ॥ ३१॥ पांचजन्य उपट्वीपमें बल्वल असुरको 
परास्त किया गया । उस युद्धमें शिवजीने अनिरुद्ध, सुनन्दन तथा सभी यादवोंको मार डाला, वहाँ भगवान 
कुष्णने. जाकर सब यादवोंको जीवित कर दिया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ सो श्रीकृष्णकी कृपासे ही हम यहाँ भा सके 
हैं । हमने सभी कौरवोंको पराजित कर दिया है और भीष्मपितामह हमारे साथ आये हैं ॥ ३४ ॥ हमने 
` क्वैतवनमें पांडवोंको बहुत ही दुःखित दशा देखा है । श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वल ब्रजके गोपोंको भी हमने 
देखा है ॥ ३५ ॥ वाल्यकालसे ही कृष्णभक्त राजा चन्द्रहास आया हे । इनके अतिरिक्त भी बहुतेरे राजे 
आपके भयसे हमारे साथ आये हैं ॥ ३६ ॥ गर्गेछुनि बोले--हे is | उद्धवजीके सुखसे इस प्रकार श्रीकृष्ण- 
का ग्रुणानुवाद सुनकर महाराज अतित आनन्दके महासागरमें मग्न होकर कुछ भी नहीं कह सके ॥ ३७॥ 
`` उन्होंने प्रसन्न मनसे उद्धवजीको मणियोंका हार, अनेक रत्न, वस्न, पालकी, हाथी, रथ तथा घोड़े दिये 
रः ॥३८॥ तदनन्तर भगवात्त कुष्णने,बड़ .दृषसेडी जि, उठकर, भित्र उद्घजीकोे प्रती? छातीसे लगा लिया ॥३९॥ 
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उग्रसंन उनाचाथ गावंद हपपारतः । आनत चानरुद्ध व गच्छ श्रीकृष्ण यादव; ।। ४ ०। 
त श्ीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे उद्धवागमनं नाम त्रिपञ्चाश्त्तमो.ऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 





अथ चतुष्पंचाशत्तमोऽध्यायः 
( अइ्वमेधीय अश्वका द्वारकामें पुनरागमन ) 
गरी उवाच 
अथोग्रसेनवचनाइसुदेवादयो नृप । नेतुं विनिर्ययुः सर्वे ह्यनिरुद्धं समागतम्‌ ॥ १ ॥ 
गजे ररथेस्तुरंगे्च शिविकाभियद्त्तमाः । श्रीकृष्णबलदेवाद्याः प्रद्मम्नाद्या चुपेशवर ॥ २ ॥ 
उद्भवाद्या गजस्थाश्च हयं द्रष्ट॑ विनिशताः । देवकीप्रथुखा नायों मातरः कृष्णरामयोः ॥ ३ ॥ 
शिविकासिर्विचित्राभि्निययुच्ञ पसत । रुक्मिणीसत्यभामाद्या नायः कृष्णस्य एव हिं ४ ॥ 
शविकाशियंयु। सर्वाः सहस्राणि च पोडश । 
लाजानां मौक्तिकानां च छइएुभानां सृपेश्वर । वर्षा कतुं ययुः शीघ्रं गजस्थाश्च कुमारिकाः ॥ ५ ॥ 
कलशेजंलहारिण्यो नियशु्जलपूरितैः । सौभाम्यवत्यो ब्राह्मण्यो गंधपुष्पाक्षतांकुरेः ॥ ६ ॥ 
वारांगनाश्च रूपिण्यो . इत्यं कत विनिर्ययुः | शोमिताः सबंश्रंगारैगायंत्यश्च गुणान्हरेः ॥ ७ ॥ 
शंखदुंदुमिनादेन ग्रहाधोषे यादवाः । वाएणेंद्र . पुरस्कृत्य गर्गाद्येप्ननिभियुताः ॥ ८ ॥ 
विलोकयंतः स्वएुरी पताकाभिश्च मंडिताम्‌ । सिक्तमार्गा गंधजले रंभातोरणशोमिताम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रदीप्तां मणिदीपेश बितानेविविधैरपि | दिव्यनारीनरेरयुक्तां सुवर्णसवनेदताम्‌ ॥१०॥ 
पक्षिणां करुशव्देन धूग्रेणाशुरुगंधिना । शोमितां कृष्णनगरीं शक्रस्येवामरावतीस्‌ ॥११॥ 
लोकयंतस्ते ग्राप्ताः शीघ्रं च यादवाः । यत्रानिरुद्धः सहयो वत्तेते सेनयाऽऽब्रृतः ॥१२॥ 
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इत्थं विलोकय 
ान्दृष्ठा चानिरुद्धस्तु स्वरथादवतीर्यं -च । पुरस्कृत्य हयं चाग्रे नृपेः साडू समाययौ ॥१३॥ 
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इसके बाद हर्पपूरित मनसे महाराज उग्रसेतने श्रीवूष्णसे कहा- है श्रीकृष्ण ! अब आप सयादवअनिरुद्धको 
लाने जाइए ॥४०॥ इति श्रीगर्गसं हितायामश्वमेधखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रिपंचाशत्तमो5ध्याय: ॥ ५३ ॥ 
गर्गमुनि बोले-- हे राजन्‌ ! उग्रसेनका अनुरोध सुनकर वसुदेव आदि सभी यादव सीमापर आये 
हुए अनिरुद्धको लानेके लिए चले ॥ १॥ हाथी, रथ, घोड़े तथा पालकीमें बेठकर श्रीकृष्ण, बलदेव तथा 
प्रद्युम्न आदि द्वारकासे बाहर निकले ॥ २ ॥ उद्धव आदि यादव घोड़ेको देखनेके लिए हाथियोंपर बेठकर 
चले । श्रीकृष्ण-बलदेवकी माताथें देवकी आदि पालकियोंमें बेठकर अश्वमेधके अश्वको देखने चली । रुक्मिणी 
सत्यभामा आदि श्रीकृष्णकी सोलहों हजार रानियाँ पालकीमें बेठकर बह घोड़ा देखनेके लिए चली । उनके 
ऊपर धानका लावा तथा मोतियोंकी वर्षा करनेके लिए कुमारी कन्यायें ' हाथियोंपर बेठकर चलीं ॥ ३-५ ॥ 
हे नुप ! सोहागिन ब्राह्मणियाँ जलसे भरे, गन्ध, अक्षत तथा पुष्प डाले हुए मंगलकलश लेकर आयी ॥६॥ रूप- 
` वती वारांगनाय सब श्यृगारोंसे शोभित हो भगवान कृष्णके गुण गाती हुई नाचनेके लिए निकल पड़ीं ॥७॥ 
हारकापुरीके शेष यादव शंख तथा दुन्दुभीके निनाद एवं वेदघोषके साथ एक गजराजको आगे करके गर्गादि 
मुनियोंके साथ चले ॥ ८ ॥ बहुतेरी पताकाओंसे मंडित, सुगन्धित जलसे सिचे मार्गोवाली, केलेके खंभोसे 
बने तोरणों द्वारा सुशोभित, मणिदीपों तथा विविध वितानोंसे जगमगाती, दिघ्य नर-नारीसे भरी, सुवर्णके 
कलशोंसे झलमलाती, पक्षियोंके कलरवसे मुखरित, अगुरुके घुयंसे सुरभित एवं इन्द्रकी अमरावतीपुरीके समान 
न्दर श्रीकृष्णको द्वारकापुरीको देखते हुए थे वहाँ गये, जहाँ घोडेको साथ लिये हुए अनिरुद्ध स्केथे . 
॥ ९-१२ ॥ च देखते ही, अनिस, रथसे, इतर, पडे. और घोडेको आगे करके अपने मित्रों तथा विविध 
99 | र. ॥ 
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पूर्व नत्वा ङुलाचायं बसुदेवं बलं तथा । श्रीक्रष्ण पितरं चेव तेभ्यश्चाइवं ददौ पुनः ॥१४॥ 
शुभाशिषो ददुस्ते तु प्रीताः प्रेमपरिप्लुताः | त्वया साधु कृतं वत्स सर्वाज्चित्वा रिपून्नृपान्‌ । १७॥ 
आनयामास तुरगं मध्ये संवत्सरस्य च । इति तहचनं भृत्वाऽनिरूद्रः प्राइ सां पुनः ॥१६॥ 
कृपया तव विग्रेंद्र मागें मागें मृधे सधे | बहुभिः शत्रमिथाशो गृहीतोऽपि विसोचितः ॥१७॥ 
शुरोरजग्रदेणेव सुखी भवति मानवः । तस्मादशहं च विधिना यथाशक्त्या प्रपूजयेत्‌ ।१८॥ 
भूपास्ततः समागत्य समीपे रामकृष्णयोः । नेशुः एथरपथक्सर्वे प्रीताः प्रेसपरिष्लताः !1१९॥ 
सर्वान्दुष्टा नतान्भूपाञ्छीकृष्णो बलसंयुतः । चंद्रहासं च गांगेय॑ बिन्दु चेवासुशाल्वकस ॥२०॥ 
हेसांगदं चेंद्रनील॑ परिरेभे दरिस्ंदा । कृप्णभक्तात्परः कोऽपि तस्माहूमो न विद्यते ॥२१॥ 

ततोऽनिरुद्धं जयिनं समागतं गजे समारोप्य ङुशस्थलीं ययौ । 

शौरिः प्रसन्नः किल सवंयादवेः घुत्रैश्च पोत्रेशंदिवेज पेश्वर ।।२२।। 


पुष्पाणां मकरंदानां वर्षां चक्रुः सुरत्मियः । लाजानां मौक्तिकानां च कुञ्जरस्थाः कुमारिकाः २३॥ 


चृत्यवादित्रगीतेन ब्रह्मघोषेण शोभिताः । पश्यंतः सिक्तमार्गा तां पुरीम्पिण्डारकं ययुः ॥। २४॥। 
नृपाः सर्वे यदूनां च वेभत्रं देवदुल्लभम्‌ | विलोकय वैभवं स्वं स्वं यंति च विस्मिताः ।२५॥ 
यज्ञस्थलं ते ददुगुधुम्रेण घृतगंधिना । व्याप्तं ब्राह्मणधोपेण झ्सिपत्रत्रतेन च ॥२६॥ 
निरीक्ष्य तत्र भूपालम्चग्रसेनं यद्त्तसम्‌ | पुरंदरससं दांतं पृष्टं गौर ` स्फुरत्प्रभम्‌ ॥२७॥ 
कुशासनस्थ सुभगं नियमे न्यस्तभूषणम्‌ । संयुक्तं सृगशृङ्गेण सृगचर्मणि भार्यया ॥२८॥ 
कुन्तं पूजनं चाग्नेष्टतगंधाक्षतादिभिः । मण्डपे धुनिभिर्यृक्तं धूम्रेणारुणलोचनम्‌ ।।२९॥ 


तं सर्वे चानिरुद्वाद्याः कृत्वाऽग्रे यज्ञघोटकम्‌ । वाइनेभ्यः सयुत्तीर्य नेशुः प्रीताः पृथकपृथक्‌ ॥३०॥ 
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. देशके राजाओंको साथ लेकर आगे बढे ॥ १३ ॥ सवंप्रथम अपने कुलाचाय॑ गर्गमुनिको उन्होंने प्रणाम किया । 
उसके बाद वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तथा अपने पिता प्रद्युम्नको प्रणाम करके वह श्यामकण घोडा उन्हे 
सौंप दिया ॥ १४ ॥ प्रेमसे पुलकित यादवोंने अनिरुद्धो आशीर्वाद दिये और कहा - हे वत्स ! तुमने बडा 

अच्छा किया, जो अपने शत्रुओंको जीतकर वर्षंभरके भीतर ही घोडेको यहां ले आये। उनकी बात सुनकर 
अनिरुद्ध सर्वप्रथम मुझ गगंसे बोले- है गुरुवर ! रास्ते-रास्ते और प्रत्येक संग्राममे शत्रओंने इस अश्वक्रो पकड़ा, 
किन्तु आपको कुपासे मेंने इसे सब जगह उनसे छुड़ा लिया ॥ १५-१७॥ गुरुकी कुपासे ही मनुष्य सुखी 
होता है । अतएव गुरुका यथाशक्ति पूजन करना चाहिए ॥ १८॥ तदनन्तर अनिरुद्धके साथ आये हुए 
राजाओंने आकर बलदेव तथा श्रीकृष्णको प्रणाम किया । इस प्रकार पृथक-पृथक प्रणाम करके वे राजे प्रेम- 
मग्न हो गये ॥ १६ ॥ फिर बलदेव तथा श्रीकृष्ण उन विनम्र राजाओंको देखकर चन्द्रहास, भीष्म, बिन्दु, 
अनुशाल्व, हेमांगद और इन्द्रनीलसे सहर्ष गले लगकर मिले । ऐसा करके उन्होंने यह सिद्ध कर दिया कि 
श्रीकृष्णको भक्तसे बढ़कर प्रिय संसारमें कोई नहीं हे ॥२०॥२१॥ हे नृपेश्वर ! इसके बाद विजय प्राप्त करके 
लौटे हुए अनिरुद्धको लोग हाथीपर बठाकर द्वारका ले गये । इससे समस्त यादवों तथा पुत्रो-पौत्रों समेत 
वसुदेव बहुत प्रसन्न हुए ॥ २२ ॥ देवांगाओंने पुष्पों तथा पुष्पमकरन्दकी और धानका लावा तथा मोतियोंकी 
वर्षा द्वारकाकी कुमारी कन्याओंने की ॥ २३ ॥ नृत्य, वाद्य, गीत तथा वेदघोषसे सुशोभित तथा जिसके सभी 
मार्ग सुगन्धित जलसे छिड्के हुए थे, उस द्वारका पुरीको देखते हुए लोग पिडारक तीर्थ गये ॥ २४॥ देवताओं- 
के लिए भी दुर्लभ यादवोकी सम्पदा देखकर अनिरुद्धके साथ आये राजे विस्मित होकर अपनी सम्पत्तिको 
तुच्छ समझने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर उन्होंने यज्ञभूमि देखी । जिसमें घृतकी सुगन्धिका धुआँ उड़ रहा था, 
वेदघोष हो रहा था और असिपत्रब्रतका प्रभाव स्पष्ट दीरूता था ॥ २६ ॥ इन्द्रके सद्दश प्रतापी, दमनशील, 

. परिपृष्टांग, गौरवर्ण, बडे तेजस्वी, कृ शासनासीन, सुन्दर, नियमानुसार भूषणविहीन, मृगकी सोंग 

हॉथोंमें लिये, भांयकि साथ मृगचर्मपर बेठे, अग्निपूजनमें दत्तचित्त, घृत-गन्ध-अक्षत आदि लिये, 
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ततः श्रीयदुराजस्तु शर्वान्दृष्ठा नृपान्यद्न्‌ | सर्वषामादधे मानं यथायोग्यं यथाबलम्‌ ॥३१॥ 
अनिरुद्धस्ततो नत्वा शीघ्रं भत्ता कृतांजलिः । सर्वषां शृण्वतां प्राह जंबूद्वीपपर्ति नुपम्‌ ॥३२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
एनं पश्य महाराज इन्द्रनीलं नुपोचमम्‌ । पादयोः पतितं प्रेम्णा सम्मुत्थापय देववत्‌ ॥३३॥ 
हेमांगदं चाङुशाल्वं बिन्दुं श्रीचन्द्रहासकम्‌ । एनं देवव्रते पश्य चागतं तव सन्निधो ॥३४॥ 
मम रक्षाकरं पश्य सांबं जांबवतीसुतम्‌ । रुद्रेण निहतं मांच पर्य कृष्णेन जोवितम्‌ ॥३५॥ 
तथा रुद्र्हतं पश्य जीवितं च सुनन्दनस्‌ । अन्यान्पश्ययदून्सर्वोन्कृष्णस्य कृपयाऽऽगतान्‌ ३६॥ 
गृहाण यज्ञतुरमं निविंध्नेन समागतम्‌ । दत्तं युद्धाय निश्चिश तं शृहाण नमोऽस्तु ते ॥३७॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्ये यदुराजः प्रहर्षितः | संक्ष्य तं नुपॉँश्रेव यथायोग्याशिषं ददौ ॥३८॥ 
पूजयित्वा नृपान्सर्वास्ततो भीष्सयुवाच हृ । एहि भीष्म मया साद्ध॑ कुरु त्वं परिरंभणम्‌ ॥३९॥ 
इत्युक्त्वा तं समुत्थाय परिरेभे यदृत्तमः । ततस्ते दानमानाभ्यां पूजिता यदवो नृपाः ॥४०॥ 
निवासं चक्रिरे ग्रीता द्वारकायां गृहे गृहे | ततो दृष्टा$निरुड्धं वे प्राप्त सांबादिमिनु प ॥४१॥ 
देवकी रोहणी चेव रुक्मिण्याद्या; खयो बराः । अन्याश्च रुक्र्मवत्याद्याः परिष्वज्य मुदं ययुः ॥४२॥ 
सुरूपा रोचना हथूपा राजन्नेता मुदं शताः । सांवश्लाघां ततः श्रुत्वा सुयोधनसुता भृशम्‌ ॥४३॥ 

घुदं ययौ स्वनेत्राभ्यां मुंचंती हज जलम्‌ । 
बभूव मंगर राजन्डवारकायां गृहे गृहे । ससेन्ये नृपशादूंल इयनिरुद्धे समागंते ॥४४॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे द्वारकायां तुरगागमनं नाम चतुष्पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ | 





मुनियोंके साथ यज्ञमण्डपमें बेंठे और छुएंसे लाळ नेत्रोंवाले महाराज उग्रसेनको देखकर अनिरुद्ध 
आदि यादव वाहनोंसे उतर पड़े और यज्ञके अश्‍वको आगे करके सहर्षं सभीने अलग-अलग 
उनको प्रणाम किया ॥ २७-३० ॥ तदनन्तर यदुराज उग्रसेन सभी राजाओं तथा यादवोंको देखकर उन 
सबका यथायोग्य सम्मान किया॥ ३१ ॥ तब अनिरुद्धने तुरन्त हाथ जोड़कर जम्बरद्वीपके अधिपति महाराज 
उग्रसेनको नमस्कार करके बोले ॥ ३२ ॥ अनिरुद्धने कहा- हे महाराज ! राजाओंमें उत्तम राजा इन्द्रनीलको 
देखिए। यह आपके चरणोंमें पड़ा हुआ हे । हे देव! आप इसको उठाइये ॥ ३३ ॥ तदनन्तर हेमांगद, 
अनुशाल्व, बिन्दु, चन्द्रहास ओर देवव्रत भीष्मको देखिए, जो आपके आगे खड़े हें ॥ ३४ ॥ मेरे रक्षक 
जाम्बवतीसुत साम्ब हैं । मुझे शिवजीने मार डाला था। बादमें श्रीकृष्ण भगवावूने जिला दिया। उन 
भगवानुको देखिए ॥ ३५ ॥ फिर सुनन्दनको देखिये । इनको भी शिवने मार डाला था और भगवान्‌ कुष्णने 
इनको भी जीवित किया था । इनके अतिरिक्त अन्यान्य यादवोंको देखिए, जो श्रीकृष्णको कृपासे यहाँ आये हैं 
॥ ३६॥ सकुशल लोटे हुए इस यज्ञीय अश्व तथा युद्धके लिए दिये हुए इस खड्गको ग्रहण करिए ॥ ३७॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर यढुराज उग्रसेन बहुत प्रसन्न हुए और उनकी तथा सब राजाओंकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
करके उन्हें यथोचित आशीष दिये ॥ ३८ ॥ इस प्रकार राजाओंका सम्मान करके उन्होंने भीष्मसे कहा- है 
ष्म | आइए, मुझसे गले लगकर मिलिए ॥ ३९ ॥ ऐसा कहकर उग्रसेनने भीष्मका आलिंगन किया । 
तदनन्तर दान-मानसे सत्कृत सभी यादव अत्यधिक प्रसन्न हुए। साम्बादिके साथ आये हुए अतिरुद्धको 
कर द्वारकाके घर-घरमें खुशी मनायी गयी ॥ ४० ॥ ४१ ॥ देवकी, रोहिणी, रुक्मिणी तथा स्वमवती आदि. 

याँ अनिरुद्धका आलिंगन करके बहुत प्रसन्न हुई ॥ ४२॥ हे राजन्‌ ! सुरूपा, रोचना, उषा आदि मी बहुत 
घ ६९। दुर्योबनकी पुत्री लक्ष्मणा साम्बकी प्रशंसा सुनकर नेत्रोंसे आनन्दके आँसू बहाती हुई अत्यानन्दित 
।. राजन्‌ | सेना समेत अनिरुद्धके लौटनेपर द्वारकाके घर-धरमें मंगलाचार किया गया ॥ ४३ ॥ ४४॥ 

१ श्रोगगंसंहितायार्मईवंमेधेखेण्डे “पिय॑र्वदी 'भांषाटी के मां चतुष्पंचाशकसोधध्यायद॥ ४ .. = 
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अर्थं वे मण्डपे रम्ये द्वाररष्टमिरन्विते । पतत्पताके ङुण्डाव्ये याशिकैरशकैयुते ॥ १ ॥ 
पलाशजबिन्वजश्च तथा रलेष्मात्ेन प । वेदिकाभिस्तथा युपेश्चपालेरपि भूषिते ॥ २ ॥ 
खुक्चमकुशग्मुसलोलूखलाय्रे विशांपते | अन्य; संगृतसंभारे्नानावस्तुभिरन्विते ॥ ३ ॥ 
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उग्रसेनस्तु राजविंत्ररषिभिवेंदपारगेः । यादवेश्वामरावत्यां रेजे शक्र इवामरः ॥ ४ ॥ 
आइताः कृष्णचन्द्रेण गोपा नन्दादयस्ततः । वृषभालुवराद्यांच श्रीदामाद्याः समाययुः ॥ ५ ॥ 
यशोमती राधिका च ह्यन्याः सर्वा त्रजस्रियः । द्रारकामायथुः प्रीताः शिविक्वाली रधैरपि ॥ ६ ॥ 
आहूतो शतराष्ट्रस्तु कोरवेश्च सुतेयुतः | आजगाम कुशस्थल्यों तृपाथन्ये समागताः ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिरो भीमसेनश्राजुनो नक्नुलस्तथा । सहदेवो वनादेते झाजग्पर्माथया सह ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णेन समाहूताः प्रेषयित्वा च नारदम्‌ । शक्रादयोऽष्टौ दिक्पाला वसवो रवयस्तथा ॥ ९ ॥ 
यज्ञे सनत्कुमाराद्या रुद्राथेकादशापि हि । मरुद्रणाश्र वेताला शंधर्वाः किञ्जरास्तथा ॥१०॥ 
विश्वेदेवाश्च साध्याश्च सर्वे विद्याधरास्तथा । देवाश्च देवपत्न्यश्च गंधव्योऽप्सरसस्तथा ॥११॥ 
आजम्गुरद्वारका राजन्कृष्णदर्शनकांक्षया । केलासश्व समाहृतः सर्वसंगलया शिवः ॥१२॥ 
सुतलादत्यबन्दैश्व प्रह्मदो बलिरेव च । विभीषणो भीपणश्व मयो घल्वछ एव च ॥१३॥ 
जांबवान्दंष्टिमिः साडू हनूमान्वानरेयुतः | पक्षिभिः पक्षिराट्‌ तत्र तथा सपथ वासुकिः ॥१४॥ 
घेचुमिः सहिता राजन्येलुरूपधरा धरा । मेरुः शेलहिंमगिरिवडः साक्षादूद्र मेइतः ॥१५॥ 
रत्नाकरा रत्नयुता नदीभिः स्वधुनी तथा । तीर्थे; सर्वेश्च राजेंद्र तीर्थराजश्व पुष्करः ॥१६॥ 
एते सर्वे समाहुता आजम्मुर्थुदिताः क्रतौ । ततः कृष्णेन चाहूता त्रजथूमिः समागता ॥१७॥ 
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गरगंसुनि बोले- हे राजन्‌ | अश्वमेधयज्ञके यज्ञमण्डपमें आठ द्वार थे। उसपर पताकायें फहरा रही 
थीं, अनेक कुण्ड बने हुए थे और अष्टकपाठी याज्ञिक जुटे हुए थे ॥ १॥ ढाक, बेल और निसोढ़ेके यज्ञस्तम्भ" 
बने थे । वेदिका तथा चषाल ( यज्ञस्तम्भोंके ऊपर लगे काष्ठकण्टक ) से वह शोभित था ॥ २॥ खुवा, कुश, 
मुसळ, ओखली आदि उपकरणोंसे वह॒ भरा हुआ था ॥ ३॥ उस यज्चमण्डपमें वेदपारमामी ऋषियों तथा वीर 
यादवोंसे महाराज उग्रसेन ऐसे शोभित थे, जैसे अमरावती पुरीमें इन्द्र देवताओंसे शोभित होते हैं ॥ ४॥ 
भगवान्‌ कुष्णके बुलानेपर व्रजसे नन्द आदि, वृषभानु आदि तथा श्रीदामा आदि सब गोप आये ॥५॥ यशोदा, 
राधा तथा अन्यान्य व्रजबालाय भी पाळकियों तथा रथोंपर वेठ-त्रेठकर बड़ी प्रसन्नतासे वहाँ आयीं ॥ ६॥ 
निमंत्रण पाकर कौरवेश महाराज धृतराष्ट्र भी अपने पुत्रोंके साथ दारका आये । अनेक अन्य राजे भी वहां 
आये ॥ ७ ॥ युधिष्ठिर, भीमसेन, अजुँन, नकुल और सहदेव भी भार्याके साथ हेंतवनसे द्वारका आये ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णने नारदजीको भेजकर इन्द्रादि आठौं दिवपालों, आठों वसुओ ओर दवादश सुर्योको भी उस यज्ञमें 
बुलवाया ॥९॥ सनत्कमार, एकादशरुद्र, मरुद्रण, वेताल, गंधर्व, किन्नर, विश्वेदेव, साध्य, विद्याधर, सभी देवता 
और देवपत्नियाँ, गर्न्धावयाँ और अप्सरायें भी श्रीकृषणके दर्शनकी लालसासे दा आयों 1 केलासपवंतसे: 
सर्वमंगलाके साथ शिवजी भी बुलाये गये ॥ १०-१२ ॥ Le सुतललोकसे बहुतेरे देत्योंके साथ प्रह्लाद ता भजा 
बलि, विभौषण, भीषण, मय, बल्वल, बहुतेरे दाढ साथ जाम्बवान्‌, वानरोंके साथ हखुमात पाद योंके 
साथ पक्षिराज गरुड और सभी सर्पोके साथ वासुकी नाग भी द्वारका आये | १३ ॥ १४॥ सब ग या 
गोका रूप धारण करके पृथिवी, बहुतेरे पव॑तोंके साथ हिमवान्‌, बहुतेरे वृक्षोंके साथ वटवृक्ष, अकूत रत्न 


| दियोंके गङ्गा राज प्रयाग पुष्क रतीर्थ इन सबको 
साथ सभी समुद्र, नदयाक "साथ गङ्गाजी लैला मरज, तीर्थोके, साथ तीथराज by Ee १ 
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कृष्णयज्ञोत्सवं द्रष्टुं यशुना शमनस्वसा । सर्वान्दृष्ठाऽऽगतान्त्रीतो वासयामास चाङुकः ॥ १ ८॥ 
शिबिरेपु मंदिरेषु विमानेषु वनेषु च। अथाचायः कृतो व्यासो वकदाल्भ्यो विधिर्मया १९॥ 
ऋत्विजश्व कृता दिव्या ये वे पूं निमंत्रिताः । अथ यज्ञेडनिरुद्धस्तु श्रीकृष्णस्येच्छया नृप ॥२०॥ 
विधेविंधोश्च स्वस्यापि कृत्वा रूपत्रयं वभौ । दृष्ट्रा लीलां कष्णिजस्य देवाश्च यदवो नृपाः ॥२१॥ 
विस्मिताः कथयामासुः कणे कर्णे परस्परम्‌ | व्यासः प्रत्याह राजानं शृणु यादवसत्तम ॥२२॥ 
उपविष्टा चपा विग्रा यथास्थाने विभागशः । चतुष्पष्टिदेस्पतीनां यांतु वे गोमतीतटे ॥२३॥ 
आइलुं सलिल तस्या मया55दिएं यथोचितम्‌ । अदित्या कऽ्यपर्थेव बसिष्ठोऽरंधतीयुतः ॥२४।। 
द्रोणाचायस्ठु क्रप्या च छत्रिश्ववानद्वयया | रुक्मिण्या कृष्णचन्द्रस्तु रेवत्या राम एव च।।२५॥। 
मायावत्या च अद्युम्न उपया काष्णिजस्तथा । सुभद्रयाऽजुनश्चेव सांगो छक्ष्मणया तथा ॥२६॥ 
तथा हेमांगदाद्याश्च यांतु वे स्वस्वभार्यया । 
श्रीगर्ग उवाच 
एवं ते व्यासवचनात्सपत्नीका द्विजा नृपाः ॥२७॥ 
आनेठुं गशोमतीतोयं प्रययुबद्धपन्नवाः । देवकीं रोहिणीं कुन्ती गांधारी च यशोमतीस्‌।।२८॥ 
पुरस्कृत्य तु जग्राह झुंभो भेष्म्या युतो हरिः । तथा रामस्तु रेवत्या सल्नीका येऽपि भूमिपाः ॥२९॥ 
सुवणेरौप्यकशेः _ सपुष्पश्व सपने: । रुक्मिण्या सहित यांतं कृष्णं दृष्टा समागमे ॥३०॥ 
नारदः कलह कतु सत्यभाभाणृहं ययौ । दृष्टा चेकां हरेर्भायों संएष्टः स तयाऽञ्रवोत्‌ ॥३१॥ 
नारद्‌ उवाच 
आदरं सदने नास्ति सत्राजितसुते तव । गतः कृष्णस्तु रुक्मिण्या चाहतु गोमतीजलम्‌ ३२॥ 
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बुलाया गया और ये सब प्रसन्न मनसे उस यज्ञमें आये । तदनन्तर श्रीकृष्णके आमंत्रणपर ब्रजभ्रुमि भी वहाँ 
आयी ॥ १०-१७ ॥ श्रीकृष्णका यज्ञोत्सव देखनेके लिए यमराजको बहिन यमुना भी द्वारका आयी। उन सबको 
देखकर राजा उग्रसेनने प्रसन्न मनसे ठहरने आदिका प्रबन्ध किया ॥ १८ ॥ उन्हें शिविरों, मन्दिरों, विमानों 
ओर बगीचोंमें टिकाया गया । उस यज्ञमें व्यास, ब्रह्माजी और बकदाल्भ्य आचायं बने ॥ १६ ॥ जिनको पहले 
आमंत्रित किया गया था, वे ऋषि ऋत्विक बनाये गये । तदनन्तर हे राजन्‌ ! उस यज्ञमै भगवान्‌ कृष्णको 
इच्छासे अनिरुद्ध ब्रह्मा, चन्द्रमा तथा अपना स्वाभाविक स्वरूप इन तीन रूपोंसे शोभित हुए। अनिरुद्धकी 
यह्‌ लीला देखकर सभी देवता, यादव और अन्यान्य राजे बहुत विस्मित होकर परस्पर कानाफूसी करने लगे। 
तब व्यासजी राजा उग्रसेनसे बोले--हे यादवसत्तम ! सुनिए ॥ २०-२२ ॥ यहाँपर जो राजे तथा विप्र अपने- 
अपने स्थानपर बैठे हैं, उनमेंसे चौंसठ दम्पती गोमतीके तटपर जायं ॥ २३॥ वे मेरे आदेशानुसार गोमतीका 
जल छाये । उनमें अदितिके साथ कश्यप, अरुन्धतीके साथ वसिष्ठ, कृपीकें साथ द्रोणाचाये, अनुसुयाक साथअत्रि, 
रुक्मिणीके साथ श्रीकृष्ण, रेवती सहित बलदेव, मायावतीके साथ प्रद्युम्न, उषाके साथ अनिरुद्ध, सुभद्राके साथ 
अजुन, लक्ष्मणाके साथ साम्ब तथा हेमांगद आदि राजे अपनी-अपनी पत्नियोंके साथ कुल चौंसठ दम्पतो गोमताका 
जल लाने जायं । गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ | व्यासजोका आदेश पाते ही सभो ब्राह्मण तथा राजे अपनी- 
अपनी पत्नियोंके साथ कलशोंमें पंचपल्लव बाँधकर जळ लाने चले । देवकी, रोहिणी, कुन्तो, गान्धारी ओर 
यशोदाको आगे करके रुक्मिणीके साथ भगवान्‌ कृष्णने जल भरनेके लिये सुवर्णका कलश लिया । उसी प्रकार 
रेवतीके साथ बलदेव तथा अन्यान्य राजाओंने अपनी-अपनी पत्नियोंको साथ लेकर जल भरनेके लिए कलश 
छ्या ॥ २४-२९ ॥ उन सभी लोगोंके हाथ में पंचपल्ळवयुक्त सोने या चाँदीके कलश विद्यमान थे । सबके आगे 
कोह साथ श्रीकृष्णको जाते देखकर नारदजीको केलहका एक उपाय सुझ गया । तदठसार व सत्यभामा- 
कारण जा पहुंचे । उस समय महल्में वे अकेली थीं । सहसा नारदजीको देखकर ge व वा 
ग पुछा । तब नारदश वीरे "३७ “ईरेता जारदजीलेत्कहानल्ण्हे सत्मआ (कम बरसे आपका कुछ ` 
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बहुभिर्याचिता त्वं तु पारिजातकहारिणी । कृष्णसंकल्पकरणी मणियक्ता च मानिनी ॥३३॥ 
ईदुशी त्वां वरारोहां गरुडोपरि गामिनीस्‌ । विद्दाय भेण्म्या श्रीष्ण; शोमा द्रष्टं जगाम ह ॥३४॥ 
यस्याः पुत्रश्च प्रद्युम्नो यस्याः पोत्रोनिरुद्धकः । सा दर्शयति भो मातर्वाती माने च गौरवम्‌ ॥३५॥ 
राग उथाच 
इति श्रृत्वा प्राणनाथं रुक्मिण्या सहितं गतम्‌ ॥३६॥ 
रुरोद्‌ दुःखिता राजन्सत्यभासा रुपान्विता । तदैव कृष्णो भगवाज्ज्ञात्वा नारदचेष्टितम्‌ ॥३७॥ 
सत्यभामाग्रहं शोधं रूपेणेकेन चागमत्‌ । गत्वा प्रत्याह वचनं सर्वज्ञाता रमेश्वरः ।।३८॥ 
न गतोऽहं समाजे वे रुक्मिण्या सहितः प्रिये । आगतो भोजनं कर्तु गतो रामश्च भार्यया ॥३९॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं सत्यभामा मुदं गता । भीतो नारद उत्थाय गेहं चान्यं जगाम ह ॥४०॥ 
गत्वा जांबवतीगेहं तस्याग्रे सवंमत्रवीत्‌ श्रुत्वा हसंती सा ग्राह सुपा मा बद हे मुने ॥४१॥ 
करोति शयनं गेहे श्रीनाथो भोजनांतरे। इति श्रुत्वा शंकितस्तु त्वरं निर्गत्य नारदः ॥४२॥ 
सित्रविंदाग्रहे गत्वा प्रत्युवाच विलोकयन्‌ । 
नारद्‌ उवा 
! न गताऽसि नुपस्थानं मातर्गेहे स्थितासि किम्‌ ॥४३॥ 
आहतु गोमतीतोयं प्रयाति यत्र साधवः । भेष्मीं सत्यां जांववतीं सह नेष्यति तत्र वे ॥४४॥ 
मित्रविदोबाच 
केशवस्य प्रियाः सर्वा गंताऽसौ यां विहाय च । सा न जीवति कृष्णस्तु पौत्रं छालूयति गृहे ॥४५॥ 
ततो मुनिः समुत्थाय सर्वाणि मंदिराणि च । बभ्नास कुष्णभार्यागां सकृष्णानीत्यमन्यव ॥४६॥ 








आदर नहीं हे । तभी तो श्रीकृष्ण रुबिमणीको साथ लेकर गोमतीका जल लाने गये हैं, तुम्हें साथ नहीं ले गये 
॥ ३२ ॥ बहुतेरे राजाओंने आपके पितासे आपको याचना की थो । आपने इन्द्रके उद्यानसे पारिजात सँगाया 
था । आप ही श्रीकृष्णका सब संकल्प पूरा करती हैं । आपके पास स्यमन्तक मणि हे । अतएव आपको मान 
पानेका अधिकार हे ॥ ३३॥ आप जेसी गरुड़गामिनी सुन्दरीको छोड़कर श्रीकृष्ण रुविमणोके साथ वहाँको 
शोभा देखने गये हें ॥ ३४ ॥ हे माताजो ! जिनका पुत्र प्रद्युम्त हे और पौत्र अनिरुद्ध हे, वे रुक्मिणी अपनी 
बात ऊपर रखकर अपना अभिमान और गौरव दिखाती हे ॥३५॥ श्रीगर्गमुनि बोले--है राजन्‌ ! नारदजीके 
मुखसे रुक्मिणीक साथ श्रीकृष्णको गोमतीका जल लानेके लिए जानेकी बात सुनकर सत्यमामा क्रद्ध होकर 
रोने लगी । उसी समय भगवान कृष्णको नारदकी चालका पता लग गया ॥ ३६ ॥ जिससे तत्काल उन्होंने 
अपना दो रूप बनाया । एकसे तो वे रुक्मिणीके साथ रहे और दूसरे रूपसे सत्यभामाके यहाँ गये । जाते ही 
सर्वज्ञ रमापति भगवान बोले-॥ ३७ ॥ ३८ ॥ हे प्रिये | में गोमतीका जल लानेके लिए रुक्मिणोके साथ नहीं 
गया, बल्कि अपनी पत्नीके साथ बलदेवजी गये हूँ । में तो भोजन करने तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३९ ॥ सो 
सुनकर सत्यभामा प्रसन्न हो गयीं और मारे डरके नारदजी उठकर दूसरे घरमें चले गये ॥ ४० ॥ वहाँ 
जाम्बवतीसे भी नारदजीने वही बात कहीं । सो सुनकेर हसती हुई जाम्बवती बोली--हे सुनिराज ! झूठ 
मत बोलिए ॥ ४१ ॥ अभी-अभी भोजन करके भगवान तो घरमें सोये हुए है। सो सुनकर हा सशंक 
हो उठे और शीघ्र घरसे बाहर निकल आये ॥ ४२ ॥ तब मित्रविन्दाके महलमें गये और चारों ओर निहारते 
हुए बोले हे माताजी ! आप वहाँ नहीं गयीं, जहाँ राजाओंकी भीड़ लगी हुई है। तुम तो घरमें ही बंगी हो 
ओर श्रीकृष्ण रुक्मिणी, सत्यभामा तशा जाम्बवतीको साथ लेकर गोमतीका जल लाने गये हें ॥ ४३ ॥ a 
मित्रविन्दा बोलीं--हे सुनिराज ! भगवान कृष्णको हम सव समान रूपस प्रिय हैं। वे जिसको छोड़कर जायगे, 


वह जीवित नहीं रह सकती । श्रीकृष्ण तो मेरे घरमे बेठे अपने ये स | हह | दुद न डला 
[नियोंके सबने यही कहा कि श्रीकृष्ण 
नारदजी एक-एक करके सभी रानियोक तर गये और उन स Varanasi. oR by eGangotri 
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पुनर्विचाय देवर्षिगोपीनां संदिराणि च । प्रययौ कथितं वार्ता राधिकाये च मानद ¦ ४७॥ 
तत्र दीव्यंतमक्षे्च राधया नंदनन्दनस्‌ । गोपीभिः सहितं वीक्ष्य ऋषिगंतुं मनो दधे ॥४८॥ 
तदेव कृष्ण उत्थाय गृहीस्वा पाणिना सुनिस्‌ । तत्रेव स्थापयामास पूजयित्वा यथाविधि ॥४९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
कि करिष्यसि विप्रेंद्र बृथा भ्रमसि मोहितः । गेहे गेहे स्वपत्नीनां मया त्वं तु विलोकितः ॥७०॥ 
मया धृतानि रूपाणि त्वद्भयादुपिसत्तम । नाहं दास्ये दमं तुम्यं विप्रत्वात्मार्थयाम्यहम्‌ ॥&१॥ 
सदेपां चेव देवोऽहं मस देवाश्च ब्राह्मणाः । ये दुह्यन्ति हिजान्यूढाः संति ते मम शत्रवः ॥५२॥ 
थे पूजयंति विग्राँ्च सम भावेन भूजनाः । ते युञ्जंति सुखं चात्र ह्यन्ते यास्यंति तत्पदम्‌ ॥९३॥ 
मायया सम पुर्या त्वं सोहितश्चापि मा खिद्‌ः । सर्व सुहयंति देवर्ष ब्रह्मरुद्रादयः सुराः ॥५४॥ 
इति तढाक्यमाकर्ण्य संस्तुतः स॒ भदामुनिः । आययौ मण्डपे तूष्णीं भूत्वा त्रत्विग्जनंबृते ॥५५॥ 
अथ ते गोमतीतीरं जग्मुः कृष्णादयो नृपाः | रुक्मिण्याद्याः खियश्रेव वादित्रेविविधेरषि ॥५६॥ 
नारीणां चेव वृन्देन शायंतीनां हरेयेश! | बल्यानां नूपुराणां शब्दोऽभून्मधुरेध्वानिः ।।३७॥। 
पूजयिस्वा जरूसुरान्व्यासः सार्द्धं मया मुनिः । कलं तोयसंयुक्तमनद्रयाकरे ददो ॥५८॥ 
ततश्च जगृहुः कुम्भान्‌ रेवत्याद्याश्च योषितः | नोस्थिताः कलशाः सर्वे कोम्रलेश्च कररपि ॥५९॥ 
धारयंति कथं कुम्भं पुष्पभारेण पीडिताः | ततश्च जहस्न राझ्यो नृपाणां च परस्परस्‌ ॥६०॥ 
कथं यामो यज्ञवाटमित्यूचुः कलशेबिंना । रुक्मिण्याद्याः खिय; सर्वास्ता ऊचुमनसा हरिम्‌ ६१॥ 
हे श्रीकृष्ण जगन्नाथ भक्तकष्टविनाशन । सवलस्त्वं चक्रधारी ह्यस्मान्पालय संकटे ॥६२॥ 
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तदनन्तर कुछ विचार करके गोपियोंके यहाँ चले। वढी बात कहनेके लिए वे सर्वप्रथम राधाके पास गये 
॥ ४७॥ किन्तु वहाँ उन्होंने भगवानको राधा तथा अन्यान्य | गोपियोंके साथ चोपड़ खेलते 
देखा। तब नारदजीने वहाँसे अन्यत्र जानेका त्रिचार किया ॥ ४८॥ तभी भगवान उठ 
और नारदजीको बैठाकर यथाविधि पूजन किया ॥ ४९ ४ बादमें भगवान बोल--हे विश्रेन्द्र ! क्या 
करनेका विचार है ? मोहवश आप व्यर्थ चक्कर लगा रहे हैं। मेने अपनी प्रत्येक पा घरमें आपको 
देखा है ॥ ५० ॥ हे ऋषिसत्तम ! आपके भयसे ही मेने अपने अनेक रूप धारण किये हें। हे विप्र! में 
आपको दण्ड तो दे नहीं सकता । क्योंकि आप ब्राह्मण ह दा, प्राथना कर सकता हूँ ॥ ५१ वेसे तो 
मैं सबका देवता हूँ, पर ब्राह्मण मेरे भी देवता हैं। जो लोग ब्राह्मणोसे द्वेष करते हैं, वे मेरे शत्रु दु ५२ र 
जो संसारी लोग भगवद्धावसे ब्राह्मणोंकी पूजा करते हैं, वे इस लोकमें सव प्रकारके सुख सो न्तमें र 
धामको प्राप्त करते हैं ॥५३॥ मेरी ही द्वारकापुरीमें आप मेरी मायासे मोहित हो गये । इसके लिए खेद मतक र 
हे देवर्षे ! ब्रह्मा और शिवतक मेरी मायासे मोहित हो जाते हैं ॥५४॥ भगवानको यह बात सुनकर महाशु 
नारदजी चुपचाप ऋत्विग्जनोंसे भरे हुए यज्ञमण्डपमें जा वेठे | ५५ ॥ तदनन्तर अक" तथा reba 
और रुक्मिणी आदि महिलायें बिविध वाद्योंके साथ ओमतीके तटपर पहुंचीं ॥ ५६ ॥ भगवान जुग पा प 
हुई नारियोंके कंकणों तथा नूपुरोंकी मधुर ध्वनि हो रही थो ॥ १9 ॥ र मेरे ( गगंके ) साथ व्यव 
जलके देवताओंका पूजन करके जलसे भरा हुआ कलश अनसूयाके हाथमें दे दिया) र न्य ० व ता 
भादि छलनाओंने जलकुम्भ अपने अपने हाथसे उठाना चाहा, किन्तु उनके कोमल हाथास कल छ ल 
॥ ५९ | ठोक ही हे, जो पुष्पके भारसे भी पी डित हो जातो हौं, वे पानोसे भरा कलश वैसे उठा स य 
ल्य निया उसने लगीं साथ ही यह भी सोचने लगी कि जलकलशके बिना 
तर वे सभी रानियाँ परस्पर हँसने लगीं ॥ ६० ॥ | नावानी आका 
ग यज्ञमण्डपमें कैसे जायँगी । तब वे रुविमणी आदि रानियाँ मन हो pe 
करके कहने लन. ६१११ हे !५है अककुष्टवित्ताशन | आप बलवान्‌ ओर. 
हेने लगीं-..] ६९ है श्रीकृष्ण १ हे'जगन्तायः 
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एव नुवस्था जशुषुः सक्लान्भारवजितान्‌ । स्वे स्वे शिरसि संघाय संयु केमेजिमौक्तिङ्के। ।। ६३॥ 
यक्षवाद समाजग्धनाट डी शी 1 स्य भेटाए १ = ने श्च शस्य T ~ यंते णाला? 
'साजण्छुनाय्यः शप्र समतंका।। यत्र भेयश्च शंखाद्या वाद्यते पणवादयः ।।६४॥ 
१. गो i यं गा 0 3 ००१० ~ ~ ० 
आनाय गोसतीतोयं प्रापितास्तत्र ते नृप | श्यामकर्णेन सहिता यत्र पै यादवेश्वरः ॥६५॥ 
हति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे गोमतीजळानयनं नाम पंचपंचाशत्तमो ऽध्यायः ¦| ५५ ॥ 


अथ षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
( यज्ञको समापतिपर राजा उग्नसेनका अभिपेक ) 

| 2 रगे उदास 
उग्रसेनस्य यज्ञे वे इयभेधे महात्मनः । तस्यासन्परिचर्यायाँ बांधवाः प्रेमबंधनाः ॥ १ ॥ 
ततश्चकार यहुराण्नानाकमसु बांधवान्‌ । भीमं महानसाध्यक्षं धर्म धर्मस्य पालने ॥२॥ 
शुश्रूषणे सतां जिष्णुं नकुल द्रव्यसाधने ।-पूजने सहदेवं च धनाध्यक्षं सुयोधनस्‌ ॥ ३ ॥ 
दाने च दानिनं कणं द्रौपदी परिषेषणे । रक्षायां कृष्णपुत्रान्ये छाथ्टादश महारथान्‌ ॥ ४ ॥ 
युयुधानं विकणं च हृदीकं विदुरं तथा । अळ्रुद्धव॑ चेव नानाकर्मसु भूपतिः ॥ ५॥ 
कृत्वा प्रत्याह श्रीकृष्णं देव स्वरं किं करिष्यसि । भ्रुत्वा कृष्ण उवाचाथ ब्राह्मणानां करोम्यहम्‌ ॥ ६ ॥ 
पादप्रक्षालनं राजनिंद्रप्रस्थे कृतं मया । इति भुत्वा च ब्रह्माद्या जहसुभूंजनास्तथा ॥ ७॥ 

गरा उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्साक्षादुपीणां च तपस्विनाय्‌। पादप्रक्षालनं कृत्वा स्थापयामास तान्तृप ॥ ८ ॥ 
आसनेषूपविष्टास्ते वासांसि परिधाय च । तिरके्डादशेयुक्ता दिव्याभरणभूषिताः ॥ ९॥ 
नानामतानां मालामियुक्ताः कर्पूरवीटकान्‌ । शुक्त्या ते रेजिरे यज्ञे देवा इव महीसुराः ॥१०॥ 
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हें । इस संकटकालमें आप हमरी सहायता करिए ॥ ६२ ॥ ऐसा कहकर जब उन्होंने कलश उठाये तो उनका 
भार लुप्त हो गया था । अब वे उन कल्शोंको मणि मोतीसे अलंकृत अपने-अपने माथेपर रखकर अपने-अपने 
पतियोंके साथ यञ्चमण्डप आयीं। जहाँ शंख, भेरी और पणव आदि बाजे वज रहे थे ॥६३॥६४॥ जब वे 
गोमतीका जल लेकर आयीं, तब इयामकर्ण घोड़ेके साथ यादवेश्वर उग्रसेन वहाँ उपस्थित थे ॥ ६५ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायामश्वमेवखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 
श्रीगगेसुनि बोले--हे राजन्‌ ! महात्मा उग्रसेनके अश्वमेध यज्ञमें उनके सभी बान्धव प्रेमके 
बन्धनमें बॅधकर सब काम करते थे ॥ १॥ तदनन्तर यदुराज उग्रसेनने विविध कामोंपर लोगोंको नियुक्त 
किया । भीमसेनको रसोईघरका अध्यक्ष बनाया और धर्मराज युधिष्ठिरको धर्मपाळनके कामपर लगाया ॥२॥ 
सन्जनोंकी सेवाके लिए अर्जुनको, धनका हिसाव रखनेके लिए नकुलको, पूजाके कामपर सहदेवको और 
घनाध्यक्षके पदपर दुर्योधनको नियुक्त किया ॥ ३ ॥ दानके कामपर दानी कर्णको, परीकनेके कामपर 
द्रीपदीको और यज्ञक्री रक्षाके कामपर श्रीकृष्णके अठारह महारथी पुत्रोको नियुक्त किया ॥ ४ ॥ युयुधान, 
विकर्णे, हृदीक, विदुर, अक्र आदिको उन्होंने विभिन्न कामोंपर लगाया ॥५॥ यह कार्य करके राजा उग्रसेनने 
श्रीकुष्णसे कहा- हे देव ! आप क्या काम करगे ? तब भगवानने कहा--हे महाराज ! इन्द्रप्रस्थमें मेंने 
ब्राह्मणोंके पैर धोनेका काम किया था । वही यहाँ भी करूँगा | सो सुनकर ब्रह्म [दिक देवता पय भुलोकके 
लोग हँसने लगे ॥६॥७॥ श्वीगगंगुनि कहते हँ- हे राजनु ! ऐसा कहकर साक्षात्‌ भगवाच पह्मणोंने ता 
तथा मुनियोंके पैर धोये और उन्हें यथास्थान बैठाया ॥ ८ ॥ आसनपर बैठकर उन हा > वख 
पहने, द्वादश तिलक लगाये और दिव्य आभूषण धारण किये ॥ ९ ॥ अनेक सहाव प पा रे का 
तथा कर्पुरयुक्त पानका बीड़ा. खाकर वे विप्र उस यज्ञमण्डपम देवताओंके समान हुए ॥ १० || 
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ततोऽथिनो भिक्षवश्च विरक्ताश्च वुशक्षिताः | छुवंति याचनां सर्वे दूरदेशात्समागताः ॥११॥ 
ददस्वान्नं ददस्वान्नं ददस्वान्नं नरेश्वर । उपानहश्च पात्राणि वख्राणि कंबलानि च ॥१२॥ 
उग्रसेनस्य यज्ञे वे सुनिडंदेन पेईते । तेषां तां करुणां वाचं निशम्य यदुसत्तमः ॥१३॥ 
सुवणं रजतं चेव वस्राणि भाजनानि च । गजाशवरथगोछत्रशिबिकादीनि हर्षितः ॥१४॥ 
येषां येपां प्रियं यद्दै तेभ्यस्तेभ्यो ददौ नृपः । उग्रसेनः कृतस्नानः क्रतुकर्मेणि दीक्षितः ॥१५॥ 
असिपत्रत्रतथरो रुचिमत्या वभो ततः | विप्रा विंशतिसाहस्रा वेदशा्रविशारदाः ॥१६॥ 
व्यासगादियश्रेव कारयंति क्रतूत्तमम्‌ । इस्तिशुण्डासमा धारा ह्यभिकुंडे पतात इ ॥१७॥ 
घृतस्य च नपश्रेष्ठ ुनिमिन्रह्मवादिभिः । तद्यज्ञे कृष्णकृपया ह्यनलोऽजीणेतां ययो ॥१८॥ 
ततः प्रोवाच वह्निस्तु सर्वेषां शृण्वतां नृपम्‌ । प्रसन्नोऽहं प्रसन्नोऽहं पशुं मम प्रयच्छ वे ॥१९॥ . 
निशम्य चाग्नेवंचनं सभायां श्रीयादवेन्द्रो युनिभिः समं च | 
बद्धं तुरंगं तपनीययूपे हिरण्यदाम्ना च तमाह भूपः ॥२०॥ 

उग्रसेन उवाच 
अग्नेर्वाक्यं शृणु हय शुद्धं त्वां च पशुं क्रतोः । भक्षयिष्यति वह्निस्तु घृतैस्दृस्तोऽपि चाध्वरे ॥२१॥ 
नुपस्य वचनं भुत्वा श्यामकर्णस्तुरंगमः । कृष्ण विलोकयन्प्रीतः कंपयामास स्वाननम्‌ ॥२२॥ 
ततो इयमतं ज्ञात्वा वेदव्यासः समं मया । मण्डपे गुनिभिर्युक्त श्रीकृष्णा्यनु पेत ॥२३॥ 
ब्राह्मणेः क्षत्रियेतरश्येः ` शूद्रेयज्ञदिदृश्ुभिः | ख्रीभियुतं प्रलंबध्न प्राह द्वेपायनो मुनिः ॥२४॥ 
व्यास उवाच 
उत्तिष्ठ बलभद्र त्तं करवालं प्रणृह्य च । छिंधि कं वाजिनश्चाग्नेः प्रीतये ह्यधुना त्वरम्‌ ॥२५॥ 
निइते तुरगे राम इवने च कृते सति । यज्ञावतारः कृष्णस्तु प्रसन्नो भवति क्रतौ ॥२६॥ 
गग उवाच जः 
एवं व्यासवचः श्रृत्वा बलः खङ्गेन सत्वरम्‌ । शिरो हयस्य चिच्छेद तच्छिरो गगनं ययो ॥२७॥ ` 











| 
हमे अन्न दीजिए, अन्न दीजिए, अन्न दीजिए । साथ ही जूते, पात्र, वस्न और कंबल भी प्रदान करिए ॥ १२ ॥ 
मुनिसमुदायसे घिरकर बेठे हुए महाराज उग्रसेनने जब याचकोंकी करुण वाणी सुनी तो सोना, चाँदी, वस्न, 
पात्र, हाथी, घोड़े, रथ, गौ, छत्र और पालकी आदि जिसने जो माँगा, उसे वह वस्तु दी । तदनन्तर महाराज 
उग्रसेनने स्नान करके यज्ञकमंकी दीक्षा ली ॥ १३-१५ ॥ तदनन्तर रानी रुचिमतीके साथ उन्होंने असिपत्र-. 
ब्रत धारण किया । वेद-शास्नविशारद बीस हजार ब्राह्मण तथा व्यास-गर्ग आदि आचार्य अश्वमेध यज्ञ कराने 
लगे | हाथीकी सूँड़ सरीखी मोटी घृतधारा अग्निङुंडमें गिरीं। यहं सब भगवान्‌ श्रीकृष्णको कृपा थी । उस 
घृतधाराको पीकर अग्निदेवको अजीर्णरोग हो गया ॥ १६-१८ ॥ इसके बाद अग्निदेवने स समक्ष . 
महाराज उग्रसेनसे कहा- हे राजन्‌ ! में प्रसन्न हुं । अब मुझे पशु प्रदान करिए ॥ १६ ॥ मुनिय साथ 
सभामें बेठे हुए यादवेन्द्र उग्रसेनने अग्निकी बात सुनकर सुवणेके स्तम्भमें सुवर्णक ही रस्सेसे बंधे हुए श्यामकं 
घोडेकी ओर निहारकर कहा ॥ २० ॥ उग्रसेन बोले-हे अश्व ! तुम अग्निको बात सुनो | घुतधारासे ठृप्त 
होकर भी अग्निदेव शुद्ध यज्ञपशु तुमको भक्षण करना चाहते हैं ॥ २१ ॥ उग्रसेनकी बात सुनकर प्रसन्न मनसे 
श्रीकृष्णका दर्शन करते हुए इयामकरण अश्वने अपना सुख हिलाया ह २२॥ अश्वका अभिप्राय समझकर 
( गर्गके) साथ बड़े-बड़े मुनियों तथा श्रीकृष्ण आदि राजाओं समेत अनेक विद्वान्‌ ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य तथा यज्ञ देखने आये हुए शुद्रो और खियोंसे भरी उस यज्ञस्थलीमें व्यासजीने बलदेवजी- 
केहा--॥ २३॥ २४ ॥ है .बलभद्रजी ! इदिए „भोर तलवार लकर अग्निकी प्रसन्तताके लिए अति शीघ्र 
इस अश्वकी गदेन काट डालिए ॥ २५ ॥ है राम | इस अश्वकी मोरकर अग्नि “हवन केरतेसै यज्ञावतार भगः: 
१०१ 


तदनन्तर दूर-दूरसे आये अर्थी, भिक्षुक, विरक्त और और बुभुक्षित लोग याचना करने लगे-॥ ११ ॥ हे नरेश्वर 
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गत्वाद्धं नुपशादेळ लीनं तद्रविमंडले । देवदैत्यनराः सर्वे तं दृष्टा विस्मयं गताः ॥२८॥ 
हयस्य हृदये शूलं निजघान इसन्हरिः । मकरंदसमा धारा राजँस्तत्र विनिर्गता ॥२९॥ ` 
ततश्च निगता ज्योतिस्तुरगस्य कलेवरात्‌ । पश्यतां चेव सर्वेषां विवेश मधुश्नदने ॥३०॥. 
` पश्ादभूत्वा च करपूरशरीर पतितं पशोः । गात्राच्च्युता यथा राजन्विभूतिः शंकरस्य च ॥३१॥ 
दृष्टा च कप्रसमूहमद्धुत॑ समां सुगंधेन इतां च द्वारक्राम्‌ । | 

व्यासादयस्ते शुनयः प्रपिता ऊचुन पं वे क्रतुकर्मणि स्थितम्‌ ॥३२॥ 
दिष्टया ते नपशादूल सफलोऽभूऱक्रतृत्तमः । कप्रेणापि इवनं करिष्यामथ्च त्वं कुरु ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा ऋत्विजः सर्वे यज्ञङुंडे च तत्क्षणात्‌ । घनसारं हि जुहुवुः पूर्व यज्ञेश्वराय च ॥३४॥ 
यत्र . यज्ञ श्‍वरः कृष्णअतुव्यूहधरः परः । रेजे पुत्रैश्च पोत्रैशच तत्र किं दुरूम नृप ॥३५॥ 
` तस्मिन्यज्ञे महेन्द्राय वचः . प्रकथितं मया । ग्रहाण शक्र यज्ञेऽस्मिन्कर्परस्याह्ुतिं विभो ॥३६॥ 
एहि राज्ञापिंतां चेनां कलावग्रे हि दुर्लभाम्‌ । इति श्रुत्वा च वचनं शक्रः प्रोवाच सस्मितम्‌ ॥३७॥ 
पुनगृहामि सुनयो धर्मराजक्रतृत्तमे। कुलक्षये गजपुरे प्रदत्तामाहृतिं द्विजैः ॥३८॥ 
इति श्रत्वा हरेवाक्यं सत्यं मत्वा सुनीश्वराः । सर्वान्देवान्नुपश्रेष्ठ ह्यध्वरे चाहुतिं ददुः ॥३९॥ 
अन्ये केऽपि नजानंति वज्रिणा कथितं च किम्‌ । अग्नये स्वाहेति मन्त्रश्च सर्वानेवाहृतीर्ददुः ॥४०॥ 
कप्रहवनेनापि . प्रीतं विश्वं चराचरम्‌ । उग्रसेनस्तु राजा वे निऋ णोऽथून्महाभ्वरे ॥४१॥: 
यज्ञातेश्वभथस्नानमुग्रसेनोे दिजोत्तमेः । कृष्णाद्येर्यादवेभूंपेस्तीर्थी पिण्डारकेऽकरोत्‌ ॥४ २। 
भायया सहितः स्नात्वा वेदोक्तविधिना नुपः । धत्वा क्षौमांबरं रेजे यज्ञो दक्षिणया यथा ॥४३॥ 


वान कृष्ण प्रसन्न होंगे ॥ २६ ॥ गर्गसुनि बोले- हे राजन्‌ ! व्यासजीके वचन सुनकर बळरामने खड्डसे तुरन्तः 
उस अश्वका सिर काट डाला ओर वह मस्तक उड़कर आकाशमें चला गया ॥ २७ ॥ हे राजशादूंल ! घोड़ेका 
सिर सूर्यमण्डलमें जाकर लय हो गया । यह देखकर सभी देवता, दानव और मानव विस्मयमें पड़ गये ॥२८॥ 
तब हंसते हुए भगवान कृष्णने अश्वके हृदयमें एक त्रिशुल मारा तब उसके हृदयसे मकरन्दके समान धारा 
निकली ॥ २९ ॥ उसके बाद अश्वके शरीरसे एक ज्योति निकली, जो सबके देखते-देखते भगवान कृष्णमें' 
लीन हो गयी ॥ ३० ॥ फिर उस अश्वका शरीर कपुर होकर वैसे ही गिर पड़ा, जेसे भगवान शंकरके शरीरसे 
छूटकर गिरी भस्म हो ॥ ३१ ॥ उस अद्भुत कपूंरराशिकी सुगन्धिसे सारी सभा तथा द्वारकापुरी भर गयी। 
यह देखकर व्यासादिक सुनियोंने यज्ञमंडपमें बैठे राजा उग्रसेनसे कहा--॥ ३२ ॥ हे नृप | आजका दिन बड़ा 
मंगलमय हे.। आपका यह यज्ञ सफल हुआ। अब हमलोग इस कपूरसे हवन करेंगे और आप भी हवन 


करिए ॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर सब ऋत्विजोंने तत्काल उस कपूरसें Fel यज्ञेधरके नामसे यज्ञकुंडमें आहुति 
दी ॥ ३४ ॥ जहां मतिमान्‌ यज्ञेश्वर चतुव्यू ह रूपसे और पुत्र-पौत्रोंके साथ विद्यमान हों, वहाँ कौनसी वस्तुः 


दुर्लभ हो सकती है ॥ ३५ ॥ उस यज्ञमें मैंने इन्द्रसे कहा--हे शक्र | इस यज्ञमें यह कपूरकी आहुति ग्रहण 


करिए || ३६ ॥ आप शीघ्र पधारकर राजा उग्रसेनकी अपित कपूरकी आहुति स्वीकार कीजिए। क्योंकि 


आगे चलकर कलियुगमें यह आहुति दुर्लभ होजायगी | यह सुनकर सुस्कराते हुए इन्द्रने कहा-॥ ३७ ॥ हे 
मुनियो ! धर्मराज युधिष्ठिरके उत्तम यज्ञमें में पुनः कपूंराहुति प्राप्त करूंगा । जब हस्तिनापुरमें कुलक्षय हो 


जायगा, तब ब्राह्मण लोग जो कपूंराहुति देंगे, उसे म ग्रहण करूंगा ॥ ३८ ॥ इन्द्रकी यह बात सुन और उसे 
सत्य मानकर मुनियोंने सब देवताओंको आहुतियाँ दीं ॥ ३९ ॥ अन्य लोग यह नहीं जान सके कि इन्द्रने क्या 


कहा । 'अग्नये स्वाहा? इत्यादि मंत्रोंसे उन्होंने समस्त देवताओंको जो आहुति दी, उस कपुराहुतिसे हो 


चराचरात्मक सारा विश्व प्रसन्न हो गया । उस महायज्ञमें राजा उग्रसेन सब ऋणोंसे मुक्त हो छ ॥४०॥ र |) 
यज्ञके अन्तमें सभी श्रेष्ठ ब्राह्मणों, श्रीकृष्ण आदि यादवों और निमंत्रित राजाओंके साथ जाकर राजा उग्रसेन- 


ने-पिण्डारकतीर्थमें अर्वभुथ सतीने किया 1"४२०॥बेदोक्त ` विसिसे“अंपमी-०भार्याके०साथ ला करनेके बाद 
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देवदुंदुभयो नेदुनेरदुंदुभयस्तदा । उग्रसेनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥४४॥ 

कारयित्वा स्वधापानं प्राशयित्वा यथाक्रमम्‌ । सर्वेभ्यश्च पुरोडाशं दत्त्वा शेषमथासृजत्‌ ।॥४५॥ 

उग्रसेनं च वादित्रेस्तुष्टुयुव दिनो गुदा | ततो नीराजनं चक्रुदेवाक्याद्याश्च योषितः ॥४६॥ 

अळकाराश्च रत्नानि .वख्राणि विविधानि च । नीराजनांते प्रददौ ताभ्यः प्रीतो नुपेश्वरः ॥४७॥ 
इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखंडे यज्ञपूतों नृपस्याभिषेको नाम षट्पंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 





अथ सप्षपंचाशत्तमोऽध्यायः 


( विश्वमोज्य दक्षिणाका वर्णन ) 


गंगे उवाच 
ततः कृष्णेन भीमेन प्राथयित्वा द्विजान्नृपान्‌ । भोजयामास यदुराड्भोजनैविविधेरपि ॥ १॥ 
सच्छष्कुलीपायसतण्डलाभेः संयावकापूपसुसुपकाद्ये; । | 


` सत्फेणिकाद्येस्तु निमन्त्र्य विप्रान्संभोजयामास विशेषमन्नम्‌ ॥ २ ॥ 

शिखरिणीघृतपूरसुशक्तिकाः सुपटिनीदधिपूपकलप्सिका; । 

सुद्वतसुंद्रचन्द्रसुह्ालिका बटकमोदकपपंटकेरदात्‌ ॥ ३ ॥ 
केचित्फलाशनास्तत्र शुष्कपर्णाशनास्तथा । केचिज्ञलाशना विप्राः केचिदूदू्वारसाशना; । ४ ॥ 
केचिद्वाताशना राजञ्जन्मतश्व तपस्विनः । भोजनानां च नामानि ते न जानंति विस्मिताः ।। ५ ।। 
भक्त च मेनिरे केचिन्यालत्याः कुसुमानि च | मोदकाँच द्विजाः केचिदुदुबरफलानि च । ६॥ 
पायसं फेणिकां दृष्टा वन्द्रबिंबं च मेनिरे । पर्पटान्फेणिका दृष्टा पत्राणि किंशुकस्य वे || ७॥ 
मेनिरे$कफळानीति दृष्टा च मधुशीपकान्‌ । प्रलेहिकां लप्सिकां च ऋषयश्चंदनद्र्वम्‌ ।। ८ ॥ 
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रेशमी वस्न धारण करके अपनो रानीके साथ राजा उग्रसेन ऐसे शोभित हुए, जैसे दक्षिणाके साथ यज्ञभग- 
वान शोभित हो रहे हों ॥४३॥ उस समय स्वर्गको देवदुन्दुभियोंके साथ पृथिवीकी नरदुन्दुभियाँ भो बजी और 
देवताओंने उग्रसेनके ऊपर पुष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ तदनन्तर राजाको स्वधापान तथा पुरोडाश प्राशन कराके 
यज्ञसे शेष अन्न क्रमश: सब लोगोमें वितरित किया ॥ ४५ ॥ तब वन्दीजनोंने बाजे बजाकर राजा उग्रसेनकी 
स्तुति की और देवकी आदि सोहागिन खियोंने आरती उतारी ॥ ४६ ॥ आरतीके अन्तमें प्रतन्न मनसे राजा 
उग्रसेनने उनको विविध ध्रकारके रत्न, आभुषण और वख्च प्रदान किये ॥ ४७ ॥ इति श्रोगर्गसंहितायामश्वमेघ- 
खंडे 'प्रियंबदा'माषाटीकायां षट्पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ है २६ ४057 
| श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा भीमसेनने प्रार्थनापुर्वंक आमंत्रित 
करके राजाओंको विविध प्रकारके पकवानोंका भोजन कराया ॥ १ ॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंको सादर निमंत्रित 
करके इमरती, जलेबी, खीर, मालपुये, दाल, कढी, अच्छी फेनी और घेवर आदि विशेष ( प्रकारके पदार्थोका 
जन कराया | २.॥ उनके अतिरिक्त शिखरिणी, घेवर, सुशक्तिका, सुपटिनी, दविपूप, लस्सी, चन्द्र- 
सुहालिका, बड़ा, मोदक तथा पापड़ आदि विविध पदार्थोसे तृप्त किया ॥ ३ ॥ उन विभ्रोमेसे कुछ केवल फल 
साते थे, कुछ सूखे पत्ते खाते थे, कुछ केवल जळ पीकर रहते थे और कुछ केवल ढुबका रस पीकर रहते थे 
॥ ४ ॥ कुछ जन्मजात तपस्वी केवल वायु पीकर रहते थे । वे भोज्य पदार्थोका नामतक नहीं जानते थे। 
वहाँ परोसे गये पदार्थोको देखकर उन्हें विस्मय होता था ॥ ५॥ चावलके भातको कुछ तपस्वियोंने माळतीके 


समझे ओर छडडूको सूलूरका उक लोर तथा फेतीको वहीन पामा म जि 
पड़ तथा फेनीको | ७ भशीषेको” संदारके फल'समझे । कड़ी और कप्सीको 
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दृष्टा ते मिष्टचूण वे वालुकां मुनिसत्तमाः । इति मरवा द्विजाः सर्वे बुथुजुभोजनानि च ॥ ९ ॥ 
केचित्पिबंति दुग्धं तु केचिदृद्राक्षारसं तथा । केचिदाञ्ररसं विग्राः अ्रहसंति लुठंति बै ॥१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्भामेन प्रहसन्छुदा । चकार हास्यं विग्राणां संस्थितानां तपस्विनाम|॥११॥ 
भोजनानां च नामानि मुनयो वदत त्वरम्‌ | तान्प्रयच्छामि युष्मभ्यं भीमेन सहितोऽप्यहस्‌ ॥१२॥ 
श्रीकृष्णमीमयोर्वाक्यं निशम्य छुनिसत्तमाः । न किंचिद्‌ चुष्टेदिताः प्रपश्यन्तः परस्परम्‌ ॥१३॥ 
तैलंगकर्णाटकगुज्जराद्यानन्यान्द्रिजान्गोडसनाव्यकादीच्‌ । 
संपूज्य हेमांवररत्नबृन्देन्‌ पेश्वरो विग्रवरान्नना ह ॥१४॥ 
एकलक्षं हयानां च गजानां च सहस्रकम्‌ । डिसइस्रं रथानां च गवां लक्षं विधानतः ॥१५॥ 
शतभारं सुवर्णोनामीदृशीं दक्षिणां नृप। उग्रसेनस्तु यज्ञांते पूतं मद्य ददौ किल ॥१६॥ 
मदद्ध बकदाल्भ्याय ददो व्यासाय वे तथा । तुरगाणां सहस्रं च गजानां शतमेव च ॥१७॥ 
द्विशतं स्यंदनानां च धेनूनां च सहस्रकम्‌ । विंशङ्कारं सुवर्णानामीदृश्ं दक्षिणां पुनः ॥१८॥ 
निमंत्रितेभ्यो विप्रेम्य उग्रसेनो ददौ मुदा । गजमेकं रथं गां च स्वर्णभारं च घोटकस्‌ ॥१९॥ 
द्विभारं रजतं चेव यादबंद्रः प्रपिंतः । ईदृशीं दक्षिणां राजन्ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ ॥२०॥ 
महाध्वरे कृष्णपुरी तदा बभो महीतले खे ह्यममरावती यथा । 
तदाऽऽगता मागधसूतकादयो बंदीजना गायकवारयोपितः ॥२१॥ 
तदा नृपद्वारे महोत्सवोऽभून्मृ॒दंगवीणाशुरयष्टि वेणुभिः 
सुतालशंखानकटुंद भिस्वनेः संगीतनृत्यादिकवाद्यगीतरकः ॥२२॥ 
जगुः सुकण्ठननृतुः सुतालः संगीतगीताक्षरसामगीतः 
कोसुंभवख्राणि विचालयन्त्यः संगीतनृत्येन परिस्फुरंत्यः ॥२३॥ 
वन्दीजना मागधगायकाश्च ये चागतास्तेभ्य उपागतेभ्यः 
प्रादाद्विरण्यं बहुरत्नवृन्दं तथाऽऽगता हचप्सरसश्च ताभ्यः ॥२४॥ 
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उन्होंने घिसा हुआ गीला चन्दन समझा ॥ ८ ॥ थालमें परोसे हुए मीठे चुणंको बाळू जाना । ऐसे-ऐसे विचार . 


युक्त ब्राह्मणोंने भोजन आरम्भ किया ॥ ९ ॥ उनमेंसे कुछ विप्र दूध पी रहे थे, कुछ दाखका रस ओर कुछ 
आम्ररस पी रहे थे कुछ विप्र हँसते-हँसते लोटने लगे ॥ १० ॥ उसी समय भीमसेन तथा भगवानु श्रीकृष्ण 
त्रयं हंसने और ब्राह्मणोंको हँसाने लगे ॥ ११ ॥ उन्होंने कढा--हे सुनियो ! आप लोग भोज्य पदार्थोका नाम 
बताइए तो आप जो चाहेंगे, सो हमारी और भीमसेनको ओरसे मिलेगा ॥ १२॥ उन दोनोंकी बात सुनकर 
वे मुनि देरतक परस्पर एक दुसरेका मुख देखते हुए कुछ नहीं बोल सके ॥ १३॥ भोजनके बाद महाराज 
उग्रसेनने उन तेलंग, कर्नाटक, गुजरात, गौड और सनाढ्य आदि अनेक देशीय विभ्रोंको सुवर्ण, वर और 
रत्न देकर प्रणाम किया ॥ १४ ॥ श्रीगर्गसुनि कहते हें-हे राजन्‌ ! एक लाख घोड़े, एक हजार हाथी, दो 
हजार रथ, एक लाख गौ और सौ भार सोनाकी दक्षिणा महाराज उग्रसेनने सबसे पहले मुझ ( गर्ग )को 
दी ॥ १५॥ १६ ॥ मेरी दक्षिणासे आधी दक्षिणा वेदव्यास और बकदाल्भ्यको दी । एक हाथी, एक रथ, 
एक गौ, एक भार सुवर्ण, एक घोड़ा और दो भार चाँदीकी दक्षिणा प्रत्येक निमंत्रित ब्राह्मणको राजा 
उग्रसेनने दी ॥ १७-२० ॥ उस महायज्ञके अवसरपर श्रीकृष्णको द्वारकापुरी स्वगंको अमरावती पुरीको भाँति 
सुन्दर लग रही थी । तदनन्तर मागध, सूत, बन्दीजन, गायक तथा वारांगनाय आयीं ॥ २१॥ उनके 
आगमनसे राजद्वारपर महानु उत्सव आरम्भ हो गया । मृदंग, वीणा, सुरज, वेणु, सुताळ, शंख, नगाडे और 


दुल्दुभी आदि वाद्य बजने लगे । | जिससे संगीत, पा वाद्य और गीतोंका सुमधुर स्वर प 3 
छगा.॥, २२.॥ वे. ुन्वदी (परांगना ८ गाते की नतंकियोंते तालवदरपूसे नृत्य ओर, संगीतशाअर्क नयमा- 
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खतेभ्यो मागधेभ्यश्च सर्वेभ्यो बहुलं धनम्‌ | ववषं घनबद्राजा हयमेधग्रदर्षितः ॥२५७॥ 
तत्पश्चाद्यादवेंद्रस्त॒हयुग्रसेनो मद्दीश्वरः । नियुतं तुरगाणां च सहस्र हस्तिनां तथा ॥२६॥ 
शिबिकानां शतं चेव कुण्डले कटकानि च । त्रिशद्धार सुवर्णानां भूपे भूपे ददो मदा ॥२७॥ 
द्विगुणेन यद्न्सर्वान्नंदादीश्चेव भूपतिः । यशोदाद्याश्च गोप्यश्च देवक्याद्या यदुस्तरियः ॥२८॥ 
रुबिमण्याद्या राधिकाद्याः पट्टराझ्यो हरेरपि । दिव्यांवररलंकारे राज्ञा सर्वाश्च तोषिताः ॥२९॥| 
पुनदेदी च गर्गाय राजा ग्रामशतं मुदा | स सर्वो ब्राह्मणेभ्यश्च प्रददौ हि क्रमादुपिः ॥३०॥ 
ततः संपूजयामास कृष्णं संकपेणान्वितम्‌ | वस्रालंकारतिलकैः स्रग्मिनीराजनादिभिः ॥३१॥ 
उवाच कृष्णः प्रहसन्महयं राजन्महाध्वरे | समर्थेन त्वया ह्यत्र न दत्तं किंचिदेव हि ॥३२॥ 
इति श्रृत्वा दपः प्राह रामेण सह माधवः । यथोक्तां दक्षिणां शीघ्रं गृहाण जगदीश्वर ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा प्रददौ राजा इषितः प्रेमविह्वलः | फलं सवं कृष्णकरे राजस्नयाइवमेधयोः ॥३४॥ 
तदा जयजयारावो द्वारकायां बभूव ह । सद्यः सुराश्च संतुष्टाः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥३५॥ 
स्वाश्च देवतास्तुष्टाः प्राप्तमागा दिवंगताः । रक्षोदैत्या दंष्ट्रिणश्च खगा मका ब्रिरेशयाः ।।३६॥ 
शेला गावो बृक्षसंघा नद्यस्तीर्थानि सिन्धवः । संतुष्टाः प्राप्तमागा ये सर्वे स्वं स्वं गृहं गताः ।।३७॥ 
पूजिता दानमानाभ्यां राजानो ये समागताः । जग्भुः स्वं स्वं गृह सेन्येः कंपयन्तो महीतलम्‌ ॥ ३८] 
सर्वे गोपाश्च नन्दाद्या यशोदाद्या त्रजस्रियः । कृष्णेन पूजिता राजन्विरहार्त्ता ब्रजं ययुः ॥३९॥ 
एवं राजा यादवेंद्रो मनोरथमद्दाणवम्‌ । दुस्तरं च समुत्तीये हरिणाऽऽसीद्वतव्यथः ॥४०॥ 
इति श्रीमन्गगेसंहितायामश्वमेघखण्डे विश्वभोज्यदक्षिणावर्णनं नाम सप्तपंचाशो ऽध्यायः ।&७'। 
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नुसार सामगान किया । कुसुमी रंगके वस्न उड़ा-उड़ाकर नृत्य करती हुई वे संगीतका प्रकाश फेलाने ळगीं 
॥ २३ ॥ वहाँ आये हुए वन्दीजन, मागध तथा गायकोंको महाराज उग्रसेनने सुवणं तथा अनेक रत्न दिये ।' जो 
वारांगनायें आयी थीं, उन्हें भो वहा मिला ॥ २४ ॥ अश्वमेध यज्ञसे प्रहषित राजाने सूतों और मागधोंके बीच 
इतना अधिक धन बरसाया, जैसे मेघ जल बरसाते हें ॥ २५॥ तत्पश्चात्‌ यादवेन्द्र महाराज उग्रसेनने 

हर्ष दस हजार घोड़े, एक हजार हाथी, सौ पालकी, कुण्डल, ककण और तीस भार सुवणं इतनी-इतनी 
राशि प्रत्येक राजाको दी ॥ २६॥ २७ ॥ इनसे दुगुनी राशिका उपहार यादवों तथा नन्द आदि गोपोंको 
दिया । यशोदा आदि गोपियों, देवको आदि यादवोंको ख्ियों, रुक्मिणी आदि श्रीकृष्णको रानियों ओर राधा 
आदि सभी गोपियोंको उन्होंने दिव्य वखनों और अलंकारोंसे किया ॥ २८ ॥ २९ ॥ तदनन्तर राजा 
उग्रसेनने गर्गसुनिको प्रसन्नतापूर्वक सौ गावं और दिये। किन्तु श्रोगगंमुनिने वे सारे गाँव ब्राह्मणोंको दान 
दे दिये | ३० || तदनन्तर बलदेवके साथ श्रीकृष्णका भी उन्होंने वस्न, अलंकार, तिलक, माला ओर 
नीरा जन आदिसे सत्कार किया ॥ ३१ ॥ तब हसकर भगवाचूने कहा--हे राजन | इस महायज्ञमें समर्थ होते 
हुए भी आपने मुझे कुछ नहीं दिया ॥ ३२ ॥ यह सुनकर राजा उग्रसेनने कहा- हे जगदीश्वर ! बलदेवजी 
तथा आप जो चाहें, वह दक्षिणा ले लीजिए ॥ ३२ || ऐसा कहकर श्र मविह्नल और हाषत राजा ने 
राजसुय और अश्वमेध यज्ञका सारा पुण्य भगवानुके हाथोंमें सोप दिया ॥ ३४ ॥ उस समय सारी द्वारकापुरी 
राजा उग्रसेनका जयजयकार होने लगा और देवताओंने प्रसन्न होकर उनके उपर फूल बरसाये ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर जो देवता अपना भाग प्राप्त कर चुके थे, वे स्वगं चले गये । राक्षस, दैत्य, दंष्ट्राधारी जीव, पशु, 
पक्षी, बन्दर, बिलनिवासी सर्प आदि, पर्वत, गौ, वृक्षपुँज, नदियाँ, तीर्थ और समुद्र ये सब अपना-अपना 
भाग पाक क्रो चले गये ॥३६॥३७॥ उनके आमंत्रणपर जो राजे आये थे, वे भी दान मानसे 

म य मे शक [से धरतीको केपाते हुए अपते स्थानको चल पड़े ॥ ३८.॥ फिर 
गत होकर अपनी-अपूनी विशाल सेन 


गेन्दा दिक गोप और पीडा” आदि रीपियी)” जिनेकोप्स्विये" श्रीकृष्णतेशुजन क्रिम, भा, वे सब श्रीकृष्णकेः 
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अथ अष्टपंचाशत्तमो५व्याय: 


( राजा उग्रसेनका अपने कंसादि मृत पुत्रोंको देखना ) 
श्रीगर्ग उवाच सॅ 
ततः सर्वे समाहताः श्रीकृष्णेन महात्मना । वेकुण्ठादाययुः शीघ्रं कंसाद्या नव आतरः ॥ १ ॥ 
दृष्टा तानागतासव विस्मयं परमं ययुः । ते समागत्य श्रीकृष्णं बलं प्रद्युम्ममेव च ॥ २॥ 
अनिरुद्धं च कसाद्या नेश्चः सर्वे प्रथक्णर्थक्‌ | ददश चोग्रसेनस्तु सुधर्मायां सुतान्नुप ॥ ३॥ 
शक्रसिंहासनस्थो वे रुचिमत्या समन्वितः । कसादीन्स्वसुतान्प्रीतः कृष्णाकारांश्वतुर्भजान्‌ । ४॥ 
शंखचक्रगदापद्म भूषितान्पीतवाससः | कृष्णपार्शे स्थितान्पुत्रानाह्वयामास भूपतिः ॥ ५ ॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्कंसादीन्प्राह सस्मितः । पश्य स्वमातापितरी युष्माक दर्शनोत्सुको ॥ ६ ॥ 
गत्वा समीपे हे वीरा यूयं नमत भक्तितः । इति कृष्णस्य वचनं कृष्णभृत्या निशम्य च ॥ ७ ॥ 
ऊचुः प्रहर्षिताः सर्वे ककन्यग्रोधकादयः । 
कंसादा ऊचुः 
ईदुशाः पितरोऽस्माकमीदृश्यो मातरश्च वे ॥ ८॥ 
बहवश्चाभवत्नाथ भ्रमतां तव मायया | हरिः पिता तु जीवस्य श्रृतिरेपा सनातनी ॥ ९ ॥ 
तस्माच्चान्यं न पश्यामो वयं त्वन्निकटे स्थिताः | पुरा विलोकितस्त्वं वै संग्रामे बलसंयुतः ॥१०॥ 
पश्नाजातो द्वारकायां न दृष्टो काग्णिकाषिणिजो | तमादूद्रष्टं चतुर्व्यूहं वयमत्र समागताः ॥११॥ 
श्रीकृष्णो बलभद्र श्री ग्रद्युम्न उपापतिः । परिपूर्णेतमा एते ह्यहोऽस्माभिरविलोकिताः ॥१२॥ 
केन पूर्वेण पुण्येन दृष्टो यो दुलभः सताम्‌ । परिपूर्णश्च चतुर्व्यूहो न जानीमो वयं किल ॥१३॥ 


= 5. re 
टा -><< >: >>> 
टन ——- SS जिम तिलमक 


विरहसे व्यथित होकर व्रजको गयीं ॥ ३९ ॥ इस प्रकार यादवेन्द्र राजा उग्रसेन अपने मनोरथरूपी दुस्तर 
समुद्रके पार उतर गये और भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावसे उनकी सब व्यथा दूर हो गयी ॥ ४० ॥ इति 
श्रीगर्गसं हितायामश्वमेवखण्डं “प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! तदनन्तर महात्मा कृष्णने राजा उग्रसेनके दिवंगत कंसादिक नौ पुत्रों- 
का आवाहन किया तो वे तत्काल वेकुण्ठळोकसे आकर उनके समक्ष खड़े हो गये ॥ १॥ उनको आया देख- 
कर वहाँके सवलोग आश्चर्यमें पड़ गये। वहाँ आकर उन कंसादिकोंने श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रद्युम्न और 
अनिरुद्धको अलग-अलग प्रणाम किया । हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनने सुधर्मा सभामें आये हुए अपने कंसादि पुत्रों- 
को देखा ॥ २॥ ३ ॥ उस समय महाराज उग्रसेन अपनी रानी रुचिमतीके साथ इन्द्रासनपर बेठे हुए थे। 
उन्होंने बड़ी प्रसन्न तासे अपने कंसादिक पुत्रोंको देखा । वे सब कृष्णके आकार और चतुमुँज थे ॥ ४ ॥ वे शंख, 
चक्र, गदा और पद्मसे भ्रुषित तथा पीतवसनसे सुशोभित होकर भगवानके पास खड़े थे | तभी राजा उग्रसेनने 
उन्हें अपने पास बुलाया ॥५॥ तब श्रीकृष्णने क॑सादिकोंसे कहां--वहाँ जाओ और तुम्हें देखनेके लिए उत्कंठित 
अपने माता पिताके दर्शन कर लो ॥ ६ ॥ हे वीरो ! उनके पास जाकर बड़ी भक्तिसे प्रणाम करो । कृष्णको 
बात सुनकर वे कंस-न्यग्रोध आदि कृष्णभक्त बड़े हषंके साथ बोले। कंसादिकोंने कहा--हे नाथ | आपकी 
मायाके चक्कुरमें पड़कर घूमते हुए हमने अबतक ऐसे-ऐसे बहुतेरे माता-पिता देखे हें । वास्तवमें श्रीहरि ही 
जीवमात्रके पिता हैं, यह सनातनी श्रुति कहती है ॥ ७-९ ॥ अतएव आपके सिवाय हुम और किसीको नहीं 
जानते । पुवेकालमें हमने बलदेवजीके साथ आपको रणभुमिमें देखा था ॥ १० ॥ हमारे चले जानेपर द्वारका- 
में प्रधुम्त और अनिरुद्धका जन्म हुआ । उन्हें हमने नहीं देखा था। सो आपके चतुव्यु ह रूपको देखनेके 


लिए ही हम आये हैं ॥ ११ ॥ श्रीकृष्ण, बलभद्र, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध इन परिपूर्णतम रूपोंको आज हमने 
देख लिया ॥ १२॥ पुर्व॑जन्मके न जाने किस पण्यसे सज्ननोंके लिए भी दुलभ आपका हमने दशन पा लिया, 
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हे संकर्षण हे कृष्ण हे प्रद्युम्न उषापते । मूढानां नः कझुबुद्धीनामपराधं क्षमस्व च ॥१४॥. 
गच्छ गोविंद वेकुण्ठ शुन्यं ते धाम सुन्दरम्‌ । धन्या त्वया द्वारका तु वेकुण्ठाच कृताधिका ॥१५॥ 
यद्चिंतं ब्रह्मशचीशवह्निसिरादित्यगोरीशमरुधसादिभिः । 

पोलस्त्यतारेशजलेशपूजितं पादारविंदं सततं भजामहे ॥१६॥ 
चुनींद्रक्ष्मीसुरभक्तसात्वतैः सुपूजितं चंदनगंधधूपकेः । 
लाजाक्षतेश्चांकुरपृणचचितं पादारविंदं सततं भजामहे ॥१७॥ 
गर्ग उवाच 
इत्युक्त्वा ते च कंसाद्या वेङुठं प्रययुनृ प । सर्वेषां पश्यतां राजा विस्मितोऽभू त्समायंया ॥१८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे कंसादिदशन नामाष्टपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥५८॥ 





अथ एकोनपंचाशत्तमोऽप्यायः 
( श्रीकृष्णससहखनामका वर्णन ) 

- श्रीगग उवाच 

अथोग्रसेनो नृपतिः पुत्रस्याशां विसृज्य च । व्यासं पप्रच्छ संदेहं ज्ञात्वा विश्वं मनोमयम्‌ ॥ १ ॥- 
उग्रसेन उवाच 

ब्रह्मन्केन प्रकारेण हित्वा च जगतः सुखम्‌ । भजेत्कृष्णं पर ब्रह्म तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ २ ॥ 

व्यास उवाच 

त्वदग्रे कथयिष्यामि सत्यं हितकरं वचः । उग्रसेन महाराज भृणुष्वेकाग्रमानसः ॥ ३ ॥ 

सेवनं कुरु राजेंद्र राधाश्रीकृष्णयोः परम्‌ । नित्यं सहस्रनामभ्याम्नुभयोभेक्तितः किल ॥ ४ ॥ 

सहस्रनाम राधाया विधिर्जानाति भूपते। शंकरो नारदश्रेव केचिद्दे चास्मदाद्यः ॥ ५ ॥ 
उग्रसेन उवाच 

राधिकानामसाइस्रं नारदाच्च पुरा श्रुतम्‌ | एकांते दिव्यशिबिरे कुरुक्षेत्र रविग्रहे ॥ ६ ॥ . 


यह हमें नहीं मालूम ॥ १३ ॥ हे संकर्षण ! हे कृष्ण ! हे प्रद्युम्न ! हे उषापते अनिरुद्ध ! आपलोग हम सूढ . 
तथा कुबुद्धियोंके अपराध क्षमा कर दें ॥ १४ ॥ हे गोविन्द ! अब आप अपने बेकुठधामको जाइए । आपके . 
अभावमें वह सुन्दर लोक सूना पड़ा हे । वेक्रुण्ठसे भी अधिक उत्तम आपके द्वारा निमित यह द्वारकापुरी.. 
धन्य हे ॥ १५ ॥ ब्रह्मा, इन्द्र, अग्नि, सूयं, शिव, मरुत्‌, यम, कुबेर, चन्द्रमा और वरुणके द्वारा पूजित - 
आपके चरणोंको हम सदा भजते हें ॥ १६॥ बड़े-बड़े मुनोन्द्रो, लक्ष्मो, सभो देवताओं तथा भक्तों द्वारा - 
चन्दन, पुष्प, धुप, दीप, धानके लावा, अक्षत, दूर्वा और पुगीफलसे पूजित आपके चरणोंका हम निरन्तर भजन , 
करते हें ॥ १७ ॥ गगंमुनि कहते हें-हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर वे सभी कंसादि उग्रसेनके पुत्र सबके देखते- . 
देखते वेकुण्ठधामको चले गये । यह देखकर अपनी भार्या रुचिमतीके साथ राजा उग्रसेन बहुत विस्मित . 
हुए ॥ १८ ॥ इति शरी गर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायामध्टपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ ण 
गगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद राजा उग्रसेनने पुत्रकी आशा त्यागकर श्रीकृष्णको कृपासे . 
समस्त विश्वको मनोमय जानकर वेदव्यासके समक्ष अपने मनका सन्देह व्यक्त किया ॥ १॥ राजा उग्रसेनने 
*हा-हे ब्रह्मन्‌ ! इस जगतुके सुखको त्यागकर परब्रह्म कृष्णका भजन केसे करना चाहिए । सो मुझे विस्तार- 
गा । बताइए ॥ २ ॥ व्यासजी बोले- हे महाराज उग्रसेन | म आपके गो नळ ओर हितकर A 
ग उसे आप एकाह, मत. बिए 3. |, सा मोक बहलता भ 
च नित्य पाठ करी त ४0 हे राजद. रोचीसँहेसैवामको बरहा, शिक, 
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न श्रुत नामसाहस्न कृष्णस्याक्िष्टकमणः । वद तन्मे च कृपया येन श्रेयोऽहमाप्नुयाम्‌ ॥ ७ ॥ 
डु | गारा उवाच 
श्ु्वोग्रसेनवचनं वेदव्यासो महायुनिः । प्रशस्य तं प्रीतमना प्राह कृष्णं विलोकयन्‌ ॥ ८ ॥ 








व्यास उवाच 
शृणु राजन्प्रवक्ष्यामि सहस्रं नाम सुन्दरम्‌ । पुरा स्वधाम्नि राधाये कृष्णेनानेन निमितम्‌ ।। ९ ॥ 
श्री मगवानुवाच 


इद्‌ रहस्यं फिल गोपनीयं दत्ते च हानिः सततं भवेद्वि । 

मोक्षप्रदं सवंसुखप्रदं शं परं पराथं पुरुषार्थदं च॥१०॥ 

रूपं च मे कृष्णसहस्रनाम पठेत्तु मद्रप इव प्रसिद्धः । 

दातव्यभेवं न शठाय कुत्र न दांभिकायोपदिशेत्कदापि ॥१ १॥। 

दातव्यभेवं करुणाञ्वताय शुव घ्रिभक्तिप्रपरायणाय । 

श्रीकृष्णभक्ताय सतां परःय तथा मदक्रोधविवजिताय ॥ १ २॥ 

३° अस्य श्रीकृष्णसहस्रनामस्तोत्रमंत्रस्य नारायणञऋषिर्भुजंगप्रयातं छंदः श्रीकृष्ण- 
चन्द्रो देवता वासुदेवो बीजं श्रीराधा शक्तिः मन्मथः कीलकं श्रोपूर्णत्रह्मकृष्णचन्द्रभक्तिजन्यफलप्रापतये 
जपे विनियोगः ।। द 

अथ ध्यानम्‌ 


शिखिमुकुटविशेषं नीलपद्मांगदेशं विधुम्ुखकुतकेशं कौस्तुभापीतवेशम्‌ । 

मधु ररवकलेशं शं भजे श्रातृशेषं ब्रजजनवनितेशं माधवं राधिकेशम्‌ ॥१ ३॥ 
इति ध्यानम्‌ 

हेरिदेंबकीनन्दनः कंसहंता परात्मा च पीतांबरः पूर्णदेवः । 

रमेशस्तु कृष्णः परेशः पुराणः सुरेश्ञोऽच्युतो वासुदेवश्च देवः ॥१४॥ 
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नारद तथा मेरे जेसे कुछ लोग जानते हँ--और कोई नहीं जानता ॥ ५ ॥ राजा उग्रसेन बोले--हे भगवन्‌ ! 
कुरुक्षत्रके एक दिव्य और एकान्त शिविरमें नारदजीके मुखसे म॑ने राधिकाजीका सहस्रनाम सुना था ॥ ६॥ 
किन्तु अक्लिष्टकर्मा श्रीकृष्णका सहस्रनाम मेने अबतक नहीं सुना है। सो कृपाकरके श्रीकृष्णका सहस्रनाम 
कहिए । जिससे मे कल्याण प्राप्त करूँ ॥ ७॥ गर्गेजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! महामुनि व्यासने राजा उग्रसेन: 
का वचन सुनकर उनकी सराहना की और प्रसन्न मनसे श्रीकृष्णका मानसिक दर्शन करते हुए कहा ॥ ८ ॥ 
व्यासजी बोले -हे राजन्‌ ! में श्रीकृष्णका सुन्दर सहस्रनाम कह रहा हूँ, सुनिए । पूर्वकालमें श्रीकृष्णने ही 
इसका निर्माण करके अपने धाममें राधासे कहा था ॥ ९ ॥ श्रीभगवानने कहा--हे राधे ! यह रहस्य सर्वथा 
गोपनीय है । इसे अयोग्य लोगोंको बतानेसे निरन्तर हानि होती है। ये मेरे. सहस्रनाम मोक्षदायक, सुखके 
दाता, परम कल्याणस्वरूप तथा सर्वोत्कृष्ट पुरुषार्थदायक हैं ॥ १० ॥ यह सहस्रनाम साक्षात्‌ मेरा स्वरूप हे 
और जो इसका पाठ करते हैं, वे भी मद्रूप हो जाते हें। अतएव किसी शठ तथा दम्भी मनुष्यको कदापि इसे 
नहीं बताना चाहिए ॥११॥ अतएव दयालु, गुरुचरणोंमें उत्कृष्ट भक्ति रखनेवाले कृष्णभक्त, सञ्जनोंके सम्पक में 
रहनेवाले और क्रोध तथा मदसे हीन पुरुषोंको ही बताये ॥ १२ ॥ सहस्रनाम आरम्भ करनेके पहले हाथमें- 
जल लेकर इस प्रकार विनियोग करे--३ इस श्रीकृष्णसहस्ननाम स्तोत्रमंत्रके नारायण ऋषि हैं, इसका 
भुजंगप्रयात छन्द है, स्वयं श्रीष्ण इसके देवता हँ, वासुदेव बीज है, श्रीराधा शक्ति हैं, इसमें मन्मथ क 
हे, श्रीपूर्ण परब्रह्म श्रीकृष्णचन्द्रको भक्ति तथा जन्मफल प्राप्त करनेकी कामनासे जप करनेका विनियोग हे | 
ऐसा कहकर विनियोगका जल पात्रमें डाल दे फिर यह ध्यान करे--जिनके कै मसा मुकूट है, नोलकमंळ 
सद्टश जिनके अंग हैं, जिनके मुखचन्द्रपर अलकावलीकी शोभा है, जिनके स कौस्तुभ मणि हे म र 
पर पीताम्बर हे, जॉ मधुरे वंशी बजी रहे हैं, शेषेजी' *निंनेकॅ*भ्रोतीथ्हे“ जो तीके पति हैं, राधिकाकै . 
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धराभारहत्तां कृती राधिकेशः परो भूवरो दिव्यगोलोकनाथः । 
सुदाम्नस्तथा राधिकाशापहेतुध्णी मानिनीमानदो दिव्यलोकः ॥१५॥ 
लसद्वोपवेषो जो राधिकात्मा चळत्कुंडलः ङुंतली कुंतलखक । 
रथस्थः कदा राधया दिव्यरत्नः सुधासौधभूचारणो दिव्यवासाः ॥१६॥ 
कदा इन्दकारण्यचारी स्वलोके महारत्नसिंहासनस्थः प्रशांतः । 


> 








महाहसभेथामरेबीज्यभानश्चलच्छत्रशुक्तावलीशोभमानः ।।१७॥ 
सुखी कोटिकंदपंलीलाभिरामः क्कणन्नुपुरालंक्ृतांध्रिः शुभांध्रिः । 
सुजाडु्ष शंभाइोरुः कृशांगः प्रतापी ुशुंडासुदोदंडखंडः ॥१८॥ 
जपापुष्पहस्तश्च शातोदरश्रीमहापन्न वक्षस्थलश्नन्द्रहासः । 
लसत्कुन्ददंतथ विंवाधरश्री: शरत्पद्यनेत्रः किरीटोज्ज्वलाभः ॥१९॥ 


~ CQO 


सखीक्ोटिभियचभानो निकुञ्ज ग्रियाराधया राससक्तो नवांगः 
धरान्रह्मरु्रादिशिः दग्रार्थितः सद्भराभारदूरीकृतेऽथ प्रजातः ॥२०॥ 
यहुर्देवळीसोज्यदो बंधनच्छिस्सशेषो विश्वर्योगमायी च विष्णुः 
बजे नन्दएुत्री यशोदाखुतार्यो महासौख्यदो बालरूपः शुभांगः ॥२१॥ 
तथा पूतनामोक्षदः श्यामरूपो दयालुस्त्वनोमञ्जनः पल्लवांधिः । 

तृणावत्तसंडारळारी च गोपो यशोदायशोविश्वरूपप्रदशी ॥२२॥ 
तथा गर्गदिश्थ साग्योदयश्रीलंसद्वालकेछिः सरामः सुवाचः । 

कणन्न पुरै; शब्द्युग्रिगभाणस्तथा जाहुहस्तैत्रेजेशांगगे वा ॥२३॥ 
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स्वामी ऐसे माधव भगवानका में भजन करता हूँ ॥ १३ ॥ इस प्रकार ध्यान करके इन नामोसे प्राथना करे- 
हरि, देवकीनन्दन, कंसहन्ता, पर अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट आत्मा, पीताम्बरधारी, परिपूर्ण देव, रमापति, कृष्ण 
( सबका मन खींच लेनेवाले ), सबके नियन्ता, पुराण पुरुष, देवताओके स्वामी, अच्युत ( सदा एकाकार ), 
वासुदेव ( वसुदेवनन्दन ), देव अर्थात्‌ प्रकाशस्वरूप ॥ १४ ॥ पृथिवीका भार उतारनेवाले, कृती ( बड़े काम 
करनेवाले ), राधिकाके स्वामी, परात्पर, पृथ्वीपति, दिव्य गोलोकके स्वामी, सुदामा गोप तथा राधिकाके 
शापके हेतु, दयाळू, मातिनियोंके मानदाता और दिव्यलोकरूप ॥ १५ ॥ सुन्दर गोपवेशधारी, जन्मरहित, 
राधिकाके आत्मा, हिलते हुए कुंडलोंवाले, लहराती अळकोंवाळे, जिनकी अलकोंमें माला गुथी रहती हे, 
राधाके साथ रथपर विराजमान, दिव्य रत्नोंसे विभूषित, श्वेत सौधपर विचरणशील, दिव्य वखधारी ॥१६॥ 
कभी-कभी वृन्दावन और कभी गोलोकमें विचरनेवाले, महान्‌ रत्नोंसे. जटित सिहासनपर विराजमान, महान्‌ 
हंसोंके समान श्वेत चमरोंसे वीज्यमान, चलायमान छत्र और मुक्तावलीसे सुशोभित ॥ १७ ॥ सुखस्वरूप, 
करोड़ों कामदेवोंकी लीलासे शोभायमान, शब्दायमान नुपुरोसे जिनके चरण अलंकृत हे, शुभदायक चरणों- 
वाले, सुन्दर जानुवाले, कदलीके खम्मे जैसे कोमल घुटनोंवाल, कृश अर्गोयुक्त, बड़े प्रतापी, हाथीकी सँड 
गी भुजाओंवाले ॥ १८ ॥ जपा ( अढुउल ) पुष्पके समान लाल हथेलीवाले, कृश कमरवाले, महापन्न 
सदृश वक्षस्थलवाले, चन्द्रमाके सटश निर्मल हास्य करनेवाले, कुन्दकली सरीखे 00 दाँतोंवाले, बिम्बफल 
लाल होठोंवाले, शरत्कालीन कमल जेसी आँखोंवाले, किरीटके प्रकाशमें उज्ज्वल कान्तिसे अल 

॥ १९ | करोड़ों सखियोंके साथ रहनेवाले, निकुंजमें विद्यमान, अपनी प्यारी eR ie म 
कोच भूतन अंगोयुक्त, पृथिवी-शिव तथा बह्यादिको मा. ४: br रेषजीके साथ 
हाच ॥ २० ॥ यदुवंशके आभुषण, देवत 0 सध का यशोदानन्दनके नामसे विख्यात, 
वाळ, सवेव्यापी, योगमायासे सम्पन्न, विष्णु, रज {ताके मोक्षदायक, इयामस्वल्प, दयाशील, 
दायक, निर्त्य बीलैरूप॑ वबथा'सुन्दद भैयोसे।पुक्त.!! NR Var Digitized by eGangotri E 
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दधिस्पृक्च हेयंगवीदुग्धभोक्ता दधिस्तेयक्रदृदग्धशुग्मांडमेचा । 

सदं थुक्तवान्गोपजो विश्वरूपः प्रचण्डांगुचण्डप्रभामंडितांगः ॥२४॥ 
यशोदाकरेवंधनं प्राप्त आद्यो मणिग्रीवषुक्तिदो दामबद्धः 
कदा नृत्यमानो व्रजे गोपिकाभिः कदा नंदसबंदकैलॉल्यमानः ।।२७॥ 
कदा गोपनन्दांकगोपालरूपी कलिंदांगजाकूछगो वर्तमानः 
घनमारुतैरिछन्नमांडीरदेशे शृहीतो वरो राधया नन्दहस्तात्‌ ॥२६॥ 
निङुञ्जे च गोलोकलोकागतेऽपि भहारत्नसंघेः कदंबाइतेडपि । 
तदा ब्रह्मणा राधिका सद्विवाहे प्रतिष्ठां गतः पूजितः साममन्त्रेः ॥२७॥ 
रसी रासयुड्मालतीनां वनेऽपि ग्रियाराधया राधिकाथं रमेशः 
धरानाथ आनन्ददः श्रीनिकेतो वनेशो धनी सुंदरो गोपिकेशः । २८ 
कदा राधया प्रापितो नंदगेहे यशोदा करेलालितो मंदहासः । 
भयी क्कापि वृन्दारकारण्यवासी महामंदिरे वासकृद्देवपूज्यः ।।२९॥ 
वने वत्सचारी महांवत्सहारि बकारिः सुरेः पृजितोऽघारिनामा 
वने वत्सकृद्गोपक्ृद्रोपवेषः कदा ब्रह्मणा संस्तुतः पञ्नाभः ॥३०॥ 
विहारी तथा तालशुग्धेनुकारी सदा रक्षको गोविषात्तिप्रणाशी । 
कलिंदांग जाकूलगः कालियस्य दमी नृत्यकारी फणेष्वम्रसिद्धः ॥३१॥ 
सलीलः शमी ज्ञानदः कामपूरस्तथा गोपयुग्गोपआनन्दकारी । 

स्थिरी द्यम्िभुक्पालको बाललीलः सुरागश्च वंशीधरः पुष्पशीलः ।॥३२॥ 


दकंटभंजक, नवपल्लवसरीखे चरणोंयुक्त, तृणावतंके संहारक, गोरक्षक, यशोदाके यशस्वरूप और विश्वरूप 
प्रदर्शित करनेवाले ॥ २२ ॥ गगंमुनिके कथनानुसार भाग्योदयकी श्रीसे सम्पन्न, बालकेिनिरत, सदा 
बळदेवके साथ रहनेवाले, सुन्दर वाणी बोळनेवाले, नूपुरोंके कलरवसे युक्त, नन्दके आंगनमें हाथों तथा 
घुटनोंसे रंगनेवाले ॥ २३ ॥ दधिका स्पर्शं करनेवाले, मक्खन खानेवाले, दूध पौनेवाले, गोपियोंकी मटकी 
फोड्नेवाले, मिट्टी खानेवाले, ओषसुत, विश्वरूप, सूर्यकी कान्तिसे मण्डित अंगोंवाले, ॥ २४ ॥ यशोदाके हाथों 
' 'बॅधनेवाले, सबके आदि, बंधनमें बंधे रहकर भी मणिग्रीवको मुक्त कर देनेवाले, गोपियोंके साथ नृत्य 
करनेवाले, नन्द तथा सन्नन्दके द्वारा लालित ॥ २५ ॥ नन्दगोपकी गोदमें खेलनेवाले, गोपरूपधारी, 
यमुंनाजीके तटपर विचरनेवाळे, प्रबल वायुके झोंकेसे ध्वस्त भांडीरवनमें नन्दके हाथसे राधिकाका 
पाणिग्रहण करनेवाले ॥ २६॥ जो गोलोकसे धरतीपर आये और विशाल रत्नराशि तथा कदम्बकी 
झाड़ियोंसे आवृत निकुंजमें राधिकाके साथ होनेवाले उत्तम विवाहमें ब्रह्माजीके गाये हुए साममंत्रसे 
प्रतिष्ठा प्राप्त करनेवाले ॥ २७ ॥ नौ रसोंसे सम्पन्न, मालती लताओंसे आवृत वनमें अपनी प्रिया राधाके 
साथ रास करनेवाले, पृथिवीके पति, नन्दके आनन्ददायक, श्रीके धाम, वनोंके स्वामी, धनी, सुन्दर, 
गोपिकाओंके स्वामी ॥ २८ ॥ कभी उन्हें राधाने नन्दके पास पहुंचाया था, यशोदाके हाथों लालित, मन्द 
हास्ययुक्त, भयभीत भावसे वृन्दावनमें रहनेवाले, महामन्दिरके निवासी, देवताओंके पुज्य ॥ २६ ॥ वनमें 
गोवत्स चरानेवाळे, महान्‌ वत्सासुरको मारनेवाले, बकासुरके शत्रु, देवताओं द्वारा पूजित, अघासुरके शत्रु. 
वनमें निवास करनेवाले, गोपोंका काम करनेवाले, गोपोंका वेश धारण करनेवाले, ब्रह्माजीके द्वारा संस्तुत, 
. जिनके नामिकमलसे ब्रह्माजी उत्पन्न हुए थे ॥ ३० ॥ विहरणशील, तालफलभोक्ता, धेनुकासुरके शत्रु, सदा 
सबके रक्षक, गौओंकी विषजनित पीडा हरनेवाले, यमुनातटपर क्रीडासक्त, कालियनागका दमन करनेवाले, 
कालियनागके फर्नोपर नाचनेवाले ॥ ३१ ॥ लीलानिरत, शान्तिसम्पन्न, ज्ञानदायक, कामधुरक, छ 
साथी, आनन्दकारी, (स्थेयंयुक्त,/दानत्र? पात्तकरतेवाळे,बाललीळासे.युळ, -शीपुर सुन्दर राग गाय 2 
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प्रलवप्रभानाशको गोरवर्णो बलो रोहिणीजश्र . रामश्च शेषः । 
बली पञ्चनेत्रश्च कृष्णाग्रजश्च धरेशः फणीशस्तु नीलांबराभः ॥३३॥ 
महासौख्यदो ह्यग्निहार्रजेशः शरदग्रीष्मवर्षाकरः कृष्णवर्णः | 

त्रजे गोपिकापूजितश्रीरहर्ता कदंबे स्थितश्रीरदः सुंदरीशः ॥३४॥ 
क्षधानाशकृद्यज्ञपत्नीमनस्पृक्कृपाकारकः केलिक्ताऽवनीशः । 

व्रजे शक्रयागप्रणाशी मिताशी शुनासीरमोहप्रदो बालरूपी ॥३५॥ 
गिरेः पूजको नन्दपुत्रो झगध्रः कृपाकृच्च गोवद्धनोद्वारिनामा । 

तथा वातवर्षाहरो रक्षकथ्च व्रजाधीशगोपांगनाशंकितः सन्‌ ॥३६॥ 
अगेन्द्रोपरि शक्रपृज्यः स्तुतः प्राङ्‌ सषाशिक्षको देवगोविंदनामा । 
त्रजाधीशरक्षाकरः पाशिपूज्योऽनु जेगोपजेदिंव्यवेकुण्ठदर्शी ।। ३७॥ 
चल्चारुवंशीक्कणः कामिनीशो व्रजे कामिनीमोइदः कामरूपः । 
रसाक्तो रसो रासकृद्राधिकेशो महामोइदो मानिनीमानहारी ॥३८॥ 
विहारीवरो मानहद्राधिकांगो घराट्रीपगः खण्डचारी वनस्थः । 
प्रियो ह्यष्टवक्रषिंद्रष्टा सराधो महामोक्षद्‌ः पतद्महारी प्रियार्थः ॥३९॥ 
वटस्थः सुरश्चन्दनाक्तः प्रसक्तो व्रजं ह्यागतो राधया मोहिनीषु । 
महामोहकृद्रोपिकागीतकीत्ती रथस्थः पटो दुःखिताकामिनीशः ॥४०॥ 
वने गोपिकात्यागकृत्पादचिह्वग्रद्शी कलाकारकः काममोही । ` 
वशी गोपिकामध्यगः पेशवाचः्रियाप्रीतिकद्रासरक्तः कलेशः ॥४१॥ 
रसारक्तचित्तो ह्यनन्तस्वरूपः स्रजा संवृतो वज्लवीमध्यसंस्थः । 
सुबाहुः सुपादः सुंवेशः सुकेशो त्रजेशः सखाबज्लभेशः सुदेशः ॥४२॥ 
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बंशीधर, पृष्पधारी ॥ ३२ ॥ प्रलम्बासुरकी दीप्तिक नाशक, गौरवर्ण, बलदेव, रोहिणीतनय, राम, शेष, 


बलवान्‌, कमलनयन, श्रीकृष्णके अग्रज, धरतीक स्वामी, नागराज, नीलाम्बरधारी ॥ ३३ ॥ महासुखदायक, 


अग्निहारी, ब्रजके प्रभु, शरद-ग्रीष्मन्वर्षाकारी, कृष्णवर्णे, ब्रजमें गोपिकाओसे पूजित, चीरहारी, कदस्बपर 


बैठकर गोपियों वख देनेवाले, व्रजसुन्दरियोंके स्वामी ॥ ३४॥ गोपोंकी झुख भिटानेवाळे, यज्ञपत्नियोंक 
मन चुरानेवाळे, कृपा करनेवाले, खेल करनेवाले, धरतीक स्वामी, ब्रजमें इनद्रक यज्ञको लुप्त करनेवाले, परिमित 
भोजन करनेवाले, इन्द्रको मोहमें डालनेवाले, बालरूपधारी ॥ ३५ ॥ पर्वतपुजक, नन्दक पुत्र, गोवर्घेनपर्वंत 


> Ne 
-उठानेवाले, कृपा करनेवाले, गिरिधारी, अपति, वायु और वर्षा दूर करनेवाले, सबके रक्षक, ब्रजके 


ईश्वर, गोपियोंसे सशांक रहनेवाले ॥ ३६॥ गोवर्धन पर्वेतपर इन्द्रसे पुजा पानेवाळे, इन्द्रसे संस्तुत, पुर्वकालमें 
नन्दादिकोंको मृषा उपदेश देनेवाले, गोविन्ददेवनामधारी, व्रजराजके रक्षक, वरुणके भी पुज्य, अपने 


छोटे भाइयों तथा सखा गोपोंको वेकुण्ठ धाम दिखानेवाले ॥ ३७॥ चंचल, मनोमोहक वंशी बजानेवाछे, 


कामिनियोंके स्वामी, ब्रजकी गोपियोंको मोहमें डालनेवाले, साक्षात्‌ कामरूप, रससे ओत-प्रोत, रसिक, 
रासकारी, राधिकाके स्वामी, महामोहृदायक, मानहारी ॥ ३८॥ विहार करनेवालोमें श्रेष्ठ, मानद्रारी, 


राधिकाके अंग, भ्रुतलपर जन्म लेनेवाले, खण्डचारी, वनवासी, सर्वप्रिय, अष्टावक्र ऋषिके द्रष्टा, राधाके साथ 
> ०202 : 


णाकर अष्टावक्र मुनिको मोक्ष प्रदान करने वाळे, अपनी प्रियतमाके लिये कमल चुरानेवाळे, ॥ ३९॥ वटवृक्षपर 
विराजमान, देता देवता, चन्दनसे चचत, राधाको आसक्तिंवश कयी व्रजमै आनेवाळे, महामोहकारी, 
गोपियोंने जिनका यश गाया, रसमें स्थित, वशी तथा दुःखिता न स्वामी ॥ ४० ॥ बनमेँ गोपियोंको 


त्यागनेवाले, गोप्या अपनी वरण नि 'दिखानेवाले, कलाकार, कामदेतको, सी मोहो डाजतेवाले/जितेलिप्र, 
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टे १२ श्रीगगेसं हिता | अध्याय; ५६ 
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कणत्किकिणीजालभन्न्‌ पुरात्यो लसत्ककणो ह्यंगदी हारभारः । | 
किरीटी चलत्कुण्डलश्रांगुलीयस्फुरत्कोस्तुमो माठतीमंडितांगः ॥७३॥ 
महानृत्यकृद्रासरंगः कलाब्यश्वलद्धामो भामिनीउत्ययुक्तः 
कलिंदांगजाकेलिकृत्कुळुमश्रीः  सुरेर्नायिकानायकेगीयमानः ॥४४॥ 
सुखाद्यस्तु राधापतिः पृणबोधः कटाक्षस्सिती वल्गितञ्रूविलासः । 
सुरम्योऽलिभिः कुन्तलालोलकेशः स्फुरद्वईकुन्दखजा चारुवेष: ॥४५॥ 
महासपतो नन्दरक्षापरांध्रिः सदा मोक्षदः शंखचडप्रणाशी 
प्रजारक्षको गोपिकागीयमानः कळुद्षिप्रणाशभ्रयासः सुरेज्यः ॥७६॥ 
कलिः क्रोधकृत्कंसमंत्रोपदेश तथाऽक्ररमन्त्रोपदेशी सुरार्थः 
बली केशिहा पुष्पवर्षोऽमलश्रीस्तथा नारदाइशिंतो व्योमइंता ॥४७॥ 
तथाऽक्र्रसेवापरः सवंदशी व्रजे गोपिकामोइदः कङूरूवतीं 
सती राधिकाबोधदः स्वप्नकत्ती विलासी महामोहनाशी स्वबोधः ॥४८॥ 
त्रजे शापतस्त्यक्तराधासकाशो महामोइदावाग्निदण्धः पतिश्च 
सखीबन्धनान्मोचिताक्रर आरात्सखीकंकणेस्ताडितामूररक्षी ॥४९॥ 
रथस्थो बजे राधया कृष्णचन्द्रः सुगुप्तो गमी गोपकेश्चारुलीलः 
जले$क्ररसंदर्शितो दिव्यरूपो दिदृक्षः पुरी मोहिनीचित मोही ।।५०॥ 
तथा रंगकारग्रणाशी सुवस्नः खजी वायकग्रीतिङन्मारिपूञ्यः 
महाकीतिंदश्चापि ङुब्जाविनोदी स्फुरघण्डकोदंडरुण्णप्रचंडः ॥५१॥ 


गोपियोके मध्य रहनेवाले, मीठी वाणी बोळनेवाले, अपनी प्रियाको प्रसन्न करनेवाले, रासलीलामें आसक्त, 
कलाओंके स्वामी ॥ ४१ ॥ रससे रंगीन चित्तवाले, अनन्तस्वरूप, मालाओंसे लदे, गोपियोंके बीच विराजमान, 
सुन्दर बाहुवाले, सुन्दर पैरोंवाले, सुन्दर वेशधारी, सुन्दर केशपाशसे सम्पन्न, प्रजाजनके प्रभु, सखा, वल्लभेश, 
सुदेश ॥ ४२ ॥ रुनझुन बोलनेवाली किकिणी पहने, नुपुरसे शोभित चरणोंवाले, कंकणसे मंडित, बाजूबन्द- 
घारी, हारधारी, किरीटधारी, चंचल कुंडलधारी, अंगुठीसे शोभित, कोस्तुभ मणिसे देदीप्यमान, मालतोके 
पुष्पोसे अलंकृत ॥ ४३ ॥ महारास करनेवाले, रासरंगमें निमग्न, कलाओसे सम्पन्न, चंचल हारकी कान्तिसे 
शोभित, नारियोंके नृत्यसे युक्त, यमुनाजलविहारी, कुंकुमतरीखो शोभासे सोभित, देवनायको तथा 
देवनायिकाओं द्वारा गीयमान गुणोंवाले || ४४ ॥ सुखसे भरपुर, राधापति, पुणं ज्ञानी, कटाक्ष करके 
मुस्करानेवाले, चंचळ भ्रूविलासयुक्त, सुरम्य, भ्रमरोंयुक्त केशोंसे युक्त, चंचल केशपाशवाले, सुन्दर मोरमुकुट 
और कुन्दकी मालासे अलंकृत वेषधारी ॥४५॥ महासपंसे नन्दके प्राण बचानेवाळे, सदा मोक्षदायक, शंखचुड- 
के नाशक, प्रजाके रक्षक, गोपियो द्वारा गीयमान कीतिवाल, ककुझीके नाशका प्रयास करनेवाले, देवताओंके 
भी पुज्य ॥ ४६ ॥ कछिके मुतिरूप, क्रोधकारी, कस तथा अक्रूरको मंत्रोपदेश करनेवाले, देवताओंके काम 
'बनानेवाले, बलवान्‌, केशी देत्यका वध करनेवाले, पुष्पवर्णी, विमल श्रीसे सम्पन्न, नारदके कहनेपर व्योमा- 
सुरका वध करनेवाले || ४७ ॥ अक्रूरकी सेवामें संलग्न, सवंदर्शी, ब्रजकी गोपियोंको मोहमें डालनेवाले, तटस्थ, 
सती राधिकाको ज्ञान देनेवाले स्वप्नको साकार करनेवाले, विलासी, महामोहनाशक, अपने ज्ञानमें वम ॥४८॥ 
शापके कारण राधाको ब्रजका सान्निध्य त्यागनेवाले, राधा तथा कृष्ण दोनों महामोहकी दावाग्नि जलनेवाले, 
अक्ररको सखियोंके बन्धनसे छुड़ानेवाले, सखियोंके कंकणोंकी मारसे अक्रूरको बचानेवाले ॥ ४९ ॥ मथुरा 
जाते समय जब श्रीकृष्ण रथपर बेठे, तब राधा aa गोप-गोपियोंने जिनको रोका, मनोहर ही करनेवाले, 
'मारगमें अक्ररका संशय दुर करनेके लिए यमुन अपना दिव्य रूप दिखानेवाले, मधुराको देखते हुए उस 


,पुरीकी सुन्दरियोंका मनः८ मोहसेताले.॥.५७५॥कँसके थोबीका तध.क सीताले, सुर, तख पहनकर उदामा 


-अक्रू 
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भटासिप्रदः कंसदुःस्वप्नकारी महामल्लवेषः करींद्रप्रहारी । 
महामात्यहा रंगभूभिप्रवेशी रसाढयो यशःस्पृग्बळी वाकपटुश्रीः ॥&२॥ 
महामल्लहा युद्धकृत्लीवर्चोर्थी धरानायकः कंसहंता यदुः प्राक्‌ । ` 
सदा पूजितो छुग्नसेन्रसिद्धो धराराज्यदो याद्वेसंडितांगः ॥५३॥ 
शुरोः पुत्रदो त्रह्मविद्त्रह्मपाठी महाशंखहा दंडश्रकपूज्य एव । 
त्रजे दयुद्भवप्रेषितो गोपमोही यशोदाघृणी गोपिकाज्ञानदेशी ॥५४॥ 
सदा स्नेहकृत्कुञ्जया पृजितांगस्तथाऽक्र्रगेहंगमी मंत्रवेत्ता | 
तथा पांडवप्रेषिताऽक्रर एव सुखी सब॑द्शी नृपानंदकारी ॥५५॥ 
महाक्षीहिणोहा जरासंधमानी नृपो द्वारकाकारको मोक्षकत्ता । 
रणी सावभौमस्तुतो हानदाता जरासंधसंकल्पकृद्धावदंध्रिः ॥५६॥ 
नगादुत्पतढ्द्वारिकासध्यवत्ती तथा रेवतीभूषणस्तालचिह्वः | 
यदू रुक्मिणीहारकश्चेदयवेद्यस्तथा रुक्मिरूपप्रमाशी सुखाशी ॥५७॥ 
अनंतश्च मारश्च काष्णिश्च कामभो मनोजस्तथा शंबरारी रतीश; 
रथी मन्मथो मीनकेतुः शरी च स्मरो दर्पको मानहा पंचबाणः ॥६८॥ 
ब्रियः सत्यभामापतिर्यादवेशोऽथ सत्राजितप्रेमपूरः प्रहासः 
महारत्नदो जआंबवध्युद्भ्कारी सहाचक्रशकखन्ञशग्रामसंधिः ॥५९॥ 
विहारस्थितः पांडवप्रेमकारी कलिंदांगजामोहनः खांडवाथी । 
सखा फाल्शुनम्रीतिकृन्नग्रकर्ता तथा मित्र विंदापतिः क्रोडनाथी ॥६०॥ 
नुपप्रेमङ्र ्रोजितः सप्षशुपोष्थ सत्यापतिः पारिबद्दी यथेष्टः । 
नुपेः संबृतश्रापि भद्रापतिस्तु विलासी मधोर्मानिनीशो जनेः ॥६१॥ 


मालीकी माला धारण करनेवाले, दरजीको प्रसन्न करनेवाले, महाकीतिदायक, कुन्जासे प्रीति करनेवाले, 
कंसके प्रचंड महाधनुषको तोड्नेवाले ॥ ५१॥ कंसके वोरोंको कष्ट देनेवाले, कंसको दुःस्वप्न दिखानेवाछे, 
महामल्ल जैसे वेश धारण करनेवाले, कुबल्यापीड हाथीके वधकारी, कंसके महामात्यको मारकर कंसकी रंग- 
भूमिमें पधारनेवाले, नौ रसोंसे सम्पन्न, यशके इच्छुक, बली, वाक्पटु, शोभासे सम्पन्न ॥ ५२॥ चाणूर आदि 
महामल्लोंको मारनेवाले, छीकी बातपर युद्ध करनेवाले, भूमिके स्वामी, कंसहन्ता, सदा सबसे पूजित, उग्रसेन- 
नामसे प्रसिद्ध राजाको राज्य देनेवाले, यादवोंसे पूजित ॥ ५३ ॥ गुरुके मृत पुत्रको लाकर देनेवाले, ब्रह्मज्ञ 
ठी, महाशंखको मारनेवाले, दंडवर, पूजनीय, उद्धवको ब्रज भेजनेवाछे, गोपोंको मोहमें डालनेवाले, 
यशोदापर दया करनेवाले, गोपिकाओंको ज्ञानोपदेश देनेवाले ॥ ५४ ॥ सदा सबसे स्नेह करनेवाले, कुन्जासे 
पूजित, अक्ररके घर जानेवाले, मन्त्रवेत्ता, अक्ररको पांडवोंके पास भेजनेवाले, सदा सुखी, सर्वेज्ञ, उग्रसेनको 
आनन्दित करनेवाले ॥ ५५ ॥ तेईस अक्षौहिणी सेनासे युक्त जरासंधको अनक बार परास्त करके द्वारकापुरी 
बैसानेवाले, मुचुकुन्दके मोक्षदाता, चक्रवर्ती राजाओं द्वारा संस्तुत, ज्ञानदाता, जरासंघकी कामना पूर्ण करनेके 
दुव मधुरा छोइनेवाले ॥ ५६ ॥ प्रवर्षण पर्वंतसे कृदकर द्वारका जानेवाछे, रेवतीके आभूषण, तालचिह्ल॒वाले, 
शी, रुक्मिणीका हरण करनेवाले, चैद्य( शिशुपाल ) के वेद्य, रुक्मीको कुरूप करनेवाले, सुखको आशा 
“सनेवाले | ५७ ॥ अनन्त, मार ( कामदेव ), काष्णि, काम, मनोज, शम्बरारि, रतीश, मन्मथ, Fs 
५ स्मर, दभेक मानहा पंचबाण ॥ ५८ ॥ सर्वप्रिय, सत्यभामाके पति, याद्वेश, सत्राजितका प्रेम पु 
करनेवाले £ २ देनेवाले, जाम्बवानुसे युद्ध करनंवाल, महाचक्रघारी, खडू 
घोरण इ अहास, महारत्न ( a ) त भ करनेवाले, कालिन्दीके मोहक, खांडव 
नके ५७ रामसंसिन ५३.॥ विहाला डके च्छुक ॥ ६०॥ राजा नरन- 
, सखा अजुंनसे प्रेम करनेवाले, अग्रकर्ता, मित्र १ | 
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शुनासीरमोहाबतः सत्यभायंः सताक्ष्यों मुरारिः पुरीसंघमेत्ता । 
सुवीरः शिरःखण्डनो दैत्यनाशी शरी भौमहा चंडवेगः प्रवीरः ॥६२॥ 
धरासंस्तुतः कुडलच्छत्रहर्ता ` महारत्नयूग्राजकन्याभिरामः । 
शचीपूजितः शक्रजिन्मानहरत्ता तथा पारिजातोपहारी रमेशः ॥६३॥ 
गृही चामरे! शोभितो भीष्मकन्यापतिर्दास्यकृन्मानिनीमानकारी । 
तथा रुक्मिणीवाक्पटुः प्रेमगेहः सतीमोहनः कामदेवापरश्रीः ॥६४॥ 
सुदेष्णः झुचारुस्तथा चारुदेष्णोऽपरश्रारुदेहो बली चारुगुप्तः । 
सुती भद्रचारुस्तथा चारुचन्द्रो विचारश्च चारू रथी पुत्ररूपः ॥६५॥ 
सुभानुः प्रभानुस्तथा चन्द्रभाचुव्ृ हद्भानुरेवाष्टभानुश्च सांबः । 
सुमित्रः क्रतुश्चित्रकेतुस्तु वीरोऽश्वसेनो वृषश्चित्र शुशचद्रबिंबः ॥६६॥ 
विशंकुबसुश्र श्रृतो भद्र एकः सुवाहुबंष! पूर्णमासस्तु सोमः । 
वरः शांतिरेव प्रधोपोऽथ सिंहो बलो ह्यभ्वंगोबद्धनोन्नाद एव ॥६७॥ 
महाशो बकः पावनो बह्निमित्रः क्षुधिइषेकथानिलोऽमित्रजिच्च । 
सुभद्रो जयः सत्यको वाम आयुर्यदुः कोटिशः पुत्रपोत्रप्रसिद्ठः ॥६८॥ 
हली दंडध्रग्रुव्मिहा चानिरुद्भस्तथा राजभिर्हास्यगोद्यतकर्ता । 
मधुत्रहमसर्वाणपुत्रीपतिश्च महासुन्दरः कामपुत्रो घलीश्षः ॥६९॥ 
महादैत्यसंग्रामक्द्यादवेशः पुरीभंजनो भूतसंत्रासकारी । 
सधी रुद्रजिहुद्रमोही सृधाथी तथा स्कंदजिस्कूपकणप्रहारी ॥७०॥ 
धनुभंजनो बाणमानप्रदारी ज्वरोत्पत्तिकृत्संस्तुतस्लु ज्वरेण । 
भुजाछदकद्वाणसंत्रासकता मृउप्रस्तुतो युद्धकडूमिमर्ता ॥७१॥ 
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जितके प्रेमी, अपना सात रूप बनाकर सात बेलोंका दमन करनेवाले, सत्याके पति, पारिबर्ही, यथेष्ट राजाओं- 
से घिरे, भद्राके पति, विलासी, मधुमासको मानिनियोंके स्वामी, जनसाधारणके प्रभु ॥ ६१ ॥ इन्द्रके मोहसे 
आवृत, अपनी भार्याके साथ गछड़की पीठपर बेठकर मुरदेत्यका वध करनेवाले, पुरीसंघके भेत्ता, सुवीरका 
सिर काटनेवाले, देत्यनाशक, बाणधारी, भौमासुरके घातक, प्रचंड वेगवाले, अत्यन्त वीर ॥ ६२ ॥ जिनकी 
भूमिने स्तुति की, अदितिके कुंडल तथा छत्र लानेवाले, महा रत्नोंसे युक्त, राजकन्याओंके प्रिय, इन्द्राणीसे पूजित, 
इन्द्रपर विजय प्राप्त करनेवाले, मानहर्ता, पारिजातका उपहार पानेवाले, लक्ष्मीके पति ॥ ६३ ॥ गृहस्थ, 
चमरसे शोभित, रुक्मिणीके पति, हास्यकारी, मानिनियोंका मान करनेवाले, रुक्मिणीकी बातोंका ममं 
जाननेवाले, प्रेमके आगार, सतीको मोहमें डालनेवाले, कामदेवसे बढ़कर सुन्दर ॥ ६४॥ सुदेष्ण, सुचारु, 
चारुदेष्ण, चारुदेह, बली, चारुगुप्त, पुत्रवान्‌, भद्रचारु, चारुचन्द्र, विचारु, चारुरथी, पुत्ररूप ॥ ६५ ॥ सुभानु, 
प्रभानु, चन्द्रभानु, बृहद्धानु, अष्टभानु, साम्ब, सुमित्र, ऋतु, चित्रकेतु, वीर, अश्वसेन, वृष, चित्रगु, चद्रचिम्ब्न 
॥ ६६ ॥ विशंकु, वसु, श्रुत, भद्र, एक, सुबाहु, वृष, पूर्णमास, सोम, वर, शान्ति, प्रधोष, सिंह, बल, कध्वक, 
वर्धन्त, उन्नाद ॥ ६७ ॥ महाश, वृक, पावन, वह्नि, मित्र, क्षुधि, हषंक, अनिल, अमित्रजित्‌, सुभद्र, जय, 
सायक, वाम, आयु, यदु, करोड़ों प्रसिद्ध पुत्रों-पौत्रोंवाले ॥ ६८ ॥ हलधारी, दण्डघृक्‌ , रु*मिहा, अनिरुद्ध; 
राजाओके साथ, हँसी-हसीमें गोद्यत खेलनेवाले, मधु, ब्रह्मसू, बाणपुत्रीके पति, कामपुत्र, बलीश ॥६९॥ महान 
द्वेत्योंसे संग्राम करनेवाले, यादवेश, पुरीभंजन, अूतोके संत्रासकारी, युद्धेच्छुक, रुद्रसे लड़नेवाळे, रुद्रको मोहसें 
'डालनेवाले, संग्रामके लिए उद्यत, स्वामिकातिकेयको हरानेवाले, कूपकर्णके विनाशक ॥ ७० ॥_चएुष भजक, 
भ्षाणासुरका मान मर्दमःकरनेवाले}'ज्बरकोः जन्मःदेनेवाळे,'ज्बर.दवास :संस्ुत),बाासुहकी भुजाय काटनेत्राले, 
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नृगं मुक्तिदो ज्ञानदो यादवानां रथस्थो त्रजम्रेमपो गोपमुख्यः 
महासुन्दरीक्रीडितः पृष्पमाली कलिंदांगजामेदनः सीरपाणिः ॥७२॥ 
महादंभिहा पोंडूमानप्रहारी शिरश्छेदः काशिराजप्रणाशी 
महाक्षोहिणीध्वंसकृचचक्रहस्तः पुरीदीपको राक्षसीनाशकत्तां ॥७३॥ 
अनंतो महीधरः फणी वानरारिः स्फुरद्वौखर्णो महापञ्चनेत्रः 
कुरुग्रामतिरय्यण्गतो गोरवार्थः स्ततः कोरवेः पारिवही ससांबः ।।!७४॥ 
महावेभनो दारकेशो ह्यनेकथलबारदः श्रीग्रभादशकस्तु । 

सहरपिदतुतो ब्रह्मदेवः पुराण; सदा पोडशस्जीसहस्नस्थितश्च ॥॥७५॥ 
गृही लोकरक्षापरों लोकरीतिः प्रथुद्यंग्रसेनाईतो दुगयुक्तः । 

तथा राजदूतस्ततो बंधभेत्ता स्थितो नारदप्रस्तुतः पांडवार्थी ॥७६॥ 
नुपेमंत्रकृद्धयुद्धवग्रीतिपूर्णो वतः पुत्रपौत्रेः कुरुग्रामगंता । 

घृणी धर्मराजस्तुतो भीमयुक्तः परानंददो मंत्रक्रद्धमजेन ॥७७॥ 
दिशाजिद्वली राजसयार्थकारी जरासंधहा भीमसेनस्वरूपः । 

तथा विप्ररूपो गदायुद्धकर्ता कृपालुमंहाबंधनच्छेदकारी ॥७८।! 
नपेः संस्तुतो ह्यागतो धर्मगेहं द्विजेः संबृतो यज्ञसंभारकर्चा । 

जनेः पजितश्वेग्रदुर्वाक्क्षमश्च मद्दामोक्षदो5रेः शिरश्छेदकारी ॥७९॥ 
महायज्ञशोभाकरश्चक्रवती नपानंदकारी विहारी सुहारी । | 
सभासंवृतो मानहृत्कौरवस्य तथा शान्वसंहारको यानहन्ता ॥८०॥ 
सभोजश्च बृष्णिर्मधुः शूरसेनो दशाहों यदुहयंधको लोकजिच्च । 

द्युमन्मानहा वर्मठर्दिव्यशख्री स्ववोधः सदा रक्षको दैत्यहंता ॥८१॥ 
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शिवजीके द्वारा संस्तुत, युद्धका री, भूमिके स्वामी ॥७१॥ राजा नृगका उद्धार करनेवाले, यादवोंके ज्ञानदाता, 


रथस्थ, ब्रजके प्रेमकी रक्षा करनेवाले, गोपोंमें प्रमुख, महासुन्दरियोंके साथ क्रीड़ा करनेवाले, पुष्पमालाधारी, 
यमुनाभेदनकारी, हाथमें हल धारण करनेवाले ॥ ७२॥ महादस्भियोंके घातक, पौण्डूका मान हरने ओर 
उसका मस्तक काटनेवाले, काशिराजके वधकर्ता, महती अक्षोहिणी सेनाको ध्वस्त करनेवाले, हाथमें चक्र 
धारण करनेवाले, काशीपुरीको जळानेवाले, राक्षसी पूतनाका वध करनेवाले ॥ ७३॥ अनन्त, गोवर्घेनधारी, 
शेषनाग, द्विविद वानरके शत्र, गौरवर्ण, बड़े कमलसद्दश नेत्रोंवाले, हस्तिनापुरको गंगामें डाळनेको उद्यत 
होनेवाले, कौरवोंकी स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, साम्बसहित, पारिबह ग्रहण करनेवाले ॥ ७४ ॥ महावेभवशाली, 
दवारकाके स्वामी, अनेक रूपोंवाले, चलते-फिरते नारदस्वरूप, श्रीप्रभाके दर्शक, महषियों द्वारा संस्तुत, ब्रह्माके 
ता, पुराण ( सनातन ) पुरुष, सदा सोलह हजार खियोंके बीच रहनवाले ॥ ७५॥ गृहस्थ, 
रोकरक्षापरायण लोकरीतिके ज्ञाता, सबके प्रस, उग्रसेनसे आवृत, ढुगंयुक्त, राजदूतो दवारा 
सस्तुत, बन्धन काटनेवाले, तारदजीके द्वारा संस्तुत, पांडवोंके शुभचिन्तक, राजाओसे . 
मणा करनेवाले, उद्धवके प्रेमसे परिपूर्ण, पुत्र-पोत्रोसे आवृत, हस्तिनापुर जानेवाळे, दयाळु, धर्मराज 
| रके हारा संस्तुत, भीमसेनमुक्त, परम आनन्ददायक, ज त 1 583 चना 
शाय जीतनेवाले, बलवान्‌, राजसूय यज्ञ सम्पन्न करनेव , जरासंघक घातक, किसा धवते 
गदायुद्ध करनेवाले, कृपाळू महात्‌ बंधनोंको काटनेवाले ॥७८॥ राजाओं द्वारा सस्तुत, वे ब्राह्मण साथ धर्मराज 
घिरके घर गये और - नके यज्ञकी सब सामग्री एकत्र की, जनसाधारणसे पूजित, शिशुपालके दुर्वचन सहने 

पोछे, फिर उसका गोर पतनी प पदानं करनेवाले ॥|ंशाग्युधिष्ठिरकेमहायज्ञक्ती शोभा बढ़ानेवाले, 
वरती राजाओंके आनन्ददायक, विहरणशील, सुहारी, सभासे संवृत, दुर्गोधचके मातहारी, शाल्वसंहार- 
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तथा दतडकषणाश गदा भ्रण्जगत्तीथयात्राकरः पद्महार! । 

कुशी इतहता झुपाझत्स्पतीशोञ्मको वल्वलांगप्रभाखंडकारी ॥८२॥ 
तथा भीमदुर्योधनज्ञानदाताउपरो रोहिणीसोख्यदो रेवतीश; । 

महादानकुदिगरदारिट्रघ हा च सदा प्रेमयुकश्रीसुदाम्नः सहायः ॥८३॥ 
तथा सागइ्ेत्रयंता सरामोऽथ छरयोपरागश्रृतः सर्वदर्शी । 

महासेनया चास्थितः स्नानयुक्तो भहादानकरन्मित्रसमेलनार्थी ॥८४॥ 
तथा पांडवप्रीतिदः इंतिजाथी विश्ञालाक्षमोहप्रदः शांतिदश्च 
वटे राधिकाराधनो गोपिकाभिः सखीकोटिभी राधिक्ञाग्राणनाथः ॥८५॥। 
सखीमोहदावाय्रिह वेभवेशः स्फुरत्कोटिकदर्षलीलावितेषः 
सखीराधिकादुःखनाशी विलासी सखीसध्यगः शापहा माधवीशः ॥८६॥ 
शतं वर्षविक्षेपहल्जंदपुत्रस्तथा नन्दवक्षोगतः शीतलांगः 
यशोदाशुचः स्नानळृदूदुःखहंता सदा गोपिकानेत्रलग्रो त्रजेशः ॥॥८७॥ 
स्तुतो देवकीरोहिणीस्यां सुरंद्रो रहो गोपिकाज्ञानदो मानदश्र 
तथा संस्तुतः पड्राज्ञोसिराराठ्नी लक्ष्मणाप्राणनाथः सदा हि ॥८८॥ 
त्रिभिः षोडशख्रीसहस्तस्तुतांगः शुको व्यासदेवः सुमन्तु; सितश्च । 

भरडाजको गोतमो झासुरिः सद्वसिष्टः शतानन्द आद्यः सरामः ॥८९॥ 
मुनिः पवतो नारदो धोम्य इन्द्रोऽसितोऽत्रिविभांडः ग्रचेता! कृपश्च 
कुमारः सनंदस्तथा याज्ञवल्कय ऋशुह्य॑गिरा देवलः श्रीमुकृण्डः ।।९०॥ 
मरीचिः क्रतुश्चौवको लोमशश्च पुलस्त्यो भुगुब्रेह्मरातो वसिष्ठः । 

नरश्चापि नारायणो दत्त एव तथा पाणिनिः पिंगलो भाष्यकारः ॥९१॥ 


of ~ 














कारी, सौभ विमानके नाशक ||८०॥ कृतवर्मा समेत, वृष्णि, शूरसेन, दशाह, यदू, अन्धक, लोकजित्‌, यूमाच्‌- 
का मान हरनेवाले, कवचधारी, दिव्य शस्त्रधारी, आत्मज्ञानसे सम्पन्न, सदा सबके रक्षक और देत्योंके नाशक 
॥८१॥ दन्तवक्रके घ्राणहारी, गदाधारी, जगतीतलके सभी तीर्थोकी यात्रा करनेवाले, कमलकी मालासे 
सुशोभित, कुशसे सूतका वध करनेवाले, सबपर कृपा करनेवाले, स्म्रृतियोंके नियन्ता, निर्मल, बल्वलके 
अंगकी प्रभा नष्ट करनेवाले, ॥८२॥ भीम तथा दुर्योधनके ज्ञानदायक, रोहिणीको सुख देनेवाले, रेवतीरमण, 
महान्‌ दानी, विप्र सुदामाका दारिद्रघ टूर करनेवाले, सदा प्रेमसे युक्त रहनेवाले, सुदामाके सहायक .॥८३]| 
परशुरामके क्षेत्रमै जानेवाले, सूर्यग्रहणके समय कुरुक्षेत्रमं स्वानके बाद सब आत्मीयोंसे -मिलनेवाले, वहाँ 
मित्रोसे मिलकर महादान करनेवाले, ॥८४॥ पाण्डवोंको प्रम प्रदान करनेवाले, पाण्डवोंका काम बनानेवाले, 
बड़े-बड़े नयनोंवाळे, मोह तथा शान्तिके दाता, वटवृक्षमें राधिकाकी आराधना करनेवाले, करोड़ों गोपियों 
तथा राधिकाके प्राणनाथ ॥८५॥ सखियोंकी मोहरूपिणी दावाग्नि नष्ट करनेवाले, सभी वैभवोंके स्वामी, 
करोड़ों कामदेवोंकी लीलाओंसे युक्त, सखी राधिकाका दु:ख दूर करनेवाले, विलासयुक्त, सखियोंके मध्यमें विराज- 


छे, माधवी ( राधा ) के स्वामी ॥८६॥ सो वर्षकी वियोगव्यथा हरनेवाले, 


मान रहने वाले, शाय नष्ट करल इ नियोग ता 
नन्दके पुत्र, नन्दके कण्ठका आछिंगन करनेवाले, शीतल अंगोंवाळे, यशोदाको आनन्दाश्रुओने नहुछाननाल, 


सबका क्लेश हरनेवाले, गोपियोंके नथनोंमें निवास करनेवाले, ब्रजके स्वामी ॥ ८७ ॥ देवकी तथा रोहिणीके 
द्वारा संस्तुत, गोपियोंके ज्ञान-मानदायक, अपनी पटरानियोंके द्वारा संस्तुत, सदाके लिए शल अशा 
॥८८॥ सोलह हजार खियों द्वारा संस्तुत, शुक, व्यास, सुमंतु, सित, भरद्वाज, गौतम, आसुरि, व ८74 थि 
परशुराम ॥८९॥ पर्वतमुनि, घौम्य, इन्द्र, असित, अत्रि, विभाण्ड, प्रचेता, कृप, कुमार, प नी 
ऋशभु, अंगिरा, देवल;०-श्रीसृकप्ड/॥/8०१० सर चि, . चतु; भोव, - होमघऽ पुरस्य ब्रह्मरात, वसिष्ठ, नर 
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सकात्यायनो विम्रपातञ्ञलिधाथ गगों गुरुगीष्पतिगोंतमीशः । 
बुनिर्जाजलिः कश्यपो गालवश्च द्विजः सोभरिश्रष्यश्रुंगश्व कण्वः ॥९२॥ 
द्वितश्वेकतश्वापि जातूङ्भवश्च घनः कर्दमस्यात्मजः कर्दमश्च । 
तथा भार्गवः कौत्सकधारुणस्तु शुचिः पिप्पलादो मृकंडस्य पुत्रः ॥९३॥ 
सपेलस्तथा जेमिनिः सत्सुमन्तुवेरो गांगलः स्फोटगेइः फलादः । 
सदा पूजितो ब्राह्मणः सर्वेरूपी मुनीशो महामोहनाशोऽमरः प्राक्‌ ॥९४॥ 
मुनीशस्तुतः शीरिविज्ञानदाता महाय्ञकृच्चाभृथस्नानपूज्यः । 
सदा दक्षिणादो नृपेः पारिवही ब्रजानंददो द्वारिकागेहदर्शी ॥९५॥। 
महा्ञानदो देवकीपुत्रदश्रासुरेः पृजितोऽद्ीद्रसेनादृतश्च । 
सदा फाल्गुनग्रीतिकृत्सत्सुभद्राविवाहे द्विपाश्वप्रदो मानयानः ॥९६॥ 
भुवं दर्शको मेथिलेन प्रयुक्तो द्विजेनाशु राज्ञा स्थितो ब्राह्मणेश्च । . 
कृती मेथिले लोकवेदोपदेशी सदा वेदवाक्येंः स्तुतः शेषशायी ॥९७॥ 
परीक्षाइतो ब्राह्मणेश्चामरेषु मुगुप्रार्थितो दैत्यहा चेशरक्षी । 
सखा चाजुनस्यापि मानग्रहारी तथा विद्रपुत्रम्रदो धामगंता ॥९८॥. 
विहारस्थितो माधवीभिः कलांगो महामीइदावाग्निद्ग्थामिरामः 
यदुद्यूग्रसेनो चृपोऽक्रर एव तथा चोद्भवः शूरसेनश्च श्रः ॥९९॥ 
हृदीकश्च सत्राजितइचाप्रमेयो गदः सारण! सात्यकिदेवभागः 
तथा मानसः संजयः इयामकश्च वको वत्सको देवको भद्रसेनः ॥१००॥ 
नुपोऽजातशत्रृजयो माद्विपुत्रोऽथ भीष्मः कृपो बुद्धिचकुश् पांडुः । 
तथा शंतनुर्देवबाह्लीक एवाथ भूरिश्रवाश्चित्रवीयों विचित्रः ॥१०१॥ 
श्चापि दुर्योधनः कर्ण एव सुमद्रासुतो विष्णुरातः प्रसिद्धः 
स जन्मेजयः पांडवः कौरवश्च तथा सवतेजा दरिः स्वरूपी ॥१०२॥ 


नारायण, दत्त, पाणिनि, पिंगल, भाष्यंकार ॥ ९१ ॥ कात्यायन, पतंजलि, गर्गे, बृहस्पति, गौतमीश, 'जाजछि; 
कश्यप,-गाळव, सौभरि, ऋष्यश्पुंग, कण्व ॥९२॥ द्वित, एकत, जातूकण्यं, घन, कदंमके, पुत्रं कपिल और स्वय 
कदम, - भार्गव, कौत्स, आरुणि, शुचि, पिप्पलाद, मार्कण्डेय ॥ ९३ ॥ पेल, जेमिनि, सुमंतु, गांगल, स्फोटगेह; 
फलाद, सदा पूजित, ब्राह्मण, सर्वरूपी, मुनीश, महामोहनाशक प्रधान देवता ॥९४॥ बड़े-बड़े सुनियोसे संस्तुल, 
वधुदेवको ज्ञानोपदेश देनेवाले, महायज्ञके कर्ता, अवभृथ स्तानसे पूजनीय, सदा दक्षिणा देनेवा छे, 'राजाओं- 

भेंट: लेनेवाले, ब्रजके आनन्ददाता, द्वारकाके गृहदर्शी ॥९५॥ महान्‌ ज्ञानदाता, देवकोक मृत .पुत्रोंको दिखाने: 

ताले, असुरों द्वारा पूजित, राजा बलिसे सम्मान पानेवाले, सदा अजुँनसे प्रीति करनेवाले, जिन्होंने सुभद्रा: 

| के विवाहमें अजुंनको हाथी-घोडे आदि दिये ॥९६॥ मेथिल ब्राह्मण श्रुतदेवके ज्ञानोपदेशक, शक बहर ब्राह्मणों 
सृहित्‌ राजा बहुलाश्वका मनोरथ पूर्ण करनेवाले, उन्हींको लोकिक तथा वैदिक उपदेश AIC, वेदवाक्योंसे 
शेषशय्यापर सोनेवाले ॥९७॥ भृगु आदि झुनियोंने सब देवताओंकी परीक्षा लेकर जिनके स्मरण-की तेँन- 


का निर्णय र जिन्होने शिवजीकी रक्षा की, अपने सखा अजुंनके भी गर्वको खव 

“64 विहारमें लोन, कहाके सत स्वरुप, महान्‌ मोहरूपी दावाग्निको जला बाक | य पजा उग्रसेन, 

उदव, शुरसेन . झुर || ९९ ॥| कल PNR, 

` २ श्यामक, वृक, वत्सक, देवक, भद्रसेन ॥ १०० ॥ चिर; जय एअजुक ) चकु, सहदेव, भा, 
१०३ 
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ब्रजं ह्यागतो राधया पूर्णदेवो वरो रासलीलापरो दिव्यरूपी । 

रथस्थो नवद्वीपखण्डप्रदशी महामानदो गोपजो विश्वरूपः ।।१०३॥ 
सनन्दश्च नंदो वृषो वल्लभेशः सुदामाञ्जुनः सौबलस्तोक एव 
स कृष्णोंशुकः सद्विशारूपेभाख्यः सुतेजस्विकः कृष्णमित्रो वरूथः ॥१०४॥ 
कुशेशो वनेशस्तु ब्रंदावनेशस्तथा माथुरेशाधिपो गोङुलेशः 
सदागोगणो गोपतिगोंपिकेशोऽथ गोवद्धंनो गोपतिः कन्यकेशः ।।१०६॥ 
अनादिस्तु चात्मा हरिः पूरुपश्च परो निगुणो ज्योतिरूपो निरीहः 
सदा निर्विकार! प्रपश्चात्परश्च स सत्यस्तु पूर्णः परेशस्तु सक्षम ॥१०६॥ 
द्वारकायां तथा चाश्च मेधस्य कर्ता नुपेणापि पौत्रेण थूमारहर्त्ता । 

पुनः श्रीब्रजे रासरंगस्य कर्त्ता हरी राधया गोपिकानां च भर्ता ॥१०७॥ 
सदैकस्त्वनेकः प्रभापूरितांगस्तथा योगमायाकरः कालजिच्च । 

सुदृष्टिमहत्तच्वरूपः प्रजातः स कूटस्थ आद्यांकुरो वृक्षरूपः ॥१०८॥ 
विकारस्थितश्च ह्यहंकार एव स वे कारकस्तैजसस्तामसश्च । 

नमो दिक्समीरस्तु खयः प्रचेतो5श्ि वह्निश्च शक्रो हृयुपेद्रस्तु मित्रः ॥१०९॥ 
श्रुतिस्त्वक्च दुर्घ्राणजिह्वागिरश्च भुजामेढकः पायुरंघ्रिः सचेष्टः 
धराव्योमवार्मारुतश्चैव तेजोऽथ रूपं रसो गन्धशग्दरपृशश्च ॥११०॥ 
सचित्तश्च बुद्विविराट्‌ कालरूपस्तथा वासुदेवो जगत्कृद्वतांगः 
तथांडें शयानः सशेषः सहस्रस्वरूपो रमानाथ आद्योऽवतारः ॥ ११ १॥ 
सदा संगक्रत्पअज;ः कमंकत्ता तथा नाभिपद्मोट्भवो दिव्यवर्णः 
कविलोकक्ृत्कालकृत्सयरूपो निमेषो भवो वत्सरांतो महीयान्‌ ॥११२॥ 
तिथिवोरनक्षत्रयोगाश्च लग्नोऽथ मासो घटी च क्षणः काष्ठिका च । 

महृतंस्तु यामो ग्रहा यामिनी च दिनं चक्ष॑मासागतो देवपुत्रः ॥११३॥ 
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कृपाचार्य, धृतराष्ट्र, पाण्डु, शन्तनु, वाह्वीक, भूरिश्रवा, चित्रवीयं, विचित्र ॥ १०१ ॥ शल, दुर्योधने, कणे, 
अभिमन्यु, परीक्षित, जनमेजय, सभी कोरव-पाण्डव, सर्वेतेजा, सर्वरूपी भगवान श्रीकृष्ण ॥ १०२ ॥ ईन 
संभी लोगोंके पूणंदेव भगवान्‌ कृष्ण ब्रजमें आये और राधाके साथ रथपर विराजे, दिव्यरूपधारी भगवान, 
रासलीळामें तत्पर, रथमें बेठाकर अपनी प्रियाको नवों खण्ड दिखानेवाळे, महामानदायक, गोपसुत; विश 
रूप | १०३ ॥ सनन्द, नन्द, वृषभानु, सुदामा, अर्जुन, सुबल, तोक, वेदव्यास, शुक, विशाल, ऋषभ, तेजस्वी, 
वरूथक || १०४ ॥ कुशेश, वनेश, वृन्दावनेश, गोकुलेश, गोगणेश, गोवर्धन, गोपति, कन्यकेश ॥ १०५ ॥ 
अनादि, आत्मा, हरि, पुरुष, पर, निगुंण, ज्योतिरूप, निरीह, निविकार, प्रपंचसे परे, सत्यपूर्ण, परेश; सुक्ष्म, 
॥ १०६ ॥ राजारूपसे द्वारकामें अश्वमेध यज्ञके el पोत्ररूपसे धरतीका भार उतारनेवाले, पुनः ब्रजंमें 
आकर रासरंग करनेवाले, राधासमेत गोपिय भर्ता ॥ १०७ ॥ सदा एक होते हुए भी अनेक, प्रभासे 
प्रित अंगोंवाळे, योगमायाका विस्तार करनेवाले, कालको भी जीतनेवाले, सुद्दष्टि, पह 8 प्रजांत, 
कटस्थ, जंगत॒के आदि अंकुर और वृक्षस्वरूप ॥ १०८ ॥ विकारोंमें स्थित रहनेवाले, गता जस गा 
तामस अहँकारस्वरूप दिशा, वायु, सूय, वरुण, अश्विनीकुमार, अग्नि, इन्द्र, उपेन्द्र, मित, ॥ त्यची 2 ? म 
[ण न मेढ, पायु, अंघ्रि, भूमि, आकाश, जल, पवन, तेज, त्वचा, 
श्रवण, त्वचा, नेत्र, नासिका, जिह्वा, वाणी, भुजा, मढु, पाठ, आय, झुम, | डी 
रस; गन्ध, शब्द और ,स्पर्श ॥ ११० ॥ चित्त है विराट्‌, कालरूप, वासुदेव, जगत्‌के. रचयिता, अंडमें 
3 गन्ध, शब्द और स्पर, tmanand आद्य" ॥ १११” सद “अती पत्ति करनेवाले ब्रह्मारूपं, 


शयनकारी, सहस्रस्वरूप, रमानाथ, 
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कृतो द्वापरस्तु त्रितस्तत्कलिस्तु सहस्रं युगस्तत्र मन्वंतरश्च । 

लयः पालनं सत्कृतिस्तत्पराद्ग सदोत्पत्तिकृद्वयक्षरो ब्रह्मरूपः ॥ ११४॥ 

तथा रुद्रसगंस्तु कौमारसगों घने! सर्गकृददेवकृत्प्राकृतस्तु 

श्रुतिस्तु स्मृतिः स्तोत्रमेवं पुराणं धनुवेंद इज्याऽथ गांधर्ववेदः ॥११५॥ 

विधाता च नारायणः सत्कुमारो वराइस्तथा नारदो धर्मपुत्र; 

ग्निः कदंमस्यात्मजो दत्त एव स यज्ञोऽमरो नाभिजः श्रीपृथुश्च ॥११६॥ 

सुमत्स्यश्च कूर्मश्च धन्वंतरिश्च तथा मोहिनी नारसिंहः प्रतापी 

द्विजो वामनो रेणुकापुत्ररूपो मुनिर्व्यासदेद; श्रुतिस्तोत्रकर्ता ॥११७॥ 

धनुर्वदभाग्रामचन्द्रावताररः स सीतापतिर्मोरहुद्रावणारिः 

नृपः सेतुकृद्वानरंद्रप्रदारी महायज्ञकृद्राघवेद्रः प्रचण्डः ॥११८॥ 

वलः कृष्णचन्द्रस्तु कल्किः कलेशस्तु बुद्धः प्रसिद्धस्तु हंसस्तथारवः | 

चऋषींद्रोऽजितो देववेङुण्ठनाथो ह्यमूर्तिश्च मन्वन्तरस्यावतारः ॥११९॥ 

गजोद्धारणः श्रीमनुब्रह्मपुत्रो नृपेन्द्रस्तु दुष्यंतजो दानशीलः । 

सदृष्टः श्रृतो भूत एवं भविष्यद्गवत्स्थावरो जंगमोऽल्पं महच ॥१२०॥ 

इति श्रीमुजङ्गप्रयातेन चोक्तं हरे राधिकेशस्य नाम्नां सहस्रम्‌ | 

पठेङ्कक्तियुक्तो द्विजः सर्वदा हि कृतार्थो भवेत्कृष्णचन्द्रस्वरूपः ।।१२१॥ 

महापापरासिं भिनत्ति श्रृतं यत्सदा बेष्णवानां ग्रियं मंगलं च | 

इद्‌ रासराकादिने चाश्विनस्य तथा कृष्णजन्माष्टमीमध्य एव ॥१२२॥ 

तथा चेत्रमासस्य राकादिने वाऽथ माद्रे च राधाष्टमीसदिने वा | 

पठेङ्क क्तियुक्तस्त्विदं पूजयित्वा चतुधा सुम्रुक्ति तनोति प्रशस्तः ॥१२३॥ 
कमंकर्ता, विष्णुके नाभिकमलसे उत्पन्न होनेके कारण दिव्य वर्णवाले, कवि, लोकनिर्माता, कालके रचयिता, 
सूर्यस्वरूप, निमेपरहित, जन्मरहित, वत्सरान्तस्वरूप, अति महानु ॥ ११२ ॥ तिथि, वार, नक्षत्र, योय, 
लग्न, मास, घटी, क्षण, काष्ठा, मुहते, याम, ग्रह, दिन, नक्षत्रमालागत सूर्य ॥ ११३ ॥ सत्ययुग, द्वापर, त्रेता, 
कलियुग, सहस्रयग, मन्वन्तर, लय, पालन, सत्कृति, पराद्धे, सदा उत्पत्ति करनेवाले, अक्षर ब्रह्मस्वरूप 
॥ ११४ || रुद्रसगं, कोमार सग, मुनियोंके स्रष्टा, देवस्रष्टिकर्ता, प्राकृत जीवोंके स्रष्टा, श्रति, स्तोत्र, पुराण, 
घनुरवेद, गन्धवंवेद ॥ ११५ ॥ विधाता, नारायण, सनत्कुमार, वराह, नारद, धर्मपुत्र नर-तारायण, कदेमके 
पुत्र कपिलमुनि, सुयज्ञ, ऋषभदेव, पृथु ॥ ११६ ॥ मत्स्य, कूर्म, धन्वन्तरि, मोहिनी, प्रतापी नृसिंह, द्विज 
वामन, रेणुकापुत्र परशराम, श्रतिस्तोत्रकर्ता व्यासदेव ॥ ११७॥ घनुवदके ज्ञाता रामचन्द्र, सीतापति, 
पृथिवोका भार उतारनेवाले, रावणके शत्रु, मनुष्योंके पालक, सेतु बनानेवाळे, वानरेन्द्र वालिको प्रहार करके 
मारनेवाले, महायज्ञकर्ता, राघवेन्द्र, बड़े प्रचण्ड॥ ११८ | | बलदेव, कृष्णचन्द्र, कल्कि, कलाओंके प्रभु, बुद्ध तथा 
हस नामसे भी प्रसिद्ध, हयग्रीव, ऋषीन्द्र, दत्त, अजित, बेकुण्ठनाथ, अर्थात, पृथक्‌ पृथक्‌ तत्तन्मन्वन्तरावतार 
॥ ११९ ॥ गजका उद्धार करनेवाले, ब्रह्मा, मनु, दुष्यन्तके पुत्र ( भरत ), बड़े दानी तथा देखा-सुना, भ्रूत,. 

विष्य, स्थावर जंगम. छोटा और बडा जो कुछ भी है, वह सब भगवान कृष्ण ही हैं ॥ १२० ॥ गर्गजी 

यि हैं--हे राजन । भुजंगप्रयात छदम भगवान्‌ राधिकेशके ये कि कळ sr 
भो इस कृष्णसहस्नतामक्ना पाठ करता है, वह सर्वया कृतार्थ होकर कोर HEN Sg 


इसको प्रेमसे सुन मूह छिन्तःभिन्न कर देता हे । यह सहस्रनाम सदा वेष्णवोंका . 
म भ्रमसे सुनता-हे, वह अपने पापसम्नूह श्रोकृष्णबल्माष्ठमीको इसका पाठ करना चि 


मयि तथा मंगलरूप है। आश्विनशवल पूणिमा अथवा श्रीकृष्णजः ६ क 
॥ ३३२) ज्ेत्रयुक्ल अथवा द पकी राधाष्ठमीको "ईस. पुस्तकका.. पूजन करके जो मनुष्य: 
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पठेत्कृष्णपुर्या च बृन्दावने वा व्रजे गोकुले वापि वंशीबटे वा । 
वटे वा क्षये वा तटे छूयपुत्र्याः स भक्तोऽथ गोलोकधाम प्रयाति ॥१२४॥ 
भजेङ्गक्तिभावाच्च सवत्र भूमौ हरि कुत्र चानेन गेहे वने वा । 
जद्दाति क्षणं नो इरिस्तं च भक्त सुवश्यो भवेन्माधवः कृष्णचन्द्र ॥१२५॥ 
सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं प्रयत्नेन भक्तेः । 
प्रकाश्यं न नाम्नां सहस्रं हरेश्च न दातव्यमेवं कदा लंपटाय ॥१२६॥ 
इदं पुस्तक यत्र गेहेऽपि तिष्ठेइसेद्राधिकानाथ आद्यस्तु तत्र । 
तथा षड्शुणाः सिद्धयो द्वादशापि गुणेस्निशतैलक्षणेस्तु प्रयांति ॥१२७॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्वमेधखडे श्रीक्कष्णसहस्रनामवर्णनं नामेकोनषष्टितमो ऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 


aan © 


अथ षष्टितमोऽध्यायः 
( राधा-कृष्णका गोळोकारोहण ) 
श्रीगर्ग उवाच 

इति श्रुत्वा व्यासञ्चुखात्कृषणनाम्नां सहस्रकम्‌ । संपूज्य तं यादवेन्द्रो भरत्या कृष्णे मनो दधे॥ १ ॥ 
ततः स मिथिलायां च बहुलाइवश्रृतदेवयोः । दस्ता स्वदर्शनं कृष्ण आययौ द्वारकां पुरीम्‌ ॥ २ ॥ 
ततश्च पांडवाः सर्वे द्रौपद्या सह भायेया । द्वारकाया विनिगंत्य विचेरुस्ते वने वने ॥ ३ ॥ 
भ्रुक्‍वा च वनवासं तेऽज्ञातवासं तथेव च । विराटनगरे सवे ससेन्यास्तेऽभवन्तृप ॥ ४ ॥ 
ततश्च कौरवाः सर्वे श्रीकृष्णेनापि प्रार्थिताः । न तेषां प्रददू राज्यमर्धाद्गं च तदर्धकम्‌ ॥ ५ ॥ 
पांडवानां कौरवाणां ज्ञात्वा युद्ध जनादनः । निरायुधोऽभूद्यात्रायां बलोऽहन्द्रतवल्वलौ ॥ ६ ॥ 
ततः सर्वे कुरुक्षेत्रे धमकषेत्रे प्रविश्य च । कौरवाः पांडवाश्चैव युद्धं चक्रुः परस्परम्‌ ॥ ७॥ - 
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इसका पाठ करता है, उसको चारों प्रकारकी मुक्ति प्राप्त होती है ॥ १२३ ॥ मथुरा, वृन्दावन, ब्रज तथा 
गोकुलमें अथवा वंशीवट, अक्षयवट तथा यमुनातटपर जो इसका पाठ करता है, वह भक्त अन्तमें गोलोक-' 
धामको जाता है ॥ १२४ ॥ अथवा भक्तिभावसे कहीं किसी भी भूमिपर वनमें या घरमें इस स्तोत्रका पाठ 
करनेवाले भक्तका साथ भगवान एक क्षणके लिए भी नहीं छोड़ते और माधव श्रीकृष्णचन्द्र सदाके लिए 
उसके वशमें हो जाते हैं ॥ १२५ ॥ यह स्तोत्र प्रयत्नके साथ सदा गोपनीय, सदा गोपनीय, सदा गोपनीय है। 
इसको कभी किसीसे नहीं कहना चाहिए और किसी लम्पट मनुष्यको तो यह स्तोत्र कदापि न बताये ॥१२६॥.. 
यह पुस्तक जिस घरमें रहती है, वहाँ आद्य राधिकानाथ श्रीकृष्ण सदा निवास करते हें । साथ ही. छहों 
गुण, बारहों सिद्धियां और तीसों सुलक्षण वहाँ नित्य निवास करते हैं ॥ १२७ ॥ इति श्रीगर्गंसं हितायामश्व-` 
मेधखंडे 'प्रियंवदा”भाषाटीकायामेकोन षष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ Ra 
श्रीगगंमुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! व्यासजीके मुखसे यह श्रीकृष्णसह्रनाम सुनकर राजा उग्रसेननेः 
व्यासजीका पुजन किया ओर भक्तिके साथ. श्रीकृष्णचन्द्रमें मन लगाया ॥ १॥ तदनन्तर मिथिला जाकर 
श्रीकृष्ण राजा बहुलाश्च तथा श्रुतदेवको दंन देकर द्वारकापुरी चले गये ॥ २॥ तदनन्तर भार्या द्रौपदीके 
सांथ सभी पाण्डव द्वारकासे चलकर वन-वन विचरने लगे ॥ ३ ॥ इस प्रकार वनवास तथा अज्ञातवास झुगत+ 
कर बे अपनी सेनाके साथ विराटनगर पहुँचे ॥ ४ ॥ यद्यपि भगवानूने स्वयं हस्तिनापुर जाकर कौरवोंसे* 
प्राथना की, फिर भी उन्होंने पाण्डवोंको राज्यके आधेका आधा राज्य भी नहीं दिया ॥ ५॥ जब भगवातुने, 
कौरवों और पाण्डवोंका युद्ध अवदयम्भावी समझ लिया, तब उन्होंने उस युद्धमें श न उठानेकी प्रतिज्ञा कर 
ली +उंघर बंछराम तीर्थियोत्राको निकल" पंडे ।“उसी यपत्राके' प्रसंगमें ःउन्होंनेःसुतत-तथा बल्वलको 'मार'डाळा' 
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जयः कृष्णस्य कृपया पांडवानां बभूव ह । भारते च मृताः सर्वे कौरवाः कृतकिल्बिपा; ॥ ८ ॥ 

ततश्च नव वर्षाणि धर्मो राज्यं चकार ह । हयमेधत्रयं चक्रे तेन . शुद्धोऽभवन्नृप ॥ ९ ॥ 
७ ~ च ००० [a 
ततः कृष्णेच्छया राजन्द्रारकायां किलेकदा । यादवेभ्यश्च सर्वेभ्यो विप्रशञापोऽभवन्महान्‌ ॥१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्प्रपन्नायोद्भवाय च । अश्वत्थे कथयामास श्रीमद्भागवतं परम्‌ ॥११॥- 
ततो बभूव संग्रामो यादवानां परस्परम्‌ | निहतास्ते प्रभासे वे शस्रैर्नानाविधेरपि ॥१२॥ 
बलः शरीरं मानुष्यं त्यक्त्वा धाम जगाम ह । देवॉस्तत्रागतान्दृष्टा हरिरंतरधीयत ॥१३॥ 
रजे गत्वा इरिनंदं यशोदां राधिकां तथा । ल 
गोपान्गोपीर्मिंलित्वाऽऽह प्रेम्णा प्रेमी प्रियान्स्वकान्‌ ॥१४॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 
गच्छ नंद यशोदे स्वं पुत्रघुद्धि विहाय च । गोलोकं परमं धाम साद्व गोङुलवासिमिः ॥१५॥ 

~ oS ~ ~ 4 न्डे €< ।। # ० ४० ° 
अग्रं कलियुगो घोरश्चागमिष्यति दुःखदः । यस्मिन्व पापिनो मत्या भविष्यंति न संशयः ॥१६॥. 
स्रीपुंसोनियमो नास्ति वर्णानां च तथेव च । तस्माद्गच्छाशु मद्धास जरामत्युहर परम्‌ ॥१७॥- 

es os ७ हर < 
इति ब्रुवति श्रीकृष्णे रथं च परमाङ्कतम्‌ । पञ्चयोजनत्रिस्तीणं ' पञ्चयोजनमूध्वंगम्‌ ॥१८॥. 

~ ० . re ~ ~ 2२ ९ नक NA Or है 
वज्रनिर्मलसंकाशं सुक्तारत्नविभूषितम्‌ । मन्दिरेनवलक्षेश्र दीपमेणिमयेयुंतम्‌ ॥१९॥; 
सह्रद्वयचक्र च सहइसद्वयघोटकम्‌ । सक्ष्मवस्राच्छादिते च सखीकोटिभिराब्रृतम्‌ ।।२०॥।- 
न च ०७ ~ ~ ® ~ ९ 4 
गोलोकादागतं गोपा ददृशुस्ते मुदान्विताः | एतस्मिन्नंतरे तत्र कृष्णदेहदाद्विनिगंतः ॥२१॥ 
~ 0 ०. ~ € ७ w “९ ल्< 
देवश्रतुमुजो राजन्कोटिमन्सथसन्निम; । शंखचक्र धरः श्रीमाल्लक्ष्म्या साद्ध जगत्पतिः ॥२२॥- 
॥ ६ ॥ तदनन्तर सभी कौरव और पाण्डव कुरक्षेत्रमें एकत्र हुए और परस्पर युद्ध करने लगे ॥ ७॥ उस युद्धमें 
भगवान श्रीकृष्णकी कृपासे पाण्डवोंको विजय मिली । उस महाभारतके युद्धमें सभी पापी कौरव मारे गये 
॥ ८ ॥ तदनन्तर धर्मराज युधिष्ठिरने नौ वर्षतक राज्य किया । उस अवधिमें उन्होंने तीन अश्वमेध यज्ञ करके 
अपनेको पवित्र किया ॥ ९ ॥ तत्पश्चात्‌ हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको इच्छासे द्वारकामें एक दिन यादवोंको . 
ब्राह्मणोंका महान्‌ शाप मिल गया ॥ १०॥ तब भगवान श्रीकृष्णने शरणागत उद्धवको एक अश्वत्थ ( पीपल ) 
वृक्षके नीचे बेठक्रर श्रीमद्धागवतका उपदेश दिया ॥ ११॥ उसके बाद यादवोंका परस्पर भीषण संग्रा म 
हुआ । उसमें नाना प्रकारके शख्ोंका उपयोग करके वे सब आपसमें ही कट मरे ॥ १२॥ तब बलदेव मानव 
देह त्यागकर अपने धामको चले गये । सहसा द्वारकामें देवताओंका आगमन देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण अन्तर्धान 
हो गये ॥ १३ ॥ फिर भगवान्‌ ब्रजमें गये। वहाँ यशोदा, राधिका, गोपो तथा गोपियोसे मिलकर प्रेमी ट 
श्रीकृष्ण बड़े प्रेमके साथ अपने सभी प्रियजनोंसे बोले | १४ ॥ भगवाचने कहा- हे बाबा नन्द और माता 
यशोदा ! अब आप लोग मेरे प्रति पुत्रबुद्धि त्यागकर समस्त गोकुळवासियोंके साथ मेरे गोलोक धामको 
जाइए ॥ १५ ॥ आगे चलकर घोर कलियुग आनेवाला है, जो सभी प्रजाजनोंको दुःख देगा। उस युगमे सभी 
मनुष्य पापी होंगे । इसमें सन्देह नहीं हे ॥ १६॥ कलियुगमें खियो, पुरुषों और ब्राह्मणादि वर्णोका कोई 
नियम नहीं रहता । अतएव आप लोग शीघ्र जरा-मरणका हरण करनेवाले मेरे धामको जाइए ॥ १७ ॥. 
भगवान श्रीकृष्णके ऐसा कहते ही पाँच योजन विस्तृत और पाँच ही योजन ऊचा एक महान्‌ रथ आया. 
॥ १८ ॥ वह केवल हीरोंका बना हुआ था और उसमें मोती तथा विभिन्न प्रकारके रत्न जडे थे । उसमें नो. 
शाख भवन बने हुए थे और अगणित मणिमय दीप जगमगा रहे थे ॥ १९ ॥ उस रथमें दो हजार पहिये थे दः 
और दो ह ड थे रथ महीन वस्त्रसे ढंका था और एक करोड़ सखियाँ उसे. 
दो ही हजार घोड़े जुते हुए थे। वह कड कक 
घेरे हुए थीं ॥ २० ॥ गोलोकसे आये उस रथको देखकर ब्रजके गोप बहुत प्रसन्न हुए । इसी बीच श्रीकृष्णके 
शरोरसे पि जायें थीं । करोड़ों कामदेव जेसा उनका सुन्दर स्वरूप था। 
बे शं एके देवता तिते ॥ ३१, नाड ति वि भेंगेंवात्‌ थे और”खक्ष्मीजीऽउत्त के साथ थीं ५ ॥ “रर ॥ 0 
से-चक्क धारण “किये हुए थे। वे जगतुक पै 
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क्षीरोदं प्रययो शीघ्र रथमारुह्य सुंदरम्‌ | तथा च विष्णुरूपेण श्रीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२३॥ 
लक्ष्म्या गरुडमारुह्य वेकुण्ठं प्रययो नृप | ततो भूत्वा हरिः कृष्णो नरनारायणाब्रपो ॥२४॥ 
कल्याणाथ नराणां च प्रययो बद्विकाश्रमम्‌ । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो राधया युतः ॥२५॥ 
गोलोकादागतं यानमारुरोइ जगत्पतिः । सर्वे गोपाश्च नन्दाद्या यशोदाद्या त्रजस्रियः ॥२६॥ 
त्यक्त्वा तत्र शरीराणि दिव्यदेहाश्व तेऽभवन्‌ । स्थापयित्वा रथे दिव्ये नंदादीन्भगवान्हरिः ॥ २७॥। 
गोलोक प्रथयो शीघ्रं गोपालो गोङुलान्वितः । ब्रह्मांडेम्यो बहिगंत्वा ददर्श विरजां नदीम्‌ ॥२८॥। 
शेषोत्संगे महालोक सुखदं दुःखनाशनम्‌ । दृष्टा रथास्सञुत्तीयं साद्ध॑ गोकुलवासिभिः ॥२९॥ 
विवेश राधया कृष्णः पश्यन्न्यग्रोधमक्षयम्‌ । शतश्रंग्र॑ गिरिवरं तथा श्रीरासमण्डलम्‌ ॥३०॥ 
ततो ययौ कियद्दूरं श्रोमद्ब्॑दावनं वनम्‌ । वनेद्वादशभियुंक्तं द्रुमः कामदुघेद्वेतस्‌ ॥३१॥ 
नद्या यमुनया युक्तं वसंतानिलमंडितम्‌ । पुष्पङुञ्जनिङुङ्ञं च गोपीगोपजनेत्वतम्‌ ॥ ३२॥ 
तदा जयजयारावः श्रोगोलोके बभूव ह। शून्यीभूते पुरा धाम्नि श्रीकृष्णे च समागते ॥३३॥ 
ततश्च यदुपत्न्यश्च चितामारुह्य दुःखतः । पतिलोकं ययुः सर्वा देवक्याद्याश्च योषितः ।।३४॥ 
बंधूनां नष्टगोत्राणां चकार सांपरायिकम्‌ । गीताज्ञानेन स्वात्मानं शांतयित्वा स दुःखतः ॥३५॥ 
अर्जुन; स्वपुरं गत्वा तश्ुवाच युधिष्टिरम्‌ | स राजा भ्रातृभिः साद्धं ययौ स्वगं च भार्यया ॥३६॥ 
प्लावयद्द्वारकां सिन्धू रैवतेन समन्विताम्‌ | विहाय नृपशार्दूल गेहं श्रीरुक्मणीपतेः ॥ ३७॥ 
अद्यापि श्रूयते घोषो द्वावत्यामणेवे हरेः | अविद्यो वा सविद्यो वा ब्राह्मणो मामकी तनुः ॥३८॥ 
विष्णुस्वामी रवेरंशः कलेरादौ महार्णवे । गत्वा नोत्वा हरेरर्चा द्वार्वत्यां स्थापयिष्यति ॥३९॥ 
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वे देवता एक सुन्दर रथपर बेठकर क्षीरसागर चले गये । उसी प्रकार श्रीकृष्णभगवान्‌ विष्णुरूप 
- हो और लक्ष्मीके साथ गरुड्पर सवार होकर वेकुंठको चले गये । तदनन्तर श्रीहरि नर-नारायण होकर 
मनुष्योंके कल्याणाथं बदरिकाश्रम चले गये । उसके बाद परिपूर्णतम श्रीकृष्ण श्रीराधाके साथ गोलोकसे 
आये हुए उस विशाळ रथमें बेठकर गोलोक चले । तब नन्दादिक सभी गोप और यशोदा आदि ब्रजकी खनियाँ 
अपने-अपने शरीर त्यागकर दिव्यदेह हो गयीं । उसके वाद नन्दादिकोंको उस दिव्य रथमें बेठाकर भगवान 
गोपाल समस्त गोकूलको साथ लेकर गोलोक चले गये । सभी ब्रह्माण्डोंसे बाहर जाकर उन लोगोंने विरजा 
नदी देखी | २३-२८ ॥ वहाँ ही शेषनागकी गोदमें सुखदायक और दुःखनाशक एक महालोक देखा । उसे. 
देखते ही रथसे उतरकर गोकुलवासियों तथा राधारानीके साथ श्रीकृष्ण अक्षयवट, शतश्शुंगपर्वंत तथा समस्त 
रासमण्डलको देखते हुए उस महालोकमे प्रविष्ट हो गये ॥ २९ ॥ ३० ॥ तदनन्तर कुछ ही दूर आगे जाकर. 
उन्होंने श्रीमदुवृन्दावन नामका एक वन देखा । जो बारह वनोंसे युक्त था ओर उसमें कल्पवृक्ष संरीख वृक्ष 
लगे हुए थे ॥ ३१ ॥ वह वृन्दावन यमुना नदी, वसन्त पवन, पुष्पोंके कुंज-निकुंज तथा गोप-गोपीजनोसे भरा 
हुआ था ॥ ३२ ॥ भगवानके गोलोकमें पहुँचते ही उनका जयजयकार होने लगा । अबतक भगवानके न 
रहनेसे वह सुना था ॥ ३३ ॥ तदनन्तर देवकी आदि यदुपत्तियां दुःखसे चितापर चढ़कर पतिलोकको चली 
गयीं ॥ ३४ ॥ फिर जिनके पुत्र नष्ट हो गये थे, उन यादवोंका ओध्वंदेहिक कृत्य अजुंनने सम्पन्न किया | 
उन्होंने पहले गीताके ज्ञानसे समस्त दुःख दूर करके यह कायं किया था ॥ ३५॥ तदनन्तर अजुंनने अपने 
नगरमें जाकर महाराज युधिष्ठिरको सब बात बतायी । सो सुनकर अपने भ्राताओ तथा भार्याके साथ युधिष्ठिर 
स्वगं चले गये ॥३६॥ हे नृपशादुंल | श्रीकुषणके निजलोक चलेजानेपर रुकिमणीपति श्रीकृष्णके भवनको छोड़कर 
रेवतक पर्वत समेत सारी द्वारकापुरीको समुद्रते बहा दिया ॥ ३७ ॥ आज भी द्वारकामें समुद्रसे यह ध्वत्ति . 
निकलती रहती हे-ब्राह्मण चाहे पढ़ा हुआ हो या अपढ़ हो, वह मेरा शरीर हे ॥ ३८ ॥ करित मा 
ूयंनारायणका अंश तिष्पुस्तासी,त्रासकाएक.अक्त होगा, जो से जाकर संगतावूकी सति निकारा जो 
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तं द्वारकेशं पश्यंति मलुजा ये कलौ युगे । सर्वे कृताथंतां यांति तत्र गत्वा नुपेश्वर ॥४०॥ 
यः श्रृणोति चरित्रं व गोलोकारोहणं हरेः । युक्ति यदूनां गोपानां सर्वेपापेः प्रमुच्यते ॥४१॥ 
इति श्रीगरगसंहितायामश्वमेधखण्डे राधाकृष्णयोर्गोलोकारोहणं नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥६०॥ 








अथ एकषष्टितमोऽध्यायः 


( एकादशीमाहाल्य ) 
वज्रनाभिरुवाच 
्रह्मन्नारायणः कृष्णो भगवान्प्रकृतेः परः । तस्य रूपं कथं श्यामं तन्मे व्याख्यातुमईसि ॥ १ ॥ 
त्वादृशा सुनयो ब्रह्मज्ञानंति चरितं हरेः। तथा कृष्णस्य देवस्य न वयं कर्ममोहिताः ॥ २ ॥ 
र | न सूत उवाच |; 
इत्याकण्य वचस्तेन संस्तुतः स गुनिमुने । तत्त्वज्ञानाय तच्वज्ञः करुण; प्रत्यभाषत ॥ ३ ॥ 
गग उवाच 
शयामं तु श्रंगाररसस्य रूपं श्रीकृष्णदेवं कथितं मुनींद्रेः । 
लावण्यसंघाच तथोज्ज्वलत्वाच्छयामं सुरूपं हि तथा हरेश्च॥ ४ ॥ 
यथा दूरतो दृश्यते श्यामरूपं घटायास्तथेदं नदस्यापि गते । 
यथाऽऽकाशरूपं महच्छयामलं वा जलं चाम्बरं चोज्ज्वलं नापि कृष्णम्‌। ५ ॥| 
यथा धौतवस्ने परे श्यामला हि छविदृश्यते चेव भावेः परस्य । 
| तथा कोटिकंदर्पलीलाशयत्वाड्धरे! इयामरूपं तु संतो वदंति ॥६॥ 
वज्रनाभिरुवाच = 
तव वाक्यान्युनिश्रेष्ठ संदेहश्च गतो मम | अग्रं ब्रह्मन्कलिघोर आगमिष्यति भूतले ॥ ७॥ 
तंस्मिन्मर्त्याः कीदृशाश्च भविष्यन्ति मुने वद्‌ । त्वं जानासि भविष्यं च तस्माच्चां प्रणमाम्यहम्‌ ॥ ८॥ 
| 
| 











पुनः द्वारकामें उसे स्थापित करेगा ॥ ३९ ॥ हे नुपेश्वर | जो मनुष्य कलियुगमें द्वारकापुरी जाकर द्वारकाधीश- 
का दर्शन क गे, वे सर्वथा कृतार्थं हो जायंगे ॥ ४० ॥ जो मनुष्य भगवानुको गोलोकयात्रा तथा यादवों और 
गोपियोंकी मुक्तिका आख्यान सुनेंगे, वे सत्र पापोंसे छूट जायेगे ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 

| 'प्रियवंदा'भाषाटीकायां षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ | 
इतनी कथा सुनकर राजा वज्रनाभ बोले-हे भगवान्‌ ! प्रकृतिसे परे रहनेवाले भगवान्‌ कृष्णः 

| का श्याम स्वरूप क्यों था ? इसका कारण बताइए ॥ १ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! आप जैसे मुनि ही भगवान्‌ कृष्णके 
| चरित्रको जानते हैं । हम जैसे कमेमोहित प्राणी उसे नहीं जानते ॥ २ ॥ सुतजी कहते हैं--हे मुने ! इस प्रकार 
स्तुति करके पूछे गये राजा वज्ञनाभके प्रश्नको सुनकर तत्त्वज्ञानी ओर कारुणिक गर्गमुनि राजाको तत्त्वज्ञान 

भाप्त करानेके लिए यह वचन बोले ॥ ३॥ गर्गमुनिने कहा- हे राजन्‌ ! श्यंगार-रसका स्वरूप श्याम हे । 
श्वृंगार-रसके देवता श्रीकृष्ण ही हैं। अतएव लावण्यराशि तथा उज्ज्वल रस होनेके कारण श्रीकृष्णका 

म स्वरूप हे || ४॥ जेसे बादलोंकी घटाका रूप दूरसे श्याम दीखता हे, जसे गढेमे नदीका स्वरूप श्याम 
। दिखायी देता हे और जेसे आकाश इयाम दीखता हे, किन्तु वास्तवमें आकाशका इयामरूप नहीं हे, बल्कि 
उनका उज्ज्वल वर्ण हे ॥ ५ ॥ जेसे श्वेत वखमें श्याम छबि दिखायी देती है, वेसे ही कोटिकन्दर्पलीलाके 
भाम होनेके कारण सन्तससुदवाय, ऐगुवानको याम्य कहता हे॥ ९॥ राजा वजनाम नोले-हे छे 
भापकी बातसे मेरा संदेह दुर हो गया । है बहाने | अंगे चलर'चोरे कलियुग आयेगा ॥ ७ ॥ हे मुते उस 

. मम रि 
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६ न श्रीगग उवाच 
कलेद्शसइस्राणि जगन्नाथस्तु तिष्ठति । तदद्ध जाह्नवीतोयं तदद्ध॑ ग्रामदेवताः ॥ ९॥ 
ततः सव अविष्यन्ति पापिनः कलिमोहिताः । नरकांस्ते प्रयास्यंति सर्वे चाल्पायुपो नराः ॥१०॥ 
विग्राः स्वकन्यां दास्यन्ति ब्राह्मणाय च मौल्यतः । 
ह क्षत्रियाश्चव पुत्रीं स्वाँ मारयिष्यंति लोलुपाः ॥११॥ 

सुषा कुवति वाणिज्यं वेश्या ब्रह्मस्वतत्पराः । शूद्राश्च म्लेच्छसंगेन दृषयिष्यंति ब्राह्मणान्‌ ॥१२॥ 
त्राह्मणाः शास्रहीनाश्र राज्यहीनाश्च क्षत्रियाः । वेश्याश्च द्रव्यहीना वे शद्रा नाथस्य दुःखदाः ॥१३॥ 
दिने व्यवायनिरता विरता धर्मकर्मणि । ख्यः स्वच्छन्दगामिन्यः पुरुषा योनिलम्पटाः ॥ १४॥ 
पितृणामचन॑ चेव वेदानामस्विजाँ तथा | विष्णोश्च वेष्णवानां च हुलस्याश्च गवां तथा ॥१५॥ 
न प्रायेण करिव्यंति मानवाः कलिमोहिताः | गणिकासु परख्रीषु परवित्तेपु मोद्विताः ॥१६॥ 
एकवणा भविष्यंति महाशूद्रसमाः किल । सस्यहीना भवेत्पृथ्वी शिलावृष्टया निरंतरम्‌ ॥ १७॥ 
फलहीनोऽपि ब्रक्षथ जलहीना सरित्तथा । प्रजाभिस्ताडितो भूपो भूपेन ताडिताः प्रजाः ॥१८॥ 

राजोवाच ; 
केनोपायेन जीवानां कलो अुक्तिर्भविष्यति । तन्ममाख्याहि पिप्रेन्द्र त्वं परावरवित्तमः ॥१९॥ 

रागा उवाच 

युधिष्टिरो विक्रमश्च तथा वे शालिवाहनः । विजयाभिनन्दनश्च तथा नागार्जुनो नृपः ॥२०॥ 
तथा कन्किश्च भगवानेते वे शकवंधिनः । करिष्यंति कलौ भूपा धर्मस्थापनमेव च ॥२१॥ 
अभृद्युधिष्टिरो राजा भविष्यंति नृपाश्च ते । अधमं नाञ्चयिष्यंति भूत्वा वे चक्रवर्तिनः ॥२२॥ 
वामनश्च विधिः शेषः सनको विष्णुवाक्यतः । धर्मार्थहेतवे चेते भविष्यंति द्विजाः कलौ ॥२३॥ 
विष्णुस्वामी वामनांशस्तथा माध्वस्तु ्रझणः । रामाजुजस्तु रोषांशो निवारकः सनकस्य च ॥२४॥ 


युगमें केसे मनुष्य होंगे ? आप भविष्यके ज्ञाता हैं, इसीसे में आपसे पूछता हुँ ॥ ८॥ गगंजी बोले-हे-राजव्‌ ! 

कलियुगमें दस हजार वर्षतक जगन्नाथजी मानवलोकमें विद्यमान रहेंगे। उनसे आधे समय तक अर्थात्‌ प्राच 

हजार वर्षतक गंगाजी और उनसे भी आधे समय अर्थात्‌ ढाई हजार वर्षतक ग्रामदेवता धरतीपर रहेंगे ॥९॥ 

उसके वाद सभी मनुष्य कलिकालसे मोहित होकर पापी बन जायंगे। वे अल्पायु मनुष्य अन्तमें नरकगामी 
होंगे ॥१०॥ ब्राह्मण लोग मुल्य लेकर अपनी कन्या दूसरे ब्राह्मणको देंगे । क्षत्रिय लोभवश अपनी. कन्यांओंको 
मार डालेंगे ॥ ११॥ वैश्य ब्राह्मणोंतकका धन हडप लेनेके लिए फाटका व्यापार करेंगे और शूद्र म्लेच्छोंकें 
संसगंमें आकर ब्राह्मणोंको दोष लगायेंगे ॥ १२॥ उस कलियुगमें ब्राह्मण शाक्षविहीन, क्षत्रिय राज्यविहीन, 
वैश्य द्रव्यहीन और शुद्र अपने स्वामियोंके लिए दुखदायी हो जायंगे ॥ १३ ॥ उस युगके लोग दिनमें मेथ॒नं 
करेंगे, वे धमं-कमंसे सर्वथा भ्रष्ट होंगे, खियाँ स्वेच्छाचारिणी होंगी और पुरुष योनिलम्पट होंगे ॥ १४॥ 
पितरों, वेदों, ऋत्विजो, विष्णु, वैष्णव, तुलसी तथा: गौका पूजन कोई नहीं करेगा ॥ १५॥ कलिकालसें 
मोहित वे मनुष्य वेश्याओं, परनारियों तथा परद्रव्योंपर मोहित रहेंगे ॥ १६ ॥ महाशूद्रोके समान सब केवल 
एक वर्णके हो जायँगे । निरन्तर ओलेकी वर्षासे पृथिवी अन्नविहीन हो जायगी ॥ १७ ॥ वृक्ष फलहीन और 
नदियाँ जलहीन हो जायंगी । उस युगमें प्रजा राजाको मारेगी और राजा प्रजाको मारेगा ॥ १८ ॥ यह सुने 
कर राजा वजनाभने पुछा--हे मुनिवर | कलियुगके उन पाम रप्राणियोंको मुक्ति केसे मिलेगी । हे विप्रेन्द्र | उनको 
मुक्तिका उपाय बताइए । क्योंकि आप भूत-भविष्यकी सब बातोंको जानते हैं ॥ १९ ॥ गर्गेछुनि बोले है | 
राजन्‌ | युधिष्ठिर, विक्रमादित्य, शालिवाहन, विजयाभिनन्दन, नागार्जुन और कल्कि भगवान्‌ ये र ही छ: 
महापुरुष कलिमें धमंकी स्थापना करगे ॥ २० ॥ २१ ॥ इन छहोंमें युधिष्ठिर हो चुके, शेष पांच आगे होंगे ओर 
थे चक्रवर्ती राजे बनकर अधमंका नाश करेंगे FR || र ॥ वामन, ब्रह्माजी, शोषनाग और सनक मुनि ये विष्णु 
अगवानके कथनानुसार कल्युगर्म धमकी स्थीपेनोके लिए ब्राह्मण बनेंगे | २३ ॥ वामन भगवानके . अंशे 
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एते कलो युगे भाव्या! संप्रदायप्रवत्तकाः । संवत्सरे विक्रमस्य चत्वारः क्षितिपावनाः ।।२५॥ 
संप्रदायविहीना ये मन्त्रास्ते निष्फला; स्पृताः । तस्माच्च गमनं ह्यस्ति संप्रदाये नरैरपि ॥२६॥ 
पापक्षयकरी यत्र श्रीकृष्णस्य कथा भवेत्‌ । वेष्णवेरविप्रमुख्येश्व नारायणपरायणेः ।।२७॥ 
कृते तु लिप्यते देशस्त्रेतायां ग्राम एव च। 
दवापरे च कुलं भ्रोक्त कलौ कत्तेव लिप्यते ॥२८॥ 
ध्यायन्कृते यजन्‌ यज्ञखेतायां द्वापरेऽचेयन्‌ । 
यदाप्नोति तदाप्नोति कलौ संकीत्यं केशवम्‌ ॥२९॥ 
कृते यददशञमिर्वपंख्रेतायां हायनेन च। द्वापरे चैकमासेन ह्यहोरात्रेण तत्कलौ ॥३०॥ 
घोरे कलियुगे ग्रास सर्वधर्मविवजिते । वासुदेवपरा मर्त्यास्ते कृतार्था न संशयः ॥३१॥ 
ते सभाग्या मद्ुष्येषु कृतार्था नृप निश्चितम्‌ । 
स्मरंति स्मारयंते ये हरेनामानि वे कलौ ॥३२॥ 
कृषिश्च सर्ववचनो णकारश्रात्मवाचकः । 
सर्वात्मा च परं ब्रह्म तेन कृष्णः प्रकोत्तितः ॥३३॥ 
संजप्य ब्रह्म परमं वेदसारं परात्परस्‌ । परं नास्तीति नास्तीति कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ ॥३४॥ 
तावद्रभे वसेत्कामी तावती यमयातना । तावद्गृही च भोगार्थी यावत्कृष्णं न सेवते ॥३५॥ 
नश्चरो विषम; सत्यं भोगश्च वन्धवो अवि । 
स्वयं त्यक्ताः सुखायेव दुःखाय त्याजिताः परेः ॥३६॥ 
श्रृत्वा दैवान्महन्निदां श्रीक्रष्णस्मरणाद्बु धः । मुच्यते सवंपापेभ्यो नान्यथा रौरवं ब्रजेत्‌ ॥३७॥ 
न काए विद्यते देवो न शिलायां न कांचने । यत्र भावस्तत्र हरिस्तस्माड्भावं हि कारयेत्‌ ॥३८॥ 
विष्णुस्वामी, ब्रह्माजीके अंदासे माध्व, शेषके अंशसे रामानुज और सनकमुनिके अंशसे जायमान निम्बारक होंगे 
॥ २४ ॥ कलियुगमें ये अपना-अपना संप्रदाय प्रवतित करंगे। ये विक्रम संवत्सरमें ही जन्म लेकर भूमिको 
पवित्र करेंगे ॥ २५ ॥ सम्प्रदायविहीन मंत्र निष्फळ होते हें । अतएव सब लोगोंको सम्प्रदायकी लीकपर चलना 
चाहिए ॥ २६ ॥ जहाँ वेष्णव तथा नारायणपरम्पराके प्रमुख ब्राह्मण श्रीकृष्णकी कथा कहते हैं, वहाँसे सभी 
पाप भाग जाते हैं ॥ २७ ॥ सत्ययुगमें पापका फ देशभरको भोगना पड़ता हे, त्रेतामें एकके किये पापका 
फल गाँवभरको भोगना पड़ता है, द्वापरमें पापका फल कुलभरको और कलियुगमें पापकाः फल कर्ताको हो 
भोगना पड़ता है-अन्य लोगोंको नहीं ॥२८॥ सत्ययुगमें ध्यानसे, त्रेतामें यज्ञ करनेसे ओर द्वापरमें पूजन करनेसे 
जो फल प्राप्त होता है, वह कलियुगमें केवळ भगवानके 25023 कोतंन करनेसे ही मिल जाता है ॥२९॥ सत्ययुगमें 
जो सिद्धि दस वर्षमें मिलती है, वह त्रेतामें एक वर्षमें, द्वापरम एक मासमें और कलियुगमें एक अहोरात्र (दिन- 
रात ) में प्राप्त हो जाती है ॥ ३० ॥ सब धर्मोसे हीन कलिुगमें जो मनुष्य भगवान्‌ कृष्णके अधीन त हॅ, 
वे ही कृतार्थं होते हैं ॥ ३१॥ इस युगमें वे ही भाग्यवान्‌ और कृतार्थ हुँ, जो स्वयं दि कीतँन करते 
तथा औरोसे कराते हैं ॥ ३२॥ कृष्ण इस- नाममें कुषिशव्द सर्ववाचक और णकार आत्मवाचक हे । 
अतएव जो सर्वात्मा परब्रह्म सबको आनन्द देता हो, उसीको कृष्ण कहते हैं ॥३ क वा सालच्या और 
जिससे दर कुछ भी नहीं हे, ऐसे कृष्ण ये दो अक्षर ही परब्नह्म हैं ॥ ३४॥ ग a पा तेज 
: कामी पुरुषको तभीतक यममातना भोगनी पड़ती है और वह तमी तक गढी तथा रोगा दिना र य छ 
तक श्रीकृष्णकी सेवा नहीं करता ॥ ३५ ॥ संसारके सभी विषयभोग और भाई-बन्चु नश्वर( श) 
ह दि तो सुखदायी अन्यथा दुःखदायक होते हुँ 
। इसीसे ये सत्य नहीं हैं । यदि ये स्वेच्छासे त्याग 5 जा ता कारण मस cout 
॥ ३६ ॥ देवेच्छासे यही निगदा सुनायी दे जाय त, में :रहते हैं, तःश्रिक्लामे और न सुव्णमें । 
हैं। अन्यथा उसे रोरनःरकमे जानी पडता. हैं।।"३७॥ देवता"न'काइमे/हहदे है | 
१०१८ - २2.” 
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सकृदुच्चरितं येन कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ | वद्धः परिकरस्तेन मोक्षाय गमन प्रति ॥३९॥ 
सरोगता साधुजनेषु वेरं परोपतापो दिजवेदनिंदा । 
अत्यन्तकोपः कटुका च बाणी नरस्य चिहं नरके गतस्य ॥४०।। 
स्वर्गागतानामिह जीवलोके चत्वारि चिह्लानि सदा वसन्ति 
दानअसंगो मधुरा च वाणी देवार्चनं ब्राहाणपूजनं च ॥४१॥ 
राजोवाच 
रतेषु किं वरं ब्रह्मन्सत्खु तीर्थेषु किं महत्‌ । देवेषु पूजनीयेषु को एुख्यः कथयस्व नः ।।४२॥ 
गरा उवाच 
एकादशी ट्या हास्ति त्रतेषु यदुनन्दन । भागीरथी च तीर्थेषु देवभक्तेपु वेष्णव; ॥४३॥ 
सुरेषु विष्णुभंगवान्पूजनीयेषु श्रीगुरू: । इमां वार्ता न मन्यन्ते कुंभीपाके पतंति ते ॥४४॥ 
राजोचाच 
एकादश्यास्तु महात्म्यमन्येषां चेव मे यने | कथयस्व प्रसादेन गुरुदेव नमोऽस्तु ते ॥४५॥ 
र : न गग उवाच 
कथायष्याम्यह सव श्रृणुष्व यदुनन्दन । एकादश्यां न भोक्तव्यमन्नं चेव फलं तथा ॥४६॥ 
यथोक्तविधिना ङुय्यांदेकादशीं मुदा नरः | तदा सा तस्य फलदा भवेत नृपसत्तम ।।४७॥ 
| 4 त्रज्रनासिरुवाच 
फलाहारं च ङुबति ये नरा इरिवासरे। तेषां गतिः का भवति तन्नो वर्णय विस्तरात्‌ ॥४८॥ 
ऋषिरुवाच 
समस्तं चोपवासेन यथोक्तं लभते फलम्‌ | फलाहारेण चादधं स्यात्किचिन्न्यून॑ जलेन च ॥४९॥ 
अन्नान्सर्वान्वज्जेयित्वा गोधूमाद्यान्नृपेश्वर | एकादश्यां प्रकुवींत फलाहारं मुदा नरः ॥‰०॥ 
अन्नं भुनक्ति यो राजन्नेकादश्यां नराधमः । इह लोके स चांडालो मृतः ग्राप्नोति दुर्गतिम्‌ ।५१॥ 


जहाँ भाव रहता है, वहीं भगवान रहते हें । अतएव मनुष्य भावसे हीन कभी भी न हो ॥३८॥ जिस मनुष्यने 

एक बार भी 'कृष्ण' इस दो अक्षरोंका नाम ले लिया, उसने मानो मोक्षप्राप्तिके लिए कमर कस ली ॥ ३९ ॥ 

सदा रोगी रहना, औरोंको दुख देना, साधुजनोंसे वेर करना, ब्राह्मणों तथा वेदोंकी निन्दा करना, अत्यन्त 

क्रद्ध होना और कडवी बात बोलना ये सब चिन्ह नरकगामी पुरुषके होते हें ॥ ४० ॥ स्वर्गसे इस धरतीपर 

आये मनुष्योंमें ये चार चिन्ह विद्यमान रहते हैं । जैसे--दान करनेसे प्रसन्न होना, मधुर वाणी बोलना, देव- 
पूजन और ब्राह्मणोंका पूजन करना ॥४१॥ यह सुनकर राजा वप्त्रनाभने पुछा- हे ब्रह्मन्‌ ! ब्रतोंमें कोनसा ब्रत 
मुख्य हे, सत्तीथॉमें कौनसा तीर्थ बड़ा है और पूजनीय देवताओंमें कौन मुख्य हे, यह बताइए ॥ ४२ ॥ श्रीगगं- 
मुनि बोले- हे यदुनन्दन ! व्रतोंमें एकादशी ब्रत मुख्य है, तीर्थोमें - भागीरथी गंगा और देवभक्तोंमें वेष्णव- 
मुख्य होता हे ॥ ४३ ॥ देवताओंमे विष्णुभगवान मुख्य हैं और पुज्योमे गुरु मुख्य हैं। जो इस बातको सही 

नहीं मानते, वे कुंभीपाक नरकमें जाते हैं ॥ ४४ ॥ राजा वप्त्रनाभने कहा-हे सुने ! एकादशी तथा अन्याच्य 
व्रतोंका माहात्म्य बताइए। हे गुरुदेव! आपको नमस्कार है ॥ ४५ ॥ श्रीगर्गमुनि बोले-हे यदुनन्दन । में 
वही बात कह रहा हूँ, सुनिए । एकादशीको न अन्न खाय और न कोई फल ॥ ४६ ॥ हे नृपसत्तम ! प्रसन्न 
मनसे विधिवत्‌ एकादशीका व्रत करनेसे ही वह फलदायिनी होती हे ॥४७॥ राजा वप्त्रनाभने पूछा--हे मुने | 
जो लोग एकादशीको फलाहार करते हैं, उनकी क्या गति होती है । यह मुझे विस्तारसे बताइए ॥ ४८ ॥ 
श्रीगर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! जो यथोक्त विधिसे व्रत करते हैं, उन्हें पूरा फल मिळता है। जो फलाहार करके 
व्रत करते हैं, उन्हें आधा फल मिलता है और जो जळ पीकर ब्रत करते हैं, उन्हें उससे कुछ ही कम फल प्राप्त 
होता है ॥ ४९ ॥ हे नृपेश्वर रा गेहँ आदि सभी अन्नोंको त्यागकर एकादशीको प्रसन्नतापूर्वक फलाहार करे 
॥ ५० ॥ हे राजन्‌ ! जी नरम मनुष्य एकादशीको अच खते है, चे ईहलीकेंमें चीण्डील माने जाते हैं और: 





भध्यायः ६२] अश्वमेषखण्डंः ८२७ 


SALSA FS HSS A I IS DS SSSA SSSI ASSASSINS आम «>>. ..'..-.ग'मफ <#  ोआ3आआेमे-'.-स त ७ जन ७>न्‍नन नन्‍--..'.'क्‍क"»खखफ।फ9 खअआ़ऋऊख.न्‍'-न-नलन-- 


दधि दुग्धं तथा मिष्टं कूटं ककटिकां तथा । वास्तूकं पञ्ममूलं च रसालं जानकीफलम्‌ ॥५२॥ 
गंगाफलं पत्रनिंबून्दाडिमश्व . विशेषतः । श्रृंगाटकं॑ नागरंगं सँधवं कदलीफलम्‌ ॥५३॥ 
आम्रातकमाद्रंकं च तूलं च बदरीफलम्‌ । जंबूफलमामलकं पटोलं त्रिकुशं तथा ॥५४॥ 
रतालं शकराकंदमिश्षुदंडं तर्थेव च | द्राक्षादीनि हि चान्यानि पवित्रं फलं तथा ॥५५॥ 
एकवारं च राजेंद्र भोक्तव्यं हरिवासरे । तृतीये प्रहरेऽतीते प्रस्थस्य च पलस्य च ॥५६॥ 
द्विजाय चाद्धंदातव्यमद्धमात्मनि भोजनम्‌ | द्विवारं जलमरनीयादेकवारं ` फलं तथा ॥०७॥ 
समाचरेजजागरणं पूजयित्वा जनादंनम्‌ । द्विवारं वा त्रिवारं वा यो नरो इरिवासरे ॥५८॥ 
करोति च फलाहारं तस्य किंचित्फलं न हि । अन्नश्ुक्तेन यत्पापं जातं पंचदशेर्दिनेः ॥५९॥ 
एकादश्युपवासेन तत्स विलयं भवेत्‌ । भोजनं ब्राह्मणे दरवा ्युपवासं समाचरेत्‌ ॥६०॥ 
श्रत्वा तस्याश्च माहात्म्यं सवपापः प्रमुच्यते । 
द्रव्याथी लभते द्रव्यं सुताथी लभते सुतम्‌ । मोक्षाथी लभते मोक्षमेकादश्या ब्रतेन वे ॥६१॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे एकादशीमाहात्म्यं नामैकृषष्टितमो ऽध्यायः ॥६ १॥ 


— “YN YY 


अथ द्िषष्टितमोऽध्यायः 
( सूमेरुकी सम्पूर्ति ) 
गर्ग उवाच 
तपः कृतं पुरा येन दुर्जरं पूर्वजन्मनि । इह लोके च तस्याशु गुरोभक्तिहि जायते ॥ १ ॥ 
गुरोः सेवां न कुरुते स्वशुरुं यो न मन्यते । यः समर्थश्च पतति ङुंभीपाके च सर्वदा ॥ २ ॥ 
गुरोरभक्त प्रगतं दृष्टा गोध्नो भवे्रः । स्नात्वा गंगां च यग्नुनाँ तदा भवति निमलः ॥ ३ ॥ 
द्रव्यलाभस्तु शिष्यस्य भवे यत्र यत्र च । दशांश च शुरोस्तस्मिन्णृइद्रच्ये तथा हि नः ॥ ४ ॥ 
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मरनेपर उनकी दुर्गति होती है ॥ ५१ ॥ दही, दूध, मिष्टान्न, कुट, ककड़ी, बथुआ, कमलकन्द, आम, सीताफल, 
गंगाफल, सब्जी, निम्बु, अनार, सिंघाड़े, नारंगी, सेन्धव, केलाके हु यता अदरख, तुल, बेर, जामुन, 
आमले, परवल, त्रिकुश, रताळू, शकरकन्द, ऊंख और अंगूर ये सभी चीज पवित्र हे ॥ फलाहारमें इन सबका 
उपयोग किया जा सकता है ॥ ५२-५५ ॥ हे राजेन्द्र! एकादशीको केवल एक बार भोजन करे । अच्छा तो 
यह हो कि दिनमें तीसरे पहर प्रस्थ या पळभर फलाहार करे ॥ ५६॥ जितना फलाहार करना हो, उसका 
आधा ब्राह्मणको दान दे दे। दो बारसे अधिक जल भी नहीं पीना चाहिए ओर फल आदि तो एक ही बार 
खाय ॥ ५७ ॥ एकादशीको जनार्दन भगवानका पूजन करके रातको जागरण करे | यदि कोई एकादशीको 
दो या तीन बार फल खाता हे, तो उसे इस व्रतका कोई फल नहीं मिलता ॥ ५८॥ पन्द्रह दिन अन्नाहार 
करनेसे जो अज्ञात पाप होता है, वह एकादशीका व्रत करनेसे दूर हो जाता हे । उस. रोज ब्राह्मणको तो 
भोजन दे, किन्तु स्वयं उपवास करे ॥ ५९ ॥ ६० ॥ एकादशीका माहात्म्य सुननेवाला सब पापोसे छूट जाता 
है। द्रव्यके इच्छुकको द्रव्य, पुत्रेच्छुकको पुत्र और मोक्षार्थीको एकादशीत्रत करनेसे मोक्ष मिल जाता हे 
॥ ६१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे *प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकषष्टितमोः्ध्याय: ॥ ६१ ॥ स 
श्रीगर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! जो मनुष्य ूर्वजन्ममें दुजेर तप किये रहता है, इहलोकमें उस 
मनुष्यकी गुरुमै भक्ति होती है ॥ १ ॥ जो मनुष्य समर्थ होते हुए भी गुरुकी सेवा नहीं करता ओर न उनकी 
पूज्य ही मानंता है, वह कुंभीपाक नरकमें जाता है ॥ २ ॥ गुरुभक्तिसे हीन पुरुषको जो मनुष्य र देखता है, 
उसे गोहत्याका पाप लगता है । वह जब गंगा या यमुनामें स्तान करता हे, तभी निमेल होता है ॥ २॥ 
शिष्यको जहाँ कहीर्से द्रव्य प्राप्त हों; 'उसमेंसे'और/जो' द्रव्यः्घरमें ही उस्का दशांदा,द्रव्य गुरुका समझे ॥०४)॥ 
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तं भ्रुंजति बलाच्छिष्यो न दास्यति गुरु प्रथक्‌ | स मद्दारौरःं याति हीनः सर्वसुखेरिह ॥ ५॥ 
हरो कुरति ये नित्यं भक्ति च नवलक्षणाम्‌ | संसारसागरं राजंस्ते तर॑ति दुखेन वै॥ ६॥ 

ज्ञाति विद्यां महत्वं च रूपं योवनमेव च। 
यत्नेन परिवज्जेत पंचेते भक्तिकंटक्ाः ॥ ७ ॥ 
भक्त्या कृष्णस्य राजेन्द्र प्रसादं चरणोदकम्‌ | ये शुहणंति भवेयुभूपावना नात्र संशयः ॥ ८ ॥ 
गंगा पापं शशी तापं दैन्यं कल्पतरुहेरेत्‌ । 
पापं तापं तथा दैन्यं सद्यः साधुसमागमः ॥ ९ ॥ 
तावद्धमति संसारे पितरः पिंडतत्पराः । यावडंशे सुतः कृष्णभक्तियुक्तो न जायते ॥१०॥ 
द्‌ 





स किंगुरुः स किंतातः स किंपुत्रः स किंसखा । स किंराजा स किंघंधुर्न दद्याद्यो हरो मतिस्‌ ॥११॥ 
विद्याघनागारकलामिमानिनो रूपादिदारासुतनित्यबुद्धवः । | 
दृष्टा5न्यदेवान्फलकामिनश्व जीवन्मृतास्ते न भजंति केशवम्‌ ॥१२॥ 

हयमेधचरित्रस्य सुमेरुः कथितो मया । व्यासः कृष्णचरित्रश्न तवाग्रे दृपसत्तम ॥१३॥ 

यस्य श्रवणमात्रेण कृष्णभक्तिभविष्यति | नराणां जृपशादूल शोकमोहभयापहा ॥१४॥ 

अनेन चरितेनापि लभते वांछितं फलम्‌ । धनं धान्यं सुतं भक्ति तथा शत्रुक्षयं नरः ॥१५॥ 

तस्माङ्गजाशु राजेन्द्र श्रीकृष्णं जगदीश्वरस । 

; _ भक्त्या गृहे वा विपिने ज्ञात्वा विश्वं सनोमयम्‌ ।।१६॥ 
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आयुस्ते नरवीर वद्धतु सदा हेमंतरात्रियंथा लोकानां प्रियद्शनों भव सदा हेसतद्वर्यो यथा । 

शत्रृणामतिदुःसहो भव सदा हेमंततोयं यथा नाशं यांतु तवारयोऽपि सततं हेमंतपञ्मं यथा ॥१७॥ 
र सूत उवाच 

इत श्रुत्वा वज्रनाभिहपिंतः प्रमविह्वरः । स्मरन्कृष्णस्य माहारभ्यं नत्वा गुरुमथाब्रवीतू ॥१८॥ 
यदि वह द्रव्य गुरुको न देकर स्वयं खा ले तो वह गनुष्य महारौरव नरकमें जाता और सदा सब सुखोंसे हीन 
होता है ॥ ५ ॥ जो लोग भगवान्‌ श्रीकृषणकी नवधा भक्ति करते हँ, बे लोग सुखसे संसारसागरको पार कर 
जाते हें ॥ ६ ॥ जाति, विद्या, महत्त्व, रूप और यौवन इनके अहंकारको प्रथत्नपूर्वक त्याग दे। क्योंकि ये 
पाचों भक्तिके कंटक हैं ॥ ७ ॥ हे राजेन्द्र | जो लोग भक्तिपूर्वक श्रीकृष्णका प्रसाद तथा चरणोदक लेते हैं, वे 
नि:सन्देह भूमिको पवित्र करते हैं ॥ ८ ॥ गंगाजी पापको, चन्द्रमा तापको, कल्पवृक्ष दीनताको और साघु- 
समागम इन तीनोंको हर लेता है ॥ ९ ॥ जबतक वंशमें कोई भक्तिमान्‌ पुत्र नहीं उत्पन्न होता, तबतक 
इस संसारमें मनुष्यके पितर पिण्डप्राप्तिकी इच्छासे धमते रहते हैं ॥ १०॥ जो भगवानकी ओर बुद्धि 
लगानेकी सलाह नहीं देता, वह गुरु, पिता, मित्र, राजा और बन्धु अच्छा नहीं कहा जा सकता ॥ ११ ॥ जो 
लोग विद्या, धन, घर और कला-कोरालका अभिमान करते हैं। जो रूप, छी और पुत्रको नित्य ( स्थायी ) 
मानते हैं और जो फलकी कामनासे अन्य देवताओंकी ओर निहारते हैं-ईः्वरका भजन नहीं करते, ऐसे 
मनुष्य जीवन्मृत ( जीते हुए भी मृतकके समान ) माने जाते हें ॥ १२॥ हे नृपसत्तम | अभी मेने आपके आगे 
जो आख्यान सुनाये हैं, वे अश्वमेधचरित्रके सुमेरु हें । इसमें श्रीकृष्णका चरित्र भरा पड़ा हे ॥ १३ ॥ इसका 
श्रवणमात्र कर ळेनेसे भगवानमें भक्ति हो जाती है। हे नृपशादूल ] इसको सुननेसे मनुष्योंके शोक, मोह ओर 
भय भाग जाते हैं ॥ १४ ॥ इस चरित्रको सुननेसे ही मनुष्यको अभिलषित फल प्राप्त हो जाता है। उसको 
धन, धान्य, पुत्र, भगवद्भक्ति तथा शत्रुनाश ये सब सुलभ हो जाते हैं ॥ १५॥ अतएव हे राजन्‌ ! 2800१ 
शीघ्र जगदीश्वर श्रीकृष्णका भजन आरम्भ कर दीजिए। इस विश्वको मनोमयं जानकर घरमे या वनमें 
उन्हींकी आराधना करिए ॥ १६ ॥ हे नरवीर ! हेमन्तकी रात्रिके समान आपकी आयु बढे, हेमन्तके सूर्यकी . 


तरह आप प्रियदर्शन हों, जेस, हेमन्तका टंढा, जळ, दखदायी होता है, वैसे हो आप अपने शबुओंके लिए इःल- 
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~ ~ 


| राजोवाच 
धन्योऽहं च कृतार्थोऽहं भवता करुणात्मना । श्रत्वा कृष्णस्य माहात्म्यं लग्नं कृष्णे च नो मनः १९॥ 
सूत उवाच 


इत्युकत्वा पूजयामास गर्गाचाय्य नृपोत्तमः । गन्धाक्षतेः पृष्पहारेस्तथा जालकमालया ॥२०॥ 
गजे रथेस्तुरंगेश्च शिविकाभिश्च मंदिरैः । रोप्याणां चेव भारेश्व स्वणभारेश्च शौनक ॥२१॥ 
तथा रत्नेश्च ग्रामेश्च ह्यात्मना हषंपूरितः । प्रदक्षिणाप्रणामेश्च तथा नीराजनादिभिः ॥२२॥ 
८ दु स्रत उ हे क 8 
ततश्च गग उत्थाय दत्त्वा वज्ञाय चाशिषम्‌ । भूपेन वंदितः सोऽपि ययो दक्षिणया युतः ॥२३॥ 
स गत्वा यमुनातीरे तीर्थे विश्रांतिसंज्ञके | माथुरेभ्यश्च विप्रेभ्यो निः सर्व धनं ददौ ॥२४॥ 
गगेवाक्यात्ततो वज्रो मथुरायां पुनीश्वरैः | चकार हयमेधं वे यथा नागपुरेश्वरः ॥२५॥ 
ततः स मथुरायां च दीघंविष्णुं च केशवम्‌ । ब्रन्दावने च गोविंदं इरिदेवं गिरीश्वर ॥२६॥ 
गोकुले गोङुलेशं च गोङुलाद्योजने बलम्‌ । स्थापयामास वज्रस्तु हरेश्च प्रतिमाश्च षट्‌ ॥२७॥ 
बलस्य प्रतिमाश्चान्या; पञ्च वे त्रजमण्डले । नृणां शुभाय वज्रस्तु स्थापयामास इर्षितः ॥२८॥ 
अब्दाश्चतुःसहस्राणि कलौ पञ्च शतानि च । गते गिरिवरे हि श्रीनाथः प्रादु भंविष्यति ॥२९॥ 
तं पूजयिष्यति त्रजे बिष्णुस्वामी रवेस्तचुः । वज्ञभाद्याइच तच्छिः्याइचान्ये गोङुलस्वामिनः ३०॥ 
श्रीमद्भागवतान्मुक्ति दृष्टा वज्रः परीक्षितः | वेराग्येणापि मुनयो राज्यं त्यक्तुं मनो दधे ॥३१॥ 
तदाऽऽययौ चौपगविर्नरनारायणाश्रमात्‌ । पादुकां मस्तके विश्रत्क्ृष्णचन्द्रस्य वेष्णवः ॥३२॥ 
भूपेन बंदितः सोऽपि प्रत्ुत्थानासनादिभिः । कथयामास वज्ञाग्रे श्रीमद्भागवत मुदा ॥३३॥ 
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दायी हों और जेसे हेमन्तमें कमलोंका नाश हो जाता है, उसी तरह आपके शात्रुओंका नाश हो जाय ॥ १७ ॥ 
श्रीसूतजी बोले- हे मुने ! यह वृत्तान्त सुनकर राजा वज्रनाभ प्रेमविह्वल होकर बहुत हषित हुए। भगवान्‌ 
श्रीव.ष्णकी महिमाका स्मरण करते हुए गुरु गर्गसुनिको प्रणाम करके वे बोले ॥ १८ ॥ राजाने कहा-हे 
मुनिराज ! इतनी दिव्य श्रीकृष्णकी कथा सुनाकर आपने मुझे कृताथ कर दिया । अब में धन्य हूँ। यह कथा 
सुननेमे हमारा मन श्रीकृष्णके चरणोंमें लग गया है ॥ १९ ॥ सूतजी कहते हँ--हे शोनक ! ऐसा कहकर 
नृपसत्तम वज्रनाभने गुरु गर्गका गन्ध, अक्षत, पुष्पहार तथा मोतियोंकी मालासे पूजन किया ॥ २० ॥ साथ 
ही उन्होंने हाथी, घोड़े, रथ, पालकी, मकान, _चाँदियों तथा सोनेके भार, रत्नराशि और ग्राम भी उन्हे 
दिये । तदनन्तर हर्षसे पूर्ण राजा वज्त्रनाभने प्रदक्षिणा, प्रणाम तथा आरती आदि करके उनको प्रसन्न 
किया ॥ २१ ॥ २२ ॥ सूतजी कहते हैं--हे शौनक ! उसके बाद गर्गमुनि उठ खड़े हुए। उन्होंने प्रणाम करते 
हुए राजा वप्त्रनाभको आशीर्वाद दिया और दक्षिणा लेकर चळे गये ॥२३॥ वहाँसे यसुनातटवर्ती विश्रान्ति- 
तीर्थमें जाकर गर्गसुनिने राजासे प्राप्त सारा धन मथुराके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ २४ ॥ गर्गजीके कथनानुसार 
राजा वज्त्रनाभने भी मुनीश्वरोंके साथ मथुरामें वेसा ही अश्वमेध यज्ञ किया, जेसे पहले हस्तिनापुरके प्रभु 
युधिष्ठिरने किया था ॥ २५ ॥ तदनन्तर उन्होंने मथुरामें दीघेविष्णु तथा केशवदेव, वृन्दावनमें गोविन्ददेव, 
गिरिराज गोवर्धनपर हरिदेव, गोकुलमें गोकुलेश ओर गोकुलसे एक योजन दूर बळदाऊजी इस प्रकार कुल 
छः: भगवानके श्रीविग्रहों ( प्रतिमा ) की स्थापना की ॥ २६ ॥ २७ ॥ बादमें राजा वज्ननाभने लोककल्याणके 
लिए ब्रजमण्डलमें बलदेव॒की पाँच प्रतिमायें और स्थापित कीं ॥ २८ ॥ कलियुगके चार हजार पाँच सौ वर्ष 
बीतनेपर गिरिराज गोवर्धनपर श्रीनाथजी प्रकट होंगे ॥ २९ ॥ सुयंके अवतार विष्णुस्वामी श्रीनाथजीको पूजा 
करंगे। उसके बाद वल्लभाचायं आदि उनके शिष्य और उनके बाद गोकुलके निवासी ही उनका पुजन 
करेगे || ३० ॥ तदनन्तर श्रीमद्भागवत सुनकर मुक्ति प्राप्त करनेवाले राजा परीक्षितका स्मरण करके राजा 
वस्त्रनाभने वेराग्यसे राज्य त्यागनेका संकल्प किया ॥ ३१॥ उसी समय श्रीकृष्णचन्द्रकी -पादूकाओंको 
मस्तकपर घरे प्रमुखःवेष्णकउद्धबज़ी,मासासपापञमे-लहातापरे.। ३२) तत्काल खडे होकर राजा वज्रनाभने 





८६० शीगगंसंढिता [ अध्यायः ६२ 
"जित ० ™ 
` श्रृत्वोद्धवाद्कागवतं वज्रः प्रोवाच हर्षित; । श्रुता मया पुरा तात सुसभायां परीक्षितः ॥३४॥ 

समाधिभाषा व्यासस्य शुकदेवेन वर्णिता । पुनस्त्वयाऽपि कथिता कृतार्थोऽहं बभूव ह ॥३५॥ 

इत्युक्त्वा वजनाभिस्तु स्वराज्यं प्रतिबाहवे | द्रवा जगाम गोलोकं विमानेनापि चोद्भवः ॥३६॥ 

चकार राज्यं धमेण मधुरायां च दक्षिणे । प्रतिबाहुः सुतस्तस्य चोत्तरे जनमेजयः ।।३७॥ 

अग्रे कलियुगो ब्रह्मन्नागमिष्यति दारुणः | 
परंतु चें निर्वाहं दृश्यते पापनाशनम्‌ ॥३८॥ 

यावद्भागवतं शातन याबद्रोङुलुस्वामिनः । यावद्रोबद्धनो गंगा तावत्कलियुगं न हि ॥३९॥ 

भारतानां च खंडानां जंबूद्वीपे यथा मुने । मध्ये संराजते मेरुः सौवर्णः पञ्चपृष्पवत्‌ ॥४०॥ 

तथा गोलोकखण्डानां संहितायां महामुने । हयभेधचरित्रस्य मध्ये मेरुविराजते ॥४१॥ 

अस्या श्रवणमात्रेण विप्रहा शुरुतल्पगः | खत्रीराजपितृगोहन्ता मुच्यते सर्वपातकेः ॥४२॥ 

बिग्रस्तु लभते विद्यां राज्यं राजन्य एव च | श्रवणाच्च धनं वेश्यो धमं शूद्रस्तथैव च ॥४३॥ 

नदीषु च यथा गंगा देवेषु भगवान्यथा । 
तीर्थेषु वै तीर्थराज इयं वे संहितासु च ॥४४॥ 

अस्याः श्रवणामात्रण तृप्तिं याति नरोत्तमः। न सञ्जेतान्यशास्रेषु यथा भगवतान्धुने ।।४५॥ 

तस्माद्भजत पादाब्जं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कल्याणाथं च मुनयो भक्तदुःखहरस्य च ॥४६॥ 

श्रीगर्ग उवाच 

इति श्रृत्वा शोनकाद्या छुनयश्चरितं हरेः । इलाघां वे सूतपुत्रस्य चक्रुहपितमानसा! ॥४७॥ 

संसारसागर मग्नं दीनं मां करुणानिधे | कालग्रहग्रहीतांगं त्राहि विष्णो नसोऽस्तु ते-।।४८॥ 
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उन्हें प्रणाम करके आसन दिया । तव उद्धवजीने बड़े आनन्दसे राजा वज्नना भको श्री मड्भागवतकी कथा सुनायी । 
उद्धवजीके मुखसे श्रीम-द्धागवतकी कथा सुनकर वञ्त्रनाभने कहा-हे तात ! पूर्वंकालमें राजा परोक्षितकी 
सुन्दर सभामें मेंने यह कथा सुनी थी ॥३३।३४॥ व्यासजीको समाघिभाषामें कथित श्रीमद्धागवतकी शुकदेवने 
सुनाया । अब आपने भी उसे सुनाकर मुझे कृतार्थं कर दिया ॥ ३५ ॥ ऐसा कहकर राजा वज्त्रनाभने 
'प्रतिबाहु नामक अपने पुत्रको राज्यभार सौंप दिया और उद्धवके साथ विमानपर बेठकर गोलोक चले गये 
॥ ३६ ॥ तदनन्तर मथुराके दक्षिणी भागपर प्रतिबाहु और उत्तरी भागपर राजा जनमेजय शासन करने 
लगे ॥ ३७ ॥ सूतजी कहते हें-हे ब्रह्मन्‌ शौनक ! आगे चलकर बड़ा दारुण कलियुग आनेवाला है । परन्तु 
“उसमें भी पापोंसे निस्तार पानेके लिए एक उपाय विद्यमान हे ॥ ३८ ॥ जबतक श्रीमद्धागवत-शास्ज और 
“गोकुलके स्वामी यहाँ हैं, जबतक गोवद्धंनपर्वंत और गंगाजी हैँ, तबतक कलियुगका कोई अस्तित्व नहीं रहेगा 
॥ ३९ ॥ हे शौनक ! जेसे जम्बरट्वीपके भरत आदि खण्डोंके मध्यमें कमलपुष्पके समान सोनेका सुमेरुपवेत 
विराजमान हे ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस गर्गसंहिताके गोलोक आदि खण्डोंमें अश्‍वमेधखण्ड सुमेरुपवंतको तरह 
विद्यमान हे ॥ ४१ ॥ इस अश्वमेधखण्डका श्रवणमात्र कर लेनेसे ब्राह्मणघाती, गुरुके बिछौनेपर सोनेवाला, 
स्त्रो, राजा, पिता और गौकी हत्या करनेवाला पापी भी सब पापोंसे मुक्त हो जाता हे ॥ ४२ ॥ व इसको 
सुननेवाला ब्राह्मण विद्या, राजा राज्य, वैश्य धन और शुद्र धर्म प्राप्त करता है ॥ ४३ ॥ क नदियोंमें गंगा, 
देवताओंमें विष्णुभगवान और तीर्थोमें तीर्थराज प्रयाग श्रेष्ठ हें, उसी तरह समस्त संहिताओंमें यह गंगसंहिता 
सर्वश्रेष्ठ है ॥ ४४ ॥ इस संहिताके श्रवणमात्रसे श्रेष्ठ मनुष्य वृप्त हो जाता हे। अतएव अन्य शास्त्रोमें आसक्त 
न हो। जेसे भागवत सुननेसे तृप्ति मिळती हे, वेसी ही दप्ति गगंसंहिताको सुननेसे भी प्राप्त होती है ॥ प्र ॥ 
इससे हे मुनियों ! आत्मकल्याणार्थ भक्तोंके दुःखहारी महात्मा श्रीकृष्णके चरणारविन्दका भजन ४ रए 
॥ ४६ ॥ श्रीगर्गमुनि बोले- हे राजन्‌ ! शौनकादि मुनि इस प्रकार श्रीकृष्णका चरित्र सुनकर बहुत शन्न 
'हुए और उन्होंने सूतजीकी अल प्रशंसा, की/॥24911. हे.करुणानिध्ात ॥८संसार-खाग्रमें डूबे हुए उक्त दोनको 
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अनुशुहीष्व नः साधो त्वं ह्यनाथस्य वल्लभः । 
त्रेलोक्यस्याभयं दद्याद्यथा स्वामी तथा कुरु ॥४९॥ 
श्रीगुरोः कृपया हि श्रीमदनमोहनसेवया । वभूव वाङ्मम हरेस्तया चरितमीरितम्‌ ॥५०॥ 
वाल्मीक्याद्याथ व्यासाद्या रूघृक्तां कवितां मम। 
पञ्यन्ठु दृष्टा यूयं चापराधं क्षंतुमहंथ ॥५१॥ 
श्रीसाधवं त्रजपतिं नवसेघगात्रं राधापतिं सुरपतिं शुरलीघरश्च । 
भक्तार्तिहश्व परमार्थमनन्तदेवं कृष्णं नमामि शिरसा मनसा च भक्त्या ॥९२।! 
पड्विंशच्च शता रामा त्रिसप्ताशीतिसुम्रियाः । ₹लोकाश्चरित्रमेरोवं श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥५३॥ 
इति श्रीमह्र्गसंहितायामश्वमेघखण्डे सुमेरुसंपूतिर्नाम द्विषष्टितमो ऽध्यायः ॥६२॥ 





कालरूपी ग्रहने पकड़ लिया हे । हे विष्णो ! उससे मुझे बचाइए। आपको नमस्कार हे ॥ ४८ ॥ हे साधो ! 

आप अनाथोंके प्रिय हे, सो मेरे ऊपर कृपा करिए । जिससे सबके प्रभु समस्त त्रिलोकीको अभयदान द, ऐसा 
करिए ॥ ४९ ॥ श्रीगुरकी कृपा और मदनमोहन भगवानकी सेवासे मेरी वाणी प्रस्फुटित हुई, जिससे मेंने यह 
श्रीकृष्णच रित्र कहा ॥ ५० ॥ वाल्मीकि तथा व्यास आदि महाकवि मेरी इस नन्हींसी कविताको देखें 
और मुझसे जो अपराध हुआ हो, उसको क्षमा कर द ॥ ५१ ॥ श्रीमाधव, व्रजपति, नव जलदके समान 
इ्यामवणं, राधापति, सुरपति, मुरलीधर, भक्तोंको पीडा हरनेवाले, परमार्थदायक और अनन्तदेव श्रीकृष्ण- 
भगवानको मस्तक झुकाकर में मन और भक्तिके साथ प्रणाम करता हूँ ॥५२॥ सुमेरुस्वरूप इस अश्वमेघखण्डमें 
बड़े प्रिय सत्ताइस सौ सत्ताइस इलोक हैं, जिनमें श्रीकृष्णके गण गाये गये हें ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहिताया- 
मश्वमेधखंडे गोण्डामण्डलान्तगंतसिंसईग्रामवास्तव्येन पं० रामदत्तपाण्डयात्मजेन पाण्डेयरामतेजशाख्तिणा 
विरचितायां 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


समाप्तोऽयं ग्रन्थः । 


यदक्षरं पदं भ्रष्टं मात्राहीनं यद्भवेत्‌ । 
तत्सवं क्षभ्यतां देव प्रसीद परमेश्वर ॥ 


श्रीकृष्णार्पणमस्तु । 
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मुद्रक-सोमारुराम गौरीशंकर प्रस, मध्यमेश्वर वाराणसी । 


> जच 


पण्डित-पुस्तकालयके स्वच्छ, सुन्दर और सस्ते संस्कृत-महाग्रन्थ 


श्रीमद्भागवत “अन्विताथ ग्रकाशिका' सं० टी० 
श्रीसद्घागवत 'सामयिकी' भा० टी० पत्राकार 
श्रीमद्भागवत 'सामयिकी' भा० टी० सजिल्द 
श्रीमद्भागवत 'श्रीधरी' संस्कृत टीका पत्राकार 
श्रीमद्भागवत “चूणिका? संस्कृत टीका पत्राकार 
भागवत दशसस्कन्ध भा० टी० पत्राकार 
श्रोहरिवंशपुराण भा० टी० पत्राकार 
श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण भा० टी० पत्राकार 
वाल्मीकीय झुन्द्रकाण्ड भा० टी० 
श्रीमहदबीभागवत भा० टी० पत्राकार 
आनन्दरामायण भा० टी० 

श्रीमददेवीभागत्रत सूरू 

श्रीशिवमहापुराण सूल 

श्रीगरुड़महापुराण सूरू 

राजतरंशिणी भा० टी० कल्हणळृत 
कौटिलीय अर्थशास्र भा० टी० 

` सिद्धान्तकोमुदी सुगन्धा’ 

` बृहत्स्तोत्ररत्नाकर ( स्तोत्रसंख्या ४१४ ) 
रसन्द्रसारसंग्रह भा० टी० 

मन्त्रसंहिता ( नवीन संस्करण ) 
उपनयनपद्गति भा० टो० (बडो) 

कादम्बरी भा० टी० (सम्पूण) 

पञ्चतन्त्र भा० टी० (नवीन संस्करण) 
हितोपदेश भा० टी० ( नवीन संस्करण ) 
कालिदासग्रन्थावली भा० टी: 
अभिज्ञानशाकुन्तल भा० टी० 

रघुवंश भा० टी० सम्पूणं 

कुमारसम्भव भा० टी० सम्पूण 

मेघदूत भा० टी० ( सम्पूणं ) 

दृष्टान्तदीपक ( नवीन संस्करण) 

जन्मपत्र फाम रङ्गीन 


प्रापि-स्थान 
पण्डित-पुस्तकाळय, राजादरवाजा, वाराणसी । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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